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PRAFATIO. 


AccuRATAM Thucydidis cognitionem agitantibus magna apparatus 
varietas suppeditat, qua tamen nuper demum rectius uti instituerunt. 
Larga est copia librorum manuscriptorum insigniter his proximis 
asnis aucta ; sunt scholia haudquaquam spernenda, et prene innu- 
mera multitudo locorum, quibus ad stabilienda preecepta sua utuntur 
veteres magistri : adde Dionysii Halicarnassensis aliorumque expli- 
cationes, et conamina recentiorum, vel data opera illa conscripta, vel 
in transitu facta et per volumina ipsorum dispersa; quorum qui 
probabilia maxime protulerunt, eorum legens vestigia Thucydidem 
sum aggressus interpretari. 

Atque ex scholiis quidem delectum habui, aptum explicando, 
emendandove scriptori visum; ac sane insunt haud pauca egregie in- 
terpretem juvantia, ut vere scripsisse mihi videatur H. Stephanus in 


Proparasceue : 


His tibi Thucydidis permulta senigmata possunt 
Vinci armis, alio vix superanda modo. 


Loca a veteribus vel explicata vel documento adhibita anxio 
prope dixerim studio conquisivi, quam utile eorum ope ad critica 
bujus scriptoris instrumenta incrementum accesserit, doctus expe- 
rientia. Constat enim praeter Thucydidem, suo quemque in genere 
precipuum, quasi normam scribendi probatos nulla fere in pagina 
grammaticorum non testes citari.* 

Iu orthographicis,t ubi ab aliorum editorum meum judicium se- 
junxi, rationem reddere non neglexi, preterquam quod non monito 
lectore ècapévuy scripsi lib. iii. cap. 58., secutus monitorem Butt- 
mannum Gr. Max. t. i. p. 545., tum Kpnerwyiay lib. ii. cap. 99., ut 


® Rubnken. Pref. ad Timei Lezic. Platon. 

? De quibus egerunt Popp. Prol.t.i. c. xvii. xviii. coll. farrag. discrepantis scrip- 
tare; idem ed. Thucyd. P. ii. vol. i. p. 148. Bekker. in Pref. ed. Thucyd. minoris. 
Rationem scribendi nomina gentilia, urbium terraramque et similia, cum cura inexsu- 
perabili Poppo exposauit in Proleg. t. ii. 
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constarem mihi, et perpensa codicum scriptorum geographorumque 
auctoritate, quam sua augent Valcken. ad Herodotum v, 3. et Poppo 
Prol. t. ii. p. 389. Ab eodem monitus Iypfas dedi lib. iii. c. 18.* 
Ombino in hac disciplina momenta scripture vel ex libris scriptis, vel 
ex scriptorum antiquorum ratione accedentia sedulus libravi, neve 
aliter alio loco scripta vocabula exhiberem, summa cum cura, quoad 
ejus fieri poterat, cavi. Quamquam vel sic, cum exemplar Dindor- 
fianum, ex Bekkeriana editione illud expressum, mex veluti funda- 
mentum substruzissem, éroîuos et òpoîos excudi passus sum, épfjuos 
non item, de qua re convenit inter veteres, videturque hodie res trans- 
acta.{ 

De librorum manuscriptorum natura et classibus post Popponem 
disserere nihil attinet; de libris tantum Vaticano et Parisino h. post- 
hac dicendum erit, quoniam fere tota ista oratio ad rationes libri sep- 
timi et octavi recte disceptandas pertinet. Nunc hoc unum addi 
velim mihi liceat, magis ex scriptura libris, quam scripture ex libro- 
rum vel prajudicata preestantia, vel loco, quem in artificiosa per 
genera generumque partes dispositione obtinent, pretium videri sta- 
tuendum. Nam nullus plane extat aut tam bonus liber scriptus, 
quin persepe absurda, aut tam contaminatus corruptelis, quin pro- 
bata probandave subinde subministret. 

Locorum multiplici judicio obnoxiorum interpretationem adjeci 
vernaculam $ Latinamve, tum Heilmanni, tum Bredovii, Schulzii, 
Garviique. Varietatem scripture non integram scilicet exhibui, sed 
in locis dubiis maxime insignem. Rursus in locis vexatis, sive ut 
verius dicam editores vexantibus, non potuit fieri quin aliorum sen- 
tentias quam brevissime recensitas explorarem; que ut non pauca 
sunt, ita notarum modulus ultra solitum non raro accrevit. Res vel 
succincte explanare studui, vel ad libros partim ubique obvios partim 
non admodum raros ablegavi, nonnunquam dubitans utram viam in- 
sisterem, taceremne an ab aliis taceri conquererer. Omnino, quid, 
quantum et quo unumquidque loco commemorandum sit, in tam 
diversis diversorum postulationibus, difficile est ad definiendum. 
Equidem eorum potissimum rationibus consulere propositum babui, 
qui per vastam commentationum commentorumve, varietatisque scrip- 
ture molem atque farraginem, quali acutissimus quisque scriptor max- 
ime obruitur, ipsi nolentes penetrare, quasi per compendia viarum 
ad promptiorem neque tamen perfunctoriam intelligentiam pervenire 
cupiant. 

* Vid. Prol. t. ii. p. 448. 

. t Vide, ut bis utar, Prophyr, 7. wpocw8. apud Villoison. Anecd. Gr. t, ii. p. 104. 
collatis Bekker, Anecd, t. ii. p. 678. et Scholiasta Aristoph. Plut. 453. ‘Tum Duker. 


ad Thucyd, viii, 92. Popp. Proleg. t. i. p. 213. Bekker. Pref, edit, Thucyd. minoris. 
t [In hac editione interpretationem Anglicam dedimus.] 
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Conjecturas vel alienas vel meas perpaucas in ipsa scriptoris verba 
retéli, neque ullam, opinor, nisi necessitate urgente, et lectore moni- 
to, preterquam quod lib. i. cap. 60. ex conjectura Popponis scripsi 
7 Ileribaca artorn, pro j Hloridaca dréorn,* ac quod recepta Her- 
mapni emendatione in lib. iii. cap. 114. mapà ZaXvr0lov, pro rmapà 
ZeX&r@or, insuper olrep xaì peravéornoav exprimendum curavi pro 
cirep caì peravéornoav: utrumque puto ratione satis probabili. 
Stephani conjecturam dpyovra pro Eyovra lib. iii. cap. 26. in 
syatagmate scriptoris non legi a me positam, valde peenitet, 
quippe certissimam. Sensus hic est: ‘ Alcidam prefecerunt, 
qui erat ipsorum hoc tempore nauarchus.’ Irriti sunt conatus vulga- 
tam tuendi. Bekkerus in Prefatione ad editionem minorem et ipse 
nonnulla commendabilia protulit, quibus mihi quidem non jam uti 
licebat. Is igitur lib. ii. cap. 86. et 92. legi vult drò rav 'A0nréy, 
pro ’A@nraiw», itidemque lib. vii. cap. 18. et 42. Tum lib. ii. cap. 
64. caraAv0j, et ibidem cap. 92. cerevyaros, et lib. iii. cap. 18. éyrar- 
ycoSop0n. Reliqua ejusdem auctoris suis memorata locis invenies. 
Ceterum ne Thucydidi quidem sui desunt Zoili, qui suspicionibus 
negotio defungi, quam interpretando operam navare atque frui paratis 
isque que ex scriptis libris in medio posita sunt, uti malunt;t qui si 
neque conjectura neque explicatio ex sententia provenit, ad inanem 
illam de obscuritate et quasi tenebris verborum cantilenam confu- 
giuot, atque vel ipsum scriptorem calumniantar. Scilicet habent, 
quo giorientur, preclarum auctorem atque signiferum, lepidum illum 
Dionysium. Atqui Thucydides creber tantum sententiis, verborum 
st paucorum, ita delectu ac structura aptus est, sensus habet elatos 
atque abditos, non caligine, qualem Alexandrinis quidem concedam, 
quersita laborat, nam nihil prorsus inepte molitur, magisque interprete 
quam audacia critica indiget, ac denique 

velis tantummodo— 
Expognabis : et est qui vinci possit ; at idem 
Difficilis aditus primos habet. 


Ex tabula superiorum editionum chronologica nonnulla omisi, quod 


® Vid. quos locos habet Index Rerum et Verborum in # et j. 

t Centena Valckenar. adnotat. ad Phalarid. Epiat. et observata Lennepii p. xviii. 
sit sese e codicihus manuscriptis restituere posse, quorum lectiones expendere potius 
cum cura debuissent editores, quam ea notare que ad quemvis etiara alium referri, et 
Thome Megiatro similibusque grammaticis illustrandis faissent aptissima. Si quis 
igitur Thucydidis contextum nobis daret e Mss. et conjecturis emendatum, et loca 
veterum qui illiue sententias imitando expresserunt, pressertim Dbemosthenea ; eum et 
de historicorum maximo et de hoc genere literaram optime meriturum.—Tametsi Thu- 
cydidis raram imitationem apud Demosthenem esse, docuit Wolf, in Proleg. ad De- 
mosth. Leptin. p. li. 


vi PREFATIO. 


Dodwelli calculis haud ubique confisus tutiora quam uberiora secta- 
bar. Preeterea recensum habui glossarum, in quibus verba sub 
Thucydidis nomine a grammaticis prolata vel non comparent, vel a 
me quidem non sunt reperta ; quibus inserui tum alia nonnulla ejus- 
dem argumenti, tum ex Georgii Lecapeni grammatici codice Mos- 
quensi excerpta,* que, sero nactus, nunc demum supplementi loco 
addere potui. 

Non puto alienum esse ab hoc loco, apponi quae Dukerus in Pre- 
fatione de auctoribus Scholiorum nostrorum memori® prodidit, ad- 
jectis aliorum animadversionibus : 

€ De auctore horum Scholiorum Fabricius { non sine ratione assen- 
titur Stephano putanti, non unius alicujus, sed plurium grammatico- 
rum, e quibus Antyllus, Asclepius, sive potius Asclepiades, et Phee- 
bammo in iis nominantur,j interpretationes deinde a recentioribus 
quibusdam in unum corpus collectas esse. In eadem sententia est 
Casaubonus, qui quum ad Diogenem Laértium, iii, 47. ex Suida 
retulisset,}| Sabinum commentarium in Thucydidem edidisse, addit, 
se non dubitare quin Scholia, qua hodie extant, e Sabini, Antylli, et 
Phabammonis commentariis decerpta sint. Neque immerito his ad- 
ditur Euagoras.$ Et e plurium interpretationibus consuta esse, filem 
facit liber Cassellanus, in quo quum primum tantum pars eorum, que 
in vulgatis leguntur, vetusta manu scripta esset, deinde alius longe 
recentior multa addiderat, haud dubie quod ea in aliis exempla- 
ribus invenerat. De tate autem veterum illorum interpretum 
nihil certi e Scholiis constitui potest. Sabinum, quem iis adnu- 
merat Casaubonus, sub Adriano floruisse dicit Suidas. Antylli et 
Asclepii meminit in Vita Thucydidis Marcellinus, quem ad Valenti» 
niani, Valentis, et Gratiani tempora refert Vossius, ii. de Histor. Gr. 
18. Phcebammonem rhetorem equalem fuisse Synesio, ì. e. Arcadio 


® In Chr. Fr. Matthmi Lectionibus Mosquens. vol.i. p. 56. 

t Bibl. Gr. t. ii. p. 727. Harl. 

$ ‘‘ De AntylIo v. iii, 95. iv, 19. 28., de Phoebammone i, 58., sed preter hos obiter, 
neque sic ut ipsos scholia confecisse appareat, memorantur etiam Herodianus, qui 
male vulgo Herodes scribitur ii, 19. viii, 44. Cheeroboscus viii, 44. Orus ii, 19. v, i. 
Tsuetzes i, 118. 123. ii, 103. iii, 61. Herodianus baud dubie est notissimus ZElius 
Herodianus, qui sub Antonino philosopho fioruit. Chosrobosci in Dionysii Thracis vel 
potius Dionysii magistri cocumenici grammaticam adnotationes nuper in Anecd. Gr. 
t. ii divulgavit Bekkerus.” Poppo.—De Oro v. Vitam Thucyd. 

|| Suidas Heronem quoque rhetorem Atheniensem anit èrdurnua in Thucydidem 
composuisse. 

6 De Euagora v. Vitam Thucyd. ‘ Etiam Nunenius rbetor temporibus Adriani 
clarus composuit rov BovrvdlBev xal Anuoc0évovs xpeòr cuvayeryiv. Fuerunt quoque 
Thucydidi nostro jam inde sui reprebensores; nam Suidas testatur, Clnudium Didy- 
mum scripsisse srepì rSy fuaprautruy mapà rhv draroylay Govevdl8n.” Faubricius. 
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imperante vixisse, suspicatur Fabricius.* Is qui ad Thucydidem i, 
132. scribit, regem Romanorum tripodem e preda Persica Apollini 
Pythio a Pausania dedicatum Byzantii in circo posuisse, non ante 
Constantinum M. vivere potuit, ut constat ex iis quae ad Callimachi 
Hymn. in Delum p. 891. scribit Spanhemius: nec Juliano anti- 
quior fuit, qui ad lib. iii. cap. 37. Gregorium Nazianzenum laudat, 
quod et Christianum fuisse indicio est, ut recte Fabricius; quemad- 
modum et eum qui auctor est Scholii ad lib. iii. cap. 88., qui, quod 
ibi observavit Wasse, ad verba Luc Act. xvii, 21. respexit. In 
Scholiis autem codicis Bas. ad iv, 83. etiam Belisarius laudatur, 
quem Justiniano imperante floruisse nemo ignorat.t Ex his Scholiìs 
multa agroAeZel leguntur in Lexico Suid®,j que Stephanus, Reine- 
sius, et viri docti vulgo Suidam inde descripsisse, ut alia ex Arista- 
phanis, Sophoclis, et aliorum Scholiis existimant: qui queesiverunt 
utrum Suidas sua ex interpretibus Aristophanis, an illi ex Suida ac- 
ceperint, idem de interpretibus Thucydidis possint qurerere. Suidam 
plurima e vetustis Scholiis Aristophanis in Lexicon suum contulisse, 
beneostenditin Prefatione Suide Kusterus, et vel unus locus in Maxxog 
abeo non animadversus extra controversiam ponit. In eoitascriptum 
est: Maxxog* dvonralver, tveéy tore Epapev dè Sr Maxxò éveà 1v.'Apio- 
rogavns. Heec in scholiaste Aristophanis ad Equit. v. 395. legi, ob- 
servarunt Portus et Kusterus: sed neuter eorum vidit, verba illa 
paper Sì manifesto indicio esse, Suidam hrc ex interprete Aristo- 
phanis, non hunc ex Suida descripsisse ; nam quod interpres recte 
dicit &papuey Sè, quia scilicet hoc ante ad v, 62. scripserat, id Suidas 
neque ex sua persona dicere, nec de eo quod deinde ex eodem Scho- 
liaste scripturus erat, Maxx éreàv fuisse, &papev scribere recte 
potuit. In quo etiam animadvertendus est levis error Kusteri, qui 
quum ante Marxog non inveniret alium locum Suide ubi hoc dictum 
erat, neglecta interpretatione Porti ‘ diximus enim,’ convertit ‘ dici- 
tur enim.” De Scholiis Thucydidis non habeo quidem tam certum 
argumentum ; sed si quis consideret que apud Suidam in caragpévn- 
ew leguntur, baud difficulter sibi persuadebit ea ex his Scholiis, i, 
122. sumta esse. Et omnino probabile est, Suidam quod in Scholiis 
Aristophanis, idem etiam in his factitasse; quum dubitari non possit 
quin veteres illi interpretes Thucydidis illo antiquiores fuerint, quippe 
qui etiam e Marcellino, quem Antyllo et Asclepio juniorem fuisse 
constat, quaedam descripserit. Quanquam hoc quoque vero non dis- 


* Bibl. Gr. 31, 16,9. 

t ‘ Recentissima Scholia sunt codicis Palatini, maxime versiculi, ab ipso librario 
qui hunc codicem transscripsit, ut videtur, confecti, et Tzetze® mentionem injicientes,” 
Poppo.—Joh. Tzetzes, auctor Chiliadum, fioruit circa annum post Chr. N. 1150. 

? Item apad Photium, Phavorinam, aliosque. 
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simile est, quemadmodum Scholiis in Aristophanem, ita his quoque 
ex Suida quedam adsuta esse; cujus rei argumentum ex eo capi 
potest, quod in margine codicis Greaviani, in quo paucissima sunt 
Scholia, locus Suide in KayXnxes ad verbum descriptus est ad lib. iv, 
cap. 26.” 

Venio jam ad 


PARALIPOMENA GLOSSARII THUCYDIDEI. 


Aio0avopa: avvrdocera: xaì yevixij raì alriarizg* yevixj pèr, òs 
mapà Oovrudibn® (i, 72.) ‘ Ervye yàp wpeofeia wpérepov mepì iMwy 
mapotoa* xal ws godovro rav Adywr, Edofev abroîs raparrnréta elvar.” 
Aiîrcaruij Sè, ©s rapà Govxvdlig: ‘ aloBavépevoi Sè ci ròv Kepacovrra 
olcouvres rijv Epodov. + .... aùv rois BrXo:s axfvrwv.” Lecapen. p. 56. 

"Axparia, rapà Govxvd(5n pévy. Thom. M.—In nostris exem- 
plaribus non legitur. Vid. Poppon. Prol. t. i. p. 243. Pierson. ad 
Meerin p. 29. Lobeck. ad Phrynich. p. 524. 

‘Apapràs e Thucydide enotavit Marcellin. $ 52., sed apud eum 
non reperitur. V. Popp. I. I. p. 241. 

*ApelfBey Xéyerai xal &vrì rov SitpyeoBai, ds rapà OovxudiSp* 
‘ ca) ruv tv rg orevg riv Kopwblwv 0aXaccay.” Lecapen. p. 57. 
—Locus non suppetit. 

"Avayvwots, î devrépa yvaous, f  ivwdev yviors: mapà Sè Oov- 
xudibn i) avarercis, xal avayivboreww rò àvarel0ety. Etym. M. Lei- 
dense apud Keenium ad Greg. Cor. p. 503. Schefer.—Quem locum 
in mente habuerit, equidem nescio, nisi referenda hac glossa est 
ad lib. iii, 49. extr. male intellectum: è uèv (vavs) ##0a0e rocoùroy 
Scov Ilaynra àaveyvwrxtvar rò Yhyiopa, ubi avayiyvéorerw est ‘ per- 
legere.” 

"AySpaxàs, rò carà &vòpa yupfica:, è Kparivos ty BovxiXo:s® Onv- 
euòlbns Sè avrì rov i0ov kai àrrixeiuevov. Anecd. Bekk. t. i. p. 394. 
—Paulo aliter Suidas: "Avòparàs, rar’ dySpa, xwpis. Kparivos Bov- 
x6Xos. Tòloov cai avrixelpevov xrarei Oovxvd!Bns' î) AsvSparàs, carà 
Séra &vipas. Ubi Kusterus: ‘ Hrxc obelo,” ait, ‘‘ notanda esse 
existimo, quoniam non video quomodo loco huic convenire possint.” 
— Casu quodam mirabili” (Blomfieldi verba sunt in glossario ad 
Feschyl. Agamemn. v. 1585.) ‘confuse sunt glosse diversissime ; 
nam voces rò Îoor cal avricelpevov xareî Govevdibns vix dubito quin 
ad interpretamentum vocis drriraNoy pertineant, qua voce in isto 
sensu ssepissime utitur Thucydides. Schol. ad i, 3. "AvriraXoy, xaî 
rò loov xaì rò roXépior.” —De vocabulo ‘Ar$paxàs vide Valcken. ad 
Herodot. vii, 144. 

"Avéyetr, rò xuAbeww. Oovxvdiòns év Exrp (cap. 86.) ‘‘ roùs raùra 
xwAvoyras xaì dréyovras.” Anecd. Bekk. t. i. p. 400. 
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‘Arayopesetvr—raì rò drocduve cal éfaropò, vs mapà Oovrvélèn® 
“ &rayopesovres ròv wpos LeMlay awbrAovr.”  Lecapen. p. 65. 

’Apx30er° wapà pèy raîs iXXaw diadérrots ebpiorera., "Arrinois dé 
o gior Siò ovre IMarwva, cure Oovxvdibny Eorty evpetv Aeyovra roiro. 
Anecd. Bekk. t. i. p. 7.—Apud Herodotum extat lib. viii. cap. 142., 
ubi v. Valcken. 

"Ageira. Bio onpalve:, agiera: pèv mapà Covxudidy, giaro Sè 
rapà Anpoo0évei. Anecd. Bekk. t. i. p. 469.—'Ageiro habet Hero- 
dotus. Vid. Matth. Gr. $ 214, 1. ’Ageira: non reperi apud Thucy- 
didem. 

Aecareberr—Govxvdldns xal emi roò rerwreiv. Zonaras, Etym. M. 
in decarevriypea, Harpocrat., Hesych.—Conf. Popp. ed. Thuc. P. ii. 
vol. i. p. 91. 

AcafBovXopa:, avarelow, cUrwus Oovxvdibns. Zonaras et Suidas. 
—* Corrige, ScaffovAesopa:, A&varel0o, nam verbo dcaBovAeves0a:, 
quanquam paulo aliam vim habente, utitur Thucyd. ii, 5. vi, 34. 
vii, 50.” Popp. l. l. p. 90. 

AraXéyov, Scopurrov' ovrwus Oovevdibns. Zonaras. 

AcaXéyovoar, dicicodopovoar: Néyeuv yàp rà olxodopeiv raì dia- 
Myov, Siopurrov Voveviiins. Suidas, et iterum in Aéyw. Et Phavo- 
rinus.—Thucydides Swpiocey dixit, non dcaréyew, lib. ii. cap. 8. 

Asagopa, rà avaX\Wpara* obrws Oovrvdiòns. Zonaras et Suidas. 
—Vid. Casaubon. ad Theophr. Char. 10. et interpp. ad Hesy- 
chium. 

Aoxw xai rò vopilw rai rò ctopa: roîs rpioì ypévois cvrracvovra:. 
Govsedidns év rg <Bboun* ‘' Edoke rg Shpp rpérepor.? Phavorin. 

'Eòzovy rapà Govevdiby dvrì roù, dutrortor, Èiepdeipor® ‘ tracay 
tigovr rin avaro\uxjy ybpay.” Suidas.—Hwc a Suida : ‘‘ non putem 
laudari tanquam Thucydidea, sed ex alio anonymo descripta, et 
testimonium Thucydidis tantum ad é5z0vy referendum esse, et for- 
tassis ad id quod lib. ii. cap. 12. legitur, rijy yfîv édfovr.”  Duker. 

EuroSèy, Sovevsibns n° avrì rov, eporesipovs. Dnol yap* ‘ ràs éu- 
soduy airias pévoy èxioromeiv, mofpwrépu de undty èroptyeoBar raîs 
earoia:s.” Suidas, Zonaras, Etym. M. p. 336, 26. Harpocr. Pris- 
cian. xviii. p. 1180. Apostolius viii. Proverb. 20. Phavorin.—Hxc 
non comparent apud nostrum scriptorem. 

Etava\afBw, Govxvdi5ns sperp. Anecd. Bekk. t. i. p. 93. 

'Eteornuos, dix Meyera: mapà Govxvdlon xaì Ilwdapp* dre pèy 
rò paireoda: cal Eugpovra (scr. Exppova) elrai, Gre dè rò Uravaywpeîv 
al vretépyeo0a. f agiorac0a:. Etym. M. Gudian. p. 193, 9.—Vid. 
Thucyd. ii, 61. iv, 28. et Boéckh. in fragm. Pindar. p. 682. 

'ExcX\byEa:. Vide notam ad Marcellin. $ 52. 

'ErieXovs, Govxudibns* © Py vnuv érimNouy Elaprvovres oi "A0n- 
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vaio: wpòos ròv ro\epov.” Suidas et Phavorin.—Locus extat lib. ii. 
cap. 17. extr. i 

*Eriripos, caì ò &eripubpevos brò ruvos' cior, triripos &'ypòs 7} chela” 
dos Govrudibne” “drirlpuovs ràs obelas érolovv.” Thom. M. p. 358.— 
Hxc perperam descripta e Thuc. v, 43. putat Dukerus. 

'Ertyxetpà, rò respspai, els arapépparov riv ovvralir èrkyov: raì 
Govrvdibns® ‘ Ereyelpovr Biacaoda: Spopuy eis rjv Ioribaravr.” Leca- 
pen. p. 62.—Extat locus lib. i. cap. 63. 

’EofàXXey. Sub hac voce Thucydidis verba lib. i. cap. 46. 
Sià dè rffs Oeowpwridos "Axépwy worapoòs féwr eioffàXXei eis avryv laudat 
Lexicographus in Osanni Philemone p. 242. 

"Eoryee dè rpdra:ov sapà rg Govxudibyg' ‘‘ rai rpowa:ov forncay 
oi Kepxupaio: ev rats Zvféro:s.” Lecapen. p. 65.—‘ Duos locos in 
mente habuit; lib. i. cap. 54. kai rpowatov Eornoar èy rois èv rj 
fmelpp Zvfiéro:s, et eum qui statim sequitur, caì rporator àyréorgea» 
éy roîs tv rj iretpy ZvBorous.” Poppo. 

Evyvwpov più Xéye, ws evdaipor, GIN ebyvispor—-Qovxvdiòns (iii, 
40.) ‘‘Evyyvwpov È torì rò axovawr”” dyrupoy dè avOpwrior, è avris 
gno. Thom. M. p. 380. et Phavorin., apud quem est ay0périvor. 

EU 5' dortia 0600w, avrìi rov repidtode: rovro di xaì è Bov- 
eudibns ev roliretacs pnoì rò SrXeopa. Schol. Venet. ad Hom. Il. ii, 
382. 

"HX0e Scià payns, avrì roò tuaytoaro. Quvxudibns: “ Sore xpi 

xaiì avv firl2ewy, Sià payne iva: abrovs.”” Phavorin. 
. Gta xédus Aaxwveijso VAbdyopos rpirp* oi woXira: Geeis, ws Oovxv- 
6(5ns. Stephan. Byz.— Apud Thucydidem nusquam sunt hi 
Geeiîs, neque interpretes Stephani quidquam nos de iis docent. Sed 
mihi suspicio est hunc locum iroffoXipaioy esse, et potius cuivis alii 
quam Stephano deberi. Indicium faciunt ea que idem in AiGaia 
scribit : Ai0ala wéAus Aaxwrsîjs, pia rv erarév. ®Adyopos tv "Ar- 
0ibos rpirp* rò é0vixòv Aidasevs, ©s OovxvdiBns wporn. (cap. 101.) Ex 
eo quod utrobique Philbchorum, in tertio et Thucydidem testes citat, 
apertum est, utroque loco de eadem urbe et eodem nomine gentili 
agi. Quum autem apud Thucydidem gentile sit A:0eeîs, non Geeis, 
quos repioicovs Spartanorum vocat, altera illa scriptura Oéa et Qeezs 
locum hbabere aut defendi e levi discrimine rov e et a: non potest. 
Nec credo Stephanum tam supina negligentize fuisse, ut haec ex 
iisdem Philochori et Thucydidis locis aliter atque aliter descripserit.”’ 
Duker. 

“Ixpunv. Vid. notam ad Marcellin. $ 31. 

KarafB}6no:s e Thucydide memorat Schol. ad lib. i. cap. 73., 
sed apud eum non legitur. x 

Kexpnxéras roòs aroBavivras Oovxvd(im eipgre. Pollux Onom. 
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i, 107.—Apud Thucydidem iii, 59. forma poética cecunoras est. 
“Cum Polluce cod. unus Paris. facit, sed etiam marg. Stephani et 
Scholiastes ejus scripturam agnoscunt. Hanc igitur probam esse 
pato, cum nulla apta poétice forme ratio excogitari possit, quam 
tamen reliqui scripti libri habent, et jure in exemplaribus editis, 
donee corruptelze causa et origo aperta est, retinent.” Buttmann. 
Lexilog. t. ii. p. 239. not. 

Kpar& ovrraccera: pèv cal yevicg ©s Eri ro wieioroy, ovvràocera. 
Sè cal aircarizj, ©s wapà Covrvdlbp* ‘‘ ca) xparfioas ròv roAépioy Fyey 
tri rò reiyos.” Lecapen. p. 67. 

Aaprpas ribera: xaì &vrì roù garepis, de xaì rapà ocvxvblig' 
“ caì Xe\vpévewy \apxwpws roy wodsv.” Lecapen. p. 70.—Lege réy 
erorbsv, quemadmodum extat apud Thucydidem lib. ii. cap. 7. 

"Oppiù Aéyerai xuplws % dioyos xivno:s, xaì darò rosrov opua, rò 
sveva: rp Yvyg cal rg yvopp* bppao0a: XMéyerai rò riv dppiv wocei- 
ea. dppeiv dè rò èv Spuy dcayewv riv vavv al fovyddew, ds ra) Oov- 
evdibns (ili, 4.)° ‘‘Aafbyres dè rav 'A0nvalwv vavrixòv, ol Spuovy ty 
Maréa” àyri rov tornedros (scr. corneores) povyadov* dpplleww Sè tri 
runoews, rò érl Vibra riv vaòv rardyew, ©s cal Tovécios: ‘ rhy re 
vasv EvoppiQeiy Wupévi osip yaplevri.” Kal mapà Govavil5p (i, 51.) 
‘ai Sè Kepxupaici, jv yàp vot, tpoBh0noar, Eresra Sè tyvucar rai 
Gppioavro”” àyrì roù tv rg dipévi xarkyovres tornoav. Lecapen. p. 72. 
Conf. Thom. M. in dpui2w.—Hunc locum adde iis que adnotavi ad 
Thucyd. lib. vi. c. 49. coll. c. 48. 

“Oorpior, eldos orépparos® Meyera: Sè xal yédpo rò Sowpwoy rapà 
Govxvd/Sy. Suidas.—Idem in XéSpores, dorpia rai vici, yéspo: rò do- 
speor, cvrws Oovxvàibns. Sub Thucydide alius scriptoris nomen latet. 

IHlayxdAeros. Hujus vocabuli usum in Thucydide notavit Mar- 
cellin. Vit. $ 52. sed illud non legitur in ejus historia. 

Ilapacaxeva@opa: rai rapacxevaîe dvrì roù èrocpaopar — ere 
orevale sai eruorevaQopa:, cal Myerai àvrì roù ùvarcrépa: rai &voso- 
Sopi, xal eriocevy È roù mewrwxdros relyovs eraviphwois, xaì Xéyerat 
&vri ros trcpopri2e cai rlOnpi, ws mapà Oovxvdlig* ‘ èx ro Tapayros, 
tueì toxevacavr ràs vaùs, maptr\evcay els Aoxpovs.”” Lecapen. p. 76. 
—Leg. irecxeiacar, ut extat apud Thucydidem lib. vii. init. et cum 
toto hoc loco grammatici, quo explicantur synonyma ex preapositio- 
nibus et orevéfopa: composita, confer animadversionem meam ad 
Thue. lib. i. cap. 29. 

IHepiXoyiopòs inter yXwoonuarixa Thucydidis ponit Dionys. Ep. 
ii. ad Amme. $8., vel. ut in quibusdam Mss. est, ’Er:Aoywpos. 
Apud Thucydidem semel iterumque "AraXoyicpòs est, repo yicpòs 
vel érdoyiopòs nunquam. Vid. de his aliisque vocibus, quarum 
esum iu historico nostro Dionysius notavit, Kruegerum ad ipsum 
p. 224. 
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IHepiwé6Aia, Polluxr Onom. ix, 16. ex scriptore nostro excitat 
verba ‘‘ éy repiroMioss rici èXjp0n. —Hic Pollux Popponi videtur 
verba Thucyd. vii, 48. év weperoMots, et iii, 99. mepirddtor—aipodey 
in mente habuisse. 

IHocospar Abyor—os rapa Cowvdln' ‘ob povov repì rov Séfao0at 
opis ròv Adyov woincaptvuv.”” Lecapen. p. 74. 

IToXXà àyrl roò wavra etwder è Oovxvdlbne xpijoda:. Suidas. 

. Hporeyxwpnxoroe, vpoeAnAvéoros, Govrvdiins. Photius et Suidas. 
Vide Thucyd. lib. i. cap. 87. 

‘Pgev foeminino genere ab Thucydide dici his ejus verbis, ‘ jgoros 
ày pertoyopev riîs d<édov,” docet Thom. M. p. 779. 

Tapaxos pro rapayà dici a Thucydide docet Dionysius, sed eo 
Xenophon utitur, noster scriptor non item. V. Popp. ed. Thucyd. 
P. ii. vol. i. p. 87. Krueger. Ì. I. 

Téios-Méyera: rai àrrì apyijs. Govrvbibns® ‘’ rpocer0èy Bè rois 
riieow” doeì Epa, rois ev dpyg obeiv. Schol. Platon. p. 48. Rubnk. 
(p. 376. Bekk.) 

Balvera: XapPBavera: dyrì rov Soxei, \apfàvera. xaì ayrl ros gare- 
pas «adiorara:, wpòs àsapépgarov cal peroyv &mob:Sdperor, xa0 od 
ruvos Xpévov, mapeXnAv0bros pnui rai èveordros rai péXXovros, raBà al 
rò SfAéstorw morhoas rode rai wopowy rail rorav bre pèv obv Xapfaverae 
&yrì ro$ Sonei, rpos &rapéuparor armobdlforar—-Bre Sè àvrì roù davepias 
xa0ierara: sai dfj\do tori, wpòs peroyiv, olov paivera: ypneros dv—xaî 
mapà Voveudidp (i, 2.) ‘“galvera: yàp f vir ‘EMàs rarovpuérn où xdNar 
Pefalws olcovutvn.” Lecapenus p. 78.—Hwec observatio utiliter lib. i. 
cap. 132. verbis roî pévro: Iawraviov ddlenpa xal roor éSéret elva:, 
rai rel ye Sì év rovry cadecorijze:, woXXgi paXXov sapoporov rpaxBijva: 
tpaivero rij rapovop diavoig, (ubi vide notam,) adhiberi poterit. 

Finem prefationi faciam explicandis postliminio tribus quatuorve 
locis, quibus a Thucydide tempora designata sunt. Idelerus igitur, 
libro his ipsis diebus proximis ad me perlato, * ita disserit: 

‘° Annus Lacedemoniorum, ut Dodwellus (de Cyclis viii, 5.) ex 
loco: quodam Thucydidis colligit, initium habuit equinoctio fere 
autumnali, una proinde cum mense Attico Boedromione. Itaque 
Ephori, quorum quemadmodum Archontum annuus magistratus erat, 
non prorsus sequales horum in munere obeundo fuerunt. E mensi- 
bus Spartanorum quinque tantum nominantur : 


T'epaorios Gerastius. 
*Aprepioios Artemisius. 

Di vaocos Phlyasius. 
"Exaropfteds Hecatombeus. 
Kapveios Rarneius. 


® Handbuch der Matbemat. und Technisch. Chronologie, P. i. p. 362. 


PREFATIO. xlll 


«Jam quod Thucydides in mentione induciarum extremo octavo 
belli Peloponnesiaci anno ab Atheniensibus cum Spartanis initarum, 
Elaphebolionis mensis diem xiv. cum mensis Spartani Gerastii * die 
zii. equiparat, itemque Elaphebolionis diem a fine vi. cum Arte- 
misii die a fine iv. in mentione pacis, biennio post facta; nemo 
mirabitur, si biduo a vero tempore abest, usus mensibus, quorum 
uterque phasibus lune computabatur. Differentia autem mensis La- 
conici, quem totum Attico mensi squiparavit, indicio est Lacedx- 
moniis alium cyclum intercalarem fuisse quam Atticis. Mensem 
Carneum, quo Kapyeia celebrabantur,} cum Attico mense Meta- 
gitnione comparant, quoniam Plutarchus$ Syracusanum Carneum 
illi mensi respondisse refert. At locupletius hujus rei argumentum 
Corsinius adfert Dissert. xiv, 20.” 

Hzec habui que de consilio et ratione hujus editionis prefarer. 
Vale.—Scribebam Colonix ad Rhbenum, mense Novembri, anno 


p. Chr. N. MDcccexxv. 
FR. G. 


® Lib. iv, c. 118, 119. t Lib. v, c. 19. 
$ Thacyd. lib. v, c. 54. Conf. Eurip. Alcest. 460. ibique interpp. 
$ Vit. Nic. c. 28. 
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Tuucrpipbss Atheniensis, natus in pago Halimusio, qui tribus Leontie erat, patre 
Oloro, matre Hegesipyla. Certe sic scribitur patris nomen apud ipsum historicum, 
iv, 104. in conctis libris, neque aliter efferunt multi scriptores, quos vide apud Hud- 
sorum ad Marcellinum Vit. Thucyd. $ 17. Neque loc nomen inter reges Thracios, 
a quibus Thucydides originem ducebat, infrequens. Non igitur vere a Marcellino 
perbibetar rectius pater Orolus dici, quia inscriptio monumenti ejus, quod Athenis 
visebatur, hac habuerit : 
Govxu8iBns "Opdrov ‘Ariuodboios dvbdda ueirau. 

Neque enim constat, ab ipais, quos Marcellinus auctores habuit, hunc titulum inspec- 
tum esse, neque rarum, vel in marmoribus vel in nummis abiri a recta scribendi ra- 
tione ; cujus rei exempla dat Froehlich Tentamin. Quatuor in Re Nummar. Veter. 
p. 361. Cicero Brut. c. 10. Thbucydidem < summo loco natum” dicit, quoniam pa- 
ternum genus referebat ad Cimonem, Miltiadis ad Maratbonem victoris, et Hegesi- 
pyis filium ; maternum Miltiades ad Thracie regem Olorum. Cum vero Miltiades 
genus ab Ajace atque ZEaco repeteret, Thucydides simul ad regiam stirpem et Ea- 
cidas originem referebat. V. Plut. Vit. Cim. c. 4. Schol. Pind, Nem. 2,19. Hero- 
dot. vi, 39. 41. Pausan. t. i. p. 287. Fac. Marcellin. $ 2. Anonym. V. Thucyd. $ I. 
Sturz. ad Pherecyd. p.84. Filium, teste Suida, habuit Timotheum. 

Patris nomine addito, Thucydides distinguitur ab aliis ejusdem nominis : e quibus 
duos ipse historicus memorat; alterum Milesi filium, Periclis in administranda re- 
pablica semulum, i, 117.; alterum, Pharsaliom, Menonis filium, viii, 92. Tertii Thu- 
cydidis Acherdusii poète mentionem injecit Marcellinus, quem Hudsonus non alium 
puta! fuisse quam quem Schoul. Aristoph. Ach. 703. et Vesp. 941. Gargettium appel- 
la, Noster historicus interdum cum Milesi» filio confunditur, velut apud anonymuni 
auctorem Vite Thucydidia, ubi narrat, Thucydidem aliquando Pyrilampen quendam, 
quem Pericles accusasset, publico in Areopago defendisse, et victoria reportata ducem 
creatum esse atque populo prefuisse, sed ob nimiam divitiarum cupiditatem mox 
reum factum, atque ostracismo in decennium patria /Eginam expulsum esse: non 
eaim Olori filius, sed Periclis adversarius ostracismo in exilium actus est. Item 
quod incertus ille scriptor Thucydidem duce Xenocrito Sybarin ante exilium emi- 
grasse, ibique nov= coloni, Thuriis, condend» adscriptum esse narrat; patet scrip- 
torem nostrum confundi cum Herodoto. V. Dahlimann. Herodot., aus s. Buche s. 
Leben, p.4. Denique auctor est Timxus fragm. 85. p. 277. et apud Marcellinum 
$ 35. (qui lucas addendus est fragmentis Timai,) Thucydidem et exulem in Italia de- 
gisse, et ibidem diem obiisse supremum. Fidem prorsus abnegant alii, Poppo Prole- 
gomenis ad Thucyd. t. i. p. 27. hoc rursus ex Herodoti historia huc tractum esse ait; 
idem ut omnino confictum sit, veretur Krueger. ad Dionys. Hal. Historiogr. p.91. not. 
Poterat multa de Italia Siciliaque diacere ex Antiocho, sed que de Syracusis scripsit, 
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abrérry» Kruegero prodere videntur. Eadem sententia est Dahlmanni ll p.215. 
Neqse raro permutatio Thucydidis facta est cum aliis a librariis, et nescio an etiam a 
aped Harpocrat. in v. dpyalws, ut monuit Marr. ad Ephor. fragm. p. 68. et Heind. 
ad Plat. Phadr. p.317. Aliquoties Thucydides locum occspavit Thugenidis potte. 
V. Porson. indic. ad Phot. s. v. Thugenides, Pierson. ad Morin p. 333. Zonar.in v. 
re:Phbpsor, ibiqg. Tittm. (Ezscripsit Zonaram Phavorin.) Thucydidis nomen male 
legitur pro Pherecydis apud Suidam ia v. isrepzem. Docnit Creuzer. ad fragm. An- 
tiq. Hist. Gr. p. 17., et pro Demosthenis apud Senecam Controvers. iv, 21. Vid. 
Marx. 1. l. p.91. Contra Andocidis memoria facta est pro Thucydidis apad Merin 
p-332. Vid. comment. ad Thoc. ii, 13. Quare non mirum videbitur, passim e Thu- 
cydidis historia verba citari a veteribus grammaticis, que apud cum frastra quesiveris. 
V. Duker. Prefat. ad Thucyd. p. xxvi. Lips. Thucydides preterea epigrammatis in 
Furipidem a nornullis auctor nominatur. Id legitur in Anthol. Gr. t. i. p. 102. 
Jac. et ab Athenzo quoque, v, 3. et Eustathio ad Il. A. p. 284, anctori Thucydidi 
tribuitor : 
Myapa pèv ‘EXXàs Erao" EsperlBow Borea 8 lex 
Yi Mamedbr $ yàp B&aro ripna Blow. 
Merpls 8° “EAAdB0s ‘EMA às, "Abu: rAccora Sì Modes 
Tippas dx woAAisv xal rdv Erampor txu. 

Sed arbitror hic quoque errorem illem obtinere, quo pro Thugenide Thucydidis nomen 
irrepsit, vel ideo nostri historici nomen tanquam auctoris his versiculis prefizum esse, 
quod similis quedam sententia, ii, 41. in oratione Periclis legitur. Verum né uni 
quidem omnes, sed alii hoc epigramma Timotheo, Theophilo nescio cui alii tribuant. 
V. Dorvill. ad Chariton. p. 272. Lips. Thom. M. in Vit. Eurip., ibig. Barnes. t. i. 
p. 34. Lips. 

Pamphila Greca, que Neronis temporibus in gypto vixit, de anno natali Thucy- 
didis hesc memorie prodidit, referente A. Gellio N. A. xv, 13. ‘ Hellanicus, Herodo- 
tes, Thucydides, histori» scriptores, in iisdem temporibus fere laude ingenti fiorue- 
rant, et non nimis longe distantibus fuerunt etatibus: nam Hellanicu: initio belli 
Peloponnezsiaci fuisse quinque et seraginta annos videtur, Herodotus tres et quinqua- 
ginta, Thucydides quadraginta. Scriptum hoc libro undecimo Pamphil=.’ Itaque 
distarunt, ni fallit haec auctoritas, Herodotus et Thucydides spatio annorem tredecim. 
Jam bellum Peloponnesiacum initium habuit O). 87, 2. archonte Pythodoro, estate 
anni 48î. ante Chr. N., anno U. C. 323. Vid. A. Gell. N. A. xvii, 21. Unde 
efficitar annum natalem Thucydidis fuisse Ol. 77, 2. i. e. annum «71. vel 470. ante 
Chr. N. # 

Atqui narrant preter alios Lucian. d. Canscr. Hist. c. 16., et post eum Suidas in v. 
@ovxvSiBys et Spya», Phot. Bibi. p. xix, 36. Bekk., Thucydidem admodum adolescen- 
tem una cum patre Herodoto adfuisse, Oiympise in summo Grecoram applausu histo- 
rias recitanti, eumque illacrymavisse, emulatione quadam jam tum ad simile laudis 
studiom accensum : quo Herodotum animadverso ad Olorum patrem, dpyî è géo:s 
108 vios coùò rpds rà paBfporra dixisse. Fam recitationem ponunt factam esse Ol. 81. 
(456.) Memoratur altera recitatio, Athenis OI. 88, 3. (445.) instituta. Denique Dio 
Chrysost. Or. Corinth. p. 456. auctor est, Herodotum etiam Corinthum venisse, 
scriptas a se historias attulisse, grande exspectasse preemium ob adspersas bello Per- 
sico Adimanti et Corinthiorum laudes, frustratum ea spe deleviase plura, et civitatis 
ducisque gloriam imminutum ivisse : que, etsi in Corinthiorum et Adimanti rebus 
laudandis mire parcus fuerit, criminationes tamen Wesselingio Pref. ad Herodot. 
p. xzii. Schweigh. evi serioris videntur. Certius habetur, pergit, Athenis suos eum 
libros legisse in concilio, ut Hieronymus scribit, et honoratum fuisse, idque festo Pan- 
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ateasorum die Ol. 83, 3. (445.), secundum Scaliger. ad Euseb. Chronic. p. 101. 
Jan quo tempore Thucydides Herodotum Olympi® audivisse dicitur, Ol. 81. (456.) 
annos, si Pamphilam auctorem sequaris, natus fuit quindecim, Herodotus octo et vi- 
tinti. Herodotus autem, visis multis regionibus, Wesseling. 1. 1. p.xxi. ait, multie 
urbibas et bominum moribus, in Samum reversus, que ad sedulre apis instar undique 
colleserat, scriptis consignare ingressus est. Intento autem isti negotio spes urbem 
patrism Halicarnassum tyrannico dominatu liberandi affulsit. Expulsus Lygdamis est, 
et civibus equa rediit libertas ; sed factiones civitatem miscuerunt, et invidia libera- 
torem incessit. ‘Tram patria relicta in Greciam tetendit. Instabat per illi commo- 
dem Oiympioram tempus solenne: properavit ad illud certamen, atque in magno 
Grecoram consessu recitavit historias suas: namque ea, Wesseling. pergit, non do- 
cen!, absolvisse Herodotum bhistoriarum libros Halicarnassi, sed compositos in Samo 
tasula, ex Caria ad Olympicum conventom secum portasse, et Greecis, ut illis inno- 
tesceret, prelegisse. Eligunt ad eam recitationem Olympiadem 81., quippe stati 
Herodoti egregie congruam ; neque mihi, addit, refragari animus est, eoque minus, 
qeod poeriles Thucydidis anni Elidensem hanc Olympiadem pustulant. Atque hec 
erant aliis usque ad nostros dies accepta, donec nuper exorti sunt, qui vel Olympia- 
cam Herodoti preelectionem, vel Thucydidem ei adfuisse negarent. Atque in horum 
quidem numero nomen professus Poppo Proleg. t. i. p. 24. sic scripsit: Hanc narra- 
tcnem fabulosam videri, quod Thucydide puero Herodotus modo tredecim annis natu 
major, libros suos demum multis terris peragratis scriptos recitare haud facile potuis- 
set, in vita interpretationi Heilmanni {a Bredovio p. 6.] prefixa monitum. Res vero 
Jam per se incredibilis ; repugnat enim ingenio Thucydidis, qui vulgi judicii contem- 
torem se ostendit, neque ullam unquam Herodoti historia, ab iis, que ipse in historia 
spectanda putabat, alienissim®» admirationem prodit.—Sed, ut verum fatear, hoc qui- 
argumento milii minime persuadetur. Potuit enim nihilominus in javenili etate 
amare et emulari bistoriam eam, que sensus capiat, aures audientium suavi sermonis 
conformatione deliniat, immensa rerum varietate delectet. Gravioribus argumentis 
vulgarem opinionem impugnavit DahImann, I. }. p. 12. Is posita Luciani ex Aétione 
tiv. p. 116. Bip. illias prelectionis narratione, primum hoc valide improbabile esse 
tguit, quod Herodotus tam juvenis, utpote nondum triginta annus natus, diuturna 
Am illa et longinqua itinera fecisse, et ad finem perduxisse dicatur opus laboriosissi- 
mar, cujus praesertim e singulis paginis viri provecte etatis indoles elucescat. Ad- 
dit, ab bistorico ii, 156. AEschylum etatis poétam superioris appellari, qui prelectio- 
tis quidem anno vixdum annus efflurerit cum obiisset. Concedit, operis certe partem 
perfectam esse potuisse, ut historiam tantum bellorum terminatam recitasse cogitan- 
ds sit; at obloqui Lucianum ipsum, ut qui totum opus preesto, totum recitatum fu- 
isse narret, unde novem ejus libri nomen Musarum tum nacti sint. Sed quod gravis- 
timum est, non potuisse Herodotum tanto numero hominum recitantem, aut ab omni- 
bas aadiri, aut narrationibus prosa oratione conscriptis tantum a Grecis hominibus 
applausum ferre, aut eorum animos auditione intentos tenere, qui vel ubi Demosthenes 
loquebatar, interdum, nisi quid gravissimi momenti incidisset, vagi discurrerent. Ac 
tibi alterum ejusmodi preelectionis, Olympis habite exemplum cognitum esse, Dahl. 
mamnus negat. Neque ullius hominis pectus et latera operi nimirum historico, terra. 
fum subinde et locorum deseriptiones continenti, coram tot millibus hominum arguto 
Preconio recitando sufficere potuisse videntar. At que ineptia recitandi, si cum spi- 
rita quodam oratorio recitare voluisset! Accedit, quod media state, exeunte Julio 
lacta esse recitatio debet Olympiw, ubi neque a solis ictibus, neque impetu pluvis 
*dstans inopum Grascoram corona iis, que posthac Romana excogitavit luxuria inven- 
tis defendebatar. Neque teedii plena illius etatis Grascis hominibus non poterat esse 
Pralectio vel per pauculas horas producta, nisi music: concentu concitatior, fultaque 
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quodam acticnis gestuumque adminiculo, Ne dicam, pergit, quod qui antiquissimus 
testis citatur, Lucianus minima in historicis fide dignus habendus est, ut qui alia ad 
historic et veritatis speciem temere confingat, alia e vera rerum memoria desumta in 
jocosns ridiculasque, gratasve audientibus narratiunculas diffingat, multisque locis de 
multis et rebus ct hominibvs vanissima prodiderit. 

Usus est ‘l'hucydides artis oratorie preceptore Antiphonte Rhbamnusio, quem ipse 
preclara collavdatione viti. 68. predicat. Eundem Pseudoplutarch. in Vit. x. Rbe- 
torum, et l’hotius Bibl. Cod. 309., Cecilio nescio quo teste usi non preceptorem, sed 
discipulum Thucydidie vocant. Spaanius Dissertat. de Antiphont. p. 795. pa0nrt» 
apud Plutarchum legendum esse affirmat pro B:ddoraAov. Errorem tribuendum esse 
Crcilio judicat Gottleber, ad Plat. Menexen. c. 3. At Thucydidem discipulum, non 
tnagistrum Antiphontis esse posse, ralio temporum docet. Idem in philosophia ma- 
gistrum habuisse Anazagoram, et a veteribus traditur, ct probabile reddidit Wyttenb. 
Praf. nd Ecl, Histor, 

Necundo nono belli Peloponnesiaci Athenis pestilentia correptus est, ut ipse refert 
MH, IN Octavo ejusdem belli anno Atheniensium classis dux erat in regionibus ad 
‘Thinciam sitin, stativnem habuit apud Thasum, cum Brasidas Lacedaemonius Amphi- 
pen spatlo dici dimidi.e naviganti distantem oppugnaret. Quo tempore ab ejus urbis 
civil auzilio vocatua statim adproperat, sed ante adventum ejus urbs ab hoste capi- 
tuti taonewn trnen, quam, si classis Thaso non advenisset, postera nocte Spartani 
enpugrnturi erant, nervavit. Narravit hac ipse, iv, 104. et seqq. Is malus rerum 
Mu deesue cain a civibus Thucydidi crimini verteretur, arguereturque sive socordia, 
ivo igunriv (auctore, sai fides Marcellino, Cleone populi duce), patrium solum ver- 
toto vaste, in Theaciam secessit, atque exilium egit Scaptesula. V. Meier. de Bon. 
Bamnat, pi 128 not. Utio, quod ei contigerat, ita usus est, ut de hello, quod statim 
incunto vo conuiboendun ubi proposuerat, v. 1, l., et Athenienses et Peloponnesios 
perontnietur, atyue omnes res in 60 gestas quam accuratissime et verissime cognos- 
core atudereto  Duxerat autera urorem Thressam ex urbe Scaptesula ditissimam, que 
metallari fedina» in Thaso possideret. Quas opes adeptus, ut Marcellinus narrat, 
non in delicina consumait, sed multa tum Atbeniensibus, tum Lacedaemoniis aliisque 
largituo est, ut iva in hoc bello gestas, dictaque comperta haberet. Pervenerant au- 
temi ill foddino nl Fhucvdidem, non hereditate accepte ab Hegesipyla illa, Thracia 
reguia, mi quam criginem eum retulisse diximus ; Scaptesula enim urbs non Thracia, 
mec Linnia erat; ved matrimonio cum Thressa illa Scaptesulensi inito possessionem 
muri fodinniv adeptua erat. V. Boéckh. Staatsh. d. Atb. t. i. p. 335. AMatrimonium 
vero al non ante bellum Deloponnesiacum, certe primis ejus annis initur esse, proba- 
bili entinne Loppo Prole. t. i. p. 26. efficit hinc, quod cum Brasidas in Thràciam ve- 
mitnt, TInovdidon inter civa incolas plurimum valuerit, eique jus fuerit auri metalla 
tel esere enni, Iv, 109, Do aliis fontibus, unde vetustiora maxime hausit, conjecturam 
Niotinelirii IT, 18, 6, 4, pr 41. 181. et vestigia io reliquiis Antiochi veteris rerum Italie 
Hi illesquo neriploria Intentia secutus nonnulla protuli in lib. d. Sit. et Orig. Syracus. 
pio vlit,  Ipuo no vaginti annos exulem fuisse scribit v, 26. Confer Plin. HI. N. vii, 33, 
Heslitua spun nueturem Paus, t. i. p. 88, Fac. appellat CEnobium quendam. Quod 
fnetum nilim wiletue Ol. 94, 9. (403.), cum archonte Euclide impunitas omnium eorum, 
tprem dn remmpiubilivam dolicta essent, ab Atheniensium populo decreta esset; aliis anno 
videtur factum cana piwcedente, cum Athene n Lysandro capte essent, atque exules 
in patriam redlinut.  V. Nenoph. H. Gr. ii, 2, 23. Meyer. d. Bon. Damn. p. 228. 
Noyntur hoc a liuepero Comm. Thuc. p. 248. Cum enim Thucydides, ait, octavo 
belli l'eloponneninci nono, quod nonnisi septem et viginti annorum fuisse affirmat, 
capuliza per viginti nunun se eutorrem fuisse dicat, sequitur, ut anno post, quum 

"a GEpignata sunt, revocatus fuerit.— Nempe Thucydides in exilium abiit Ol. 
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#9, 1. (i.e. we.tate vel nuctumno anni ante Chr. N. 424.) Lysander Athenas cepit 
Oi 93, 4. a. d. 16. Munychionis, i. e. tertii a fine anni Attici mensis. (vere anni 
aste Chr. N. 404.) Ita anniezilii exeunt viginti ferme. Idem Krueger. jam aliam 
difficultatem oriri putat e testimonio Pausanie; si enim Thucydidi una cum ceteris 
erulibas redeundi potestas facta esset, quid peculiari CEnobii psephismate opus erat? 
Hane dificultatem ut expediat, Marcellini verbis utitur his, Toòs "A@nvaiovs xd0080y 
Bebanzira: roîs puyde:, nAùy Tv IMewciotparidà»r, perà Td» frray rhv dv Linerlg. Tra- 
diderat hoc Hermippus. Post cladem Siciliensem hoc decretum Atheniensium non 
factum esse, Krueger. ait abunde doceri scriptorum, inprimis Thucydidis alias in hac 
quoqne re adnotanda diligentissimi, silentio. At iidem scriptores silent de ejusmodi 
deereto cum illa clausula ad Pisistratidas pertinente facto etiam post Athenas captas. 
Nibil igitur ex hoc silentio colligi potest, neque in hanc, neque in illam partem. Et- 
enim Kruegeras, a Marcellino hanc narrationem, fide, ut ait, Philochori et Demetrii 
nisam, temporum notationis negligente corruptam esse arbitratur. Quodsi Pisistra- 
tide, quo tempore ceteri exules restituebantur, exclusi erant, facile patere ait, cur ut 
peculiari psepbismate Thucydides revocaretur, opus fuerit. Sic vero probandum erat, 
Thucydidera a Pisistrato genus traxisse, id quod parum idoneos testes scholiasten ad 
Thacyd. i, 20. et Marcellinum secutus Kruegerus affirmat. Atqui Pisistrati et Mil- 
tiadis genus neque consanguinitate neque affinitate jonctam fuisse, genealogiam 
utriasque gentis inspicienti luculente apparebit, et Thucydidis inter Pisistratidas re- 
tario nescio an vere Popponi Proleg. t. i. p. 24. excogitata visa sit ideo, ut cur de 
Hippia et Hipparcho bis disseruerit, explicarent. Ceterum de vita Thucydidis Pau- 
sanias etiam alia refert minus probabilia, et vitas clarorur omnis evi hominum plenas 
esse testimoniorum inter se contradicentiom constat. Statim idero Pausanias Thucy- 
didem in ipso reditu insidiis sublatum esse refert, Zopyrus autem apud Marcellinum 
non in redito, sed post occisum esse tradit. Pausaniam erroris arguit Poppo l. Ì. p. 28. 
nam multis annis, ait, post in vivis fuisse Thucydidem, inde patet, quod finito ezilio 
demum historiam in ordinem redigere coepit. Quod inde intelligimus, quia in ca et 
quamdin boc exilium duraverit, indicat et alicubi finiti belli mentionem facit. Hoc 
primum fit in proceemio i, 13. 18., unde hoc post reliquam historiam compositum esee 
rollegit incertus vite Thucydidis auctor. Accedit, quod Thucydides etiam v, 26. 
eversum Atheniensium imperiom et captos longos muros ac Pireum commemorat, at- 
que boc bellum viginti septem annos durasse scribit. Idem se per omne bellum inte- 
gris per setatem sensibus fruentem atque attentum, ut id accurate cognosceret, viziase 
dicit. Conf. Dionys. p. 821. Alii Thucydidem Athenis, alii in Thracia, alii in Eolia 
(v. Steph. Byzant. in v. Mapwdpwy) decessisse dixerunt ; a Timseo eum in Italia diem 
supremum obiisse, perbibitum supra vidimus. ‘Thraciam plerique recentiores preetu- 
lerant propter auctoritatem Zopyri et Cratippi, Thucydidis wqualium (v. Dionys. p. 
8£7.), qui hanc sententiam protulissent. Sed locum Marcellini $ 33., ubi hec legun- 
tur, depravatum esse censet Popp. l. ì. p.31. Nam paulo ante, $ 32. Didymum 
eodem Zopyro nixzum ait contendisse, Thacydidem Athenis violenta morte sublatum 
esse, unde etiam in altero loco pro éy @pdxn Foppo reponit dv ‘Artic. Improbavit 
Dabim. 1.1. p. 216. not. Quod Pausanias refert, eum in reditu interemtum esse, 
videri posse verisimile, ait Krueger. Comm. Thuc. p. 250., cum Apollodor. apud 
Stepb. Byzant. I. i. Parparone, /Eolis oppido, eum periisse prodiderit, neque impro- 
babile sit, scriptorem in patriam rediturum antea Asi oras, ubi res a se descripte 
describendere magnam partem geste erant, sibi perlustrandas dizisse. Ita non esse, 
addit, quod Ciceronem de Orat. ii, 13. et Piutarchum de Ezil. c. 4. erroris insimule- 
mus, referentes, Thucydidem libros suos scripsisse in Thracia. At enim hanc senten- 
tiam ipsias Thucydidis testimonio, verbis Popponis modo allato, explodi vidimus, ne- 
que id Krnegerus omisit commeniorare. Si probabilior est sententia, que in patria 
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eum mortuum esse statuit, sponte sequitur, eum ibidem sepultum esse, quod etiam e 
Pausanis verbis p. 88. collegeris, nisi pria etiam Kevordqioy significare posset. ls 
enim narrat, sepulcrum ejus sive verum sive Kerordg<or ostendi solitum Athenis prope 
portas Melitides in Casle, eique insculpta fuisse verba supra in patris Olori mentione 
adscripta. Ceterum interemtum esse Thucydidem uno consensu testantur Zopyras, 
ex eoque Didymus, Pausanias, et Plutarchus. V. Cimon. c.4., qui et ipse eum in 
I'bracia interfectum esse dicit. 

Thucydides de se ipso loco, quo jam paulg superius osi sumus, v, 26. scribit, del 
yàp lyoye piurmuas, xal àpyopévov toò roAbpov, cal péyxpi od trerebrnoe, npopepdpe- 
vov bmbd worXiov, Wri rpis dvvéa Ern Béo: yevtoBa: abriv dreBler Bi iù varrds abvroù, 
alo0ardpevds re mf hAixlg, al wpocéyav Thu yvéunr, Ses dupiBés ri elcopos» nal Evr- 
dAn pos pelryev the duaurod trn elxoci perà thv ès "AuplroArw orpariyiar. Qua quo- 
modo congruant cum Pamphil= ratione, nunc videndum. Secundum illam finito bello 
natus erat Thucydides annos sexaginta septem. Ea contra Marcellinus ait historicum 
mortuum esse supra quinquaginta annos natum. Dodwell. Marcellinum erroris ar- 
quit, vel potiun lapsum librariurum subesse dicit, qui siglam x°, qua Greeci numerum 
octaginta exprimere solent, sumserint pro compendio numeri quinquaginta. Cum au- 
on quinquaginta anni pro vite hominum solita longitudine non satis magnus numerus 
sint, ut nliquia dicat: vizit supra quinquaginta annos ; facile adducaris ad credendum, 
ninjorem numerum a Marcellino positum fuisse. Sed audacius est, ubi certior, quam 
quas scripta do vita 'l'hucydidia accepimus, nulla res cogit, ad correctionem confu- 
gere, Non liquet: illud tamon certissimum, una in re, quam pro argumento posuit, 
Uodwallum fullere, fallique eum secutos Popponem 1.1. p. 31. et Dahlmannom I. L 
pi 817. Etenim eruptionem A:tnre, que, testibus Diodoro et Orosio ii, 18. evenit 
QI. 061, 1. (805.), cognitam Thucydidi fuisse colligit ex ejus verbis, iii, 116. <fjun dè 
sepì adrò rò Pap roùro (sexto nano belli Peloponnesiaci, anno ante Chr. N. 425.) é 
Abat rod wupdr de fis Altrns, Soxrep rail Td spérepor'—Aéyera: Sì merranoore Ere: 
Avfiva: robro puerà tè wpdrepov fevpa' Td Bè Eburay pis yeyerioda: rò pevua, èp' où 
ZixeAla bud 'EMAfves olxeîra:, i. e. inde ab OI, 10. Quod enim Thucydides dicit rò 
sepdrepov fedua, secundum est ex tribus illis que acciderunt inde ab eo tempare quo 
Sicilia a Grecis occupata est. Accidit autem Ol. 76} (475.) sedecim annis ante Hie- 
ronis victoriam, a Pindaro Pyth. 1. celebratum, cujus v. 29. mentionem /Etn= et ejus 
incendii injicit, e quo loco Virg. /En. iii, 572. colores duxit. V. A.Gell. N. A. xvii, 
10. Ejusdem incendii squalis fuit Eschylus, quippe qui juvenis pugne Marathoni® 
(400.) interfuerit, idemque ex ejus Prom. 851. liquet. Quod si Gosselin. ad Strab, 
t. i. p. 100. not. 2. argumentum petit Orphei, qui vulgo fertur Argonauticorum non 
ab Onomacrito scriptorum (conf. Joh. Muelleri Opp. t. v. p.152.) inde, quod pri- 
mum, ut dicit, incendium, si non juxta marmor Oron. Epoch. 53. p. 169. annia 479 
ante Chr. N., certe auctore Thucydide annis 475 ante eandem teram accidenit, in eo 
fallitur juxta cum Dodwello, quod istad primura esse vult incendium eorum de quibus 
Thucydides loquitur. Respicit autem Gosselin. Orph. Argon. 1256. Herm. Imo 
secundum hoc incendium est, quod vocat wpérepoy feipa, tertium autem, quod sexto 
belli Peloponnesiaci anno accidisse narrat. Primum quoddam addit memoria homi- 
num accidisse ante illa duo, non quo anno acciderit, indicat. Non potest igitur 
siguificari eruptio, que accidit OI. 96, 1. (395.) Idem docuerunt jam Dorv. Siculia 
p. 241. Uckert. Geogr. Gr. et Rom. vol. i. P. ii. p. 837. et Heyn., cujus in Excurs. 

10. ad Virg. En. iii. t. ii. p. 502, hec verba exstant : ©‘ Pindari setate OI. 75, 4, alte- 
rum /Etnz incendium contigerat; tertium quinquaginta annis post, Ol. 88, 2. At 
primum incendium ab eo scilicet tempore, quo Grmwci in insulam immigrabant, tempo- 
ris nota destituitur.” Utique igitur, ex Pampbile quidem ratione, Thucydidem plus 
«ninquagiota annis peractis vita excessisse et multo quidem plus, necesse esset, si 
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eruptio /Elnee, qua OÌ. 96, 1. (395.) contigit, Thucydidi cognita fuisset. Quod cum 
seces se babere invenerimus, hoc quidem argumento frustra Marcellinum impugnant. 
Qem Kroeger. ad Dionys. p. 90. not. alia etiam via procedens ejus calculum tueri 
conatur verbis supra adscriptis e Thucydidis v, 26. drefiuy Bè Bid marrds abrod, 
siebarbperés re vj fAula, xa) wporéxar Thu yrébunr, breos ànpiBés ri elroua:. ‘* Heil- 
maanus, ait, ‘‘ bis verbis ab auctore significari putat, se et ineante bello ca jam retate 
fuisse, ut vera a falsis discernere posset, et ad finein ejus usque eum animi virium 
vigorem retinuiese, ut accurate quidque notare, notatumque dijudicare valeret. Am- 
bigne Divoysius p. 821.; obscure Haackius Prol. p. xii. scriptorem significare ait, se 
belti Peloponnesiaci tempore jam fiorente etate fuisse. Quonam hujus belli tempore ? 
înitio an fine? Illud intelligerem, nisi que idem ad nostrum locura adnotavit, ‘ inte- 
gris ad cognoscendum sensibus vaiens per setatem,’ finem significare viderentur. Ergo 
potissimum posteriorem belli partem respici puto, cum ejus initio Thucydidem fiorenti 
etate fuisse sponte intelligatur. Nam qui initio belli, quod multorum annorum 
fore preevidet, ejus historiam se instituisse dicit, is eo tempore non rapnBnrès esse 
poterat : poterat codem exeunte. Quod si fuisset, de facultate ejus rerum veritatem 
explorandi potuisse dubitari apparet, atque ejusmodi dubitationes ut removeret scrip- 
tor, declarandum sibi esse duzit, se fine quoque belli alo0éo0a: ri #Aulg. Fuerit 
autem Thocydides bello extremo circiter quinquaginta annos natus, si verum est quod 
Marceltinos tradit, eum vita excessisse ultra quinquaginta annos natum. Dodwellum 
et Bredovium [ Vit. Thucyd. p. xx.] falsos esse, quovis pignore contendam. Admissa 
Dodwelli emendatione, que Pamphile fide nititur, Thucydidem belli Peloponnesiaci 
initio quadraginta annos natum fuisse referentis, efficiunt, scriptorem bello exeunte 
septem et sexaginta annos natum, eique plus tredecim superstitem fuisse. Quod si 
feisset, nec tanta fiducia se omnia rjj Aug alr0éo0a: dixisset, nec, quod gravissimum 
est, bistoriam suam imperfectam reliquisset. Preterea quod veterum plerique tra- 
dant, Thucydidem puerum Olympie Herodotum historias recitantem audiviase, bene 
cum ea, quam mihi probari dixi, ratione conciliari potest, non item cum altera.” Hc 
Kruegerus. Imo vero cum altera bene conciliari, non cum Marcellini. Fuerit enim 
Thoceydides, ut illum secutus Kruegerus statuit, bello extremo circiter quinquaginta 
annos natos; apertum est eum Ol. 81. (456.) annum circiter secundum egisse, qua 
ztate nb eo Herodotum cum illa animi affectione auditum esse, ridiculum. Sin posu- 
eris, recitationem Panathenzis institutam ab eo sauditam esse Ol. 83, 3. (445.); 
obetat veterum auctoritas, qui Olympi® factam prelectionem referunt. Sed non est 
opere pretium, de re que nunquam fuit, litigare. Ne reliqua quidem, que Krue- 
gerus obloquitar, satis firma sunt; neque enim sequitur, sì octoginta vite annos assecu- 
tus est, scriptorero necessario historiam absoluturum fuisse, neque qui ineunte bello 
quadraginta, septem et sexaginta annos ereunte natus esset, non poterat se dicere 
r$ fuxia aloGarsperor Bià marròs woAéuov érifiva:. Quod ut nolo contendere, 
Thucydidem octogesimum vite annum attigisse, ita ne Marcellini quidem verba mihi 
aut vera sut sine mendo esse videntur. 

Quod autem historia ab auctore non perfecta est, prubabilissima ratio videtur eorum 
esse, qui eum in scribendo morte interceptum esse statuunt, ut Poppol.]. p. 29. et 
ipse Kraegeras Comm. Thucydid. p. 251. Sese enim voluisse usque ad finem belli 
tarrationem exsequi, ipse testatur v, 26. alibi. Ultimus liber prorsus carst orationibus ; 
quam rem ut explicarent, mira commenti sunt veteres, velut Dionys. p. 846. Vid. 
Krueger. I. i. p. 257. Sed nihil magis consentaneum, quam nec opinato auctorem in 
ipsa operis elaboratione decessisse ; id quod probatur tota lìbrorum ejus parte poste- 
riore, usinue illa, quam priotes libri, elimata atque perfecta : nam cum iv prioribus 
quiaque libris raro loci reperiantur, similes his verbis, v, 88. rarérApoav—furwuo- 
«lar, que: in cunctis libris vitiose leguntur, quique non, ut in codd. scriptis leguntur, 
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bene conformati dici possint, jam in sexto et multo magis iu libris sequentibus satis 
magnus est eorum locorum numerus, qui correctione egere videntur, in quibus tamen 
codices etiam ii, quibus plurimum tribui solet, in vitiosa scriptura consentiunt. Unde 
conjecturam facere licet, hsec postrema vel ab segrotante perscripta esse, vel non ite- 
rum diligenter ab auctore perlecta, et omnino manum ultimam non admotam esse, 
quod est grave Popponis |. I. p. 30. judicium. 

Jam quod ad tempus pertinet, quo Thucydides scriptionem collectorum iastituit, 
Cicero quidem de Or. ii, 13. ‘ hos libros,’ dicit, ‘ tum scripsisse dicitur, cum a repub- 
lica remotus, atque id quod optimo cuique Athenis accidere solitum est, in exilium 
pulsus est.’ Sed equidem magis in eorum inclino sententiam, qui non tam totum opus, 
quale extat, in exilio pertractatum, quaru brevem rerum consiguationem et prinam 
librorum designationem ibì factam esse putant. Neque aliter velle videtur Plutarch. 
de Exil. p. 888. Reisk. Marcellinus e Praxiphane quodam referti, Thucydidem post 
Archelai, Macedunie regis, Perdicce filii, apud quem summe laudis poeta aliique 
scriptores Greci commorati, Euripides mortuus;, Agatho tragicus deversus esse narran- 
tur, qui Socratem frustra ad se venire jussit, cujusque ipse Thucydides ii, 100. men- 
tionem facit, ut videtur, jam mortui, post Archelai igitur mortem demun in os 
hominum venisse. Atqui ille rex Macedonia diem supremum obiit, teste Diodoro, 
xiv, 87. OI. 95, 1.(400.) Quare Poppo statuit, Thucydiden: circiter sexaginta sep- 
tem annos natum ad historiam vere componendam accessisse, vixisse annos ferme 
octoginta. Quibus addi possunt que disseruit Bredov. Vit. Thuc. p. 10. Ego nihil 
decerno, 

Quid autem Thucydides novi atque adhuc incogniti in bistoria conscribenda presti- 
terit, comparanti superioris zetatis historicorum successus, (de quibus videndus 
Creuzer. Art. Hist. et Dahlmann. I. I. c. vi. p. 101. sqq.) luculentissime apparebit. 
Grecorum ars historica a poési profecta per cyclicos poétas propius ad veritatem 
admota est, qui mythos plenius planiusque ex temporum aliquo ordine narrare coepe- 
runt. Oratione hinc metri vinculis soluta secuti sunt ab OI. 20. ad 70. logographi, 
Qui poéseos naturam in plerisque retinentes, veritatis rerum adbuc minus studiosi 
reperiuntur. Nihil enim nisi mythos, cosque sepe ineptissimos, supprditabant: 
neque rectam rerum narrandarum, ubì res majoris momenti ab aliis minus gravibus 
discernendre erant, electionem sequebantur; aptus ordo, artificiosa compositio deerat. 
Temporum veras rationes negligebant, omnia separatim enumerabant sine nexu 
rerum, singulis ex causa sua derivandis apto, pleraque omnia secundum urbes atque 
populos descripta narrabant. Excepit logographos Herodotus, qui quidem magis, 
quam illi, veritati consuluit, magna enim itinera instituit, quibus factum est ut terra- 
rum cognitioni plurimum utilitatis afferret. Idem tamen fabulosis narratiunculis 
nimium indulsit; voluntas enim ejus vera dicendi non adjuta erat vel iis animi doti- 
bus, vel temporibus, ques ad hoc exsequendum sola idoneum eum reddere poterant. 
Atque historia ejus quandam cum poési cognationem omnis adornatio, plane illa 
epica, prodit. V. Creuzer. ì. 1. p. 135. Poppo Proleg. t. i. p. 13. sqq. Igitur 
digressiones plurima sunt apud eum, apud Thucydidem tantum necessari, ad illud 
ipsum, quod modo narratur, recte intelligendum apte; quanquam aliter visum 
Dahimanno 1, 1. p. 224. V. de Sit, et Orig. Syracus. p. 139. Qui autem equales 
Herodoti, vel inter bellum Persicum atque Peloponnesiacun vixerunt, velut Hellani- 
cus Lesbius, Xanthue Lydius; simillimi logographis fuisse existimandi sunt. Quem 
quidem ceteris prestare dicunt, Hellanicum ipsum Thucydides i, 97. dicit Bpaxéws 
xal Tois xpéross ode è&xpiB&s scripsisse. Contra Thucydides quanto vel mentis 
acumine, vel veritatis studio in rebus et exquirendis et judicandis versatus sit, cum 
alii haud pauci expousuerunt, tum omnium optime procemium declarat. Ne dicam, 
eum ab historica rtate propiorem, ct in mediis rebus positum, quibus et equalis et 
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querum ipse pars fuit, haud paulo magis quam Herodotum temporum ratione adjutuni 
fuisse. Utque ille pio quodam sensu regebatur, et iis, que religione sancita, ejusque 
ministrorum deorumque interpretum auctoritate confirmata erant, fidem facile hbabuit, 
(quare apud eum frequens vaticiniorum et oraculorum commemoratio, et queecunque 
praeter consuetum rerum ordinem atque hominum expectatiunem evenissent, neglectia 
prorimis causis, potissimum a ccelestibus ipsis repetit) ; ita Thucydidis mens philoso- 
phi luce illustrata, a superstitione alienissima, quid veruu in unaquaque re ait, 
pervestigare, quam insnem vel rumorum strepitum, vel falsorum speciem Sequi, et 
erroribus vel ab antiquis proditis, vel ab =qualibus suis imprudenter conceptis se 
decipi maluit. Temporum notandorum diligentissimus hanc rationem sequitur: 
sacerdotom Argivaraum nominibus insignia belli Peloponnesiaci tempora designavit. 
Res gestas anni temporibus, estate et hyeme, annos Archontibus, Ephoris, Beeotar. 
chis, Oivmpionicis (sed pancratii, non, ut postea factum est, stadii victoribus) dis- 
linrit. Ubi antiquioram setatum res recensend® erant, a Troicis, aut retro a Pelopon- 
nesiacis, aliore memorabili evento numerando, annorum computationem instituit. 
Olympiadum, postea in hunc usum a Grecis adbiberi solitarum rationem nondum 
noverat; multo enim serius earum usos a Timo Tauromenita invectus est. Vid. ad 
Timeum p. 196. et Dahlmann. 1. I. p. 223. Jam de dictione Thucydidis, ceterisque 
vistutibus, quibus locum in canone tum historicorum, tum oratorum (v. de Sit. et Or. 
Svr. p. 134.) Alexandrino meritus est, dicere supervacaneum duxi; quoniam et 
ipsius historis= assidua tractatio magistra barum rerum est optima, et alii hunc locum 
tom veteres, tum recentiures pertractaverunt: Dionysius maxime Halicarnassensis, 
Demetrius Phalereus, Plutarchus, Lucianus, Hermogenes, Longinus, Theo et Aphtio- 
nius ; ex Latinis Cicero multis locis, Quintilianus; de recentioribus vero Vossius 
Hist. Gr. i, 4. Marx+ad Epbor. Fragm., et qui dignissimi sunt, qui hic recenseantur, 
Poppo Proleg. t. i. et Creuzer. Art. Hist. Gr., libroque quem de Herodoti et Thucy- 
didis comparatione conscripsit. Nonnulla protuli ad Thucydidis cum imitatore 
Philisto comparationem faciendam in lujus fragmentorum editione. Veterum nemo 
brevius simulque verius Thucydidis ingenium descripsit Cicerone Brut. c. 7. extr., ubi 
de antiquiorum Aiticorum dictione disserens: ‘Quibus temporibus,’ ait, ‘quod 
dicendi genus viguerit, ex Thucydidis scriptis, qui ipse tum fuit, intelligi maxime 
potest. Grandes erant verbis, crebri sententiis, compressione rerum breves, et ob 
eam ipsam causam interdum sububscuri.” ]dem de Orat. ii, 13. ‘ Thucydides omnes 
dicendi artificio mea sententia facile vicit, qui ita creber est rerum frequentia, ut 
verborum prope numerum sententiarum numero consequatur; ita porro verbis aptus 
et pressus, ut nescias utrum res oratione, an verba sententiis illustrentur.” Aptam 
Herodoti et Thucydidis comparationem Jegas apud Dionys. p. 767. quocum conferre 
opere pretium est Cic. Orat. c. 12. ‘ Quo magis Herodotus Thucydidesque mira- 
biles ;—alter enim sine ullis salebris quasi sedatus amnis fiuit ; alter incitatior fertur, 
et de bellicis rehus canit etiam quodammodo bellicum : primisque ab his (ut ait 
Theophrastus) bistoria commota est, ut auderet uberius, quani superiores, et ornatius 
dicere.”  Quintilian. T. O. x, 1. ‘Densus et brevis et semper instans sibi Thucy- 
dides ; dulcis et candidus et fusus Herodotus.” Nunc pauca libet adjicere de uratio- 
nibos histori= nostri scriptoris insertis, Quas errarent qui ex nostra etatis sensu 
censeri vellent: nam in historia veterum quidem orationes narrationis partes erant 
necessariz, sine quibus illa non esset integra. @Quare in illis oblivioni eripiendis plus 
care adbibuerunt, quoniam quid momenti inesset, probe intellectum habebant. 
Itaque maltis locis a Livio et Cicerone Orationum, ab antiquis disertis hominibus, ut 
a Gracchis, Catone, aliis liabitarum exemplaria suis etiam temporibus asservata memo- 
rantur. Erantenim illa quasi monumenta ingenii majorum, documenta rerum domi 
tiliiaque gestarum. Orativnibus enim in cuncione habitis populi ductores pacem, 
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faedera, bella decernenda rogabant, iisdem reos publice vel accusabant vel defende- 
bant, iisdem denique cuncta publice agebantur, cum Athenis, tum Rome. Itaque in 
factoram numero quodammodo orationes ponens Thucydides extremo proemio curam 
refert quantam iis vel verbotenus servandis, vel summa saltem et argumento earum 
iuvestigandis impenderit. Diodorus autem Procemio 20. libri orationes historiis 
interpositas sic tantum improbat, si nimis vel quasite, vel long® crebreve sint; raro 
et opportano loco usurpatas perutiles censet. Aliud est Ciceronis de orationibus 
Thucydideis jadicium, qui quatenus informando oratorum ingenio inservire possint, 
docet. Quare ut eas ad boc quidero minus aptas nimia quadam et minus suavi vetus- 
tate factas esse ostendat, comperatione utitar ingeniosissima Brut. c. 83. ‘ Orationes,’ 
ait, ‘quas interposuit, (mult= enim sunt,) eas ego landare soleo; imitari neque pos- 
sim, si velim, nec velim fortasse, si possim. Ut si quis Falerno vino delectetur, sed 
eo nec ita novo, ut prozimis consulibus natum velit, nec rursus ita vetere, ut Opimium 
ast Anicium consulem quarat: (atqui ex note sunt optime, credo: sed nimia vetus- 
tas nec habet eam, quam quarimus, suavitatem, nec est jam sane tolerabilis :) num 
igitur, qui hoc sentiat, si is potare velit, de dolio sibi hacriendum putet? Minime ; 
sed quandam sequatur =tatem ; sic ego istis censuerim et novam istam, quasi mustum 
de lacu, fervidam orationem fugiendam, nec illam preeclaram Thucydidis nimis vete- 
rem, tanquam Anicianam notam persequendam. Ipse enim Thucydides, si posterius 
fuisset, multo maturior fuisset et mitior;’ et Orat. c. 9. ‘ Thucydides, inquit, ‘res 
gestas et bella narrat et prozlia, graviter sane et probe: sed nihil ab eo transferri 
potest ad forensem usum et publicum. Ips= ille conciones ita multas habent obecu- 
ras abditasque sententias, vix ut intelligantur; quod est in oratione civili vitium vel 
maximum.” Et paulo inferius: ‘Quis,’ ait, ‘ unquam Grecorum vhetorum a Thucy- 
dide quidquam dozit? At laudatus est ab omnibus: Fateor; sed ita, ut rerum 
explicator prudens, sincerus, gravis ; non ut in judiciis versaret causas, sed ut in his- 
toriis bella narraret. Itaque nunquam est numeratus orator. (V. Ruhok. Hist. Cr. 
Orat. Gr. p. xxxviii.) Nec vero, si historiam non scripsisset, nomen ejus non extaret, 
quum prasertim fuisset honorajus et nobilis.” V. Creuzer. Art. Hist. Gr. p. 279. Ex 
iis autem, qu® ipse non suspect® veracitatis vir, i, 22. de orationibus a se studiose 
conquisitis professus est, judicare licet de sententia Bentleii Dissert. de Ep. Phalarid. 
p. 15. constare dicentis, primos Grscorum bistoricos orationes aliorum composuisse 
ipsos. Herodoti autem et Thucydidis Orationum diversam naturam nemo melius 
descripsit, quam paucis verbis verbosus ceteroyuin inficetusque Marcellinus : 3: 
BAlyeov erolnoe (Herodotus) 3nuryopiav Abyovs, ds mpocerorotas uaNXov Yrep 
Snumyopias. Quorum verborum et gravitatem et veritatem merito preedicavit Creuzer. 
Art. Hist. p. 166. Certe equidem classicorum historicorum orationes omnibus 
omnium recentiorum argumentationibus inter historias positis, quibus libertas Jodicii 
tollitur, facile inducor, ut preferam, 

Jam vero illud inter omnes constat, Thucydidem ante alioe historicos nomine 
ovyypapebs insigniri, partim eo more, quo prastantissimum in suo quemque genere ab 
isto ipso appellant, ut Homerum, Archilochum, Aristophanem, Strabonem, alios ; 
partim quod historiam sui evi conscripsit. vyypagebs enim où udvor è avrypapdue- 
vos wéAeudy tiva, ff Ti UAX0 èd° davroù yevdperor, olos fiv BourudiBns: dAXà sal rods . 
ypdporras fi fnpicpara, etc. Thom. M. ait p.813., ubi v. interpretes. Hermogen. 
Progymn. in Bibl. Gotting. Lit.; et Art. Fasc. 8. p. 8. xal eedAu Bfyno:s utr f) loro- 
pia ‘HpoBdrov, f cvyypapà GovevdlBov. Anecd. Bekk. t. ii. p. 733, 18. oùSè Yàp ovy- 
ypapeds Aéyera: è xaraXoyd3nv (prosa oratione) eipnros, ÈAXà elBumts ovyrypapeds 
dreîvos Bvopdtera: 6 tà èal ty abrod Kkaipisv yeyoréra cvyrypaydperos, ls Covxv3ldns. 
Adde p. 734, 6. Synes. in Encom. Calv. p. 78. Etym. M.in rpraxorrobras. Schol. 
ad Thuc. i, 138. Ammon. de Differ. Voc. p. 76. Greg. Cor. p. 6. ibique interpretes, 
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p-59. Schol. ad Pind. Nera. 2. Gourul(Bns 5 ovyypapedi d 'OXdpov. Conf. Creuaer, 
LL p. 173. not. 

Historinm ad vicesimum modo primum belli annum perduxit, ab aliis continuata 
en: a Cratippo (v. Dionys. p. 847.), Theopompo et Xenophonte. (v. Diodor. xii, 87. 
zii, &2. Polyb. viii, 13, 3.) Quorum libroram modo unum, Xenophontis historiam 
Grecam, quss initiuam habet inde a pugna ad Kupòs ofjua sive ad Sestum comrissa, 
superesse constat. Ejus librorum non unam apud veteres partitionem fuisse, liquet e 
Diodor. xii, 87. é St Gowud(3ns try Bbo xpds roîs elscoci YEypaper, dv B:BMo:s Burò, è 
dé ruwes Becupobow, drvéa» et ex Marcellini Vita Thuc. prope finem, loréov Bè Sr: rhm 
spayparela» abroù oi pèv xarérepov els rpesonaidera loropias, HAX01 dà UAAcos° Buco 3è 
i rAelera na) Î cod xepdrnice, rò ubtxp: rv dxrò Bippfo0e Thv wpayparetay. For- 
tasse, Wesseling. ait ad Diodor. I. I. nata omnis hec est discordia, quod cum Thucy- 
dides coutinua oratione historiam absolvisset, critici eandem in plures paucioresve 
kbros secuerint; que opizio est etiam scholiaste Cassell. extremo libro iv. conf. 
Stephan. in Addendis p. T47. t. ii. ed. Lips. Duker. Pref. p.xxv. De numero octo 
librorema satis idoneus testis est Dionys. de Thuc. Jud. p. 867. ràs derò BiBAovs, ks 
ndvus naréArcre, orpépor Uyw nai dre. 

A paucis orni tempore adamatum fuisse Thocydidem et per se facile intelligitur, 
et testimonium veterum dicit. ‘ Amatores huic desunt sicut multis jam ante seculis et 
Philisto Syracusio et ipsi Thucydidi: nam ut horam concisis sententiis, interdum 
etiam non satis apertis, offecit Theopompus elatione atque altitudine orationis sue; 
sic Catonis lominibus obstruzit h=c posterioram quasi ezaggerata altius oratio,' 
scripait Cic. Brut. c. 17. V. de Vita et Scriptis Philist. p. 188. Idem observavis 
Philemon grammatices apud Porphyr. Qusest. Homer. w°. in Villoisoni Anecd. Gr. 
t ii. p. 136. not. sive in Proleg. ad Homer. Il. p. 84., addena Thueydidis aliorumque 
egregiorum scriptorum opera jam antiquitus tum librariorum erratis, tum emendatorum 
audacia depravata esse. Vid. de Vita et Script. Philist. p. 141. Et esse indicia 
monet Wesseling. ad Diodor. t. v. p. 550. Argent., que Thucydidis libros jam Plu- 
tarchi etate depravatos fuisse siguificent. Quoniam vero difficillimi intellectu sunt, 
matare multi exorti sunt, qui ei illustrando operam darent. In his commentatoribusea 
Seida memoratur Ebaydpas AlyBios loropinds Eyparpe Bloy Tyuaytvovs xal èrtpeur Xeylay 
tarfoes, «arà orosysior GovavdiBov rexvnv fnropuchy, dv BiBMois e rÉv rapà Govxu- 
dp Carovpiyvur xurà Astw° loropiav wepiérovoa» ràs Alyurriey BaciXelas.  Eadera 
Eadocia Violar. p. 163. Villois. Corf. Duker. Pref. p. x. Ruhnken. Addendia ad 
Pref. Hesych. p. 2, 23., qui verbis {yrovylrey xarà Adfuw ‘ verba ambigua’ significari 
docet, de quoruia sensu disquiritur. In scholiis commentatores Thucydidis commemaran- 
tar nescio qui Sabinus (v. Casaubon. ad Diogen. Laért. iii, 47.), Antylius, AEscolapius, 
et Phebammo; apod Marcellinim Hermippus, Didymus, Zopyrus, alii, de quibua ibi 
ridendi interpretes et Doker. Pref. p. x. Adde Orum Milesium apud Etymol. M. 
p. 449, 50. Gesaldrrev pasvopirer Î GeoAferwy yivoutven xal desdranres® ral dribesd- 
sas rò desdavydoas. ‘O Sè MaAfcios rapà T$ cvy)papeî deods dricareodperos al 
mavevfidueros: tori yàp drd voò ensdedberv. Ubì Hemsterh. in Pref. ad Hesych. et 
apud Bekkerum ad Thuc. ii, 75. Syliburgium valde a recto aberrare arguit, cum scri- 
bat, * verum loquitur apud Thucydidem non Milesius, sed Archidamus.'--Nam, ait, 
is Etymologi Milesius est Orus Milesius, grammaticus non igoobilis, qui in Thucydi- 
dem, ut opinor, scripsit commentarios, a scholiasta quoque nonnusquam laudatus : 
ipse Etym. M. p. 816, 39. f sp0eypapia "Apov reò MiAnolov, et p. 815, 10. MAfrios 
d'Opiur. *OQpes enim et*Opley sespe commatantur :*Apos è Merdjo:0s et Opler, utro- 
que modo Galenus ; et ia historia ecclesiastica plures inter ZEgyptios*Qpo:, qui iidem 
apud alice *Opieves.—Ut autem paucre, ita nullo non tempore sui amatores stodio. 
sissimos scriptor nactus est, idemque tum apud Grecos tum Romanos imitatores 
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permultus, et in bas, ut fieri sclet, imperitos quozue et meptus. Vid. Locian. de 
Coascr. Hist. Cic. Orat. c.9. Thucydidis ‘nemo negue verborum, neque sententia- 
rum gravitatem imitatur: sed quam mutila quadam et biartia locati sunt, que vel 
size magistro facere potuerant, germasnos se putant esse Ttucvixias. ln imitatorum 
nemero censendì sant Dio Cassius (v. Phot. Biàl. p. 35, 31. Beai., Arrianus, 
Appiazes, Piutarchss, Pausanias, Procopius, Helixiurus, ex depertit.s Phuistus, quem 
Cicero ‘ piene pusilium Tlacyiidem' dixit. V.de ejus Vita et Scripts p. 125. sqq. 
Demosthenem octies sua manu Thocydidis historiam descripsisse, nutum ex Lucian. 
t. vili. p. 4., semel ab eodem memoriter restituta esse absurda quadam fabe!la fertur, 
cum inceadio Athenis exorto omnia Thucvdidis historia esempiaria confiazrassent. 
V. Gail. Mém. p. 21. n. 2. quanquam in Demosthenis Orationibus rara insunt Thucy- 
didis imitationes, ad verbum quidem facte. Vid. \oif. ad Dem. Leptin. p. li. collato 
Dicnvs. p. 943. 94. Quemadmodum vero Alesander Magnus Homeri lliadem 
ubique secum circumtulisse fertur, spiendida pretosaque cistula inclusam, utque 
Plutaschi Vita Illustrium Virorum, ab Amyoto egregie in sermonem Gallicum conver- 
se, mire adamate ab Henrico, Galliarum rege ejus nominis IV. fuisse narrantur; ita 
Alpbonsus V., Arragonia rex, ipse pluries sua masu Thucvdidis historiam magni 
illius oratoris ad ere.uplum descripsisse diatur; sic imperator Carolus V. in bellicis 
expeditionibus ubigue Thucydidis interpretaticnem a Claudio Sezsselio factam, licet 
exile gravissimi archetypi simulacrum, manitus versavit. Auctor est Bredov. Vit. 
Thuc. p.12. Thucvdides acerrimum habet adversarium Dionysium Ha'icarnassensem, 
insalsum plerumque judicem, et proprii judicii iis, qua ipse abi luucydisem a se 
motatum imitatus scripsit, impugnatorem. Atque ad illum refeilenrdum abunde jam dic- 
tum abaliis, velut Levesquio Excursìibas interpretationi sue additis, a Geil, inprimis 
autem a Poppone in Prolegomenis et Kruegero ad Divnysii Historiograpi.ica. Ex 
Latinis Thucydidis imitatoribus nominandi restant Sallustias Tacitusque ; baud pauca 
mostri scriptoris a Livio et C. Nepote verbotenus expressa sunt. 

Thecydides loco memourabili, i, 21. non soium de logogra;nis, sed omnibus qui 
adhuc de rebas gestis pedestri oratione scripserant, etiam de Herodotu judicium 
tulisse, adhac putabatur. Quo usque Herudotus vitam extenderit, certo non scitur. 
tas ac natalis annus ejus testimonio Pamphila cogroscitur, ex quo priaci.10 belli 
Peloponnesiaci annos natus erat tres et Guinquaginta, ut primam luce adspexerit 
Ol. 74., quatuor ante Xersis in Graciam expeditionem annis, i. e. anno ante Chr. N. 
484. Unde cum usque ad fine belli Peloponnesiaci anni etflurerint nun minus 
octoginta, Wesselinzio Pra:f. ad Herodot. p. xxiv. visus est Herod.tus historiarum 
libros Sami condidisse, eosdem ante Italicum iter semel atque iterum in frequenti 
Grecorum conventu pralegisse, in Italia vero elimavisse, nonnulia adjrcisse, alia 
fortasse reteruisse. Addidisse autem, ca argumento sunt que profectione in Magnam 
Graciam longe posteriora sunt. Talis est Thebanorum in Platwenses invasio, et 
caedes Eorymachi principio belli Pelopounesiaci, vii, 233. conf. Tuuc. ii, 2. sy. 
Que facta est OI. 87, 1.(431.) Talis etiam Spartanorum in Asiam legato, vii, 137. 
OL. 87, 3. (430.) conf. Thnc. ii, 67. Huc pertinet etiam fuga Zor sri, fili Megabyzi, 
ad Atbenienses, iti, cap. ult., quem Ctesias Pers. c. 42. sub Ul. 85. (429.) nou multo 
ante Artaxerzis obitum ab rege defecisse atque Athenas abrisse commemoravit. 
Seriora etiam istis enumerat Dahblmann. Herodot. p. 38., unde eflicit, scriptorem 
suum, com illaud de Medis a Dario Nothu deficientibus, quod ì, 130. est, scriberet, 
certe septem et septuaginta annos natum fuisse, si non pauito amplius, quoniara illa 
defectio contigit belli Peluponnesiaci anno quarto vicesimo, Vi. 93, 1.(408.) Auno 
ante Chr. N.-144. colonie Thuriorum socius condende abiit. Negat Dahimannus, 
a quoquam memorari duas ejus histori® ediuonves, alteram ante coloniam deductam, 
alteram post factam, Quin ei ipsum opus labviem serotinum rebus exteruis quibus- 
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das intervenientibus interpellatum prodere videtur, cujus rei argumentum reperit in 
loco vii, 213. extr., ubi historicus se profitetur narraturum, que uusquam in sequen- 
tibes comparent. Unde colligìit, Herodotum res ante collectas Thuriis demum in 
istag; operis conformationem redegisse. Idque confirmatur Plinii testimonio, qui eum 
Thuriis bistonam conscripsisse referi, unde etiam Thurius appellari solitus est: atque 
verba ezxordii ab Aristotele ita efferuntur, ‘HpoSérov Gouplov ioropins àmdBetis Hie. 
Easdemque dupler scriptura Piutarcho quoque de Ezxilio c. 18. cognita. Porro 
Herodotus iv, 99. Chersonesum Tauricam continentis Scythi® quasi prominentem in 
mare angolum dicens comparat cum figura australis Atticre extremitatis; quam qui 
non circumvectus sit, eum ex peniusule Iapygie= forma imaginem Chersonesi capere 
posse, que peninsula cum a Thuriis ortum sestivum spectans ob oculos ejus urbis 
incolis jaceret; scriptor ante umnes quidem Greacos universos, quibus ora At- 
tica in conspectu fuisset, secundo loco illos, quibus nunc popularis erat, 
resperisse videtur. Jam si provectus tate Thuriis opus aggressus, ibique ad 
fnem usque vite commoratus est, sententia Dahlmanni 1. |. p. 214. fert, eum 
eritam belli Peloponnesiaci ibi vidisse, majoremque quidem annis Tlincydide, sed 
serius scriptorem extitisse. Itaque opus ab eo non perfectum, sed partes ejus qua: 
perfectee sunt, presectum ad unguem castigatas sero demum paulatimque per 
Greciam innotuisse conjicit, donec in notionem Ctesie venerit, qui ut latius 
valgaretur, fecit. Quod autem vulgo Thucydides Herodotum non nominatum 
nonnullis locis notasse existimetur, vere existimari negat. Ubi enim ille, se non 
dybrivpa és Tò wapaxpfipa axobew scripsisse dicat, i, 22., sed xrfjua és del, id ne sic 
quidem recte dici potuisse, etiamsi Herodotus illam Olympie prelectionem habuisset ; 
dici enim a Luciano solum sine certantibus opue suum recitasse. Quod porro 
Thbocydides errores historicos quosdam exagitet, quibus vulgus Greecorum fidem 
babuerit, quosque Herodutus quoque admiserit, non ide putat, Herodotum perstringi, 
neque virum eum, qui omnem animi corporisque vigorem historicis qua:stionibus 
intenderit, contemtim amandari posse arrogauti Lac sententia, obrwus &raAalrwpos 
oîs raAAoîs f (irncis rÎs dAnBelas, na) érì rà Ercîua uaNXov Tpérorra.. Adde 
Dablimann. Forschung. auf d. Gebiet d. Gesch. P. i. p.95. Quin Herodoti historia 
sì Thacydidi cognita fuisset, multa fuisse pergit, que ab isto respicienda, ex eaque 
commemoranda fuissent. Ita in comparatione quoque belli Persici cum Pelopon- 
nesiaco, si Herodoteam descriptionem illius legisset, paulu modestius eum de suo 
bello locuturum, onum et alterum melius et compertum habiturum, et vero respectu- 
rum fuisse alia, vel nominato Herodoto, vel oblique significato, alia in eo reprehen- 
suram. Velut gloriantur apud Thucydidem i, 74. legati Atheniensium, ad naves 
Greecorum universas, numero quadringentas, a populo suo bis tertiam partem contri- 
butam esse, qua summa ducentarum sezaginta sex navium est. Quodsi jam tum 
in omuium manibus Herodoti historia fuisset, facile, Dahlmann, inquit, legati inanis 
jactanti= argui potuerant: nam ne dimidiam quidem navium partem Athenienses 
dederant, utpote de navibus trecentis octoginta duabus Attice fuerunt centum 
ectoginta. Atqui Thucydidem arbitratur apud Herodotum accuratum navium re- 
censura reperturum fuisse. Atque cum idem in narratione turbarum Cylonis a 
Thucydide recedat, honc sperare non potuisse fore, ut fides narrationi haberetur sua, 
si qui ab umni Grecia jam uberrimus rerum suarum auctor haberetur, ejus a se 
discrepantiam silentio preteriisset. Denique quem errorem de Hippia Hipparchive 
cede obtinere vulgo Thucydides i, 20. incusavit, ab Herodoto observat DahImann. 
non commissum esse. ÎIn prolixiori enim hujnus rei narratione, v, 65. Hipparchum 
tyranni fratrem, non ipsum tyrannum, ab Harmodio et Aristogitone interemtum esse 
diserte tradit. Jam qui toties illum carpsisse dicitur, non sine narrationis ejus appro- 
batione, si ipsi nota fuisset, Herodoti mentionem injicere debebat,—Quin ipsur illud 
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A. betute sro Bpurinniyum nulingils, et coborte Pitanate commentum minas recte 
fidi, i oberini denteetininti Nut fo, ut hoc addar, vi, 67. si reges in senatum non 
ge delinaà gefo gprbAr4rt ppt, MII, POI syepérrav wpoofxorras Exew rà riv BaciXhe Yipa, 
PI. ds ra drttepidenva, vplomo 8 rhv suvràw, ubi jam Wesselingius h=c adnotavit : 
TIRO RA CORI UL rogibua suffragia non largior, valdeque vereor ut verba Séo 
Varara sarteprsrnvo dle contribuant. Regum absentium vicem maxime propinquos 
Mlethuoi pi au piunsitana calculos scribìitur, tertiumque suum: totidem ergo ferebant 
autitapin. uit usi nimbo regeo falssent, modo ne consessu abstinuissent seniorum ; 
fulina ni autvin pravcntea duo, singuli suum. Haud itaque bina singulis suffragia hac 
iu diver tgnane.— Conf Od. Mueller d. Dorer, P. i. p. 102. Item de Pitanate 
vulivviv antenata an urine Herodoti, sed communis vulgo fuisse videtur. Memoratur 
ubova value, in. dt. ÎNtane tribas cum ab aliis, tam ab Hesychio, oppidum ejus 
Uri & watda quarta Conf Mueller. 1. 1. p. 60. 238. alibi, interpretes ad 
Mivivaii. 8 1 das Lander, t. vi. pi RIT. ed. prior. 

ìu fba idea ddt duo cpiramma in Anthol. Gr. t. iv. p. 231. Jac. Anal. 
Nea rd. tia: pri. quod primeo pretulit Bandiniss ex Thucydidis codice (. ii. 
Nesi Vanivaua pià 1. Jacede Acnimedv. ad Anthol. Gr. vol. ili. P. ii. 
wo tun 
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INDEX LIBRORUM SCRIPTORUM. 


A. Copex membr. f. max. Bekkeri, qui cum ex Italia superiore Parisiensi 
Iibliothece= illatas esset, anno 1815 Austriacis redditus ubi nunc lateat nescitur. 
Sholia inerant, ad medium fere librum ab antiqua manu scripta, deinde a re- 
centiore. 

B. Vaticanus 126. membr. f. paullo minore, fol. 188. versuum 30—32., qui 
singuli litteras habent 60—70. Bekkeri. Scriptura compendii» referta neque 
absimili Coisliniano 845. Scholia ab eadem manu adscripta. 

C. Laurentianus plut. 69. cod. 2. membr. f. max. Bekkeri. Literis grandibus 
et rotundis, qua Piatonicum A referant. Versus habet vicenos septenos, literarum 
26—28. Folia sex ab initio recentia. Scholia et lemmata a recentiori manu satis 
multa, ab antiqua rara, neque ante librum secundum. Subscriptionem mireris : 
DEO GRATIAS PETRUS SCRIPSIT. Hujus Bekkerus librum secundum et primi capita 
15—146., octavi 1—S1. cum editis comparavit. 

D. Marcianus 967. Bessarioneus. membr. f. max. f. 61. versum 60—64. Bekkeri. 
Premissum fulinm recens vitam Thucydidis habet. Bekkerus librum septimum 
comparavit. 

E. Palatinos 252. Heidelberg. membr. f. max. f. 326. versuum 32. Bekkeri et 
in usum Popponis a Frommelio quoque excussus. Scriptus manu Aristophanem 
Ravennatem et Photium Marcianum referente. Habet et Marcellinum. Scholia 
nec multa neque antiqua. Comparavit Bekkerus libros tertium et sextum et 
primi capita ea que desunt Laurentiano. Memoratur hic cod. a Fabric. Bibl. Gr. 
t. ii. p. 729. Harl. 

F. Augustanus (Reiser. p. 69. n. 40.), nunc Monacensis (Hardt. n. 430.) membr. 
Baueri, cujus v. Pref. p. iv. Seculo duodecimo antiquior. Fallitur Fabric. l. l. 
de cod. Augustano, solum Periclis orationem, ut ait, complectente. 

G. Basileensis sive Camerarianus. Dukeri, quem v. in Pref. p. viii. Lips. 

H. Cassellanus. bomb. scriptus anno 1252. Dukeri, qui eum descriptum dedit 
Pref. p. vii. 

I. Vindobonensis (n. 38. codd. hist. Gr.) Alteri, cujus v. Pref. ad edit. suam. 
(Vindob. 1786. tomi ii, 8.) Idem locos Thucydideos a Stobao laudatos cum cod. 
Vindobonensi Stobwi contulit. V. Thuc. ed Lips. t. ii. p. liv. Est ille cod. Philos. 
Gr. n. 67. conf. Fabr. Bibl. Gr. t. ii. p. 729. Hari. Denique Alterus editioni 
Lacretii Vindob. 1787. 8. Thucydidis descriptionem Attice pestilentis addidit 
ex cod. seripto 14., sec., quo in ed. Thucydidis non nsus erat. 

K. Grevianus chart., qui Trajecti ad Rhenum asservatur, Hudsoni et Dukeri, 
quem v. in Pref. p. vii. 

L. Arandelianus Hudsoni, quem v. Pref. p. xxxviii. e bibl. Norfolciana. 

M. Baroccianus Hudsoni, qui conciones tantum habet. 

N. Clarendonianus (nunc Cantab, n. 3. 18. teste P. P. Dobrseo ad Arist. Plut. 
148.) Hudsoni. 
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d.scessent a Cranio. Cerernes am vunr 

Lazinnensis Wrreanaci.u, jiem v. n Pref sd ci. Hust. p. 1xiii. ed. prior. 

Venetus Zazeti.i, cu ns specumen tetit in Catalogo Codd. Manuscriptorum Vene- 
tornm, Venet. 1740. fol 

Monacenses mei tres: 

R. Cod.n. 128. ap. Haritinm, sec. 16. non ita bon= note. Contali cumed. 
Lips. ab initio usque ad primi libri cap. 77. 

S. Cod. o. 228. ap. Hardt., ex insula Chio quondam in has oras allatus, melioris 
note. 

T. Cod. n. 185. ap. Hardt., qui ex vartis historicis et ex Thucydidis historia 
nonnulla continet. Et Thucydidea quidem initium habent his verbis, Sr: ’Ere- 
Bdurio:, Eri dt, etc. Contulit Herodotea Werferus, quem v. Act. Phil. Mon. t. i. 

. 274. 
i Preter codices manuscriptos hic in censum veniunt marginibus eremplarium vel 
calamo vel typis adjecte scripture varietates. Ex his memorandi sunt: 

| Margo editionis H. Stephani; ex illis: 

Margo Aldine, que Vindobon® asservatur, Tusani lectionibus correctionibusque 
impletus, quas publici juris Alterus fecit. 

Margo Florentine, que Vimarie asservatur, incerti viri docti conjecturis con- 
spersus egregiis, quas passim interpretes ed. Lipsiensis commemorant. 

Margo Aldine, que Monachii asservatur, in quem perpauca P. Victorius contulit, 
suntque a me enotata. 

Valle interpretatio Latina, de cujus in Thucydide emendando usu disseruit 
Poppo Obs. c. ii. p. 32. c. iv. p. 82. 

Jam de pretio libris scriptis supra enumeratis statuendo sì qureritar, omnium 
atilissima protalit Poppo I. Ì. p. 51.,° qui in prima codicum familia Arundeliacum, 
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jor.) 
Genus 2. (et ipsura prestans.) Fam. A. 
(bona transitum a prec. genere parans.) 
Fal, Ital. Famil. B. boma et mari pro- 
pra indole utens, scd correctorem ei- 
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colicem Corp. Chr., Danicum, Mosquensem, Parisinum E. ponit. Atque ex bis 
quidem tres, primo loco nominatos ex uno, eoque corrupto antiquo libro descriptos 
ese ait. Ad eandem familiam fortassis pertinet Vindobonensis, et Greevianus, 
Secundam codicum genus complectitur Augustanum, Basileensem, Cassellanum, 
Clarendonianum, Parisinos A. C., ad quos et ipsos non raro accedit Vindobonensis. 
His nescio an addendi sint Palatinus et Monacensis S. Ex his vero codd., qui hac 
secunda classe continentur, preestantissimi sunt Cassellanus Augustanusque, qui cum 
primarie terti® famili® libris primum locum tenent, si de prestantia codicum que- 
stur. V. Popp. ll. p.69., quietertia eademque optima codicum familia nonnisi 
duos superesse dicit, Regium sive Paris. g. atque Paris. h. Quibus nunc adjici 
potest Vaticanus, quem inter prastantissimos referre vix h:esites. Qui autem 
magis per se stant, Parisini d. f.i., correctionibus atque interpretamentis abundant. 
De Bekkeri codicibus Austriacum hand raro cum optimo Vaticano congruere videas, 
peque dubites inter libros secundi ordinis referre. Codicibus prime familia Lau- 
rentianus adnumerandus; cum Augusteno Cassellanoque ut plurimum Marcianus 
consentit. 

Addo recensum quam potero accuratissimum librorum scriptoram Thucydidis, quos 
vel eosdem cum supra nominatis esse, non certo constat, vel alios esse probabile est, 
quique memorantur ab iis qui catalogos bibliothecarum composuerunt. 

1. Florentinos cnumeravit Bandinius vol. i. p. 549. vol. ii. p. 622. 638. 646., 
inter quos fortassis Laurentianus est. TDuos item Florentinos memorat Montefalcon. 
Diar. Ital. p. 310. 

2. Venetos recenset Zanetti Bibl. supr. memorate p. 171. 174. 175. Primoloco 
enumerati specimen simul dedit. Conf. Morellii Bibl. D. Marci t. i. p. 237. A 
Tomasino Catal. Bibl. Venet. tres Veneti commemorantur; primus p. 20. alter 
p- 23., tertias p. 107. Horum primus non differt ab eo cujus mentionem fecit 
Mootefalcon. 1. 1. p. 13. 

3. Mediolanensces ibidem duo a Montefalconio indicati. 

4. Neapolitani ibidem p. 310. duo. 

5. Taurinensem unum exhibet Catalog. Bibl. Taurinens. a. 1487. editus, p. 152. 

6. Patavinus unus indicatur in Catal. Bibl. ejus urbis, p. 94. 

7. Romanorum trium mentio fit apod Montefalconium Bibl. bibliothecarum MS. 
t. i. p. 4, B. et p. 5. sqq. 

8 Anglicus chart. sec. 15. memoratur ab Harlessio Introd. ad Hist. Lit. Gr. 
Proleg, t. i. p. 66. et in Catal. MSS. Angl. et Hibern. Oxon. 1697. fol. p. 50. 264., 

obi cod. etiam Oxoniensis solam Thucydidis vitam complectene, et Is. Casauboni 
Dotis marginalibus illustratus referiur. 

9. Gallici duo : 1. Cod. n. 317. bibl. Coisl. apud Montefalcon. Bibl. Coisl. p. 429., 
bomb. sec. 14. fol. 319. Thucydidis insunt Histori» libri octo, quoram primus 
arulsis initio foliis mutilus est, incipitque ab bis verbis, drreldovro oi uèv KeprupaZor, 
tori Bì fo@uos Td xespior, dsoAibprovy Thy adi Kopiv0ior Bi ds abroîs èx fs 
"Eriddazov, etc. (i, 26. 27.) In fine abscisso folio pauca ex octavo libro desunt, 


Genus 3. (mediocre.) Transitum a pre- 
ced. parat. Bas. (sequentibus muelior:) 
Fam. A. (modo bona, modo corrupta. 
Gr. I. D. (postremus reliquis posthaben- 
dns.) Fam. B. (longe srepius mendosa 
quam sincera.) E. Vind. 

Genus 4. (depravatam.) K. (transitur 
parave a prasc. gen.) Mosq. (aliquanto 
melior sequentibus.) Familia maxime cor- 


rupta : Ar. Chr. Dan. Monac. n. 126. 
Vilis pretii est Monac. n. 228. Bar. nul- 
lius est plane auctoritatis. 

Genus 5. (libros varios incerte fidei 
complectens.) Lugd. (satis bonus, ut vi- 
detur.) B. (mediocris, ut videtar.) Marg. 
Steph. Marg. Vict. Flor. Vin. Tusan. 
(nullius plane auctoritatis.) Dixi in Pre- 
fatione, 
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desmitque postremum folium 239. in lss verlua, iovao Èì ves Iiodeanvaskie è 1y 
Taagredery ai—(vii, 1@5.) D:inde, 2. Cod. tibl Così n 350. xp. Mcasefalc. 
ì. L p. 517_, memte. acniptes anno Clr. 1426. £ 131. Uli ernea yriere scripitura 
20. eecul, alhera nova posita est. Sub imtium quidem scritutmr m loce vacvo, 
sim piv “Fipdiore: ani Gouda, que sifrifcarur, cim: in Lkiace memiranis de- 
scripta izisse Hesodoti et Thucradis opera. Si qudea, Romeizicon. asi, ut 
dream Palrorr. Gr. p. 31. a sec. dusdecimo veteres scriptume aleadi et deleri 
ceste sunt. ui nea descuberentar vetestionius lin ionpe mirriora. 

16. Murrnenscm commenorat Ìriarte, p. Sé. 
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ARGUMENTUM LIBRI PRIMI. 


I. Avcroris consilium inde a belli Peloponnesiaci initio captum, hoc bellum 
scribendi, maximum, ut jam tum avgurabatur, omnis memorie futurum. 2. Regressio 
sd antiquiorem Greci» statum, imbecillum sane. Plurim®, inprimis fertilissime, 
provincie incolas seepe mutaverant. Solw» Arcadia et Attica indigites habent. 3. An- 
te Trojanum bellum nulla unquam res communi opera gesta. Ne nomen quidem 
uaum atque idem Greecos conjanzit, ipso Homero teste, qui multo post illud bellum 
forens, nusquam universos appellat Hellenes. 

Scholia Veneta ad Homeri Il. Thucydidem, qui eod. cap. barbarorum nomen 
Homero recentiua esse perhibeat, ex Il. ii, 867. refelli dicunt. Strab. p. 976. s. Alm. 
ex eodem Iliadis loco, ex Od. i, 844. et xv, 30. eadem colligens ita pergit scribere: 
elun: tà 1dò BdpBapor xarapyàs inmepurfioda: obre rar’ Bvoparorotar trì rSv Bvoex- 
@ipes za) orAnpis xal rpaxéwes XaAobrrey, etc. Addit Homerum barbaroruiu nomen, 
quo Greecos ab aliis populis discerneret, non ignorasse, cum BapBapo@drovs dixerit, 
videri. Mox tamen causam indicat, cur BapBapépevo: dicere potuerit, non item 
BioBape:. Nimirum Homerus noverat homines aspere loquentes, BapBapogdrovs, 
sed nondum barbarorum nomine eo sensu usus est, quo cuncti non Greci ap- 
pellantur. Ad hanc sensus differentiam spectat Hesych. in SBdpBapo:, ubi Ber- 
nard. vocem cum Latina ‘balbas’ et Orientalium ‘ Babel” comparavit. Conf. 
Herodot. ii, 158. viii, 90. ix, 42. Ovid. Trist. v, 10, 57. Soph. Aj. 1263. Br. Et 
tam vocem a sono ductam esse docet Arist. Av. 199. Nc, ut putabant, Thucydidi 
Homericum epitheton BapBapspero:, Caribus inditum, repugnaret; Apoll. Lex. Hom. 
hac ratione vitari posse putavit, si ea ipsa vox giossa esse dicatur vocis dsprrépauvo:, 
idque Homero restituendum tanquam genuinum affirmat. Id quod ansam dedit dis- 
petationi Tollii in Exc. 8. ad illius Lexicon, p.738. Quod autem ad nomen “EXAnves 
attinet, quatenus commune Grescorum est, id paulo post hoc sensu ab Hesiodo et 
Archilocho usurpari, Strabu, p. 568. c. adnotavit. Vid. Thiersch. de Carminum He- 
siodi cum Homericis Nezu, p. 11. Totam vero scholiasta: Veneti oblocutionem brevi- 
bes diluit Heyn. ad Il. t. iv. p. 435. Quidquid est, ait, Homerus vocis usum norat: 
BipBapos perì, quod ca est aspera, agrestis, aut simili ratione; non autem populus 
berbarus, SapSdpevs nurat, ‘nullo vite cultu politos;' multo minus barbaros, col- 
leetive robs BepSdpovs, contrarios roîs “ErAnci. Recte ndeo Apollodorum, qui 
tensuerat usu et convicio communi peculiariter dictos esse Cares barberus, refellit 
Strabo ; non enim barbaros vocat, sed barbare loquentes. Sic Kapury Modray recte 
dizerant rim Sdpfiapor raì àca@î grammatici apud Suidam h. v.—-Quod autem sen- 
tentim Thucydidis repugnare videbatur Il. ii, 530., ut spurius hic versus ab Aristarcho 
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ocbelo fixus est. V.schol. Venet. et minor. ad b.L conf. cademad Il. xvi, 695. x, 
595. Phavorin.s.v. ‘EMAdda et “EMA goit e Eadem de causa damoatus est versus Il. ix, 
395., ubi v. scholia minora. Atqui Thucydidi non tam adversatur hic versus, quam ejus 
sententiam confirmare videri debebat, si quidem IHa»éAAgex, i. e. Grecis in ditione 
Achillis, (v. Heyn. ad Il. t.v. p. 614.) opponuntur ’Axaueò, i. e. Peloponnesii, ut Ho- 
merus intellectum voluisse videtur, sed interpretes ejus pro synonymis scilicet haec 
nomina habuerunt. V. Heyn.l.l.t.iv.p. 310., ubi simal monet, scholiaste ad 
Thucydidem, i, 3. emendationem, àr' “EMAdBa, in Homeri versu memorato vel propter 
hiatum éréenoro àrà probari non posse. Qui factum sit, ut paulatim ‘EM\fjreyr nomen 
in commnnem Greacorum denominationem abiret, e Thucydide verbotenus fere sumpta 
explicatione docet schol. minor ad Il. i, 2., docte explicat Heyne ad Il. t. iv. p. 364. 
Addo argutam Casauboni argumentationer in notis ad Strab. p. 106. Is igitur super 
verbis Herodot. iv, 36. cioi roes “TrepBfipeo: Erdporroi, cioì xal ‘Trepodrioi EXX0:, haec 
adnotavit: Nititur sententia Herodoti hac ratione: Hyperborei et Hypernotiì con- 
trariorum rationem obtinent. Contrariorum autem hac est natura, ut quod sit unius 
Bexrucdr, alterius etiam esse possit, estque hic locus a philusopho tractatas Topicorum 
libro secundo. Quare si ea est, dicit, terre figura, ut sint aliqui Hyperborei, ergo 
erunt et Hypernotii. Sed in eo fallebatur Herodotus, quod etsi rò abrò riv draxrim» 
est dexrixdr, tamen non est necesse, ut altero posito ponatur et alterum, quod philo- 
sophus ita docet, re» èrarriav osx drarrcaidr dorw, èy Odrepor F, xal Tè Aosrdr elra. 
Simillima Thucydidis ratio: Homerus, inquit, SapSdpovs ebx elpure, Bid rò uni “EA- 
Ayrds ew àrrizaroy és ty Svopa droxexpio0a:: ‘nec tamen barbaros dixit, quod ne 
Hellenes quidem distincti in unum nomen oppositum adhuc coaluissent.'—Ceterum 
Thucydidis locum adscripait, et summam a Strabone, p. 568. et 976. dicturum expli- 
candi causa addidit Eustath. ad Homerum, ll. iì. p. 367. Rom. 

4. Minos primus ciassem paravit, ex Cycladibus Cares ejecit, predonesque coér- 
cuit. 5. Antiquitus enim et Greci et barbari praedabantur; nore olim non igno- 
minioso, etiam auctoris etate Locris Ozolis, /Etolis, Acarnanibusque usitato, quare 
armati prodeunt. 6. Qui mos arma gerendì olim omnibus Grecis erat communis. 
Athenienses primi arma deposuerunt, mollioremque vite ratione receperunt ; Lace- 
dwemonii aute:n primi mediocri vestimento usi sunt. Conf. Odofr. Mueller. d. Dor, 
P. ii. p. 267. Thucydides, ait, primos Lacedemonios simpliciore vestitu usos esse 
scribit, qua est propria bujus historici opinio, quasi vestes ille lintee, lax® et decore 
sinuat= atque complicita, qualibus tate adhuc Aristophanis antiqui moris homines 
Attici utebantur, Grascorum antiquissimus vestitus fuerint. At nobis satisexploratum 
est, bunc vestitum a Ionibus demum Asiaticis Athenas migrasse, quo deposito circa 
tempora belli Peloponnesiaci ad antiquiorum Gre:coram faciliorem commodioremque 
amictum redibant; nisi quod mulieres, que olim Athenis quoque Dorico cultu us® 
fuerant, nunc Ionicas vestes promissis manicis, syrmisque instructas, ampla complica- 
tione compositas, marimam partem linteas servabant. Hoc tamen Thucydidem vere 
dixisse dicit Muellerus, Lacedamonios reliquis Gra:cis simpliciure substrictoque ves- 
tito preiisse, velot himatio, tribone densi fili modicique ambitus, quem juvenes Spar- 
tani per omne anni tempus sine tunica amiciri more jubebantur, quem ne natu majores 
quidem bomines (velut Aaxwrffowres Atheniensium) servare recusabant. Citat in 
banc rem librum suum Minerva Poliadis /Edes, p. 41. 

7. Propter preedationem urbes vel muniebantur vel remotioribus a littore locis con- 
debantur. 8. Nec minime insulani predationem exercebant. Post Minoém autem, 
cujas classis mare tutum prastitit, validiores opibas civitates sibi subjecerant infir- 
miores, 9. Agamemmnonis imperium ampliasimum et in Peloponneso et in insulis, 
unde sit partum. 10. Ne illud quidem dubium, bellum Trojanum omnibus superioribus 
bellis majus, Peloponnesiaco minus fuisse, etiamsi Homero fidem habeamus. De fido 
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Homeri bistorica jam antiqui Strabo et Polybius ita pradicarunt, ut non omnia a potia 
confcta esse arbitrarentor. De recentioribus multorum loco nd Woifium, Proleg. ad 
Hamer. p. cxis. provocari sufficit. Strab. p. 87. é wamràs dppérrice woAò udpos ràin- 
beer do T° eride: naì geidose rè niv droBexdpevas, rd Bè Iyuaywyr rai otparmy@v rà 
rAf02, i. e. ‘mendacio autem demulcene ac gabernans ducis instar meltitudinem'— 
spbs Îì rò abrò rd réAos ros icropicoò xal roò rà Erra Afyorres Bidwur,--dx punderòs 
Sè dAg0os dvdurrew nouvbo (fort. scrib. rerhy) reparoArortar, obx ‘Ounpinér. Frustra 
sutem laborent, qui ubique vera, vel ex veritate corrupta et ficta discernere velint; 
estalogura tamen ipsum in parte historica ponunt uno omnes consensu veteres. Polyb. 
aped Strab. (p. 43. 4.) t. iv. p. 627. Schw. ef riva, ait, pù cuugorei, meraforàs 
alrrista: Bciy, f Eyrocay, 9) gal sorprinio eiovciare È ovriorazer di loropias, xa) Bia- 
Girews na ué0cv. Ts piv odv Ioropias èAh0esay elvai 1éNos' &s dv rev raraAbyg tà 
dederos réro:s cvafefinubra Afyorros roò woryroî, etc. Conf. Heyn.ad Il. t. iv. 
p. 287. Creuzer. Art. Hist. Gr. p. 58. coll, Dahimanno, Herodot. p. 101. 
11. Non autem hominibus, sed opibus carebant illa tempora, quod obsidione 
Troje diuturna probatur. 12. Ne post 'l'roica quidem Grecia requievit. Multe in 
eivitstibas singulis seditiones, inde nove civitates orte. Bcoeoti quidem seraginta 
aanis post Troje excidium ex Arne a Thessalis pulsi terram Cadmeam occuparunt; 
ecteginta annis post Trojam eversam Dorienses cum Heraclidis in Peloponnesum in- 
vaseruat. Et deinceps colonie in Ionia et in insulis Atheniepsium, in Sicilia Ita- 
liaqee Pelopounesioruta mazime ezstiterunt. Arne Bceotica, quam expulsi Thessalia 
Beoti condiderunt, pro endem urbe, quw Chssronea dicebatur, habita est a Pau- 
sasa, ix, 40. et Schbol. ad Thac. i, 12. At Heyn.ad Il. t. iv. p. 890. prope Chsro- 
neam alteram istam Arnen sitam esse dicit. Ab hac inde‘condita /Eoles Busotiam 
tenuere ; antea cnim fer® gentes stirpis Pelasgice, in hie Aones cam inhabitarant ; 
permizte ille» posthac cum AEolibus. Heyn.I.1. p. 292. Itaque Strabo, ir. p. 616. 
(v. Gosselin. t. i. p. 394. vers. Gall.) Berotiam narrat primum habitatam fuisse 
è Barbasis ('Adruv xa Tepplxuo sal AcAeyuw roi ‘Taro. Conf. Valcken. ad Eur. 
Phon. 635. p. 301.), deinde a Phenicibus, qui cum Cadmo venissent, quos 
postea pulsos in Thessaliam a Pelasgis et Thracibus revertisse, #8 roù AloMxos 
evbier rapecnevaculvev wepì AbMBa ris Boserrias, dv foreXAov els riv ’Actay ol 'Ope- 
etev waîles, atque junctis viribus Pelasgos ejectos Athenas compulisse, Thraces in 
Parnassam : que ex Ephori scriptie hausta fusius explicat Marx. p. 129. et Heyn. ad 
IL t. vii. p. 286. oli nutem stirps erat, quee tenebat Thessalie partem, in qua Ame 
erat astiquior, a Beoto condita, unde Bceoti dicti, qui urbem inhabitarunt: recepti ab 
ie Cadmei Thebis profugi una cum ipeis habitarunt. Pelasgi autem ab olibus tum, 
cum Arnen occuparent, sedibus suis in Thessalia ejecti, concesserant in Dodonam. 
Od. Muellerus, Orchom. u. d. Minyer, p. 391., nulli, ait, igitur belli Trojani tempore 
Beeoti in Beotia, que» serius dicebatur. Atqui Homerus Bceotos jam totius Beeotie 
preter Orchomenum et Aspledonem dominos facit; quam poéta cum historicis re- 
pegnantiam ut removeret, Thucydides fortasse, Bosotorum certe partem (àrdBacpor), 
ande erant qui expeditionem Trojanam sequerentur, jam tum in Bceeotia fuisse excogi- 
tavit. Inde a Dorum ducibus Heraclidis in Peloponnesum profectione initium habue- 
rat Ephori historia, codemque ex tempore antiquitatem certiori documentorum fide 
testatam consignatamque reperimus, setasque historica initium habet. Quas res qui 
accaratias cognoscere cupiet, adeat Marzium ad Ephori Fragm. p. 55. et qui uberior 
est in narranda Heraclidarum incursione, Mansonem Spart. vol. i. P. i. p. 39. 

13. Aoctis opibus tyrannides orte. Item rei navali majorem operam dederunt 
inprimis Corinthii, divitiis celebres. Prater cos, navali bello primum insignes, Iones 
Cyri tempore et Polycrates, Cambysis =qualis, item Phocenses Massili® conditores 
chssibus valebant. 14. Siculi vero iyranni et Corcyrei majorem adeo triremium 
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permultos, et in his, ut fieri solet, imperitos quoque et ineptos. Vid. Lucian. de 
Conscr. Hist. Cic. Orat. c. 9. Thucydidis ‘nemo neque verborum, neque sententia- 
rum gravitatem imitatur: sed quum mutila quedam et hiantia locuti sunt, qua vel 
sine magistro facere potuerunt, germanos se putant esse Thucydidas.' In imitatorum 
numero censendi sunt Dio Cassius (v. Phot. Bibl. p. 35, 31. Bekk.), Arrianus, 
Appianus, Plutarchus, Pausanias, Procopius, Heliodorus, ex deperditis Philistus, quem 
Cicero ‘ pene pusillum Thucydidem' dixit. V. de ejus Vita et Scriptis p. 125. sqq. 
Demosthenem octies sua manu Thucydidis historiam descripsisse, notum ex Lucian. 
t. viii. p. 4., semel ab eodem memoriter restituta esse absurda quadam fabella fertur, 
cum incendio Athenis exorto omnia Thucydidis histori® exemplaria conflagrassent. 
V. Gail. Mém. p. 21. n. 2. quanquam in Demosthenis Orationibus rera insunt Thucy- 
didis imitationes, ad verbum quidem facte. Vid. Wolf. ad Dem. Leptin. p. li. collato 
Dionys. p. 943. 944. Quemadmodum vero Alexander Magnus Homeri Iliadem 
Uubique secum circumtulisse fertur, splendida pretiosaque cistula inclusam, utque 
Plutarchi Vita Illustrium Virorum, ab Amyoto egregie in sermonem Gallicum canver- 
se, mire adamat= ab Henrico, Galliarum rege ejus nominis IV. fuisse narrantur ; ita 
Alphonsus V., Arragonie rex, ipse pluries sua manu Thucydidis historiam magni 
illius oratoris ad exemplum descripsisse dicitur; sic imperator Carolus V. in bellicis 
expeditionibus ubique Thucydidis interpretationem a Claudio Seysselio factam, licet 
exile gravissimi archetypi simulacrum, manibus versavit. Auctor est Bredov. Vit. 
Thuc. p.12. Thucydides acerrimum habet adversarium Dionysium Halicarnassensem, 
insulsum plerumque judicem, et proprii judicii iis, que ipse alibi Tuucydidem a se 
notatum imitatus scripsit, impugnatorem. Atque ad illum refellendum abunde jam dic- 
tum ab aliis, velut Levesquio Excursibus interpretationi su» additis, a Guilio, inprimis 
autem a Poppone in Prolegomenis et Kruegero ad Dionysii Historiographica. Ex 
Latinis Thucydidis imitatoribus nominandi restant Sallustius Tacitusque ; haud pauca 
nostri scriptoris a Livio et C. Nepote verbotenus expressa sunt. 

Thucydides loco memorabili, i, 21. non solum de logographis, sed omnibus qui 
adhuc de rebus gestis pedestri oratione scripserant, etiam de Herodoto judicium 
tulisse, adhuc putabatur. Quo usque Herodotus vitam extenderit, certo non scitur. 
Zétas ac uatalis annus ejus testimonio Pamphile cognoscitur, ex quo principio belli 
Peloponnesiaci annos natus erat tres et quinquaginta, ut primam lucem adspexerit 
OI. 74., quatuor ante Xerzis in Greciam expeditionem annis, i. e. anno ante Chr. N. 
484. Unde cum usque ad finem belli Peloponnesiaci anni effluxerint non minus 
octoginta, Wesselingio Pra:f. ad Herodot. p. xxiv. visus est Herodotus historiarum 
libros Sami condidisse, eosdem ante Italicum iter semel atque iterum in frequenti 
Greacorum conventu pralegisse, in Italia vero elimavisse, nonnulla adjecisse, alia 
fortasse retexuisse. Addidisse autem, ea argumento sunt que profectione in Magnam 
Graciam longe posteriora sunt. ‘Talia cst Thebanorum in Platreenses invasio, et 
casdes Eurymachi principio belli Peloponnesiaci, vii, 233. conf. Thuc. ii, 2. sqg. 
Que facta est OI. 87, 1.(431.) Talis etiam Spartanorum in Asiam legatio, vii, 137. 
OI. 87, 3. (430.) conf. Thuc. ii, 67. Huc pertinet etiam fuga Zopyri, filii Megabyzi, 
ad Athenienses, iii, cap. ult., quem Ctesias Pers. c. 42. sub Ol. 88. (429.) non multu 
ante Artaxerxis obitum ab rege defecisse atque Athenas abiisse commemioravit. 
Seriora etiam istis enumerat Dahblmann. Herodot. p. 38., unde efficit, scriptorem 
suum, cum illud de Medis a Dario Nothu deficientibus, quod i, 130. est, scriberet, 
certe septem et septuaginia annos natum fuisse, si non paulo amplius, quoniam illa 
defectio contigit belli Peloponnesiaci anno quarto vicesimo, Ol. 93, 1.(408.) Auno 
ante Chr. N. 444. coluni® Thuriorum socius condende abiit. Negat Dahlmannus, 
a quoquam memorari duas ejus histori® editiones, alteram ante coloniam deductam, 
alteram post factam, Quin ei ipsum opus laborem serotinum rebus externis quibua- 
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dam intervenientibus interpellatum prodere videtur, cujus rei argumentum reperit in 
loco vii, 213. extr., ubi historicus se profitetur narraturum, qua nusquam in sequen- 
tibus comparent. Unde colligit, Herodotum res ante collectas Thuriis demum in 
istam operis conformationem redegisse. Idque confirmatur Plinii testimonio, qui eum 
Thuriis bistoriam conscripsisse referti, unde etiam Thurius appellari solitus est: atque 
verba exordii ab Aristotele ita efferuntur, ‘Hpoddrov Gouplov Ioropins andBetis He. 
Eademque duplex scriptura Piutarcho quoque de Ezxilio c. 18. cognita. Porro 
Herodotua iv, 99. Chersonesum Tauricam continentis Scythix quasi prominentem in 
mare angulum dicens comparat cum figura australis Attic® extremitatis; quam qui 
Don circumvectus sit, sum ex peniusulee Iapygie forma imaginem Chersonesi capere 
posse, que peninsula cum a Thuriis ortum testivum spectans ob oculos ejus urbis 
incolis jaceret; scriptor ante omnes quidem Grwcos universos, quibus ora At- 
tica in conspectu fuisset, secundo loco illos, quibus nune popularis erat, 
respexisse videtur. Jam si provectus tetate Thuriis opus aggressus, ibique ad 
fmem usque vite commoratos est, sententia Dah]manni l. l. p. 214. fert, cum 
esitam belli Peloponnesiaci ibi vidisse, majoremque quidem annis Thucydide, sed 
serius scriptorem extitisse. Itaque opus ab eo non perfectum, sed partes ejus ques 
perfecte sunt, presectum ad unguem castigatas sero demum paulatimque per 
Graciam innotuisse conjicit, donec in notionem Ctesie venerit, qui ut latius 
vulgaretur, fecit. Quod autem vulgo Thucydides Herodotum non nominatum 
nonnullis locis notasse ezistimetur, vere existimari negat. Ubi enim ille, se non 
kybnsua ès rd rapaxpfiua dover scripsisse dicat, i, 22., sed srfjua és àel, id ne sic 
quidem recte dici potuisse, etiamsi Herodotus illam Olympie prelectionem habuisset ; 
dici enim a Luciano solum sine certantibus opus suum recitasse. Quod porro 
Tbucydides errores bistoricos quosdam exagitet, quibus vulgus Grecorum fidem 
baboerit, quosque Herodutus quoque admiserit, non ide putat, Herodotum perstringi, 
neque virum cum, qui omnem animi corporisque vigorem historicis queestionibus 
intenderit, contemtim amandari posse arroganti lac sententia, olrws àraAalmwwpos 
reis roMAoîs Î Thrncis rÎjs àAn0elas, xal él rà Eroîua uGAXov rpérorra:. Adde 
Dabhimann. Forschung. auf d. Gebiet d. Gesch. P. i. p. 95. Quin Herodoti historia 
si Thocydidi cognita fuisset, multa fuisse pergit, que ab isto respicienda, ex eaque 
commemoranda fuissent. Ita in comparatione quoque belli Persici cum Pelopon- 
nesisco, si Herodoteam descriptionem illius legisset, paulo modestius eum de suo 
bello locaturum, unum et alterum melius et compertum habiturum, et vero respectu- 
rara fuisse alia, vel nominato Herodoto, vel oblique significato, alia in eo reprehen- 
surum. Velut gloriantur apud Thucydidem ì, 74. legati Atheniensium, ad naves 
Greecorum universas, numero quadringentas, a populo suo bis tertiam partem contri- 
butam esse, que summa duceutarum seraginta sex navium est. Quodsi jam tum 
in cmuium manibus Herodoti historia fuisset, facile, Dahlmano. inquit, legati inanis 
jactanti=® argui potuerant: nam ne dimidiam quidem navium partem Athenienses 
dederant, utpote de navibus trecentis octoginta duabus Atticw fuerunt centum 
octoginta. Atqui Thucydidem arbitratar apud Herodotum accuratum navium re- 
censum reperturum fuisse. Atque cum idem in narratione turbarum Cylonis a 
Tbucydide recedat, hunc sperare non potuisse fore, ut fides narrationi haberetur sua, 
si qui ab umni Grecia jam uberrimus rerum suarum auctor haberetur, ejus a se 
discrepantiam silentio preteriisset. Denique quem errorem de Hippia Hipparchive 
cede obtinere vulgo Thucydides i, 20. incusavit, ab Herodoto observat Dahimann. 
non commissum esse. In prolixiori enim hujus rei narratione, v, 55. Hipparchum 
tvranni fratrem, non ipsum tyrannum, ab Harmodio et Aristogitone interemtum esse 
diserte tradit. Jam qui toties illom carpsisse dicitur, non sine uarrationis ejus appro- 
batione, si ipsi nota fuisset, Herodoti mentionem inJicere debebat, —Quin ipsum illud 
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de binis regum Spartanorum suffragiis, et cohorte Pitanate commentum minus recte 
in Herodotum transfertur. Nam is, ut hoc addam, vi, 67. sì reges in senatum non 
veniant rods udAioTd oi, ait, rSr Yepévrey rpocfinorras txew rà rov Pacher yipa, 
Bdo yhqgovs Tideutvovs, rpirnv St Thy duwvraw, ubi jam Wesselingius hec adnotavit : 
Equidem duo singulis regibus suffragia non largior, valdeque vereor ut verba Séo 
yipous ribepévovs illis contribuant. Regum absentium vicem mazime propinquos 
obiisse et duo posuisse calculos scribitur, tertiumque suum: totidem ergo ferebant 
suffragia, quot usi ambo reges fuissent, modo ne consessu abstinuissent seniorum ; 
tulissent autem presentes duo, singuli suum. Haud itaque bina singulis suffragia hac . 
in descriptione.—Conf. Od. Mueller d. Dorer, P. i. p. 102. Item de Pitanate 
cohorte sententia non unius Herodoti, sed communis vulgo fuisse videtur. Memoratur 
ab eo cohors, ix. 53., Pitane tribus cum ab aliis, tam ab Hesychio, oppidum ejus 
nominis a multo pluribus. Conf. Mueller. |. ì. p. 50. 238. alibi, interpretea ad 
Herodotum, et in his Larcher. t. vi. p. 117. ed. prior. 

In Thucydidem extat hoc epigramma in Anthol. Gr. t. iv. p. 281. Jac. Anal. 
Brunck. t. iii. p. 265., quod primus protulit Bandinius ex Thucydidis codice t. ii. 
Bibl. Laurentian. p. 622. (V. Jacobs. Animadv. ad Anthol. Gr. vol. iii. P. ii. 
p. 169.): 

*a glros, ei copds el, AdfBe u° es xépas el Bè répunas 
vyts Movoder, Pipov È pù voéers. 

Elul yàp où adyrecoi Bards® rabpo: 8 àydoarro 
Gowu3fBnv "OAdpov, Kexpow{Bnvr Td Yévos. 
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INDEX LIBRORUM SCRIPTORUM. 


A. Copex membr. f. max. Bekkeri, qui cum ex Italia superiore Parisiensi 
bibliothecae illatus esset, anno 1815 Austriacis redditus ubi nunc lateat nescitur. 
Scholia inerant, ad medium fere librum ab antiqua manu scripta, deinde a re- 
centiore. 

B. Vaticanus 126. membr. f. paullo minore, fol. 188. versuum 30—32., qui 
singuli litteras habent 60—70. Bekkeri. Scriptura compendiis referta neque 
absimili Coisliniano 345. Scholia ab eadem manu adscripta. 

C. Laurentianus plut. 69. cod. 2. membr. f. max. Bekkeri. Literis grandibus 
et rotundis, qua: Platonicum A referant. Versus habet vicenos septenos, literarum 
26—28. Folia sex ab initio recentia. Scholia et lemmata a recentiori manu satis 
multa, ab antiqua rara, neque ante librum secundum. Subscriptionem mireris : 
DEO GRATIAS PETRUS SCRIPSIT. Hujus Bekkerus librum secundum et primi capita 
15—146., octavi 1—31. cum editis comparavit. 

D. Marcianus 967. Bessarioneus. membr. f. max. f. 61. versum 60—64. Bekkeri. 
Premissum fulium recens vitam Thucydidis habet. Bekkerus librum septimum 
comparavit. 

E. Palatinos 252. Heidelberg. membr. f. max. f. 326. versuum 32. Bekkeri et 
în usum Popponis a Frommelio quoque excussus. Scriptus manu Aristophanem 
Ravennatem et Photium Marcianum referente. Habet et Marcellinum. Scholia 
nec multa neque antiqua. Comparavit Bekkerus libros tertium et sextum et 
primi capita ea qua desunt Laurentiano. Memoratur hic cod. a Fabric. Bibl. Gr. 
t. ii. p. 729. Harl. 

F. Augustanus (Reiser. p. 69. n. 40.), nunc Monacensis (Hardt. n.430.) membr. 
Baueri, cujus v. Pra:f. p. iv. Seculo duodecimo antiquior. Fallitur Fabric. |. 1. 
de cod. Augustano, solum Periclis orationem, ut ait, complectente. 

G. Basileensis sive Camerarianus. Dukeri, quem v. in Pref. p. vili. Lips. 

H. Cassellanus. bomb. scriptus anno 1252. Dukeri, qui eum descriptum dedit 
Pref. p. vii. 

I. Vindobonensis (n.383. codd. hist. Gr.) Alteri, cujus v. Pref. ad edit. suam. 
(Vindob, 1786. tomi ii, 8.) Idem locos Thucydideos a Stobsso laudatos cum cod. 
Vindobonensi Stobai contulit. V. Thuc. ed Lips. t. ii. p. liv. Est ille cod. Philos. 
Gr. n. 67. conf. Fabr. Bibl. Gr. t. ii. p. 729. Harl. Denique Alterus editioni 
Lucreti Vindob. 1787. 8. Thucydidis descriptionem Atticw pestilentim addidit 
€X cod. scripto 14., sec., quo in ed. Thucydidis non usus erat. 

K. Grevianus chart., qui Trajecti ad Rhenum asservatur, Hodsoni et Dukeri, 
quem v. in Pref. p. vii. 

L. Arundelianus Hudsoni, quem v. Praf. p. xxxviii. e bibl. Norfolciana. 

M. Baroccianus Hudsoni, qui conciones tantum habet. 

N. Clarendonianus (nunc Cantab, n. 3, 18. teste P. P. Dobreo ad Arist. Plut. 
145.) Hudsoni. 
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O. Claymondianus collegri Corporis Christi, Hudammi 


Popponi sigla Chr. 


INDEX LIBRORUM SCRIPTOLTNM. 


Aius listere C. minacce, 


P. Danicus sive Hafriensis, Dukeri. V. ejus Pref p. vii 
Q. Mosquensis 217. chart. Baveri. V. Praf. p v. 
Parisienses Gailii. V. Mém. set Ln 








a. Num. 1868., qui fivitur primi Luri cap. 40. 

b. 1791. — 2. 

c. —— 1636. chirt. ful 195. 

d. —— 1637. membr. fo. 2.6 

e. —— 1733. 

f. — 17335. chart. fol 325. 

g- —— 1736. chart f.L 357. Pepi I ukeri V. Pal pu 

h, —T 1734 churt. foL 316 

i _—— 1438. 

k. 317. — Parisienses cum ralde recen'es esse omnes riàsret, insperit 
Bekkeros, non pertractarit; quo factum est, ut nonnisì în serio fîtro aLzuocies 


discesserit a Gailio. Ceteros non rvidit. 


Lugdunensis Wyttenbachii, quem e. in Pref ad Ecl. Hist. prg ed. por. 
Venetus Zapettii, cous specimen dedit in Catalogo Codd. Manuscriytarum Vene- 


torum, Venet. 1740. foL 
Monacenses mei tres: 


R. Cod.n. 126. ap. Hardtium, sec. 16. non ita bon= note. Conicli om ed. 
Lips. ab initio usque ad primi libri cap. 77. 
S. Cod. n. 225. ap. Hardt., es insula Chio quondam in has aras allates, melioris 


note. 


T. Cod. n. 185. ap. Hardt., qui ex vartis historicis et ex Thocvdidis historia 
nonnulla continet. Et Thucydidea quidem initium babeat bis vertis, in ‘En 
Bdyrio:, tori Sè, etc. Contuiit Herodotea Werferus, quem v. Act. Phil. Mon. t.i. 


p. 274. 


Preter codices manuscriptos bic in censum veniust marginibus exemplarium vel 
calamo vel typis adjecte= scripture varietates. Ex his mermorandi sunt: 


Margo editionis H. Steghani; exillis: 


Margo Aldine, que Vindobon= asservatar, Tusani lectionibas correctionibusque 


împletus, quas publici juris Alterus fecit. 


Margo Fiorentina, quae Vimaria asservatur, incerti viri docti conjecturis con- 
Spersus egregiîs, quas passim interpretes ed. Lipsiensis commemorant. 
Margo Aldin=, qua Monachii asserratur, in quem perpauca P. Victorius contulit, 


suntque a me enotata, 


Valla interpretatio Latina, de cujus in Thucydide emendando usu disseruit 


Poppo Obs. c. ii. p. 32. c. iv. p. 82. 


Jam de pretio libris scriptis supra enumeratis statoendo si queritur, omnium 
utilissima protulit Poppo I. L p. 51.,® qui in prima codicum familia Arundelianum, 


* Accuratius atque omnes complexus 
de libria scriptis Thucydidis Poppo ed. 
l'huc. P. ii. vol. i. disputarit, qui eos 
p. 62. sic in genera atque familias di- 
gent: 

l Genus1.(preeclarum.) Familia A. (om- 
nium optima.) Cass. Aug. Familia B. 
(bona.) CI. Ven. Fam. C. (aliquanto 
deterior.) C. A. F. (postremus reliquis 


pejor.) 

Genus 2. (et ipsum prestans.) Fam. A. 
(bona transitum a prec. geuere parans.) 
Pal. Ital. Famil. B. (bona et magis pro- 
pria indole utens, sed correctorem ex- 
perta.) Vat. H. Famil. C. (satis bona 
preter lib. viii.) Reg. (G.) Marc. (Ad 
unam m familiarum etiam cod. vet. 
Stephan. referendus.) 
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codicem Corp. Chr., Danicum, Mosquensem, Parisinum E. ponit. Atque ex his 
quidem tres, primo loco nominatos ex uno, eoque corrupto antiquo libro descriptos 
esse zit. Ad eandem familiam fortassis pertinet Vindobonensis, et Gravianus, 
Secuandom codicum genus complectitur Augustanum, Basileensem, Cassellanum, 
Clarendonianum, Parisinos A. C., ad quos et ipsos non raro accedit Vindobonensis. 
His nescio an addendi sint Palatinus et Monacensis S. Ex his vero codd., qui hac 
secunda classe continentur, prestantissimi sunt Cassellanus Augustanusque, qui cum 
primariie tertie familim libris primum locum tenent, si de prastantia codicum que- 
ntar. V. Popp. 1. |. p.69., quietertia eademque optima codicum familia nonnisi 
duos superesse dicit, Regium sive Paris. g. atque Paris. h. Quibus nunc adjici 
potest Vaticanus, quem inter prestantissimos referre vix hresites. Qui autem 
agis per se stant, Parisini d. f. i., correctionibus atque interpretamentis abundant. 
De Bekkeri codicibus Austriacum haud raro cum optimo Vaticano congruere videas, 
neque dubites inter libros secundi ordinis referre. Codicibus prime familia Lau- 
rentianos adnumerandus ; cum Augustano Cassellanoque ut plurimum Marcianus 
consentit. 

Addo recensum quam potero accuratissimum librorum scriptorum Thucydidis, quos 
vel eosdem cum supra nominatis esse, non certo constat, vel alios esse probabile est, 
quique memorantur ab iis qui catalogos bibliothecarum composuerunt. 

1. Florentinos cnumeravit Bandinius vol. i. p. 549. vol. ii. p. 622. 638. 646., 
inter quos fortassis Laurentianus est. Duos item Florentinos memorat Montefalcon. 
Diar. Ital, p. 310. 

2. Venetos recenset Zanetti Bibl. supr. memoratre p. 171. 174. 175. Primoloco 
enumerati specimen simul dedit. Conf. Morellii Bibl. D. Marci t. i. p. 237. A 
Tomasino Catal. Bibl. Venet. tres Veneti commemorantur; primus p. 20. alter 
p- 23., tertius p. 107. Horum primus non differt ab eo cujus mentionem fecit 
Montefalcon. 1. 1. p. 13. 

3. Mediolanenscs ibidem duo a Montefalconio indicati. 

4. Neapolitani ibidem p. 310. duo. 

5. Taurinensem unum exhibet Catalog. Bibl. Taurinens. a. 1487. editus, p. 152. 

6. Patavihus unus indicatur in Catal. Bibl. ejus urbis, p. 94. 

7. Romanorum trium mentio fit apud Montefalconium Bibl. bibliothecaruom MS. 
t. i. p. 4. B. et p. 5. sqq. 

8, Anglicus chart. sec. 15. memoratur ab Harlessio Introd. ad Hist. Lit. Gr. 
Proleg. t. i. p. 66. et in Catal. MSS. Angl. et Hibern. Oxon. 1697. fol. p. 50. 264., 
ubi cod. etiam Oxoniensis solam Thucydidis vitam complectens, et Is. Casauboni 
notis marginalibus illustratus refertur. 

9. Gallici duo : 1. Cod. n. 317. bibl. Coisl. apud Montefalcon. Bibl. Coisl. p. 429., 
bomb. sec, 14. fol. 319. Thucydidis insunt Historie libri octo, quorum primus 
avolsis initio foliis mutilus est, incipitque ab bis verbis, drrefdorro ol uèv Kepxvpaîo:, 
teri Bì Togmos Td xeuplor, ewoAidpiovr Thy adi Kopiv0io: Bè ds abroîs dk TÎs 
Erdderov, etc. (i, 26. 27.) In fine abscisso folio pauca ex octavo libro desunt, 


Genus 3. (mediocre.) Transitum a pre- rupta: Ar. Chr. Dan. Monac. n. 126. 


ced. parat. Bas. (sequentibus melior.) 
Fam. A. (modo bona, modo corrupta. 
Gr.I. N. (postremus reliquis posthaben- 
dus.) Fam. B. (longe sepius mendosa 
quam sincera.) E. Vind. 

Genus 4. (depravatum.) K. (transitum 
Parans a prec. gen.) Mosq. (aliquanto 
melior sequentibus.) Familia maxime cor- 


Vilis preti est Monac. n. 228. Bar. nul- 
lius est plane auctoritatis. 

Genus 5. (libros varios incerte fidei 
complectens.) Lugd. (satis bonus, ut vi- 
detur.) B. (mediocris, ut videtar.) Marg. 
Steph. Marg. Vict. Flor. Vin. Tusan. 
(nullius plane auctoritatis.) Dixi in Pra- 
fatione. 
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desinitque postremum folium 289. in his verbis, Uwrew»s Bè ré» Ierororrgotwe»r èv TÉ 
“Eranowéyrrp ai—(viii, 108.) Deinde, 2. Cod. bibl. Coisl. n. 860. ap. Montefalc. 
I. i. p. 517., membr. scriptus anno Chr. 1424. f. 131. Ubi erase priore scriptura 
10. seculi, altera nova porita est. Sub initium quidem seribitar in loco vacuo, 
edAa: uèv ‘HpdBoro: xal BovxvÈlBa:, quo significatur, olim ia hisce membranis de- 
scripta fuisse Herodoti et Thucydidis opera. Si quidem, Montefalcon. ait, ut 
diximus Palscogr. Gr. p. 818. a sec. duodecimo veteres scripturm abradi et delerì 
cospte» sunt, ut nova describerentur vetustioribus illis longe inferiora. 
10. Matritensem commemorat Iriarte, p. 84. 
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&YTTFPA®H. 


ARGUMENTUM LIBRI PRIMI. 


1. Avcroris consilium inde a belli Peloponnesiaci initio captum, hoc bellum 
scribendi, maximum, ut jam tum augurabatur, umnis memoris futurum. 2. Regressio 
ad antiquiorem Greci» statum, imbecillum sane. Plurim», inprimis fertiliasime, 
provincie incolas seepe mutaverant. Sol Arcadia et Altica indigites habent. 3. An- 
te Trojanum bellum nulla unquam res communi opera gesta. Ne nomen quidem 
urum atque idem Greecos conjunzit, ipso Homero teste, qui multo post illud bellum 
fiorens, nusquam universo» appellat Hellenes. 

Scholia Veneta ad Homeri Il. Thucydidem, qui eod. cap. barbarorum nomen 
Homero recentius esse perhibeat, ex Il. ii, 867. refelli dicunt. Strab. p. 976. s. Alm. 
ex eodem Iliadis loco, ex Od. i, 344. et xv, 30. eadem colligens ita pergit scribere : 
olaa: tè vò BdpBapor xarapyàs dxrepuriio0a: obre rar’ Bvouarorodar dui t&v Bvoex- 
Pipes xal crAnpòs al rpaxdes XaXobrrey, etc. Addit Homerum barbarorum nomea, 
quo Grescos ab aliis populis discerneret, non ignorasse, cum BapBapogdrovs dixerit, 
videri. Mor tamen causam indicat, cur BapBapépuro: dicere potuerit, non item 
BdpBapes. Nimirum Homerus noverat homines aspere loquentes, Bapfapopdrovs, 
sed nondum barbarorum nomine eo sensu usus est, quo cuncti non Greci ap- 
pellantur. Ad hanc sensus differentiam spectat Hesych. in SBdpfapo:, ubi Ber- 
nard. vocem cum Latina ‘balbus’ et Orientalium ‘ Babel’ comparavit. Conf. 
Herodot. ti, 158. viii, 20. ix, 42. Ovid. Trist. v, 10, 57. Soph. Aj. 1263. Br. Et 
eam vocem a sono ductam esse docet Arist. Av. 199. Nc, ut putabant, Thucydidi 
Homericum epitheton BapBapdpewo:, Caribus inditum, repugnaret; Apoli. Lex. Hom. 
hac ratione vitari posse putavit, si ea ipsa vox glossa esse dicatur vocia duprrépevo:, 
idque Homero restituendum tanquam genuinum affirmat. Id quod ansam dedit dis- 
petationi Tollii in Exc. 8. ad illius Lexicon, p. 738. Quod autem ad nomen “EXAnves 
attiset, quatenus commune Grescorum est, id paulo post hoc sensu ab Hesiodu et 
Arckilocho usurpari, Strabu, p. 568. c. adnotavit. Vid. Thiersch. de Carminum He- 
ricdi cam Homericis Nexu, p. 11. Totam vero scholiasta Veneti oblocutionem brevi- 
des diluit Heyn. ad Il. t. iv. p. 435. Quidquid est, ait, Homerus vocis usum norat: 
BipBapos gurà, quod ca est aspera, agrestis, aut simili ratione; non autem populus 
terbaros, fiapSdpevs nurat, ‘nullo vits cultu politos ;’ multo minus barbaros, col- 
lective ros BspBdpovs, contrarios roîs “ErAnci. Recite adeo Apollodorum, qui 
censaerat usu et convicio cormmuni peculiariter dictos esse Cares barberos, refellit 
Strabo ; non enim barbaros vocat, sed barbare loquentes. Sic Kapuchy Moîray recte 
dizerant riv BdpBapor naì ècagî grammatici apud Suidam h. v.—Quod autem sen- 
tentim Thucydidis repugnare videbatur Il. ii, 590., ut spurius hic versus ab Aristarcho 
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obelo fixus est. V.schol. Venet. et minor. ad h. l. conf. eadem ad Il. xvi, 695. x, 
595. Phavorin.s.v. ‘EXrdda et ‘EAAnrita. Eadem de causa damnatus est versus Il.ix, 
395., ubi v. scholia minora. Atqui Thucydidi non tam adversatur hic versus, quam ejus 
sententiam confirmare videri debebat, si quidem Ia»éAAyo:, i. e. Greecis in ditione 
Achillis, (v. Heyn. ad Il. t.v. p. 614.) opponuntur ’Axauoì, i. e. Peloponnesii, ut Ho- 
merus intellectum voluisse videtur, sed interpretes ejus pro synonymis scilicet heec 
nomina habuerunt. V. Heyn. l.1.t. iv. p. 310., ubi simul monet, scholiaste ad 
Thucydidem, i, 8. emendationem, &»’ ‘EMAdda, in Homeri versu memorato vel propter 
hiatum éxéraoro àxà probari non posse. Qui factuin sit, ut paulatim ‘EA\fjrwy nomen 
in commnnem Grecorum denominationem abiret, e Thucydide verbotenus fere sumpta 
explicatione docet schol. minor ad Il. i, 2., docte explicat Heyne ad Il, t. iv. p. 364. 
Addo argutam Casauboni argumentationem in notis ad Strab. p. 106. Is igitur super 
verbis Herodot. iv, 36. eiol twes ‘TrrepBbpeos Urbpwro:, ela xal ‘Trreprério: KXAoi, heec 
adnotavit: Nititur sententia Herodoti hac ratione: Hyperborei et Hypernotii con- 
trariorum rationem obtinent. Contrariorum autem hec est natura, ut quod sit unius 
Berrixdy, alterius etiam esse possit, estque hic locus a philusopho tractatus Topicorum 
libro secundo. Quare si ea est, dicit, terre figura, ut sint aliqui Hyperborei, ergo 
erunt et Hypernotii. Sed in eo fallebatur Herodotus, quod etsi rò aùrò r@v érarric» 
cat Bexrixdy, tamen non est necesse, ut altero posito ponatur et alterum, quod philo- 
sophus ita docet, r&y dvaxtlov obx &vaynaidy dor, fiv Bdrepor 3, xa) Td Aourdy ela. 
Simillima Thucydidis ratio: Homerus, inquit, BapBdpovs obx efpyre, Bid Tò undi “EA- 
Anrds ww àxrizaroy és tv Bvoua àroxexplo0a.: ‘nec tamen barbaros dixit, quod ne 
Hellenes quidem distincti in unum nomen oppositum adhuc coaluissent.'—Ceterum 
Thucydidis locum adscripsit, et summam a Strabone, p. 568. et 976. dicturum expli- 
candi causa addidit Eustath. ad Homerum, Il. ii. p. 367. Rom. 

4, Minos primus classem paravit, ex Cycladibus Cares ejecit, predonesque coèr- 
cuit. 5. Antiquitus enim et Greeci et barbari preedabantur; more olim non igno- 
minioso, etiam auctoris setate Locris Ozolis, Atolis, Acarnanibusque usitato, quare 
armati prodeunt. 6. Qui mos arma gerendi olim omnibus Grecis erat communis. 
Athenienses primi arma deposuerunt, mollioremque vite rationem receperunt; Lace- 
demonii autem primi mediocri vestimento usi sunt. Conf. Odofr. Mueller. d. Dor, 
P. ii. p. 267. Thucydides, ait, primos Lacedsmonios simpliciore vestitu usos esse 
scribit, que est propria hujus historici opinio, quasi vestes ill lintee, lax® et decore 
sinuate atque complicite, qualibus retate adhuc Aristophanis antiqui moris homines 
Attici utebantur, Grsecorum antiquissimus vestitus fuerint. At nobis satis exploratum 
est, hunc vestitum a Ionibus demum Asiaticis Athenas migrasse, quo deposito circa 
tempora belli Peloponnesiaci ad antiquiorum Grecorum faciliorem commodioremque 
amictum redibant; nisi quod mulieres, que olim Athenis quoque Dorico cultu us» 
fuerant, nunc Ionicas vestes promissis manicis, syrmisque instructas, ampla complica- 
tione compositas, maximam partem linteas servabant. Hoc tamen Thucydidem vere 
dixisse dicit Muellerus, Lacedemonios reliquis Gra:cis simpliciure substrictoque ves- 
titu prailisse, velut himatio, tribone densi fili modicique ambitus, quem juvenes Spar- 
tani per omne anni tempus sine tunica amiciri more jubebantur, quem ne natu majores 
quidem homines (velut Aaxceriforres Atheniensium) servare recusabant. Citat in 
hanc rem librum suum Minerva Poliadis des, p. 41. 

7. Propter predationem urbes vel muniebantur vel remotioribus a littore locis con- 
debantur. 8. Nec minime insulani predationem exercebant. Post Minoém autem, 
cujus classi mare tutum preeatitit, validiores opibus civitates sibi subjecerunt infir- 
miores, 9. Agamemnonis imperium amplissimum et in Peloponneso et in insulis, 
unde sit partum. 10. Ne illud quidem dubium, bellum Trojanum omnibus superioribus 
bellis majus, Peloponnesiaco minus fuisse, etiamsi Homero fidem habeamus, De fido 
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Homeri bistorica jam antiqui Strabo et Polybius ita pradicarunt, ut non omnia a potia 
coadcta esse arbitrarentor. De recentioribus multorum loco ad Woifium, Proleg. ad 
Hamer. p. cxix. provocari sufficit. Strab. p. 37. d romràs dppérrice rorò uépos TÀAN- 
boss & I° eride: nal Yeddos: rd piv aroBexdpevos, rgé 8ì nuaywyiv nal otparny@v rà 
1402, i. e. ‘ mendacio autem demulcene ac gubernans ducis instar mallitudinem’— 
epds Sì rò abrò rd réA0s 7oS ioropinoò xal roò rà Srra Afyorres Biérwv,--dx punderòs 
3 daubovs dodarew sarde (fort. scrib. xerì}y) reparoroylar, obx ‘Ounpixér. Frustra 
autesn laborent, qui ubique vera, vel ex veritate corrupta et ficta discernere velint; 
catalogum tamen ipsum in parte historica ponunt uno omnes consensu veteres. Polyb. 
aped Strab. (p. 43. a.) t. iv. p.627. Schw. ef ria, nit, uè) ovugerei, peraBoràs 
alnsota: Bciv, Y Eyre:ar, % cal wronpricio dtovotar: 9 ovriorguev di loropias, nal Bia- 
Olrews xal u600cv. Tir iv od loreplas èAfbeuar elvas réros' ds dv retv xaraA6yy tà 
debora réro:s cvufleBinabra Adyorros coù xoryroî, etc. Conf. Heyu.ad LI. t. iv. 
p. 287. Creuzer. Art. Hist. Gr. p. 88. coll. Dahimanno, Herodot. p. 101. 
11. Non autem hominibus, sed opibus carebant illa tempora, quod obsidione 
Troje diuterna probatur. 12. Ne post ‘T'roica quidem Gra:cia requievit. Multe in 
civitatibas siugulis seditiones, inde nuve civitates orte. Bcooti quidem sexaginta 
aanis post Troj= ercidium ex Arne a Thessnlis pulsi terram Cadineam occuparunt ; 
ecteginta annis post Trojam eversam Dorienses cum Heraclidis in Peloponnesum in- 
vaseruat. Et deinceps colonie in Ionia et in insulie Atheniensium, in Sicilia Ita- 
liaque Peloponnesiorum mazime exstiterunt. Arne Borotica, quam expulsi 'Thesenlia 
Beoti condiderunt, pro eadem urbe, que Cheeronea dicebatur, habita est a Pau- 
samia, ix, 40. et Schol. ad Thuc. i, 12. At Heyn.ad Il. t, iv. p. 800. prope Cheero- 
seam alteram istam Arnen vitam esse dicit. Ab hac inde’condita oles Bwotiam 
tessere ; antea enim ferm= gentes stirpis Pelasgice, in his Aones cam inhabitarant ; 
permizte ille posthac cum ZEolibus. Heyn.1.1. p. 292. Itaque Strabo, ix. p. 616. 
(v. Gosselin. t. i. p. 394. vers. Gall.) Bceeotiam narrat primam habitatam fuisse 
a Berbasis (Adro rai Teupinow cal Aereyaw xal ‘Cdyrev. Conf. Valcken. ad Eur. 
Phon. 635. p. 301.), deinde a Pheenicibus, qui cum Cadmo venissent, quoe 
postea palsos in ‘Thessaliam a Pelasgis et Thracibus revertisse, #87 roù AloAurow 
ovéler raperesvaczivev repì AbAÎSa rijs Bosserias, dv toreXAov els riv "Actay oi 'Ope- 
creo waîdes, aique junctis viribus Pelasgos ejectos Athenas compulisse, Thraces in 
Parzassum : que ex Ephori scriptis hausta fusius explicat Marx. p. 129. et Heyv. ad 
D. t. vii. p. 206. ZEoli nutem stirps erat, quee tenebat Thessalie partem, in qua Arne 
erat aatiquior, a Basoto condita, unde Basati dicti, qui urbem inbabitarunt: recepti ab 
tie Cadmei Thebis profagi una cum ipsis habitarunt. Pelasgi autem ab Eolibus tum, 
cem Arnen occuparent, sedibus suis in Thessalia ejecti, concesserant in Dodonam. 
Od. Muellerua, Orchom. u. d. Minyer, p. 891., nulli, ait, igitur belli Trojani tempore 
Beoti in Beotia, qu» serius dicebatur. Atqui Homerus Beeotos jam totius Berotis 
preter Orchomenum et Aspledonem dominos facit ; quam poéte cum bistoricis re- 
pognantiam ut removeret, Thucydides fortasse, Bosotorum certe partem (àmdBacpor), 
unde erant qui expeditionem Trojanam sequerentur, jam tum in Beeotia fuisse ercogi- 
tavit. Inde a Dorum dacibus Heraclidis in Peloponnesum profectione initium habue- 
rat Ephori historia, eoderque ex tempore antiquitatem certiori documentorum fide 
testatam consignatamque reperimus, setasque historica initium habet. Quas res qui 
acceratias cognoscere cupiet, adeat Marxium ad Ephori Fragm. p. 55. et qui uberior 
est in narranda Heraclidarum incursione, Mansonem Spart. vol. i. P. i. p. 39. 

18. Auctis opibus tyrannides orte. Item rei navali majorem operam dederunt 
inprimis Corintbii, divitiis celebres. Prester cos, navali bello primum insignes, Iones 
Cyri tempore et Polycrates, Cambysis =qualis, item Phocenses Massili® conditores 
classibus valebant. 14. Siculi vero tyranni et Corcyrei majorem adeo triremium. 
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numeram habebant, jam ante bella Persica. 15. Classibus Grescorum insule sub- 
jecte, terra nonni.i proximi lacegeiti: nec unquam in partes discessura, nisi in bello 
inter Chalcidenses et Eretrienses. 16. Cyrus devicta Asja intra Halyn Iones, Darius 
etiam insulas subegit. 17. Tyranni suum unice commodum spectantes per quietem 
regnabant. 18. Tandem Laced=emoniorum ope tyrannis ejectis orta sunt bella cum 
Persis, in quibus Lacedsemonii ceterorum Grecorum duces extiterunt; Athenienses 
autem navalem potentiam nacti sunt. Devictis barbaris, cum Grecia civitatum ali 
Atheniensibus, alias Lacedemoniis se adjunxissent, illia mari, his terra potentibus ; 
orta sunt bella inter utrosque et socios eorum, aut etiam ipsorum cum sociis deficien- 
tibus, quibus quidem bellis belli peritia aucta. 19. Et Lacedaemonii quidem tributa 
non erigebant, Athenienses autem naves et tributa cogebant. 20. Heec pauca certia 
quibusdam indiciis constant, non enim cuilibet argumento fides habenda, propter ho- 
minum àxpiofa», cujus nonnulla erempla afferuntur. 21. In illis igitur acquiescendum 
est, si en certis argumentis pervestigata sunt secus ac fieri solet a poétis et scriptoribus 
mythice historie. 22. Et verba quidem ipea orationum in concionibus habitarum non 
retulit auctor, apta tamen preesenti cuilibet rei et universe vere dictorum sententim 
exhibuit, rebus diligenter examinatis, ita ut veri studiosis se satisfacturum putaret. 
33. Belli diaturni et atrocissimi varia portenta fuere, initium autem a sublatis in- 
duciis, post captam Eubcsam factis, Inde ad controversias Grecorura et rupti foderia 
causas transit. 

Epidamnii bello pressi, cum, Corcyreis auxilium negantibus, Corinthiorum implo- 
rassent opem, colonos ab ipsis preesidiumque acceperunt; 24. 25. Ob id Corcyrei 
Epidamnum circumsedent: ipsisque navali acie Corinthiis victis, oppidum capiunt; 
29. Cum vero vi majore ultionem Corinthii pararent, Corcyra:i ad societatem Athe- 
niensium confugiunt, et impetrato subseidio, navali preelio cum Corinthiis decernunt : 
în eo Athenienses cum Corinthiis manus conseruerunt; 51. Sic fosdus violatum ; 52. 
Potidea ab Atheniensibus defecit. Eam Athenienses, prelio fusis Corinthiis, qui 
subsidio venerant, obsidione cingunt; 62. Lacedemonii, concilio sociorum advocato, 
ruptum ab Atheniensibus feedus censent; bellum decernunt; 88. 124. Hinc cum 
sewpe missis ultro cilroque legatis non conveniret, Athenienses et ipsi, auctore Pericle, 
bellum jusserunt. Hujus libri pars, qua reipublicw Atheniensis incrementa, Pausanim 
et Themistoclis interitus referuntur, (89. 128. 195.) a Frontone, Ep. ad imperatorem, 
Verum, ii. 2. Opp. t. i. p. 112. Francof. dicitur rerrncorraeria BovevdlBov, quia ejus 
libri spatium inde a cap. 89. ad finem usque res quinquaginta ferme annorum com- 
plectitur. Conf. Schol. Thuc. ad i, 18. 42. 75. 97., qui ad h.l.scribit: dex rs 
serrarerraerias. Vid. de rebus in pentecontnétia expositis, Mosche Dissert. inseria 
Seebod. Misc. Crit. i, 2. p. 189. 
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Ileowomnnoiar xai ’ Abnvaiar, vg sroliunray aes ZAN 
Aovs, agtapsrog subvs xaliorapivov rai s\ricag piyuv rt 


1. Gouxs3i3ns *A@nvaios] Initium proce- 
mii laudant Eustath. ad Hom. Od. iv. 
p. 1501. Rom. Dionys. de C. V. p. 322. 
Schefer. usque ad où xaAerds dr o 
c. 2. Demetr. Phal. d. Eluc. p. 23. 
Schneid. usque ad ral ’AGgralur. Iterum 
Dionys. Jud. d. Thuc. p. 857. Reisk. us- 
que ad verba roîs “EMAN0: Kardory c. 23. 
Dio Chrysost. or. 53.—Schol. sdyres 
pduraras 108 olxelov Brdparos zar’ àpyàs, 
irriaoréiMAey davrdv riv duevbpov dv 
rots Ereow, Eua pèv rÎe abrîis (leg. rabrns 
175) alrias tvexer, Hua Bè xal roò u)) Frepdo 
tua Tè abrob ogerepisarda: cirrayua. 
Quod dicit eliesor Hovua, verbum 'Aby- 
res significare videtur. Quare Poppo 
pro corruptis èy 7oîs Ereow conjecit le- 
gendam dy roîs EAA0:s E0reow, Kruegerus 
sd Dionys. Historiogr. p. 115. eodem 
sensu, emendatione faciliori, dv roîs derés. 
Stephani conjecturam, auctorem scripsisse 
GovrsB8ys roù "OA6pov ’A@mvaîos, vel @. 
"VAspev *A0. suspicantis satis jam refuta- 
Fuet interpretes. Solennisista nuncupatio, 
qua patris nomen adjicitur, ad forum po- 
tius et publica muaera, quam ad privatas 
historicoram scriptiones, pertinet, quare 
ubique nomen scriptoris sine patris no- 
. mise exhibetur, preeter iv, 104., ubi de 
se ut classis duce Thucydides loquitur, 
ut Haackius; nec magis nomine patria 
addito Herodotas orditur, ut Schafer 1.1. 
adootavit. Illis, ait, temporibus, qui» 
bus tam exiguus erat proventus scripto- 
rum, sufficiebat ad dyridiaoroA)» solius 
patris commemoratio.—Sallustii  procs- 
mium cum Thucydideo componit Birco- 
vius apud eundewm, p. 483. Idem scriptor 
Rom. libros de Rebus P. R. suos dixit 
* accoratam et diligentem narrationera,’ 
L e. Eryypapàr, utque Thuc. fere sic 
etorsus est: ‘Res populi Rom. M. Le. 
pido, Q. Catnlo Coss. ac delude militi» 
et domi gestas composui’ (Zuy ; et 
B. J. e. 5. ‘ Bellum scripta i di 
populas Rom. cum Jagurtha— gessit;* 
et Sallostiauus Velleius, i, 3, 2. ‘ Iliaca 
tomponentes tempora,’ ubi v. Rubnk. et 
por. ad Chasit. p. 199. Lips. Duker. ad 


ks droMtyncar xpòs darfrovs] Hrc 
Attegpastuws effert Dionys. p. 821. 


Non és dro\tunca»r, sed dv èr., legisso 
Vallam, ut qui interpretatus sit, ‘ quod 
inter se gesserunt,’ adnotavit Steph. Apud 
Dionys. |. l. eadem scriptura. Sed cum 
xAeordtew ista verba videri possint, multo 
etiam evidentiorem pleonasmum esse di- 
cit, si scriberetur Sv. Nam latios patere 
istud, ‘quomodo inter se bellum gesse- 
runt, quoniam possit aliquis bellum, quod 
illi inter se gesserunt, narrare, qui tamen 
quomodo singula gesta fuerint, taceat,.— 
De iisdem verbis exposuit Wyttenb. in 
Bibl. Cr. vol. iii. P.1. p.85. ÉEam for- 
mulam sane antiquam dicit, Heroduto cun 
aliis locis, tum ii, 116. frequentatam, imo 
Homero, îL viii, 400. uv00v àrovers, &s— 
broxpivorra.. Xenoph. H. G. ii, 3, 66. 
Biua—os «dre, sed ibi Schneider. aliter 
interpunzit. Aristot. in Eudemo s. d. 
Animo, ex quo lucum servavit Plut. Con- 
sol. ad Apollon. p. 115. Wech. rg MBa 
Aéyovei Birov uerà Thv Ohpar, &s taafBe 
tòv ZiAnvdy, Bieporrirri — obbiy è06Aew 
elmei. 
xabiotapdrov] sc. Toù moAéuov. Ap. 
Lucian. t. iv. p. 176. Bip. in commemo- 
ratione inepti Thucydidis iwitatoris legi- 
tur fursoraptmov. V. Krueger. ad Dionys. 
+115. 
P ral dArloas] i. e. ‘ cam preevidisset, ex- 
spectaret, sive animo preecepisset. V. 
Hoogev. ad Vig. p. 244. Wolf. ad Dem. 
Leptin. p. 383. Verba dAricas—rpoye- 
reynuérar pauluimmutata exhibet Lucian. 
I. 1. p. 212. 
ay] junctom cum superlativo dfioAo- 
yéraror, qui quomodo comparativi lucum 
obtinere dici possrit, Herm. ad Vig. p.718. 
docuit. Similiter vi, 17. aéyiorov TOY wply 
nu8éyeoy pro uell'ova legitur, nam si, nit 
Bauer., priora sunt pericula, novum istud 
non pertinet ad ea, nec inter ca maxi- 
muro, sed majus est illis. Cunf.i,10., ubi 
Trojanam expeditionem vocat peylorny 
rov xpò abrîis. i, 11. Svopuaorérara rày 
spò abrîjs. i, 50. vavuaxia—peylory 3) 
Tav pò daurrs. vi, 31. mapacnevp—r0Av- 
teNeordrn dh ral eUnperneordrn rv de 
dxezvov Tèv xpéror. v, 60. orparére8or— 
3n rovro xdAMiorov—gr6y pixpi Tovbe. 
l'acit. Agric. 34. ‘ ceterorum Britanno- 
rum fugacissimi," ubi Doeederl. p. 49. de 
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icsola: xa) &Eiodoyararor uv xpoysyernpivar, rerpaspi- 
puevos 671 drpatovris 76 Fouy ig aUTOV @UPorsgoI FaLLIREVI 
rj raon xi ro &XXo ‘EXAmuxor ope Éuniorapevor re06 
smaripovs, To psv eubus, ro di na) dsavoovusror. Kivacis 
yo aÙrn pueyioro dn ros “EAAnow tyerero xa) psesi vevi 


commixtione duorom loquendi generum 
cogitavit. Citat Hermog. p. 24. prog. et 
Dionys. p. 831. 

rexpa:phuevos—xal dpav] ‘argumentis 
inductus—et quod vidit.’ Noli mal dp&y 
jungere cum rexpaipduevos — foay: nam 
xal dpr dictum pro ral Uri dgpa. Co- 
pula «al referenda ad posteriorem enclìi- 
ticam re, pusitam post daudforres, que 
poni debebat post #r:. Eadem trajectio 
estiv, 116. al $ Bpac{das, &s fodero aù- 
roùs àmorelmovrds te 1às drdAfeis cal rò 
yiyvduerov dpiiv, eaupepdpevos Tg otparg 
eb9ds rò Telyxiopa AauBdye:, ubì verus ver- 
borum ordo hic est: &s re fodero—xal ès 
ddpa 1d yy». Multis autem locis factum 
est, ut Thucydides syntaxin verborum im- 
mutaret, usus h. I. participio dpisy, cum 
ub precedens verbum finitum 7oa» ver- 
bum item finitum édpa, aut potius £uréotn, 
sequi debuisset: v. Krueger. ad Dionys. 
p. 116. Schefer. ad Dionys. de C. V. p. 
824. Eademstructure variatio v, 44. et 
i, 33. ep@rov utr, Gi nochoeo0e trerra— 
mara0eta0e. Add. Hoogev. ad Vig. p.469. 
Simili mutatione orationis Xenoph. Symp. 
viii, 11. rexpaipopa: r7) TOÙ épupévov naro- 
rayab0lg, xal Sri re dpò rèòv rarépa abroù 
maparauBdvovra els Tàs wpds rovrov cuv- 
ovolas. Verte igitur: ‘animo precipiens 
fore bellum et magnum, et superioribus 
longe memorabilius, his conjecturis ad- 
ductus, quod et utrique omni bellico sp- 
paratu florerent, et ceteros Grecos cum 
alterutris se jungere videret. 
" &xudtorres—fcay) Schefer.l. 1. p. 324. 
voluit foav. Quippe Suidan s. v. fa 
scribit: Ja BovAAdBews oÙv Td 1: ypapdpe- 
vor* ol yoùv"Icves fia Afyovai, ral, figay 
Tò Feray nal mapà Govxvdi8y obrws àva- 
qvwatéor dxudtovrés re fivav ès abrév ol 
“Iwpes F'erav xal 7cav. Photius, qui eadem 
habet p. 47. Herm. in verbis Thucydidis 
rectius scribit f:0a», i. e. fra: in pustre- 
mis Herm. legendum monet j{ecav xal 
Firavy. Cum his grammaticis faciunt Zo- 
ner, Lex. Bibi. Coisl. p. 234. 600. Schol. 
ad Plat. p. 404. Bekk. conf. Bast. ad 
Greg. Cor. p. 784. Apud Thuc., si quid 
mutandum esset, (omnes libri ejus habent 
oar,) non jrar, sed feray scribendum es- 
set, nam hsec forma in ceteris omnibus 
locis ejus extat. V. ad Dionys. de C. V. 
p. 178. Jen. Buttm. Gr. Max. p. 561. 


*Axudforres fra» dictura est pro fauator. 
V. Wesseling. ad Diod. iì, 5. Mati. Gr, 
$ 559. Krueger. ad Dionys. p.116. Estque 
eadem periphrasis in hac forma, qua fieri 
solet per verba rapayfyvec0das, wepryiy- 
perBa:, Yiyvecda: cum imf. vel partic. 
jancta. V. Matth. Gr. $ 559. Ceteram 
du) et ky0os cum verbis inde ductia 
transferuntur ad summum cujusque rei 
vigorem eodem sensu, quo ii, 8. dicitur 
Epicvro és rdv adrieuov. V. Krueger. 1. 1. 

. 117. 
P rò — 'EXAnpinbv] i. e. oi “EXAgres. V. 
Match. Gr. $ 445. 

wpòs srarépevs] haec verba, cem desint 
în libris aliquot, suspecta esse posse dixit 
Popp. Obs. p. 128. sed et ipse et Krue- 
ger. vere monuerunt, si haec verba abes- 
sent, auctorem non £vriordueror, sed Ble- 
rdperov scripturum fuisse ; nam sine ad- 
ditamento illo rpòs érarépovs verbum Èuw- 
lerar0as potius contrarium ejus, quod 
scriptor dicere voluit, denotaret. 

Biavoobpevor] repete Fuviorar@a:. Conf. 
i, 124. Sore rdv mv Sn Upxew, rav Bè 
Biavoeto0a:. v. 80. ob puévro: edb0bs Ye àw- 
damn riv 'A0nvatcor, dXAà Bievoetro, bri xal 
Toùs ’Apyelovs édpa. V. Krueger. 1. l. p. 
118. Scherfer. 1, 1. p. 324. 

xivnois — peylorn] Citat bh. 1. Schol. 
Arist. Ach. 1. è Bt 3} cvurAnpwparixds 
abinow BnAoî- èxphoaro Bi aùrg xa Bov- 
xvdiBns dv Té wpoosulg* nlrncis Yàp abrn 
3) ueyiorn, quo ordine hec verba habent 
duo codd. F. H. Sed T'huc. sepius 8} addit 
superlativo. V. Steph. ad i, 18. Hoogev. 
de Particul. p. 201. Vig. p. 489. Eadem 
que Schol. Arist., habet Priscian. 18. p. 
1170. Putsch., ubi citat h. l. itemque 
Phavorin. Verba «inois—àr0pdrwy ad- 
scripsit auct. anon. Vit.Thuc. $ 8. Imita- 
tur Herodian. vi, 8,2. «limes re ueylorn 
a&o17Îs ind ‘Pwpalo:s èyévero. Male au- 
tem hec verba accipiunt, qui interpre- 
tantur ‘one of the most powerful ez- 
ploits,” cum scriptor hoc velit, omnibus 
rebus, a Graecis adhuc gestis, magnitu- 
dine et gravitate prestare bellum Pelo- 
ponnesiacum, id quod ipse explicat i, 21. 

ertendum igitur ‘the greatest commo- 
tion," cum Kruegero et Fopp. ad Lucian. 
Dial. D. p. 12. Ceterum h. l. respicit Liv. 
xxi, 1. ‘ In parte operis mei licet mihi 
prefari, quod in principio summa totius 
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run BapBoeoaw, ac di sirsir, xi tì xAsioror &vbparrar. Ta 
DI >» se L'A # - LI e) 
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” 9 og b) La 
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so 4 E) 
2. Paivera: yao n vv EXXas narovpirn ov raNa: Be- 


professi pierique sunt rerum scriptores, 
bellam mazirne memorabile omnium qua 
uequam gesta sint me scripturum. 

ds ebrei] ‘ prope dixerim.’ 

tà—spò aùrév] i. e. robray vré6v wpary- 
peru, sive belli Peloponnesiaci. 

éBivara 4y) Omnibus Atticis usitatum, 
verbalia aut formulas, quales sunt è3é- 
para, v\oiudrepd dorw, eb@puAaxrdrepa fr, 
în plurali ponere. V. Duker. ad viii, 55. 
Seph. ad h. |. Schrefer. Ind. Lat. nd Greg. 
Cor. s. v. * Piusalis.  Valck. ad Herodot. 
ì, 91. vi, 13. ad Eor. Hipp. p.203. Ken. 
sd Greg. p. 53. Act. Phil. Mon. t. ii. 
p.331. not. Suid. Phot. Zonar. Phavor. in 
bbvara, Bekk. Anecd. i. P» 342. Schol. 
sd Eur. Hipp. 260. Jam negat Poppo, 
Obs. p. 49. se apud Dionysium, ubi ter 
b. l. profert, &Sbyara invevire potuisse, 
sed àè3bwaroy legi p. 164. 858. 871. Reisk. 
Quod cum etiam in plurimis et optimis 
libris Thucydidis legatur, immerito singu- 
larem a Gottî. mutatum esse dicit. Ve- 
rum é3bvara semel ap. Dionys. p. 164. 
(de C. V. p.324. Schefer.) legitur. Nam 

., quem Reisk. temere secutus est, 

primus &3bvaroy intulit. Neque è3brara 
teli codd. Ar. Chr. Mosq. a Poppone no- 
soisati ferunt, verum etiam codd. A.B.N. 
Paris. ce, €, f. Be h. 

du Sì rexunpleov Sv —tvuBatre:] Laudat 
h=c verba Dionys. tum loco supra memo- 
fato, p. 858., tam p. 871.inde a verbis rà 
YÙs spò abriv usque ad gureborres: et 
Hermog. d. Method. cap. 4. ad Sy repe- 
tenda itio dè, ut moauit Schefer. 
ad Dicnys. p. 325. Kruegero videtur Sy 
pro À positum esse et a croreir pendere. 
Solemni, ait, more Greci, ubi participium 
cam verbo finito diversi regiminis conjun- 
gitor, eo casu utuntur quem prius pos- 
tolat. Thuc. ii, 44. AbGmrn—ot &y d0às yerd- 
pero: p. i, 105. roîs EAAo1s Èvp- 
ar. viii, 105. è resxiod- 
pero: Kos Bixaertnpig dxpivro. For- 
taasis etiam, pergit, viii, 62. Té Tioca- 
Gipre: Beparabesr wpoodierro e codd. F. H. 
rescribendum rà» Tiowapipwnr dep. wep. 
Recte et bene sic fecerunt Greci, quia 
tali structura oratio fit concisior. Sed 
Kroegeri ratio ezigit, nt legatur &, non 
lo, iam cmorei» genitivo jungi ne- 
quit, et attractio relativi ibi tantum lo- 


cum habere solet, ubi demonstrativum, 
quo refertur, omissum est. Schreferi ex- 
plicationen satie tuentur verba i, 28. rapà 
wéreciv—als dv tuuBiour àupdrepo:, ubi 
repetenda item est prepositio rapà ad als. 
Sensus est: ‘ unde mihi licet ad remo- 
tissima usque tempora investiganti fidem 
habere,’ i. e. ‘from such proufs, as in 
carrying back my investigation to the 
most remote perivds, I could rely on.° 

ewì paxpéraroy crorosvr:] Wytiten- 
bachio videtur ab Herodotu fiuxisse, cujus 
locis Abreschio notatis Auctar. Diluc. p. 
213. addit ii, 34. repì utv Bn roù pebuaros 
abroù, ew Sgoy panpérarov isropevrra Îy 
diuto0a:, eIpora. Ceterum tvuBalrew et 
tuupépeo0a: Popp. Prol. t. i. p. 202. dicit 
circumecriptioni inservire, plerumque ubi 
fortuiti queedam notio simul indicetur, sed 
tamen etiam sine hac, ut h. l.etv, 78. 
tuvéBn ròv "Avyiy, &s fodero Tè ebbvvpoy 
cpàr rovoùr, rapayyeiXas marti Tg orpa- 
rebuari xupricas eri rò vixbuerov. Sed 
neutro loco sine vi et solius circumscrip- 
ticuis causa mibi verbum EvufBalre» ad- 
jectum videtur, nam altero loco ita red- 
das: ‘ the conviction offered itself to me, 
viz. I obtained the convictiun;’ altero ita: 
‘ it occurred, that Agis,’ &c. 

2. palvera — peravaotdoe:s] Verbum 
palreo0a, ubi cum nominativo subjecti 
Jungitur, significat non idem quud Boxe», 
sed ‘palam, notum, compertum esse.’ V. 
Wolf. ad Dem. Lept. p. 259. Sic autem 
jungitur et cum participiis, et cum sub- 
stantivis. Phavorin. galrera: al ànrì rov 
Bfiés dor, Swep xa) wpds pueroxjy cuy- 
rdocera: — xa) @Govrudiins: palvera: — 
olxovutrn. Conf. Krueger. ad Dionys. p. 
133. 

xarovuérn—olxovuérn] Schol. rò cxfua 
roò duosoraraAfntou L'opyleior rareîra:. 
Talia apud optimos quosque scriptores 
reperiri dicit Krueger., nec semper que- 
sita esse. Sic piAfuara—brodhuara Xen. 
Conv. v, 9. yréun— dun CEc. xi, 8. 
xpnudreur—ernydrev Plat. Leg. v. p.729. 
a. Ghun—prhun Isocr. Paneg. 50., ubi v. 
Spohn. p. 89. Non audiam, addit, Dio- 
nysium, p. 1036. talia damnantem. Adde 
locos Isocratis, Ciceronis, aliorum, quos 
Scheferus adscripsit ad Dionys. d. C. V. 
p. 6, 
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perarasrdceus—eboa:] Repete galroy- 
ra. Sic et Latini, velut Horat. Cam. 
ii, 4, 49. Vire. Eno. x, 352. Conf. Thuc. 
vi, 28. vii, 62. Matth. Gr. € 304. Mer- 
erdoracis et ’Amardorae:s significant 
* migrationem in aliam regionem sponte 
factam, sive sedia utatiovem.’ Cui 
sensui non repugnat h. l., ubi simul et vo- 
lantarize migrationes et coacte cogitanda 


* Battere] Suidas: éBidlorro al èrì 
riv rmacxérraw Govevdibns. V. Popp. 
Prol. 1. i. p. 184. 

Sré raw dei rAesdvev] Fuit ubi legi 
mallem érò rev del rAesérew. Nam ed. 
Aldina Dionysii de C. V. p. 326. Sch=- 
fer. hanc ipsam scriptoram babet, quam 
etiam Scheferus preefert; et hic usuas parti- 
culz àe) cum articalo frequens apud T'huc., 
uti, 11. 22. 97.ii, 13. Ita etiam latini. 
Vid. Cic. apud Valck. ad Theocr. Ado- 
niaz. p. 197. Lugd., qui unam tantum 
faisse ait sacerdotem Cererìs ano tempore : 
designatas tamen sibi invicem in hoc nl- 
mero sacerdotali succedentes Grace vo- 
cari ràs del obvas. Similiter non iidem 
semper Atticwe incol= erant, propterea 
tamen quod ejusdem semper s alii 
alios escipiebant, Thucydides dixit oi 
abrol del. Si quis vero querat, quomodo 
Attice incola” semper iidem fuisse tra- 
dantur, cum tamen peregrini iis se admis- 
cerent, respondet Wyttenb. Eci. Hist. 
p- 359., eatenus Atticam ab iisdem sem- 

dici habitatam esse, quatenvs veteres 
incole in alienas regiones non emigra- 
runt, id quod ab aliis factum est. Cete- 
rum, ut hoc obiter monecam, frequens est 
bxc, presertim apud oratores, laus Athe- 
nieusium, eos fuisse abréy0oras. Conf. 
Thuc. ii, 36. @Piat. Mener. 6. 1619. 
ibique Gottl.—Non secus ac h. l. accipio 
alium, iv, 36. ubi dux Messenioram xerà 
Tò kel rapeixoo roù xpnurbbovs ris rigou 
. rpoaBalyev, insciis Lacedemoniis, muni- 
tionem circumiit. Lectionem rapetcoy 
time tuetur Abresch. in Misc. Obs. vol. 
ii. p. 305. et similis lucus Tacit. Annal. 
îi, 16. campus ‘ mediur inter Visurgim et 
ogni ut ripe fluminis cedunt (xarà 7è 
Zeor] ant prominentia montium 

clan inequaliter sinuatur.’  Iapetîroy 
igitnr Bekker. recepitex codd. plurimis. In 
piurimis autem Jocis del vel substantivo 
vel adjectivo vel participio junctum idem 


significat quod Latine syllabis ‘ comque,” 
‘vis,  “libet,’ esprisitar, inibus 
adverbiove jJuactis, et in lingua vernacula 
vertitur ‘ever, socver, every time, or as 
often as.’ Sic loco postremo, ‘as often 
as the steep banks permitted,’ ubi etiam 
cod. S. scpetrov habet. V. laudatos in 
Lougini ed. Weiskiana, p. 487. Apud 
Plut. V. Marcell. c. 13. Marcellus aîroò- 
pevos ex Romanis sui supplicibus ris 
arparitis rò broAeimov àrarAnpovr, Fypaye 
apòs tl» otyzANtor. Quod post dx robrae 
legitur, àel omittant quidam, plane otio- 
sum putantes. Recte autem Reisk.tuetar 
ut dictum per hyperbaton pro rèò àel bro- 
Aetwer. Ante eundem Reiskiam, in V. 
Fumen. c. 9. sic legebatar: gebyuy Tè 
Sertorius Tr)» teoria» è div rois Progr 
peréfarie rabèw tè ral 
Fe èrl rèv réro», cab re alice cda 
yerto0a:, xareorparentBevoe, xal cvvaya- 
“và reùs venpods—txavee. Reisk., ma- 
tata distinctione verborum, ita scripsit : 
peréBarie Aabér na vuparAdfas, ete. 
Firmatur hsc emendatio libri Monsc. n. 
85. auctoritate. Quamquam igitur hrc 
de usu particulre del dicta nondum im- 
probo, tueri tamen vulgatam videtur tan- 
tus codicum consensus, et rindv apte po- 
situm videtur, cum de re incerta loquatar. 
durayrbrres) H.}. imitando expressit 
Longus, Pastor. i iii, 1. p. 270. Bod. ale 
Dionvs. p. 797. raì Eri rà èr té 
Aeyépeva rÎîs YAp_dMAfAo0:s° nol yàp do 
Tobro:s rè eripryrbrres drepyyrindo brdp 
xov Dia ros truryrbpero:, vadyrioè 
tes, xbpar ewéxes Sed hoc verbum non 
passivi, verum medii notionem babere, in 
eoque latere accusativom js re- 
ciproci, docuit Popp. Prol. t. i. p. 185. 
venduevo:)] Photius: réurota: ds rd 
seiò rò AauBdyew spérobor, rapà Govru- 


pa àwoffpr] Conf. iii, 19. $ pè» tetare 
recoùro»r, Scor Hidyyra ùreyventra: ò 

pirpa nalì pérrew Bpdoew rà Vil 
V. Matth. Gr. $ 845. Schef. ad L. Bos, 
p. 607. H. |. negat recte intellexizso 
Buttm. Exc. 1. ad Plat.i. Alcib. p. 174., 
qui verbum èrot» hic verterent ‘ parce 
vivere,’ ‘:segre vitam tolerare,’ cem hoc 
tantum dicat scriptor, bomines illos suis 
bonis fruitos esse in tantum, quantum 
opus fuerit, ‘ ut ex iis (àw aùré») victum 
haberent.” Sed in errorem, uit, indux- 
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erat interpretes illos usus scriptorum 
is sevi, qui cum huic loquendi 
furma Soev àxoffr revera inesset circum- 
scriptio contraria luxui et opulentim, i ipei 
verbo èrofgr talem vim sensim tribuebant, 
ut patet e dociani | ocis his: Dial. Me- 
retr. 6. di ob réBrazer d rardp, obx cicda 
res àreShgaper, h. e. ut ad primarium 
verbi usum hiec revocem, ‘quam segre 
labuerimus Zoo àxofg». Fuxit. 17. ud- 
ns drol'arras dx ràs rouabrns juodaprias, 
h. e. txowres dx rÎjs purdaprias bror pbyis 
èvefgr. Toxar. 50. sorfipws Tè peratò 
ayres. 
xpandrev] Liban. Progymn. p. 114. 
Ma geratertes] Schol. dAAèà ubrop orel- 


" iiuxor de] V. Viger. 
Gr. $ 564. Imitatus est rocop. Orat. 4. 
d. Ed. Just. p. 41. Hoesch. &3nAor dv, 
perire morè alùrisv Td rov rmopuov bip 

èroxszAbfperra:. Conf. viii, 96. 43nAoy do, 
drére piau alroîs tugidiovoi. Krueger. 
«d Dionys. p. 135. cum nostro loco con- 
fert Pind. OI. ii, 60. ob xéxpiera:àoi 
xuor kubpav Swdre, waid' dAlov, &rerpeî 
sv» lyadg reAevrdaoper, in quo loco 
Thierschium in Act. Phil. Mon. t. i. 
P- 307. monuiase ait duplicem construc- 
tionem in unam confiatam esse: brdre 
Terevracoper et ei chv &yadg Terevrdoo- 
per. Eandem esse rationem Thucydidis 
locorum, nisi quod in his pro affirmativa 
dabre negativa exspectetur, si quis e nostre 
lingue legibus rem judicet. Secus enim 
in tali orationis conformatione Grecos 
loqui, ut Thuc. ii, 53. &8nAov vopltewv, el 
malo de’ abrò dAbeîr Braglaphrera:, ubi el 
pù e nostra dicendi ratione exspectari.— 
At in loco Pindarico duplex constructio 
est, in Thucydideis non item. Negati- 
vuro quoque tunc demum exspectaverim, 
si pro dedre positum ei invenerim. 


»- 330. Matth. 


xal &rexiorer) xaì hic est ‘etiam,’ 
‘insuper,’ ‘ preterea.” 

&vaynalov rpo@îs] Schol. dvayiaiov, 
PArtiRDSs drrì toù àyaykalas. V. Matti. 
Gr. $ 118. n. 1. Popp. Prol. t. i. p. 101. 
Krueger. Il. l. ’Avaytaios est ‘ peedful, 
‘necessary.’  V. Heind. ad Plat. Cratyl. 
P. 28. Conf. v, 8. 

rÎs yis i dplorn] v. Matth. Gr. € 412. 
n. 2. Schefer. ad L. Bos. p. 274. Wessel. 
ad Diod. xiv, 42. Krueger. ad Dionys. 
p. 94. 

f_rov GerraMa] Schol. cod. g. wpé- 
Tepor Yàp 'Huabila dcaretro. Sed alii ali- 
ter prius appellatam referunt. Paulo ante 
Max. Tyr. ii. p. 84. Reis. habet uera- 
BoXàs AduBarey pro u. eTxer. 

Thy yovv "Arrucv—ol abrol del] Lau- 
dat h. 1. Max. T'yr. diss. 29. p. 84., sed 
omittit érì vAeiotov.—Plerique interpre- 
tes jungunt inter se èx roù dri mAeioror, 
non referunt dx r0î ad odoar. V. Act. Phil, 
Mou. t.ii. p.205. 315. Acestsane hec 
vetusta h. |. explicandi ratio, ut quidem 
suspiceris e verbis Phavorini, qui ipse 
recentior pleramque sua e vetustioribue 
habet, dx 7où drimAeioroy àxrì rov àvéra- 
Ger. GowevdlBns' dx roù Ù drirAeiotor, x.T.k. 
Quam rationem preeter alios secutus Got- 
tleb. supplevit xpérov ad Aero», vertit- 
que, ‘a vetustissimis inde temporibus.” 
Eamque etiam nunc unam probabilissi. 
mam existimarem, nisi extarent loci paral- 
leli, qui in hoc luco copulationem duarum 
loquendi rationum extare probant. Sant 
autem hi: v, 7. où BovAdueyos abrods Bià 
Tè dy té abré ra@npdvovs Bapbveoda:, 
àraAaBov ye. Poterat dicere vel dv 7@ 
abrgé xa0nuévovs, vel Bà Tè dv té abré 
xa6ìo6a1. Jam utramque formulanjunzit, 
iv, 63. xa) vi» roò dpavods Te rourau Bià rd 
àrduuaprov Blos xal Bià Tè H8n poBepods 
sapérras "A@nralovs rar” dupdrepa éxmAa- 
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error, vbi uut iufinitito rape: aut per- 
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ave Fra cdivetes SEttvda, YÒ dt au vdD 
iva \edoc Coe pur, Td P iprer Tu) varati 
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Patr. t. viii. p. 136. Bip. et ipsa ve 
citat Strab. vii p. 514. pa pes verba 
nal wapdBeryua rile voò Abyov — pù 
daotus abinéfva:] Disputarunt noper de 
b. i. Popp. Obs. p. 177. Lehner. in Act. 
Phil. Monac. t. ni. p. 7. Trafel. in Bibl. 
Crit. Seebod. iii, 1. p. 94. Ac primo qui- 
dem loco nominatua, cogitato ad abty0fra: 
sabjecto r)y ’Arruce, totius loci hunc 
sensum putat inesse : ‘ Attica, cum prop- 
ter soli asperitatem ex vetustissimis tem - 
poribas a seditionibus libera esset, ab 
ùsdem semper habitata est. Unde con- 
tendimus esm propter immigraticnes et 
ceteris rebus, quamvis Lis multo minus, et 
inprimis civium numero auctam esse, 
Quan sententiam hoc non levissimo argu- 
mento probamus. Qui ex reliqua Grecia 
bello aut seditione exciderant, eorum po- 
tentissimi ad Athenienses confugiebant, 
uté cives facti hominum frequentiam, jam 
per se (propter quietem, qua regio frue- 
beter) satis magnam (quam notionem 
Peppo ait latere in comparativo) statim 
ab antiquis temporibus adeo auxerant, ut 
postea cum Attica omnes capere posse 
nua videretur, colonie in Ioniam emitte- 
rentur.° Lebneri autem sententia hac 
est: verba és rà EXAa pu) dpuolers uncis in- 
cladenda esse, ut qua per parenthesin a 
ùciipture posita sint, sensum autem esse 
huac: ‘si comparaveris (Attice) alias 
, non eodem modo.’ Totum io- 
cum ita interpretatur: ‘as Attica by 
immigretions (in a manner contrary to 
other countries) had increased, of which 
the following is a proof.’ Ut sensus eorum 
verborum sit idem ac si posuisset redray- 
rliov reî UAXAXo:s. Venio jam ad Tafelii 
erplicationem, banc fere: ‘that Hellas, 
on account of migrations, not like Attica, 
(with respect to other things, for example, 
guod constitutional government, civiliza- 
tion in general, prosperity, &c.) could 
have thriven, is no insignificant proof of 
what I maintain; namely, that, from every 
îndication, the previous early occurrences, 
în comparison with the Peloponnesian 
war, could not have been very remarkable.” 
Ad talem explicationem hoc epilogium 
adjecit : ‘On the passages above explained 
compare besides the edition of Bauer- 
Gottleber; Wyttenb. Ecl. Hist. p. 359. 
Gail. ed. Thuc. t. vii. p. 3—7. et Popp. 
etc., whose learned discourse is strongly 
supported by what is here advanced.’ 
Mibi quidem, ut Popponis disputatio non 
uno nomine improbatur, ita persuasum 
ast, Tafelium prorsus ab argumento proc: 
mii aberrasse.—Quesitum est, ait Poppo, 
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quoidnam sit verbi abin@va: subjectum. 
Ìt sonnulli quidem suppleverunt 7) 
‘Edda ; sed hac vorin iis, que proxime 
antecedont, nusquam legitur. Nihil aliud 
soperest quam ut vel r)y "Arrick» ex aute- 
cedentibus repetamus, vel ad correctionem 
cosfagiamus. Itaque aese olim particu- 
lam és ante rà KAXa, utpote ex termina- 
tione vocis perowias ortam, delendam 
conjecisse, ut sensus hic esset: ‘Et ejus 
rei, de qua dico, propter migrationes reli- 
quas civitates non similiter (quam Atti- 
cam) crevisse, baud minimum argumentum 
hec est, quod, etc. Sed primum, pergit, 
illed és ab omnibus libris agnoscitur; 
dein formula è5 rà HAAa adeo delectatur 
Thucydides, ut eam mutatam nolis. Duo 
alia illi conjectura oppoauisse scribit Fr. 
A. Wolfium: rà fa enim ex loquendi 
Rso non tam esse ‘ceteras civitates,’ que 
notio hic requireretur, quam ‘cetera op- 
pida, rà Wa Deinde, quod 
gravissimnunm est, peroixias non idem de- 
notare posse quod ueravaordce:s. Mer- 
aricrasda: enim generatim esse ‘emi- 
grase in aliam regionem,’ peroiter0a: 
‘emigrare in ejusmodi regionem que jam 
allis est inhabitata, et eo quidem conulio, 
at tanquam inquilinus ibi vivas.' Jam 
cam hic statim commemorentur exules, 
qui ad Athenienses confugerint, et discer- 
sastur &rounia: ex Attica emiase ; uero:- 
eias nibil aliud esse posse, quam immi- 
grstiunes peregrinorum in Atticam adve- 
nientium. Hanc autem vocia perosia: 
potestatem si teneamus, minus etiam 
piacere posse illam, cujus mentio facta 
est, conjfecturam, cum, nisi adîn0fra: ad 
Atrticam spectet, verba &à ràs pueroinias 
Rimis nude dicta videantur. Neque pro 
permzias probare posse vel &moixlas, quod 
etad sensum minus quadret, el paucurum 
eorumque deteriorum codd. sit, vel érrot 
ras, quod nonpisi in margine Stephani 
legatar. De verbis és rà KAAa pih dpolwes 
ita Popp. disputavit : ‘Cum reliqui Greci 
dicantur obre peyé0e: a6Acauv inxdoas obre 
n rapacxevi, Athenienses auteni 
clinifva és rà HnXa pò Suolws, sed uello- 
ves TAbde: &n@perwr Tuxeiv ris rbAees, 
Ron potest eese rà &XAG nisi quod anten 
dictam est, ri) KAAp sapaoreup, sive, ut 
itur scholiasta, carà rà a wpdy- 
pere, olov sAourdy re xaì SrAa xal rà 
Wa, atque ad Suolwes supplendum est # 
bu iodplerar, quod Thucydides omisit, 
Quoniem ex opposito membro ei repeti 
Posse ridebatur. 

Apparet, cardinem queestionia de h. ]. 
verti in subjecto ad verbum adèn0fra: sup- 
plendo. Jam fatendum quidem, 'EXAdBa 
200 cose in prozimis, quamquam minime 


inde sequi concedo, nihil superesse, quam 
ut rà» "Arricby ex antecedentibus repe- 
tatur. Longe enim commodius et ad to- 
tum locum explicandum facilius repe- 
tuntur ad verb. adfn0fiva: verba in proximis 
lecta : 7fv re GeogaMay xal Bosworrlay TleAo- 
sorvioov re tà ToAAd—TÎs Te Nin: Soa 
fr «parita. Quod durum esse ut fatear, 
tamen ne "Arruchy quidem suppleri duritie 
caret. Àc quid incommodi ex Popponis ex- 
plicatione nascatur, jam videamus. Ante 
omnia boc tenendum, verba Bià rTàs ueros- 
nlas és rà KAXa pò) duolws qui legit, eum 
non posse és rà &XAa nun jungere cum 
perouras, ut sit ‘migrationes in alias ter- 
ra6,’ cum prasertim tam prolixa disputa- 
tione opus fuerit, ut ostenderetur, que- 
nam ista HXAa sint. Quibus fac signifi- 
cetur ‘apparatus bellicus,’ contrarius ille 
frequentie habitantium, certe scriptor, qui 
quidem obscuritatem non querrit, ita potius 
verba pasuisset : &;à ràs uerosias ji) dpoles 
ds rà Aia. Potuit autem subjectom r}y 
tAAn» 'EAAdBa, quod latere dixi in verbis 
rhv re BecraMar—xpdriora, his de causis 
omittere, quod et verba dà ràs pueroudas 
ès rà HAAa ambiguitatem subjecti remo- 
vent, cum modo narraverit, non ex Attica 
sed in Atticam frequenter migratum esse, 
et sequuntur post abin@7va: statim ea ipsa 
verba èx dp rÎs KAAns ‘EAAddos, ut cogi- 
tare possis, Thucydidem omne superva- 
cuum perosum sic scribere maluisse pro 
aden0fivas Thv HAA n» ‘EAXdBa* du yàp rad» 
ns, etc. Neutrum rà #AAa cum tem 
indefinitum sensum habeat, qui potius ad 
xeupia, ‘oppida,’ spectet, quam ad alia 
omnia, magis a Wolfio probandum erat, 
quam a Poppone approbandum. Et per- 
ouwlas ex mea interpretatione suo sensu 
positum esse, non infitiabitur qui locum 
supra e Strab. adscriptum contulerit. 
Atque adeo illam omissionem verborum #4 
rAhbe: ar@pdrer, a Popp. suppletorum, si 
reputaveris, non negnbis, scriptorem non 
se tenebrie involventera potius, que Pop- 
po vult, ita expressurum fuisse : dà ràs 
ueroias abinGivoa, uh pvros ès They HA- 
Any rapacrevhy buolws. Particula enim 
restricuva tum omnino opus esset. De- 
behat porro dicere rhv KXAny Tapacrev)r, 
non rà {XAa, quia obscurius fuisset que- 
nam sint ista &XAa et quenam his &XAots 
contraria, cum post longara demum divi- 
nationem, et verbis obre pueyé0er—rapa- 
cxevy e longinquo arcessitis, discrimen 
multitudinis hominum et bellici apparatus 
significari posse a legentibus conjiciatur. 
Hanc igitur veram loci interpretationem 
esse existimo: ‘ Atque sententi» a me 
propositea hoc firmissimum argumentum 
€st, ob migrationes in alias terras reliquam 
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call ixdorovs accusativum, ut ait Popp. 
Prol. t. î. p. 270. jam quodammodo pre- 
perarant, Subjectum autem bujos medii 
wembri orationis xarà t0yn 3t—rapdxe- 
eda: nallum esse cum videatur, latet in 
ipsis verbis xarà #0wn, et sic item in pos- 
tremo membro fatet in xa@ ixdorovs: 
todemque modo explicanda verba sunt ii, 
7. xa) AczeSa:povio:s uir wpds ràs aùrov 
trapyodons di ‘IraAas al XiceMas roîs 
rizelvuv iAopdvois ravs drerdy0noar woi- 
cola: xarà peys0os rav wdAewr, qua sic 
intellizenda sunt, quasi scripsisset vabs 
trerdx0ucar roeioda: al rdius xarà pd- 
sqeles ixaora:. Conf. Matth. Gr. $ 298. 
De antiquissimo significatu ‘EAAdBos v. 
Hom. LI. ii, 683. ix, 395. xvi, 595., ibique 
Heyn. Participium drayopére» imperso- 
maliter usurpatum et {AAwy y sup- 
pliendum, aùroùs ad filios Hellenis refe- 
rendum est. Confer locam simillimum, 
vii, 44. ol 3ì ds the ‘Pdior, drucupurev- 
ouétrav kwd rev Buvarerdrur krBpiiy, thy 
qrauzo elyov weir, i. c. ‘as was pro- 
claimed by the most influential persons,’ 
masi scripsisset, éwicnpurevoptrev riv 
Lips» Suvarerrdrey : itideroque rAoiposrd- 
per Bere, i, 7. impersonaliter dictum esse 
statoendum, v. Mattb. Gr. $ 663. Ut 
autem nostro loco exspectes éra-youtrer 
riv wéAesy, ita apud Pausaniam, Eliac. c. 
13. p. 55. Fac.extat: sal wws xarà wpé- 
ver Tov Geov, tarucabra rapà *HAeiwy 
èr alrobyrer vécov Ao:psBovs, 
ireiro ov copio n Tivéia, que dicta sunt 
pro raviravra "HAeioy ruwisv drardplupa 
mrelerrer, etc., sicut alio nescio quo loco 
dizit, ovedBaiAor Bè xa) rapà rav "Apud- 
dev rois Mecogrio:s ds Thv Aauuvucky, pro 


"ApedBes twès cvvéBarror. Nos: ‘there 
came likewise aid from the Arcadians 
and an attack was made on Lacede-mon. 
In sequentibus non cum Gotti. uaXAoyw 


Jungendum est cum verbis mf dualg, ut 


positum sit pro comparativo peltwoy, sed 
cum verbo xaAeio0a. Similis ratio reli- 
quorum locorum est, ubi uaAXoy eam com- 
parativi adjectivi vi habere aiunt. Ver- 
bum autem drvcîioa usurpatur de iis que 
in consuetudinem veniunt. V. Passov. ad 
Tacit. Germ. p. 88. atque supplendum 
duviioa: Tò xaAeiodas “EXAnvas, i. e. ‘ not 
however assuredly for a loug time did the 
custom prevail of being denuminated Hel- 
lenes.’ Ejusdem verbi hoc sensu usus 
frequens Pausani® velut Lacon. c. 20. t.i. 
p. 421. 7ò 3è olxerixdv Tò driroéàv Bore- 
por Awpiîioi, Meconviovs Uvras, èvopar@$- 
vai xal roorovs dievixnoev ElAwras, xadéri 
rali “EAAnyvas TÒ cbprav yévos mò rs dy 
Geovarig rorè xarovuéyvns ‘EXAdBos. At- 
tic. c. 8. t. i. p. 14. dè 3é rore abrods 
nareic0os l'aAdras déevience. Ibid. c. 84. 
p. 582. cal uGAAov Eri àvà ypdror devi - 
ce TÒ diceiveov Gpudpraua. Eliac. ii. c. 22, 
t. ii. p.217. ral ore r)v "AXrquaiay 0edy 
*Erapialay àvà xpdvov dteriuncer ovoua- 
oERvas. 

drrimarov ds tv Broua] Fortasse huc re- 
spezit Hesych. in àwrisaror: hyperbaton 
autem inest, quoniam ds è» dicere debe- 
bet, si cum Eustathio interpreteris, qui ita 
ad Il.ii. p.367. Rom. BovulBns cdr dro1, 
uh Afyeo0da: BapBdpovs Bià rò undè “EXAn- 
vds wo els tv drroxexpio@a: drrimarov bropa. 
Aliter locum accepit Heilm.: ‘as the 
Greeks in contradistinction were not as 
yet comprehended under one common ap- 
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armoxsaciola:. Oi d' oÙv ws inaorci "EXAnves narà aoAeso 


vs 070 &AANXav Evviecar, xa) Hupravres vorspor xAndivrec, 
ovudir xe0 rav Tewinay di dodirsizy rai a pubicy ANA HA 0sy 
&be00s ‘rpa$as. "AXX@& xai TAUTAY TY oTEATSIAY baraecn 
nn TA6i0 xewperos surnnbor. 

4. Mivag ae TANAITATOS dv C%07] lopesy VAUTIXOY seri 
caro xei 1% vu» ExAmasig baXkoone | sai TAEIOTOY ‘rod 
rase nei TOI KuxX&day vray net TE nei cixsoris Tewr0s 
TOY adsloran sy6rs70, Kagag eberaras mai TOÙS ERUTOL 
raidas ny epuovas iVAATATTATAG. To se A pos» we eiX0c 
xabnoes è da 7% baraeons è 60° 0cov Nduvaro rov T&S arporodovs 
feaXZo» ievai aurd. 

5. Oi 7ae "EXAyvec 70 rami rai Fay BagBagay ol TE 
rn nrsico rapalaraocio nai 6001 var 0vg sîxo IL 
Hetayro pardoy repaiovo bai vavolv 67° &XANA0vg, Erea- 
rovro weÙs Aaorsiey, jy over» _Grdga» où ru» &duvara- 
TATWY ripdove TOU vpsrtgov autav Evena xa ro aoberioi 
TEOPIE * moti agorTiTTONTE; TOA EC arssy OTO” Kai XATÙ 
mapas ossovpeva Nerator nai to xAsierov ov PBiov 


pellation, by which they might have been 
criminated from them,’ ut à»risaAoy 
positum sit adverbialiter, quemadmodum 
‘contrarium’ apud Justinian. Inetitat. 1, 
5. 6 1. ‘liberi et his contrarium servi, ut 
Bauerus explicat, sed hic quoque ‘ con- 
trarium’ adjectivum videri possit, et hec 
structura : ‘ liberi et qui his contrarium 
sunt servi. — Ceterum adscripsit locum 
nostrum Strab. p. 976. Alm., qui omisit 
verba &s duol Bones. 

ol 3 oòv és Ixarro:—xAn0erres] His 
verbis Thuc. ea repetit, qua ineunte 
capite posuerat, Greecos ante Trojanum 
bellum nihil conjunctis viribus gessisse, 
simulque sententiam iterat verbis Soneî 3é 
per—davucoa: expositam. Ordo hicest: 
rarà wdAus te xAn0drres, (300: ANAKAX00p 
tvslera») xal | Eburrarres Dorepov rAnbérres 

div wpòd r@v Tpalkiav—trpatar, i. 6. 

î illi vero pro se quisque, Hellenes et 

Oppidatim quetquot mutuo se intellige- 

bant, et omnes una postea vocati, ante 

Trojana tempora nihil conjunctis viribus 
sserunt.’ 

dirà al ralrnv—turîîA00y] Schol. Ve- 
net. ad Il. x. 252. rò Sè wAde Bbvara: pèr 
al bs rAn0veridy oddbrepoy mapesrFp0a. 
“ Tà wAelova ée r&v Bo posnòv wapfiXBer.” 
(Verba Homeri sunt) $ sAefova srapà 


uolpas ràs 80, &s mov raì d BovevdiBns 
Aéyer èXXà xal rabray Thv orpard» (sic) 
Gandoca 48n wAelco xpauevo: curijA0ov. V. 
Heyn. ad Il. t. vi. p. 51. 

4. Kapas} H. 1. citat Serv. ad Virg. 
ZEn. viii, 7258. Moxde voc. Aperide v. 
Lobeck. ad Phryn. p. 242. 

tod ràs wpoodSovs itveu] Huc respiciunt 
Thom. M., Suid. et Phot. in wpéeodos. 
Quam glossam repetit Schol. Lucian. t. v. 
p. 41. swpooédovs: eiopopàs, elodBovs % 
srapovolas, dis GovrudiBns xa) "EreorAîjs, 

uoram loco apud Phot. est, Govr. rai 

epos. V.Schleusner. Cur. Nov. p.- 370. 
De genitivo roù iéva: v. Matth. Gr. $ 540. 
Obs. 1. et ad i, 23. 

5. wepusodo0a:] Huc respicit Dionys. 
p- 856. Zonar. et Suid. in red). De re 
v. Ukert. Geogr. Gr. et Rom. t. i.etp.9. 
Clark. ad Hom. Od. ii, 167. Mox roîs 
àoBeréo: est ‘ pauperibus,” ut docet Valc- 
ken. ad Herodot. vili, 61. 

narà néuas]) Male huc referunt glossam 
Photii in #ém7s; nam is in mente habuit 
alium locum, qui extat i, 10. Monuiît 
Abresch. Misc. Obs. vol. iii. p. 147, 

Tèòv wAeîoroy roù Biov] V. supra ad c. 
2. add. Wolf, ad Dem. Lept. p. 228. ed. 
prior. 
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imsuder SarosoviTo, oUx fyorris ra aicyirg covrov sob 
levo, Piporrog di vi mai dotns paXXor® Onhovos di ray 
re ATEIPOTOY TIVEG STI xe} vÙr, 016 xOcmos nada roùro 
dear, xa} oi AO TAV FONTAIV TAG TUOTEIS TAV xaTa- 
TÀEONTOP FAVTANOÙU Oo EpwraNnres ei Agorai ticiv, 6 
ovre dr Tuvbavovra: &ratiouvrav TO ieyov oig re irimerts 
sin ssdevace ovx Ovesdilovrav. "EAniCovro di nai xar' nego 
aXinhovs. Kai pesye: sovds moXrAa ris "ErX&dos rw ra- 
Maud teoTw vipera: wegi 76 Aoxpovg tous "Oloras xai 
Airarove xal Axoevavas sai rv revTA narescov° TÒ 76 
ciòrcopopsio ba FOUTOIS YOÙ6 NTEICATOIS arò Ti radoute 
dgorslg $/u[Lefeynae. 

6. Ira yae n EXXac 601dn00Poges dia ras aPeaxrove 
re cimnosis nai ove aoParsis wap aAANK0VS EPOdove, xl 
Lunln rav diarav psl' 0xMav brosnrarro worse ci Bae- 
Baeos. Tnusior d tori ravra ris 'EXXddos t71 ovra 
vpopere ray TOT nai Sc aayrag Ouoiav dicsramararo "Ev 
roi paro: db  Abnvaio: TOY Te cidnpoy rarsbevro nai avessi 
pin si diasrn i6 TO TeuPsgaregor periornrav xa) oi 





ei raAuoì] V. Hom. Od. y. 72. ibi- 
que Schol. et Eustath. p. 1457. Rom. 
Sehol. Ambr. y. 71. 73. &. 230., qui 
h. ll Thucydidis citant. Suidas: xra- 
Mer derì roò eboeB&s ral pirar0pdrws 
rapà GovxudiBn: ols xdcuos nards Tobro 
dpar revréori rò Aporebeu obre yàp Boùy 
dperfipa dAenAdrrouy, 9) txXexroy vuxròs, 
obre perà péruw r)y Aporelav èrolovr. 
Ezscripeit Scholiasten ad h.1. Paulo ante, 
verba elx Exowros —Bdins imitatus est 
Procop. B. G. ii, 14. Bidfeo0a: Toùs ré- 
Ans dr  fxovow, où péporros abroîs 
aleyxbrgp rov Epyov. H. A.c.21. oùx txoy- 
res abroîs x{wBurdy ruwa 9?) BBp roù fpyov, 
Gioerros dé 71 nal BhEns puGXX0. 
rà: rioress—dpwr@vres) i. e. ‘ interro- 
gare facientes,” nam non ipsi poéte inter- 
regant. H. 1. ante oculos habuit Philostr. 
V. Apollon. ii, 29. Citant Suid. et Phot. 
ta repeererh. Conf. Hesych. in wboris.— 
Uepurrh ca) riobra (leg. wlovro:. V. Thuc. 
U, 89.) xat sdoris (leg. wéoreis) rdvra 
rasra yAert68n mapà GovnuBlBy* rareî 
U repurhy Thv pporriba xal mepiorepiy, 
e riv rérov &s'Ounpos Il. v, 208. Thuc. 
, 86, Verba autem dp wvrédrorra: male 
ttellezit, si h. I. ante oculos babuit auc- 
ter Lect. Rbetor. in Anecd. Bekker. i. p. 
297. rurbdreo 0a: cnpalre: xal rò uav0drer, 
tira %ì cal drì roò direpurac0a: rapà 


@ovru3(3n. Nam horum verborum inter- 
pretatio hec est: ‘ tanguam neque iis, quos 
rcunctantur, hoc negotium improbanti- 
us, neque illis, quibus cure est scire, hoc 
exprobrantibus.’ Verba &s obre—ore:d:- 
tivraw adscripsit Demetr. de Eloc. p. 14. 
Schneider. 

Té te aibnpopopeioda: — duueptrnee] 
Hine Ammian. Marc. lib. xxili. extr. ‘ fre- 
quentari sueta litora propter piscantium. 
insidias declinantes’ dimt, i. e. propter 
insidias piscantibus structas. 

6. d0d80vs) ì. e. ‘ commercium.’ 

turh0n Thy Bicuray ped” BA] i. e. ‘in 
armis degere consueverant.’ V. Matth. Gr. 
$ 848. Solennius erat adverbio Eurnéws 
utì, v. Popp. Prol. t. i. p. 168. Sic expli- 
candum illud Horatianum, ‘ Pallida mors 
ssquo pulsat pede pauperum tabernas Re- 
gumque turres, i. e. eque. Sic woAbs le- 
gitur pro c$dipa, et Latinis ‘ multus’ pro 
‘* valde’ est. V.Thuc. iii, 39. et Bentl. ad 
Hornat. Serm. i, 7, 28. adde ad Dionys. 
de C. V. p. 211. 301. Jen. Huschk. ad 
Tibull. i, 7,52. Heind. ad Plat. Phedr. 
p. 322. Mox és wdyras verte ‘apud 
omnes. 

év roîs rpéro: 8] V. Herm. ad Vig. p. 
787. 250. 

àveuérn rif Bualrp]i. e. ‘ soluta, neque 
certis legibus adstricta vivendi ratione ;' 
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srsrla: na) &tioMoyararor ran apoysyerapivar, rexjua:oi— 
pusvos OTI Anuatorrig Ts Hoay ig autor &uQorepoi raparxev9 
rj wACn nei 16 &Nio "EXAmixor opwv Evnorkjevor xe0s 


e TÀ LI s » a\ x LI x # 
sxarspove, TO pusv eubus, 70 ds xai diavoovzevor. 


Kiyno:e 


pae lrn peviora di qois “EXAnow iyivero na) piess ruwì 


commixtione duoram loquendi generam 
cogitavit. Citat Hermog. p. 24. prog. et 
Dionys. p. 831. 

rexpa:pdpevos—xal dpàw] ‘argumentis 
inductus—et quod vidit. Noli wal dp@ 
jungere cum rexpaspdpevos — foay: nam 
xa dp@v dictum pro ral &ri ddpa. Co- 
pula xal referenda ad pusteriorem encli- 
ticam re, pusitam post daudtopres, que 
poni debebat post &ri. Eadem trajectio 
estiv, 116. xal d Bpac{Bas, &s fodero aù- 
qoùs drorelrowrds te 1às èndAfers nal 7ò 
yiyvduevov Sp@v, èwupepdpevos 6 atparg 
ebbbs rd Telyiopa AapBdye, ubi verus ver- 
borum ordo hic est: &s re fodero —xa) ès 
dépa 7ò yeyv. Multis autem locis factum 
est, ut Thucydides syntaxin verborum im- 
mutaret, usus h. I. participio dpéer, cum 
vb praecedens verbum finitum #ra» ver- 
bum item finitum éépa, aut potius furéorn, 
sequi debuisset: v. Krueger. ad Dionys. 
p- 116. Schefer. ad Dionys. de C. V. p. 
324. Eademstructure variatio v, 44. et 
i, 33. wpiorov ur, Sri wosfoceo0e Ererra— 
marabein0e. Add. Hoogev. ad Vig. p.469. 
Simili mutatione orationis Xenoph. Symp. 
viii, 11. rexpalpopa: tf ToÙù èpuptvov xaXo- 
xayablg, xal Bri ve dpò tèòv rarépa abroù 
maparauBdvovra els ràs pds rovrov cuy- 
ovolas. Verte igitur: ‘animo precipiens 
fore bellum et magnum, et superioribus 
longe memorabilius, his conjecturis ad- 
ductus, quod et utrique omni bellico ap- 
paratu florerent, et ceteros Graecos cum 
alterutris se jungere videret. 
" &xudtorres—Ffoay] Schefer. 1.1. p. 324. 
voluit Joav. Quippe Suidas s. v. fa 
scribit: ja BiovAAdBws oòv 7g | ypapdpe- 
vor" ol yoùv "Icoves la Aéyovoi, xal, firay 
Tè Fecay xaì mapà BovxudlBy obrws àva- 
vesordor &xudtorrés re Ricay ès abrév: ol 
"Ioves Jecay xal 7oav. Photius, qui eadem 
babet p. 47. Herm. in verbis Thucydidis 
rectius scribit fica», i. e. fran: in pustre- 
mis Herm. legendum monet fera» xal 
#icav. Cum his grammaticis faciunt Zo- 
nar. Lex. Bibl. Coisl. p. 234. 600. Schol. 
ad Piat. p. 404. Bekk. conf. Bast. ad 
Greg. Cor. p. 781. Apud Thuc,, si quid 
mutandum esset, (omnes libri ejus habent 
Frar,) non frar, sed feray scribendum es- 
set, nam hec forma in ceteris omnibus 
locis ejus extat. V. ad Dionys. de C. V. 
p. 178. Jen. Buttm. Gr. Max. p. 561. 


"Axudtorres foay dictum est pro japator. 
V. Wesseling. ad Diod. ii, 5. Matib. Gr. 
$ 559. Krueger. ad Dionys. p.116. Estque 
eadem periphrasis in hac forma, qua fierì 
solet per verba rapayfyreo0as, repryiy- 
verda:, yiyvec0a: cum imf. vel partic. 
juncta. V. Mattb. Gr. $ 559. Ceterum 
àuu) et Ky0os cum verbis inde ductia 
transferuntur ad summum cujusque rei 
vigorem eodem sensu, quo ii, 8. dicitur 
Efporrro ès ròv wdrepov. V. Krueger. 1. 1. 
+ 117. 
P rò — ‘PrAnvinby] i. o. ol “EXApres. V. 
Matth. Gr. $ 445. 
pds srarépevs] haec verba, cem desint 
in libris aliquut, suspecta esse posse dixit 
Popp. Obs. p. 128. sedetipse et Krue- 
ger. vere monuerunt, si hec verba abes- 
sent, auctorem non £vwriaordueror, sed Bila- 
rdpevov scripturam fuisse ; nam sine ad- 
ditamento illo pds érarépovs verbum fun 
lorardas potius contrarium ejus, quod 
scriptor dicere voluit, denotaret. 
Biaveobpevor] repete furiorar0a:. Conf. 
i, 124. Sore rdv pmiv Bn Upxew, rav Bè 
BiavoetoBa:. v. 80. od uévro: ed0bs Ye &n- 
dorn riv 'A0nvaler, èAXÀ Bievoetro, Sri xal 
Toòs ’Apyelovs topa. V. Krueger. I. l. p. 
118. Schafer. 1. 1. p. 824. 
xivnois — peylorn] Citat h.1. Schol. 
Arist. Ach. 1. 6 3ì 3) cuumAnpwparinds 
abinow Bnroî: exphoaro Bi alrg xal @ov- 
xvdiBns èv 7g wpoonlp' nivno:s Yàp abryg 
Sì neylotn, quo ordine haec verba habent 
duo codd. F. H. SedT'huc.sepias 3) addit 
superlativo. V. Steph. ad i, 18. Hoogev. 
de Particul. p. 201. Vig. p. 489. Eadem 
quae Schol. Arist., habet Priscian. 18. p. 
1170. Putsch., ubi citat h. ]. itemque 
Phavorin. Verba xbnois—dàr0psruy ad- 
scripsit auct. anon. Vit. Thuc. $ 8. Imita- 
tur Herodian. vi, 8,2. «immels re peylorn 
sao ris bird "Peopalo:s èyétvero. Male au- 
tem ec verba accipiunt, qui interpre- 
tantur ‘one of the most powerful ex- 
ploits," cum scriptor hoc velit, omnibus 
rebus, a Gre:cis adhuc gestis, magnitu- 
dine et gravitate prestare bellum Pelo- 
onnesiacum, id quod ipse explicat i, 21. 
ertendum igitur ‘the greatest commo- 
tion," cum Kruegero et Popp. ad Lucian, 
Dial. D. p. 12. Ceterum h. l. respicit Liv. 
xxi, 1. ‘ In parte operìs mei licet mihi 
prefari, quod in principio summa totiux 
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1. 1,2. 


ren BagBagon, uc di sirsir, xi tri aAsioror evbeorran. Ta 
ya apo aUTAÙI xi TÙ ETI TAdoIOTEEA sup puiv supeiv dsc 
ygorov wA7bos adurara nn ix ds rixunciav dv si paxpò- 
raro» cxomovvti Loi riorevoni Euufaivss od peyada vo- 
pulu yeriobas oUrE KATA Tovs ToMILOvS avre ig rd LAZ. 
2. Paivera: ye n vor 'ExXas nadoupiva ov rara: [Bs- 


professi pierique sunt rerum scriptores, 
bellum maxime memorabile omnium qua 
baquam gesta sint me scripturum.” 
ès elrein) ‘ prope dixerim.’ 
rà —rpò abriv] i. e. robsruy rr rpay- 
péra», sive belli Peloponnesiaci. 
dltrara iv) Omnibus Atticis usitatum, 
verbalia aut formulas, quales sunt è3é- 
vara, vAoipdrepd dorw, cipuraxrirepa kr, 
is piurali ponere. V. Duker. ad viii, 55. 
ad h. L Schefer. Ind. Lat. ad Greg. 
Cor. s. v. * Piuralis.  Valck. ad Herodut. 
i, 91. vi, 13. ad Eur. Hipp. p.203. Keen. 
ad Greg. p. 53. Act. Phil. Mon. t. ii. 
| not. Suid. Phot. Zonar. Phavor. in 
a, Bekk. Anecd. i. p. 342. Schol. 
ad Eur. Hipp. 260. Jam negat Poppo, 
Obe. p. 49. se apud Dionysium, ubi ter 
b. i. profert, &Sévara invenire potuisse, 
ted à3bvarov legi p. 164. 868. 871. Reisk. 
Quod cum etiam in piurimis et optimis 
libris Thucydidis legatur, immerito singu- 
larem a Gottl. mutatam esse dicit. Ve- 
ram è3éyara semel ap. Dionys. p. 164. 
(de C. V. p.324. Schefer.) legitur. Nam 
Hadson., quem Reisk. temere secutus est, 
primus d3évaroy intulit. Neque dBiyara 
seli codd. Ar. Chr. Alosq. a Poppone no- 
minati ferunt, verum etiam codd. A. B. N. 
Paris. e. e. f. g. h. 
du Bi rexsnplor Sv —tvuBalve:] Laudat 
hec verba Dionys. tum loco supra memo- 
rato, p. 858., tum p. 871. inde a verbis rà 
YÙ» spò abréor usque ad gureborras: et 
Hermog. d. Metbod. cap. 4. ad Sy repe- 
tenda itio di, ut monuit Schrefer. 
ad Diouys. p. 898, Kruegero videtur dy 
pro & positum esse et a oxomeîr pendere. 
Selemni, ait, more Graci, ubi participium 
cem verbo finito diversi regiminis conjun- 
gitur, eo casu utuntur quem prius pos- 
telat. Thuc. ii, 44. Abwy—ol àv d0às yerd- 
peros p. i, 105. rois KAX0:s Èvp- 
Barbrres a». viii, 105. dè resyod- 
pero: Kos Binaotnpip dxp&vro. For- 
taesis etiam, pergit, viii, 63. T@ Tioca- 
olpre: bdeparebuv wpootxerro e codd. F. H. 
rescribendum ri» Tiocagéprnv dep. wp.— 
Recte et bene sic fecerunt Greci, quia 
tali scructura oratio fit concisior. Sed 
Kruegeri ratio ezigit, ut legatur &, non 
dr, quoniam croreîv genitivo jungi ne- 
quit, et attractio relativi ibi tantum lo- 


com babere solet, ubi demonstrativum, 
quo refertur, omissum est. Schreferi ex. 
plicationem satis tuentur verba i, 28. rapà 
adrieciwv—als dv tvuBoiw duporepo:, ubi 
repetenda item est prepositio rapà ad als. 
Sensus est: ‘ unde mihi licet ad remo- 
tissima usque tempora investiganti fidem 
habere,’ i. e. ‘from such proufs, as in 
carrying back my investigation to the 
most remote periuds, I could rely on.’ 

èwì panpérarov oromosrir:] Wyiten- 
bachio videtur ab Herodotu fiuxisse, cujus 
locia Abreschio notatis Auctar. Diluc. p. 
213. addit ii, 34. srepì utv dh) roò pebuaros 
abroò, dx Irov paxpdraror ioropevvra fy 
dEixéo0a:, efparas. Ceterum tvufalvew et 
tvupépeo0a: Popp. Prol. t. i. p. 202. dicit 
circumscriptioni inservire, plerumque ubi 
fortuiti queedam notio simul indicetur, sed 
tamen etiam sine hac, ut h. let v, 73. 
tuvéBn rdv “Ary, bs fodero rd eùdvvpoy 
cRGv wovoùr, rapayyeiXa: marti T@ otpa- 
tebpari yupîicas dal Tò rudparor. Sed 
neutro loco sine vi et solius circumscrip- 
tionis causa mihi verbum £vuBalre:y ad- 
jectum videtur, nam altero loco ita red- 
das : ‘ the conviction offered itself to me, 
viz. I obtained the conviction;’ altero ita: 
‘ it occurred, that Agis, &c. 

2. palvera1 — peravaotdoe:s] Verbum 
palreo0a:, ubi cum nominativo subjecti 
jungitur, significat non idem quud Boxe, 
sed ‘palam, notum, compertum esse." V. 
Wolf. ad Dem. Lept. p. 259. Sic autem 
jJungitur et cum participiis, et cum sub- 
stantivis. Phavorin. galera: xal dnrl roù 
BiAdés dari, wep xal wpds peroxjy cur- 
rdocera: — nal GBovrvdlins: palvera: — 
olkovpéyn. Conf. Krueger. ad Dionys. p. 
133. 

narovuérn—olxovpérn] Schol. rò cYÎiua 
roò bpowraraAfinrov Fopyleioy xareiras. 
Talia apud optimos quosque scriptores 
reperiri dicit Krueger., nec semper que- 
sita esse. Sic prAafuara—irmodhpuara Xen. 
Conv. v, 9. yvéun— fdéun Tec. zxi, 8. 
xpnpdrur—uraudruv Plat. Leg. v. p.729, 
a. Ghun—uvhun Isocr. Paneg. 50., ubi v. 
Spohn. p. 89. Non audiam, addit, Dio- 
nysium, p. 1086, talia damnantem. Adde 
locos Isocratis, Ciceronis, aliorum, quos 
Scheeferus adscripsit ad Dionys. d. C. V. 
p. 5. 
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peravraordre:s—olca:] Repete palvov- 
vas. Sic et Latini, velut Horat. Carm. 
ti, 4, 49. Virg. En. x, 852. Conf. Thuc. 
vi, 28. vii, 62. Matth. Gr. $ 304. Mer- 
ardoracis et ’Arardoracis Bignificant 
* migrationem in aliam regionem sponte 
factam, sive sedia permutationem.’ Cui 
sensui non repugnat h. l., ubi simul et vo- 
luntari® migrationes et coacte cogitande 
sunt. 

Biatbpevos] Suidas: dBidforro ral èrì 
rv macxévrev GovavdiBns. V. Popp. 
Prol.t. i. p. 184. 

brd rivuv del wAeidvav] Fuit ubì legi 
mallem bird rov del mAeidrev. Nam ed. 
Aldina Diunysii de C. V. p. 826. Scha- 
fer. hanc ipsam scripturam habet, quam 
etiam Scheferus prefert; et hic usus parti- 
culze del cum articulo frequens apud 'l'huc., 
uti, 11. 22. 97.ii, 13. Ita etiam Latini. 
Vid. Cic. apud Valck. ad ‘Theocr. Ado- 
niaz. p. 197. Lugd., qui unam tantum 
fuisse ait sacerdotem Cereris uno tempore : 
designatas tamen sibi invicem in hoc nf- 
mero sacerdotali succedentes Grace vo- 
cari ràs èel obras. Similiter non iidem 
semper Atlice incol» erant, propterea 
tamen quod ejusdem semper stirpis alii 
alios escipiebant, Thucydides dixit oi 
abroì del Si quis vero querat, quomodo 
Atticw incole semper ildem fuisse tra- 
dantur, cum tamen peregrini iis se admia- 
cerent, respondet Wyttenb. Ecl. Hist. 
p. 850., entenus Atticam ab iisdem sem- 

dici habitatam esse, quatenus veteres 
incole in alienas regiones non emigra- 
sunt, id quod ab aliis factum est. Cete- 
rum, ut hoc obiter moncam, frequens est 
hc, presertim apud oratores, laus Athe- 
niensium, eos fuisse abréy0ovas. Conf. 
Thuc. ii, 30. Piat. Menez. 6. 1619. 
ibique Gottl.—Non secus ac h. l. accipio 
alium, iv, 86. ubi dux Messeniorum xrarà 
Tò del mapeîzov rod epnurbBovs rîis ricov 
rporfBalvuv, insciis Lacedremoniis, muni- 
tionem circumilt. Lectionem sapeîcor 
Optime tuetur Abresch. in Misc. Obs. vol. 
Tu. p. 808. et similis locus Tacit. Annal. 
n, 16. campus ‘ mediva inter Visurgim et 
colles, ut ripe fiuminis cedunt (xarà 7ò 
del xapeicov] aut prominentia montium 
resistunt, inequaliter sinuatur.’  Flapeîtoy 
igitar Bekker. recepitex codd. plurimis. In 

' ‘rimis autem locis del vel substantivo 

Ijectivo vel participio junctum idem 


significat quod Latine ayllabis ‘ cumque,” 
‘vis,’ ‘libet,’ espriwitur, pronominibus 
adverbiove junctis, et in lingua vermacula 
vertitur ‘ever, soever, every time, or as 
often as.’ Sic loco postremo, ‘as often 
as the steep banks permitted,' ubi etiam 
cod. S. sapeixov habet. V. laudatos in 
Longini ed. Weiskiana, p. 487. Apud 
Piut. V. Marcell. c. 13. Marcellus alroò- 
uevos ex Romanis sui supplicibus rs 
orpariàs Td UmoAeîmor àvaxAnpodr, Eypore 
pds rho obyxAgror. Quad pust de robres 
legitur, &eì omittunt quidam, plane otio- 
sum putantes. Recte autem Reisk.tuetaur 
ut dictum per hyperbaton pro rò el brro- 
Aeîwor. Ante eundem Reiskium, in V. 
Euwen. c. 9. sic legebatur: geryay Sè 
Sertorius TT)» dvarriar d3dy Tois Biduoves 
uertBare Xabdv Sì al raparidtas bs 
FA0er eri rdv réror, ob Thy pdynv curtPn 
verbo dai, xareorparendBevoe, xal cvvaya- 
yàv roùs vexpodbs—Eravre. Reisk., ma- 
tata distinctione verborum, ita scripeit : 
peréBarie Xa0dr real as, etc. 
Firmatur hsec emendatio libri Monsc. n. 
85. auctoritate. Quamquam igitur hmec 
de usu particulre &àel dicta nondum im- 
probo, tueri tamen vulgatam videtur tan- 
tus codicum consensus, et rimor apte po- 
situm videtur, cum de re incerta loquatar. 

eriuyvirres) H.l. imitando expressit 
Longus, Pastor. iii, 1. p. 270. Bod. Citat 
Dionvs. p. 797. xaì Er: rà dv 7 vpooiyp 
reydueva: rÎjs YÀAP_dAXAKA 015° Kcal yàp ér 
robro:s Td driuryrirres erepyurinòdy brdp- 
xov bia rob driuryviero:, vra0nro8 by- 
ros, xdpar dwéxei. Sed hoc verbum non 
passivi, verum medii notionem habere, in 
Goque latere accusalivom pronominis re- 
ciproci, docuit Popp. Prol. t. i. p. 185. 

venduevo:] Photius: péueo0a: ds rd 
mond tè rauBdvew péoobor, mapà Bovau- 
3Bp. 

Fior àwo}fir] Conf. ii, 49. $ pè» Epbare 
tocouror, Booy Hdynra éva: rò Wh- 
dirpa xal péerrew SBpdoew rà Beboyutra, 
V. Matth. Gr. $ 546. Schef. ad L. Bos. 
p. 607. H. |. negat recte intellexisse 
Buttm. Exc. 1. ad Plat.i. Alcib. p. 174., 
qui verbum &xoffv hic verterent ‘parce 
vivere,’ ‘segre vitam tolerare,’ cum boc 
tantum dicat scriptor, homines illos suis 
bonis fruitos esse in tantum, quantum 
opus fuerit, ‘ ut ex iis (àm’ aUr@r) victura 
haberent.” Sed in errorem, ait, indux- 
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erat interpretes illos usus scriptorum 
posterioris sevi, qui cum bhuic loquendi 
forme Soer àxofy revera inesset circum- 
scripti contraria luxuì et opulenti®, ipsi 
verbo drofg» talem vim sensim tribuebant, 
ut patete Luciani locis his: Dial. Me- 
retr. 6. dE ob ré0rnxer d rardp, obx oloba 
trus iano h. e. ut ad primarium 
verbi usum hsec revocem, ‘quam wegre 
habuerimus Zoev àwotg». Fusit. 17. ud- 
ns droferras dx rîjs rorabrns puodaprias, 
h. e. frovres dx rîjs purdaprias Boor ubyis 
deslzz. Toxar. 50. rorfipes rò peratò 
es. 
xpandrev} Liban. Progymon. p. 114. 
ob prreberres] Schol. dAXXà ubvor ovel- 


povres. 

&3a\ov de] V. Viger. p. 330. Matth. 
Gr. ( 564. Imitatus est Procop. Orat. 4. 
d. £4. Just. p. 41. Hoesch. &3nXor dy, 
iroripa rorè abrisy Td rov mopéuoù Biwp 

a. Conf.viii, 96. &3nAoy è», 
drbre epico abroîs tupidiovo:. Krueger. 
ad Diooys. p. 135. curu nostro loco con- 
fert Pind. OI. ii, 60. ob xéxpera—à0d- 
dubpar Subre, waid' aMov, &repeî 
sw kyadyg rerevrdooper, in quo loco 
Thierschium in Act. Phil. Mon. t. i. 
p- 207. monuisse ait duplicem construc- 
tionem in unam confiatam esse: drdre 
Terevrdooper et el oèm &yalg Terevrdoo- 
per. Eandem esse rationeri Thucydidis 
locorum, nisi quod in his pro affirmativa 
dabre negativa exspectetur, si quis e nostre 
lingu= legibus rem judicet. Secus enim 
în tali orationis conformatione Grmecos 
loqui, vt Thuc. ii, 53. H3nAor roplter, el 
rplr de abrò dAbeîv Biaplaphoera:, ubi el 
pù e nostra dicendi ratione exspectari.— 
At in loro Pindarico duplex constructio 
est, in Thucydideis non item. Negati- 
tum quoque tunc demum exspectaveria, 
1 pio deére positum ei invenerim. 


xal àresxlore») xaì hic est ‘etiam,’ 
‘insuper,’ ‘ preterea.’ 

àvayxalov rpo@rs] Schol. àdwayraiov, 
*Artueis dnrì tov dvaynalas. V. Matti. 
Gr. $ 118. n. 1. Popp. Prol.t.i. p. 101. 
Krueger. I. l. "Avayicazos est ‘ needful,’ 
‘necessary.’ V. Heind. ad Plat. Cratyl. 
p. 28. Conf. v, 8. 

fs YAs È Aplorn] v. Matth. Gr. 6 442. 
n.2. Schefer. ad L. Bos. p. 274. Wessel. 
ad Diod. xiv, 42. Krueger. ad Dionys. 
p. 94. 

%—rtv GescraMla] Schol. cod. g. wpé- 
Tepor Yàp "Huabla duaretro. Sed alii ali- 
ter prius appellatam referunt. Paulo ante 
Max. l'yr. ii. p.84. Reisk. habet pera- 
Boràs dAdufPavey pro u. elxer. 

Thy yovv "Arruchv—oi abrol) del] Lau- 
dat h. I. Max. Tyr. diss. 29. p. 84., sed 
omittit dì rAeioror.—Plerique interpre- 
tes jungunt inter se éx rod dui wAetoror, 
non referunt dx roù ad odrar. V.Act. Phil. 
Mou. t. ii. p.205. 315. Ac estsane hrec 
vetusta h. |. explicandi ratio, ut quidem 
suspiceris e verbis Phavorini, qui ipse 
recentior plerumque sua e vetustioribus 
habet, dx rod drimAeioror à»rrì roù àvéra- 
Cey. GovnvBlBns: dx ov dmimAetotor, x. T.A. 
Quam rationem preter alios secutus Got- 
tleb. supplevit xpdrov ad wAseîoror, vertit- 
que, ‘a vetustissimis inde temporibus.” 
Eamque etiam nunc unam probabilissi. 
mam existimarem, nisi extarent loci paral- 
leli, qui in hoc luco copulationem duarum 
loquendi rationum extare probant. Sunt 
autem hi: v, 7. où BovAdueyos abrobs Bià 
Tè dv ré abré na0nutrovs Bapiveodai, 
dyarafdv fye. Poterat dicere vel dr 7g 
abré xa0nuévous, vel Bià rd dv rg abrgé 
na0fo0a:. Jam utramque formulan: junxit. 
iv, 63. xal ybv où dpavoîs re robrav Bià Td 
àréxpaprov Béos xal Bià Tè Bn poBepoùs 
sapérras *"Abmvalovs rar” dupdrepa inwia- 
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yerres, sbi aut infinit.vo repeibu: aut per- 
ticipi sine rò etendam erat. Hinc viii, 
1603, ci velzo scriuitur ci cere 
dà rè qparacores dbess LA 
veve Satan, fptanro pipe roi epio èrax- 
sérepa: yerista:, sed codd. A. B. F. ia 
Seiaveres pro Seéae» suppeditant, 
diffciioe arcipeara presta tisimorim b- 
brorum risa est Popponì, api 
t_ i. p. 150, stàà 

sparbearres simpiiciter, vel pro dà pi 
aparizoe: positam sit. Adde vi,5t.Saà vò 
pÀ desi i 

ches, ‘quia nos non simus infrmi, resis- 
tere Svracusania.” Et sèc viletur Schol. 
cepisse, qui explicat : &à rò Ssvagu xe, 
Sere, etc.—Idew igitur, quod in his locis, 
hic obtinet, ubi scribi t dupliciter 
vel dx res derariasto» vel rie voto 
*Arruc» àsraciasteo elear, sine èx ros. 
Eodem modo explico locam ii, 12. quem 
muperrima editio corrupit: rie &ì rie 
drenriav ripepiar robesoripar aùruv \ie- 
Aiores uaì nurdvrav dua rérte xiiAuroo 
penicapres dBouAndnrcan per’ eirov roèùs 
pev tiampurstaz, ruw Tè éhieo@a:. dAridi 
piv Tè dbarts Teo icaroptoicu èerrpedan 
res, ino È repì ros fa dpunirov edisw 
arres èiwurres 


irtunver, etc., ubi leguut rd duvocota 
et rè &dderes, nescio qua interpretandi 
rativne conficta, qua paaXer pro xpesrren 
positum esse statuunt. Certe enim hoc 
quoque loco vei ry &rievve: outer dici 
poterat, vel rp omiss», cvibeta. 
Jam vero scriptor, etriusque dicendi ratio. 
mis commiztione usus, scripsit rp &déeres 
osteria, guod exemplis supra positis pro- 


"Rd TÀ \eeriyeno] Strabo, îv. p. 602. A. 
perà St ri rue WHoazredur radudor nai 
Tlw riîîs xuipas pepwuòr, èw° euruv sal rue 
evynareAfcrru» asrruis Ampituo èrerei 
rs airtias cuveBy roMAoùs «3 rw “Arre 
uv, do ke mai d 735 Meoohrns Bao\eds 
Merardor- oiros Sè rav "Arre acer éBarr- 
Aevsw incrras vucicas dx uoronavias rev 
Beseruo Bar hNéa Zdrbar- esaripovons 
ris "Arrunîs fà roùs euydiars, GoSnderres 
ei HouxAeiFo: rupoturivra» evreds nd- 
Ausra r@» do Kapudw nai rue ér Merviry, 
rus puer tà Tio vYerrvicow, ruv ft Int 
Kdpus iBariAevee ris *Arrucîîs Tore è roò 
Merdy0o vu, dì he "Ar 
rue», uti v. Casaub. et Marx. ad Ephor, 
p. 120. Ad h. L respicit Lucian. Encom. 
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Patr. e. viti. p. 136. Bip. et ipsa verba 
citat Strab. vili. p. 514. a. 
na) supdlerrna véle voò Abyov — unì 
astnfiwe:] Disputarunt nuper de 
b. 1. Popp. Obs. p. 177. Lehner. in Act. 
Phil. Monac. t. ni. p. 7. Trafel. in Bibl. 
Crit. Seebod. iii, 1. p. 9. Ac primo qui- 
dem loco nominatus, cogitato ad abta0fra: 
subjecto rie ’Arrurdo, totius loci hunc 
sensum putat inesse : ‘ Attica, cum prop- 
ter soli asperitatem ex vetustissimis tem- 
poribus a seditionibus libera esset, ab 
lisdem semper baritata est. Unde con- 
tendimos eem propter immigrationes et 
ceteris rebus, quamvis his multo minus, et 
ìnprìmis civium mumero auctam esse. 
Quam sententiam hoc non levissimo argu- 
mento probamus. Qui ex reliqua Grecia 
bello aut seditione exciderant, eorum po- 
tentissimi ad Atbenienses confagiebant, 
tti cives facti hominum frequentiam, j Jam 
per se (propter quietem, qua regio frue- 
Ketar) satis magnam (quam notionem 
Poppo ait latere in comparativo) statim 
ab antiquis temporibas adeo auxerunt, ut 
postea cur Attica cmnnes capere posse 
non videretar, col,ni= in foniam emitte- 
rentur.” ÎLebnerìi autem sententia hac 
est: verba és rà SAX pr} Spoless uncis in- 
cludenda esse, ut quae per parenthesin a 
ScIiptore posita sìnt, sensum autem esse 
banc: “sì comparaveris (Attice) alias 
non codem modo.” Totum io- 
cum ita iaterpretatur: ‘ae Attica by 
irmigrations (in a menter contrary to 
other coantries) had increased, of which 
tre fullowing is a prooé.” Ut sensus eorum 
verborem sit ulem ac sì posuisset reòra»- 
tiov reîz UrAes. Venio jam ad Tafelii 
@xplicationem, banc fere: ‘that Hellas, 
ce sccoent of migrations, not like Attica, 
(with respect to other things, for example, 
guod constitaticcal government, civiliza. 
tion in gemerai, prosperìty, &c.) could 
bave thriven. is no insigniticant proof of 
what maintain; namely, that, from every 
indicatioa, tbe previous early cccurrences, 
îe cumparison with the Peloponnesian 
war. could not have been very remarkable.” 
Ad talem explicationem hoc epèiogium 
adiecit : ‘ Un the passages above e1plamed 
compare besides the edittoa of Bauer- 
Gottleber: Wyttenb. EcL Hist. p. 359. 
Gail ed. Thoc. t. vii. p. 37. et Popp. 
ett., ehcse learned discoerse is stroagly 
supported by what ìs bere advanced.’ 
Midi quidem, at Popponis dispatatio non 
tro nomise improbater, ita persuasum 
est. Tafelium prorses ab argumento proo- 
mai aberrasse.—t)uotitem est, alt Poppo, 
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sit verbi adinéfira: subjectum. 
È: nonnulli quidem suppleverunt 7)» 
Tadia ; sed hec voxin is, que proxime 
antecedont, nusquarma legitur. Nihil aliud 
superest quam ut vel r}y “Artiab» ex ante- 
cedentibus repetamus, vel ad correctionem 
confugiamus. Itaque sese olim particu- 
lam és ante rà &AAa, utpote ex termina- 
tione vocis nerourias ortam, delendam 
conjeciase, ut sensus hic esset: ‘Et ejus 
rei, de qua dico, propter migrationes reli- 
quas civitates non similiter (quam Atti- 
cam) creviase, baud minimum argumentum 
hec est, quod, etc. Sed primum, pergit, 
illed és ab omnibus libris agnoscitur; 
dein formula és rà KAAa adeo delectatar 
Thucydides, ut eam mutatam nolis. Duo 
alia illi conjecture= opposuisse scribit Fr. 
A. Wolfium: rà #XAa enim ex loquendi 
uso non tam esse ‘ceteras civitates,’ que 
notio hic requireretur, quam ‘cetera op- 
pida, rà Aia xupla. leinde, quod 
gravisimum est, serouias non idem de- 
aotare posse quod uerarvaordous. Mer- 
eristaota: enim generatim esse ‘emi- 
grare in aliam regionem,’ perosifeodas 
‘emigrare in ejusmudi regionem que jam 
ahis est inhabitata, et eo quidem conailio, 
ut tanquam inquilinus ibi vivas.. Jam 
cum hic statim commemorentur exules, 
qui ad Athenienses confugerint, et discer- 
Bantur &rouias ex Attica emisse ; ueroi- 
zias nibil aliud esse posse, quam immi- 
frativnes peregrinorum in Atticam adve- 
niestium. Hanc autem vocis puerourtia 
potestatem si teneamus, minus etiam 
Placere posse illam, cujus mentio facta 
et, conjecturam, cum, nisi abîn0va: ad 
Atticam spectet, verba Bid ràs uero:xias 
dimis nude dicta videantur. Neque pro 
Aereucias probare posse vel dwosxias, quod 
et ad sensum minus quadret, el paucorum 
eerumque deteriorum codd. sit, vel dirow 
sas, quod nonnisi in margine Stephani 
legatar. De verbis és tà AMAa pù) dpoles 
ua Popp. disputavit : ‘Cum reliqui Greci 
obre ueyé0er xérecyv loxUoa: obre 
np rapaszevi, Athenienses autem 
abudiva ds rà KXXa pò) duolws, sed uello- 
res sAfde: dv@perer rTuxeiv ris THA<0S, 
da post eese rà ÉAXa nisi quod antea 
su est, 77 &AXp wapacrevp, sive, ut 
leguitar echoliasta, cord rà Aia rpdy- 
nera, olov nAowrdy re xal ria kal rà 
Da, atque ad Suoles supplendum est #) 
Tide: drbpeorcor, quod Thucydidee omisit, 
quoniam ex opposito membro ei repeti 
pose videbatur. 

Apparet, cardinem questionis de h. |. 
resti in subjecto ad verbum adfn0@ra: sup- 
Plendo. Jam fatendum quidem, 'EAAdda 
Na esse in proziazis, quamquam minime 


ian 


inde sequi concedo, nihil superesse, quam 
ut r}» "Artur)» ex antecedentibus repe- 
tatur. Longe enim commodius et ad to- 
tum locum explicandum facilius repe- 
tuntur ad verb. abfn0fivas verba in proximis 
lecta : 7fv re BeocarMlav xal Boswriay TleAo- 
aoryicov Te tà voXAà—rÎjs re fMAint Sca 
Fr xpdriara. Quod durum esse ut fatear, 
tamen ne "Arruch» quidem suppleri duritie 
caret. Àc quid incommodi ex Popponis ex- 
plicatione nascatur, jam videamus. Aute 
umpia boc tenendum, verba Bid ràs ueros- 
nlas és rà HAXa pò dpoles qui legit, eum 
non posse és rà &XAa nun jungere cum 
perourlas, ut sit ‘migrationes in alias ter- 
ras," cum presertim tam prolixa disputa- 
tione opus fuerit, ut ostenderetur, qum- 
nam ista KAXa sint. Quibus fac signifi- 
cetur ‘apparatus bellicus,’ contrarius ille 
frequentie habitantium, certe scriptor, qui 
quidem obscuritatem non queerit, ita potius 
verba posuisset : Bd ràs perourlas pò) dpoles 
ds rà &AXa. Potuit autem subjectum rà» 

‘EAAdBa, quod latere dixi in verbis 
ehv re SescaMar—xpdriora, bis de causis 
omittere, quod et verba &d ràs percuias 
és rà KMXa ambiguitatem subjecti remo- 
vent, cum modo narraverit, non ex Attica 
sed in Atticam frequenter migratam esse, 
et sequuntur post adén@fva: statim ea ipsa 
verba dx yàp rÎjs HAAns "EAAddos, ut cogi- 
tare possis, Thucydidem omne superva- 
cuum perosum sic scribere maluisse pro 
adbin@fva: ìv LA ANnv ‘EMAdBa- dx Yàp rad 
ns, etc. Neutrum rà #XXia cum tem 
indefinitum sensum habeat, qui potius ad 
xewpia, ‘oppida,’ spectet, quam ad alia 
omnia, magis a Wolfio probandum erat, 
quam a Poppone approbandum. Et per- 
cucias ex mea interpretatione suo sensu 
positum esse, non infitiabitur qui locum 
supra e Strab. adscriptum contulerit. 
Atque adeo illam omissionem verborum # 
wAhbe: arpdercor, a Popp. suppletorum, si 
reputaveris, non negnbis, scriptorem non 
se tenebrie involventem potius, que Pop- 
po vult, ita expressurum fuisse: 3 ràs 
ueronias adinbriva:, uh pirro: és Thu KA- 
Any Taparreviy duolws. Particula enim 
restricuva tum omnino opus esset. De- 
bebat porro dicere rh» XXAAnv rapacxev)y, 
non rà &AAa, quia obscurius fuisset que- 
nam sint ista XX et quenam his KXAo:s 
contraria, cum post longan demum divi- 
nationem, et verbis oùre pueyé0e:—rapa- 
axevg e longinquo arcessitis, discrimen 
multitudinis hominum et bellici apparatus 
significari posse a legentibus conjiciatur. 
Hanc igitur veram loci interpretationem 
esse existimo: ‘Atque sententie a me 
proposito hoc firmissimum argumentu 
est, ob migrationes in alias terras reliquam 
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oi eolie 7 ot&osI taTiTTONtES TUO * Abmvatove ci durarar 
raro vg BiPasor ov &regascovi, xaî ToMiTa: YuYroplero: evbus 
Td TAIL es Ca ivi trono TAnbei arboorrar rI 20M 4V * 
dors xo) tc Taviar Voregor as ovy, inarzs ovons ris Arsizzis 


# 
aroiriag tEsreurpar. 


8. AnXoî di pos xai sodi ran raNcion aobersiar oLy 
Triora" 30 yo san Tomixan ovdir Paiveras rporspor x0svy 
soyacanivn  ‘ExA&s, dorsi di por, ovdî TOVrO4aA TOUFO 


Grwciam non perinde auctam esse, quod 
qui ex ista aut bello ant seditione escide- 
rant potentissimi quique in Atticam tan- 
quam erdes stubiles futuras se recipiebant.' 
Restat ut de reliquorum sententiis 
pauca moneam. Ac Lebneri quidem ex- 
plicationi, quominus vera sit, idem ob- 
stare pato, Quod jam ante diri: és rà 
EXAa sic posita non posse non jungi cum 
peresias. Accedit quod jam verbis Ssà 
Tàs peroucas satis esprimitur, Atticam 
inverso modo quam alias terras adaactara 
esse. Opus etiam esset, reliquas preter 
Atticam terras et ipsas auctas fuisse ali- 
quo tandem modo, sì scriptor dirisse cogi- 
tandus esset: ‘Atticam contrario modo, 
uam alias terras nuctam esse.” Id quod 
isum esse probant haec verba: 8° 
abrò oUre perle: ndAiews lnxuor, obre vj 
HaAp wapaczxevi.—Tafel. denique verba 
Sid ràs peronias—adta@fva: potans perti- 
nere ad rapdderyua rébe, cum his nou cam 
roi Aéyov junxit, qui Popponis excursum 
ne obiter quidem insperisse videtur. ls 
enim accurate demonstravit rapderyna 
dle adinbara: pro 5° Liv dicendom 
erat, vel rapdd. réde, Bri quthéa, vel rapdi. 
vò abinéfiva: Gresce dici non posse, et 
potius structuram verborum hanc esse: 
nal roù Adyov Bià ràs pereudas — attira: 
rapdberyua—rd3e dorlìr, et verba rwapd- 
Besyua réde per sententiam verbis éx yàp, 
etc, incipientem illustrari, quod 6t ex 
more Grecorum notissimo, qui ubi formu- 
lio rexufipiov réde, rapdderyua réBe, et 
hujus generis aliis, utuntur, sententiam 
per *yàp connesam ita subjungere sulent. 
"° Matth. Gr. 6 G15. Wolf. ad Dem. 
Lept. p. 282. Werfer. in Act. Philol, 
Mon.t.i. p.09. Deinde Tafel. in eo erra- 
vit, quud Adyor esse putavit sententiam 
Îllam, quam ezeunte cap. 1. avetor posuit: 
ed a (sc. que facta 
sunt ante bellum Pelop. et eo superiora) 
obre xarà rods woAduovs ebre ds rà ÉAAa, 
cum Adyos potius sit ca sententia quan 
©. 4. posuiti uberiores terrae propter soli 
fecunditatem magie peregrinorum insidiis 
caporitas Culese, ldeonue ìllis frequentiorea 


incolarum vicissitudines contigisse; Attì- 
cam vero propter soli tenuitatem ab iisdem 
semper hominibus inbabitatam et sic in 
Imajus suctam esse, quod non tam ex illa 
in alias terras, quasu ex aliis in ipsam 
migratam sit. Quare multitodine homi- 
nun avcta Attica pusthac colonias in 
Asiam emissas csse. Denique hujus pos- 
treme de h.]. sententise auctor verbis és 
rà UAa sensum subdidit nulla idonea 
ratione niteniem, cura inierpretatur, ‘with 
respect to other things, as, for example, 
good constitutional government, civiliza- 
tica in general, prosperity, &c. Etenim 
cum Popponis rationem secutis saltem rà 
EXXa possint esse + HA tapacrevì 
(quanquam hoc quoque commode fieri 
negavi); que Tafelius in his verbis rà 
#AXa latere ait, prorsus nullo fandamento 
Rituntor, quoniam neque in superioribus 
neque in sequentibus que supplet memo. 


rantur. 

ci weréep—oi Swardrare:] i. e. rp 
srei. &remrdorav ci Sw. V. Greg. Cor. 
p- 83. Matth. Gr. è 319. 

3. Sexeî Bi poi—davztzoni) Sensus hic 
est: Non modo quidquam ante Trojanum 
bellura conjunctis viribus Greci gesserunt, 
sed ne nomen quidem ‘EXAdies omnium 
commune erat ; sed partim ante Hellenem, 
Deucalionis filium, omnino ne fuit quidem 
hoc nomen, sed singuiw» gentes cum ali» 
tum Pelasgica per longissimum Grecia» 
tractum a semet ipss regionibus, in qui- 
bus bant, nomen presbuerunt : par- 
un e Hellto et filii ejas in Phtiiotide 
potentes facti ensent, et in reliquas civita- 
tes ad suriliam ferendam arcesserentur, 
singuti quidem jam propter consuetadi- 
nem Hellenes dicti sust; non tamen per 
longum certe tempus apud omnes nomen 
“EXXqves evalescere poterat. Oratio, ut 
solet, variata. Nam primusa ita, ut nos, 
‘it appears that they had not as yet by 
anv means this appellatica in common 5° 
deinde infinitivo usus dra è di. 
cit, et ita quidem, ut in fine pro momina- 
tivo acrusativum cum infinitivo xnAessta: 
“EXAyyas ponat, quia verba znrà My et 
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, , aa È) x LI £ Ne su 
lupara ara s0Y8I, LX re putv eco EXAnvog rov Acuxe- 
Moe noi av OÙdi siva: 7 irIxA NOI avra, rara 60vn di 
dia re xa) rò IleAaoyixor 67 aAeioroi dP savrav TRY 
. # LÌ e x a - 4 . rei 
immupiar rapireodas. EXAnvog di xa rav rasdar avTod 
? ‘e è) # % 9 4, 9 | b) » 9 
ir Diswridi inguoarrar, nai. irayopivar aUrovs ir aPs- 
Mia 6g rd dda T0AsIC, nb indorove fiv nÒn TI Opiria 
parror xadsicba: "EXAnvac, où pusvros xoXX00 76 xporoy 
avaro xa) dracw ixvnzioni. Toxunoioi di pariora 
"Opreos* r0XM@G yao vorspoy fri nai rav Tewixay yeri- 
pssos obdago rode Hiurarras avimarer, ovd' Giove 7 
tous pesra "Axihias tx ris Pliaridos, cirio xa) aparoi 
° (o x \ » w_ N \° , x 
EXXmvec Four, Aavaovs ds iv roic irso: xa)” Agysiovs xeì 
Ayeuods aranarsi. Ou par ovdi BaeBapovs sione dia 
rÒ pndi "EXAgrdas 7w ac EMoi doxsi avrimadov 66 Év ovo 





zal? txdorovs accusativum, ut ait Popp. 
Prol. t. i. p. 270. jam quodammodo pre- 
pararunt. Subjectum autem hujos medii 
membri orationis xarà É0rn 3t—rapéxe- 
eta: nullam esse cum videatur, latet in 
ipsis verbis carà yy, et sic item in pos- 
tremo membro iatet in Fried tedarovs : 
eodemqoe modo explicanda verba suut ii, 
7. xaì Aaxedasuovio.s uè» wpòs ràs aùroù 
brapyebons dè "IraAfas xal Xicerlas roîz 
tàselruv iAoptro:s ravs drerdx0noay wos- 
coda, sarà peyebos riv wdiewr, qua sic 
intellizenda sunt, quasi scripsisset raùs 
trerdx0ucar ressiota: ail wdAus rarà pud- 
syebos Eracra:. Conf. Matth. Gr. $ 208. 
De antiquissimo significatu ‘EAAdBos v. 
Hom. ll. ii, 683. ix, 395. xvi, 595., ibique 
Heyn. Participium érayoutru» imperso- 
saliter usurpatum et KAAww dr@pdrwy sup- 
plendum, aòroùs ad filios Hellenis refe- 
rendem est. Confer locam simillimum, 
vili, 44. ol Bè ds rip 'Péiev, drixupurev- 

Ard riv Bvrarerdraur àvBpa@r, thy 

elxor we, i. e. ‘as was pro- 
claimed by the most influential persons,’ 
quasi scriprisset, éruenpvrevopirer rv 
dr3pir Bvvarerrdrer : itidemque wAoTuord- 
pe bre, i, 7. impersonaliter dictum esse 
statoendom, v. Matth. Gr. $ 563. Ut 
autem nostro loco exspectes dra-youérer 
r&v xéAesy, ita apud Pausaniam, Eliac, c. 
13. p. 65. Fac.extat: cai rws rarà wpé- 
muy rov Beov, Tnvazabta rapà *HAelcwoy 
brarip0wua airobvrreuer vécov Aoubbovs, 
Avere olv copio i Tlubla, qure dicta sunt 
pro ranixavra "HAeiwy Tipi erardplona 
asreferar,etc., sicut alio nescio quo loco 
dizit, covéBaXXor 3ì xal rapà rev ’Apud- 
Buy rois Meronrio:s és Thy Aaxuvuchv, pro 


*Apxddes tuts auvéBarAov. Nos: ‘there 
came likewise aid from the Arcadians, 
and an attsck was made on Lacedamon. 
In sequentibus non cum Gotti. uGAAoy 
Jungendum est cum verbis 7j 6wAlfg, ut 
posttum sit pro comparativo pelluy, sed 
cum verbo rxaAeio0as. Similis ratio reli- 
quorum locorum est, ubi 2@AA0y eam com- 
perativi adjectivi vim habere aiunt. Ver- 
bum autem éirixfioa: usurpatur de iis que 
in consuetudinem veniunt. V. Passov. ad 
Tacit. Germ. p. 88. atque supplendum 
dxpiniioas Td xaVeîoBa: “EXAnvas, i. è. * not 
however assuredly for a long time did the 
custom prevail of being denuminated Hel. 
lenes.  Ejusdem verbi hoc senso usus 
frequens Pausani® velut Lacon. c. 20. t.i. 
p. 421. 7ò 8ì olrerindy Td erirnbiv Dore- 
por Ampiîici, Megonziovs bvras, è vouao0$- 
va: xal robrous dterinnaev Elrevras, rabéri 
xal “EAAyvas Tò abprar yévos ond rs dv 
@GeovaAlg worà xarovpéyns "EXAdBos. At- 
tic. c. 8. t, i. p. 14. àyè 3é rrore abroùs 
xareic0a: FarAdras dierience. lbid. c. 34. 
p. 582. «al uGAAoy Er: rà ypévor devurîi- 
Ca: TÒ deeivosy Eliac. ii. c. 22. 
t. ii. p.217. xal obre-rhv "AXApeaiar Beady 
*EAagpialay kvà xpdvoy dierinncer dvopa- 
e Grivas 

dyriaaAov ds tv Broua] Fortasse huc re- 
spezit Hesych. in &»riraAor: hyperbaton 
autem inest, quonism és $v dicere debe- 
bat, si cum Eustathio interpreteris, qui ita 
ad Il.ii. p.367. Rom. Bovxv8l3ys od» $r01, 
uh Afyeoda: BapBdpovs Bcà rd unBè "“EXAN- 
vds ww els tn àmoxexplodas àvrisraroy Bvopa. 
Aliter locum accepit Heilm.: ‘as the 
Greeks in contradistinction were not as 
yet comprelended under one common ap- 
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arrorsuciola:. Oi d' oùv ws iraore "EXAgres zara avAe:c 


ri oro KAXXwr Euvierar, nai Huuravrres Vorspor xAnbivrss, 
ovdsr ao rav Tewinar di aobirssar rai apitiar ax AHI 
abpoo srpatar. "AXZ@ xa Tavrnv 7%Y orcattiIar baracon 
ndn aAsiw ypapero Eurinbor. 

4. Mivas yae raMairatos dv @ror inper vavrizor txrn- 
caro rai sc vuv ExAnvixne laracrone tri xAsioror taoà- 
eno: nai tav KuxXaday vioav nete rs nai ciniornz xLwT06 
son TAsiorav syerero, Kapas tisrdoas xaiì sous tavrov 
qaidas nysuovas tyuarartioe. To re Anorizor dg sindg 
mabypes ix Ti laXaoons 6P' o0ov ndUvaTo où T&S apoCddove 
poirdor isvai aUTW. 

5. Oi yae “EXAmves ro rAXoy xai rav BaeBapay 06 Te 
sv 77 nasico Tapabaraogio: xai 000 vicovs sir try 
aptavro podi oy megoove da Vavo iv 67 aXA nous, trpa- 
Tovo #60; AnorsiA», ayovpirar dvdea» où gav &durata»- 
TATAY x6edovg TOÙ oPsrecov aurwv vera xi voice aoberioi 
rpoprs * xei WEOCTITTONTEG a0AECIV ATEIYIOTOUG Kai xarà 
mapas oinovpsvas Nerator xai ov wAeioror rov [Biov 


Nlatien, by which they might have been 
Biecriminatci from them,’ ut dyrisrador 
positam eit adverbialiter, quemadmodum 
‘*contrarium’ apud Justinian. Institut. 1, 
5. 6 1. ‘liberi et his contrarium servi,’ ut 
Bauerus ezplicat, sed hic quoque ‘ con- 
tarium jectivum videri possit, et hec 
etructura : * liberi et qui his contrarium 
sunt servi. — Ceterum adscripsit locum 
nostrum Strab. p. 976. Alm., qui omisit 
verba &s duoi Bones. 

el 8 obr &: Ixasro:—-xAn0érres] His 
verbis Thuc. ea repetit, qua ineunte 
capito posuerat, Grecos ante Trojanum 
bellum nihil conjunctis viribus gessisse, 
cimulque cententiam iterat verbia Boxe? Sé 
por—-esurioai expositam. Ordo hicest: 
unrà wdAes ve nAu0érres, (Boo: AXAhAes 
tuvlecar) al tipwavres Borepor xAn0érres 
obbiv epd rav Tpwlrév—trpatar, i. e. 
‘ ili vero pro se quisque, Hellenes et 
Oppidatim quotquot mutuo se intellige- 
Lant, et ompes una postea vocati, ante 
l'rojana tempora nihil conjunctis viribus 
gessorunt.' 

dd xa) rabrao—tvrîîX dov] Schol. Ve- 
net. ad Il. x. 40%. vò Bi wAde Bovara: pi 
mal bo wrAnbverindo obBérepoy rape feb. 
** TÀ FAelova de rv Bio powtiv vrapiXber.” 
(Verba Homeri sunt) 4 wAelora repà 


uoipas ràs 8bo, &s wov ral d Govxv%iBns 
Méyer dAXà nal rabray Thu ovpard» (sic) 
Gardoca 43n wAelw ypipevo: curiìAi0ov. V. 
Heyn. ad Il. t. vi. p. 51. 

4. Kapas] H. Ì. citat Serv. ad Virp. 
ZEn. viii, 725. Moxde voc. Apore v. 
Lobeck. ad Phryn. p. 243. 

Toò ràs wpoc: leva] Huc respiciunt 
Thom. M., Suid. et Phot. in wpécodos. 
Quem glossam repetit Schol. Lucian. t. v. 
p. 41. srpocédovs: eopopàs, ciodBovs % 
srapovolas, és Gowv8i3ns al ’EreorA$s, 

uorum loco apud Phot. est, Gewr. rai 
trepo. V. Schleusner. Cur. Nov. p. 370. 
De genitivo roù iéva: v. Matth. Gr. $ 540. 
Obs. 1. et adi, 23. 

5. wepuoso0u:] Huc respicit Dionys. 
p- 856. Zonar. et Suid. in éredi. De re 
v. Ukert. + Gr. et Rom.t. i.etp.9. 
Clark. ad Hom. Od. ii, 167. Mox reîs 
àederéo: est ‘ pauperibua,’ ut docet Valc- 
ken. ad Herodot. viii, 61. 

rurà répas) Male huc referunt glossam 
Photii in eépys; nam is in mente habait 
alium locum, qui extat i, 10. Monuit 
Abresch. Misc. Obse. vol. iii. p. 147. 

rèr wAescror roò Biov] V. supra ad c. 
2. add. Wolf. ad Dem. Lept. p. 228. ed. 


prior. 
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rsober SI0IOUITO, oÙx ixorròe qw aioyuvav rourov FOÙ 
ipo, Picorros di vi nai done pad oy * dnXovo: di To» 
ri arsIgUEdi) suse ir: xa} vu», 0ÎG ROC pog LIO, Fouro 
dear, xai oi FeXeioi sar FosnTdv rÀS TUTTI‘ TOY rare 
T).sOrTAP TAVTANOV Opoing igaranres 8 Anorai sio, 6 
oure du» svrdavorrai aratiovvtar TO seyoy ol 76 tris ic 
sin eidsvoci 0UX orsidsCorran. EAnsCorro di nai xar' nT6100) 
IATA 0U6- Kai pasye: ToUde woXi@ 7% "Exnados TW ra 
Masa SeoTw vipera; T‘ei 76 Aoxgove rode "OZidas sec 
Airolo nai Axagravas nei 7» ravTA areigoy” TÒ 36 
ridrgoRogsioha: TOLTO qoîc nasigosraie @ro TS Tadao 
dporesas sppapirnze. 

6. Hara ye n'EXXks tosdnpopopsi dia rds aPeaxrove 
76 oixn0 615 nai oU% doparsic ue &AANA0vg :P0d0vg, xoi 
Furnbn rnv diourav psb CO ETOINTANTO verte di Bae- 
Bagos. Intsior d tori raLTA Tr ‘ErXedoc tr: 


oÙUrA 
rpopcaro suv worst nai 6 TATA Opuoit dista taTan, "Ey 
roi sgwroI bt: Abnraio: goy Te vidngor raribevro noi arti 


pirz 77 datto 6c 70 TEUPELATECOY persorITav noi oi 


el mereuoì] V. Hom. Od. v. 72. ibi- 
que Schol. et Eustath. p. 1467. Rom. 
Schol. Ambr. y. 71. 73. £. 230., qui 
h. L Thucydidis citant. Suidas: xa- 
Mer drrì roù eboeB@s xal piAarOpéwws 
rapà Govxvdidp: ols xéopos xaAiîs rovro 
dpas rovréori rò Aporebew obre Yàp Boy 
dporipa iAenAdrouy, % ExAewroy yuxròs, 
obre perà qirew Th» Aporelav èrolovr. 
Ezscripeit Scholiasten ad h.1. Paulo ante, 
verba ob Exorros —Bdins imitatus est 
Procop. B. G. ii, 14. Bidleoda: roòds ré- 
Aas dr erovbz fxovow, où péporros abroîs 
alexa roù Epyov. H. A. c.21. oòx Exoy- 
res abroîs nirBvody riva Î) Ufpi» roù Epyov, 
Piperros SÉ ri xal Béins uGXXov. 
vàs rbores—dperòvres] i. e. ‘ interro- 
gare facientes,” nam non ipsi poéte inter- 
t. F.l. ante oculos habuit Philostr. 
V. Apollon. iî, 29. Citant Suid. et Phot. 
tm reperti. Conf. Hesych. in aboris.— 
Bepurrh na) moby (leg. wiovro:. V. Thuc. 
ii, 89.) cal sboris (leg. bore) wdrra 
Tavra yAmrrh8n mapà Gounudl8n: rareî 
A wepeersio riv pporriba nol mepionefir, 
ed rày eérov &s'Opnpos Il. v, 205. Thuc. 
iv, 86. Verba autem Sy svr@drovra: male 
inteliezit, si b. 1. ante oculos babuit auc- 
tor Lect. Rbetor. in Anecd. Bekker. i. p. 
297. rvoédreoBa: onpalve xal rò uar0drew, 
crira Bi cal dal Toù drepurao0a: rapà 


Govnvdl Nam horum verborum inter- 
pretatio ecest: ‘tanquam neque iis, quos 
unctantur, hoc negotium improbanti- 

8, neque illis, quibus curte est scire, hoc 
exprobrantibus.’ Verba ds oUre—dredi- 
tyrey ndscripsit Demetr. de Eloc. p. 14. 
Schneider. 

ré te anpopopeioda: — dupeérnze] 
Hinc Ammian. Marc. lib. xxiii. extr. ‘ fre- 
quentari sueta litora propter piscantium. 
insidias declinantes’ dixit, i. e. propter 
insidias piscantibus structas. 

6. èpdsovs] i. e. ‘ commercium.’ 

tvrhén Thv diuray ped BrAwr] i i.e. ‘in 
armis degere consueverant.’ V. Matth. Gr. 
$ 348. Solennius erat adverbio Èvrn0os 
uti, v. Popp. Prol. t. i. p. 168. Sic expli- 
candum illud Horatianum, * Pallida mors 
ssquo pulsat pede pauperum tabernas Re- 
gumque turres, i. e. eque. Sic woAùs le- 
gitur pro c@éipa, et Latinis ‘ multus’ pro 
‘ valde’ est. V.Thuc. iii, 39. et Bentl. ad 
Horat. Serm. i, 7, 28. adde ad Dionys. 
de C. V. p. 211. 301. Jen. Huschk. ad 
Tibull. i, 7,52. Heind. ad Plat. Pheedr. 
p. 322. Mox és sdsras verte ‘ apud 
umnes.’ 

dr roîs apro: 8] V. Herm. ad Vig. p. 
787. 250. 

avespdyn tf) Balrp] i. e. ‘ soluta, neque 
certis legibus adstricta vivendi ratione ; 
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apsourspos avroic rav sudasporar dia ro aBpodiarror où 
aodbs yporos srsidn yiravdg 78 Aivovs imavTarTO Popourres 


# 9° / 
xa) ypuodr rsrrivav trigosi 


illastrat Wyttenb. ad Julian. Orat. p.159. 


al ol wpeaBbrepo:—rpix&v] Huc spec- 
tat Dionys. p.856.—O0Î speoBérepo: riv 
€ suot ‘the most aged uf the 
wealtliy persone.”  Dativum aùrois junge 
cum , ne pro abrir dictum putes. 
V. Matth. Gr. $ 888. Mox de voc. &fpo- 
Uarroy v. Zonar, in v., ibique Tittm. Adde 
Hemsterbusiana Anecd. t. i. p. 108. 
re pr] Citant h. I. preter 
nlivs Anecd. Bekker. i. p. 322. 396. Etym. 
M. p.106,34.322. Zonar. et Suidas in 
Gas, runsue Zonar. in tposs (ubi v. Titta.), 
Suid. in «deg è yAaé. Phot. bis, Harpocr., 
Zonar., Suid., Phavorin. in «pdfvAes, col- 
lato Schol. ad b. l. Schol. Arist. Vesp. 
1259. Nub. 962. ubi v. Bergler, itemque 
ad Eq. 577. 1381. Schol. Laciaa. t. viii. 
p. 153. Phevorin. in rérrryes, collato 
Saida in cerriyyo dvepeord. Phot. Suid. 
Phavorin. in rerrryigoge:. Schol. Her- 
mog. p. 393. Eustatb. p. 395. c. Roo. 
Atque hec respicit inter alice Procop. Ep. 
15. cè rio dribunio dpyaip 1 rer- 
Bei E:tat in hl. docta com- 
mentatio Thierschii in Act. Philol. Monac. 
t. iii. p.273. Vulgo legebatur è boa. 
Tuetur scriptaram é&épra Ciem. Alex. 
Pedag. ii. p. 190. c. “ylb. item Suidas; 
tueutur codd. A. B. E. F. et Pariss. om. 
neo, et mArE: cod. Legdun., teste Wyt- 
teab. Adde Etym. N. p. 346, 1., udi DLL 
memaoratar, nono nominato anctore. Idem 
sctipturam drépeu: exbibet p. 108, SI. 
Scripture favet etiam .tlian. V. 
HM. dg at alteri d Lecian. Navig. 
t. viii, p. 138, ubi v. interpp. p. 497. 
T'aterest antro hoc inter utrumque : drel- 
pe cet * filo vel virgulee aticui annectere 
civadan' et in his verbis, cincinnis quo- 
cuuque modo dispositis ex ordise ‘ afi- 
pero 3° volpe autem cet, casdem ‘ inneo» 
tere * cincinnie, ut cum ciocianis compli 
Cate 00. constriugant ornentyque.  Vacem 
rtpertivAor Thieruh, derivat ex RAPA, 
RRA, et prisco QEYAAEN, uade rex ‘ vol. 
Pete Latinarum, feX\cr et e\ed Gre 
Curva Auzent, cd camque causare retracto 
ACCERtA tace sctibendue esse, fortasse 
euara duplicato A mreita\es. Haro sì 
vera dunt. mit, sigreticat * otnatuui Qui 
CAput mentague ravadett et tanzuani coro 
ma cintat De firma autera crobva ahi 
Mia. V. Nibal Vatu nl DO AL 855 
talsra, Indroda, cong drAci, verderver 
va de Parzda ione nh cere le 
dere è dna ect vue rravuòd, ds un ‘Ade 


xowBuAor aradovpero sun tv 


vaio: Tèv xpuBiiov. Alia Eustath. ad 
eundem locum. Conf. A pollon. Lex. How. 
s. v. xépg &yAat, et interpp. ad Hesych. 
ead. v. Indicata a Schol. Victor. clarius 
exponit Suid. in ead. v. Omitto aliorum 
sententias. In longe diversam, Thiersch. 
ait, viam ducit Hom. Il. p, 51. aluarf oi 


est BBerro, at explicat Etym. 
M.s. v. et rAoxpoì sunt ci verAeyuéro: 
e Formam, pergit, quam connexi 
cjue generis cincioni habuerant, monstrat 
ragm. Eur. Thes. ap. Athen». p. 451. 
C., in quo pastor literarum ignarue formas, 
quas singul= litera: in nomine Thesei 
contente referant, describit, ac de tertia, 
ì. e. de sigma, dicit: rpirov Sì (Ypdppa) 
Bterpoxis ris és el\rypéres. De cadem 
tpireo È dAuro Bocrpixy upoceupepis 
Theodectes Puaselita ibidem. Patet pis 
tem, in his sigma lunatum figora semicir- 
culari ( describi. Hinc eodem loco Athe- 
nei Agatbo poéta sigma illud Zret 
télp wpoceppepîs dirit. Adde, sit, quod 
ejus generis cincinai ‘ calices’ nominati 
sunt, ut docent scholl. Venet. et Victor. 
ad IL p,52. Satis molta deorum atque 
heroum capita in marmore espressa ad 
nostram memoriam servata sunt, in quibus 
talem buhc ornatum imitatione redaitum 
tideas, qualem becusque descripsimus. 
Jam cjus explicationem ponit his verbis : 
*In his imaginibus peri exprimuntar 
capilli, ac ita dispositi ut naturali ordine 
ad froatem atque cervicem descendant ac 
compressi ombem cranii concavitatem re- 
ferant. Es medio autem fronte reducti 
sant et in meltos cincianos convoleti, qui 
ab altera aure ad alteram perstinentes fron - 
tis extremitaten occupant, densa serie 
cvameri ct maxima cem cura elaborati.’ 
Vades igitur in his, addit, sigma illod 
lenatum, vides cincinnus calicum speciem 
referenres.  Cincìnai antem hi alibi B4- 
cpues vel adponfe: dicantar. Illum an 
Capuvtrea crnatem nmennisi remotiuris 
em imaxines referant, inprimis statine in 
ta reperte. Crobyii quidem usam 
perisce U.ecie commusem fuisse scribit, 
cicadarea autem in co ornata lonibus 
pecu.rem : du 'usazodii autem cicadas non 
pircusse auzeci cnaicas | drelpentn:), non 
@ù‘ua sizsi.s$ 2 cuts cincinaas, sed tota 
Ciivtaeure.® setfes coostengenda erat; 
Vetum @reyerro idee ila în Gcadarun 
Srutau edotmate, i e. inserebantor et 
Wiueute tanti”, Ut aptama Ciaiciamurue se- 
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4 L) P »% - x > Li ” # DS , 

read au baobits xa 66 rov vuv rporov rewroi Aaxsdasò- 
N >? x N N X 

nos iypnouyro, rai 65 ra 2A spoc Tous roXAOvg ci rà 


# ’ ” Pd # ’ 
pasta ENTIH[LEVO! irodiasto; haioTA NATECTYICAY. 


'Eyvy- 


- a LI 
vbiedo re wparos nai ic T0 Pareoor &roduvrss Mira perd 


rov qupraleoba: nAesnparro. 


‘ N # LN b) me 
To di adi: xa tv To 


Orvpriana dun dialaiuara Syorres repi rà aidoîa oi 
abiara) ayuvilorro, nai ov soXXà irn insid) siravra;. 


tiem ac dispositionem servarent simulque 
caput ornarent. Ex hac igitur Thierschii 
explicatione verba nostra ita Latine con- 
verto : ‘cincinnos criniam insertione au- 
rearam cicadarum constringentes.’ Verba 
ver èy rj xefarf rpix Sv negat sine idonea 
causa sddita esse; nam Hesychio teste 
fuisse etiam 7èy parXdy Tor al- 
dota», scilicet etiam hic in cincinnos con- 
formatum ; idque docere staiuas supra 
cummemoratas, et Aristoph. Nub. 980. 
Hojss Ionici moris mentionem facit etiam 
Virg. Cir. 127. ‘nurea solenni comtum 
quer fbala rita Cecropis tereti nectebat 
dente cicade.’ Huec Thiersch., at Hirtius 
in dissert. De Signis AEgineticie nuper 
iavestia, in Wolfi Anal. Literar. fasc. 3. 
p. 171. 177. negat ornatum capillorura, 
qualis in eignie illie cernitur, in rerum 
batara extare, potius capillamenti genus 
Quoddam dicit videri esse, quam vivorum 
capilloram imaginem. Quod si ita est, ne 
«péBuros quidem in his signis spectatur. 
Sed de hac re penes eos arbitrium esto, 
quibus ea adire contigit. Nical. Damascen. 
p. 56. ad nostri scriptoris imitationem: 
Myra do drdp Tuvpraios, cards Tv Bay 
—fexyro Sì «aì rò oiua Brarpenei xéo- 
#9, dAoupyî àyrrexdperos al dpno rpéper 
Xcg erphpe r, etc. Qui- 
bascam Creuzer. Fragm. Ant. Hist. Gr. p. 
234. contulit locum Heraclidia Pontic. e 
lib. repì $Bepfis, qui est de Atheniensibus 
ap. Atben. zii. 5. GAoupyî putr Yàp du 
ricxerro iudria—uopiuBovs 8 oi 
tim rp xpuoots rérrryas vepì rò pere 
re cal ràs xépuas epépovr. Addit Creu- 
2er. poéte Asti verba apud eundem, xii, 
30., quer explicat Schweigh. Animadv. p. 


485. Kdpupfisr de capillis in capite intor-. 


tie accipiendum esse, monuit etiam Jacobs 
s Aatipatr. Sidon. Epigr. 27. Anthol. 
Gr. p.35. Quamren ad oculorum sen- 
tum e veteris artis operibus ita explicat 
Winkelmann. ‘monumenti’ P. i, 34., ut 
st ‘capilius ad uvarom bederacesrum 
&tmilitedisem compositus,’ simul docens, 
ta viris apéfivrov dici idem quod in femi- 
Thucyd 


nis xépupBos sit. Quod discrimen statuit 
secutus scholiasten ad nostrum locum : 
upuBlros Bé dorw elBos wMyuaros riv 
Tpuxtr—txareîro Sì vv uèv dvBpiv npor- 
BbAos, rev Sì yuranor répvuBos, riv 8è 
ealduv onopatos. Conf. etiam Creuzer. 
Mythol. und Symb. t. i. p. 136. ed. prior. 
Hemster. Anecd. t. i. p. 108. Magnopere 
erravit Passov. in Lex. Gr. s. v, dov Bos, 
nisi calami lapsus subest. 

«cal I6vwy) Huc spectat Pollux vii, 71. 

î cxevì xartoxe)] dictum quasi cxevà 
persone instar sit. Confert Poppo, Prol. 
ti. p. 259. i, 14. vavricà eprljpeo: xpd- 
para, cum classes ipsse proprie triremibus 
non uti possint. Talia fuerunt, propter 
que Dionys. p. 808. spéowra ap. Thuc. 

eri ait rà wpdymara. Conf. Marcellin. 
$ 53. 

Aaxebaysbrior-hrelyarro] Huc spectat 
Dionys. p. 856., ubi Krueger. conferri 
jubet Hom. IL xziii, 643. 1619. schol. 
Piat. Polit. v. p. 452. c. Theet. p. 162. c. 
Voss. Ep. Mythol. t. ii. p. 95. Voc. &yuu- 
vé0gcav interpretare ‘prorsus nudati sunt,” 
vt essent sine subligaculo. V. Casaub. ad 
Dionys. Hal. p. 45. Perizon. ad Zlian. 
V. H. iii, 38. Verbis ds Tè darepdy kro- 
3éwres significatur ‘eruti palam vestibus,’ 
Ut és rò garepòv dictum sit pro è 7@ 

p sive parepòs. Pollux iti, 153. 
cal asobura: xa) àroyvurdoac0a:, mapà 
Govxu3By. Citat locum Suidas in Afra. 
V. Battm. Gr. Max. t.i. p. 234. Heyn. 
ad Hom. t. vi. p. 109. De verbis puerà 
voù yuurdl'eo0a: v. ad ii, 42. 

où worXèà Ern] Controversia est de tem- 
pore quo primum mos nude pugnandi 
inceperit. Schol. Venet. ad ll. y, 688., 
quem ita emendatum dedit Heyn. ad Il. 
t. vii. p. 462. spirov Bè #605 fr roîs 
wuAQUoîs wepitbuara pipe wepì rà alboîa 
«al obrus dyuviteoda: xarà Sì Tv 7 or 
B'OAvurwidBa (leg. 13’ *OA.), 'Opfirmov (leg. 
"Ofjirzwov, que est Dorica forma) roù 
AuceBaiporiov Audiy èryuvit'oudrov Tè wepi- 
twua afrioy abrg virns &yévero' di ob vé- 
pos èré0n yuuvebs rpéxew. Conf. pehok. 
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psx: rovde Sri Gramiopirci sICÌ. 


Vict. ad h.l. ap. Heyn. Offert se utrum- 
que scholion comparanti duplex fama: 
altera, Orsippum stadio vicisse, ut rem 
narrat etiam Pausan.ì, 4-4. altera, cardem 
subligaculo prolapeo implicatum cecidisse 
et victoria expertem abiisse. Jam vero 
în altero scholio ejus facti tempus memo- 
ratur OL 392., in altero prorima pust OÌ. 
14. Non coaveniunt Thecydidis e reriè 
Ere. ltaque Meurs. de Archoot. Ath.i, 
6. p. 17. correzit xaì woAià try, tresdì, 
etc. cmissa cè. Qui super Indice 
Prelectt. Berolin. Sem. st. 1522. inte- 
grum in Orsippum epigramma, a Scho- 
liaste ad h.L. ex parte adscriptam, edidit ; 
Boeckhius et ipse statait, tempus Orsippi 
victori» Olympiadem 14. fuisse, monet- 

bene de ee re dixisse Corsinium in F. 
A. t. ii. p. 22. qui liber cum ad manum 
nom sit, rationem ejus noe 
queo. Utut autem est, Thucvdidis qui- 
dem verba corrupta esse non possunt, cum 
diuturaitatem et perpetuitatez moris cum 
sublgacalo 1 ostendere velit, ut 
recie mouit Baver. De Epigr. illo v. 
etiam Millin. Magas. Eacycl. annì vi. 
t. iii. p. 536. Gail. Obe. p. 13.— Mox in 
verbis Eri Sì xal—els vio perticula voy 
bvrperbaton facit. Verus enim verborum 
ordo est: Fri di xal rw, ete. 

Betucnére:] Photina p. 375. et Suid. in 
Gteure contendant, Thucydidem dixisse 
BseZapire:, quos satis refellit Popp. Obs. 
p- 13- Verba &elonara—ipot erro ad- 
scripsit Thom. SI. p411. 

resro Spuo:} Pron. revre supe ad ver- 

bam redit in pregresso substantvo latena, 
velut hic ex antecedemtbas repetenda sunt 
verba evyparer ct seialear. \V.Kruo. 


ger. ad Dicnys. p. 4. 

T. wAciperripaw beraw] Volgo rAmue- 
Tépar. Correrit Bekker. e libris Schol. 
dideias rvxoson ros rAei, de qua expli- 
Catione v. Popp. L i. p. 31. Verte, ‘as it 
si ita loqui licet, vel 


est Dicoys. A. R. i, 63. wAmipew 8t 
youp.our. 
domexessar] Valeo damexoion que 


ecriptara et ipsa suos defensores nacta a 
memine satis proteri potuit. Neque extat 
àccusatives in solis Ar. Par. Chi. Dan., sed 
etiam in codd. B. E. Bas. Parise. f. eti. 
Scholiasta cam aliis exhibet alteram, quod 
potest, nisi ‘ post- 
quam diu latrociaio vestiterant,” id quod 
ab h. l alicnum est. Scriptara in ordi- 
nem recepia hunc sensum habet : 
ter latrucivia diutursa.’ Sic vii, 71. 


parxias. 

tpeper—gaour) Hec verba ut in pa- 
rentbesi posita cogitanda sunt. Suidas: 
qeperr, iropireo, fosrda, Annfihrew— 
CTÌ re Ala» Qioroer, Silexvoo, Conf. 

bol. 

trasrer—dppnw pre: ) Cosstractio ad 
sensum facta; nam licet was precessit, 
sequiter tamea mascalinem, quia transitus 
Fi ut anavibue sd rpm 

ave en, 64. 
Rafietoni ai ris nei Gun ao spese 
pere, Sxivarar dui TÙe dorupòs deste 
piar, tè» suè rio "Afura:nzv SrouAov civo 
pier cò wporyucieupres. Ceterem dyoai- 
Fede est © emigrare in regionem a mari 
remotam,' ut ì, 53. 
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IEUTIXOL TÀoi porrsgo 5Y6V8TO wag” LAI OVE * oi vee sx 
sar vICAN RAROVEYO! aviocrnocar Va’ aUrov orsase xai TÙS 
soddete aura acri Ze Kai ci TaRed bararoey aevbporros 
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9. Apapipro ri po: doxsì rav vors dorapsi agov av 
zes 00 ForoÙTOy roi Turdagsw 6 ogeog rart\npupivove TOUS 
Ei porge &yuv TÒv 076A0y aysipas. Atyove: di 
ta ci rà capiorara IeXoronnciay prin reed rav re0- 


8. «al ody howov) Priscian. xviii. p. 
1195. dicit, o&yx Trrov àrrì roù ral pae 
Xv Ogerevor. Hujus loci meminit etiam 
sact. anon. Vit. Thuc. 6 8. 

tot ture Citat Quintil I. O. ix, 4. 

ulgo fvrredauuom. 
cd A. H. IL, Evrredappirn, supra 
scripto a. I.K. L.N.0. P. d. e. nostram 
scripturam exbibent. b. c. Evrrerappiroi. 
tibi lisse videor nominati. 
ten, cum ubi duo diverai regiminis verba, 
finitum, alterum participio elatum 
Juaguat, Greci alterutrius casum omit- 
tere soleant, facile illum supplendur, ut 
RL abrj. Schol. Kapes wpéror n «ipo 7 
Interest riv àov mal roùs Ad@ovs. 
Tas ehy urotrbonova, owéarroy dowi- 
tecae pupo a) Adpor, ompaior rÎjs «ipé- 
reur eu) de robrov ov eyrupitorro . oi Kapes. 
OI 8ì Solrizes da a rpéwov rÎs rapfr 
Tir KAuw ràp da’ draroXàs rosctyrer 
rey Hriesi venpods, el Golyuces dterirades 
vw. 
utero vicuv] V. Matth. Gr. $ 596. 


ulgo ber A 
Aert mellargue oper 


pars 
Ga. Fadem mutatio facienda apud Stra- 


bon. p. 54. 4. in oi Uorepo: cum Casaub. 

in marg., item ap. Lucian. t. vii. p. 136. 

t. iii. p. 96. et ap. Plut. V. Alex. c. 2. 

us mpobxev) V. Hom. Il. ii, 576., ibiq. 
eyn. 

T'urSdpew Apollod. Bibl. iii, 10. vii, 
10. Proton pesa Tè xA$00s Tuy3dpeoss 
dBeBolxce:, uè xpidéyros ivds oracidawav oi 
Ao:rrol. ‘Trecxoutyov Bè roù bayabegiza ser 
ovAMdARTA: pds rèy Tinverbwns abr 
yduor, bn rpérov tuwà, Sd ; 
unBepla yerhoera ordo:s ls bméoyero 
abrg cviXfrpec0a: è Turddpews, rdyras 
elrev dtopuloa: roùs prmotfipas 


eu 
ods dà d wpoxpidels vuuplos brò KAX0v rod: 


àBuefzras srepì ròv ydpuor. "Axobvas Sè roòro 
Tv s roùs puwnorfipas déopxlfe:» xal 
Merdhaov puèv abròs alpeîra: ruudplor, 
'OSvrosî Sì sapà ‘Lcaplov  urnorebera: 
Tnverbwny. 

Afyovor—MeAororynalow] Hermog. d. 
Method. p. 58. Sturm. Verba ita junzit 
Gottl. ol Bedeypéro:. rà cagpéorara IeAro- 
srovrncler, ‘ quì certissimas Peloponnesio- 
rum res a majoribus memori consignatas 
acceperunt.’ Malim equidem ita: ol He- 
Aosorwnolur rà capporara Sei. nam et 
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f TÀ TÀ - TA TÀ Li) 
sspor dedeyperoi IiXora se sparor aAnbe: yenuarar è 
arber ix ric Acias iyan te avbearrovo uaocove dUvoetur 
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Evpuvodsa or sorearsve Muxarac rs xaì 7%» cy xasà 
rò cirsiov "Arpsì* ruyyarem di avrov Psvyorra rov rerica 


dà ro» 


Fd ’, 
vciazov Bavaro» * 


X e > f bt) # 
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Evevodss, Bovroziray xai rav Muxnraiar PoBw rav ‘Hea- 
ureidar xa) duo duraror doxovvra sivas mai ro aAnbos 
ribepamionira ran Muxmaiay re xaì ocav Evpvodevs Feys 
riv Bacirsiar' Aseia racarafsir, xa) rav Tlepossdan rovs 
Ilsroxidas psilovs xaraorivas. “A pos dorsi’ Ayapepran 


byperbaton amat hic scriptor, et alterum 
sl Intellectum voluisset, puto eum ITero- 
smormciantòv scripturum fuisse. Certe 
nullo modo ferri potest scholiaste expli- 
catio : Afyovo: Sè ral ei rà Herororyacier 
ushup capforara Bebezntra, È trlfha- 
ua rò a. Nam articulum a ca- 
@dorara sejungi non licet. 

e] Interpretantur ‘ no- 
men prebuisse.’ Et profecto Exuy supe 
respondet Latino verbo ‘prebere.’ Ne 
tamen putes, fxew et rapéxew inter ne 
confundi. (quod non magis fit quam apud 
T.atinos in verbis ‘ habere’ et ‘ prebere,” 
i, e, prebibere). Loci, ubi #xew per 
* prmbere' reddi potest, potius ita intelli- 
gondi sunt, ut fyxew accipias dicturo pro 
* continere, în se habere causam, et ratio- 
nem nivo ansam dare alicui rei.” V.adii, 
41, Jam desdvvpos cot is unde aliquid 
appellatur, velut “Apye » unde 
annua appellatur Atticue, et è dreévvnes 
Uyxei chv drwrupia», Î, e. habet causam de- 
nominntiunia, quod vulgo dicunt, ‘nomen 


prebot. 

Rdpvebhue- raparaBa] Dionys. p. 
806, qui omisit in preecedd, partem peri. 
odi, Adyover—fweve » Sensus est 
dom ne ai ita ainguia se orationia membra 
eaviporenti Ripurfides niv—dre0urdoros, 
*Arpder DÌ purpds Abergoò Soros adré ral 
}: yorrer vày rardpa Bi rdv Xpvrirroo 

ravar, ford Ripurddur, Ur dorpéreve, 
Mintvar ro al rav doydr narà rd odceso 
duirpagfitrene rail ds ededer dre 
Kipurfedt, BovAondra»r rel ve Murgralso 
ir ro ‘NoanAeidBdr, rat ua ebroò 
rAtroi) Burarn0 BoroGrros elva:r al cè 

 redepartvndres, r0v Nurgralur ve 


xal Sowy Ebpvodeds Îpxe riv BaotAelay 
maparaBéyrros, i. e. ‘ dicunt longe majo- 
rem potentiam posteris Pelopis contigisse, 
postquam Eurystheus quidem in Attica 
ab Heraclidis interfectus est, Atreus vero, 
Qui ipsius avunculus erat, cuique Eurys- 
theus, cum in bellum proficisceretur, 
propter necessitudinem Mycenas et im- 
perium commiserat, (pater vero propter 
Chrysippi necem dicitur eum in exrilium 
egisse,) regnum adeptus est. Cum vero 
Eurystheus non jam rediret, Mycenzis 
etiam volentibus, Heraclidaram metu; 
etenim et vir strenuus erat et multitudinis 
benevolentiam sibi conciliaverat ; ita de- 
mum Atreum regno Mycensorum et cete- 
roram omnium, qui Eurystheo parnerant, 
potitam, et Pelopidas Persidis potentiores 
factos esse ferunt.’ Infinitivi rvyXdreo 
et raparafici a Aéyovo: pendent. De re 
conf. Piut. Parallel. Min. 83. Strab. p. 
579. Mor. ad Isocr. Paneg. 15. Eurys- 
theum ad Scironides rupes interfectum 
esse narrat Apollod. ii, 8, ?. 
consentit Paus. i. c. 44. V. Elms!. ad 
Earip. Heraci. 860. Earysthei mater fait 
Nicippe, Stbeneli uror, Atrei soror. V. 
tab. xvi. in Apollod. Bibi. ed. Hern., ip- 
sumque ad I. e. vi. p.630. Apollod. ii, 4, 
5. Ali altiud nomen È i matri tri- 
buunt. De Chrysippo v. Schol. brev. ad 
Hom. Il. ii, 105., qui Hellanico usus est. 
Conf. Sturz. ed Hellanic. p. 119. Paus. 
Eliac. t. îi. p. 204. Fac. Chrssippum Pe. 
lops pater cum unice amaret, segre id 
ferens noverca Hi ia filice suos 
Atreom et Thyesten ad ejes credem im- 
pulit. 


SYF’rFPA®H. r.9,10. 21 


muearafav xai vavrino [76] diua i9ì xAi0v ran &XX@y 
impeas, rav aspareiav ov ydeiri ro xAeiov N PB tur 
azayan rosnoaclai. Daivstai yRe vavoi se aAsiotois 
avro aPixogceroo xa) Aoxdri aportaparzar, vg Opnpos 
rovro dednAwxer, ci tw inavog Taxunpidioni, xai iv TOÙ 
CERTIOOV Luo 77 Tapadors sionzer aÙro» 


do b'4 ce 
IloxXz0: vaoosoi nai" Apysi wavri avaoes 


. A Y # 14 ani # Ca LI LI si 
ove dr oUv vicar ite tar Tepiosidan, aUrai di ovx &y 
LI Id Td < . # L\ N 
TONAAI SINOCV, AFEILWTNG UV ENPATGI, SI [AN TL ROL VAUTINON 
vr Y) LI ) L 4 DO , © x 
sven Esnaten di y£N xai ravrn 77 oreassia cia Av sà 
\ > ‘ 
Te0 aUTTIS. 
n % La LI v “ N so , 
10. Kei ori psv Muxnvas puxcor nv n ti vi rav vore 
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05 xdper:] V. Hom. Od.v, 807. etalibi. mog. p. 62. Quod %w pro dorì intellig 
Ul, i, 158. ii, 341. p3}—owordai 7 &xpn- voluit Gottleb., id ratio grammatica nun 
ru cal detta), js dréwiper; ubi Heyne: patitur; existimandum igitur cum Bauero, 
cum Homerus, inquit, ignoret pactum Mycenas semper parvas fuisse rg éwe:, at 
Tyodarei cum procis Helene, cui ne non rg Surdue. Thierschius in Act. 
Thucydides quidquam tribuere videtur, Phil. Mon. t. ili. p. 281. putavit, senten- 
videstur potiua respici quwe pepigit Aga- tiam, quam historicus contra opinionem 
memaca cum singulis et Aulide cum om- vulgi tueri studeat, fuisse banc: &r: Mv- 
nibes sacramento adactis.—Alii legunt ifva: purpdv fr, idemque de reliquis urbi- 
the cvpariày ob xdp., alii rhvorparelar. Si bus, que tunc fuerunt, valere, Jam vero 
pnas preferas, ad worffrarda: supplendum induci 08, qui de ea re dubitent, non ta- 
orpersiar, ut substantivum repetatur ex men justo usi argumento : oùr &xp:Bei y 

tivo cognate significationis; sin ris onpely xpbpevos àmiotoln Sri Murfjras 
evparclar, ad Euvayayà» cade ratione purpòv fr, nempe hoc argumento : uè ye- 
suppie erpariar. Monuit Bausrus, qui réoda: rèy ordAor rogovror. Addendum 
Quod Tè xAdew putavit esse posse pro igitur esse &y hoc modo, uh) Yerto0a: dp 
tes rAeloras, non advertit, buic rationi rd» oréAor Togoevror, et cogitando sup- 
adversari perticulam #, que comparati- plendum, ei Murfjva: pucpdr 3». Vault 
tem, quo referatur, desiderat, cujusque igitur hanc mentem fuisse Thucydidis : 
loco scribendum fuisse &AAèà, propter an- ‘ Mycenas fuisse parvas, qui dubitet, infir- 
lecedentem negationero, et Tò wAéoy pro mo argumento utatur hoc, non tantam, 
AGM ev esse, adnotavit Haackius. Mycensw parve» fuissent, futuram fuisse 

«rp ixaròs) Hanc formulam dubitandi illam expeditionen Trojanam, quantam et 
€ Thucydide sumserunt multi, ut Alian. poéts describunt, et fuisse fama obtinet.’ 
V. H. vii, 6. dd rg woràs imàp ris &eypau-  —At non hoc sibi probandum proposuit 

my rexpupibcas. ii, 41, del scriptor, Mycenas parvas fuisse, sed quod 

Te mal "Hodioros ixavds rexpnpioa:, ubi Mycenw alieque tunc temporis urbes 
videtur cum Toupio ad Longin. . parvss fuerint, inde non effici, ne expedi- 

N rte al ‘Hp. etc. Dionys. p.1115. &carà tionem quidem illam tantam Mycenis 

Tè efra xal ràs &XAas rexunpisca:. Lon- proficisci potuisse. Hc, inquam, est 
pia. sect, xsviii, 3. ixayds TOÙro rexunpu- sententia principalis, quam deinde illus- 
ve: xa) NAdraw. Quirem nuctoritate sua trat exemplis Sparte et Athenarum. Ac- 

tet testimonio confirmant, dicuntur rexug- cedit argumentum e legibus lingue Grace 

tra. V. interpretes ad Longin. p.870. petendum. Nam pone, sententiam a scrip- 

Wesk. Wyttenb. in Bibl, Crit. vol.i. P. tore ad probandum propositam illam esse, 

1. p. 49., qui addit Euseb. Prep. Evang. quam Thiersch. vult, non potuit his verbis 

li, 193. c. «& rp luaròds siardoarda: uti, sed debebat scribere vel, sal Bri uèy 

Rarifnl . Muxîìvas puxpdy hdi rai da up 

oxterrpov—rapa8éoe] V. Heyn. Exc. Uy tris onpeig vos àmiotoln té 

ed Il ii. tiv. p. 441. o vertoda: ùv Tèv ordAOv TocovTor, vel, xal 

10. ca) Sri uèv Mursjva:— dò Abyos naré-  Muchyas piv puxpdv elvas wéiiopa—oùx 

X4) Hue pertinent verba scholiasta: Her- dpiuBeî Uy ris onuelp xpdperos dmuoroln 
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BOTKTAIAOT 


siepe vùr Bd GEiby gear dorsi siva, ole carpa dr ss 
onpsiy xeouers arioroin pù goriclas sù oTohor rogobror 


GGov oi rs Tomra) Siginazi za) 6 A6y0g xartysi. 


Aaze 


desporiar qàe si Lj LI tonpadein, aesphiin. di sd rs ieeà 
nai sis RATATKEVÎS rà ‘dep, OMAR dr ole @rioriav 
sù durkpass rgosnbérrog ORD zeorov roi drura aeòs 


rò xog abràr siva * 


x 
xairo IlsAoromrirov sò tre TaS 


dbo poipas riporras, si vi Eopakone È fiyobrra: xa) vv iv 


Euppudezgan sod Aaiv * 


sobre, Bri ode ds vérorro 8 ovéhos rorod- 
ros. Eadem igitr ratio dojun loci est, 
que spe €, 2. verborum al vepdBequa 
vas. Post verba dubitandi et 
Lia vel probibitiva vel privative 
cationis, vel omnino negative «è inferri, 
in vulgus notum est. V. Viger. p. 459. 
ibig. Herm, p. 810. Iniis igitar que ad- 
liuc disputavi, quod nescio an conceden- 
dum sit, concessi, pone verbum drurreîr 
cum conj. &r1 construi : nam ex Thierschii 
opinione verba gi cimenta a topi de ode 
dupiBei cnpelo x 
Iv erérov rocobror, amtorola ly vis, tod 
Morfras puxpdv fr, pro eo quod dici debe- 
bui, dmorolm è», ph M purpdo 
asapa elsa. Nulla igitur mutatione ver- 
herum opus est, sensus autem hic : ‘ Quod 
sstum Myconm parve fuerunt et si quod 
#bud ejus netatis oppidum nunc immemo- 
sstala videtor, infrmo illo argumento 
Wiatur, qui indo non tantam fuisse Tro- 
prom «speditionem efficere velit, quan- 
fas val puvtae describunt, vel fuisse fama 
ardinet De loco perticule A» hic mo- 
mesi Fiji bo, pi 148.: si conditio in 
frevtsarsave inest, particulam è» siepe sta- 
tem ave him participio conjungi, uti, 21. 
da ta s00 siprudvav rensonplaro TowaiTa Ur 
so erpitmo phrsera & URxb0r, cio deep 
zbon, ipin Imuirà vis voti 
Arcogibem 5; M. Gbicawo ol 

















todot, viii,73. 
Hwc ex Li 





Guas ds ovrs Euramobsione wédeog 


edifciorom arele, ut Popp. Obs. p. 233. 
animadvertit, tanta a aberat ut haec urbe 
minor quam erat videri potuisset, ut major 
etiam Tidicanda fuisset, cum manadty 
codem ambitu seque splendida nc 
existimata esset. Eas res, que domil 
exornandis inserviebant, si qua urbe de- 
vel sacrum in usum convertero, 
vel alia de causa servare solebant. Igitor 
cum Peri diruerentur, serratum est a 
victoribus Junonis + templum, ot preterea 
Svodpari roîs 


Thebani doogis nel pra 
Marte è; nal'roîs Dans, & 


dr do 1g relxa drivAa, xarids al cInpds, 
Lutti le det) s ia) 0° 
xMras caragsevigarres, ap “Hoa, 





#6 iii, 68. Ex ejusmodi igitur rebus de Lace 


deemonis pristina magnitodine non judi- 
candum ess monet Thucydides.—Talia 
Poppo, que tamen ad explicandum lo- 
cam nostram non sufficiunt: 


crevì, sed sarageevis rà Big, quibus 
quid voluerit, altera quesstio est.  Noner 
supellectile, sed ex areis supellectilis no- 
gni conjecturam faciendam esse de pris- 
tina vastate urbis magnificentia. Atqui 
ill» arem nihil aliud esse possunt, quam 

apatia quibus omnis domesticoram utensi- 
lium apparatus continebatur ; quibuscum 
quod rà lepà componuntur, signifcari vi- 
deatur domicilia pri 
terum dirute urbis incolaram. Atque cum 
ex urbe, qualem fingit auctor, direpta ompis 
supellex jam sublata esse cogitanda sit, 
patet ex ‘solis areis, que eam aliquando 
babebant, jam conjectari potuisse. Sunt 
igitur và dpu rs rarasxevis id quod nos 
dicimus ‘the space for the pocscholà 





propositam 
deleri, com etiam apad schol. illa vor 
cine articulo legatar. Quo facto supple- 
bis abràs, sc. vddews, quod spe fit, ut 
genitivus ‘abeolutos  participii sic nude 
ponatur. V. Mattb. Gr. 6 563, Trschuck, 


=“TIITPA®H. 1.10. 


euri ispoic xai xaracesuaio woluTSÀiCi venoepavne, KATA 
esuac de ro rara 775 EAXkdos reora osmiobsione, Pai- 
mr’ dv vrodesarica* Abmaiar ds 10 uurò rovro rabbrray 
dirraciar dv civ durapo sinalecba: mò vic Pareto 
opeac ac x0ews 7 forim* oUxour &riersiv sixde, OUdi rde 
ope rar aids paXdor cnortiv ) vas duras, vogui Ces 
di su» orcarià» insiv peyiorn piv yeriola: suv pò 
avra, Aeswopirno ds rav vor, rt) "Opicov aÙ wonosi si ri 
XLI aGrravba siovsss, Nv sixdc ir) sò pesitov paîv wonràv 
orra X004No1, opa di Quivsra: xaì ovrag svdesorioa. 
Ilexoinzs Yao YiXiar nai diarociav veav, rds per Boswray 
sixocs xai txaroy ardear, ras di DiXoxriTOv revrizorra, 
OnZair, ag iuoi doxsì, rdG peyioras na) iXayierag® &X}.ay 
qov» peytbovs miei tv ver xaraX6yw ovx suvacin. Avre- 
pera: ds Ori Foay na) pavipoi mavrss tv raîc Dixoxrirov 
vavoi dednrazs. ToZoras yap navras xeroinze rovs por- 
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ad Strab. t. ii. p. 620. Xenoph. Anab. 
v, 4, 16. viii, 8. vi, 2, 17.29. vii, 7, 15. 
Hom. ll. v, 667. rò utv oUris treppdoar’, 
obi iréincer, unpoò etepboa: Bbpv uellivoy, 
Spy tr:Balfn, orevibrror. Inque usus in- 
primis frequens apud seriores scriptores, 
eIquisitiora quaque s2emulantes, ut apud 
Heliod. p. 145, 24. Bourd., ubi ad eirdy- 
res et broBelaptrov cogitandum abroò. 
Conf. p. 156, 27. 179, 29. 187, 8.199, 21. 
384, 19. 424, 32. 490, 3. 254,9. 269, 10. 
aped Strab. sepissime, velut p. 646. V. 
Inierpp. Galticos t. iii. p. 465. not. 1., de 
Charitone sutem Dorv. p. 354., de De. 
mosthene Wolf. ad Leptin. p. 271. 
eludfl'eoda:] Quod in superioribus mem- 
bris est ei dpnsseobeln, Aecpleln Bè, in altero 
membro exprimitur verbis r@v °A@mMralcp 
sè abrò rovro ra0dyreey, i. e. el oi "A0nvaîoi 
—sd0o:ev. Infinitivus eledleo0a: pendet 
ex elpa:, verba nalfro:—broBeeartpa (fort. 
cum Bekkero leg. brodedorepa) in paren- 
thesi posita, primarie denique sententiw 
ha sant: AaneSa:zonioy el 9) wdAis dpnuco 
Gela, resQ0eln Bè rd re lepà ral rîs xara- 
cuerîz Tà dBdon, moXxA}w &v oluai àmo- 
riavr elvae "A0nvalav Bè 7) abrò rodro 
sublereov, SirAaciay Èv rip Sbrayzuy elxd- 
Ferda:. Totius igitur loci hsec interpretatio 
est: ‘Nam si Lacedemoniorum urbe de- 
soletar, et sola tempia, are=que supellec- 
tilis (i. e. e-dificia privatorum) relinquan- 
tur, existimo multos posterorum longo 
temporis progressu de illorum potentia 
valde dubataturos, neque credituros tan- 
tam faisse, si curo pristina illorum gloria 


conferatur. Licet enim de quinque Pe- 
loponnesi partibus duas possideant, toti- 
usque principatum obtineant, multisque 
sociis extra Peloponnesum imperent ; 
tamen constat, eorum potestatem inferi- 
orem visum iri, quia nec cosedificata est, 
nec templis ornatuque magnificis instructa, 
sed antiquo Greci® more pagatim con- 
dita habitatur. Sed si Atheniensibus 
idem contingeret, ex manifesta urbis di- 
rute specie potentiam duplo majorem, 
quam est, visum iri existimo.’” Citat par- 
tem h. I. Suidas in v. moAvreAéoi, ubi 
exscripsit scholiasten. Eodemque spec- 
tant idemet Photius in x@un»r. Sequentia 
oUxovy àrwioreiv adscripta sunt in Anecd. 
Bekker. i. p. 57. 

elxoos—rerrfxovra] Id habet ex Il. ii, 
510. 719. 

abrepéra:] Pollux i, 95. aùrepéras (sic 
enim legendum). offro yàp Govvdl3ns 
vduace rods tal éperrovras ral àmopaxyo- 
peévovs. Suidas: drAfrns ès uh dpéoowy 
saparauBdvera: rapà GovnvdlBp* d dè vab- 
Tns ©s Kowewuvds rîjs elpecias waparauBd- 
verai. Expressit h.). imitando Procop. 
B. V. i, 2. SioxiAwi Erreor, abrepérai 
rdyreso smeplvews iv év abroîs oddels. Idem 
B.G. iv, 26. meplvecos 8 oòx Îv év rovrg 
rg orhip, èXX' abrepéra: wdyres. 

rozbras) V. Hom. ll. ii, 720. Paulo 
ante junge 3edfAmxey dv raîs GiAonthrov 
pavoì, i. e. ‘indicavit in recensu navium 
Philnoctete,’ ne èv vavoì cum antecedenti- 
bus cohwrere putes. 
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# 
ZXWSFOUVS. 


Ispiveag ds ov» einos roXMovs Evpareiv tf 7A 


PBasiim zai riv parsota ty riXsi, dNXwg 76 xa) piX 7 0v- 
ras rirayos reeasvoso bo uerà oxevav roAspirar, vd” aù 
ra hoie xaTaPeaxt= ixorras, ÈXra ro TRIO TeOTE 
3.307 18675607 TALLONEVATILEVL. Ileog TaG pegiorag où» 
ZO4 EMAYISTAS VAUS TO [LECOV GHOFOUVTI OU x0XX-0I Paivovroe 
s2.borres wr amo vaons ri EXARdA5 xowI TEUTO[LEY0!. 

11. Aîzior d' fr ovy 1 0Aiyarboazia rocovrov 000v N 


aypuuaria. 


) Citant Phot., Suidas, et 
Hesych.; in v. Hesychii tamen glossa 
alio spectat, ubi v. interpp. Conf. Phot. 
im wperéress, ibidemque Suid. Secundum 
hos grammaticos wepivew sunt oi repertoì 
ua) Ele riv imepnoto». 

fto] Citant h. I. Phavorin. in érrds, 
Thom. M.in #tw verba tferir—réAu. Zo- 
mar. dv rdXaw dv apx ToÙs dv TÉAe: Tiputr. 
FYadem Suidas sine loco. Fortasse ad 
eundem respezit Hesych. v. roòs è» Ae, 
et dv rérei. Legitur sepissime ap. Thuc. 
ut i, 10. iii, $6. v, 27. V. Duker.ad i, 58. 
Xenoph. H. Gr. iii, 5, 16. 

BA Mes Te nal uéXAorras] Accusativo 
perticipii uti etiam ibi libet Grecis, ubi 
subjectum participii certe ex parte inest 
in subjecto primarii verbi vel vicissim. iv, 
118.dxxAnolav wochcarras Tods orparyods 
wepì ris elohyns BovAeicar0a: "A0nralovs, 
ut docuit Popp. Prol. t. i. p. 129. Ut 
priori luco dicere debebat, éxrAngia»v 3è 
momadrrar ròv orparmy@àv—BovAeboarda: 
*A@nvalovs, ita nostro, HAAs re rai uer- 
Advrewev—dydvrev. Inest autem wepireos 
pubjectum ex parte in subjecto participii 
udiXowras, sc.“EMAnvas, nam pars erant 
navigantium hi ipsi mepipeo. 

sardppanra — mapecnevacpéva] i. e. 
‘bringing no decked versels,’ sive, ‘ not 
bringing decked vessels,’ non, ‘bringing 
vemols furnished with decks.' Quod nisì 
ita esset, articulus rà ante wAoîa delen- 
thus amet, nam nardpparra et wapecrevao- 
pira non nunt trahenda ad substantivum 
mA4ia, ned preedicati loco sunt. Sic apud 
Laclan, Dial. ID. 8. yo rdy néAexvy dti 
1ur4v, i, e. * tinving the axo exceedingly 
elisrps° ubi v, Popp. p. 27. 

sù pbeor] Funtatb. ad Hom. Il. p. 260. 
Hum, drel ydp, paci, wepl utr roù ®iho- 
artrrev dv vais btfis elrev, du werriicorra 
Aperov oelvas ràs abroò yijas. Tepì Bè 
Mori, Uri di bxardy elxoow aùrroîs 
duburn vaio, BASS dor dupfiva: Bovré- 
mars Tv sAntby du rÎs dupoîv robrea» 
omblrcat, “Lai YÀp xarà rdy Goveudidov 

è nfgov rov melovos al dAdrrovos 


Tis y&e seopis krogia rov 78 osparror 


raBévra rexuaipeo0a, wéco: Bivarras el- 
va: Tg àpiWu® ci Toù wAffBovs. *O mal 
mosobrres ol ‘Opunpirol ebpionovow brèp 
Béxa pupidBas cwayontra» Thv sAn0ur. 
"Ere) 7), ds dv tf Boserig BnAotra:, ai 
vijes brép XiMlas, péoov Sè roò mevri- 
xovra àpiuoò xal Toù erardy elcoci 
4 èyBonxovrarivre, moAvrAacsac8els 6 
èyBonxorrarivre èxl rdv àpibuòo riv 
mor puerpeî tò roùv dumAebrruy xX36003 
barlp uupidbas dv Béxa, fs ral wpoelpyras. 
Conf. p. 829. Accuratius etiam scholia 
Veneta computationem instituunt, qua v. 
ad Il. ii, 488. conf. Schol. Wassenbergh. 
ad Il, ii, 494. Eadem habet Schol. Lips. 
MS. ad h. v.—-Schol. Thuc. ad h. 1. 4éooy 
r&v dxardv elxoci nxal T&v werrinorra 
darly é GySontoords wéumros. Xwdyera: 
obv 6 r@Gv xileor Biamociav ver, rv ày- 
Bp@v àpiouds pvpidbeor Béra xal BioyiAler, 
i. e. medium numerum queerenti compa- 
ret numerus 85, hic enim est medius inter 
120 et 50. Inde cum 1200, accuratius 
1186 naves fuerint; efficitur totios exer- 
citos summa 102,000 hominum, V. Heyn. 
ad Hom. Il.ii, 122. 493. t.iv. p. 215. 287. 

bos—reurdpero:) i. e. ‘ut ex omni 
Gracia missi,” ‘ when we consider that 
all Greece took a part in this expedition.” 
Ita etiam Latini, ut Liv. xxxviii, 24. ‘ne 
eam quidem, ut amans, gratuitam,’ i. e. 
‘as one should have expected from a 
lover. Sensus particul® ita usurpatee 
non reddi potest, nisi per circumscrip- 
tionem. V. Battm. Gr. $ 132. not. 3., ubi 
idem usus particule, accusativis et geni- 
tivis participiorum juncte, et Matth. Gr. 
$ 568., ubi in universum particule cum 
partic. juncte usus illustratur. 

11. afriov— àypnuaria) Hermog. d. 
Meth. c. 13., qui omittit rocovror. 

rév re orpardvr—ered) de) Respon- 
dent sibi re et 3ì, ut alios locos quoque 
erplicandos esse docuit Haack. Certe 
hic xaì ante Scor #Ax:}owv ad re referri 
nequit, ut quod modo illustret notionem 
vocis èAdoow: ‘erercitum minorem et 
quantum inde sperabant se sustentaturos.' 


&TFrPA®DH. 


I. 10, 11. 25 


iuasow nyayor xa) 0Gov NXTICOr avrober roMspovvra [Bro 
surur, i7ssòn di aQixoperos puayn txearnoeI, (dov di 
si Ye fpulLa vd oTpATOTIÒ® OUX dv STsIYITRITO,) Paivovros 
d ovd irravda on TI durape: yenoapsro, AME x006 
yeugyiar rÎc Xepooricov reamoperoi xai Anorsiav TS rp0- 


das aTIPIA. 


"H, xa parrov oi Tewss avrav disoraguiva» 


ra diza rn &vrsiyor Bia, vos asi VroAeiTopivoss Avrimedo: 
orres. Ilepsovaiar ds # bor Syorrss seopic nai orres 
abo0os &vsu Ayorses xe) ysagyiag Éuvsywe gÒy x0) toy 
dipepor, padiac dr payn nearobvris siXor, oi y4 xaì oux 
alcoo:, xA7.ct puscsi TO del TAPONFI LYTEYON. IIoMsogxia d 
ar rporzabelousvo: îv A ATTON Te YeoVw rRi ovwTstOv T}I 


Si «sà ad re relatum voluisset, Thuc. scrip- 
sisset tè» ovpard» dAdocw te Îfyayor al 
drer, etc. 
Bieretaew] Hesych. in Biorebey. 
si — — palvorra: Bè] 
Thierach. in Act. Philol. Monasc. t. iii. p. 
234. Victores si extiterant, ait, non opus 
hatebant castra munire; contra, si victi 
erant, illis munimentis opus erat; et victos 
Grecos esse perbibet, cum primum ad 
Mysia litora appalissent, usus loco Pin- 
dar. Oi. ix, 109., ubi de Patroclo est: 
tera ole ’AxiAAeî udvos, br èAixàvras 
Amvacks rphfa:s drlasow aphuvas ThAepos 
Infiare. Secutum est, pergit, ad ipsa 
Troja litora  preeliam anceps, de quo 
Cypria, in argumento (Bibi. d. 
Ah, Liter. t. i. inedit. p. 25. ad fin.) hwc 
sunt: trerra àwofidyras abrods eis “Iioy 
elyerevaw vi Tpides anì Orhoxe: TipereciAaos 
ly “Eeropos. Res afflictas Achilles re- 
parat : Srerra ’AyiAAeds adrods rpérerci, 
brudv Kixvor rèv Toredvos, nec tamen 
Risi nocte insecuta, nam Trojani noctem 
ante urbem transegerant, ut Joh. Tretz. 
ta Autehom. 265. Non igitur putat du- 
ta, quin victus pataverit Thucydides, 
scrbendomque sit drel Bè de ap, 
‘cam appulissent, pugna superati sunt.' 
Ejus rei argumentum, quod castra muni- 
mentis circomdederant.—-Nihil oppusemen- 
datione. Cum advenissent ad litus Mysie, 
Opus victoria erat, ut navibus appulsis 
Gita munire et firmiter in hostili terra 
Colsistere possent: nam ne appellere 
quidem ue vallo circumdare pote- 
Pat ne pugna. Secutum igitur est pra- 
lrn, in quo cecidit Protesilaus: réy 8° 
we AnpBards dr)p, Nuds Arobpuonorra 
TeAò vobrioroy "Axcuév. Hom. 1]. ii, TOI. 
Preliam restituit Achilles. (Pindari lo- 
Com male bue retulit Thierschius, ut quo 


preelium alio tempore locoque commissum 
memoretur, ut ducent interpp.) Vid. 
Procli Chrestomath. p. ix. Bekk. Tandem 
vicerunt Greci, id quod patet ex ejus- 
dem verbis insequentibus, que adscribere 
Thiersch. debebat: &reira "AxdAA eds abrods 
rpérerai dverov Kboxvor ròv Mocresdàvos. 
Kal roòds vexpods àraspoùrra:, nal Biawpeo- 
Beborra: wpòs Toùs Tp@as, Thy ‘EXérmy xal 
rà «rhuara kwarrorres. ‘As dè obyx bali 
rovoay dueivos, dvravéa Sì Tesxopaxove. 
‘Ererra Thy xdpay èneterBbvres sopdovar 
rai ràs wepiolxovs wedAeis. Id quod certe 
non potuissent suscipere, nisi victores 
pugna excessissent. Id an nocte interve- 
niente factum sit necne, nihil interest. 
Conf. Boeckb. ad Pind. Ol. ix, 76. vol. ii. 
P. ii. p. 192. Recte igitur schoi. Thucyd. 
ndyn éupernoa» tf rîs àmoBdrews eis Thy 
Enpàr riv ver, dv } TipereaiAaos wirre, 
et, Epvua Aéyu pur oòx Swep dv tf hi Alpe 
“Opnpos (Il. vii, 443.) Yeréoda:, dAXà wpé- 
tepov Bià ràs riv BapBdpur dnidpopuds. 
Recte autem constituit h. I. Bauer., verbis 
BfAor—dre:xicarro pro parenthesi babitis 
seclusisque. V. Herm. ad Vig. p. 786. 
Particula 3ì post particulas temporales a 
Grsecis in apodosi sspissime infertor: v, 
Herm. ad Vig. p. 785. 845. Thuc. ii, 65. 
drrel 4 wdéAepos rartarn, é Sì palvera: xal 
dv robrp wpoyvods thy Sivauu. V. Bredov. 
ad bh. |. 

Biépepor] i. e. ‘ usque nd exitum per- 
tulerunt.’  V. Diunys. A. R. ii, 41. Ci- 
tant b. I. Phavorin. Suid. Zonar. in Biépe- 
pow° bardueror, driuertos dthrvor, Bifivuor, 
qui exscripserunt Scholiasten. Paulo ante 

t Bia cam Haackio comma posi, cum 
illa vox non significet ‘ viribus,’ sed ‘ im» 
petu,' ‘ vi,’ cujus eontrarium bh. l, dolus 
cogitari potest. 





GBOTKTAIAOT 


Teotar Sion. "AX2& ds aypnpariay rà se 20 rovren 
dolori 7 nr xi AUTA n dn ravra ompastirara guy gb 
ysropsra dxAovra: r0IS 60Y01 brodetorega 6 orra 7% papns 
xa} SOU vuy sgi aurdr dè sovs ronràs Abyov xarsoxn- 
sore. 

‘Er xai pera sa Tesizà E, 'Eddds È STI festa 
vioraròo se noi rarezi/ero è WoTs {7 novy asara avinbnra,, 
(Gi re yae ava y Eno 15 Tav Ea gror 55 "I iov xeoria gsro- 
para oxide EPSO Yao, ; xas orRTtE 6y mais TOXECIY ws STI 
goiù yi yrorro, ap pa CxTITTONT86 ros T0AIG tarsCor. 
Boiwroi rs 7ee 06 ro sZnzoora 6 ‘re: paro Iaioy ANCO, 55 
"Aprns aracràrres vrò OsrraXar e puy pin. Bowriay, ag0- 
7epor di Kadunida 77 radovpsrao d Wo * ILL di aUrA xo 
arodarpos ngorsgo» 6 77 y) raury, ap av mai is "IXsoy 
iorparsvOaI * Ames 76 oydonzoors i 6TEI 3, "HoaxXsidass 
I1sXoxorrnoor toyor) pori se ir ox xe0re ncvyRTaTO 

n EAxag BiBaiog mai OUXETI arovapiri arvizias iterege 
as° xi "Iovas iv Abnvaio: nai viciwran rovs r0XXovs 
grucar, IraXias di xa) Tixerias 76 xAsioror IlsXorornosos 
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2. dre xal—etéreure] Apodosis ad 
verte dae drel—xarpailero incipit verbis né- 7 
Zus re év roXAg xpdog, etc. Vulgo punc- 
tum ponunt post abtu@fiva:, nec verba $ re 
în parenthesi ponunt, sed 
Mas re referunt ad % re Yàp, etc. 
Sore pù fovxdoaca adintira] i 
Bore ud fovydoasa, sì abinbiva. Itidem 
în verbis, i, 141. Sray jhre BowAevrapiy 


Ocîer È eneiv Tà xébpar Biaî 
gatio et ad Exowres et ad aloxvrdeier dp 
pertinet. Id pleramque fit, ut ubi verbo 
finito additum est participium, et utrum- 
que egationem adjunctam babet, tamen 
mounisi semel ponatur. V. Popp. Obs. 
61. 
P dvebxuuce] Vulgo dvedyuuce. Alte- 
rum recte dederunt Haack. et Bekker. e 
codd. B. F. H. h. g. éreéyuece inzidere 
etiam Suide vol. i. p. 742. id verbum ex 
boc ipso loco, ut videtur, afferenti, monuit 
Dindorf. Schol. Lucian. t.v. p.175. xpéror 
BnAerrità rà rpla ravra èrigihuara népu- 
ew, rîjres, véwra. ‘As oùy àwd voù x0ts 


Yivera: xbecwbr, obrws drd roò rixres, rR- 
Sè vò dréretor, ro: ov 
cires Érovs. 70 da (regie) vd musi 


caualra, dp ob xal ffiua vò veoxug* «ul 


"Apra, vir Xaipdrea saAerras. 
Arne Thessalica regio erat et urbe, (v. 
Diod. iv, 167.) in Maguesia sita intra 
Pelii fines, Pagasssum sinum et lacum 
Bebeidem : v. Schonemann. Geogr. 
Hom. p. 76. Stephan. Bya. hanc Amen 
Thessali» Baoticw® ejusdem urbis nominis 
male coloniam vocat, cum potius bwc ab 
illa originem duxerit. V. argum. hu}, libri, 
et Heyn. ad Hom. Il. t. iv. p. 292. 300. 
Citar b. I. Steph. Byz. in Boseria. Mox 
gray dedi pro Sencar, nam toto h. Ì. 
olxifew et wrilew usurpantur, habetque 
receptum verbum cod. Paris. A. 
ditrenre) Vulgo ditreupe. Codd. fere 
omnes prius habent, et recte quidem, 
quoniam in sequentibus de certia quibus- 
dam coloniis loquitur, hic autem de colo- 
niis in upiversum, qua longiori temporis 
tractu a variis populis in varias regiones 
mittebantur. V. Bened. ad bh. |. 


’ 


STTUPAODH. 1. 11-18. 21 


si re 2XXnc ‘EXxX&doc fern è Yogi * shvra ds ravra 
sericor rav Towsxan sericin. 

19. Avraresicas ds yiyvontrns sic "EXXados xaiì ran 
yonparan Av ario Eri pax ov 3 apoTECOY Tosovfutvng Te 
Toi supervides tr taic w0Aec1 nabiorarro, ran xp0r0dar 
pestoran gysyvopira» * TPOTECOY ds nrar trì purois yicari 
rarerai Bacriheia:® vavrinà 76 sEnprvtro n ‘EXXec xai 
sio blaracane pixrov avrsiyorro. Ilearos di Kopirlio 
Afyorras SyyUrara sou vir spomov psrayeipioa: và wep) 
TRS VAUG moi TeiNesIC Nparoy Sv Kogiviw 716 "EXX&dos tr 
reornynbriva:. PDaivera: di nai Zagiog' Apsworrng Ko- 
erndiog vavanyos vai oloas ricrapas. "Ern è’ torì 
pauora epiandora tg riv redevTRI Tovds roù TONELov 078 
'Apamox7g Dapios nX0s. Navpayie ri radardrn dv 
separ yiyreras Kopsrdian TedG Kepxvpeiovs. "Ern di pua- 
Mera xa) savrn itnuorra nai diaxioià tori piypi qoù 


13. ruparrides] Ut Theagenis Megaris, 
Gelonis 3 is, Avazilei Rbegii, Hip- 
pocli Lampsaci, etaliz, ut Pisistratidarum 
Athenia, 


del fyroîs ] Zonar. et Suidas in 
è) fyroîs, et achol. ad Arist. Ach. 61., 
ubi male est sépar:i. Hwc exponunt 
Spanhem. ad Julian. Or. i. p. 128. Lamb. 
Bus. Obe. Crit. e. 8. Interpretare cum 
Valla, ‘ut prius regna hereditaria erant 
et certis honoribus definita,’ vel cum Ste- 


tisbonorariis premiis. —Verba rpérepon— 
Baseîm non debent ita accipi, ac si ex 
segia potestate bereditaria continuo ty- 
razzis orta sit: wpérepor latius patet et 
base sententiam efficit : ‘ Monarchiw cx- 
titit ca species, qu» dicitur tyrannis, cum 
olim ca ejus species in Gracia frequen- 
taretar, que contineretur regia beredi- 
taria potestate certis honoribus definita.” 
Constat ex historia, temporibus heroicis 
Grecim populos tali regnorum forma usos 
esse, qua regna post bellum Trojanum 
fere in democratias conversa, et in his 
posten tyrannos subinde extitisse : quas 
conversiones attingit Aristot. Polit. iv, 
17.v, 4. et inprimis'10., ubi tantum non 
husc Thueydidis locum interpretari vide- 
ter. Ilium inter regium et tyrannicum 
statuto mediam, popolarem formam et 
conversionem Thucydides, ut in vulgus 
Rotam, non diserte esponit, sed universe 
rignibcare satis habet. Ita c. 18. de Spar- 
tana republica bene constituta ejusque 
tomtitulivnis setate dicess, tacet de Ly- 


curgo. Unde temere suspicetur aliquis, 
eum que de Lycurgo ut auctore harum 
legum ferebantur, pro vanis et fabulosis 
habuisse. Monuit Wyttenb. ad Eci. Hist. 
p. 861. V. Feith. Antiq. Hom. tì, 2. p. 
105. Argent. Heeren. Ideen, vol. iii. P. i. 
c. 4. et 5. 

peraxeipioa:] Huc pertinent Anecd. 
Bekk. i. p. 207. Phot. Suid. in perayeipf- 
te, et iterum Souidas in uerayepioa:, qui 
exscripait Schol. Ad illa ravryyds, etc. 
respicit Dionys. p. 856. V. Uckert. 
Geogr. Gr. et Rom. t. i. p. 9. 

pavuaxia] Schol. IepidrBpov Toù vioè 
KwpéAov ruparvoî»ros Kopir9ov, Bià rèv 
Pévov To ulbus abrod, dv àyeiAov ol Kep- 
rupaîor. ‘H Sè lorropla xeîra: xarà BdtoBoy 
sap’ "Hpo8drg, iii, 53. i 

r i. e. * ex quo illa pugna navalie 
ti est.’ Soph. (Ed. R. ca ris xpé- 
vos Toicd dorly obleAnAu0ds ; i. e. ‘ ex quo 
hssc gesta sunt?’ V. Matth. Gr. $ 888. 

udrura—dtixovra) Phot. et Suidas ud- 
Aura (sc. numeralibus sì jungitur) d»ri 708 
àupeBs d GovrvBiBns AauBdre:. Itidemque 
hanc vocem numeralibus additam schol. 
ad Thuc. iii, 92. vii, 30. explicat car’ àxpi- 
Besay. In Vigeri lib. de Idiot. p. 416. ex- 
plicatur per ‘probably about,’ ‘ admodum.’ 
At Bast. Ep. Crit. p. 87. Wiedeb. expli- 
cat per ‘plus quam,’ ‘ amplius, Taylo- 
rum secutus. Sed huic explicationi ad- 
versari videntur cum alii loci, tam Arrian. 
Exp. Al. v, 19. 76 Te puéyedos dbabuatey 
badp wéore rhyeis driora cvufaîvor, ubj 


e neque ‘ amplius,’ neque ‘ plane ’ 
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auUTOv xeorov. 


B0TKTAIAOT 


Oizourrss rag rg» 7004 06 Kogirbio è 673 


FOv iolpov ae da TOTE tpeogion cor, ra Exa mor rò 


TAXA ATA YI se g,eiw 7 


xATd bararoa», Tar TE Érr0c 


IIs\orornooy xa TOI eZ, dia 776 sasiran rog aXXHA.0U6 
ET4UATYOVTOY, xerpaci vs duvaroi 7 aran ss rai gois ra- 


AesoiS FOINTALS dsdnAwra: * 
xagior. 


Preso yae iTavipare» TO 


Ezudi re ci EXAnres paror iTÀWI( O, ra veve 


xTNCA{LEVO! 7Ò Apo rixò» xabagour° xa sparogior rugi xorres 
dpporspa durerà» 0x0» KERTO» rgoroda TV Fey. 
Ka} “lac vorspor solu yiyrera: vavrinor tri Kucow Isg- 


( ‘exactly five elle’) significare potest. 
Igitur Vigeri ratio approbanda esse videri 
possit, quam etiam Herm. gileutio ad illum 

ocum servato sequi videtur. Cum Tay- 
loro statuente udiera esse ‘ plus,’ ‘ am- 
plius quam,’ sed dpoò, que vor et ipsa 
Jungitur numeralibus, esse ‘ minus quam,’ 
‘ circiter,” facit etiam Thiersch. Gr. p. 
407. a.quo allatum eremplum e Plac. Crit. 
p. 112. x. Steph. soAeuei» #37 rarà rà 
nb srepì Bho pudisora boras puupiddas pro- 

bat, has omnes rationes deserendas esse, 
et illam, ex qua pdiura pro ‘ amplius 
quam,” et ex qua pro ‘ fere’ sive ‘ circìiter,’ 


et ex qua aaa * accipitur. Mihi 
certum est, udAior a in retandum esse 
‘ ferme, ‘surely,’ ‘assuredly,’ ‘certainly.’ 


Eundem sensua nonnullis locis asscquaris 
interpretando, ‘non minori numero quam.’ 
Certe sì ‘circiter’ explicare velie, re repog= 
nat locus Piatonicus, ubi cum repì 3 
scnptum tur, prespositione ista idem 
espiagum asce quod adverbio udAsora. 
Apta contra prorsus est hsc interpretatio, 
‘ which were certainiy about two thou- 
send men strong,” cademque in alios locos 
ocnes quadrat, firmaterque formnia in- 
terrogandi, rnrixa udicsora ; quam Buttm. 
Ind. ad Piat. Dial. 4. s. v. pdruora reddit 
verbis ‘ when then exactly?’ ie. ut 
opinor, ‘ when then, in order to deter- 
mine the time exactly?" Neque raro et 
udissra, et apud Latinos ‘marime’ in 
responsionibus est, hoc sonsu : ‘ ita est, 
‘ certe,’ ‘ certainly,’ ‘ yes,’ ‘ amurediy o o 

dpuudépor) Eustath. ad Il. ii. p. 290 
Rom. (quem exscripsit Phavoria. in Képur- 

@os,) et Strab. viii. p. 580., item Aristid. 
loco a Casaubono adscripto. 

morgrais)] V. Homer. Il. ii, 570., ubi 
fchol. Lipe. Ms. nustri loci mentionem 

it 

erid@ilov] Vulgo érAetterro. Prius 
habent codd. A. E. F. G.H. I. K.a.c.e. 
h. Lehmer, in Act. Phil. Mon. t. iii. p.12. 
hamc proporit h, LL distinctionem: éreòé 


reol’EXAqves paXAov èwAwftForro, ràs raùs 
amnodperoe rè Anorucòv rabypovr, xal èp- 
aépior, etc., ut Tò Aporixò», etc. apodosin 
efficiant. ltaj a jam Levesg. Sed articulus 
tàs ante waés indicat Jungendum esse, 
Tàs raùs—radipow, sensus enim articuli 
est, ‘illas naves, quas dixi.” Nam ad 
Grrecos «rnodpuero: si referendum esset, 
ita utjungeretur érAefterro ràs reds xrm- 
odpevo:, non haberet articulus, unde ex- 

tur, sed sine eo suùs positum a 
scriptore videremus. Igìtur xa0poew mu- 
tato subjecto referendum ad Koplyéio:, qui 
paulo superius legebantur, ut verborum 
drAdfor et xudipow varia subjecta sint. 
Dixerat autem paulo ante de navibus Co- 
riuthi fabricatis. Similia subjectorum va- 
riatio extat his locis: ii, 3. puAdfarres 
Er viara xal abrò rò ( Pla- 
tmenses) dyxpowr de riv cixusv érl arrods 
(contra rise. ed rus uì xarà ©Gs 
dapouA.eerr rpoo@ipurra:, xl 
oplow ix roò loov yiyrurra: (Thebani), 
lì, 79. iii, 16. init. i, 62. init. iv, 47. init. 
Conf. ad i, 51. Non igitur erat, ut 
Evers. d. Proem. Thuc. (v. Lehbner. 1.1. 
p. 13.) vane “EAAw»es ejici juberet. 

epa) Vulgu aagérepo:. Prius offe- 

runt codd. A. B. E. H. N. a. b.c. f.g. b. 
Suidas, qui huc reapicere videtur: àpugd- 
Tepa, drrì roù nar' dupdrepa GovwdiBys. 
Potest autem hoc vocab. duplice ratione 
explicari, vel cum Paimerio Exere. p. 44. 
‘mercatum prebentes utrisque Greeco- 
rum, tum iis qui ab 4Egeo, tum qui ab 
Ionio veniebant Cenchreas et Lechrum ; 
vel Grecis tam intra, quam cxtra isthnam 
habitantibus,’ quod paulo ante legitur : 
rev re drrès II , ca) riv tte. 
Accedit tertia ratio bec, at vertas, * et 
mari et terra.’ Mox de forma vitos v. Lo- 
beck. ad Phrynich. p. 68. Preeferunt cam 
vulgata per «, tum Thom. M. p. 866. et 
Schol. Lipe. Ns. ad IL v, 266., tum Thuc. 
codd. meliores. 
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on spwrov BaciXevorros ui KaufBvecv roù vitos abrob, 
si ri xal savrovs laXbrens Koea FONELOVVTSG inparno o» 
roa yeoror. Kei IHorvxgarn Zauov rupesvvoln eri Kage 
Bore rsUTIRO logia aus TE TOI viowv Vanr6ove $901%- 
raso, sa) “Piresav iXav &vbbnes vo AroNAav ro Andio. 
Duran ss Maccariay vixitovess Kagyndoviovs trixar vau- 

pazourrss * 

14 Avrardirara vae ravra TU vas sad Xv. DPasverai 
di raÌ ravra soais ysvsaiie Voriga ysvopare say Tewiza» 
rp:a0s0: per SMiyose xpspera, TIVTAMOVT0GO:G dò’ tri nai 
rA0i016 paxp0i6 sEngrupiva woaso È siva. Oriyos 95 pò 
rar Madiz&y xai ro Aagsio Peveerov, 06 merde KupBion 
Ilserwy sBaciXevos, re1ngs‘ migi re Dinsicy 1066 TUEAIVO:G 
7, TAabos è sy svorro xi Kepavpasois. Tavra peg * res\evraia 
reò LL Eisetov ovgarsias vavTIRÙ agiohoya è 6» 79 ‘ErX&ds 
xariory. Aiyinras ye nai Abrpaio: mai si 7ues dXXot 
Beayia. | ixberarTo, xa) rourar TA moNdée FEVTKOVTOCOVG * 
oli re (7 où ‘Abnrasovg OcpuoroxMis È 676406 Asyiaras 
TOMELOUrT AG, nai cpr To BagBagov agordozizov 6 OVTOK, 
reg rave roppacha; aioewso nai svavparynoar® mai aùroi 
ole 8I° xo” dè rase ROTLTTEANATOE. 

15. Te per où PAUTINÙA ra» ‘EXXsvoy rosavra Îy, sà rs 
taNaic xei rà Voregoy pinropsva. Toy di TIGIETON- 
varro Oj1arg ovx axiorn oi wporoygortes avrois xeno» 
TE 1905 0dw nol dir (222 _ Eee Mioyreg vae ras raCOvE 
LareorgsPorro, nai parioroa 0001 pù diagni sv yoga. 
Kara ynv di mOxs peg, 00ey nIG xl dovapug wageytvero, 
ovdese torsorn TRVTES di 7 ioey 000: vai Eyivorro wedg 0fuo- 
e0vS TOÙE oPeripovs SXATTOI * nei sxda ove otparsiaE 
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Zinoy} V. Thue. iii, 104. Herodot. iii, 
39. 122. ibiq. Valcken. et de Rhenea 
Wessel. ad vi, 97. Mox de Phoc=is Hero- 
dot. i, 166. ibiq. Schweigh., de Cartha- 
Finiensibus Herodot, f. 1. Justin. xbiii, 5. 
et de Massiliensibos Eustath. ad Dionys. 
Perieget. 70. Harpocrat. s. v. Marcarla. 

14. vepl re ZIureAlar—rvpdvvois] peri- 

ss ZuceXois, ut i, 87. 
30. 68. porta. et alibi, 

GeuoroxAfs) V. Herodot. vii, 144. 

ibig. Valck. Polysn. i, 30, 64, Plut. V. 
n. t. i. p. 446. Wech, C. Nep. V. 
LF 2. 


15. wpoooxéwres] Alii scribunt epoo- 
xéwres. V. Herm. ad Eur. Hec. 41. 

wdrres—&yévorro] Gr. Ar. Chr. Dun. 
b. i. et vett. edd. edpres Bè So: Foa ral 
&yérovro, quod Stephan. ita interpungen- 
dum censuit, ut comma poneretur post 
rar, cui tamen rationi quodammodo ob- 
stat ral ante èyévovro. Popponi Obes. p. 
92. frar ex interpretatione irrepeisse vi- 
detur, ut legendum sit rdyres Bè (vel yàp, 
nam ita habent F. H.a.), Seo: ral èyé- 
vovro, wpòs dpubpovs rods operépovs ixdo- 
70‘s (sc. &yéyorro vel Evréornrar). 
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ord kwd rs savrisv] Verba soXù drò 
751 daurbv del KXXeey raraorpo@î omittit 
cod. a. Verba woAib àrmòd rÎs davreov for- 
tassis abjicienda, quia nihil continent 
non jam insit in dxBfuovs orparelas. 

ug. Cass. CI. eadem alio ordine scripta 
exbibent: deBhuovs orparelas ànd rÎs 
larry soXò, quod soXò simul abest a 


Cassell, 
ob8' al abrol]} Vulg. omitiunt a. Pro- 
nomen autem referendum ad omnes Gras 
cos, inprimis cos qui latent in uéyiora: 
wéress. Particula ad recepta ex C. G. a. 
c. ot yp. Q. ty est in F. H. et marg. g. 
drd rs tons) Suidas: Gourvdl3ns od 
abroì &nd rfis lons nowàs arparelas dro: 
otvro. Olév krnd rÎs Blas Txaoros ovolas 
rò gédvor, ubi postrema verba significant 
idem quod rd drrlBaXAor, i. e. ‘ the rate.” 
V. schol. ad i, 99., ubi rò Ixvobuevov dvd 
Aespa illuatratur per rò pOdyor et èriBaA- 
Aor, i. e. ‘the portion.’ Haack. vertit, 
‘ sijuo jure," ‘ex equo; etenim hwc 
varba alt contrarium significare ei rationi, 
qua ot rG6v bwnubuy wpòs ràs as 
wéress. Cum Suida et schol. codicum 
Meg. ot Cuss. alii explicant: dard ris rus 
omrerelaz, |. è. ‘ parer contribuentes im- 
pensarum partem.’ Idque potius videtur, 
tom quod feminino usus est Yoys, ad quod 
gurrereiae necessario videtur supplendum 
esse, tum quod dicit xovàs arparelas 
devwirto, Qua verba, ut de impensa in 
ha !vin fac.te cogitemus, cogunt. Eadem- 
djur srntentia È vpponis, cujus lsec verba 
sus Pro, t. ii. p. 12. ‘Consociationes 
VW sua edmodum inter se differebant, 


et triplicis marime erant generis, que 
quidem genera nominibus £uproArresa: 
Ira, Uyioo: (iryeporixal) et Evyouciopol 
distinguere placet. Nam =quissima sane 
erant ca feedera, e quibus urbes foderate 
domesticas res (rà oixeîa) tam publicas 
(Snuéo:a) quam privatas (Tia) pro arbi- 
trio instituebant, in communibus (é» 7ois 
tcowois) autem equalibus omnes juribus 
fruebantur. Ibi igitur singule urbes dAeé- 
0epau, sibi solis vectigales (abroreAets), sui 
juris (abrévouo: ral aùréBixo:, i. e. suas 
ipse leges scribebant et secundum eas in 
tria causas disceptabant); rixis ortis 
Inter privatos poricia 2quo jure (èrì 
trois toos al dpuoio:s) subibant, publicas 
vero controversias per arbitros utrique 
litiganti amicos dirimebant ; de communi 
autem salute si deliberabatur, omnium 
suffragia paria erant (iodyng@o:), omnes 
parem conferebant impensarum (drò ris 
tons xowàs orparelas èwosèrro) et parem 
accipiebant preeda: partem (lodue:po:).” 

ds traoro:] i. e. ‘civitates ut erant 
queque invicem finitim®, ita mutuo bel- 
labant.” Mox de Chalcidensium bello v. 
Herodot. v, 99. ibiq. Wessel. 

16. KwAbpara ud abty0îimau] I. e. roù 
nd abin0fiva:, ut ap. Plat, de Rep. iii. p. 
407. c. Sore Srn afry (nimia corpons 
cura) dperg donciotau rxal Sompdlerdes 
ardorn éurdiios, cum contra de Leg. viii. 
P. 832. A. scripserit, abrn—-irnows—da- 
ardBios ylyvera: ro pù rardis àoxeir rà 
seplì tdo wdAepor tndorovs. Euthyd. $ 79. 
Sore rapà waow ebiompeiy oplaw 
elya: oùBiras tXXovs, etc. V. Heind. ad 
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imm Yap tori fuediora vsspanioia nai 0Niyw wAslw 56 77)» 
rilsuri» rovds rob roripov &P cv Naxsdasuoro TI avri 
rolirtia ypavras, na) di euro duvaparo nai sà sv rai 
dMoss oleosi malioracay') pera ds cu rav TULAVVUN 
sar&Avos sx 76 EXX&doc où zoXXolg frs04 Dorsgoy xa) 3 
9, Mapaban: payxn Mydar xe05 *A0nvaiovs iyivsro. As- 
zare dè Gres per avrav avbis 0 BaeBacog to peytàdw 


cr Cratyl. p. 110. etad i, 74. Moxde ’A0nralur—trò AareSaporiur rareXb0y- 


dobAowoe, i. e. ‘sibi subjecit,’ v. 
Popp. Prol. t. i. p. 185. 
I. 80 icgarclas) Nibhili est conjectura 
Lindavii Spicil. Crit. in Thuc. et Liv. init. 
scribentis 3° dparelas, vel after do pars 
è agavelas. Rectius idem dixit, olxeî» 
esse dictum sensu verbi Biouceîy, collatis 
u, 37. iii, 87. Interpretare: ‘ tyranni 
tute quotquot erant in urbibus Grescis, 
sui tantum rationem habentes, et corporis 
tustodiendi, proprisque domus augende 
parte, quam tutissime poterant urbes rego- 

t? 

el nè dr] Gr. Ciar. Reg. et d. f. h. i. 
e né 71, itidemque cod. Zanett. Nihil 
x m: nam sic bis posita conjunc- 
tone ei et Greeci et Latini, quod notissi- 
Bum est, velut Cic. Cat. ii, 4, 1. ‘ Nisi 
vero si quis est, qui Catiline similes cum 
Catilina sentire non putet.’ Eodem sensu 
dicas «l uè) 8, vt. V. Abresch. Diluc. p. 
N. Proel yu) hoc sensu invenias etiam 
bre jo et Sr: pf. V.Heyn. ad Hom. t, vii. 
P. 180. Herm. ad Vig. p. 849. 908. 

18. éred) — serà Be —r}v xardivcw] 
Hermogen. d. Method. c. 14. (ib.) Maxpdy 
Ri Ybera: trépfRiaror, inbrav È alria #ré 
pes alrias xpetav Exp, olon* èresdi Bè vire 


car. Ias è Govev8i8n; i yàp Aanedalpery 
—ral del àrupdyvevros vr. Airiav rîjs 
airlas àr08lBeow* Ern ydp tori pdrsora— 
xabloracar elra dravépyera: drl Thu àp- 
xho° uerà Sè Thy ov rupdrvav xardAvow. 
De re v. Herodot. v, 68. 72. ibiq. Valck. 
Thuc. i, 126. 127. Schol. Aristoph, Nub. 
87.—Quod Hermog. explicare studet, hoc 
est partim: protaseca primam sententiam 
alio modo post parenthesin repeti: que 
enim dicta sunt verbis dre:d) 3i—rareXé- 
@nca»r, iteram insunt in his, uerà Bè rhy 
TOv xardAvow. Mox xrîicw pro 
vulgato xriow prebent codd. longe plu- 
rimi, quod etiam sensus commendat : nam 
occuparunt Peloponnesum Dores, non 
primi incolueraut. Verba és Thyr—cAé- 
pov adscripsit auct. anon. Vit. Thuc.$ 8. 

Acwpiéev] ab Heraclidis. V. Marx. ad 
Ephor. p. 66. 95. 

drl wAeioror—xpévov] i.e. dal rAeîo- 
Toy xpérewy oòs truer, ‘longissimo spatio 
teruporum, quorum notitiam babemus.’ 
Seditiosa autem erat Sparta cum ob alias 
causas, tum propter bella cum Helotis 
gesta. 

Bendry 3 Ere] Anno ante Chr. N. 481. 
Nam de profectione Xerxis, non de pugna 
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Salaminia loquitur. Qui cum Sardibus 
hiemasset, teste Herodoto, vii, 37., deinde 
versus Greciam progressus est, pognaque 
Sataminia anno 480. commissa victus re- 
diit. Magisigitur cum ratione conveni- 
ebat scribi 4rBexdrg Era. V. Scaliger. ad 
Euseb. Chronic. p. 100. et de Emend. 
Temp. v. p. 406. 


varie, 
sol. ‘O GovxsBlns Aerea 
Beavon0érres dnAseeòr cho ndhw, nal àre- 


wpès xpelav Curtis brra. Pigi contre- 
riam verbo signitcans 
* to remove with all his” goods and 
chatzio> non, ut poterit Sehol ad ii, 17. 
verbo raraAbew, quod est ‘ deverti ali- 
araAdeei 


quo.’ Suidas et Phavorin. trusà 
GovevdiBy (i, 196) de réo del 
dipparos: eurdyew BI èrl mas, i. e. qui 


devertuntur advecti cuma rarcAbe» di- 
center; qui navi, cerdyew. Ommino verba 
scholiaste |. 1. xaruAdew tà crebg quid 
sibi velint, neque per se patet, cum illud 
verbum neutrom accusativo Juagi non 
queant, neque Poppo docuit, qui b. |. 

est Obs. Pi Ste. 

Bcepdrn Elegans est con 

phani legentis 3} épdrn. Nanto cum 
verbis simplicibus, qua sequontur, coales- 
cit, mutatum in &', ut docuit Hemsterh. 


ad Lucian. t. i. p. 387. Reitz. adde in- 
terpp. ad Greg. Cor. p. 478. 499. It- 
demque Ernest. ad Xen. Mem. ii, 1, 24. 
pro Thocpdidia È egit Sè trp, at Gotti. ad h. 1. 
B:errbop, ut quod verbum in 
repotia hac narratione de Hercule Prodi. 
cio occurrat ap. Justin. Martyr. Apol. ii. 
p. 127. Thirib. bec conjectara 
Valckenarii ad h. I. Xenopb. p. 243. ed. 
Victor. &éop. In marg. exemplaris, quod 
Monachii extat, manu ipaius Victorii ad- 
scriptum, yp. 3) toe. Abresch. Dilac. p. 
29. non probat Stephasi emendationem, 
sed ita resolvendum Zepdry ait, quasi 
scriptum sit, Sedue yàp ravra 
re ir xal limparierara. Ipeumque illud 
verbum occurrit ii, 51. c@pd re aùrapues èy 
edito Riegdry. iv, 108. ris 'Afpraieo Se 
vdpeus—bey Serepor Bepdra. vi, 17. sa) 
IEPUCANITOLPY AA 


‘lover. p. 17. 
Bsegdrn Restituerunt 
idera verbum Heredoto vii, Sì. editore 
dés re Sebpare.-Mox duale © 

affert Pollux i, 1623. Verte dini aree 
diXfiAous, tanquasm .ex Hersdoto doesum- 
pad citat Saidas in daargpla, ubi igitur le- 


dum GomublBas. 
E° rlede del—1r0Aepovsres] pei pg 
est pro és réete rv 
orertiparo:, tà Sè mod, ngggrtn i pr 
verbis uerà xdlver—ciipero: v. Wyt- 
tenb. Bibl. Cr. iii, 2. p. 6. sive nd Julian. 
p. 168. Schef. 
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TREATKEVY [reiÙar Î as TA xe&rIOTÀ Tora perà cxoeuprovo 


ru Foupazias inca». 
20. Ta per our raAmud 


muri 4iric vexuncio sicrevoai. 


19, imevrro—@epareborres) Accusati- 
vus fvandyovs pendet ab Exorres. Schol. 
totem et Anecd. Bekk. i. p. 147. ita ex- 

cant : irrobuas — alruarinji GovrudiBns 
vpéry xa) ol pèv AaxeBaybnoi—iryoirro, 
deri riv trppudyeso, neque secus Matth. 
Gr. 6360. Neque magis i, 76. verbum 
@mriste babet adjunctum accusativum, 
sed pendet ibi edAe:s ex xaraor POL. 
At iti, 65. in verbis & 3è dxdrepoi dirryeîo- 
fe roîs Evupdyo0:s, sccusativum & esse 
‘in quibus,” et positam ex analogia verbo- 
Nm xpiodal rorf 71, monuvit Popp. Prol. 
ti. p.130, Vide Matth. Gr. $ 409, 6. 
Duo tantum exemplia verbi fyeîoda, vel ex 
6 compositi, cum quarto casu constracti 
titani: vi, 85. cal yÀp tods éxei—popg, et 
I, 71, ubi vide. 

rear” darrapyfar] Sociis Laced=emonii 

prefecerant. V. Diod. ziii, 66. 
Plebe ubique Atheniensibus, nobiles La- 
ile favebant. Nam illi, quo ipsi 

, populare imperium ubique con- 
Rituere studebant; contra hi, ut socii a 
Ptacis, proinde ac ipsis conducebat, rege- 
Feetur, curabant. ÎNeque bellum Pelo- 
poenesiacam alind, nisì quod per totam 

fam cernitur, duarum civitatis for- 
Rerum certamen, Méyoy hyperbaton fa- 
©; jengendum, xar' SAryapxiar Bi cgi- 
co ebree Brus woArrebauo:, 
adeer dep. h. e. “id tantum curantes, ut 
Piouti insis utile erat, psucorum imperio 
Prrerent' Conf. i, 70. init. 


tiins] Vol . Major pars 
eedicum, et in hia codd. Zanett. et Lugd. 
Tier; omittit a. Marg. Vict. soAòv. 


Volgataro inter alios fert S. edAeis, ubi 
cit, ‘socios’ Atbeniensium haud raro 
ttelligit, 
teperafbrres] Vulgo addunt #pyor. 
Sed repetendam ifrotwnro ; constructio àrò 
troni est. Oraittitur fpxov in A. B. C. 
Thacyd. 


ed La NN 
TOLKUTA EUGOV, YAXETA OVTO 
Oi yae avbcaro eds 


F.G.H.I. N.a.c. f.g. h., quorum B. C., 
adde S. inter versus, éx xoswoò Td fryoîwro. 
Omittit etiam cod. Zanett., in alio manu 
recenti scriptum est. Neque schol. agnos- 
cit hanc glossam, ut qui scribat, xar 
daryapylay] fryodrro BnAovéri, quamquam 
non suo loco hec adnotatio pusita est. 

ds rà xpdriora] Respicit tempora so- 
cietatis contra Persas integre et fiorentis- 
sima. Mox que legitur, vocem àxpa:- 
grots, Dionys. p. 793. ut absoletam dam- 
nat. 

20. rà pr ody raAud—srioredoa:] Ne- 
gant satis cum sententis nexu convenire 
muwrevoa:. In Ms. Lugd. superscriptum 
est -, solenne corruptel® signum. Ita- 
que Wyttenb. corrigendum judicavit x:0- 
rèva, ‘confirmare,’ ‘ fidem facere :’ id- 
que jam Reisk. conjecerat. Non necesse 
est, opinor; hoc sibi valt Thucydides: 
antiqua tempora difficilia esse ad creden- 
dum, nempe fuisse qualia a se descripta 
sint. Cum autem non satis esset dicere 
xarewà Urra miotedca:, quia non tempori- 
bus sed argumentis fides habenda est, ad 
antiquitatis expositionem probandam pro- 
latis; hunc sensum efficere voluit adjectis 
verbia warrì dts rexunpip, (i. e. ‘res 
igitur vetustas tales esse reperi, difficiles 
ad credeodum omni deincepa argumento,’) 
cum dicere debuissct, ‘ ditficiles ad cre- 
dendum, omni deinceps argumento proba- 
tas;’ sive yaAerà Urra miorevoa, marrì 
dts renunpig remoruptra. Non sarrì 
Texpunpig dicit, sed ravrì ds Texunpip, 
Quia in tante vetustatis obscuritate non 
simplex argumentum eufficit, sed aliam 
ren: ex alia colligendo, et longam demum 
post ratiocinationem ad sententiam pro 
vera statuendam perventum est. Recte 
itaque h. I. interpretatus esse videtur 
Gail. Mém. p. 26. n. 58. ‘Such are the 
antiquities of Greece, which can vità diffi. 
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Koi IT rà irciua fu k.0y reirovras. 


culty obtain credit, even with the seriea 
of conjecturen which I have offered. 
Deinda warri renuuplp dixit hoc sensu: 
‘ argunontie, ubicunque opus erat, proba- 
tas. Caunam denique, cur ditficilia sint 
ad credendum lc argumenta, exponit in 
tozime soquentibue, incuriam hominum 
N tubus vetuatia araminandie, etiamsi res 
patrie ot domestica aint, et prejudicatas 
tominum opiniones, cum vulgus fugiat est, 
explorande veritatia laborem, et libentius 
se vertat ad ‘frui parata,’ ut verbis Ho- 
matri utar, 

duolus dfavarirras] i, o, ‘tum patrias 
Tea, tum enteruna perinde temere creden- 
fra account, nullique craminìi aubjiciunt. 
NH. ante vculoa habut Pavan. t. i pe 
TN. Aepernu mir B9 cceì LAMA ode didi 
ragà vas KXX0:s, cla drrapias draedoss 
MIVi AAÌ Arta Birovar este de erba È 
TE TANA:I NA Pira ypdia:e merà dy)vancros. 
Agere: Tì na) vd» Aprea, ceto. 

“Afpresear -drreresmer) Conf. vi, 54 
Utemtur h. I, Schal, nd Arist, Vesp, 300. 
era. V. Meuts, Pranstr. c. DIL Gromoe, 
tr. Aruy. Gian Ireî, 

Aeman” Templum erat dr up re 
Renata. Harper ant. ubi vi Valeg 
” +2 Nes an Pararnen e RA hag. 
LTT. Rieozut or Pat adi ua An 

mi en Pa Paltu p dr, 

Autrdezizio am AAA Ri È 

nn —& Fuvhewm. \, 


Sùa, 
Hetad, va 3° 


Notari eundem putant in ii, 97. (coll. 
Herod. v, 8.) i, 23. ii, 8. (coll. Herod. vi, 
98.) V. Creuzer. Herodot. et Thuc. p. 4. 
18. Sed jure jam dubitari videtur, an 
Herodoti scripta nostro scriptori cognita 
fuerint. V. Vit. Thuc. et Odofr. Mueller. 
d. Dor. vol.iì. P. ii. p. 102. not. $. Euam 
iis, que de Pitanate cohorte dixit, tacite 
Herodetum perstringere vulgo creditus 
quem v. da 53. Phot. Tlrrdyn, quaù 
réros ris Aamavuctis. Adxos Bè où 
drieere random, des GoweadiBns. Hesych. 
è Tlrardrys Adyes abrosyebidiera:, oòx 
dv vaîs èiudelass. Conf. Steph. Byz. p. 


641. Atben. i. p.31. c. 
obrus drai È ] Verba 
ìsta expressit Tacit. Annal. iii, 19. ‘ adeo 
maxima quaque ambigua sunt, dum alii 
quoquo modo audita pro compertis ha- 
bent ; alii vera in contrarium vertunt : et 
gliscit utramque vetustate : ” i ©. Tà roX- 
ded xpéreo avrur kriorus dui 1ò prdo- 
te éavercanira. Coaferre javabit etiam 
Ephoruva ap. Harpocr, in v. àpyules, ubi 
pro Gouxvidus legeadum "Egepos. v 
arx. p. 68. Tepi pair rp rev «ol ipa 
qeyenmatrer, Ephores ait, ros dpf 
rasrordreus 


tea È rav raiano ruès obra Seefdrras 
dv.darerarors clra: ronitoner, vroAapfd 
varres salve ràs uyultes àuadrus, obre tor 
Aver as vAederoos ehrds elra: prrguored- 
er fa. Là —arorrom. Symes. Encom, Calv. 


SYITITTFPA®H. 


I. 20, 21. 95 


di. Ex di rev cionpusvov rexpengian opa Tosabra dv ig 
mul podiora dè dinAbor ovy dpoprivo:’ xa) obrs al 
surrai ULvinaoI Fepi aUTAY Sri TO fesiloy xocpovvrsg LAA- 
lu sisrsvar, oUTE ag MoyoyekPos tuvilerar irì vò apoc- 
aywyorspor 7 axpokosi 7 &Andeorspor, ovra crstireynra 
za) tà F0X}A UTO yporow aurav arioruc tri rò uubadse 
iernanzòro © cuonoba: di nyno@pevos ix rav triPaveorà- 


4 e L ca b) , 
TU) CHILELOIY 26 FAZI SLVOLI AFOYLUVTAC. 


Kai 0 w0Asuog 


” , - Y, » ‘ - x 
0UTOS, MOUTEC TUY cordo arie GI 4 f6v &y FOÀEMLwai Toy FAp- 


p- 73. “EMA no: Yàp èraAalwapos rÎjs din 
beias f {irno:s, &s do Blup Td Yévos 6 cvy- 
Ypapebs e. Imitatus est Dionya. 
A. R. iv. p. 718., ubi de Fabio, historico 
Romano : obrws BAfyov dorìv éy raîs loro- 
piass abrov Tè mepì Thv eiéraow Tîs àin- 
Velas v. Aristoph. Fragm. Da- 
naid. ap. Suidam, et Etyin. M. in &raAal- 
7upor (ap. Branck. Fragm. xv. p. 242.) 
ebrus abrois &raXarsspus f wolnois Bié- 
ero 


21. E ris voultey] Adscripsit h. ]. in 
brevius contractum Dionys. p. 868. usque 
ad reîs “EXAgo: rcaréory, cap. 23. Parti- 
cula è» participio juncta ut supr. c. 10. 
Conf. infr. @Béxour ol HeAororrhoio: dreA- 
biores ty Bid rdxovs adrra tri ttw rara- 
Aafeî, i. e. eweA0brres—drra Uri Ei dy 
raraAaBeip. 

Aoyoypdfos] V. Creuzer. Herod. et 
Thee. p. 30. Art. Hist. Gr. p. 63. 76. 86. 
89. 173. 

dri 1ò xporaryeybrepov] i. e. ‘magia 
aures ut delinirent, quam verius.” Prep. 
enim #rì per additamentum vim adverbii 
accipit, ut i. 78. è d3fAq xipduveterai, 
*m obscuro tentator;’ i. e., ut Popp. 
Prol. t. i. p. 292. explicat, ita ut obscurus 
tit periculi eritus. iii, 04. & $ piors éBob- 
Mero, dimeyxon és rò àAn0èts, ‘in verum 
probata sunt;* i. e. ita comperta sunt, ut 
vera voluntatis vestra ratio appareret. vi, 
3. dryerolueBa èel rd rAeîor, “in majus 
munciemur ;’ i. e. ita nuncietur de nobis, 
ut majores copiz: nostre dicantur et pu- 
tentu. Ac paulo ante verba érl—xoo- 
hovres vertas cum Sallustio Jug. 73. “in 
mMajas celebrantes.” 

sà roi abr&r] i. e. rà woxzà ab- 
fer imd xpérov. Ejusmodi synchyses 
frequentes buic scriptori, ut i, 138, rà 

dora pasì couuo@fra:. abroî ol aporfxov- 
Tes oleade. ii, 9. 7 Bè ebvoia rapà word 
sro drbpurmeov paXXoy és Toòds Aaxe- 
+ V. Dorv. ad Charit. p. 393. 

638. 677. 


Fricdeoros—bs raroà elva Amoxpdy- 
Tu) Ad participia muorebav—fyNodpevos 


cogitando repete, oùx ày &uaprdvoi. ‘Si 
qui non potius illa credant fuisse, qualia 
poéte narraverunt, cum ornatu in majus 
extollentes, neque qualia memorie prodi- 
derunt logographi, qui magis ut aures 
caperent, quam verius illa exposuerunt, 
nullis argumentis nitentia, pleraque etiam 
ab ipsis expositorum diuturnitate in fabu- 
las abierant, ita ut fides iis derogetur: et 
si qui existiment, res illas ex manifestissi. 
mis indiciis pervestigatas, pro tam vetus- 
torum temporum conditione sufficienter; 
bi profecto non erraverint.’ Accusativos 
Brra kvetéAheyuta et rà roXXà—dkvevinn- 
aéra posuit, quasi ola romral surfikaci et 
ola Aoyoypdpo: Evvéderav precesserint. 
Quod autem és utroque loco pro ola legi. 
tur; sensus idem est, ad accusatiros vero 
illos ofa ex &s facile cogitando repetitur, 
Adverbium àrferws per circumscriptionem 
esprimendum, ‘ita ut nulla fides iis ha- 
beatur.’  Neque talis usus adverbii exem- 
plis caret, velut î, 140. èrBéxera: Yàp Tàs 
Euupopàs rov wpayudrwv obyx focov dua- 
605 xwpfca:, quem locum Popp. l. 1. p. 
292. ita interpretator: ‘fieri potest, ut 
casus fortuiti non minus imperite eveni- 
ant;’ i. e. ita ut bellantes eorum imperiti 
sint, eos non prevideant ; at ii, 64. fépew 
xph tà Baiudvia àvaryzalos, ‘ oportet ferre 
casus divinitus immissos necessario,’ i. e. 
velut necessaria, neque evitanda. iii, 40. 
mapà Tò eixds Kal robvoBe tuupbpews Bet xo- 
Adferda:, explicandum cum schol. roò 
ovupépovros évexa. Conf, vi, 58.—Verba 
denique és maAmà elva:, quae arctissime 
jungenda sunt cum èàroxpwrrws, dicta 
accipe ut éx@y elva:, de qua formula v., 
Buttm. Gr. p. 535. et ut ofuepoy elyai, rd 
vùv elvai, i. e. ‘ to-day, for the present,’ 
‘pro presentis temporis, hodierne diei 
conditione, et quantum quid sponte quis 
faciat," cum simplex cfiuepor, rò voy et 
Exèy sit, ‘to-day, now, willingly.'  V. 
Herm, ad Viger. p. 888. Phrynich. p. 
273. ibiq. Lobrck. 

ròv mapérra àel] i. e. TÙv del rapérra, 
‘the actually existing war.  Mox sav- 
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f TÀ ’ LI reo) 
ovra sì [éeyioTor xeworrar, ravoanivan di Ta apatia 
oi / ” -_ N , 
parror lavpatorrar, aa avan Fa» Eeyan oxorove: dnwres 
0/ LA 9 
Ouas Lsilav ysysmueros curo». 
n @ “x ld 3 ei A Và 
22. Kai oca pir X0oyw sITOv ENoros N peXrorres woXe- 
A > 9 n N »” LI ’ , 
pace n iv avre NÒn ovres, yarerov riv axeiBesar avrnv 
LS 1, P * N N 
av sylerrar diauynporsdoai Riv, oi rs av avis neovoe 
x ae N 4 ’ \ >» LA ° e >» x 
mai soi cMNXober aolev suoi arayyiXAovow® ds d dv 
, LA Lan LA 
sdomovy io) ixaoto: Tspì quv Cei ragorrar Ta deovre 
o . LA / a) + 
padiota cimeli», Egopivo OTI Syyvrara 57 tupaaons yra- 


pens rav aAnbas rexbirrar, drag sientat. 


Tà Ò’ ieya ra» 


LÀ E) ss LA ” $ ld 
acayberrav tr rw rodiuw oUx tx Toù raparvzorros Turdaro- 


pesvos Ntinra yekPsw, ovd' ws 


captver Sè erigit, ut suppleatur adbrév. 
V. supra c. 2. Adde Wolf. ad Xenoph. H. 
Gr. p. 114. Matth. Gr. $ 563. Aristid. de 
Quatuorv. t, ii. p. 127, 8. Jebb. Lucian. 
t. iv. p. 193. t. v. p. 279. t. viii. p. 257. 
Plut. V. Pelop. 11. Sert. 9. alib. 

Bnrdre:] Soph. Aj. 852. brap obiapuoò 
BnAroî parets. V. Heind. ad Plat. Theet. 
p- 879. Parm. p. 195. Et vel sine parti- 
cipio Soph. Antig. 467. 3yAoî rò Yéenmu' 
doudy dt dpoù marpòds fis raidés. /Esch. 
Suppl. 122. ebonuov yàp ob pe Aav0dvet, 
sc. br. V. Herm. ad Soph. 1. |. 

22. Abyg eFrov) Dionys. p. 858. Sen- 
sus, ‘que reapse dixerunt,’ servatis ipsis 
verbis, nihil mutatis, ait Reisk. Sed po- 
tius est, ‘quan orationibus habitis dixe- 
runt.’ His contraria sunt que paulo in- 
ferius posuit : rà 3° #pya ro» wpax0évror 
i. e. ‘deeds.’ Non enim ea dicit, qua 
quocunque modo, sed que justis oratio- 
nibus dicta sunt. Est vero in his verbis 
confusio duarum loquendi rationum ; nam 
dicere poterat vel nal Soa utv Adyy elzror 
—xarewdy rhv dxplBecay aùbr&v (sive àxpi- 
Bs) Biauymuovretoa: , vel rGv Bè Abyp 
Aex0kyrrur—-xarewdy Thy àxplBecay abriy 
Biaurnuovevoa: fv. Jam utroque conjuncto 
dixit cal Soa uèv AGyq elror—xarexòy thy 
duplBeiay ary rv Mex0tyrrey Biauynpo- 
vevoa: fr. Conf. iv, 126. xal yàp Sca uèy 
rg Uvri àoderî) Urra rv rorepulwy Bdxn- 
ci Exe: loxbos, Bdax} dAn0hs mpooryevo- 
pérn mepì abr&v t0dpovve uaXXov roùs 
auvvopévovs. Nam hic quoque duarum 
structurarum commizxtio vbtinet ; alterius, 
al yàp rév te Uri dcdevicr Urreey ty 
soAeplo:s, Bbenow Bi eyxdrrev loxbos Bi- 
Baxh dAn0hs mpooyerouéwn è@dpovre, etc.: 
alterius, xal yàp Soa — ioxbos, Bbaxfis 
dAnGofis wpooryevoptvns wepì abròv, è8dp- 
cure paXXoy, etc. 

dy abr$) sc. T@ roAeueîv. i, 69. où yÀp 


, © ® N 
suol 6doxsi, RXX oig re aUrog 


6 BovAwodpevos, dAX è Buvdperos pèr rai- 
oo, srepiopiov Bi dAn0éarepor abrò Bpa. 
Vid. supr. ad c 1. 

&s 3 Rr—obrws elpnrau) Huc spectant 
precepta Dionysii p. 918. Aeimera, Bè 
cxorev, el roîs te wpdyuaci wporfrorra 
nal roîs cuvernAv0dow els Tdèv obAAoyo» 
spoodao:s Gpubrrorvra méx\axe BidAoyor, 
exdpavos ls &yybrara Tîis ovundons ynb- 
uns Tv dAn0ws AexBérrov, os aùÙrds èv 7@ 
poosplyp rÎ)s loroplas mpoeipnxer. Ver- 
tunt, ‘ut mihi visi essent dicere,’ etc. 
Sed è» non pertinet ad &3dxovr, sed ad 
elreîv. Quapropter hec vera videtur in- 
terpretatio : ‘ Verum prout quisque mihì 
videbatur de presenti qualibet causa, que 
maxime in rem erant, dicturus fuisse, con- 
sectanti quam proxime universam sen- 
tentiam orationum revera habitarum, sic 
mibi commemorata sunt.” Schol. &s è3d- 
xovy Tolyuv duol tà Btovra cimeîv, txopéve 
posi rÎs Ans priuns èyybrara rav dAnbas 
Mex0trrewv, obrees efparau: rovréori», ds 
EBota 33, Eri elrov ay dAn95, obras efpnxa, 
el xal pu) abrà dxeîra rà Aex0éyra Mpara- 
erirnielos Thv Hyvoway rpopacitera:, Ira 
xphoeras roîs olneiors trévufipacw. 

tà 8 tpya rav xpax0étyroy] Reddit 
h. l. per metaphrasin Dionys. p. 822. 
Male Stephan. verba rar spaxbérrey 
ejecta voluit. Si enim paulo post dicere 
potuit c. 23. rv 3ì wportpar tpyur pé- 
qiatoy txpdyxén rò MnBixdy, quidoi pote- 
rat rà Epyar@v rpax0érer, ubi presertim 
concinnitatis cum Soa Aéyg elror causa 
verba rà fpya adjecta sunt? Minus etiam 
offendere possent verba rà rpax0éra rv 
tpywr, sive al wpdfess rv tpyor, ut ex 
Manethone Dorv. ad Charit. p. 640. citat 
srphties tpywov. Omnis autem difficultas 
evanescet, si verba rv mpax0évrreuv arcte 
jungas cum dy 7 soXéup, ut monuit 
Krueger. ad Dionys. p. 121. 





ZSZYITITPA®DH. 


I. 21, 22. ‘87 


Tapp xai cued qa &XXaw dGov durato» GxpifBsia spi 
ssacrov SasteAbar. ’Eziairos di sugioxito, diori ci wap- 
orres ot feY0s IXkeT0IS 00 ravrà FEp} TÙV QUTOY EA Ey0N, 
aid ws fxaregar Tis GUvolas 7 urine syoi. Kai ts uv 
e reed iows Tò pur pubades avrav aregrioteto Paviira:* 
000 dé BovAxcorra: rav rs ysvopzivav ro capic crortiv xa) - 
ran pedrorrav sori albi zara 76 arbcotwsror rosovrav xa) 


des txnrépeso ris—ty0:] Codd. A. B. F. 
H.a. f. g. écarépp. Sed scriptorem, da- 
trro si ati voltisset, puto scripturum fuisse 
txarépots. Perinde est autem, dativum 
piuralis ponas, an vulgatam drarépe ser- 
ves: nam ebyoid rivos idem est ac wpés 
vwa, ‘prout quisque bene alterutris par- 
tibes( Atbeniensibus aut Spartanis) vellet.” 
H. igitur locus, si quis alius sanus est: 
secus se res habet in loco simili, vii, 57. 
tocole— txdrepo1—érì Zuparolgas droXt- 
pura», où sarà Sixnv Ti uaNXoy, oùbèi xarà 
Errytverar per èXAhXeov ordyres, dhX © 
ixdero:s r7s Evuparylas Î) xarà Td Evupépov, 
$ ardyiens toxov. Scribo, ut olim in Act. 
Phil. Mon. dixeram, &xaords ris pro drdo- 
Tos, at Eoxey pro Eoxyov recipiendum ex 
A. B. D. F.H.S.f.g.k. Alîi, utd.i., 
. ue scripturam foyxewoy conjunctam 
babent. V. Matth. Gr. $ 337. ‘As each 
was circumstanced with respect to the 
other, or as their interests stood, or as their 
necessities required.’ Schol. eundem sen- 
tum exposuit his: dAX° os dedoro:s cvy- 
drvyer, $ Bcà Td Thcoy cuppépor, Î) dì àvdy- 
ans arparebeo0as. Verba nostri loci ante 
eculos fuerunt Arriano vii, 14. rà Sè wpa- 
xGérra dr” aùmrg HXXo: UMXa (dvéypapar), 
&s txaoros $ ebvolas upds ‘Hpawotluva 9 
P6lrov elxe. Similiter Tacit. Annal. ii, 73, 
“nam ut quis misericordia in Germani- 
cum, et presomta suspicione aut favore 
în Pisonem pronior, diversì interpretaban- 
tur.’ (sc. an corpus Germapici pretulerit 
veneficii signa, necne.) Paulo ante in 
verbis GA’ ols re aùròs—treter0èy vari- 
ata stroctora est. Idem enim dixisset, si 
ita scripsisset: &A\à ravrd re (Milwra 
piper), ols aùrds smapiiv, al È rapà rv 

dretzA0on: i. e. ‘investigavi.’ 

nal ds piy axpbaciw—-tiryxerra:] Dionys. 
p. 823. et de C. V. p. 328. Schef. (isto 
tamen loco non verbutenus, sed ita: Bri 
ts uty àxpbaow krrov dxtrepads ) Ypaph 
deri, erîinua dì eloaeì uarXov Î) èydrio ua 
es rò smapaurlxa Eoyxecra.) Idem h,1. 
vsus est etiam in Art, Rhet. p. 399. inde 
a verbis foo: dà BovAficorra: usque ad 


pia, 
rò uè pv068es] Schol. wdAuw pds ‘Hpé- 
doror alvirrera;. V. Vit. Thucyd. 


Boo: Sè BovAfcorra:—tWyerra:] àvbpdi- 
xuwoy codd. B. I. a. b. c. d. e. et meus R. 
àv0péwewor K. et a man. sec. S. Post ros- 
obrwy omittitur 8vrwy ab A. B. C. F. a. bd. 
c.d.e.f. g.h. i.a meis R.S. Venet. Zanett. 
et Dionys. p. 824. De h. ì. dixerunt 
preeter alios Wyttenb. Ecl. Hist. p. 363. 
Herm. d. Prec. Quibusd. Atticist. p. xvii. 
Kistemaker., Gail. in Bibl. Crit. Seebod. 
iii, 2. p. 255. Popp. Obs. p. 99. Lebner. 
Act. Phil. Mon. t. iii. p. 16. Thiersch, 
ibid. p. 451. Krueger. ad Dionys. p. 75. 
Atque prinus quidem horum hanc expli- 
cationem proposuit: aùrà Sè dprovrres 
fe. (intelligendum robrois), Boo: BovAf- 
corra: TV Te ‘Yyevopévav TÒ capis axo- 
mer, mal kplveiw TÀ Wwpéliua Tv per- 
Aòvreoy mort ad@is Tobrwur Kal mapa- 
mAnoicev tresda.. Addidit igitur rà ante 
opériua, omisit Brrwr. Abrà esse dicit 
rà wpdypara, referenda ad antecedena 
aùr&v: ‘historia rerum gestarum a me 
conscripta” Sententiam ita reddit: ‘At 
hxec historia sufficiet iis qui volent cum 
fidem spectare rerum gestarum, tum judi- 
care quid utile factu sit in rebus fnu- 
turis, que, ut sunt humana, similes ac 
tales esse solent, quales res geste ac 
preterite.’—Kistemak. Srrewy retinet, sed 
Ererda: delet, hoc sensu: ‘et quicunque 
volent utilia ea judicare, que facta eta 
me scripta sunt, satis ipsis fiet' sive ‘ satis 
ipsis preestabitur. Potest tamen, ait, eti- 
am freoda: cum &@éAxiua jungi, aut existi- 
mari more Attico redundare, ut elva: 
sepe; citatque in hanc rem interpp. 
Lucian. t. i. p.321. Sed id fieri nullo 
modo potest. Coraes, nullo verbo ruutato, 
hanc structuram esse ail: dprovrrws dì 
tte) duh latopla dxelvoss, d001 BovAhooy- 
Tau TV Te Yyeropévav TÒ capìs ckomeî», 
xal xplvew tà yevduara lpéripa trexa TOY 
peridrrwyv morì abbis toerda:, robin 
Byrev al smapamAnoler narà rò àr0pd- 
mesov. Hermaoni sententia haec quondam 
fuit : Soros dì BovAfcovra: Tv Te yevopé- 
vuv Tò capès oxomeiv, Kai rv peXAbyrey 
sorà aléis xarà Tò àvipdresor rowvray 
Uyrruy xal maparAndimr, tresda: wpéripa 
uplvew aùrà, àpobrrws tte, i. e. ‘qui 
autem volent rerum gestarum veritatera 
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sapaziacio tosola;, apiripa xeivay avrà agxovrras stes. 


considerare, et futura si quando rursus, 
tit sunt res bumane, eadem vel similia 
sint, utilem esse ad ea judicanda hanc 
historiam, his factum erit satis.’  Geniti- 
vis, ait, usus est, cum potuisset dicere, fy 
rà pérAovrd rore abéis tosavra }} xal ra- 
pawihew. — Participium Srrey delendum 
esse, jam Schefer. ad Soph. Trach. 1066. 
viderat, et Herm. rationem ezxigere, ut 
diceretur potius &@périua treoda:, quam 
Eseoda: bpériua, dixi olim in Act. Phil. 
Mon. t. ii. p.215. Addidit Poppo, non 
intelligi, cur in altero membro infinitivus 
preesentis oxoreîy, in altero futuri infi- 
nitivus usurpatus esset. Ne in aliis com- 
morer, accedo statim ad Popponis expli- 
cationem, Is amplerus Stephani versi- 
onem: ‘ac quatenus quidem ea nihil 
fabulosi admixtum habent, minus fortasse 
auditu suavia erunt: quicunque autem 
volent veritatem eorum, qua evenerint, 
considerare, et eorum, que, ut sunt res 
humana, vel talia omnino vel similia sint 
eventura, illis satis erit, ea esse utilia 
judicare :’ dubitavit tamen, an Tò cagès 
Tv perAdvrov toeoda. per ipsam rei 
naturam dici nequeat. Sed sequitur Wol- 
fium, qui monuit per Tò cadéts designari, 
‘ perspicuum,’ ‘in clara luce positum ;’ 
descrihbi enim verbis Sro—toeoda: ho- 
mines politicos, quorum animis rea et 
gost® et future clare obversentur; i. e. 
‘ politicians, who desire to consider in 
a clear light, and t0 represent to them- 
sclves in detail, both past and future 
events.’ Idem, si reddatur, ‘illis satis 
erit, ca esse utilia judicare,” Thucydidem 
arrogantius loquìi animadvertit. Quam- 
obrem non rovro:s ad Xe, sed 7robrovs 
nel eplvew supplevit. Totum locum ver- 
ancule vertit Po po ita : ‘ As these events 
nre freo from all admixture of the fabu- 
Icun, they may perbaps appear less en- 
tertaining to the hearers: but if per- 
sous wish to contemplate events clearly, 
which, necording to the ordinary course 
of humnn affairs, may agnin occur in the 
animo, or jn n similar manner, it will be 
suflicieut to consider the events and 
the relution of them as useful’ —Lehnerus 
similiter exponit vocem vagàs per, ‘ cer- 
tus quadam in rebus perspicuitate,” sive 
‘ perspicuus simulque certua.’ Ita vero, 
Qit, qui perspicua et certo expositas vo- 
lent res gestas considerare, unde, si qua 
forte similibus ex causis sint simili modo 
eventura, ca in clara luce poaita preevide- 
ant certo, idoneam Thucydidis hiatoriam 
utilemque judicabunt ease.---T'hiersch, 8y- 
Ter mutatin Fwd, nam rosaòrd riva, ait, 
‘unt ‘eadem fere,' quippo diversia tem- 

oribus non ‘eadem pioraua' nec solent 


mec possunt sccidere. Cum vero nemo 
possit dici tiv peAAbrruw Tè capès oxo- 
meiv, sive ‘verum’ sive ‘certum’ rà 
Capts vertatur, atque hsc verba, quo 
sensu voluit Wolfins, minus etiam possint 
dici, (nemo enim, ait, res futaras tanquam 
‘ clara in luce’ positas contemplari potest, 
quoniam, ut Pindarus dixit, cv obares 
713 érivboriur sirdv àupì ws tocopd- 
vas elpev 0ebber, tiv È perrdorur rerb- 
pierra: ppd3a:,) his igitur argamentis 
inductus Wyttenbachii emendationem at- 
que explicationem sequitur.—Omnino se 
perspicere negat Krueger., quid lucremur, 
TÒ capès vertentes, ‘ perspicuum et in 
clara luce positum.’ ‘Quis enim Thucy- 
didis historia usus futura in clara luce po- 
sita videat et rà UéAAoyra ri 
capéorepa xplvo: Ur (v, 113.)? aut quis 
auctorem tam arrogantem crediderit, ut 
eum tale quid de opere suo professum 
dicat? Is, opinor, nihil aliud predicare 
potuit, quam se omnia fideliter perscrip- 
sisse, &p' by Uy ris cond», elrore xal ai- 
Gis ewiméooi, udriot' By xo Ti wpoesdees 
uù dyvoeîr. (li, 48.)” 

Popponis rationem jam inierant Mat- 
thisw. Hist. Gr. Cap. Precip. p. 197. et 
Sylburg. ad Dionys. de C. V. p. 328., 
Schef., ubì et ipse, ejecto &rrar, h. ]. 
adscripsit, neuter tamen monentes de 
difficultate que in verbis 7ò cagts roy 
perAdvray toeoda: inest. Ac mihi qui- 
dem vere Thiersch. dizisse videtor: ex 
rebus preteritis conjecturam de futuris 
fieri posse, et ex recta illarum contem- 
platione in his et previdendis et dirigen- 
dis utilitatem peti. Ita ipsum Thucydi- 
dem de Themistocle judicare, quem dicit 
tiv uerAdrrwy ènl rAcioror Tiov Yyergoo- 
pérav elxaorhy, i, 138. Non tamen con- 
sentio, quod dicit idem, Thucydidem 
scribere debuisse, 3001 St Tor perAdyrosy 
rò yevnodpevor elxdterv BovAhoorra:, aut 
simile aliquid, Id equidem voluisee scrip- 
torem mihi persuasum habeo, sed quodam 
nimio brevitatis studio cum audacia sibi 
non insolita rò cagès etiam futuris tribuit. 
Est enim proprie certitudo tantum in 
coguitione rerum preteritarum et pere 
6picue conscriptarum, quas et universas 
et singulas, quarum inter se nexum, causis 
recte et eventibus expositis, bominumque 
quascunque partes agentium ingenio scite 
descripto, edocemur. Et vero certitudo 
quedam etiam in cognitione, vel putius 
preesagitione rerum futurarum, qua adi- 
piscuntur bomines felici ingenio et men- 
tis acumine preediti, qui dum setate et sua 
et superioribus facta diligenter observant, 
lominam tum universorum tum singulo- 
rum ingenia cum calliditate perspicerc 


AYrFPA®H. 


Kriua re to cel uoaNior N 
asovesr Evyasira:. 


atque ex similibas rerum caousis et con- 
éitonibus eventus similes aliquando futu- 
ros coajectare didicerunt. Certitudo igi- 
tur rerum futurarum nulla est, si spectes 
singelas res atiquando eventuras (‘detail’), 
quoziam has quidem previdere bumani 
oculi non est, sed Dei cernentis rd r' 
dvra, rd 7” decdpera, xpé r° ebvra. Quare 
nescio, qui Poppo, quem in aliis omni- 
bes ad bunc locum prolatis sequor, verba 
ThP re — toesdas interpretari 
it, © who wish to contemplate past 
and fature events in a clear light, and re- 
present thero to themselves in detail.’ Po- 
tius illed cagis er verbis ii, 48. supra 
adecriptis explicandum, ‘ the certainty of 
tbe past and the foture.’ Velut si quis 
coseas reram commotionis in Grecia per 
bellum Peloponnesiacum facte® probe no- 
visset, eum certum quodammodo judicium 
de muitis rebus nostra eetate in Gallia agi- 
tatis facere potuisse credere licet, itemque 
ti quis cansas perdite a Grecis libertatis 
investigasset, cum eisdem caosis in alia 
simili civitate obtmentibus res similiter 
eventuras quodammodo prievidere posse 
concedimus. Thierschii conjectoram r:- 
pis» pro $rrauw subatituentis non admitten- 
dam esse arbitror, tum quod melior pars 
libroram vocem rw» prorsus ignorat, et 
facile, unde nata sit, intelligitur, tom 
resabra et raparAficia sunt sibi quodam- 
modo contraria, nam alterum significat 
* talia” sive ‘ equalia, alterum ‘similia ;’ 
verbis vero his complectitur omnia que 
aut certo aut minus certo homo perspicax 
vel praedicere vel presagire possit ; de- 
zique vocibus reiatbrd ria et raparAficia 
juxta se positis dx rapaAAfiXov, cum idem, 
i. e. similitsdo tantum rerum eventurarum 
bis significaretur, minus dicturum esse 
scriptorem fatendum esset, quam servata 
valgari scriptera. Hc igitur ex mea 
quidem sententia totius loci mens : ‘ qui- 
cunque autem volent veritatem eorum, 
que evenerint, considerare, et corom que, 
ut sunt res human, vel talia omnino vel 
similia sint eventura, illos satis erit, ea 
esse utilia jadicare.”  Atque hunc sensum 
loci Lucian. t. iv. p.205. his verbis decla- 
ravit: erfjad re ydp roi uaAXoy ds kel 
cvrrphper, rep ès rò rapdv èydricpa, 
nn) psi) Tò pur0Gdes dowdleoda:, àXXà Thy 
drfberay riv yeyornutrur krohetmew roîs 
furepor: xal dudye: rd xphowor, xa dè 
rér0s ly 1:35 eB pporiv brd0orro ioroplas, 
bs dA vore xal us rà Sposa narardBor, 
Execer, puoi, wpds rà rpoyeypauutra kro- 
Babrovres, «6 xpijo@ai Tois ev rovi. 
drbpewe:or]) Diovys. p. 823. 860. èày- 
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ayavrua %6 Td FAPAYLILO 


Gpdwiwor, ut in Art. Rbet. p. 899. àr0pé- 
ser. Mer. Attic. drbpwrela pure, "Ar- 
rus, dos Govnvdidns i, 76., àv@perim, 
‘EMmnueàs. V. Schefer. Mel. Crit. p. 2. 
51. Popp. Obs. p. 144. not. et iuterpp. 
ad Thom. M. p.74. 

xrîiua] Attingit h. I. Lucian. t. iv. p. 
163. et I. lì. Paulum immotata loci pars 
profertur a Dionys. de C. V. p. 328. Re- 
spicit huc ibid. p. 4. Plin. Ep. v, 8, 11. 
‘ nam plurimum refert, ut Thucydides ait, 
«rîjpua sit, an dy@éyicua : quorum alterum 
oratio, alterum historia est.’ Quintil. I. 
O. x, 1, 31. ‘ historia scribitur ad narran- 
dum, non ad probandum: totumque opus 
non ad actum rei pugnamque presentem, 
sed ad memoriam posteritatis et ingenii 
famam componitur.’ ‘Thucydidem wemu- 
lati sunt Polyb. iii, 81. et Joseph. c.- 
Apion. i. p. 1035. V. Creuzer. Art. Hist. 
Gr. p. 213. 

àydnopa) Pollux iii, 141. èxd Bè èyd- 
vos drduara &ydyiois mapà Govxvil8n al 
&ybvioua. Solanus ad Lucian, t. i. p. 
528. vertit, ‘ habes, quod in perpetuos 
sus recondas potius, quam spectaculum, 
quo semel oculos auresve pascas.’ Nempe 
&yérivpa ‘ spectaculum’ latiori sensu est, 
five quidquid presentisostentationis causa 
in medium profertur. Contrarium erjjua 
est, res ipsa que servatur et in perpetuum 
usum possidetur, veritas, vera historia, 
quare Schol. &A40esay interpretator. Pro 
variis operibus, quibus certamen lodicrum 
initur, potest &ydricua esse fabula et 
aliud opus poeticum historicumve. Quare 
schol. explicat per yAvrdy Adyoy, Oéapa, 
saudàv, romridy (adde mosicum omnino) 
dydvicpa xuopgpdorowv vel TpaygBoror. 
Quod autem alterum solam veritatem et 
facta spectat, altero audientibus jucundi 
esse querunt ; Lucianus exponit A 1g= 
pa per rò uv0Sbes, et erfjua per dAhbeuy. 
Inferius paulo p. 216. ita scribit: xal pù 
pds Tò mapdv pdvor yphpe, &s oi riv èras- 
véoo ce* deinde de vero historico: 
obbiv moAarevrixdr, obbiv BovAowperis, 
2° area dal wao:. Jam, ande sua 
scholinstes hauserit, vides. Adde extrema 
fere ejusdem Luciani de Conscr. Hist, 
libri xph Tolvur ral rhv loropfar obrew ypd- 
perda: adv Tg dAndeî uaXXov pds Thy 
uérrovray dixlBa, wep cdr xoranela wpds 
Tè };8ù roîs riv drauvovutvo:s. Talia fere 
Reitzius ad Lucian. I. l. Sed ut vis vo- 
cabuli &yévioua accoratius distinguatur; 
duplex omnino est ‘ certamen” sive gym- 
nicum sive musicum, idque vel artium, ut 
poétices, musices, vel literarum, ut ope- 
rum oratoriorum, qualesque declamationes 
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23. Tav di aoricar icyan piruoror ispay0n ro Mad: 


XOV 


° xa) roùro Opa Òuiiy vavpazias xa selopayian 


TuYIIAV TN xgig fave” Fovrov Ùi rou sodipov uiinog rs 
piva sgovBn ralnuaràa rs turnixén yuisba: tv adrd 3° 


"EXX&d: cia ovy, Grega tr iow 
rosaide Anpbeiras nenpodinoar, i 


setato Luciani vel inter amicos vel publice 
in usu erant, non tamen Olympi®, ni fal- 
lit Dahimannus: de qua re v. in Vit 
T'hucydidis. Fas ‘commissiones’ dice- 
bant Romani, ut docet Sueton. V. Calig. 
e. 43. (conf. Lamb. Bos. Obs. Crit. c. 3.) 
Ubi quod Cassubon. hoc ipsum Thucy- 
didio lodo hac voce reddendum esse 
consetj falli videtur. Nam hic quidem 
alter vocle significatuo obtinet, qua dyé@- 
vena ipsum unt opus, quod 47.delteces 
unuaa cortamon init, i. e. opus literie con- 
nignatum, cujua auctor hoc contendit, ut 
apud nuslitoresa opinionem eloquentia et 
Mugenii ndipiecatur, iisquo alice similium 
operi auctores. vincere judicetur, ut 
Wotahil ad Dionyo, p. 824. verbis utar. 
Addo Kino Lozio. Gr. Rbuetor. p. 18. 
C'ivusor, Hlorudut. et Thuc. p. 21. Inde 
elimini * vietorivo laus et premium’ &yérno- 
pa clictturi  V. ad iii, 88. vii, 86. Schol. 
ml did, avida: adpdos.  Krfina ydp dif 
bene, dydrivma rèv yAvedo Abyor. Aivlr- 
verni dI và Meducà IMeroduti: ex Lu- 
dirne,  Atqui ueo Ulinivs, nec Quin- 
bilimuin dle bla rocitativno Musarum, que 
laceyinno  vncunsinse  cdicitur  Thucydidi 
preso, cupiinaso viddentur. Eu tamen vo- 
caliutura bdo ut vidimus, retulerant 
Rotolo vr luciano te dv, p. 908. 4 8 od» 
bouvnibiline 00 udAa vodbro dveno0truce nai 
Didupuvor Aporhv nal naxiar ovyypapiady, 
Ajiwv pdriata Vuvpnfduevor rdv ‘HpéBoror, 
Axpi vov na) Modcat xAnéfra: avrod tà 
HutiAlm cer t)puh ve ydp gare ete, i 
de 1ò mapaxpliiua drobev)] Conf. vi, 83. 
olhAroe tubi wopibe®1 brawrebareds ri Ab- 
squu phr nor vò vapavrlza repropudyovs, 
"y È' dyyeiptooi Uorepov rà tvupiporra 
wpdicuriur "I'ncit. Annal. iv, 83. ‘con- 
vnrau niatui, nesque nlia re Romana, quara 
ni unua imporitet, timo conquiri tradique 
Me sem funciti quia pauci prudentia ho- 
tre nta mbe siuterioritua, utilia ab noxiis dis- 
paste y pilurna nliurun oventie docentur. 
foanerorte sed qerecfutura, la minimum oblec- 
Into rica nilbnssitte 
‘4 civ ha vpuripeov lpyuv) Dionys. p. 
pile nessen nd "LAANM nare Conf. 
foce Marvaoh- 16. f. 470, bia. Gatti. 
o crsvergsogfusv| Ausio (i. (3, a. 0. d. 0, 
‘mpati, Nelo vobinit ot Dionya. 
“ui d | lum. M. p» 468. 


, 


xeoro. Ouvrs ya x6dU 
per vro BaeBacaw ai d' 


Varie Eustatb., qui ad Il. x. p. 802. acri- 
bit, Atticos Svec in genitivo et dativo di- 
cere, Sue rarum esse apud veteres, sed 
tamen eo uti Thacydidem; recentiores 
autem Sueiv scribere contra analogiam, 
nam npullum dealem in ew exire. Atin 
Od. $. p. 1907. veterem linguam Atticam 
aìit dipbtbongum e in « mutare, ut 3ueîy 
Bvoir, elxe: pro elxo:, eios pro woios. 
» Duker. ad iv, &, Phrynich. p. 90. Sue 
in solo genitivo, non item in dativo po- 
nendam esse tradit, cademque Schol. cod. 
Viteb. ad Eur. Hec. 45. et Phavorin. At- 
que id preceptum non vanum esse, do- 
cuit Popp. Prol. t. i. p. 228. Nostro loco 
Sveir pro genitivo baberi potest, quem 
Bauer. erxplicat per ‘eventum habuit ce- 
lerem binorum prelioram.* Conf. Dorr. 
ad Charit. p. 527. Equidem formam3Bvri 
prorsus ex hoc scriptore eliminandam non 
puto, propter auctoritatem et veterum cri- 
ticorum et libroram manuscriptorum, sed 
cam retinui tum h. |., tum i, 38.etibi 
quidem praeeunte Bekkero, hic non uno 
libro scripto, sed jabentibus codd. 8. D. 
E. H. K. L. M. N. 0. P.Q.a.f.k. Ce- 
terum conf. Lennep. ad Phalar. p. 4£. et 
Heind. ad Plat. Cratyl. p. 127. 
robrov Bè roò woAtéuov—Xo.ndbBys véo0s] 
Dionys. d. Adm. Vi Dem. p. 1074. Huc 
spectat Lucian. t. iv. p. 212. «al yàp re- 
Ghuara dv abré peydia covtBy yorieta. 
uSxds re] Resperit ad bh, I. Dionys. p. 
831. spossdr Yàp bs uéyoros &ylvero 
Tv vpò abroù woXbuew è IeAororyno:ards 
xpévov re phrei nal ra0audresy woXAov 
ovrruxia:s, TeAevuriv roò 7 ràs 
alrlas BobXera: wpérov eimcir, dp dv The 
dpxhv trafBe. 
ola oby Erepa] Aut #rdpo:s, aut saltem 
#répa, i. e. xBorl vel xépa, malebat Roisk. 
ad Dionys. Ad hsec respondet Krueger. 
p. 123., non Grizcie calamitateo cum 
alius terre comparari, sed hoc tantum dici, 
nullo alio tempore tot, quod bello Pelopon- 
nesiaco, infortania Dios esse expertos. 
adies—tupopàs) Dionys. p. 7 
] Quoniam ge verbis ore 
udb@n0ar simul sententia latet wAcista: 
Yàp rdhes dr r@le rg roAb po dprabbror, 
quasi ita scripserit, orationem continuat. 
Srò BapSdpuw] Mycalessum (vii, 29.) 
significari, monet Haack. 
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UTO efam aura Avrio)spovyran, sioi ds ai nai olxirocas 
peribador dissipare, ovrs Quyai roraids arlcara xa) 
fog, 0 pir ®ar' auròv Tor w0Asmor 6 ds dia 7ù erasialen. 
Ta rs aporspor &xon uiv Meyopsra, 6eyw di omaviarego 
Bifasovssra, cur aziotA xaricrn, cssouav rs aiei, o) 67Ì 
TÀelesor apo peeos Vs xa) loyueoraro: oi avrei iTioyor, 
mov re SxAsinpes, as aUEvOTECOI Ted TA Ex 7Où aelv 
yponv prnpovevinera EuviBnrer, avypoi rs îovi rag cÎg 
peyaho: mai dx aurav rai Mio, xai 7 ovy Ariete 
balara xa) sco ri Pisipara * Mouadng voros. 
Tavra ye adrra pusrà rovds rov roMimov due Euvsri- 


ber ® x È ) U 
To HeZayro di avrov 


"Abnvaios xai IlsXorowieso 


Y DI 
Meumes TdG TeIRMONTOUTSIS orovdag ai aUroîg Syivovro 
LI # N O» 
pisa EuBoiag &Xaow. Auori di sAvrar ras airiag aeo- 


ai d—-aprtroAeuotrrev) Plateas signi- 
ficazi, adnotavit idem. Quod autem My- 
tilenam addidit, Kraeger. veretur, ut jure 
fecerit. Eam enim neque eversam esse 
Thocyd. iii, 59. neque Diod. xii, 55. nar- 
nia Rectius de Thyrea (iv, 57.) cogi- 


del % af—aroxbpera:] gina (ii, 
D.), Potidea (ii, 70.), ut Schol. adnota- 
rl Addo Scionen v, 32. et Melura v, 

+ Mox post of supple dv Tgie 7g 
Toipigp, 


teus] Quia precessit cerouòn repì, 
dicendum erat deAenpéwy —abypuov re. Va- 


Natar orsto, et ex pregressis repetendum 
ter 


Tapà rà — prqpovevbuera) Conf. vi, 6. 
Xtdo drrperdueros pelle rapà Them xab- 
torace» Spar duieve T) otpdrevpa. 
Mens Gr. $ 455. Herm.ad Vig. 


ex fuera—$ Aoubbns vécos] Priore 
loco articalem seciusit Bekker. Sed arti- 
tuli eodem modo repetiti exempla non 
desunt. V. Krueger. ad Dionys. p. 124. 
- ia Bibl. Cr. Seebod. i, 8. p. 791. 

© regnisam statuit: si certa quedam 
obo, sive substantivo, sive nomine tum 
P'oprio, tum appellativo, tum adjectivo, 
Ste pronemine, sive particula exprimenda 
*#: quod tanquaa appositio vocabulum 
*cedit, articolum adjectum habet; quod 
inlem ista appositione explica@iar vocabu- 
km, tue demum habet articulum preefix= 
abi: appositioni presfigitur; sed vel 
. + Bollene, icatur per apposi- 
donem, arcate alveo potest, ut semel 
Ustum ponztar, Potest autem notio prin- 
Upalia explicari apposito, vel adjectivo, 


vel adverbio, vel participio, vel preposi- 
tione, cum casu suo juncta, vel substan- 
tivo, veladeo nomine proprio. Velut ap. 
Soph, (ki. R. 806. in verbis rèy derpé- 
Yarra rèyv tpoxnAdrnr substantivum rpo- 
xnAdrny tanquam appositio per articulum 
annexa explicando participio inservit. 
Conf. Schefer. ad h. I. Ex qua regula, 
quod bona pars codicum jubet, articalum 
utroque loco retinui. 

diptaro —’InAupixdv t0ros]) Dionys. p. 
833. 

rpiarcovrobre:s] Citat h.Ì. Suidas in v, 
Conf. Jungerm. et Kuhn. ad Polluc. i, 
56. Citant h. 1. etiam Etym. M. et Phot. 
in v. Adde Cheerobosc. ad Theodos. 
Canon. ap. Bekker. Ind. Anecd, s. v. 
Eros. 

perà EùBolas EAwow] Dionys. artieu- 
lum r}y addit. Sed articolumin tritis his 
perà "Ixiov, EdA. dAewcw non addi, monuit 
Krueger. ad Dionys. p. 124. 

mpotypapa wpèror) Vulgo #ypaya xpé- 
rov. V. Priscian. p. 1181. 1207. Rhe- 
ceptam scripturam prebuerunt codd. A. 
B. F. H. N. a. f. g.h, Dionys. p. 833. 
661. wpocéypaa altero loco, altero furé- 
ypaya Priscian. #ypapa ceteri. Notus pie- 
onasmus verborum dx raparAfAov posi- 
torum, cujus exempla ad h. |. attulit Ste- 
phan. Addidit alia Popp. Prol. t.i. p. 
197., qualia sont rdAw éravaxupeîr, dva- 
rauBdvew dA, ebbbs xarà rdyos, tore 
3}, xarà rèy raspdy roùrov, trerra Sorepoy, 
arpordura» Fpérspor, wporarmyoplas wpo- 
yeyonutyns, etc. Aoristus autem verbi 
wpoéypatpa respicit eos qui hos libros lec- 
turi sunt, qualis temporom usus in epista- 
lis Latinorusa solennis est. 
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syparpa acarov xa) ros diaPogas, rod pa Ta lnroni 
gore 6È 070v rocovTOS aorepos roi "EXAnoi xartorn. "Tav 
per qyae aAndeor&Tnv Fe0PACI GPareoràrni di Abyw Tovo 
"A0nvasovs ayovpa:, payàrovs yiyropivovs nai Poor aae- 
syorras soic Aaredasuovios, dvaynara: t< vò woMepeeiv. 
Ai di #6 TO Parseor Asyimera: airiai aid rar trasrtou 
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, sv , x x Li N 4 / 
AD av Avoravres TAS orovdàs €6 rov FO\ELO0V xareoTNo'OLY. 
24. “Esidapyos tori wodis iv delia towdiovri rovI6vsoy 
/ . Ln LI ?_V LA Là , 
XOTOV* FLOCOINOVEI d’ avrnv TavAdrrio: BaoBapos, IX2v- 


g1%07 sbvos. 


4 re) 
Tavrn arwricav pr Kegxvpaioi, cinsotns 


syevero Paros EgaroxAeidov Kogivbsos vers TUv &PD 
‘HeaxXtovs, xarà dn rov raXasòv voor tx 7% unsporoA ew6 


xaraxinbes. 
roù aAZov Awpixov ytrovs. 


To ph riva Sriica:] De hoc genitivo 
v. supr. ad cap. 4. Matth. Gr. $ 640. Obs. 
1. Heisd. ad Piat. Gorg. $ 30. Ast. ad 
Leg. t. ii. p. 56. Similis Polybii profes- 
sio, i, 3. 8., ut monuit Krueger. Prorwàs, 
quod vulgo et bis ap. Dionys. legitur, re- 
posui rwa ex bonis codd. et Prisciano, V. 
Schefer. ad Soph. (Ed. R. 107. 

wpépaciw] Debebat dicere alria», et 
apopdres mox, ubi legitur a/rias. Nam 
illud est ‘ pretextas,” hoc ‘ cause,’ et hic 
de causis veris, mox de pretextis lo- 
quitur. 

toòs "ABnvalovs—àveyxdea:] Structura 
composita est ex duabus locutionibus ; al- 
tera, Thy epépagiv tods "ABnvalovs iryod- 
pas peydAous Yyeyvopévovs altera, robds 
"A0. fry. peydAous yiyvopévovs àvayndoa.. 
Adscripsit haec Dionys. etiam p. 796. 
Bray 3° àyvriorptyas Erarépov rolruv Thy 
piow rà dvéuara mou bhuara, robroy 
ròv rpdrov epéper Thv Méfw, bs dv rfj 
porn BiBAp mepì ris alrias roò swoAfpov 
ypdper ‘ Thv penr—morepeîv” Schol. rà 
èvdpara ffnara èrolnoe» BobAera: 9Yàp 
Bnrov»r, Bri puéeyaro: yryvduero: ol *Abn- 
vaîo: dvd'yeny rapéoxoy roò woXéuov. Duo 
verba àdyayxdoa: et woAepety significantur. 
Mox de verbis àg’ dv Aloarres v. Matth. 
Gr. $ 353, 2. et Obs. 

24. ’ErfSauvos] Dionys. de C. V. p. 
58. usque ad #0yvos. Jud. d. Thuc. p.833. 
Priscian. p. 1208. Demetr. de Elocut. p. 
80. Ilarpocr. v. *Idvios usque ad xdAwor. 
Pollux, ii, 161. agnoscit verba éy Belid 
elowAéorri. Adscripsit hec verba etiam 
schol. ad Pindar. Pyth. iii,120. et Maxim. 
Tyr. in Dissert. 12. Vid. Letronn. To- 
pogr. d. Syr. p. 95. 

ey Betig domAéovri] i. e. ‘to the right, 


Eurwxcav ds rai rav Kopwdiay evis xai 


IlcoeXdovrog di rov yporov 


as one sails into the Ionian Gulf.” Ita 
enim dat. participii reddendus est. V. 
Mattb. Gr. $ 388.—Max. Tyr. 1. ì. Dio- 
nys. utroque loco, Schol. Pind. Demetr., 
cod. Med. Harpocrationis et codd. omnes 
Thucydidis habent éy Bet. Etym. M. 
altero loco èy Betig, altero drdétia, Thu- 
cydide neutrubi nominato. Porro és Seftà, 
ut vulgata ap. Harpocr. scriptura est, 
habet etiam cod. Vossian. apud Polluc. 
ii, 161. conf. ii, 159. At Sia habet 
Hesych. Conf. Eustath. ad Il. i. p. 675. 
Rom. Eamque Hesychii scripturam pre- 
fert Hemsterh. in Pref. Dukeri ad Thuc. 
p. xxiii. Lips., quia magis Attica videa- 
tur; quem equidem non sequor in tanto 
librorum aliorumque testium in vulgatam 
consensu. Adnotavit Abresch. Diluc. p. 
35., Procopium B.G.i, 7. descripsisse hec 
ad verbum: &pas èt "EniSduyov — Spulterai 
ès "Enfdavpor, % doriv èv Betià tomXAéorri 
ròv "Idrior xéirov. Idem, Or. 4. wr. erlop- 
"Iovor. p. 83. Hoesch. i roù "ASpiarucov 
xarovuévov merdyovs éwiffofi Tis àmoca- 
Aebovoa rÎ): BAAns BaXdoons—xal ox{Yov- 
ca Thv Yfir tri wAeîotor, woseîra: Tdy 
*Idviov ndAwov-‘èv Seli pèv *Hrespdoras— 
Exovca, etc. Monet de epico narrationis 
initio Krueger. p. 85. Ceterum sinus 
Tonius a mari Ionio distinguendus et Adri- 
aticum sinum significat, unde 'Ew:Sdyy:o: 
xaroucoU»rtes tr) ròv "ASpiay ap. Diod. xii, 
30. Ionium mare anguste sumtum Acro- 
cerauniorum montium promontorio finie- 
batur. Sed neque apud Herodotom, ne- 
que Thucydidem, neque Xenophontem 
6 "A3plas legitur.—Mox in verbis &dAuos 
*EparoxAel3ov de articulo ante patris no. 
men non addito v. Popp. Prol. t. i. p, 
195. 
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I. 29, 24. 48 
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'Esdaurio» wéris] Multi codd., et in 
his R. S., pro wéA:s habent Sivapis, Cl. 
et Gr. utramque vocem jungont. Cum 
dis in ejssmodi formulis omitti soleat, 
sespicio est, utramque delendam esse. 
Etiam supr. c. 10. idem giossema Svrdpeis 
legiter in verbis xalroi—ràs 380 pofpas 
riuarra: pro puolpas, ubi fortasse itidem et 
noipas et Surdye:s delendum. 

drò reréuov) i. e. ‘ post bellum.’ Her- 
mog. d. Method. c. 35. optimus bh. l. 
Inierpres. Is refert verba oracidoarres— 
totiggea» inter exempla àugiBoMas, am- 
biguum enim videri, bello an seditionibus 
perieriot; atqui non posse cos àxd roXé- 
nov periisse ; itaque sententiam esse: e 
bello seditiones ortas, et a seditionibus 
labefactati virium ; Grece enim non 
dici drrò vorbuov dp0dpacar. Aristid. d. 
Dict, Simpi. c. 18. et ipse h. Ì. attingene 
uit, simplicem orationem esse per partici- 
pom oracidcawres, asperiorem reddi, si 
dicatur are) Sì doraciacar. Ceterum 

ay non est ‘ perierunt,’ sed ‘ eo- 
rum vires fractes sunt.’ Conf. supr. c. 2. 
oricus—tt Sv peelporro. ii, 51. und dv 
ti {ev rocfuaros Biagdapfvai, i. e. 
‘aflictam iri.’ 

rà Bi rerevraîia—dtedlote] i. o. rà 8ì 
Tueeraîa fw, Sri wpò rovde roù woAduov 6 
Bines abrav, etc. Plat. Cratyl. $ 28. &y 
cal réles  rarpis abroò BAN àverpirero, 
Le. dv xa) réros robro ky ri ) warpls, 
tea Ciiath. I. Pollax ix, 157. Gouesdi- 

Te rai e. leokey «Ipnne. 
è ode odcar] Colonie eun- 
honorem originibus suis exhibebant, 
quem Élii parentibus. Itaque Metius 
Fufetius, Albanorum dux, ap. Dionys. A. 

R. iii, 7. ait Romanis, Albanorum colo» 
ms: Segr yàp dfioîc: TuÎs TUrxdvev ol 

tardpes rapà riw deyéreov, Tocabrns ol 

erisavtes ràs wéAeis wapà TG» dolor. 

Ita Curtius iv, 2. ‘ quippe Carthaginem 

Tyrii condiderant semper parentum loco 

celti’ Apud Hesodotum quoque, viii, 

12. Themistocles negat Lunes juste agere, 

qui contra patres militent. Quanam porro 


fuerint haec jura, que originibus debe- 
bantur, non alienum fuerit, paucis bh. | 
peratringere. Primo igitur ii, qui in co- 
oniam mittebantur, armis et commeato a 
civibus suis instruebantur de publico, ut 
docet Liban. in argum. Dem. Or. d. 
Chersones. Preterea publica iis diplo- 
mata dabantur, qua àmolkia vocabant, 
teste Hyperide in Or. Deliaca apud Har- 
pocr., quorum erxemplar, ut opinor, in 
archivis publicis servabatur, quo eos cives 
optimo jure ease et bonis ominibus in 
banc aut illam coloniam missos appareret. 
Jam quod precipuum est, sacra patria 
coloni secum asportabant, îgnemque sa- 
crum e penetrali urbis depromtum et 
accensum : quod docet auctor Etym. M. 
in wpvraveia» Uri vò lepòv rip éxl robrav 
&rdrerra: cal tods bwolwore àrouniay oTéA- 
Aorras É00s abré0ev abeoda: Tò ànò ris 
torlas rùp. Herodot. etiam, i, 146. de 
Atheniensium colonia in Iuniam missa 
loquens, sic sit : oi 3Ì abréy drò roù 
spuravelov Tod ’A0mvalur Spun0éyrres—és 
&srouinv. Qui quidem ignis si casu ex- 
stinctus esset, ex prytaneo conditorum 
accendi eum oportebat. Moris quoque 
erat, ut colonie quotannis legatos in 
‘ majorem patriam’ (sic Curtius vertit 
quam Greci ayrpdrori dicunt) mitterent 
diis patriis sacra facturos. Polyb. xxzi, 
20, 12. var lepaywydv, dp’ fs els Thv 
Tupor diréprrovor ol Kapyxn3dvio: ràs ra- 
rpiovs àmapyàs roîs 0eoîs. Et Curtius de 
isdem Cartheginiensibus ait, iv, 2. ‘ Car- 
thaginiensium legati ad celebrandum sa- 
crum anniversarium more patrio tunc 
venerant.’  Itaque Corinthios graviter in- 
fensos Corcyreis fuisse legimus, quod 
more reliquarum coloniarum sacra patria 
Corintbum mittere negligerent, Sià Tè 
pudvovs r@v krolxev pù wéprew tà rare: 
Gioptva lepeîa riî unrpomdAet, ait Diodor, 
Sic. xii, 80. Sed Thucydides cap. sq. aliud 
dicit, ubi Schol. sporarapyduero:, dicit, 
rovréori Bddvres tàs àmapyds: t00s yYàp 
Fo apyieptas ex TÎs punrpondAews AauBd- 


veiy, i, e. ‘ moris erat, ut colonia ab ori; 
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giaibes suis postifices acciperent.” Qui 
108 imprimis notandus est; er hoc enim, 
ut apinor, unico hujus interpretis loco id 
discimus. Superest, ut dispiciamus que- 
nam fuerint illa yépa, qua a colonis pre- 
stari mos erat in publicis solennibas ac 
ludis. Schol. quidem illa interpretatur 
Tèàs ripàs ral mpoedpias, ì. e. ‘ pnincipem 
in consessu locum. Sed et multa alia 
privilegia intelligi. puto, cujusmodi sant 
drryapla:, xrijo1s yÎis, et cetera, que in de- 
cretis Grecorum passim legontur. Quin 
etiam si quando coloni aliam coloniam 
aliquo deducere vellent, moris erat, ut 
ducem a majori patria postularent, quod 
testatur Thuc. h. cap. de Epidamno: 
cixiorì}s Sì &yrvero GdAi1ios—xaraxX0els. 
Porro ad bsc jura pyrpordAem et colo- 
niarum non incommode, ut arlitror, revo- 
cari possunt et invicem componi jura 
ecclesia Romane, que matrix ost dad 
rphroris reliquarum. b. 
xii, 10, 3. navale Spanhem. d. Un. et 
Prest. Numis®. Dise. ix. p. 575. Dro 
mann. Gesch. des Verf. der Gr. Staaten, 
» 505. Hegewisch. d. Col. p. 155. Va. 
preterea memorare debebat, in 
majorem patriam legatos (0ewpods) missos 
Cose, qui diebos festis ibi adessent. V. 
Thuc. vi, $., alias etiam magistratus inde 
accepiese, ut Potideatas, v. i, 2i.--Oro. 
nine, Popp. ait, Prol. t. ii. p. 21., equum 
, ut major patria a colonis cole- 
retttir et amaretur, earamque dux esset, 
coloni» autem ei cederent, (i, 38.) nisi 
injuria affect casent (34). Contra ma- 


jorem patriam pugnare adeo nefas videba- 
tur, ut Melii obsidionem et interitem huic 
impietati presferrent. (lib. v. extr.) Ipsw 
coloniz=, si in discrimine essent, ad mino- 
rem patriam coofogiebaot ; velut Epi- 
daraniri, abexalibus et barbaris vezati, pri- 
mum a Corcyraria, deinde a Corinthiis, hic 
aurilium petunt: Corinthii, cum Athe- 
nienses Potideam aggressuri essest, pe- 
riculuro domesticum arbitrati, (i,60.) par- 
tim preesidium eo miseruat, partim Pelo- 
pounesios ad bellum excitarunt. lidem 
post cladem Ambraciotarum ad urbis tute- 
lam adfoerant, (ii, 114.) et Syracesanie 
ab Atheniensibus obscesis ferre de- 
creverunt. (vi, 18.) Pro quo in colonos 
studio ab iis vicissim multa benevolentim 
et observanti» documenta acceperunt (i, 
34.) et a Leucadiis, Ambraciotie, Anac- 
toriis navibus sdjuti sunt. (i, 46.) Ita- 
que bos omnes una cum Corinthiis La- 
cedemoniorum Secutos esse non 
mirabere. Add. Heyn. Opusc. P. i. p. 
316. 

ds rò ‘Hpatev] Priscian. ds pro è posì- 
tum ait, sed nafil'endeu, ‘ conzidere,' recto 
cum prep. motum significante construitur. 
V. Matth. Gr. $ 878. etiii, 75. vii, 71. 
Mox verba rh» inerelar obx SBétarro habet 
etiam Div Cass. ri, 43. 

25. dr àxdpy ctyxovro]} Reiskius conje- 
cit dyov rè Giada: rd rapde. Non necease 
est. V. Wessel. ad Herodot. ix, 98. Sal- 
lust. Cat. 41. dixit, ‘in incerto habuere.' 
Mox dedi èrfporro pro vulgata érapéra» 
e coda. V.Steph. et Bened. Conf, ii, 92, 
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I. 24, 25. 45 
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ned., quanquam etiam érnpéra» legitur 
ia cadem re, i, 118. et alibi. 
bre wos) In bis nullum 
rerbura finitum est. Itaque nonnulli, ve- 
let achel., dixerant yàp abandare; alii 
bane icalam deletam volunt; alii 
ex antecedentibus repetendum 
cement, et verba sic ordinanda esse, ra- 
podio Yip, olfre—-obre, etc.; alii ad 
purticipia suppient Joar. Conf. Herm.ad 
Vig. p. 770. 776. Schol.lordor Sri 6 Yàp 
rpien, cal &rd comwoù Td rapniiAour 
i tè Bldores Goeì roò d3Bocay, &s kal 
‘Opmpos Il. viii, 307. xaprg Bpidopérn, 
lori reò Bpidera:. Quod exemplum addit 
piuticipii pro verbo finito positi, non ap- 
tam est: nam ibi ic. vim suam reti- 
nere, accuratius inspicienti locum sponte 
apperebit. Popponi, Prol. t. i. p. 148. 
scriptor voluisse videtur, cum periodum 
inciperet, repetere in fine w, vel 
mile aliquod verbum addere ; sed cum 
Piara orationis membra sint, rem oblitus 
ese. Comparat viii, 87. Sidri di ode FA- 
for, voriayî elediercu oi uiv yàp, lra 
teerplfiy drcAbdv, Sowep xal Bierohén, rà 
Tam , tibi sequuntar alia 
membra per oi Sì et HXAe: Bè, omnia ca- 
Reatia verbo finito; repetendum censet 
daete. Huc trabit etiam locum, ii, 68. 
thi eposrapaznAdoarres, de quo vide. 
Poterat addere vii, 74. Wofev aùroîs «al 
rho imesrar piper repipeirar—dvaraBbr- 
res di abrà, Soa — bnipxer drerideia, ipop- 
rastu, ete. ubi participiam àrarafdrres, 
quad equidem non ha:sito e codd. repo- 
tere, exigit, ut ex É3ofev repetatur }B0v- 
. Dixit de loco nostro etiam 
Matth, ad Hymn, Hom.p. 28. Participium 
| ito minus attento positum 
tideri possit np. poétas, qui conjunctiones 
& do, drei, et similes, puaticinio jungunt, 
vt Hom. Il. xxiv, 42. tre dp pere 


Te Big nad aeyhrope Ou Eltas elo’ drì ufira 
Byerao, Ira Baîra n &s "AxdAeds, 


tte. V. Herm. ad Vig. p. 832, 305. Eur. 
Peetr. 538. odx Soru, eì xa) Vir nactyrr 


+ Seidler. Participium ex particulis 
dr kr apiatnm profert Herm. ap. Lo- 
leck. ad Soph. Aj. p. 370. ex /Esch. 
Agum, 434. ndrav yàp, ebr' dy de0hd ris 
denso dpîip Bià xepir Bifa- 
tw bs, etc. At Reisig. ad Soph. (Ed. 
C.p.375. hse emendat: «è rd Y do0Ad 
Tit dorso dpàr, etc. Neque huc referri 
potest Soph. (Ed. C. 1496., ubi animus 


loquentis perculsus non sinit orationem 
teriminari, quare recte lineolam .abrupta 
orationis  signum apponant. Presterea 
Popp. Obs. p. 57. affert Pind. OI. iì, 102. 
el 3é uo Eyxuw ris, etc. Sed Herm. mo- 
nuit, ibi jungendum esse, el &xww ris ole 
tò uéXXor, ut apodosis prorsus suppressa 
cogitetur. In prosa oratione Popp. se 
vereri ait, ut el et j», et similia, cam par- 
ticipio construantur. Afferunt tamen 
Herm. ad Vig. |. I. Xen. Mem. ii, 6, 25. 
Plat. Pheedon. p. 87. n., Schefer. ad Eur. 
El. 1. 1. ed. Seidler. Plat. Phe:dr. p. 260. 
D. &yb yàp obbira àyvoctrra TÀAN0IS 
dvayndlo pav0dyew Adyeiy, dhX' el tis uf 
tvufBovig nrnodpueros dieîvo, obrews 
AauBdrew, Bremi in Dederl. Philol. Beitr. 
aus d. Schw. t. i. p. 172. Xen. Hier. $ 30. 
Sowep obv elris Umeipos &y Bipovs roù wisiy 
obx dv kworabo:, obre xal 6 twepos &y 
Kperos, Umeipds dori riv iBlorwy àppod- 
olov. Sed Bremi hic ex infin. rie, qui 
in sequentibus est, wfo: repetens supplet 
ad partic. &y. In loco Mem., ab Hermanno 
allato, anacoluthon inesse statuit, et scrip- 
torem in mente habuisse, post parenthesin 
ponere verbum finitum, velut àpxà» xara- 
Aaufidre: xa) —sespàras, pergere auter ita, 
quasi ante parenthesin posulsset BedAera:, 
ut scriptum jam reliquerit,xal Hpfas respa- 
ta. In Plat. Phwdr. p. 260. D. ad ef ris 
supplet for; sed magis in eam sententi- 
am inclinat, locum esse corruptela aliqua 
vitiatum. Inloco Eur. El. probat Canteri 
conjecturam, legentis wapîy pro ral Yfjr. 
Conf. Matth. Gr. $ 556. Quod autem 
aliquando usum participii pro verb. finito 
reperi ap. Isocr. Panathen. p 461. Lang. 
ddyv rd ov Befìigay abroîs èxwéurpa: Bohbe 

— robrovs dAruy #0eAor, deceptus 
sum falsa lectione, quam servavit editor, 
correxit Matth. Gr. $ 349. (827.) ex qua 
correctione ita legendum est: édy ré rov, 
Berigar airrods dewdupa: Bohdecay, drbvun- 
0@ow Î roès edrovs f roùs niuwdbvovs, etc. 
pro eo quad vulgo extat, Tra Bondicw. 
Sed locis jam memoratis adde Helivdor. 
p. 119, 35. Bourd. xal Swov 3h pawouten 
vasi Î) Ipdper, È Gryopiv, nabimep apyeru- 
roy tyaiua wacav bjiv al Bidvora» dp’ 
daurk» drtorpépe:.  Huic similia est locus 
ZEsch. Agam. 1520. Fo: Sè xa) rpoBalvey, 
etc. et 564. udx0ovs ydp—Huaros pépos. 
Sed apud Thuc. v, 47. mia sè ud day 
Exorras Sutra:-—fv pù Inpioamireur riv 
ebreo araotv, thv BidBov elva:, ad fy 
videtur ex pregresso dutra: repetendum 
esse Silea: Alium locum, v, 18. extr. 
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perabera: 
Sexy àn@oripors emendes facile er cod. 
Mosq. scribendo Srev pro ef rev, cui 
scripture proximum est, quod legitur in 
A. B. F. ei res. In H.S. hoe loco htura 
est, et ad simile quid dacit scriptera codi- 
cis h., qui habet solum ros. Verba in vi, 
69., olim ad Dionys. d. C. V. p. 76. pes 
sime e retractavi in Act. Phil. 
Monac. t, ii. p.328. Jam in locis Eschyli 
cum Heliodori comparatis, Matth. Gr. 
556. aliter versatur, quam Herm. ad 
iger. p. 770., qui verbo elra: supplendo 
perticipia explicat. Conf. idem p. 776, 
227. et Schefer. Mel. Cr. p. 43. Ac vi- 
dctur sane he aio in loci plurimis esse 
facil ut ap. Eur.Suppl. 410. 3iuos È 
nur sx re hora Gdeds rd sAeir- 
Ter, darà xh wéras Exuo loor. Sed ap. 
Xenoph. Cyrop. viti, 2, 8. verbam sub- 
stant. sappiendu m est sd farcpeì, non ad 
pertic., ia verbis, rin pi gp $I.2 sA0v- 
owbrepo: Seres parspol, 4 Ulepoiw Bariei; 
ut ap. 6 Thoc. i. 120. éorì repetendoma ad 
sAelw, non ad Sonssrra in his: 
ppt tinti rt lie 
srelo, È narés Soxovora BovArewfiom ès 
sebrartico aloxpis wepiéora. Participium 
pro verbo finito reponendum Xenophonti 
H. Gr. vi, 1, 4. tal pv Boseroi ye na) oi 
EKAX01 rdrres, sro: Aaxeda:poria:s rorepsv- 
ow, brdpyovei po: ciupare:, ubi exempli 
Victor. et Leoneci. ee habent roie- 
uovrres, quod difficultate sua commenda- 
tur. Adde Theogn. 845. Br. weAAocis 
àxphorow: beds Beboî drbpdow BABov te- 
61», ds of abrp AdArepos obitv dv, obre 
diAe:s, que ita intelligenda videntur, ès 
abre taorg Sv Blxrepos obbly dorw, obre 
diAe:s, “qua neque ipse, cui entia est, 
meque amici qQuidquam juvantur.’ 1160. 
obre ce ausdl'ew krspinopa:, obre xaAoò- 
pas àpyartos yàp ddv, xa) giros, «br tr 
ds, pi cis suppiendem ad eraMos, ct 


participii ébv sensus est ‘ presens, con- 
trarius verbo ot A ietenet. p. 
52, cb 3A Spesa pAlfas, mal ole ele 


Frrpéone:s. V. ad Plant. Trin. 70. Conf. 

de usu ii, de quo dicimus, Dorv. 

Charit. p. 582. 410. 
efre—apoxarapyépero:} Verbum ic 

pa:, et inde derivata, èrdpyopa:, rardp- 

NONas, Opa, 

xepa:, in sacris usitata, vim habent auspi- 

candi sacrificiam et crremonias, eoque 
conta interpreteris ‘ sacra facere.”  Pri- 
mitiva autem eorum significatio hec erat: 


sumere aliquid de congesta rerum copia 
sive de peru tanqeam primitias, demere 
de copia, st consecres, baurire ex penu 
aliquo, ut diis offeras, a accedit is 
sensus, qui inest in bet  preposi- 
tione, quacum verbum simpler componi- 
tur. Itaque Homerus verbo &rdpxer0au 
utiter, ubì dicere vult,‘ desecare crines 
hosti ;' 3 erdetartaa, ubi er cratere hau- 
ritur ad libandum, ut in praepositione èxì 
relatio insit ad eos qui sacris intersunt, 

quibesque bausta porriguntor, unde liba- 
tionem isstituant. Quare apud serioris 
svi scriptores ériptasta: in wiversum 
significat, ‘ porrigere,’ ‘ offerre,” ‘ imper- 

tin.” V. Bottm., Leril. n. 26. p. 100. Jam 
verbis Kopwéiy àr3pì apertum est signifi- 
cari pontificem a mejore patria arcessitam. 
Dativus autem quemodo accipiendus sit, 
debium. Atque Haack. quidem positum 
ait pro dà Kepu@ice àripès, quod Gresce 
fieri nequit. Quanquam ea sententia esse 
videtur etiam Poppoais, qui Prol. t. ii. p. 
21. ita interpretatur: * iisque vel partem 
victimarum seligere vel per secerdotem ex 
majore patria repetitum sacra auspicari.” 

Prius si admittere velis, obstat verbum 
savdpresta:, posìtum ubi verbo curo del 
Composito opus erat. Aliam igitur viam 


obre Kopodiy drdpìi Bebdrres yépa rà rops- 
Tépera x , ut jaxta se po- 
sartor, que in solensibus aliis, queeque în 
sacris omiserint, ‘“ neque in publicis solen- 
ritatibus consuetos honores triboentes, 
neque solita munia viro Corinthio in sa- 
cris,’ utque oratio varietur, cum pre- 
gresso substantivo ér mwamryipeo: sequi 
debuissst èr TPexaTapX]. Sensu autem 
‘sacra faciundì’ sive “to perform sacri- 
fices,” vor sardpreota, i.e. nurà iepoò 
koxer0a:, asurpatur in Od. iti, 445., mde 
è» Thucydidem, addita prep. vpò, recessiase 
fatendom est. Vis autem prepositionis 
illius vel in toxeota: inest, at quod ‘ aus- 
picari sacra ” cet. Cam vero rardp- 
xevba: Homero sit ‘ sacra facere,” Thucy- 

didi compositum porardpxenta: siguifi- 

care potest ipeama ‘ auspicandi sacra’ ac- 
tionem. Munia pontifici Corinthio tri- 
buenda (yépa) intelligo fuisse ea ipsa, 
quibus sacra aespicabantur: ut hostie 
capiti vinam infuadere, molam (ovAoyr 
Tàs) inspergere, frontisque crines abscis- 
sos in ignem conjicere. V. Dionys. A. R. 

vii. p. 1498. 


STIT’TPA®H. 1. 25, 26. 47 


TLWSIWTATO:S nei rn se TOA spuor FALRCHSVI dvvaratTEgOI, 
revrizo dé mai x0)U argo sn soriv OTE iraugopevoi, noi 
sarà dd SY Paszzar TEOSIOLRATI 7% Kegxieas xd t0g 
igor TÀ megi TÙS veve. “H, xa ptiior sEnervorro rò 
ravrizàr xai noe ove aduraro: * resngs‘ gdo sixo9i xl 
iraroy vanezor avro ors ieXorro Foejsi. 

26. Ilarray oùv robray iva\jpara sX(owr86 oi Kogivbios 
iriuzor 65 riv ‘Ezidapror cdoperos sv apeAsiar, osnnrogd 
sE 70» BovAoperor Hi, xs) sU0vr8g xa A prrgonsorra» rai 
Atvzadiar rai savray Peovgovs. 'Ezrogevénoay di #ely tc 
AroMariar, Kogedian ovoay drosziar, ds: raw Kegxveaion 
pi xuAbanra: UT aUTdN xarc larasoay TEgaIOU SION, 
Kspavpacios di sardi noborro tous ve oixnrogag xi Qeov- 
pos Nrorros 66 Lal ‘Eridayror, riv TE UTCIXIOY Kogwbiosg 
dedoivno, ig arirasor * rai a).eUoavrES svbe TT xali 
HXOTI VUCI xl Vorsgo» 67509 oTOdY TOÙG T$ Psv yorras 
it) 6UOP LAT" ‘rupe dexeoda: aùrove, HAb0y gae 8 LT, 
Kiexvoay i 10 Ezsdaprior puyadse, TUPovo sE Ar0- 
desmrurres x ; Euyyivus, "n xgoioX.opsyos sdsorro spes 
xarayss, TOv6 Le Peovgode odg Kogivbios ersurbar nai robe 
ciznTIRAG &roriuat - oi dé Egidi oudì» AUTOY VIR- 
xovoari AXZ@& TTEATEVOvTIY 69° abrove oi Kegxvgeios 
riscueazoNTa VAUGÌ [ero rav Puykdav as xur&torres nai 
tovg IaXogiovg aporrafBorres. Ileorxabstopsror di TI» 
TOY posso Ezidagriar Ts 70» BovAòpsror xa) rovs 


Lirovs arabeis amiiva:* ei di 


ètyrAhpara Exoyres] Phavorin. 
bora &yxXfipera, àprì ov Karrryopoùr- 
Te, darsene sardrrev—cis n Enitapror. 

rar éripecar) i. e. ‘ with insulting ma- 
licioua delight.” Saidas: drhpua, BAdfn. 
Couadidas° reds Te delyorras — abrebs. 
Ka) a3fis* xaì rapapuidocew, 
1 pa ano 71 àxò rîîs HAAS stparelas 
iu irupediio: abroîs, dr) roò RAdrroL 
Kal albus Sora è is tavra eripua elubsres 
do dbiczua péya els roòs èvipheovs roi 
rerds albvos Bier elyas. Kuplus sè 
tripesa i) Tob woAbpov sarelponò, dx roù 
"Ap3,"Apewrs. Eadem usque ad 3éreoda: 
aires habent Zonar. et Phavoria. et 
Schol. Sed vocabuli sensum wmelius de- 
clara: Aristot. Rhet. ii, 2. p. 97 Schrad., 
gsem memorat etiam Schol. rpla édorìv 


daryuplas, carappirnois te, xal émn- 


fi, ws woregions yenoacta, 


peacpòs, cal UBAp:s. “O re yàp rarapporîy 
dAryopet È yàp olorra: underds Elia elvos, 
robruy xat Uo:. Tar dì pnderòs 
atleuy dArywpovo:s. Kal d drnpediay pai- 
vera: xarapporeir tori yàp d èonpeacpòs 
raîs BovAboeow, oby Iva i abrg, dh ra 
pù retro. Commentarii loco erunt He- 
raldi Animadv. ad Salmas. Obs. ad Jus 
Att. et Rom. ii, 9. p. 115. 

ds xardtorres]} Vulgo addunt abroòs, 

od omisi jubentibus libris optimis et 
Eversio d. Proem. Thuc. p. 88. Sicut 
mox dedi sporxabel'duevo:—r)y adiw 6 
libris compluribus et Priscian., idque vo- 
luerat jam Abresch. Diluc. ad h.l. Vid. 
Wessel. ad Diodor. t. i. p.8502. Valck. 
ad Herodot. v. p. 430. Alii rp wdAec 
Bchol rio adrhw Govuudlbeor, sf adi 
xe 





88 . BO0OTKTAIAOT 


sapariaoia fosoda:, apidipa agiva avTA aexovvrws Sle:. 


considerare, et futura si quando rursus, 
tt sunt res humans, eadem vel similia 
sint, utilem esse ad ea judicanda hanc 
historiam, his factum erit satis.’ Geniti- 
vis, ait, usus est, cum potuisset dicere, fy 
rà pérAovrd tore abdis roavra }} Ka) ra- 
pusAfcua. — Participium &rrey delendum 
esse, jam Schafer. ad Soph. Trach. 1066. 
viderat, et Herm. rationem erigere, ut 
diceretur potius &@ériua tresda:, quam 
trerda: @péripa, dixi olim in Act. Phil. 
Mon. t. ii. p.215. Addidit Poppo, non 
intelligi, cur in altero membro infinitivus 
preesentis oxorecîy, in altero futuri infi- 
nitivus usurpatus esset. Ne in aliis com- 
morer, accedo statim ad Popponis expli- 
cationem, Is amplerus Stephani versi- 
onem: ‘ac quatenus quidem ea nihil 
fabulosi admìixtum habent, minus fortasse 
auditn suavia erunt: quicunque autem 
volent veritatem eorum, que evenerint, 
considerare, et eorum, que, ut sunt res 
humana, vel talia omnino vel similia sint 
eventura, illis satis erit, ca esse utilia 
judicare :’ dubitavit tamen, an rò cagès 
tov uerAdvrav toecda: per ipsam rei 
naturam dici nequeat. Sed sequitur Wol- 
fiur, qui monuit per rò cagés designari, 
‘ perspicuum,” ‘in clara luce positum ;” 
describi enim verbis Sooi— reca: ho- 
mines politicos, quorum animis rea et 
geste et future clare obversentur; i. e. 
‘ politicians, who desire to consider in 
a clear light, and to represent to them- 
selves in detail, both past and future 
events. Idem, si reddatur, ‘illis satis 


erit, ea esse utilia judicare,” Thucydidem 


arrogantius loqui animadvertit. Quam- 
obrem non rovro:s ad Éfei, sed robrovs 
ad xpivew supplevit. Totum locum ver- 
nacule vertit Poppo ita : ‘ As these events 
are free from all admixture of the fabu- 
lous, they may perbaps appear less en- 
tertaining to the hearers: but if per- 
sons wish to contemplate events clearly, 
which, according to the ordinary course 
of human affairs, may again occur in the 
same, or in a similar manner, it will be 
sufficient to consider the events and 
the relation of them as useful.'—Lehnerus 
similiter exponit vocem caghs per, ‘ cer- 
tus quadam in rebus perspicuitate,’ sive 
‘ perspicuus simulque certus.’ Ita vero, 
ait, qui perspicue et certo expositas vo- 
lent res gestas considerare, unde, sì qua 
forte similibus ex causis sint simili modo 
eventura, ca in clara luce posita preevide- 
ant certo, idoneam Thucydidis hiatoriam 
utilemque judicabunt esse.—Thiersch. 8y- 
Twy mutat in riwèy, nam Toraùrd ria, ait, 
sunt ‘eadem fere,’ quippe diversis tem- 
poribus non ‘eadem prorsus’ nec solent 


nec possunt saccidere. Cum vero nemo 
possit dici r@» ueAAdrray Tò cagpès cxo- 
weiv, sive ‘veram’ sive ‘cerium’ qrò 
capès vertatur, atque hec verba, quo 
sensu voluit Wolfius, minus etiam possint 
dici, (nemo enim, ait, res futuras tanquam 
‘clara in luce’ positaa contemplari potest, 
quoniam, ut Pindarus dixit, cé v où 
713 èwix0oricer wiardy àudl wpdfios dorgopò- 
vas elpev Gedder, riv è uerrdorur rerò- 
pierro: ppdda,) his igitur argumentis 
inductus Wyttenbachii emendationem at- 
que explicationem sequitur.—Omnino se 
perspicere negat Krueger., quid lucremur, 
Tò capts vertentes, ‘ perspicuum et in 
clara luce positum.’ ‘Quis enim Thucy- 
didis historia usus futura in clara luce po- 
sita videat et rà puéAXovra riv Ipoptycoy 
capéorepa rpivor ty (v, 113.)? aut quis 
auctorem tam arrogantem crediderit, ut 
eum tale quid de opere suo professum 
dicat? Is, opinor, nibil aliud predicare 
potuit, quam se omnia fideliter perscri 
sisse, dp’ Sy Uv ris cnord», elrrore xal 

dis ewiméroi, pudreor® By Eyor Ti rposdàs 
uh &ryvoeiv. (ii, 48.)” 

Poppunis rationem jam inierant Mat- 
thiew. Hist. Gr. Cap. Precip. p. 197. et 
Sylburg. ad Dionys. de C. V. p. 328., 
Schef., ubi et ipse, ejecto &rrewr, b. l. 
adscripsit, neuter tamen monentes de 
difficultate que in verbis 7ò cragîs roy 
perAdvrear treo0a: ineat. Ac mibi qui- 
dem vere Thiersch. dixisse videtur: ex 
rebus prateritis conjecturam de futaris 
fieri posse, et ex recta illarum contem- 
platione in his et previdendis et dirigen- 
dis utilitatem peti. Ita ipsum Thucydi- 
dem de Themistocle judicare, quem dicit 
tiv perAdrrwov éxl wAeioror T&v ‘yergao- 
pévav elxaorh», i, 138. Nou tamen con- 
sentio, quod dicit idem, Thucydidem 
scribere debuisse, Soo: St ro» ueAAderov 
Tò yemodpevov elxdterr BovAfgovra:, aut 
simile aliquid, Jd equidem voluisse scrip- 
torem mihi persuasum babeo, sed quodam 
nimio brevitatis studio cum audacia sibi 
non insolita rò cagtès etiam faturis tribuit. 
Est enim proprie certitudo tantum in 
cognitione rerum preteritarum et per- 
spicue conscriptarum, quas et universas 
et singulas, quarum inter se nexum, causis 
recte et eventibus expositis, bominumque 
quascunque partes agentium ingenio scite 
descripto, edocemur. Et vero certitudo 
quedam etiam in cognitione, vel putius 
presagitione rerum futurarum, quan adi- 
piscuntur homines felici ingenio et men- 
tis acumine preediti, qui dum tate et sua 
et superioribus facta diligenter observant, 
lominom tum universorum tum singulo- 
rum ingenia cum calliditate perspicere 


SAYTrPA®©®H. 


Kriua re sc dei uaXdor 7 
dover Evyasira:. 


atque ex similibus rerum causis et con- 
ditozibas eventus similes aliquando futu- 
ros conjectare didicerunt. Certitudo igi- 
tur rerum futurarum nulla est, si spectes 
singuise res aliquando eventuras (‘detail’), 
quosiam has quidem previdere bumani 
ocoli non est, sed Dei cemnentis rd r' 
dirra, rd doodpeva, wpé r° ebrra. Quare 
mescio, qui Poppo, quem in aliis omni- 
bes ad bonc locum prolatis sequor, verba 
TÙo Te — toerbas interpretari 
potuerit, ‘ who wish to contemplate past 
and fature events in a clear light, and re- 
present them to themselves in detail.’ Po- 
tius illud cagès ex verbis ii, 48. supra 
adscriptis explicandum, ‘ the certainty of 
the past and the future.’ Velut si quis 
cansas rerum commotionis in Grecia per 
bellum Peloponnesiacum facte probe no- 
visset, cam certum quodammodo judicium 
de mujtis rebus nostra state in Gallia agi- 
tatis facere potuisse credere licet, itemque 
si quis causas perdita a Grecis libertatis 
investigasset, cam eisdem causis in alia 
simili civitate obtimentibus res similiter 
eventuras quodammodo previdere posse 
concedimus. Thierschii conjecturam 7:- 
ne pro Srraw substituentis non admitten- 
dam esse arbitror, tum quod melior pars 
Hbrorem vocem terwy prorsus ignorat, et 
facile, unde nata sit, intelligitur, tom 
vresòbra et vaparAfoca sunt sibi quodam- 
modo contraria, nam alterum significat 
‘talia’ sive ‘ ®equalia, alterum ‘similia ; 
verbis vero his complectitur omnia qua 
aut certo ant minus certo homo perspicax 
vel preedicere vel prwsagire possit; de- 
nigse vocibus reuaurd riva et raparAficia 
jaxta se positis de sapaXAfiXov, cum idem, 
i. e. similitudo tantum rerum eventurarum 
bis significaretur, minus dicturom esse 
scriptorem fatendum esset, quam servata 
valgari scriptera. Hrwc igitur ex mea 
quidem sententia totius loci mens : ‘ qui- 
cumgue autem volent veritatem eorum, 
qua evenerint, considerare, et eoram qua, 
et sunt res human, vel talia omnino vel 
chmilia sint eventura, illos satis erit, ea 
eme utilia judicare.”  Atque hunc sensum 
loci Lucian. t. iv. p.905. his verbis decla- 
ravit: avfigad re ydp quo: uaAXoy ds del 
cvriphdour, rep ds Tò mapdy àybvicpa, 
na) pi) rd pad@bes dondl'ecta:, èAAà Thy 
dih0esay rev yeyomnpirur kmorelwery roîs 
Sorepor: xal drdye: rò xphoyor, rel dè 
riros Ho 715 eb sv brdborro ioroplas, 
bs ef wore nal ts rà Sucia maraAdfio:, 
txou», pnoì, wpds tà spoyeypauptra àro- 
Babrowres, eb xpiicdas roîs ey noel. 
arbpdwre:ov] Dionys. p. 828. 860. ày- 


I. 22. 39 


AYVUvTe 86 70 TALAY PI, 


Opdwiwor, ut in Art. Rbhet. p. 899. àr0pd- 
smeior, Meer. Attic. dr0pwrela pure, "Ar- 
rus, &s Govrvdidns i, 76., àr@pwrimp, 
‘“EMmuds. V. Schefer. Mel. Crit. p. 2. 
61. Popp. Obs. p. 144. not. et iuterpp. 
ad Thom. M. p. 74. 

erîiua] Atungit h. I. Lucian. t. iv. p. 
163. et 1.]. Paulum immutata loci pars 
profertur a Dionys. de C. V. p. 328. Re- 
spicit huc ibid. p. 4. Piin. Ep. v, 8, 11. 
‘ nam plurimum refert, ut Thucydides ait, 
«rfiua sit, an &y@yriopa : quorum alterum 
oratio, alterum historia est.” Quintil. I. 
O. x, 1, 81. ‘ historia scribitur ad narran- 
dum, non ad probandum: totumque opus 
nou ad actum rei pugnamque prasentem, 
sed ad memoriam posteritatis et ingenii 
famam componitur.’ ‘lhucydidem emu- 
lati sunt Polyb. iii, $1. et Joseph. c. 
Apion. i. p. 1035. V. Creuzer. Art. Hist. 
Gr. p. 218. 

&yénopa] Pollux ii, 141. dd 3ì dyd- 
vos orduara àyériois vapà Govrv3(8p al 
àyéyrioua. Solanus ad Lucian. t. i. p. 
528. vertit, ‘habes, quod in perpetuos 
usus recondas potius, quam spectaculum, 
quo semel oculos auresve pascas.” Nempe 
àyéviacpa ‘ spectaculum’ latiori sensu est, 
give quidquid presentisostentationis causa 
in medium profertur. Contrarium erfjua 
est, res ipsa que servatur et in perpetuum 
vusum possidetur, veritas, vera historia, 
quare Schol. èA40esay interpretatur. Pro 
variis operibus, quibus certamen ludicrum 
initur, potest &ydricua esse fabula et 
aliud opus poeticum historicumve, Quare 
schol. explicat per yAuxbdw Adyor, 0éapa, 
ecudiào, worricdy (adde musicum omnino) 
dydvicpa rewupdoro:v vel TpaygBorowtr. 
Quod autem niterum solam veritatem et 
facta spectat, altero nudientibus jucundi 
esse queerunt ; Lucianus exponit i via 
pa per rò uu0@Ses, et erfiua per dAh0eiay. 
Inferios paulo p. 216. ita scribit: ral può 
arpòs Tè wapdv pdror yphpe, es ol pur èras- 
vérorral ce° deinde de vero historico : 
odb3iv rorarevrixdv, obbiv BovAomperàs, 
dir arhbeia dal ra0.. Jam, unde sua 
scholiastes bauserit, vides. Adde extrema 
fere ejusdem Luciani de Conscr. Hist, 
libri xp} volvo eal rhv ioroplar obrw *ypd- 
perda: odv rg àAinbeî uaXXov spds Thv 
uéxAovcray dAnlBa, rep cv roraneg wpds 
TÒ 4380 roîs vir dravovpévo:s. Talia fere 
Reitzius ad Lucian. 1. I. Sed ut vis vo- 
cabuli &yéyiopa accuratius distinguatar ; 
duplex omnino est ‘ certamen” sive gym- 
nicum sive musicum, idque vel artium, ut 
poétices, musices, vel literarum, ut ope- 
rum oratoriorum, qualesque declamationes 
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23. Tav di agorigur Spyan persoror inpay0n ro Made 
nov° xa) rouro 0mag Òusir vavparyic ui welopayios 
TeYEiav 7Iv xeigu 608° Tovrov di rov ToMifov prixos re 
piya spovBn ralnuara rs Eonriy0n ysrioba: &v avra va 


e 4 + , e’ , # / 
EXX&d: osx ovy 6rsga tv iow ypora. 


Ovrs yap wire 


roraids Anpbeira: nenoslncar, ai pr vo PaeBapan ai d' 


setate Luciani vel inter amicos vel publice 
in usu erant, non tamen Olympi®, ni fal- 
lit DahImannus: de qua re v. in Vit. 
Thucydidis. Eas ‘commissiones’ dice- 
bant Romani, ut docet Sueton. V. Calig. 
c. 53. (conf. Lamb. Bos. Obs. Crit. c. 3.) 
Ubi quod Casaubon. hoc ipsum Thucy- 
didis &yévicua hac voce reddendum esse 
censet; falli videtur. Nam hic quidem 
alter vocis significatus obtinet, qua àyd- 
piopa ipsum est opus, quod éridelteces 
causa certamen init, i. e. opus literis con- 
signatum, cujus auctor hoc contendit, ut 
apud auditores opinionem eloquenti® et 
ingenii adipiscatur, iisque alios similium 
Operum auctores vincere judicetur, ut 
Reiskii ad Dionys. p. 824. verbis utar. 
Adde Ern. Lexic. Gr. Rbetor. p. 18. 
Creuzer. Herodot. et Thuc. p. 21. Inde 
etiam ‘ victorie laus et premium’ èyéro- 
pa dicitur. V. adiii, 82. vii, 86. Schol. 
ad h. I. «rijua’ eépBos. Krfua Yàp dAfr 
dear, è ybrwopa ròv yAvxùv Abyov. Aivir- 
rera Sè rà MySuà Heroduti: ex Lu- 
ciano. Atqui nec Plinius, nec Quin- 
tilianus de illa recitatione Musarum, qua 
lacrymas excussisse dicitur Thucydidi 
puero, cogitasse videntur. Eu tamen vo- 
cabulum èydricpa, ut vidimus, retulerunt 
Schol. et Lucian. t. iv. p. 205. 4 3° ody 
Goveudi3ns ed udia robro eropo0érnce xal 
Biéxpiver àper)hy xal raxlav ovyypa@puchy, 
dpaov udruota Gavpatbuerov ròv ‘Hpé8oroy, 
Uxp: roù xa) Mobcas xAndfra: aùrod rà 
BiBMa- eriuh re ydp poor, etc. 

és tò rapaxpîina àrobev] Conf. vi, 83. 
elBéras Toùs repiBeids browrebovrds 7: Ad 
you udr i30rj Td vapavrina repropévovs, 
mj è irtenhori Borepov rà Èu 4 
epdocorras. Tacit. Annal. iv, 33. ‘ con- 
verso statu, neque alia re Romana, quam 
si unus imperitet, hac conquiri tradique 
in rem fuerit: quia pauci prudentia ho- 
nesta ab deterioribus, utilia ab noziis dis- 
cernunt; plures aliorum eventis docentur. 
Ceterum ut profutura, ita minimum oblec- 
tationis adferunt.’ 

23. rGv St rporépev tgywev]} Dionys. p. 
860. usque ad “EXino: martory. Conf. 
Plat. Menozen. ix. p. 279. ibiq. Gotti. 

Bueiy vavpayiar) Avoîv C.G.a.c. d. 6, 
f. i. R. Zanett. Buri reliqui et Dionys. 
De utraque forma agit Thom. M. p. 46. 


Varie Eostath., qui ad Il. «. p. 802. scri- 
bit, Atticos 3voî» in genitivo et dativo di- 
cere, Sueiy rarum esse apud veteres, sed 
tamen eo uti Thucydidem; recentiores 
autem 3veivr scribere contra analogiam, 
nam nullum dualem in ew exire. At in 
Od. $. p. 1907. veterem linguam Atticam 
ait diphthongum o: in €. mutare, ut Sueùr 
ro 3uoîr, ole: pro olko:, weios pro wotos. 

- Duker. ad iv, 8, Phryuich. p. 90. Sved 
in solo genitivo, non item in dativo 
nendum esse tradit, ue $chol. ced. 
Viteb. ad Eur. Hec. 45. et Phavorin. At- 
que id praceptum non vanum esse, do- 
cuit Popp. Prol. t. i. p. 228. Nostro loco 
Sveîy pro genitivo haberi potest, quer 
Bauer, explicat per ‘eventum habuit ce- 
lerem binorum preliorum.* Conf. Dorv, 
ad Charit. p. 527. Equidem formam 3weîw 
prorsus ex hoc scriptore eliminandam non 
puto, propter auctoritatem et veterum cri= 
ticorum et librorum manuscriptorum, sed 
eam retinui tum h.|., tum i, 88. et ibi 
quidem preeeunte Bekkero, hic non uno 
libro scripto, sed jubentibus codd. S. D. 
E. H. K. L. M. N.0.P.Q.n.f.k. Ce- 
terum conf. Lennep. ad Phalar. p. 42. et 
Heind. ad Plat. Cratyl. p. 117. 

robrou Sè roî woréuov—XopbBns réros] 
Dionys. d. Adm. Vi Dem. p. 1074. Huc 
apectat Lucian. t. iv. p. 212. «al yàp vra- 
0huara èv abré peydda cuvéBn y 

uîxés re) Resperit ad h. Ì. Dionye. p. 
831. wpoeròyv yàp ès uéywros &ytvero 
Tv wpò aùroò woAduoy ò [eAorormaoicsds 
xpiwov re puhre. al sroXAtv 
cvrrvxia:s, TeAevràv rod 7 v Tàs 
alrlas BobAera: wpérov cineîr, èp' dv Thw 
àpxiw taafe. 

ola oòx repa] Aut érdposs, nut saltem 
érépa, i. e. x00rì vel xdpa, malebat Reisk. 
ad Dionys. Ad heec respondet Krueger. 
p. 123., non Griecie calamitates cum 
alius terre comparari, sed hoc tantum dici, 
nullo alio tempore tot, quod bello Pelopon- 
nesiaco, infortunia Grecos esse expertos, 

adress—tumpopàs] Dionys. p. 768. 

dpaudbégrar] Quoniam in verbis ofre— 
dpnud@n0ay simal sententia latet wAeîoves 
Yàp réhas do rgbe rg mortuy . 
quasi ita scripserit, orationem continuat. 

trò BapBdpur] Mycalessum (vii, 29.) 
significari, monet Haack. —. 


STIrFPA®H. 


UTO CPar cuTAII CrTiTOASToUvran, sici db «i xai olanrogas 
paribaror disonopera:, ovre Quyai rocaids avlcarar xai 
furor, 0 pur mar’ «Uro» ro» FOAspOY 0 ds dik rd oraoiale. 
Ta re aporspor @x07 pi Miyopsra, 60yw db oreviIamepo» 
fifasvpsra, cun dxiota xatiora, cuopav rs FiLI, oi sa} 
ràileror dior [ico Yîs nai in queoraro: ci avro irtoyor, 
nov rs trAsinpe, ai aUNIOTEEAI Tago TA fx ToÙ arpiv 
ygirov prnpovevipera EuriPnrar, avypoi rs fori rag' cis 
peyaho: xai èr aurav rai Mioi, xa 7) oUy Axora 
fiarbaca xa) puscos vi Pisicara n Mouwdng vocos. 
Tavra ye wavra pusrà rovds ro roriuov dua Euvsri- 
Ber. “Hetarro di avrov "Abmaio xa ITeXorowies 
Morarreg Tè reiezorrovtsi omodag ai avroîic syivorro 
purà EuBoiag &Xacn. Auori di $Avray ràs aitiIaS Teo- 


I. 25. 41 


el U-—rrtrorsuobrrav) Piateas signi- 
ficari, adnotavit idem. Quod autea My- 
tilenam addidit, Krueger. veretur, ut jure 
fecerit. Eam enim neque eversam esse 
Tuscyd. iii, 59. neque Diod. zii, 55. nar- 
rat Rectius de T hyrea (iv, 57.) cogi- 


tator. 

ue dì af-drioxbpera] ZEgina (ii 
N.), Potideea (ii, 70.), ut Scho!. adnota- 
tit. Adde Scionen v, 32. et Melum v, 
118 Mox post oî supple dr T@ie ré 


alpes) Quia precessit cesruòy repì, 
dicendum erat dnAenpior —abypavr re. Va- 
Maier cratio, et ex preegressis repetendum 
ee. 
rà-—nvzpovevbuera) Conf. vi, 6. 
o etneo, pf papà re n 
lege Tò orpdrevua. 
coni Matth. Gr. $ 455. Herm. ad Vig. 
p 


$ eb fiera —4 AoydBns réoos] Priore 
loco articalu seclusit Bekker. Sed arti- 
cali eodem modo repetiti exempla non 
desant. V. Krueger. ad Dionys. p. 124. 
Seader. in Bibl. Cr. Scebod. i, 8. p. 791. 
bane tegniam statuit: si certa quedam 
toto, sive subetantivo, sive nomine tum 
Proprio, tam appellativo, tum adjectivo, 
Ure trenomine, sive particula exprimenda 
Sit: quod tanquara appositio vocabulum 
*ccedit, articalum adjectum babet; quod 
tatem ista appositione explicater vocabu- 
la, tam demum habet articalum prefiz- 
tì, cem appositiosi presfigitur; sed vel 
St notiene, que esplicatur per apposi- 
Uonem, articulus abosse potest, ut semel 
tatem ponstor. Potest autem notio prin- 


eiplicarì apposito, vel adjectivo, 


vel adverbio, vel participio, vel praeposi» 
tione, cum casa suo juncta, vel substan- 
tivo, veladeo nomine prupiio. Velut ap. 
Soph. (Ed. R. 806. in verbis rèy derpé- 
fparra rèv rpoxnAdra» substantivum rpo- 
xnAdrnv tanquam appositio per articulum 
annexa erplicando participio inservit. 
Conf. Sche:fer. ad h. ]. Ex qua regula, 
quod bona pars codicum jubet, articalum 
utroque loco retinui. 

fiptaro —'InAupixdr É0ros] Dionys. p. 
833. 

rpiaxovrobre:s] Citat h. 1. Suidas in v, 
Conf. Jungerm. et Kuhn. ad Polluc. i, 
56. Citant h. 1. etiam Etym. M. et Phot. 
in v. Adde Cherrobosc. ad Theodos. 
Canon. ap. Bekker. Ind. Anecd. s. v. 


0%. 

perà EòBolas Awcw] Dionys. articu- 
lum r}» addit. Sed articolum in tritis his 
perà "Iriov, EÙA. dAeciww non addi, monuit 
Krueger. ad Dionys. p. 124. 

wpoéyparpa wpror) Vulgo Fypaya wpé- 
qov. V. Priscian. p. 1181. 1207. Re- 
ceptam scripturam prebuerunt codd. A. 
B. F. H. N. a. f. g.h. Dionys. p. 833. 
861. rpooéypapa altero loco, altero furé- 
papa Priscian. Fypapa ceteri. Notus pie 
onasmus verborum è rapaXA%Aov posi- 
torum, cujus exempla ad h. |. attulit Ste- 
phan. Addidit alia Popp. Prol. t.i. p. 
197., qualia sunt rdAo éravayupeir, dva- 

eu wdAuw, edébs xarà redyos, tore 

3} xarà tby aaipdy roòror, trerra Borepor, 
wporéueu» spérepor, wponariryoplas wpo- 
geyergutérno, etc. Aoristus autem verbi 
spoéypaspa respicit eos qui hos libros lec- 
turi sunt, quali temporum usus in episto» 
lis Latinorum solennis est. 
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eye - Towrse zai tas dixtecas. rs) UN ra Carica 
gore 13 creo rescures r3).saes rd; “Ero: Zartory. Tay 
pi 725 azzerare aovCaro alarterarm di Adyw rovs 
Africo 3 3702921, peydd.c05 ye eros za Poor mac 
sy orras rus Auzt iis, rayzarai LA ro soepety. 
Ai ds t5 ro Parsszo deyiuerai aivias aiò rar ixarico 
aL ur )vcarris ras oresòas fs 16» TTÀS20Y ZATECTNOY. 
24. Esidanrg Sevi T0).55 tr d:l.2 texAéorsi rov Iorio» 
20).207 TECCUIRLIEI Ò iti Tao).arrei BasBaga, Tav 
gizto sos. Taimnoa ATUZISLI ue Reszusaio, 0izIOTàS ò” 
eytero Dado "Ecarczà.eidco Kosic 7906 rev ao 
‘HoazAicx, zara di sto raiauto race ix TE ponreor0) 50 


zaraz)z ius. Euuzicar ds 
TOÙ &XA00 Aueizoy ytr005. 


rev xh toe Turvee:}] De hoc genitivo 
v. supr. ad cap. 4. Matth. Gr. i 540. Obs. 


sio, i, 3. $ et mcetit Krueger. Proroès, 
quod rulgo et bis ap. Dicavs. lecitar, re- 
possi rwe er bonis codd. et Prisciazo. V. 
Schefer. ad Soph. CA. R. 107. 
upigerw) Debebat dicere er 


Adscripsit hrc Dicays etam p. T96. 
bra E è 1207 pedas dnartpoo revra» ri» 
quew TÀ iriusra reg ft=are, Terroo 
Te rporw dapipe. tir Meto, ès è vi 
For y faBAy regi ris errias rov roiéaso 
qoader “Tùr pio —1seMepetr.” Schol. rà 
coiaera Huaara tevonse BosXeraa Sè 
Sarser. En peraia qeqréacra: ci “Abe- 
pasa yer reperzor ros rodenoe. Duo 
verza peynioni et radeneiz sicnificantur. 
Mix de verbis do’ do Aseartes v. Matth. 
Gr. | 353, 2. et Ova. 

2. Erdapres] Divavs. de C. V. pi 
5A. 1en1e ad ttvos. Jed: d, Thuc, p.s33. 
Prisciaa. p- 31203. Demetr. de Elocut. p. 
A). Fiarzocr. v. "Limes usque ad rare. 
Fu.nz, ii, 161. agzoscit verba & delgi 
STA cani Aderrz<it bec verba etiam 

sini. ad Piadar. Pr 21,120. et Marim. 
Tvr. ‘n Disserr. 12. Vil. Letroan. To- 
pg. A er. 3%. 

in îek:3 eorkéanr.;, Le. ‘tc the richt, 


zai rin Kos rirts nei 


I1c0e).e'irros dt rov ygorov 


2s cue sails into the Ioeian Gulf tt 
ein dat. xinu reddendus est. VV. 
Ma:tb. Gr. TRS Mar Tyr. 1.1. Dio- 
mve. strovse loco, Schol Pind. Demetr., 
col Med. H et codd. omnes 
Thacyiicis habent & Bef.g. Etym. M. 
altero loce & Selaf, a'tero trsbltia, Thu- 
cyuide neutrubi ncmimato. Porro és Betià, 
et vuzita ap. Harpocr. scriptura est, 
habet etiam cod. Vossian. apud Polluc. 
ii, 161. cosf. ii, 159. At bilia habet 
Hesvch. Conf. Eastath. ad I. i. p. 675. 
Rom. Eamcue Hesychù scriptaram pre- 
fert Heunsterà. in Pref. Dukeri ad Thuc. 
p- xxili. Lips, quia magis Attica videa- 
tr: Guem equidem pon sequor in tanto 
lbrorum aliorurcgue testium in volgatam 
consense. Adrotavit Abresch. Diluc. p. 
35-. Procopium B.G.i, T. descripsisse hec 
ad verbam: (pas & 'Ersbdarov — Spuftera: 
ès ErSanver. £ deruo è Bi doxrlorni 
cèe “lancer cd\irov. Idem, Or. 4. rr. serio 
Teucr. p- 33. Hoesch. dx ros *. 
uuAsvacee rtidyovs éridioh ris dora 
Aevovra ras bass bardevas—xal oxfo 
ca riw vir trl sAeiovor, roscira: 
"léruo xé\rw- tr Sd ni iedraroo 
Exoeva, etc. Monet de epico narrationis 
imitio Arceyer. p. 85. Ceterum sinus 
Iccizs a manì lcnio cdistinguendus et Adri- 
atcusa sinam siznificat, unde Emddunio 
xareuroferes del rèe "ASpior ap. Diod. xii, 
30. Torium mare anguste sumtum Acro- 
ceràunioram montium promontorio finie- 
tatur. Sed necue apud Herodotum, ne- 
que Thucvrerkem, neque Xenophontem 
d "A3as levitur—-Mox in verbis &dAos 
*EparecAeioo de articulo ante patris no. 
men non addito v. Popp. Prol. t. i. p, 
195. 


STITTPA®DH. 


t 


tysnero 


I. 29, 24. 48 


n var Exidauviar w0dIS peyarn nai rorvarbearros. 


Irariacavess di tr AXANA0KS STN FOXAA, dig Aiyerai, Ab 
rolizov rio rav apocoizur BacPapan, iPIaencar nai 36 


dmaptos Ts 20XXN boreonino a». 


Tè di rsAsvraia Te0 


rode rod ToXEuov 6 dios avrav stsdiate sovs duvarove, oi 
di amsdborres pero ran PagBaoay sAniCorro ovs iv 77 


} 2 ” \ x 7 
qu rara Te yYW nai xaro baXaccar. 


Oi di sr 77 


, td t) 2 L) \ > lA , L) x 
sore orres  Eaudaprios ssd sais Corro, ripaovan 66 TRv 
Kegxucar peofdeis dg parpororiy odeav dsopero: ua Pac 


‘Erdaurio»r =dris]} Multi codd., et in 
his R. S., pro séA:s habent Siyaps, CÌ. 
et Gr. utramque vocem jungunt. Cum 
r4As in ejusmodi formulis omitti soleat, 
ssspicio est, utramque delendam esse, 
Etam supr. c. 10. idem glossema Surdpe:s 
legitur in verbis xalroi—ràs Béo polpas 
»énerra: pro piofpas, ubi fortasse itidem et 
nsipas et Svrdyiess delendum. 

ar) roAduov) i. e. ‘ post bellum.’ Her- 
mog. d. Method. c. 85. optimus h. l. 
mterpres. Is refert verba oracidoarres— 
detdonea» inter exempla dugiBorfas, am- 
bigoum enim videri, bello an seditionibus 
perieriat ; atqui non posse cos àsrò roAé- 
fpiov perlisse ; itaque sententiam esse: 6 
bello seditiones ortas, et a seditionibus 

be ionem virium ; Greece enim non 
dici ded @dpycar. Aristid. d. 
Dict. Simpl. c. 13. et ipse b. l. attingens 
ut, simplicem orationem esse per partici- 
pium erasidoarres, asperiorem reddi, si 
dicatur èresbì Sè doraciacar. Ceterum 
«éiparay non est ‘ perierunt,’ sed ‘ eo- 
rum vires fracte sunt.” Conf. supr. c. 2. 
erdous—tt Sv dpeelporro. ii, 51. pn3' dr 
hi Eixov vockparos BagPapra:, i. e. 
‘afictam iri.* 

re Ri rerevraîa—tetedicote] i. e. rà 83 
tTilevraia fr, Bre wpò rovbe roù srordpov $ 
Vinos abrav, etc. Plat. Cratyl. $ 28. &» 
tal tires $ rarpis abroò BAn arerpirero, 
Le dv real réros rooro vr Sri f} warpis, 
he Citath, I. Pollux ix, 167. Gourvdi- 

sre dkeBleoter «pare. 

és prrrpéroru olcar] Colonis eun- 
dem honorem originibus suis exhibebant, 
Quem filii parentibus. Itaque Metius 
Fufetino, Albanorum dux, ap. Dionys. A. 


R. l, 7. ait Romanis, Albanorum colo- 


ns: Sons Yàp dfotio: Tuus Tuyxdve» oi 
verte: rapà rw diydrer, tocabrys oi 
ericarres ris wdAeis wapà T&v kmwolniey. 
Ita Curtins iv, 2. ‘quippe Carthaginem 
Tyrii condiderant semper parentum loco 
celti’ Apud Herodotum quoque, viii, 
12. Themistocies negat Iunes juste agere, 
Qui contra patres militent. Quaenam porro 


fuerint hec jura, que originibus debe- 
bantur, non alienum fuerit, paucis h. |. 

tringere. Primo igitur ii, qui in co- 
oniam mittebantur, armis et commeatu a 
civibus suis instruebantur de publico, ut 
docet Liban. in argum. Dem. Or. d. 
Chersones. Preterea publica iis diplo- 
mata dabantur, que droixa vocabant, 
teste Hyperide in Or. Deliaca apud Har- 
pocr., quorum exremplar, ut opinor, in 
archivis publicis servabatur, quo eos cives 
optimo jure essu et bonis ominibus in 
banc aut illam coloniam missos appareret. 
Jam quod precipuum est, sacra patria 
coloni secum asportabant, ignemque sa- 
crum e penetrali urbis depromtum et 
accensum : quod docet auctor Etym. M. 
in wpvraveia: Eri rò lepdv wip éuì robrey 
dndrerra: xal rods Swolwmore amouxiay oréA- 
Aorras #00s abrdfev abeoda: rò ùnò riìs 
sovrias wp. Herodot. etiam, i, 146. de 
Atheniensium colonia in Iuniam missa 
loquens, sic nit : ci Sì alr&v dròd roù 
wpvravelov roù *A0nvalcor Spun0éyres—ès 
dorouiny. Qui quidem ignis si casu ex- 
stinctus esset, ex prytaneo conditorum 
accendi eum oportebat. Moris quoque 
erat, ut coloni® quotannis legatos in 
‘ majorem patriam’ (sic Curtius vertit 
quam Greci prarpdrorw dicunt) mitterent 
diis patriis sacra facturos. Polyb. xxzi, 
20, 12. vat iepaywydy, <d fs els Thv 
Tupov derturovor ol Kapxnddvio: ràs ra- 
rplovs àmapyàs roîs Geoîs. Et Curtius de 
iisdem Carthaginiensibus ait, iv, 2. ‘ Car- 
thaginiensium legati ed celebrandum sa- 
crum anniversarium more patrio tunc 
venerant.’ Itaque Corinthios graviter in- 
fensos Corcyreis fuisse legimus, quod 
more reliquarum coloniarum sacra patria 
Corintbum mittere negligerent, Sid 7ò 
pubvovs rév àmolxwv pù réure tà nare: 
Giouéva lepeia ri unrpomdAei, sit Diodor. 
Sic. xii, 80, Sed Thucydides cap. sq. aliud 
dicit, ubi Schol. sporarapyduevo:, dicit, 
rourtori B.béwres ràs àmapyds #00s yàp 
Av dpyteptas de fis punrpondriews AauBd- 
vew, i. e. ‘ moris erat, ut colonia ab ori: 
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sepiogdiv Qlespoprivovs, aXNXa vous re Pevyorrag LuraXAktay 
opioi xa) rov rav PaeBacar rosuor xararvoa:. Tavra 
s ixsras nabslopero se ro ‘Heaior bdiovre. Oi di 
Ksexvpalo tI ixsritav ovx sÙitavro, TAXA drphrrove 
arerentar. 

25. Trovrss ds ci ‘Emidapro: ovdeziar epic ro Ksg- 
aveae Tifuaicy obras, dA r00w si xorro biebas 70 ragov° 
xo weurparres 66 AeXPovs sor beor tangorro ei rapadoiey 
Kogsbioss TIV FOIY WS ciImoraie, nai ripgiay Tuwà ge 
givro &x° avra wosiobas. "O d' avroic avis rapadovvas 
xa) fysuoras mosiobas. ‘Enbovreg di oi "Exidauvio tg 
eu» Kopudor xar& TO pavriior ragidoray 77 Aroriav, ov 
76 cizuotIv arodssmsories cav tx Kopiylov ovra xai rd 
xenorigio Onrovvrse. 'Edsorso rs un pas aepiopdiv die 
PUescopivove, &XX srapuras. Kogivbioi di mara se xò 
dixaior vredetavro TRI Tiwpiar, voiCovres ovy, Rorov saev- 
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ginibus suis pontifices acciperent.’ Qui 
1108 inprimis notandus est; ex hoc enim, 
ut opinor, unico hujus interpretis loco id 
discimus. Superest, ut dinpiciamus quas- 
nam fuerint illa yépa, quae a colonis pre- 
stari mos erat in publicis solennibus ac 
ludis. Schol. quidem illa interpretatur 
ràs ripàs xal wpoeSpias, i. e. ‘ principem 
in consessu locum.’ Sed et multa alia 
privilegia intelligi puto, cujusmodi sunt 
drryapla:, erîjats YÎîs, et cetera, que in de- 
cretis Greecorum passim leguntur. Quin 
etiam sì quando coloni aliam coloniam 
aliquo deducere vellent, moris erat, ut 
ducem a majori patria postularent, quod 
testatur Thuc. h. cap. de Epidamno: 
olx:oths Bi tyévero GdXiios—rxaraxAn0els. 
Porro ad bssc jura unrpordAieny et colo- 
niarum non incommode, ut arbitror, revo- 
cari possunt et invicem componi jura 
ecclesie Romane, que matrix est et pp 
spdwor:s reliquaram. Vales. ad Polyb. 
xii, 10, 8. Adde Spanhem. d. Us, et 
Prast. Numism. Dire. ix. p. 675. Dra- 
mann. Gesch. des Verf. der Gr. Staaten, 

» 505. Hegewiscb. d. Col. p. 155. Va. 
lesions preeterea memorare debebat, in 
majorem patriam legatos (dewpobs) missos 
esse, qui diebus festis ibi adessent. V. 
Thuc. vi, 8., alias etiam magistratua inde 
accepisse, ut Potidmatas, v. i, 24.—Om- 
nino, Popp. ait, Prol. t. ii. p. 21., equum 
censebatur, ut major patria a colonis cole- 
retur et amaretur, enrumque dur esset, 
coloni» sutem ei cederent, (i, 38.) nisi 
injuria affecte csseut (34). Contra ma- 


jorem patriam pugnare adeo nefas videba- 
tur, ut Melii obsidionem et interitam huic 
impietati preeferrent. (lib. v. extr.) Ips» 
colonie, si in discrimine essent, ad mino- 
rem patriam confugiebant; velut BEpi- 
damnii, abexulibus et barbaris vexati, pri- 
mum a Corcyreeis, deinde a Corivthiis, hic 
auxilium petunt: Corinthii, cum Athe- 
nienses Potideam aggressuri essent, pe- 
riculum domesticum arbitrati, (i,60.) par 
tim preesidium eo miserunt, partim Pelo- 
ponnesios ad bellum excitarunt. Ilidem 
post cladem Ambraciotarum ad urbis tute- 
lam adfuerunt, (ii, 114.) et Syracusanie 
ab Atheniensibus obsessis opem ferre de- 
creverunt. (vi, 18.) Pro quo in colonos 
studio ab iis vicissim multa benevolentim 
et observanti®m documenta acceperunt (i, 
84.) et a Leucadiis, Ambraciotis, Anac- 
toriis navibus adjuti sunt. (i, 46.) Ita- 
que bos omnes una cum Corinthiis La. 
cedemoniorum partes secutos esse non 
mirabere. Add. Heyn. Opusc. P. i. p. 
816. 

és rò ‘Hpaîov] Priscian. ds pro è posi- 
tum ait, sed rabitenda:, ‘ considere,' recte 
cum prep. motum siguificante construitur. 
V. Matth. Gr. $ 578. et iii, 75. vii, 71. 
Mos verba rh»s icerela» obx Bdtarro habet 
etiam Dio Cass. zlii, 43. 

25. do &rdpp etxorro] Reiskius conje- 
cit elyov rd 04o0asrd rapér. Non necese 
est. V. Wessel. ad Herodot. ix, 08. Sal. 
lust. Cat. 41. dixit, ‘in incerto babuere.' 
Mox dedi erfjporro pro vulgata è 
e codd. V. Steph, et Bened. Conf. ili, 93. 


SYTTFPA®H. 


I. 24, 25. 45 


e 7 x ” , s\ # e A LI là ao 
su Hime: rio comvsnicr N Kepxvpaian, apo di xo piosi raw 
” 2 n” e k 4 
Keozopalay, OTI WUTAIv Fapuuirovy ovres 4roseos* oùve yie 
Ù pes pe , é 
i saraguosos taic romalc Ùidorrss yipa ra vopulopera 


ned., quasquam etiam éeuporew» legitur 
ia eedem re, i, 118. et alibi. 
ebre rip—drcspdgieres] In bia nullum 
verbum finitom est. Itaque nonnulli, ve- 
lut schol., dixerant yèg abundare; alii 
bane iculam deletam volunt; alii 
nali pula ex antecedentibua repetendum 
censeat, et verba sic ordinanda esse, ra- 
padreur yàp, obre—obre, etc.; alii ad 
participia t Joar. Conf.Herm.ad 
Vig. p.770. 776. Schol.iordoy Sr: ò yàp 
rapfien, cal krd «owWoò Tè mapnpsrove 
i rè dbrres dov) roò d3lBocar, &s al 
‘Opmpes Il. viii, 307. xapwg Apidouéyn, 
tori reò Bpibera:. Quod exemplum addit 
pirticipii pro verbo finito positi, non ap- 
tam est: nam ibi partic. vim suam reti- 
nere, sccaratius inspicienti locum sponte 
rpparebit. Popponi, Prol. t. i. p. 148. 
scripter voluisse videtur, cum periodum 
inciperet, repetere in fine rapyiétAow, vel 
siwile aliquod verbum addere ; sed cum 
plara orstionie membra sint, rem oblitus 
esse. Comparat viii, 87. Bidri 3ì obx FA- 
ber, vodhayî eledfera oi pèv Yàp, lra 
Larpify èrcAfbr, bore nal Bierofién, rà 
reo Meroroyryoter, ubi sequuntur alia 
membra per ci Sè et HAXc: Bè, omnia ca- 
Reati verbo finito; repetendum censet 
sete. Huc trabit etiam locum, ii, 68. 
vhi es, de quo vide. 
Poterat addere vii, 74. Soteyr aùroîs xal 
rip dnueiear arepipeîrar—kyaraBby- 
res i abrà, fra — berfipxer derridua, apop- 
pasta, ete. ubi participiero 65, 
quod equidem non ha:sito e cod. repo- 
dere, exigit, ut ex #Sofew» repetatur $B80v- 
+ Dixit de loco nostro etiam 
Matth, ad Hymn. Hom.p. 28. Participium 
Po verbo finito minus attento positum 
lideri possit ap. poétas, qui conjunctiones 
4, d, drei, et similes, participio jungunt, 
u Pop Il. xxiv, 42. i de i 
ne &rrivopi Ovug Ellas e nia 
Bperao, Tra Saîra n° ès Axideds, 
te. V. Herm. ad Vig. p. 832, 805. Eur. 
Eleetr. 538. obx foro, ei xal fiv xaclyra- 
105 noXdv nepatbos 
mm, è $ vor abrdy didurepa pù darei ; 
thi v. Seidler. Participium ex particulis 
# t> apiatam profert Herm. ap. Lo- 
\eck. ad Soph. Aj. p. 370. ex ZEsch. 
Apm, 434. adray "yàp, abr' By do0hd ris 
her ipîr raparMiara Bid xepor BéBar 
te Wes, ete. At Reisig. ad Soph. (Ed. 
C.p.375. hwe emendat: «$ rd Y dot 
tu dorso doàr, etc. Neque huc referri 
Wiett Soph. (Ed, C. 1496., ubi animua 


Erg yvolns &v divupacua p 


loquentis perculsus non sinit orationem 
terminari, quare recte lineolam abrupta 
orationis signum appouvunt, Pruterea 
Popp. Obs. p. 57. affert Pind. Ol. ii, 102. 
el dé uu Eyuo ris, etc. Sed Herm. mo- 
nuit, ibi juangendum esse, el Exw» ris ode 
Tè uéXAor, ut apodosis prorsus suppressa 
cogitetur. In prosa oratione Popp. se 
vereri ait, ut el et jy, et similia, cum par- 
ticipio construantur. Afferunt tamen 
Herm. ad Vig. |]. }. Xen. Mem. ii, 6, 25. 
Piat. Phedon. p. 87. s., Schefer. ad Eur. 
El. 1. 1. ed. Seidler. Plat. Phedr. p. 260. 
D. #yò yàp olBira èryvootrra ràAn0is 
dvayndiw par0dvew Aéyew, àNA' el Tis duîî 
tvuBovig rrnodueros dieîro, obras è 

AauBdyrewy, Bremi in Dederl. Philol. Beitr. 
aus d. Schw. t. i. p. 172. Xen. Hier. $ 80. 
Sowep obv el ris Ereipos By Bifovs roù yisty 
ode A amoAabo:, ore al 6 Uwepos dy 
Kperros, tmeipds dari riv iSlotay dppoBi- 
clwy. Sed Bremi hic ex infin. nueò», qui 
in sequentibus est, w(0: repetens supplet 
ad partic. éy. Inloco Mem., ab Hermanno 
allato, anacoluthon inesse statuit, et scrip- 
torem in mente habuisse, post parenthesin 
ponere verbum finitum, velut dpyx}» xara- 
AauBdye: xal—repara, pergere autem ita, 
quasi ante parenthesin posuisset AodAeras, 
ut scriptum jam reliquerit.xal tpfas repa- 
ras. In Plat. Phadr. p. 260. D. ad ef ris 
supplet torw; sed magis in eam sententi- 
am inclinat, locum esse corruptela aliqua 
vitiatum. Inloco Eur. El. probat Cauteri 
conjecturam, legentis sap» pro ral yÈr. 
Conf. Matth. Gr. $ 556. Quod autem 
aliquando usum participii pro verb. finito 
reperì ap. Isocr. Panathen. p. 461. Lang. 
ddv té wov Befigay abroîs deméupa: Rohbuay 
— rotrovs àsoaoréMAey #0eAor, deceptus 
sum falsa lectione, quam aervavit editor, 
correxit Matth. Gr, $ 849. (327.) ex qua 
correctione ita legendum est: ddy ré rov, 
Befìoar abroùs duwdupa: Bohbesar, dvduun- 
0ow d roùs wdvovs È rods nuwdivrovs, etc. 
pro eo quod vulgo extat, Iva Bonéicw. 
Sed locis jam memoratis adde Heliudor. 
«+ 119, 35. Bourd. al Swov 3h pawoudrn 
vaiiy Î) Ipdpav, ) aryapar, xa0dwep dpyerv- 
roy tyaXlua wacav Ujiy nal Bidyosay dp 
daurk» driorpépes.  Huic similia est locua 
ZEsch. Agara. 1520. Swoi Bè xal mpoBalruy, 
etc. et 6564. uéx0ous ydp—fparos uépos. 
Sed apud Thuc. v, 47. SwAa Sì ud dGa 
txovras Butrar-fv uh iImpiaapkvur riv 
aréiewr araciov, thy Bidiov «lrau, ad fy 
videtur ex pregresso Sudra: repetendum 
esse Blevi. Alium locum, v, 18. extr. 
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[4 TÀ LI) LI ld oa e ed ei e 
ours Kopsliw &rdel, aporarapyopevo rav ispan, dorwep as 
, td LI 9 LI 
RNA ATOMICI, FepiPpovovrTEs di avrove nai ypnudrav 
» o N cu toi 
duvaps: ovres nar’ txsivor rov ypovor ouoia roi “EXAgvew 


el 3é ri àurnuovobow Brorepowir xal «f 
Tov wép: Abyors Bixalo:s ypuptrovs eUopror 
elva: àuporépors rabrp pera0eiva: Sup dv 
Boxj àpporépo:s emendes facile ex cod. 
Mosq. scribendo &rov pro ef rov, cui 
soriptur®a proximum est, quod legitur in 
A. B.F. ot roò. In H.S. hoc loco litura 
est, et ad simile quid dacit scriptura codi- 
cis b., qui habet solumroù. Verba in vi, 
69., olim ad Dionys. d. C. V. p. 76. pes- 
sime explicata retractavi in Act. Phil. 
Monac. t. ti. p.$28. Jam in locis diachyli 
cum Heliodori comparatis, Matth. Gr. 
556. aliter versatur, quam Herm. ad 
iger. p. 770., qui verbo elva: supplendo 
participia explicat. Conf. idem p. 776, 
227. et Schefer. Mel. Cr. p. 43. Ac vi- 
detur sane hec ratio in locis plurimis esse 
facillima, ut ap. Eur. Suppl. 410. 3puos 8 
àvdocre:—-oùvyì rg xAobrp Bdods rò vAeio- 
ror, dirà xb wérns Exwv Icov. Sed ap. 
Xenoph. Cyrop. viii, 2,8. verbam sub- 
etant. supplendum est ad parepoì, non ad 
partic., in verbis, riv: ur ydp piAo: wAov- 
oiderepo: Bvres parepoi, f Tepo&v Bachei ; 
ut ap. Thuc. i, 120. éorì repetendum ad 
srhelo, non ad Joxojyvra in his: woXXè 
Yàp raxîs yvwodivra—xarap9d0n, xal Eri 
mAelw, è rxaré&s Soxovvra BovAew0fva: ès 
robrarrioy aloxpès wepiéorn. Participium 
o verbo finito reponendum Xenophonti 
Hi Gr. vi, 1, 4. xal puhy Borerol ye xal oi 
KAA01 wdrres, Sro: Aaxedasporio:s roAepoi- 
gw, brdpyovei por ciupayo:, ubi exempli 
Victor. et Leoncl. margines habent woAe- 
povwres, quod difficultate sua commenda- 
tur. Adde Theogn. 845. Br. swoAAoîs 
Axphorowi Beds Biboî àrBpdow BABOv èo- 
010», ds obl abrg BiArepos obitv dv, obre 
dlxc:s, que ita intelligenda videntur, ès 
obre aurg &y BéArepos obbév torw, ore 
PiAo:s, ‘qua neque ipse, cui opulentia est, 
neque amici quidquam juvantur.’ 1160. 
obre ce eu àrepiropat, obre xaAoù- 
pas àpyaréos ràp div, xaì piros, ebr’ ùy 
àwfs, ubi eîs supplendum ad àpyaAéos, et 
participii èòv sensus est ‘presens,’ con- 
trarius verbo àrjs, ut ap. Aristenet. Ep. 
ii, 2. od Bè dpleira pAFYe:S, ral oòx odoa 
rirpbore:s. V. ad Plaut. Trin. 70. Conf. 
de usu participii, de quo dicimus, Dorv. 
Charit. p. 582. ato, ) Verte fox 
obre—spoxarapydpero:] Verbum 
pa:, et inde derivata, drdpyopcai, xardp- 
xopai, rponardoxopa., drdpropa:, spordp 
xopa., in sacrie usitata, vim habent nuspi- 
candi sacrificium et creremonias, coque 
senau interpreteris ‘ sacra facere.” Pri- 
mitiva autem eorum significatio heec erat: 


sumere aliquid de congesta rerum copia 
sive de penu tanquam primitias, demere 
de copia, ut consecres, haurire ex penu 
aliquo, ut diis offeras, atque accedit is 
sensus, qui inest in qualibet preposi- 
tione, quacum verbum simplex componi- 
tur. Itaque Homerus verbo àrdpyeo@a: 
utitur, ubi dicere vult, 4 desecare crines 
hosti® ;’ érdptao0a:, ubi er cratere hau- 
ritur ad libandum, ut in prepositione éxì 
relatio insit ad eos qui sacrie intersunt, 
quibusque hausta porriguntor, unde liba- 
tionem instituant. Quare apud serioris 
evi scriptores in universum 
significat, ‘ porrigere,” ‘ offerre,” ‘ imper- 
tiri. V. Buttm. Lexil. n. 26. p. 100. Jam 
verbis Kopw0ig àrBpì apertum est signifi- 
cari pontificem a majore patria arcessitern. 
Dativus autem quomodo accipieadus sit, 
dubium. Atque Haack. quidem positum 
ait pro Bià Kopw@lov èrSpds, quod Grace 
fieri nequit. Quanquam ea sententia esse 
videtur etiam Popponis, qui Prol. t. ii. p. 
21. ita interpretatur : ‘ iisque vel partem 
victimarum seligere vel per sacerdotem ex 
majore patria repetitum sacra auspicari.” 
Prius si admittere velis, obstat verbum 
«ardpyeoda:, positum ubi verbo cum del 
composito opus erat. Aliam igitur viam 
ingredior, dativos Kop. d&r8pì pendere 
faciens e 8:Bdrres, ut structora verborum 
hrec sit: otre dv wanryipeoi taîs xoaîs, 
obre Kopiv0lp àvBpì Bdérres yépa rà vopru- 
duera wporarapyduero:, ut jaxta se po- 
nantur, que in solennibus aliis, queque in 
sacris omiserint, ‘ neque in publicis solen- 
nitatibus consuetos honores tribnentea, 
neque solita munia viro Corinthio in sa- 
cris,’ utque oratio varietur, cum pre- 
gresso substantivo év waryyÉpeo: sequi 
debuisset dv mporxarapyfi. Sensu autem 
‘ sacra faciundi’ sive ‘to perform eacri- 
fices,” vox rardpyeada:, i. e. xarà lepoî 
lipyeo8a:, usurpatur in Od. iii, 445., unde 
Thucydidem, addita prep. wpò, recessisse 
fatendum est. Vis autem prmpositionis 
illius vel in Kpyeoda: inest, ut quod ‘ aus- 
picari secra’ significet. Cum vero 

xeo0a: Homero sit ‘ sacra facere,’ Tlhracy- 
didi compositum wporardpyeo0a: signifi- 
care potest ipsam ‘ auspicazidi sacra” ac- 
tionem. Munia pontifici Corinthio tri- 
buenda (yépa) intelligo fuisse ea ipsa, 
quibus sacra auspicabantur: ut hostis 
capiti vinam infundere, motam (odAoxv- 
às) inspergere, frontisque crines abscis- 
sos in ignem conjicere. V. Dionys. A. R. 
vii. p. 1498. 
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TAIWFIWTATOIG naù 79 66 rod 4puor TULUCKKUV] duararrgOI, 
reorizy d6 xa} x0XU agos zine Soriv OTS iraIgoeavo:, xo 
rara sà TA Pasczor TEOSVOLRATI) TS Kegxigas xAf0g 
rr» rà regi TÀS rave. “H, xa) pi dor sfngrvorro rò 
mulicsà rai n0 ay ove aduvaro: * Tempus yae simoai wai 
txaro» vr RCYOY avro ore NeXorro TOÀsjesiv. 

26. array oùy roUTw»y ivaAfuara sX(0N766 oi Kogivbsos 
‘rturo» 66 TR» Ezidapror de pero: id dpi sa), oixnTog& 
se sor BovAopesror | leva xe) SUOITEG xa 'Aprrgosara xab 
Nivxadiay xa) savra» Peovgovs. Ezogsvinozi da nely tc 
AzoMariay, Kogwdian ovoay drosiay, dissi r@ Ksgxvpaioy 
pi xadverrai Ur avTAv rarco baracca» nega) evol, 
Repavpaio: ds rudi noborro ros si olxirogas xai Peov- 
povs Nxovras Es 7 Eridapro, rav TE AFCIXICY Kogsrdioss 
dedoirno, ie Nirawor * rai FT..EUCAYTES s060g TEvVTE xi 
UROTI VOUOÌ nai Varegoy sirio ata TOÙG Ts psoyorras 
ERiASUOr X0T” srupeta diysalas aurove, HAI yae is 7 
Kiezupay oî roY Ezidaprian puyadec, TRPovs TE AI0- 
duzrinres xi Zuyyinua», dh Eos x opero, sdsovro spig 
rarays, roÙS La Peovgovs odg Kogivbios srsurbar nai roÙs 
uzntopaG Groripareir* oi di Enidapno: bd» CUTO VT 
zovrar. “AXZ@ OTEATEVOVOIY 67° abrods 04 Kepxvgeio: 
risrupazorra vavai perc ran Puyadar as xaratovres xa) 
To TAAvesovs aporAafBorrss. IlgorwabsCopsvor Ù TI» 
TI. posto Ezidavion st sò» BovXopsror xa) govs 
tiovs arelete Gaitras* si dì fin, wc rodepioss yenoao dat, 


trefpara txovres]} Phavoria. 
tore tyaMfpara, drrì roù rarmyopoùr- 
Te, 1 Genoa sardoren—ceis Eridauvor. 
«ar dripuar) i. e. ‘ with insalting ma- 
licious delight” Suidas: dripea, BAdAN. 
Bee Te pelryorras — abrali. 
FOPAGVAGRT TEL, 

di st rs dirò rÉs HAAS ovparelas 
4 abreîs, àrr) roù Badrro. 

ta albis: Sere è ds ravra dnfipua «ludres 


HE] 


«reds habent Zonar. et Phavorin. et 
SchoL Sed vocabuli sensum melius de- 
cara: Aristot. Rhet. ii, 2. p. 97+ Schrad., 
dn Remorat etiam Schol. rpla dorìy 


, xaragpbrnols re, «al èrn- 


peacpòs, xal UBpis. “O re yàp rarapporiîy 
dAcyepeî» È Yàp olerrai podi | Ka dra, 
robrur KaTappovode'. Tor 3 
ablesy dAryupova:. Kal 6 drnpediey dal- 
vera: xarapporeir tori yàp è denprao de 
raîs BovAtoeow, oby Iva Ti abrg, AA lra 
mè éxelvryg. Commentarii loco erunt He- 
raldi Animadv. ad Salmas. Obs. ad Jus 
Att. et Rom. ii, 9. p. 115. 

ks xardtovres] " Valgo addunt abroùs, 

omisi jubentibus libris optimis et 

Tesio d. Proem. Thuc. p. 88. Sicut 


ù mox dedi arpocxadef dyrevos—rpy eéhey © 


libris compluribus et Priscian., idque vo- 
luerat jam Abresch. Diluc. ad b.Ì. Vid. 
Wessel. ad Diodor. t. i. p. 502. Valck. 
ad Herodot. v. LP. 430. Alii rp) xdhe 
Schol. ri» sdAw GovrudiBewr, tr wéde 
nowdy 


BOTKTAIAOT 


e, d ovs sereidorro, oi par Keorveaio, tor: di infusc vò 
Yeeion, ir0d10gn0UI vie mod. 

27. Koesbios è, «“ qurois ta ric Easdagrov #Abos 
dy paro: ori odio KOUNTO, magsezsv@ierro orpssu:da, sui 
di por darozicy 66 rav Eridapro | iniguoror sr) Vi) ion 
opuolge roy BovAopavor is iivas° si di rig rÒ rapavriza peo pù 
s6601 Supra air, perizse ds Bovreras ri ATRIA, TEITE- 
sovra dea rarabirra Kogubiag pivu. “Hrar db 
nai oi x) sovrss od doi xai oi ragyugio rarufaAXorrss. 
'Edstbnoar di xa ray Meyagiar raoci cas tvpapo- 
ripa, si ape RW Vorro vrrO Kegzvoaion mheîr Oi è 
mapsrnivalorro aurois cera veve Tuparhsir rei HaXng 
KipaXA ary ricoagoi, nos Ezidavzian sdsnbnrar, ci rap- 
ioyoy srivre. Egpuorie di pic xa) Teostanos dvo, Asvsa- 
dici di dixa nai Apapazisra: è Orta. BnBaiovg di x8%- 
paro nracar xai Diiaciove, "Hasiovg di vavs 7s xsvec nai 
venere. Avra» di Kogurdian vas raescasualorro rea 
movra nei reso ziduo: ordirai. 

Q8. 'Erudi dì irvborro oi Kepxupaio: rav ragacaso”, 
sAborres de Kogurlor para Aaneda:zoriv zai 2 usuaesa. 
weioBiar oÙs ragiiaBo tai evo Kogurdicvs rovg sr Eee 
dar Feovgovs ri nai 0ix% ara 541 per où pero» 
uvrois Erida uso. Ki di ri ArrIFOIOIITA4, dixag nbedor 
Covre: to Ilaoreniey must TO. £C1 nic è apuportgor 
tuupar orerigao Ù è dizasti siva rav droia», 
revrov; xsarsivr. HlsXor di xai se i Ae) Pois parce 
imroias. IloXswoy di ovs sim soisin® si di pa, xai 
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27. i Èe ris vò ropavrica) Phot. 

ef ubi pre di ved, ci Aporo Dr. lege 
Se re. Sed totas ille locus Grammatici 
rectras eritetar în Apogr. Albert. ad 
Hesych. t i p. S72. Mox de futaro 


%. Prol. t. 
a Popp. è Pi 


MaAzs) Valgo DMimAes. V. Popp.Ube 
p-113 Prei ti pifi. 473. t ii. pl15s, 
Memenst h L scsi. sd Lycopàr. Cas 
sundz. T91.. sli TleAeî: ertusum. Adde 
Emutath nt Dueys Peree. t31.0d Hom. 
Od. i p. 1396. Rom. Syiò. ad Fiym. M. 
ti o. sh Lupa. Vaicà. ad Kar. Prua 
265 buctm L-. pùò. Scheer. al Greg. 
Cer. p. 101. 

Pi vupe sedare eis) i. e repà veces, 


trap el: dp î-, atsupra c. 1. de Bè rexpe- 
piam, de—meveson fonfiabra: dictum pro 
dx dì rexppiao, & do, etc., abi v. Do- 
cuitque am Hcile., totem locum ita ex- 
picondum esse, rup' als fopAsew ùn deò- 
ven adrés. Huc verta adscripeit schoi. 
Rer. Urest. 1660. Mattà. Paalo ante, 
dredeveo — do ‘Ersdarp adecripta in 
Ameca. Belk. i p. 1562. eta Suide in &- 
Aci. 


berrer—drerpében]} Thom. M. p. 350. 
ci dà nè} Kispecteo potina el dì, n 
TOTvU Eveim «i Sì pè in univerten 
est < sun minus, sive neres erationis deu- 
dernt «lì, sive screcuam perticuluaa pi. 
V. Viger. p. 610. 
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uni ira easbressta: ‘duras, EXSIVAY Bia %ontrar, PiXovg 
custode. où ou fBovAorras 1 irigovs gay sur ovray tear 
spersiac Sream. Oi de Koeivéie: arsxgIVaITO asroîe, dl 
Mis se potug Reti vous BagBagovs aero Emdaurov è areyd- 
veri, Benrsvesrdas * aporscor dI ov raw; tysw rod pù 
rauepaise bai, aUrODS di duater bai. Kepxvpaioi dè avri- 
yer, Mn met txsivo: roÙs ty Eridapra araykyari, FONTE 
savra - troie: dè sima: nai dere cpuPorigovs parve rarà 
quenz, ewordaz womoncla: fn ar PI diem vivrai. 
29. Koessbo di ovdi» rovTA» Vrie0vor, dx tondi 
i gle) aUTOie soa» oi "ns xai oi Zoppozo: TaoNoer, 
rperiprbarreo vicoza rgorsgon 0A spor agosgovyroa Keoxv- 
pessoee, dpasrss paRoree vavoi nai sévre duo zio re 
osMirass SxAsov Sx} RI Eridapror Kspavgaiog bvarria 
TIÀSLaCOrTSS. 'Ecrearaye di TÒV pv veaiv 'Agiorevs I, 
TlsAAsy0v xas _Kaduzearns o KaXXiou nai Tinarag 0 
Tiparfovg © rev di welov ‘Agyirimòe rs , Eveuripov xai 
Jragyidas 6 L) Isagyov. Ezudi di Sybrorro ty Aurio 7 
rogias vÎs, cÙ 7Ò fegor goù AxoMianòs i tori, 69i 7% 
crinari roù Aprrpazizor x0\ 0, oi Kegxvgaios anguat 75 
rririua» avrdis sv axarim aTEPOÙvTA [27 dai 69} pis 
sei ea save dia irAipow Cevtavri rs ros radascg 


abrobs 8) Suedf'ecta] Vulgo davrevs. 
Ar um alteram ex A. B. F. H. 
K.L.N.O. a. f.g. h. i.ex R.T. et Za- 
net. Pertinet emim loc pronomen ad 
utrosque litigantes, et Corc s et Co- 
rinthies. * Priusquam illud factum est,’ 
i. €. Reves suas et barbaros Epidamno ab- 
t, ‘non bene se habere, dum Epi- 

ii obsideantur, ipsos judicio conten- 

dere’ Avimadvertit Haack., particulas 
pi» et Sì mepe ita duo membra jungere, 
u alteram alterius sive conditionem, sive 
Coatrasiam cuntineat. Cap. 35. xaì Be:- 
rio, ei rolote pv deb re o» drowbrBu 


I 0) 26— 29. 


potest #reuds eu, sequente Bore, neque 
particula al in vulgata justum focum tene! ; 
aut enim dicendum erat, ut docuit Popp. 
Obs. p. 29. Ereuo: dt xal elrou, aut «al 
auporépovs. Secundum receptam bh. |. 
conformatiunem Sere, ut solet, significat, 
‘ hac lege, ut.’ V. Matth. Gr. $ 479. 
Verba sworhoer raùra intellige, quasi 
scriptum sit, àwdfety ràs vads. 

29. FleXAfxow] V. interpp. sd Greg. 
Cor. p. 291. 

dv "Anrip] V. Matth. Gr. $ 596. et 
conf. Dionem Cass. I, 12. 

dv dxarig] Ante Stephan. legebatur, dy 


Sora eAqpotio càs rass—ipîs 3ì àrò rîs 
Cerras Bonuazciao elpteve.. V. Buttm. 
pi 520. 


si Echol. Sì, quod 
t orortàs itur, non legit; seri- 
di fr lorireî & 


Kepespalen, wpdrrorras ds xdeuow, 

dor d» Ricns Ibowow. Monuit jamStephen. 

Atque recto 8ì abest, non enim Grace dici 
ucyel. 


"Asriy. Veram scripivram jam habuit 
Schoi. Extat tertium, drarria àrepovrra. 
Ceterum v. Etym. M. in É&xaros, et 
Scheffer. d. Milit. Naval. p. 70. Valla 
Quuque agnescit nostrani scripiuram. 
Lebtarres] Hermogen. p. 854. Cornes, 
cum ignoraret sensum hujus nautic®e vo- 
cis, inania apud Levesquium, t. i. p. 318. 
protulit. Zearyriva: rav est, quod nes 
dicimus, ‘to caulk a vessel,’ ‘ navem refi- 
cere ;” drionevdl'eu autem * to fit ont for 
sen,” * Raver ad carsum aptare.” Pellitor 


50 60TKTAIAOT 


dors oiovs siva: xe) ris dXdac saicnsvacarris. “Le 
di 0 xMeui rs RanyyssAer ovdiv sionvaior Taec var Kopsrbsas 
mai cs visg auroic $rS7AN0arro odezi 07donzorra, rivragà- 
xevra yo 'Exidagror trodiogrovi, arrararyozer: s00cì 
saparata,svo: savuaynrar® nei svianoar os Keoxveezo: 
maed sob nai vavc rerrenaidena diPbesoasr rav Kopsdiar. 
Ty avry di Npusca avrois EuriBn xai sovs riv Eridazvoy 
sorioprobvras Tapacrioacla: OpoNozia deri rovs pèr 
sriivdas &rodorba:, Kopsrbiovs ds dncarras syur fg dio 
ao si dot. 

80. Mera di rav ravuaziar oi Kspxupaio: seoraion 
ornoavres srì rn Aevxippn-ric Kepxveas axgaragic FOLbe 
pi» dXAovg o0s sAaBor asgpararovs artarsvar, Kopsvbiovs 
di dacavres sivor. Torspor di inssdi oi Kopirdios nai oi 
Huupayo fornuiro sais vavaiv avegaenoay #7 cixov, T%c 


Levesq., qui verbis testa et àvatedta: 
eundem sensum tribuit, cum hoc nihil 
aliud sit nisi ‘ navem solvere,’ ‘to put to 
sen.” V. viii, 108. Szeepiusque idem ver- 
bum significat, ‘castra movere,’ ‘to 
break up a camp: eodem modo in naves 
translatum est, quo orpardredor, cum 
significat classem in firma statione adver- 
sus hostem positam. Huc pertinet locus 
Horat. Od. i, 14, 6. ‘nonne vides, ut— 
sine funibus Vix durare carine Possint im- 
periosius /&quor?’ Ubi Bentlei., ‘ funì- 
bus, ait, ‘ancore significantur. Neque 
illud omittendum, vel ipsum illud funibus 
satis nos admonere, non de una, sed plu- 
sibus navigiis verba bic fieri; nemo enim 
de nave unica funes dixit, verum funem. 
Jam autem illud sswevissime tempestatis 
indicium erat, cum in ipso portu, ut hic, 
nìsi in ancoris stare naves non possent: 
plerumque enim aliter solebat.’ Recte 
oblocutas est Vanderburg., cujus verba 
bec sunt: Funes ‘does not signify here 
nor elsewhere mere ropes, the proper ap- 
pellation of which is ‘rudentes,’ but 
* cables :’ the interpreters who understood 
this, imagined that consequently they 
were used as anchors; and, according to 
tbem, Horace meant to say, that a vessel 
cannot keep the open sea without an an- 
chorj which îs absurd, since an anchor is 
only required in harbour; and, as Horace 
recommends his vessel to remain there, it 
is equally clear that it is provided with 
anchors. The poet can only be speaking 
here of anotber and less known use of 
cables. When a vessel springs a leak, it 
is girthed (viz. fetta) with small cables 


round the bottom, in order to tighten as 
much as possible the planks which had 
separated from the keel; an expedient to 
which is now added thatof a greased sai!- 
cloth, viz. a tarred sail. But however 
useful such resources may be when neces- 
sity requires them to be resorted to, no- 
thing would be more imprudent than to 
put to sea with a vessel the condition of 
which rendered them necessary.” Baxter. 
confert Acta Apostol. xxvii, IT. Vid. 
omnino Schneider. ad Vitruv. x, 21, 6. et 
insignis in hanc rem locus extat Platonis 
d. Rep. x. p. 616. c. elva: yàp rovro è 
pis tivBerpor roò obparov, olov rà Brotd- 
para Ti» Tpilipur, obrw nacar avréxor Thy 
sepipopdr. Quod nutem Horat. plurali 
‘ carine’ usus est, Both. attulit Cic. Or. 


‘ili, 46. ‘quid tam in navigio necessarium, 


quam latera, quam carine, quam prora, 
quam puppis ?* 

àyravay6pero:] Ita libri fere omnes. 
Vulgo nor. 2. ejus verbi legitur. Eadem 
permutatio facta est viii, 23. ubi K. L. N. 
P.Q. H. d. e. g.k. habent àvay6ueros pro 
aoristo, non àrraraydueros, tut scripsit 
Krueger. Comm. Thuc. p. 392. not. At 
S., ut H.e corr. habet presens, ita ex 
corr. aoristum fert. Adde i, 52. vili, 95. 
ubi presens deinceps bis legitur; quare id 
reponendum putavi etiam viii, 23. Male 
idem Krueger. ex viii, 95. citavit dorayé- 
pevo:, ubi in omnibus et edd. et scrip- 
tia est àvaydueroi, preterquam quod B. 
aoristum tuetur. 

mapà woXb] Schol. Arist. Plut, 445. 
Suid. et Phavorin. in v. 

1g abrg Se) V. Popp. Obs. p. 30. not. 
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darcnz CONAI ingarove vic sar sveva rà iva ci 


Kerayedios aci SA SITIT 85 se Asvnados rar Kogirliaw a caval» 
nd Fx LA ir6uor, vai Ku nrny sò Hasta irivasoy 
DerCna IE, ori rai nol xeIpart he ad 12) Kogsbioss. 
Te re yporov vor Asioroy puerd suv vavposyier BaegoeTouI 
7% fararons mai robe FUN Kogsvbian pUuay0vs 6r1TÀ tor 
16 s iPlssgor pesxe: où Kogidio: Fegionre TÒ bige: miunparris 
rav nei orpaSIÙI, “r6Ì opa» oi Eippozo: i 570/01), sotpATO- 
sidiverro sì Axrio xai weei 90 Xesusgior 81 _Osoroa- 
ridog, purazio svexa 376 3 Asuvxados mai ruv di2.aw 
Tod» 0004 epici Pidices or. Avreotparoredsvorso ds 
ga: ci Kepxvgaio 67i 77 Asvxitpa vavoi U xa msÙo. 
ErisAcor s6 ovdtrego! dA mM 0I5, ire rò Pigs TovTo 
arsizabslopevo: years in dvevwencay tr° oixov txt 
Teco. 

31. Tor è’ tviavror sovra gÒv perù TRY VOLL Rec g ice no 
rÒY Versgor 06 Kogirbios 6 077 Picorres soy Te0s Kepxveaiov 
ro suor ivaLTIYOvYTO xa Tapeozevatorro TÀ xe@rIoTA 
rin orod0r, SX TE aUTTE ITeXowownoov aysiporres xa Ti 
dXAag Erra&dos è eperae, pasta reibovrss. Iurdavopsro: dì 
0; Feprveaios TRY TUGUTHEVIN avrav tPofZobyro, xai, noe» 
vie obderog ‘“EXAgvar $verordo: ovdi sosyganparro i sUTOLE 
oUra be ras ° A0nvaiay orovààs ovre 56 rds Aanedaspoviar, 
tdoter auroîs tAbovew de rovs *AInvaiove Fupuppayove Y8= 


30. wepebrr: rg Gépes] Vulgo e conjec-  pluribus anni mensibus (roò xpdrov rèr 


tura Reiskii arepitdori, Reposui scriptu- 
Mim cunetorum librorum, collato cap. 31. 
rr 8 driavròo edyra rèy perà The ravpa- 
xlar cum verbis hujus loci : roî re xpévov 
tèr sdetotor perà TÌy vavuaxlav èrenpd- 
terr Tis lerdoons. Sic r@ mepidrri 708 
Orparo?, i.e. ‘cum reliqua parte exerci- 
tes Sì interpretatio scholiaste, évora- 
My, vera esset, Bened. ait, Thuc. scri- 
e debuisset darsdori 7é Bbpes. Sed hec 
ve apte quidem iis, que antea erant 
tarata, responderet; nam antea Thuc. 
tavale prezlium, in quo Corinthios supera- 
serant Corcyrasi, commemoravit. Quia 
vero navale prceliuma non hieme, sed ver- 
to lempore sive sestate ineunte committi 
potest, jam inde satis apparebit, verbis 
Tipdori sj Gipet, quibus tempus indicatur, 
‘uod post prelium navale, exactis jam 


wAeîoror), incidit, non sestatis initium sed 
tempus restatis potius ad finem properan- 
tis, quod hiemem proxime antecedìt, esse 
propositum ; nam tunî demum Corinthii 
victi aurilium sociis suis denuo contra 
Corcyreeos miserant. Verba igitur, addit, 
vepurri r. 0. vertenda sunt, ‘superante 
adhuc restate :’ quae interpretatio etiam 
cum verbis postea adjectis, Tò 0épos roùre 
divrimabeSbuevor xesussvos Sn àvexdbpnoar, 
optime poterit conciliari. 

31. éreypdyarro] Ita codd. A. B. F. 
H.I.a. e. f.g. h. dveypdfarro, quod pra:- 
tulerunt Steph. et Porson. Adv. P 107. 
sq. Lips. cod. N. Vulgo éreypAyarro, 
quod agnoscit Zonar. éreypaydueda, toy- 
peroodue0a, barvowovdo: eyrerbpeda. Sen- 
sus, ‘inscribendos se curaverunt.” 
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. si 110151, nbesse aiont, 
pil pi boss4, fiori mute arguoni ; 
p'' “4 ho P00 agi Arhogsensibue im- 
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I° nb UA ' 4 nÎ)110,° 
SE LI Asi. :p 119 Rhobel. $'lae, p. 382. 
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tr > Tueeevr dl DA: TÈ reprurd. 
An 

suzbraze ? rossana st pertie voca- 
vu: mr RE ve verse rim 2P29. COMmpo- 
dd. — su dia va "man amittit. 
o vec us Se venni eost ii, 97. 
To Imre mi cui. 6 e Pupp_Prolt.i. 
=» ns Te arurra ap sevannte di Èè pi, 
um. mm. raiitkh 

«e —<:--atene” »- e. “bat it has 
race’. (tato sur arderebne» hitherto 
uf ct vat “irit irumtataves fer the re- 
Dl» vu n vir necesioes ve mako 
À O Tart, NE M Cie “sone case wnavzilabie 
n vez Dceegst .reamstanceo.” Jam 
Irum — *. SUNR RCD Mr bem CIcesati 
mn inc: nie. ins CIxcat : Deaquam 
canterunaog «cx vsetora facti nunc 
ti cu apt mRvraees; altera bis: 
2É e. na la Ceriathiîs eerendum 
nen sadicamus, eipott socioram egeni, 
pr-3<ereacae prsunse agendì raticocm 
tram rInoomanoema esse dirimuas. Schol. 
tè Seseparypercw xuì pevydlew Afyu dri:- 
Tibenna. SAAAars- #yà Bè cerribeona dra:- 
ps î rò aipeseto: abroès des rov (È: cer- 
idr, i.e. infra, Gue1) nuberì tupparein 
risi vo iueis, al Sr. i 

tovenaxonner, ener viv Bowbelaz 

krcrabey 


xpelar ‘iuîr] pro xpelar iuertoar. V. 
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curi îr TO Fagorri aguuPogor. Buupayoi Ts yag ovds- 


Te Er TA 7e0 TOV xoUoiOÌ gsvopero: vr AXwy FoUTo 
desrozavo 7 aroper, xa) duo 66 TO ragorra OA spor Koesw- 
bm & > feno di avro ralioraze, nai segiiornze» 7 doxovea 
run agorsgor. cuPeorUra 7Ò LA 6y ar orpia Fvpupuosy,ic 77 
TOU miaag qralun Foyaudurevs pù» &Bovria xai dobevsa 
Pamopiry. Ty» pe oùv gsvolLirnv VOLU [10 y, sey aUrol xatd 
pers ariaranela Kogsrdiovs * iTud ds psico» raga. 
extun ar0 IleXororrioov nei Tue dA Errados ‘9 nua 
GpumrTOI nei Hus advraro; Opole» ovr8s 77 oixsia puoroy 
dnazuee repsyeriohai, noi  depaae peyzg 0 xivdurog si iviuala 
UT avroìs, avayzn moi vd nai Mov FAYTOG eTIROvEIAG 
dirbas, na) Evy yvapn si n pero Raniae, dotns di fuardoy 


apaoria 5) xgorsgor &rgayporivg 6vocvT io ro\puaper. 
93. T'ernoera: di vpi» resloptvos xaXn n tuvrugia xara 


Matth. Gr. $ 489. extr. Non tamen ita 
taelligendum, quasi fui fungatur vice 
pronominis possessivi, sed cum verbo re- 
TORRE ]jungendun est. Secus se dativus 
ei habet ap. Pind. Ol. i, 568. xdépq 8° TAey 
tru imiporror, &y ol ratàp lmepxpdpare, 
tapresdo alrg Aldor, ubi cum oi juxta 
tg cr abundantia positum putassem, 
qualis dativorum usus est ap. Soph, Phil. 
i. ubi v. Herm.: meliora docuit 
Boeckh. Not. Crit. ad Pind. 1.1. nam in 
loco Sophocleo pron. relativam pronomini 
airàs junctam est, et ita quidem, ut hoc 
omiiti etiam potuisset; verba autem oi 
ste ita intelligenda, quasi scriptum sit 

o rerkp By, i.e. ‘ pater ejas. 

olterde vu) Citat hxc schol. Plat. p. 
338. Bekk. "Arricdo Td oxÎiua* InAoî Bi rd 
tal r0ddy xpirov. Tè Sì oùdels rw àwrì 
Toù cò sebrore. Kal @ovrvdiBns: obBels e 
ureprois. Heind. ad Gory. p. 7. ita 
pmngit: imo à»ri roò, obdels wdrore. 

Nîmirum, mit, sicat et Latino et quovis 
fere sermone utramvis dicitur, ‘ nundum 
quisquam’ et ‘nondum unquam quis- 
Qeam,' ita non tantum obdels wdrore ob- 
riu est, sed alterum quoque oddels rr 
Pervolgatum. Plat, d. Rep. ii. p. 368. p. 
vert: re drfioa. Dem. t. i. p.ll. Reisk. 
vi tu BaciAets. Conf. Xen, Mem. iv, 


è rg .99à rev] Vulgo addunt tar , 

omisi cum À.B. FH g. h. et 

Pa Quamquam etiam ‘pica formula 

legitur, velut ii, 68. 73. iv, 21. 41,; at 
tte xplog iv, 79. 35. i, 02. iv, 79, 

uern]) Dicere debe- 


bat wepidornne» els rò palreodau, ut loqui- 
tur Dem. in Panten. p. 696. dpar Tè 
mpayud po mepieotands els Uromor. At 
Dionys. A. R. 6. p. 1184., ut Thucydi- 
des, mepiéorn“e @epouérn, ubi fortasse 
cum Stephano legendum pasvopéyn. H. 
locum nostrum respicit Hermog. p. 44. 
Ald. 

T0Ò wéAas] Eur, Med. 85. és mas ris 
abròv roù méhas uGNNov Pei, ubi Elmsl., 
scripsit Euripides, ait, ròv réAas, ni fal- 
lor, ut legisse videtur ‘schol. Eodem sen- 
su, pergit, reperitur r@v wAnolov ap. Eur. 
Hec. 982., ubi varietas a Porson. memo- 
rata, roò rAnclor, menm conjecturam fir- 
mare videtur. Et lunc locum T'hucydidis 
et Herodoti, iii, 142. corruptum esse 
suspicatur, quod ibi singulares roù et 7@ 
wéXas legantur. Bis tamen etiam ap. 
‘Theognidem rò» rAfgtoy legi, v. 221. et 
611. fatetur. Mox accusativus Thy rav 
paxiav in verbis Thy utv ov —Kopwél- 
ous a scholiasta explicatur suppleto rard. 
Similiter ii, 21. dictum xAù» rà Mn- 
dirà, i. e. ‘ preterquam iu bellis Persi- 
cis.’ 

in abroîs] Schol. 'ArtuUà ) oUvrat:s 
elul brd gol. “Hyovr ei BovAwlelnuey abroîs. 
V. ad i, 110. Citatur hi. I. in Anecd. 
Bekker. i. p. 178. drò d cipandmos uerà 
Borirfis—xal GovevdiBns a'- xa) Eua—bx" 
abroîs. 

33. yerficerar—meiotor] His verbis 
tres causre contiventur, cur societas inita 
Corcyrais cum Atheniensibus et decori et 
utilis futura sit. Ante Bekkerum ita h, 1. 
legere solebant: yerfoera: — morfoeode 
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aoXXà Tic’ iperipas ypelas 
i 


Cao ì: e E Pa LA 
apirov pv ori Wdirovgrevo:s 


«> % _? e_? 7 , 4 4, LI 
xaì ovy Eripovs Bramwrovei riv trisovpiar momesode, rima 
mici rav peyioruv audorsvorrag delapsroi dg &y poderosa 
perà cepriorov paprugioy riv yer rarubeiole* vecureor 
‘ * È) 


# 
re xextipeba xAnr rov sa 


” ai lA 
univ sAesoror Kai cas 


Jacde 75 svrpatia oravimrica N ris roîs soMeios Ausn- 
ortca, [n] si Nv Upueîs &v ap0 r0ANdw ypnpatrar nai yotosros 
sriuncaste duvapur vpir aporyevioba:, avra aaesoTIv aÙr- 
eadyysAros evev andbvar xa) dardvns dovra fave, xal 
FLOCETI Pipovra 86 pè» sous roXAobg &esTmI, oîc dè Sara 
veire ydew, Upiv d' avrois inyghv’ È tv TO mami yporo 


trerra—Betdpevo:, &s fv udAiota—nard- 
Ono0e. Navrixév re—rAtîioror. Quam 
scripturam Poppo, Prol. t. i. p. 111. ita 
explicare tentavit, ut post xpetas et post 
mardonate colon collocaret; participium 
Betduevo: pro Fri Béteode dictum sumeret, 
illudque participium futuri exacti vim ha- 
bere. Pro nominativo Setduevo:, ait, pro- 
prie quidem exspectes dativum Sefapuévoss, 
cum preecédant verba yerficera: buiv. Sed 
cum hec verba ad sensum nihil aliud sig- 
nificent, quam tere xaAù» Thy Evyruxiav 
T. Èh- Xp., scriptorem putat pro dativo 
participii posuisse nominativum.-—Codd,. 
F. H. rara@fo0e. In cod. C. litera 7 
a correctore est loco duaram literarum 
capace. Igitur, probata Bekkeri conjec- 
tura, locum ita intelligo : terra rwepì rv 
peyiaorwv xivduyebovras Betdpevo: ds pd 
Muota Èy per deipyhotov papruplov hr 
xdpiv xaradeiode, ut oratio ter variata esse 
existimanda sit, incipiens illa per Br: 
wosfceode, continuata per xarabeîo0e ùv, 
et terminata per yautixdy Te xext)jueda. 
Jungendum autem initio hujus trimembris 
urationis 7) Euvruxla TÎs fuerépas xpelas, 
ubi pra:ter necessitatem Bauerus conjecit 
Suerépas, jungens 7fîs xpelas cum karà 
xoXXd. Sed amat hic scriptor trajectiones. 
Nec trajectio vocule &s pertinentis ad 
superlativum offensioni esse potest, ram 
jungendum &s udAioTa, de quo alibi dice- 
tura De formula xdpiww xarariBeo0a: dixi 
adi, 328. Ceterum locum nostrum imi- 
tatus est Lucian. Ep. Saturn. t. ix. p. 38. 
6pare obv Brws unreri iuas altidowriaa, 
dirà riuficagi xal piafiowei Tv BAY» 
Toòrwuy peraAapuBdyvovres: ov biu@v per $ 
Barwayh dvenalo0yt0s, euelvoss BÌ dv napo 
rfis xpelas î) Bda:s delurnoros, qua illus- 
trantur dictis ad i, 128. 

xai crépaode—wdpeotiw] *H ei in nullo 
libro reperitur; plerique omnes el sine #, 
cod. f. solum # habet. In promtu est 
cogitatio, #) ei ponendum esse, cura el et 


$ facile permotentur, atque ab aliis libra- 
riis tantum vocula el, ab aliis tantam #, 
(quod, quia sine el verbum ardpeor: non 
habet, unde pendeat, deinde cwssit con- 
junctioni el) possit scripta esse ; idque eo 
facilius, quo pronior in ejusmodi errorem 
pronuntiatio vocaliam apud Neogrecos 
est. 

fp bueîs—eriufcarte] Citant hec verba 
Zonar. Suid. Phavorin. in v. èriufirasde, 
quam male exponunt per $yopdorare. Adde 
Anecd, Bekker. i. p. 164., ubi scriptum # 
el, cum reliqui tantum # habeant. Mox 
&vev xiwSbvwy plurimi et optimi codd., non 
xwdévov, ut i, 18. 70. pioralia ejusdem 
vocabuli legitur. V. ad Dionys. de C. V. 
p. 200. Jen. Act. Phil. Mon. t. ii. p. 331. 
not. et p. 23. Ita pluralis xoAaxia: pro 
sing. restituendus Pausania t. i. p. 32. 
Fac. 

àperhy] i. e. ‘© virtutis existimationem.' 
Male vulgaris interpres, ‘apud multos 
quidem afferens gloriam.’ Sed of sroAXol 
hic quidem sunt ‘universi,’ homines 
‘(aliis Jocis ‘plebs’ sive ‘multitudo,’ qua 
ipsa voce Cic. Catil. iì, 9, 3. plebem sig- 
nificat). Atque est is significatus vocum 
oi x0XAol non per se, sed per oppositionem 
Corcyreorum et Atheniensium. Verten- 
dum igitur, ‘apud homines afferens virtu- 
tis existimatiouem.” Suidas: àperf: "Av- 
Boxl8ns cal Gourvdl3ns &vrì roù ebdolia. 
Phavorin. àperh» ob ubvov Thy èàvBpela”, 
&MÀ nol Thy ebBottav, ds GovruBidns. ér 
epéry, Suide verba repetuntur in Anecd. 
Bekker. i. p. 443. Harpocr. &perh, aprì 
roò ebBotla, BovxvSi8ns ev perg. Ipse 
infr. c. 69. pro àperà dixit dfiwous TIS 
dperds. | 

scavrì xpérg] Non mali codd. srapérri 
xp. quod tamen vim sententi® minuit, 
quia sic in certum tempus restringitu? 
quod de omni tempore dictum est. Eadem 
permutatio facta est iv, 7. 


&YITIFPA©®H. 
0AeyOE Co, certa TANT EunBn, nai VALI Euupazios deo 


per ol. STIMA 0UYTOA Copa sic» nai niciov oby, poaoy 
Uderrss 7 n ampoparos Tagayiyvorrai. To» di mods uor, di 
arte xencipo: cy sinusr, Gi TIG Ufuo Ha oleras fosobas, 
Pea dpaoprari nai cUx alcbaverni roÙs Aaxsdaspovicug 
TO Uperion TO\spuarsiorrae xo robe Kogudiovg dura- 
psrous Teo avrolg xa) Upi ixbeovs ora nai aporart- 
rapParorroag NES vor ts Lul Uueriga smyaleno, iva 9 
Ty Kos ‘2061 xOT avro» par AA phar i podi 
dvd Ihr dpagrarw, 3 rarara; dude 7 vpi aùToÙs 
Biposwragbe:. ‘Hpsrsg0y ò’ ad sey0y aeorigioni, Toy 
per didorrar, Opa ds dsgaiva» rn Euppozyiar, nai F0067t- 
Sedai avTog pandor 7 avrewifovAeven. 
*Hy ds Miyarw dg où dicci» TOUS vperigov; dol 
x0v5 "ind dixsobai, padrona» dc rica arozia eÙ ptr 
TROYOvTA ripa use pnrgorodi» ddirovzivi di MX orgiob- 


I. 88, 94. 55 


sei ° 
Lér01g sivoci laripuroreai. 


“ 
où 7%e ir rÒ doùXo: &XX Sri TA o1uoios Tois EITO- 
‘O di ndixovy capi tori * 


reoxAnberres vee regi "Exid&prov è 65 TATA) odio fax ov 


Toenngelorras] per woAepuiss Exovras 
explicat Suid hucydidis loco laudato. 
Fadem Phot. Ma rcellin. et Eustath. ad Il. 

boro 57. p.33,7. Bas. V. Pierson. ad Mer. 


p. 14. 
oi Busi 9Idra—BeBawsrarda:] Ne 
Tepetito verbo dicendum esset, $ roù péd- 
cu fiuîs raciioas, $ rod prvoa o@pas aù- 
è to Befadrarda, scriptor insolentiore 
Stractura dixit, Svety audproci, PIdcras, 
Le. ‘ne duabus rebus ad prevertendum 
eiciderent,’ ut explicat Herm. d. Ellips. 
si eonasm, p. 141. Etenim Corinthii 
impetum facere dicuntur, ne 
dota excidant; jam qui duobus, Popp. 
Obs. p. 121. ait, non vult excidere, is si 
mines duo, certe alterutrum copit conse- 
qui. Unde ‘ne duobus excidant’ idem 
est quod ‘ut alterutrum adipiscantur.' 
Sensum totius loci ita exposuit: ‘ Corin- 
di, priusquara Athenienses invadant, 
0s în ditionem suam redigere stu- 
dent, ne communi odio ducti contra Co- 
Nathios ab jisdem partibus stent, neve 
duobas, que sibi parent, excidant, sed 
al potius prius, quam in Atheni- 
thsea impetum faciant, consequantur, vel 
ut Corcyrsos, si iis resistant et ce- 
dere nolint, malis afficiant, vel hoc, ut se 
‘Pea, si Coreyrasi perterriti iis subjician- 


tur, corroborent atque potentiam suam 
augeant.’—Structura verbi $0drey solen- 
nior est cum participio juncti, quam cum 
infinitivo. V. Matth. Gr. $ 653,3. Juva- 
bit conferre Soph. El. 1312. &s #yà uém 
obx &y Bvoîy fiuaproy $ yàp dv xaXòds towo” 
duaurbv, Î) xarhòs àwwAdunv, ubi poéta 
dicere potuisset, ) coca: et ) droXéoda, 
vel odoaca et àrorouéyn. Tertium his 
similem locum contribuit Dindorf. ex An- 
docid, Or. de Myst. p. iv, 2. Steph. rai 
6 rsarhp èrelo0n àyèva TOWDrOr ay covi- 
casba:, dv $ Bvoîv roîv peylorowr ranoîr 
oùx Îy abré Guapreîr f) yàp duo Bbtarros 
rà Svra unvica rar” erelyov in èuoò àro- 
Gavety % adr owdéyri duè àmonteîvai, ubi 
delendum esse yàp Dindorf. pro certo 
habet. De medio feBadranrda: v. Popp. 
Prol. t. i. p. 189. 

rpoeriBovAevew] Hermog. de Meth. p. 
366., qui ponit h. l. inter pleraque rra- 
pioaews exempla, et explicat alterum per 
pidveiy dmiBovAebety, alteram per dudveo- 
Gas Bebrepov. Sensus est: ‘ vestrum est, 
ut accepta societate illis prius dolos nec- 
tatis, quam exspectetis oppurtunitaten, 
qua vos ex illorum insidiis expediatis.” 

34. duwéurovra:) Fit transitus ab urbi- 
bus ad eorum cives, quare rejicienda 
scriptura aliquot codicum érnéurera:. 
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3 "8 ey i itada sid 9Ù 3yaipara perorbeiv. - Ka} 
gpaéo dro n. ‘resspuigio» do aedc Apdic robe Fvyposiz dear, 
dure Garorn re MaI ape pucha: vr OT, duoprstoss ve ix 
rou D suda pa varoveys. ‘O gle: Pie iovar ‘vÀ; pasroo 
persi da Foù Yaesteodoy 7066 srarti0ss sei uiestend dopo. 
Mevraroc cr -diere).0in. 

85. Avrers di ovdi TRS Aaxedeoricr erordac dex 
paros ipuds pnderigan 6 orrag Evppayove. Eienra: yap tr 
avrai ra» Eramidan 0).sa nr pndapov Evpapecy,si 
sEsivoui mae ororsgove cy dgioanoi sAbein. Kei. Bssvoy si 
siede per dro T6 rd» tvowrorda» iora: TA 7g0vr ves rev xa) 
sportri za sx rn dx ns 'Ernados nai 0UY, Paiore arò 
ro» Uusrigan Vanedar, USE, di è rîs aporia ve tv 
payias ssetovoi ai asrò 776 &Xrobey mole a@el ele, siva 
t adinnuari bnoorras suobiran è Upea» è despsba. IoX6 
dì TAeiovi nitia Auei PE, (Tuo arri due sZoper. 
‘Hus pr yae xudurssorras xai ovx ixbeovs di orrug ara 
ceods* sarde di oux ai xo vra) sxbea» orrar xa arr 
say yennosods, aX2& aci dro TnS Uparigag (74 dovazur 
ago de[Beiv megiorpeode i iv ov dixaior, &XX Li nazsivar xo» 
ÀUe”w robe se TC Uparigus piobopoeove, i 7 rai paio sip 
xal' oi dv waodite apidsuar, pariora i Uro To se 
Qarovs detapuivovs Bondi. ITlorA& di doreg 5» cex3 
DrsiTopar rà Zuppigorra arodsinvo ev neri piyioror or! 
oi 76 auToì Folio: Nuir Near, orse capurrama wiovic, nai 
tar, non modo impedietis; sad etiam 


insuper copias ex vestra ditione calligere 
sinetis, quas non per est, sed per, aut 


tx où «d04ws] Heilm. hec verba nectit 
cum deduepo: : ‘ yet comply with the re- 
questa which they immediately make to 


you. Malim jungere w} de 7oò eibiws 
$xovpyeiv, nam particula trajecta est; 
id quod. probatur sequentibus, ubi de sera 
peenitentia loquitur. ‘ Auxilium vero ves- 
trum implorantibus ne statim sine hesi- 
tando prebeatia. 

95. rorb8ì do wAeloni] Hyperbatoa pro 

è aroAù: Bè wAaiovi. Conf. vi, 86. 
v oò dix txey) Verba wrerdà 8 
plecss estra parenthesia ponenda 
suat, nam dAXà anta @ opponitar 
negationi im ox dpuola. Ad infinitivos 
dar et Eye vepete Binasen. (Gonf, supe 
c. 10., ubi eludferda: pendet a remotiori 
verbo olum, es ii, 24,, ubi xpiiafu ex 
remato verbo Yagen ‘ Istoa vero, qui 
sunt hosts vestri, quique ves eggrediun» 


illorum quoque militum ex agro vestro 
conductiones impedire, aut nobis etiam 
avziliam mittere, quocungue modo vobis 
visum fuerit; ante omnia voa decet nobis 
in societatem receptis palam opitulari. 
Malta vero cum alia comtnoda--demon- 
stramus, tum hoc, nos ecsdem babere 
inimicos—eosque non infrmnos.— Cum au- 
tem navalia, et non terrentris societts 
offertur, alienatio non cadem est. Quam- 
obrem decet vos ante omnia quidem = 
camere, ne. alii classem possideant; #12 
minus, curandum ut 08 vubis concilietis, 
qui clesse sint meunitissimi. — Verba Sn: 
ci abrer--BXdBa1 citat Ulpian. Arg. Dem. 
Ol. i. (3.) Porro vulgaris tum est 
buiv fonv. Tispectes potius este, nam 
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evou cue. ladarsic, WAN inavoi rovs paraesarras Praye: 
sai rivtizdis sai oux nrugeridos ris Cuppeyicog didotrne 
ary suola 1 dd dorgiwo:s® LXda pariora per, ti duracde, 
pedtaa cilZan-iciu nentiialai vavo* si dh pa, cor syuea» 
raro, rorar Dior xs. 

36. Ka} ore radi ZuuPicorra pv dossi Mytodas, 
mBsira: di un di cura suboparos ric oaorda Avon, 
prurm rò pr dediog aUTOL ioyur fyor rovs irarsiove jaaià» 
Lor QePBroor® vò di Vuecovr fun delapivov aobsric ov wedg 
wyuoras vous tybeovs @dstoricor inoparor nai aa ov se) 
re Keoxvpes ru rò xAtor n sei rar Abnvar BovAevopevos, 
3a) db vd xearITTA aUTAIG Fporody Ora» ic Tor psXXorre 
nai 070» où Tagdrra rider TO avriza Tepionoran ivdosatn 
xugio aporhaBiiy 0 psrà payiorar naugdiv cinuovrai 74 
nai roAsuovras. Tic re yap Iradias xai Zixshiag 
rag ragdaiov milras, were pars sasibe vaurixoy S00%4 
Haeramaeioss ineAbein, sò 0 indirda 006 rami saca- 
rimpai, nai ic rà dXda tuppoparastr tori. Beayurere 
d do asparaia, roi rs tuuraci nai xa inuoror, rod 


57 


quod iidem Corcyreis et Atheniensibus 
hestes erant, nom satis est; potuerunt 
tar cato iis, qui hostes erant, in gratiam 
setins tedire, et amicos habere, quos hos- 
te babuorant. Kistemak, ca» accipit 

fear tr, i. e. ‘forent nobis iidem 
costes, si inire nobiscum societatem velle- 
te;' ratione simili, qua Latine indica- 
true imperfecti pomitur pro conjunctivo 
Pasquamp, 

Srep—rloris} V. Matth. Gr. $ 440, 7. 
Conf. vi, 77. ou ‘Loves rd8e elolyr. Quod 
tntem Xen. C . iv, 2, 1. dixit cvupo- 
pio voîro elva:, non potuit aliter 
dire, neque hsc verba Krueger. ni 

ye. p. 21. huc trahere debebat, sicut 
Ne cetera quidem, que attulit exempla. 
Alias est usus neutrius guneris in verbis 
d$ Suep.i, 59., abi vide. 

36. 7ò ny Sededs adros] Ita, non aòreì, 
F.H.N.P.G.R.S. Vindob. b. Vascosan. 
V.Buttm. Gr. LI 214, 8. I. sententia simpli- 
celavresad sabjectum bujus ipsius periodi, 
tireò sd sabjectuza alias periodi refertur ; 
© duabes autom inter se janctis senten- 
tu, davreò e: sobjectum sententie alionde 
Pradentis, e$ ad prarcipus sententis su 
Jetum, «tro ad Feotru® borum met; 
tel pro eh etiam davroò ot abrod reperitur, 

Battm. Esc. 19.ad Dem. Or. Midian. 

Ae bie quidem, ubi oratione ita mutate, 


ut sensus idem retineretur, dicendum foret 
yréra, delibra uèv abrdv xa) laxdv tyorra 
— prov poPhcer, non Bedidra abròr, 
codicibus illis obsequi rectius visum est. 
Sensum Bredov. recte reddidit: ‘And 
whosoever deems these proposals useful, 
but if gained over by them should fear 
breaking through the league ; let him re- 
member that precisely his dread, as it 
acquires power, is only calculated the 
more to intimidate his foe; wherens quiet 
perseverance in the league, if we be not 
admitted, as it confers no additional 
strength, ie but little adapted for inspiring 
terror into powerfal enemies.’ Verba és 
Tè» uéMAorra—adAeuov verbotenus repe- 
tit Appian. B. C. iii, 82. Spectat ad b. |. 
Plavorin, in Srov otro. 

rapdwAov] Genitivus pendet a caXés. 
Conf. i, 44. 77. lì, 02. H. I. imitatur 
Procop. Or. 4. d. #d. Justin. c. 9. B. G. 
ii, 12., ubi ipsa verba Thucydidis sunt. 

Bpaxurdre— pudborre] Schol. Xelre: rd 
Aéyoper, i. e. supplendum Aéyopey ad dat. 
ross Ebprwacw: quam explicationem me- 
rito rejecit Popp. Prol. t. i. p. 128., quo- 
cum verba roîs fvurecoi: cal na éeaorov 
pro neutris babeo, et dativum per nostruni 
‘for’ (fr) exptico, i. e. * brevissima sum- 
ma omnia ac singula complectens hec 
est, unde discatis,’ etc. Participium au- 
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dg d' ovs issiborro, ci pv Ksprupaîo:, tori di bus cò 
Yegior, SF0LIOLROVY TIv FOA. 

Q7. Kocwéou d', uc aura te ric Endauroo 5AM0s 
diyy6ho: OTI Foliaprovrrai, Tagsezsvatorro oteasicda, ne} 
apo awoniov te av Eaidauror infevoror ini si inn nei 
opoia vor BovAoperor livas* si dé rig TÒ rapavriza pr La 
sberos Euprrsiv, mereys di Bovderas sic aronias, asrri- 
xovra dcaquas xaraberra Kopnbiag pivur. “Hoary dì 
xai oi xA6ovrsg ToXAoi xa) oi r&gyucio narafaXXorrss. 
Edegincar di xa say Meyagiar vavoi ocpas Zupsrpo- 
ripurpsn, si daga nwrvonro vero Keprveaiar xAsiv. Oi dì 
Tapsrasu@tovto avroic 0xta vavoi Zuuarsiy xai HeX7z 
KspgXAnvay riocaeri, rai Eridavoia sdsnIncar, vi 
sozor rivrs. ‘Eppuovis di piav xi Toostavios dio, Asusd- 
dios di deixa xa) "Apapazidro: orta. OnBaiovs ds yen- 
para irnoar xa) Driagiove, "Hasiovs di vavs rs xsras xa} 
venuara. Avrav di Kopwliar vies Taperasva loro rosa 
xovra xi TELTYI 101 orkita:. 

28. "Exsid; di tavdorro oi Keexveaio: rv raeRessvI», 
sAbovres 5 Kopebor pero Aaxedasporior sai Finveriar. 
arpioew oÙs ragiraBoy EXE SUOY Kogsbiovs rovs iv * Ea 
daro Peoveovs TE nai olxfirocas dtdYySIV de où perse 
avrei Enidaprov. Ei di si avrircsorrra:, dixas nbeAor 
dovvas iv IleAorongow Tae& a0Meciw nic ey a ugpareco! 
ZuuPacn® ororicav d' dv dixacli civ r)v droia», 
rovrovs xpureiv. “Hleroy di xaì ra ty AeXPoig parseio 
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srirpinpai. 


NT. ei dé ris rò mapavrixa) Phot. p. 
286., ubì pro 3è raîs, ex Apogr. Dr.] 
8é ris. Sed totus ille locus Grammatici 
rectius exhibetur in Apogr. Albert. ad 
Hesych. t. ii. p. 872. Mox de faturo 


tuuwpontuper v. Popp. Prol. t. i. p. 
159. 


MaXfs]} Vulgo TaMAeîs. V. Popp. Obs. 
.119. Prol. t.i. p. 231. 473. t. ii. p.163. 
emorat h.l. echol. ad Lycophr. Cas- 
sandr, 791., ubi TlaAeîs excusum. Adde 
Eustath. ad Diunys. Perieg. 431. ad Hom. 
Od. i. p. 1396. Rom. Sylb. ad Etym. M. 
t. i. p. 815. Lips. Valck. ad Eur. Phen. 
268. Buttiu. Gr. p.86. Sche:fer. ad Greg. 
Cor. p. 101. 
28. wapà wéhacw als] i. e. rapàd adAeow, 


Iloreov di ovx eiav aoseiv® ei di pù, nei 


map’ als ày È., ut supra c. 1. dr Sè rex 
pic, Sv —sworedoa tvuBalve: diotam pro 
du Sì rexpnplesv, de dv, etc., ubi v. Do- 
cuitque jam Heilm., totam locum ita ex- 
plicandum esse, rap’ als tuuBàow o deb 
va: abrds. Htc verba adscripsit scho!. 
Eur. Orest. 1644. Matth. Paazio ante, 
éxérevov — dv ‘“Enbdury adscripia in 
Anecd. Bekk. i. p. 152. et a Buida in re- 
Aebco. 

chov—dwerpepa:] Thom. M. p. 350. 

el 3ì pu})} Exspectes potinus el 3, sc 
wowosor. Etenim el 8 ;c) in universon 
est‘ sin minus,’ sive nexus orationis dea- 
deret el 3è, sive adjectam particulam pf. 
V. Viger. p. 510. 
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esroi ara yrasbressha; ‘purar, ENEIVY Bra%osivan, QiX ove 
susiebai ode cu fBovAorra: 1 irigovs qaiv sU» dvray ed or 
spia siag ivenze. Oi di Koesréio arszgivarro abroîe, n” 
ras su sertiy RAI You; BagBkgovs dro Emdaprov d ary 
peri, Beorsvrsrbas * aporscor DI où naddis fytn robe pr 
raageietme, avroÙvs di duater bas. Kepxugaioi dè avri- 
Mep, ” nai txGivo: roÙs sy Emidapra Gi aray&yari, A01N0"84Y 
ravra - s70i/L01 di eroi noi deri &pporigovs pere rarà 
vena, eworda; vassracla: în &» i n dixn vevaroi. 

UP K sabio: di oudsr rovra» VIROvOI, XX i 
gie) aurcie s0a; ceh "nt xai oi Lippozo: TALIA, 
tperiurparres xApura reorsgon soAepor aposgouvra Keexv- 
pesos, cpasss puRrorre vavoì xaì wevrs dir girioss rt 
otdivatse trAeov ir} sù» Eridapror Kspavpeiosg travric 
misugcoress. ’Ecroarze di voy pv ves  Agiorevg ò 
Hasyoy xai _KaAMaearn 0 KaAXiov na Tinavag ò 
Tipartovo © rov di wsXod Agysriuòe ri ò Eveuripov rai 
Irasyidas è P, Ioagyov. Ezudi di Syvorro iv Axio rù6 
ogias 776, où 7ò legor go Axdddarog i sori), 6TÌ TW 
crinari gou Aprgazizor x0\ ov, oi Kegxveaios xngurd TE 
rnala» | avro; % axario arecovITa uan #Ae) eri opa 
ssi eds vado aLe srAneovv Cevlavrig rs ros maNeds 





eirebs dì &ndfecba] Vulgo davrevs. 
At um alteram ex A. B. F. H. 
LL.N.O. a. f. g.h. i.ex R.T. et Za- 
net. Pertimet esim loc pronomen ad 
tirosque litigantes, et Corcyreos et Co- 
detkies. ‘Priusquam illud factum est,’ 
i. e. paves suns et barbaros Epidamno ab- 
dererint, ‘ non bene se habere, dum Epi- 

ii obsideantur, ipsos judiciu conten- 
dere’ Animadvertit Haack., particulas 
Bir et tì sepe ita duo membra jungere, 
tt alternm aitorius sive conditionem, sive 
Cintrarinm cuntineat. Cap. 35. «al Be: 
re, el soîcte pio àré re riv drorboBor 
tera eAgpoto ràs vute—hpîis Sì rd rîs 
coin boupaxioe eipfove.. V. Buttm. 

p. 630. 


Reprugaser—-yloarm] Schoi. 8, quod 
vulgo pust rrorSàs additur, non legit; scri- 
cain : deolj0e.3ì cIvus, arri ros’ Srolnws 


Atque recte Sì abest, non enim Grece dici 
Thacyd. 


potest #reiuds elpu, sequente Sore, neque 
particula «al in vulgata justum locumtenet ; 
aut enim dicendum erat, ut docuit Popp. 
Obs. p. 29. #reuo: 3è ral elra:, aut ral 
povs. Secundum receptam h. |. 

confurmativnem Sote, ut solet, significat, 
‘hac lege, ut.’ V. Matth. Gr. $ 479. 
Verba worficer raòra iotellige, quasi 
scriptum sit, dwdfety ràs vavs. 

29. FlerAfxou] V. interpp. ad Greg. 
Cor. p. 291. 

èv ’Axrip] V. Matih. Gr. $ 596. et 
conf. Dionem Cass. Ì, 12. 

dy darte] Ante Stephan. legebatur, ly 
"Astiw. Veram secriptvram jam habuit 
Schol. Extat tertiura, dranria àrepovrra. 
Ceterum v. Etym. M. in lxaros, et 
Scheffer. d. Milit. Naval. p. 70. Valla 
queque agnoscit nostram scriptaram. 

Feltavres] Hermogen. p. 854. Corses, 
cum ignoraret sensum hujus nautica vo- 
cis, inamia npud Levesquium, t. i. p. BI8. 
protulit. Zevyréva: vaîy est, quod nes 
dicimus, ‘to caulk a vessel,” ‘ navem refi- 
cero ;’ drionevdle autem ‘ to fit ont for 
sen, * nevem nd cursum aptare. Foltitur 
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dere solmovs siva: nai rog dMhag sairmivanavtas. ‘Ne 
de 6 xMpui gi anyyesrer ovdev sienvaior race rav Kopssdiay 
nai ci viss avroic sreTANeurro oboe: 0Ydonzorra, rirraeà- 
xevra yoo ‘Emidagror irorioprovr, arrarayipero: sei 
saparata,evoi svavpaynocar® mai svianoav os Keoxupeio: 
mapd roiv nai vaio rerrenaidena diiPbesoosr rv Kopsrbic. 
Ta avry di spice avrois turin rai rovs rav Exida por 
sorioprobvras Tapaotioaola: Ouorozia dere tovs psv 
srmivdas @rodorba:, Kopsrbiovs di dnrarras ye fg Gr 
aAA0 7: dobn. 

80. Mera di rnv ravuaziar oi Kspxupaio: reoraior 
orncavres i7i vr) Acvxiupn-rig Kepxvoas axpwrupio goÙs 
per cNXovg ovs sAaBoy LIGA TINIIII LTEXFEIVAY, Koesvbsovs 
di dnrarres siv0r. “Torspor di trssdn ci Kopivdios nes oi 
Zuppazo franpsro raic vavoly &rsyguenoay 67° cixov, 17 


Levesq., qui verbis Fevfa: et dvat'edta 
eundem sensum tribuit, cum hoc nihil 
aliud sit nisi ‘ navem solvere,’ ‘ to put to 
sea.” V. viii, 106. Seepiusque idem ver- 
bum siguificat, ‘castra movere,’ ‘to 
break up a camp: eodem modo in naves 
translatam est, quo erpardredo», cum 
significat classem in firma statione adver- 
sus hostem positam. Huc pertinet locus 
Horat. Od. i, 14, 6. ‘nonne vides, ut— 
sine funibus Vix durare carine Possint im- 
periosius &quor?’ Ubi Bentlei., ‘ funi- 
bus, ait, ‘ancore significantur. Neque 
illud omittendum, vel ipsum illud funibus 
satis nos admonere, non de una, sed plu- 
ribus navigiis verba hic fieri; nemo enim 
de nave unica funes dixit, verum funem. 
Jam autem illud ssevissime tempestatis 
indicium erat, cum in ipso portu, ut hic, 
misi in ancoris stare naves non possent: 
plerumque enim aliter solebat.’ Recte 
oblocutus est Vanderburg., cujus verba 
hxac sunt: Funes ‘does not signify here 
nor elsewhere mere ropes, the proper ap- 
pellation of which is ‘rudentee,’ but 
* cables :’ the interpreters who understood 
this, imagined that consequently they 
were used as anchors; and, according to 
them, Horace meant to say, that a vessel 
cannot keep the open sea without an an- 
chor; which is absurd, since an anchor is 
only required in harbour; and, as Horace 
recommends his vessel to remain there, it 
is equally clear that it is provided with 
anchors. The poet can only be speaking 
here of anotber and less known use af 
cables. When a vessel springs a leak, it 
is girthed (viz. fedta:) with emall cables 


round the bottom, in order to tighten as 
much as possible the planks which had 
separated from the keel; an expedient to 
which is now added thatof a greased sail- 
cloth, viz. a tarred sail. But however 
useful such resources may be when neces- 
sity requires them to be resorted to, no- 
thing woald be more imprudent than to 
put to sea with a vessel the condition of 
which rendered them necessary.’ Baxter. 
confert Acta Apostol. xxvii, 17. Vid. 
ompnino Schneider. ad Vitruv. x, 21, 6. et 
insignis in hanc rem locus extat Platonis 
d. Rep. x. p. 616. c. elreu yàp rovro tè 
piùs tiyBecpov roù obpavot, olor tà Brrotd- 
para Tv Tpilipar, obrw wacar cvréxor Thy 
repipopdr, Quod nutem Horat. plurali 
‘ carine’ usus est, Both. attulit Cic. Or. 
iii, 46. ‘quìd tam in navigio necessarium, 
quam latera, quam carin®, quam prora, 
quam puppis?” 

àwrarayduevo:] Ita libri fere omnes. 
Vulgo aor. 2. ejus verbi legitur. Eadem 

rmutatio facta est vili, 23. ubi K. L. N. 

.Q. H. d. e. g. k. habent àyaydueros pro 
aoristo, non dwravayduevos, ut scripsit 
Krueger. Comm. Thuc. p. 392. not. At 
S., ut H.e corr. habet presens, ita ex 
corr. aoristum fert. Adde i, 52. vili, 95. 
ubi presens deinceps bis legitur; quare id 
reponendum putavi etiam viii, 23. Male 
idem Krueger. ex viii, 95. citavit àwrayd- 
puevo:, ubi in omnibus et edd. et scrip- 
tis est àyayépevo:, preterquam quod B. 
Roristum tuetur. 

wapà woAè] Schol. Arist. Plut, 445. 
Suid. et Phavorin, în v. 

sy aùrg e) V. Popp. Obs. p. 30. not. 
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fdaereas - irta) tnp@rove vic «ar tvelbre rà pagina 06 
kavedios 2,004 sAssoasris sc Asveada rar Kopsrbtaw di coral» 
zier- YES 7% +repcor, rai KuXAwnr cò HaAseian ir/vesor 
teronaeta, en vaus sos xenpera aWEPLIY OY Koeswbios. 
Teo re ygovov ver rAsiovor perà snv vavporyies € Sugerone 
7% laVasons ai rob qebv Kogsrdian Euppay,0vs 6rITÀ i0r- 
res sPisspor paxg: où Kogirdior Tegionei TÒ bige: nipnparris 
vasvs aci orgASIÙI, srei cpu» ol Eippazo: è #70vov», sotpaTo- 
cidivorro er) Axio xa Teei TO Xesuigior TH Sora 
ridoc, Qurazio sera sc ss Asuxdos xal rav dXX.ay 
qviser 000 vPici Pira oey. Avreorpasorsisiorro ds 
nas 06 Kspxupaio: si 7 Asvasppn vavoi U xa mein. 
"EriaAeor re ovdirego: aMA Kos, aMd rò Pigos TovTo 
arsinabelosros years RÒn arsgaencav tr cixov txd- 

s1. Tor d' travrov rAvra ròv perd (2.1, vasv uecy fee mo 
sò» Varsgor oi Kogivbios 6 06y7 Pigorres gòv 006 Kepaveniove 
morso inavTRYOUNTO nai gaeeoxsvatorro ra xearIOTO 
ves» orodor, fx 76 UTI IlsAoromwnoov aysipovres nai 7% 
dA I Ernados è sperag, puoda neibovrss. Iuydayopsyos di 
oi Kepavoaion TRY TUGUTREVIV avrar tPofBobyro, nai, nc» 
yae ovdevo ‘EXAyvav Sverovdo: ovdì sosgganbarro è SLUTOLE 
oUTS 6c ras * A0yvaiay orovdàg ovre is rds Aaxedasporiar, 
tdoter avroic iAbovew ag rovs  AInvatovs tuuudyove ys- 


30. wepibori rw Bipe:] Vulgo e conjec- 
tara Reiskii repildvri, Reposui scriptu- 
ram cunctorum librorum, collato cap. 31. 
reo F° dviavrdy xdrra rèòv perà lid yavpa- 
1der cum verbis hujus loci : roù re xpdvov 
vie sAetoror perà rip ravuaxlar drexpd- 
tew ris bardoons. Sic 7$ repidvri roò 
oTpRTOÙ, i. e. ‘cum reliqua parte exerci- 
tes” Si interpretatio scholiaste, èriora- 
per, vera esset, Bened. ait, Thuc. scri- 
here debuisset drsérri T@ 86pes. Sed h®c 
lectio ne apte quidem iis, que antea erant 
narrata, respunderet; nam antea Thuc. 
sasale prcelium, in quo Corinthios supera- 
verant Corcyrei, commemoravit. Quia 
vero navale preelium non hieme, sed ver- 
1) lempore sive sestate ineunte committi 
potest, jam inde satis apparebit, verbis 
rinderi sj Gbps, quibus tempus indicatur, 
quod post preetium navale, exactis jim 


pluribus anni mensibus (To xpdrov rà» 
xAeîotov), incidit, non sestatis initium sed 
tempuo restatis potius ad finem properan- 
tis, quod hiemem proxime antecedit, esse 
propositum ; nam tunè demum Corinthii 
vieti auxilium sociis suis denuo contra 
Corcyreos miserunt. Verba igitur, addit, 
mepiovri T. 0. vertenda sunt, ‘superante 
adhuc testate :’ que interpretatio etiam 
cum verbis postea adjectis, Tò 0épos Tobre 
ayvrocafetbuevor xeuoovos Sn &vexdbpnoar, 
optime poterit conciliari. 

31. éoeypdparro ] Ita codd. A. B. F. 
H.I.a.e.f.g.h. dveypdparro, quod pra- 
tulerant Steph. et Porson. Adv. L 107. 
sq. Lips. cod. N. Vulgo èéreypdyarro, 
quod agnoscit Zonar. dreypaydueda, con- 
uewodueda, broomovdo tyevsueda. Sen- 


sus, ‘ inscribendos se curaverunt.’ 
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rioha: nai apiresay ra Tecla: ax' avrav supiensoba:. 
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Aoyiay iXbov, na) 05 psv Kegxveaioi relay roskde. 

s2. Aixasor, o Abnreio:, 7ovs unt suseyscias usyaizs 
unrs Cuppayias ap0oPssdoivns Nrovrag aagà rovs xEXag 
BrIMOVLIAS WTTSE nai npeis vur dencomtvove aradidata: 
aparor, padiote per wc nai EuuPopa diovrai, si ds pr, or: 
6 ox stai, ruta ds ws nai ov xaen BiPasor 8Zov- 
cuw' si di rovrav undir capis «araotITOva:, pn opyitaoda: 
av aruynci. Ksexveaio ds merda sno toupayiag HS 
airicsas na) ravTa aioevovres Syuea vuiv raestsoba: 
artors:\ey nuas. Tervynas ds ro avro srsrndsvpo we06 
TE vuas 66 TV ypsioy auto aoyov xa 66 TÈ npsrsea 


tè aùràv wpocyerduevor] A. B. F. H. 
K. N. d. f. g. h. i. etcorr. O. rò ’ArtIRd» 
sp. Cod. a. abricdv. In C. hec ral 7ò 
abriv vp. a rec. man. sunt supra quinque 
ferme literas erasas. In cod. S. aùréy 
est, suprascriptis ‘yp. Tò ’Arrixdv. Ceteri 
abr&y: quod pretuli cum Elmsleio ad 
Eur. Bacch. 959. coll. Thuc. i, 136. 6 
GepuoroxAfjs — pelryer— ds Képxupar, &y 
abròr ebepyérns. Tralatitium enim est, 
fieri transitum ab urbibus et terris ad ea- 
rum incolas, ut iii, 79.; quem locum lau- 
dat Greg. Cor. p. 71., ut doceat, Atticis 
in usu esse structuram ad sensum; ubi v. 
Bast. coll. Dorvill. ad Charit. p. 415. 
Itemque de navibus fit transitus ad nau- 
tas. V. Duker. ad ii, 83. extr. 

Bwws uh—yirnras) V. Popp. Prol. t. i. 
p. 141. Herm. ad Vig. p. 851. d. Em. Rat. 
Gr. Gr. p. 211. Thiersch. Gr. $ 342, 2. 

és àyriAoylar]  Huc fortasse spectat 
Suidas drriAoyior, Govrudl8ns a’. At in 
Anecd. Bekk. i. p. 407. idem vocabulum 
e quarto libro excitatur. 

82. Stadent Corcyrai Athenienses ad 
fedus secum icendum inducere ; suam 
adhuc agendi rationem excusant; quid 
commodi ex dato fodere nascatur, indi- 
cant; iujuriam, si detur, abesse aiunt, 
potius contra si fiat, fieri injuste arguunt ; 
periculum ex recusato Atheniensibus im- 
minens ostendunt. 

toòs réAas] i. e. ‘ad alios.’ V. Brunck. 
ad Soph. Antig. 475. Schol. Plat. p. 882. 


Bekk. wéAas rovro xa) rorucòs rdocera 
xal yxpoviets ral dì ovyyevelas. Sovru- 
Bidns yoùv dxl Keprvpalwr eipnce wéras, 
dà: Tò obveyyvs elva: dMXhjXo:s rà vavrind. 
e. 

àvaB:Bdfa] Pleonasmus est partis voca- 
buli, nam in hoc verbo cum prep. compo- 
sito preepositio illa vim suam amittit. 
Idem verbum eodem sensu extat iii, 97. 
V. Duker. ad viii, 86. et Popp. Prol. t. i. 
p- 203. De udAurra pèr sequente el Bè 1h, 
v. Viger. p. 416. 

rerbynee—ètipudopor] i. e. ‘but it has 
happened, that our proceedings hitherto 
afford but slight foundations for the re- 
quests which in our necessities we make 
to you, and at the same time unavailable 
în respect to present circumstanceo.’ Jam 
prius, i. e. suam agendi rationem erxcussri 
non facile posse, hia explicat: nunquam 
cujusquam socii voluntarii facti nunc 
alicrum opem imploramus; alterum his: 
ad bellum jam cum Corinthiis gerendum 
non sufficimus, utpote sociorum egeni, 
proptereaque pristinam agendi rationem 
nostram incommodam esse diximus. Schol. 
Tè iBcompaypoveîr xal povydtew Afyei di 
ridevua. “AXAes' Py Bè erirfrevpa elroi- 
pi dv Tò alpeisda1 abrods des vv (ls rar- 
wr, i. e. infra, guo:) underì tvpuaxeir 
riv yàp, pnoi, xaì Bedpeba fueîs, nal Ev, ei 
epr tureuayodper, duéiAopev viv Bonbelas 
drorabep, Mer, 

xpelav fuîv] pro xpelar iquertpar. V- 
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or îr sd Tagorri AE vpPogor. Fiupayoi Ts yag ovds- 
n tw i» Te 00 rov ixoUg 0; gsropeavos yuv &AXay vouro 
dessero: 7 auopsr, xa) ae $6 TO magorra TOA spor Kops- 
biso è spnfeo: di avro rabioras, xai vegiioraze» 7 doxovoa 
nua Tgorspor CAPeOrUIN TO fun tv » wdrorgie Fvpoyic rn 
où siXas prog Fuyzsdursvsi yÙy &Bovria xai cobivssa 
Qamopirn. Tm per oùr ysvO[L6rnv vosujuocy,icey auto) xa 
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apaoric i) agorsgor drgay pocvry svayria ro\paiper, 
33. Torgosra: ds viziy resboptvos xadn n Huvruyia nare 


Matth. Gr. 6 489. extr. Non tamen ita 
iatelligendum, quasi fuiv fungator vice 
prononrinis possessivi, sed cum verbo re- 
TEXIRE juugendum est. Secus se dativus 
si dabet ap. Pind. OI. i, 56. xépp È TAey 
brar iriporror, Ay ol rathp Imepuplpace, 
tapreade abrg AfBov, ubi cum oi juxrta 
tre er abundantia positum putassem, 
qualis dativoruu usus est ap. Soph, Phil. 
%s., ubi v. Herm.: meliora docuit 
Boeckh. Not. Crit. ad Pind. 1.1. nam in 
Sophocleo pron. relativum pronomini 
«rà: junctum est, et ita quidem, ut hoc 
omitti etiam potuisset; verba autem oli 
marte i xa intelligenda, quasi, acriptura sit 
, Le. ‘ pater ejus.' 

pira Citat hec schol. Plat. p. 
338, Bekk. "Arrucò» Td oxfiua: InAoî 8ì rò 
tl roaiw xpdror. Tè BI obSels we dsrì 
Tor où brore. Kal Bovavdidns: obbels we 
tereyabs. Heind. ad Gorx. p. 7. ita 
camgit: imo drri où, oòSels mérore. 
Nimirum, ait, sicut et Latino et quovis 
fere sermone utrumvis dicitur, ‘ nondum 
quisquar’ et ‘nondum unquam quis- 
Guam, ita non tantum obdels rérore ob- 
tim est, sed alterum uoque odels ara 
errulgatum. Plat. d. Rep. ii p. 358. D. 
eds ru drbxoa. Dem. t. i. p.11. Reisk. 
pus ne Basidabs. Conf. Xen, Mem. iv, 


ù hota. tp) rod] Vulgo a ad unt xpire, 

od omisi cum «+ a. g. h. et 

tamguam etiam “plcna formula 

legitur, velut ti 68. 78. iv, 31. 41.; at 
Mae xpioy iv, 72.35. i, 92. iv, 79. 


—pawopern) Dicere debe- 


bat repo taRe» els rò palvegdai, ut loqui- 
tur Dem. in Panten. p. 696. dpar 7ò 
wpayud puo mepieotyuds els Erowov. At 
Dionys. A. R. 6. p. 1134., ut Thucydi- 
des, wmepiéornne Pepopdya, ubi fortasse 
cum Stephano legendum gasvonérn. H. 
Jocum nostrum respicit Hermog. p. 44. 
Ald. 

roò wéAas] Eur. Med. 85. és was ris 
abròv où wéAas uGXAoy PiAeî, ubi Elmsl., 
scripsit Euripides, ait, r6v wéAas, ni fal- 
lor, ut legisse videtur ‘schol, Eodem sen- 
Su, pergit, reperitur r@r wAnolov ap. Eur. 
Hec. 932., ubi varietas a Porson, memo- 
rata, roù wAnoloy, meam conjecturam fir- 
mare videtur. Et hunc locun l'hucydidis 
et Herodoti, iii, 142. corruptum esse 
suspicatur, quod ibi singulares roù et T@ 
séAas legantur. Bis tamen etiam ap. 
‘Theognidem 7ròdv wAfciov legi, v. 221. et 
611. fatetur. Mox accusativus r}y rav 
uaxiav in verbis Th» uèv olv—Kopidi- 
ovs a scholiasta explicatur suppleto xard. 
Similiter i, 21. dictum xAù» rà My- 
Burà, i, e. ‘ preterquam in bellis Persi- 
cis. 

in abroîs] Schol. "Artix) ) obrrafis 
elul bd col. "Hyoup ei BovAwdelnuey abroîs. 
V. ad i, 110. Citatur li. I. in Anecd. 
Bekker. i. p. 178. brò 6 iponbrios uerà 
Borixfis—xal Govevdibas a'- xa) lua—ix 
abrois. 

33. vyerficera—mAeioror] His verbis 
tres cause continentur, cur societas inita 
Corcyreis cum Atheniensibus et decori et 
utilis futura sit. Ante Bekkerum ita b, |. 
legere solebant: yerfhoera: — worfoeode: 
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nai 0vy Eregovs Prarrovei TRY eaIROvE 10 somcosote, trura 
aueì vo» peyiorav xudovevorrag delausro dc tv podeora 
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pacds 716 svacatia oravwrica f vis Fois rodspios Ava 
gortpa, [7] si nr vpeis dv pò aoXX uv Ypupdrw nori Yotosroz 
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trerra—Setduevo:, bs ày udiiota—nard- 
Onode. Navrixdév re—wAeiotor. Quam 
scripturam Poppo, Prol. t. i. p. 111. ita 
explicare tentavit, ut post xpetas et post 
xard0nade colon collocaret; participium 
Betdpuero: pro Fri Béteode dictum sumeret, 
illudque participium futuri exacti vim ha- 
bere. Pro nominativo Sezdueyo:, sit, pro- 
prie quidem exspectes dativum Sefauévoss, 
cum precédant verba yerfoera suiv. Sed 
cum hec verba ad sensum nihil aliud sig- 
nificent, quam tere xaAù»v Thy turruxlav 
T. fi. Xp.» scriptorem putat pro dativo 
participii posuisse nominativum.—Codd. 
F. H. rxara0@fe0e. In cod. C. litera n 
a correctore est loco duarum literarum 
capace. Igitur, probata Bekkeri conjec- 
tura, locum ita intelligo: trerra repì ròv 
meylarav xivduveborras Betduevo: ds pd- 
Zora ày per’ àeuyhorov paprupiov Thy 
xdpiv xaraBeiode, ut oratio ter variata esse 
existimanda sit, incipiens illa per &r1— 
rofreade, continuata per rxarabeto0e ày, 
et terminata per paurixév Te KexThpeda. 
Jungendum autem initio hujus trimembris 
vrationis è Eurruxfa rîs Muertpas xpelas, 
ubi preter necessitatem Bauerus conjecit 
Suerépas, jungens rîs xpelas cum xarà 
roXAd. Sed amat hic scriptor trajectiones. 
Nec trajectio vocule ès pertinentis ad 
superlativum offensioni esse potest, ram 
jungendum &s udXioa, de quo alibi dice- 
tur. De formula xdpiw rararideo0a: dixi 
ad i, 128. Ceterum locum nostrum imi- 
tatus est Lucian. Ep. Saturn. t. ix. p. 38. 
dpare obv Trws unxeri iuas alridowrras, 
dxnià riuficwai mal piAfhowgi Tv Al Yov 
robrwy uerarauBdyovres: Dv duòv utv 
Baxarh kvemalc0yros, euelvors Bè ty naspos 
ris xpelas 7 Béo:s deluvnoros, qua illus- 
trantur dictis ad i, 128. 

rai oxéfpaste—wdpeotiw] *H ei in nullo 
libro reperitur; plerique omnes e? sine #, 
cod. f. solum # habet. In promtu est 
cogitatio, # ei ponendum esse, cura el et 


$ facile permutentur, atque ab aliis libra- 
riis tantum vocula el, nb aliis tantom #, 
(quod, quia sine el verbum wdpeori noa 
habet, unde pendeat, deinde cessit con- 
junctioni el) possit scripta esse; idque eo 
facilius, quo pronior in ejusmodi errorem 
pronuntiatio vocaliam apud Neegrecos 
est. 

‘Sy bueîts—eriuhoacde] Citant haec verba 
Zonar. Suid. Phavorin. in v. èriufirao@e, 
quam male exponunt per fyopdoare. Adde 
Anecd. Bekker. i. p. 164., ubi scriptum # 
el, cum reliqui tantum # habeant. Mox 
&veu xiw8bvwy plurimi et optimi codd., non 
xivdévov, ut i, 18. 70. pluralis ejusdem 
vocabuli legitur. V. ad Dionys. de C. V. 
p- 200. Jen. Act. Phil. Mon. t. ii. p. 331. 
not. et p. 23. Ita pluralis xoAaxla: pro 
sing. restituendus Pausani® t. i. p. 32. 
Fac. 

àperhy] i. e. ‘ virtutis existimationem.’ 
Male vulgaris interpres, ‘apud multos 
quidem afferens gloriam.” Sed oi woXAol 
hic quidem sunt “universi,” homines 
(aliis locis ‘ plebs’ sive ‘multitudo,’ qua 
ipsa voce Cic. Catil. ii, 9, 3. plebem sig- 
nificat). Atque est is significatus vocum 
oi roXAol non per se, sed per oppositionem 
Corcyreorum et Atheniensium. Verten- 
dum igitur, ‘ apud homines afferens virtu- 
tis existimationem.” Suidas: * "Ap 
Box{Bns xal Govrvdlîns dyrì roù ebBotia. 
Phavorin. &perhv od udvor Thy èàrBpela», 
GAAÀ al Thv ebBotlar, &s GounvdiBns èy 
spérg. Suidae verba repetuntur in Anecd. 
Bekker. i. p. 443. Harpocr. àperh, arl 
roù ebBotta, Qovxv3lIns dr mpurg. Ipse 
infr. c. 69. pro dperà dixit dfiwo:s ris 


s. 

marti xpdévg] Non mali codd. wapérr 
xp. quod tamen vim sententia minuit, 
quia sic in certum tempus restringitur 
quod de omni tempore dictum est. Eadem 
permutatio facta est iv, 7. 


&YTFPA®PH. 
cin di ana aotrra EuriBn, sa) 0Xiyos Euupayias deo- 


7.» "o ’ U \ 4 > a 
per 006 SIIMOCAOUNTRI LTPLAELY NA OCMOV OUY, NIAOY 
diderris n Amboparos Tacayiyvorrai. Tor di worsuov, di 
ame yelicifeo: Gy sinpsr, si is Updiv jan cisToi foerdas, 
orta) 


I. 88, 34. 55 


dpeorave xa) con qiobaveras rovs Aaxsdasnovicus 
goa ra Upertow sorsunosiorras rai rovg Kopsrdiovs dura- 
pisos mao’ avro na) Upir iybeovs ovras xal weoxara- 
Napfiarorras aus vv ic TR» Upersoav iwiyeionown, ina La 
rw xo 6ybsi xar' avrav per aAMXav oTd|LII, pundî 
dun Piace: dpdervc, ? randa: iui 7 pdc avrove 
BiBawoaobas. “Hpuirscor d' aù feyov aporsgioai, rav 
par dsdovran, var ds detagiva» rm» Evupaziar, nai x006x1- 
BovAevesr avrois u@XA0v ) avrsriBovAsves. 

34. *Hy di Afywrw ds où dixaior rovs oPerspove Aroi- 
nous udc diyecla:, pabirucar de air Arosxia sÙ pv 
TASYOVO® TILA TAV penreorodey adirov pera ds &XAorgioi- 
TRI* 0U yo #7i TA dovAo: WAÀ Si To Opoior Tois Mesro- 
pirus sivas sariurorras. ‘O ds ndixovy caps tori° 
spoxAnberres yo egì Emdagrov ic xpioiv roMip pu@XXov 


modeuncelovraz] per woAepucòs Eyovras 
explicat Suid hucydidis loco laudato. 
Fadem Phot. Marcellin. et Eustath. ad Il. 
È, st. P-33,7. Bas. V. Pierson. ad Meer. 
p. 14. 
abi Burr POdra:—BeBasdoao0a:] Ne 
repetito verbo dicendum esset, $ roù pId- 
Cu fpîs raxiios, ) ToÒ pOdoa: opas ab- 
| Tos BeBadoagda, scriptor insolentiore 
structora dixit, Svery dudpreci, pOdeas, 
Le. ‘ne duabus rebus ad prevertendum 
escidereat,” ut explicat Herm. d. Ellips. 
et Pleonasm. p. 141. Etenim Corinthii 
in Corcyrseos impetum facere dicuntur, ne 
duobas excidant; jam qui duobus, Popp. 
Obs. p. 121. ait, non vult excidere, is si 
tumas duo, certe alterutrum cupit conse- 
qui Unde ‘ne duobus excidant’ idem 
est quod ‘ut alterutraum adipiscantur. 
Sensum totius loci ita exposuit: ‘ Corin- 
Ù, privsquam Atbenienses invadant, 
ros in ditionem suam redigere stu- 
seni, ne communi odio ducti contra Co- 
Nathice ab iisdem partibus stent, neve 
duobus, que sibi parent, excidant, sed 
alterutrum potius prius, quam in Atbeni- 
thses impetum faciant, consequantur, vel 
ut Corcyreeos, sì iis resistant et ce- 
| bolint, malis afficiant, vel hoc, ut se 
‘pos, si Corcyrei pertertiti iis subjician- 


tur, corroborent atque potentiam suam 
augeant.'—Structura verbi p9drey solen- 
nior est cum participio juncti, quam cum 
infinitivo. V. Matihb. Gr. $ 653,3. Juva- 
bit conferre Soph. El. 1812. &s è&yò uém 
obx &y Buoîv Ruapror® 9) yàp fiv xaròs Eowo” 
duavrhy, f xarts àmcwAdunv, ubi poéta 
dicere potuisset, ) o&ra: et $ kroAéo0u, 
vel oboaca et kmoXouéyn. Tertium his 
similem locum contribuit Dindorf. ex An- 
docid. Or. de Myst. p. iv, 2. Steph. xal 
6 sarip drelo0n &ydra towvror &ywvi- 
vacba:, ev $ Buoiv roîv peylarow raroîy 
obx fr abré àpuapreîno Î) yàp duoò Bétarros 
rà Syra unvioa: rar” èrelvov dx duo àmo- 
Gaveîy 9) aùrd cebdori èuò àrorreivai, ubi 
delendum esse yàp Dindorf. pro certo 
habet. De medio BeBadoac0a: v. Popp. 
Prol. t. ì. p. 189. 

rpoeriBovAebeww)] Hermog. de Meth. p. 


866., qui ponit h. l. inter pleraque ra- 


piooews exempla, et explicat alterum per 
podvery èriBovreberw, alterum per dubveo- 
Ba: Belrepov. Sensus est: ‘ vestrum est, 
ut accepta societate illis prius dolos nec- 
tatis, quam exspectetis oppurtunitaten, 
qua vos ex illorum insidiis expediatis.” 
34. éuwdumovra:] Fit transitus ab urbi- 
bus ad eorum cives, quare rejicienda 
scriptura aliguot codicum éréurera:. 





56 BOTKTAIAOTI - 


3 r$ ly . Soa ib 906 byadi prora pperorbeio. + Kc} 
opa Sor va rospicio» do apds pds robe Fog penis Bow, 
dere «cron Ve I vapgpecha: UT coOTMI, duopoton Ye dx 
ro subi pe «Buoveyib. “O gd DAecy ivo. ‘Ù pesroo 
psx siceg se tov vaeitsoda: roi svantioie ras pefBtarr dope 
Aboragos do Bioere).0tn. 

85. Avrere di ovdì TRS Aansdesuorian erovdas deri 
porro, Mps pnderigan 6i ovras gup puo y0vs. Eionras yap tr 
abrale 0» "Eramidar w0d tr nr pndapod Fvppecy,si 
sEsivou sue” ororsgove cey dgionnta: sAbsir. Kai Bsmos si 
roirds pus cerro TI Tav tverovday toroi rAnpovy suis veve xa) 
agoriri rai sx rÙ6 CONO Errados xa) oUy Paone naro 
ro» Unsrigan DagRÒaN, ius ds dro ric pompiere re Eup- 
poxsas sieLovo: nai amo sig AAobey wober apereluc, siva 
6y adiaiuari bigorra assohiman d Upeain à despsba. IloX6 
ds er aAeion airia Npueic pan asicavess Vuoi Eton. 
‘Hp pin yag xuduvevovras xi ovx ixbeode Ore Cerdi- 
cevds* rund di ox 070 xorvrai sxbea» orrar sab baro 
rav yernoerts, dXX& nai dro TR Upsrigag aggio doro» 
ago AxBeiv mepioteode ? iv où dincuor, LXX 4 xansivay xo» 
AUsw robe. en TÎc Dpsrigus piobopigove, i n “ei Uni sipartr 
xab' ori dv medita apirsar, pariora di xo rel seo 
Pavovs defauirovg Bondein. Ioxz& di dos sw ex 
versiropey rà Luppigorra arodeinvopa» xe) peysoro» ori 
ai 76 curo) Fodipuo: fui Noav, orse capuoràra aievis, nai 


tur, non modo impedietis; sad. etiam 


x 7où d «b0lws] Heilm. hec verba nectit 
cum deduepo: : ‘ yet comply with the re- 
questa which they immediately make to 
you.’ Malim jungere pw de 7oò ebbéws 
SarovaY ai, nam particula trajecta est; 
id quod. probatur sequentibus, ubi de sera 
pcenitentia loquitur. ‘ Auxilium vero ves- 
trum implorantibus ne statim sine hsesi- 
tando prebsatia.’ 

35. rerò 3è do wAetov:] Hyperbaton pro 
ey sroAù Bè eAaiovi. Conf. vi, 86. 

:) od Bixqow-—Exew} Verba weddà dè 

piece eutra parenthesia ponenda 
suat, nam dXAà ante. mdduore opponitar 
negationi in phby . dpuolz. «Ad: infiniimos 
day ot tyein xepete Slmason. fronf, supra 
c. 10., ubi aludt'erda perdet a remotiori 
verbo olua, ei ii, 24,, ubi xpfofu ex 
remoto verbo Éazem ‘ Istos vero, qui 
sunt hostes vesti, quique nes eggrediun» 


+ Malta vero cum alia com 


insuper copias ex vestra ditione colligere 
sinetis, quas non par est, neri per, aut 
illorum quoque .militam» ex agro vestro 
condactiones impedire, aut mobis. etiam 
aurilium mittere, quocunque modo vobis 
visum fuerit; ante omnia vos decet nobis 
in societatem receptis palam opitulari, 

thnoda--demon- 
stramus, tum hoc, nos ecsdem habere 
inimnioos—eosque son infifnos:—Cum mi- 
tem navalia, et nan terrentrie sovcietas 
offertur, alienatio non eadeni est. Quam- 
obrem decet. 70e ante omnia... quidem— 
cavere, ne ‘alii classem possideant; sin 


minus, curandum ut ecs vobis concilietis, 


qui classe siot ovunitissimi — Verba 8: 


ci abeeì--BrdBou citat Ulpian. Arg. Dem. 
Ol, i. (8.) Porro vulgaris Lora est 
bui dgr. potius , RA 


SYFTÙPA®H. 1. 34-56. 


eos cun, labaneic, MAN inuroì rovs paraerarra Pra: 
sei nivrindio, aai ola Aruperidos ts Cupayicg didoperas 
ur dcie * GX dergiwo:s® Ada peadsora per, si duracde, 
pediza diXZov ica mextiiala ravc* si dh pa, cori tyveae 
rare;, rorar Qior Sx. 

36. Ka} ora rads ZuuPiporra pr dossi Mysoba:, 
fofsiras di pn di avra suloperos rac owordàs Aurn, 
prurm rd pair Fedios aUroD inyur Eyor rovs srarriove aa» 
Lor deBzror® vò di bupoovr jan dstapivov acbaris or Te0c 
isyuorras roùs iylpods Adstorecor iadparor nai apo 00 wep 
ris Keezuoag vu» 7ò xAsov 7 nai va Abnvay BovAevoperos, 
unì 0 rd xgdriota RUTAIC wpovodiv oT&Y fg Tor |ausXAorra 
zui 600 où agora TIAsuor TO avriRa Tipi nord srdosa tn 
yogior por hafBsir 0 psràù psyioran moupoiv cinsIOUTRI TE 
za) rorspovras. Tris rs yae Iradias rai Dinsiae 
reds Tagaa dov xsira:, were pars stasi vavrinòy SUras 
Ileerosgoios SreXbeir, ro rs trbtrda Te06 raxsi FALG- 
Tipo nai ic rà dXXa EuuPopwraror tori. Beagurara 
d di nspadaio, roc rs tuurari xa) sal’ ixaoror, rad’ 
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quod iidem Corcyreis et Atheniensibus 
Restes crant, nom satie est; potuerunt 
earn cero iis, qui hostes erant, in gratiam 
sefestedìre, et amicos habere, quos hos- 
tes habuerant. Kistemak, foar accipit 
pio fear &>, i. è. ‘forent nobis iidem 
cetee, si inire nobiscum societatem velle- 
tis;” ratione simili, qua Latine indica- 
ties imperfecti ponitur pro conjunctivo 
plosquamp. 

brep—xlovis} V. Matth. Gr. $ 440, 7. 

dtvi. 11. edi “iaves vdle cielo, Quod 

en, . iv, 2, 3. dixit ovugo- 

po veîro Pan Aa docu, non potuit aliter 

dicere, neque hwc verba Krueger. ni 

ye. p. 31. huc trahere debebat, sicut 

Me eriera quidem, qua attulit erempla. 

Afias est usus neutrins guneris in verbis 
w beep, Î, 59. obi vide. 

36 7à pd 
P.H.N.P.G.R.S. Vindob. b. Vascosan. 
V.Buttm. Gr.6 114, 8. Iu sententia simpli- 
cedevresad saliccoam bujus ipsius periodi, 
eireò ud subjectama alius periodi refertur ; 
ta deabas autem inter se junctis senten- 
tte, davreò ad subjeetum sententie aliunde 

ls, eb ed precipaw sententi= sub- 
fetta, ebros ad neutrum horum pertinet ; 
ted pro eh etiam dntvroò et abvod reperitur. 
Battm. Esc. 10.ad Dem. Or. Nidian. 
Alea bie quidem, ubi oratione ita mutate, 


ut sensus idem retineretur, dicendum foret 
yréro, Bebibra utv abrdv xal loxdv tyorra 
— prov poPfrer, non Beldra abròr, 
codicibus illis obsequi rectius visum est. 
Sensum Bredov. recte reddidit: ‘And 
whosoever deems tliese proposals useful, 
but if gained over by them should fear 
breaking through the league ; Jet him re- 
member that precisely his dread, as it 
acquires power, is only calculated the 
more to intimidate his foe ; whereas quiet 
perseverance in the league, if we be not 
admitted, as it confere no additional 
strength, is but little adapted for inspiring 
terror into powerful enemies.” Verba ds 
rv puérXowra—néAepov verbotenus repe- 
tit Appian. B. C. iii, 82. Spectat ad b. |. 
Pluavorin, in 8r0v cbr. 

srapdwAov) Genitivus pendet a xaAés. 
Conf. i, 44. 77. iii, 92. H. |. imitatur 
Procop. Or. 4. d. Ed. Justin. c. 9. B. G. 
ii, 12., ubi ipsa verba Thucydidis sunt. 

Bpaxvrdry— pudore] Schol. Aelre: rd 
Afyoper, i. e. suppiendum Aéyopey ad dat. 
Tois Èbpsraciv: quam explicationem me. 
rito rejecit Popp. Prol. t. i. p. 128., quo- 
cum verba roîs Evuraci ral ral° fcacrov 
pro nautris babeo, et dativum per nostruni 
‘ for’ (fr) explico, i. e. * brevissima sum- 
ms cmuia ac singulre complectens hac 
est, unde discatie,' etc. Participium au- 
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cy Ha aposoba nude pobosre rgia psv ovra A0y00 dele 
soi “EXAnsi ravrizà, 76 rag vpiv moi sò n8Ts00y 1otì vò 
Kogubian. Touran d' si rspiofsobi sà dio 66 vavro»r 
sxbeir noi Kogbbias 7 npadig rporara)tporras, Kigxvpators se 
moti IleXororracios dipuar rav paxaosre ° dela evo: di nec 
sLers q006. aùrobe wAeioci vavoi gal Vusripal ayariTeo'bes. 
Tosevre pi» oi Keexveaio simov* ci ds Kopivior peer” 
aurovs rokòs. 

87. Avayraior Kegxvgaiar ravde ov povor reeì FOv 
delaaba: pas ro» A6y0» moincapivan, CX WS mei nieeic TE 
ddinov er xa curo ava sixoras TOMELobrreI, umoBerras 
age total Apuis megi auporigor, oUrw ai Eri Tov dAXX0r 
X070r leva, inox Iv ap peas» r6 agioriy arpaMbrregoy arpo- 
sidiirs xaì Tuv TOVÒE xesioy un aoyicra arvonobe. 
Paci di Evppuoez.ice» dic 70 Tape ovderos aw ditarba:* 70 
Ò’ tri xamovpyia wai ovx aesrz trerndevon», Evpr pece go re 
obdera BovAopevos xe radiniuata ovdi pagruga 6781, 
Kai 7 x0Mig avrar 
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tem Syra in sequentibus prozime verbis, 
rpla pèiv Urra, cam eodem ezistimo pen- 
dere ab &» udbo:re, i.e, uddere, que verba 
cogitando repetenda sunt; sed ne parti- 
cipium 5yra obstet, non discendi, verum 
cognoscendi sive reputandi notione. V. 
Matth. Gr. $ 530. et Popp. Prol. t. i. 
p. 285. Hec ergo totius loci sententia : 

‘Brevissima autem summa universa et sin- 
gula complectens, unde nos non deseren- 
dos esse, discatis, haec est: reputate, 
Grecis tres esse classes memoratu dignas, 
vestram, nostram, et Corinthiorum, qua- 
rum si duas,’ etc. 

Keprupalo:s te—vavpaxfcere] Anecd. 
Bekk. i. p. 158. 

87. Contra Corinthii Corcyreoe malitie 
et improbitatis incusant; causas, cur ila 
hostes facti sint, exponunt; Corcyreorum 
petitionem impudentium hominum sollici- 
tationem appellant; societatem Atbenien- 
sium suo se jure flagitare profitentur : nam 
gratiam sibi deberi, qua: ut referatur, pro- 
prium Atheniensium commodum Jubere ; 
referri autem posse nunc cum maxime 
summa cum ‘opportunitate et prestantium 
opem et accipientium. 

àvayxaîor — àuporéper]} Schol. Her- 
mog. p. 80. Bredovius: ‘ As the Corcy- 
rreans have not meraly spoken éf their 
admission into the league, but also al- 
leged that we have done them inju»tice, 


and made war unjustly upon them, it is 
necessary to take notice of two points 
first, before proceeding with the remainder 
of our discourse, în order that you may 
clearly know the more surely the advan- 
tages of granting our demands, and may 
not for want of consideration, overlooking 
their necessity, reject them.’ Idem ad- 
uotavit difeso petitionem esse, quam 
sequitas jubet, xpelay, quam necessitas 
cogit. De articulo in Kepaupalwy ride 
omisso, v. Popp. Prol. t.i. p. 196. 

érl xaxovpyig—txew] Schol. Hermog. 
p- 44. articulus rò 3° vim demonatrativi 
toro habet. V.Herm. ad Vig. p. 700, 
9. conf. ad vii, 71. 

obre mapaarobrres aloxiweo@a:] Cod. 

. rapaxaXobrra, b. mapararovrros. i. cum 

usano rrapaxaioùras. Accusativum sin- 
gularis Valla ita expressit, ut simal ofre, 
quod ante rapaxadoirres est, omitteret: 

‘quod videlicet nollent nilum malefacto- 

Tuiu suorum aut socium liabere gut testem, 
a quo verecuudie admonerentar,’” Quod 
recepi, ita vertendum: ‘neque pudore 
suffundì voluerunt aliorum auxiliem im- 
plorantes.’ Quid ita? quoniam alienam 
opem implorare, cum alteri ipee recusa- 
vere, impodentia est. 

al ) edris—yFyvesda:] Heec verba ita 
iptelligit Krueger. ad Dionys. p. 106. 
nbris abriov abrapui) diow nesudray rapéye 
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dpa, auragna bios xeitva, Tapiyi uvrovs dinartàs dv 
Biasrousi suna parror } rare Evrbizas yiyuestda:, dia rd 
Surva inì Tovs sidas ixrAiorras uariora rovg HAX0v5 
wayza marcucorrac dixeobas. Kar rovew ro svaperis 
deverdar ouy, ira un tvradinione:» iricoss apoffiBAnrroa, 
GAA ora mar [orag lindo: rai OTWUG iv d pin Gy 
scarsoi Pualursai, ob d' dv Nebwri sMiov iyovom, wr di 
sv ri pocdeBwonw, avascgurrovet. Kairi sti roy 
ardpis vorse pacir ayaboi, 00% &AnTTOTSEOI foav roc 
ziÀag, row dc Parsewricay inv auroiG rAv PIL, didovo: 
sai devopiross Td dixaso dssxvuva:. 

88. "AAA obre wpos rovs dXX05 oUrs is Auac roscids 
sein &rosmos di Ovrss APeoraci re di mavros nai voy 
TodEMoUE: Asyovres dg oUx ETÌ TW Kaxdc TACVED EX- 
viuQbeincaro “Hypusig ds ovd auroi Paper tri rw vo 
sovra UBestsaba: rasoszioni, RXA Sal tw Nysuorsc 76 
ina sai rd sixéra bavuaterba:. Ai your &XXas droi- 
zie Tipdios Qpuiis xa) pariora UTO &Toizav orspyopsba. 
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ehrobs pîMAov, sc. derds Evppaylas Urras 
Auerà torbiuas Bixaoràs yiyveoda: dxel- 
mo, è Mérrovof ta, i.e. ‘et urbis eo- 
Tum situs sibi ipsis sufficiens efficit, ut 
tallam societatem incantes magis quam 
fadere cobibiti, injuriarum, quibus alios 
aficivat, ipsi arbitri sint. Minus recte; 
Ram neo vesba darrds fvpuaxias Byras sic 
Omitti poterant, et verba rarà £ur0finas 
Myresda: banc sensum habent, ‘fodera 
torre, ut ti, 21. xarà fvordous yryrdpevor, 
eet, ‘cum in conciliabulis essent ;’ quem 
tandem sensum mox, ii, 68. alia ratione 
Ita exprimit, carà ogpàs abrods furiord- 
peru. Vertendor igitar: ‘simol etiam 
ipiorum urbis situs sibi ipsis sufficiens 
eficit, ot injuriarum, quibus alios affici- 
vat, judices sive avbitri potivs sint, quam 
© federa ineant ; quod ad alios rarissime 
Uivigant, alice vero necessitate apud se 
derertentas excipiunt smpissime.’ 
zin solvo — kruoxverodo:) Vuigata 
è. soriptara non aliter explicari potest, 
Rui aliguee verbis ad plenum sensura sup- 
Piotia, et ordine verlioram ita constituto : 
nio colem rd ebuperdso HoworSoy wpofé- 
Marra; & edu dreriBerons, Iva: pd) Fora: 
too drdpoe, dAn° Srrwos nerapudras d8:- 
Nesi, i.e. ‘atque in’ista urbis sum oppor- 
tunitate ilind decorurs pristendunt, se ab 
societate nbhorruisse ; quam ratio- 
Wu egeadi secuti sunt, non ut aliorum 


in sceleribus perpetrandis societatem fu- 
gerent, sed ut soli scelera perpetrarent.’ 
Que omissio verborum d èrerfBevoar, vel 
similiam, cum durissima videri possit, 
tamen non sine exemplis est. Qui enim 
infr., c. 40. verba oò roîs erì BAdBNn tr6- 
puv lobo Î Evrdfxn dorìv, dAr' Boris— 
uh roîs Betapdyo:s, el cuppovoda:, réAeuoyr 
dorì elphyvns roshoe, aliter explices, quam 
item aliquot verbis cogitando additis: 8 
od worfgovai, i. e. où Bétorrai, el uppo- 
wovo:t. Nam hic debet sensua esse: ‘hoc 
fedus non ad illos pertinet, qui in alterius 
partis fraudem veniunt—sed ad eos, qui 
recipientibus (id quod nolent facere, si 
sapiunt) bellum pro pace non sunt alla- 
turi.’ Mox verba rarà pdvras Anecd. 
Bekk. i. p. 101. explicant per Î8{g, memo- 
rato fhoc ipso loco, et Xenoph. Mem. iii, 
7., ubi v. Rubok. Denique paulo inferius 
vulgo #xwoiy et àrarxvrrooi legitur. 
Sed B. F. H. G. et h. fyovo:y habent, ut 
B. C. F. H. h. dsauoxuvrrotaw. Solet 
Thuc. orationem variare transitu ex altero 
modo in alterum facto, cujus rei exempla 
extant iv, 92. ii, 44. vi, 18. Vid.adi, 141. 
et Popp. Prol. t. i. p. 171. 

el dar] V. Matth. Gr. $ 508. Tta cap. 
nec. «aAdy 8 fr, ett. conf. Schafer. Me- 
let. Cr. p. 55. 130. Thiersch. Gr. $ 331. 
I. c. 
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Kai dor ‘074 si voic aA6ociy agiozovrig sos), roirò' cy 
poorosg ovs cela &ragioro:er ovd' srioveartboRar Lorperde 


fon nai 


draPeposrag ri dov paro:. 


KaXoy d LL si nai 


Npaprarops, soiròs par sita si nevica 5079, sui» de 


aisxgor Braaasbe: TR» TOLTO» pergiorara. 


“TBes ds secti 


sfoucia TAovrov TOANd 6 ques dM a ri INRoTIRATI mesi 
Exidausor ipsripay oveay ROZOVLAVII pes OÙ XPOCEFOIOUITO, 
vaderren ds nuov ir Tipwgia 1A0rr85 Bia 4 sYovc:. 

- Kai paci dn dixn sgorsgo» edera: apivecbas, 7» 
vi GU ro» apovyovra xai sx roù dr parovg agora oVpsror 
Afyew ri doxsiv del, LAMA rov Îg igor rà ss 607a 0 opuosag 


36. xal Sfronducobuero:] Vulgaria 
scriptura eruotparebcoiper, interpretatio 
heec est : ‘ neque erimio modo bellum iis 
intulissemus, nisi etiam insignem injuriam 
accepissemus.’ Sed ita scribendum fuisse, 
ob’ hr —breorparebeaper—pà ddunbty- 
res, monuit Popp. L. |. p. 148. Cum vero 
verba roîo8 hr ubvo:s obn p0òs àmaplo- 
rogue» ita verti necesse sit, ‘ his solis im- 
merito displiceamus,' sequitor, sequentia, 
si legitur àrriorparebo:per, item dubitanter 
exprimenda esse: ‘neque eximio modo 
bellum iis inferamus, nisi etiam iusignem 
injuriam accipiamus.’ Ita igitur, Poppo 
ait, injuria describitur, tanquam que eo 
tempore, quo loquuntur Corinthii, 
inferatur, furtassia non inferatur : id quod 
cartra loci sententiam esse recte afirma- 
vit; nibil enim volgatam juvat Haackii 
oblacupio dicentis, optativuro nibil ob- 
stare quin interpretemur ita: ‘neque 
eximio modo bellum iis inferremus, niai 
etiam insignem injuriam accepissemus ;' 
nam cum in una eademque sententia ambo 
optativi codem usu ponuntur, patet, eos 
eadem modo explicandos ene, et si alter 

bitanter reddendus est, item reddendum 

terum €316 ; sin alter conditionaliter, iti- 
den) alterur, Itaque cum Poppone revo- 
cavi optimorum librorum scripturam, dre 
otparebopar, i. e. ‘ neque bellum inferre 

emus, nisi injuria afficimur.’ Variatur 
igitur lic quogue oratio. Participio au- 
tam presentis A3ixaluero: permanentem 
effectum rei praterite indicari, docuit 
Herm, ad Soph. EI, 47. Ita fit, ut umepe 
participium subatantivi instar sit, ut gel 
yorres sunt ‘ exules,’ 3 es ‘ca- 
Inmniatorea, èraydpero:‘adductores,' wpo- 
3Sddyres ‘proditores.’ V. Lobeck.ad Soph. 
Aj. p-277. Porro pro duuperòs perperam 
vulgo exhibetur «òmpem&s: at prius est 
in omnibus fere libria, et egregie respondet 
statim quod sequityr, duagepdrrws ; nam 
carpenss, Boned, ait, indicat, ‘ extraor- 


dinario modo,’ more mon solito. Quid 
vero verbis ‘bellum decore gerere’ indi- 
catur? Quantum intelligo, quodvis bel- 
luo: est jaudecorum, licet interdum sit ne- 
cessarium. 

nu Bè aiexpòv] Cum incipiat eaAde fr 
roicde uèv, sequi debebat juin Bè, repetito 
xaAdv fr, quod et ad per et ad Bè pertinet 
eo quem obtinet tu; nunc addit Jpòy 

alex, ergo ta di debebat dicere rois 
puèv xaAdyv fr, ut acimadvertit Bauer. 
Philol, . 287. 

9. » ye où—Foxeîr Bei) Vulgo Baresi» 
si tapiò, ut tres deinceps infinitivi se 
excipiant. Tupeiv in moultis libris deeat, 
neque a scholiasta aguoscitur. Adde quod 
Tupeîv Thucydidi non est ‘ observe,’ ut di- 
cat Tupeir Ts deroAàs vel simile quid, sed 
hoc verbum ei signifcat ‘ observare,” 
‘ captare,” i. e. ‘watch for,’ velut iv, 27. 
Xepira Tupeiv, ut Bredov. annotavit. 
Delevi igitur. Porro Aéyew «i: contrarium 
est formule odîtv Afyew, quoram prias 
est ‘dicere quud alicujus momenti ; 
alterun, ‘quod nullius momenti sit.” 
ut nos, ‘ not worth listening to,’ et ‘not 
worth mentioniog.’ V. interpp. ad Viger. 
p. 152. Herm. p. 781, 112. 118. Verbo- 
rum autem sententia endem est, ac ai 
ecripsiaset: fr ye rdv és lrov rà pra 
duoles xa) toùs Abyovs, pl Bbayentteo- 
0a, naBotdrra Adyus ri Soxciv Sei wpone- 
Aobperor, dil' cb ròw epobrerra na) de 
70) dopaAobds Fponarobperer, sive àiN cò 
do mpolxorra ra) du raò ùcpeAnis raoray 

Afruw ri Sonsip Sui, dAdà 
hi etc. Nota structura verbi wposaAeio» 
Gal rid ri V. Schaceider. Lex. Gr. s. v. 
Schol. où Bei rdn do dogarela Urra sn) 
rpofaAAdperov Slam Boxsir Adyur vu et 
rursus : où Sei rpeo dxew Tòv dx roù doga- 
Mods Kai iaxupov rpoxarobperar cis xpicw, 
obBè Boneir Srs Adyu Ti, ÈNAÒ narappovety. 
Breduvius: ‘ But he should not appear to 
speak, who has previcusly the advantage, 
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zai vous Aovyovs weir dia yonileoba: raubioravea. Oro d' 
ov spin FoAsogxtiy SO Yagior, RAI 1rudI Nynoarro Apoiis où 
mambioba:, rort xai To eupITts TÎiG Òinns aupiovosro. 
Kai dico Axovew cv raxsi poro «uroi dpacrorris, Ade 
nai vas run ctiovrres ov Cuupaysir KXXd tuvadimsiv wai 
deQogove Crrces Aipriv diysobas oQpas* oÙc yer oTI aspa 
Mararo: facev, rire Tpocsiva: nai pa tv di Nutic pur NÙxk- 
peba, oUros DE nirduvevove:, und' tv a Upsic ric fe durausar 
autor rore où psrarafBorres rîic aPeAsiag vor psradarere, 
La) FWP CUoorTnieran drogsvopavo: sÎjg ap fuor airias 70 
icon SEsre, rAXa1 Ùi sowwcavras riv dura rod rai rà 


I. S8—40. 6t 


aroBasrorra ix, [iyxAnuaray di porar apsrogove ovra 
run pera rec roates ToUTAY {4 xosevsiv.] 

40. ‘Oo iv obv auroi rs perà wpornuòvrar tyxAnparan 
ievipela nai oids Biasi nai xAsovsxra: cioì dsdarerra: * 


sad in a state of security invites inquiry ; 


bet ratber that person, who by deeds as d 


vell us words, before he contends in arms, 
himself in such a condition that 
parties are equal.’ 
vapieyorro] Vaicken, ad Callim. Eleg. 
Fragm. p. 227. corrigebat spotoyorro. 
nai do p-ueraddboere] Schol. rd dtids° 
nére peraBdrere (potius unSi dv $ perab.) 
abrie rs Operelas bueîs, rére rîîs Burd- 
nevs abrio où ueraraBbrres. Aéyu qèv 
cerà Zapiev xa Alyunr&v wéAeuor. Vi. 


cap. 41. 

truinpdrem— pd xoweveir]) Hrec verba 
abusa sb A. B. F. H. N. a. f. g. bh. 
a C. solum vocab. èyxAnudrey est. Omi- 
sit Bekker. In priscedentibos de Cor- 
cyrris sermo fuit, ebs xpfim wpociéra:— 
treSabvorra fyeiv, nunc repente mutata 
persona verba sequuntur ad Athenienses 
Wectantia, quod certissimum interpola- 
Gems indiciam. Accedìt, quod utcun- 
que benc pasnem versaveris, nibvil ezit 
Quod non jam in priegressie melius dictum 
tit. Verba tamen ita Form. explicare co- 
Dans est, ut dgeréyove non de presterito 
ted de futuro tempore cumeret; illud 
fe nello modu fieri peteot. Sensus igi- 
tw ex iermanni iaterpretatione hic inest 
ta vero ut soloram criminum participes 
Vos in Gorum qua Corcyrso. 

Fam res gestas sequantar, commun 
ernest È e. vos com box 
que sei, patraveritie, non 
elem decei pati; quod si esset, a solîs 
crimiibes corum essetis liberi, non vero u 
Nalia que propter Esso crisina cis infe. 


rentur.—Ego optimum duri verba seciu- 


ere. 

40. és pin odv—dpyéze0a] Vulgo, ds 
pur ody abrol re perà rpooniéyrwur r8y roù 
Bucalov reparalwy ès buts dpydpueda. Cod. 
c. perà riv epooncirrar. A. B. F. H. N. 
c. f. g. &yxAnpdrev, quod vocab. omittit C. 
Porro roù Bucafov reparalwy és bfuas G. K. 
L. O. P. f. g.i. wpds duas I. P. aL e. perà 
mpooguérrwey ro Buralov regaroder R. 
spoonuderar xeparaley S. omisso ré», et 
suprascriptis rov Sialov. E codd. f. g. 
enotatio recte facta non est; nam ex 
iisdem #yxAnudruy et xeparalwy enotatut, 
sicut ex P. simul és et wpds.—Pro recepta 
scriptura optimi libri stant, quam mutatam 
esse in vulgatam suspiceris ab iis quibus, 
adjecta illa interpolatione &yrAnudrey Bè 
-— uh nowewveîy, nimis parvo intervallo vox 
eadem èyxAnpdrey repeti videretur. Fir- 
mator hc suspicio co, quod iti ipsi libri, 
qui sparia illa non agnoscunt, #yxAnyudrey 
habent, non roù Bixalov reparafesr. Sub- 
stituerunt autem in illius locum vocem 
xuparaley, nam verba roù Bixalov serius ab 
aliquo adjecta esse coliigas hinc, quod in 
tot codd. aut piane desunt, in cod:'8. nu- 
tem inter versus'‘adscripta. Vocab. - 
Aafeyv autem qui subnatum sit, ex imtio 
orationis Corcyreorum cognoscere ficet, 
ubi precipua argumenta sive Tonis 
capita memorantur, quibus Athentenses 
ad societatem Core 'adduci posi 
sint: qualia ne sibi quidem deesse ad 
promovendds Atheniemes, Cotinthii jam 
post dupticem bujus Iocî corruptionem dî- 
center inducantur.—Presens èpydfceda prò 








B60TKTAIAOT 
na ds cur dr dixaiar avrovs deyoseb pabeir xeno Ki vee 


signta. iy rale omovdais eleva mag” 6x0r8g0v$ 756 Tav 

avena PIANI, Bovreras sAbair, où ros ri Pref | iricar 
iolow 7 qurbaen sori, TA 607‘ pa &X0V AUT aro- 
oTEgDY aopaltiag dirai xai Daci pa rolc detaptrors, si 
vapeoroLTI, mod sfuor arr sienvne roses‘ ò vo) ups pe 
rsibopsro: 7 api» malore di UY. ov yae roirds peovor srinovpoi 
cy yirosada, «Dadi nol np curi EvoTovdan Todi soi. Ar 
èyxI qoe, si ITS par ALTAN, noi &purvso bai pù. ctvev Upraiv 
rovrovs. Kairos dixasoi y° tori padiota peo seroda» 
oTAvaI etP0Ts 601 E: di pù, gouvavrior $rì roprovs asl” 
Muay ievos * Kogurbioig péy ys svorovdoi £ tore, Kepxvpaios di 
ovdi di even 16 Farr sysnode xa) TOv vomoy {2% 
nabiotara Wet TOUS iriga» @iorapivove degenti. 
Ovdi rag Aposio Zaia arcotArtay “Lor por sbspreboa 
svaygicy vpi», Ta. XA I IIsAoromaciay diva ‘India paivon 
si yen avroi apre, Qavspdig ds avresmopuer robe mporizore 
vas Fuupuayovs aurov riva xoref er. Ei yèg rode xaxor 
si dewvrag Fsxoparoi TILOgno sr, Qursitas nai A TOY Opus 
rigav 0U% ‘Narra apri TporsITI, XA) FOv vopor 6° vir 
euro puardor 7 ” sp api Bnosrs. 

4l. Aixasapara pur où rade xeòs vue iXopa» incrà 
XATÙ FoÙe ERA gra VO Love, Tagaivsoiv di xal dior 
zero, qokvàs Mv ovx iybeoi ovrss Gore Baarrso, ovd” aù 
Piro: were inigerodai, avridobiva: nuiv sv rw wapovri Pa- 
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perfecto est, quod sepius fit in verbo 


legisse videtur. V. Fopp .- Prol. t. ì. 
Brew. V. Mattb. Gr. $ 504. Pr he 


2839. et schol. ad h. l. Preferunt bodie 


aypdpewr) Grecia tum temporis erat et 
foederata et non foederata, i. e. tvowordos, 
sive Atheniensium sive Lacedemoniorum 
societati; et Hawoydos sive Exoror3os, sive 
&ypapos. Hoc paulo inferiua dicitur ver- 
bis eeroSkv orfiva:, ‘to remain neutral.’ 
De voce àvaxwy) v. Zonar. in v. Valck. 
ad Ammon. p. 24. Erotian. Lex. Hippocr. 
p:16: Steph. Anecd, Bekk.i. p.406. Thom, 
8. v. Siaxosyf. Zonar. in v. Bioxexh, 

et interpp. ad Ni 8. v. Suid. et Phavo- 
rin. in wapareyf. Phot. in saporwy), 
cujus glossa pertinet procul dubio ad 
Thuc. vi, 85., ubi v. Wass. Ibi vero 
omnes codd. în scriptaram sapoxfî con- 
spitant; unus autem, Suidas, quem ex- 
scripserunt Phavorin. et Phot., rapaxwyd 


plerique seripruram harum vocum per a, 
non pe 

dareiraa xa) &] Ut rd ‘EAAnuindy dictum 
legimus pro oi "EXAnres, ita neotrum & 
pro oi accipiendum. V. Matth. Gr. $ 
269. 

4l. Bincssuara—rosdr8e] Dionys. p. 
795. Vocem 8wadpara Anecd. Bekk. i. 
p. 90. explicant per rà Bixcua, i. e. ‘ just 
rights. 

drixpiicda:) Schol. Suid. et Zonar. ex- 
plicant per rò roMAdxis rexpiio0a. Sed 
hi grammatici confuderunt verbum cum 
droxgiota. At èrixpfioda: est * vicissim 

:° w. Riemer. Lex. Gr. s, v. èrippdlo- 
pe. ‘ Admonitionem et postulationem 
gratis habemus, nec tanquam inimici, ut 
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paso a laaiali Neo ye peexgan cwariramis CIltE pos o, 
Atpoaron verso ra Madiza 10 spor rapa Kogsbian sizori 
ves snafsre ‘ ai n susy scico aber re xod. 1 € Fasi005, 
ro rà: audic ILsAoromnciovg aurois 4% Bondioe., mupioye» 
sul Aiyunoîi pot sTIRQATRCI, Zapior ds 201 aC, xa) € 
saponi TOLOUTOIS girato oig padrino &vbewaoi 69° ‘x eov 
rog cPerigove lorres ra» TANTO aregioneo 6504 megbi rò 
nad, DiXoy rs vie nyovvrei 9Òv vrovEyoUrra, n» sai. 
reorsgor sx/e% 7 I, FoMipaòr TE SÒV AVTICTANTA, Mv xai roxa 
Qidog a, ‘rei noi TÙ 0x6‘, Xsicoy riberrai Pirovssxtag 
ma ris aùriza. 

42. Qi srbuunbivrss xa) psarr5006 7‘ ruga resoBurigov 
avra pobay agiovra Toi Opoioss AUudg apvrsodai, xai n 
rogo dincsae pr rds riysobai, Eippo x di, si FOA spR051, 
«Ma sivas. To re Ki: tuppico, | dv 4 &Y 716 sax ioTO 
AUaorkrI, parsore Sreras* xa) 70 [éXA0y goù soxspov è al 
geBoirrsc 1 vp Ksgxugaiot XS eLOLTI) adisiv $v aparsi 694 
vira xi OUX ezio iraglivras aurd Pavsocy Da av “dn 
nai où peXrovans 7006 Kopsrbiovg xricacla, 56 di U Vrag- 
Xoone rgorsgo» da Miyagias Uropias supe» vDs2.sîv 


paro. “H yae rsrsuraia y&pis 0190) syovra, ear 
ascar 3, durare: psico» syx\apo Ava» Myuò’ ori 


raurinod loppavyiay uiydinr didoaoi, sovrw spuinsobi. 


vobis damnum inferamus,’ si nobis aux- 
um prestituri estis, ‘nec tanquar amici, 
ut icssim officio vestro utamur,’ quasi 
jtta antea mutua inter nos officia permu- 
tassemus, nam vos a nobis, non item nos a 
vobia adhuc adjuti sumus, sed quasi pro 
debito a vobis auxilium flagitamus. 
Afro) V. Herodot.v, 82. 
trapdraow] Pollux, ix, 142. repre- 
bendit usum hujus vocis ; sed et hanc et 
pmilea alii quoque scriptores usurpave- 


" driplerra H. v. e Thuc. excitat Pol- 
lex, i si, 58, Dionys. A. R.ii, 11. xa) olde- 
ri rim donaércoy àrexdpevos mapà Tè 
te ubi v. + interpp. 

*x0pò: 7] Presens junctum cum adv. 
"repo, ut ap. tragicos fieri solet, nisi 
«iv, nam certe $v habent c. e. ; 

€t ei cum o non raro rmutatur. Mox 

Faonzlas Pio conjecit legen- 

© esse F'opp, Obs. 221. propter pre- 
cedentia ray ade nek PP 


42. dpulvec0a:] L. 0. P. Q. f. duel 
Beo0au, ex interpretamento. Prius h. I. 
invenerunt Suid. Zonar. in v. conf. Schol. 
et iv, 63.i, 121.ii, 67. iv, 64. Phavorin. in 
v. Brunck. in Lex. Sophocl. Eustath. ad 
TI. p. 546. c. Rom. pnt 414, 33. Pe Ra L) 
ypapparixòds "Apioropdrns, 7ò erba — 
Tedetoda: xal drrl yiAoù Toù geo 
druoor—rnal dx tiv GovxudiBov rò dfiobro, 
etc. adde Thuc. i, 96., quem locum ob 
oculos babuit Greg. Cor. p. 118., porro 
iii, 84. iv, 19. bis; interpp. ad Sophocl. 
Antig. 639. Erf. Schol. ad Eur. Phen. p. 
691.5 rail Govrudlins: Afiobrw roîs buolots 
duas dubverdas, ubi v. Valck. 

el roAeufices] i i.e. ‘ alia esso utilia, sì 
pugnaverit, pro ‘si pugnaritis,” uoniam 
per ris inceperat, ut vi, 78. init. Monuit 
Bauer. 

à apr dr dyn] Vulgo duaprdyo:, qui opta- 
tivus ab h. |. alienus est. - 

 yAp terevrala—Xt0a:] Plut. Moral. 
p. 638, ex citatione Wassii. 
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Tò 7àe pa adinsir rovs Opoieve 1 
eurina parsga inaghivras dia nurduva» ro Tier ix. 

43. "Hpaig ds FICITENTUAOTE oic sr s} Aaxsdaipor 
avroì eposiropar, robe oPsrigove Fuupaiyovs avror rive 
zoraGur, vu» vag Upi» 70 AUTO apiovpay sopitsodo, nai 

pa ri apusripa lupo apsrabirrac 4) Uperioa Ape 
Badpa To d° icor, avrorodore, grorrs rouro» sxsivo» 
sive ror raigòr o è 0 78 Verovgya» Piros parere sai 6 
avrioràs sybp0s. Kai _ Kegrvpaiove roveds pars Fvupa- 
xove div sole Bia apo» pare aumsrs aurois adinode:. 
Kai ràòs aosvvrss rà _spocizorrà se deassre nai ra 
deurra Bovrsvosods uziv avro. Tosavra ds xai oi 
Kogirbios sirror. 

44. Abnraîos d6 arovrarres dp@ortgar, ysroirae nai 
dic snxAaciaz, 77 per agoripa avg, no 9or 0, Kopsrdiam 
 &rsditarro ovs 2X0yous, so di si Vovspaia psriyruras 
Kegxupaioss Fuppaziay per pa vospracda: dors ToÙs 
abrove tyxbeovs nai QiX0ug vopiTesw, 7 ap 69} Kogurlos 
xi) svor oPicw oi Ksprupeio; svurdsir, sAvow' dr aurols 
ai reds IlsAowowaciovg orordai, è smipazio» di è irocarro vi 
GIA Am Bonbsiy, serv vis srÌ Kigupas ii 1] n Absavas ) rode 
Fovra» Evppay0ve. Edorsi veg 0 99% IlsAororrnetevs 
od nai ws sosoba: avroîs xo sm Kipavear BovAerro 
pa rposoba: Kogsrbioss VEUTION ixovrar rorovror, Evy- 
KPOVEIY di di OTI parita aÙTObe LAMA 06, ivo aobensorigox 
euri, fr vi din, Kopurdioss rs nai roi dA2.016 VAUTIROP 
ovo tc roAepor rabeosarra;. “Apa di ric rs lradias 
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Z, d - 
7 Ce 


Phil. Monac, t. iii. p. 390, 
44. ra) 8ìs] Kai rbaton facit, ot str 
116. Î, 87. &iX° ds ni gr 


e. Correctum estelibris: ete- 


di inerte Contee Vulgo Béyxgode 


mim perticulam xè jungi aut conjunctivo 
sorist., aut imperativo pres. constat. V. 

Greg. Cor. Pe 15. Herm. d. Prec. qui- 
bued. Attic. p. iv. Thom. M. p. 611. 
Matth.Gr.6 511, 3.517. Eospectat giona 
Photii pu) rduicor, ubi ex eadem giossa, 
que apud Suidamn extat, Thugenidis poéte 
nomen reponendum pro Thucydidis. Idem 
poéta loco historici ponendus ap. Polluc. 
vi, 88., ubi vocem 3yerwor memorat, que 
nuspiam ap. historicum. V. Piers. ad 
Mar. p. 333. Porson. Ind. Phot. s.v. 
* Thugenides.”  Impugnat illam regulam 
jam in valgus notam Thiersch. in Act. 


Ausîs re, pro èAhà 
plc Ap uti i, 12. do 3} apra nel 
dréBarpos. Sed ibi a. c. rai omittunt; 
N. L. G. ante pronomen ponunt. 
Emunaxior — dmeziar) Horum prius 
est, ‘offensive and defensive ;’ alterum, 
‘ defensive leegue” Sed hoc discrimen 
non servavit Thuc. iii, 70, Fallicur Dou- 
neus, Prelect. sd Dem. Or. d. Pac. p. 
135., qui duarura vocum sede immutata 
legendum censet, Kepeupalows trinaxiar — 
evpuariar 8° èrerfcarro: et vulgato ordi- 
ne hsec verba recitat Ammon. d. Diff. 
Vocab. p. 131., ubi v. Vaick. 
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uni Dinsdiecc mu)ar iPalssro AUTO ” MIC, so TUeATÀD 
xsiotei. 

46. Tosaevry pio gray 05 Abnvaio: robe K eguveniove 
seridifacaro, xa, va» Kogsrbian amedborrar où woAù Vovsgo» 
den. pestic aturois aaiertday Bondoss. Eovparizu òs 

curo Aamedas nono; st 6 Kipeonos rai Auorimos 0 ò Xreop- 
Biyoo nei Iearia; ò ‘EgrinAiovs. IIgosîwor. di avrols pa 
Ie upee sso Keewéiox, 7 LL pa 69) Kigxvgay Iiaci nai mo 
due croBaro 3 7 6 va» sxsivar vi gegio obra da 
sa)uu xard duras. IIposixror di raura ov pai. A 0817 
mia vas emordac. Ai pir dn nie aQuxvovvrai 15 cui 


Kipsupccs. 
46. Oi ds Kogirbios, 6ruò; avro TagicasVarto, cor 
tm spo eugar vavoi Tsrrijzorra noi tano. "Hora ds 


Foo Fosa dina, Msyagioy di dadexa rai Asvxedia» 
ariNTÙa» di SrTA Nail cixooi nai Avaxrogiae 
pio UTI na Kogsbiar è anzorra. Irearnzoi ds sovrar 
iray pudr mi Kart F0d 844 indoTa», Kogsrbian ds Eno 
riudac ò EubuxA.iovg nipatos abròs. Exsudn dé Toe» 
ipsa 77 xarà Ki auge» arsiCw ATO Asvaado; TÀ.S0VT66, 
spesVprrama | 56 , Kespsgior + 47 _Bsorguridog vis. ‘Ecri di 
mai uni TOAIG unto avrov xsita: &To laA&cans tr bi 
Baudrid: 7% Geosgaridos Epuea. ’Efino ds ag 
aorì» Aygercia iper 66 bararcas. Aia di 716 dro. 
sperridas. "A xig0» ForuuòG pia» so bRAds i 55 AUTRI, dp I 
na €35 seranvpicer sy. ‘Pei di xa) Qvapus FOTRUDG, 
cio va Osorpurita noi Ksorgim, dv brrdg d cpr 
arts rò Xepicior. Oi pr où Kogivbio: TS NasICOv 
iravia ogpuiVorrai TE x} orgarorido» è iTONMTaNTO. . 
47. Ot de Kigrvpaio; 6 podorro abrobe aE0CTM0rra6, 
de mela, disc xa) ixaror vavs, db mexes Muzxskdns xo 


os) Schol. Aristid. t. ii. ii, 102. iv, 108. Heind. ad Plat. Phedon. 
p. 182 fs: . Valck. ad Herodot. vol. 0,9 6. Lobeck. ad Soph. Aj. 248. et Bened, 
i b. l. 


_46. Xeudpion] Hinc sua bausit Stred, 2oBdxMa] Phavorin. in eloBdXAewy, ubi 
Ni. p. 489. Afth., apud quem est "Egipa, b.1. citat, alterum adjicit: TTeXorovyfotoi 
non, ot vii ap, Thuc. , "Epi : olim ralolod 01 dl roù abroî To épov cio» 
pf Scripti ton. éBarov els ‘ArtiNhv. 

lina) €.L 0. P. sb, e, Atvulga — orparéredor] V. Anecd, Bekk. i. p. 
Que . Herodot. i, 6. vii, 20. Thuc. 113. Montef. Dîbl, Coistin.'p. 489. ° 
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Aicipòne «ai EvevBaros, irtparorsdsvo Ito è 6r puo ve 
vara ai xarovvras IiBora* xai ai Arrzal dixa 

nou». "Ea di "n Asvxippr avro TO crgaTigI A 0 ) relor n» 
xai Zaxurbsav Kihios orrirai BsBorbnasrss. *Hra» di na) 
T06S Kogsrbioss sy 79 nrsieo xoXZoi gay PafBagen TugL- 
BsBorbnxores. Oi yae ravrn naspara: asi srors avrois 
Pixos siciv. 

48. "Ersdn di raceonsvacro roi Koessbioss, rafBorrss 
TEIÙV 7fspar cITIR Rrayorro ws STi vavpayiar Ari vov 
Kesspiov vunros, xal duo fw xAiorreg nabopwci roc reo 
Kigxvgaion veve parsa/gove rs xa) tri copi, sa sovrag. 
‘O di marito» MA nov, AvTITAPITATTONTO, ‘ai peo rò 
debio» nigas Kepxvpaiay ai’Arriza) v96G, ro di &X20 aùroi 
ire yor rgia rin FOINTCAVTES sa» Vea, dov neve rEUOY orea- 
yny ay sx @0 OL sic. Oùrw o pù Keprvgaio: iràfarro. Ko- 
psrbioss dì 70 puey delsoy xigag ni Msyagide; »785 sior nai 
ai A porgassrides * xarà di Lo picor oi AZ 0; Fvppayzos 
a saaoro * svarupor di xigas avroì oi Kogivbros rais 
dgiora TOY vEay FA s00r2‘6 xara ove Ab0nvaiove xai rò 
detiòv rav Ksgxveeion si vor. 

49. Bvppitarrs di suda rà onpeie ixarip01s ne0n, 
Era vpaz ov, moMAobg per oariras sy0r765 a uPorspo; ini 
TOY LATACTONLATAN, aoXkovs di srokoras re xai dorriort; 
TO TAM rg0ry arsigorego» eri TOQITRIVAT VOI. "Hy 
TE 7 va yjc raprigà, 77 ps riXmn oUY Opuoiaxg, aslo- 
payia di ro aAtoy aporPIeno obra. Exudi vae xp00- 
BaXxXossy &XAA 066, où padiog dtd verro Urò st xAnbovs 
xai 6XAov TOY YSAP, nai pinror ri TIOTELOVTEG 7066 sei YoU 
KATUASTLUNATOG 0xDiTAIE 66 T7V yixn», 0i AATUOTANTEG ia 
xorro fovyatovadr rav ver. Asterdos Ò' ovx Fear, &N7.d 


similiter, ut docuit Geerens. ad Philoso- 


47. Aevripun] Sic ubique scripsi pro 
Acvrljwp, secutus libros scriptos et Strabo- 
nem. 

48. ueredpovs]} Suidas in peredpovs 
yîjas. Zonar. in dv ueredpy 
49. snpeta] Suidas in v. ‘Mox rraprepà 
verte ‘ obstinate.’ V. Elmsl. ad Eur. He- 
racl. 837. 

bad re wAhbovs] Particulam trajectam 
Thuc. ponere solet post preepositiones ; 
contra quam Cicero, qui sejungit ab ili, 
dicitque, ‘ ab iisque,’ ‘apud eosque,’ 


phica. Conf. i, 54. ùrd re roù foò ral 
àrépuov. 55. bnd re TlepBixxov nal K 

118. wpés re dAXfrovs xal ròy 

iv, 8. Kyev re vavpayias xal xiwdivov. 10, 
Pv d0dAcoudy re pueiva: cal può —rararpo- 
Sobra:, ubi Elms!. ad Eur. Heracl. 623, 
conjicit legendum esse ye, 

BiéxwAoi] Suidas in v. exscripsit scho- 
lia ad b. 1.; sed verba illa, que Kouster. 
in scholiis legi negat, sumte sunt e schol. 
ad ii, 89. Pugunandi modi duo diversi 
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bopa xui popo TÒ TÀ soy ivavzazoLI 7 3 ITIOTA[I. Iley 
te4) per où» TodÙI 906vBos xa. ragazadne 7 "9 rav pay.ia, 
uzai Arrizai V66 Tagaysyvopeves roi Kapxvgaiosg si i 
ni(orro, PoFor peso rugsix0r voic sravrioig, ay ds ovx 
Reyor dsdiores di or arnzoi ie aLOPpno sv ray Abpasar. 
Marra di sò detior xigas rar Kogirbiar isrovss* ci yag 
pignegaio SÎIXOTI raven abrobe respaparo sai rzara- 
dintarrss omopadas | 6 va» Nrugor piypi roù orgaroridov 
TÀivrarrEs cura» xa) irsnBarrss trirpncar 76 ros vxnvaG 
inuov; xl rà xenpare Ineraca». Tavry pv où» oi 
Kogindios noi oi i Foppa 7 iccarrò vexai ci Kegnugaio i sT6- 
spaTOvI. “H, ds avroì ras oi Kogirbiai, i tri ro sarda, 
FOU Sviner, To66 _Kipxvaiors gdr sixoci var ATO 1Ako- 
ru rAnbovs | en ris diwtear ov rapovrar. Oi dò Abmraios 
operrig Tovg Ksgxvpaiovg qrusToparovs po hoy ndn argo 
Qariorag sT4200g0vI, | 70 pe mparoy are yopevor dore pa 
tara e qui* s76s di 5) rgor syiraro Aa pargaie nai 
irizsro oi Kogirbior, rors ÙN È sgyov mas siero zÙn ha 
dizizpiro obdir È ET, adi Euviwsosy îg robro ava y ans dori 
inquenoi AA ITA 04 roùs Kogurdiovg sai Abrpaiovs. 

50. Ti de reoxs gsropirne oi Kogivbios rà cxep ur 
ovy sàx0y aradovpero: rav var dc raradursar, med; di 
rus arbparrove ispirorro Porsvssn diserAiovrss piXdor I 


eraat, repirAovs et BiéxsrAovs. Prior fie- para r&y ver, À fueîs ydorpas (‘the 


bet, cam naves una post alteram hostiu:n 
naves Circumnavigabant, et in perturbatas, 
thi opportune fieri videbatur, irruebant. 
V. i, 84. Aciem hostium perrumpere et 
ia pemavigando rostris naves ledere, re- 
mos detergere, BcéxwAovs appellatur: quod 
febat, dom modo accelerant propulsis 
teigio navibus, modo recedunt, et e re- 
fessu atque e longinquo in hostes irruunt. 
to f— rav "AGgralo») Hec laudane 
io, Boph. Antig. 133. deeîpos, sit, mepì 
pesv Tèm Adyov wowbperos 
Pali itritegioi abràv orpa- 
pi Ibi pro ef sy legitar ef wox, et 
Palipertioni omittitar. Idem ad v -200. 
1} agnoscit, item roîs tvarrio:s, sed 
i loco ruperyendaera exbibet. 

Nat, ., parowtBov} Hinc spola 
Pit. Ka, quod vulgo ante t po- 

mat, Eibrorara aoctoritace omisi. th 
spin) Liban. Parentat. in Julian. p. 


50. crhgn) Schol. ita xadeî rà ronde 


bull”) caAoDper. 

&s raraBbresar] De hoc optativo v. 
Buttm. Gr. p. 479. Mattb. $ 527. 
Thiersch. $ 347. 1, b. conf. iii, 84. è8 
oùv rj Keprbpg tà woXXà Hai rpoeroA- 
uhén, xal Indra UBpesi uèv àpybpero: vò 
xAéor fj cppoctrp ind riv dici Tipeoplan 

rapacxérreor ol Avrauvrbuero: Bpdoerar. 
KoraBbe» autem est, ‘ nnavem ictibus adeo 
lacerare, ut submergatur altiusve in aquam 
deprimator,’ quo facto non jam facile re- 
ficitur. i.e. ‘cause a ship to leak :’ id quad 
patet e Xenoph. H. Gr. i, 6, 86. wAeî 
énl ràs raraBedvrvlas vaîs al rods x 
aùrsv &v0pdmovs. Schol. ad Thuc.i, 84. 
xaradicarres àvrì rod Tpbrares oò yàp 
Alye: èuì roò Barricarres: rostro B «al 
dor: rò &s naradboear. Adde Suidam et 
Phavorin. în rara8icarres. Aliis tamen lo- 
cis, ut vii, 41. viii, 42. juxta se posuit ra- 
radbcarres et xararpavuaricarres. Citat 
h. 1. Greg. Cor. p. 58. inde a rà cedpy 
usque nd «aradirurres, ubi v. interpp. 
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Coyesi. Tous se aUTAY Pir.ovg ovx aiobopsvo: oTI nocnvro 
oi eri rw delia nioe cyrooUrTES sxrsvor. IIoXXav yae 
veaiy OUo'dv dpporigar noi 67Ì Todù ec baragong è ETEYOV— 
car, ssrudi Gvriputc» &XXN 016, OÙ padias Tyv da yrwci» 
s7010UITO 090501 ixgarov 7 7 n sxearovvro. Navpaz;io va 
| adr "EXAa01 weÒs “EXAnvas veav #06 psyioei dn qu» 
sgò sauri psgimeai. Exudi di raridiazay TOUS Kepxv- 
gelovs oi Kogirbios è 66 i 7în, Te0G ra ravaY It nai Tobe 
vengode Tobe cperigovo irp@orro, mai guy sAelora ing 
rnsa» dare TEOCKOMITI Te06 rà uBora, 05 avrois 0 nasce 
y7v orpards rav PaeBagaw xg0rsPsBonbnzs:- "Essi di rà 
BuBora sic Oerapwridos parto senpoc. Touso di x015- 
cavree abi abposoderrss iTiràs0r qois Ksexvgaiois. Oi 
di _rais #Aolpuosg noi 0004 ray ori parc ra)» Avrrixoy 
vsay mai auroì avriràsov Òsicaress pa ic mv Y°n oQav 
auge arofaiven. "Hdn di "v oi xab ITITUIANIOTO 
aUroÌ dos É6 ETITÀ0VI, xai 05 _ Kogirbios st axtvne agvprar 
bxgovoyro xasidorres sixooi veve * Abnraiar agoowheovo ag * 
sc Vorspor ra» dina Bondove stiwsurpar oi ' A0nvaio: dsi- 
oavris 076e syivsro, pa vxnboci oi Ksexveaioi nai ai 
oPirseei diro vnes 0Miyes a puovesy ari. 

51. Tavrag où» agoi dorrss oi Kogirbias noi Uroror ira 
v6ES dr ° A bnposy sivo ovy 006 falga» aXXa FAsiovg bray- 
sXugovy. Tois dî Kepavpaios, $TETÀ.60y rag pt doy sx 
Tov APavovs, ovx, sapavro mai sbaupaTov robe Kogsbiovg 
agUpray xEovofévove, agi 7156 idorreg 56701 Ori visc txeivezi 
saithiovor° roTs di xaì avroì &reyacovr. Evvrxorate 


vavdyia] Suid. et Phavorin. vavdywy inbiberetur, id dicebatur &xdepovo:s ; ubi 
rrapà GovevdiBp obderépws uiv, Urav Ti recessio cum avertione juncta erat, id 
rîîs veos dwoxAac@]), olov nddAior, % appellabant avaorpogh», i. e. ‘ reversio- 
ri Towdro* vavayia St OnAuxîs, waoca nem. Hoc discernendum ab ér:ovpo- 
i ris reds dndAua. Mox de verbo wei- @pj sive ‘conversione.’ Eur. Androm. 
piaci v. Popp. Prol. t. i. p. 186. 1097. xepeî St wpiprar, ubi schol. eis 
ererasbvioro] Zonar. eradbrioro (quod rovricme àvewddurev uh Bods rà vira, dAXà 
corrige ex h. Î.) ebgijuoro. Conf. He- pds roùs dvarriovs dpiv. Toro Sì rai 
sych. s. v. GouruBiBns noi epiurar Aranposonres, 
&s ds eeleAovy] Vulgo sine ds. Pre- ray uò peraBardpevo: pefryuow, èAX' dy- 
positionem addunt A. B. C. G. Q.e.f. g. 7i0: Bvres àvay . 
h. R.S. Simplex preepositio ds, wpds, =—dSAfGai dulvew] i. e.‘ naves pauciores, 
etc. significat, ‘towards,’ ‘to;’ és és, ‘in quam ut vim propulsare possint.’ V. 
the direction of,’ ‘ as if to.” Wyttenb. ad Julian, Orat. p. 217. Schaf. 
wpburar eupeborro] Recessio navis com Matth. Gr. $ 448. 
fiebat prora hosti opposita, ut uavis remia 
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vl tin xe} oi Kogirbios &morgarrojLavo; rav dikAvow 4 tr0i- 
susro. Ora pet 7 araNAayi evivero XANAX, nai 7 
Maopeazy sax ereAevra i6 vorra. Toi dig Kepuveaion ds orga» 
redivoiro:s è sì 7 Asvxippun ai sixoci viss ai dò soy 
Alma abrei, dv Reys TAavxar rs 0 Asaygov xai” Avdo- 
ziòns 0 Asay0p0v, %; ray vexeay xi pesvaryian meocro- 
peobiicas nariaAsor 66 70 orgarorido» où w0Xd@ Lerspor i 
apbnoar* gi di Ksgavpeios, 7 %v vee | r0E, 1PoBhlnoay 7) 
TOLEUL40LE SI, intra dì i syvasty roi sgpicarro. 

52. Ty Ty ds Varegala dra opera: ai ss Arrizai TEIÙ= 
zorra viss xa} TwY Kegxvpaiar 6 oc TA0i pos noce» SriTÀsu- 
vu) tri sòv tr roc 2vBoroe Vipera, vd ci Kogirbios 
sguove, Bovaopesros sidira: ei pRvLaNACOvTI. O: di ras 
par rave &payres TÒ 176 77m noi ragaraZazeroi pars 
vpovy iovya lo», vav pais où diavooi sro: digzsu 6XONT6C, 
oparrES Feooysyevipiras re vavs sx rav Abyvav cngopreîo 
2a; Udi TONDE rà droga tvuBsPnzora, cri pa) oiran ni 
reg puranns ob 6y rale VAUCÌv SÎYOY, nai srICRSU)I ode 
clear ve vedi so quelo senza. Tov di cirade TAoÙ par 
dor dnororov» 6 onn xopucbncorrai, dediores pa oi Abnraios 
MpioayTsg nsivebas rds osordàs diori ic yeicac nAbov, ovx 
La01 pas arrow hei. 

58. "Edofer où oÙv avroig drdpas è EG KEANTION ‘n BiBararrag 
arsy xneuxsIOY agorwiprpos ros * Abyvaso:ss mai atigay 
tonoaodo:. Iiwparrs re s\.sy0y roads * Adinaîre, ai 
arpa; Almaiai, ToMipov dexorrse xai orovdàs A.vovrss. 
‘Hu va 20 spuiove FoÙs aperigove ripsagovpesvose iperoda 
icrarbe orXa arrasgopevoi. Ei d' upiy Vaia tori xa- 
NU, 7g pube 69) Kigavgay 7 L &XXoct SÌ 201 Bovaopsba 
TÀ, xa} ras orovdas Xusrte, nua Tovo ds \a[Borrss TEWTOy 
uencache dig ToAepsoie. Oi pt da TosaiTa sigov* ToÙV di 
Kepwveaia sO pr osgarotedor 0 ogov iavuovosr, CvefZono er 


SI. el Kepevpaîo: — bpplrarro) Male tendus ab &rn, sed pendet a verbo, ubi 

Portas, ‘postea illas agnoverunt, et in significat, ‘dealiqua re cogitare,’ ‘ t0 re- 
Sas sedes receperunt.’  Sapple al rîîes fiect upon.’ 
* dew etad Gppioarro, et interpretare, 53. row Bì Keprupaluy — àrexplyarro] 
‘ Coreyrei metuebant ne hostiles naves Schol. r&» 3ì, rourdori t&r ro HAA0v 
tiseni, postea illas agnoverunt et in por- puépovs. Obre vosBd po pnobv, lv J ra 
tim navibus se receperunt.” di, Tò pèv orpardredor rv Kepnv, 

02 leruérovy) Genitimns non repe- Bè, 'AGnraîo:. Ita interpunctum is "ed. 
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eubve rafBeir re avrovs nai ATONT ENI. Oi di Abati: 
rounds aTiRgIVAVTO ° Odrs dexopsr woripmov, d dvdesc 
IleAoromgasos, ovre T&S o'mordag Avoper Kepavemioss °° 
roirde Evuparyos ode Bonboi nMbosr. Ei pei oùv &XX006 
TOI Bovrsabs ahelr, où xa vopey” si 06 £9) Kipxvpay Mey- 
osiode Î 66 rav txeivay ci Xaciar, cv Fepiorpopela rar 7Ò 
orarti, 

54. Tosavra Vr Abnraia» d aroxevagivav oi peso Kogir- 
bios TOV 76 TA0Uy ov 67° of xov TagsorsvalorTO noi rgoraioy 
iornoaI sy roic iv Ti rega 3vfBoros oi di Kipavoaio: rà 
TE VAVAVIA nai TOLS | vexgobg dvsidovro sà nord vpas 
sEsrsydirra UT) FE rov poù noi _ deri peov 06 sv0prerog Tne 
rURTOG disoidare» avrà TavTaY, xo reorior avrictnca» 
sr role 6 77 vaog ZufBorosg A PINANNOTES- Tren dî 
snarsQ0) sonde TR» vico TEOCETONCRITO. Kogirbsos pr 
seaTiT ars 7) rav paz.ia paxgi vuxros WoTE ne vavazie 
a\sicra xa} vexgovg spor ropicanta: xai avdeac Syorrec 
cei fue arrove oUx $)aorovs Xii», Vavs TE naradvrartse 
sreci :Bdopnxorra, sotncav rgoraiov* Kepxvecio: di seia- 
Korra veve pariora dunpbeigarrso nai rsa Abmaîo 
n2bor, devsAopeavos ro raro cas abrobe rave 710 nai gous 
rsxgove, xa OTI aUTOIG TI FE reorspuie aLUvav xgovòpesro; 
Vas dere ar oi Kogirbioi idovrss ras Arsinds rave, xl 
676107 nA00v os Abnvaio: ovs avriaAeor ix rav ZuBorar, 


quentis audiebat (non enim omnes Cor- 


Aldina. Sed incredibiliter, Dindorf. ait, 
cyrsos audivisse constat) exclamavit — 


lapsus est Phobammo, sì perinde putavit 
sic ut ipse scripsit, rd pèr orpardredor 
r@v Keprvpalwr, an, ut est apud Thucydi- 
dem, Keprrupalmy rò pdy orparbweBor dice- 
pelur: His enim si contraria sunt ista oi 
8ì "A0Gnvaîo:, barbarum est Kepxupalwy rò 
pèv otparbweBov pro Kepxvpalur uiv rò 
erparbredor : nam pèr, etsi alio licet 
atque consequena $è loco poni, suo tamen 
semper debet. Eaque de causa, pergit, 
illius perstrinxi ceteroquin immemorabi- 
lem annotationem, quoniam mihi minime 
sana videtur vulgata scriptura, quippe se- 
cundum quam Keprupaley tum classem Cor- 
cyraorum tum Athenienses complectatur, 
quos nequit quamvisa socios: sed ego 
Kepxupalwy delendum esse conjicio.Nibil 
delendum ; non enim Keprupalwv classem 
et ipsorum et Atheniensium complectitur, 
sed accipiendum ita est: ‘ Corcyraeoram 
ea quidem pars, quse adstans vocem lo- 


Athenienses autem hswc responderunt.’ 
Nulli igitur Athenienses exclamabant, ut 
vi non tanto, quanto Corcyrei, odio in 
orinthios incensi essent. Nominativus 
autem pro genitivo partitivo positus, rò 
uv atparérebor Éoov, pro roù pr ovpa- 
rowt8ov Bor, ut supr. c. 2. 

54. xal roòs rexpods] Ut rods adderem, 
movit locus geminus, ubi eadem verba 
addito articulo reperiuntur, sup. c. 50. et 
vii, 72. alibi. 

xal dre:3ì) Fx00y oi ’AGnvaîso:] Vulgo 
sine ci "A0mvato:. Sed hec verba leguntur 
in 4.8.0. G.H. IL. 0. PR 8. e. 

g. bh. Aberravit a nezu orationis 
Hasck., putans illud FA9ey ad Corcyreos 
pertinere. Verum est quidem, Bened. 
ait, modo antecessisse verba dre) "A0y- 
vaîo. fA00v, sed ibi respectu ad Corcy- 
raeos, non ad Corinthios facto, hsec verba 
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Led "e » ” N DO) 
da raura rporeior torncar. Our per searsco: vix&iy 


55, Oi ds Kogivbios &rorAiorris 69° 05X0v Avaxrogion, è ) 


soma 69) re OTOLATI SOU Apagarzor x6 ou, 85201 &ràTN' 
w di xcsvor Kspxvezion xai saeivan * za) LATLOT]TOITSS 9 
aury Koeswdiovs cinTOgRE ars yueno tI sr -0jxou, Kai gd 

DRYECLI NY 0xTRROGIOLE per ai Noay dove: axidorro, TEVTY= 
re di xai i diazogiove dicavres sQuxagtor nai 6 bsgazsia 
uYor 0AA9, Oxw UTO TRI Kigxvpay ara} WENT avrEG 
TReoTOesIC). Erbyyavos dé xa) duras: LUTAIY oi TÀ 6L0UE 
TeWrOI orrec ru T0.606. ‘H pusr où Kiexvga oUTEw Tipi 
piprerc TO olio Fay Kogsrbiar, ati ai va6e Tam Abnrazion 
anse 6 auris. Airia dè avra agora byirsro ToÙ 
to izcov ross Kogsrbioss ‘6 soog "Abnvaiove Ori oQicmv iv 
cvudai; pera Kepaveaian i travpayour. 

56. Mera ravre d' seubis nai radi EoniBa yerirhas 
Abmraioss xai IleAororacios ÀikPopa sd) 7Ò rodspesiy. 
To vale Kogudiwr TERCCOVTA» 67-06 TI[LALNTOITAI RUTOVG, 
vrorord ORI 8 rar sybea» aurav 05 Abnraio Ioridastras, 
di cinovo ‘I 67) TG ilo eng HaXXayns, Kogurbian d &roix0vg, 
tavror di Luppayove Pogov brorsAsic, Cx6À.suOy sò 66 IlaA- 
Agrgr réx06 nabsrsiy rai \oprigous dovrei, roUs ri eriòn- 
pavpyode Er 3177 077, nai gò Zorroy 39 degsobae ode nerd 
ire inagrer Kogirbio: & ‘TUTO, dsicavess pa AFOOTANTIY Ud 
ri Tsgdixzoy aesbopsroi xa) Kopurbia»r, cos rs &MA0vS reds 
in) Beans Zvvarorrigwr: Euppyove. 


profersatur. Presterea Thuc. aperte in- 3dyeo0au rods nar' Eros Ixreusropirove Ko- 


Conf. 


dicavit c bis Corinthios eo potissimum 
s quominus postridie pre- 
lun navale, d denuo provocati, committe- 
Sexl, quia naves Atheniensium adbuc in- 
terne modo adrentasse videbant. Neque 
tesm idemque his verbis, (Sérres—xal 
tnelà 100 ’Abgvaîos, indicatur; nam 
\empas piane diversum antecedentis et 
lequeatis diei hae dictione duplice signi. 
fent. Quare iHud ISderes 7. 'Ar. r. ad 
Matecedentia, tpérer epovbuero: ol Koply- 
; sed alterum, xal drecdì 
ol'Abyraior, cum sequentibus obr 
Criedaor est conjungendum. 
im È drtpove] Saidas i in Sunpos. sa 
erba ista Suidas în 
Mmuseprào Loc È 


modo effert: al unxéri 


pivdlmr driBnpiovpyeds xerebopres. 
v, 47. Hesych. in cad. v. Etym. M. p. 
265, 43. Eustath. ad Od. p. p. 1826. 
Ron. Liv. xxxviii, 30. ibiq. hterpp. Tur- 
neb. Adv. xiv, 11. De magistratibus a 
majore patria in colonias missis, v. Span- 
hem. d. Usu et Preest. Numism. Diss. ix. 
p- 581. Schol. dé ’AcxAwmdBygs Thy dr) vpd- 
decw reperthy elvas Xeyes. ’EriBnpeovpyol 
ovres meurbpevor, quAidpyeov dl 
onTes. *EaiBnpiovpyods toòs emiuernràs 
rîis avanticecs Tv Tesg&r. “Oropa àpyîis 
5 dridnpiovpyds rapà Kopwlots EAX0:yÀàp 
ws rods Upxovras rarovo® loréov Bè 
Sri robrovs drméoreArov ol KoplrBio: xarà 
Eros Kpxuvras MoriSadra:s &s àmolko:s. 
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57. Tavra di 00 rovs Iorsdasaras ci ' APyraios apo— 
ragsoxevatorro evlus pera env tn Ksoxvea ravuaziar. 
Of se yae Kogirbio: Parsea 10n dia@oco nrar, Isodixxag 
re 0 Aretardeov Maxsdorar BaciXsvs trerorinwro Evu- 
paxos aporepor na) Piro av. ’Ezorsuala ds ori Dirirzas 
r& tausrov adelPw rai Aicda xowz xp0c avror trarsiou- 
potro‘ 05 Abmaio: Hvppayiar sroncarro. Asd re 
ircaccer, is rs rin Aaxsdaiuora siurar 070 r0\suoc 
gimntas avroig wedg IeXororraciovs, sai rovs Kopsrbiovg 
apocerosiro ric Ioridaias vera asootanIvs* rpocipeee 
di Moyovs xai roi ST Oezans XaXxidsva: xa) Borriaioe 
EuvarootIva:, voiton, ei Evupaya ravra ty, ouopar ovroc 
rà Yaugia, peor av rov woepor per avrav wosciola:s. “Ly 
oi Abnraios aloboparo rai BovrMopero: aporararauPBares 
TOI FOÀSOI TAGS AFOCTATEIS, STUYXOY YO TPIAMOVTO VALE 
&mooreXorreg mai yiiovs othITAS Eri sur yi avrov 
Agyeorearov rov Avxoundovs psr' dXXawv dixa orpaTI- 
qourtos, sFIoTENAOvT: Toi Revova: san vesiv Iloridasarar re 
opungovs raBsin nai 70 rexos mabersiv suv rs TAnciov 
aolsur Qudaxiv fys1 OTO [L) ATooTITONTAI. 

58. Ioridasara: di riurpbarres per xaì aap'° Abnvaiove 
epic, sì mas weicsiav pa opar mici vewregilem pndi, 
. 8Abovres di nai 66 rav Aaxsdaipora pero Kopurbiay [trpac- 

Gov ag STOILaTAIvTO TIpweser, 7y den, iruòì sx rs Al 
yaiuv 6% TOXAOLU FERTTOVTES OUÒEI sUCOvTO STITNÒEION, LAN 
ai vnes cs irì Maxedoriar xai tri oPas ouoiag frXsor, xa} 
TÀ T8Àn TUY Naxedospoviay vrioysTo avrois, nv srì Ilori- 
dasav suoi” Abnvaioi, tg rnv Arrinno toBaXeîr, rose di 
xaTà Tv xeigor Tovo aPirrarra: pero XKaXaidion xa) 


57. wpoceroieiro] Exspectes wpocroiot- 
pevos et mwpocpiper. Conf. iv, 4., ubi 
tuver(0erav pro Evrri0éyres. vili, 45., ubi 
àfioto: pro afuwobvres. V. Thiersch. Gr. $ 
812,4. etadi, 1. 

68. dA06vres—trirhBesov] Vulgo trpas- 
dov sine uncis: quo verbo admisso, in 
verbis dre) fx te *A68. copula desidera- 
tur: verba nutem fwpaocor Ires éroud- 
caro Tiuwpiay tum non solum cum éA- 
Odrres ds thv AaxeSafuova, sed etiam cum 
aéuparres wap’ "A0nvalovs wpéoBe:s, con- 
jungenda sunt, ut docent particule pi 


—tè, et verbo finito destitutum partici- 
pium wéuparres. Sed id nullo modo fieri 
potest, quoniam Lacedemonem legatos 
miserunt, ut ultionem pararent ; at Athe- 
nas, ne ultiune opus foret. Quemadmo- 
dum igitur verba el mus relcesar pì ogov 
arépi vecorepitewr univ nonnisi cum sréu- 
es wap ’AGnvalovs cohe=rent, ita Srews 
droydoauro tumwpla» fiv Béy ad alia verba 
qual ad èA0dvres ès Th» A re. 
erri non possunt. Quare Popp. Obs. p. 
119. deleta voce &rpascor, et commate 
post $ép posito, hune locum emendavit. 


SYITTPA®PH. 1.57—60. 78 


Bernaiw» xosn Europoraress. Koi Ispdixnas eil XaX- 
ubias vos tai baXkaon 046 6xdirovras nai xara= 
# ? 4 » N / / , 
Barorras avosninacla: 66 “OXuvdoy, piuv 75 x0diy ravrav 
inve rospoanba:* soîc rs indirodoi rovross sig fauroù 

” o) , x X 4 là »# ’ 
7% si Muydorias ese) eur BorBar Niurnr idwxe vizeoda: 
a do 0 pos Abmaiove rodemos 7. Kai oi iv avwxiVorrò 
ri ralaspovrrss roc wOAGIS xa) ic r0Asuov racerasvAlOrTo. 

59. Ai di res&zorra vis rav Abnvaiar &Qirvobyrai: tc 
\ 9 x TÀ £ # i! 4 LI 
ra irì Oeaxns, xa) rararauBaroves riv Iloridasay xa 
ria aPsornzora* vopicarres db ci orcarnzo) Advrara 
sas pés re Tleodixzar rodepsir 7 sapovon durapes xa) 
ra IwraPeorara yweia spirorras tr riv Maxsdovia», ip 
ore xaÌ ro wporspor Stsriurorro, rai xaraorkvies two- 

f LI 4 LN Ca f tO) SÌ “ 
Mov pera Pirirwov mai rav Atedov ederpar evaber 
erearià toBeBAnxora». 

60. Kai ev rovrw oi Kopivbio: 75 IMoridaias aprosnrvias 
zui van Arsia vedv reg) Maxsdoriay ovoar, dsdiorss sp) 
15 Yueiw mai cixeioy For xiIVÀUrO NYOLUpEYO: Fiparovas tav- 
sor rs sisAovras xaì ran &XAaw IlsXorownciay puoba aei- 
curi itarociove mai Yii0vg Tovs aAvras drhiras xaì 
alidove rsrpazociovs. ’Esrearnys di aurdy "Agiorevy è 
Aduparrov, xarà Qihiay 76 aUTOL 0UY Ruota ci aAsioro: 
62 Kopirdov orpariczita: sbsdorrai Évriomovro* fiv yip roîe 


Woudoasta:] Phavorin. in dvoslte 
adecripsit verba ol pv avgfxeov rére (sic) 
—rapeszevdlorto. ’Avowilerda: est “emi- 
{rare ia regionem a mari remotam.’ 

59. rà drl @pgxns] i. e. in peninsulam 
tana ti, sive in Chelcidicam, ple- 
tam coloniaram Grecarurmo, in quibus erat 
Chalcis, colonia Chalcidensiom in Eubea. 
Hee peninsula hoc tempore neque Ma- 
cedonie neque Thracie accensebatur, sed 

i nomine riv érì Opdxys appellari 
tolet, Aruphipolis pro extrema urbe hu- 
Xe plage habebatar, queeque ab ea ulte- 
Nus tam in ortum quam septentrionem 
verra petebant terre, ad Thraciam Thu- 
qqiidio etate relate sunt. V. Weisk. de 
ur in Hist. Philipp. P. iii. p. 11. 


4 Sreg} sc. dnì cè 7 sive 
Mo, ut veriere possis, ‘ad quod nego- 
tam” Schol. i, 122. è ra) A6yYR] 
dele d ovrypageds dard r&v OnAvriy pe 
TeBalreo cls +d obBérepor, olor rpéwovra: 
‘verro, Scholia exscripsit Suidas 


v. Govev3(8ns. Eadem verba dp’ Srep re- 
petuntur vi, 47. Nec solum wbi neutrum 
ad preegressum infinitivum referri potest, 
eo genere utitur, sed alibi etiam in transi- 
tum ex aliis generibus in neutrum inclinat. 
Qualia sunt rporàs, ofa, vi, 96. ni fallunt 
cudd., qui ita habent pro feminino rape- 
uAfénoa» ds abrd. v, 27. V. Popp. Prol. 
t. i. p. 105. AEmulatur in hac re Thucy- 
didem Sallust. Cat. 1. ‘sed nostra on:- 
nis vis in animo et corpore sita: ani- 
mi imperio, corporis servitio magis uti- 
mur: alterum nobis cum Dis, alterum 
cum belluis commune est.’ c. 8. ‘inopia 
rei familiaris et conscientia scelerum, ques 
utraque his artibus auxerat;’ plane ut 
Thuc. dv oîs du@orépo:s, iii, 97. post fe- 
mininum. Cat. 31. ‘ex summa lÌztitia 
atque lascivia, que diuturna quies pepe- 
rerat.” Jug. 38. ‘ nox atque preda hostes 
remorata sunt.” 41. ‘abundantia earum 
rerum, que prima mortales ducunt.' 

60. xal dv robry—àpeorazvlas) Citat 
Phavorin., spud quem male àpeoraedres. 





74 G6O0TKTAIAOT 


Iorida:arass asi sore sairndssos. Kai &Qiavodrras reo- 
caparorti Npuioa varspor irì Ocaung n Iloridoua ariera. 

61. “Hxds di xai ros Abnvasoss subve i ayysria rav 
a0isav OT: @Peorari* nai Tiparovasn, ws neborro rai sous 
perdo Apioriag swiraporras, dirgiriovs tavran ordiras xai 
ricTagAROvTra vavs e0G ra aQerrura xai KaXNiay ov 
KaXMadov riunsor avror orparnyon. Oi aQixdpevos ig 
Mazxedoriay aparor rararaufBavova: roùs rporteove yiMicve 
Gieunr deri nennoras xaì Iludray roMioprovrras. Ilc00- 
sabelopsrai di nai auroi rav Iludvar troAsoexncar pis, 
srura dè HuuBarw somoapero xa) tuupazyiar avayuaicy 
Te0g 9oy Ilsedizzar, wc aurovs xarars:ysr 7 Ioridaua xai 
0 "Agioresvo rapernivbws, araviorarsa: sx no Maxsdoriac, 
mai LQurofevos 66 Bigosay xaxsibey imiotpsparrso x@i F61- 
pararrss aparov TOÙ Yweiov xa) ovy si ovrsg imogsvorso rar 
gir ap06 sv Ioridasar, sesogidione ev orMiros imvrar, 
queie di sav Euppayar woXdoîc, inaevos ds Starorios 
Maxsdovav sois uerà Pirinwov nai Ilavraviov® apua di 
viss rapsrAsor Sdopmxorra. Kar" oXiyoy di aposovrse 
spiratios @Pixorro 65 T'iyaror nai iorparoredevanvro. 

62. Ioridastra: di rai 05 pera Apioriag IlsAororiaso 
aposdiyopero ovs ” Abnvaicvs sorparorsdevorro pos "OAdr- 
bov iv sw indua, na) Gyoecr itw ric wolsag sreroinvro. 





61. wépsroy abròr) i. e. ‘ipsum cum 
quatuor collegis.’ V. Dorv. ad Charit. 
p. 263. 

ukreder—sesipdoarres) Thom. M. in 
wep. Mer. in repdoarres. Conf. Eu- 
stath. ad IL iv. p. 445. (338, 87.) ‘ Ten- 
tandi’ significatu Thuc. activo weipày 
otitur, velut vii, 13. réòr rexor dino 
sreipar, quem locum adscripsit Eustath. 
1, I. iv, 25. za) wpocBAMAowres—raîs 
vavoly dreipur, ubi vulgo dresp@rro legi- 
tur, sed e libris activum reponendum. iv, 
70. rîîs Nivalas mepaca:. At ‘conandi’ 
significatione plerumque medium ponit, 
non tamen semper; nam supr. c. 50. 
repaow est ‘conentur,’ et iv, 132. re:- 
preda GeocaAsv dizit, ‘tentare Thessa- 
os. Deinde drwrpépev, Thiersch. in- 
quit in Act. Phil. Mon. t. ili. p. 454., 
sensu medio significat aut ‘se convertere’ 
in aliquem, aut ‘redire in viaro quam ve- 
neris.' Jungendum ràxeder eriorphpar- 
tes, ‘atque inde conversì sive reversi.' 


Jam vero non videntur coire al respdoa»- 
Tes wpésrov Toò Xxepiov. Res ipsa enim et 
adverbium wpérev postulant, ut ante 
abecessum oppidum tentaveriat. Hinuc 
Thierach. conjecerat, pro 

apòroy scribendam esse xararmapdoayres 
rpe@ror, quo verbo in hac re plerumque 
utitur Polyb. Sed cum Thucydides hoc 
composito prorsus abetinuerit, et aut sim- 
plice repar aut composito dworapà» 
usus sit, nolionum potius trajectienem 
statuendam esse existimat, qualem statui 
posse docet geminus fere locus, vii, 28. 
rîîs 8ì iulpas èrl woAò spoorAforres, xal 
draxpovdpero: xa) respdrarres dAXhAeo nal 
odbbérepo: Surdpuero: Ulidr ri Abyov rapa- 
Aafteà * nam in his quoque 
prius tentabant semel invicem, quam re- 
pellerentur. Hinc interpretari poesia, ‘ et 
illinc reversi, ac tentato quidem primum 
Oppido nec capto, terra Potideeam profi- 
ciscebantur,’ 


=SYTTFPA®H. 1. 60—63. 75 


Irparnyor pin rov reloVv ravrog vi Gvppaxo: ngnvro 
Aperta, re dt inzov Iigdixnay ariori Yao evbvg 


sin sar Abrraio nai Zonsuays rois Morsdeskras, 
Iaaor arl aùrov raraoeiea dexorra. "Hy ds 7 gran 
rev Aperta rÒ por pal $AUTOV srparoredo, È 6X0vrI îv 19 
lus è sSwrngaio sode "Abnvaiovs, N Tori, Karwsdiag ds 
ra) vous io iobpuov puuuayove noi ri» vago IIsgdixxoy 
diazeciav ixz'or 6y avro peru xa) ore Abmaîo è sai 
rpas XaguTi, XATÙ VATOD Bonboarrag è sy pare Fosiy avray 
roy TodE[LI0VI. KaX2tag d aù Ò say Abressor orgu- 
rryds xai oi Euragyorrss robe ur Maxsdorag i irrias hi 
re Suppa y co» 0xiyovs 6ri "Oxv0601 A TONEUTOvIIN, rw 
sIPYNEL TOUS ssidey s91Bondeir, auroi È’ avarriTavtEs ro 
rrpasorado» è sx wgour sr qrv Ioridasay. Kai in6di we0s 
ra rds è syivorro xa) eidov roùs ivayriove sagarusvalo 
prove wo 66 pax, arrinabiorarzo xa; avrei. Ka} ov 
Todd Uersgoy Evripuryo. Kai avrò susy rò rov Agiorio; 
tiva; xa) 0904 regi sxsir0» nou» Kogsbiay Te xa gen RX wy 
doyades, ironpar ro xal taurods za) sa627b0v drarcovrss 
Ti T0AU° sò di dAX0 orparoriÀo - Tov 76 Ioridasarar rai 
rus IiXorowngiur focaàro varo rav "Abnvaior nai i 7Ò 
rtiXog zari@uysr. 

63. Erarayagà ds è Agiorive è 17.0, 1Îs diateng di vr dà 
ro dAd0 orga TIvRE | no onpvor, qadpnos peo ororigure dia 
tndonveg i Xagneas, 7 6ri rue "Oxvrbov 7 ” LO LL Moridesar, 
it: d oÙr Eurayaryorei roÙs pe sUTOL wr SG SARYISTON 

Xugior, decpg Bihoacba: îc en Ioridasar. Kai wagiabe 


evparyydy udr] Quod vulgo addant 
bere $à, cam optimis libris omisi 
et cum Phavorino, qui orparryòv—IHep- 


Vane» adscripait i in &pxe 
Nat È dor. dex ‘plasquamp. V. 
« f.g-h. Constructio 


bs. Buttm. Gr. $ 134, 
na LePi 
+ nam verborum roò "Apie- 
vm ii idem sensus ac ai dixisset 
regie V. Buttm. Gr. $ 138, 8 


Mar $ 596. Mox dedi frpepa» pro 
hrbparro ex G. H. K. S., qualiguam ap. 


pera. Dativum offe- 


Charit. p. 128. Amt. legitor wpéros drpé- 
yaro rods xa’ abròv, ubi Dorv. nostri 
loci non immemor fuit, 

63. os ds dadxiorov] Prepositio ds hic 
prorsus necessaria, ut est supra c. 50. in 
verbis ds ds drixAovr, vulgo secluditur. 
V.ad viii, 103. Verba autem ds ds dAid- 
x:oror junge cum furayaydrri, i. e. “ suis 
in quam minimum spatium contractis.’ 
Particule &s et &r: a superlativo interdum 
interposita praspositione separantur. Conf, 
supr. c. 33. iii, 46. Uri è» Bpaxvrdre. 
Phavorin. in érixespeî citat: Gounv3l3ns: 
drexelpovr Bidras9a: Ipdug eìs T}v Tior!- 
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TALÙ TRY XI dà ris laXacene BaXnoperòs 76 xocì 
XA 8T%G, oAiyove per FIVAS arroPBaXan, voùs ds x).610v5 
cares. Oi d' xò ris Orurlov rois IHoridaskro:s Bondo}, 
dari si ds sfaxovra pariora oradiove xa) fori raraParic, 
PO pax syiyvero xai rd onpsia nebn, Beazò iv re 
xp07.boy 0 Bonbicorres, xa} oi Maxsdores i imac dvrirage- 
ratavro è xa UCovres * enti ds dia s&yovs n vixn rav 
Abrpaio syigrero xai TA onpsia rareonacbn, iaiata 
iravsXaigoLI ic sò rsiyos nai oi Maxsdores TALÀ TOUS 
Abnveziove * inxr7ns d” ovdsrtpose TAPEYSVOVTO. Mera dî 
suv ay rpowaio» sornoay oi Abnvaio: xa) rovs vxgove 
urorsovdove crtdoray rois Iloridaskara:. ’Arebavor de 
Iorsdasera» par xai rav Ev pupty an (IND di AGCovE rgia:- 
xociwr, Alrraion di UUTAY Terrizorra nai txarov xeÌ 
KaX2ies 0 opuTmYOS. 

64. To d’ sx 7où indpov reivoe subus oi Abmaio a aro- 
rsnKiouvrss i@govgovy ° ro d Lo ri» IHaXXgrnv &resy,sorov 
n° où qae inavoi tvopuiCov sivai $v Ts TO iobua Peovesiy 
noi 66 T7v HaXXyvn diaBerres TEsiÙaw, dedidree a opiom 
oi ITIoridastira: nai oi Fvppuoryoi YIPPoprivoss diva tre 
bavra:s. Kai svrdavopevor oi $v ui xOÀ.6I Abnraios TyY 
IlaeX2gvay arelysoTor ovray, xeovo Varsgor viproves ipa 
sociovs sal XiRiovg Or}ITUE SAUTAN na Pogpiona 9ov 
 Acwaiov orparnyd». “Os aPixbpesros sc rav IaXXarn 
mai sE Apuriog ogpalpusros spornyaye | 77 Iorsdeie 70» 
separò» rara Beazy argolan noi siga dure rar vr. ‘e 
di ovdsic srstnes è 66 MUYAN, AFETESNITE sò sx 775 IlaXAgwnc 


xn23»] Schol. (quem exscripsit Suidas 


in xmAal) xnAN xareîra: oi turpoo0ev où p. 


epòs 6dAaccay relxous apoBeBAnpdyor Me 
60: Ùià rh» rv rvudrewv Blav, pu) TÒ reîxos 
Badaro:ro* elparas Bè mapà TÒ domntvai 
xnAf Boés. Kuhn. ad Polluc. i, 99. inter- 
pretatur ‘extremum litoris vel continentis 
procarrens in mare instar ungule;’ que 
est in pede bovis vel equi. Et potest 
sane utraque explicatio conjungi, sì quos 
schol. lapides dicitin eam formam ad litus 
compositos esse cogites, ut fuctuum impe- 
tum utrinque quasi cornibus arcerent, vel 
brachiis. V. de Sit. et Orig. Syr. p. 76. 
dr éayoy 8] Epitaphium in Athenien- 
ses hac pugna occisos nuper inventum 


erplicat Thiersch. in Act. Phil. Mon. t.ii. 
395. 

64. arorexirarres] Suidas, drore:xi- 
Far, dmogpdocder. Harpocr., ex eoque 
Suidas, àrroresxira:, rò drorafeîr retve: 
nol èmoxAeîca: rîs didbov: àrorererxiopé- 
vos Bè, è are Anup os xal &srorerAesopé- 
vos té Telxe. ’Aprip@v rai CovrvBlBns. 
Add. Anecd. Bekk. ì. p. 437. Phavo- 
rin. in èworeixica:. De circumvallatione 
diri | in lib. de Sit. et Or. Byr. c. xxvii. 


Pg "Agbr105] Schol. ‘Iuyirds elrer’Agerios 
Ber Yàp Bd roò 3. V. Popp. Prol.t.i 
p. 231. 


SYFrFPA®9H. 


“ ° % ed N LI VÀ e ’ 9 

rÙYK° 04 OUTWG nn xard xoaTOG 7 Iloridaia aupPo 
ricade» srodiogreiro nali ix laMacons vavaiv apo sPoe- 

s £ Le 9 , 9 o) x 7’ f 9 

65. Agiorsus ds aroresviobitone avTIC nai SATICA cvÀs- 
pay $7/an curngiae, %v pun si ao IlsAorowyrov 1 dXX0 
sas& Aoyor yiyvazai, EureBovAsvs piv xAnv worazoriav 
anpor Tagno eo: roi &XZ016 bxa).eUoci, 0746 EF) TÀ fon 6 
siro arrivi, xa) auros NÙsAs rav psvorrar sivos. ‘Lg d' 
sva srele, BovAoperos sa tri rovross raeaczsvalen, nai 
a 1» ev e N L'À e x LI 
cru 7 sboler EÈsi ag desta, serhovy Tosirai Valar tav 
Qoiaxzr rv’ Abmraiar. Kai rapagirar tv XaXasdevos rd 
viaria Euverorize: nai "Eeuuriar Moynoas apo Tn #0AsI 
todovg dieplsspsr ic se vv IlsAowonnror iaparcsr d7n 
* nÎ VÀ # x N Land 4 LI > 
pira sig vernoeras. Mera di eno Ioridaias riv &ro- 
risor Dogpiav iv igor ros sfazogiove na) YIiove TH 
XaXzdixno ai Borgixno idgov, xai sor nai rodicpare 
Y 
UÀ6, 

66. Toi d' ’Abnvaios nai IeXoronnotos airigs pv 
avTas Tpoaysyivarto ig GAANA0vs* roîc pv Kopwbiosg 67: 
mn Iloridasas faure oVoar Aroiziar xai cvdoas Kopsybicy 
rs xa TlsAoronaosay 6» QUTI ovras 690100 X0UN ros Ò' 
Alyaioss î6 ovs IlsAoromnaiovg ori tavr@v 76 x0dIv Evy 

, x , e n 9 #4 x °?’ , 7 
paxida xa) Qoeov vrorsNi artotnoar, nai 6Xbovrss oQiciv 
UTO rov apoPavovs Suayzorro puerà Ioridasarar. Ov per 


I. 63—66. 77 


65. eapà Adyor]  Vulgo rapdAoyor. 
/ ap. Thuc. i, 78. legitur, roò moAé- 
atdbied , conferunt interpretes 


Budrep xa) The rixnr, Sca dv mapà Xbyoy 


tvuBi, pro vulgato $, preestant 
codices. Eandem cunfusionem deprehen- 


cuu bujuamodi dictionibus d wAeîoros Toù 
Xprew,i, 5. Putarunt igitur, Thucydidem 
Toce rapdAoyos ut adjectivo usum esse: 
quod nunquam fecit. Vid. ii, 61. 85. ili, 
16. vii, 28. 65. 61. viii, 34. Cui senten- 
te qui loci repugnare videntur, nulla 
TI igi possunt. Sunt autembi, vii, 
- Sx, rapdioyor yhyrarai, 
thi rapà A4yon scribendum, (conf. ii, 64. 
133.) et i, 65. fr uf 71 dd HeAowov- 
rire d dio rapdAioyov yérgra:, ubi 
tadem emendatione adhibita ad #XAo ex 
Pregressia repeie pronomen ri. Pro HAX6 
taspectareris &AXofey, sed conf. v, 80. ral 
Tre Ar rordpo % el 7: BXX0 efxov. 
1,90. yevouérov robrov roù kmpoo* 
patroe xal rapaAéyov. Toù cum nonnul- 
libris omittendum, et ex optimis codd. 
PAPÀ Mbyoy reponendum. Denique i, 140. 


dimus iv, 55. 56. Krueger. Comm. Thuc. 
p. 267. Photius bis: rapdAoyor Aéyovow 
dpreruis ol re HAX0: xa) udruora Boveri. 
8ns Tò rapdSotor al è oùx Uyris xpooSort- 
ceser, olor roù woAduov rdr rapdioyor, 
xal° Sri &yévero woXbòs è napdAioyos. Ea- 
dem Suidas iterat in v., additis ex aliis 
scriptoribus exemplis. Adde Thom. M. 
în v., qui adscripsit locum ex i, 78., quem 
item Phot.; schol. Lucian. t. v. p. 8. 
Polluc. ii, 119. interpp. ad Thom. M. et 
Steph. Append. ad Script, de Dial. Att. 
p. 157. Elmsl. ad Eur. Bacch. 938. 

‘EpuvAier) Vulgo SepuvAMev. Correx- 
eruot Peyron. Notit. Libror. Valperga, 
p. 28. et Popp. Prol. t.ii. p. 867. 

— yerhcera:] Tusanus emendavit 

Srws, et sic hec verba adscripsit Popp. 
I, le tei. p. 143, 
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ro; ò vi ODE pò Ta Zvrepparye, RIN Sri ararzani no idia 
yao ravra ci Kogivbio: srpafa». 

67. IoXiogrovpsrng de ris Mordaiag oUx novyatlor, 
drdeniy TE cir srorrar rai apa sso ro xogia dediores 
Faesrt).0ur re subus ts si» Acwdaiuore ovs Zupuyove 
nai rarsBé» sA0orrss ra» "Ab0nvaiav ori omordàs rs As2u- 
norec eiev sei &dinoîey sn IlsAororncor. Aiyoirai TE 
Pavepais per ou apsofBevopesros, dediòres roÙe Abnveziove, 
apupa di, où nRIoTO per avro» Gpyor sor wiAsiLor, Ai- 
YOvTES OUE siva aUTOvopLos rara ros orordas. Oi di Aa 
asdaiporio;, aportapara)6ravrs TON Guppayon nei si 76 
gi &XX0 ‘Pn ndinoba: vò Abraion, EVA 0yor pur aura» 
Fomourrss roy siobora M6764 sx6A vor. Kai &XA05 rs rag 
10VT8S byxAaparo Sro1orro dr Sxaoro xa} Meyegne, òn- 


Aovrrss ui xa) eTspos ova 
Mipsvar 78 siovinba: cav tr 


66. uvediéye:i] Zonar. male owedid- 
qmcar Biexbencar. V. Valck. ad Eur. 
Hippol. p. 309. 

67. Alyuizral ce—rdv ndAheuor) Par- 
ticulas mtr—3ì interdum ad ea tantum 
ipsa, quae opposita inter se sunt, referri, 
nianente constructione participii, obeerva- 
vit Herm. ad Soph. El. 1089., secundum 
qua particule ille h. ]. ita posita fuerint, 
quasi scripsisset obx drpsofBeborro ur, 

xpébpa dà dyîpyov. Idem de bh. l. judicavit 
Buttm. ad Dem. Or. Midian. Exc. 12. p. 
149., qui solius particule dà in eadem per 
protasin et apodosin structura exemplum 

rotulit e Xenoph. Mem. iii, 7, 8. davud- 
be cov, ei exelzovs (homines politicos) 
fadlws xespobpevos, robro:s Bè (multitudini 
bominum) puySéra rpérov ole Buricer0as 
aporevex0iva:, et ex Isocr. d. Permut. 26. 
Bri Bhov abrods Thv $phrmow doneîy uGi- 
Aov rav UArAuw oi Bè xeipor reralbevrra: 
rev Buri. Sed noster locus ex eorum 
numero ezimi potest, si comma post xpépa 
3è ponas, repetito participio wpeo8. Conf. 
c. DI, direîvov uèv obnéri dembyrovon Up- 
xorra, Abprw Sé. c. 125. dvsauròs uè, où 
BierpiAn. traocov Bé. ii, 98. ropevopdrg 


abrg àreyfyrero pèv odi Toù orparoî,— 


mporeyiyvero 36. Xen. H. Gr. iii, 2, 8. 
Tè afriov roù viv pèv iù etauaprdve», rére 


sì, abroì #8n ixavoi dore yuyyrioner. 
Quam rationem, a Kruegero ad Dionys. 
p. 110. initam, secutus hic sum, quanquam 
alibi quoque ezempla structure» supra il- 
lustrate ap. nostrum scriptorem reperie- 


odiye dikpoga, parere ds 
cin Abavaiar aeyn nai en 


mus. Ceterum conf. Wyttenb. ad Julian. 

196. 
P r@v Evupudyur—Bio] Ita vulgo ezhi- 
betar, tvuudyer re xal el ris ri KAXo. F. 

h. omittunt illud re, recte; nam, 

quod di Fiac animadvertit, in vulgata of- 
fensioni sunt verba ri ÉAAo, pro quibus 
scribi debebat vel rév HAAuw, vel ef res 
KAA05, vel ef TÉ ris BAA0s. Omnibus his 
correctionibus supersedere possumus, ejec- 
ta particula re, quo facto hec sententia 
est: ‘Lacedemonii vero sociorum pre- 
terea advocatis, si qui alia quapiam in 
re se ah Atheniensibus injuriam acce- 
pisse dicerent, legitimo sum gentis coa- 
cilio facto, qui vellent, ecs dicere jusse- 
runt.’ 

ripérur—-eIpyec0a:] Schal. paolo In 
TlepixAfjs, | perry nbyov Boiva: rio xpr: 
pdrcv roò dydiparos, è nareonebacer è 
veidias, hébuer Bay obyv abrdv 4 "AXsiBed- 
Bns naîs dr, pero 5 ri èvpei Mad sè al 
capros Uri Èà roùro 
Abyoy r@v xpnpdrw, dreîvos perl pri 
uaiiov enoreî Urus pè Shoes. ‘O Bì 
drrorafBàr rdv Abyor, elodeye: pipov els The 
adi rarà Meyapluv, dliov abrods dp 
yeoda: Aipdroey xal &°yopfis. Kai rév'Abe- 
valuv GopvAnbivraur abròs inpebryet. Oi 
dà paris Sr: Bd robro Thv Wiipor elatryare, 
Bbri ol Meyapeîs ‘Aovacta» r)p prscdi 
xaAov TlepurAdovs GApiway, wdprao abriv 
droxaAtoarres. Hue nugm, ex quo fonte 
fiuxerint, facile quilibet intelligit. V- 
Aristoph. Ach. 535. Ran. 1837., unde sua 


SYITIFPA®H. 1. 66—68. 79 


"Arsizio ayoga rapa ras _orordas. II aperbovreg di 
ndsoraioi Kogirbioi nai roùs dXXovs b&rarres apuwrov FAE- 
shimas roùs Acxsdasporove è tasizor rodi. 

68. To asoror vuas, w Aaxsdambno:, sis xal' vudS 
avro oLirsiaS mai opidias driotorigove ic rovs dA .005, 
î ri \iyapetr, rabiorno: xa} tl UTOV rupeocvrne puo 
syost, apabic ds #At0n seò rà ito soay para xenode. 
HoXAaess yae wpoayogsvorrar pps è s4X oper Ud Abr 
ras Prasreoba:, cv gi ay id: darroper i INdoTorE sùv par 
ad smossiote, ZXAd rev Aeyovrar pid dor Varmvosire Di) 
inzey ruv auroîs idia de Dogur Ai gover xa) Ù, avrò ov 
son raeysr, dI isudà è 6 ra levo topàr, rode Fuppoyove 
revrda _Fagerairare iv ol sgoonasi i ovY pauora 
stia, 00 nei piyiora syaMiparo ixoper, Uro [tr Ala 
raziAsO iBeXipero, urò di Upea apsrovperos. Ka} si pr 
aparsis ov Orrss Nixovy Wi ‘EXX40a, Uidarnadivs è ay 6 
eva 6/d001 meoridei. Nur di es dsf pononyogsir, div roÙg pet 
didevrupirovg 6 Ggaire, vol d teBovAsvorras aUrovI, xa) ovy 
Ruota role Juersposs tvppay os xai 6% 0A A0y apora- 
sisrsuao prove, si ore moAsunoorras. Qu yae dv Kioxu- 
habet Taet Chiliad. xi, 955. 961. 
Conf. Boeckb. Stanteb. d. Ath. i. p. 209. 

68. Corinthii tur de lentitu- 
dine et terditato Lacedemoniorum ; unde 


Qud damni et ipsis et eorum sociis oria» 
ter, ostendunt ; atque Atheniensium inge- 


Tò Aéyew Evexer rv abr. 13. Biag., ut do- 
cuit Poppo, allatis his verbis Xenoph. 
Cyrop. v, 2, 18. drevinoe di abrér xal és 

&iXhrovs ro:asra, ut sit pro 
drevince vò ereperriica: dA V. 
Prol. t. i. p. 122. Prasens autem rbrevoi 


num mobile ne industrium er adverso 

penentes, ad bellum sine mora morendum 
sdhortantor, 

n meviv) Neutrum titum cem 

siculo sepissime substantivi vim habet: 

Pro). t. i. p. 168. Sensum hujus 

i bene Heilm.reddidit, ‘The hunour- 


Mil medi wbich you bave observed in àBuenude. 


the management of public affairs, and 
Joe: entire bebavicur, makes you not 
peld a rendy belief to us, when wo have 
te compizin of others: and hence it is, 
Jour genoraliy renowned in your 
Gen peculiar concems causes you not to 
dere a chose ni into affairs which are 


sereno preveda] Asecd. Bekk. i. 
p 178. sorrepte, provo yerutij. Covaudi- 
Im epérye ANNA TOY Aeyboraw uiXros 
ltemeira:. At genitivas non = verbo 
bnesveir, sed ex tota furmula be Aéyowoi, 
perdet, idem ci cante quod rò Adye, 
“et quasi ràv brepocira 


positum, quia oratio recta et obliqua, ut 
solet, permutate sunt. V. Matti. Gr. € 
507, 3. Adverbium Big eodem modo sub» 
stantivo adj Jungitar, ut adverbia temporis 
pov, wpérepor, rdAia:, et similia, et loci, ut 
dueî, SBe, dazider, drraséa, et similia, 
articulo prufixo. ‘Conf. i, 95. rà» Bio 
uv. 

reAeufgorra:] i, e. ‘quando bellum iia 
inferetur.’ Conf. Strab. p. 428. ». Mio» 
ohrn Bè ToAeunbeira, Mox èroxpîc0a: 
est ‘abati’ eo sensu quo Latini quoque 
pro ‘uti’ usurpant. Verte, ‘ very conve- 
niently situated for obtaining necessaries 
for the peninsula uf Chalcis.' Prsspositi- 
onia èwd in hac compositione eadem vis 
qua in v. drof}fr cap. 2., et respondet 
mostro ‘therefrom.’ ortassis ad bh. 1. re 
spexerant Suidas et Zonar. in ér: 
V.ad i, 41. Nam vulgata b, Ì. olim 
erat dwixplioGu, ex bonis libris jam core 
recta. 

oò yàp fr—elxov) Thom. M. iu irdhyen 
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pe» n VroraBorres Bia i Npuoy ei xo xai Iloridasay 6702 .s00- 
ZOvr, Gy TO pr irIRGICOTATO» Xsugio» Teos ra sr) Ocacans 
aroygiohas, n n ds ravsizor dr peyioror raetoxe IlsXoxor- 
mario: 

. Kaj sarò ‘ vpsie aizio 70 78 sparo delta) aùrobe 
sm pen perù rà Madza agarinai noci Vorsgoy rà parxpo 
otiCEI vein, ig TOde re sì CTOTTEGOUPT SG où poro Tobe va” 
EXEIVOV dsdovAwperovs Asvbegiag, aXia xl Foùs nuarigove 
nÒn Suuuayove. Ou pae 0 dovXwr&gerO6, VI 6 dura. 
pesvos per TAVORI, Fegiogay di, canbioregor avro dea, sinto 
na) Tn aEiwciv 76 Mostri 06 cis EA evbegary s7y Enreda Pies- 
To, Moris ds uv rs corna boper nei ovds vur 67} Paregoic. 
Ken ve oùx si adinovpsba È sr: cxorsir, AAA 208 ori 
apvrovpsba. Oi rag dgavres BaBovasvpiro: #00; où Òi- 
syrARÒTAK n0n nei où p&xxovres iriggorrai. Kai i tori pesto 
cia 00s 06 Abnvaio: xa ori ar 0 iy0r Xagobeiw eri robs 
rimas. Kei Noevdeevssy pui oiopsvos dik 70 avasobnror Upea 
acoov dappover' gyvovTes di sidoras regiopà ioyuens tyxsi- 


80 


COVTARIL., 


Hovyaters 7ag poro 'EXA90n, è n) Naxsdasuovo:, 


où 77 duras: tiva AXA& TI psXin06 Uopuuvoperos, xi ovo: 


Mox BeBovresudrovs agnoscit Pollux iii, 
75 


69. «al rerde—xpariva:)] Hoc loco usus 
est Aristid. d. Dict. Civ. c. 5. item sta- 
tim sequentibus sjovyxdfere — "EMfrer. 
Mox fuer scripturam codicom I. 
pù ha O. Q. 8. g. pretuli vulgate speré 


Peo Yàp 4 BovAwodpevos—3pî] Stobreus 
p. 811. et Hermogen., et partem verbo- 


rum é Burdpavos— dpf schol. Greg. Naz. 
Invect. i. p. 32. Imitatas est Proclus ad 
Hesiod. p. 149. Gaisf. Ad pronomen aò- 
rò Mid rò Bovrova9a:. Mox verba ral 


piper. Gi adecripait Thom. M. 


io dt. 

ol yàp—sal ob pérAorres] Schol. oi 
yàp Athenienses perà oxhpeus els Thy 
erpatu dpxbpevos obx àvafeBAnptres fp- 
xovra: xarà rîv dyvootvrer. Lindav. 
Spicil. p. 2. perperam conjecit uéAAorras, 
sc. ra, quo sententia obscuratur, 
idque volens scriptor dixisset wpòs obre 
Bieyvwxiras fn, 00 re (vel odiè) uérAor- 
ras. Nimirum contraria sunt 3p@rres al 
ob uéXAoyres, tum BeBovAevpdroi Bn et 
où Fdieyvexbres, nam #8 arcte cum illo 
participio jungendum ; a scriptore autem, 


ut solet, trajectum est. 
xal èr p} Ulpian. ad Dem. 
OI. p. 5. Wolf. observavit imitationem 
Demostheneam hujus loci, sed memoriter 
adscripsit verba xal Iruer olg 436 xupov- 
cw oi "A0nvaîo: tal rods eéhas. Prozime 
sequentia cum Heilm. verte, ‘ Whilst your 
indifference leaves tbem under the im. 
pression that nobody notices their doings, 
they are not yet so very bold ; but as soon 
as they shall find out that ca are aware 
of it, and do not pay attention to it, they 
will apply themselves to it with all their 
might’ Sive, ‘et eo quidem quod faci- 
mora sua, propter vestram inertiam, oc- 
culta fore putabunt, non tam audaces 
erunt, quam com cognoverint, vos ea qui- 
dem scire, sed negligore, vehementer 
incumbent.’ ] Aristid. d. Di 
fovedfere— depia (.} ristì . ict. 
Civ. i, 5., ubi pro yàp est 36. Heilm. 
‘ You, semonians, are indeed the 
only Greeks who do not help one with 
arms in hand, but with long threatening: 
you alone act according to the singular 
principle to overthrow the power of your 
enemies, nut in its first growth, but after 
it has doubied its streogth, It has always 


STITPA®DH. r. 68—70. 81 


ovs aeyoperay Tu avEnciv rav sYb0w», dir daciovpirar db xa- 
radioress. Kairos ihiysode koparsis siva: div io 6 Adro 
nutezov sxe&rsi. Tor rs yao Midor ausoì aper tx recare 
vas eeorecor ti av IlsAoronnoor tAbovra n rà rag Upav 
ali apoaravTionI, xi vor ros "Abnvaiovg ovy ixdg wewse 
izsivor, KAA EyyUs Ovrag Tepiopàre, xai &vrì rov srsAbsiy 
asroi apureobas Bovreobe pardor iriorras, nai ig sUvas 
206 TOA A 4 durararicove ayarilomero xareotivAI, iNIOTÀ- 
pos xa) vor BaeLBapor avrov weeì auUTD TR TAeiù cPpa- 
rra, xa} TP0S avrovs roùs "Abnvasove x0X@ nua nÒn 
TG AMUoTHUa” cUTdIv [AZ 0y 3 TI &Q Nuov Tipapia 
TiCivevEraMENOvS* STE ai ye Upirspos SAFId6C NÒn rIv&S 
mv 22i aragaczsvovs did ro siorevoni iPPsicar. Kai 
padiis va s7' iybpa cò xMiov N aivia vopion sode Mi- 
picbas. Airia par yae PiXav avdpar soriv dapagravovrar 
zarnyogio de sx0pav adiancavtar. 

70. Kai apua ciro sivig xa) &X201 dios vopitoper 
easy roi aEhag sboyov 6revsyneir aXXag T0 mai pe- 
ya rar diaPsporrar xabeosarav regi dv ova aicbà- 
ricbas nuiv ys doxsire, ovd' txAovirarda: warrore po 


di0ve vsiv * Abnvaiovs ovras 


bera said, that you are a steady people; 
bet in this particular your reputation is 
better than what is borne out by the 
lie’ Pro aftuaw libri aliquot praebent 
dear. Firmat vulgatam Diodor. xi. p. 
i Wes, qui ad b. l. respexisse vide- 


tel abré] i. e. ‘sua ipsivs culpa.” 
Cont. vi, 33. sepl odio abroîs rralcwo:, 
ubi v. Schol. et Abresch. Dilac. p. 598. 
"ile Oa 

la ia] Summa in nominom 
distinctione fuit ici cura; v. Plat. 
Protag. p. 337. Heind. ad Charm. p. 84. 
Quam imitatum esse Thucydidem, Mar- 
cellia. lestatur. Schol. A il. pe 569. Lips, 
levioe bri ds rd nopspòo rÎs pdc cus Gov 
uilus Aloxbrov al MlyBapor è o 
6; u Tè yimuov rv dybuunydrer ròdy 
lor undov "Avrupivra’ eis Bì Thy 
Mio Tolle, S0ev cal TipoBizov Ades dv 
rerboy onucuobpeda» cls Sì ed Yropu- 
Tele Turparicoés (ut legit Spean. 
Das, d. Antiph. p. 801. pro ’Icorpari- 
t). Cum sostro loco conf. Lsocr. Pa- 
3egyr.36. Simile accurate distinctionis 
tiemplum ertat iii, 39. drrarforncar péi- 


x 17) e n N e no 
XOo0 000) UfLGy ROL 6 FO 


Aoyv Î) èxtornoar. ‘Andoracis péy ye rv 
Blasdy 7: maoxérrar. Quem locum imita- 
tur Dionys. A. R. iii, 8. p.425, 1. Idem 
Dionys. p. 929. reprehendit hanc diligen- 
tiam ut putidam nimiamque; ubi v. Krue- 
ger. p. 194. Ceterum nemo alius voca- 
bula alria et xarsryopia distinzit unquam, 
ut notavit Bauerus. Xenopb. Men. i, 2. 
robrov Zuexpdrnv è xarfryopos alriàra., ini- 
micus scilic. inimicum ; et Pollux, iv, 29. 
vili, 6. eadem duo verba jungit. Si mdu- 
Vw, Bauer. ait, amicis tribuisset, ‘ objur- 
gationem,’ ‘ expostulationem,’ ferrem faci- 
lius. Nunc &xpiBoroyfica: videtur more 
suo, quo i, 71. àBureto 9a: et BidFeo0as dis- 
tinguit; cum alibi Bfay pro àduig ponat, 
ut ì, 45. ertr. 68. Et sane injuria notio 
in utroque est, nisi quod Bidfeo0a: supe- 
riori viribus tribuitor, è3uceîr autem pari. 
—Sed propter id ipsum recte istas voces 
distinxit. Addit Bauerus, vii, 77. unì 
xarastpupar0a buas ya abrods ufre raîs 
tunpopais pire vaîs rapà ris illa riv 
raxowa0ia:s, ubi verba rapà Tir àtlay 
aliquid discriminis efficere videntur. 

70. &kwo—dreveyzeîir) Plut. d. Dis- 
crim. Am. et Adulat. t. vi. p 264. Reisk. 
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diapicorras 0 &yav sori. 
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f 
Oi pv ye vearsporosi nei tri 


” 299 x 9 TÀ LÀ 1 ”- e €‘ ei LI \ 
vonoas oEsic nai GaitsdeCOI Seyw 0 av yrwow® vpeic dé ra 
\°?’ ” x Li LI , 

UTApYorTà rs rwltsw nai sriyravaI padir xei seyw oudi ra- 


DI L) ’ 
vayraia sbtinsobas. 


Adbis ds oi pe xa Taed duvazu 


so\parai xai mapa yvaunv xivdurivrai xaì tri roc dsmwois 
susAa:dec* 70 dE U[srecor 776 ri duvaems irde@ apabos, Ns re 
ovaiune ponds voi BeBaiors aiorsdoni, suv re desvdiv pundisrore 
oseoba: arorvbnosala:. Kai parzai coxvos pos Ups per 
Anras xa) arodiunrai a006 srdnuoratovs. Otovras yag oi 
per ri arovoia &v ri ar&obai, vpeis di rw treQbeir xaì ra 
iroiua dv Brapo:. Kparovric re rav iybeav ini wAsioro 
sZeeyorrai, xal vinwperoi 67° SAGyioroy Graxiarovasw. “Eri 


oi uév ye—ttunto0a:] Dionys. p. 804. 
Schol. Hermogen. p. 138. 

abéis 8è o1—1aroArv0freoda:] Adscripsit 
Dionys. l. l. et p. 808. Verbis cal rapè— 
xuwvBuvevraì usus est Thom. M. p. 856. 
Imitatus est Dionys. A. R. t. vi. p. 1081, 
17.30 %v al rapà yvdépny roAunral yiy- 
vorrai res, xal wapà Sivasuy paynrai. 
Interpretatur Liv. xlv, 283. ‘ Atheniensium 
populum fama est celerem et supra vires 
audacem esse ad conandum: Lacedemo- 
nium cunctatorem et vix in ea, quibus 
fidit, ingredientem.’ Cum iis qua paulo 
ante scripta sunt, éwireAdoa: tpyp—-yré- 
6, Grevius comparat Callimach. H. 
Jov. 87. éowépios reîvds ye (Ptolemeus) 
rereî rd xev foî vofion, iomépios rà pé- 
viora, rà pelora 8, ebre vohop. Span- 
hem. t. ii. p. 68. Ern. addit dictum Aristo- 
phaneum ap. Clem. Alex. Stromat. p. 
627. de Deo: Birara: 3t yàp lrov r@ Bpay 
Tè voeîv. Zschyl. Suppl. 606. adpeori 3° 
tpyov ès Eros, quo resperit Apollon. Ar- 
gon. iv, 103. tr9° Eros d3i xal tpyor. 
Conf. Thuc. i, 188., ubi sunt landes The. 
mistoclis, quocum confer C. Nep. V. 
Them. c. 1.; porro Thuc. vi, 12. rpaypua 
uéya elva:, xal ui elvas vecorepy BovAeb- 
cardal te xaì dé des peraxye:plocs. Imitati 
sunt nostrum locum Dem. Ol. iii. p. 32. 
Reisk. ral yv@va: wdrruw ducis deeraro: 
rà fnébrra nal wplifa: Bì Buriceo0e vir, 
dày dp@is wotijre, et qui Thucyd. verba ad 
Severi indolem accommodavit, Herudian. 
ii, 45. vofical re dids, cal rd vondèr èri- 
rertoa: ètòùs, atque ad nostri scriptoris 
eremplum, Lysias, Epitaphio p. 105. 
Themistoclem vocat lravdraror eimeîy ral 
riva: xal epaza:. V.adi, 138. Eandem 
iugenii mobilitatem in bono imperatore 
requirit Sallust. Cat. 1. ‘nam et prius, 
quam incipias, consulto, et, ubi consulue- 
ris, mature facto opus est;’ qua ducta 


sunt e Thuc. hoc cap. verbis pbdro: và: 
Exove:—dv &y yvèo:i. Ombibus bis preiit 
Homer. ll. xix, 242. dua ud00s fnr, ver 
Aeoro 3è tpyov. Hoc vulgare illud, sit 
Heyn., tua ros, fu tpyoy, ‘dictom’ 
‘factum,’ quod Herodotus imitatus dixit 
ravra elre xa) Tua ros xal Epyor èrolee. 
—Conf. Eustath. ap. eundem, ad Il. t. vii. 
p. 659. Ceterum animadvertenda pariso- 
sis in his verbis, ci uèv cal rapà Bivayur— 
amorv0hceo0a: et plurima ejus generis 
in hoc cap., in quo ipsa comparatio Lace- 
de:moniorum et Atheniensium buic figure 
favebat. Hanc qu:essitamn membrorum vra- 
tionis equalitatem hic et iii, 82. rdAua 


uv Yàp—exlrav dèpyòdv notat Dionys. 
p. 808. Paulo inferius, del roîs Sevis 


scripsi pro dv roîs Becvois ex A.B. F.H. K. 
N.d. g. h. i. Krueger. ad Dionys. p. 236. 
confert Eurip. Iphig. T. 456. ebrperi- 
Fere, & xph "n. rois rapovo: xa) vopifera:. 
V. Matth. Gr. $ 586. Denique de verbis 
Tè duérepov heec adnotavit Dionys. p. 804. 
rà Yàp bpuérepov drrì roù bueîs rapeldnr- 
He wpayua bardpyov àrrì roùò odparos. 
ne hoc quidem idiuma Thucydidis 

esse, monuit ibi Krueger. v. Matth. Gr. 
$ 269. et imitatus est ipse reprebensor, 
A. R. viii, 7. p. 1618. 6. 8. p. 1521, 14. 

uerAnràs] Conf. infr. c. 84., ubi Archi- 
damus rex de Lacedemoniis, xal rò 
ical pérrov, è uipporra: pdriora spòv, pù 
aloxivec0e. 

àroByuwra) — es8npordrovs] Pollax ix, 
9. Anecd. Bekk. i. p. 98. Mox éra- 
Geîv est ‘patria exire hostium aggredien- 
dorum causa,’ sicut paulo inferius est 
‘ hostiliter sive armis aggredi.' 

àvawiwrovo:] Athen.i, 19. p. 23. 5. 7è 
àvawiwrew nuplus él ywxîs dorw, elor 
àBvpeir, BAeyopeir. GovudiBns pérn 
vindopero: — àvartwrove:. Suidas in v. dra- 
mintew, où Td xaraxAyeoDas, èAAà rò per- 
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di rele pur awpaoiv TAMorgiar&TO Ure Tic FOXtac Year 
ra, 13 yrajun di olxssoràra f6 TÒ TORTO TI VTIE AUTIC. 
Kai a pi ay iauwoncavrss mn itirbar, olxsia origsoba 
mora: d d° cy sarsXborrss xriGavtAI, 0MIYa 006 rà 


perdorra ruysiv apatavrss. 


aperta, xal daronver, et simol heec 
vete Thucydidis addit. Eustath. ad 
Hom. Od. p. 1641. Rum. 0a Spa 7ò 
beristovow, ob Angéiy drl yuyiafis dbv- 
pias, &s rapà GouxvdiBg dr tg° rucdpero: 
dverizrevow, GAX &vri Toù àraxAèvras 
Nos,‘ they become not pusillanimuua.’ 
iermerdre:s] Solan. ad Lucian. t. vi. 
p- 483. contutit Greg. Nazians. p. 41. 
Bas., qui dicit, martyres omnia alacriter 
perpessos esse, Sowrep dv dAAorplo:s cdhua- 
sv. Lacian. |. l. p. 157. &yd dà dxovey 
tara ré tpabnari os dAAorpig èréBawor, 
è Ù reo dardrev pe phBos kvalo0gror rs 
ebivas tinxer. Alius est usus vocis ‘ alie- 
nas'ap. Horat. Sat. ii, 3,72. ‘ effugiet 
tamen hec sceleratus vincula Proteus. 
Cum rapies in jus malis ridentem alienis, 
Fiet aper, modo avis, modo sarum, et cum 
velet arbor.” Hanc ita interpretatur Hein- 
dorl.: ‘the expression ‘ malis alienis ri- 
dere’ is evidently formed in imitation of 
tbe Homeric, Od. v, 345. pruorijpo: 8à 
oàs 'Adkrn toBeoror yéru dpoe, ra- 
ParAogter Sì vénua” ol E #33 yvabpoici 
Poaler direrpiocor, —bo0e ® ipa opiv Ba- 
epy riprAarre ybor 8 atero 0upés. By 
Prfpois yerîin dAAorplos (malis alienis) 
then a forced smile secms to be intended, 
Where one does not laugh with one’s own 
checks, (Compare Valer. Flacc. vili, 
161. ‘alieno gaudia vultu semper erant,” 
‘the cheerfalness of the countenance was 
always forced.) Here, however, the debtor 
ttmmoned before the court of justice is 
laegting, in the full confidence of his tri- 
tepà, and so as not to spare his own 
cheeks, just as if they were those of an- 
other person. Horace therefore appears 
lo have understood the passage in Homer 
23 erpressing a full and strong laughter; 
td perhaps rightly so, since in what 
Precedes we have the expression uyno- 
Tape: dì TlaXAàs "Abfon Rofeoror yYéiw 
. Gessner interprets it, that the 
debtor ls laughing—malis sive genis cre- 
‘at the expense of the creditor.’’ 
Recte bsc interpretatus esset Heindorf., 
30 26 nut to spare hia own cheeks, just as 
| they were those of another person,’ 
" tum malss ridendo capere pos- 
sent. Neque ejus interpretatio quadrat 
a procos, qui non sponte sed ab Minerva 
faure acti riderent. Reetesic dicas nos- 
tro loco, ‘their body they spare as little 


“H» d' &ea xi tov reiea 


as if it were that of another person;’ 
idemque est sensus locorum Gregorii 
Naz. et Luciani, quos unos cum nostro 
recte contuleris. Nam hoc sibi voluit 
historicus, corporibus quasi alienis usos 
Athenienses in pugna, quia pugnando 
corpora cseduntur. Non animadverterunt 
interpretes, in locis Homeri Horatiique 
subesse aliquid debere ad sensum idem, 
quanquam alter dicit, procos ita risisse, ut 
corde interitum presagirent; alter, debi- 
torem ita, ut vultus risum non proderet, 
i. e.‘he laughed secretiy, in his heart, out 
of malice,’” non enim in risus sive cachin- 
nos effusus esse dicitur. Simile Homerico 
loco est illud Tibulli, Eleg. iti, 6, 35. ‘ nec 
bene mendaci risus componitur ore.’ Sub- 
est autem his locutionibus, àAAorplo:s 
yuabuoîs yerar, et ‘ alienis malis ridere,’ 
hic sensus, “to laugh in such a manner 
that the countenance does not let the 
laughing be perceived,' sive, ut Valerii 
Flacci verbis utar, ‘ridere vultu, qui a 
risu alienus est,’ i.e.- ‘to laugh with a 
face to which laugbing is unknown. Nam 
in verbis Flacci verba ‘alieno vultu’ sic 
intelligo : ‘ vultu a gaudiis alieno” Jam 
apparet, quomodo et qui dolorem presa- 
giene ridet, et qui risum occultans ridet, 
‘ malis alienis ridere’ dici possit. Gese- 
neri ratio improbabilissima, quandoqui- 
dem ‘ malis alienis ridere’ non ita dici 
potest, ut dicitur, ‘to pay with another’s 
money. Nam cujus dispendio solvas 
debita, ejus pecunia solvis sive preesentaria 
et numerata, sive damno ejus parata; ma- 
las certe mutuo non sumas. Qui nulem 
interpretatus est, ‘to laugh with a dis- 
torted countenance, as it were with ano- 
ther person’a face,” Passovius Lex. Gr. s. 
v. &AAdrpios, is verba Homeri tantum ante 
oculos habuit, verum etad omnes locos per- 
tinentem formul® sensum non tetigit; ne- 
que ejus interpretatio adhiberi potest Ho- 
ratii loco, apud quem non distorsisse os de- 
bitor cogitandus est, sed potius risum oc- 
cultasse.—Morx étéfA0wc:w pro vulgato ér- 
etéA0wcw cum Bekkero dedi ex A.B.F. g. 
b. coli. iii, 108. 7ò roAò roù Epyov defA0oy. 

iryovrra:—wpdtarres] Sunt qui partic. 
wpdiavres pro infinitivo positum putent, 
quia participium sequitur post verba di- 
cendi, persuadendi, decernendi loco infi- 
nitivi. V. Matt. Gr. 4 555, 2. ut sit, 
ifyoùvra. dAiya wpafa: wpds tà pérAovra 
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rvxeiv. Sed huic explicationi impedi- 
mento est verbum ruxstr, quoniam dAfya 
spàs rà uéiXorra rvuxeîv non dici potest 
pro eo quud dici debebat: dAfya wpòs 
dueîva, bv pérXovo: ruyxeiv. Nihil igitur 
restat, nisi ut periphrasin statuamus in- 
esse in verbis ruyeiv wpdia»rres, i.e. ‘ forte 
se gessisse,’ et ruyeiv pendere ex iyotr- 
tas. Totus igitur locus hoc dicit: ‘si 
vero que laboribus consecati perfecerint, 

igua se furte fortuna peregisse judi- 
cant, si cum illis conferantur, que postea 
se consecuturos sperant.’ Addo ‘ forte 
fortuna,” qua inest vis in rvxeîiv et cum 
mente Atheniensium convenit, qui parum 
adluc laboris se impendisse putent, plus 
forte fortuna prospere gessisse. In ean- 
dem sententiam Bredovius:‘ Where their 
country isconcerned, they treattheir bodies 
as objects altogether foreign to themselves; 
but their mind they use as the power en- 
tirely belunging as a property to the 
country, to be active for its benefit. Ac- 


cordingly, it appears to them a deduction 


from their property, not te execute a de- 

sign which their mind has formed; but 
what they really do acquire, they con- 
sider as a mere trifle accomplished by 
them when compared with the plans of 
their mind for the future.”  Mox dedi raf 
Tov Feipq pro ov xal relpg ex codd., quia 
hic scriptor aut ogparfjrai ri dicit, uti, 
140. aut relpg Tov ogaà., utii, 43. Et 
paulo inferius, duoiws xa) ex iisdem, pro 
xa duolws, et jam Reisk, Animadv..p.11. 
monuerat. 


Mo- 


toprà»] Huc spectat Origenes contr. 
Celsum, viii. p.404. Hoesch. 3$Aor, Sr: 
oi tè 0etovr einracutras céBew dérorres 
ebioydr 1: (Èv) rpdrro:er, perarauBdyoy- 
res t&v Bnporer&v doprev: toprà yàp, Ss 
not ris rv ‘EXAnviio copeor, ars Aé- 
yur, obiiv HAX0 dorlr, $ Tè rà Séorra 
apdrrew, ubi sententiam auctoris 4} pe- 
Tai. cum Mss. flagitare, Wasse adnotavit. 
‘ Neque ullum alium diem,” Thuc. dicit, 
‘festum,’ i. e. jucundum, ‘habent, nisi 
eum qui in exercendis officiis pretereat.” 
Attingit Laconum $ovylay àmpdypora die- 
bus feriatis, ut observat Abresch. Auct. 
Dilac. p. 231. et Diluc. p. 66. Conf. 
Pericl. ap. Thuc. ii, 86. Dio Cass. xxxviii, 
37. pfrre ebbuporiar KAX0 71% tò rà 3é- 
ovra wpdrrew voplCorres, phre Svarvyiay 
KAX0 Ti: ) rò perà àrpattas fovxdtew. 
Marius ap. Sallustium: ‘Sudorem, pul- 
verem, et alia talia relinquant nobis, qui- 
bus illa epulis jucundiora sunt.'—Mox ad 
ear supple Exew fovytar. V. Popp.Prol. 
t. i. p. 182. 
+ 71. ral olerde—véuere] Scribere debe- 
bat dal otà»—véusa:, pro quo dizit dAAà 
vépere, tanquam in precedentibus, nega- 
tione cum oteode juncta, dixisset, ra) oùr 
oleode thy fovxiav robrois dpreiv. ‘Ne- 
que putatis, Quietem lis maxime contin- 
gere, qui neminem quidem injuria afficiant, 
sed quos tamen constet injuriam esse 
ulturos. Vos vero injuriam non modo 
infertis, sed ne defenditia quidem a vobis, 
si metoendum sit, ne detrimentum ex de- 
fensione capiatis, in eoque agendi modo 
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rfeorigovs dev dXX0u6 EUGOLLEY. 


Jestitiam ponitis.* Participium igitor duv- 
roper: puta dictum pro rg duirerda, 
velut supra alicubi legimus aponatapybpe- 
ra pro 79 ; atque lov véper 
tri run est * ponere jus et equum’ in ali- 
Qua re, i. e. ‘ to believe that Justice con- 
pote la i doia such and such things.’ Bre- 
ow, whilst such a nation 
pra opporsi to you, O Lacedemoniana, 
303 tarry, and do nut consider, that re- 
pose lasts longest to those men who in 
their institutions act Justly, but openly 
a determination nut to submit to 
Uhet is wrong ; but you think that jus- 
tice cossiste in not hurting others, and in 
stasding cu your guard werely to repel da- 
mage frum yourselves.’ V.Popp.Obs.p.187. 
tri Ater buSr] Dicere debebat èrl 
TMor tiv ipo, vel ) rà buòr, quia 
cesmit rà riso "A0rpalesr. V. Matth. 6.6 
453. Herm. ad Vig. p. 717. Schwefer. Mel. 
Cr. p. 127. ad volte Dologa: Rhod. t, ii. p. 164. 
Aristid. d. Dict. 
Ci. e, Mani der actenus progressa 
Jam habeat tarditas vestra.’ Ver- 
Ni bplobe pregnenti sensu positum. 
Similtimus locus est, v, 1. al ériabasoi owroy- 
tel urdAwro ubypi Tlvdiow, sc. continu- 
ste. Piora ha ujus usus exempla congessit 
Popp. Prol. t. i. p. 292. 
teis re KAXows xal Toridadra:s] Arti- 
culum reîs ante Flor. inserunt F. H. N. 
‘Sed posteriori vocabulo articulum non 


IIe0g reds BovAeveode sù 


addi, etsi in pra:cedente adfuerit, seepissi- 
me animadverti, ut i, 36. ris re yàp ’Ira- 
Mas na) ZixeMias. i, 41., ubi eadem verba. 
i, 57. roîs — XaAnidevoi: ra) Borrialo:s. 
i, 140. Thy BeBalwow xal elpav. 141. 
multorum codd. auctoritate in verbis $ re 
ueylotn nal i) dAaxlorn posterior articulus 
ejiciendus est, Conf. iv, 3.5. Quare sepe 
factum est, ataut priore quoque loco articu- 
lus omitteretur, ut i, 46. Toîs *A0nralo:s ral 
Tleroworynoto:s, ubi in F. H. g. deest roîs, 
aut posteriore adderetur, ut h.]. videtur 
factum. Conf. i, 80., ubi in verbis roòs 
Tlerorovrnglovs xal àarvyelrovas alii codd. 
articulum rods ante IleA. abjiciunt, alii 
ante àorvy. addunt. iii, 20. tirò réy Ile- 
Aorovrnciur xal r&v Bowrréy, ubi plurimi 
codd. posteriorem articalum omitti jubent. 
Etiam init. huj. c. iidem codd. F. H. N. 
[adde j jam A. ra g. h.] articulum rods ante 
ovs omittunt, ubi non sequor eos: nam 
c. 70. extr. sine ulla varietate legitor del 
ci”) p pfrre—pdrre roòs HAXovs—dav. Haack. 
rpéfmre] i. e. ‘ ne nos desperatione ad 
aliorum societatem vertatis,’ sive, ne faci- 
atis, ut nos desperantes eo vertamur. i, 
142. BAdwrotey dy xaradpopaîs xal abropo- 
Ala:s, ‘ noceant transfugiis,’ i. e. quia nos- 
tri tanc ad eos transfugiunt: hostium enim 
non erant aùrouoAia:, sed cas admittebant, 
causamque dabant ecarum parti alteri. iii, 
59. druarobueda Tobs cenunebras Ta) ye- 
vieta: bird @nBalo:s, ‘rogamus ne timus 
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72. Tosavra per oi Kogivbios siro. Tav di ' Abuvazian 
eruge yae aceofdeia aporecor tr ri Naxsdaimori sp) LX7.wy 


sub Thebanis, i. e. ne vos sinatis nos esse 
sub iis, ut explicat Bauer.—Mox ad wpès 
Gesv v. Viger. p. 661. ibiq. Herm. p. 863. 

THerorérracor etrryeiota:) Dionys. p. 
803. spiccwra Bè rap abrg rà epdypara 
yiyverai, xaBdrep dv rj Kopuwbiuy wpòs 
Aaxedasoriovs Bnurryopig yeyorer. *Afuiv 
Yàp è Koplrbios ToÙs x udras Tîs 
TleXroworrhoov puAdrtew abrîis rò àtloepa 
pds ràs Elo wdAess, olov wapà Tv raré- 
por rapéraBor, avra Meyer ‘ wpds rdbe— 
rapéSorar. Tò yYàp étryesodai vur Téde:- 
xev al roù wpbayew Elo Thv MeAowéyry- 
Gov, irrovpuérous abris. Toro Bè ti) x@ 
uèr èBtvarov fv ovuffiva:, rg Bè Béty ka) 
qois vpdypaci roîs smepì abriy bndpyovoi 
Bvrardr xal BovAera: roùro InAiovr. Ubi 
Krueger., qui ipsa verba, ait, adverterit, 
ita hesec, opinor, intelliget, ‘ ducere Pelo- 
ponnesum in externas terras.’ Sed qui que 
deinceps leguntur considerarit, videbit 
rhetorem interpretari vuluisse ‘ Pelopon- 
nesum augere.'—Puto equidem, hoc sibi 
velle Dionysiam: sensum verborum Thu- 
cydidie non hunc esse, ‘ educere Pelopon- 
nesum in exteras regiones,’ quia id terre 
quidem fieri non liceat, sed ‘ Peloponneso 
ita preesse, ut major ejus gloria exeat,’ 
Itaque in ébyyeioda: simul vim ‘educendi’ 
et ‘ducendi’ (quatenus hoc verbam idem 
siguificat quod ‘presse ’) statuit inesse. 
Ceterum prester solitum étryeio0a: hic 
accusativuom adjunctum habet, et semel 
preterea ap. hunc scriptorem. Abresch. 

iluc. p. 642. adnotavit, Procopium apud 
Suidam v. 'Iwdryrns è Tipar, et Theoph. 
Chronogr. p. 189. denique Memnonem 
ap. Phot. Bibl. p. 713. eadem hujus verbi 
structura usos esse. Heilm. ‘ According 
to this, form your resolutions like sensibile 
people, and endeavour so to manage, that 
the Peloponnesus under your government 
may not fall into a worse condition than 
that in which you received it from your 
ancestors.’ 

72.r@v3à"A0nvalam—Botey abroîs]dicit 
de h. 1. schol. Soph. Antig. 111. Sententia 
causalis quam vocant, (ut docuit Werfer. 
în Act. Phil. Monac. t. i. p. 79.) ei, cu;us 
causam complectitur, anteponi solet. Jam 
cum Gresci sententie causali, quantum 
fieri potest, primam sedem assignare cupi- 
ant, fit ut subjectum orationis antecedens 
sententi» causali adstruatur. Herodot. i, 
24. xal roîci doerbeîv Yyàp PBorky, el pdi- 
Aosey dnmobceoda: roù àplorov avipéwar kos- 
Boù, dvaxwpfioa. iv, 200. rev dè (Hap- 


xalev) sar Yàp jv rèò rAib00s perafrioy, 
ob éBéxorro rods Adyovs. ix, 109. rp Bè 
xauòvs yàp Eee ravo:nip yertoBa:, pòs 
tavra elre Etofy. — itidemque causalis 
sententia per Sè incipiens premittitur a 
Pausania, t. i. p. 101. Fac. kra0eica: 
opiow drl ràs reparàs, & î) ris "A0yras 
iépera Bideooi Pipe, obre i) Bibovoa drroiby 
vi $Bwow elBvia, oUre rais pepoboni:s dr- 
wrapéras (i. e. obre al pépovoa èrioran 
Ta) tori Sì repiforos dv rj wéie: rîîs 
xaAovpéyns èr xiross "AppoBirns où réfje, 
xal 8° aùroù xd0080s inéyaws abropdrn 
Tabry xarlacw. Conf. i. p. 152. 208. 
342. 353. Sententiam causam reddentem 
et per yàp incipientem, ex more Grecorum, 
premittit preterea l'huc. his locis, i, 31. 
104. 135. 137. iiì, 70. 1v, 67. Quod au- 
term subjectum antecedens (ut nostro loco 
*A0nvaley) sententie causali aptatur, si- 
milia Herodoteis alia apud eum inveniun- 
tur, ut vili, 30. roîs év Xdup A0nraioc:s 
rpocapryutra: yàp foay xal BA A00ey HAN GI 
yîjes —, nal ràs àxò Xlovrdoas xal ràs A- 
Mas Euvayaydrres iBovrerro BiaxAnpeod- 
pero: eri pèv ri MATE TE ravric@ épop- 
pueîr, pds Sì rim Xiov xal vavrindo al 
sreldr réupas. Auctor, ait Krueger. Comm. 
Thuc. p. 813. not., sic inchoavit, ac si pro 
dfovrorro BiaxAnpwodpero: scripturus esset 
dBbne: BiarAnpwoaptro:s. — Minus recte; 
nam 7oîs—'A@mpalo:s scripsit, subjectum 
adaptans participio wpocagryuéra: in sen- 
tentia causali, ut nostro loco pro °A@yvafe:s 
simulque omisso abroîs, quod est post 
ote, posuit ’A@nvale», accommodans 
subjectum substantivo wpeofiela, quod est 
in sententia causam per yàp reddente. 
Ab his locis aliqnantum diveraus est alius, 
ì, 115. ròw Bè Zauluy foar ydp rives, dì 
odx brtpuewar, dix tpvyov és tiv freipor, 
Euv0tpero: roy èv rj) wdAer roîs Buvarerrd- 
Tos—-dnumodpovs re EviAttavres—-BiéBncay 
bròd vinra és Thv Sdpov. Ubi cum non 
addita sit post #repov copula xal, quam 
in exemplis supra adscriptis post supovva 
et wîjes reperies, scriptoreto apparet ita 
pergere, quasi dixisset rér Zapleow rots, 
quod tamen rwes in parenthesi latere mo- 
nuit Popp. Obe. p. 199. Accedit quartus 
locus ex vii, 48. al Fr ydp ri al dv raîs 
Zupareboa:s BovAbuevov roîs *AGnralo:s tà 
pdyuara éeyBovra:, éwexnpurebero pds 
abròy, pro xal ri ral—Bov\bpevor— trio 
va: (fv yàp dieî) dwexnpurebero, ut ei- 
plicat Popp. l. |. p. 308. 


SYrTrPA®H. 1.71--73. 87 


TANSUOa, xai « noborro ra» A0yar, doge aurois sagirntie 
is sous Acesdaporiovs siva, TOY pet iyxAnpran gigi 
pedi» &r0d0yNT0Lsr0vg dv ai TOA 6 6vsx&0UY, dnhera ds 
resi FOù aevTÒS © où raxime avro Bovxevrior sin, &XX° 
i rAsiorn cestrio. Kai dua ii opurigar T0dIv 6Boy- 
devro nu: 007 “n duras», nai Vader romncaoba: 
rale 76 xgsafBurigo È dov ndscay xa) sole vswrigose sEnynou 
dr dertigos NCL, ropiCorrss padioy dev aurovs 6% Tav Abyan 
sP0g 70 asvyatu reartoda: 3 eds rò goes. IIgorsA- 
barre où» Trois Aazedasporios iPagay Bovrscbas noi auToÌ 
is rò sAxlog aura» sirsiv si rs pn aroxarvoi. Oi d' ixt- 
ic TE tr6rai, no xagerborres oi Abnvaio: 62.670” rds. 

‘H ey agiofBevoss 7 nua ovx 6 avrihoyiay roi Up.s- 
rico Tuupayos è iyinro, ak mici dv TONE srsunber 
asrbopero; di anareBor» ovx 6A inv oUrav ape» ragnAbojsr 
00 roig sSpadipasi TOY TOx 10» avrsgoUvTES, où 7% auod 
orale vpir oùrs nuo oUTs rovrav ci \6y0! cy yiyvawro, 
GM ora pa padia sei pusy adam wpoiy pero roig Cup 
pa 015 gubopsro; xsigo» Bovxsvonobi, xa Gue Bovropsvos 
regi ov TayrÙs A0y0v rob ts 1u&s rabsotoro; Onora è v6 
ovre ÈTUROTA i yoper d senripeba, fi n T6 mONIG ap» abia 
rayov sori. Kai r& pu FANO sara gi dei Miyuu, dr 
azoaÌ pix dov A0ywy pagruess 7 oss ra» A rovTopirar ; ; rà 
dì Madiza xai 0ca avro) Gunere, si nai de 0XAov e 
tera, asi xpoBaXXopévoss AVAYA My sy * noi vae 078 


tnisoa: 31] Variatur oratio transitu ex 
participio &roAoynoopéyovs in infinitivum 


"indru] i e. <ad dicendum prodire,’ 
uti, 90. 91. 119, alibi. 

13. Athenienses, que per bella Persica 
bene de Grecia meziti sint, jactant; qua 
via ad principatam pervenerint, atque 
opas eme, ut sui servandi causa vel gravi 
imperio socios coèrceant, exponunt: sua 

tia, non injustitia, ut socii tanto- 
}ere de se querantur, effectum esse. 
ioe hortantur, ut caute agant 

ta consiliis belli pacisque agitandis. 

TpivBevo1s] Repreliendit usum hujus 
tocabuli, et mox voc. «arafBo) aliorum- 
que, Dionys. p. 794. Citat etiam Gre- 

tor. Cor. p. 50., ubi v. interpp. et in Add. 

a € Comig! p. 871. Polluc. iv, 26. viii, 
137. Voc. rarafioà ex b. 1. excitat An- 
tiatt. ia Anecd. Bekk. i. p. 104. Pollux 

î, 126. #, 160. Suidas inv. Ipse Dionys. 


A. R. vi. p.1187. 1344. hac voce usus 
est. 

raphA0oper] Baidas in v., qui exscrip- 
sit Schol. ad Thucyd. i, 00. 

axoal— Bis] Numeri variantur, ut ii, 
81. Aéyo:s et Épyg componuntur. Struc- 
tura hwc est: Sy droal Adyouy (i. e. x6po: 
dnovo@drres) uarrov udpr. % Op. 7. de. 
Heilm: ‘ We will not here make mention 
of things long since passed, respecting 
which we can appeal only to the reports 
of others, and not to the ‘immediate per- 

ception of our hearers.’ 

3: BxAov-wpoBaAAopdvo:s] Reprehen- 
dit usum vocis SxAos Dionys. |, l., quo jure 
v. ap. Popp. Frol. t. i. p. 99. Verba rà 
Sì My3ucd —rpoBaXXopérois adscripserunt 
Buidns et Photius in wpoBdAAeodas. Verba 
ita ordinat Perizun. ad Savct. Min. i, 6. 
Avdyen fpiv del rpoBaMAopdvoss Aéyew, 
‘necesse est, nos qui semper ea proferi- 
mus, apud vos quoque illa dicere, licet 
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6 gue», ca persia suurduvsveTO, 16 qoù [sy tgy0v psgos 
psrtoysre, goù dE A0y0v 13 FANTÙG, € Ti aPeXsi, orsGITRA- 
peba. Pobnoeras dè où TUGOITRO SOG padior è vena 7 pag- 
rugion nai dnrarsag xp0s oi cey vpi» mor PE, sù BovAsvops- 
Voss 0 ya LATROTACITAI. Pair veg Magadani re poros 
agomdursvras TO BaeBaey xa) 076 TÒ Uorsgor mbar, ode 
ixavoi òvres xarò ya auvrscha: sofarres è 66 Ts vale Tov- 
Orsi €y Zarapivi pvnav payne, 0rep ovs pa xare 
WU abrò» criTÀiovra TRV IIsXox0wnroy woebsir, aduvarar 
civ orra TE0G vede ToMdeg aXXX.046 s7Bonbiiv. Texpigsoy 
di peyioror abròs tr0inos ° psxnbais yae raiG vavoiy wr 
OURETI avra opoiag oben TIC durapsas rar TAYVOC TW 
aéovi Foù orgarov LVEYHONTEY. 

74. -Tosovrov psvro: tvpBayros robrov, xal capo dda 
bivrog 6: ori ev sais veve) ray Expr rà Tpay pare SVÉveEro, 
rela TÀ apr iparara 65 UTO ager opel, agiluor TE 
vai» aetoror xai avdpa orgaTnYÒ» Evrerararo» nai reobu- 
fiay RONVOrATRI, VaUg fusv Y6 6g TAG TETPANOCIAG CINTO 


v. Gottl. ad Plat. Menex. ii. p. 39. Sic 


minus grata vobis futura.” Melius Bre- 
Eurip. Pheen. 611. Mvrhvas. Callim. La- 


dovius: ‘ The Median war, and the events 


which you know from yourownexperience, 
we must over and over again refer to, 
even if it should become unpleasant.’” Ut 
în edd. interpunctum est (commate post 
mpoBaAAopéyo:s) sensus perversus exsistit : 
‘ licet nobis, eadem semper repetentibus, 
minus gratum erit. 

roù uè» tpyov] Schol. ère:8) tes Murcd- 
Ans dBlotar, ol Bè A@0nvaîo: Ews TlaupvAlas. 
V. Thuc. i, 75. 95. alibi. Aliter Bre- 
dovius : ‘ For in those achievements we 
were contending for real advantages, of 7 
the essential part of which you have had 
your share; but we should not like to be 
deprived of the liberty of speaking about 
them, if there is any advantage in this.” 
Equidem cum Schol. consentiens interpre- 
tor: ‘ quas res cum gessimus, in commu- 
nem utilitatem pericula subiimus, quorum 
vos quidem participes aliquatenus foistis, 
nos vero ne omnino eorum, ubi prodest, 
commemoratione privemur:’ quoniam sic 
fiagitare videtur voc. &pyov. Similiter 
Demosthenes: & rorAX&r pudv tvera àxod- 
caté pov, udriora dè aloxpéy toruw, è ty- 
Spes ’Abnvaîo:, el &yò rà pdv ftpya Tv 
Urrtp buy sdver Undpeva, bpeîs dè undè 
rods Adyovs aùròv àréter0e. Dedi orep:- 
orbueda pro arepioxdpeda e libris. 

MapaB8&v:] Clem. Alex. Strom. vi. p. 
626.—Frequentius dv additur. Ceterum 


vacr. Pall. 18. “133, ut Bentl. emendavit, 
probatque Hemsterh. ad Lucian. t. i. p. 
252. Reitz. V. Valck. ad Eur. Hippol. p. 
226. interpp. ad Herodot. ix. p. 706. 
Matth. Gr. $ 406, b—Dem. pr. Cor. p. 
297. Reisk. où pù Toès év Mapaliri rpo- 
nvduvebcarras TOY x v xal rods dy 
Marais raparaî vs sul rods éy Za 
Aauî»i vavuayhoarres, etc. 
va: est ‘ante alios pugnare,’ Homero Tyr- 
tssoque apépaxov elva. Verba pautyr— 
9 Bap citantur in Anecd. Bekk. i. 
p. 7 169. Dativo BapBdpy siguificatur ‘ad- 
versus barbarum, quia in verbo inest sen- 
sus pugnandi. V. Abresch. Auct. p. 232. 
Verba pauir—ravuariiza: adacripsit auc- 
tor libelli d. Constr. Verb. ap. Herm. d. 
Em. Rat. Gr. Gr. p. 366. Vocem raròy- 
ue ex bh. 1. affert Pollux, vi, 162. 

74. és ràs rerparocias] I. L. O. R. 
rpiaxoclas. Schol. fray al race: rerpa- 
edo rarà Bè &XAovs rerpaxéosas èyBot- 
xovra. V. Dem. pro Cor. c. 70. Isocr. 
Paneg. c. 81. Lys. Epitaph. p. 105. 
Reisk. Diod. xv, 68. Herodot. vili, 44. 
48. Plot. V.Them. c. 14. Valck. ad Hero- 
dot. viii. p.619. 640. Morus ad Isocr. |. l. 
p. 71. Jacobs. ad Dem. Or. d. Rep. ha- 
bitas p. 48. et presertim Boeckh. Staatsh. 
d. Ath. t. i. p. 275. 


S&TITTPA®9H. 


I. 73, 14. 89 


sarsove rav duo posear, Osuirroxria ds apyorra, 06 airia- 
sare È TO OTEIÒ vavpayiioc iytvero. “Orso capiorara 
irwi rà Tekypara xa) auroì Ùk rovro paMora dn sri- 


pirars Evdea Éivov ran ac vic sAborra». 


IIcofupiay ds 


105 TOÙUÙ rorpnporarao sdsitapsr, os ys Srsdn Npuiv rard 
“ , x . rà ® y N 4 e Cod # 
rm ovdess 5Bonbsi, rar &AXav nÙn piyei nua dovAsvorra 
ilwraner Se srrovres Tv OM» nai rà cinsia diaPlsicarsac 
pad” #6 70 ro aeeidoirwr Evppoty av xosmor ae0diTt, funds 
resdasderrec Ayesio: avroic yertoda:, &XX sofarrss ic rds 
mus sndursvoai rai jan cegiabava: OT: Mpiv où srpoeripuaei 

o LI bj * » LI , ” e o» A 
cast. Slaors Paptr ovy Nnocror auroi aPsinoa: vues N 
ruytir rovrov. ‘Tusic pv ye &Tò rs cinovpivar ran To- 
Mn sai 67) 70 TO Moiror vieoda:, sTuÒN sdsicare vaste 


rie Sio nospisv] Articulus abest a bonis 
codd., sed alibi idem in tisdem verbis le- 
puar, at ii, 10. 47. i, 104.—* The expres- 
0a rà de uépy roù Erovs neither significs 
‘duobas anni temporibus,” as Xylander 
translates it; nor ‘ the halfofa year,’ as 
the authors of the old Latin and Italian 
vernons have literaliy rendered it. This 
tipression signifies among the Grecks 
‘tiro-thirds of a year.’ Interpp. ad 
Strab. ti. p. 448. vers. Gall., quorum ob- 
serratio baic loco adbibenda est. Conf. 
Bredor, Ubi solennis hwc tutius rei di- 
Viso non intelligenda est, Thucydides 
Mus verbis, quotos partium numerus 
copitandos sit, indicat, ut i, 10. Conf.i, 
104. i, 10., ibiq. Schol. 
, inderaros—vavpaxfjoa] Anecd. Bekk. 
LP. 363. afrior yertoda: dorli roù dv 
&«Tias, Gowru3dgs. Sed hec ad alium 
lecam spectant. Afrios cum infinit. sine 
«ruculo 706, solennis structura. V. Heind. 
id Plat. Cratyl. p. 110. Schefer. Melet, 
Crit. p. 23. Herm. ad Vig. p. 702, 20. 
}- ad Thucyd. t. i. p.217. Conf. 
Thac.i,25.33, 75.133. ii, 74. v,15. Apud 
Piat. V. Pelop. c. 6. legitur, udXiora cw- 
tr iovi TE Bhuy Toù xareXbeiy. 
Eficieadus articulus, quem Reisk. temere 
tvezit. Secati sont Latini, at Tibull. iv, 
6, 10. in voce < dignus :’ ‘ servire dignior.’ 
1u, 1, 8.‘digna gaudere,’ ubi v. Huschk. 
t.i.p.138. Fac. deeodem Themis- 
locle : alrios tyévero yertoBas, sc. rixny. p. 
162. breyive: Bi rai TY ampbrce roîs èXb08- 
r_terebareiy alrios. p.69. Bri xal TeppuA- 
Aes (sic enim leg. v. Herodot. i, 173. vii, 
n reni robreas alrids dori, Avrlovs àn 
sireî nedeistas. Articulam intrusit Reisk. 
Hem ep. Lys. e. Agorat. p. 501. el "Avvros 
te Privero afrios ich èwobaret ; etiamsi 


p. 500. legitur 7oò u) drodaretr “Avvros 
&ytvero abrg afrios, vel sic sine idonea 
causa. Xenoph. H. Gr, vii, 5, 17. afri 
&ytrorro cw@fivas. vii, 4, 19. afrios d3éxe 
elvas curdipe:. Add. Matth. Gr. è 542. 
et ad verba pidoa: dpudorwow i, 33. que 
adnotavi. Articulum vero cum infinitivo 
prepositione juncta Gra:ci non omittunt, 
quare, i, 17. rò addidi in verbis 7ò rdy 
Biov olxov abtesr. Cui precepto gram- 
maticorum non adversatur loche, 1, 68. 
dwucaipdraror—wpds rà del Gpgins dro- 
xpiicda:, ubi prepositio non ad verbum 
pertinet, sed intelligendum Saore àroxpîîo- 
0a: abroîs. Conf. Herm. |. l. 

xal abrdv—térov) Hunc locum codices 
secutus ita scribit Valck. ad Herodot. p. 
677,81. «al abroì Bà rovro Sì udiiora 
driuficare Ur3pa tbror, etc. Haack. autem 
edidit, xal aùrdv Bà roùro 8) pdiiora 
dr. dyBp. È., etc. ‘Tueîs uterque recto 
ejecit; nam abest a codd. plerisque ; A. 

+ H. N. d. e. g. h. i. A autem post ud» 
Mata posui; solet enim ad superlativum 
addi. V.adi, 1. Conf.iii, 39. iv,56. et 
alibi. Abroì autem cum Valck. pro aùrdy 
dedi ex A. H. d. g. h. i., quia vis in eo 
inest, quod ipsi Spartani merita The- 
mistoclis diguis premiis condecoraverant. 
V. Plut. V. Them. c. 17. Nam et curru, 
et oles ramo eum donaverunt, et ex ju- 
ventute sua miserunt, qui eum ad fines 
usque prosequerentur. Conf. Plat. Me. 
nex. 10. Aristid. t. ii. p. 177. Jebb. Ge. 
nitivus dA0dyrov a udiiora, ex qua voce 
pendet, aliis verbis scjunctus. Conf.i, 33. 
tvrrvyla—rÎs xpelas. v, 91. cernpia— 
ardAhews. vii, 87. xa0dcor—abroù, et vijes 
Zupasovcoisey ra) Evuudyer. V. Hudson. 
ad viii, 64.—Bekker. edidit, xaì aùrdv Fà 
tovro bueîs dh pudAuora eriuho 
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Upoir xock OY, Apr ro TAi0», 6Bonbyoare® ove yobv Nuer ir: 
ooo, ov rapsyiveohe nueic ds drd re rs ovx ovons ir: 0e- 
papero: nai vie TRS tr Beaysia side odore xudurevorres 
tvrerwrapar vs re ro petp0s xa Nuac avrobs. E; di 
sgorsY senta [er aeorsgon so Muda, dicarree doro xa) 
dXx os mei TI Yoea, 7 pn ivo) uscape Versgoy soBmra: è 7, 
rds ravs n) deplagpiror, ovdiv av sr: 6061: U vpda pa iXorras 
rav incevos veeUpuaa si, € aXia xab nCvYIAY èey aUTÒ aeo- 
syognos rà Teaypara 7 :Bovaero. 

75. Ag dEi cops», Pa » Aoxsdaioroi, rai apobupiaz 
svexa TS ros nei yralpuars Eurirews è XS YE n ixoper Toi 
"EXMaoi [2 ovrag dyay s71Plovas duareio das; rai vee aù- 
sv rarde cnaPoper où Piacapsra, a opero per ovx sbe- 
Ancayran Tagopeivi TE0G TA VIVA TA TOU BagBagov, 7 npsr 
di xg00sXlorray soy Fuppozan aci aurav dexdirra» n nysporag 

LATACTIVCI" sz AUTOL di ov igyov rarmayacine» 70 
agarroy agonyaytiy avrA» 66 rod, pariora er Uro deous, 
erro ds xai 71en6, Vorsgor xa persiac. Kai ovx arpa 
x6s Gris S00xGI siva 7016 TX Koig any bnpirove rai Tirar nai 
nn è AFOCTANTAY XATITTORIL|[LEVAN, Upaiv TE api» OUXETI Ofoiwg 
Piran è IN urorTar Kei die Piga 6 ovTar, crtyrag xuvduveves * 
noci vee cy ai AFOCTATEIS 7006 i iyiziorro. Ila: dî 
averiPlovoy 7A EvupPicorra TOI [eyioTay Figi xuduvav eÙ 
riberba:. 

76. ,Tpasis 7001, o » Naxsdaspòno:, res 6y "7 IleAoromnow 
#0d 415 eri 70 Upeiy api diproy RATRTTNTE[LEV0! say siede xa 
si TOTE brropeivarteg dia mavrò6 arnzbnobe è ey (37 ny sporiz 
dere npsis, sù lopey pn av foror vedi AUT IROdE ysvopurovs 
roi Fuupaz 0‘ xo dra yrarbivias dv 7 aioy suv | syagarag 7 
aÙrobs andvrsssy. Ovra ovò' npusic bavparsor ovdtr r6- 
TONNROLLEY ovò' daro Toù arlgarssiov “TgOTOI, si aexa» 78 Ùido- 
perno sdetazela, nai FaUrRY pa cevsipuer UTO To payiora» 
vsanberrso, vie nai deovs mai uersias, Ud aù FLAT TO 


Tè pépos] i. e. ‘pro virili, quantum in 823. ad Soph, Antig. 628. Schefer. Me- 
nobis erat. V. Viger. p. 109. Abresch. let. Cr. p. 89.—Mox dedi dpyfis ye, pro 
Misc. Obs. vol. iii. p. 149. &pyxfis re, ex libris aliquot: nun enim im- 

75. dp’ UÈ] i. e. ‘nonne digni sumus? perium argumentum est, cur Athenienses 
‘are we, then, to be deemed vorihyi* V ’ invidia indigni sint, sed potius id quo in 
Mattb. Gr. 6 368. a. Herm. ad Vig p. invidiam incurrerunt. Atque sic scho!., 


SYTTFPA®H. 


I. 74—-77. 91 


FUSUTOV vraolarres, LX csi raberraro; sò fece vrò TOÙ 
lnarerigov ravsieysoda:, dii ri di par vopitoress sivas noi 
vu» doxovrrss pixgi où La Euu@icorra MoyiCoperos ra 
draio X07%w vu xeno, è 0y ovdsie To rasparvX.0r ioyvi FI 
«ricacla: gobsic voU Ln TÀ soy ALL arsrpRItTO ‘rari 
eda re (17 OsT4V8S xenoaparo ui arbgarrsin Ques dere 
‘riga dex so, dixasorsgo; d raro TRI vragYovT a duras 


girini. "A2M0vg y' dr 


où ososba re auirsca dar 


Borrag deita: dv parta si ri psrpiaCousr” api di xai 


ix rov frissmove adolia ro giov 7 


sora. 


«\ , 
7) israivos ovx SILOTAK Fé- 


37. Kai EA AETOv-LEvO: vee so rai EupBoralos rgòs 
rows Fuupudeyove dixass xi rap’ Nuiv aUroiG sv roîs Gpuosorg 


Valla, aliique. V. Mattb. Gr. $ 368. a.— 
Citat . I. Hermog. d. Ideis, c. 8. 
16. téperreig) Maris s. v. Mox 
pragnanti sensu est ‘ imperare velle. 
71. tupBoralass Bixa:s) Initio hujus 
cap. non est jungendum xal yàp, nam hs 
vocule, ubi jungend® sunt, nunquam a 
Thucydide aliis vocibus interpositis dis- 
Juaguntur. Sed illud xaì ad aliud xal re- 
fertar, quod est in verbis xal wap duty 
«breîis, etc. Monuit Popp. Prol. t. i. p. 
306.—De judiciis hic commemoratis mul- 
ti egerunt, ut Vales. ad H rat. p. 
33. Creuser. Symb. u. Mythol. t. i. p. 
135. ed. prior. Jacobs ad Dem. p. 402. 
Boeckh. Staateh. d. Ath. t. i. p. 484. not. 
Heffier. Ath. Ger. p. 89. Schemann. et 
Meier. Att. Proz. p. 773. Piutner. d. 
Pres. u. d. Klagen b. d. Att. t.i. p. 100. 
a Rncpdidia verborum sententia hsec 
est: ‘Ia nostris cum sociis rationibus 
melt non coscti indulsimus, dam non vi 
red jare cum iis agimus, ex quibusdam 
pactis conventis cummunia cum sociis Ju- 
dicia subeuntes.  Etenim inter ques civi- 
tates frequens commercium esset, quo id 
faciliua redderetur, et de ratione actio- 
Sum instirtaendarito, et de foro, utrum 
tequerentur, pacta queder iniri sole. 
test. Que appellabant oéuficra; cau- 
#3 vero, que ex bis pactis compone- 
tentor, Thucydides quidem dicit £vuAé- 
bixas, apud oratores Atticos nomen 
Fica; èrd rr frequentius. Latine 
cum Livio, zli, 28 . hoc institutum dicas 
‘ commesciuro  juris _prebendi et pepe: 
tuadi” Conf. Fest. in ‘ Reciperatio, et 
ad Julian. Orat. i. p. 34. 
Colere licet, illis ovuSdrow civi alterins 
Utitatis concessum fuisse, in terris alte- 
ita quocum lis oborta erat, ex formulis 


Xe 


quibusdam, de quibus inter civitates con- 
venerat, coram judicibus agere, neutri 
difficultate ulla jus suum persequendi in- 
terposita ; quanquam et, prout inter civi- 
tates convenerat, alias cum aliis rebus 
publicis rationes judiciorum exercendorum 
obtinuisse, consentancum est, et varios 
actionum modos fuisse, ut actor modo fo- 
rum reì sequeretur, modo forum actoris 
reus, si forte in illius civitate commoura- 
retur. Hic certe communis mos erat, ut 
Qui in foro peregrina civitatis causa ceci- 
disset, provocando ad sur civitatis Judices 
denuo lege agere posset, ac nescio an in 
sua civitate victus appellare ad Judicia, 
que in civitate adversarii erant, potuerit. 
Qui autem Athenis his judiciis preeerant 
Thesmothetr, iidem presidebant consilio 
judicum Helimee, quibus a populo per- 
mitti solebat, ut talia cum peregrinis civi- 
tatibus pacta inirent. Secundum gram- 
maticos in his judiciis Amd cvuBéiey nu- 
merandw sunt etiam controversie socio- 
rum, imperio Athenienzium subjectorum, 
quos, dum maris imperium Athenienses 
tenebant, Athenis judicio experiri conctos 
fuisse constat. Etiam qum lites erant 
inter ejusmodi conditionia socios et cives 
Atticos, Bla dò ovuBdiwr dicebantur, 
quanquam longe differebant a causis quas 
inter se agebant civitates, que erant ®quo 
Jure et libere : nam hw agebantur ex pac- 
tis sponte initis; ille ex formulis ab im- 
perante civitate ‘prscriptis : hs modo ab 
alterius, modo ab alterius civitatis judici- 
bus ; ille semper Athenis dijudicabantur : 

in his ad sure civitatis judicia provocare 
licebat; in illia non licaisse apparet. 
Quemadmodum vero socios appellabant 
Athemienses etiam eos qui dedititiorum 
Jure erant, ita nibil impedit quominus illa 
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queque judicia sociorum cum civibus At- 
ticis specioso nomine ovuféAew insignita 
fuisee cogitemus. Tametsi grammatici 
perbibent, non solum lites sociorum cum 
civihus, sed etiam sociorum iuter socios, 
eodem nomine àrò cvpuféAey ‘ cumpre- 
hensas fuisse. Ceterum BHoeckh.jure ne- 
gare videtur, omnes omnino causas socio- 
rum dedititioram in urbe actas esse, cum 
probabilius sit hos certe jurisdictionem in 
rebus minoribus causisque privatis, quibus 
sopra certani quandan pecuni® summam 
lis non estimaretur, integram habuisse. 
Causa: sociorum per menses sestivos inde 
a mense Munychione, i. e. ineunte vere, 
agebantur; quo tempore cum navigatio 
inciperet, sociis, qui plerique omnes in- 
sulani essent, in urbem venire licebat. V. 
Platner. I. |. p. 118. 
rapà—xpîra] i. e. wapà Tò oleoda: ud 
, give ‘ against the conviction that 
this should not be done :’ solet enim où 
et u sententiarum ab olua: pendentium 
cum hoc i ipso verbo jungi, ut Latini ‘ non 
puto ’ dicunt, pro ‘ puto, non,’ etc. 

Toù dvdeois—pipovow] Usitatius erat 
TÒ dvBets xarendrepor pépovoiw. Sed v. 
Mattb. ad Hist. Gr. cap. preec. p. 233. et 
Gr. $ 368. a. conf. ii, 62. odi’ elxès xa- 
Mems piper aùrov puaNov. Bredov. 
«These people are so accustomed to live 
upon terms of equality with ourselves, 
that as soon as they suffer the least detri- 


‘Tueis y° cv oÙv 6I nxaberorres pas aetasre, 


ment, in their opinion unjustly, in conse- 


quence of a resolution, or through the 
exercise of our sovereignty, they do not 
thank us for not having suffered more, but 
about their trifling loss (which bears no 
proportion to what they might have suf- 
fered, and have suffered from others) 
do really make greater noise, than if we 
had at once set all justice aside, and 
had only sought our aggrandizement : 
and if we had thus acted, they could 
not presume to deny that inferiore ocught 
to submit to their superiora.’ De ei- 
lipsi àwò wpérns v. Scheefer. ad L. Bos. 
p. 43.—Ut autem homines molestius fe- 
runt injuriam quam vim; ita Plot. V. 
Timol. iniquius verba quam facta prubrosa 
ferri ait: obrces brd Adyey parXor f apd- 
Lecoy rornptiv dru@oda: repbraciy ci moAAol: 
xahexdrepor yàp UBpiv ) BAdB"Y dépovo:. 
—In verbis dielpess Sè (i. e. ci parepas 
èrAeovenroiper) particula posita est pro 
"Yàp, ut sepe, velut i, R6. ol 9 obéri, etc. 
viii, 69. foav 3 "A0nvaîo:, etc. V. Herm. 
ad Vig. p. 847. et de nostro loco id obser- 
vavit schol, Denique, dò Tov lIrov verte 
‘ by his equala.” 

dueîs Y dv obv—dyv—peraBdXorre] Par- 
ticula &ày in eadem sententia bis posita, 
ad idemque verbum referenda. Conf. i, 
86. 13ti. ii, 41. 94. Anecd. Bekk.i. p. 
128. Greg. Cor. pe 43. Herm. ad Vig. P. 
814. 


ZSTUI’TPA©®H. 1. 77—79. 98 


’ A Y LA Li) LO \ e 4 , 9a 
faya cv SNP SUVOILY NV da sd N[usTE00y déog sANDATE, 
ueraBarosrs, sixeo via xaì rora weog rov Midor di’ 6Aiy0v 
iyicaperos vrsdsitare, opoia xa) vor yvwosole. “Apuxro 
ye ra rs mal’ upudic aurovg vopupa soi Ades fyere 
Kai FEOCSTI sic Sxaoros itiav oùre rovros verrai oÙl' oi6 7 
ary “EXXag votes. 

78. BovAevsads ovr Lpadiag as ov aspi Beaxian, nei 
pa aAorpiass rapa: nai syuiapuaci rssobevres cixsioy 
ro pocinols. Toù di soMizov rov TaS&Aoyor, 0706 
ieri, agio iv AUTO ysrioba: aeodi&yvate* unzuroperos ye 
Quei is ruygas rà xoX2a aepuoracba:, dv iror rs Uartyope 
Lai OTOTSCAK sora: iv cdnda xuvduvevsras. ’Iovrss rs oi 
arlewro: i roÙc TOAsovg ray seyay aeOTECO» syorras, & 
yem verspor ddr, xaxorabobrrss di 10n rav X0yay drrov- 
rai. ‘Hysîc di iv ovdimi@ ra rosavin &paeria ovres or 
avroi ob’ Upg opanres Miyopar vpi», sus 671 avbaipsros 
apporico 1 suBovria, eordas pn Avsw pndi rapafBaive 
rous oprove, To di ditpooa dixn Nvscla: rara civ Eurbaany 
n dious rode opxiovE |aprueas osoùpavos Tespaodpsba ds 
richas roiuov & Yorras TRUTI 7 dv vpuynobe. 

79. Toavra di ci Al0nvaio: siror. ’Easdi di rav rs 
tupayar rover ci Nansdasuovos TÈ tyx\juara rà 
65 sous Ab0nvatovs xa) riv 'Alnvator È sAstay, psraota- 
capari tavras sBovAsvorro raro opa avrovs weeì ed 
tacorra. Kai rav piv wAsiovar i7i rd avro 2i yraua 
‘Prpos, adixsiv vs rovs » Alnvaiovs 1dn xaì roAsunria siva: 
tuera) Mireris citas rerum vicissitudi- 


Mox dv à3hiq K. est, ‘ita ut incertus sit 


Bes: sie Greci hoc tempore inter se lo- 
} rates at apud Herodot. viii, 144. 
therienses ad Spartanos, rò ‘EXAqrixdv 
ln iuaiubo re ra) SubyAusocor, xal Bey 
dre covà, xal dvola:, Ped re dud- 
fera, etc. Scilicet Dorienses reliquos 
despiciebant. V. Valck. ad He- 

tedot. iti, p,227. schol. Thuc. ad i, 124. 
144. Mox ad dEdy intellige ds adAepor, 
c verbum enim et E€f080s in hac re pro- 
Pa sont, V. Valck. ad Eur. Pheen. 766. 
Abresch. Auctar. p. 234. et de fine huj. 
ai d. Rep. Laced. iii, 12. In- 


78. re — repdorac0a) Stob. 
P-532. Snidas et Schol. ad Lucian. t. v. 
PE V.sapr. adc. 65.de v. rapdAoyos. 


exitus.' 

% 0eods] Plerique libri pro # habent el 
è uh, quod usitatius est quam # hoc sen- 
su, ut sit ‘alioqui.’  Conf.i,121.#Sewdy 
Ay eln. 140. 9 undè rarop0otrras—pera- 
souesota:. Mox, $prryfîode idem est ac 
porryiicde: nam Urò in compositis sub- 
inde est pro prep. wpé. Gotti. adiri jubet 
Schneider. ad Demetr. d. Eloc. p. 141. 
Bud. Comm. L. Gr. p. 536. 

79. woreunréa —rdyxu)] Phot. p. 878, 
20. Pors. Schol. ad Anst. Ach. 198. in 
cod. suo invenisse videtur roAeuoréa. 
Dionys. Art. Rhet. p. 204. wapà 7é Bov- 
xvBidy, ait, ‘ApxiBauos, Ev now cuverdy 
elvas xa) oég@pora, eodem utitur artificio 
ad reprimendos Lacedsmonioe, cupiditate 
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6» saxe raperbar dî Aegyidapog 6 60 Barmevs avrar, Ave 
xa Eursros dora siva 10) ru@gar, see roskds. 

80. Kei aUrOG Fox day 70n moli pan pursioòs sips, 
Aaxsdaspono:, noci Udov FOde 6 kh) euri: mxie ogai WCTE 
unt arergia iniboprcai Ta TOU ‘6700, oreg &v oi r0XZ0i 
rebossr, pars ayaboy nel dr paric ropirarra. Ebgosrs d° 
cy rovds nigi où vuy Bovasvsode ovx dr SA ax 10707 ysr0p26- 
voy, ei coPe0VS TI euro» txAoyiZorro.  Tlgos pet vee roùs 
IIsAorovnoiovg nai aorvysiToro FC01010% np» 1 LXXI, 
nai dia rayon oiov 78 ip inaoto eXbsiy #00 de ardee 
Pi y9v ré rai ixovo: noi xQonsri laXaecne £ iurigoraroi 
sioi nai F066 dI Dog dI dpiora eEnprurras, TA obra TE 
idio xa On poca rai iavoi xai 199056 xi 0rD01g nai 240, 
0006 ovx €Y dXAw svi hi Xagio ExAmuag è tori, 69. di xo) 
Guupayove 0A 2ovg Qoeov vrorsAsic sX(0vo1, TAG Xe7 TLOG 
Tovrovg pedi TO\E[L0Y apache; xai giv TICTEVTAITOAG 
ATULATNVOVI li FAIZIE $ wòrsgo» sale vavrir; RX." 
7000vg sopir' si dt padernoops» noi averragaczsvaropsbe, 
xeovos iviore. Ax2a Toi6 xenpor IA roNw ins 
a toy TOÙTOL 6AA elropeey xa) oùre ty ZIA e vopay OÙrs Sr0i- 
ps Sx Tav Idi Picoper. 


bellandi cum Atheniensibus fiagrantes, Conf. i,107. ubi sic lego: voplrapres dè 


quo Demosthenes in Or. de Symmor. ad 
reprimendos Athenienses, bellum adversus 
regem Persarum gerere gestientes. 

80. Oratio Archidami, regis Spartano- 
rum, qua imperfecti apud se bellici appa- 
ratus, et que sit natura belli cum Atheni- 
ensibus gerendi monet; ut melius prepa- 
rentur suadet, imprudentem festinationem 
dissuadet; utilitates caute agendi rationis 
esponit, atque prius quam armis, pacis- 
cendo disceptent, hortatur. Ad hanc 
orationem puto spectare verba Marcellini 
ad Hermog. p. 8313. in Reisk. Appar. Cr. 
ad Dem. t. i. p. 247. Schef. oùx &roxpf- 
ce Sì rà rw roAeplcoy udvov BiaBdAAew, 
&Xrà Bet xal tà olxeîa cvorfica:, &s è Bou- 
xudiBns dv ri TepuAéovs (puto ’Apyxidd- 
pov) Snuryopig. 

xal aùròs— elu:] Pausan. i. p. 95. al 
roù marròs Upyew {jpyro Aewa09érns, réieds 
re dtidbpuari xal abrds elvai Boxtàv moXéposy 
tumeipos. 

àmespla — voufrayra] variatur oratio 
transito ex substantivo in partic. facto. 


àwopeîr, ban UéA0wotr, éreorpdrevoar ab 
roîs; raf ri cal toù Bhuov xaraNbcews 
brroylg, pro bmoyla fr. 

révde mepì ob viv] Vulgo rò» réAeuow 
rérde. Sed 7dy edAeuov omittunt A. B. 
F. H. N. g.h. rérBe om. L.P. révde rède 
woAepor C. K. O. Q.S. Valla quoque 
rò» adAeuov umisit. 

aAobrg) Per simile polysyndeton Dem. 
Or. adv. Phil. Ep. p.152. Bri Bt xph pirre 
dppwdetr buas rhv éielyov divani, puirre 
èyervas àprirax0fva: xpòs abròy, 
xal odpari, xal xpinast, xal ravoì, al 

maow, bs amA®s eineiv, hpeidàs Sppiicau 
spòs tèv abAeuov, èyò mespdoopa: B8de- 
xew. Conf. p. 170. Mox Gottl. recie 
àvrirapacievacdueta dedit pro mapaciev- 
dooper, probantibus Hemsterh. ad Thom. 
M. p. 852. et Abresch. Auct. p. 261. 
Cont. Em. ad Xen. Mem. dii, 7. 

èv xoww@] i. e. “in serario :’ v. Wessel. 
ad Herodot. vii. p. 569. Aristot. Polit. 
ii, 7. 
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TOMI pe. 

82. Ou per ovds avasriaras aùtobs x8dsÙw vous re Eup- 
payous aper 60 BPrarrew nei 6riBovAsvorras un xaraPa- 
gi, XX orde uiv pro muvsiv, riursw ds xai airitobae 
pars rodeuov &yav InXovvrag punb ws srirpinpoper, xy 
sovra xi TX npsrsoo ULUTOY sopruso da, Zuupayer 76 

aa que # 4‘ FÀ } 4 ld A 
spocayayg nai "ErAnvar nai BaeBapaw, si wodey tua n 
ravrizod N ypnuarav durapir aeocAnpopeba* averiPboyoy 
\@ e mw_ © 93 9 , 

di 0701 worse xai nusis vr Abnvasav sriBovrsvopela un 
Li 7 » x x , , 

Eimas povor, cxra xa BaeBaeovs aporraforras dia 
colma: ra) rà avrav dua txrogilupeta. Kai n pair 
irazovonei si TpeofBsvopirar fuor, tavra desiora* Nr di 

\ , 9 n“ 4 ® pas 
pa, dssAbbyran trav xa) dbo xai Spidiv A[LesvOy HÒn nv dox7 


81. cararfeo0a:] Usitatius hoc sensu, 
Quo est ‘ reconciliari' verhum BiaAdeoda:. 
Sed xeva\$ey eodem sensu extat v, 23. 


riii, 68. 


freXfewex} Hom. Il., ut Schol. adno- 
lavit: an? duo rextdeoci v briccw nfiua 
Mrurra. Mox, de noristo rararAayiiva. 
v. Popp. Prol. t. i. p. 158. 
ver mire xdrepor — bs èrirphpoper] 
ide de his verbis Matth. Gr. 6 681, 4. 
triforrevsueta) Scribere debebat dr:- 
feelerra:, quia pertinet ad Soci, sed 
#ractura sententis principalis non raro 
Squitar sententiam in medio positam, 
*que aiunde pendentem. Conf. iii, 67. 
el tyenbres Uowep riv bpeîs neparas- 
varres € apds rods tbpwavras Biayrébpas 


woshoeo0e. Mox ralrà abràv est pro rà 
fuev abràv. V. Matth. Gr. $ 489. 11. 
Buttm. $ 114. not. 5. Bredov. ‘ And in the 
mean time we must prepare with all our 
might, partiy by collecting confederates 
among the Greeks and foreigners, whence- 
soever we can get money or ships; for. 
nobody can blame us, attacked as we are 
by enemies such as the Athenians, if we 
avail ourselves of the help of foreignere 
as well as of Greeks for our salvation; 
partly we willkeep our own resources in 
readiness.’ Respondent inter se fvpudyoy 
Te wpocayeyi et tal rà abrv dua derop., 
verba nutem dyerip0oror—Biacw0fra: in 
parenthesi sunt. 
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ssi Asioror, hi 9 EC C20v0:0I AOTUOTICAYTAG avro 
dAnrrorigovy sysur. Ei gag aTUERIZIVOI rois TY vw - 
xo aper srerybirres vsuoupsr avrmP, opaire 0TAg L% 
ion nai crogarregor 77 IcAoronnow spatwpe». EyxXx- 
pare per yae xai sO) say rai idri 0‘0r 76 raraàiueci 
mA spor di tvprrarras cpu utrovs sera ver idiar, è dr 0vy 
VaAeYsI eidira: xal' ori YWENCE!, 0U pedior ELTPETSG beoba:. 

83. Kai avardeia pnderi x0Xdodg pace FOdEI ta reyù 
sed beiv doxsira sivas. Eici A xai tx61V01S ovx SA deovs 
xonpara pigorres tuuuayos, rai tor 0 rod e{206 cx 07.4 
sò #Ator, XXX dar&vne, di av sà or)a Per ei, ni TE 
xai areigaros xe0s baXasciovs. Iogioapeba oÙr “a garor 
eUTRY, xa PE, roi Tav Euppayon A07015 ,Feorseor iTaIC4- 
pebù, olmo di xal rar aroPasorran sò #toy 69” ap@porega 
ris airiag Eloper, ovro: xa) xab novyiar ri avro apo- 
sdaner. 

84. Kai ro Beadb xaì perdor, 0 pip@oreas padirro 
fpuan, LI ale xpreobe. Zart0dorrig ri Va oXoxaiTsg0r cy 
casieniohi dia ro arapdortvO syysipsiv ° nai dua sAsvbs- 
go xa) ivdotorarnr odi die avros veuopela* xa) durata: 


Sunpor] Suidas in v. Harpocr. Hesych. 
in dunpeir. Etym.M. p. 335, 20. Suidas 
paulo ante verbum rarapwpar explicat 

r è\éyxew, ubi Scholiasta usus est. 
Mo. x ox hocor est pro rocoiry paMXov 

Erg Euewvor, ut vii, 63. V. Abresch. Auc- 
tar. p. 236. Etenim obx ficcov est uai- 
Aov, et oox fixsiora idem quod WTA, 
V. Mer. p. 182., ibiq. Piers. Add. in- 
terpp. ad Vig. p. 453. 

&yxAhuacw] i. e. © propter crimina. V. 
Matth. Gr. $ 398. b. De aorist. wpdtepev 
poet Srws ui v. Popp. Prol. t. i. p. 136. 
Qui sequuntur canonem Dawesianuin, (de 

v. Heind. ad Plat. Protag. p. 476. 
T'hiersch. Gr. $ 343, 13.) legunt wpdfoper, 
nuia ex illo Brws uà nonnisi cum conj. 


aor. primi pass. et aoristi sec., non autera 
cum activi aut ruedii aoristì primi coujunc- 
tivo conjungitur. Apud Thucydidem con- 
junctivus aoristi primi activi cum Frws pù 
Junctus est, ii, 67. iv, 66. 76. Medi 
aoristi primi conjunctivus extat i, 57. coll. 
viii, 4. porro i, 78. ili, 67. In quibus ex- 
emplis ne unus quidem cod. futorum pre- 
bet.— Verba può aloxion —wpdtoper ad- 
scripta in Apecd. Bekk.i. p. 162. 

84. &v waicade] Plerique codd. ras 
anode, quod poéticum est. V. Matth. Gr. 
$ 517. Pretoli optativum cum Popp.|. I. 
p- 138. Mox scripturam dydofordrys tue- 
tur Thom. M. in &ridotos, ubi usus est 
verbis xa) dua—Biawayr ds. In proxime 
nequentibus roùr” elva: pronomen refer ad 
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aoPaAss TLOvOCv[Lsrar. 
duevbipar, ut sit, eAevddpa elrat. Ad sen- 


vam vero hujus loci explicandum faciunt 
sermones Piaton. d. Leg. 046, Seph; 

ebrpayia:s] Photius: eberpatiay oi ra- 
Auoì Lenta SA qoù È° Govev8lBns Bè Bi 
veò y. Habet tahea etiam alterani for- 
mam. 

&lès] i. e. ‘ dedecoris vitandi studium.’ 
Vid. Elmel. ad Eur. Heraci. 201. Schul. 
moset verburum Homeri, slioplr | 3’ dy- 

aAfoves obo: hi wéparra:. Quippe, 

ag Pinin mit, d @draros Exixe xal rdv 

ov, cujus verba expressit Horat. 

Od. is, 2, 14. ‘ Mors et fugacem perse- 

quitor virum, Nec parcit inbellie ) Juvente 
Poplitibus timidove tergo.’ 

e6BovAe: Sì —rporcovprer] Hoc dicit: 
modestia nostra, quam itarditatem dicunt 
Coriathii, efficit, ut et bellicosi simus et 
circemspecti ; ac bellicosi quidem, quia 
modestiam vel maxime pudor et vitandi 
dedecoria studium sequitur, rursus ex illo 
pudore nascitar periculorum contemtus et 
fortitado. Ita fit, ut bellicosi simus. Cir- 
cumspecti autem modestia nostra sumus, 
quia sic instituimur, ut leges non contem- 
Ramas, et severitate disciplin® iis obtem- 
perare diecamus ; quia sic instituimar, ut 
tnetilia addi.cere nolentes non quidem 
hostiam apparatum facunde reprehenda- 
mes, sed tanto acrius agendo rera ipsam 


aggrediamar ; quia denique sic instituimur, 
vt persuasam nobis habeamus, consilia 


IloXv rs diapipsiv ov dei vopilay 


ne ipsi quidem callide disserendo ex ine 
certis certi reddi possunt. Quare semper 
re et factis parati sumus, ut adversua bene 
consultus hostes, neque in erroribus, quos 
ili fortasse commissuri sunt, fiduciam po- 
nimus, sed inde spem victorise capimus, 
quod in omnem eventum semper prwpa- 
rati sumus.—Verta 7ò per ante Hr: aldàs 
refer ad roXeuuxoi, ut sit, xal woAezunol 
pv yeyvbpeta. Verbo non aliud 
quidquam significatur quam verbo aldds : 

hic enim est nexus et quasi climax quidam 
sententiarum ; modesti sumus, ex modes- 
tia vitandi dedecoris studiosi, ex hoc stu 
dio fortes. Jam cum post rò pè» sequi 
deberet rò Bè, o rò Sè, quia pre- 
cessit oAepurol 7 pid pi BBovXe: yeyrbépeba, 
verba eùBovAo: sì, et deinde orationem 
variat dicens pro Sr: àua0lorepor—ra:- 
Bevdue0a sic, dpua0torepor rasevdueroi. 
Jam a partic. rasevduevos pendent ad- 
verbia dua0torepov et cwdportaepor. At- 
que in sententiis quoque ab his adverbiie 
pendentibus oratio variatur, nam ab àua- 

@éotepov quod pendet, substantivum est, 
rÎìs bmepowias, quod autem a cw@poréore. 
per, verbum, $ Score àrnrovoreîr. Deinde 
too xarewérnti awpportorepov dirit pro 
xarewdrepéy re xal cugporéotepor, Pres 
terea a participio wasdevduero: pendent 
infinitivi érefidras et voullerwr. Verba nu- 
tem xal uh rà àypeîa— dwelutyai ita erpli» 
co: xal ud r@ rà àxpeîa tureroì fyay 


bostiam similia esse fortune casibua, quielpa: ràs Tv woAeule repacnevds A6vy 
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N > Fd ld 
euvbparro» arbeszrov, xearioTO» 
NOSDTATOIS ToI!dsvErAI. 


uèr xaròs péuperdas, avouoles 8 Epyy 
dretitvai, sc. rasdevdpevo:, quemadmodum 
supr. cap. 71. init. partic. duurdpevo: vidi- 
mus erplicandum esse per T@ àuvreoda:. 
Pergit vopitew B}:—où AMbyp Biaperds. 
Qua verba vulgo ita interpretantur : ‘ sed 
ita instituimur, ut et aliorum cogitatiunes 
nostria similes esse et fortune casus ora- 
tione explicari non posse existimemus.’ 
Qui si verus sensus istorum verborum es- 
set, pro où Bia:peràs opus fuisset scribi pu) 
Biauperds. At enim maparAnolovs elva 
xal ràs—rbyas dictum e more Grecorum 
pro saparAnolovs elrar raîs tòyais. Verba 
autem où Adyg Biauperàs, i. e. ‘ which are 
not to be settled by words,’ jam recte oò, 
non wu} labent, quia sic resolvenda sunt: 
aî où Bia:peral AdGyg eioly. Conf. Periclis 
verba, infr. c. 140. ériéyerar—airiàoba:. 
Hec totius periodi interpretatio sequenti- 
bus firmatur, quibus hoc dicit : propterea 
quod pro incertis consilia hostium, pro 
incertis casus fortune habemus; minus 
uidem verborum facimus, sed tanto tu- 
tius bella aggredimur, semper ita parati, 
uasi bostes optime sibi consuloerint, quo 
t, ut nullus rerum eventus preter spem 
nobis contingat. Particula &s, cum geni- 
tivo absol. rporoovuérev juncta, per cir- 
comscriptionem reddenda est: ‘one must 
have hopes, in the consciousness that 
one is prepared even for every chance.’ V. 
Buttm. Gr. $ 182. not. 5. Verba denique 
cxtrema hujus cap. refero ad laudes quas 
Corinthii Atbeniensibus tribuerant c. 70. 
71. Schol. pleraque non inutilia adnota- 
vit: cugpocir tuppor Aéye Thu perà 
Aoyicueò Tvyxdrovoar, où Thy dAdyiator, 
unì dirò picecs pudvor cvuBalvovoar. Mi- 
nus recte verba roùr’ elva: explicnt per 
rò Bpadd xal rò puérrov. Verba r@v re 
tiv eralry—iSovi recte ai oratiunem 
Corinthiorum respicere ait. Pergit àdca- 
is Td Xeplor worei Î riv bvoudror dvar- 
Aayh riv re Yàp albò xal Thv alcxbvay 
sarà roù abrov ri@no: curwripucs, cal Tò 
Xowrdy fupariv rapéxe, ©s er KAX0u nai 
BAX0v rdecer Thv AMtw ds na) Thv cw- 
pporirnv ral riv ebrocpiav dpolws TédERe. 
Ad verbum àpua@éorepo: (ita enim legit) 
hsc adnotavrit: 4 4) eidos 7: «arde sorì)- 
om, dua8&s abroò Exe BnAovdri. ‘Hpueîs 
obvr, puoi, wosdevdueda àua0is tyew roù 
raragpoveiv rv vduonr rouvréori», où 
sasevdueda, Bore Urepopaw riv vdur. 
Notum autem est, Athenienses adversa- 
riis suis exprobrasse dua0lar, quod fecit 
etiam orator Corinthius c. 71., tanquam 
àuotovis. V. /Elian. V. H. xii, 80., ibi- 
‘-- Perizon. Prwcipue autem studium 
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dì 9 ei . - 
6 SEIVOI OTTIS EV TOKS COLVOLY- 


eloquenti® negligebant: v. Thuc. iv, 84. 
Hxc sunt rà dypeîa que dicit Archida- 
mus, ubi Schol. rà àxpeîa, rà copicpuara 
Tv Abyour ol yàp Adroves BpaxvAidyo:. 
Pergit, xal for yxarewdrari: oi yàp Aaxe- 
Baubrioi Bapurdrny elxov èyeyhvr, xare- 
vos Tniuobpero: xal cupporitéuemo: dv yàp 
AaxeBalpori Epopol Tives Foav, 0? el Tua 
TBorey dpyovvra, roùrov Erunroyw Aéyortes, 
Br. d àpyor xal rev vbpsr oredbbe: xara- 
ppoveir. Verba nutem roplfew—Bia:peràs 
quod attinet, schol. partim verum vidit, 
partim crecutiit; d Sé re cirdeo os (ante 
Biayolas) pds Tò cò éerifinua. Sed illa 
particula potius referenda ad proxime se- 
quens raf—Tò 3ì où èrrì roù pu», 7 
obrws 7 obrrafis ‘ Kai woAeueroì naì eb- 
BovXo: yuwédpe0a, wasdevduevo: pù vopltew 
tàs Biavolas tùv wéAras xal ràs apoorir- 
toboas tvyas buoias elvas, Abyg Biasperàs,' 
àyrl rod: oby &s Adyp Xéyovow oi pù cxo- 
sovvres È Beî, obra tàs tixas Exe bro- 
AauBdyew. Quod nullo modo fieri potest; 
nam neque où pro yu} ponere licebat, ne- 
que particulam negativam ex sententia ab 
alia pendente transferre in sententiam 
unde illa pendet. Ita enim exit sensus 
plane alienus : “non putamus similia esse 
consilia hominum et fortun® casus,’ cum 
potius similia esse velit, quippe quorum 
neutrum verbis dirigatur et in certo pona- 
tur. Vocabulum Biasperàs per @parepàs, 
i. e, “explorata,’ exponit. Verbis &s àp- 
puapragopérev, etc. rursus Corinthios tan- 
gi, recte monet. V. supr. c. 69. Verba 
dv toîs àraykasordro:s, que contrarium 
significant illis àypeloss, ex iiadem expli- 
canda sunt. Non sunt igitur, ut schol 
vult, rà érurdurérara, sed hoc sibi vult, 
‘ne putate, bominem homini multo pre- 
stare ;’ est ut vir viro virtutibua quibus- 
dam non necessariis, velut facunditate, 
deliciarum studio prastet, ‘sed prestan- 
tissimus ille est, qui in maxime necessariis 
eruditur,’ i. e. in severa corporis moram- 
que disciplina atque obedientia legum.— 
Ceterum probabilis Heilmanni conjectura 
est, scholiasten legisse maparAnotes. et 
scripsisse dpoiws, quod nisi ita sit, nimis 
absurda ejus explicatio est. Ipse autem 
ita interpretatur: ‘It is our considerate 
way of thinking which not only renders 
us warlike, but also makes us fit to form 
salutary resolutions: the former, because 
considerateness is associated with a sense 
of bonour, which is again associated with 
valour; the latter, because we have beca 
educated in that simplicity which does 
not let us know what it is to despise the 
laws, and because we ave been t00 
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85. Tavras oùv de 06 waTEg6s re np ragidora» psrirag 
rei avro) di warros aPsrovpero: E E X0pasr, un TAGH/LSY, pad 
imuyferres è €» Beaysi puogis ipigas TE) TOA AY Caparo 
P77 xenpuder oo xa) woleav nai dotng Bovrevraper, &NAk 
zal 1svXiar. "EZsori d Api paro srigan dia iryw. 
Kai TP0G TOÙG Alnrasovs TEuaere per weeì 7% Iorsdaiag, 
TiuTIri di regi asy oi topuazoi Paci adinsiola,, a wg ri 
sai Eroica» ovran avTAIY dies dovra * sari di vor didorra où 
xgorsgo» ropagor dc 6} ddinovyra | siva. IaparzsvaZeode 
di ro» sodepuor di pere. Tavra ya xa) agarioTa BovXev 
ricde xai 7055 tvcyrioig PoPsparara. Kai 0 jty Agxida 
pas TuavTEA sima” saper bar di Ilersraidas reAeuraios, eis 
sus Pope TOTE LL ‘Meter è sy role Aaxsdaiporioss wds. 

86. Tous priv Ady0vs roÙe woX dove Ta) Abmaiar où 
viper * ETAUNETATES (244 ToMk saurovs ovdapov d cIT- 
tiTO #6 0UX Adizovei rod; Aperigove puppy ove ai TI 
IltAoronnror * MAiTOI 6I | #00 tous Mydovs sytvorro cegracboi 
sore, 760 di nuas nazoì vor, dirdaciag Capiag digioi 6404, 
ori arr agobar xaxoi pegirnvrtI. Hpeig dk ooo xai 
tori xa) vuy boprey, xa) ToÙs suppazove I, vapor ps ov 


ripmbopsda Adexovpierove ouds per icopey ripageiy oi d 


OUxETI paXA ou: KARS TACYI. 


strictly tmined in rensonable principles, 
tan that we should ever rebel against 
them. We do not possess the useless 
ill to depreciate the arrangements of 
cur enemies in an artificia! speech, with- 
eat afterwards acting according to our 

vords when the hour of battle arrive»: 
© the contrary, we think that others act 
vith the same foresight as ourselves, and 
that the course of events is not to be de- 
cided by words. We always presume that 

predent measures are taken by our enemy, 
and we endeavour to meet them by deeds, 
One cught never to ground one's hope of 
faccess pon tibe mistakes of the enemy, 
bet apon the safety of one's own measures. 
caght one to believe that there is 

tey pesticalar difference between men: 
caiy be ia the best who has been led to 
la most emential.’ Que interpreta- 
to proberi posse videtur, si verbis cò Bau 
peràs quasi unam notioneza effici statuas ; 
ita enim perticale cò pro sè usus excu- 
Mur; sc favere sane videtur copulatio 
Particalerum 76— ce), com cx mea expli- 


"AX2oss pv yae yer 


catione re melius abesset; cui rursue 
locus parallelus c. 140. ex oratione Peri- 
clis opitulari videtur; quare fortasse re 
ante Uuarcias delendum. Te abest ab uno 
cod. Paria. Verba del St &s—-rods dvay- 
rtovs sic explicanda esse : wpòs roùs dra»- 
tlovs ds wpòs ed B., docuit Martb. Gr. 
$ 595. 

85. Fteori 3° iuiv] Schol. ravra pds 
qòy Koply@ioy aivirrera: d ’ApxlBapos. Ni- 
mirum, ubi legatua Corinthius dicit, Spar- 
tanos securos quidem esse, sed nun tutos : 
afro dAfyeode dopareîs elvas Sv tipa 4 
Adyos toù tpyov enpdre, cap. 69. Hia 
ista opponit rex, ‘licet enim nobis ita fa- 
cere per potentiam nostram,’ qume deterret 
Athenienses, ne temere nos aggrediantur. 
Ad tteori supple ex superioribus, xa@ 
iovylav BovAebeir. Verba igitur 3cà loyxdy 
male explicat Schol. 3° Sy Exeuey loyto, 
può rus pedoarres amoXicmper tabrav è 
àffovriay. 

86. Sthenelaidas arma susdet. Hujus 
orationis mentionem facit Plut, in comm., 
An Seni sit Resp. Ger. t.ix. p. 204. 
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para sori TONAÀ sai vie xai intro, apy di E uuyoey i 
ayaboi, oÙg où magudorta 1066 Abpaior è serà, oudi dins 
xo A07056 diarpirta pa x6079 nai aÙroÙ$ Brarropiroue, 
Nd ripagnria tvraye nai mavri oder. Kai ws nuo 
agire BovAevsobe: &dixovpsrovs undse didarzira, aria 
gous pirdovras Adixsiv pr doy TL6TEL TOÙUY xgoror Bou 
rsusobas. Yopitsode ob», Po Aaxidasporo, abi: ra 
Faderns ro w0Atpor, xo pare sovs 'Abnreiovs s&rE usi 
Cove yiyrsoda:, pare gove Evupayove xarazpodidalper, 
aXX& Èuv voic PRA sriape» TL0G TOÙ6 Adimovrras. 

87. Tuavra di Asfas srlapiter aùrds “Pogog vv tc 
g9v snxAngicey gay Aaxsdosporian. ‘O di, xgivovei rag 
Bon xai où vapa, ova iPn devi yraoret snv [Bon è croripa 
psifar, xd BovXopsrog aUTOÙS Pavego arodsnvupesove 
77» quin E 70 aoAepsir LAXZOY opus chele "Ore peòr 
dar, a o Aaxsdasono, doxova: rervoba: i vrordai xei oi 
Abnzaio: dti, AraoTATa “o SxElvO rò xagior* delas rs 

aigiov avroic* OTWw di pr doro, sc re eri barega. 
Avartavres di Uirtica», nei FoXw aAe10U6 i yivorro 056 
sdoxouv ai orordai rervobas. Ieorxarirarrig Yé vous 
tuupdzove siTor ori epici puir doxoisv &dixsiv oi Abaraios, 
Bovr.eoba; di xa) roùs FONTS Zupparyovs raparahicayrig 
dipor i ima yaryaÌ), 07w6 xo] Bovxeve&peros rÒr (FONepuor 
RONUVTAI, PV dor. Kei oi sy ary Meno» sr oixov dia- 
rgafaueror TaAUTA, rai oé ”Abnvasay apsoss d Vorsgoy ep" 


deg 7X.b0y xenparicarres. 
sxxAyoias, goÙ T&S orovdas 
rAPrW irsi xai dex&rm 7A» 
XEYMONEVICY ai Sysvorro mera 

88. ‘Elnpicavro di oi 


87. ,srethipde] i. e. ‘in suffragium 
misit.” V. Ern. ad Xen. Mem. 1, 1. 
Abresch. Auct. p. 236. Budei Comm. L. 
Gr. Az 167. Vales, ad Harpocr. s. v. 

set, Fusius exponit Piut. V. Lyc. c. 

ox voc. xpnuaricarres hinc exci- 

me Thom. M. p. 919. et Suidas v. xpn- 
parioduevo.. Add. Hesych. in xpnua- 
ricarta:. Vocem Biayvéun pavlo infe- 
rius sequentem Schol. refert inter idiomata 
Thucydidis. Conf. iii, 42. 67. Citat 
etiam Thom. M. p. 211. ex hoc ipso loco, 


'H dis diayvaun abry sm 
NeXvoba:, tytvsro ty to re- 
rpiazovrovridar oTordav xpo- 
L' , ld 
ra EufBosxa. 

Aaxredaspovos TRS aaovdag 


Zonaras : Scayrdpn, i) Bdyvecis xal $ B:d- 
Kpuis® i) Adkis GouxublBov, ubi v. Tittm. 
Similia Suidas in v., quem emendat Kus- 
ter. Adde Gail. Mém. p. 76. De voce 
rpiarovrovriSuey v. supra ad c. 23. et Tun- 
germ. ad Polluc. i, 56, Etym.M. in rpia 
xovrobrns, qui h.Ì. memorat, ubi repo- 
nendum oror$®y pro year. 

88. èfuploarro —niti0near] Dionys. 
p. 834. Moxde v. sroAeurréa v. Matth, 
Gr. 6 448. et sup, ad c. 79. 
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rada: nai woAsunrio sive: où sorovrov rav Euupodyan 
surfirres soîs A07015 Groy Pofovperor rode Abryaiove La 
sn i paio dovabarn, è opamtEs aurois rà roXXA 7% ‘ErAX&doc 
prOYsiELO ràn 6 ovra. 

99. Oi vee "Abnvaios rgory rossds nXboy s7) rà vga 
pera tv 066 nvenéncar. ‘Erudì Mido: avegno er tx 
rm Eoewrns venberrss ai VUOI xai 10 vro ‘EXAgvar, 
sui ci xaeTa@®vy0rrss avril gaic vavaiy a MuxaXnv dispo 
giraa, Aswruxiòne pù 6 BaciAsvs ray Anxsdasporian, 
sori Aysiro Tai» ty MoxaMy "EXXgvar, WA “r 
cizov SYan robe dro IleAoroyaoov guppazove * i ds 
"Abmaio: xa) oi dro "Inrias xe} 'ExAnrrorrov Eippaza 
nn aPeorunzores darò Barniwg Varopesirayrss Baoror i iro- 
Asoprovr Mido i syorrar, xa EIN SIuararTss siXoy avrRI 
ieuadrrar TOY BagBagan. Kai perc TOUTO drirrevoe 
sE Elagoròrrov dl vc sxaoTo: RATÙ TODI. Abraion dt 7ò 
zomcr, trs1d) avroîs ci Ba Bapos x e%6 yoga cern) bor, 
discopziZorro evbus 00ey dasgebsvro raidas xai yuvalzas soi 
mm» rigiove ar XATLTEEVIN, nai Tav AA &vosnodoety regi 
ruvalorTo noi ra rsixa. Toù rs ye rse1B6r0v Beazto 
uoriZII xal oixia ai po moNdai FETTORITRI, oMiya: di 
reoimoay, iv ic auroì toxAynoay oi duvarol rov Isecar. 

90. Aaxsdasuoro: di ocio Bo paro 70 pesxxoy no» rpio- 
Bra, ra per xa) avro nÙ:0y &v gare pars xsivovs par 
2A. 0y pndira reixo6 iXorra, 50 dî aAtoy r@y Fuppcz an 
MoreuorTan | naù Pofovpiran roù La VAUTIXOL avrdv TO 
tAsbeg, 6 0 agio 0vY, DANCE, xo 77» ss 7Òv Madizoy TO spor 
roper garopevny. °"HEiovy rs abrobe pa ruygiten, aX7& 
zai voy ito IIsAororyicov fuaX7.oy 00016 stores zvyrade- 
leîy pero oQuv ovs rs01B0Xovg, rò psv BovAopevor ai 

tl peter] Marg. cod. Bodl. Yows Eri. tum illud eodem casu, quo he, proferri, 

+ Cont. î, 16.118. ii, 97. iv, 100. usus est linguw Grece. V. Matth. Gr. 
U7. vii, 24. Eodem sensu dal uaiAoy € 319. Duker. ad ii, 47. iv, 7I. Mox,ad 

ab Herodot. i, 94. iv, 181. V. v. doxfomoay renpezisse videntur Suidas 


Werfer. in Act. Phil. Mopac. t.i. p.- 258. et Phot. inv. Aoristus est pro plusquam- 
Jacobs, ibid. p. 290. perf. 

89. el BdpBapo Bdofiapor] H. 1}. ante oculos ha- 90. rò BovAduevor] i. e. rhv BodAnciwy. 
bait Diod. xi. p. 434. Hoc inter idiomata Thucydidis Dionys. 
Mer) i.e. deeder, od. V. Battm. Gr. p. 799. refert, Sed ipse, quod in altero 
( 138.1, 8. Matth, Gr. 6 473. Obs. 2. reprebendit, cum optimo quoque et pro- 

al uèv morAal] Ubi res quesdam batissimo scriptore admisit. V. Matth. 
etiota et per partes suas significatur, to- Gr. $ 269. Schafer. ad Dionys. de C. V. 
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Uaomror TS rane cv dndovrrss 66 rovs' Alnvatous, dg di 
roù BapBkpov, ci avbic trtrboi, ove dv Syorros è70 sy ueoù 
z0bs, drrie VÙy SX TU Onan, 0 pacbas . "ar TÉ eo 
FOVYNOOY xo sParey sx oyay EIVOLI avay ene i» 73 xa) 
apogeo. Oi d Abrpaîos GispursorAiove prep ToÙg [etr 
Auxsdaiporiove Tavr sirorras drroxguapuaror ori siunov- 
o‘ 6 abrove apioPPss aspì dy Ai y0vow evbug arniiatay * 

iaUTd) di txsAever aroorsA Ae de ragiona 0 BtusrroxAn 
Sc TNI Aaxsdapora, &XZovs di xg06 SaUTA “Aopirovs agio 
Bu N21 evbvg bario, ax saiogeiv peypi rosovroU 
ia dv 7Ò relxo6 ixavoy aewgiv dere aropaysobo è ca Fou 
CNCYAIIOTATOY dpovs ruyitin è $i TavraK gavònzsi vous 
ty IL) TOMI nai avrobe xai yuraizas nai waidac, Psido- 
pérovg pare idiov pare Onorio oinodopa eros ds FIS 
pitt dora 66 TÒ s0y0y, Mad nabes ourras TavrA. 
Ka} 0 psv ravTE didatag ra) Darera) raXMa ori aùTOG 
TALES agabo dysro. Kai 66 TRI Aaxsdaizora sAbav ov 
agorgei 1900 ros e%d6, &Mik dive. nai rpovpasi(sro. 
Kai drdre 1‘ avrò» igosro Ta» sv risi Ovray ori oUx srte- 
xerni Er} 7Ò rowor, 6@n ToÙG tuurpsoes avapirsr, daxo- 
Aiag de rivos ovons avrovs uvroAsIPPIvai, por dev eds 
pevroi tv raysi nEsw nai bavpatem ws obra TAOUCHW. 

91. Oi di axovovrss sw per OspiocoxAei trsiborro dia 
Quricey CUTOL * sor di dA Quercia xai aac xara- 
YogOUTW» 071 ragiterai rs xai Nn Vos rapBars, ovx 
8i7or Org xeI amiorioai. Trovs di i casivog MEA6UEI aUTOÙE 
P, \67055 ua Zoy ragayeota, 3 ripa; opa AUTAY 
avdpas oltives yenoroi rai FIOTAG LAY YEMOVII oxetà- 
pavo. ’Asoori)Aovon où, sas sepi avrav 0 OspioroxAtg 
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p. 205. ad Greg. Cor. p. 217. Reisig. 
Couj.in Aristoph. t. i. p. 143. 

dos Bè T0-_txorros] i. e. ‘ under the 
pretest that,” etc. Mox dvaxdpno:s et 
Apopuh videntur esse ‘ the place of re- 
fuge’ et‘ the place of attack, sedes belli, 
et quo se reciperent, et unde procurrentes 

ostem invaderent. 

Gore droudyac0a] i, e. ‘ idoneum, ex 
quo pugnaretur,” ut Sore pendeat ex Îxa- 
vdr. Non igitur est ‘idoneum ad pug- 
nandum.’ Neque post adjectiva, l’opp. 
Prol. t. i. p. 147. ait, Sere sine sensus 
mutatione additur, quod sentiet, qui ver- 


naculum ‘in order to” post adjectiva dis- 
cernere didicerit. Mox &:îfye dictum pro 
éBpd3uve. Locum landat Thom. M. iu %- 
dyw, item Ulpian. ad Dem. Or. d. Cher- 
son. p. 58. Cum bh. c. conferri juvabit 
C. Nep. V. Them. c. 6. 

91. AauBdye:] Constructio àrò xowoî, 
qua substantivum repetendum est e verbo 
rexteras, ut cap. proxime prec. _Mtlovw 
aùrods uh Tesxltew, &AXà al Tor Hu 
KHleAororrigov uaMiov, Boas Euverothae 
(sc. relxy) tryradereîy—Toùs wepiBdAous. 
Mox verba rerever—dnayyeAovo: habet 
Suidas in wapdyeoda:. 


SYITTPA®H. 


sisAbmraios xevpa ripumi xsdevav di puiosa ripara 
se LU LI C) \ «\ > \ lA ba . 
RUTASYEIN MOL [LN ADEIVCI ALÎV XY UTO FADIV MOPITTNTIY 
# q LI CÒ LI ho e là e TA f e 
sn zae nai Fxor avrò oi EupreioPBuc APpanyos re 0 
4 . e , È) 4 
AocixXfovs xi Agioreidag o Avoiazov ayysXAorrss 
e Ut lol 9 i e 4 
iyem imarag ro rsivog* iPofsiro yae pr vi Aaxsdasorio 
“ e - 9 7, , 9_- 4 
rpas, drdrs co@ac amovosir, cUriti Quo. Oi re cv 
Ù “ , LS 3 
Almaioi sovs aetofes Wwoxtp iasorà)n rarsizo, nai 
OswurronX%e treAba roi Aanedospovios irravba dn Pare- 
“» 9 ed e LI # ® # "4 .4 e \ 
pus sITTEP OTI 1 fuer FONIG oPav rertiviora: NN were inara 
T 7, L) o) . , 
snai cCem odg tvosmobrrag* si di vi Bovaorra: Aansda: 
, e # 1° e \ 
ponos f oi Euyuuayo: agsofPsveoba: Tape PR, vs Feo 
layivvaiozovree TO Moov livas rà rs oPioi avroie tup- 
Qopa xa) roi momwà. Tv re yap OM 078 sdONE: indire 
dpemor siva: mai 66 7As vate tofBava:, &veu txsivav iParar 
norris rolurica:, na) cca ab per txsivar BovAsverda:, 
cuderos Derscos yraijen Pavivas. Aoxsiv oùv opici nai voy 
Pd e 4 #% ro) 9 ad 
apewor sivas SUV ÎRUTOY NOMI TEY0S 578», ai idia ro 
roliras ma 66 roùs aAvras tuppoyovs aPsripwregor 
Li . 9 , , 4 
insoda:. ‘Où yap oiòv rs sivas ua arò avrim& Dov raga- 
% e tf A: ’ ‘ L' TÀ A ri 

rasung ogoiov ri” scor #6 70 moivov BovAsveadas. “H ravras 
9» mo DO, 
w aresiorove fPN vena: Euupoazeir i nai vede vopuiCes 
ted RITA 

92. Oi di Aunsdaspovo: arovoartes 00yNv per Paveoder 
3» n POSI) , 3 2\ x a» , ’ x 
ove erosourro Toic  Abnvato:s* ovd$ gue bri xaivpa, Ad 
vrapuns Tapocveosi dle 7d rod srpsoBevoavro* dio di 


I. 90—-92. 108 


ris epàv) Plerique libri 7. aùrov. 
Qua pronomen ad sententie preeci- 
pa= subjectum, Atbenienses et Themisto- 
dem redit, et per totum h. I. iidem ubique 
per ops et davrods indicantor, cpiev pre- 
teli Moz, post drossetras qua verba 
valgo leguntur, dy alri, omisì cum opti- 
us plurimisque codd. Denique quod 
les cum collegia haec ompia dix- 
see refertur, scriptor modo singulari elrey 
€ n, modo plurali tpara» utitur. 
bon-BovAebeoda:] Greeci in oratione in- 
directa accusativum cum infinitivo etiam 
Post relativa ds, Soa, ola, post conjunc- 
Dones cl, dre, &s, etc. usurpant. V. 
Mattb. Gr. 6 538. conf. Herodot. iv, 9. 
W0. 11. Plat. Phedon. c. 16. extr. Co- 
aghe: Heliodor. p.185. Heilm. ad h. |, 
fe ino ad Dionys. de C. V. p. 76. 


4 dò Yoov] Bredovius: ‘ For it was 
not possible that men nut starting from 
the same, i. e. without equality of external 
power, could arrive at a concordant and 
equal (i. e. the same) resolution for the 
common welfare.’ Velut, si bostium im- 
petus ingruat, necesse esse, qui sine mee- 
nibus degant, eos se dedere hostibus; 
quorum urbes meenibus circumdate sint, 
eos se defensuros. 

92. xwAsup] Dionys. p. 794. hoc vo- 
cabulum tanquam poéticun notat; cita- 
tur e Thucydide a Photio, Suida, Zonara. 
Suid® verba reddit Phavorin. Conf. He- 
sych. s. v., ibique Albert. Conf. T'hucyd. 
iv, 27. 63. Et ipse Dionys. Art. Rhet, 
p. 794. hac voce utitur. 

370ev] ut Latinorum vox, ‘ scilicet,’ iro- 
niam habet. Schol. d 8f0ev wpoowolno:r 
pudv Exe dAnbelas, Sirauw Bi yevBovs. 
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mai aporpiàsic ovras tr-ro sore dik rm osron Midor: apo» 
bupiay và paÙscra avroîs inuyyzaror* ric porsi [BovAi- 


cius dpapravosrio cdhAws NYbovro. 
gun &7nXboy 57° 0/K0V ANTIK\NTAC. 


O/ st aptePa ixcuri- 


98. Tourw re spora ci Abnvaio: rav 70M sssizioni ev 


0Asyw Ypore. 
sarà. eT0vÀNI fyivero. 


x LA e , , “ ” & 
Ka} dan 7 cinodopia Sri naì vor Cami OTI 
Oi yae Beusrioi savrosan Abba 


e / L , / » © > 9 e ei 4 

UTORSIVIOI NL 0U LUSICYACQevar GOTI 7, XÀ 5 -6NASTOÌ 
f 4 ni LI x FA LI la 

gore aportPspor* moka: re arno: cro onuarar nok Dios 


“ipy ao piro; syxareAéynocey. 


MeiCoy qae 0 TEPIfdaAos 


savravn sEnyln ris wolsac, xal ia sovro ama opeiaz 
xuvobvrss nrsivorro. “Ezsore di xa) rov Iso rà ora 
6 QepuororAis olxodopusivo ‘Taroxro d' auTOL Tporepov eat 
Tlc sasivov @eXNs 75 zar’ sviaurov Abnvaioss Rete" voziCar 
7Ò 76 awplov xaX0y sivai, ripreso 6yov resi avro@usic, nai 
UTOUS VAUTIKOUS YEYEINMEVOVS pay apoPspew $s 16 eFIA- 


Tis. yàe dn 


ela: duras. 


baXacens medsros sr0Apuarer 


» sm ue . LU LI x I x ? \ 9 q\ là 

sinsiv ag avbexria sori, xai rnv doynv evdus Tvyuarsozevale. 
Kai wxodopnoar 55 txeivov yvwun ro waYos rob ratyove 
orse vuv fr: dov tori wepì rov Isspask* duo yap apsoste: 


sravrias ANAAXess ros Mibovs tatiyor. 


"Eros dè .00rs 


VANE ours xnX0c nr, dXX& Euvwxodounetvo: PITT 2.601 
noi Erropug syyanici ciùngw Tedg AAXMXovo re ebaber sai 


puoruBda dedeuivos. 


To ds dos Auiov pariosa tre2.600n 


al “ ” 4 n 
où disvosito. "EfBovAero yapo tw peysbes xuì vo may 


, Quai x - , 
APUTTAVZI TAS TW FO-EUIMWY 


Conf. achol, ad iii, 111., quem utroque” 


loco ezascripsit Suidas in v. et Zonaras, 
collato Xenoph. Cyrap. iv, 6,3. Mux, 
vacem spocqpiAeis affert ex h.1. Pollux 
iii, 63., ubi v. Jangerm. coll. Hesych. a. v. 
| dae} i e, ‘graviter ferebant, ita ut 
dolorem tamen occultarent.’  Mox, ds 
ermuAfros citat Pollox viii, 69. conf. He- 
sych. Verba of re xpiofes—dyerinAfross 
adscripsit Stidas in v. Schol. explicat per 
s, uyir &yuAn0tvrres. Lin- 
dav. Spicil. p. 2. sensum vocis 3j0ey pree- 
tervidene inutili conjeotora legit àverucon 
Alres. : " 

08, elp*yacubo0s) V. Matth. Gr. $ 493. 
Itidem- wenrnuévos medium passivo ‘sensu 
usurpaipta, vii;. 70. fin. Sed fd Greecis 
licet tantam in perfectìi et aoristis. Diu- 
Dys. p. 2061. 4 «tndeîca fryeuoria. Statim 


sriBovadc* avlewzar 76 tv0- 


verbum èyrareXéygoa» è Thucydite exci- 
tavit Zonar. in v. bis, ubì qui locus addi- 
tur, extat ap. Homer. Od. 0, 858: i 

fs—Jpte] i. e. quo anno Arthon fuit, 
OI. 71, 4. Dativum verbo jungit exem- 
pio Homeri Il. sr, 65. Upyxe È Muppudé- 
DECO. Ì 

evropf] Vulgo & roug. Cotrexit Wyt- 
tenb. ad Ecl. Hist. p. 363. € cod. Lug- 
dun. TT 

cw8fipp] Herodot. î, 186. oleoBduee 7 
pupur, Béovoa toùs Afbovs oidfpp dl no- 
MIB3w. De scriptara votis adAufios dixit 
post Fischer. ad Veller. i. p. 167: interpp. 
ad Mor. p. 267. et post Wessel. ad Diod. 
t.îî. p. 125. Argent. Heyn. ad Hom.Il. 
t. vi. p.161. Mox, &riBovAds contra varram 
scripturam ériBoXàs bene tuetur Haack. 


S&YIITPAP H. 


puler. 6ASerao xa) var Aypuoraren PITTI TH Quiaxgn 
md sAdaps ic res rave toPaosola: Tai yao vaveì 
pidurra, sgaoinero, 1dav ax ipuoi doni rie Pociias ore 
nas mp zar laNarray sPodor susoguetcar Tic mart vi 
senr° vd se Iseo aperiparripor tvouutle eIic iva 
soisaz, nai roNAasis role Abyvasois waogre:, Dv apa ori 
sarà yi Puaclaci, rarafarvrus ts avror rai vavai xpds 
drarras avlioraobas. ’ A0nvaio: ir oUv ovrag sruzioln 
sur zal radda nareonsvatorro sulvs pero sv Mida va- 
yuencir. 

9. Ilavrarias di 0 KasouBeorov tx Naxsdaizorog 
erearnzos sor 'EXAmar itsriuQin parà sixori via crd 
Ilsroronsaov® ZuviaAeor ds mai ’ Abnveio: TLIGHOVTA VavOÌ 
zoi suv aeXZawv tuupayar aAnbos. Kai sorearsvoa» ts 
Kureor za) auris rà r0XX& narsorpinparro, xaì Vorspor 15 
Bularrior Madan iyorrar xui stsroMiopencar. 

95. "Er r5de 77 nysuoria nÒn Puiaiov Ovros avrov oi re 
daN “Ears iybovro nai ovy Rxsora ci "Iarss xa} 6006 
ato RagiXiwvs vemori nAsubicarro» Porsavric 76 #e0G rod; 
'Abmaiovs nEiovr avrovs iysuovas Pur yeviola: xarà rÒ 
buyyiris xaì Ilavoarna un taiseinsi» fr 200 Biataras. 
Oi di "AA4preio: sdttarro 76 vous Aovovs xa) aporsiXor 7 
prwam dg où segiopopsro: T—ÀDa Ts naraorATONEYO: 7 


vpociserro] Phot. et Suidas. Sensus: 
‘tam in rem nauticam maxrime incum- 
bebat” Hinc apparet, non probari posse 
ceejecturam Hermanni indice Phot. s. v. 
tis rpecelyero. - 

%. A fine hujus cap. verba dr rj3e rj 
transtuli ad seq. cap., deleta 

a Sì, quas vulgo est post #3, que 

best a cod. g. Quw autem olim legeba- 
vocula ral ante Gialov, care plurimi 

e agiearin Cod, Dan. sic | babet, & 
T$ fyeuoria 3è Bialov Urros abroù 
ne distinciione post abroò. Cum dixe- 
RI antea, classem e Peloponneso missam 
Pausania serius Byzantium expug- 
Russe ; hanc rem ejus-ductu gestam esse, 
tpoote intelligitor, neque opus erat adji- 
Cere, in hot imperio Gracos ea urbe po» 
Us esso, multo aptiua scripserit, 
è e 7$ ireuorig $5n Riaiov Srros 
ero. Nam ob id ipsum, quod cum 
Maperio erat, fastuma atque imperio» 
Fm asimim in Grescoa sibi parentes 
tisesere poterat, cujus exserendi in ho- 


mines alioquin jussa equo exsequi non ob- 
strictos copia nulla fuit. Quod uutem 
H3n omittit Danic., equidem deleri nolim, 
quia ejus quoque vocule addita ratio in 
aperto est. Nam sic Pausanias jam antea 
impotenti animo fuisse et altiora medi. 
tatus dicitur; nunc primum arcana animi 
consilia paulatin prodidizse, et homini- 
bus, prorime quidem, qui circa eum erant, 
militibus patefeciase. Conf. Bened. 
95. rewori} Haec vox non semper de 
imo tempore accipienda, ut me fore 
mula éx0ìs na) epéur quidem, et Latino» 
rum vocabula ‘ modo’ et ‘nuper.’ Certe 
ad hoc usque tempus inde a Gracia jugo 
Persarum liberatis vigioti ferme anant 
efluxerant, ut ubi Hom. ll. ii, 808. virili 
voce utitur, anni ferme novem, ‘Cosfi 
Thuc. iv, 102. Herodot. v, 11. 124. Sarc 
des cum iIonibus ceperunt Atbenienses 
OI. 69. De voce ‘nuper’ v. interpp. ad 
Cic. de N. D. ii, 50. Adde Weisk. de 
Hyperb. in Hist. Phil. t. ili. p..88. Bol. 
Thy yvépnr] GC G. I, K. LO, Pi è, 
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sepearypivo iuer sr’ avrovs. Kai ina deuvres Apo #dn 
riv rs TALRCKIU%Y na) rovg A0yove aUT7 opoiu usrornpei- 
vovrng pu}.0y do simossy, nai Yn Eri Arpuntov 6yorres rai 
esei maporrar ayalonr xoì ovrw iPlacuavar BovAsodzero:. 
My) yee &MXo si vopionre TI YÎv avrdv N dpngor #yts, 
xa} 00y Aooor 00w &pesvor stssoyaota:* N Peiderda: you dic 
sì aAeicror, xui [n 56 arovoiar xaraoticavrag aUTOVI 
&\nrroripovs sy. Ei yao cimac@onsvo ros rav fuupd- 
gar byxAipaco trsivbirres repovper avrmy, dedirs omar [en 
eiozior xaì aroparecor 77) IeXoxonnow apatwper. "EyxXi- 
pasa pin yàp nai r0\sav mei Idiwran 0101 rs rara) be: * 
avAsuor Îi fiumarras apautvovs Srexa sa» Idiar, Or ovy 
Undpysi eidiva: xal' ori Yapnoti, où pedior evrpensis diodo. 

83. Kai avardeia poderi woXdovgs più x0dei LI rayò 
sasAbeiv doxsirw siva:. Eliot yao nai tasivois ovx tXarrovs 
xenpare Qipovres Euupoaryo, xe sori» 0 FOLELOG OUY, 0TÀ AI 
sò rAéor, KAM& daravne, di fiv ra ode d@erei, dAderc 76 
nai NISICWSTAIS Te0G baraociovs. Iocirapsta oÙr aewro» 
aUriI, na) pun voig ruv Cuuuazar Moyog aeoregor iranica 
pela, oirso di xa) ra daroBasorrar ro TMiov tr Aaupireca 
mis nirias Stoper, ovra nai ra’ novyiar ri avro xpo- 
sdaper. 

84. Kai rò Beadù rai pixdor, 0 pip@orra: padiora 
apo, pù aioyuveode. Tasvdorris rs ydo oxoMaiTERO dr 
mavociole dia vò amaptonSvo Syysiosiv® nai cuce tAsvbi- 
gv nai indotor&rar w0Mu dia ravros vsuopeba* xai duvaros 


Sunpov] Suidas in v. Harpocr. Hesych. 


aor. primi pass. et aoristi sec., non autero 
in unpetv. Etym.M. p. 335, 20. Suidas i 


cum activi aut redii aoristi primi conjunc- 





paulo ante verbum raragwpa» explicat 
per &\éyxew, ubi Scholiasta usus est. 
Mox oùx focor est pro rocobry puRXXor 
Bog Kueivor, ut vii, 63. V. Abresch. Auc- 
tar. p. 236. Etenim oòx fccor est puaA- 
Aov, et obx ora idem quod Ta 
V. Mer. p. 182., ibiq. Piers. Add. in- 
terpp. ad Vig. p. 453. 
&yxAhpacw] i. e. ‘ propter crimina.’ V. 
Matth. Gr. $ 998. b. De aorist. wpdfewpev 
ost Srws ud v. Popp. Prol. t.i. p. 136. 
Qui sequuntur canonem Dawesianu, (de 
uo v. Heind. ad Plat. Protag. p. 476. 
iersch. Gr. $ 343, 13.) legunt wpdfopuer, 
quia ex illo Srws uè nonnisi cum con). 


tivo conjungitur, Apud Thucydidem con- 
junctivus aoristi primi activi cum Ses pù} 
junctus est, ii, 67. iv, 66. 76. Medii 
aoristi primì conjunctivus extat i, 57. coll. 
vili, 4. porro i, 78. iii, 67. In quibus ex- 
emplis ne unus quidem cod. futorum pre- 
bet.— Verba uh aloxiov—mpdiouer ad- 
scripta in Anecd. Bekk. i. p. 162. 

84. &v waicarde] Plerique codd. rad- 
onode, quod poéticum est. V. Matth. Gr. 
6 517. Pretuli optativum cum Popp. l. |. 
p. 138. Mox scripturam éySofordrys tue- 
tur Thom. M. in éridotos, ubi usus est 
verbis xal dua—Biawa»rds. In prorime 
sequentibus roùr' elva: pronomen refer ad 


AYTITFPA®DH. 


o wa fudear rover’ siva. Mobo: qae di abrò 
apaziais + Ts 0Ux sguBeiCopey nei Foupoeaîs 7 noor rigor 
saper - 9AY TE gori sraiva sEorguvovra» 1 nuas tri rà dna 
ragà 7Ò doro» f nuiv va israred pel dovr, nai 7y 1‘ diga 
tw xarnyocia aagobura, ovdty ua 0y ax bsobiress è aversio— 
bnuer. HoXsusxoi rs xi e0BovAo: dè ro sog por vivo 
pala, sò [tr OT: Rider cepeoruvne aAeioro perg, ui 
oyums ds suruyia, #0BovXo: di apabiorsgor TY vo pray TIC 
vriporliag aauidsvopevoÌ, xai zu gareròrari caPgorirrsgoy 
i WOTE avre» avnroversi), mai La re cy pei Euvero) & ye 
0r766, Te FWy Foa icon TULACKEVAS \6079 rada pepd6- 
paro: arofrotax eye trsbiivaa, vopiiGes di ras rs dravoleg ray 
TIÀ RS ragarAnciovs siva nei TRS TEOCFITTONTAG TUYES où 
Moya diasperàas. 'Atì di we Te0G sù è PovAevopirovs roùs 
inayr 1005 6079 ragucuevalopeba - xai ovx "E ETTI, DI, 
apaoracoperav ALL del ras tAxidas, &XX a Iuav CUTAN 


I. 82— 84. 97 


LÀ 


arparzs apovoovfueran. 


debipar, ut sit, dAev0ipa elva:. AA sen- 
sun vero hbujus loci erxplicandum faciunt 
sermones Piaton. d. Leg. 646. Steph. 

ebeparyias] Photius: ebwpatiay ci ra- 
Acsoì sauro) Bed, Toù È° Govuudidns dè Bià 
tei y. Habet talhea etiam alterani for- 
mam. 

«ilòs)] i. e. ‘ dedecoris vitandi stadium.” 
Vid. Elmet. ad Eur. Heracl. 201. Schul. 
moset verborom Homeri, aldoutrwy 3’ èy- 
dpr rAdewer odo: hi ai. Quippe, 
ut Simonides mit, é 0draros Enya xal ròy 
Woripaxor, cajus verba expressit Horat. 
04. ii, 2, 14. ‘ Mors et fugacem peree- 
quitur virum, Nec parcit inbellie juvente 
Poplitibus timidove tergo.’ 

«fora Bi — rporoovpévev) Hoc dicit: 
modestia nostra, quam tarditatem dicunt 
Coriathii, efficit, at et bellicosi simus et 

ti; ac bellicosi quidem, quia 
modestiam vel maxime pudor et vitandi 
dedecoris stadiam sequitur, rursus ex illo 
pedore nascitar periculorum contemtus et 
fertitado. Ita fit, ut bellicosi simus. Cir- 
comspecti aatem modestia nostra sumus, 
quia sic instituimor, ut leges non contem- 
tamos, et severitate discipline iis obtem- 
perare discamus ; quia sic instituimar, ut 
itutilia addi»cere nolentes non quidem 
bestinm apperatum facunde reprehenda- 
Nes, sed tanto acrius agendo rem ipsam 
èggrediamar; quia denique sic institaimur, 
vt persuasum pobis habeamus, consilia 


IloXv rs diapiosiv ov dei voi Ces 


ne ipsi quidem caliide disserendo ex in- 
certis certi reddi possunt. Quare semper 
re et factis parati sumus, at adversus bene 
consultes hostes, neque in erroribus, quos 
iii fortasse commissuri sunt, fiduciam po- 
nimus, sed inde spem victoris capimus, 
quod in omnem eventum semper preepa- 
rati sumus.—Verta 7Ò per ante Sr. aBàs 
refer ad woXepixol, ut sit, cal oAepol 
puèv yeyrbpeda. Verbo alexa non aliud 
quidquam significatur quam verbo al3és : 

hic enim est nexus et quasi climax quidam 
sententiarum ; modesti sumus, ex modes- 
tia vitandi dedecoris studiosi, ex hoc stu- 
dio fortes. Jam cum post rò pè» sequi 
deberet 7ò 3%, posuit pro rò Bè, quia pre- 
cessit roAepurol re ral eUBovAe: yrépeba, 
verba ebBovAoc 3èì, et deinde orationem 
variat dicens pro &r: èua0lorepor—wa:- 
Bevdpe0a sic, duabdéorepor rasevbuevo:. 
Jam a partic. roudevdueros pendent ad- 
verbia dpabtorepov et cwpporéorepor. At- 
que in sententiis quoque ab his adverbiis 
pendentibus oratio variatur, nam ab dua- 

Oéorepov quod pendet, substantivum est, 
rîîs bmepopias, quod nutem a cwpporiore» 
per, verbum, # Sore dwnrovoreiv. Deinde 


toy xyxarewdryri owpporértapor dixit pro 
xarewdrepy re nal rwppoviorepov. Pres 
terea a 


al seadevduero. pendent 
infinitivi érefiéra: et vopllev. Verba nu- 
tem xaì pù rà àxpeia— èreluyas ita erpli» 
co: «al uù T$ rà àxpeîa Eureroì Hyap 


hostiam similia esse fortune casibus, Quielya: ràs r&y soAeulwy repacnevds A6vy 
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N » , , N io e . Po , 
acvbpwrror arbewrov, xearioTo» di sivas OovIS Er rois aray» 


7, 7 
XOCIOTALTOLS T asòsver 415 


» xadts utuperdas, ùvopolus dì toyy 
raid sc. rutevdpevo:, quemadmodum 
supr. cap. 71. init. partic. àuvrdpero: vidi- 
mus explicandum esse per tw duuveoda:. 
Pergit vouitew di—oò Abyg Biaperds. 
Que verba vulgo ita interpretantur : ‘ sed 
ita instituimur, ut et aliorum cogitatiunes 
nosetris similes es-e et fortuna casus ora- 
tione explicari non posse existimemus,.’ 
Qui si verus sensos istorum verborum es- 
set, pro où Biaperàs opus fuisset scribi ud 
Bea:perds. At enim raparAnolovs elra: 
xal ràs—r5yas dictum e more Grecorum 
pro raparAnolovs elra: raîs roxas. Verba 
autem où Abyg Bcauperàs, i. e. ‘ which are 
not to be settled by words,’ jam recte où, 
non uè habent, quia sic resolvenda sunt: 
aî où Bcasperaì Adyg eioly. Conf. Periclis 
verba, infr. c. 140. édéyera:—airiao0as. 
Hec totius periodi interpretatio sequenti- 
bas firmatur, quibus hoc dicit : propterea 
quod pro incertis consilia hostium, pro 
incertis casus fortun=®= habemus; minus 

uidem verborum facimus, sed tanto tu- 
tius bella aggredimur, semper ita parati, 
quasi bostes optime sibi consuluerint, quo 
fit, ut nullus rerum eventus prieter spem 
nobis contingat. Particula és, cam geni. 
tivo absol. epovoovyérev juncta, per cir- 
cumscriptionem reddenda est: ‘one must 
have bopes, in the consciousness that 
one is prepared even for every chance. V. 
Buttm. Gr. $ 132. not. 5. erba denique 
extrema bujus cap. refero ad laudes quas 
Corinthii Atbeniensibus tribuerant c. 70. 
71. Schol. pleraque non inutilia adnota- 
vit: cugpocirn Eudpor Afye Thy perà 
Aoqiopeò Tvyxdrovoar, où Thy LOTOY, 
ma) awd picews ubvov cvpBalrovoay. Mi- 
nus recte verba roòr' elva: explicat per 
rò Bpad xal rò uérrov. Verba rv re 
tv eralivo—NnSorj recte al oratiunem 
Corinthioram respicere ait. Pergit doa- 
«is Tè xuplor voci i rav bvoudrar èvar- 
Aeyh Thy te yàp aldò al Thv alcxbrny 
nmarà roù abroò ri0no: cuvwvipcs, al è 
Aoswdr tuparw rapéxe:, 5 dr’ HXX0v ral 
EAA0v rdoegower Thy Au ds nal Thy cuw- 
ppocbrnr nal rv ebxogpiav dpolws TÉéGee. 
Ad verbum èàpa@0éorepo: (ita enim legit) 
hsec adnotavit: d x} «36s ri raxdr wotî- 
o, duadàs abroò txer InAovori. ‘Hpeîs 
obr, puoi, rasdevdueda duad@s tyew roù 
raragporeiv Tv véuen rouréoriv, où 
srasdevdueta, Sore brepopaw riv véusr. 
Notum autem est, Athenienses adversa- 
riia suis exprobrasse duabia», quod fecit 
etiam orator Corinthius c. 71., tanquam 
dpovov:s. V. Elian. V.H. xii, 50., ibi- 
que Perizon. Precipue autem studium 


eloquenti negligebant: v. Thuc. iv, 84. 
Hac sunt rà dypeia que dicit Archida- 
mus, ubi Schol. rà àxpeia, rà copiruara 
rev Abyter: ci Yàp Adxewves BpaxvAbyor. 
Pergit, xal Edy yarewérari* oi yàp Aare- 
Budrio: Bapurdrno elxov kyoryhr, xahe- 
rès Tnjuodpero: nal copporit'épevo: èr yYàp 
Aaxedalpuori Epopoi twwes Foay, oì el tua 
TBowey dpyovrra, rovrov Eruator Aéyorres, 
Br. d àpy@v nal rav véperr oxebbe: xara- 
ppoveîr. Verba autem roplteww—Biaiperàs 
quod attinet, schol. partim verum vidit, 
partim cecutiit; è Sé re cirnderpos (ante 
Biarolas) wpòs Tò où drifiaua. Sed illa 
particula potius referenda ad proxime se- 
quens sal. —Tò St où drrì roò uè, _ F# 
obrewes Î ourrafise ‘ Kai woAepuroì xa) ef- 
BovXo: yiwdueda, wasSevduevo: pù vopiFewy 
ràs Biavolas riv wéAas ral ràs wpoowix- 
robcas tiyas duoias elra., AGyg Biasperàs,” 
duri roù: ox &s Adyy Aéyovow ol pù cno- 
aoUvres È Bei, obrw ràs rhras Exew bnro- 
AauBdyetw. Quod nullo modo fieri potest ; 
nam neque où pro 4} ponere licebat, ne- 
que particulam negativam ex sententia ab 
alia pendente transferre in sententiam 
unde illa pendet. Ita enim exit sensus 
plane alienus : ‘ non putamus similia esse 
consilia hominum et fortune casus,’ cum 
potius similia esse velit, quippe quorum 
neutrum verbis dirigatur et in certo pona- 
tur. Vocabulum Biciperàs per garepàs, 
i. e. ‘explorata,’” exponit. Verbis &s àp- 
puapracopérer, etc. rarsus Corinthios tan- 
gi, recte monet. V.supr.c. 60. Verba 
èr rois dvay®naordras, que contrarium 
significant illis àxpelo:r, ex iisdem expli- 
canda sunt. Non sunt igitur, ut schol. 
vult, rà drunrdvrérara, sed hoc sibi vult, 
‘ne putate, hominem homini multo pre. 
stare ;” est ut vir viro virtutibua quibus- 
dam non necessariis, velut facunditate, 
deliciarum studio pra:stet, * sed prestan- 
tissimus ille est, qui in maxzime neceesariis 
eruditur,’ i. e. in severa corporis morum- 
que disciplina atque obedientia legum.— 
Ceterum probabilis Heilmanni conjectura 
est, scholiasten legisse waparAnolws, et 
scripsisse duotes, quod nisi ita sit, nìmie 
absurda ejus explicatio est. Ipse autem 
ita interpretatur: ‘It ia our considerate 
way of thinking which not only renders 
us warlike, but also makes us fit to form 
salutary resolutions: the former, because 
considerateness is associated with n sense 
of honour, whicb is again aesociated with 
valour; the latter, because we have been 
educated in that simplicity which does 
not let us know what it is to despise the 
laws, and because we bare been too 
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85. Tauras or dg oi TATE.SS TE Npaiy Tapidorar pusrirag 
za) avro) dick ravros apsrovpuero: Eyoper, 2 FALWeY, (And 
iruybirres tv Ppaygsi pogiw fpuioas FEES TORA COUATOY 
pai ypnuaror xa) roNear nai dotng BovAsvowper, &XXd 
za’ novyia». "EZsori è npiv puaXZo srigav da io yu. 
Kas Tp0G sovs” Abnvaiove TEWTSTS uv weei snc Iorsdaiag, 
’ ni ad e ra +, , Cai » 
riurere di aree) av oi Fupupayoi Pacw adinsioba:, dXXag 76 
zai soia Oyrav auto dixag douvas* eri de rav didorra où 
TPOTEPOP VORLI[LOY 006 eri adixovvra itrai. Iaparzsvalsobe 
di ror moAepeor dip. Tavra l qae nai xeaTioTA Bovxst- 
viste ai roic ivavrioss PoPBecarara. Kai 0 per Apyida- 

Land 3 x LI che pos ca 
M0S TOWLUTEL ESTE" reperbay di Ibersraidas FEÀSLUTAIOG, 666 
- >_, , A ” 9 " Y, Ca 
rar iPopwr TOTE cv, tAstev iv roi Aaxedamorios wds. 

86. Tovs psv Xoqovs tovs #oAAovs qav "A0nvasar où 
pipruoro” iraicarres yde FONAA savrobs oVvdapol dyr- 
iron dg ove &dixobo: tous nuerspove Euupayovs mal Xv 
IMerorsmwnroy® mairo si xe0g tovs Madovg iyivorro eg bol 
sore, xpog di Nuac naxoi vur, dirdagias Cnuiac &Èioi sio, 
ori arr ayabar zano) yeyivaros. ‘Hpeîs ds opoios nai 
rori nai vuy toputy, xa) Tovs Luppayovs Mv ra@poraper où 
ricimpousla adixovpirovs ovds pernropsr sipwgeiv® oi d' 
oURETI uirrovos mars aacy. "AXXos pi vae Xe 


strictly trained in reasonable principles, 
tian that we should ever rebel against 
them. We do not possesa the useless 
till to depreciate the arrangements uf 
Our enemies in an artificial speech, with- 
vet afterwards acting according to our 
tords when the hour of battle arrives: 
ca tbe contrary, we think that others act 
vith the same foresight as oumelves, and 
that the course of events is not to be de- 
cided by words. We always presume that 
t measures are taken by our enemy, 

and we endearour to meet them by deeds. 
One cught never to ground one's hope of 
teccess upon tbe mistakes of the enemy, 
but apor the safety of one's own measures. 
Neither cught one to believe that there is 
ty perticular difference between men: 
cly be is the best who has been led to 
What is most essential.’ Qu interpreta- 
to probari posse videtur, si verbis cò Biau- 

peràs quasi ansm notionem effici statuns ; 

Me esim perticuls cò pro 4} usus excu- 

Sttur; nc favere sane videtur copulatio 

Particularam re—-xal, com ex mea expli- 


catione re melius abesset; cui rursus 
locus parallelus c. 140. ex oratione Peri- 
clis opitulari videtur; quare fortasse re 
ante Siarmcias delendum. Te abest ab uno 
cod. Paris. Verba àel Be &s—rods dvay- 
rlovs sic explicanda esse : wpds ToÙs èra»- 
tlovs ds wpòds ed B., docuit Matth. Gr. 
$ 595. 

85. teo: ® iuir] Schol. ravura xpds 
Tòv Koply0ioy alvirtera: d'ApyiSauos. Ni- 
mirum, ubi legatus Corintbius dicit, Spar- 
tanos securos quidem esse, sed nun tutos : 
xalro. dAéeyeode dopareîs elvar By Upa 6 
Aéyos roù tpyov expdre:, cap. 69. His 
ista opponit rex, ‘licet enim nobis ita fa- 
cere per potentiam nostram,' que deterret 
Athenienses, ne temere nos aggrediantur. 
Ad &eor: supple ex superioribus, xa@ 
Sovylav BovAevew. Verba igitur Bed loyby 
male explicat Schol. dc %)y Exquer ox, 
uh ves pOdearres droricwper tabrav è 
àfovMay. 

86. Sthenelaidas arma susdet. Hujus 
orationis mentionem facit Plat. in comm., 
An Seni sit Resp. Ger. t.ix. p. 204. 


100 B0TKTAIAOT. 


pare tori TONAd moi vis xaì irta, apey di E upufate 04 
ayaboi, oUg où ragudoria rie Abnpaioss è Sori, oudi dirai 
xo A67015 dianpiria PE, 1079 nai aÙsove Baarropsrove, 
ira ripagnria ev rave nai ravri obesi. Kai wc nuto 
agire Bovxeveoba: adixovpsvovs undeis didarzira, Lia 
govs piXdorras &dixsiy pad doy TeExEI FOXU) Xg0vo» Bow 
revsabas. Ynpiteobi or, pa Aaxsdosuovor, abiog. 196 
Îaraprns rov sOAtpor, moi pars rovs ' Alnvasovs sare pei- 
Cove iyrecba:, pare os Svupayovy xararpodidazer, 
ea Eur roîs Isole $ sriaper TedG TOÙs adizovyras. 

87. Toavura di Xitas srenapite aùrd6 “Pogog dv tc 
7% sxxAngicy TOY Aaxsdasporian. ‘O di, xgivovei veg 
Bon xai cv vipo, ovx iPn dai yraore sn Bonr oxoriea 
posifan, CV. BovXopsvos aUrobs Perego arodsrro pirove 
Tm» puro 66 70 wodegsiv LEX OY opaca crete "Ora per 
Upair, d o Aaxsdeovor, doxovai rervoha: ai c'rordai nai os 
Almzio: dti, araoTATA 66 GxsiVO TÒ xagior® dulas rs 
gagior avroi* orw di pa doxovorr, is re eri barega. 
Avartàvtes di Uirricar, xai roXda AEI0VS sytrovro ci 
sdoxovy i orovda) rervobas. Meorxadirarrig TE TOUS 
Euupdrove sio» ori spioi ur doxoisy &dizsiv oi Almaîa, 
Bovr.soba: di xa) roÙs TONTAG Zuppayove rapara)icavrts 
dapor è imayaryei), 0TA6 207 Bovrsvoaperos ro» [TO epuor 
TONvroI, Tv doxz. Kai oi pv ars y vene) 61 oixov dia- 
apazapero TaAUTA, xa) oi “Abyvaiay wpsofBsig d vorsgoI sp 


deg nA.boy xenparicarrs. 
sxxAncias, ToÙù TÀS orordàg 
rAeTWw tTEs xa Ùssàtw sd» 
MEYMONKUIMV LÌ SYSNOVTO [LETO 

88. ‘EJnupiravro di oi 


87. érejghpFer] i. e. ‘in suffragium 
misit.” =V. Ern. ad Xen. Mem. i, 1. 
Abresch. Auct. p. 236. Budei Comm. L. 
Gr. p. 167. Vales. ad Harpocr. s. v. 

Bof] Fusius exponit Plut. V. Lyc. c. 
26. Mox voc. xpnparlcayres hinc exci- 
tant Thom. M. p. 919. et Suidas v. xpn- 
uarioduevo. Add. Hesych. in yxpnua- 
ricarta:. Vocem Bayvéun paulo infe- 
rius sequentem Schol. refert inter idiomata 
Thucydidis. Conf. iti, 42. 67. Citat 
etiam Thom. M. p. 2113, ex hoc ipso loco, 


‘H di die yvalpa avra Tre 
reXurba:, syiyvero i rw Te- 
TLIAKOVTOVTIÒAN orovdliv aeo- 
LI L, là 
ra EuBosina. 
Noaxsdasovo Rs osordàg 


Zonaras : Biayvdun, È) Bidyrec:s na $ Bd- 
npio1s® È Aétis BourudlBov, ubi v. Tittm, 
Similia Suidas in v., quem emendat Kus- 
ter. Adde Gail. Mém. p. 76. De voce 
rpiacovrovribe» v. supra ad c. 23. et Jun- 
germ. ad Pollnc. î, 56, Etym.M, in rpia 
rovrobrns, qui h. Ì. memorat, ubi repo- 
nendum orord@» pro vevr. 

88. diudicarro —ndff0@near]} Dionys. 
p. 8341. Moxdev. woreunréa v. Matth. 
Gr. $ 448. et sup. ad c. 79. 
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Muluedas xe) roAsunria siva: où rogovrov rd» Evpudyan 
surfirres goîc A07015 Gov PofBovpsror roùs Abmaiove ua 
ini i paio» dornbacm, 6 opamtss aurois rà roXA& ris EXX&dos 
proy,sicisee ròn 6 ovra. 

89. Oi vie "Abnveso: rgory roswds nAboy s7i re meay- 
pare sv 055 nvEnbncar. ‘Erudì Mido: avegno» sx 

mi Eoperns vienbiress moi Yavoi nai TI Cw Uro ‘EXXgva, 
rai 05 NATAPUYONTES curi rai vavoly o MuxaAnv displa- 
gueus, Asarrvyidne pet 6 BaciXevs rav Auzidaporian, 
ooTIE Aytiro ra» 6y Morary ‘EXA7nva», arene sr 
cixov SYAr robe dro IleAoronicov Euppazove* i di 
"Abmaio: xa) 05 dò "Iarias xal 'EXAaororrov Eippaza 
nia aPsorazòres dò Basimiac Vropsirarrts Inoror i i7o- 
uogzovo Made» è syorray, xi sl Al iso siioy aur%bI 
tr IrOrTAv FY BagBagay. Kai però goùTo arirAevoa» 
i Baaororrov 4 E SXOTOL NATÙ F0ÙII6. Abnvasan di rò 
zonor, trs1d7 avroîg ci Là Bags È sx 796 yoga 27.00, 
dieogiCorro eubug 06sv Dastsbsrro naidaz xai yurainas nei 
mM» rigiove RI RATLIRIVT, nai TH AAA ayosmodopeiy magi 
rusvalorro xaÌ re 2 08 Toù rs yae rs0:B6X0v Beazia 
uorize: xai oixia ai peo moNdai TETTORECOI, oMiyas ds 
veomica», ty alc auroì toxAynoey oi duraroi TÙN Ileordr. 

90. Anxsdaszono: di cio Bo paro: vò psrdoy 7A boy spio- 
fsi, rà per xa} curdi NO1ov &v ogawrss pars xsivovg par 
aXdor pundire reîxos iyorra, ro dt xAtor saw Evppa za 
Moreororray rai Poovpirar rov se VOUTIROY avra» TÒ 
TAides, 6 0 air 0% VINCE, nai TI» 6 qov Madizòy #0) spor 
ro par ysroputvay. °HEiovr rs abrobe pa ruyiten, aX7& 
zai sun ito IlsAororricov pexXXoy 60016 siornesi tvyaale- 
dtty pero o Pay roùs x601B0X01g, 7Ò ptr BovXoperoy moti 

uit Late ion] Marg. cod. Bodl. Tows #:. tum illnd sodem casu, quo he, proferri, 

i, 16.118. ii, 97. iv, 100, usus est lingue Grecw. V. Matth. Gr. 
ut ‘dl 2. Eodem sensu eri pad ov $ 319. Duker. ad ii, 47.iv, 71. Mox,ad 
ab Herodot. i, 94. iv, 181. V. v. donfimncay renpexisse videntur Suidas 


Werfer. in Act. Phil. Monac. t.i. p- 258. et Phot. inv. Aoristus est pro plusquam- 
tcobs. ibid. p. 290. perf. 

» ol BdeBapo:] H.I. ante oculos ha- 90. rò BovAdpevor] i. e. Thy BobAnow. 
brit Diod. zi. p- 434. Hoc inter idiomata Thucydidis Dionys. 
Wu) i.e. dee, od. V. Buttm. Gr, p.799.refert. Sed ipse, quod in altero 
1 138.î, 8, Matth, Gr. 6 473. Obs, 2. reprebendit, cum optimo quoque et pro- 
el piv rorAal] Ubi res quedam batissimo scriptore admisit. V. Matth. 

€tiota et per partes suns significatur, to- Gr. $ 269. Schefer. ad Dionys. de C. V 
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Uomo TÎ6 pralune cv dnovrrss 66 gove Abnvaiove, ws ds 
roù BagBegov, 6i abbie 69ar6A.b01, ov cy txorros IO) tyugov 
x0bs, dense VUV 6% 7UN Onan, 0 0 paeba: ° Vi se IIcAo- 
aonnrov aac iParaev ixavny civas ava yugnA i» rs sai 
aposunr. Oi d° Abmaios BrpsrronAtov prop TOÙG per 
Auxsdasoriove qavr sirorras TONGUE pero; ori siurbov- 
viy n) abrots apt aeei dv Ai yovriv s060g axnidatay* 

iaurà) de ensAever &aroorsA Ae dg ragiona 0 Ospuororrre 
sc TRI Aaxsdaipora, &XXovg di #90 saUTA “Aop4rovs agio. 
Bus pa svbus (nmiuT), IV. smog pere: FOGOvTOL 
fax av 7Ò reix06 ixavoy Gpuriv WaTE aropaysola, è x vou 
aveynasorierov Unpovs* ragilewm di aavras rardnusi rovs 
i» 77 r0dH xaì avrovs rai yurairac xaì raidac, Qudo- 
petvovg use idiov pars dnproriov sinodopaparos odsr ric 
apirese dora sc 70 60y01, Nik robe ourraG Tarse. 
Kei 0 puiv ravra didatas nai Verra» TEAX& OTI aUTÒG 
raxei ag&bo; vxero. Kai 66 TAV Aaxsdaipora “Xda où 
xg00 78 006 re Rexd6, CINI) dunye. xo rgovpasilero. 
Kai 0 ordre 7‘ avrò» igosro ray 6y FEÀsi ONT o,ri oux srt 
xerai 576 70 mosmoy, 6Q7 roÙs tuurpeoBes è cvoxpréy84r, aYo- 
dig di rir0S oÙone aUTObE VOM LPP, rposdiz soda 
pevros Ev raxs ngeu nai bavpaTesr ui ws OUT” TELLUCW. 

91. Oi di axovovres ra psv OspisovoxAei srsiborro die 
Puricey avrob * gar di RXZ@& dQuarovii van xai aac ATI 
yogoUvTuY ori resgiterai re xi NÒn Vos Napu[Bares, ovx 
ssY0v 0a xe agiorioei. Tous di è sasivog xEA.eUEI abrobs 
i A670‘5 pueex dov ragay soda; 7 ripa: oPav avTev 
a&vdpas ostives venrroi rai mIOTA” TRY YELOVOI ozeta- 
pevoi. ’Asroort2Aovew où, «ei aegi LUTAY 0 Ospiororas 





p. 205. ad Greg. Cor. p. 217. Reisig. 
Conj.in Aristoph. t. i. p, 143. 

bs è Toò--Bxorros] i. e. ‘ under the 
pretezt that,” etc. Mox draxdpno:s et 
&popph videntur esse ‘ the place of re- 
fuge’ et‘ the place of attack, sedes belli, 
et quo se reciperent, et unde procurrentes 
hostem invaderent. 

Eore droudxecda:] i, e. * idoneum, ex 
quo pugnaretur, ut Sere pendeat ex Îxa- 
véy. Non igitur est ‘idoneum ad pug- 
nandum.” Neque post adjectiva, Popp. 
Prol. t. i. p. 147. ait, &ore sine sensus 
mutatione additur, quod sentiet, qui ver- 


naculum ‘in order to” post adjectiva dis- 
cernere didicerit. Mox &jye dictum pro 
éBpd3uve. Locum laudat Thom. M. in %- 
dyw, item Ulpian. ad Dem. Or. d. Cher- 
son. p. 58. Cum bh. c. conferri juvabit 
C. Nep. V. Them. c. 6. 

91. AauBdyre:] Constructio àxd xowod, 
qua substantivum repetendum est e verbo 
rexlferas, ut cap. proxime prec. _Mlovy 
abrods può rerxifew, GAMA ral Tr tw 
HeAororvfcou uaXior, aos Epvetorhae 
(sc. relxg) &ryxaBereîv—Tads repiBdXovs. 
Mox verba rneAeser—-amayyeroDîo: habet 
Suidas in rapdyeodai. 
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roc "Abmraioss xeUPa sip xsdevav dg Maiora iriParse 
rararyiir xai {n &Peivas wpiv dv aUroi FANIv nopiobwciv 
in yae xa) fixor aussi oi EupreiePBuc ABeamyos ss 6 
Avsiariovs nai ’Apioreidns 0 Avoinayovr coyyiXdovree 
yen imarag 10 reivos* sPofeîro yae un ci Aaredasono 
rpas, ddr capdc axovasiar, cvriti Pie. Oi rs oÙ» 
Mimaios ovs spiofes dario trtorkAn rariivor, nei 
OsuuorozA3s treAbav rois Aansdaspovics irravbia di pave- 
por Sire» OTL 1 puùv w0dis oPdv rersiviora: HÒn Were incva 
tras cale rods trosmovrrag® si di ri BovXorras Aaxsda:- 
ponoa n oi Euppavyo: apsoBsvsoba; mago opa, dg Fed 
layiviaiozorTee 70 Zoro Livi rà re oPioiv avrois tuu- 
dora sai rd mow&. Tur rs yao mOMIv O7s Sdone: idr 
auenor civas mai 6g ràès vads tolrivas, cevev sxsivav iP» 
porre coiuiica:, ra) cca ab per’ txsivar BovAeveoda:, 
cuderog Verseos yvolam Quviva:. Aoxtiv obv epici ne) vuv 
Upumor civas SUV Savrar TOMI F8Y0S few, nai idia role 
ro\iros mai i ovs aavrag toupayovs @Psdipareeor 
intola:. Où gap ciov rs siva pra &rmò avriraMov rasa 
ezivis ouoiov 717 igor ig 70 mosvor BovAsverda:i. “H ravrag 
oi» arsuyiorovs i@n yetiva: Cuppazyiir i xa) vede vopitew 
sgh ‘geo. 

92. Oi di Acxsda:uono: axovoartes 00yv tr Parsetr 
oux trosoovro role ' APnvators® ovdì gio Sri xuAupr, Ade 
nuuas rapocivioes diler qù ronda irpsofevoarro” dua di 


I. 90—92. 


és ope] Plerique libri r. aòré». 
Sed quia proiomen ad sententie presci- 
pae sobjectum, Athenienses et Themisto- 
redit, et per totum h. Ì. iidem nbique 
per opas et dawrods indicantur, pè pre- 
teli Mox, post 2rouetvras que: verba 
valgo leguntar, do ), omisi cum opti- 
ts plurimisque codd. Denique quod 
les cum collegis hac ompia dix- 
lese refertur, scriptor modo singulari elrey 
© n, modo plurali #para» utitur. 
, ebeodas] Greci in oratione in- 
direcia accusativum cum infinitivo etiam 
pot relativa ds, Sa, ofa, post conjunc- 
Lones el, frel, &s, etc. usurpaot. V. 
tb. Gr. 6 538. conf. Herodot. iv, 9. 
0. 11, Plat. Phedon. c. 16. extr. Co- 
Rem ad Heliodor. p.185. Heilm. ad h. 1., 
fe Latini ad Dionys. de C. V. p. 76. 


uh dò troy] Bredovius: ‘For it was 
not possible that men nut starting from 
the same, i. e. without equality of external 
power, could arrive at a concordant and 
equal (i. e. the same) resolution for the 
common welfare.” Velut, si hostium im- 
petus ingruat, necesse esse, qui sine mo- 
nibus degant, eos se dedere hostibus ; 
quorum urbes meenibus circumdate sint, 
eos se defensuros. 

92. xoréup] Dionys. p. 794. hoc vo- 
cabulum tanquam poéticum notat; cita- 
tur e Thucydide a Photio, Suida, Zonara. 
Suid® verba reddit Phavorin. Conf. He- 
sych. s, v., ibique Albert. Conf. Thucyd. 
iv, 27. 63. Et ipse Dionys. Art. Rhet, 
p. 794. hac voce utitur. 

30ev] ut Latinorum vor, * scilicet,’ iro- 
niam habet. Schol. d 870ev spoomofna.w 
uiv Eye GAnbelas, Sbvauw Bi peldovs. 
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ueì aper diAsic owres o’ sO more da sm ds rà MiBov: apo- 


brpricy sà palsora aUTOÌS ITUYRZAVOY® TIC uevroi 
cCEws dpaorarorrso cindwc rx boro. 


Bovri- 
Ol 7 vene | sxovri- 


eur arnbloy 27° diro crerinAReas. 
98. Tovry ve TeITO ci Abavato ri sO ad) Caduidi ev 


0Niy9 xeore. 
zaTÙ. caovdma | iyirero. 


Ka} dan cinodoiia è Sri soi) vUr tamur OTI 
O: vee Bapirsos ipadiià ASber 


UMONEINTOI MOL OÙ toregyacpiray è 6074 U RX w6- Beaotoi 
FOTE a gori psgoy modali Ts orjX0i dard opera noci Dibo: 


sieyacpiro: ipxarsAiynoay. 


MeiCo qae 0 sepifBeros 


FATAXI] sEnz0a Tie T0Às0c, ei dirà qouro TANTO opoioz 


XIVOVITEG ATsIYOvTO. 
ò Ospuorordig oinodopsir. 


776 $x6iVOv o aexne n6 zar $VICLUTON Abnvoriors note * 


"Eassce ds xa) rov II sugaiag rà orrà 
"Taiigaro Ù' aUTOU TPOTECOV bri 


VO/zi (eu, 


rò 76 gagiov xoai.0v sivas, iprivoeg 6y0v resi avropusie, sori 
aUTOLE VOUTIXZOVG ysysrmuivovI piva wpoPieen 66 sò rara 


Tic yag dn 


bai dvrapur. 


laraccns FLWTOS ‘ro {290 ev 


sixsiv ue avbsxria 6 sori, nol ny dee» sd0bg Evynarerzsvalt. 
Kai srodouno ay 77 tx eivov pron TÒ FAY06 roò 7557005 
onto voy ari ÙmA0v EOTI Fregi Oy Mega duo ae cata 


6vayrici AANIaiS robe xibovs tenor. 


"Esròs di ours 


xaME oùrs TAAdE 3), ION Evranodopnivo: psyodos aid 
xoi srrouI] EyYalvi0s cidioo reds dAANA0VS rà italer sai 


porddg deda bros. 
où Gisvoeito. 
aQuorrAvei TÙG TW TOA Es 0y 


Coal. schol. ad iii, 111., quem utroque 
laco ezecripsit Suidas in v. et Zonaras, 
collato Xenoph. Cyrop. iv, 6,3. Mux, 
vocem spocprAtis affert er h. I. Pollux 
ili, 63., ubiv. Jangerm. coll. Hesych. s. Vi 
s} i. e. ‘ graviter ferebant, ita ut 
dolorem ‘tamen occultarent.’ Mox, ds 
emaAfras citat Poliux viii, 69. conf. He- 
sych. Verba of re wpiofes—drerinAtroos 
adscripsit Stnidas in v. Schol. explicat per 
&xasmyophrws, petv èyuAn0tores.  Lin- 
dav. Spicil. p. 2. sensam voris 3}éer pree- 
tervidena inutili conjeotura legit drerrucor 
Ares. » 
93, eipyacutoo:) V. Matth. Gr. & 493. 
Itidem - eexrnutros medium passivo sensu 
usurpatun, vii; 70. fin. Sèd id Gracis 
licet tantum in perfectìs et aoristis. Diu- 
nys. p. 2061. è cineca fryeporia, Stati 


Tò di blog i apo parere roi 
'EBavdero yee ro pueysbis nai va TAXI 


tarsBovAde * dinboasran Ts trò- 


verbum èyeareAéygrav e Thucyditte exci- 
tavit Zonar. in v. bis, ubî qui locus addi- 
tur, extat ap. Homer. Od. o, 858. 

hs—ApFe] i. e. quo anno-Arthon fuit, 
OI. 71, 4. Dativum verbo soc exem- 
pio Homeri Il. x, 65. Upye dè Muppdé- 
peso. 

èyropi 16) Vulgo é roug. Cotrexit Wyt- 
tenb. ad Etf. Hist. p. 863. é ecd. Lug- 
dun. 

oBipe] Herodot. î, 186. oltoBibuee gf 
qupayv, Biovoa rode Afbovs o.idhpy' nal po- 
MB3y. De scriptara vocis adAvBdos dixit 
post Fischer. ad Veller. i. p. 167: interpp- 
ad Meer. p. 267. et post \Vessel. ad Diod. 
t. ii. p.125. Argent. Heyn. ad Hom. Il. 

t.vi. p.161. Mox, diriBovAàs contra variam 
scripruram dniBoràs bene tuetur Haack. 


S&TITPASH. 


puis GAS» xe) van cypsoràra» cprscir HI Qudazin 
ses d' dAdavs ie res vave toBanceolar Tai YRe vevsì 
padsrta. spoosauro, ida ae Spooi dont rie Boritas: orge 
nas mo zare lararcar sPodor svmogaricar sc sarò vs 
vwran* rov re Ilse aPediporrspor tvomule TIC Cva 
svism, na) ToNAasis ros Abnvasos auenrs, Hiv dea gori 
sore Yan Piacbaci, raraParras is auTdI» TRIS vavo) 206 
arerras avlioraota:. ’ Abnvaios sir oÙv odrag sreuyiobne 
car xa) raXda narecevatorro subbs mera sv Midar ceva 
Xsencss. 
94. Iavrarias di 0 KaAsoufeorov ix Aaxsdaizoros 
LI - e ld 9 LA LÌ y La b) N 
erearnzos raw ‘EAAnvar sEsrsuQbn pera sixoci vsav &rd 
IsXoronyoov® ZuvirAeor di xai * A0nvaio: TpIAROvTA vuoi 
xe qu eXdawv tuupayar aXbog. Kai torparsivoav te 
Kurpor xa) auris rà ToXXA nartorpiparro, nai) Vorspov tg 
Bularrioo Madar tyorrar nai stsroAioexnoa». 

95. E» epds 77 sysuovia nn iatov dvros aùUroÙ ci rs 
aNhes “EAAnves nydorro xo ov nxsora oi "Iarse xa} dro 
uri Baridiwc vewoti nMevbigarro* Qoiravtis T6 wpds rode 
Abmosove nEiovr avrovs nyiuovas oPar yeviola: sarà rò 
toyyuris xa) IMavoaria pun tmirpirer nr ov Biataros. 
0; di "A/mnoeios iditavro rs rovs Aovovs xa) aporsizor riv 
yum dg où ssgiofopero reXla ti saraoTIOdRerO 3 


I. 92—95. 105 


rpocicerro) Phot. et Suidas. Sensus: 
‘Ram in rem nagticam mazime incum- 
tebat.’  Hinc apparet, non probari posse 
ceejecturam Hermanni indice Phot. s. v. 
legentis rpocelxero. o 
, 9 A fine hujus cap. verba dr rpBe rj 
Meawig transtuli ad seq. cap., deleta 
particula 3à, quas vulgo est post #87, que 
sbest a cod. g. Que autem olim legeba- 
batur vocula al aote Acalov, care plurimi 
cold. amittunt. Cod. Dan. sic habet, dy 
Te r$ incuorig 3è Bialov beros abroò 
ste distinctione post aòroò. Cum dixe- 
Nt antea, classem e Peloponneso missam 
usania serius Byzantium expug- 

Muse ; banc rem ejus ductu gestam esse, 
tponte intelligitar, neque opus erat adji- 
tere, in hoc imperio Grascos sa urbe. pos 
Case, multo aptiva scripserit, 

è tile ri ireuorlg 557 Biaiov Brros 
rev. Nam cb id ipsum, quod cum 
erat, fastuo1 atque imperio» 

Ra amimom in Greecoa sibi parentes 
Elterere poterat, cujus exserendì .in ho- 


mines alioquin jussa ejus exsequi non ob- 
strictos copia nulla fuit. Quod autem 
#3n omittit Danic., equidem deleri nolim, 
quia ejus quoque vocule addite ratio in 
aperto est. Nam sic Pausanias jam antea 
impotenti animo fuisse et altiora medi- 
tatus dicitur; nunc primum arcana anînri 
consilia paulatim prodidisse, et homini- 
bus, prozime quidem, qui circa eum erant, 
militibus patefecisse. Conf. Bened. 

95. rewari) Hiec vox non semper de 
proximo tempore accipienda, ut me fore 
mula éx0èts na) wepéno quidem, et Latinos 
rum vocabula ‘ modo’ et ‘nuper.’ Certe 
ad hoc usque tempus inde a Grmcis jugé 
Persarum liberatis vigioti ferma nani 
efluxerant, ut ubi Hom. ll. i, 808. simili 
voce utitur, anni ferme. nove ‘Cotfi 
Thuc. iv, 102. Herodot. v, 11. 124. @ar: 
des cum Ionibus ceperunt . Athenienses 
01. 69. . De voce ‘nuper’ v. interpp. ad 
Cic. de N. D. ii, 50, Adde Weisk.-.de 
Hygperb, in Hist. Phil. t. iii. p88, not. 

Thv your] C. Gi E K.-L'O, Pie. 
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Paivosro agiora avroic. ‘Er rovrw di 06 Aazidaporo; 
psrsriporto Ilavcraviay CAVE LIVOLITES ai ip: ta erurlavorro * 
nai 7%e adizio 0A nasmYogsiTO QUTOÙ UTO FAY EM par 
voy aprxrovperan, x0Li i rugannido; pardor iPasvero pino 7 
orgaraziIA. EunBa TE AUTO nadeiobzi TE dua xai sous 
tuuuayove r9 casino 6y06 Tap Abnraiovg psrarataodos 
Tv suv TO IIsAororrgoov orcariatar. ‘Eabwy di tg Ace- 
nedaipora Toy pr idia Tr g66 Tura adixnuaran svbvrba, rà da 
psyiora arodvErAI pa adizeiv xarnyogsiro ds euro 00%, 
nuora Mydio pos xa; edoxmsi | CaPirraTOI evasi. Kai è sx£3- 
vor per ovrETi ini provosy deyorra, Aopray di xai i EA 0vE 
rude per QUTOÙ organic sxorras où xoXAgr* cis ouxtri 
‘piera oi i Ev pupazzo: id ny spovicr® oi ds clobopero: xERÀ- 
boy xai dA ovg OUXETI Vorego» cbirsupar ol i Aaxsdaore, 

PoBov sro: pun oPiosw ci sEiorreg x5ig0ve ziprurro4, orig xoi 
sv ra Iavraria ivsidor * aralAaEsiorres di xa) Tov Mx 
dixoò xotpoy xai sode Abnraiovg vopsCorrss inavovg sE- 
mysicha: xa) oQiow ir tw rors maporri iaitadeiove. 

96. IlagaXeBorres ds 05” Abnvaio: 7 ysuoviey TOUT 
79 rgdrA SxONTOP FA Eupupity cor dia rò Iavrariov pio, 
sratar dg re ide Fagi ye guy T0..suv pipe Te0s ro» 
BagBagor noi d6 vaÙs. Ieorynpa vae n apvvarba: dn 
sralor dnovrrag T7V Basidiwg xoear. Kai EMagrorapias 
FOTE agro) "Ab0nvasoss sario dEXÎ; P), idsxovro 0), Popor. 


Ovsa Va: avonacin rav Xena 7 Poe. 
706 poeos raexbsic TETpANOT IO raiavra xi sEixorra, 


“Hy è’ è Tosi 
Ta 


pusior re Anhos 1v avrois xa) as Euvodo: ig 70 iepor iyiy- 


POYTO. 


97. ‘Hyovpeso: di avrovimar 70 agdrov suv tuppayar 


f yoéup. Sed accusativus reponendus, 

icunque haec formula reperitur. Itera- 
car autem ii, 11. vii, 15. sine ulla varia- 
tione scripture, et v, 26. duo tantum d. e. 
dativum prebent. Quod autem vii, 23. in 
verbis xal rj ravpaxlg Th» yrdpnv vpoo- 
exbrraur aliquot deterioris note codd. K. 
N.O.P.d.e. k. datirom preferunt, vel 
alter dativus vavpaxig suadet, ut sequamur 
analogiam locorum priore loco adscripto- 
rum. Mox, perardéarda: cx h. I citat 
Suidas, qui exscripsit scholiasten. 

àmaMAafeiovres] Zonar. et Suid. in v., 


affert hunc ipsum locum Thom. M. p. 90. 
Infinitivam &xaMAafelew pro vulgata dea: 
Adtew restitui, viii, 89. sic enim ibi sen- 
Gus fiagitat. 

96. ‘ErAgrorapla:] Verba rapaAafberes 
— dexà paululum immutata descripsit 
Suidas in v. Quoniam $époy nomen grave 
et odiosum Grecis erat, pro eo deinda 
cospit dici obyratis. V. Spanbem. ad 
Julian. Or. i. p. 166. et Harpoer. in ctr 
rafis, qui meminit et ipse hujos magis- 
tratus in v., de quo vid. Boeckh. Staatsh. 
à, Ath. t. i. p. 189. 432. Ad prozime 
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vai dro soir Euvodan BovXevorray rorkde ir7Mbor rodi 
risa) diaygsigioni roayuarar psratv rovds roò roMiuov 
usi soò Mudixod, & tytrero 006 76 s0v BaeBapoy avroe 
sai 7p0g Tous oQsricove Fuupazovs vsarseitorras na Ils- 
\orormaoiam TOÙs ds) apostvyYArorres tv sx&oro. “Eycara 
di avrà xa) nr 6x(ZoX%v roù Xoyou troinoauno did réds 074 
suis 700 iMLoD ATTI SNAITEG TOUTO 7v TO Yaciov xa) 7 rd 
seo sur Mndenar'ErXavxa Eureribecar ) avrà ra Madind- 

li \N è v @ , mo I? e) n € 
rovran di orgso rai mparo sn tn Arrixy Hvyycapy E2- 
ranzog, Boaytag rs na) vos ypoross ove areas tasurio- 
bn. “Apo di xa) sn keys amoduste 6x6 sis ray Abn- 
raIOn tr 050 TLOTY LATECTI. 

98. Iewroy pv Hiova rn in) Ircupon Madar sygorra 

f Lr £ » #4 lA ” # 

TolsoprIE #I}.0y MO avdearodioa» Kipavos rov MiAs:ddov 
ercarnzovrros. “Ertusa Txveov rn iv ro Aiyaio vico», 
ù n , , 4 “ N , / x 
nm wuxovr A0X6r66, ardearodioa» MO QRICOV UTO. IIpog 
di Kaeverious avroig cvev rar &XXav EuBotar aiAeuos 
vinto, xo) yporw tuviBnoar xad' ouoroyiavr. Natiois di 
UrosTàCI pero rara sr0)sunrar nai Foriogxia Tageoti- 
rarro. Ilowrn ss avra x0X1S Evuparvis raod so xabsora- 
vu» , ” x 1 - y e_t 7 LA 
205 sdovAabn, irsira di xai rv dXXwy dg SxACTI ZuvsBn. 

99. Airic: ds &XXai Ts foav suv atortdosar na) i 
piera: ai rav Pieur xai ven ixdeszi nai NesrortedrIon si 


sequeatia puto pertinere verba Etym. M. 
18 sinodos, qua citat e ecriptore nostro, 
stque ex Etym. repetit Phavorin.: èel 
rivedo: dr 78 lepdy ryéporro. 

9. pudreor] Thom. M. p. 
A. Pollux v, 166. Verte, ‘in war and 
la the management of other affairs.’ 

se] Thom. M. p. 280. citat verba 
ol ». Phavorin. èxBoAXfr 
ropixfacis, perdfiaois. Cic. Ep. nd Att. 
ta, 1. ‘Sed bwcfuerit, ut ait Tbucydidea, 
dfa\} Mfyov non inutilis’ Latine est 
‘ disressio.’ Pro eodem vocabulo Dionys. 
P- 787. habet rapexfioXàs ex emendatiune 
Valcbenarii ad Henodot. iv, 167., at Po- 
Iyb. iti, 9, 6. rapéxBac:s. 

Prpapa—xaréorn] Diony3. p. 836. conf. 
Marx. ad Ephor. p. 66. Creuzer. Art. 
His, p. 73.80. 96. not, 194. Hellanic. 
Frgm, p. 51, Stara. Perperam post dre- 

vulgo colon ponunt, ac si post hoc 
erbe sequentia ad Hellanicum perti- 
Sent: verbam eaim &xe: referendum ad 


rec. aùrà et roòrer, h. e. ad ea qua 

ucydides conscripsit, ut monuit Sturz. 

1. 1. p.12. Verba autem ua 3è alteram 

causam continent, cur hanc digressionem 
auctor fecerit. 

98. ’Hiéva] Eustath. ad Hom. Il. p. 287. 
Rom. inuîs dè 'Hlbw Aéyera: wdéiis Xef- 
formoia mapà Covrudiiy* tori Bi xa) Erpy- 
povuch' Adyeras Bè xal érépa *Hiby TTiepich, 
Idem, p. 179. Bri dè *Hidw BioovAAdfics 
xal rhros èorì Erpvudvos xalHiùy rpiovA- 
AdfBees, wéhus dv Xepiorficg rapà Bovxuii- 
Sn, xal KAAn wpòs 17) Ileplg, dv oi moXirax 
‘Hiovebs cal "Hlov{rns, înXovow ol raAuoì, 
gnem locum exscripeit Phavorin. in v. 

arpocr. "Hiù»w, wdAis Opgdens, Merbalcoy 
&roirla, ds Bovev8l8ns. Eionis nomen 
nostro scriptori semper femininum est, 
secus ac statutit regula ap. Matth. Gr. 

93. Obs. 1. b. Conf. iv, 7. 50. Mox de 

yro v. Heyn. ad Il. t. v. p. 683. 

99. Exdesau] i. e. ‘the arrears in the 
taxes to be paid, and in the ships to be 
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TW syinsro. Oi yde 'Alnyaîo: arpa troartor xa) Xv- 
agoi nNocey oUx ciabiem obde BooXopsrosg rRAGITIRI a900- 
dyorrss ros di draynag Horoey di que nei dA oi' Abn- 
vaio; obrtri oproieg 6v ndorg aeyorres, xai obre irmoteà- 
vévoy AT0 Tov igov perdior ri rgor&ysoba: 7 nr auvole robe 
aperaivove. "db abroÌ aigioi tybrorro 0i Fvppayo: - da 
quo ri» UAAZA raven Tan OTOTEIIY oì mA sl0vg aUTI», 
ira 19 dx ocixov dei, xenparoe srafarro è avri rav venr rò 
invovpuevoy ararapa Pipe», noi role per ° Abyvaior nbtero 
rò VLUTIXOV AO mm dardme Î %y sesivo: gvp@iposs», avro dt 
òrirs dxooraisy, Aracaorevo: ra) drespoi #6 TÙv wéXepcor 
sxabiorarro. 

100. "Eyévero di perà savra nai n tr Evpuptdorr 
soraja ey IIauQuxia relopazio nai pop zia Abnvaior 
xaì rav Euupaya x00 M7dovs, noi Evixav 77) avrA npioee 
auporse e Abnraioi Kipavos rov Mirriadov TTEUTRYOVTOS, 
na) s520y remnesie Dosvizav xa) diipbespay rds TACa4 te rac 
diaxmorias. Xeòrp ds v Versgor zoreBn Oariovs aUTOY dI'Vè 
ora: duersylevras aigi vav tr 77 dvrrrigae s Bedan è eparogtam 
nei roù psreXXov è sviorro. Kai vavoi pr tri Baso 
axevoarrss ci” Aburaio: vesv puo yi enparnotv xRÌ È ee "o vi 
arifacas, è eri di Irpvpora riprparrss pevgiove oixiropog 
AUTAY nai ra” Suupazar ÙrO roùs aUTOLS _xgorove, We 05%t- 
obvres TÙS TOT8 nad ovpires "Enia 6dobg vùy ds Auizroriy, 
go» uiv Emia 0dav avro! sxg@enca», ae sio» "Hiavòi, neo 
s\bowrss ds 776 Oeaans è 6g pecoyesay displaenca» è sv Apa 


famished.” Aliud est #eras, ‘inopia:’ rum in causa erat, ut sociî imbelles fo- 


quare Schol. dicit EnBera: érogoror, trBera: 
dicebutor, et Zonar. trBera, ) xexpeorn- 
pen Xorràs ral Î droboios orépno:s rév 
xpnudrev tea Sì f àxobeios. Eadem 
Suidas în v. Conf. Harpocr. s. v., ibiq. 
Vales. p. 54. Salmas. d. Mod. Usur. 
p. 713. 

Aetrootpdmor] Phavorin. în v. Hc 
verba usque ad èyévero adscripsit Thom. 
M. p. 572., qui jungit lanc vocem com 
Aenrerdiior. Nostram vocem interprete» 
rie, ‘retirement from the liability to do 
military service, eithér entirely or in part,’ 
quem sensum Schoemann. et Meîer. d. 
Att. Pros. p. 864. inesse arunt in v. dorpa- 
rela. Hic certe nihil aliud, quam quod 
dixi, significatur, quia non desertio signo- 


rent, sed totius militie= detrectatio. Mox, 
tn olxov scripsi pro àx” ofkov: v. Herm. 
ad Vig. p. 749. 

100. Byivero—Braxos{as] Dionys. p. 
840. Meminit ex h. !. pugne ad Eury- 
medontem Harpocr. in v., quem exscripeit 
Phavorin. Mox tàs wdcus verte ‘© in all, 
‘ altogether :° v. Herm. ad Vig. p. Ter. 
De proximis v. Steph. Bys. in Apaffic- 
xos. Paulo inferius, nominativum réu- 
warres Haack. putat positum tesse pro 
sepdyrew, quia aliud subjectam est in 
boc nominativo, aliud in rpoeAférres. Sed 
interdum of uèy universos spectat, of 3Ì 
partem eorum; ita h.Ì. néuparres omiver- 
sos spectat Athenienses, spoeX0dwres %è 
eorum colonos. V. Matth. Gr. $ 562. not. 
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Barxy sn "Hdanzn Uro ren Roana Fuuaarrar, cic modi por 
1 s0 yugior aj’ Erria 060) xrstopesvor. | 

101. Gees di vinndirres paga na) aodsognovzmerii 
Ansidaiporiovs srsxadobrro xai iaapira; bxiAsvor 19 
Mrvag is sv Arrizno. Oi di vaiozona ir seupa voy 
'Alpaion xai ÉpsXror, disumdvincar ds UTO roi veropirou 
cuepou, iv w xi ci EiAwrss auroi; nai rav aspicirar Dov 
pairai vs mai Aibasne i5 Tav ortorarav. ITAsioro: dk 
sun Elxwrav SyAVOrTo ci rav TaXasdsv Msoaonrian oTe dover 
birria aaovoros. “H, xai Meconno: ixAnincay ci wars 
Ilpoc er ouv rovs iv "IMwun roAsuos nabssorizi: Aanades- 
ponos* Odaio: di spin STSI Folioprovpero: apoAoynran 
Abuaios esi rs nabsrorrss nai vavs rapudovres Yen 
part rs 07a 6des drodovva: avriza ratapero: xai r0 Vos 
vor Pioss, 7nv 76 NTE‘COV xa) 70 pirauddor TPivres. 

102. Aaxsdasporo: di, vg avrei #p0g sous iv "Tbapn 
ipazivero 0 adAsuos, &Ndovs se insraricarro Euupudyov 
sas” Abyvaiovg* ci d' 7Abov Kipavos orcaravovrros sAn0ss 
sur diya. Maiora d' avrovs irczaricarro ori rsIYo- 
paxen sdoxour duraroì eivas, roig ds FOMIORICG paesnpoe 
rulieszziias Tovrov srdsà sPaivero* Bia yo dv sidor rè 
raga. Kai dixpoea sx aUTnE TÎc OTEATSIAG SCEUTON 


{werdorev) Heibn. conjecit tvord»ru». 
Quod autem ap. Diodorum, xi, 70. legi- 
tx, eirée cm cis Opdenr, cvréBy 
terves toès eloBaXdyras els Thu xdpar 
no Gesaio isd 790 "Hani naAovud- 
ru ùapbapiza:, Popp. Obs. p. 224. legi 
Posse ezistimat, Eiuwarres, Cuì conjec- 
tra favere dicit Vallam: ‘sed progressi 
a mediterranea Thracie, ab ipsia Thraci- 
bas, quibus infestum erat id oppidum, si 
Reoleretar, apud Drabescam Edonicam 
cenes sunt interemti.' E qua versione, 
Poppo sit, simul colligas al Exyéa 430, 
Cari ab interprete non expressum sit, in- 
‘&pietibus deteri. Tbucydides, addit, 
i eran boram Albesieptiom meninit, 

» 3V%., smpliciter scribit ép0donga» dr 
Srebirzy ixò Gppriv. Conf. Diod. xii, 
6. De rocibes al "Eyréa 430), a Valla 
omissis, dicam ad i, 144. Vocem Eyurds- 
"W, 8 pro corrupta haberem, potius lege 
rem tunfiderev, quam. avres, ‘inter- 
na sunt a Thracibus illia, quibus infea- 
“@ erat, si incolesetur, id oppidum, qui- 

Propterea coierunt.* Sed idem dicitur 


vulgata 2uuwdrrewr, quo illud als referen= 
dum : ‘a Thracibus omnibus, quibus in- 
festurm erat,’ i, e. a Tbracibus csnctio, 
qui foedere jungebantur propterea quod 
infestum iis, si incoleretur, erat hoc op- 
pidum. 

101. @ovpiara:] Male Bredorvius hoc 
nomen in @upesra: mutatum vult,-qui.in 
Laconie et Argolidis finibus habitabant, 
neque Ithomen fugere poterant. De urbe 
Thuria v. Pausan, iv, 81. Eandem me- 
morat Strab. p. 552. Alm. Max ex 
Steph, Bya. recepi Al0a:s. V. Parali 
pom. Glossar. s. v. @éa. Vulgo Albeeîs. 
Zonar. "Alder xa) "Aîves t@mxd. Paulo in- 
feriua, Meconpiur rorè ex conj. Staph< 
legi vult Odofr, Mueller. d, Dor. P, ii. 
p- 48. not. Reatitui rérs, ‘ quad‘accipi» 
endun ‘illo. tempere,’ h. a.‘ insigni, noto. 
omnibus,” ne quis rezi emendet.! Wiolf., 
ad Dem. Lept. p- 264. .Cenf, ad viii, 28, 

102. ragouazai]. i. © urbes mpnire 
et .munitas aggredì didicesayt, bellum 
obsidiunale callebant” Moz, verba reîr 
8i—rè xewplov interpretor: ‘Lacedemo- 
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AunsSdaipovios xai Abnraior Pavipa syersro. Oi yae 
Aaxedosuòrai, crssò 7Ò Xagior Bia ovy nAionero, deirarrs, 
ray Abmaian 7Ò ro) pengòr nei ie rewregoroiar na LA 0- 
quinvs ipo mynoapera pa si nr Tape vare UTO ra; 6y 
‘I0wpn avobereso VIaITEGIO TI, Huovovs rw»  Evppazar o Gere 
av en ps propia» où OnAovvrse, sirorres ds è ore ovdî» 
apordiorra: avra» 671. Oi d''Abnvaici fyrarar ovx S7Ì rw 
BsAziovri Noyw arorsuaousro, dXXA sivos UTOTTOvV Yeroi- 
vov, noi desvòr OINT A[L8v01 nai 0U% abivruvrss UTO Aaxsdar 
peovian Tovro rabsir, evbus trssd7 avsy wenoar, apirres Pot, 
ysvopeira» 7} sw Mada tvupayicy 706 abrobe Agyzio 
Tols tasiva» rospo tvppazo è i yivorro, xa) xe06 Oeo- 
sadovs dp @uQorigos oi auroi voro: rai Evupazio 
KATECTI. 

109. Oi d' 6 Iopn diràro ETEI, SG OUNETI edurarTo 
dig e, EureBnoey eds TOUS Aaxedasuoriove ep d re 
stiaet sx IlsAororrioov undotordo: xe pndizore im 
G'OvVTOLI euri” mv di TS aMicenzei, TOù raBorrog civas dov- 
dor * Tv di ri xai xEnorigIo 9066 Naxsdesporios Ilvbixzor 
xe0 Tov Lo inérm Toù Ao TOÙ Ibaunra apri. "E£Z5X00v 
di avroì xa) waides nai yuvaines, xa) avurovs” Abnvaîo: dst- 
td L\ LI ” N # , a 
aper naro tybos nin ro Aaxedasnoviay to Navrazeo 
LATOMCEY, iv ErUYO» feneores VEwOTI Aowgay TOY Odoa 
tXorran. IIgorsyoenoay di xai Meyagrie "Abmasors è sc tvy- 
prazicy Aaredasoria» a ATOCTRVTEG, ori aurove Kogiybios neei 
7% 0puy roNipea norton. Ka} toyov’ Abnvaio Miyaga 
xai Inyos, xai ve png TEiXN wrodopnra» Miyagevei 
TÀ UO Te TOA EA ho Nicasay rai sQeovgovy avro. Kai 
Kogsrbioss pet» ox, puote &x0 soUde 7Ò cPodeov pico 
Netaro ALATO te 'A0nvatovs yeviola:. 
niis vero, cum in longum traberetur obsi- Jebb. Deinde àreyxdpnoa» iterum sor. vice 
dio, arte obsidionali opus esse videbatur; fungitur pius uamperfecti. V. Matth. Gr. 
per vim enim si stetisset, oppidum cepis- $ 497. O hefer. ad Long. p. 997. 
sent.’ Ad rovrov igitur suppleo roù te- —108, apò 700) V. Reis. d. Accent. In- 
xopaxetr. Schol. roù Teyouaxetr ris téy- clio. p. 15. Wolf. et de re Pausan. i. 
wns Snrovéri. Pluralis &yBeà pro singu- p. 542. Fac. Mox dp° é re est ‘hac 
lari ér8eìs, quo firmatur conjectara Bek- lege, ut:’ v. Vig. p. 618. 669., 895. et 
keri legentis palvera:—broBeéorepa, pro Zonar. in lo , qui citat iv, 30. coll. 
brodeeotépa, supr. c. 10, Ad initium hu- Schol. ad h. 1. et Thuc. i, 118., quem lo 
jus cap. Schol. sdnotavit: dpxà rîis dca- cum adscripsit a pavorin. inv. qui ss 


popas tir AaxsSaoriov ral "Afrralcer, babet e Thom. M. p. 400. 
xarà rèy ApeoreiBny, Or. Leuctr. ii. p. 148. 


S'YITPA®H. 1. 102—105. 111 


104. Iraga ds 0 Yappazizor AiBus Bags A1Bva 
sn se0s Aigirro 0 ogpapevos sx Magsiag TN vari Pagov 
SOLEOG LICATA Aiybrrov ra TAiw ATO Bacirise Ag 
solto? cu, xa) aUTO6 diego yer puevos Abnvaiovg è sTN7Ay6rO. 
di di, È sruX(o pae ‘6 Kvregor OTgATEVO ENO! vauci diao- 
c104 aUTd» TE xai FAV ivpupuazon, nX00y ÈTOMITONTEG TRI 
Kurgor, xai diva hevoavteg dro baxecone 66 rov Neià on, 
rey r6 ToraQuov REGTOUYTES xai 77 Miuqudo; gu duo pago 
700; ro rgirov pase0s 0 nADGiTAI Acuxoy T81%0s iroAipuov. 
'Enrar di aurobi IIsora» xa Myday ci xaraQuyorres nai 
Aiyvrziav oi ua HuvarootAvsse. 

105. Abavaioss ds vavalv aroBari 66 Adudig gog Ko- 
gorliovs xi 'Exridavgiov paxa ivivero, moi Evo Kogirbsos 
rai borsgoy Abmaio è sravpaee x nor eri KexgupaXeig Ils- 
Morra Ia ravol, xo svixar Alnvaios. IloXiwov dè rara 
orarzog 7606 Aiyuaras Abnvaioig pesa rabra vasvpay ie 
yirera ca Aly psyarn Abrpaion xo Aiyonran, rai 
0 i fonpayoi i xATEL066 TagnTAY, xo) sviza "A 0nvaios rai 
rav iBdopnzorra ra[Borrss UUTOV € TÙV VM ariBnoay nai 
iT0di0pxOLvY Asargarove TOÙ ù Trg0iBov CTGATNYOVVTOG Ea 
Lila IlsA0royraosos dovr Bovxoperoi Aiyunras 56 pò» 
m Aly rg1aR0Gi0vS oriTes reorsgon Kopsrbiay no 

Eridavoion | iTR0VG0vE duBiBaray, sa dé PETTO sic l'spa- 
ria zariXaBoy xa) 65 7nv Meyagida xariBncay Kogirbias 
perà, 70 tvupazar, vopiGovres adurarovs cosola; "A0y 
vasove Bonbeiy T0Î6 Meyagedaw È sv ri Aiyirg di TOUCH erga- 
rias goXAne nai ty Aiyvrry® N de xai Bonbacw, ar 
Ainivag avuto sal abrOLE. Oi di Abnvaio TO putv 
pos Aly OTEATSU[LO 0UX invio ay, rd Ò’ ix sîc FODEMG 
UzooiTan 0î TE apsoBvraro noi OL VEGTOTO! aPirvourrti 7. 
rà i Mey a Moganidov OTERTNYOUITOS. Kai pax ne yero- 
penne Iropporov #g0s Kogsbiovs disxgibno cy dr LAMA Ip 
zi oper AUTO) ix& rego; oUx ZA ExeIv 6v To 60Y9. 
Kei oi pr "A0yvaios, $ FAgATITAI vie opa uaXdor, rs 
borran voy Kopudiay reoxaior sornoav* oi ds Koesvbioi naxi- 


er È dfezazio| Dedi pro ’Apratdptov Infra c. 137. candem formam habent A. 
- c. nam ita soleat Greci hoc B.C., at iv, 50. c, viii, 5. C. 
rene die V. vel Plut. V. Artax. 
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Qoperos darò TAV En 7) TOSI xgsoBvrigar xa) FALUCKEVATA- 
pero: Ausgas Vorsgor dadira pariora sAbovrsc arbio rara» 
rporalor xai AUTO 6 VXNTANTES. Kai oi Abrpaios exBon- 
bnravrss tx ra) Meyagan TOUS FE TÒ reoraio» ioravras dia- 
Pleipovoi xai ris RK og ZuufBarorrss i SagaTneRI. 

106. O; di VIXOpLEYO! DEXAgOLr, ai i avra pse0s ovx 
6Aiyor xg00Biaodiy xai dia puapror 975 Od0v è totri08 56 ov 
gogior idiarov di Eruye oguy puo peya wepssioyor xa) ovx fr 
iE0dog. Oi dì Abnyaios “prorres XATÙ agora 76 sigyor 
y0i6 OTNiTaG nai TEgIETRO ANTE xixda FoÙs pidodg xasi- 
A.sUCAY TRVTAG govs ScreXbovras, xal rebos piye TOUrO 
Kogsdioss è syivero. Tò di A7006 aTEYIENTEr aUrOiC 77 
erparice 6° 0ixov. 

107. "Hefarro di xara ovs yeorovs FOLTOV$ al TÙ 
paxed reixI 6 baracca” APnraio: cixodogeîr, TÒ re Barr 
pords nai To 6 IIsieos&. Kai Paxtay cs OTLATEVO RITA ‘ 
Augias sm» Aaxsdaspori pnrooroNir Bosòr xai Kuriro 
xa Egmeor xa) tMorrav îv rav TOMICA TO robran, os Aaxs 
daipuonos Nixopidovs goù KasopBeorov Vaio Ia uero- 
avaxros rov Iavrariov Bariria véou rrog STI ig ovpiro 
sBonbnowy roi Awpssvosw è SeUTAY ri merranoriois nai XiNiois 
6rMiTaIS nai rav Cuupayar pevgiose, no roÙs Portas ouo- 
Xoyia ava ynararri, arodovvai sm AO ty _arsyagovy TAI. 
Kai zara la\accay uir avrovs, Ùik rov Kesoaiov x0XT00 
si BovXosro igaiovabaa, Abnpaios vavri TIGITA SVC RITI 
epu6X hoy xo\Uetiy * da de 76 Tspareiag ovx opere 
spasvsro avrei * Alnvaian syorran Miyaga noi IInya 
wopsverbas. Avoodòg La vee 7 Teparsa nei ePeovgsiro ai 
vo Almraion mal vOrs obarovro abrode pid horrag. nai 
TAUTI rad dr ey. "Edoke $° avro ey Boswroic TEGLNLAINAGI 
crt tara: OTw rgoro doParisrara deo sUrorras. To 
di ri xai dvdees TY Abmaian è 6770 avrodg xgupa 4 tari 
vavrss dnuor 76 AUTETAUT GI rai rà paxgò 119%, oixodo- 
povera. °EBonbnrav dè ia” avrovs ci’ A0nraio: aravdnasi 


107. suoroylg—rhv xéAuw)] Thom. M. iueîs. Dionys. de C. V. drdora» rà 
p. 160. ] Bréuara el BovAoluny bye, drireliper pe 

el BobAowro] sequitur prissens post 6 fis dulpas xpévos. V. Matth. Gr. 
optativum in sententia conditionali. Conf. 6 524. n. 3. Herm. ad Vig. p.831. 909. 
i, 121. ei àprioxosev, pererfcouey al 8brodos] Thom. M. p. 255. 
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zu Apyetan zi7101 xa) tav cav Evppaza» dwg ERROTO * 
lvararres d$ iyivorro rargaRioYiAi0: xai pupio:. Nopi- 
rurris ds Gerogsin orn disrbwos ITIOTEATIvORY avro nai 
ri za rov dapov rara)vrsa Vrotia. "Halo di naÌ 
Berradan elit] Tois Abrpaioss «ato 70 Huppayizòr, oi 
urioraray Ev TA sgya ragà rode Aaxsdeipoviovs. 

108. L'erozctrns di payne 6y Taraye 7% Boswriag 
srizan Aamedospino: xai os Euppeayo:, rai Povo eyérero 
apQorigar mods. Kei Aaxsdasporor par se sm Miya- 
sido, eAborreg nai dsrdgoropararess aradiv axnAbor ir o5x0v 
da T'igarsicg noi sodpov' Abnraioi di devrica nai 6En- 
LOT] Nasce pera 1” payn iorparsvTAI 66 Boswrodg 

Moguridov TTQUTNYOUVTOS, mai payn sv Olvopuror ToÙs 
Buwrovg DIXNTAITES TN 76 xveas SagatnoeI 7g Bosaricg 
za} Puxidos, xai Taraygaian rÒ reixos rsgisiAor, noi 
Aoxowy sa Orovrriar i inaror drders opngovs rode Thov- 
siurarove fAaBor, rd 76 rsix rà avra» ra pagò sTeri- 
derar. Quoroynoar di xa) Asyivarai pera Tala Fois 
Abmrasoss reixa rs FsgisAorese xai rave magudovrs Poeor 
ri rafazero; is Tov fruTA xporor Kai IIerororaro 
TigtrAevoay Abrpaios ToX pidov 0) ToXpeioy orpaTI- 
vonras* xei F0 regio» 7Ò Aaxsdasuoriar 1 ivirenca» nai 
Xareida Koginbiar a0div sor wai Zinvaniovs 6 aroBarsi 
mg yi pax ixgaraTar. 

109. Oi di 6» 7 Aiysrry Alrvaio: xas oi 1 Eiupazo 
irijzro no aureo aoXdei 060: modi par sarsosnoav. Tò 
per vue puro txe&rovv rig Aiyvrrov "Alyvaîo, rai 


roricarres—broyig] Vulgo broyla Hr. 
Dedi dativam ex emendatione Benedicti : 
etenim ubi du» caus= cur aliquid factum 
sit, ni fadicantar, alteram substantivo, alte- 
a participio, vel particula Jr: cum ver- 
do etprimit, ut i, 121. init. Conf. supr. 
dc. 80. De is «al 7: xal v. Popp. 


simul et ab Numidis obsecrati.”  Tacit. 
Ann. i, 66. et 52. ‘ sed quod largiendis 
pecuniis favorem militum quesivisset, 
bellica quoque Germanici gloria angeba- 
tur. 

108. ‘yevoptyns—pudyns] Pertinet ad 
hec tempora fragm. Theopompi ap. Marx. 


Obs. p. 106. not. De temporibus rei hic 
tata v. Meier. d, Bon. Damn. p. 4. 
%t Il. Ceterum eodem modo oratio 
Viriator etiam a Tacito Sallastioque : Cat. 
16. ‘incerta pro certis, bellum quam pa- 
Ct malebant.” J ug. 7. * neque per vim, 
Reque insidia.’ 14, ‘ probibere injuriam, 
neque miti eg om per injuriam 

quod in i invidia res erat, 


in Ephor. p. 224., de quo v. Creuzer. 
Pref. ad hunc lib. p. xxviii. Spectat buc 
etiam Plat. Menex. c. 18., ubi v. Gottl. et 
in Alcib. i. c. 8. conf. Wessel. ad Diod. 
zi, 80. ixard» tr8as] 

Aonpév— éxar v. Boeckh. 
Explic. Pind. P» 188. pi 

109. l3éu] Vox Herodoto 


uoque, 
postea Platoni usitata, Imitatur 


cdi 


B60TKTAIAOT 
Baci.et eU6 Tute 66 Aaxedaipova MeyaBalo» cvden Ite- 


o'nv xenuara iXovra, cr EG TNY Arrizio safareiy asso'bey- 
Tav TU IleXorowngia» d PI A Aiybrroy d aTayayo Abnvaiovs. 
‘Qe dé aUTY où apov yes nai rà xenpera | eXXwc ava 
Xouro, 0 pes) MsyaBalos xai TA osx TAV Xenia» 
TEIY 66 rav Acitay enopuio da, Mey&BuCor dî roy Zorrveos 
TIuTe! dvdea IHigom pusra oTgATICG FONA NE * 06 apro 
pesvos MATk Y7V rob TE Alyvrriovs nai TOUS svppayov; 
poayn tngaTAoE al EX 976 Mépu@idos SALI robe "Edda 
VOLS nei rÉd0s ‘6 Ieoswririda 77V v7o"0y xoTExA Ire, xai 
irodiognei ey cur] suautor xa) pnvag 134 psxgi où Engaras 
Tav dialpuz a mou } ragargiag AA 7Ò Dda TAG T6 vo. 69Ì 
TOU Zn 0U 701108 xi 7% yyoov rà x0Xi& mrE‘Cor, xai dia- 
Bas side env vico» LISI 

110. Obra iv rd ray Ex gran qeay pare “pbagn, sE 
77 roLeuao avra * mai 0Xsy0 ro od} 4 TOgEvO ENO! dia 
76 AiPBons 66 Kugiwy sralnozy, 06 di aheloroi dxWAovro. 
Aiyvrros di Rd UTO Baciria è sysvero TÀ A povpraiov 
TOLTON ds da péysb0g TE TOv 


114 


TOÙ Ev TOÙS EAeci Bariiws * 
sAovc oux Sduvavro tAeir, nel cpu payipararos 601 ru) 
Aiyvrriay oi ta 6104. Iragag di 0 AsBvay Bacrevs, 05 7a 


TOVTA srpate regi 7% Aiybrrov, xgodoria Anpbsis ar 


soravewbn. 


didem Dio Cass. v. p. 1220. xaì ràca 
rin raxv i8éa. Mox, de augmento in 
verbo àwaAoùro v. Herm. ad Soph. Aj. 
1028. 

MeydBu}ov] Vulgo MeydBatov 8° rèy 
Zaxipov. Emendavit Bekk. ex A. B. C. 
H. K. Accedunt schol. ad Aristoph. Av. 
484., Aristophanes ipse, Diodor. et Pho- 
tius in Excerptis Ctesi®, Photius lexico- 
graphus : MeydBufos, orparnyòs Baci- 
Aées, àyareupbels els Afyvrror, 59° ob 
evucf@ncar ’A@nvaîoi. Phavorin. Meyd- 
Butos, arparnAdrns mopBhoas Méudida. 
Obros carpdrns Aapelov Th» Alyuntor el- 
ev, ob pvnpovebei Bovavdibns èv TE apd- 
rg. Conf. Wessel. ad Herodot. iv, 148. 

xefj] Schol. Bid refopaxfas. Male; 
trajectio verborum est pro SiaBàs mei 
«Me, etc., ut viii, 100. cum codd. A. B. 
F.H.f. videtur ordinandum esse doreph- 
cas Bt—epdpue: éX0dv, pro eA6dy dpappei. 
Conf. Krueger. Comm. ‘l'huc. p. 318. not. 

110. pd yuara—roAepfcayra] Dictam 
est per periphrasin: rà ròv ‘EANfvey 


"Ex di rav Abnvav nai TI kXXn5 Eyppayi- 


wpdyuara, pro oi “EM\7res, ut jam Abresch- 
ius monuerat. In ejusmodi autem cir- 
cumlocutione structura accommodari solet 
rei que circumescribitur, atque hic quidem 
voci ‘EM\fjvww debebat, ut esset r0Aeun- 
odyrwy pro woAephoayra. At nonnun- 
quam accommodatur vocabulo, quod peri- 
phrasi inservit, i. e. hoc loco quidem voci 
wpdyuara. Exempla dedit ille, e Thocy- 
dide hoc: doragiaté re obv rà row sé- 
Aewy, xa) Tà èpvoreplforrd srou — rod 
erépepe Thy barepBoX}» ToÙ raivovoda ràs 
Biavolas, i. e. al ai èpuatepitovgai r0v— 
èrépepor, etc. iii, 82. Nostris simillima 
Popp. Prol. t. i. p. 109. addidit verba 
Pind. Pyth. i, 139. 6 Tvpoarty 1° diara- 
rds vavolorovov Sfpw Bar rav àwb Kipas, 
i.e. I36vrwy. Mox ixòd BaciAléa dedi er 
A. B. C. F.G. H, I. g. BaciAéus habent 
K.L.N.0.c. Vul 0 Bari. V. Hem- 
sterh, ad Arist. Plut, 287., ubi que adno- 
tavit Schol. ad v. 178., ex hoc loco petit 
sunt. 


STIFPA®PDH. 1. 100—112. 115 


de rerrizorra Toumeess diadoyo: aXNsovra: ig Atyurror 
try raro rò Mardiazion xieas, oUx eidoreg rev ysyernmivay 
col. Kai auroig tx 76 vis iumerorres Teloi mal ix 
laracons Posixar vavrizor dispbssipar rds rod dag rav rear, 
aid iiaerovs dsifuyor tav. Ta ui rarà riv peydAny 
ercarsia’ Abnvaian nai va tuupayar 6 Aiyurror ovras 
ini eUTREEI. 

111, ‘Ex di Osorariag Ogiorne 0 Eyxercaridov vio 
rev Osrrarar BaciXiag Pevyar ewsirer ” Abnvaiovs tavrò» 
rasaven® nai raparaBorreg Boswrovs rai Duxtas ovras 
Suupayove ” Abnvaio: orparevoar ric Bsrradias irÌ Dao- 
cado. Kai 9% piv yîic txp&rovy 07a ja wpoiòvrss TOAÙ 
iz ran ron, oi Yap iaaiig ran OeroaXdy sicyor, rm» di 
TOMI) ovYy, eiX.0v, oUd’ &XX0 apouyoipsi aUroÌ; oUdiV div sven 
ErTpASEUTAY, ax arspaenrav FUMI "Ogtorn» $yovres 
aspazro. Merà di ravra où moXÀ& Vorsgor yiNics 
Almaiar tai T&S vavs ras iv Ilnyaic sauBarres, si ov d° 
avro ras Ilnyas, TATA IVO AI sc Dixvava IIeesxXtovg TOv 
Sarbiraov orgatnyovvtos, nai amoarrso Tixvavioy FoÙg 
ssouitavras payn sxparnoar Kai eubvs raparaBirrss 
Agziovs xa diawAsvrarrss micar, sic "Axapvaviag ic 
Uinadas iorpArIUTAI nai troAiogROUI, où pasvros siXbv Ye, 
aida aTsYAENO RI ET” 0i%0v. 

112, “Torsgor di diadirorrar Era spia» o'movda) yiyvor- 
ras IlsAhorovnososs xa’ Abnvaioss ssvraereis. Kai ‘EXAn- 
nzov per roriuov soxov ci “Abnvaîo:, îc dé Kixgor irrpa- 
riuoro rave) diexocias aùrav re xa) riv tuuuaya 
Kiuros orpargyovrros, nai ibyrovra pv vie 66 Aiyurrov 
ar’ avra» srAsvoay, "Apveraiov perariumorros Tov iv roic 
Oer Bagiriwg, ai di Ares Kirior troriberov». =—Kipavos 


tx} i.e. x uioa»ro, ut explicat  Kf{AXi£: xal Kuwplots, quorum postrema duo 
Trom.M.p.748 alato h.l. Adferane hec verba omittuni A. B. F.G. H. K.L.c. f, 
tidem verba paolum immutata Zonar, et g. h, i. Bened. Cum bellum contra C y- 
in &xe, et Thom. M. iterum p.339. prios suscepissent Athenienses, sponte 
ttadem vocem explicat e Thucyd. ii, 33. intelligitur, huic duplici preelio, quod socii 
Max, ob elBdres constractione ad sensum Cypriurum, Pheenices et Cilices, qui aux- 
lca postura. V. supr. ad c. 31. et Por- ilio veniebant contra Athlenienses, com- 
xe. ad Hom. Od. p. 180. Tauchn. miserunt, etiam Cyprios interfuisse ; id 
112. Erxoy ol *A@nvaîo:] Thom. M. p. quod etiam vocabulum adjectum, dua, 
339. Conf. Elmsl. ad Eur. Herucl. 924. ‘simul prater Cyprios cum Phernicibus et 
atm post hiec vulgo extat, folnif: xa) Cilicibus,’ aperte indicat. 
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re ai 

dì erobavovros xe) Mieod yerogirov &rsyaenrar &ro Kuriov' 

4 # e “x < ro) » 9° # # Ly 
xi AASUCAVTES UTEL Barapivos ris sr Kurco Ponti xi 
KiXiy travuaynrav xaì trelopayncar &ua, xai vixn- 
cavres Ruporsca areYapno RI 67° 0ix0v, noi ai 68 Aiyuarov 
viss Feriy ei eNbovaai per avrar. Aareda:snorio di pera 
rabra Tòv iecov xaZovpevor wodefcor torparevoar, xai 
xpatiraveso ov iv AsAPoic iscov raesdorar AeXPoîs xa) 
avbis varecor Abnvaio aroguenT Arta avuta» OTLATSUCANTES 
xa) xparioarres racsdorar Duxsvii. 

x 4 , 4 % ad , fo 

118. Kei YLOVOV EYYEVOLEVOV [AETA TARUTEA Abyvaio, 
Boswray rav Psuyorrav ixovrar "Ogyoperor naò Kouparvesa 
xa) LN arte vuota TI Boswrias, sorparivoay avra 
per YiXioss 0rMirass vav di tuppayar wc dots tri re 
qugia ravra worifue ovra Torpidov rov Torpaiov orga 


enyovvros. Kai Xoupansay sAovres &regacovI Qudazio 
raracricavre. Ilopsvopirois di avrei tv Kopavsia tr1- 


ribevras oî se ta 76 Opyoperod Puyades Boswrar rai 
Aoxgoì per avrav xai EuBotav Quyades naì 600 1% 
euri qvaune Nrav mai payn xparfoarteo roùc per 
depbsipai rav” A0nvaiav rovs di Cavras craBor. Kai rm 
Boswriay tEeriror * Abnvaîos a&TUI, orovdac romodperi 
Ep di vous avdeag mopuourras. Kai oi psvyorres Boswray 
marsrborrss nai oi QX TAVTES aUTOVOLO! TAR bYÉ- 
yovro. 

114. Mera di ravra ov 70XXW Vorecor EuBoa &riori 
aro Abnvaian: mai i abrrv diuBsBnnoros dn IepsnAiow 
orparià Abmaiar nyyirin avrò ori Miyaga apiornzi, 
xai IXsAororiosos pixrovrw foBareir tc riv Arrinm, xai 


113. éXdyres al ày3paroBicarres] Ver- 
ba, que vulgo hic leguntur, al àrSparo8i- 
cayres, obliteravi, secutus auctoritatem 
codicum A. B. H. K. N. d. f.h. Citautur 
e Thuc. a Polluc. iii, 77., sed aliis quoque 
locis reperiuntur. Nimirum urbi militum 
presidium impositum esse dicitur, quod 
non facile in urbe direpta et civibus spo- 
liata locum habebit, ut Bened. adnotavit: 
nam aliud est SovAovoda:, aliud dv3paro- 
8iXew, quorum illud est ‘in servitutem 
redigere,’ hoc ‘in servitutem abductos 
venundare.’ 


fis "Opxoperot] Buttm. Gr. Max. $32. 
n. 6. hoc nomen semper masculini gene- 
ris esse contendit ; at Thucydides distin- 
guit Arcadi» et Bceotie urbem hujus 
nominis; illa masculini, hac femininìi 
generis est. V. Popp. Prol. t. i. p 
103. 

ep d—xopiotrra:] Thom. p. 400, Pha- 
vorin. in è? gf. 

114. BiaBeBnebros—abrg] genit. abso- 
lutus pro dat. partic. V. ad vi, 82. et 
Matth. Gr. $ 362. 


EYTUPA®DH. 1. 112—115. 117 


si peovpoi ” Abmvasar diepbappsros siciv vero Meyagiar 79 
oru 66 Nioasar aripuyor "Erayayiuera di Kopubiovs 
ui Tinvaviovs xa Exidaveiovs artoctnTav oi Meyaerc. 
‘O ds IlsesxAîg Ad zara dos sxopite TR» orpATIc» ix 
si EvBosas. Kai perda covro oi IIeAogonnero: r%g 
Arrinne te ’EAsvoiva nai Ogials toBaXovrss sd parer 
Muorograxros rov INavoraviov Bacriag Acxsdasuoria 
Ayovpesou, mai TO xAsoy ovxeTi posAboyrso arsQIenTav 67° 
cizov. Kai "A0nvaio mari is EvBoay diafBayess Ilepi- 
xÀious ospargyovvros xarsoreiparro sica. Kai rus 
pio dXXny oporoyia sarsoricarro, Ecriass di itonirar- 
ris aUTOi 9NP Y% favor. 

115. ’Avazaenoarres di az0 EuBoiag ov 70XXW Verseor 
rrodaz srospoarto xs Aaxedasmoriove xa) rods tHuupa- 
yovs rpiazovrovres, arodorres Nicaiar xaì TInydcs xa) 
Tsotmra zxai Aygaloy TAUTA YAe si goy ° A0nvaio: ITsA0- 
conggiar. Exso di irsi Dapion mai MiaAaoiog FOÀ {406 
iyirero ese Ilcsnvns® xa oi Minori sAaecovpero 78 
roriuo eo” ’Alnveiove iNborrss xarsfiav rav Îapiar. 
sorziapBarorro di xai if ausiC ri Îauov cevdess 


dora: venragioni BovAopero 


ual Adgratoc—toxov) Dionys. p. 845., 
thi est zaréornoar. At xareoricarro 
habent omnes libri preeter O., ubi est 
tapierbrarro. Exponitschol. per &rdpa- 
xor, ipod» èwotnoar, hic et ad iii, 95. 
Notus est lusus Aristophanis, Nub. 213., 
quo Periclem et Atbenienses hac expe- 
ditone dicit Fubeeam tributis ezigendis 
idmodum verasse, his verbis: érd Yàp 
tuo vaperdOn mal IlepuxAéovs. Antea 
taim dizerat, rapartrara: paxpà wdfjce 
rin, ‘distracta est in longitudinem situ 
sto Respondet rusticus Strepsiades: 
eBa, raperdéy, etc. i. e. ut schol. expli- 
cat, eis fipov dterdOn, qui simul rei men- 
tionem facit er Philochoro: IepuwAdovs 
etpergyovPros, caraompopacda: nardy fn- 
«i dabropos, xal Thy pèv EMA NV er) duo 
\oyg reraora0fre:, ubi Herm. post orpa- 
fryeerros addidit ’A@nyalovs, et cum 
Ermestio reposuit sapacra@fiva: pro xara- 

4; quam mutationem hic ipse 
Thseydidis locus refellit. Nimirum si 
» aut nomen Philochori male 

tchol. edidit, ubi Thucydides nominandus 
trat, sat Philochoras ipsa nostri seriptoris 
in narratione sua posuerat. Prius 


x f # 
gru godirsiav. ITAsurarrss 
mihi quidem probabilius videtur. Post 
rapaorabfva: ap. Schol. Arist. lacuna est, 
nulla igitur mutatione verborum pèy KAAyy 
Opus est, quam tentavit Reizius, conjec- 
tans OixaAay vel TleraMay. Lacunam 
autem jam ex Thucydidis verbis explere 
licet, ‘Eorimas Bè etouloarras abrods Thy 
yy cxeiv. De accus.‘Eoriauas v. Matth. 
Gr. $ 83.Obs. 1. De re conf. Diod. xii, 7. 
22. Plut. Perici. c. 23. Valck. ad Herodot. 
viii, 28. Verba extrema vitiose effert Schol. 
Aristid, Pericl. t. iii. p. 226. ap. Valcken, 
t. viii. p. 98. Schw. 5 Govxvdl8ns' diouch- 
carres "Iori ox». 

115. ‘Axafay] Achaiam regionem in- 
telligit Haack. Sed quamquam Atheni- 
euses, i, ll. Achs:os ad bellum contra 

iadas secum duxisse narrantur, tamen 
universam Achaiam tunc ab iis in potes- 
tatem redactam, ejusque possessionem per 
piures annos retentam esse, recte negat 
opp. Prol. t. ii. p. 175. not. Steph. 
Byz., addit, piura loca nomine Achaia 
esse scribit, nihil tamen amplius adjicit, 
et qua ab aliis nominantur, Achaia Crete 
et Asie, buc non pertinent. 


118 @OTKTAIAOT 

odv "A0mvaioa se Zapov vavri rICTAPRROVTA Onporpariar 
xaTtoTnORI XA) 0/LNPOVS sAafov rav Zapiuv mevrirovra pty 
qaidas, irovs di avdeas, xai xareberro te Anproy, xai 
Qeovecdy iyraradirortes avegolenocar. Tav di Zazion, r0av 
gio Ives oî oUy Urigeror, «MX s@uyoy î6 TR nTE‘00), 
Euvbspevo: guy iv TY FOAsI TOI6 dvrarararo: xi ILoroovbrn 
rw Tordowov foupayiar, 06 6x6 Îapdeis Tore, 6r1X0ÙL0VI 
ge EuxXetavrss 55 irrazooiove disnrav Usd voxra 66 7% 
apo. Kai aewror uir ra dipuo travioracar ai txcà- 
ancav rav TAelorav, trema qovs Opipovs fxxAirbayres ix 
Afpyrv sode avriv &riotioR&v mai Tous Qeovpode ovs 
° Abnvatuv xai roùs dpyovras oi "OY Ted TP «tedoray 
Ilsroovlyn, tri re MiAnror svbvs ragsrzevatorro orpareven. 
Burarsornrar di avroîs xai BuTavrios. 

116. "AAnvezio: di ws nobovro, x\evoayrss vavoiv sEnxorra 
sr) Îapuov raic pi inxaidera rav veav ovx tyenrarro 
srUXO» vee ai per 6ri Kapias 66 TLOCKOKRY gar Posviocrar 
ven olyopeva:, ci è si XKiov xaì AtoBov rsciayyiXAovoni 
Bonbeir. Teoragarorra di vavri xa) riroaeri ITepsxMéovs 
dexdsov AUTO oteatnyovvTos tvavudynoar weòg Toavia 
sj view Tapiar vavoir sBdoknxorra, dv fear ai sixoct 
otearivTiàes* iruyor di ai ara: &ro MiXirov wAiovev. 
Kai ivixav' A0nvaio. "Torspor di auvrois 6Bonlnray ix ran 
°Abnvy viss rerragcnovra rai Kiav xa) AcofBiav mivrs xai 
sixori, xa) aroParrss rai xparobrres ro #ito sod sdprovr 
sessi TsiYgeoi TAV TOA nai tr baraoras aua. IsoseX 


riv dè Xaplwov] explicatur b.l. supr. ad ginta navium antecedat, miner adjecto 


c.72. Adde Herm. ad Vig. p. 941. Mox 
dexAépavres restitui pro rAépayres, quod 
Diod. xii. p. 495., qui h. |. ante oculos 
habuit, ita scripsit, et Plut. V. Pericl. p. 
641. dexAkpayres abroîs roùs Sufpove, qui- 
bus accedit bonorum codd. auctoritas. 
Probatur hsec scriptura etiam Wesselingio 
p- 490., ut adnotavit Gotti. 

116. raîs puèv ixxaldexa] Numeralibus 
subinde additur articulus, ubi de majore 
mumero minor nominatim additur; inter- 
dum ita, ubi Greco sermoni cum nostro 
convenit, velut ap. Xenophb. H. Gr. iii, 2, 
4. ì roòs wevrenaldexa, nos, ‘about 
fifteen’ (an die funfzehn). Prius autem 
h. l. ita obtinet, ut major numerus sexa- 


articulo, scilicet sedecim naves post illas 
nominentur. Sed Greci dicunt etiam 
eadrrovs riv èyBohxovra, velut Xen.!.]. 
vii, 2, 9., quod nostro sermone imitari non 
licet. Conf. Popp. Prol. t. i. p. 200. 
Krueger. ad Dionys. p. 303. . 

rpioì relxeci] i. e. ‘tribus castris obsi- 
dent oppidum,’ ait Casaub. ad Polyb. p. 
178. Schol. explicat per rpioì rdypaci, 
unde eum suspiceris legisse rpioì reAerv 
Casauboni rationi hoc adversatur, quod 
nusquam castra Telxy appellantur, Exer- 
citus pedestris, puto, tres uno tempore 
circomvallationis partes continuato labore 
inter se jungendas struxit, ut factum es 
in oppuguatione Syracusarum. 


SYTITTPA®9H. 119 


di rear tEnxorra vads &TÒ Tav tPoopovaeav wysro xard 

7 » x , x , ’ Do 4: e , 
rayos 675 Kavrov xas Kagius, tray yeXberrav o7s Posvinrai 
mes, tr avrods TÀiovow® dysro yag xa) ix TI Zapov 
rire vavoî Îrnrayipas nai KXXos i7i rag Ponvioras. 

117. "Ev sovra di ci Tao itarvasas sxrAovy Tod 
par aPetata TW otpaToTIde inimeroNTES TAG re TpopvAa- 
zidas vave dsepbsipar nai vavpazorres res AvTAYAYOEvaG 
inzicar xa) TIC baraoons ric mal’ iavrovs sxpaTnoa» 
lucas Teeì Tercapaczaidera na) iceropicavto nai stsxo- 
picarso & Bovxorro. ’EAbévros di IspsnXiovs TEMI rai 
rave sarsaAncincar. Kai ix rav Abnvav voregor rpoc- 
Lonbnoay TECCALRROVTA per ai pero OBovxudidev xai 
‘Ayraros nai Pogpiavog, vnes, sixoci di ai pero TaAnzo- 
Mpov xe) ” AvrinAiovs, tx ds Xiov xa AtoBov rel@'NovTa. 
Kai vavpagziar per Ta Beaysiay sronravro oi Taio, 
aduraro: di Ovrss avrioysiv 6EeroMioganbnoay vAT®m fenvi 
tai TpoceXwEnTay Opuoroyia rsixos rs raberovres rali opa 
cous dovres xal vavs raeadovres xa) yonuara ra avea 
lira xar& ypovovs ratapsro &rodovras. EiuviBnray di 
sei Bularrio: worse xa) mpoTSPOr VaR sIvas. 

118. Mer& ravra di dn viyrerai où moXXoig fresco 
veripo sè apospnpiva, tà 76 Kepruoaiza xa) rè Iori- 
luarizà na) dra xe0Pacis rovds roÙù roMiuov xariora. 
Tavra di Zuuravra 000 srpatav os “EAAnves 006 TE 0À- 
Mov xa) dv BaeBagoy iyivero iv irsoi revrizorra pù 
Nora ueratv 77 Eleebov LIAN WENTEAS not T7s exe govds 


I. 115—-118. 


tel Kafwev ral Kaplas] Quia Caunos in 
sita fuit, hendiadys est pro érl Kaé- 
mo Schema Homericum, ut 
Il, vii, 47. ‘Tin 3° Tuarer—Tdpyavor, ubi 
7. mterpp. Disserit de hac figura Strab. 
P.68. »., ubi v. Xylnadr. Adde ad Dio- 
ml C. V. p. 150. Jen. 
eYrerbiyruv] V. Matth. Gr. $ 563. 
arri adi, 3. ] i 
T. etparor Gottl. interpretatur 
‘tavibus firmo ii lio dentitutis :" nam 
de navibus, non de castris, baec verba esse, 
etiam Plutarch. V. Pericl. p. 642. 
5°I qui nominatur Thucydides, is Mile- 
®2 filius, Periclis semulus erat. Ejus 


Cic. d. Off. i, 40. 

ratduero: èrodotvas] Thom. Mag. p. 
164. 

118. uerà ratra—wdAeuor] Dionys. p. 
835. 

‘apdpac:s peratò rovde] Ita vulgo: sed 
uetatò non est apud Dionysium, neque in 
codd. plerisque. Sunt qui tueantur tan. 
quam adverbialiter posìitum, ut iii, 21. et 
ap. Herodot. iv, 55., ut sit ‘in the mean 
time. Videtur a librariis ex mox se- 
quentibus verbis huc tracta esse hsc vox, 
quare Dionysii cum tot codd. consensum 
potiorem habendum esse duzi. Abest ab 
A. B. C. F. G. H.I. K.L. N. 0. P. c. g. 


*gA in imperio erat Sophocles, poétah. i. S. et abinterpretatione Valle. Lin- 


te. V. Lessing. V. Soph. p. 137. 
et Seidler, in Dissert. praemissa Antigon® 
edite ab Est. Add, Strab. xiv. p. 996. 


dav. Spicil. p. 2. conjecit ueylorn, coll. i, 
126. Srws oplow Tri peylorn spépacis ein 


Toù wodepeir, 
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Toù woNEpuov° ey oi Abapaios LL TE UeYNv EyuparetoTERAY 
KaresoTHTRITO Kai cUTOI Eri piya iXaenoa» Fvrapsas. Oi 
ds Aaxsdoizono alobopevo; obre sea voy 6i ea Eri ì Beaxò, 
novyato TE rò LU, TOU Xg610v, 0v756 psv xa) 700 rov PE 
ray isvas 66 tobg FONEMOVG, Si 17) ara yn&Cosvro, ro di ri 
xi Odio 0ix8i01g eeseyopero, apiv Òn LÌ duvapuas Ta» 
° A Onvectoy TaPI nesro ali 776 Fopparyiag aUrAN Rarovro. 
Tore ds ovxETI Araoyero EFOIOUvTO, ANI trigsigntta Edoxs 
6ivaLi TAI apobupria nei rabasesria 7 7 ivx e }v duvarra: 
Reapsvoss Tovde Tor mode por, Avroîe mar oùy 7oic Axe 
daspovias dseyvuoto AeXvobas: rs ras orovdas mei TOÙs 
Abnveiovs adizeiv miprparres ds ec AsXpobg ‘angaro» 
Toy beoy si TO\EM0VCI a peemwoy sora. ‘O di aveider av 
mois, DI) degerai, MATÙ EATOG modEpovai vin sreobai, 
xa avro 6On turintecla: xa) TULAKAKA0V[LEVOG nel 


axinros. 


119. Adbis di 7ovs Euppayovs TALUHRAMETAITEG aL7Por 


sLBovXovro srayarysÌ 65 xe TOMEUSÙ). 


Kai sborra mai 


aptoBsan dro TIC Huupayiag soi Evrodov gsvoprirne 06 7% 
do, sir0y è i #BovXorro ACTNYOGOUNTES oi #A6i0Ug gov” A0n- 
veiam xo roy TOA Euov ag iourres yeriohay, nai oi Kogirbios 
dendevreg puev xa xaro 0.86 agorseor CX4OTAY idia a doTe 
apirarba: ro» TO s{107, dediòres regi 77 Ioridasa pa ago 
diaplagr, mapovres di xa) Tore nai TeASUTAIOI asa bore 


6A.8Y0v rokde. 


120. Tovs pey Aaxsdasuoviove, di a drdees Evpupuoex.04, ovx 


dv ETI asrinraspeba ag ov nai avro EruPiapiros 7Ov xo 


Thv te &èpxiv—éxdbpncay] Suidas in 
eyxparéorepos, additis verbis èrolnoay ral 
ante xareorfcarro. Mox, pluralem pro 
singulari positum observant Suid. et Zo- 
naras in èrigaparéa. 

tuewoy) i. e. ‘an conducibile sit.’ So- 
lennis comparativus in oraculorum consul- 
tationibus et responsis, ut sexcenties a 
Herodotum, &s Yàp tuewor. V. Mat 
Gr. $ 457. 

àvetrev] Hujus loci meminit Plut. d. 
Pyth. Orac. t. vii. p. 586. Mox, ad Egn 
Phavorin. hec: puul del wpòs uédovra 
xal tveorora cuvrdocera:. BovxudiBns év 
ri Sevrepg: xal abròs En EvAAfrpeoda:, 
al dv tf rerdpry* rabra Bè Exeoy Epnr 
Uzey Aaxedapovlovs T@vras, ) aùroù àmo- 


urelvew, iv, 28. 

120. Corinthii bellum et necessarium, 
satisque ad id apparatus, et communi s0- 
ciorum studio, quandoquidem ejus mo- 
vendi justissima cause subsint, gerendum 
esse; postremo, sic tantum Greciam 2 
jugo Atheniensium liberatum iri, mo- 
nent, 

&s où—tvvfryayov)] Thiersch. in Act. 
Phil. Munac. t. iii. p. 283. putans pen- 
dere verbum Èvrfyayo» a particulis ès où, 
corrigi vult, ds oÙ xal 'abro! inpio pévos ròy 
adrepudy eli, el xal jpuas és rovro vor tw- 
fryayor. Non vidit, mutata structura, 
novam sententiam incipere inde a verbis 
xal iuas—torfryayo», ‘ de Lacedemonils 
jam non queri possumus, quasi non et 


&YTIFTPA®DH. 1. 118—120. 121 


Reuòr sioi xl nuo 66 TOLTO vi Evrayayor. Ken vae 
10 iyeporas ra ida dA irov viuorras rà xowd TLICRO- 
si, dorso moi sy dAZ015 6x TAYTOY TEOTIMAVTOI. ‘Hpuay 
di è 0701 per ° Abyyasos nòn im Aeynoay ovxi dda yi dgoy- 
Tui sore purazarhu: &UTONS* rovs dî ra pscoysay ph 
dor zai i pn sp 9009 RATWRNLLEIOVS 6ideras XeA OT rois xArO LL 

pd GpLoveTi, xaMereriga» gove: 77» naromogidiy TOY gaia» 
rai Fed 4) dvriAmbe di ov 7 bararca 77 nrtigo ddr, xai 
re) vr Asyoptyvor 47 narobs agiTdG N. Va, TLEOONROVTAN 
tras, sgordexeodai dé mort, ei ra ATO redovro, xy perg 
spe» ro desvov agosdbsir, nai agi aUTAN ovy, 1000) voy Bov- 
rsvsrbaa. Auorso xai [un oxvsiv dsi avroÙe TÒv modsjeor 
arr sieavIC perarayPBarsn. Ardea yag cupgbva» pr 
iero, 6i pa adixoivro, novy&Zun, ayaba di adizovivove | sx 
pir s/0nvnS FOA epuein, su de \Faguoy(d» 6x roXépov IT, 
ivuBaraa, xai pare 77 nord aOMEfoy sUTUYIC eralpsobee 
pare rw novYIO 775 sienns ndo puevoy adinsicba:. “O ss 
7a dia 1% dom» è oxVAI ragior ce aPespsbsin TS pa- 
creme To rspavoy Ùi' orte oxvei, si novyato, è 0 ss 6» AZ 
evrUYIC scova (ar ovX srredupnroi bears a aFIoTEO ‘7a100» 


perg. IloXX@ yao xaxas 


ipei bellom decreverint, et nos nunc ad 
ipsum convocarunt.’ 

Xrù Ya p_xporiué&rra:] Alludit ad Sar- 
pedonis orationem ap. Hom. Il. xii, 310. 
Schol. où xeù, nol», dv Toîs IBicrrixoîs 
Toùs vas wpoéxew, dAX' dy 
rus sowors, et dx adrrur àrrì roùò brip 
rdrrar. TÒ Bé dv KXXo:s, do rpoebpig 
tal rois rosobrois. V. Abresch. Diluc. p. 
118. “Qui preesunt aliis, bos non decet 
ia rebus suis prae aliis sibi quidquam tri- 
buere, sed rem publicam inprimis curare, 
Prost prestant reliquis honore et insigni- 
al Sententia autem ista per yàp inci- 

Mens exigit, ut aliquid suppleatur quod 
Sippressum est : precedere autem debe- 
bat fere tale quid, ‘et hoc recte,’ sive 

re officio suo functi sunt, nam qui 
Presunt,’ etc. Neque aliter se habent 
loca ubi Yàp per ‘alioqui’ solent inter- 
pretari, ut i, Pri. 68. iv, 126. Monuit 


tu iuio — dypXAdynoar 
WI. ul s ubi dicit, verba dn ay et kar- 
pro activis dicta esse. Sed v. 

Krueger, ad Dionys. p. 229. et Popp. 


Dionys. p. 


qvucbevra &Bovrortean TOY 


Prol. t. i. p. 192. Thom. M. p. 238. 
@ovxvdl8ns Sè «al, ait, évnXAidyn, àxrì roù 
BenAAdyn Aéyei, et adscripsit verba 8o01— 
evprAdyncav. Male; nam nostrum ver- 
bum significat ‘ commercium habere,’ al- 
terum “in gratiam redire.’ De voce wdpos 
Dindorf.: ‘ Schneider. Lexic. v. ados, 
tuitus est et explicuit comparatis vi, 48. 
dr xdpg YÀp udriota ral xpocBoXj elvas 
abroùs rÎjs ZuceMas. Sed apud schol. cor- 
rige rapa0aXarolu» pro rep:daAacolwy, eo 
ipso loco, quo uno repertum est, ineptu.” 
pud eundem schol. ad i, 105. in verbis 
Kexpuparelg* vîjcos ubrn mepì rà Bvrinà 
rîs IeAoworyfoov, corrige fs Alylwns. 
De situ insulse v. Popp. Prol. t. ii. p. 222. 
owppérar] Stobeus tit. 49. p. 351. us- 
que ad finem hu). cap. De singulari 7836- 
pevov post pluralem è3urovpévovs v. Popp. 
1. I. t. i. p. 92. Paulo ante, nostrum lo- 
cum in mente habuit Photius, scribens ed 
rapacydy drrì roù rmapaoydrros. Mox, 
verba el povydfo: addititia videntur Leh- 
nero in Act. Phil. Mon. t. iii. p. 17. Im- 
merito, opinor. 


122 BOTKTAIAOT 


tvavriay suyorra xatuebwbn, xa ri 1.6 & xaXds do- 
xOUvTA Bovrevbnvei 66 TOLVANT OI cora FEQUoTn. Er 
Bupsiras vide ovdels opolica TI Fiore xe toyo srebiegetas, 
Mad perà arparesac puty dot&loper, peserà déovs di ir ru 
toy 6AAsiroper. 

121. "Hpsic di vor xai &dirovpusvor sor moxspor eysi- 
gopuer rai ixavo sxXovres ‘var pparoe, xa) orty apuuvaipuedoe 
Abnvaiove, rarabnoopsba aUTOv tv noigdi. Kara ox} 
dî Apa sido srIRgaTiORI, agaroy per xAnbes apolgorrag 
xo iuresgio TONEMUIXI, drEITO 0fnoswg TAVTAG EG TÀ TRRRY- 
gsAr opera iorrag. Navrixo) Ti, di io gove, dro TG 
UragXovo ne ri 6NAOTOIS OUCICS sbaervoopeba xol dro Tu 
7, Asa Pois nai Oropa xenueran. Auvesrua, ag T01n- 
o&puevoi vrorafBsiv oioi rs soputy purbo psiCon rovs Eivovs 
UTO pavparas. ona 43 Abmaio i 7 dvvet pus pa hoy 
n olmeso* î de n Aperto farov dr rovuro x&bo:, Fois TOpaTi 
70 x.i0y layvovea LU Tols Xelpasi. Mia TE vixn veeu- 
payias xarÙ 7Ò sino diigzorra* si 0 &vrioy(018?, peera- 
vopuev nel npesis tn TÀ é0vi Xeova rà vavrina. Ka} oray 5» 
SFIOTAUNP È TO Igo IATATTITULEY, 4) ye svpvyia darov 
wipuscopeba. "O yae npeis oper Quasi ayabor, è 6x.8/v01S 
oUx &y yivorro ddaxa. “O di ixeévo: emioTiuI xgoVyoveI, 
rabasperto» api, tori psdérn. Ferpara d Wo sy» $6 
avrà, olgoper” 7 n desvoy &v cin U ol peer ExEIVAY Evpupuaz 0 
6rì dovAsia 7) aUTAI Pi orrss oÙx t droni, nueic Ò' è sai ro 
vipapovpevos tovg tybeovs xal avroi tua qatisba: cova ape 


xal Eri mAéo—mepiéorn] Supple ral Er 
wAéwo dorl. Stobwus pro & exhibet rà; 
plerique libri prorsus ignorant &. Proba- 
bilis est conjectura Thierschii in Act. 
Phil. Mon. t. iii. p. 284. ral Eri rAée Erra 
xaros—repéorn. Istud rra, inquit, limi- 
tat sententiam : ‘ Many plans (or things) 
bsdly contrived were brought to a lucky 
end; and more, perhaps, that were well 
concerted, turned out unfortunate.’ Conf. 
ii, 100. xal &AXa &rra yxepla. Tametsi 
in supplendo éorì nulla difficultas est: v. 
ad i, 25. 

dvQupeîras yàp—dXAelwopev] Parisosis 
in his est, qua sibi respondent 7} siore: et 
tryo, dr@vueîra. et dretiprera..  Sen- 
tentia est: ‘ nemo eodem animi impetu 
res gerendas exsequitar, quo in ipsa con- 
sultativne de his deliberat, fiducia fretus, 


sed cum securitate quidem decernimus, at 
in ipsa rerum administratione deficimus ;' 
et xal referendum ad Spuoîa, i. e. ‘ina like 
manner as.’ Dativus autem 7j riore 
significat ‘ propter fiduciam.’ "Alio loco 
in eadem sententia pro wfore: dixit dpr, 
i, 140. init. xalrrep eldòs roùs àr@pdwovs od 
Ti abrj mi dvaresdopévous Te woAepeir 
xal dr 16 tpyy rpdocorras, wpòs Sì ràs 
Euupopàs ral ràs yvbpas rpesopérovs. 

121. xa@cipertor] Dindorf. scribendum 
putat xa@a:perdo. Non enim quid opor- 
teat se facere, docere oratorem, sed con- 
firmandis sociorum animis, quid possint 
ostendere, Nihil muto; nam quod ad- 
discendo superandum dicit, intelligitur 
sponte idem superari posse. 

el-odx tipa Sarartooper]) De ei où v. 
Herm. ad Vig. p. 833, 309. 


SYTTTPA9®H. 


dasuricopev nai 67) Tu fun vr ixsivav avra &Paspsbsyres 
GUrOÌS TOUTOIG HAXWS TACYSIN. 

122. Tragyovai di xai 2XXas 6do; TOM ov nu», Zu 
pax TE ATOTTATIA, pariora mugaiesrig oùra ray xg00- 
ola ws ia y0ovei, nei ruTenvio OS 77 xoea, ex a 76 ore 
ove &y 7‘ pur ago dor. ‘Hora LA xodeje0g 67i parole 
yuesi, aUTOS di ap abToL re x0Xi& TENvaTaI ng0G 7Ò 
TALATUYYEYON. Ed 0 ur svopy ara avrà sporopuraoeg 
BiBasorspos, 0 0 de deguobaàg regi UTO» oUx SIL arals. 
Blupapsba di noi ori gi Mv Noey apo» iXcOT0‘G reds 
ammiTAdOvE aregì 775 og» dieogai, oioà» dy n° vuv de 
pò; tvurayràs ud, nude Almaio i ixoyos sot naro FOdIY 
fr durara/rego: ALI si [4 xa cbg0os xo) Kara sn. rai 
IXaoTOy dorv puo propua a purovusba abrobe, dixa ye ovras 
npuas @TOVS XsguoovraI. Kai rv novay, si xoì demvoy rw 
aovo I, iorw ovx AXAo TI Pigovray 7 CVTIXEUS dovhelay* 
0, xa) x6y9 ardoraobara: olo ypov 7] IsAoronarg ai F0.846 
rorande darò puis rarorabeiv ‘Ev è 9 n diri dorcipe» 
dr TACY 64 i, did dssricy arizsoda: nai) Fay FarEgav ysigove 
Quineodai of rRv 'Errade mrsvbicaray * Apae ds ovò apiy 
avroie BsBasovpey euro, FUEAYVOY. di sauer iyraberràva: 


I. 120—122. 123 


122. 530l 10Aépov] i. e. ‘ rationes bel- 
lum gerendi’ Male huc trabunt woXé- 
peo yepipas Homeri: v. Heyn. ad Il. t. 
n Pe 624. Tacitus ‘tractare preeliorum 

Crgflesza Annal. ii, 5., ubiv. interpp. 


centibus dì Poroîs xewpeî v 
Rc era itic. in Dem. t. i. p. 212. 


ida re-rrale] Stob. p. 872. Max, 


interpretantor eùrpdrews 
Suit et Zonar., ex iisque Pretore. 
Bredov.: ‘ for war is the least carried on 
by prescribed measures; it suggests a 
great many things by itself, according to 
accidental’ conjunctures ; and he is then 
the strongest, who moves along with a 
taper in a proper command ; but he who 
ha: lost his temper, is is for that reason 
more liable to miscarry.' 
n yéuy} sc. Swras. Conf. i, 105. 
Tmazesiov: SrAfras, wpérepoy Kopey0{coy 
si, TO. ol sé me rîîs atrio 
tw Tle i, 49. dvéeepnoa» rès 
Pelvas dphuovs. “iti 16. id pa 7às vaîs 
Pd vàs rd ris Xiov. V. ‘a cheefer. ad 
L Bos. p. 604. 
deal omabeîy] i. e. è aloypdv 
i) Taororhoy, xal Adyg drBosacbira:, 


nal adAeis toodoBe brò pas KanoraBety, ut 
$ duplicem sententiam involvat, que de- 
inde per appositionem verburum ér$osao- 
Gfiva: et ramorabety explanatur; quarum 
sententiarum in appositione positarum al- 
tera refertur ad superiora, Bixa ye bvras 
pas xeiphcorra:, altera ad real Thy foca» 
faruw—BovAelar. ‘Quod quidem utram- 
que, et dubium consilium capi, et ab una 
tot urbes vexari, Peloponneso dedecori 
est.” Gemina plane structura extat iì, 
40. $ roîs tAXo:s duabla utv Gpdoos, Xo- 
yupòs dè Uxvov pipe. De significatu 
verbi érBordfoua: v. Thom. M. p. 807., 
qui usus est verbis Thucyd. vi, 10. et 
Valcken. Diatr. de Eur. Fragm. p. 109. c. 
Mox, pro xelpovs patres0a: exspectes xel- 
povs pa:voiueda, sed Greci, sì que voca- 
bula aliunde pendentia precesserunt, in- 
terdum alia etiam iis annectunt que pro- 
prie per se stant, velut hic, quoniam pre- 
cessit Soxoîuev &y rdoxew f—dvéyeodai, 

sequi voluit xal palrerda:, non quod pro- 
prie debebat, rai pawoluea. V. ad i, 
141. Paulo inferius, ad BeBauoduey abrò 
supple rò éAev@epovo@a:. Conf. supr. c. 
59, 


124 


4 v y > “ Ta , Lisa 4 
aédi, Tous Ù' iv pua foreexove atiovuer xaraAvs. 
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Kai 


» N e/ 4 4 ei . , 
ovx iopev oto TRE Teiwv Tuv peyiorar LuuPoeoy &anA- 


Naxros, Gtuvecias 7) paraziac n ausrelas. 


Ov yvae èn 


aepevyores ravra sr) tu» aAeiorovs di Priarlacray xara- 
Peornos AEYAONLATE, 7 EX TOU POV NT PAX 64 TÒ Evayzioy 
N 


Ovoja RPeOTÙrN eravopaoTai. 


123. Ta mer oùv TeOYsysrIpera Ti dei paxg0rsgor » ic 
ocov toi vov Huupeesi airi&obas; weei di rav ersra fee)- 
X0vruv Tois TALOVOI Bonbovvras ven IAN AATELV 
vado Ni 6% 70) aovav TAG aperàs araola:’ xaì 7 pera- 


al obx toper—% àuerelas] Vulgo ad- 
ditur oùe ante àrfhAAaxrra:.. Ea particula 
nbest ab A. B. C. F.G. H. K.c.e. g.et 
ab interpretatione Valle, qui ita conver- 
tit, ‘ ignari quomodo ab his tribus maxi- 
mis incommodis eximamur:° neque ag- 
noscitur a schol. ad c. 1. 27. ubi hec 
sunt: sal dv 7 Bnuryopia ‘ cal obx Iopey, 
Srus r@vSe rpuòv r&v peylorwv Evupopàr 
àmhAAaxra:® #ro: xaxtiv. Vulgatam inter- 
pretatur ita vulgaris interpres, ‘nec in- 
telligimus, hec tribus maximis vitiis non 
carere, imprudeutia, et ignavia, et negli- 
gentia :’ sed hesc interpretatio requirit ut 
pro Srws legeretur &r:. Hermann. parti- 
culam obx tuetur loco Sophocl. Antig. 6. 
obiiv yàp ot’ dAyewdy, obr’ trns ‘Erep 
obr’ alaxpòv, obr° triuov tod, broîoy où 
rév civ te rhpuiv obx Brcen' èyò raxiy 
ubi Erfurdt. hec adnotavit: ‘ Rarior hec 
negationis repetitio. /£schyl. Ag. 1645. 
ds dx, ere) rg3' dBobAevoa: udpov Bpd- 
au 168° tpyov oùx ErAns abroxtévws. Sup- 
pie 897. dA yàp obroi mAbiazoy obidu 
&tera:. Hermann. addit Soph. Trach. 
1010. sal vuy él rgSe vorovwri ob ip, ode 
Eyxos ris Orfoipovr odi amorpépe:, et Thuc. 
h. l., et de Latinis adiri jubet Vossium d. 
Art. Gramm. vii, 61. Interest tamen ali- 
quid inter locos tragicorum et Thucydidis: 
nam in illis mera repetitio est particule 
où, ad unum idemque verbum pertinentis ; 
in loco Thucydidis non sola repetitio est, 
neque particula ad unum idemque verbum 
spectat, sed prior particula ad Youe», ad 
&rfiXAarra altera: unde hoc magnum 
discrimen inter hos locos oritur, quod 
apud tragicos nulla sensus mutatio repe- 
tita particula efficitur, apud Thucydidem 
efficitur; nam aeusus, omissa particula, 
hic est: dum nos, adversus patrum ex- 
emplum, qui Graciam liberarunt, totam 
civitatem, tyrannos expellentes, tyran- 
nidem in Grecia exercere sinimus, ‘ ig- 
nari sumus quomodo tale institutum a 
tribus maximis malis liberum sit, vel ab 


ignavia, vel ab inscitia, vela socordia;' 
sed intelligimus, id necessario cum uno 
horum trium malorum conjunctum esse. 
Vulgata vero hunc sensum babet plane 
contrarium : ‘we are not aware of the 
possibility, that this proceeding is not free 
from one of the three greatest evils. 
Quare non dubitavi particulam odi oblite- 
Tare. 

où Yàp 8}—uercrsuasta:] Popp. Obs. 
p. 122. ita explicat: hec agendi ratio 
non potest non vel cum inscitia, vel 
cum ignavia, vel cum socordia con- 
juncta esse. ‘Que summa dico mala,” 
(hanc enim sententiam supplet) ‘ quod 
cum ea non effugeritis, xara@péraowr 
(‘ presumption,” tberklugheit) induistis, 
que tamen plurimis jam detrimento fuit, 
ideoque alio etiam et illi quidem contrario 
nomine v9 (‘ imprudence,’ unklug- 
heit) vocata est.’ In his primum hoc 
displicet, quod convertit ‘ presumption ’ 
(iberklugheit), quod potius ‘ neglect,’ 
‘ disregard,’ (geringschàtzuog), vel, anti- 
theseos ad &dpoobrn causa, ‘ carelessness’ 
(leichtsinn) dicere debebat, nam alterum 
quidem est ‘ nonsense’ (unsinn), Deinde 
non est, cur scriptor potius illud unum 
ueyioteer Evupopéov explicet, quam totam, 

U® prascessit, sententiam: quod enim 

icit, eos uno illorum trium malorum la- 
borare, id eo ipso probat, quod hostes 
despiciant minime contemnendos. Sic 
igitur hsec supplenda sunt, om drfà- 
Aaxras, Paul, où Yàp Sì vepevrydres raira, 
etc.; hac autem sententia: non intelli- 
gimus, quomodo hwc agendi ratio vel ab 
inscitia, vel ab iguavia, vel socordia libera 
sit: certe enim non hec tria sunma mala 
effugistis, cum talem hostium contemtum 
induistis. Thiersch. scribi vult cò 7àp 84 
repevyéres ùv ravra—1eympheare, quod 
si voluisset, scriptor dixisset, cò YÀ9 % 
mepevybres Tavra — Bidpacar &r nera 
dpbvnow èxuphoare.—Ceterum scholia ad 
h, Ì, exscripsit Suidas in «arappérari?. 


STITTPA®PH. r. 122—-124. 125 


Be.esr rò 5005, £/ arpa riore T6 VU xaI stovaia oNiyov 
spofiioere où 7èg dinasor È "n derogia sernda "I arsgiovaia 
ararerba: * &XX& bugoovrras | siva rarc OXA d) TÒV Fi- 
Minor, rov 78 beov yencureos xaì aurov vroryopsrov EvA- 
vnpaedae xo ras aXÀnc "EXX&0doc TAC Cura yawiov iva, 
sa per Po(3o, rà di oPEA SIC Drrordàs rs ov Mostri apo- 
ripoi, ig ys nei 6 Ésos xeAsvan roAspsiv vopuiCsi ragaBe- 
Pacbea, Rdrenpebrecis ds paXor Bonbnoers® Avovoi yàe 0V% 
} apunòpesvos, x 06% orego: EIIONT8S. 

194. “Qors rarrayobe nad Varegyor univ a0Aspsiv 
zo) iper sed xONI TALANOLITAN sireo BeBasoraro» Td 
ruvrà Evp@iporra nai w0Xsri nai Iduarrcza sivoI, N per 
Dari Ioridasara:s 76 vossiodai ripagiay ode: Awpissri xai 
vrò Lav TOM ogroU[Lsro.6, où agoregor n» roLYAYTION, xai Tav 
dar parsrbsiy ear sAevbeciaro "Le obesi srdeyero: regi 
pirorrag Fove per nn Badareobo, govs d’, si yracInvopsba 
Forsrborreg Lubv, auuvsoba: di ov ro\pawres, Ln moXv Vere- 
go so avrò TACYSIY. AX@& vopivavrss a dvaynno 
apiybas, & drdees gup y0s, nai pae rds dpiota xé- 
veodas, apirarde TOv TOA E[L0r, un PoBnbivrss TO avrina 
den, ra è ar avTov dia wAsiovos sienvns inibvuicarres 
tz ro\ipov pes veg con fu&X0y BeBasovras, ap NovYIAS 
di na ToAuiO tI ovy opoisg axivduros. Ka} 75» aabeora- 
xoiey tn rn EXX&d: 04 rugamvor Myno&Levo ri nori 


123. &erhén] Raro passivi vim habent 


87. Abresch. Diluc. p. 126. Misc. Obs. 
toristi verburum, quorum aoristus activus 


vol. int. . 148. 


mallos est, medius autem habet sensum 
proprie activumn. V.Elmsl.ad Eur. He 
nel. 157. Mox, verba rupafeBdoba: ràs 
erertàs adscri t Suidas et Phot. in 
T. tbi legendum est àvaxoroldws cum 
Atreschio Misc. Obs, vol. iii. p. 148. 
130. tò rabrà tvupipovra) Vulgo, 7ò 
Tera. Correri raòrà, qua mutatione facta 
scatentia 6t universalis, neque ad solos 
t. Notumillud Sal- 
lestiamum, m velie, idem nolle, ea 
cono fra amicitia est, et vobis cadem 
ì malaque intellexi;” u ea- 
dem ri” per Grecismum dictum, ut 
tebrà èuot. Huc spectant gloss» Suidw, 
Photii, Zonane in [B.bras et (Biòras, dvrl 
do Ira, oUrw Govrv3iBns. Conf. ii, 60. 
65. viti, 1, 14. init. et alib. ie locis 
opponuntur rjj LV. 
Fry, M. p.466, schol. Demostb. t. ii. p. 


ne as] Schol. dicit, hoc partic. 
in accusativo positum esse pro véy- 
rev fuòvr; scriptorem initio verbum day 
addere voluisse, sed deinde orationem 
mutasse, opinor, existimans. Facilius est, 
arepiuévovras referre nd Potideatas eo- 
rumque socios, ut sit sensus, ‘ exspec- 
tantes vestrum auxilium.’ 

dx wortpov—dxirBuror] Stob. p. 358. 
In hanc sententiam Cic. Phil. vii, 6. ‘ 
pace frui volumue, bellum gerendum ot; ; 
si bellum omittimus, pace nunquam frue- 
mur. Eademsententia supra, c. 71. 120. 

wéruw riparvov) hic accusativus perti- 
net ad tria verba 7yModuero:, rapaotnod- 
pueba, et drer0évres. Conf. c. 128. dra- 
othoavrés sore—ixéras ànayayberes Ud 
Peespar. vii, 1. Eresrar—roîs—vabras— 
ria sapaoxeèr. V.Heind. ad Plat. Phe- 
don. p. 90. n. 





0OTKTAIAOT 


opoiws nabert&va:, wors suv puiv nn dgysu, ruv di dia 
vosio hai, ragartaÙ|eda sreAborres, nai euro &xivÒUras TO 
Mosso» 08%.0048Y xa) roÙs yuy dsdovAapsvovs * "EXAgvas ersube- 
corwper. Tosavra oi Kogivbioi sirov. 

125. Oi di Aaxsdaspovo: sr ap ii jx0voay 
pron», dripor è ETNYAYOY rols fvppazo È ALTI 0704 Tag- 
Nov sino nai {a8sCovi rai 6aocovi ODE xa) 70 axbog 
spirayro rodepsiv. Acdoy {troy de i abrois eubus per adi- 
vara 7» smriggigalo dmague REVO ode snrogi Ceo bos di 
edoxsi SXATTOSS hà xe00Poga av xei Ha esvozi uiXAnotv. 
"Ogax de robiorazivo d ay sdes è EvauTOG po où disreiBa, 
s\arcroy di, agi coBaXeiv 65 rn» Arsizio xa) ròv TOLEMOr 
aparba: Parsgas. 

126. "Ey sovre di srge0/Bavovro To xeorw med ToÙs Abr 
vaiovg iva ipare wosob pero, drug cpiCw ori payiora 
mo0PaTIS sin roù moAepeir, }y pa ri traxovacri. Kai meu 
TOY fu6y agtofBes riupavres oi Aaxsdaspono; inf evoy rovs 
Abnreiove TO 906 EX uve 776 beov* 70 dt è dyog 7» rosorde. 
KoXaw 7 7y Oxvpriovizno arie Ab0nvaios sav raXai eUye- 
vie re xai duvaros* ia de buyariga Osayivove 
Meyagias drdeds, 06 mar’ exsivoy TOY xyLbroy sruedavei 
Miyagar Xeptro di 7W Koxov: 6y _AeXpols aveiev 0 
beos £y TH TOv Aus 7 peyiera topri raroreBeiy TAV 
°Abyvasay dxeoro ir. ‘O di Tagd Te Tod Ocarytrovs 
duras raBa nei ToÙs PiXovs avareloe6, 676107) e27A00v 


126 


126. Sequuntur digressiones de Cylone, 
Pausania, et Themistocle nobilissime. 
Ac prime quidem crebro mentionem fa- 
ciunt veteres, et leonem hic risisse di- 
cunt, quia in his narrationibus scfiptor 
aliquid severitatis remisit. Schol. rò B:f- 
Ya TÒ xarà rèv KbAwya davudte: pdspa 
d rexvoypdpos (Theo Sophist. Progymn. p. 
15. 20. 50. Lugd.) raì ovufBovAede: èwi- 
gertorara abrò eiuadeiv roòs véovs, lva 
puufiocorra:. “Ori roù Binyfparos rov rarà 
rèòv Kbiiwva Thy caphvre:dy rives Bavpd- 
carres elrov, Sri Adooy èyéracey èvravba, 
Aéyonres wepì GoveudiZov. Conf. Rubnk. 
ad Muret. Opp. t. ii. p. 14. Add. Thuc. 
ii, 29. ibiq. schol. et ii, 102. Scribit 
Theon I. I. rò yoov KvAdvesoy Eyos uaMioy 
roù ‘Hpo3drov. v, 71. ral Ebppovos (fort. 
"Epépov) ételpyarda: Bouxvdiin. V. Marx. 
ad Ephor. p. 8. Hesych. KuvAgyioy ros, 
dò loroplas. Toùro Bì Meyer capiss Gov 


xv3(8ns. Narravit Cylonis conatum pre- 
ter alios etiam Plut. V. Sol. p. 84. a. 
Wech. Conf. Suid. in %yos, et Menag. 
ad Diog. Laért. i, 110. De schol. ad 
Thuc., quod adscripsi, conf. Valck. ad 
Herodot. v. p. 407.—Turb®e Cylonis 
caduntin OI. 42. v. Herodot. l. 1, Victo- 
riam reportaverat Ol. 80. conf. Piat. d. 
Leg. i, 11. p. 642. x., ubi v. quos laudat 
Ast. p. 69. Cic. d. Leg. ii, 11. Meurs. 
Solon. c. 9. Disputavit de his Corsin. F. 
A. iii. p. 64. 72. Erratschol. ad bh. I. di- 
cens $ri rà xarà KéAwya erpdy0n oxeBdy 
wi 7Îjs èv MapaBeivi pdyns, errat Suidas 
in TepucAfs. 

méuparres — deod] Suidas verbotenus 
in #y03, sequentibus post 0eoù in brevius 
contractis, 

eredh defi Boy — IHeXororyiog] Fue- 
runt etiam Olympia in Macedonia, de 
quibus dixi in Prol. ad Dem. Or. de Rep. 
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Orsuzia 7% ty IeXoronacw, rartraBs riv &x00rodIv dic 
ini FUPEIVIÙI, vopuioag É00rNvV TE Tov Auòs psyiorn sive: ne} 
iRvrÒ TI AOOTNXUY "Orsara vevirnzori. Ei ds 6» 77 
Assia n &XXobi zov n peyiorn s007A sienro oùre Exelvog 
in rarsr0nos 70 76 poyreior our idnXov. “Eori yae xai 
Almeiaus Askcia, È rxareira: Aids sogrn Mesigyioy 
peviorn, La sic #0Aswg, tr 7 raròngsi dvova:, r0XX0i cvy 
lepeia aR} bvpara sari apre * doxdiv di opbas VIYVOTKE 
ETEVUONOE TO soya. Oi d° "A0nvaios atobopsvo EBonInoay 
ri qurònte) tx av &ypav 67° uvrovs xai apooxabeTonevos 
irodidprovr. =eorov di triyiyvopuivov ci Abnvaio: revyo- 
puo 79 apoosdgeia arnAbov oi woXAoi, sastpenparreg roig 
ima deyovoi TIv Qudaxiy xaì TO Av avroxp&TOROI dia 
bias 3 dv dpiora diayiyvonani* voTE di ra roXA& ra 


” # 
TOLITIRAIY OI EpVECC aeYorrEs 


babitas, i. p.32. et Atbenis. De scriptura 
ériMe controversian movit Popp. Prol. 
Li.p.97. Apud Atticos, ait, ibi tantum 
Plarale neutrom cum verbo plurali jungi, 
uhi persone nomine neutro indicentur, 
moccit Porson. addend. ad sec. ed. Hoc. 
Eur. p. 99. et Mattb. Gr. $ 300. Cui qui. 
dem regala aliquot Thucydidis loci repug- 
tare videntar : sed ex his plures corrupti 
stat. H.}. pro vulgata érfjA0der ’OXburia, 
F. H.cum aliia codd. exbibent èrA0oy. 
Sam si omnia, pergit, Thucydidis loca, 
quibas plurale verbum pro singulari no- 
toi neulri janctum est, conjungimus, 
suspicari licet, ubi nomini neutrius gene- 
ns aliad masculini vel feminini generis 

cogitatione substituatur, etiam ab 
Auicis strocturam per pluralem admissam 
ese, velut h. 1. facile substituas "OAdurrio: 
dyéres. Itaque piuralem numerum verbi 
tetnendum potat, viii, 10. rà ”Io@jua 
@rimrero xal ol ’A0nraîo: (driryyéA0noay 
TÀ) Wedpovy ès abrd: ubi, inquit, cum 
comparaveris v, 49. Aéyomres un éenyydi- 
bare is Aaxedaiuora Tàs omovsàs, sane 
Ittelliges, sensum nb iis recte expressum 
esse, qui damyyéAGnoar ad rà “"Ic6ua 
fetuleront. Cum tamen Greci, addit, 
etiam dicant drayyéAAopa: rà “Io@pua, h. |. 
ubi probat. Tum comparat ii, 8., ubi 
qnod vulgo legitur, roAAà piv Abyia dAl- 
reo, moAà 3è xpnapordyo: jiov, pro 
déyero optimi codd. vel dAéyorro suppe- 
ditant, vel faeyor. Accedit locus v, 26. 
ubi Auger dpors auoprhuara &ytvorro scri- 
ditur in codd. longe plurimis; recepitque 
Bekker, &ytrorro. — Et de hoc et de 
Peliguis locis cossentio, quia hic facile 


LA e N LN tai 
srpaogror. Oi di pero rov 
cogitando substituuntur nomina *I0@juo: 
dyioves et kpuapria:. Sed de loco ii, 8. 
aliter sentio.—Mox, Aido:a ex Thuc. me- 
morant Anecd. Bekker. i. p.91. 

dvij—trixdpia) Pollux ì, 26. et schol. 
aliter legisse videntur Hemsterhusio ad 
Lucian. Tim. 7. év 3 marBnpel doprdbovoi, 
0bovo: Bè roXAol oùy Îepeîa, &yrà Bè 0bpura 
emixdpia: v. t. i. p. 850. Lucian. ed. Bip. 
Loqui enim Lucianum de Diasiis, quasi 
victimas eo die festo Jovi immolassent, 
quod negare videatur Thucydides. Pul- 
lux: rà 3è dpdpara ral Gvuiduara nare? 
rai. CovrvdlBns 8 avrà elpnrevr ayvà 06- 
para, xpòs rà aludocorra xal cparrduera 
àrarideis (fort. àrriribels) cpiprav, MiBa- 
werév. Exbh.|. nihil efficitur contra tut 
librorum scriptorum auctoritatem, et Hem- 
sterh. vulgata hujus loci distinctione de- 
ceptus est, éy j ravnpel Olovo: woXXol, 
obx lepeîa, àAAà, etc., quam correxi. In 
vulgata enim vel conjunctio verborum 
aravònpei et woAXol absurda est. Victimas 
Jovi Milichio crematas esse, non solum e 
Luciano, sed etiam ex Xenoph. Ansb. vii, 
8, 6. et Arist. Nub. 407. patet. Loci hic 
sensus, ‘quo die omnis civitas sacrificant, 
multi non victimas, sed liba apud eos usi- 
tata :’ recte enim 6duara schol. explicat 

r wéupara els fabwy poppàs Terurwutra. 

tenim tenuiores, de plebe homines, pro 
victimis in formam victimarum figurata 
popana offerebant : v. Suid. in Boîs. Vo- 
cab. èrixdpia hoc significat ‘ what is cus- 
tomary in a country,’ non ‘native, indi- 
genous. 

erréa Upyovo:] v. Boeckh. Staatsh. d. 
Ath, t. i. p. 274. 
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Fd # 3 
KuXAwsos roAsoprovpero: Piave eiYor ciTov re rai Udaros 
. , e I 93 ld N @ » x b) m 9 , 
FOL‘0%. O sr ov KuXay xi 0 adsXPog aUrov edsdoda- 
»” , 
movrn® oi d &XXos ag 6aiilorro nai rusc xai artbrnazor 
Po ad , LI LI pei 
Uaò rov Mov, nabilovow sai rov Pwpor ixira: son Sv 77 
LI L\ - ‘ 
axpororet. ’ Avarsnravres de avrovs ci rar ” Abnvaian 
’ 4 4 e e / # o 
srITETRA“IIREVO 7nv Quae, we salpar arobricrorras Sv 7Ò 
mo LI N 
lega, 69° d pndir nano» roncovon, arayavovtes aminrsIvo»* 
/ q 9? x Co ‘ fo ty me 
nabeloivovs di viag nai i7i rav ospvasv Osaiv 6 rois Bapoic 
O # # LI 4 dl 
tn 77 rapodw dusygncarro. Kai d7ò rovrov traysic xai 
, 4 e Land Ca t Cai a . 
arirngsos 715 beov sxsivoi 78 fxadobvro wai Tò yv0s TÒ da 
9 Fd N LI cd LI e_ 9? o LI . > 
cxsivar. "HAagay sv ov xs ci Abnvaio: rovs svayeis 
# »” L' N f e # e 
ovrovs, H\ars di xa KAsozsrns 0 Anxedaspovios Vo'rELo» 
ld # re 
pera ° Abyvossan oracsatovran, TOUG TE Cavras EX aUvovres 
DI ny 4 i 
nai ro rsbvsaranv ra cora avsrovrss etsBarov xarzibor 
a | LI 4 n »” no 
piro: Varegor, NL TÒ Y6V0G CUTAN SOTIV STI Sv 7] F0Aes. 
o LV N w »! . 
127. Tovro di ro &y05 ci Aaxedasusvos EA uvesn Ext- 
revor Inder rois beoig aparor ripmpovvres, eidorss ds IIcos- 
rÀ FÀ 9 
xXta rv Bavbdiazov aposegoperor avro rara rnv pnrica, 
È) f » had € 1 là roi 
xa) voruitovres ENTECOVTOS QUTOL paov oPioi Tpoyaesiv TA 
9 ° neo 9 # >? LÀ Lird N ‘» dA 
aero Tur Abnvaiav Qu perroi rorovrov nAxiCor rabeiy dy 
L) su / ì » ro x 
aurov rovro ocov diafBoAnv civsi» avra wP0C TV FOMIY a 
L\ a ‘ L) ld L v , »” e PO 
moi dia rv Sweivov TuuPoecey 70 pipos fora: 0 rOdspos. 
CS N 
"Ly yae duvarararos Tur xal' tavrov xai dyav TRI FOXI- 
relay mvavriovro rara sog Naxedasuoviose, xa) ova sia 
LÌ , 9 » ? x td € \ °> 7, 
Varsimei, LAZ €6 Tor wospuor wopuet ovs Abnvaiovs. 
» Ti LI \ e’ e) DI) 
128. “AvrexiAevov di xai oi Abnvaio: rove Aaxsdasno- 
# Li , x 4 ” L) # e x 
viovs to &T0 Tasaeov ayos tAeuvrew. Oi yae Aaxeda:- 
exBBpdorovow] Suidas in &yos KvAd- mann. ad Zonaram adnotavit, àyaypdoza: 
vewv narrat, Cylonem, cum in Furiarum sensu ab illis prodito usurpari a Dione 
templum fugisset, inde abstractum et inter- Cass. p. 514, 95. Vestigium vere scrip- 
fectum esse. Cum Thucydide facit schol. ture remansit in C. e., qui habent &srexpf- 
ad Arist. Eq. 443. Herodot. quoque, v, 71. cva»ro. 
alia aliter narrat, ubi v. Valck. p. 407. KAeoutyns] V. Herodot. v, 72. Mox, 
Adde interpp. ad Harpocr. p. 250. Leo- verba riv re0vedrarv—ttéBarov adscripsit 


pard. Emend. vil, 10. in Thes. Gronos. Thom. M. p. 66. ) . 

t. iii. p. 144. Boeckb.1.1Ì.—Zonar. Anecd. 127. spoxcepevr] Vulgo, eu. 
Bekk, t. i. p. 399. Hesych. Suid. Phavo- V. Popp. Obs, pi 149. not. or p. 
rin. et Pollux, ix, 168. hanc glossam 154. Mox, Gotti. secatus judicium Valck- 
habent: dyvexpficarro, Biépde:par» ofrw enarii ad Eur. Hipp. p. 299. post oò 
Govxu8(3ns. Atqui hic hoc sensu illa pérro: rorovroy intulit ye. Sed hanc 
voce nusquam utitur. Hemsterhusio ad particulam non semper cum oò wérro: 
Polluc. ex his grammaticis Thucydides jungi monuit Popp. Obs. p. 190. Addit, 
h. |. videtur corrigendus esse, notoque en adjecta Thucydidem verba ita colloca- 
verbo minus notum substituendum. Titt- turum fuisse, où atrro: rade» Y È, etc. 
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penoi araasioarris sore ta rov ispov rov Ilorsidaro; &eo 
Tanapov rav EiXarav inirac, amavayorres dipbespar® di 
0 di ai epici aùroie vopiloves rov piyav ossrpor perso ba 
o Zeagrn. *"ExiAsvor dé xal ro ric XaAmocixov dyos 
Fiavrem avrovg* sgytrero di rosovde. ’Easidi Ilavrarias 0 
Aazidosuovios rò aeoisor peramsupisio Und Îragriaran 
ATO 776 agyic ris sv EXAnosworra mal xesbeis Ur avro» 
artivin un cedixsiv, Inpcocia iv cvxsri iEsriupba, idia ds 
N # \ egsn , LA / , 
aUTOG 7EIMCN aan Egpuorida, arsu Naxsdasuoviar, a@ia- 
” » e 4 and Li # ? N % er N 
niras 65 EXAmnoworron® ro fsr A0yw cz rov EXAnvinor 
siepe, rw ds toyw rà xp0s Paciia ae&yuara ackors, 
urto xRÌ FO Tparov srsysionos, iPiicsvos "EXAanxiis de- 
x. Evseysciar di ro rovds spwtor ic Barsia xarsbero 


I. 126—128. 129 
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128. tacricarres] Conf. schol. ad 
Arist. Ach. 509. XaAxfoucoy et tempium 
et deam dictam esse, quod ei dicatum 
eeet 2eieum templum, affirmat Gottl. 
Sed templam nunquam co nomine appel- 
latum esse, docuit Perizon. ad Elian. ix, 
4L Quare ap. C. Nepot. V. Paus. c.5. 
a verbis ‘in edem Mioerva, que Chal- 
Gecus vocatur," pronomen ‘que’ ad 
deam pertinet. Pseudo-themistoci. Ep. 
p. 15. "Abhpas als rò lepdy rîîs XaAriolxov. 
Polsen. vii, 51. ’APyyîs rÎîs XaAxuolxvo. 

+ sd h. I. XaAxloucos fr "AGgva do 
resrg. V. Pausan. iii, 17, 8. Apud 
Liriom tamen legitur, xxxv, 36. ‘ Etoli 
arca Chalcieecon (Minerva est templum 
eream) congregati ceeduntor.’ Sed notus 
veterum asus est, deam pro dee templo 
posere, quem Dorvill. explicat in Siculis, 
Letroan. Topogr. d. Syrac. p. 40. ‘Toxn, 
a tutelar genius of the town, was used for 
Tixuey, the temple of this genius (or god- 
dess), and even for rd roù Tuxeleu rpo- 
«e. By a similar metonymy the 
famous temple of Diana at Ephesus waa 
tmuply called  "Aprejus, that of Jupiter 
Anzaon d'Apzav, a metonymy which has 
Remsed into several modern languages. 

V. Xenoph. H. Gr, i, 2, 6. Arrian, Exp. 
Al, M. ui, 3. Q. Curt. iv, 8, 1. xy 8, 4. 


in indice s. v.”Aprepus, addit : ‘ so: 


l'Ansare stands perhaps for rò lepdv reò 
dv AeXpoîs, ap. Dem. de Cor. 
P- 379. Reisk.” Adde de Sit. et Orig. 


Syracos, p. 60. 

Uewarias] Conf. Pausan. t, i. p. 406., 
ubi obeervanda nostri scriptoris imitatio 
la verbi, rà dì ds Tavoariar broîa èyl 
nero, «ddg; 


w où Saryhobua:' TÀ ydp ro. 


aeynr srostoaro* Bulasrior 


epbrepov ovyypapirra èx' àxpiBie dro- 
xp&rra Îv èreterbedv opioiw. Conf. supr. 
c. 21. Mox, &vev AaxeSasuorluv est ‘in- 
jussu Lacedemoniorum,’ vel ‘invitis La- 
cedemoniis. Hoc &yev infr. c. 131. 
erplicatur verbis où gerevodrray aùrò», 
verba autem ipsa Xwev A. epexegesis sunt 
verborum i3fg abrés. Conf. iv, 78. tyreu 
reù xdyrwy xoswoi, i, e. ‘ sine vuluntate et 
consensu’ Thessalorum. Sic jam antea 
Hom. Il. 0, 213. Kvev éuéer xal AGnvalns. 
Od. e, 530. 00 ro: tre beoù, cui simile 
illud Horatianum, ‘non sine dis animosus 
infans.’ Thuc. ii, 72. seu 'A0nvalo, 
ubi schol. r$js yvéuns ByAovéri. Recte, 
sit Gottl., nam id ipsum vocabolum ad- 
dunt Xen. Mem. iv. extr. et Plut. V. Lyc. 
Rbhet. rev rÎs roù wpordpov Berxérow 
yrébyns. 
apdyuara wpdocew) Vulgo addunt Bov- 
s Quae vox partim omittitur in 
libris, partim alio loco legitur, et videtur 
a Valla ignorata esse, cum vertat, ‘ cum 
rege transigendi causa.’ Itaque ab edd. 
omissa est. Variatur oratio, ut supr. c. 
72., verbis BynAScoa Bè, et passim. 
xaré0ero] ì. e. ‘ regem be- 
neficio obstrinzit :’ conf. supr. c. 83. Me. 
taphora est, translata a pecunia apud ali- 
quem deposita.—-Mox, verba But'dyrior— 
rrapovolg adscripserunt Suid. et Phot. in 
mapovola, ubi leg. MAadrwwos Galderi. (c. 
12. p. 22. v. Porson. ad Enr. Med. 140.) 
Conf. Duker. ad vi, 86. Deinde prono- 
men ot in verbis ct ddiwoa» Bekker. me- 
lius abesse putat. Denique, rére post 
partic. infertur gAb», de more: neque se- 
cus Latini, ut Sallust. Cat. 61. ‘con- 
fccto preelio, tum vero cerneres ;' et alibi. 
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ge far 77 aporseu rapovola puerà rn ix Kurpov araya 
enci, sixvov dé Madoi avrò xai BaciXtwg TLOTHRONTEG TUVEG 
xa Euyyeveis, 05 se Xmray iv aUTw, FOTE Tovrovs ode sAaefBsy 
L) ld Lo # ® PA , “» n 
aroriursi BaciXei xevpa san aAMav Zuupayon, rw db 
x6yw ATidearar aurov. "Ezpaccs ds savra pero Foyyi- 
xov rov'Egsrosias, arse trirpee ro re BuTavrior nat TOÙS 
aiypoarorovi. “Ersubs di rai iror0A9v rov T'oygu2or 
Picorra avrw° sveyiygazto di rAds $v aUTI, dg Vo-repor 
cevsupebn. Ilavraviag 0 AYsuav 7% Îaaerns rovods TÉ 001 
vaeslecda: BovAopsvos Arorsuas: dogì iXav, nai yvaspano 
aosoùpoi, si nai coù doneì, bvyarica rs em CH YNUos: mai 
? LI \ M e VÀ e , de 
004 Daraerav TE XI THV CAÀ ny ExXada UTOXEICIOV TOMO 'oLi. 
Avvaròs dè dona civai savra melita: perd cov BovAevd- 
psvos. Ei où ri cs sovrav agioxsi, riuri dvica wioror 
cri 0ararcay di od TO Xosrov rovs Adyove Tomodpeba. 
s LU e \) da [== A dì ei 4 
129. Tocravra fuer n yeadn 607201, tie Eng 6 n0°0n TE 
n I n 9? f . / , d Xx 
TI iriotod) xaì &rootenAe: ApraBatov rov Duprazov ssi 
blaraccar nai nedevsi aUTOv TIV TE Aaoxuàir caTeRREICI 
too) # 9 lA a ld La 
racaraBsiv MsyaBarm ararratavra, 06 aporscor n0XS, 
xa tae& IIavraviar ts BuTavzior triotornr avrerertbe: 
avrA ds aYIora diariuna: nai rav oPeazida arodista:, 
mal n ri avro Ilavravius rueayyidAn #epì rav tavrov 
apaypara, sedere ue deiora nai miorirara. “O dî 


8opì] Conf. iv, 98. Forma vocabuli 
oética. Dionys. p. 1908. dixit 3épari. 
ox, de verbis ce àpéoxe: Phavorin. (ex 
schol. Arist. Piut. 69.) dicit, dativum pro 
accus. ponendum fuisse. Sed v. Matth. 
Gr. $ 993, 5. et 6 411, 5. Obs. 2. Schol. 
*Artud al kpyala Î ppdo:s. Conf. Ber- 
gler. ad Alcipbr. iii, 51. p. 392. 
Ur3pa wiordr] C. Nep. V. Paus. c. 2. 
‘ certum hominem ad eum mittas face.’ Is 
totum locum inde a verbis Bu{drrwo» yàp 
sAòv in Latinum sermonem convertit: 
‘ Nam quam Byzantio expugnato cepisset 
complures Persarum nobiles, atque in his 
nonnullos regis propinquos, hos clam' 
Xerzi remisit, simulans ex vinculis publi- 
cis effugisse ; et cum his Gongylum Ere- 
triensem, qui literas regi redderet, in qui- 
bus bwc fuisse scripta Thucydides memo- 
ri» prodidit: Pausanias dux Sparta:, quos 
Byzaptii ceperat, postquam propinquos 
tuos cognovit, tibi muneri misit, seque 
tecum adfinitate conjungi cupit; quare, 
si tibi videtur, des ei filiam tuam nuptum. 


Id si feceris, et Spartam et ceteram Gre- 
ciam sub tuam potestatem, se adjuvante, 
te redacturum, pollicetur. His de rebus 
si quid geri volueris, certum hominem ad 
eum mittas face, cum quo conloquatur, 
Rex tot hominum salute, tam sibi neces- 
sariorum magnopere gavisus, confestim 
cum epistola Artabazum ad Pausaniam 
mittit; in qua eum conlaudat ac petit, ne 
cui rei parcat ad ea perficienda que pol- 
liceatur. Si fecerit, nullius rei a se repul- 
sam laturum,’ etc. V. Wessel. ad Hero- 
dot. v, 82. 

129. AacxvAîrw) V. Strab. p. 861. 
Heeren. Ideen, vol. i. P. i. p. 166. Gre- 
carum civitatum in Asia Hellespontus 
Dascylitidi satrapi», Ionia et Doris Ly- 
die a Persis accensebantur. Hellespontus 
autem Bithynia et Pbrygia constabat; 
«preeerat Pharnabazus. Fines satrapix circa 
Antandrum, 

oppay8a] V. Brisson. d. Regn. Pers. 
p. 301. Verbum à»rereride: (i. e. ‘ episto- 
lam responsoriam dedit’) Harpocr. p.43. 
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. f # N Li # e Fi £ x LI 
afizo[eerog To TE LA ETOINCEV WETSL SICNTO RL THV 6TI- 
erano dierepunfer® avreyiyoanto di rode “Qds riyu Ba- 
ng EleEnc Ilavravia, na) ray avdpaiv ovs [eos ipay ba- 
Marons tx Bularriov fowoag xeirai coi svsggsciIO tr TA 
Iuertpw 0ixa fousi avaypartos nai roîc AdY0‘ TOIS rd coù 
agiozo pai. Kai 06 pars E pare iuipe inogita dere 
AIEINI TORTCEV TL GV ÉMOS UFITYNI, LNds YeUooL Kai &pyi- 
uu dararg xezwAvoba, undi orpaticio winds, si 00 dsî 

LI e? ì 9 ? YU 9 Di , se 

rucaviyneoba:* &XM& psv’ AcraBatov ardeos ayabov, 0v 
cu ima, ap&ors bacca nai rà iuà nai rà ce 0xn 
’ N N Le » Vl 
raViiora nai apiora 6É61 auPorscoss. 

190. Tabra XaBay 0 Iavravias rà yedupara, av xa 
reorspor tr pusyarw &tiauari vTO cav 'EXXgvar dia TI 


et Snidas explicant per à»rertoreAeyv. 
Thom. M. &rreriri0no:» d àsrrì rÎîs Kopuo- 
beons adryg dreoroAs iripar Bdobs. 
nutal go:—-dydypamros] Qui de rege et 
tegno Perearum (oleg) bene meriti erant, 
Opsedyya: ab iis dicebantur: ebepyéra 
Greci verterunt, eorumque nomina codici- 
bas regiis inferebantor. Hic liber regius 
fortame pers erat Bip0epàr BaciAuy, 
quas memurat Diod. ii, 32. Ad hunc mo- 
*a noa semel respicitur a veteribus, ut 
2 Herodoto, viii, 88. ebepyérns BaciXîjos 
bendén. Diodor. xv, 12. Esther® lib. 
cm. v. 1. a Charit. vii, 5. àvaypdpe ce 
etepyérno cls rdv olxov rèv dudr. viii, 5. 
Tpuros ehepyérns els olxov BaciAbws àva- 
Narhry. ii, T. Fyrexapayuéror peydAes, 
le Beshebs d IMepoy Gavudle: xal pereî. 
V. Dorv. ad Charit. p. 317. n. Herald. 
Arimadv. i, 9. Lys. p. 366. 250, Steph. 
ra: ebepyérns. Lucian. Contempl. 
e Thucydide, chbepyérns del àrayeypdym 
Y. inierpp. sd ipsum, t. iii. p. 413. et 
Dom. 1. I. p. 624. Lucian. d. Gymu. t. vii. 
P-171. Sore ebepyérns dpr 6 kvhp èra- 
Terrigbe. Plat. Gorg. p. 506. c. (p.205. 
Heind.) uéyovos ebepyérns duol àraye- 
Why. Philo de Vit. Mos. t.ii. p. 151. 
tg. de vero sacrificio, quod inest in 
atm sanctimonia : fs rò ebydpioror àba- 
vertere: xel èvdyparror ornA:trebera: ra- 
Rrwteg. V.Valcken. ad Herodot. vili, 
formulam ad Atheniensium 
Mpelum transtulit Xenoph. d. Redit. edep- 
Nas 706 diuov ypagippa:. Conf. Suid.in 
rh. Cuper. ad Marmor Antiq. pone 
Homer, Apotheos, p. 284. Verbo droxeî- 
he todem sensu, quo Thuc., utitur Cha- 
N. 1, 1. xdpw &rorcesirar, quasi thesau- 
Psa dliquem, ait Dorv. p. 460., et deposi- 


tum, quod suo tempore repetere et in 
usum revocare posset. Aristot. ap. De- 
metr. Phal. s. 233. al yàp Beol dv àugpord- 
pus too Sor dre al xdpires deal Yoat 
aronelcorral co: map duporipa:s. Ita the- 
sauri, addit Dorv., et pecuni®e xeio0a: 
passim dicuntur. Vopisc. Caro, c. 58. 
‘ tantum apud milites amoris locavit” Ita 
Charit. ii, 7. sponvexvpiacuévygv Callir- 
rì;oén dicit raîs edepyeola:s, i. e. * pignori 
datam benefactis,” ubi v. Dorr. p. 320. 
Atque sic accepit idem illud Herodoteum, 
vili, 109. fro0fxenv udire srorhoesda: eis 
TÒv Iepota, Quasi wpoevexvpiacbpevos re- 
gem. Sed v. de h. 1. in lib. de Sit. et 
Orig. Syrac. p. 175. ad fragm. Philist. 50. 
quod habent etiam Suid. in v. kro0fen, 
et Anecd. Bekk. i. p. 428. Porro apud 
Charitonem, qui multus est in hac meta- 
phora usurpanda, p. 97, 192. legitur, edep- 
yeclar xararibeo0a: eis abrbv, piane ut ap. 
Thuc. sup. c. 33. et 128. Varie, sit Dorv. 
p. 448., hec locutio effertur, sed semper 
denotat ‘gratiam inire apud aliquem,’ ut 
is vicissim et suo tempore tibi rem gratam 
faciat. Dem. d. Rbod. Lib. p. 145. ». 
ebepyeofar rara0to0a: wpés rwa. De Fals. 
Leg. p.330.5. xdpw rivî. Xenoph. Cyrop. 
viii. p» 216. Eurip. Iphig. T. 602. r[6e0- 
0a: xdpiw. Plat. Symp. p. 208. c. xAdos 
ds rdv del xpdrov dbdrarov raraBtoGa:.— 
Adde Wessel. ad Diod. iv, 1. Heind. ad 
Piat. Cratyl. p. 28. Nostrum locum ex- 
pressit Achill. Tat. v, 18. p. 462. Bod. 
xetrai cor xdpis' et iii, 22. p. 304. drrorel- 
ceral co: rap abré È xcipis Adscripsit 
verba xeîra:—àrdyparros Thom. M. p. 14. 
in del, quocuin conf. interpretes ad Greg. 
Cor. p. 346. 
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INara:zo Aysporiar, Toda rors eXoy Tigro xa) OURETI 
NdUvaTO Ev rw rabeoranori soory Buorsvss, xAZ& casvaG 7 
Mydixas induiuaros | sx gov BuCarriov snai rai die 76 
Oeduns roesvoperor avror Mido: xa) Aiyvrio :dogvPogovr, 
rp@as[o» 76 Iegosxry maperibero xa) xarsge sm» dvatvosay 
0v% nduvaro, dx Seyos Beazios apovdagrov È 77 qrespen 
pastoras i iotruTa serre apaben. Avozgorodo» re euro 
Tapsiye nai "7 0py7 ovT@ Queer] exenTo 6 TRVTAG oppoiwg 
dere pendeva dvracla: a gono * dsorsp uai x00g rovs Abn- 
vaiovs ovy Nuera 1 Yvppayia parsory. 

151. Oi di Aarsdaspono: cio bopavo: ro re apwror di 
abrà ravra averti eray avro, xa) sreòn A Egpuovidi vai 
7Ò devregor sua svrag OÙ XE\.SUCAVTÙY avrO» rouvra tPei- 
VETO Tod, xai da roù BuQarriov Bia va” Abmaiar sxr0. i- 
ogunbeic è és pv TI Zragrny Ova ETRI6X0061, 66 di KoXarkg 
ras Tenddas idevbsis IA 76 “omyysAAsr0 avro TpoG 


rovs PapoBaeovs nai ovx tx 


130. IMAiaraaow] Vulgo acutum po- 
nunt in ar. Sed v. Matih. Gr. $ 258. 
Buttm. p. 374. et ad Plat. Alcib. i. c. 40., 
ex quorum preecepto scripai etiam "OAvp- 
ariaci, BhApa:, etc., ut adverbium a no- 
mine proprio factum, quoad fieri potest, 
tonum nominis sui retineat. 

412, 2. 


Saopupspovr] V. Matth, Gr. 
Mox, verba Svowpdoodor—és wdrras ad- 


scripsit Thom. M. p. 254. 

p) Suidas: dprîî rapà Goveudiin 
aprì roò Biavolg, Tphrw, cxorg. Zouar. 
dpr. rpbrose obra @owvdlns. Conf. 
eosdem in ebopyfirws, Suidam in dpyan. 
Verte, ‘ moribus tam difficilibus utebatur.* 
V. Erfurdt. ad Soph. Antig. 354. Werfer. 
in Act. Phil. Monac. t. i. p. 77. Casaub. 
ad Arist. Eq. 41. Hesych. s. v. BixoAo:, 
dpyà, ibiq. Albert. ’Opyal pro tumultu 
civitatis fame afflicte legitur ap. Philostra- 
tum, î. p. 17. extr.; apud Plat. p. 972. 
Steph. pro peena a judice irrogata, Ita dpy{- 
$eo0a: punientis est apud Lysiam, at dpy)) 
pro riuopla ap. Polyb. ii, 598. et Diony- 
siam passim, Eodem sensu òpyà» judici- 
bus tribuit Aristid, t. ii. p. 43. Jebb. et 
véuos xal dpyaîs al Buactnplors jungit 
Lucian. t. i. p. 827. p. Reilz., sicut dy- 
3pevabine xa dpyàs xa) wasdeboids Te al 

ov Herodot. vi, 128. Seneca Herc. 
ur.174. ‘ire ' sunt quam dicunt 3e»drara 
rbetoricam : ‘illum populi favor attunitum, 
fluctuque magis mobile vulgus aura timi- 


, 


aqvaba sv uova» TOICU[LEVOS, 


dum tollit inani : hic clamosi rabiosa fori 
Jurgia vendens Improbua | iras et verba lo- 
cat. Thuc, iii, 82. é Bè w6Aeuor—Blasos 
dddonaros, xal wpòs tà sapérra tàs dpyàs 
viv roXAdiv bpoicî, i. e. ‘ affectiones homi- 
num vulgarium efformat ad tem 
i, 140. xalwep «Bds rods drbpdrovs où 75 
a Ji opri avaresWapdvovs al dv rg ra 
corras. V. ad b. I. Wassium, et 
Abresch. Auct, p. 260. et scholia, et Co- 
raém ad nostrum locum. 

131. oi 3ì Aaredaudrio: —abròv] Thom. 
M. p.52. De scytala schol. fv $ cavrdAy 
toroy arpoyybAov dtecpéror, èulunices: 860 
3è rapà Aaredaporlo:s _Safipxor cavrdaar 
ral rhv piv piav rareîxov ol "Egope: Tè 
AaxeBa:povisy, Th». Sè trépay TE éerenro- 
pévy rev arpariryàv wapeîxor nal Srbre 
éBobAovro dmiateival Ti abré, @éporres 
ludrra Aevrdy srepielAtrto» The oxurdAgp, 
nal erl roù iudrros Eypapor xal aperirror- 
Tes rapeixov ròv | T$ dro@lporre 
Tovro 3 èrolov, Ira pù pdBworw ci èrogl- 
povres My dr ré lpudvri YOYpappdra 43% 
ovparmyòs AafBdy rdv Indrra, ri tavroò 
orvrdAp sepielAerte, xa) &ylyvmene the 
Ter ypaupdrwy mepioxiv. Addit opus 
esse, ut Pausanias scytalam inde a pnori 
imperio retinuerit. Ceterum hec exscrip- 
sit e Plut. V. Lysandr., cademque habet 
A. Gell. N. A. xvii, 9. Conf. scholia 

ad Pind. Ol. 6., ibiq. interpp. 


&S&TIT’rFPA®H. 


core dn ovxtri inioyo”, @XA& mipnparrso anguna oi éPogo1 
za; cRvrA) NI siro» voù aNpuxos [47 dairerbai, si dè 29, no 
isuor QUTA Fragriaras rponyogsÙsy. ‘O di BovXopsrog 
“ nuore Davarrog siva ai FIossvav Ypiuaci dave 
n diaBor pr dvsywge: ro dsvrsgor è 66 Faderm. Kai 65 uè 
1) sienra» torirri 0 apWrov UTO TAI tPoga * sLeori i 
suis ‘909015 rov Baciisa Usi robro * ‘mura darpata- 
puer0g Vevsgor «Eanbi, noi xabiosno savrov î6 xeigw voic 
Bovropsvos regi aùroy Saiygan. 

132. Kai Pavegor p pur sor ovdsy oi | Varapriroi onpaîo, 
eyre oi sxbe0i ovre ) rèco 106, OTw dv vIOTIUTANESO 
Pifaiog è iripagobrTo drdea givovs TE où Bacirsiov 6 ovra 
ras Sr Td TAPLONTI vippo scorre ITAsio7ag%01 gag 70v 
Asaidov ovre Basic no) vior STI cvanios & dl irsvgorevEr* 
vropiag di roXAdg _paesiva rn re ragavopie nol Crave 
rar BagBagar L7 i706 Bosasobas siva: 70ig TAGOVTI, sà 76 
cile @UFOL dvsonorovi sii TOV sEedediarato say rabeora 
ro ropuiuar mei 074 SF ro” relwodà gore sov iv AsAPoîg, ov 
andra oi “ExAares axò rav Mydaw axpobivior, nt iwoev 
mpinparta; UTO ida rò sreytlor rode, 

‘EXXgra» è dex ny06 srei orgaror wrsce Madan, 
Havrarias DoiBa uri’ avsbnze r0ds. 
ro pr où» Asysior oi ji Aaxsdasuorio: sZencrarpay svbve rore 
&TO Foù resrodos TOUTO, xai sniggarpay oropasti TOS TÒ- 
AK 0 ora suynaberoveas TOY BaeBagor è ioraTaY 70 0 cevebrpuce* 
T0y pérsoi Iaurariov adinnza xai ToÙTo sdoxei civas, nei 
Imud) ir rodra rabeornzsi, FOX w per oy FLO [LOLOY WiZA 
bra iPalvero 7) TAgovon diavola. "Exudavorvro di xai 


I. 1350—1382. 139 


132. Cam hine sequente narratione 
tei. Dem, in Neer. p. 1878. et C. Nep. 
V.Pansan. Versus, quos Greci tripadi in- 
Nzipsermt, reperiantur ap. Diodor. xi, 
H. ubi v. Wemel. Alterius inseriptionis 

tuctorem appellat Pausan. i. 
+ 360. Conf. Diod. xvi, 26. Athen. zii, 9. 
Pit. d. Malign. Herodot. t. ix. p. 464. 
rmdolbemisteci Ep. ii. p. 13. Suid. s, 

trerpdwever) V. Pierson. ad Mar. s. 
“ttinterpp. ad Thom. M. p. 800. 

V. Bostath. ad Il, £. p. 
90, 17. et Valcken. ad Herodot. viti. p. 
+ Weseel, ad Diod, ii. p. 100. Mox, 


vulgatam olim dorfrarro àvdénua correxit 
Valcken. ad Herodot. viii. p. 657. 
où pévroi—Barola] C. L, Struvio in 
Bibl. Cr. Seebodii, ii, 9. p. 772. opus 
visum in bis legi raì rér° dBdre: pro ral 
toor è8éxei. Sed, illo admisso, é3éxet 
non habet subjectum quo referatur, nam 
aBirnua preedicati loco est. Nihil muta- 
tione opus est; rovro ad infinitivum 
redit, qui in priegressis ex- 
tat, idemque rotro subjectum est verbi 
dpalvero. ‘Injustum Puusanie hwc in- 
scriptio quoque videbatur, et postquam in 
hoc statu res ejus esse cosperunt, multo 
magis presenti ejus consilio consenta- 
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6 TOUS Eirerag ages si abròn, nai av de olras* 6. 6u- 
digwriy TE Yae brioyniiro aurois nai FOLITSIAI, Pv tvrera- 
vartiri xai rò TAI tvysarieyararezi. "AXX ovd ds 
ovdì rav EsXwray pmvraie rICI FIITEVO RITA Ablaray reai- 
rego) ri ossi 86 euro, xewpsros Ta retro Sri siasi 
6 ops avrove, pr Taysi siva asei cy de0g Daagriaroy 
cre araQuoBnriran rexpengion Bovxeboai Ti ANIZEOTOr, 
agiv ys da avroic, DI) Aéysras, 6 px dan ro6 re)svrasae 
Baciei eaiororas 7e05 AgraBator ropussir ario Agyidios, 
FONÙINA Fors dv euro) noi TISTOTATOS extivo, pmur9ig viy- 
vero, dsiras Xarà svvuncio rue ori ovdeic mu rdy pò 
EAUTOL i &yysA an TARUY I aPixsTo, noi |FULAFONTELEVOG cPpee- 
vida, ii ivo d veda 6 doEnc 7 n xa) ssivog FI + peraygarpes 
aiTATI, Hun saiyro, Mus ras iniorohàe, sy clic UToroiTAG si 
rosovrO aporsrsoraMbas xal avro» sUgsr tyysypopiror 
xTEIVE. 

138. Tors di oi tPopos delbarros aUTOÙ TA vetpuporoe 
puardoy pet $FICTSUCAY, CUTIRO0! ds Bovanbirrss è Eri gar 
bas AUTOL Iavrariov ri Aiyorrog, IO) TuLuTtsviG sov 
cerbewrov i7i Taivapor ixsrov cixopivov noi c*nmTRIArO) 
dia gv diapeay pari xaeXvBrn, # 86 nr say 76 “Dogon 6vros 
TIVE irguile, xai Iauvoaviov 0 aUTOy 5Aborrog xal s00- 
raro; Lul apopacw 7% insrelzg nodorro TANTA rapa, 


osrimpevou go cevbparrov Ta 


neum esse apparebat facinus.’ Quod pri- 
mum é8éxe: non satis certa hominum per- 
suasione, id eadem posthac confirmata 
dpalvero. 

’AgylAios] nomen gentile, non pro- 
priam. C. Nep. V. Paus. c. 4. ‘ Argi- 
lius quidam, quem puerum Pausanias 
amore venereo dilezerat.’ Id apparet ex 

posito &»fip. Sic àvhp Tépons, ABIn- 
pins dicitur. Ortus igitur hic homo fait 
Argilo Thracie oppido. Schol. riìs xé- 
prov, Tuts dérmmdr, ànòd wéieus Opduns, 
Brep Kueiwor. 

drébunow] i. e. timor ejus animum, re 
diligentius examinata, occupaverat. Vo- 
cem e Thuc. excitat Pollux, ii, 231. 
Idem, viii, 27. scribit, Thucydidem rapa- 
onunvdpevos dixisse enì TÈ raparurdaao- 
Ga Thv opparyiBa, ubi interpp. suspicantur 
eum memoria vitio lapsum. 

133. aòrixoo:—Yodorro] In his verba 
senmmcaztrov caA6Bnv ad structuram com- 


T$ wsgi AUTO) yeadirra nai 


parari possunt cum Eur. Sappl. 1012. ti 
sror albeplay torune rérpar ; verte, ‘conse- 
dit, assedit i in tugurio, duplice pariete in- 
structo.” Verbum drròs eperegetice addi. 
tum. Affertsimilia Lobeck. ad Sopb. Aj. 
740. Verba autem abrixoo: BovAin0érres 
cum tempore finito careant, Popp. Ubs. p. 
224. delet particulam ve in verbis réw re 
"E@éper, quo facto utique omnia commode 
procedunt. Jam enim hic est verborum 
ordo : aùriroc dì BovAn0érres yertodas, 
Toò ar0pdrov olxoptrov xal crmpneaplrov, 
xal Tavcariov dAbérros raì dpuribrros, 
Yodorro, etc. Anacoluthon esse statuit 
Censor in Ephem. Jenens. a. 1816. m. 
Jan. nr. 18., voluisse scriptorem, és fe rar 
re dpépev tuvàs Expuye, xal Tavrarlas &s 
abrdv fxder, dpurivros fodovre wdrra, dix- 
isse autem brevitatis studio non ita, sed 
xal Tliauoariov éA0évros x. èpe. Non pla- 
cet 
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silla droPaivorros xal' inaoror ac ovdiv marrors aurov sv 
mis rp0c Baomia diazoviai raoaBarosro, aporsunbsin d’ 
lo ivw sole aoXMoig TAN diezoran crobarsin, xxsIvOU cUTÀ 
ravra Eurooroyovrros na) nsgì FOÙ TALOVTOS OUX sWvrog 
igriCiobas, dXàa mioru sx TOU isgov d,dovrog 716 arartà. 
ci nai atsovrros ag r—YIOTA opsvso bai ai pr rà TLeC- 
sipera diam User. 

134. "Axovoarrss di dxgiBaig 7078 Va, ani boy oi “Popar, 
BiPatwg de ndn sidores è 6» 77 TOA si TY uinbo i SF0IOUITO. 
Asperas ò° AUTO) pix dovra Lunanpincsoba: è H 4) 0da è 5r0g 
par o, iPogay 7Ò aporwror Tg0c10rro; N side, grani sp a) 
ty0pe, dov di vsvpari apavsi xenoapirov xai Irda 
carro surolte, 2434) rò isgoy Tm XaXxio;xov Kuenoe deo 
za) teorata@uysin® mn ds syyus ro ) riparo. Kai 66 cixnua 
0 piya 0 ny sou jsgov o6Aba, i iva Na) vireibesog ra 
TUL0‘N, iovyater. | Oi di 70 gaQuUTINO pò VorignoaI 77 

76, perte di Tovo TOÙ r6 olanparos ro» ogopo» a@sidoy 
79 rg bueas svdor ovra ragnravTEs avrov ai karoAaBoy- 
1 tiTw armzodopnra», agornabstopsroi rs ‘fsrodiopano a» 
Nip. Ka} usAXovros aurov aropoya» è dorig eiXa» 6 SÒ 
“ripari, aiobonsvoi re if&yovow fx rov isgov sr; UZIZI 
ora, tai stay.bele arsbave TugaXiua. Kai UTO S146A- 
\uoay psv 66 roy Kaskdar, ovasp rob xamovgyovg iuBar 
Mo sidagiv® se9a Sdots #Anoior wov xaropita:. ‘O dì 


I. 132— 134. 195 


rersfdrerro] i. e. ‘quod nunquam in 
Ruzisterio apud regem obeundo ipsum 
in pericalam adduxisset,’ ut convertit 
Wytenb. Ecl. Hist. Aliter Thom. M. p. 
698. vapafdMAeo0au xa) Tè dtararfica, ès 
Goenabidas, eteoim 7 eoda: est 
'freade in discrimen addacere” Eadem 
Seid. et Phot. Hom. Il. ix, 829. ale dv 
s worepltew, ubi v 

leva. Dicitar etiam das niy- 
deve, ‘aleam jacere,' ‘to put at the 
state,’ a Thoc, i ili, 14. Xen. Cyrop. ii, 3. 
Wallis Mox, in wporinbeln acerba i iro- 
ia esta Gotucbero bi bis reddita, ‘ that he, 
tiny of bis servants, should now 
rea distinguished honour of being 


st perà Ùì rovro) Has res memorat 

Perde Hai contr. Leocrat. p. 226. 

Reit. e Thuc. citavit Pol- 
dI vi, 120° E: proximis Thom. M. p. 
NI. adecripsit verba dyròds (non &cw) 


aùrdy àroraBdrres, nisi que in medio 
sunt omisit, nam prscedit évròds nostro 
loco. Deinde eteroXibpenoa» figurate dic- 
tum, ut ‘apud Heliodor. /Eth. p. 97. 
Bourd. Mux, àropéyev explicant Suid. 
Zonar. Anecd. Bekk, i. p. 440. laudato 
h.1. De verbis $ 7» roù lepov, i.e. ‘a 
little house belonging to the sacred en- 
closure, or to the sanctuary,' v. Man- 
son. Spart. vol. i. P. ii. p. 21. 

ral abrby —raropbta:)] De Ceada v. 
Pausan. i. p. 621. Lezic. in Bibl. Coisl. 
p. 491. Bdpabpor— A0fwpaw-Av bpvyud 
71 do KepalBur Ship rîîs Oirnidos PUAÎS, 
is è rods del davdrp rarayruc0irras èvé- 
Barov, Sowepoi AarxeBasubrio: els rdy Ked- 
Bay dvéBarov. Conf. Ammon. d. Diff. 
Voe. p. 29. Suidas in Bdpa0por, KaudSas, 
et Keddas, Eustath. in li. 8. p. 294. in 
Od. 3.1. 'Strab. p. 664. n., ibiqg. Casaub. 
De etymo vocis, ut alios taceam, hsec 
Heyn. ad Il. t. iv. p.329. ‘Nomine raf- 
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beds 6 tr AsAPoîc rév 55 shPor Vorspor iypnos soi Naxns- 
desporioss psrersyziir oUrto aribare, xa) vor xiita: tr 79 
SEOTEpavio pari, ò 76009 orme dndovri, rai do d9y05 
avro ov sò rsrpaypivor duo cauara av sro ri XaX- 
xicizw cerodovras. Oi di aomodusro Yarzovs arderarras 
duo dc arri Ilavorariov anibsrar. 

135. Oi di ’AAnvaio:, ds xaì rov bsov dy0g xpivavros, AvT- 
sriratav voice Nansdaspovics sMavvsn avro. Tov di Ma 
diruov roù Iavraviov Aaxedosmovo:, xps0(Bess riurparres 
TALÙ rove AbInvaiovs Fureenziarro nai ron Gipurronria, wc 
sUpioor EX TOY aregi Ilavoaviar sAiyya, nEiovr rs soi avroîg 
roratsobas avror. Oi ds essrberres, irvye yap wrreazioni- 
vog xi fyav dicura» psv 6 "Aepysi, srIPorÙv Îi nai 66 TN LA- 
Ano IleAotonnooy, riprovo: perà rav Naxsdaspovian sr05j20v 
Ovrcr Euvdiaizem divdeas 05 sienro yer 0X0v dv aepirvv ani 

136. ‘O di OssuoroxAis reociotoperos Pevyes sx IIeX0- 
xomyrov ig Kipavea», div ceusav suspyirns* Fsdisva: di Pao- 
xovrav Kspavoaiar sv avro worse Aarnsdasporios xa} 
"Ab0nvaioss arsybeoba:, diazopilera: va’ aura sc n» 1X- 


gov rav KAFOITINPY. 


eros appellati hiatus et caverne ex terre 
motu, quo Laconicam infestam fuisse con- 
stat, unde et Ka:dSas seu Keddas, nam a 
uée, ‘ findo,” ductum videtur, de fossa que 
Spartz pro carcere erat.’ De scriptura valde 
fiuctuant libri, nam KeudSay habent A. B. S. 
b. c.d. e. f. g. Xad3ay h. Kedday reliqui ; 
cibtacgiy duBdiAew G. K. d. elb0erar èu- 
BdrXew F.H.c.f. duBdAAesy eibdacw L. O. 
daBdrAew eld0aciwC.1.P. eleva éoBAN- 
rew S. suprascripto yp. én8, Item èufda- 
Ae B. g. inter versus posito ille elb0e.0rar, 
hic el60evav. Bredov. et Bekk., commate 
post maxovpyovs posito, verbum eld0erar 
delent, contra quos disputat Popp. Obs. 
p- 97., qui mihi el@0acw jure pretulisse 
videtur, quoniam Thucydidis evo institu- 
tum hoc Lacedamoniorum adhuc vigebat. 
lufinitivum vero post «i60ag:» collocat, ut 
pendeat ab utroque verbo finito éuéAAnoa» 
et eladacw. Quan viam sane facillimam 
inire vetat ipse librorum in tam diversa 
abiens dissensus, qui, ni fallor, explicari 
potest ex structura dò xowoù non satis 
intellecta, de qua monuit Herm, ad Viger. 
p.892. Is igitur eibfaow collocat post 
éuBdXAew, et cogitando eundem infiniti- 
vum supplet post éuéAAncar. Comparat 


Kai diwxopsros vrò rav aporrs- 


locum Plat. Pheedr. c. 10. Sowep yàp cî 
rà rewarra Apéupara daAAdv tua xap- 
adv wpocetorres Eyovot, ubi non jungen- 
dum oi wpovelorres, sed omissum est par- 
ticipium &yowres propter verbum finitum 
quod sequitar, ut plena oratio hec futura 
sit: Sowep ci rà rewarra Opiupuara kyor- 
tes 6aXXdv % riva xapubdv wpocclovres &- 
Yovew 

135. Sequitur de Themistoclis obitu di- 
gressio. Noli putare, nunc demum paulo 
ante bellum Pelopounesiacum Themisto- 
clis accusationem a Spartanis postulatam 
esse; nam is multo ante jam obierat. 
Morte Pausanie narrata scriptor adjecit 
Themistoclis fata, utpote rebus Pausanie 
innexa. V. omnino Dablmann. Herodot. 
p. 224. Mar:. ad Ephor. p. 222.—Mox, 

hom. M. p. 660. exscripeit verba Ervye 
— 'Apyu. 

136. abrév ebepyérns] sc. Corcyrao- 
rum. Precessit Képxupar. Themistocles 
dissuaserat Grecis, ne Corcyrwos aliasque 
civitates ob negatum contra Persas aux- 
ilium pro bostibus haberent. V. schol. 
Mox, zard ri Uxopoy displicuit Thierschio, 
Act. Phil. Mon. t. iii. p. 456., quia aper- 
tum sit, non aliqua necessitate, sed ipsa 
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197. ‘O di a dx000%4 dvioraci TE AUTO perdo rob savrob 
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Recessitate conctum ad Admetum fugisse : 
Raque Vegitrd pro ri. Nibil muto. Ipsa 


I. 134-187. 1397 


respondet, quam qua se probet : ecquis 
enim ferat Latine dictum ‘ ab illo malto 


3ecessitate coactus fugam capessivit, sed 
Ra necessitate, quam scriptor narrare 
ît, coactus, ad regem illum inimi- 
tte sibi potius, quam ad alium quem- 
Ctsqne confagit. Causa poterat esse (ut 
t2em pro multis, que accidere poterant, 
Potam) tempestas, qua in has oras defer- 
Tetar. Schol. narrat, Themistociem, cum 
tex Molossorum auziliom Atheniensium 
împlorasset, ne ferretur, vetuisse. In 
Pn sequentibos a Thucydide recedit 
Nepos V. Them. c. 8. scribens, ‘ fi- 
€Jes parrulam arripuit.” Cum nostro 
tiptore consentit Plutarchus. 
e repos] Ita scripsi, fagitante et 
Yu Orationis et ratione grammatica. 
Btam dedeverripov ita explicant : 
‘tane quidem se qb affici posse ab iis 
aj salto imbecilliores sint illo,’ Admeto 
Ad que: durior est structara, Bauer, 


inferiore,’ quod sit, ab’ homine qui sit 
illo inferior :—Addo: non idcirco, si vo- 
luisset, rex supplicem malo affecisset, ut 
potentiam suam ostentaret, sed ut inimi- 
cum ulcisceretur. Hoc igitor dicit : igno- 
bilis viri esse, bonis rebus suis hominem 
in fortuna adversa positum leedere ; gene- 
rosi, parem pari conditione aggredi. ’Ac- 
Geréorepoy g. cum Tusano, quod solecum 
est. 
és rò càua) Articulus bis cogitandus, 
V. Herm. ad Vig. p. 702, 20. Paulo su- 
perius ad xaraAvoau: spectat glossa Suidwe 
et Phavorin. xaraAvoau: rmapà GouruSl8y 
srl rav byxovpuérov drl Bpuaros, rardyen 
da) vnés. Mox, verbis ufyioror—-rodro 
oi est Thom. M. p. 470. Anecd. Bek- 
ker. i. p.100. lxerelar, àrrì roù Ixeotay 
GouvrvBi3ns Tpiry. 
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187. uéxpi—-yéyra] non addito tr. 
V. Popp. Obs. p. 148. Mox, &rocaAet- 
cas Suidas explicat, rapà Govrudi3y àrrì 
roò àroguykyr dx roù Ayuévos al. odAy 
dphoas, rovréori re ddiptro rbry, 0a 
oéAos Yirerai. Eadem Zonar. bis in v. ex 
scholiis. 

Iepo@v rwos) cum Lygithide, de quo 
v. Diod. xi, 56. Idem Ephorum secutus 
scribit, Xerxen ipsum a Themistocle adi- 
tum, non per literas. V. Ephor. Fr. 116. 

Eri fre Ì De usu hoc conjunctionis v. 
Viger. p. 548. Citat hsec verba Priscian. 
p. 1071. Conf. Plut. V. Them. c. 28. 
C. Nep. V. Them. c. 9. ‘ Scio plerosque 
ita scripsisse, Themistoclem Xerxe reg- 
nante in Asiam transiisse. Sed ego po- 
tissimum Thucydidi credo, quod state 
proximus erat de iis qui illorum temporum 
historiam reliquerunt et ejusdem civitatis 
fuit : is autem ait, ad Artarerxem eum 
venisse, atque his verbis epistolam mi- 
sisse : Themistocles veni ad te, qui pluri- 
ma mala omnium Grecorum in dowum 
tuam’ (olcov, debebat dicere ‘regnum') 
‘ intuli, quam mihi necesse fuit adversus 
patrem tuum bellare, patriamque meam 
defendere. Idem multo plura bona feci, 
postquam in tuto ipse et ille in periculo 
esse cepit:’ (deedì dr Té dopare? puèv 
duo, teelvy 3ì dv èruodbvy dA i) ùro- 
xopidh dytvero, ubi wdAw non est ‘ vicis- 
sim,’ ‘ contra,’ ut voluit Abresch. Diluc. 


- 143. sed spachyais est pro # di 
mor. i.e. ‘revenio: ') ‘nam quum ia 
Asiam reverti vellet, prozlio apud Sala- 
mina facto, literis eum certiorem feci, id 
agi, ut pons, quem in Helleaponto fece- 
rat, dissolveretur, atque ab hostibua cir- 
cumiretur. Quo nuntio ille periculo est 
liberatus. None confagi ad te, exagitatua 
a cuncta Grecia, tuam petens ’amicitiam : 
quam si ero adeptus, non minus me bo- 
num amicum babebis, quam fortem inimi- 
cum ille expertus est. Ea autem rogo, ut 
de his rebus, de quibus tecum conloqui 
volo, annuum mihi tempus des, eoque 
transacto, me ad te venire patiaria» Adde 
c. 10. In verbis rphpas—Bdh ud parti- 
cipium eodem modo positum, quo supr. 
c. 136. elmo» ip’ Sy nal ép' $ Bibnerar 
In loco distinguendo secutus sum Wytteu- 
bachium, qui comma ponens post wpoc- 
erotficaro, particulam rére junzit cum 
sequentibus, quamquam ad sensum nibil 
refert utrum preferas: nam potest auctor 
etiam hoc significare, Themistoclem non 
hoc tempore neque in epistola ea, cujus 
argumentum hoc est, hoc simulasse, sed 
in illa epistola quam tunc scripsit, cum 
rex ad Hellespontum recedebat. Eam 
epistolam habet Herodot. viii, 110. Sed 
quum etiamnum hoc simulet, pretuli com- 
ma ante rére positum. Deinde revocavi 
scripturam è: aùròy, pro 8: aòrèr, quod 
ex unico F. Gottl. recepit. Verba rà» 
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réreoh &dAvaw verte, ‘ that he was the 
casse, that tbe bridge had not been de- 
strosed at that time:’ (literally : ‘ the 
then sparing of the bridge, of which he 
had been the cause, or the author.’) Ver- 
ba spodyyeAiow sfjs dvaxyuphoews non re- 
ferenda sunt ad Xerxio fugam; potius bis 
dicit eadem, que C. Nep. c. 4. ‘ noctu de 
serris suis quem habuit fidelissimum, ad 
regem misit, ut ei nuntiaret suis verbie, 
adrersarios ejus in fuga esse; Qui si dis- 
cessissent, majore cum labore et longin- 
quore tempore bellam confecturum, quum 
singalos consectari cogeretur ; quos, si 
statim retur, brevi universos op- 
pessarum.’ Duo igitur Xerzi in memo- 
fism revocat ; alterum quod ante pugnam 
Selaminiam, quare dicit de “ZaAapiros, 
certiorem fecerit regem, Grecos in fuga 
ese; conf. Herodot. viii, 75.: alterum, 
quod regi fagienti non dissolvendi pontis 
tactoe fuerit C. Nep. V. Them. c. 5. 
‘sam Themistocles, verens ne bellare 
Peneveraret, certiorem eum facit id agi, 
tt pone, quem ille in Hellesponto fecerat, 
dino , ac reditu in Asiam exclude- 
Tetar, id quod ei uasit.” Conf. Hero- 
dot. viti, 109. Verbum spodyyeAois non 
tgrificat ‘n message sent to caution one,’ 
tt Bredov. vertit, sed ‘ nuntium ante mis- 
fm’ Usum particule cò cum subst. co- 
Prhte ex Thucydide memorat Eustath, 
sd Il. i. p.111. Rom. Conf. Greg. Cor. 
}-96., ibiq. interpp. Adde iii, 95. Bià 
Tm Aeveddos r)v ob seprreiyioiw, quem 
locum fortasse in mente habuit Dionys. p. 
195. ubi ecribit, rebrys 86 dor: rÎ)s lBias 
He fori droretyiots To) ma nipeplov ; ad- 
5 t836up BIBA rébe:ser do Im 

mesi. Bei 


verba ab eo allata frustra 


queras, neque unquam Plemmyrium ab 
Atheniensibus communitum est. v, 50. è 
obx ètovola. Quem autem Greg. 1.1. af. 
fert locum, iii, 10. is buc non pertinet. 
V. Valck. ad Eur. Hipp. 184. Casaub. ad 
Dionys. A. R. x, 48. Matth. Gr. $ 608. 
Popp. Prol. t. i. p. 166. Dionysium putat 
confundere r}y rod MAnupvpiov EXwow, 
sive Afp, ques lib. viti. aliquoties legitur, 
cum 7; rîjs Aevnddos où mepiresxice:, que 
ap. Thuc. est. 

138, dò roò 1) Participium 
&ods schol. putat pro infin. pusitum esse: 
BBods àwrì roò 8Séva:. Male, nam sen- 
sus est, xal &wd roò tuverds palrecda:, ob 
aeipay 88%. Conf.i, 121. vpueîs 3° del 
76 Tiuwpobpevo: rods èx0pods xal abroi dua 
coterda: oùx tipa Bararhooner ; ubi struc- 
tura hec est: del 7g odleoda:, Tiuwpod- 
pevoi 7. èx0p., ì. e. ‘ad salutem nostram 
ipsorum, dum hostes propulsamus. 

fiv yàp è Geuor.—davudoa] Dionys. 
p. 794. et rorsus usque ad 3éorra èyévero 
p. 807. et schol. ad Hermog. Ad verba ès 
abrò supple ds Tè rÎîs pioeas loxòdv Bn 
novv. De verbis H£uos Vavudoa: (i. 6. dav- 
pac@vai.. v. Dorv. ad Char. p. 485. 469. 
526.) v. Matth. Gr. 6 535. Obs. Hem- 
sterb. ad Lucian. t. i. p. 808. Mox, voc. 
cinelg (i. e. puotegi, ut schol. explicat) 
esplanatur participiis ofre wpopadàr obre 
èriha0òr, quorum prius est, ‘ cum nihil 
didicisset, priusquam rempublicam capes- 
seret,” alterum, ‘ nibil post publica nego- 
tia addidicisset, omnia innata quadam in- 
geni felicitate preeditus perageret.’ Ver- 

Toy Te rapaxpîua—elxaoràs laudat 
Cic. Ep. ad Att. x, 8. paulum immutata ; 
convertit C. Nep. V. Them. c. 1. ‘ neque 
minus in rebus gerendis promtus, quara 
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I. 138, 139. 


raevrg] De obitu hujus viri varia pro 
Priganty sunt. Schol. alua rabpesor wi» 
0eper. V. Wessel. ad Diod. xi. p. 447. 
Flet. V. Them. p. 40 490. Reisk. Cic. Brut. 
11. fictum hoc patat: ‘ hanc enim mor- 
tem,’ inquit, ‘rbetorice et tragico exor- 
nare potnerunt: illa moss vulgaris nullam 
prebebat maieriam ad omatum.’ Svm- 
mechus, vetus interpres Aristophanis, fa- 
bulaza e male intellectis Sophoclis versi- 
bus in Helena ortam dicit, apud schol, 
Arist. Eq. 84., ubi v. Kuster., et schol. 
b, I. Thocydidis memorat. Monuit Duker. 
uonpasov] V. Brisson. d. Regn. Pers. 
p. 211. e urbibus hic memoratis v. 
sr. p.870. 957. 943. De moro regum 
ermrusa, oppida et regiones ad victum 
tsignendi, (ut h. I. &prevr, olrov, Spor, 
Le. es , etc.) v. Heeren. Ideen, vol. 
i P.i p. 622. Phot. urfiia uv è rd@os, 
poqpesov Sì aîv uraubcevor. Ore Bovo 
Kia. Pollux ir, 15. rapà dì Geueudldy 
7 penpaia ky 719 sipnutra 
ea, i.e. ‘ usum hune e probatis 
scripioribas,’ Voce woAvordraror © 


Thucydide idem excitat, vi, 22. Conf. de 
Lampeaco Creuser. ad Fragm. Hist. Gr. 
p. 120. not. 
rà 3à savà—olxade] Cod. f. bird rév 
s pro ol spooticorres. Spe- 
ciosa sane scriptora, quacum facit etiam 
Them. Vita C. ep. 0. 10. ‘ ossa ejus ab 
amicis esse sepulta,’ et Pausan.i. p. 4. non 
tamen recipienda. Sensus est: ‘ ossa 
ejas reportata domum esse dicunt pro- 
pinqui ejus ipsius jussu, et clam Athe- 
niensibus ‘in Attico humata.” 
Lio uh do ylyreo0a) i. e. ud) èy ve 
eda: V. supr ad c. 127. conf. ii, 27. 
lrpardore0or o-tyer. i, 2. 
ris rpo@îis tale &y fryovpevo: éripa- 
veîv. vii, 28. extr. wAdw &y vopltorrés 
opa: xphuoera obre wpocitra. i, 140. une 
Bels soplop trepl Bpaxdos ùy morepeîv. Sic 
etiam presentis et aoriati infinitivi sine &y 
pro futuro in usu sunt: v.Heind.ad Plat. 
È phist. p. 070, nd Pheedon. p. 48. ad 
rotag. p. 478 ck. ad Phryn. p.751. 
Herm. ad Soph. Aj. 1061. Valgo, ye 
véoGa:.. Prasens boni codd. obtulerunt. 


BOTKTAIAOT 
“ex pndù 77 Arrinz avea. Oi di ’A0vaio ovrs 


aXXa vapxovor oÙTE 70 _Viqiopa xabgeovr, ETINRA0UVT EG 
iriovaria» Meyaesvo: mne 7% 7% ;ega noi 7% aogiorov, 
noi ; aevdearédav vrodogAv Fasy aPioraptvan. TéXos di aPuro- 
puevev TUV TEASUTAIAN agio» è tx Naxedaiporo 'Pau@iov 
i xai MsAacirrov xei Ayno&vdeov noi As70yran eX20 
pi oUdir dv agorsgo» slaberay, avrà ds reds 0 ori Aaxsdors- 
povor Bovrovras TAV cionvm sivosi, 651 È cv £i sous "ExAmrag 
AUTOVOLOVI apsire, FONTEAVTEG sax gica 04 Abrwaios pra 
pas opiav avroic apovriberar, nai idonei rat see arte 
Taiy Bovrsvea prove arrorgivacbas. Kai FEGIONTEG dX Ao 
TE moM dol 6A ey0r, cr cuporspa yiyvopsro: rai var uoLse 
nai NE xei moMspsiy xai 06 pa sparodioy civai TO vapiona 
sienvne, Mhae xabs sir, nai ragerban IlspsxAn 0 Elcey- 
birov, G arie xar' ixeivor rov yeorov xparog Abnvaion, A6yew 
rs xaÌ I IZAIÙ durararraros, TApnve roads. 

140. Tg pòy vane, di Abaio:, d dei (176 aureo ixopou 
a; sizsu IeXorowngios, xoireo 6id0% robe arboarrove où 39 
ar 0077 cercerssbo prove 76 mods pei) noi sr vo ieyw seao- 
corra, 7065 di ras svppogdg xai TAG yvaluac reswopirove. 
‘Og di paci vu opoia nai ragarbio LupBovrevria pos 
ovra xai tous avaresbopivove Upav dixaidi roic xo dotare, 


&r3paré3er)] servorum Aspasim. V. 
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drixaAobrresr—eplorov] Verba èwuca- 


Aovrres—yîs vitiose adscripsit Phavorin. 
in éyraAé, qui exscripsit Thomam M. p. 
262. Schol. &dpiorés dorw è 4) txovra 
Bpovs, undè owepouérn' Î) YÀp ovespondra 
Bpovs txu, dre otra pepepoptrn, fus ob 
darly indorg rò Sixauov rîîs cos. 
Quibus verbia male intellectia, Lindav. 
Spicil. p. 8. conjecit dvapdrov pro èoplo- 
Tov. Quippe terra sacra nullos habebat 
terminos, quia sine dominis erat, jacebat- 
que inculta, quemadmodum ager publi- 
cus Romanorum sine limitibus erat an- 
tequam jussu populi transibat ad co- 
lonos, quibus assignari solebat, ita ut 
suus cuique jugerum numerus admete- 
retur, limites describerentur et inau- 
gurarentur ; igitur terra Adpioros dicitur, 
non quasi in immensum pertinuiaset, sed 
quia nulli in ea limites partes a singulis 
possessoribus aratas definiebant. Licet 
etiam alio modo hanc vocem explicare, si 
cogites, illum agrum non certis limitibus 
inclusum, ideoque controversum fuisse. 
V. Popp. Prol. t. ii. p. 266. 


Athex. 1 ziii. p. 570. a. coll. Arìst. Ach, 
525., ibig. schol. 

&perre] Boni codd. àpiire, quod ferri 
potest si pro elsinral $y legatur. V. Matth. 
Gr. $ 524, 4. At nihil offensionis est in 
vulgata, qua transitus fit ex oratione ob- 
nia ad rectam: v. Heind. ad Piat. Pro- 

510. 

opa] sc. Tò wepl Meyaphuv. là ne- 
gabant esse debere impedimentum pacis. 
Schol. rò yhpicua inolv cò Tè Meyaplu, 
dAAà rò ph elva: abrordpovs roès“EAAnvas. 
At quonam tandem popaliscito socii vel 
Gresci libertate privati sunt ? 

140. Pericles postulationes Lacedemo- 
niorum injustas esse, arguit; Athenienses 
quanto hostibus preestent, quamque mano 
cus Peloponnesiorum apparatus, q 
tione bellum gerendum, quid legatis S 
tanis respondendum sit, demonetrat. per 
nis laudibus orationem extollunt Dionys. 
p- 920. et Aristid. t. ili. p. 226. 

Mi oyrépas) Accusativas non pendet 


ex wpòs, sed er vpewopdlrovs; licet enim 


ZYTIUFPA®PH. 1. 199, 140. 148 


n aea si xa) oParAwpsba, Bonbsir, n undi xaroplovrrag 
si toricsac psramossiola:. ’Erdigera: yao roc Euupo- 
pis rav spaypatar ovy, Nocor auadais querce: n mai rec 
diamias rov avbcamov® diorie nai Av TUXNI dra dv rack 
reyor CuuBr siadazer aisiolai. Naredasorios ds w00- 
risor re diAo: Roay s71BovAevorrss nuiv ai vor ovy firiora. 
Esenpiro qae dixas pv rav diaPoear AXAMA05 didora: xa 
diyeola:, iyge di inarigovo & fxoper, oùrs auroì dinag 
Tu Irncar OUTE Npuaw Cidorra deyorra:, PBovXrovras di 
solizw faXXov Moves ro tyxXnpuara darvsola: xa) 
inirascorrss HÒn xaì ovxeri airiwpero veesioi. Tloridatag 
ri gap ararioracla: xsAsvovos rai Aiyivar aurovopor 
apra xa) 70 Meyaptar Japiopa malasptiv® ci ds redsv- 
raio: 05ds neovreg xai rovs "EXAnvas wpoavogssovesr avro- 
mpovs aPrives. "Tua ds pndsis vowion sei Peayios cy 
volanti», si 760 Meyagian aqiopa un nabiroszer, orep 
pariora apovyorra:, si nabasesbein, pn dv yigveoba: row 
ro\iuor pd sv vpiv ausoic aisiav vrorimnobe dg dia 
puo troAsuncars. To yae Beayù ri sovro a&cav 
vu igu vin BePaiwonw nai meipar sc yraune, oic si 
luyguencirs xa) dAX0 11 psitor subbc sriraybnosohs, dg 


Grece dicere, rpéwopa: Thy yrépwp, i. e. 
sententia mea mutatur.” 


raropfoirras) Schol. duri roù, # undè 


in the course of events may sometimes 
happen as suddeniy and unscasonabiy as 


reregtotrrav. Male; nam non minus 
Teste homines rarop0ov» dicuntur, quam 
tes. Aut manete, dicit, in sententia, aut, 
© defaeritis, vel pace preoptanda, vel 
dello tegnius juvando, ne tom quidem 
jactate, cum recte cesserit, 

Bere vobis tribuite successum consiliorum, 
Qua minime juveritis, quia sic falices tan- 
lam vos recte dicetis, non prudentes, 
lam sequentibos  deBéxera: — alriîo9a:, 
que adacripsit Suid. in £vugopà»r, causa 
Coatinetar, cur qui sententias temere mu- 
leat, etiamsi bene iis succedat, prudentim 
lander sibi vindicare non debeant : posse 
tum etiam imperita consilia fortuna ad- 
Irari; quare ab iis, quorum exspecta- 
prosper eventus non responderit, non 

Wa cossilia, sed fortan» ludoe incusari. 
en potest, ut casus fortaiti non minus 
Ihperite eveniant quam consilia homi- 
tom, ie.utcasoe fortuiti eveniant ita, 
© vel prudeatissimus eos non presvident, 
Neat cossilia hominum usu venire impe- 
Ria possant. ‘ For the various occurrences 


the thoughts and ideas of men.’ Mox, 
verbum &:8dyvra» preegnanti sensu positum, 
‘ nobis dare volentibus,” ut ap. Cic. Cat. 
i, 5, 13. De sententia conf. supr. c. 120. 
aroXAà yàp rarss yvuc0irra àBovAordpeuy 
Tor drarriav ruxérra xarup00n, xal br. 
srAhéeo, & xar&s Boxoivra BovAev0fiva: ds 
robvarriov aloypîs mepidarn. Verba Biras 
uir—Béxerda: habet Thom. M. p. 327. 

Meyapler yipiopa) i. e. repì Meyapley. 
V. Toll. Excurs. 2. ad Apollon. Lex. Hom, 
p. 751. Conf. Il iti, 206. cei trex" dy- 
Yyerins, i. e. ‘ propter legationem tua causa 
susceptam.’  V. Taylor. ad Lys. p. 122. 
Perizon. ad Sanct. Min. ii, 1, 15. Burm, 
ad Phsedr. iii, 8,2. Mox, verba Srep— 
wpobyorra: explicant Thom. M. p.740. et 
Suidas v. wpoUxorro, qui adscripeit verba 
el Td Mey.—rpabyorrai. 

ols el tvyx ere] Imitator Dionys. 
A. R. p. 1180. Sor el rà wpora cvyxe. 
phoere, Erepdv ti Xeipor ebéds dnirax0f- 
ceste, &s PhBw bmraxolcarres al rà wp&- 
ra. Idem expressit que sequuntur, spl» 
BaaBfral ri, et os obr' Tia o” dr now 
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piBe xa) sovra vrazovraress’ Asiaguenra zeri di capi 
dv maraotioere aUroig Ax0 ro irov Upiv paXXoy apoo- 
pipsrba:. 

141. Auroder dn diavoninrs i vrazovis epiv ri PraBrvas, 
3 si roAspicoper, dc ipuoys cipswor doxsi siva:, na) ixì 
psyarn na) tr) Poaysia ops aeopaci un sitovreg pendi 
to poBw storres è xsxripsta. Tav yo avrn duvarcy 
dodlwrw N rs peyiorn xai sMaxyiorn dinalwris &TO ra» 
duosav xe0 dixns roi TiMag iairaoropiri Ta di rov 
godipov xa) suv inarico”K UTaeYONTAnr dk ova aobsrioreca 
sousr qrars. xal’ inaotor arovorres. Avroveyoi rs yap 
sivi IlsXoronneiou xaì oùre idia ovre Sv reno yeipara 
sori avro, irura Yporiar Tolipar xa) diamortiur darsig0: 
dia sò Ppayiac avroi tr° RAXHA\015 VITO reniac iriPeper. 
Ka} oi rosovsos obrs vavs aAmpovrrss ori ailac osparscs 
aoderis intiuasi duvayrai, AT0 Fa idiar rs dua arorres 
na) ato rav avrar darararvrse nai apociri rai baXaeens 
sieyiparvo* ai Ùi aspiovoia: sos moriovs paXXov ai 
Pics: srpopai aviggovas. Tapari rs irouorepo: vi avrove- 
qoi var crbewrar I yenpuaci rorepsir, 76 psv Fiaror EYorreg 
sx rav xuvdurar nav Tepiyertabai, ro di cv BiBasor pr ov 


144 


eréperar rereo@fva: xal Era dx roù Tlkrrov 


d dor, et leviter mutata verba e 
Ber dipuéodai, i. e. al dpucéada: Sora Bei 


cap. 141. al wepiovola: Toùs roAdpovs uai- 
do bas. 


Aoy kvéyovai, que sic effert, ol wéAcuoi 
raîs repiovolas riv X des rà woX- 
rà arréxovow. In his érrrax0ficeode est 
dictum pro érrrax0ficera: buîv. V. Matth, 
Gr. € 424, 2. et initio enuntiati ols el pro 
e abroîs. Denique, roùro braxod- 
cavres non ad ÉAX0 i peitov spectat, sed 
ad rò Bpaxb re roùre, ‘aliud majus vobis 
imperabunt, quasi metu percussi in hoc 
morem iis gesseritis.” 

xaraothcere) V. Popp. Prol. t. i. p.138. 

141. abréder] i. e. dx Tobrewr, ‘ex bis 
igitur.’ 

Biayoh@nre— xexrhpe0a] Haack. secutus 
Kistenmakerum, qui el exponit per ‘an,’ 
statuit, scriptorem variata oratione dicere 
el woreuhcopev, ‘deliberate, an bellum 
gesturi sumus,” pro woAeueir, quod ante- 
cedenti braxodey magis conveniret. Gail. 
et Popp. Obs. p. 98. structuram àrò xo:- 
voò esse putantes, ex woAeufoouer repe- 
tunt infinitivum sroAepeîr, supplendum ad 

rticipia eltorres et Etovres. Comparat 
Poppo verba ili, 2. rv Aiudoev Thy x@cw 
xal resg&v cinobdunow ra) ver wolnow 


apart quibus, se est locus Plat. 
sedon, c, 62. è ùy dia: Bapepdy- 
Tws wpds rò brlwes Piras, ubi Biòva: bis cogi- 
tandum. Nostro tamen loco verbum quod 
supplendum est, alio modo effertur, quam 
verbum unde suppletur. Similiora igitor 
verba Dem. Ol. i. p.15. obre yàp, ds 


Boxeî, «al phoesé ris By pù onori dxp:- 
Bas, ebmpentos, bd ds y xAXAMuor abré rà 


sapérr Exui, i. e. odd obrws Exa, &s dr 
xdXXuora txoi. Paulo aliter se babent 
verba Thuc. ii, 89. od &» fyouwra:, pù 
uérrorrds ti Kfioy To oAò epdfew, 
àrblorac0a: ius, ubi ad raparo)ò ex 
pregressis verbum rpavepsenzéra: non mu- 
tata forma repetendum est: ‘that we are 
going to do something as glorious as our 
ormer complete victory.’ —Mihi quidem 
b. 1. facilius videtur, el pro ‘an’ accipere, 
tà 3èì roù mortuov—brapydrrep)] i. 0. 
tà 3ì roù moXéuov xal rà éxarépors brdp- 
ovra, ut supr. explicatum est ad c. 122. 
ox àyéyovei est, ‘sustinent:” v. Herm. 
ad Soph. CEd. C. 680. 
pù où rpoaraAdcew] i. e. ‘ nam corpora 


SNYNT’TUPA®H. r. 140—142. 145 


FPORIILÀ 007859, dA si xdy Tago dba» 0: orse sid 0 w0.s- 
pu avreio punzuvarezi. Mayz pv vee ua apo AETAVTAG 
"EAgras duraeroì IleXororngoso: nai ci tvpuayo: avrioysin, 
soda» di 2 sb policy AYTITAGUONAVIV aduraros, 6! OTAN 

pare BovAsvrngio è tri xeepavo: rapa pri ri 0É6ag 1 (7198 
rie, marr6S se snodo orrs6 xai 0% ouoguro: ro iD 
iavrar Enaoros oasvde: SÈ dv QuAsi undiv iairedEC yiyve 


cla:. 
Bovrorras, 06 di ac 
imomrsg è 6y Beax pe 


di TA t0rs re cixsia TEACCOVCI. 


mn abTOL dep descey oisrai 


Kai gag oi pù» Pe, feta ripognoastai TIVO, 
mura re orasia o Posigai. 


XKoonioi T$ 


ld 
poeiw TROKOVEI 3° ray x0san, ro 


Kei inaoro; où vago 
Bree, pad auy di gini nai 


ay UTbO SaurOL FI ve0I ;daîv, a AL, TO AUTÒ Und dakyray 
idia dlacnari Aavlavey 70 x010V clgso plsiglusro. 

142. Méysrror de TI TAV Xenparay oTANSI neAurorras, 
crey cx avrà rogiloparo: diari X Ae rov ds words 


4 zaIg0Ì où persroi. 


Kei uv ovd' 7 6r1rs/X1016 oUdi rd 
NLLTIZOP avrav &Eioy poBnbivas. 


Tyy psv 244 xaderor 


xa} $y sign moMir dorimaoy rapurasvarerhas, 7 naov dn € t 
Toeuia rs xal cy orov fxeivo:s n pudiv AITETITITENNICHLE= 


quidem ex periculis evasura sperant, pe- 
Cosile autem non persuasum habent non 
ante belli finem abeumtum iri:’ v. Herm. 
ed Vig. p. 7196, 265. 
ihre fovrevruplo-em:reAd01] i. e. pù) 
Xobpero: pè duirero:. V. supr. ad c. 
12. Similia his Livwivs, qui postquam xxxiv, 
H. Quintium loquentem induzit, hec ad- 
dit: ‘hase oratio primum animos omnium 
Le respicienda domestica mala convertit, 
tegeitiem et invidiam et obtrectationem 
doni manentium adversus militiam, liber- 
Utem difficilem ad consensum, inopiam 
peblicam, malignitatem conferendi ex pri- 
vati” Paulo ante, verba u} wpds Lanere dr 
Teraparzevà» dicta pro wpòs rapacnevìy pù 
basta», sive dsouolar, ut i, 91. pù drdrte 
rapacnevis. iii, 57. ud rà eixbra. 67. 
se dr 2, ev. Mox,lo ex h. |. 
chi Polluz vii, 15. Ad dudguAo: echul. 
arinotavit ol pèy Ampicis, ol dì 
Aioheîs, ol Bè Boserrol. ro 
4 tavrav] K. L. O. Vulg. dp’ daurby. 
Conf. i, 17. Tè dp° davràv pérov rpoopd- 
pos ii, 03, del oper abriar—olzeîv. V. 
Math. Gr. ( 584.0. Mox, owelde: scripsi 
tt pierisque codd. pro omebip. Variatur, 
at solet, structura. V. sopr. ad c. 38. 
} i e. ‘propter incu- 
nam. V. Vigor. p. 645. Valcken. ad Ar- 
Thacyd. 


gum. Eur. Phcen. p.xxi. Matth. Gr. $ 588. 
Conf. Lucian. d. Conscr. Hist. c. 11. 
Deinde, trip davrov est, ‘in his stead, or 
place. 

142. xuAbgorra:) i. € reuAv0fcorra:. 
V. Hemsterh. ad Thom. M. p. 852. A- 
bresch. Auct. p. 294. Matth. Gr. $ 496. 
Buttm. 6 123, 3. De v. ZauéXAep v. 
Zonar., ibiq. Tittm. Verbis r09 dè x0A6- 
pev—pereroì usus est Thom. M. p. 608. 

cal piy odd° $ drrreixiois—dpbveo0a1] 
‘‘Apud alios scriptores ipsum @pobpiov 
in bostili regione exstractum dicitur dwi- 
raxiteoda:, atque Thuc. ipse de Decelere 
castelli munitione usurpat nomen èri:rel- 
xs, vi, 90. At hic Ppobpio» quidem 
dicit fieri poase, sed dr:relyiopa vix pacis 
tempore per urbem aqualem viribus et 
®mulam, ideoque alias urbes semulas ha- 
bentem, effici. An igitur émrelxiow wo: - 
«îrda: est ‘moenia continua in aliquam 
urbem exstruere?’ Sed fac ita esae; 
quid sibi volunt heec, oby focow èxelvoss 
fu àvrenireresicuérar ? Steph. in 
Thesaur. ‘cum nos non minus contra 
ipsos munitiones vicissim excitarimus,’ 
sive ‘ propugnaculis adversus eos excitatis 
vicissim nos munierimus.’ Ibi ne urge- 
amus, activi participium requiri, (com per- 
fectum passivi medii vim habere possit,) 
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vo». Deovesoy d' si ronooyrai, 7% psv y6 Brdarosr di 
Ti pépos raradpopaic xal avro@orizis, ov perros ixayoy yi 
soras sriTeIviI CEN re ndusw Npuos rAsvravrag #6 TRI xsIvI 
naì prio ioyvoper rais vavoiv auuvveoba:. IlAior yag 
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music Syopsr TOÙ xarà yi ix soÙ vaurizod tuarsipias 7 
6xsivos sx qov xar' Nasipor fg rà vavrinà. To di ri 
baNacons triornporas ysviobas ov padia avro aporysri- 
csra:. Ovdi yao Upsic, psreravrss avrò subus &zò var 
Mudixar, iZsioyacdi ru was di &vdess ysuevo) xai ov 
berto nai aporiti Ovds persrioa: saropsvo: dik 7Ò vp 
fuav rodaic vavoir csì sPoppsiobo:, fior av si dewo; 
aedc Mir ye ONiyag SPogpovras nov diazivduvsvetz 
arabe civ apabiav Ipacvrorres, soNdaig di sioyoperoi 
ACUYATOvVII, ra) iv Tw pun puederavti Atuverarepo: irorrai 


x LI > q °° La 
Xi di AUTO XI OXVALOTEO0I. 


quales sunt ille» munitiones, quas Athe- 
nienses tunc, bello nondum exorto, jam 
sedificarunt adversus Lacedemonios et in 
agro quidem hostili? Num muri ad'Po- 
tideam obsidendam facti? At quomodo 
hanc ob causam difficile erat in ipsa At- 
tica munimenta excitare? An ipsarum 
Athenarum muri, qui pacis tempore segre 
exstructi erant? At quomodo in hos qua- 
drat verbum drire:x(Feoda:, preesertim cum 
derrelyiois Lacedesmoniorum aliter accipi- 
enda sit? Preterea unum xal, vel quod 
ante xwAde, vel quod ante prep vulgo re- 
peritur, turbat structuram; prius igitar 
recte omittitur in H. c. atque apud Val- 
lam. (adde in A. B. h.] Sed eo ejecto 
restant tamen difficaltates, etc.” Popp. 
Prol. t. i. p. 236.—Nihil in his difficulta- 
tis est. ‘Ew:refyicis Lacedemoniorum est 
‘ circumvallatio urbium Atticarum con- 
tinuîs operibus facta,' que ut magnwe mo- 
lis vel in pace arduum est exstruere, licet 
erstruantur ab urbe pari opibus et arte 
muniendi, nedum a Lacedemoniis hujus 
artis imperitis perficiantur, qui non calle- 
rent rò resxouaxeiv, ideoque Athenienses 
ad Ithomen expugnandam auzxilio voca- 
runt. V. supr. c. 102. ’Avrentrelxicis 
autem Atheniensium non proprie vocatur, 
sed classes eorum intelligende, quibus 
oras Peloponnesi advecti Lacedemonios 
terre su® obsessores ab obsessione avo- 
cant. His igitur classibus consilio The- 
mistoclis exstractis sese èàxrerirererio- 
péyovs dicunt, i. e. viam muniisse qua ob- 
sessores in ipsorum terris contra obsiden- 
tes arceant. Jam @povpioy est castellum 
in hostili terra exstructum, quale postea 
Decelea fuit, quam, auctore Alcibiade, 


Tò dì LI LÀ LI \ 
0 ÒE VLUTIXOY TEYYNC EOTII 


Spartani occuparunt, unde Atticam inva- 
sionibus infestabant, quo se transfuge re- 
cipiebant, et Athenieusium cum finitims 
commercium intutum reddebatur. Neque 
fuit hzec res minimum momentum ad bel- 
lum feliciter a Lacedemoniis finiendum. 
Potuit autem illud oppidum communitum 
etiam drerelyuwis appellari, quia non longe 
Athenis distans urbi quasi imminebat.— 
Mox, abroporlwus intellige ‘ recipiendis 
transfagis.’ V. supr. ad c. 71. 
swAdovr—trà vavruà] i. e. ‘namer usu 

rerum nauticaram plus periti® ad prelia 
terrestria habemus, quam illi ex usu mili- 
tir terrestris ad pugnas navales.’ Struc- 
tura hec: sh. Exoper éuwespias roò rarà 
fiv di dumesplas roò vavrinoo—i dure 
plas roù xar' frespov, etc. Marg. ed. F lor. 
Vim. emendat, non male, éx rijs rov rar 
TUOÙ, 

uh puereravri] His respicitar ad Or. 
Corinthiorum c. 121. peAerfooper Tè rar 
rud. Hoc dicit, nihil adversarios in bello 
navali effecturos, cum ne hoc quidem sn 
consecuturi, ut se exrerceant, quonian 
Athenieuses semper pluribus pavibus €04 
sint observaturi. Mox, verbis &rav TÎX» 
etc. usus est Aristid. pr. Rhetor. p- 183. 
Canter. Ad verba dAXà paro — 77 
veoda: ex verbo driéyera: aliud cognat® 
significationis repetendum est 8ei, vel 
simile aliquid, ut ii, 18. abrà în 
pbcsa eva: xal undenlar oi broglar rarà 
tavra (supple BebAera:) yfyvecdas, et ex 
composito simplex, iv, 76. Srws pù îW 
Bonbhowow édxì Tè AfAtoy oi Borarol 
d@pbo1, dir del rà operepa abrisv Txaor®» 
sc. tw. De participio peAert®! 
v. Herm. ad Soph, Trach. 198. 


ZSYT’FPA®PH. r. 142-144, 147 


asvio xi RAZ0 TI Kai ox Srdiyarai 0! oray rÙxa “x ragio- 
puo pererciobori, &XX0 fueXXov jundir susiva arspspyor dAd0 
srpeodai. 

148. Ei rt xai xivnicarrss say Orvpriari } As). Pois 
vpparsr puedo pesigon. TUgSITO nuair vrora/3siy Fobs 
Fimug rar pavran, Tre, ovraw peso a posy arena to- 
Barron aUrd rs ani sor psroizan deswor dv nv° pu di 
rode r6 vragz su nai ose xEATITTOP evBsprnras sxcopar 
rodirag xi 97v LINO” vrngsoiay x 6i0vg nei dpusivove 
i rica i IAA Enac. Kai ri rw xurduro obdslg è cy 
difauro sar Zivay eur re avrov Qsiyur xai pero 7% 
Jeroros d per 6\xIdog 0A5y0w n{usosi svexa \peyahov puobov 
dursag È 6x6ir016 Eorayanitioba:. Kai sa peso _ IlsAoroy- 
mesa ‘porge TOUTE nai ragar)nrie doxsì civas, rd di 
Nuirsoa robray rs svi ix81V01g sesprpapny arnieyba: 
su dia ox &TO roÙ ioov payare ULI "Hy rs ir 
m Xogar np "109 i s00m, music 6ri sN Sx6IvaY TAC OÙ 

xal ovxETi sx TOÙ opuoiov lora; IlsXororaoov p5006 | TI 
ruba: xa) RI Arriagy drarar. Oi pur ee 0vy, 
iovrm dI. crriaBsi Ce ysÌ, api ds È sori Va FONNI 
rai to miro‘ mai mar 17s‘gor. Miya yae TÒ Tris ba- 
Mec ngarog. Zxttashe di° si 244 peso | IICIWTEI, 
ring cy GINTTOTIEO 102); 3 nei vor b72, 0TI iyyirara 
rubroy diavondirrag sÙv per vi» xa cixiag aQuivos, rN6 di 
Lo0ng no x0i6ag Quraxiy ‘xt, xa IIsAorownos0s 
ore avrdin ogviobivrag ToMAG Thelogi PE, drapaz obo 
rarnrarris re pae avbis ove iAkerori payov pala xei Rv 
paraar, TA ra» toppazaur 00ey ioyvopsr FEOCUEdÀ- 
tie où ye NOUXATOVTI pa incevan Apa ovre» 67° 
aUroÙE orparsvs TH 76 oxopveri un ossei noi yN6 
conio, aXX& ro cupuatan* 0) 7ee rad robe drdeas, 
ada 05 i dirndeso TAUTA MXIUVTAI. Kai si Gn ALLA vue, 
auroU Ci iLerborras A evor avrà dara nai detto 
Iioronnrioss 671 rosta 4, trama ovy, brazobesole. 
144. IloXXa di xa) dAXXa fyw fc sAFIÙA rov sepsi 
Dionys. xi. p. 795. male huc traxit Krueger. ad ipsum p. 227. 


nn deri rie lBéas, et sequentia, in nam in mente Dionya. habuit locum, ii, 
Suibas aliquid excidit incuria librarioram, 51, ubi vide. 


188 B0TKTAIAOT 


GoQlresay siva: pndira snBaras ix sÎig vsag pixei Mods 
gsrnras* Teboparo d avra yaew arouvicecda atiar. 
‘O di vavx I. n006 Fo rs vavra xa) aroraàisvcras Nuseay 
nai vinta Urie TOÙ opaTOTIdoD Vorscor &Qixviiras tc 
"Epscor. Kai 0 OspuoroxAiis sxsivor vs sbsparsvos yen 
parer doosi, 1NÙs yap aurd Varscor ix re "Alnar raeà 
sd Pixav nai E “Apyovs & Urstixuro, «ai perà rar "dra 
IIserar sivog ropsvbsis dra scriume yodppasa dv Bas 
Ata * Aprottetny sor Etetov vsncrì BaciAsvorra. ’EdiXov 
di 7 year 071 OspuoroxAiig Nixw Taed ct, 06 raxd pòr 
arsiera “EXAgvan sipyaopa: rov Uptrspor cixor, 600v Yeovoy 
SÒv co» TaTica SaIOvra Speoi Arkyxn Npuvozn, rod d' îri 
sAsia ayaba, s7s1dn tr ro aoParsi Liv spuoi, ixsiva ds ty 
srszurduro TAM 1 aronopuda syiyvero. Kai pos svseysota 
opuirerai, (yparpbas Tav ta ZaXapivos apokyysAow 7% 
dvayagnosas xa) cnr Fav yeQuedir, iv suda rporerosncaro, 
rirs Òi’ ausor ov ÙieAurm,) xai vor fyav cs peyada ayabo 





187. uéxpi—-y&nra] non addito tr. 
V. Popp. Obs. p. 143. Mox, &wocaAeb- 
vas Suidas explicat, rapà GovrudiBp àrrì 
Troò kroguyar dx roù Aiuéros ral. odAy 
bpuAhoas, rovréori 16 druubro tiro, bia 
okros ylvera:. Eadem Zonar. bis in v. ex 
scholiis. 

Ilepo@v rivos] cum Lysithide, de quo 
v. Diod. xi, 56. Idem Ephorum secutus 
scribit, Xerxen ipsum a Themistocle adi- 
tum, non per literas. V. Ephor.Fr. 115. 

Sr: xe] De usu hoc conjunctionis v. 
Viger. p.548. Citat hec verba Priscian. 
p. 1071. Conf. Plut. V. Them. c. 28. 
C. Nep. V. Them. c. 9. ‘ Scio plerosque 
ita scripsisse, Themistoclem Xerze reg- 
nante in Asiam transiisse. Sed ego po- 
tissimum Thucydidi credo, quod ratate 
prozimus erat de iis qui illorum temporum 
historiam reliquerunt et ejusdem civitatis 
fuit: is autem ait, ad Artaxerzem eum 
venisse, atque his verbis epistolam mi- 
sisse : Themistocles veni ad te, qui pluri- 
ma mala omnium Grecorum in do:uum 
tuam’ (olxov, debebat dicere ‘regnum’) 
‘ intulì, quum mihi necesse fuit adversus 
patrem tuum bellare, patriamque meam 
defendere. Idem multo plura bona feci, 
postquam in tuto ipse et ille in periculo 
esse cepit:’ (éeedì) do TG dopardeî pè 
duol, delvp Bi dv eruuoBivy xdAu i) àro- 
ropidì èyévero, ubi sdAuy non est ‘ vicis- 
sim,’ ‘ contra,’ ut voluit Abresch. Diluc. 


+ 142. sed synchysis est pro $ rd 
sor. i. e. ‘reversio :') ‘nam quum ia 
Asiam reverti vellet, prelio apud Sala- 
mina facto, literis eum certiorem feci, id 
agi, ut pon», quem in Hellesponto fece- 
rat, dissolveretur, atque ab hostibua cir- 
cumiretur. Quo nuntio ille periculo est 
liberatus. Nunc confugi ad te, exagitatus 
a cuncta Grecia, tuam petens amicitiam : 
quam si ero adeptus, non minus me bo- 
num amicum habebis, quam fortem inimi- 
cum ille expertus est. Ea autem rogo, ut 
de his rebus, de quibus tecum conloqui 
volo, annuum mihi tempus des, eoque 
transacto, me ad te venire patiaris.. Adde 
c. 10. In verbis ypdpas—BidAvow parti- 
cipium eodem modo positum, quo supr. 
c. 136. etrov bp’ Tv xal dp’ È Bidrerar 
In loco distinguendo secutus sum Wytten- 
bachium, qui comma ponens post spoc- 
erotficaro, particulam rére junxit cum 
sequentibus, quamquam ad sensum nibil 
refert utrum preeferas: nam potest auctor 
etiam hoc significare, Themistoclem non 
hoc tempore neque in epistola ea, cujus 
argumentum hoc est, hoc simulasse, sed 
in illa epistola quam tunc scripsit, cum 
rex ad Hellespontum recedebat. Eam 
epistolam habet Herodot. viii, 110. Sed 
quum etiamnum hoc simulet, pratuli com- 
ma ante rére positum. Deindè revocavi 
scripturam è: aùròy, pro 8° asrdr, quod 
ex unico F. Gotti. recepit. Verba rh» 


SATTTPA?®H. 


deco: wapsii diwxopsroo vrò sdv "EXAmar dia sir cav 
Qiriar. BovAopai d' inavror iniagar auros co wepì dv 
za OnAweci. 

199. BaosAsvs di, ac Asyeras, slavpaci rs auvrod 57» 
ditrosar nai txtAsvs srossir ovrag. ‘O d' iv rd yeora dv 
imoys vic Ilseridos yAwoons 00a nduvaro xarsvonoi xaì 
sir irisndevparar 75 Yaeas* l aQuroperos di psso roy 
inevròr yiyysras Tap aura piyas nai 000 ovdsic Tw 
'ExAgrar did re sm» aoova&egovenv atiaciv xi rov "EXAn- 
nzoù sArida, nr uneriblei aurd dovAwesw, pariora di dro 
so asipar Ùdovs Eursros Qaivsola:. “Hv yao 6 Qspuoro- 
2% BeBassrasa di Quasas ingr Inrairas nai diapeoòrrax 
si ic avrò prov sripov &fios bavparo. Oixsia yao 
brios, xa) oùss apopabar tc avrm» ovdir ove iriuabar, 


I. 137, 188. 199 


rire-eò BdAvouw verte, ‘ that he was the 
casse, that the bridge had not been de- 
stroyed at that time: (literally: ‘ the 
then sparing of the bridge, of which he 
had been the cause, or the author.) Ver- 
ba spedyyeroi» 775 dvayupficews non re- 
ferenda sunt ad Xerxis fugam; potius his 
dicit eadem, que C. Nep. c. 4. ‘ noctu de 
tervio suis quem habuit fidelissimum, ad 
fegem misit, ut ei nuntiaret suis verbis, 
adversarios ejus in fuga esse; qui si dis- 
tessissent, majore cum labore et longin- 
quiore tempore bellum confecturum, quum 
siagalos consectari tur ; quos, si 
satia aggrederetor, brevi universos op- 
pressurum.’ Duo igitur Xerzi in memo- 
fism revocat ; alterum quod ante pugnam 
iniam, quare dicit de ZlaAapîvos, 
certicrem fecerit regem, Greecos in fuga 
ese; conf. Herodot. vili, 75.: alterum, 
quod regi fugienti non dissolvendi pontis 
tactor fuerit. C. Nep. V. Them. c. 5. 
‘sam Themistocles, verens ne beliare 
certiorem eum facit ba agi, 

tt pone, quem ille in Hellesponto fecerat, 
dissolveretur, ac redita in Asiam exclude- 
Ietar, id quod eî uasit.” Conf. Hero- 
dot. viti, 109. Verbum spodyyeAots non 
significat ‘a message sent to caution one,’ 
u Bredov. vertit, sed ‘ nuntium ante mis- 
tm. Usum perticole od cum subet. co- 
pelate ex Thucydide memorat Eustath. 
ad Il. i. p.111. Rom. Conf. Greg. Cor. 
P-98., ibiqg. interpp. Adde iii, 95. &à 
ris AevadBos Thv où reprreixiow, quem 
bbcum fortasse in mente habuit Dionys. p. 


195., ubi scribit, raérns Bé dor: rfis Blas ba 


dre fard krorelxiois pr NA nagopiov 1 ad- 
? dR3duy BiBA rédeizer dv En- 
al Fed 


verba ab eo allata frustra 


queras, neque unquam Plemmyrium ab 
Atheniensibus communitum est. v, 50. f 
obx dtovola. Quem autem Greg. 1.1. af- 
faert locum, iii, 10. ie huc non pertinet. 
V. Valck. ad Eur. Hipp. 184. Casaub. ad 
Dionys. A. R. x, 48. Matth. Gr. $ 608. 
Popp. Prol. t. î. p. 166. Dionysium putat 
confundere 7)» roù IMAnupvplov EAwcw, 
sive Afp, ques lib. viii. aliquoties legitur, 
cum 77 ris Aeveddos où mepiresxica:, que 
ap. Thuc. est. 

138, drò roò—palreo0a:] Participium 
&3ods schol. putat pro infin. pusitum esse: 
B:dods drrì roò Bidévas. Male, nam sen- 
sus est, cal dd roù tuverds palreoda:, ob 
areipay ner Cont. i, net Apeis BI del 
TE Tiumpobuero: roùs exBpoùs al abrol dua 
oobteota: oùi Upa Bararfconer ; ubi struc- 
tura heec est: drl Tg odlerda:, Tiumwpod- 
pero: 7. èx0p., î. e. ‘ad salutem nostram 
ipsorum, dum hostes propulsamus. 

dv yàp è Geuor.—Gavudoa:] Dionys. 
p. 794. et rursus usque ad Sdorra èyévero 
p. 807. et schol. ad Hermog. Ad verba és 
abrò supplo ds rd rîîs pirews loxdv By- 
rovv. De verbis K£:0s 0avudoa: (i. e. Bav- 
pac0fva:. v. Dorv. ad Char. p. 435. 469. 
526.) v. Matth. Gr. $ 535. Obs. He- 
sterb. ad Lucian. t. i. p. 808. Moz, voc. 
oixelg (i. e. puow, ut schol. explicat) 
esplanatur participiis ore mpopa0èy obre 
èriaBr, quorum prius est, ‘cum nihil 
didicisset, priusquam rempublicam capes- 
seret,’ alterum, ‘ nibil post publica nego- 
tia addidicisset, omnia innata quadam in- 
genti felicitate preeditus perageret.’ Ver- 
T&v Te mapaxpfua—elraors laudat 
Cic. Ep. ad Att. x, 8. paulum immutata; 
convertit C. Nep. V. Them. c. 1. * neque 
minus in rebus gerendis promtus, quam 





140 


BOTKTAIAOT 


vor rs rapaypiua di shaxyiorne BovArs xearioros yvagan 
xa) rav pe\Aovray 67) wAsioror FoÙ yeracopirov deiaros 
sinaotis. Kai & pi psrà yeicas vo, rai tEnynoaohas 
oiog re° div ds dersipos sim, npivai incras ova aanidaxro. 
Tò ve &psmwor I Yslcor tr rò apavei tiri arposaica paduora. 
Ka} ro Eupway ciasir, Puosws pr dvrage:, merirne ds Bea- 


excogitandis erat; quod et de instantibus 
(ut ait Thucydides) verissime judicabat, 
et de futuro callidissime conjiciebat.” Ple. 
rumque, Popp. ait, Prol. t.i. p.198., a 
Thucydide eadem pnotio aliis verbis itera- 
tur, cum in aliis verbis, tum in nominibus, 
ut h, |. r8r perMbrruy—elxaorhs.—Sed 
in his verbis pleonasmus non est, si jun- 
gas roy perXbrrosy Upioros elcaoths érl 
TAeîstor roù yernooptrov. Imitatur Diu- 
nys. A. R. vii, 57. p.1445. cuvevéyro: uèy 
ravra Sud xal Yevolyun» è&/ò nands elxaco- 
Thàs riv dooptvev. V. Hemsterh. ad Lu- 
cian. t. i. p. 190., ubi plura hujus imita- 
tionis exempla. Adde interpp. ad Dionys. 
p. 449. Verba puerérus—èyévero sic ex- 
pressit C. Nep. |. 1,4 celeriterque quae opus 
erant reperiebat.’ Verba xpiru—oòx àrm- 
erplicanda sunt ex supradictis 

ad c. 74. Supple articulum ro ad xpiîvas 
* MéAAovra sunt universe ‘ futurum tem- 
pus ;’ yernodpera tanquam forma generis 
pueMAbdrrey, ‘ ea que revera fient:’ hec 
differentia jam tum in sermonis consuetu- 
dine observabatur, et magia explicita est 
tea philosophorum disputationibus de 

+ Merà xeîpas Eyxo: opponitur proximo 

dy 3ì Hrespos «fn, ergo accipiendum pro 
meraxeipitorro, ‘ que frequenti usu trao- 
tare soleret.” ’Etryeiotau, ‘efficere quid 
suo ductu, res gerere,’ ut reddidit Ne- 
pos . ... Porro uerérns Bpaxbrari, ‘ mo- 
ditationis brevitate,’ ‘ brevissima ad agen- 
dum preeparatione,’ ‘naturali ingenii fa- 
cultate subito expediebat’ rà 3Sdéorra, 
‘quod opus erat,’ ‘quod querebatur,’ 
‘quod ex re esset.’ Igitur aùrooyedidtey 
non cum schol. de extemporali dicendi 
facultate accipiendum, sed item ut éty- 
yeto0a: de actione.” Verba sunt Wytten- 
bachii Ecl. Hist. p. 863. Merà xeîpas 
Exe est ‘tractare,’ ‘exsequi:’ est igi- 
tur, ‘ que tractaret,’ non ‘ que frequenti 
usu tractare soleret. De illis ueAAdrrey 
et yemoouérer jam supra dizi. ‘Et 
syeioda: autem ut interpreter, ‘ oratione 
exponere,” ‘facundia pollere,” adducor 
locis veterum, ubi summa in laude ponont 
agendi cum eloquendi facultate conjanc- 
tam solertiam, vel ut Horst. Ep.i, 4,8. 
€ Quid voveat dulci nutricula majus alum- 
no, Qui sapere et fari it, que sentiat 2’ 
Abrooxedidlew est subito, i. e. non medi- 


tato, ‘reperire quod in rem sit,’ neque 
aut solam actionem aut solam orationem 
spectat. Quod ad Nepotem protocat 
Wyttenb., is expressit Thucydidis locum, 
sed, ut Latini solent, non ad verbum: 
itaque liberior versio ejus est in verbis, 
‘ neque minus in rebus gerendis promptus, 
quam excogitandis erat.’ Quod autem ad 
étrryeîcda: spectat, preterea confer qua in 
laudem summorum virorum Periclis et 
Antiphontis protulit, eos et res cognitas 
habuisse, et cogitata facande effarìi didi- 
cisse : 5 re yàp yvoùs (Periclis verba sunt, 
ii, 60.) nal uh capas Bbdtas dv toy «al 
el ud) eredvutin, 8 7° Kxur dupérepa, rp & 
die: us, oùr &v buoles Ti cixelas 
peota, et xalro: duol Tosbry àrBpì opri- 

eo0e, ds obBerds hocwy olopa: «lvai yroval 
Te tà Borra na) ipunresoo: rabra. Simi- 
liter Xenoph. Mem. ii, 82. udwovs Sì gd- 
crew abrdy àtlovs elya: ris rods elBéras 
rà Storra naì dppmvevoa: Suvaptrovs. 
Polyb. iv, 8. de Arato: xal yàp eine xa) 
Biavogbfiva: xa) orta: Tè Kpoîtv Ivrarés. 
Dionys. A. R. p. 2086. de Siccio Den- 
tato: ral @porfica: rà Blorra ixards, cireò 
re Ss orparidrns obx èBbvaros. Lacian. 
d. Saltat. t. v. p. 146. al Frep dè Gov 
3(8ns wepì roù IlepuAdous ton, trcuriv rev 
krSpa, rovro nal Tè roò dpyrnoroò àupd- 
rarov àv &yxébpiov fa, yvisval re rà Btorre 
xal ipunvevoni abrd. Abresch. Misc. Obs. 
vol. iii. p. 161. ‘Lucianus legit aòrà, 
quomodo et alibi adlatum me invenisso 
scio. V.interpp. Lucian. 1, v. p. 464. t 
vii. p. 221. Laudat Periclis verba etiam 
schol. Hermog. p. 75. imitatur Dem. pro 
Cor. p. 855. Gener. v. Abresch. Diluc. p- 
245. Philo p. 812. rai dvdvpueîota: rà BéA- 
ruota Kal diayyihAeuy rà rondérra, et P. 
747. wvuvòs Jr-xal dfds rorica: raì fevAer 
0érra pata. Adde de Pericle verba 
inf. c. 139. extr. dvb war’ dusòror rr 
xpdvov pros ’A0nvalsv, Aéyeo ve nai 
wpdocey Svraréraros, et vili, 68. ‘Arr: 
per, dp "Abmraluv r&r raf tavrdv dperi 
Te odbberds Uorepos nal xpdrioros ér@var 
Ova: yerdueros xa) è ky ‘yrote, cirur 
Denique ad verba 76 re tUpueror pars 
Er: supple &r. V. supr. ad c. 123, Anecd. 
Bekk. ì. p. 88. abrorxedidiar, où sxshd- 
Few, bs olorra:. ‘Inoxpdras  Eseyipy 
Govev3(Bns wporrp. 


&ATTTrPA®DH. 1. 198, 139. 141 


yurari, xe&rioros dn oùros abrorysdia ei rà Èsorra i 74 
riro. Noonoas ds rsAsura ror Biov° Meryovri di TUNES xal 
ixovrIOn Poco poerc &rraluviîy aUrdv &dbvaror voicavra siva 
inmiioai Baci è  Vaioysro.. Mwmpsior pur oli» aUTOÙ 
Ù Mayynoie torì rn Aciavg 6 77 yoga” TAUTIHS 7vae 
rx: 7% Xwees, dbrros Barito auvrÙ Mayrnciar por 
agror, ” xgocspsoe TINTARONTO se\avra où iniaurob, 
azov Ùi osvov’ s00xE: yàe FOAVANITEATO» TA TOTS 
tina Muovrra di opor. Ta di corà Que: xopio iva, 
avroU ci mE00NRONT8S osxods xsAsUoarros saeivon xo rsbiro, 
sgu0a Abnraian è i sy Arviay où rage sin dare è 6 
ini rpodoria Pevyorros. Ta pv «are Iaucrasiar 7ov 
Asdespno x0u i Bspurrondia rOy Abate» Aaprgoràrovg 
yirperovs vv xal' savrove Exa ava oÙrag ALZIZIO 
199. Aareda: ono ds ssi fer snc TQaToG agsoPsiag 
Toavre intrafa» Ts xa ; dvrsnsAsvobnocy aeei TOY Svayar T%g 
rsa * Deregon di PuiravrsS ragà Abmaiove Iorsdaieg rs 
armioraglas ixéXevoy nai Alyivay AUT bro» priva, noi 
padsero ye adyrav ai ivdnQorare apovAsyoy TO 60) Ms- 
vagian Vipiopa nabsrovri pa cey gipreoda: rode, TR 
HeRTO aUTOUE pa xenobas rois Niffoi Toig $9 77 * Abnvasan 


feersg] De obitu hujus viri varia 
dita sunt. Schol. alta ; sor mile rl 
fue. V. Wessel. ad Diod. xi. p. 447. 
Piet. V. Them. p. 499. Reisk. Cic. Brut. 
Il. fctam hoc Putat: ‘ hanc enim mor- 
lea, inquit, ‘rbetorice et tragice exor- 
Rare potuerunt: illa mors vulgaris nullam 

materiam ad ornatam.’ Sym. 


Helena ortam dicit, apud schol, 
ria Eq. 84., ubi v. Kancen ter schol. 
LL Thueydidis memorat. Monuit Duker. 

Ren tr A Brisson. d. Regn. Pers. 


p.870. 057. 043. De more regum 

Oppida e ad victura 

i egadi, (ut h, I. pre», olrov, Hoy, 

, etc.) v. Heeren. Ideen, vol. 

Ch Li " P. 62. Phot. uvjpua per é rdpos, 
Ù vò OSrm 


usura hune e probatis 
Vocem woAvowéraror © 


Thucydide idem excitat, vi, 22. Conf. de 
Lampsaco Creuser. ad Fragm. Hist. Gr. 
p. 120. not. 

rà Sè dora —olxabe] Cod. f. bird riv 

wr, pro ol wpectnovres. Spe- 
closa sane scriptora, quacum facit etiam 
Them. Vita C. ep. e. 10. ‘ ossa ejus ab 
amicis esse sepulta,’ et Pausan. i. p. 4. non 
tamen recipienda. Sensus est: ‘ossa 
ejus reportata domum esse dicunt pro- 
pinqui ejus ipsius jussu, et clam Athe- 
niensibus in agro Attico humata.' 

139. uh dy yfyreo0a:) i. e. pù èy verh 
vesta. V. supr. ad c. 127. conf. ii, 27. 
do pardorepor &y èpalvorro—txer. i, 2 
TÎjs rpo@îs warraxoi èy fryovpavo: drixpa- 
reîv. vii, 28. extr. mAko èy voultorrés 
ope: xphuara oUre spooitra. i, 140. un 
dels voplop wepl Bpaxtos ty moreueòo. Sic 
etiam presentis et aoriati infinitivi sine &y 
pro futuro in usu sunt: v. Heind.ad Plat. 
Sophist. p. 330. ad Phsdon. p. 48. ad 
Protag. p. 478. Lobeck. ad Phryn. p. 751. 
Herm. ad Soph. Aj. 1061. Vaigo, sye- 
véo0a:. Presens boni codd. obtulerunt. 
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dex padù 7 'Arraj dyogà. Oi d ’Abmvaîos ore 
véMha Varfinovor oùrs rd o Vigiona xabig0vr, irinaMobyres 
irigyazia» Meyagevoi Li gie sîs iegaig xa) mis dogiorov, 
asi ) drdgaridan Urodoxi» so apieragivar. TiAos di Pixo 
piva sar rEdEvTRIOY agioBsar i tx Aaxsdaiuorog ‘Pap@iov 
ni za) Moxrcirzo nai ‘Aynodrdeov sal Aeyérran dXdo 
pù obdir dv aeérsgor sislecar, abrà di ade di ori Aaxsda: 
poro: Bovxorres CEI) sieino siras, sin d' dr si sode "ExAmag 
abroruovs APiire, Foorarres ixxdaciar oi "Abppalios pr 
pas copio avroì; apovribeoar, xa) idins: dra ai arde 
sar Bovrevoapirovs &rongiranbas. Kai ragione dixhoi 
UEOVO: faeyon, ta” ap@irica yryrbpero: rais grape 
xa) de xe rospi xa) de tal iparbdior sives rd Vipiona 
siete, dà nali, xaì rage TlsewxXig è Sar 
Giro, è dog zar txsîroy ov xeòror apòros *Almalon, niger 
ri xaì sehocin dorarararos, Tegnve roikde. 

140. Ts pù papers, bi Abmaios, è de 9Îs avre Sono 
TR) sian Modoromagiox, nalreo sidag roÙ dleasrove où 77 
abri deri drerssbopivovg Coi sorepsir xa) b ro iero agho- 
cFovras, sede di res Eup@ogds xal ràs qrapas resmopirove. 
‘Ogò di sa rr duoîa rai ragarA fia gupBovxevria pos 
orra xa) roùs cevarsiboptvove È Up ni soi xow dobacin, 


drumboîere—doploros) Verba druca- Aepurio Y 
Aoîrrer—ffis vitiose adscripsit Phavorin. 510,4, coll rist. Achi 
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cà, aa 





Spicil pe. 3. conjecit fav pro deplo- 
Quippe te sc mal habebet 
tarminon, quia sine lominis erat, jacebat- 
que inculta, quemadmodum ag publ 
cus Romanorum sine li 

1 popali pet ad co 

+ assignari solebat, ita ut 

jugerum numerus admete- 

». describerentar et inau- 

gitur terra ddpeoros dicitur, 

immeneua petinzinnt, ed 

ea limites partes singulia 

aratas definicbant. st 

do hanc vocem explicare, si 

agrum non certis limitibus 

roque controversum. fuisse. 

il, t. ii. p. 966. 











Sori cod. ire, quod ferri 
isimul 4» legatur. V. Mattb. 





t.si pro 
ir. $ 624, 4. At nibil offensionis est in 
volgata, goa transitus fit ex oratione ob- 


liqua ad rectam : v. Heind. ad Plat. Pro- 


At quonam tandem popaliscito socii vel 
Greci libertate privati sunt ? 

140. Pericles postulationes Lacedemo- 
niorum injustas esse, arguit ; Athenienses 
quato bi bostibus prasstent, quamque man- 
fino Slam gere. nt eg Spe 

lm gerendum, Ò 
tante respondendium it demonsent.. Dig 
nis laudibus orationi 
p_930. et Aristid. t. ili. p. 296. 

yrépas) Accusativos non pendet 
cx wpds, sed ex vperenérovs; licet enim 
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I. 199, 140. 143 


” apa si xei paria usba, Bonbsir, ; unds raroobovrraz 
nic triosas psrarossioha:. ’Erdiyera: yao rds tuupo- 
pag al Spayukror 0VY% nocor apabei vuonoa: 7 xai rag 
lavoiag sov cevbparrov® dioreo nai 7Nv TUYNI 00A dv rack 
ego EuuPy siolaper airi&oba:. Naxsdamono di e6- 
riso» 76 dado: Noay sri[BovAsvorres nuiv xa vv ovy, Nusora. 
Eenpsror yae dixas pv sé dia Pipa aXXNX016 didora: nai 
diycola:, ye di inasicovo & ixoper, ovrs avroì dixag 
su arncav ovra Fav dsdorrav dexorras, BovXovras di 
soliuo fueXdov Moves rà syuinuara darvsrta; xa) 
imrasconrso HÒn xai ovxiri airiapesro Tapsoi. Iloridatag 
n qao aravioracla: merevovos xaì Aiyivar avrovopor 
aQuiras xai vò Msyactar Japiopa xalasptiv® oi di reAsu- 
aio: oids Nuorres xaì rovs "EXAnvas weonvogsvovet avro- 
muovs a@iivees. ‘Tua ds pndeic vouion sei Beayios cy 
torspeir, ei vò Meyagian ipiopa pn xabidossr, orto 
pariora apovqorras, si mabaspsbein, pn dv yiyreabas roy 
miisuor® pad tr Univ avsoig airiav vaoMirnobe dg dia 
prgor srorsuacari. To yae Beayo si sovro alcu» 
uaar iygei rv PoBaiwonw xa) mijcar si yrapnc, vic si 
luyguencsrs xa) dXXo si pusitor subvs sniravbnosode, dg 


Grece dicere, rpéwopa: Thy yréurm, i. e. 
sententia mea mutatur.” 


taroptovrras] Schol. àuri roù, # uni 


ter + Male; nam non minus 


in the course of events may sometimes 
bappen as suddenly and unseasonabiy as 
the thoughts and ideas of men.” Mox, 
verbum &:3dwrwy preegnanti sensu positum, 


Tecte bomines xarop0oi» dicuntur, quam 
ns. Ant manete, dicit, in sententia, aut, 
n itis, vel pace praoptanda, vel 
bello segnius juvando, ne tum quidem 
tiam jactate, cum recte cesserit, 
nere vobis tribuite successum consiliorum, 
Que minime juveritis, quia sic falices tan- 
‘im vos recte dicetis, non prudentes, 
lam sequentibus dBdyera: — alriîioda:, 
qee adseripsit Suid. in Zvu@opà», causa 
Catinetur, cur qui sententias temere mu- 
tant, etiamsi bone iis succedat, prudenti» 
landem sibi vindicare non debeant: posse 
tum etiam imperita consilia fortuna ad- 
Mvari; quare ab iis, quorum exspecta- 

prosper eventus non responderit, non 
ta coesilia, sed fortun= ludos incusari. 
‘Fleri potest, ut casvs fortuiti non minus 
perite eveniant quam consilia homi- 
tom, i.e. utcasos fortuiti eveniant ita, 
© rel prodeatissimus eos non prevideat, 
Nicti consilia hominum usu venire impe- 
Na possunt. ‘ For the various occurrences 


‘ nobis dare volentibus,’ ut ap. Cic. Cat. 
i, 5, 13. De sententia conf. supr. c. 120. 
aroXXà 
Tè» drarriuv ruxérra narup0d0n, xal Eri 
Abe, & xarés Boxoivra BovAev0fva: ès 
Toùvarrior aloxpiis mepitarn. Verba Bixas 
piv—3éxeoda: habet Thom. M. p. 227. 

Meryapéwr yhpiopa] i. e. mepi Meyapdwy, 
V. Toll. Excurs. 2. ad Apollon. Lex. Hom. 
p. 751. Conf. Il. iii, 206. ceò ter èy- 
yeAins, i. e. ‘ propter legationem tua causa 
susceptam.’ V. Taylor. ad Lys. p. 122. 
Perizon. ad Sanct. Min. ii, 1, 15. Burm, 
ad Pheedr. iti, 8,2. Moxz, verba Srep— 
apobyorra: explicant Thom. M. p.740. et 
Suidas v. wpoUyorro, qui adscripsit verba 
el rò Mey.- ovrai. 

ols ei Evyxwpicere] Imitator Dionys. 
A. R. p. 1180. Sor el rà rpSra cvyxw- 
phoere, Erepdv ri xeîpor ebéds erirax0fi- 
vesde, os PéSy braxobrarres xal rà vpi- 
ra. Idem expressit que sequuntur, spl» 
Braffval 7:, et ols obr’ Tia obr’ dr xowé 
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piBw xa) sovro Urazovraress* ariovueIra ero: di rapis 
dv rasaoricere aUroiG ATO Tov igov U@iv por xeoc- 
pipsris. 

141. Aurober da diacvoninre ” vrazova rpiv ri PraPBiveu, 
3 ei srodspincoper, dc iuoys cpssvor doxsi civas, ra) trì 
ueykin nai 67ì Beayela ouolas acopàars un sitovres pndi 
Eur piBw Stovrsc & xsernusta. Tav yao avre durare 
dovAwciv N re peyiorn nai sAayiosn dinalmris dro Fur 
OfLosay 217) dirne sois ridas sairaocopiro Ta di rov 
goMiuov xa) gar ixarigos vraeyorTav dg ox &absriorica 
stousr yvars. nal srastor amovorres. Avrovpyoi ss ya 
cici IlsAoronacio xa) oùre Idi oùtE fr row yenpara 
sori avro, irura Yyporiar Tolijew xa) Ùiarorriav desio 
dik ro Beaysag auroi ir° &XXHA01s UTO aIviae 6rPiea. 
Ka} oi rosovros ovrs vavs TAngourres ovrs ailàs ospasidi 
aoAamie barbari duvavrai, ATO Fav idiav re apo avre 
xa) &Td rav avrdv dararavrse nai aporiri nai laddeow 
sieyipuaro0 ai di aspiovala: sog morigovs p@XXor 7 ai 
Pico so popai avivovas. Tupuaci rs irauorego: oi avsove- 
qoi van avbeatar N yeipuaci rorepsir, 76 pair wioTov SY 
sx san xevdurn nav aepiyeriobai, 70 di ov BiBasoy pr ov 
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xphuard doriw, et leviter mutata verba e 
cap. 141. al sepiovola: roùs roAduovs par- 
Aov kvéxovoi, que sic effert, ol wdAcuoi 
raîs mepiovolas Tv X ds Tà rroX- 
rà àvréxovow. In his drrraxBficeade est 
dictum pro &rrrax0fcera: ipiîv. V. Matth, 
Gr. $ 424, 2. et initio enuntiati ols el pro 
el abroîs. Denique, rovro braxod- 
carres non ad &XAo ti peîtor spectat, sed 
ad rò Apaxé re ropre, ‘aliud majus vobis 
imperabunt, quasi metu percussi in hoc 
morem iis gesseritis.” 

raraothcere) V. Popp. Prol. t. i. p.138. 

141. abrdéder] i. e. dx robrewr, ‘ ex his 
igitur.” 

Biavoh@nre—xexrfpue0a] Haack. secutus 
Kistenmakerum, quì el exponit per ‘an,’ 
statuit, scriptorem variata oratione dicere 
el soAeuhooper, ‘deliberate, an bellum 
gesturi sumus,” pro sroAeueiv, quod ante- 
cedenti fraxobeww magis conveniret. Gail. 
et Popp. Obs. p. 98. structuram àrò xo:- 
voò esse putantes, ex woAeufcouev repe- 
tunt infinitivum xoAepetr, supplendum ad 

ticipia elfovres et #tovres.  Comparat 
oppo verba ili, 2. r@» Aiuéyer Thy xo 
xal rear oclxodbunow al ver wolnow 


erbperor rereo0fira xal Soa èx rov Tldrrov 
Ber apicto0a:, i. e. cal èpucéoda: Soa Ba 
dpiuéoda:. Quibus similis est locus Plat. 
Pheedon. c. 62. 0î Sè 3) dv Bkteg: Biapepdy- 
Tws wpds Tò dolws Biòra:, ubi Bi@va: bis cogì- 
tandum. Nostro tamen loco verbum quod 
supplendum est, alio modo effertur, quam 
verbum unde suppletur. Similiora igitur 
verba Dem. Ol. i, p. 15. obre ds 
Boxeî, xa) ho ris Ùv uh cromo Gxpi- 
Bas, ebwperts, od &s ày KdAiruor abrg rà 
mapdrr’ Exui, i.e. odd obres Hxu, &s è 
a tyxo. Paulo aliter se habent 
verba Thuc. ii, 89. oba &y iyoîrra:, Hi 
uérrovrds ti Efioy roù ord rpdter, 
drbloracda: fuas, ubi ad raparoAb ex 
pregressis verbum wporevurniéva: non mu- 
tata forma repetendum est: ‘that we are 
golog to do something as glorious as our 
ormer complete victory.’ —Mibhi quidem 
h. l. facilius videtur, el pro ‘an’ accipere. 
Tà 8ì roò moréuov—brapyéyreuv)] ì. 0- 
rà 3ì ro woAduov xal rà Exardépois indp- 
gorra, ut supr. explicatum est ad c. 122. 
ox àyéyovei est, “sostinent:’ v. Herm. 
ad Soph. (Ed. C. 680. 
4 où rpoavaAdbcrew] i. e. ‘ nam corpora 


&TIT’UPADH. r. 140—142. 145 


FICANCÀ SF EII, dA re xiv mago dba» 0: orse sind 0 w0e- 
po aurois pnxbvaroi. Mayr per vee pia pds ATAYTAC 
“EXAgras duraroi IsAororraoios nai oi tvupayzo: avrioYsiN, 
voAepsio de un eos 01uoscey CVTITAGATNAVII adbvaro:, 0 orAY 
pare BovAsuragio i $vi xgepevo: raga pai ri 0È6wg È STIT6> 
Mugi, TATE re ioonPo: ovrs6 xai 00% cpopuro: ro iP 
iavray ENCOTOG owsida 65 d div Pura pundir fainsA6c yiyve- 
ela. Kai ge 04 pe» rai fed sora ripagroactai FI 
BovAorras, os db ag nuore re orasia  Pbripas Xeonoi 76 
fmorrss è 1, Beaxsî par pogio TRONOVTI si gay rOsNII, ro 
di Ton re cixsia TEAGTOVTI. Kei inaor0; où vagt 
sm iavroù cepedsscey 0L6ro Brea, poster di gini nai 
aly UTEO SAUTOL TI sgoidiir, è Wors SÒ AUTÒ Urò drdvran 
ida dbepari ravlayer 70 xosvoy aleco plsigspsro. 

142. Méysoror di 77 rav yonparar orà&vI RWMUCOvTaI, 
ora» XI avtà rogiloparo dia pi X A we: * roù di rodi ov 
di apo) où parsroi. Kai unv ovò' 7 inirsizi0‘g ovdi 70 
vevrI20Y auTA» &Esoy poBnbrvas. Tyy pui 4A xareror 
xa} t» siena rOMIr avrimadoy ragaozivararba;, 1 saov dn € 6 
roliuia re ai oUY Horov sxsivois iuar avrenitareyiopi- 
quidem ex periculis evasura t, pe 
cuni autem non persuasum nt non 
su dell finem absumtum iri:’ v. Herm. 


Bovravrnple—tr Ae] i. 
ba Hm darreròo:. "V. ha DA 


um. Eur. Phen. p. xxi. Matth. Gr. $ 588. 
onf. Lucian. d. Conscr. Hist. c. 11. 
Deinde, brip davroù est, ‘in his stead, or 

place. 
142. «wAbcorrau) i. e. nwAvéhcorra. 
V. Hemsterh. ad Thom. M. p. 852. A- 


12. Similia his Livius, qui postquam xxxiv, 
H. Quiotium loquentem induzit, hec ad- 
: ‘hic oratio primum animos omnium 
ad respicienda domestica mala convertit, 
tegeitiem et invidiam et obtrectationem 
domi manentium adversus militiam, liber- 
tatem difficilem ad consensum, inopiam 
peblicam, malignitatem conferendi ex pri- 
vatis. Paulo ante, verba u) epds duolar ùr- 
tarpaszevà» dicta pro pds srapacuevày ud) 
hola, rive &ropolar, ut i, 91. ph èrddsri- 
tiv rapagnevis. iii, 57.uù tà eixbra. 67. 
o dx ev. Mox,lo sex h. |. 
citat pollur vili, 15. Ad dudguaAo: schul. 
arinotavit oi ecs, ol dì 
Portia ud YÀp Amp 
a burrao] K. I K. ia O. Vulg. èp' avrò». 
Conf. i, 17. Tè dp’ auris» pévor poopd- 
nei ii, 03. del cpaw aùrév—olxeîr. V. 
Matth. Gr. 6 584.0. Mox, owebda scripsi 
et pierisque codd. pro oredîy. Variatur, 
vt solet, structara. Vi. sopr. ad c. 38. 
) i. e. ‘propter incu- 
am. V. Viger. p. 615. Valcken. ad Ar- 
Thacyd. 


bresch. Auct. p. 204. Matth. Gr. 6 496. 
Bottm. | 123, 3. De v. BeaudhAewy v. 
Zonar., ibiq. Tittm. Verbis roî 3ì roXé- 
pov--pevero] usus est Thom. M. p. 608. 
xal uo odi darredxiois—dutveoda1] 
‘ Apud alios scriptores ipsum ppobpiov 
in bostili regione exstractum dicitur éw:- 
raxiter0a, atque Thuc. ipse de Deceler 
castelli munitione usurpat nomen érirel- 
xw:s, vi, 90. At hic Upioy quidem 
dicit fieri poase, sed érrrelywpua vix pacis 
tempore per urbem =.qualem viribus et 
a:mulam, ideoque alias urbes semulas ha- 
bentem, effici. An igitor drirelyiow woc- 
«toda: est ‘monia continua in aliquam 
urbem exstruere?’ Sed fac ita esse; 
quid sibi volunt hzc, ody focor érelvoss 
Abby àrranireruxio piva» ? ? Steph. in 
Thesaur. ‘cum nos non minus contra 
ipsoe munitiones vicissim excitarimua,' 
sive ‘ propugnaculis adversus eos excitatis 
vicissim nos munierimus. Ibi ne urge- 
amus, activi participium requiri, (cum per- 
fectum passivi medii vim habere possit,) 
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vav. Deoveior d' si womeayras, ric pv yi BXdarosy di 
TI picos xaradeopais xa avropuoricis, où pivroi ixavoy ys 
Soros swiTRyilen Te xmAvew nudis rAevravrag ic TRV Exsivar 
nai prio loxgvoper rac vavoiv auvrsoba:. IIAsoy qae 
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music Syopsr Tod mar yin ix soù vaurixod suarsigiag I 
ixsivoi Sx qov mar’ nasipor ig rà vavsixa. To di sr 
baraocons taioriporas ysvioda: ov padio avroic aporysrt- 
cerci. Oudi yao vpeic, pererarres avrò sulu arò rai 
Mudixar, tEsioyacte rw mus dn drdess yempyoi xai ov 
baXkoc:oi ma) porsi ovds pererioa: tarduero: die 7ò vp" 
gua rodais vavoir asi sPoopeioha:, aEior ay ss deder; 
Teds per ye ONiyac iPoppovras xiv diazivdurevesiar 
arabe sn apabiar boaauvorres, sordaic di sioyoperoi 
iovyarove:, xa) iv tw pn pusreranri @tursrarspo: irorra: 


LV 9 9 LN ff "9 4 
noi di avrò nei 0xyneorsgos. 


quales sunt ille munitiones, quas Athe- 
nienses tunc, bello nondum exorto, jam 
sedificarunt adversus Lacedwmonios et in 
agro quidem hostili? Num muri ad'Po- 
tideam obsidendam facti? At quomodo 
hanc ob causam difficile erat in ipsa At- 
tica munimenta excitare? An ipsarum 
Athenarum muri, qui pacis tempore 

erstructi erant? At quomodo in hos qua- 
drat verbum drire:xiteoda:, presertim cum 
érrrelyiois Lacedemoniorum aliter accipi- 
enda sit? Preeterea unum «al, vel quod 
ante xwAbew, vel quod ante jrep vulgo re- 
peritur, turbat structuram; prius igitur 
recte omittitur in H. c. atque apud Val- 
lam. (adde in A. B. h.] Sed eo ejecto 
restant tamen difficaltates, etc.” Popp. 
Prol. t. i. p. 236.—Nihil in his difficulta- 
tis est. ’Emrrelyicis Lacedemoniorum est 
‘circumvallatio urbium Atticarum con- 
tinuis operibus facta,' que ut magn® mo- 
lis vel in pace arduum est exstruere, licet 
erstruantur ab urbe pari opibus et arte 
muniendi, nedum a Lacedemoniis hujus 
artis imperitis perficiantur, qui non calle- 
rent rò rerxouaxeîr, ideoque Athenienses 
ad Irhomen expugnandam auzxilio voca- 
runt. V. supr. c. 102. ’Avrertrelxicis 
autem Atheniensium non proprie vocatur, 
sed classes eorum intelligende, quibus 
oras Peloponnesi advecti Lacedemonios 
terr® su® obsessores ab obsessione avo- 
cant. His igitur ciassibus consilio The- 
mistoclis exstructis sese àrrerirereuxio- 
pévovs dicunt, i. e. viam muniisse qua ob- 
sessores in ipsorum terris contra obsiden- 
tes arceant. Jam $povpioy est castellum 
in hostili terra exstructum, quale postea 
Decelea fuit, quam, auctore Alcibiade, 


Tòo di x VÀ Li x 
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Spartani occuparunt, unde Atticam inva- 
sionibus infestabant, quo se transfuga: re- 
cipiebant, et Atheniensium cum fivitimis 
commercium intutum reddebatur. Neque 
fuit hesc res minimum momentum ad bel- 
lum feliciter a Lacedemoniis finiendum. 
Potuit autem illud oppidum communitum 
etiam érerely<ois appellari, quia non longe 
Athenis distans urbi quasi imminebat.— 
Mox, abroporfas intellige ‘ recipiendis 
transfugis.” V. supr. ad c. 71. 
sAtor—rà vavruà] i. e. ‘nam ex use 

rerum nauticarum plus periti» ad prelia 
terrestria habemus, quam illi ex usu mili- 
tie terrestris ad pugnas navales.’ Struc- 
tura bec: sà. txoper éuresplas roò norè 
fiv e duresplas roî ravricoò—di dure 

las roù rar” freipov, etc. Marg. ed. Flor. 

im. emendat, non male, éx rijs Tov rav 
Tuod. 

uh pereravr:] His respicitar ad Or. 
Corinthiorum c. 121. peAerfiooper rà rav 
ru. Hoc dicit, nihil adversarios in bello 
navali effectoros, cum ne hoc quidem sin! 
consecuturi, ut se exerceant, Quoniam 
Athenienses semper pluribus navibus €04 
sint observaturi. Mox, verbis rar 10x1» 
etc. usus est Aristid. pr. Rhetor. p- 183. 
Canter. Ad verba &XXà puGAAov—N7 
vesdas ex verbo érBfyera: aliud cognate 
significationis repetendum est deî, ve! 
simile aliquid, ut ii, 13. &ginow abrà Bn 
ubora eva: xa) podeular ci broglar xsrd 
ravra (supple BedAercu) yiyreotu, et 03 
composito simplex, iv, 76. Srws pù TW 
Bondhowcw tai Tè AfAioy odi - Bowsto! 
abpdos, &AA° ènì rà apérepa abriir Txaor» 
sc. wow. De participio pereroT! 
v. Herm. ad Soph. Trach. 195. 
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arTso xi 2XZ0 si NA cx srdegara: 0‘ orty roy? ‘x vagio- 
qou pererciobei, RAM pddor pndir sessvw arapspYor ÈIA0 
qrrreoba:. 

148. Ei rs xai xuncarreg ruy Orvpriazi 3 AsX Pois 
vpupaeron purbg psiton. a11)0] ro nai urodafBeir roùs 
Zinovg ru» ravràn, Ha oyrewv pr Hpuoy arrita dar $0- 
Barran aUTEY rs xai sar psrcizan demo dv 7v° pù di 
rode re Urkox si nai orse xgarioTO» evBsprnras sous 
roiirag zos sy Xin Vrngsoiay A siovg noci cpsivove 
itaca f (20%, Era. Kai ri To xurdbro obdsig È dy 
difasro sar Zivuy vuo re aurov Psiysr xai pera 376 
1050106 dua Agios 0XIYAN npuspasy svexo sy how pssrbov 
deriag | ixesV01G tvrayaniCsoba. Kei sa peso _ IleAoroy- 
mei iporye raavra no raga AGI% doxsi siva, rà di 
nuerega rovra rs dro $x51V01g ipsunpagno arm raey be 
sai &M\a oUx èT0 TOV lov payaro Sy "Hy s° ini 
sr og» apeaoy 0) È Jwow, 7 npaig 6} THP Sx8/yay TAsUCO8- 
usba, xoci ovxsri sx To opuoiov sore IlsXororaoov pe6g06 Ti 
rubi xa) rv Arrizio draray. Oi pur 7%e ox, 
itovrw dI). arrirafBsiv &ueytì, api de è sori 9 TONI 
tai ty meo‘ mai rar nrsigon, Miyza yèe TÒ LO ba- 
Miro nparos. Ixitarbs ds” si yàe npeso VICIATAI, 
rg dv GINTTOTIGO 102); ; xl vor Quei d OTI igyvrara 
sovrOY diarondirrag T"V por 7% rai cixiug aQuiveci, TN dî 
lalason xo FOLLA purazxiy ix4u, nai IIsAorownosos 
vrie avrà oggiobivrag x0XA di a\siori 27 dia naz odo 
uaria»rio re ae abbi ova tA&erori paxovpsba «ei Tv 
Ped epar, TA TAN toppayza» 008y ioyboper TEOTATOÀ- 
ora où ae ACUYACOVEI pa incon Apa ovra» 6r° 
RUTOÙ orparsÙin TR 76 OA opueri un ossa nel v9iS 
tusioha:, AAAR& sU cuuaTan * ov vee rà robs dvdpas, 
adX ci i ddpss TAUTA NTUVTAI. Kai si wp wsicsu vue, 
aurovg cy iferborrag BA evo) avrà Ondra: mai della 
Iloromnsioss d71 rovray 75 treno ovY, irazodasohe. 

144. IloXX® di xa) XX iva 6 tAri0a qOU aepii- 

re pitone] Dionys. xi. p. 795. male huc traxît Krueger. ad ipsum p. 227. 


let dor) rîs 1 las, et sequentia, in nam in mente Dionya. habuit locum, ii, 
Ribes aligvid excidit incuria librarioram, 51., ubi vide. 
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osola:, iv s0sAnrs aeyn rs pn imartoba: aua xo)euobrres 
nai xivduvove avbascerovs pn apooribeoba:. MaXXor vee 
asQonpo: rds ocixsiag Auaw apagrias ) rà6 san trarricy 
diavoias. “AXX txsiva iv mai în dXXw Nbyw dia rois 
sey0rs dnAwbyrsras* vor di rovross droxeivapero: aroriu- 
azer Meyagiag puiv oTi tacoper ayopa nai Mpeios 
venoba:, i xi Naxsdaspovo HeynXaetag un Todos [ente 
Nuar pars rav Nusricav fuupayar oUrs yRe ixsivo xwAUss 
ev rai; orovdais oUre rods' TAC Ts TOÀEIS OTI RUTONOLOVE &PA- 
Cope, ei nai avrovouovg syorres icrsctuila xai ora» 
xaxeivo tai avrav arodaci FOMECI MI oPioi rog Aaxedas- 
porioss sairndstaz avrovopsinta:, dXX® Auro Sn&oTO 6 
Bovxovras® dixag de 07: sberoper dovra: narà res Eurlnzac, 
rorégov ds ovx &eboper, coeyopivovs db auurovpela. Tavro 





144. fr d0darre—apoort9eo0a:] ‘' Va- 
ticinio decepti orbis terrarum imperii 
spem conceperant. V. Aristoph. Eq. 961. 
1010. 1086. Av. 978., ibiq. schol. Plut. 
V. Nic. c. 12. Boeckh. Staatsh. d. Ath. 
t. i. p. $14., quem nolim hoc consilium 
novum dixisse, invito Plut. Pericl. c. 20. 
Alcib. c. 17. et Thucydide. Stilbides 
clarus vates exercitum in Siciliam comi- 
tatus est: v. Philochor. ap. schol. Ari- 
stoph. Pac. 1031. Plut. V. Nic. c. 23.” 
Krueger. Comm. Thuc. p. 272. not. Adde 
d. Sit. et Orig. Syrac. p. $6. not. 3. 

&momeubouuev] sc. abrobs. Conf. supr. 
c. 8. yveadevres tf) cxevg riv wrXeop Èvv- 
Tebappéyo:.c. 138. dAxlda, fiv brer(0de: adr 
BovAdoew, sc. abré : et c. 20. rg ‘Inedpxo 
mepiruybrres — Biaxogpobrri, àwtérreway, 
sc. aùrdy. Preterea trajectio verborum 
inest, nam justus ordo hic, vv Sì àmowdu- 
Woosev robrovs àmoxpivdpevo:,Bri,etc., ut ii, 
12. roodrie elrov èwopebero, Uri 581 fulpa 
Kotei, etc., viii. 86. Aroxpirdpevos abrois 
àrémeurev, Gri, etc. Mox de fernAaalwus 
Spartanorum v. Plut. Instit. Lac. t. vi. p. 
88. Wessel. ad Pet. Leg. Att. p. 678. 
Cic. Off. iii, 11. schol. ad Thuc. i, 77. 
odierì Yàp Etvy peredibogar rv wap’ al- 
Toîs voplipuer, dà xaì diernAdrour. 
Meoars. Misc. Lacon. ii, 9. Crag. d. Rep. 
Lac. iii, $. Xenoph. d. Rep. Lac. 14. 
Plut. V. Lyc. c.27. Gail. Mém. p. 123. 
O. Mueller. d. Dorer, t. ii. p. 8. not. 121. 
229. 411. not. 

xwXbe:) Apud Dionys. p. 796. legitur 
oUre yàp dneivo nurbe: raîs owovBaîs obre 
réde, et xwAbe accipit dictum pro rwAd- 
era. Vulgatam ita explicat Herm., ut 
pronomina pro accusativis babens ad so- 


Abe: suppleat 7:. Mihi quidem verissi- 
mum videtur, ejecto dr, interpretari xe- 
Ade, ‘ impedimento est,’ dundBidr devi. 
Dionysiìi rationem refellit Herm. dictis ad 
Soph. Trach. 195. conf. interpp. ad Soph. 
(Ed. R. 159. Seidler. ad Eur. Iphig. T. 
1119. Scripturam codicum L. O. nwAdeo 
prefert Krueger. ad Dionys. p. 228. et, 
deleto év, amplectitur interpretationera 
Valle, ‘impedimentum esse.’ Moz, e li- 
bris rds re wdéAeis dedi pro ràs Bè r., ubi 
Te, ut solet, respondet particula utr. De- 
nique, abr@y scripsi pro éavrior ex libria 
longe plurimis. Eadem fere verba jam c. 
19. legebantur: xar” dAryapxlar oglow 
abroîs udvoy èrirndeleos Irws worirebcwa:. 
Valcken. ad Herodot. v. p. 424. deleri 
vult verba roîs Aaxeda:porlo:s, tanquam 
interpretamentum : quod, si recte fieret, 
sexcenta alia ejusmodi apud Thucydidem 
delenda essent, velut iv, 114. in verbis 
obi kr oper meipacaputrovs abrods réy 
AaxeSaovisoy Boxciv haocor—eUvovs i 
cpu: yertada:, duo verba, rèv Aax., spuria 
esse videri possint. Adde iv, 85. $uets ol 
AaxeSapbdrio:. iii, 21. Tò odv peratò rovro, 
ol txxalbera adBes. v, 18. àuportpes, 
*A0nvalo:s xal AaxeSasporio:s, sed 1bì, ut in 
formula foderis, magis necessaria talia 
additamenta sunt. Itaque rursus adjiciun- 
tur ibid. c. 29. Adde vi, 2. ofrews ‘Iraria 
drevopudo0n. Quare supra c. 100. verba 
al'Evria dol, quanquam a Valla omissa, 
non puto obducenda esse. Ejusder ge- 
neris sunt loci, ubi positis oi utr—ol è, 
tamen subjecta, quo redeunt ille voces, 
adjiciuntur, velut vi, 57. al é pèy é ‘Apio- 
royelrwr. vii, 57. med. oi pi» — Kuéfipwi. 
78. rò 3t—rò Nuxiov. 86. rdvr pin—Anpe- 
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10 dizasa, nai _Fgisorra appar ride "7 TOdLI arorgivacba:. 
Eidesas ds xe9 ori ava yen or spusiv* 7» di SxoUTIOI pad hoy 
derapsba, 7 nec iyxsi0opnsvove TOÙS ivaeyiove ifopav” Ga rs 
0, psyiora» xvÒUra» 07: xe} TONE! xa) idiorry piviore FI 
rigiyiyvorras. Oi y0vy TaTkoss par UTOOTÀNTIE Madovg 
xai oUX &Z0 Toravde ogpuci[esvos, &XA& rai rà Ur&gYOrTE 
i2)1T0NT8G qvapn T8 TÀ si0v 7 TUXN nai 7047 paiton n” 
dinapsi Tov 76 BagBagor è aasuTavTO ol LO r&Òs xgonya yo» 
avrà. "Ly ov zen rstrsobai, dMrd TOUS TE ix beovg ravri 
reoTa apursola: xai rog EaiyiyvOLEvOsS rupiodla: avrà DE, 
AVILI” rapadovra,. . 

145. "O per ITseinAig rosevra siro. Oi di Abnvaios 
ropioarres dgiora opici Tagore abròv pa@iravro è ix 
Ave, ai 10i6 Aaxsdastorio d aTsagIvavTO TI Éxeivou VIOLA, 
xal txacrà re ac ‘peas xaì TÒ tvuray, od» XE EVO[LEYO! 
FOSNCESI, dix ds xara ras Fvrbinas è sroijcoi sivoti due rverbas 
migì Fay svarnparan sr ion nai opoiu. Kai oi psv are 
Xoencar èr° oixov rai OUXETI Veregor irgeofBevorro. 

146. Airici di avra: xa) diepogai | Syfrovro &puPorigor 
Teo roù ToMbpov agfapera: sbbus è cerro TOY e» Ezidaura 79 
Kipavea* srspiyvurro di 0 opa ty avrai xo Tae AAA ove 
iPolram, cxngUaTag pè, AVVTOTTAS ds ov. Zarordur yae Evy- 
quos rd yiprouera i xa) ac0paris rov roAspsir. 
otir. v, 65. vii, 4. 8. 44.46. Conf. ad tpyec0a: eodem significatu usurpantor. 


r, $8., ubi iterom Valchenar. interpreta- Conf. Dionys. p. 1360. 
mentum esse Oopinatur.—Mox dpyxew et 146. denpinras] Suidas in àanpurrel. 
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ARGUMENTUM LIBRI SECUNDI. 


Tuxsani, qui noctu per proditionem occupaverant Piatwsam, ab oppidanis partim 
occisi, partim capti sunt; 6. Quo facto raptis aperte federibus, utrimque ab 
Atheniensibus et Peloponnesiis summa vi bellum parari ceptum est. Sociorum 
recensus ; 9. 

AtuHENIENSIUM societas. Grieci. Socii veteres. Liberi et nos tributarii : ex his 
in fide manserunt Messenii, quibus Naupactnm bhabitandam tradiderant, item Pia- 
teenses. Infirme fidei erant Lesbii, qui naves prebebant, et Chii. Liberì et tribu- 
tum pendentes ante pacem Nicis nulli erant; postea urbes nonnull®e in terris ad 
Tbraciam sit. Coloni cleruchique socii erant fidem servantes Scyri incole, Lemnii, 
Imbrii, Naxii, Andrii, Hestizenses; et hi quidem jam ante bellum: per ipsum bel- 
lum colonis assignatee sunt gina, Potidea, Lesbus preeter Metbymnam, Scione, 
Melus, Amphipolis, Thurii. Subjecti erant, iidemque tributari, Oropii in Boeeotia, 
Eretrienses, Chalcidenses, Carystii in Eubcea ; in Macedonia Methonii, Chalcidenses, 
Bottisi, Potidea in regionibus ad Thraciam sitis. Jam ineunte bello defecerant 
Olynthus, Scolus, Spartolus, Singus. Ibidem terraram subjecte tributarisque erant 
Scione, Mende, Torone; que, cum defecissent, rursus capte sunt: adde Sanen, 
aliasque urbes 7fjs ”Axrrs que dicebantur, que item defecerunt : itidemque în iisdem 
oris, Acanthus, Stagirus, Galepsas, (Esyme, Argilus, Thasus. Porro in Thracia 
ZEnii; ad Hellespontum Sestus, Byzantium, Chalcedon, Cyzicus, Lampsacus, Aby- 
dus, subjectorum tributariorumque conditione erant : item /Eoli® urbes Cyme et 
Tenedus ; Ionie, Phocxwa, Clazomen®, Erythre, Ere, Teos, Lebedus, Colophon et 
Notium, Myus, Miletus, Samus : accedit his Caria litoralis cum Thoriensibus Carum 
accolis; accedunt ibidem condite urbes Halicarnassus, Cridus, Rbodus, cum suis 
urbibus Camiro, Lindo, Ialyso, et insula Rbodiorum Chalce ; denique Cos et quot- 
quot insule intra Peloponnesum et Cretam orientem solem spectabant, cetereque 
Cyclades; Icarus, Myconus, Delus, etc., denique Cretensium aliquot; Polichnite, 
Gortynii item Atheniensium imperio parebant, pendebantque tributum. Hostes 
erant Cydoniat=. 

Atheniensium socii recentiores, liberi, vel potius coérciti: insulani in mari Ionio 
statim ineunte bello socii facti sunt; Corcyrwi, Cephallenes, Zacynthii. Sicilienses 
hi feedus cum Atbeniensibus inierunt; Naxii, Catansi, Leontini: in Italia, Meta- 
pontii. Liberi ildemque equo jure: Acarnanum plurimi pre:ter CEniades socii facti 
paulo ante bellum ; in his Stratus, urbium ejus regionis maxima; deinde Amphilochi 
cum urbe potentissima Argu Amphilochica : item liberi et =quo jure commune Argi- 
vorum, si Epidauro abieris, omne. Socii erant Cleon®i quoque et Orneate= et, qui 
Lacedeemoniis desciverant, Elei et Mantinenses, et primo bello Sivulo Camarinei et 
Rbegini. Ab Atheniensium partibus steterunt, quanquam firmo feedere non juncti: 
Thessali iisque subditi accoleque cum urbibus Larisa, Pharsalo, Cranone, Pytraso, 
Gyrtone, Pheris. ‘Thessalorum imperio paruerunt Perebi, Magnetes, Ach=wi Phthio- 


ARGUMENTUM LIBRI SECUNDI. 151 


te; accol» erant Melienses, Paralii, Hierenses, (Etei, Enianes, Dolopes. Cum 
Atbeniensibus porro fecerunt, nullo fodere stabili sociati, Phocenses, exceptis Del- 
phis, Locri Ozols. 

Barberi Atheniensium socii, in Thracia Odryse et Odomanti; in terris ad Thraciam 
sit», Pelaogi Tyrrheni, et Macedonum aliquot, Lynceste : et in bello Siculo altero, 
Sicaloram plurimi ; in Italia Messapii, et Etruscoram aliquot, qui, quod Syracusiorum 
hestes erant, Atbenienses juverunt. 

Laczpamonionum societas. Greci. Veteres socii, in fide stantes e Pelopon- 
seso; Corintbii, Pbliasii, Sicyonii, Epidaurii, Trasenii, Hermionenses, Halienses, 
Pellenenses, Tegeats», Lepreate. E media Grmcia, Megarenses; commune Beoto- 
ma, Dores, Delphi. Suspectwe fidei socii, quique post Niciw pacem defecerunt, e 
Peloponneso Elei, Mantinenses. Socii recentiores statim ineunte bello : e media 
Grecia, Ampraciote=, Leucadii, Anactorii, Locri Opuntii, qui cuncti Corinthioram 
partes sequebantur, preter Locros quidem ; item e media Grecia Trachinienses, qui 
serias ad societatem Lacedemoniorum accedebant, sicut commune /Etolorum, e Pelo- 
ponneso Achssi, atque hi quidem coacti. E Sicilia Syracusii, Camarinei, Geloi, 
Agrigentini, qui tamen in altero bello Siculo neutras partes sequebantur, quemadmo- 
dum etiam Messenii, Selinuntii, Himerei, atque ex insulis ZEolicis Liparzi, ex Italia 
Turentini, Locrique Epizephyrii. 

Barbara societas aliquamdiu cum Lacedamoniis juncta: Perse, et regis Persarum 
satrape Tisssaphernes et Pharnabazus ; Edoni, Thraces, Macedones, instabilis fidei 
tub rege Perdicca, et Archelao ; Epirotarum, Chaones, Thesproti ; Molossi et Atin- 
tanes sub rege Tharype; Parauzi, sub rege Orcedo ; sub rege Antiocho, Oreste. 
Siculi Syracusanorum imperio subjecti, Inessenses, Hyblmi, etc. et Sicani. Popp. 
Proleg. ad Thucyd. t. ii. p. 48. 93. 

Cum priores Peloponnesii, duce Archidamo rege Lacedemoniorum, (a quo bellum 
Archidanriam dictum est, ut e Lysia ostendit Wassius, quanquam parum accurate 
Lysiam laudavit ; est enim fragmentum Lysie, quod apud Harpocrat. extat in v. 
Apgtdjior xéAeuov, apud Reiskium t. vi. p. 11. desumtum illud ex oratione contra 
Antasdram et Pytheam: ’Apy:3dpios deAh0n wéAepos, es Homer, drd roò rdv "ApxlBa- 
per inaAeîp «is riv “Arruchy. V. Marx. ad Ephor. p. 232. Duker. Pref. p. xxvi. 
Lipe, Harpocrationem exscripsit Phavorinus. Hc belli pars prima gesta est per 
decenniam. Idem Harpocrat. p. 118. de parte belli extrema, AexeAemnds adAepos He- 
Mrwrasiazds durò puipovs roù reAevraiov.) Peloponnesii igitur cum Atticam invasis- 
sent; Pericles Atbenienses ad bellum sustinendum exhortatus, inter cetera reipublice 
igros suos donavit, rogavitque Athenienses, si forte iis parceret hostis, ut ob eam rem 
tallam de ipso suspicionem conciperent. Enumeratio opum Atticx= terrestrium nava- 
liamqee. Deb, 1. vid, Barthelem. Voy. d. J. Anach. c. 10. et 62. Manson. Spart. 
Li p.398. et ante omnes Boeckb. de tributis sociorum in Staatsh. d. Ath. iii, 15. 
Li. p. 427. de erario Atheniensium, iii, 20. t. i. p. 472. de exercitu et navibus, ii, 21. 
Li. p. 278, de iisdemque Popp. Prol. ad Thuc. t. ii. cap. vi. et vii. Wyttenb. ad Ecl 
Hist. p. 866. Urbis Athenarum ambitus, munitiones et defensio; 13. 

De circsitu urbis Athenarum dizi in lib. d. Sit. et Orig. Syrac. p. 40. Plut. V. Nic. 
6.17. Syracusas dicit urbem ’A0y»é@» obx dAdrreva. Atqui Strabo, vi. p. 414. rerrd- 
tour, sit, fo rò raAado Syracusanorum urbs, ixard» ral dyBoftorra oradiur txovra 
tè rexos. Igitur Potter. Archwol. Gr. t. i. p. 57. 68. Ramb. ambitum Athenarum 
(em muris longis, Phalero et Munychia, facit centum septuaginta octo stadiorum 
fuisse ; Phalerus enim oppidum viginti tantum stadiis urbe aberat. V. Paus. viii, 10. 
Hec fuit minima urbis a mari distantia. Pausan.i, 1. Portus autem Phalericos urbe 
dstabe: triginta quinque stadiis (Thuc. ii, 18.); Pireus, quadraginta stadiis. Strab. 
24. p.606. ». Thuc, 1, I. Chandler. Irineris per Gr. Descr. c. 5. p. 27. vers. vern. 
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Circuitas Pirzi cum Menychia feit sezaginta stadiorum. Thuc, I. ]. Circuitus urbis, 
escepto inter maros longos intervallo et inter murom Phalericum, quadraginta triume 
stadioram fuit. Thuc. ll. Samma igitur efficitur centum septuaginta octo stadiorum 
et paulo amplius ambitus urbis cem Piro et Munychia: conf. Gillies. Hist. Gr. t. ii. 
p. 153. vera. vern. Atqui Boeckh. Staatsh. d. Atb. t.î. p. 43. circaitum urbis et 


chiam menia dicit habuisse ambitu sexies ferme mille passuam Romanorum (‘ eleven 
English miles and a half"); portus ait urbi conjuuctes fuisse muris longis, quorum 
qui longior erat, quadraginta ; qui brevior, triginta quinque stadia habuit. De ambitu 
Pirssi et Munychix fallitur : nam sex millia passuum Romanorum Grecis erant tan- 
tum quadragiata octo stadia, et Thucydides clare, roò Hepasss, inquit, flv Mowwvxig 
difzovra oradiur è zepiBeros. Inter murum Phalericum, et cum qui quadraginta 
stadia longus ad Pireum ductus erat, rò reiyos Tcà pérov erat. Id licet non pateret e 
verbis Thucydidis : fori 3ì abroò è xa) èpbiarror iv, rò neratò roù re paxpod cal row 
darypwxos® rà Sì paxpà relxn wpòs rdv Heipasà rescapduorra orabiar, iv rèò Etuter 
drnperra (nam in his rò Eteder nullus aliue murus est quam quem alii dicunt borealis) ; 
disertis verbis docet Harpocr. in &à péoov relyovs (leg. reîxos.) ’Apropir wpds Nuno- 
xAéa, rpiov Seruv tesxiàv dv rj "Arruj, &s nol 'Apierogdras puoi dv TpiddAnri, row 
Te Bopeiov xa) ro Norlov, xal roù baAnpixod, Ud pérov robrwr dAéyero vò Nériov, où 
ponporebe: xa) TTAdrew èy Lopylg (p. 456, a. Steph. p. 32. Heind.) Muri tum austra- 
lis, tum borealis, meminit etiam Eschin. d. Fals. Leg. p. 50. Wolf. et Tè panpdr rerxos 
Tè Bépesor ap. Andocidem d. Pac. p. 13. ex citatione Valezii est, itemque rò paspdo 
yeixos Tè vérior. Conf. schol. ad Plat. 1.1. Quod autem Boeckh. ambitum urbis et 
portuum ducentum stadiorum facit esse, secutus videtur auctoritatem IDionis Chrysost. 
Or. 6. de Tyrann., quem citat Vales. p. 43. Gron. rafro: Biaxeciur aradiar elvas TÌì> 
mepiperpovr rv *A0nr&v, roù Tleipetus ovrribentrov xal riv Bià uloov rerxîiv upds rdv 
sepiBorov roò Uorces olucista: Yàp ndAiu xal rasra tiprarra, bere rò fjuov Exe 
*A0fvas BaBSvA@ros. Babylonis circuitus erat quadringentam octoginta stadiorum, 
teste Herodoto, i, 178. Nec tamen fallere in ambitu urbis Dionem puto, etsìi idem 
longis brachiis longitudinem nonaginta stadiorum tribuat in Or. 25. de Genio, dum 
cogito nos in computatione supra instituta spatium, quod inter Phalericum et muram 
borealem, quodque septendecim stadiorum erat, non addidisse. Non igitur pugnat 
cum Thucydide, Strabone, et Pausania. Ceteram conf. Meurs. Lectt. Att. i, 1. 
Ambitem Athenarum et Ecbatanorum =qualem fuisse scribit Herodot. i, 98. v, 89. 
Ambitum Rom= et Athenaram confert Dionys. A. R. iv. p. 219, 12. Sylb. ei 3t re 
relxer ré Bugevpéro pèv Brri Bid ràs repirauBarobras abrò norAaxdber olahce:s, Try 
84 riva purdrrorri xarà woXAods rÎs dpyalas raracnevijs BovAndetn perpetv abrày 
rarà rdy 'A0nvalwey xuxAov rèv sepiérovra Haru, od roXAé rivi pelle 8 ris ‘Phpuns 
qgaretn nbnros. Loquitar de Roma, qualis fuit temporibus Servii Tullii. Secuntom 
bc, istius urbis ambitus sexaginta ferme stadiorum tum temporis fuerit, si ex ducentis 
illie Dionis stadiis urbi proprie dicte Athenarum totidem stadia, seraginta inquam 
largiaris. Idem, A. R. ix. p. 624, 14. Sylb. rafowA:oduero: Romani contra Volscos 
et quos rapà Bivajuy roîs teixeoiw èrtornoar, où xepiBdAov ris wbAews Uvros èvry 
rore (a. vu. 291.), Soos “A0maler roò Horeos 6 xbxAos. Plin. H. N. ii, 10. de eadem 
urbe Roma: ‘ monia ejus collegere ambitu imperatoribus censoribusque Vespasianis 
(4.0. 828.) mx. passuum xxx. pass. cc.’ (x. passuum xxx. sequalia stadiis 240.) 
At longe majorem jam tum effectam fuisse urbem Romam, extra dubitationem 
positum contendit Cluver. Sic. Ant. p. 205. Quod autem Aristides apud eundem 
Athenas dicit ambitum habuisse unius diei itineris ; inde nihil colligere licet, quan- 
doquidem iter varie apud antiquos accipitur. V. Uckert. Geogr. Gr. et Rom. vol.i. 
P. ii. p.51. 56. Qualis Roma ambitus republica fiorente fuerit, non reperi : sed eum 
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per totem hoc tempus perpetuo eundem mansisse, qualis regnante Servio fuit, cum 
asctor sit Niebubr. H. R. t. i. p. 248.; tamen credibile non est.® 


* De mensora spatii inter Phalericom 
et murum lo intermediì dixerunt 
Barthelem. Voy. d. J. Auach. t. ii. p. 414, 
et Hawkins p.505., qui quod scholiastes 
tradit, illad spatium septendecim stadio- 
run fuisse, erroris arguunt, fuisse enim 
knge brevius. His jam perscriptis in 
cam locum Addendorum ad Popponis 
Prolegomena t. ii. p. 250. incidi, ubi quas 
Lee, Athen. p. 356. de tribus inter 
porta» et urbem muris dubitationes mo- 
verit, refertutr : qua: me compulerunt, ut 
rem retractans acrius pervestigarem. At- 
que Tbucydidis quidem, Platonis in Gor- 
gia, Harpocrationis, et Scholiaste ad Pla- 
tunem verbis inter se collatis, promptus 
sis in sententiam, post exstructos muros 
Phalericum et Pirsi exteroum a Pericle 
sdditum esse tertium inde a Munychia 
dictam : nam ita intelligo Scholiaste ad 
Plat. Gorg. verba p. 312. Bekk. Fà puérov 
ruyos Aerei, è xal Uxpi vuv dorl» dv ‘EA- 
Mic è 15 Mourvxlg Yàp (inde a Muny- 
chia ducens murum urbem versus?) èrol- 
we (Pericles sc.) xal Tè puéoor reîxos, rò 
pi fdAXoy (nominativus abs.) ér) rèy 
Tupa, rò dè dì SdAnpa, 1° el rò tr xa- 
rafaa0z, rd EAN0 banperoln Exp: r0XX0t, 
i.e. ‘cu alterum versus Pireum, alte- 
ram versus Phalerum dirigeretur.’ Cum 
bis plane congruit Harpocratio, et favent 
verba Thucydidis, ii, 18. rà 3ì paxpà 
rea pds rdo Teipasa—dr Td Keoder èrn- 
mire, cum precessisset GaAnpudy Tefxos, 
nunc addit rà paxpà relxn, et eorum alte- 
rem appellat rò EFesfer. Ambitum arbis, 
queque pars Pirezi nondam munita erat, 
tam muniendam curavit Themistocles. 
V.Thuc. i, 98. Deinde OI. 80. (457.) 
mori longi inchoati, et paulo post perfecti, 
}, 107. 108. E: quidem prior borealis sive 

murus, post illum australis sive 
Phalericus exstructus est, ut patere vide- 
tu er Eschin. d. Fals. Leg. p. 335. 336. 
letsì., cujus verba repetuntur in Ando- 
cid. Orat. d. Pac. p. 136, 8. Bekk. Sore 
agio piv do robrois roîs bat n OI. 
post superatos /Eginetas) elpiynv Xa- 
Bleres Va rdiarra els Thy 
piro, rie salde qpio italpe- 
Te ru rp , Tovro Sè rprhipeis as 
teerào irarrynodpeba, cal rabras dfaspi- 
te dimperdueda elra:—xra) Tè TeiXOS rò 
nespdo 1ò vériov dresxio@n. Que verba 
rin com Thucydidia Frotele al xl- 
tharra èrd riv dv rf A €: Xp 
nérav BRoter abrots italpera omo aplyos 
Xugls Vioba—spchpess re per abrov dia. 
pirovs tunrdy trostoarro, xarà rdv driau- 
tw icnerev ràs BeAr{oras, dubito an ab 
8 oratorio consilio tempora tur- 


bata esse dicam, an è paxpdy rò vérioy 
reîyos ex Harpocrationie definitione non 
Phalericum murum, sed illum tertium in- 
termedium intelligendum esse ; nani tem- 
pora quidem non coéunt: rnurus uterque 
externus Ol. 80. (457.) parvo temporis 
intervallo cxstructus. Que» ‘Thucydides 
narrat, ii, 24., ea incidunt in tempus pri. 
ms Peloponnesiorum in Atticam invasio- 
nis Ol. 87, 1. (481.) His autem rebus 
oratores jungunt exstructionem muri au- 
stralis. Nihil igitur certi ex bis quidem 
colligitur ; paulo certius quiddam, ni fal- 
lor, e Plat. Gorgia p. 465. extr. Steph., 
ubi Socrates Aéyera:, ait, raùra—repì 
GeuotoxAlovs® TlepixAéovs 3ì ral abròs 
fxovor Gre cuveBobAever fuiy wepì rod Bià 
puérov relyxovs. Ubi singularis probare 
videtur, neque de Phalerico, neque de 
Pirwsi muro cogitandum esse, nisì sumas, 
Piatonem valde anibigue locutum esse. 
Accedit argumentum ex temporibus. So- 
cratem constat circiter quadraginta annos 
natum fuisse, cum Pericles mortuus est; 
unde efficitur, Socratem quo tempore muri 
longi externi edificabantur, annum egisse 
tertium decimum vel duodecimum: qua 
state an Periclem coram populo dicen- 
tem audire potuerit, dubito ; potuit serius. 
Jam vero videamus Leakii argumenta, 
qui quod primum posuit, Thucydidem 
ipsum, i, 107. duos tantum longos muros 
Tò SaAnpdrBe et Tò ès Tlespasà agnoscere, 
nihili est; nam tot modo memorare po- 
terat, quoniam tertius ille serius edifica- 
batur. Nomen oxéAn et ‘ brachia,’” quod 
his moris tribuunt, pariter pluribus quam 
duobus convenire negat. Huic argumento 
addit verba Livii, xxxi, 26. ‘murus, qui 
brachiis duobus Pireum Athenis jungit.” 
Sed he=ec non aliter intelligenda sunt, 
quam Thucydidea rà paxpà relyn.wpds dr 
Teipasà, que opponit Phalerico muro, 
quem si una significare voluissent, neque 
Livius ‘ qui Pirseum jungit,’” neque Thuc. 
pds ròy Teipas& ditisset. Gravissimum 
restat Leakii argumentum, quod Xeno- 
phon post pugnam ad /ÉEgos flumen Lace- 
demonios, ut longi muri destruerentur, 
postulasse dicens his utatur verbis, wpo- 
exarobvro Bè, r@v panpiw tesyior él Béra 
oradiovs nafereiv ixdrepov, H. Gr, ii, 2, 
15. (ubî leg. e marg. Leoncl. éxarépov.) 
us verba non plures quam duos muros 
esignare posse, jure affirmat. Addere 
poterat Lys. contr. Agorat. p. 451. ei xa- 
racuapeln TO Teor T&ov puanpàv ul 
Bixa ordba inarépov: que contendenti 
cum Thucydideis tor: Sè abrov è ral èpb- 
Aaxrov Îv, tè peratò roù re paxpoù ral 
toò SaAnpixov. Tà dì uanpà relxn wpds 
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Peloponnesii Acharnas usque populabundi pervenerant, magna cum indignatione ple- 
bie in Periclem, exire contra hostes prohibentem; 22. Atheniensium equites apud Phry- 
gios fugati sunt. Ipsi cumin aciem non prodirent, Peloponnesii domum reversi sunt ; 23. 
A ginetis ab Atheniensibus pulsis Lacedemonii agros dederunt; 27. Sol defecit; 28. 
Athenienses societatem cum Sitalce Thraci» rege junzerunt ; 20. Ea hyeme exse- 
quias bello cresis fecerunt, quos Pericles princeps civitatis laudavit ; 34. Sequente 
anno, Peloponnesii iterum Atticam ingressi, posteaquam sevissima Athenas pestilentia 
invasit, ipsi perpopulato omni agro domum se receperunt; 47. 57. De morboillov. 
commentaria in Thucydidis narrationem ex ore Fabii Paulini Utinensis philosophi ac 
medici, Venet. apud Junt. 1603. Gail. Mém. p. 147. Imitati sunt Thucydideam 
descriptionem multi tum veteres, ut Dionys. H. A. R. ix, 42. x, 53.; eoque resperit 
Dio Cassius, liii, 29.; imitati sunt etiam Lucret. de N. R. vi, 1186—1285. Ovid. 
Metam. vii, 523—586. Virg. Georg. iii, 478. Diod. Sic. xiv, 7I.in memoria rerom 
Ol. 96, 1. gestarum. Conf. ZElian. N. A. xiv, 20. Procop. B. Pers. ii, 20., tum de 
recentioribus marime Boccacius Decamer. Procem. V. Wyttenb. ad Ecl. Hist. p. 366. 
Barthelem. Voy. d. J. Anach. i. p. 314. 

Legatos Peloponnesioram ad Persarum euntes regem Athenienses in Thracia inter- 
ceptos necarunt ; 67. Potide= ad heec deditio et Platee oppugnatio describuntur ; 
70. 75. 


Tèv Tespasà rescapdrovra orabier, Dv rò 
tio0ey èrnpetro, hec mihi obversatur pro- 
babilissima ratio, duos illos muros, me- 
dium et rò E{egev sive boreale propter 
majorem longitudinem, ut a Phalerico 
discernerentur, ‘longos muros,’ et a nu- 
mero formaque ox, ‘brachia,’ appel- 
latos esse ; fuerunt enim quadraginta sta- 
diorum ; nam quod secundum Dionem, 
Or. 25. p. 521. amplius nonaginta stadio- 
rum fuisse, tradit Valesius: Dio ambitum 
Pirsi cum Munychia, non muros signifi- 
care longos videtur, quia ejus verba de 


Themistocle sunt, (qui longos muros non 
exstruxit,) ut nunc cum maxime video er 
Schneideri ad Xenoph. l. 1. adnotatione. 
Sed vel sic auctoritas nostri scriptoris ad- 
versatur. Muri Phalerici minor longi- 
tado, quippe urbe hac parte minimum a 
mari distante. Firmatur sententia mea 
dictis a Strabone, p. 606. a. Alm. Nanc 
adde, que modo ad me perferuntar, 
Anecdota Hemsterhusiana, t. i. p. 233., 
qui et ipse tres muros statuens Valesium 
erroris arguit. 
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B. 
1. 'APXETAI di 0 worsuos srbsrde nn ‘Abnvaiar xa) 


Iltosonnciar xa) rav ixaripos Huupayar, iv d oÙrs trs- 
puyrurro Sri AaNpuxTÌ Tao RANA0VS xATROTAVTIS 78 
Emeyos inoMizov® yiycartas di st ds narra iyiyvero 
narà bipos xa) yepara. 

2. Tioraga piv yao nai dina srn tvipsnar ai rpiaxor- 
rovreis ororda) ai sysvorro pero EufBoiag &Awrww® ra di 
siurra xa) dsrarw rss srì Xevaidos iv" Aeyss rors rorri- 
morra duoîr dsovra firn iscapevig nai Aivaciov 6Qogov ir 
Zraern xs TIudodagov ir: Ùlo purvas apyorros  Abnvatoss, 
pera rav iv Iloridaia pay pi into xaì &pa Ne: apyo- 
piro OnBaiar d&vdess 0Niyw xAsiovs spiazoniar, AYovrro di 
avrar Boswragyovrrss IudayyeX0s re 0 DuXstdov xai Asi 
ogos 0 Ornroeidov, sonAbor wsgi ae@rov Uavoy Zur 072016 
ss Iarasar ri Boswrias oùrar Abnveiar EHvpuayida. 
'Ernyayorro di rai dviatar ras avnas Iarassr avdese 
NavxAsidns ve nai oi per’ aurov, PovAousvo idiag ivena 
durata ardoe TE Tav TOdITOY TOUS cPiciw Urevavriove 
diaplsica: «ai riv xo OnPBaicis aporrosioni. "Ercatay 
di ravra di Evpvpazou sov Asorritdov &rdeog OnBaiay 
durararazov. ITlcosdorres yae oi OnBaio ot: Scoro 6 
a0Aepos nBovrovro riv Iaerasnr dsì Pio: diePogor ora» 
trs 6 sienry rt xa) Toù TO\fuov LI Tu Pavecov xabeoraros 
aporaraVaBsir. “H, xai paov iMabor iosAborrsg, QuAaaarie 
ov aporabeorinviag. Btusvoi di 65 rm ayogav To 07).0 


1. “Apyera:] Lucian. Alex. t. “R 71. 
e 


etiam Dem. in Newer. p. 1378. et ness 
sal earà rdv GovvB(Bny tpxera: è xdAepos 


Poliorceticis. Mox, &vAAMSov pro SuvAel- 


dobirde Fn. V. A. Gell. N. Att. xvii, 
21. Mox, raraordyres èroAduovy, fre- 
quene formula pro rxaréornoay eis xdAe- 
nov. Imitatur Pausan. t. ii. p.111., ubi 
v. Fac. et alibi. 

2. Narrationem de Platzis a Thebanis 
cecspatis examinat Theo Progymn. c. 4. 
p. 52. Mor de ratione tempora secundum 
scerdotia computandi v. Creuzer. Art. 
Hist. Gr. p. 71. 83. 123. Vales. ad Polyb. 
t. vii. p. 94. Schw. Dabimann. Herodot. 
p. 223. Invasionem Thebanorum narrant 


Sovscribendum conjecit Schneider. ad Xen. 
H. Gr. p. $59. Fortasse scribendum est 
iXAelBns. V. Phot. voce GiAAeida:. 

epl wpàrov Bxrov] i. e. * circa primam 
vigiliam.’ Pollux, i, 70. ebreAj istam 
formulam appellat. Verba al dvéytar— 
Ky3pes adscripsit Thom. M. p. 72. 

tr0er0] Cod. K. trera:.. V. Matth. Gr. 
$507. et 6 529. Eadem scripture varic- 
tas, iv. 210. in fe, et i, 90. in wpdfer. 

Gbuevor—rà BrAa] i. e. ‘cum castra in 
foro posuissent.'  V. interpp. nd Herodot, 
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nd < 9 f » LI ld ef ° 2 aY # I} 
roic pv sTayopsvos ove srsiborro wor subus seyov isola: 


LI I? L) ° >» # (% 
IOU4 sSVOI ES TAS OIXILS TO 


exbedr, yrapunr di trocsovrro 


là Fd # 9 # v 9 # Cd 
xnevypaci re vpnoaodo srirndesoss nai ic touPBacw u&r- 
Zov naò Quiicey suv rodiv ayayir, nai avsirer 6 nipuk, ei 
ris Bovreras xarà ra garpia rav xayvrav Boswrar Eu 
paxsir, ribeoba: wap’ aUrovs Tè 07, vopitorres oQiei 
padias rovrW 7Ò TLOTY TLOCYGONT EI SV FO. 
e x n e »# » » LI 
8. Oi di Iarasrs ws noborro trdor re orras rovs 
OnBasovs rai ttfarwasvs xarsinupir 5% 001, rara 


ix. p. 717. Wessel. ad Diod. t. i. p. 524. 
t. ii. p. 428. Schneider. Ind. ad Xen. 
Anab. a. v. r(9eoda:. Bredov. ad i, 105. 
‘* 0doda: rà Seria Thucydidi est ‘ to take 
a position,’ velut ii, 2. r(0er0a: wap’ abrods 
rà BxAa, i. e. ‘to take a position (at their 
side) near them.” {conf. Diod. xii, 66. 
ibiqg. Wessel.] Eadem formula iv, 90., 
ubi dum movent milites leviter armati, 
hoplite suo loco adstantes quietem agunt: 
nec tamen necesse est eos arma deposu- 
isse ; locotantum firmo consistunt. “OrAa 
‘ castra’ significati, 111. iii, 1. vi, 64. et 
alibi.” Hinc duo significatus ei oriri vi- 
dentur; nam cum castra ponuntur, solet 
poni gravis armatora ni omnis, certe 
scutum : igitur BrAa 0éoda: potest esse 
‘arma ponere,” ‘deponere.’ Dein, 
quis, si castra ponuntur, vallum agitur, 
arma expediuntur, cuncta ad pugnam 
aptantur: formula etiam contrarium pri- 
oris significatus denotare potest; ‘ar- 
ma induere,’ ‘ prelium parare.’ V. Diod. 
xx, 31. ibig. Wessel. Gepérovs rà Tria 
srapaboiva. opàs abrobs. Contra Liban. 
t. ii. p.43. 067001 bip rarpldos, sowep irAa 
Toòs Adyovs, i. e. “to provide one's-self 
with words, ss with arms, for the de- 
fence of the country.’ Fallitur schol. 
Thuc. ad viii, 93. Vide Anecdota Hem- 
sterh. t. i. p. 243. 

éwayoptvo:s) Participrum substantivi in- 
star est. V. Lobeck. ad Soph. Aj. p. 277. 
et ad i, 38. Mox, verbum àveire» e Thuc, 
excitat ‘Thom. M. p. 68. V.interpp. ad 
Greg. Cor. p. 494. 

ratà tà mwdrpia) ‘ Grecia ut com- 
plures complectelatur populos natura 
liberos, ita his rursus multi contineban- 
tur pagi (3uo:). Sua cuique domus cas- 
tellum erat, et tantum vita necessitates 
aliquam conjunctivnem inter proximas 
domos efficiebant, qua in unum pagum 
consociabantur, cujus tamen edificia nec 
connera erant nec communi muro cincta. 
Igitur antiquissimi Graeci pagatim habita- 
bant, et maxime quidem in vicis (xarà 
xébpas); oppida autem si que incolebant, 
hac quoque mocnibus destituta et vicis 


similia erant. Inter que loca interdam 
sane societates intercedebant. Sed ple- 
raumque hec conjunctio magis ex necessi- 
tate, si quis hostis externus in fines eorum 
invasisset, vel e rapine cupidine omnibus 
wquali, si in vicinos impetum facerent, et 
commonis originis recordatione, quam 
pactis prodiisse videtur. Sed in aliis 
Grecis partibus incol= .fessi rapinarum, 
quo facilius contra piratas se defenderent 
et tutius mercaturam facerent, et opes par- 
tas tuerentur, arctius se conjunxerant. Hi 
igitur in unam civitatem (réAw, ‘ comma- 
nity,') coaluerunt (twpxio@noar), et ur- 
bes quasdam muniverunt, in quas hostibus 
adventantibus confugerent, et que sedea 
sacrorum et magistratuum summorum es- 
sent. Quo factam est, ut quanquam ple- 
rique nullo periculo imminente in agris 
viverent, tamen urbes illas suas esse ex- 
istimarent; ideoque pagi ipei magia ma- 
gisque in vicos (xduas) et castella (fpoò- 
pia) transirent, et tribubus (quAaîs) ad- 
scriberentur; urbes autem ille, in quibus 

leramque etiam conventus civium ‘habe 

antur, suo numine etiam pagos illos 
complecterentur, et pre iis civitates (xé- 
Aeis seu soAireîa, cum proprie Horea 
essent) dicerentur. Jam cum he civita- 
tes a se invicem eque libere et sejuncts 
essent, ac prius pagi, que semulatio et 
discordia olim inter pagos fuerat, eadem 
nunc inter civitates extitit, et mox nova- 
rum societatum necessitas intellecta e-t 
aut viinjuncta. Ita igitur foedera (crerdal) 
inita et communitates seu perpetua urbi- 
um consanguiuearum consociationes orta: 
sunt, que Greece rà xowà, in quibus- 
dam dicendi generibus etiam rà rdrpia; 
apud seriores, ut Polybium, £vproA:- 
reîa; Alibi ovréSpia, Ut è covBpor 
rò ‘Axa, appellantur. Unde exp'i- 
cande formule és rà xowà r@v edrrurv 
Boswròy wdrpia xaraoricas, iii, 65. xarà 
tà rr wdyresv Boscerdy wdrpia wodiredew, 
66. et h. l. verbis narà Tà ndrpia rà» 
adyrey B. Evupayeiy oppositum e rèy 
UiAov Boweror rapaBalrev tà wdrpia, 
ili, 61.” Popp. Prol. t. ii. p. 9. 


ATTIPA®H. 


deisarres noi VopLioayets TOXÀ TA el0vg tori nAobira, ov ae 
suono 6» TR vvETI, npds LiuBarw è sx aenou» xe) rovs A0701g 
dita zero: Hovyator, aXXag rs xi iruda è sc ovdira ovds» 
ineriostor. Ileaorovrss di TA raUTE - | ROTEVONTY OÙ 
coi i.ove rovg BnBaiove ovras xai sro uso ay iribipuero: 
podio xeaTnodI * ru yae TAnbe: rar IAaarasdy ov BovXo» 
piro n Fay "A bprczian apiaracba:. Edoxa ov 6rIXII- 
entita. siva: xai gureAiyorro diogvaroress TOÙS xosvobg T0ix,0vg 
sap «IA nxovg, 0706 un dik ra» cda» Pavegoi da i0vreg, 
duazaz ri dirsi TOY brofuyiar è 66 TAGS Sdovg rabirrara», 
n uri reixov, 7, rai TaXXa sgngrvor 7 7 ixaoTor ‘Paivero 
po To agorra ZuuPagor tosobai. Ersi di ds se ra» 
uvard sroia », Purazartss sr: rorse nei abrò TÒ 
rigiogbpor | sXa/govy sa rar olmi 67° abrods, orw6 pù rare 
Qu; bagca)swrico ode xg0oPicavrei nai oQicir sx où 
iGov ziyrartas, &XX' 6v vuxtì PoBsgarrago: di OVTES Norrovs de‘ 
#6 opsrigas Spertugio 776 narc vi TONY. ITporiBaX0w 
sE Date: xi 66 xsicas pira» XATÙ Tago. 

. Oi Ù &s iyraray nrarguèIoI, LursorgiPorro SE ty 
rose auroîs nai res agorBoXas 7 7 FEOCTIFTO18) areubovvro. 
Kai dic pr N ses arIxgoLTANTO, irsira FOAD& bogiBw 
aUTÒI rs sgooBaMrorra» xai Tuv pvraiRdI xoi Ty oixeraìy 
aper daro rar 05x.100v aguvy] rs xai oXoXvy] _ Agotatro, 
Niboss rs xai ra negapo BaXXovrar, xe} Vero dure 
IvaTdS x0X.Z00 b1ysvofLivov, sPoPnbnoay xo cessi 
Puyo» da TI xO)6w6, aespo; uv OvT86 oi x)si0vs 6 
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3. où BovAoukry ir} V. Matth. Gr. 
6388. e. Sallust. Jug. c.84. ‘ quia ne- 
que plebi militia volenti putabatur,' ubi v. 
Corte. 


der relxovs 7) Aut supplendaw rò 
ubierdra: ràs , aut rà dpyuara in 
wente erat, ubi hssc scripsit. V. Matth. 
Gr. 6 434. 
guAdfa»res] Thom. M. p. 658. citat 
raptoarres ex osu sui evi. Mox qoBe- 
perepo: non, ut solet, est ‘terribiliores,’ 
sed ‘ magis timentes.’  Suidas poBepds è 
veBetperos rapà GovavBl3y nal Gepenpdre: 
. Eadem Phot. et Etym. 
m p. 797, 53. Iterum Phot. et Suidas: 
riarobs: robs eùmesbeis—Borwep poBepods, 
roès goBovudrovs GovxvBlBns, etc. Phot. 


efandraros Tois eoAAois® è niotIKdTaTtos 


al relduyr Tods moAAoùs rapà @ourv3l3p, 
iv, 21. V. Albert, Misc. Crit. p. 288. Sic 
Tacit. Annal. i, 62. ‘exercitum—tarda- 
tum ad prelia et formidolosiorem hostium 
credebat.’ 

Brrws uh —éureplas] Thom. M. p. 268. 

4. xal 7@ xepdug] Articulua vulgo 
deest: sed conf. ili, 74. BdAAovras drò 
T@v clkuv Tg xepdup. iv, 48. t{BaXAov 7g 
nepdpo, i. e, ‘ils tegulia que forte ade- 
rant.’ Theo Progyinn. p. 55. legit repd- 
pois. Idem et ZEneas mox Bid Te wnioò 
xal axérovs. Dicitur bene tam è oxdros, 
quam rò oxdros. V. Thom. M. p. 50. 
interpp. ad Mer. p. 954. Hic unus liber 
habet oudres, at neutrum in omnibus repe- 
ritur, iii, 23. et viii, 42. 
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oxotw xaÌ TAO ray dda 7 7 xe gubiras, nei Va; reAsu- 
TUvrog ro penvog rà vsyropara mv, euarsipovs di i sXorreo roÙs 
diarorras sov un inQsvy ss, woTs displsigorro TOA Mei. Toy 
di IMarzsay LL Tè FUXAG 7 7 sonAboy nai ebreo Joey crewy- 
piva pori, sxAy06 srUgAzIO &xovriov dyri BaXkrov yen- 
oa peros 6g roy poxhor, Wors pndi ravry tri godo» siva. 
Asoxoparoi T$ KAT THY od oi psv giVEG cur» ‘ri rÒò 
r65%06 arafBarres spprba» è 66 sd Us opa abrobe xo dse- 
PPagnra» oi x} 6‘0v6, ob ds sarti aU)ag senpove yurasòs 
dovens airexur Vaborrss rai diaroparrss ro» poxAòr eZnA-' 
bor ov 0A ol, cicbnoss yae raygia sreyirsro, LXA0s di 
CON] 7%c FOXLW6 orogkàne aresiAurro. To ds TAeioTOP 
xa) 600» pariora %y Fursorgappivor, è tonigtovon 65 clenua 
piya, è nr tov esivove nai ai aAncior buca: aveaypiroi 
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mitteretur, quem instrumento quodam ei 


apto (BaAardypay dicebant), i. e. clave 
sive forcipe, extrabebant. Zocaras: 


fa- 
dartrpa, È 3 xAels, sapà Tò àypebew rèy 


orvparig] i. e. orupaxip duorriov 

adperos ni abrò éuffaXrdy ès Tèv péxdor, 
<usus jaculi spiculo illud loco pessuli i in 
sere sive vectis foramen immisit.’ Citat 


locum Eustatb. ad Il. x. 795. Theo et 
Pollux x, 27. Harpocr. p. $24. Athen, xii. 
p. 514. V. Casaubon. ad /Eneam c. 18. 
Verba orvpaxig—rèv poyxXòv adscripsit 
Suidas in oripat. Phavorin. in eadem v. 
vitiose : àvoîtal ra Tivy abi TlAarcaîs 
duoyriov oripaxi. Phot. oripat, i ravpe- 
Thp xaAobperos, Î Toò Bdparos dpxh, è9* 
Cera. Citat b. l etiam schol. 
ips. Ms.ad Il. x. 153. et Etym. p. 732. 
Eustathius: #r: 3ì xal 
droudteras, ep ob Ini rh rò Bdpu 
orfira:, olove) oThpat, cal carà rporj»y orò- 
Landi Sorep xal orà, othaw, oTfiAos, ottAos. 
Xpîic1s robrov xal rapà GovvBlBy elrdyri* 
areical riva Thy wbAyv dv IMarataîs àror- 
riov orvparig. Totus autem locus expli- 
catur observationibus ab Enea factis circa 
portarum insidias. Scribit ille Poliorcet. 
c. 10., quosdam interdiu in eam claustri 
partem que pessulum recipit (in BaXayo- 
Séenv) sabulum interjicere, adeo ut pes- 
sulus BdAawos, i. e. ‘the ward of the 
key, extra foramen, i. e. ‘ the key-hole,'" 
maneat. Aliam preeter istam fraudem 
memorat: cum paulatim in receptaculum 
pessuli sabulum infusum esset, sine stre- 
pitu pessulus frangebatur (dmerAdo@n), ne 
quis intelligeret; igitur cum pessulus 
propter accedens sabulum non intus satis 
etrasset, facile erat eum extrahere. 
Unde patet vectem sive uoxAòr sive obi- 
cem in postem ita immissum esse, ut per 
foramen (BaAaroddxn»,) quod et per vec- 
tem et per postem pertineret, pessulus im- 


s Bé deri rd cls rdy ppdtadigg:3 
oo nBheior, o) naAoduer ueryaro 
Dacang. Glossar. s. v.et Etym. M. Schol. 

Thuc. BdAavos 8é dor, Tè BaXAbpevow cls 
ròv uoyxAòy cibfpior, è xadovpey padyya- 
vor Ser xal È xAels narezras Borardypa 
smapà Tò èypeter riv Bdiavor eixò 
3è, rabras ràs eéAias obras duerfoda:, 
ds «ioton arydoror abriîy al où Bedoaud- 

drifBovrdp. "AMR0: dd Sì è orupdeio» 

Ixafor Tè EiAov où dxortiov, drofyrrws: 
say pèy rÀp oòdre @bvaro èr Tg poxX\g xa- 
raxpoplfiva: el Bi brepeiyer, reo wdo0n &y 
bré tivos Tèv @nBalwv. At propter id 
ipsum non totum spiculum ineerebat, sed 
spiculi fragmen ; non oripara, sed ere 
pdxior.—MoyAds, èxeds, drifAbs s 
nyma sunt idem significantia. V. Athen. 
ill. p. 99. Schw., quem exscripsit Eustath. 
ad Od. y. p. 1944. Rom. citavitque ejus 
verba Brunck. fragm. Sophoclie nr. 41. p. 
679. Apud serioris svi scriptores alia 
ratio est harum rerum. V.Jacobs. Ani- 
madv. ad Anthol. Gr. vol. i. P. ii. p. 328. 
et Eratosthenie lusum t. iv..p. 93. nr. 2. 
MoxAèy Homerus dicit xigita, ut docet 
Eostath. ad finem Od. a‘. chgita di, ino in- 
quit, Aéye: cò oredos xd oiBfipov, èiià 
uoxAdv errds piv rijs Obpas dinpuptror, xal 
drl rd xdrw rabeiputrov 701 xexaAacptéror, 
ludyri Bè Etu0er ondperor ra) ùveAxbperor 
xal erituyotrra Tho Gipar. Conf. schol. 
brev. ad versum dl Bè «Anîd" erdrvover 
ludyri. 

otemua—relyovs] Citat Pollux ix, 46. 
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iruyor auroD, olopsro: rUAag rac bugas rov cinguaros civay 
rai crrixpus diodo» ig ro ifo. ‘Oparrss d' avrods vi IXa- 
rus art Nfivovo 5BovAsvorro sirs xarazavenci dose 
iyovow SferenoarTIo TO 0IRN(LO, SITE TI RARO Yeilcarras. 

VA LI Le # LV @ Y Can # Cei 

Tiro di ovros rs xai 000 &XXo: rav OnBaiar aspira» 
4 LI # 4 # LS, 
sarà ei» sod Thavaseros EursBnoar roic IMAarasse: 
pra » 9 % LI Y i # e “n 
rapadoura: oi avrovs xai rà cda ypnoacda: 0,7 cy 
Bovranras. Oi gir dn tr rn IMaraia oÙras sTsT0d- 
veraI. 

5. Oi di eXXas OnBaios odg 6des tri HI vunros Tapave- 
risla; ravorpamiA, SITI dea pr apogagoin voig sosAnAvboci, 
mis ayysdias ape xab' odor avroic pnbesons qIei rav ysys- 

4 . # L) , \ e , (O pei 
ripara srsBondov. “Axiys d 7 Idra ran Ono 
rradicvo 4Bdoprrorra xa) ro Udwo TO ysvofusror sÎG vunros 
inviare Beadirspor avrovs tAbeir® 0 yae 'Acwròs sorapuos 
Eppun péyag xai ov podio diaBaros nr. Ilogsvizerci ss tr 
vrs xa) F0r FOTAMOr [u0x16 diaPBarrss Vorspor wAPsYtIrorro, 
# ® , ® ® Con 9 
3àn Tur cydecy TAIY ur Ùsplagyivar, TAV di Cora syopiram. 
Md noborro ci Bnaio rò ysyernziror, 76BovAsvor roîs sta 
ris rodeag rav IAarasdv* Near ye xa) divbparoi xard rovs 
ÈYPOUS NA) RATATESVI 050 &xpordorntOv xexoÙ 6 8i0NIN YEVO= 
pamu* eBovAorro ye copio si riva NAPBosy vadege avri 
ru trdor, fr dpa suynmoi cus iCayonpivoi. Kai oi pr ravra 


ekbro tertio. Mox pronomen abroò quo- 
vice pronominis relativi fungi- 

ter, quod solet fieri in oratione bimembri, 
th pracessit relativum, sed alio casu po- 
Stam. V. Herm. ad Vig. p. 708. H.1. 
dici poterat è > roò relxovs al oÙ al 
Tisomr Gipas àvegeyudra: Erugov. Similis 
* construetio verborum, vii, 29. èrire- 
tiores Bderzarely salda, Srep urto» 
b cirie, sal Upri Eruzor ol aBes èce- 
xAstéres.  Transiit hic loquendi usus ab 
tmero ad Atticos. V. Heind. ad Plat. 
Hipp. Maj. 423. Vocem wAnotor Steph. 
; revocandam e libris fere om- 
tibue monuit, Bened., qui illo al mAgoloy 
see, ait, indicantur anteriores domicilii 
te, que } ticis opponuntur, per 
qus Thebini critum sperabent. — Ad 
Poxusa respiciunt Suid. et Phavorin. 
TbaR, del relyovs, wapà Govrvidy: ipa 
U dei eleev. Verba ociduevor—tiw ad- 
iriprit schol. Plat. p. 823. Bekk., ubi est 
dorupò et Budtotor. De voce àrrupò v. 
Heyn, td Hom. t. iv. p.524. De verbis 
lives © abrods, v. Popp. Obs. p. 30. 


not. Vulgo 8è post aùrods legitur. 

etre-—-xphoerra:) V. Popp. Prol. t. i. 
p. 137. 

6. rmavorparià] Phot. savorparelg, 08- 
ro Xéyu ral Gouxvdl3ns al ol EXAo 
Conf. iv, 60. alibi. Mox, érefohdovy de 
conatu intelligendum est; ‘auzilium prs- 
stitum ierunt.” V. Mor. ad Isocr. Paneg. 
p. 78. Gotti. ad Plat. Menex. p. 35. 
Ernest. ad Sueton. V. Cres. c. 29. 

orauòds—uéyas] Omnes libri vulgataro 
exhibent prseter c., qui omittit worapés. 
Conf. ii, 102. d ’AxeAgos morapòs, et 
Dem. p. 1879. in ejusdem rei narratione 
endem verba posuit. Adde Herodot. vii, 
200. 216. ix, 15. De verbis puéyas èdiéon 
v. interpp. ad Callim. H.'Jov. 18. et ad 
Horat. Serm. i, 7, 28. Mox,adv. Èia- 
BovAevopérer male refertur glossa Zonare 
et Suide Rafovroua, àrarelon* Govru- 
33ns. Nam neque huc, neque iu vii, 50. 
quadrat eorum interpretatio, quanquam 
lemma mutes in BiaBovAetoua:. Verba 
Belcayres — tie babet grammaticus in 
Bekk. Anecd. i. p. 169. 
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disvoovrro* oi di IAara:rs fr: diafBovAsvoptrar avrav varo- 
rornrarres Tosovror ri fosolas nai dsirarres weeì roîc tEa 
aupvRa stireuvtay rasd ros QnBeaiovs Miyorres cr: oùre 
TA FETOMIIra. 00ta% dedosiar tr orordaic oQpar aespabirres 
rararafsiv rp» OM, r& re ilw fA6yor aurois pù adixeiv. 
Ei di un, xai avroi sparar aurar sovs &rdeas arorrevsiv 
oùs tyove: Carras* avazmoncavrar di wir ix ric Y7S 
arodWsrEIv aUTOIC Ove ardpas. OnBaio ue» rata MEyovci 
xo eropora: Paciv avrovs® Ilaara:s d' ovy iporoyove: 
rovs ardeas sulu; Uroryicla: arodaretr, RARA Aoyar aper 
ov gysrogtrar Mv vi CuuPBaivuri, nai trousra: cv Par. 
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"Ex ò' our sis y%6 avezaionrar oi AnPBaio ovdir atixz- 
oarres* oi di IlAarass rudi ra ix ris Yocas nare 
TAYOC LOSxOLICavTO, AFENTEIVAY Toùe avdeas svbus. *Hra» 
di 0ydonzorra xai inaror oi AnQberres, xi Evevpayos sic 
avrà Xp, a00G Oy sreatay oi apodidorres. 

6. Tovro di ronrarres is re ras Alnvas dyyidor ireu- 
aoy xa) sode vexgovg uzoorordovs aridorar rois OnBatoss, 
rà 1 ir vy sodi xabiosarso Teòs tà Taporra % idonee 


9 
CUTOIG. 


Toîg d° * Abnvatoss nyyiA0n evbvs ra rav IlAa- 


rasa ysyeriuira, xai Bosnràr re Tapoaypiipue ZuriraBor 
000: Nioav iv 7 Arsina xa) ic si IlAarasay frsurar 
xigura, x6\evorreg simsiv jundiv vearspoy Wossiv sei vor ar 


dea» ovs syovoi OnBaian, arpiv 


Spdoesav] Perperam Koen. ad Greg. 
Cor. p. 58. optativum pro indicativo posì- 
tum etatuit. Paulo inferius, ad ebéds 
brooxéo0a: mira extat scholiaste expli- 
catio: Tò ebbds coda Fori rapaxpfiua, dAX° 
dè ebbelas raì koxéwws. Conf. Zonar. 
ebéò rarevarrior, cnualve: xaì rd feos cal 
els, olor* nal ebéd Spr, àxvrì roò rarîs 
rai mapà GovrsSldn Tè mapaxpfiua xal ra- 
xéws nal Tò di ebbetas xaì kordres. V. 
Thucyd. i, 141. vii, 15. Kuster, ad Suid. 
s. v. Hewsterh. ad Lucian. D. M.i, 27. 
Abresch. Dilac. p. 797. 

Ebpéuayos] Ejus cesdem memorat etiam 
Herodot. vii, 233., ubi v. Wessel. coll. 
Creuzer. Art. Hist. Gr. p. 93. not. Dahl- 
mann. Herod. p. 40. 

6. rà rv MAarausy yeyemutra] Vulgo 
srapà vel mepì réw IIA., quorum prius in- 

retantur ‘res a Plateensibus gestas. 
Popp. recte negat, hoc sensu licere 
poni praepositionem sapà, co enim sensa 
"‘nitar dirò, pds, interdum etiam éx. Tlapà 
°. significaret ‘res apud Platrenses 


e LI 9 x # 
CV TI RO CLUTOL Bovreveari 


gestas.” V. Matth. Gr. $ 588. Quanquam 
rarius apud orationis scriptores 
srapà hoc sensu punitur, ut ii, 41. Codd. 
c. g. h. i. prepositionem prorsus ignorant, 
quam cum Poppone, Obs. p. 122. deleo, 
coll. c. 19. rà ri» drer0dyrur Oafalur 
pera. ì 
vedrepov] Huc respexrit grammaticus in 
Anecd. Bekk. i, p. 109. scribens redrepos 
ap. Thucydidem pro véos reperiri. Sed 
fallitar ; nam discrimen est inter vedr 

et réor. V. Stallbaum. ad Plat. Euthyphr. 
init. Wolf. Annal. Lit. ii. p. 491. Matth. 
Gr. $ 457. Comparativus, cum ponitur, 
semper ad illud respicitor, quod eo quo 
quia loquitur tempore péor et habetur et 
vocatur. Hinc sponte patet, quando gra- 
dus absolutus locum habeat. Afferunt ad 
id demonstrandum Dem. Phil. i. p. 43. # 
Bobreobe, elué poi, wepildrres abrév wur- 
0dves0a: xarà Thy dyopdy Aéyeral ri xos- 
vév ; yévo:ro Yàp Uy 7: xasrérepor f Maxe- 
Sor dx)p ’A0nralovs raramwoAeuév xal rà 
riv "EMfirur Biouciy ; 
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nigi avra» où yae nv95M0n auToiG 094 rebineores sier. 
har pae 7 s00dw ysyropdvi TOY OnBaiav è 0 agairog kyys- 

Ms ilnes, 0 dî dsirsgoc ceri vevinniivav vs nei tura 
nin xai su» Voregor ovdi» ndsoar. OQura dn our sidores 
ci Afyraioi sasoreAAor® 0 dé «nevi dPixo avo sdes gove 
ardoas , duePbagwivovs. Kai pero raUTEa oi Abypaios 
FTpATAUO ITS #6 Ill&rasay ciro» 78 irnyeyor nai Peoveovs 
aariA iron, TO» ri drboarzar rovs aypssorkrove Eur yurastì 
za TOICÙY stendpicoy. 

7. Teysrnpivov ds rob ty IMareiaig feyov xai rsrupi- 
van \apargoig av stordav oi’ Abyvaio: ragsonsuatorro Ae 
To\KRATorT8S. IlagsozsuaXorro di xa} oi Aaxsdosmovio 
zai di Zuupayo urta, wpsofBsias T$ fEMorr4g neuro 
ruga BaosXia xai xXXoss 66 rovs BagBàgovs, si rober eva 
IINT9 nrrsCor 4 seeregoi xgorAapsobas, TOAE‘G rs Zuu- 
payidas TOLOÙ[LEYOI ora noe» sx70C rÙ6 std dura pus * 
vai Aazedasporioss per a g0s raig auUroù VTgY OUT IE el 
TraMias xa) Dinsriag qolc raxeivoy dA optross rave ‘nsray- 
bear mossiola: xarà piysbos rw x6As0v, di î6 TO TAVTA 


7. & Marasaîs} Pretervidit bh. fl. et c. 
M. init. Poppo, cum Prol. t. ii. p. 279. 
tnpsit, Plateas apud Homerum, Hero- 
dom, et, si dabius genitivus Marassp, 
ii, 8. i Pale 21. excipiatur, semper etiam ap. 

Thueydidem singulari, apud seriores plu- 
iL nmero esse appellatas. V.Strab. p. 


ua) AaxeBaporioss—ràv éAreuv] Da- 
firus Aaredasporio:s est pro brò AaxeBa:- 
heviar. Tres tantum codd. B, L. O. ha- 
hent Aexedaspbrioi, quod non debebat 
. Tecipere ; nam was non potest 
Bomizativas esse, Verum est enim Phry- 
ai paro. Lobeck. prasceptum : al rîjes 
inis, by ai raîs* o6Aoscoy YÀp .. . às 
rie: che dpeîs, &AXà tàs vaîs. Fallit 
Maris: rpes, bs CovxvdlBns. "Arrinds* 
rit * us. Verbum trerdx0nca 
tum passivum habet; ‘ jussi sunt.’ 
+ Mantb, Gr. 6 424. Conf. i, 140.v, 37., 
quer locam laudat Zonar. in érforaApa. 
Procomea deelouy refertur ad Lacedemo- 
Us, et positam est pro aùre»r, qua per- 
Ratatione aliquoties usurpature reperitur, 
rg 92. med. Piut. V. Timol. c. 16. 
Tr tir deelroo cerrnpla», i. e. wpòs Thy 
lereî. V. Em. c. 8. 36., quamquam 
priore loco afro pro duelrov fert cod. 
Monac. nr. 85. ., a manu, opinor, glossa- 
tris. Thoc. ii, 12. Gra» dv 7j YÎ dpr 
Thacyd. 


huîis Inodrras xal ràxetpov pHefpovras, Î. e. 
rà davriv, Atheniensiuom. Jam vero 
queestio est, quinam sint jusei? quodnam 
sit subjectum verbi ererdy0n0ay ? Id re- 
spondeo non clare esse expressum, sed 
latere in verbis xarà uéye0os rav néAewy 
ita, quasi scriptam esset, réAeis carà pé- 
yebos ixdorn, velut i, $. in verbis xarà 
tin —maptxeo0da: subjectum in xarà #0vn 
latere vidimus. Conferri etiam possunt 
verba ibidem posita, xal drayoutra» aù- 
roòs—és ràs wéAess, ubi v. que adnotavi: 

nam ibi quoque subjectum participii non 
est definitum, sententia autem cadem ac 
si dixisset érayouéruv abrods riv wéAeo. 
Hermann. e praecedentis periodi subjec- 
tis ci AaxeBabpio: xal ol Ebuuaxyoi, solum 
nomen ol fipuayo: repetendum censet ad 
verbum érerdyx@noar, que ratio partim est 
durior quan ut ferri possit, partim e pro- 
pinquioribus facilius repeteretur éAes 
Evpuaxies. De verbis roîs dAopudro:s 
verum docuit Popp. Prol. t. i. p. 158., 
participiun: in futurum exactum Latino- 
rum solvendum esse: ita Befduero: acci- 
piendum est i, 83. et éAouéyois hic ita 
reddao, ‘ iis qui ab eorum (sc. Lacedemo- 
niorum) partibus steterint.” Recte Poppo 
p. 180. : ‘‘ Stepius legimus, Lacedemonios 
eo consilio classem parsri voluisse, ut 
Atbeniensium sociis, qui defecissent, auxi- 

L 
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ve sb puov TENaROGIAn vediv Scopsvar, nei agyugio» puro» 
irosuatow», sor ila novyatorras xa)” Abnvasovs dsyxo- 
psvove pae vai îug dv raura racacxevachy. Alaraios dî 
Thv 76 Ur&gXovea» svppaz;ioy sfnralor xa) ic T@ megi 
IlsAoronnooy pix doy yueia rpeosvorro, Kigxvpay xo 
KepaXAnvizy xa) Aragravag nei Zaxvrbor, ogdivr66, si 
opici Pira savra sin BsPBaiw, xieit riv IleAororrnooy 
vararo sparo 
» OMiyor 76 E751000) ovder apporspos, LIO I spparro sc 
7Òv “riauo ov ATLIROTOG* agyopero: reg TAVTES s OgUTEgOV 
avriranarovrai, sore di nai v60rns x0ANI pt obo 6» Le 
IleXoworiow, r0AXH È sv raic "Abnvass, ove axovaias vrò 
arsiolas arrero TO roX6pov, ” re &XXx 'EXXag ace 
persagos 7» Zuviovca» rav apatav roear. Kai r0X)@ toty 
Aogia SA 6yeTO, Tdk db xeno por6y0 7dor È SV T8 TOI6 pesa 
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lium ferre possent. Sic Archidamus dicit, 


i si, el roòs Evpudyovs dquordra: wespa- 
pueda ei al Tobros vavol Bondeir, 
sh mAfow ole: vnorass. Eodem igitur 
modo fortassis h.]. socii perhibentur Jussi 
esse naves conficere in usum eorum, qui 
Atheniensium societate relicta ad Lace- 
demoniorum partes accesserint.”” Ob- 
stare tamen dicit huic explicationi, quod 
jar tum naves Italas et Siculas Laceda- 
mone fuisse, neque alibi dictum sit, ne- 
que ob ipsam belli hiatoriam verisimile: 
quare se malle coujungere dé ’IraAlas al 
Fucerlas roîs tàxeivewv dAopéro:s, i. e. 
lis qui in Italia et Sicilia a suis partibua 
steterint. Sed iis minus opus erat pre- 
sente Spartanorum auxilio, quoniam eos 
postremos omnium, ut tam longinquos, 
Athenienses aggressuri erant. Quare, 
quod etiam collocatio verborum suadet, 
Jungo, pds taîs abrov in Peloponneso sc, 
brapyoboas dé "Ira. x. Tix. Quod autem 
nusquam scriptor memorat has naves jam 
tum adfuisse, reputandum est, perpetuum 
Peloponnesiis cum Grecanicis Italis et 
Sicilim commercium fuisse, et consenta- 
neum, illos ab his, ut Doriensibus, con- 
sanguineis suis primis auxilium petere 
non neglexisse. Poterant Italici et Sici- 
lienses, utpote navibus et ipsi instructi, 
proprio. marte Athenienses propulsare. 
unc igitur totius loci sensum esse arbi- 
tror: ‘a Lacedemoniis soci® urbes pro 
sua queque magnitudine preter eas na- 
ves, que ibi ex Italia atque Sicilia ade- 
rant, alias in commodum eorum, qui ad 
illorum partes accesserint, conficere }usss. 
—Verba paulo superius posita, AeAupdé- 
vuv Aauwpos T&v omoriev, sudscripse- 


runt Suidas Photiusque, et ex iis Pha- 
vorin. 

raramoAepfoovres] Hoc participium 
pendet ex dp@rres noto Greciamo, quo 
verba sentiendi cum participio construun- 
tur. Comma post BeBalus posui, quod 
vulgo ante hoc adverbium ponitur. Sic 
iii, 10. naA@s oplor diri legitur, ubi 
schol. explicat per ipsum nostrum fe- 
Balws. Junctis his insulis circumcirca 
Peloponneso bellum inferre poterant, 
nam ab occasu ille, ipsi ab oriente immi- 
nebant. Amici autem jam erant Corcyrei 
Atheniensibus, propter avxilium contra 
Corinthios non satis strenue tamen latura ; 
firmanda igitur erat amicitia, 

8. Effopro) i.e. ‘they prepared for war 
with all their might.’ V. interpp. ad Cal- 
lim. H. Del. 175. ‘Pooyrvpi est ‘ animos fa- 
cio.’ Conf.iv, 72. Frequentius eodem sensu 
est érifperrevpi et drafforruui. ‘Pon eo- 
dem sensu vii, 18. V. Hom. Il. A, 50. 
Od. w, 68. Hesych. in é#jérarro. 

peréwpos] i. e. ‘was in suspense,’ ‘ex- 
speciatione suspensa erat.’ V. Dorv. ad 

harit. P« 407. Suidaa.: MET éarpos 3 » ù 
"EMAàs, rapà Gowv8{3p, deri Toù Qeenirato 
xal ob nobxalor. 

xal roAXXà4—3or] Non levem hic locus 
offensionem habere Popponi, Prol. t. i. 
p. 97. videtur eo, quod cum woXdà ptr, 
woAAè 8è, accurate sibi respondeant, alte- 
rum soAkè pro nominativo, alterum pro 
accusativo habendum sit. Pro éAéyero 
autem cum codd. habeant aliquot vel dal 
yorro, vel fAeyor, hoc probato tolli ait 
illam inconcinnitatem. V. ad i, 126. 
"EAeyov habent soli H. K.g. In 60 qui- 
dem, quod contraria inter se membra va- 
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À.0vC4 CIINTETATI, xa) tv raîse &XXeus noreciw. “Eri di 
Aghos txmvnln 6Aiyor xe0 rovray aporepor oUze vurdeira 


ap où "EXXnrec piuvnrra:. 


"EAsyero di mal tdoxss tr) 


soic paxdovo: yarnosala: ona: si ri Fi LAZ TosvTo- 


sporor EuriBn ysricla:, ràavra avsCarsiro. 


‘H di siva 


ragà 0\Ù 6T056s TY avbparrar paXrov te rovs Aaxsda:- 
# # x 4 id X e Fd > 
porsovs, &AÀW% TE XOÎ FPOSITONTAY OTI T%b ExXkda tAsube= 
cover. “Epparo re was nai idsarrns nai woMIS LI TI durato 
za) Xbyw xa) foyw tursrirauBaysn avroîc* tr sovra ss 
useurvoda: 1doxsi indore Tè reRyuara di pi ris auros 


rics casus habeant, quid offensionis insit, 
equidem non intelligo. An forte varie- 
tate casuum vis oppositionia infringitur ? 
Minime, opinor. Causa mutate scripture 
dadyero in FAeyoy hwc fuisse videtur; 
qued quì vaticinia cecinissent, eosdem 
oracula edidisse putabant. Atqui oracula 
mallo certo auctore omnium ore circum- 
ferebantur, vaticinos in foris et plateis fic- 
tiamculas suas decantare cerneres. Alteri 
acripture dAéyewro ipsum Popponis pre- 

um adversatur; nam ex eo ita tantum 
verbum plurale neutri substantivi junctum 
ferri potest, si facile a legentibus aliud 
substantivum aut masculinì aut feminini 
generis neutri substituitur sine sensus dis- 
pendio. Jam quod substituatur, non aliud 
esit boc loco, nisi xpnepol, quod fieri ne- 
quit, quomiam sic in ambobus orationis 
membris idem diceretur. Itaque vulga- 
tam tenui. —Mox, voc. rosovrdrporor ex 
scriptore mostro memoratur in Anecd. 
Bekk. i. p.- 114. V. Schefer. ad Dionys. 
de C. V. p. 73. 

3% eirosa -devbepoioo] In his vulgo 
est dre. At èrole: habent A. B. C. H. 
b. c. f.g. quod recepi, collatis iv, 12. 
vers. fim. dal woAò Yàp drole: Ts Bdins dy 
ré rére roîs pèv krapéras a elvau— 
reis è GaAaocto:s, etc. et Lucian. D. D. 
6. cal rd aloxpdy de duò sochoe: Bià rio 
duosragra. Tioseîv his locis est ‘ effectum 
habere in aliquem.’ Verte, ‘studia homi- 
num sazime in Lacedemonios effectum 
babserunt ;” apud Lucianum, ‘ turpitudo 
fecti effectam in me babebit,' i. e. ‘ bene. 
volence of men particularly affected the 
Lacedwmonians," et ‘dishonour will af- 
fect me.’ Tertiam illum locum ita inter- 
pretetor Valla: ‘nam fere eo tempore de 
utrisque talis opinio erat, ut hi mediterra- 
pei pedestribus copiis longe prestantissimi 
ement, illi inter maritimos plurimom re 
navali precellerent,’ qui id quod effectum 
est et quod effecit, inter se permutavit; 
nam noa opinio hominum effecit, ut 


tales essent; sed quod tales erant utri- 
Que, id apud homines effecit opinionem. 
Ne dicam, eb eo prorsus omissam esse 
vocem rl woAé. Subjectum verbi role: 
sunt infinitivi elva. et rpodxew. Ad ver- 
bum hec est interpretatio: ‘ad multum 
existimationis differendum tum temporis 
effectum habuit illis quidem hoc, quod 
inter mediterraneos validissimi pedestri- 
bus copiis erant: his vero hoc quod inter 
maritimos rerum nauticarum peritia longe 
prestabant,’ i. e. magna tum existimatio 
evaluerat, illos quidem inter mediterra- 
neos pedestribus copiis maxime valere; 
hos inter maritimos rerum nauticarum 
itia longe prestare.—De indicativo 
uturi éAewtepovow v. Herm. ad Vig. p. 
900. d. Ellips. et Pleon. p. 193. ‘studia 
bominum valde inclinabant in Lacedm- 
monios, cum preesertim ostendissent se 
Greciam liberaturos esse. Eadem que 
h. I. varietas scripture extat iv, 12. ubi 
cod. L. item èryfes pro èroie: habet.—De- 
nique, genitivus wpoe:srérrav positus est 
pro accusativo; nam preecessit Aareda:- 
puortovs. Conf. v, 33. iii, 72. iv, 8. vii, 
48. Ea enallage interdum locum habet, 
ubi alii genitivi absoluti sequuntur, ut iii, 
22. epoodutav re Telxer riv woXeuicoy 
Aabérres rodbs piiaras, ùvà Tò crorewndy 
uer où spolBérruv abrar, pipe Sì ré da 
qoù mpocitvai abroòds àyrimarayoîrros roù 
avtuov où xarucovadyrev. V. Popp. Prol. 
t. i. p. 121. 
tuverrAauBdvew] Usitatius hoc sensu 
medium est. V. Hemsterh. ad Lucian. 
Prom. p. 196. Verba «al Adyp—aòroîs 
citat' Thom. M. p.816. ex eoque Phavorin. 
Moz, perfecto rexwAdo0a: persuasionem 
firmam, cui futura jar facta videantur, 
significari monuit Popp. l. l. p. 156. 
‘Every one thought the business already 
frostrated, where he could not hope to be 
present himself. Eadem fere iterantur iv. 
14. al dy rogry kexmAiboda dBérei dxao- 
ros do È uh Tui nal abrds bpyp wapîir. 
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Tagiorai. Obrag 0opy7 si ix0y oi x..50U6 Tovs Abmaiove, 
oi mey TS &0YHS axoXvonvei Bouxopsros, oi di pa agybacs 
PoBosusra. Ilaoacxevy per où roaurn xai van 
dippenvro. 

9. IIcAess di sx&rspoi rACd Eyovres Fuppuazove * 66 roy 
abremor xabiorarro. Aaxedaspoviar putr osds Foupayo: 
IleXowowios0s puiv oi bvròg io bpuov FAVTEG Av 'Apysiar xai 
Ago TOLTO‘ ò 66 dpu@origovg puiia gv ° IleXAnras de 
Azgudi poro Euverodigouy 70 aparor, intra Ùs Vorregor 
nai cravres* ito di IlsAororyacov Msyagrs, Pax, Ao- 
xeol, Boswroi, Aprpaziara, Aevaadio:, Avaxropios. Toò- 
TUY VAUTIXÒY mugsixorro Kogsvbsos, Meyagre, Dinvano:, 
IIsXAnvis, Hasio;, Apagaziora, Asvradror, inriac de 
Boswroi, Dux, Aoxpoi* i È Xe 0.616 Tetov Tageiy.or. 
Airn Aaxsdaspuovicr tvppazio” " A0nvatay de Xio, Ato- 
Bios, IMiare:zs, Meconvio: ci Ev Navraxra, Axcogravan 04 
T).6icUs, Keoxveaio:, Zaxvrbso:, nol daN ai x0 616 ai UTOTE- 
x655 ovoai sv Ebreri socoiode, Kagia 7 7 ii baraccn, Awgsnc 
Kagoi WEOTOINOI, "Invia, EXA7070r706, ra Eri Oeaxrs, vyorot 
004: tvròs IsAoronarov noi Kearns Te0G TA 10Y ariTYovTa, 
FACRI QI dRAai KuzX&des xv MyuXov xai Oneas. Tov- 
SUV VAUTIXOY ragsizoro Xios, Atofia, Ksexvpaio, oi P, J 
AXA0 eCov nai | Kenpare. Elvppayie per avra 6xerEpdoy 
noi TALRCKEUI 6g Tov 0A epoy mr 

10. O; di Naxsdasuono: pere TA È» Maaraaio subus 
ms0iNY YA ov KATA TRY IIsAowoynoo» xai s7v ito supp 
Yiav oTpRTIR ragarzevalsrta; raic wOA 801 TÀ 76 ETITÙ- 
desc osa eixog "wi #E0dov sxdapor è sx 64 de toBarXovyres è îc 
sn» Arriniv. "Erudn di txdoros iroiua Yiyrorro narà rò» 
XLovov rov elenptror, Eurnscav ra duo Lion &x0 abAews 


oBrws èpyîî elxov] ‘‘ Alias additur prep. 
dy in hac formula. Sic hujus lib. c. 21. 
qdv TepucAhea èv dpyîî elxov. Reisk. in 


possit, nec codices correctionem adjuvent. 
t autem obres dpyf idem ac obra uerd- 
Ap, que vox additur alias. Comparabat 


Animadv. p. 17. legit cum Steph. obrews èy 

elxor, aut 3° opyîis, aut obrers dpyfis. 
In Diluc. Abresch. p. 167.idem malebat 3 
òpyîis. Sic et Thuc. ii, 60. 8 airias Exew, 
item Bc omovdis txew. V. Valck. ad 
Eur. Pheen. p. 177., qui ad Herodot. v. p. 
412. pre:fert obrws dpyfis elxov. Sed hi. 
nihil corrigere ausim, cum é» subintelligi 


Abresch. in Auct. p. 265. Plat. Lys. p. 
112. ci ofrws Uyvosay Èxovres, et Sueton. 
V.Tit. 7. ‘tam artifices’ pro ‘tantos.’’’ 
Gottl.—Male Abreschius, nam adv. ofres 
cum verbo jungendum, et ‘artifices’ ad- 


jectivum est. 


10. rà 3d0 uépn] Instante bellica expe- 
ditione, civitas principatum tenens circum 


SYTTPA®H. 


incorne 16 TO» iolpos. Kai irsdi xv 70 oteaTEvV RO 
fwssAsypevor I AV, Agyidazos 6 0 Barieds TA Nardo 
rat, corto aYsito T°C 170000 TAÙTIE, ivyraricag rode 
rrparI VOLE TAV a0)6ay rACAOV Nei TOÙe uadiore Sv T5#À6s 
nai aZioAoyewrerovs vapsiva: rostds 6Astey. 

Il. "Ardess IlsAororyoio xaì oi tvupayo:, xai oi 
rariges apar a0Xi&g orgursiag noi sy abTI IleXoromwnow 
ra) ila iT00 avro, noi UTO Apa oi mpsofurepo ovx 
artigo, aoAepay sioiv* opa di rode oÙrA psitora raca- 
IL $yovrss eEnAbopsr, eXia xe tri x0 ty dvrarararm 
ru; egopeboe, xe auTo Asioroi xoi dgioro OTERTEÙONTs6. 
Azasor oùy nea pars Fav Tarigav ysieovs pasverda: pass 
eee» aUTA» 7a6 déotns erdesoigove. ‘H vee EMas TRCE 
rds 77 cpr sermone nei TportxsI ri» pra, EÙvOICEY 
‘ora dà To Abrpaiar iydos aelitai nu ù ITIVOOV[LEY. 
Ouzov xe% si Tu xa; doxovpev arabe è eriivas nel arpa 
Mea TOA SIVaI ua dv tAbeiv tovs tvavriovs fuiv dia 


trbes socias misit, qui imperarent milites 
et commeatum. Sua cuique rata pars jam 
antes definita erat, ni fallor, summa, ultra 
quam sonquam contribuerent, neque nisi, 
quota pars in preesentia conferenda esset, 
indici opus erat. Una quantum pecuniwe, 
Quantum commeatus apparatusque uni- 
veni a singulis adferretur, descriptum est, 
Ot cum toto apparatu exercitus uno edicto 
celligi poet. O. Mueller. D. Dorer, P. 
Lp. 180., cui bine partes totius summe 
ragulis descripiae usitatus modulus fuisse 
videntar, coll. i ii, 15. id quod b. |. verbis 
tà tto pépg dicit. Sed fallitur Muellerus, 
Jongens verba $ tto Evupaxyls orparià, ver- 
tasse, ‘the contingent for military ex- 
peditions out of the Peloponnesus ;’ nam 
ur suetor de sociis intra et extra 
Peloponnesum. Pecuniam iinperatam 
Thee. ii, 7. dicit àpybpioy 
Tessa] Hic infinitivas ret ex 
» V. Matth. Gr. 6420. Ad 
h. I. pertinet giossa Zonare: éy réAe, dy 
drrj: roès de rére: ripor. Suidas endem 
habet sine loco. Fortassis eodem respezit 
sesych, v. do réAa: et Tods dv rdAes. Conf. 
ti, 36. v,27.i, 68. Schol. brev. et Lips. 
Me ad How. 11. x, 56. r640s 28 xal Tè 
* Chualver woXAà î) Adkis" worà pèv 
Me rdrevua—rori 8ì 7) cvprerAnpo pd 
ve epbruaros, È fpyov rdros, morà Bè Thy 
dx 10 truce yo perv leviuy @orriray 
rino, rel rò dflospa, os rapà GovrvdlBy 
ul Lospirn, etc. Eadem Phavorin. et 


Ulpian. ad Dem. Leptineam. Schol. Ve- 
net. ad ll. 1.1. Conf. Thom. M. p. 839. 
Sex significatus voci tribuit Fustatb. ad 
Hom. 1.1. ut sit cohors sive manipulus, _ 
sive quecunque pars exercitus, terminus 
alicujvs rei, reditus, dignatio és rapà 
Bovevdl3p ral Hevog., impense in aliquam 
rem facte, ut ap. Eurip. Polyidi fragm. viii. 
p. 470. Beck., denique initiatio mysteri- 
orum, ut ap. Soph. El. 634. Conf. schol. 
Piat. p. 876. Bekk., qui hec verba Thu- 
cydidis adscripsit, raperby Sè rois réhe- 
cw, brel Epn, roîs dv dpyrî odesr. 

11. év ary MeX.] Vulgo articulum 7j 
addunt post aùrjì, quem umittunt codices 
plerique ; estque hzec omissio solennis in 
nominibus propriis, ubi additur pronomen 
abòròs, quemasimodum omittitur in formula 
aùraîs Aéteoiw, ‘ipsis verbis.’ Vid.i,31. 
iii, 98. vi, 30. 31. 46. Fundem articulum 
ita positum delevi, v, 62. aucturitate codi- 
cum nonnullorum. 

apoodyer—dnivoovper] i. e. vpooéxe: Thy 
Yépm, 80 ebvouar dAxltovaa ral èniu- 
povoa wpata: juas È drivoovper. 

uè &v dA0ev) Edd. Ald. Flor. Bas. 
codd. M. et g. (et hic quidem inter versus 
vp.) é06Aew. Mox, cod. G. Bà udyns 
txew. Nota marginalis in exemplo Thu- 
cydidis Johannis Camerarii, Joachimi fili, 
quod Bambergm trectavi, 0éAe, Aelre: 
léra.—Imo, si vera scriptura, supplendum 
ex proximia xwpeîr, i, e. ‘fore, ut nolint 
hostes pugna nobis occurrere. Non du- 
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2447 FOUTOv ivexas auedioregor si rapsonsuae prov, 
Xagsin, «Mic nai TOA sar SRAITNE nyspora no oTERTIOTRI 
ro xab' aùrò» ce reocdizioba: “e xivduror ra np. 
"Adma ye TA TON TOM par nai sb 6Aiy0v ra rode xoi 
Ù,° 00yî ai 671751090856 giyrorras' TOA AMIE 76 7Ò seo 
cov x\nbog dedròs di peetroy Nuuvaro rovs TA6oves duo 76 
xatapeorovyrag dra gaTesUOLE guricha:. Xen di sì sv rn 
aohepia 77 pt qraien bagoahtovs orgarEÙsII, TÒ di è ‘074 
dsdiorag ragarssvaticla,. Oùrw ya wpds rs ro taiivas 
7oi6 tvayriois siuyoraro: dv 8586, #006 TE 7Ò smizueiiolo, 
arpaMiorarO. Hpaîg ds ovòd' sai advraro» apursoba: 
oUTA 0.49 tovopeba, did vos TAC desta FogsTReI- 
acqiv, dere Xen. rai FAVU sAiCao dia puoyns itvas 
abrobe, 6“ Tal nai pÙ» depavrai îy 4 OUT FAGLTNSr, XA" 
oray $v 7 Y7 opa nds drolrrég 76 nai FAXSIVAY Pisi 
govras. Ilaci 24 sy roi ippaci xai $y TW TapavTiza 
cpc TACKOVTAK ri anbes 00Y7 sporTiTTE xi oi Moyea 
iMayiora yeoparo: Bupuoi a)eiota 86 tgyo) rabioraveai. 
Abrpaiove di xa a6ov 7° 7OY CI sixòs rovro o dear, 
oi agg 78 ra» Are agiovoi xai s1orres ie TOY rides 
dnody pe hoy 3 sn (aUTO» og. ‘Lx od tri T0CRUTRY 
FO 4y  STgRTsvONTES nei peyiorno doge» olvopevor soig re 
apoyovos xa) ZI auroig 67° auporsga, ex 9a amoassoy 
Tav, 6rsode 0xn dv IS NyNTAI bCUOv rai Pudaxar asgi 


bitarem id recipere, ante Dukerum vulga- 
tum, si major pars codicum addiceret. V. 
de structura darò xoweù ad i, 184. 141, 
Certe aliquid hic turbatum esse videtur. 

moMAdius—yerto0a:] Conf. locum Iso- 
cratis ex Areopagit., quo utitur Dionys. 
de C. V. p. 862. Schef., quo egregie h=o 
illustrantur. 

rac yàp—wpoow{rre:] Nihil offensionis 
in accusativo sacydérras est post sà. 
V. Matth. Gr. $ 536. Nam Greci ibi 
quoque accusativo participiorum cum in- 
finitivo utuntur, ubì genitivus vel dativus 
pracedit. Conf. iv, 2. efrov Bè robrors 
rail Kepxvpaluer Sua raparAtorras r&v dy 
Ti wdAei èmiuern0fvas, ubi v. Schol. iv, 30. 
vor Bì orpatiarriv Avarynac0énreny Bà rh 
oteroxwplay ris viigov roîs do xdrors wpoa- 
foxovras Apiarowoteio@a:. vii, 67. tuvéBin 
8è rois Kpnol, thy L'éAay —Evyerirarras— 
txovras uerà puodov dA0eîy. vi, 55. ‘Ir- 
adpygy Bè toden, toò wdbovs rj) Bvorvxle 
dvopac0érra xal rho Bbtar rîis ruparriBos 
—rpoghaBeîr. vii, 40. ox dBdxe: Trois 


*A0nvalo:s—BuautAAovras uéry dAloreoda:. 
Difficultas est in infinitivo dpav. Senten- 
tia enim fiagitat, ut diceretur, rracuo dp7} 
mpoowirre dpic:, non dpar. Sed con- 
structio infinitivi Popponi, Obs. p. 200. 
videtur facta ad sensum, cum in 

spoowinte: idem sensus insit ac si dixisset 
PHorepdy doi, vel simile quid. Heec verba 
sine ulla scripture discrepantia extant in 
Anecd. Bekk. i. p. 160. 

Spoîr—dspar] Constructio àrò rxowos; 
nam e verbo Bpovv participium ejusdem 
verbi 3povubmr cogitando repetendam. 
Durius etiam vi, 70. dicitur &ra» br° #i- 

Aow, ical pò) abrol rods wéAas àBirici, i. e. 
ce cum ab aliis lisdantur, neque ipsi alios 
ledant.’ Supplendum igitur 
x&vra.—Mox, ér «pa junge cum 
verbis ueyiornv Sitav. Recte schol. de’ 

pa xaì ebnAelas ral BvoxAelas. 
Verte: ‘consider that we are oca the 
point either of greatly honouring or dis- 
gracing both our ancestore and ourselves.’ 
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TAISOS rosOUpLsIOr xa vo o raguy ysY do uera okta deg ipra: 
xaA2uoro» ae rods xai &oPariosaror roXXods ovraG tri 
NOCpe Ypw.srovs paivecba:. 

12. Toravra sinan xai dar vrag 2), EoAhoyor 6 I; Agyi- 
deuos MeXae:nzor apdrov drootiAAei ss res Abyvas roy 
Asazgitoy ardea Iragriksm, si ci sea puaerdov svdoia» 06 
"Abmaioi 0, oparres 70m opa sr 604 di ovrag. Oi di où Ù xpoo- 
cdilarro aurdv 66 vi miley obd' ini sò mondo av yae 
[ItgrxA.s0vs gran aporspor vevicneuia xipura xi i agsoBsiay 
pa reordex rta; Aaxsdasporiar bEeorgarsvRIVAV eroi 
SovSII CUP aUTOr apiv axovoai nai bf) evo a ogm sivozs 
aubapagòr, sò es Zosroy ara Y uenT avra sti Tè opiriga 
nord, si Bovrarres, sosoBsverbas. Fvpaiaovoi ss 
ru Mincio deyaryode, 0rwG pnderì dvygimro. ‘O ds 
trudì seri 7066 0gio1s iyavaro noi sped de drvesshas, 
rorords cima isogsvero ori “Hds n nuiga roi6 “EXA0: 
peya ar azar eotsi. d di &Pixsro 66 70 orpariridov 
tai 110 ò "Apyidagos 6 07: oi Abrwaios ovdi» Lo”, irda0ovom, 
core dn agas ra orparo apovy esi 65 1 vir AUT. 
Bowroì ds pieos pv 76 cpirscor xa) sous imasas gagsi 
Yorro IlsAosromneiosg Evorgassvsa, sol ds Asiropsvoss 6 
Hare: sAborrse suv YI 6dpovr. 

13. Eri di rav IleXoromngian LUXAeyopiva» re ss vor iab- 
pò xa) tr 0dw orrar, soir soBareiv tc en Assity IlsgsxX% 
) Sarbirzov orgarnyàs div “A 0nvesion dixaros aùros 6 iI 
n saBoxgr È to'optray, UrororATAS, òri Agyidazos oUrd) Ztr0g 
dr roy zgie, pa soerIS n euros idia | Bovxépsrog Logi 
libai rove &ypovs avrei raga) no pa dndon, 7 7 nei 


Naxsdasporiar xersvoarrav ii diafBoX7 ti aurod yinnras 
vorin. &yeryobds, roòs 


12. dyeryods) Pha 
Meringa Bale Telvoua na) drli reò 


Tri c edoprae. Esscripeit Phry. 
rscripeit 
ici nil $14., ubi v. Lobeck. Conf. 
iv, 78. qui locus citatur a Thom. M. 
Adde Polluc. iii, 05, x, 56. et 
ia v. 


"i int] Virg. En. iv, 160. ‘ Lilo 
primos Jeti, teque malorum 
fuit Ho, Lv, 63. dizit suépa 
Conf. Herodot. v. p. 436. 
Valck. Muset. V. L. xiii, 16. Lan- 


dii 


dat h. L schol, Aristoph. Pac. 435. me- 
moriter et omisso Thucydidis nomine, 
ostenditque, ab Aristophane ejas imita. 
tionem factam esse. V. Abresch. Diluc, 
p- 173, Mox, si v. dydébcrovo: spectat 
glossa Zonare, drBovra:, wpodoùra , (rapa- 
Beira) )) xal elta:, ubi v. Tittm. 

s. uò morAdxis] i. e. ‘lest—after all, 
at last V. Wolf. ad Plat. Phedon. p. 95. 
Nibil simile ineat in loco Virg. En. i, 148. 
‘Ac veluti magno in populo cum sempe 
coortaest Seditio ;” quem contulit Abresch. 
Diluc. p. 174. Auct. p. 267. 
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TOUTO, orto nai 7% ayn A vyes) mpositor Sven EXEIVOY, 
wgonyogsve roi Abrpasoss ‘i €) 79 ine acie OTI Apyidapos 
pv oi Etrog 657, où pévroi cari noceo vi Tr TOA Ag YEvO:TO, 
robe ò' dygobe Tobe SauToÙ xa) clxias no ea pa nur wo» 
oi TONELL40I dworeo xa) Tè ruv dXXay, aPinoiv avre nudo 
sive: xe pndepaicey oi vroiar saro raDTe yiyncba:. 
Ilaenvsi de nel nigi ro» TaLOvTAY daso nei rgorsgon, Taga- 
casvaterba; ri 66 7Ov rOMspuoy xai Ta tx ra» ay gar 
toropiCeoa,, È SC TE pay pa smsburai, dc Tur FO. 
sosAbovras purarrtir, NAÌ TÒ VOUTINOY nate. lo gvovan ipap- 
rvecba, ra Te Ta» Evppatz am da _X31006 ‘xe, At yay rRv 
Joy by avro &TÒ FoUTWY EIVAI TOY xenon 776 r600- 
0001, tè di z0XX@ qOÙ TOMÉ fu0v prato xo xenpicron 
TepIOvO Ie sgarsioha;. Bagosir TE Ex$A.sve TEOCIONTAI per 
spazorioy Tadevray AK ni TO FOÀ.U | gogov XAT' EVILUTOY arò 
TOY Evppaegga 7) #06 divev Te GA n6 agorodov, vrapyor 
gv ds tv 77 ÈxGOTONE! 6rs POTE apyugiov inionpov ttazio- 
VANI Taia&yrav roi Va mAsiora relaROT ian arodtorra 
pevgia sy frsro, dp div 66 Ts 7A agorvdeia 96 &x00r0d 80 
xai sei} cirodopi pera 2a 66 Ioridescy araviiaby* 
giveis di ypvriov aoiuov xo agyugiov o 76 avabipacio 
idiosg xa) dn porto nai oo isp CxsUN megi rs sas opads 
nai Fovs ayaras noi cavia Madizà xo 6i 7: TosvTOT 


zoy, cux si tor'ovos. [70] ) Tevrazogiar TRA&VTAN. 


broglav—ylyveoda:) Repetendum ex 
verbo èpinow aliud verbum, velut BodAe- 
ra:, xehevei, supplendum ad infinitivum 
ylyverda:. Quod autem hic legitur oi 
omittunt F. H.L. Q.i. Mox, articulum 
Thv ante pudynv jubentibus libris ejeci. 
Conf. i, 64. ii, 29. iv, 44. 68. Laudat 
hanc Periclis fiduciam Aristides t. ii. p. 
188. Jebb. Periclis enumerationem redi- 
tuum Atticorum ex b.l. memorat Plat. 
V. Aristid. c. 24. 

brapxivrev—marnib0n] Schol. Arist. 
Plut. 1196., ubi v. Hemsterh. p. 478. 
Lips. Conf. AFschin. d. Fals. Leg. p. 336. 
et Andocid. d. Pac. p. 92., qui iisdem 
fere verbis de eadem re utuntur. Mox de 
propyleis v. Harpocr. in v. porti asa 
ravra, Suid. in v.. Plut. V. Pericl. c. 13. 
Cic. d. Offic. ii, 17. 

lepà oxelm] Duker. Pref. ad Thuc. p. 
xxvii. putavit huc spectare glossam Me. 
ridis : sopweia, Atrus Tè Guuaripia 


"Es, ds 


xal rods xépriBas, ls GovxvSldys. Ean- 
dem Pierson. retulit ad verba Thuc. vi, 46. 
àanéetayr rà àva0huara—xa) Gvpuarfip:a, 
etc. At Valcken. ap. Pierson. p. 332. et 
Ruhuken. Hist. Cr. Or. Gr. p. 158. Thu- 
cydidis nomen in Andocidis mutandum 
esse viderunt. Idem nomen reponendum 
ap. Thom. M. in v. ropwf. Mox, vocab. 
un ex K |. memorat Phot. in v. 
xpuclov—raAdrrev] Non po- 
test og dg uod vulgo legitur, xpvriov cdr 
dadevovos 3, pro eo quod dicendum erat, 
xpuotov obe Tnavcor ». Atque ita habent 
K. O. a man. sec. et marg. Steph. Q 
nutem sic $ additur genitivo, quod Sita 
solet cum genitivus post comparativum 
ponitur, non caret exemplis. V. Herm. ad 
iger. p. 787. et interpp. ad Greg. Cor. 
p. 89. Schol. et ipse scripturam illorum 
codicum agnoscit, ut qui dicat rò # weper- 
rér. Sed preestat delere 3», quo facto 
hic verboruin nexus est: brapydrrewp ra- 
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xai rà ix sor dia isgoy sgoosribe: venpara oUx oNiya, 
oi noscda: avrov, xi a” TAVU Sisigyarras TRVTON, xai 
curi rc Isov rois aiginsipi ross yevr is * asripasre d'& 6x0) 
si dya) per Tsrcagauorea saravra arabpòr xeuoiov ATEO 
boo zai FegicgeTò» siva ATdY. Xenoapiyovs 56 67 CUTI- 
gia ‘pn xemai ai SA doo AVTIRATROTATAI TERIV. Xen 
past par oùn oUrwg È “daga vray abrob, oxdiras de reso gidiove 
rai pupiove Esvo4 otvev ra» sv qois Peoveios nai TOY rag 
tradtur starioz i dio xai puogion. Torovro Va, ‘QUA ar- 
cor 70 rewroy OROrE ci Topi s0Baroser, è ATO TE TOY reso 
Buraran xa TOY VENTATA), nai psroizay oro INIL Rca». 
Tov rs vae Daragizoy r5iX(0Vg oradio: X Noay Tivrs noi 
rpazorTa me6s gOy LUXÀ0Y TOU dors06 xoi aUrOL TOv xixdoy 
n) Pohassoparo Tosi xai T50CupAMovTE* tori ds avrov è 
sai apuiazto» Xv, 70 parato TOU 76 paxgoy xai 7où Darn 
cizov. Ta di puoet 4, ng06 9Òy Iueosa risTugà 
mura creda, dv TÒ gaber i sraggito * noi TOU IIcigasss 2, 
Movrwy;ia iznzorra per oradia 0 drug w1giB0dox, ro ds 6» 
Quiazz 0» npucv sovrov. ‘Ixzias d' aTEPa:vs daro iove 
73 XIMiove Èuy danroroforese, igarogiovg di xa} Xidiovg 
roforag, xo rgsng4‘S TÀS (FA olpeove rerRROGiIaG. Tavra 
a vaiexer Abnraioss noi 0Ù% SAACTA EKUXCTA TOUTWY ore 
7 11060 rÒ agaroy 606246 IsAorowngian sosola: rai 66 
ro qieuor zaliorarro. . "EXsys di xa) &XZa ociarse 
cib; IIsgixX3 è 66 codesta où Fepuiosoba: 74 To sjug. 

14. Oi di Abnraio: A roLoRITIG aversiforrà 76 ai Eo'Ex0- 
pilorro & cx ra» ay gar waldas xa) quraizag nei LA aXA. n 
IATUEREUIY ] NAT 0ixov sypanro, xa) auTdv Ta) cixIdv xob- 


Morar, xugls Bt—-eèx dAdogoros $ mer 
axostar rardrrer. Krueger. ad Dionys. 
P. 287. not. conjecit ob fAarcor & 4 Î 
Toraxesiay perdere, item repetito ge- 


terpretare ‘ qui ui ad tutelam collocati erant,” 
ut vii, 28. Manso tributa sociorum quot. 
annis sezcenties trigesies mille imperia- 
lium; thesaurum in arce asservatum sex- 


Ritivo ad xpvolov et reliqua; 


thi Miaccor ita _ysnrpatum foret, ut La- 
tnorvn ‘minus,’ ‘amplius,’ ‘ plus, que 
Ron magis numeralibus addita declinantur. 
V.Herm. ad Vig. p. 787. Matth. Gr. 6 


450. not, 2. Malim acquiescere iis que a 
codicum toga) VT. Pl propius absunt. 
Piin. H. N. xxxvi, 4,4., 


Punti i, ha, 7. Manso Spart. ii. p. 395. 
Bredov. ad bh. |. Mox, rap’ îraAtw in- 


agies trecentum millium imperialiam fu- 
isse colligit. Quod vero Thucydides qua- 
draginta talentum pondo rà sepucelueva 
Minerve (que an fuerint idem quod 
Paus. dicit x:r@va r03fpn, parum constat) 
fuisse dicit, ne argenti sed auri talenta 
intellige, que, si aurum tredecuplo carius 
argento fuisse statuatur, equant pretium 
quingenties quadragies sexies mille im. 
perialium. 
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pa x , 2 x \ e , ® € \ 
aigouvres TI Zuiwrw® aeobara di nai vroluyia sc sm 
EvBosar disriurparro xaì ic TRS vacovs ras ‘rImsIpevas. 
XarXerds di aurois dia 76 &sì ciallevai vous woXXoùc ty roi 
ayeois diasraola: 1 avaoradis tyiyrero. 

15. BuveBePBians ds dad rod rdvv Goyaicv iricam paxdor 
"Abnvasoss sovro. Ei yae Kixeoros xa) rav wpasran Ba- 
cIXtar 1 Arrinà ic Oncia ds) xarà 018 wxsito apura- 
via rs fyovoa rai deyorrac, xaì 0rbrs pn vi delossar, ov 
Zuvysocy BouvXevaopevos Wg Fo Barixia, XX avroì fxaero 
erodirsvovro mai 6BovAsvorro® nai rive mai trroAsunoa 
gore avrar, worse rai EAsucivio: per EuuoAaov rp 
'Egsylia. ’Emudn di Onosvs iLarievos, ysvopusvos pera 
gou Euverod xai duraros rà rs dXMa dsexbcpunoe TRv yaear 
xa) xaraAboas rav kXXay w0deav 7a rs BovAsuricia xai 
TAC eYdG 6 TAV vUv OI odeev Ev BovAsvrneior asodettos 
xa) meurartioy Curynioe Navras, xi VELopivove Td cur 
drdorovs TE xa) TEO TOU MmAYXACE Mud TOÙALL TaUTI 
veicba:, n dcadvrav NÒn ÉuvrsAovrray ic avriv peyai 
yEvojLevI rapsdobn vro Onotws ros imsira* nai Euvosnia $t 
exeivov’ Alnvaio STI xa} vu 77 dea soernv OngroreXa Toiovei. 
Tò di xe6 FOUTOv I PETIZIONI f vor odea réNic fr, nai vò 
Ur avrIv TP0G viror poriora rerpapivor. Texprpior di' 
TÀ ye Îspd iv auri TH Ancorode: nai Xda beaw tori xo 
và Sfw pos Tovro ro pigoc TIC TOXE paXXov idevral, 


ter. p. 88. vers. Lenz. Paus. t. i. p. 145. 
ac. 

spòg vérov] Valla legit apds dpror, 
quem sequitur Petmerius, Sed male sta- 


14. t{Xwcw] ‘materiationem’ dicas 
cum Vitruvio. Memorat vocem ex h. 1. 
Pollux vii, 124. EvAicuds autem, i. e. 
*‘lignorum congestio,” quam vocem e Thuc. 


citat Thom. M. p. 641., nusquam apud 
eum comparet. Mox,adverbium xaAerés 
non est pro adjectivo positum, nam sen- 
sus est, ‘egre iis perficiebatur migratio,’ 
pro quibus supra, i, 2. dixit xaAewnés &r- 
ayiorarro. Quare Erfurdt.ad Soph. Antig. 
633. non debebat hunc locum exemplis 
verbi substantivi adverbiis juncti adnu- 
merare, quia yfyveo0a: hic non habet vim 
verbi substantivi. Cum autem Popp. 
Prol. t. i. p. 235. dicat, discrimen inter 
àvdaracis et àrardoracis hic negiectum 
esse, non intelligo, cum non sponte mi- 
grarint ex agris in urbem, sed bello sedi- 
bus expulsi. 

15. ’EAevolyio:] V. Saintcroix de Mys- 


tuere eos qui Athenaram partem antiquis 
simam ad septentrionem ab arce collocan- 
dam esse putant, idque doceri ab iis qui 
recentius per Greciam itinera fecerunt, ul 
Wilkins et Hawkins, monuit Popp. Prol. 
t. ii. p. 240. not. Valde etiam erravit 
Bredov., qui verba wpòs véroy pdQ:ots 
contulit cum formula illa qua péiuots 
jungitur numeralibus, vertitque, ‘ mostly, 
nearly straight southward;” cum strocturs 
verborum hec sit, «al rò bn' depérow 
pds rérov rerpagpéror pdruora 6% #7, 
id quod tum per se patet, turo ax sequel 

ibus, sal rà #1 wpòs rovro 7ò pdpos 17 
eéreos pGXrov Tpuras. 
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ti LV ro N LI » 
so re rov As0s rod OXugariov mai ro Ilubior xai ro ric 
N 
Ti xai 70 ev Aipuvass Aiordoov, w 7 aeYaorsoa Auovvosa 
n dedezara assise: Sr penvi  Avbsornpiavi, Woreo xaÌ oi 


N N 
ar ’Abnvaian “Loves tri xi 


vuv vopiTovam. "Idevras ds 


sai 2A 0 iscà ravrn aeyaia. Kai rn Xen TA vUr pv 
ru sugavran ovTa casuacAvtar'Ervsaxpovro raXovpira, ro 
di raXas Parspan ran anyav ovodr KaXXippon avouacpiva, 
izsim re SYYLs oben rà TAsiorov dla sypavro, xa) vuy 67 
ard so aoyaiov ap0 vs yapundy xa) se Ae Fo isgay 


nuilera: rw Udari yenoda:. 


KaXsira: ds dia rn ra- 


X # # NS e > rd # led » 
A eusety TAUTHI XATOIKNTIV NO 9) AKLOFOMIG psxps govòs tri 


vo” Abpvecior TIT6X1s. 


KeX\}6n} Respiciunt huc Lucian. 
Tim.t.i. p. 125., ubi v. schol., Suidas et 
lonar.in Sedendxpovros, iidem et Hesych. 
m erdzpowos, qui postremo loco nomi- 

partim ipsa verba Thucydidis af- 
fer. Conf. Pausan. t.i. p. 50. Abi hoc no- 
Den scribunt per unam p, quam scriptu- 
rm prefert Poppo. Conf. Dorv. ad 
Charit. p. 812. ÎLoci hunc sensum esse 
dixit Hemsterh. ad Thom. M. p. 568. 
"fontem, qui olim, scatariginibus adhuc 
tpertis et conspicuìs, Callirrhoè diceba- 
tor, nomen accepisse, post- 
quam eum Pisistratide tali modo circum- 
$trazerant, nt aqua collecta per novem 
fstulas emitteretur.”* Cum autem Thom. 
M.scribat, 30e al Aquopà wy7d, $ ra- 
furl ra) 3a, rapà Govevdl3p, conjicit 

Po $erepio legendum esse Aauupàv.— 
Mibi quidem Aauvpà wry} poéte esse vi- 
detar, idque ipse grammaticus docet: 

nérre: abràv jrrropuiav Té Bvépari. 
teiry Shws dxphoero* et Thucydidis no- 
tea librariorum errore illatum esse, frus- 
traque Hemsterbusium quassivisse in quem 
tm illud reponeret, recte monuit Lo- 
ad Phryn. p. 292. “Compares Ho- 
Prrae: qui ‘loquaces Iymph&’ dicit. 
dde Lobeck. 1. Ì. p. 760. Epigr. Ascle- 
Pad. 17. Dioscorid. 26. Meleagr. 76. 

Itat loca Schol. Aphthonii ad feppacw 
tie Alerandrinze, ubi est xaAeodaro» 
pro crevagdotr. 

&xa) De hoc accusativo v. Matth. Gr. 
4419, h. Rem explicatscriptor prozime 
‘quentibus. Mox, tabry karoixnow op- 
by codd. Vulgo raéra». Conf.ii, 80. 


dt 

Ls] scripsi litera majuscula, quia 

Popriuma nomen est.—Docuit Hemsterh. 
Aristopb, Plut. p. 260., nomen ré\us 

ata an 8 actis publicia certe vetustis- 
#8 arci fera proprium esse, idque pa- 


tere e Thuc. v, 18. 23. 47. In Plut. V. 
Pelop. c. 18., quo usus est, cod. Monac. 
nr. 85. prava confusione exhibet: xal Bè 
toùro è èx wdAecwos Adyos draroùrro* ràs 
yàp wéres diiesiis ol rbre wdAeis bovdpa- 
Yoy, pro ràs yàp àxporwdAeis. Pausan. t. i. 
p. 99. lepà uè ris A0nvas doriv fre BAN 
wdrus al i waca duolos Y}—Td Bè david 
raroy éy xoiwg moXXoîs wpérepov vopuo0èy 
Ereow % curijA0oy (sic leg.) àrò ro» Bhuey 
dorly "A0nvas KyaXua dv ri) vuv àxpowdAet, 
rére Bè dvopuaVoptry TldAe. — Ildhus et 
"Aoru dicebantur xar’ èfoxjy Athena et 
Alexandria, ut Roma ‘ Urbs’ audit Ro- 
manis scriptoribus. V. Sturz. d. Dial. 
Alex. p. 39. et Eustath. ad Odyss. i. p. 
1885, 5. Sic Lutetis Parisiorum anti- 
quissima pars ‘cité,’ Londinii antiquis- 
sima etiamnum ‘city.’ IIdAe:s etiam per 
abusum ivsule et peninsula dicebantur, 
ni fallit Steph. Byz. in Idpos et KaAd0y, 
sed v. Seidler. ad Eur. Troad. 4. coll. 
Marx. ad Ephor. p. 144. ipsoque Ephoro 
p. 142. Creuzer. ad Fragm. Ant. Hist. 
Gr. p. 217. ‘Arx’ autem ab Ovidio 
Fast. iv, 227. urbs Syracus® dicta esse 
falso putatur ab Heinsio. V. d. Sit. et Or, 
Syrac. p. 50. conf. Bentl. ad Hor. Carm. 
Secul. 65. Gessner. Thes. I. l. t. i. p. 471. 
Idem librarius, cujus errorem supra notavi, 
emendatum exhibet aliom locum Plu- 
tarchi, qui etiamnum depravatus in editis 
legitur Vit. Marcel]. 22. Legendum digito 
id monstrante ipso auctore, Ebas (vulgo 
5Bas) Y où rapà rò ebacpor, ts ol roXAol 
vopllovow, 6 OplauBos otros (ovatio sc.) 
Bvoudlera: —diX' ip’ ‘EXAfvesv els Tò oiv- 
n0es abroîs wapfixta: robvoua rewerpdyoy 
Eua al Aiorbog Ti TRI TIUIS vpoofixew, dy 
Ebtor xal OplaufBoy Bvoudlouev. V.d. Sit. 
et Orig. Syr. p. 45. Apud Plut. V. Fla- 
minin. 7. preetulerim scripturam codicis 
Monac. nr. 85. @iAwwov 3ì wpéofes 
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16. Ty re oùr tri w0ALU xarà tI» yvacar avroriz 
oixn9 81 perego oi _Abnraîos xai cri ivrazicinoa», dia 
rò s00g sy Tois aypoi6 opus oi TAKI0vg TAN depy ai xoai ray 
Voregor pexgi rovds TOU T0).épuov TAVOIANTIC ysvoperoi TE 
nei cixnoavrss | où padiws TAG pararaotaess T010UITO, 
NA w6 Te noi desi crssAnPor 6 res RUTRTREVAG psrd rà 
Mudiza, iBagvrorro ds nai xarerde “Pegoy ciziag ri rara 
isla: xai isgal i du TAyTÒSs NV aUroiC EX 776 xar& 7ò 
agyaior ToirsIA4 raTgIA, dirà» 76 péXovres psrafaX- 
Ag ma} oder KXX0 pa AO L4Y 77» CUTOL PETIT. BxGTTO6: 

17. Exudi TE &Pixorro 56 7Ò doro, 0xiy06 per TIC 
Variez.or ciro 81 zol i raga Pix a TIWAS n 0ixEsAY raraQuyi, 
oi di ox doi TÀ 76 sonp 776 TO6w6 vanoay xa) rà isea 
xa Tè nega aavTa TÀnv 77 anporod ew xa rov EAsvc:- 
viov xl ei ri dXX0 BeBaiwg x).poro» av TÒ 76 IlsXaryios 
na dovevo) 7Ò darò Tav Axpo), ò zo sTAgATO» TE 7v 13 
osnsiv xai si xa Tivbizov pavresov &xLOTEAEUTION TOLOvÒs 
dienaàus, Méyor 6 

ro IlsAacgizor eyor auesvor, 
opa Urò 7% Togay pia avevano eConnby. Kai puoi doxei 
rò poavrsio» rovreyrio» topBares 7 xgorsdiyorro * où re dra 
T%V a evosnno ci Zuppogai gsrsoba: 77 “Ta, 
ai i 7Òv mods for 7 avayta 776 05xN0606, ov ovx oro- 
po 7Ò par esoy aponde: DE, ca’ ayaba FOTE AUTO NAS- 
osnsr'Incoperor. Kasrsoxevacrarro di xa tv 7oi6 aUEY1 gay 
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ut distingoamus inter Pelasgicum morom 
Herodoti et Pausaniz, qui arcem circum- 
dabat, et Pelasgicum seu agree, qui vete- 
ribus incolie arcis assignati erant, ubì ea 
cessere. Sed adnotavit Poppo : hoc ta- 
men tempure regionem sub Hymetto iis 
habitandam datam esse narrat Herodot. 


wéuyarros els rdAu, pro els Pepnr, Adde 
Polluc. ix, 27. Propert. iii, 9 (7), 16. 
Verbeyck. ad Antonin. Lib. p. 287., Ca- 
saub. ad Strab. viii. p. 346. interpp. ad 
Eur. Iph. T. 884. Cycl. 99. Spohn. d. 
Extr. Part. Od. p. 81. not. Meurs. Lett, 
Att. vi, 33. p. 366. Cecrop. c. 3. p. 4. 


16. olrhoer pereizor]) V. Matth. Gr. $ 
326, 3. Verba mwavo:enolg — olkhcarres 
adscripsit Thom. M. p. 676. 

17. xAporèv] Vulgo rAesorér. Suidas : 
xAni8a, obre xal ol rpayixol xal Govevi- 
Sns. Photius: mAnfSa: ci dpyaios AéEyov- 
cow, où xAeicai, xa) xAnida, oUrw xa oi 
Tpayixoi al Bovxudi3ns. Utroque loco 
legendum xAyBa et xAjicas. 

NeXaoyixdv] Huc respicit Lucian. t. iv. 

-176. V. Casaub. ad Strab. p. 616, 
Schol. Arist. Av. 838. Wilkins np. Popp. 
Prol. t. ii. p. 245. nut., cavendum, inquit, 


vi, 137. Idem Wilkins collocat Pelaagi- 
cum ad meridiem ab arce, sed errasse 
eum, et ab Chandiero aliisque rectius il- 
lud ad septentrionem referri, docet Haw- 
kins p. 608. Mox éfprfén est, ‘ was en- 
tirely filled np with habitations ;’” dictom- 
que est ad analogiam verbi é£osnodopery, 
erroveir. Vocen àxporeAebrioy explicat 
Suidas in v., ex scholiis, 

xareoxevdrarro] i. e. ‘ they settled.’ 
Non igitur Palmeriì conjecturam xareory- 
vécarro prubare debebat Wyttenb. Ecl. 
Hist. p. 366. V.adi,10. 
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riyar r0X.A0) agi se ixaoro6 TOv durato” où 7ee sxagnoe 
fuMforrag AUTOVE 7 TONI, CNN Varsgoy dn sà rs pagò 
ruXa panca» RATOVSILALLEVOI nei Tov Ilsioaiag ra 70XAd. 
Apa dì xa) ri TEÙG TOY rodipor nTvOrrO, Buppaz0v 76 
aysigorTEG xe 77 IlsAoromnco è $x.00T0N ria snimAovy $fao- 
svorres. Kai os pr È» FOUTA TALUTREVIS 102». 

18. ‘O di oTEATÒS Toy IleAoromacian apoiuv APixsro 775 
Arrizis 65 Oivony TLwTOr, naso 6usXA0y soBareiy. Kei Di, 
inabelorro, agosPoras ragurasuatorTO rà TEIL TONCO 
pero pagaraio rs xi dio TeOTo* 7 vee Olson obra HO 
pabogiore ri * Asrinns xi Bowwriag | ITITSIXIOTO xai AUTO 
Qeovpica ci "A0nvaio: sypaurro omore mods OG rararkBos. 
Teg si où ag00Porag surgemiCovzo zai Axa evdisrontar 
ygoror regi CUT. Airicy TI oa siayiorny ‘Agxdapros 
MaBe ax gurob, Fond xo Sv 7] turaywyi Fou odi puov 
ualazis sivas xa} Toi * Abnrazioss 671718105, où saga 
seolvpax roMepsir irsòa TE tursAiysro 0 0 orgarì6, 7 re 6y 
ra bp; i ETI[L0Y7 qevopra xai KATA var Xn moggi) L, 
IONE deBarey autor, uadiora 6 n ty 77 Oivog è sri- 
nyenis. O; zag Abnvaio: soszopitorro è $y To Xeovw TOLTI 

sui sdorovr oi IlsAoronioros srsAborrss av dia TEYOUG 
Tura bri Za rarerafsîr, si en dà THY 6ASIVOU pix dncw. 
b TOIRUT7 per 007% 6 orpuTÒG 7Ov Agxidapor è 6y "I 
valido xo. ‘O di apordsyopevog dg Asysrai roÙs 

rai0vg TIC YI sr: RASPAIOV obens srdacew ti xai 
LATOLINCESY aeguidtiy avrnv Tunbeica», a avsixer. 

19. Erudn pro; xgoraMovres 77 Oiv07 xai aA&CaY 
Hay TUERTAVTSS 00 iduvarto sA ei, oi ri Abnraior ovdîy 
irizspunsVorTo, ovt* dn ocuncarrss ax aUri pera TÀ îy 
Mercia rav ioeMlovray Onfaion geròpuera Aueea 07d0n- 
meri parita sov bscovs xai ro aitov axuatorros iriGaXoy 


180 m erparòs—doBareîr] Suidas interpretantur Suidas, Phot. et Phavorin. 
ta dplvero, cmiseia nonnullis. Ad vocem Pro run@eîicay exspectes reuyouéwnr ; si- 
Baazbs i. I. respiciunt Phot. in v. et milia tamen sunt verba c. 20. cò wepid- 
Tomar.in parass0els, quocura conf. Schol. perda: Bbrovr rà spérepa Biapbapérra. 
si cl 40. Paulo inferius, verbis f re éy xal ud xaronrioew—rundeirar] Thom. 
Kde ;tBarer abrd» adscripsit Sui- M. p. 164. pro rai rar. 
I eXeraltepoy, omisso ante oxoAad- —19. dxudforros] Utitur Thucydides ad 
TW articalo ; : fortazee melius. Conf.''bhom. significanda anni tempora his notis: rod 
* P. 828. qui -laudet verba ex iii, 29. @épovs ral roù olrov àxudforros, (conf. 
pe, vocem xa0fBpa per érloxeois Schneider. ad Xen. Hist. Gr. i, 2,4.) 
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sc rv Arrixno* nysiro di Apyidazos 0 Zavkdapov Aa- 
asdaiporior Passrsvs. Kai nabeloparo: $ srepror rgoro» peer 
Esvriva na 7Ò Ogiacior asdior, "ai reorh» rue riv Abyg- 
vecia ini magi rode Peirove ra) 0vpArovI iroTarto. 
"Exura xg0UXwe0UY ey delia È syovres ro Aiydxsn 6, opos die 
Keoruds i sax aQixorro £5 Axagras, agio piy105or 7% 
°Aysizig roy dipon xa rovpsrar. Kei rabeloparo è 66 aUTò 
arparorsdo» 78 STOMOAISO Yeoror vt TOÙUy iupeivarres 
srsupor. 

20. Trapn di ror&de Meysras 70» Agyidepor regi rt 
TS Axagras WC 66 pay ratapsvoy pueivess nai 5 7Ò 
xsdioy è exeivn T7 tofBoXn où raraBrvas. Tovs qee A0n- 
veiove fait dna oreds TE v60raTI x0Adj nai TapeoxEU- 
eopirov; 56 0A suor US OUTA aporecor i9a &y ersterbsio 
xa suv yNV ovx dr arspiideiv runbaras. Exudi où» avra 
sc Edsvsiva xai 7Ò Ogsazion aédiov cUx armvInTA), riipay 
srosito n roG Axaeràs nabaperos si srstiaci’ aua 
pr Yap aUrD 0 K0006 ir1ridtIOS ‘Paivero srorparoridsveai, 
apa ds xai oi Aqaoric piya [.sc0s ovrss 7îig a0Aswc, 
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arepì dpirrobpov drrroAàs, ii, 78. èr rapwoî 
tvyxopudf, ui, 18. repl otrov dxBoAdp, iv, 
1. roù fpos, epiv rdv otrov dv txBoXfi elvas 
(nostrates ‘ to shoot’ dicunt), ii, 3. TOÙù 
otrov Eri xAwpoò pros, ii, 6. (Ex his 
duobus locis satis, opinor, patet, vocabula 
&xuh et dxudt'ev non intelligi posse de co 
tempore cum segetes pervenerint ad sum- 
mam maturitatem, semen mox sparsure, 
ut visum est Weiskio ad Xenoph. H. Gr. 
i, 3, 4. tum enim non amplius virere pos- 
sunt. Neque obstat Dionys. A. R. iîi. 
p. 513, 8., cum mpovopedvew ibi non sit 
‘ commeatus conferre,’ sed ‘pabulari.’ Jo- 
sephi locum ab eodem laudatum, A. Jud. 
v, 10. nunc excutere non possum: nec 
tamen dubito, quin ofrov axuò ubique 
de eo, quo ‘segetes fiorent,’ tempore 
‘ the bloom of the corn,'] dicantur. ) Hepl 
lov rporàs ràs xeuepivàs, vii, 16. viti, 
89. Krueger. Pref. ad Dionys. p. xxxii. 
Conf. Popp. Prol. t. i. p.70. Suidas: 
otrov—éxBoX}v Govrvdi3ns, Gray è otaXbs 
rs edAvros éeponra:, obx Bray da rîìs Yiis 
àavaBidira: rà owtpuara. Eadem Photius. 
Glossa desumta est ex Eustath. Comm. 
ad Homer. p. 1405. Conf. Polluc, i, 61. 
Hoc anni tempus cum Tacito, Annal. ii, 
23. ‘ sestatem adultam’ dixeris. 
@pidosov medlor] Ab I. K. cum wedloy 


absit, Dukerus putavit delendom esse, 
sed mox c. 20. 21. iterum est Opudzior 
mebiov. V. Bekker. Anecd. i. p. 965 

Etym. M. p. 455., unde sua habet Thom. 


M. p. 454. 
Neo e Vulgo Kexpowfas. A. B. F. 
g. b. Kpwresas. C. L. O. 
L Kexpwxlas. P. Kexpe- 
nile Qualis sit illa Cecropia, non con- 
stat interpretibus. Gotti. illam urbem 
esse putat, que inter duodecim illas qui- 
bus Cecrops multitudinem incolarum At- 
ticre continebat, ne amplius a Caribus et 
Bceotis verarentur, primo loco a Strabone 
p. 609. ponitur. Hanc enim non esse vi- 
deri Aw Cecropiam, que deinde 
nomen Athenarum accepit, sed aliam ; 
Strabonem enim addere, aéio 8 Borepor 
els play cvvayaye» Afrera T)o ruv per 
Bédexa Enveis. Sed inde, quod vult non 
sequitur: cum enim ex duodecim illis in- 
cola congregati, uniusque urbis cives facti 
sunt, convenerunt habitatum unam ex eo- 
dem numero, Athenas prius Cecropiam 
dictas. Imo intelligenda eat Cropia sive 
Kpesreià, Bfjuos rÎjs Acorribos PuNfis, np. 
Steph. Bys. Et Kperr(Bas pro KenporlBas 
apud eundem in Edrvpl$a: reponendum 
esse vidit Bredov. ad h, |. 
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rgueyjdsor yae or dirai syivorro, où nigi tsoba: idoxour ro 
epirepa diapIagirra, CAI CIIZIÙ xaÌ ToÙE NAITAK sc 
paym. E ss xai a srst6Abo1sy tesi I s0Box7 oi 
Maio, dstarsgor nNÒn fg ro Verepor sò radio caps noi 
spo, avra» ri» 30.419  Ragnosodas * ove yae Azagrias 
irrepnperove TOY speripa ovY oposag mgobvpovo sosobai 
vrio ris sar XX 2uvduvsus, craciv di viosoba: "i 
VIOLI. Tosavry piv diavoia 0 Apyidapoc sepi ras 
Axagràs 7 vv. 

2l. Abnvaios di pixgi per où asgi EMavoiva nai rò 
Opiazion xsdior 6 0 orgaro; n xai viva ‘Aida sxo» sc 70 
tyyuriga abrovs pa apossvas, pspuvnpoiro: xe} Haurso- 
axra ro Iauvrarior Aaxsdosporia» Bacimia ors sofa- 
da ni Areiie è ss EAsucira xai Ogiate orguto Ilsio- 
TomIGIO» xgò rovds rob Fot puov ricragoi xa) dira 4 trsco 
YSENOE TRDIY 66 rò xÀ6i0v OUXETI rgosrbar * dò dr xal 
dra aura Syiysro sx 2ragrn dotarsi Xerpaci aurbavas 
mm draydenos * ireda ds #60) Agzagris ci i dov ro» crpurò» 
‘Fizorra: orediovs 776 A arsXorra, ovXETI Vac STO» 
irucinro, aMI avrdis ss sinòc 716 rsporoprivag sy TA supa- 
ri, è ore ivpansray of ys r678901, oUò” oi _agsoBirsgor 
ndr rà Madixà, dsuròr sPaivero xa sdoxs: gole re &XÀ056 
ui paliora 77 V60TATI srstiivai xo pù vegiogàn. Kara 
busrarus rs ysyvòperor "7, T0Xj serà 7 Nor, ci per x8.6U- 
0n78S sguivozi, oi dé 76 oUx fauyres. Xenoporoyor Ts 700y 
Varcpovs TEITO!OVG, di axgotadai a w6 ixaoTO6 deynro. Oi 
L Aya vis oiopevoi augdi epico avro 0U% sxaziorar 

posoar sivees ° Abnvaiar, ds aLrAv n yYN sripevero, sv7y0» ie 

Kodo pariota. Iarsi se reora aigibioro i n mODIE xe 
ro IspimAia tr 06y7 sio, xa) Gy aaegvrs we0rsCov 


Il. 'Aftraîer—drossîvro] Apodosis ver- ro. Conjunctio Sre non raro pro &r: po- 
herum ’Afpeaîo: — rperds | non incipit nitur post. peurfiofas, ut solent Lacni in 
verbis uni rwa dAerida, etc. sed’ protasis eadem dictione, velut Cic. Brut. 22. ‘ me- 
stia verbia ’AGyraîo:—rpoeA0ky, que ca- moria teneo—me audivisse,, cum diceret. 
fat apodosi ; supplenda autem est tali Ep. ad Fam. vii, 29. ‘ memini cum mibi 
fee modo, *Alralor—rpolyu, àvasyeròv desistere videbaris. V. Corte ad Ep. iii, 
tsussvre quia in sententia qua verbis 7,7. Preiit Homer. Il. o, 18. v, 188. 
drulà ù, etc. cr incipit, et illia verbis apo- @, 396. «, 115. Verba oùx draoxerdy er 

dori casentibus contraria continet, npodo- hoc loco enotavit Pollux iii, 180. 
ts est in verbis odéri dvacyerd» irswovy- 
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suiprnero oudir, £XX tx&xilov 071 orgaTnY0; dv ovx tretà- 
von | astio» TE Pio svopito» FANTA dov ‘rar Yor. 

2. IepieXne di è, Us puer aùrode Te06 70 FgO) qare- 
ralvorra nai CO rà dguera Peorovrras, TIOTVOY ds ogbas 
VAL AIALI negli so pu? srtziovai, ima daga Ts oÙx folti 
abTA» ovds EuXXoyoy ouvdeva, roù DE, 0677 TI fuXdoy 4 
YrapLg gvrsrborrag ifapaprsir, Tn» TE TOM ‘Pirano noi 
di” n0uXIee padiora o7ov s0uvato “Xe. "‘Irrias perros 
itereume» csi TOU pa apodeopovs è &r0 776 oteATICS EORIa- 
rorras 66 roÙs day gove ToÙg svyÙs 776 AIA naxovpyei 
noci imropazio 7‘ iveyivero Beaxsia | sy Pevyio ra» re 
Alain TEÀ.sI SY ra» irta) rai Bsrrarois per” aUTAY 
34) roÙs Boswrawy | lntag, 6» 3 oùx ti arcroy door oi Aby- 
vaio ras Bsrraroi, pexgi où xg00BonIno&rra» 705 Bos 
To6s Tav OF DITO) 72077 ig6rsro aUTAV xai aribavor ray 
Osrraray zo” Abnvaicov où #oXAoi" &vsshovro perso, au 
roùs avbn pagò» aorovdovs. Kai oi IlsAoromnosos reoraior 
79 vere asa ioTITa». ‘H de Bonbesa adr Fay Biccarar 
KATA TO FAÀRIOV Euppayizo è syevero gole Abnvaicis* nai 
aPixovro TAP” aÙTOLE Aaeiraio:, Daerkioi, [IIa0&9101,] 
Keavavioi, Iveacsos, Teramo, Pepaio:. “Hoyovrro di avra» 
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22. sio re nd _tornoar] Dionys. 
p. 850. In his udAora 8oov per trajec- 
tionem dictum pro Bor udiiota, ut i, 17. 
Elxev autem est ‘continuit.” Male Krue- 
ger- p. 107. locutionem 3° iovxias Exe 
confert cum formulis È.’ dpyfis Txew et dy 
dprî txew, quia illud non sensum dovxd- 


$ey habet, cum tamen 8 dpyfis Exe rurà 
idem sit quod dpyReodal rivi. Mox, 
s ut Bp. 


Bpaxeia» est idem quod 
uc. i, 18 où rep Bpax der. 141. él 
Bpaxela Est etiam ubi pro 
dAfyos ponatur, nt a Thuc. ii, 88. Omniìno 
longitudinie, magnitudinis, et multitudinis 
notiones non raro inter se permutari, mo- 
nuit Krueger., laudato Valck. ad Eur. 
Hippol. 1. Adde ad Dionys. de C. V. p. 
132. Jen. Verba dyl réAe: schol. explicat 
per dl rdyuari. V. Wessel. ad Herodot, 
i, 104. et supra ad c. 10. Cum Thessalis 
juncti Athenienses pugnabani, nam 7ois 
*A60nvalo:s del more Tò xA00s r@v @eoca- 
Av eUvovr bwijpxev, ut ipse Thuc. iv, 78. 
Conf. Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. i. p. 
277. Vocabulum àowdy80vs Suidas inter- 
pretatur Krev piilas, ) xwpis Bvoias, Kal 


Uowordo: dx0pol, AdiaAXaxrol, adscriptis 
paulum mutatis verbis ex i, 63. oi Bè roèùs 
vexpods àrrdrBous èméBocar. Eadem schol. 
Qui dowdrdovs mortuos tollebant, non vic- 
tus se confitebantur. Justin. vi, 4. ‘ cor- 
pora interfectorum ad sepulturam poscere 
(i. e. Ur vs) est apud Grecos sig- 
num victori= tradite.’ V. Wessel. ad He- 
rodot, ix, 27. Liv.xxxi, $8. ‘ caduceatore 
ad consulem misso, qui ‘inducias ad sepe- 
liendos equites peteret.’ xziii, 46. ‘ 
terum diem induciis tacitis sepeliendo 
utrinque cwsos in acie consumserunt.’ 
Adde Turnub. Adv. v, 7. Herald. Adv. i, 
9. Kirchmann. d. Fun. Append. c. 4. in- 
terpp. ad ZElian. V. H. xii, 27. 
Aapicaio:—bepaîo:] In hia omnes et 
editi et scripti habent Iapdoio:, qui 
nulli erànt in Thessalia; quare IapdAiex 
voluerunt alii contra libros. Ilapdoso: ni- 
hil nisi varietas scripturee mox sequentia 
nominis Mupdor0:, quare seclusi: Tupa 
enim scribendum cum cod. H., nun ut 
vulgo Tespdoroi. Strabo p. 435. vérus 
vos 7 ITlbparos, tExovca Afpnrpos 
tAgos rali lepdy dqior, Bitxovra Onfir 
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sx pi Aceione. IloXupndns rai Agieròrove, è @TO 16 Luca 
CES BRaTEDO4, sx di Daecazov Mivan® a0av di xa) rav 
eis xard 0.816 Ceyorrss. 

23. Oi di IX oworrisio!, inssdn eun irsE7car avro oi 
"Abnvaios “% paxm, digavrss Sx TAV Axagr dovr FAY 
dr puoor givàs ZX0ve son paratò Hegrnbos nel BesAnoco 
0g0u. "Orro» di curdi» sy i) yy ci Abnvaio PR ATZITONA, 
ras szeror rabc reì IlsXoronneer Sowsg AUpITRAUE ONTO 
za; xM60ve orxiras 43° CUTE) nai roboras TETEAROTIOLE * 
iorparnyi de  Kagairos ri 0 Flavoripov xi Ieariag. 0 
'Ezizàtovs rai Zaxearns ò Avriyivove. Kai oi psv 
diparres 77 TOLRITKIVI ravTA TEQUTÀ 601, ci dé LIsXowownosos 
xgoro» tupaivavtes iv 77 ‘Arrivi Ogov sio rà tairidsIa 
ag a id dia Boswray ovY Fase ioParor- — qegiovree dè 
Lerro TRI id Tav Toasxn nadovpbra, %y vicovrai Lea 
mio 'Aburaeiov vanzoo, ‘Omo. "Apuropevos di 65 IlcAo- 
sorraco, disrvbncay xarà #04 $XAOTO!. 

+ Avaxagno erre di curdi gi "Abnreios qurazds 
ZATECTRECITO rard qu zai rare blarasgay, dorso da 
tued dor dà TavTÙ, TOÙ sodi ov purazr not Xiiao 
re)urra xò rav LL 77 dngoroA ei xenpira» sdolsy avrois 
ttasetra TOINCA[EVAG quei beobas rai pun cvedovr, &NX 
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(rev Sbaoribaw) oradiovs elxoor inbprer- 
vus Sì Timpdoov Gfifia:. Ipsa quatuor no- t. i. "i & 155., quem sequor, legit cum 
mica, Pbarsalioram, Parssiorum, Crano- cod. K. Sowep srapece. nam ita extat 
tiorum, et P absunt ab I. iv, 2. ràs reovapdrorra vaîs derdorer 


,_fad_daripas)] Vulgo ked_irdrepos, Xay, Borwep wapeorxevdbovro, et iv, 129. 


jam paraverant. Quare Popp. Prol. 


uterque factionis.’ Causar in- 
dc voluit scriptor, cur Larisseis duo 
daces prsefuerint. Sed verba vulgata cum 
sensum non babent. Schol. $ Aaplioa 


pa 
. Legitigi- 
ter, ut Popp. Obs. p. 28. animadvertit, 
daripos. quod est etiam in g. a man. rec. 
et in marg. Steph. Articulum dicit con- 
Jeactam cum deardpas, ut iii, 23. roù 
ripyeo inaripoo. iv. 93. dr) rg dog éna- 
top, que verba alio ordine repetoatur 
c. 94, iv, 96. duarfpuneàr ot 
Eodem medo articulus cum ixacvos j juagi- 
tu: v. Mattb. Gr. $ 265, 5. 
23. Soru wapeoz.} Vulgo dowep ra- 
per, 03 qua scriptura imperfectum pro 
positam ese existiman- 
dn est: non egli. acontigpi mittere 
taves quas adhuc t, sed quas 
Thaucyd. 


etérXevoay dui r}v MérByy, Boxep rap- 
ersxevdtorro. Moz, ad voc. Hiparres spectat 
glossa Suide et Phavorin. Hparres rapà 

erl GaAdeogs elpyras: tori à 
Eri kai eri yRs. 

Fpaix}w] Vulgo Mepalxhw. Sic legen- 
dum esse, patet ex Steph. By2,, qai locum 
Thucydidis descripsit in "Qperrds, monuit- 
que jam Casaubon. ad Strab. p. 618. 
Steph. Byz. ’ApiovreréAns yoiv rèv 2 Opos- 
adr T'paidy aci Afyeo0ou i dè l'paîa 74- 
mos Tis ‘Operias wpòs Tj bardeoyp xal 
‘Eperplas «al EòBolas cesura, ubi lego 

x. ; in superioribus alii le- 
pin L Fpachy alii Tpaîar, alii Tpalhr. 
Mor, pi di mot ot glosse Suide, 

uv, Govr Toù Bitromtor, 
ila ‘Eracay saredzfov rhv àvaro- 
Auch xdpar,' (que verba ex seriore scrip- 
tore petita sunt,) ra) dIyjwray duolws. 


M 
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drò gdr LX cv TOAsUEIY ° 7» ds TG, “imm 7 trnfapion xureir 
ra xonpare TAUTEA 4 eXX0 74, v en oi Toéfu40s vasta 
orgaTY ETITÀEMTI TI ole nei den apvracbe, dkvaror 
Gupicey tasberro. Testosse TÉ [4ST QUTAN inaròr sfocugirovg 
sromrarto, rara ro. inavro» saaoror 7Ès Birsiorag, rai 
remmp@gyove avrai, dov ea xenoba: pndepià è 66 AMO FER 
pera Tav xenuaran negi rob LUTOÙ xwdirov, 7 nv den. 

25. Oi d' tr rai ixarò» ravai areci TlsAorsnnco» "A0y- 
vaio: nei Kspxveaio: user’ abrav Fevrimorra vavoi p00- 
BsBonbnzores nai 7.305 TIVEG gov 6x6i tvppaz o 2X}a 76 
EXXOUI nigurAiorrs6 mei 66 Mbawny T7S Aozanserio aro- 
Bayres TÒ TEIYSI rgortaXoy 6 OvTI coder nai avbcarrar ovx 
EVOVTWN. "Ervys di arsei Toù6 xseovs TOUTOLE Beacidas 0 
T6X24d0g done Daagritrne Peoveciy egan* nai aiobozeros 
eBondei rols $v TO Yaeiw pera 07)rav fraTor Aradea- 
par di 7Ò ra» °Abapazion otgarbredo torsdao siro naTt 
Tv xe» nai xp06 7Ò reiX06 rergoupiro» ECTITTEI ‘6 x7v 
Msbavno nai oiyovg rode 6» 77 so deo, aroriras gay pel 
sauroÙ UL FE F04Y TEG:ET0INCE xo) TO TOUTOV OÙ ro) unpa- 
706 agdiros SUI NATA TOY TOA K110Y sapviba i 6y Fraern. Oi di 
Abryaios & apuvTES TUgir.50), noi oxorrss ne Hasias 66 Desày 
dz0vr | Tnv yNv ET vo n nuigas xi xg00Bondncarras TOY ix 
rm motan" Hasdos rgsazogiove royades mai gav aurobey sx 
77 wegioszidos HaAeiay paxa eeearaT I. Avipov di NAFIÒV- 





gog peydiov yeimotopmero Ev 


24. fr ud drirAéorci] Memorabilis 
cum doctrina, tum varietate scripture, 
extat glossa in Bibl. Coisl. p. 232. dà» 
daoxAfpws ci rmepì Govrudiiny (i. e. Thu- 
cydides) rére Aéyowow, bre wporérarra: 
6 n° Gre Bè ud obrws tyei rdfecos, curnpn- 
péros Aéyes èv Bevrépg (leg. è» wpérp)* f) 
dày oi roMépio: vatrn orparg èrinAtovone 
—A cày Biasdi, brepdyei Toîs &roothoaoi 
moXepio:s. Vestigium ejusdem scripture 
est in K., qui habet # 4} of 0A. at cod. e. 
el pd oi xroà. «+, quacum scriptura congruit 
quod in illa glossa est, rtrAdovor. Reti- 
nenda quidem vulgata, sed quod de usu 
formarum $y et éày dixit grammaticus, 
non videtur vanum esse. 

apifipess te—abraîs] Vulgo dia:pérovs 
Exardv. Inversum ordinem babent A. B. 
G. K.c. d. f. E: h. î. Protarà ròy èvcav- 
rèv Ecacrov I. habet uerà Tor ravrò». 
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Porro, ròy ante èriavròy omittunt L. O.P. 
rpinpdpyas habent L. O. P., de qua sub- 
stantivi forma v. Boeckh. Staatsb. d. Ath. 
s. ii. p. 113. Heilmann.opinatus est, cen- 
tuin quotannis naves ab Atheniensibas se- 
positas esse. Sed comma ponendum post 
éworfgarro, et jungenda sunt verba xarà 
vdy eriaurdv Ixaorov ràs Berrloras, ut hic 
totius loci sensus sit: Athenienses de- 
creverunt, ut navium, quas anno quoque 
habituri essent, centum seponerentur, ita 
ut non semper easdem sepositas vellent, 
sed novo quoque anno nove eedemque 
Optimse substituerentur : nam verbis éfa:- 
pérovs èwo:foarre non hoc dicitur, centum 
eas naves jam tum selectas fuisse, sed tan- 
tum decretum esse ut in posterum secer- 
nerentur. Conf. Boeckh, I. 1. t. i, p.311. 
Infinitivus ype0a pendet ab Boter. 

25. drdpuov rardrros] i. e. ‘ ingruente 
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inifncar tri ras vavs xai asestaàeov rov "Iyxbu xaVovps- 
rr Tir expav ig vov tr ri Desa Niniva® ci db Meooqgno: tr 
sovra mas &AX0s FIvÈg oi où Ouvaguevoi Erri nata Y%V 
uencarres rav Deskr aicover. Kai Uorspor ai re viss 
ritdevoacas draraufavovew avrovs rai ttarayorra 
’ 4 DI x e 9 s e \N % 
izlrorreo Descr, xa) cav “HaAeiar n x0XX% nÙn orearià 
reo0:BsBonbaxs. ITlaparAsvrarres di ci  Abnvaio ini 
aida yugia tdnov. 
26. "Taò di sor auro» yeovor rovror ci Abaraio: reiù- 
Land 9 f x x # LI b) 4 (0, 
xovra vadg sEsreunpbar sci riv Aoxpida xai EvBosas ue 
duraxm* torpariyii di avran KaAsoropaos 0 KaAessiov. 
Kai &roBaoess somodperos ric rs racabaracciov fori è 
(bruce xe} Goonoy side», opapovs rs rafBer avra», xai tr 
Aron rovs PBonlicarrag Aoxcay payn sxcarnoe». 
. ) 4 Po] 9 n 4 
27. ’Aviornrav di xaì Aiyuiras rw avre bios rovro 
15 Asvivns  Abnvaio: avrovs te na) waidas nai yuraizas, 
irza\ecayres oUy, Nxiota TOÙ FoAsLov copio airiove siva. 
LI \ N , LÀ , VÀ ro 4 
za sin Aiyuay aopartotspor 6Qpaswero, 7n IleXorownra 


iriveiirgy, aUran riunbavras 


a terra vento:” v. Mattb. ad Hom. H. 
Apoll.433. Mox, "Ix@%r dedi, pro "Ix0t». 
V. Battm. Gr. Max. p. 174. not. 

26. repl rhv AoxplBa] i. e. ‘ circum Lo- 
cridem et Eubce®= simul observande causa.’ 
Vacatar oratio. D 
27. dvtoracar—txew] Dionys. p. 846. 
V. Mueller, Eginet. p. 16 mp 

trauAicavres] Ap. Dionys. est xal rh» 
Myuw kopaArtorepay fv èpalrorro rj Ie- 
Mererrioy èricespitrn, abròv xéjoparres 
trolaone, Exe, quo spes tantum exprimi- 
tar: ‘eristimabant sese /Eginam Pelo- 
Poaneso imminentem tutius habituros,si de 
sis colonos eo misissent;’ nostra scrip- 
tara rei consilium: ‘tutius videbatur, 

Peloponneso imminentem, de 
*s 60 missa colonia, tenere.” Adnotavit 

* p. 101.—Schol. &wouco: uèr, oi 
è toro reuaduero: clean: troucoi 
di, el dr edia, Bowep viv. Eadem Sui- 
due in dvolzio:s, et Zonaras in Éroco:, 
quem exscripsit Phavorin. Eadem repe- 
teztur ab lexicographis in #rouwcos. Thom. 
bp n alinea pl 

Tor rd, «AaBkyros Toù wpény 
sitsirros abròs dreABàv xa) olchoas È xal 
bem GowesdiBns Abyes drolxove freppar 
Ahwaîe.. Conf. schol, ad i, 12. Portus 
td Thueyd. v,5. hoc discriminis inter has 
vaces esse statuit : Howe, coloni a civi- 
tate aliquo missi, deducente aliquo colo- 


s " \ >g/ 
eroimovs 6x6. Kos etersu- 
niam : Esouco: non ita; nam neque a quo- 
piam mittuntur, neque aliquo deducente. 
Schefer. ad Apollon. Rhod. Argon. t. ii. 
p- 339. ewocxiFew, ait, est ‘ edificare jux- 
ta,” sensuque speciali, ‘ condere urbem, 
qua» vicinam bhostilis observet, dataque 
occasione aggrediatur. Krueger. ad Dio- 
nys. p. 101. ita distinguendum putat, ut 
coloni &roos dicti respeciu ejus loci sint, 
unde mitterentur; wouo: ejus ratione 
habita, quo irent. Jam doctrina veterum 
grammaticorum facile verbìs ipsius Thu- 
cydidis, ri, 70. v, 118. refellitor, ubi Athe- 
nienses in urbes dwolxovs misisse dicun- 
tur, sicut Corintbii àwouday és ri» "Erl- 

érhpvacov, i, 27. Aristot. Polit. 
v,2, 11. 'AupireAîra: Beldpuevo: XaAxBéesy 
drolxovs dtéwecror bird robrev ol wAeioto:. 
Jidem tamen dicuntur &rouco:, v, 5, 6. 
Contra a Thucydide, iv, 102. Athenien- 
ses in locum tunc desertur drolxovs mi- 
sisse dicurtur. Eo quem statuit Schafer. 
sensu Atheniensium coloni /Eginam missi 
recte &wowoi vocantur hic et vili, 69. atque 
Decelea éro:xeioda: dicitur vii, 27. et vi, 
87. similiter vox usurpatur. Sed frustra 
bunc sensum queres iv, 102. v, 5. vi, 4., 
ut observavit Popp. Prol. t. i. p. 235. 
Probabilissima Kruegeri ratio est.—-Me. 
morat e nostro scriptore migrationem /E- 
ginetarum Paus, t. i. p., 288. 
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far Verspov où soda fc aUriv Fovs giatrogae. 
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Exre- 


ocay Eveiay 


Cd " lA 9 4 
cizsiv nai eno ynr viuecda:, xara vs ro Abnvaiar di&Popor 
LS PF, gv L £ x Cna e 
xa) ori oQur svspyira: Nor vio vor cssspor nat ram EsAar- 


qs» / 
TUV THY ETAVLOTATIY. 


‘H di Queraris yi pedoeia rc 


"Aeqsias xai ANazavixne sos 0rì blaXaccay xabnzousa. 
Coni *» N > 
Ke} oi psv avray trravla axnoar, ci d seragncar zara 


g7v &XAnvy ‘EXXada. 


28. Tov è aurov bepovg vovumia xara ce)nvar, TI 37, 
na) povor doxsì sivas yiyveaba: Buraràr, 0 NMiog SEENITE 
psrà pecnufeiay rai wadir arerAneobn, ysvopueros punvossdrs 

f ® 9 là 


noi COTELOI Tivav txPaverran. 


28. Sowep—Bvrardw] Conf. Dio Cass. 
lx, 26. Novun»ria est dies in quo fit solis 
et lunm coitus, quem ‘interlunii diem’ 
appellat Plin. H. N. xvi, 39. Verba xarà 
ceAfweny addit Thucydides, quod vowunria 
goAirich cycli Metonici non semper in 
veram rovunviay incidebat. Eimsi. ad 
Eur. Heracl. 779. Uberius rem pertractat 
Bredovius. Quanquam Athenienses, ait, 
menses habebant alternorum viginti no- 
vem et triginta dierum, non tamen semper 
verum interlunium in primum mensis diem 
incidebat : quoniam autem sumebant in- 
terlunium cum initio mensis semper com- 
petere, (atque utplurimum sane competi- 
verit,) primus quique mensis dies povun- 
via, sive interlunii dies, appellabator: 
quod ne forte minus recte intelligeretur, 

ucydides usus est additamento xarà 
ceAhyn», i. e. ‘ interlunium ex loco quem 
luna tenebat;’ que verba male accepit 
Bredovius, cum vertit ‘lunatom’ sive 
‘ falcatum,’ i.e. ‘of the shape of the 
moon when in the first or last quarter.’ 
Addit, tunc primum a Greecis ceptum 
esse observari, quando sol deficere possit, 
idque patere e verbis Sowep cal ubvor Bo- 
net elvas ylyvecda: Suvarév. Quod enim 
homines tum nondum satis rei certi fue- 
rint, Thucydidem iv, 52. disertis verbis 
ita locutum esse, ‘ sol defecit circa tem- 
pus interlunii.’ Nusquam, ait, vestigium 
apparet, vel veram causam solis defectio- 
num, vel ejus necessitatem, Thucydidi 
cognitas fuisse, vel ex en computendaram 
esrum rationem jam inventam fuisse : po- 
tius, i, 29. inter fortuitas calamitates una 
cum terre motibus, annonw inopia, steri- 
litate cas enumerat, addens, per bellum 
Peloponnesiacum lonpe frequentius quam 
ulla hominum memoria eclipses evenisse : 
etiam iv, 52. ee juxta terre motus ponun- 
tur. Hc se dixisse Bredov. profitetur 


hominibus credulis, prima facie rerum ab- 
ripi consuetis, qui dum in verba jurant 
serioris servi compilatorum, prisce stati 
peritiam rerum ccelestium tribuunt, quam 
wsquales scriptores denegant: nec 

solum compilatorum, sed etiam perspica- 
ciorum hominum est, hac chorda oberrare, 
ut systema quoddam animadversionum et 
inventorum, quod totum nunc demum 
temporis patefacium est, totum veteribus 
cognitum fuisse credant, apud quos sin- 
gulas aliquas systemati contiguas observa- 
tiones reperimus : igitur Thaleti non ha- 
sitant integram solis et lune defectionum 
cognitionem dare, quia unam solis defec- 
tionem priedizerit; quod enim pradixit, 
non continuo mensem, diem, horam edi- 
disse cogitandus est, sed reputandum, 
Herodotum, i, 74. hoc tantum diserte di- 
cere, Thaletem illo anno eam eventuram 
predizisse, quo sane evenit. Et ne hoc 
quidem, pergit, satis perpendunt, solis 
defectionum tempus computari posse, li- 
cet causa earum non perspecta : est enim 
in illis quidam quasi orbis; post ipsos ter 
mille quadraginta quinque decursus }une 
defectiones eodem ordine iisdemque in- 
tervallis recurrunt, et vel post ducenta vi- 
inti tria interlunia, annos octodecim, un- 
ecim dies, iisdem ferme spatiis, ut raro 
uno die aberraveris. Adiri jubet Lambert. 
Tabb. Eclipt. Berol. 1765. p. 16. Atque 
Brachmani etiamnurm solertissimi sunt in 
computandie eclipsibus, memoriter tenen- 
tes quasdam computandi regulas, causam 
non perspicientes. Citat in hauc rem Le- 
gentil. in Ebelingii Itinerario, P. ii. p. 406. 
Neque magis Origeni fides ha » qui 
Anaxagoram ait artem predicendi solis 
defectiones excogitasse, ut qui ante Thu- 
didem vixerit, imo vero ejus magister 
dicatur : is fortasse primus observavit tem- 
pus quo sol deficere potest, ad quem post- 
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29. Ka} in ra avra biess Nuu@idagor vor Ilvbsa ardea 
ABBneirm, où sixs rm adsiPn TiraAxns, duraeror reo" 
avra piya oi Abnvaîo: aporspor roAsguor vopeslorrss rp0- 
leror inoincarso nai persriubarro, BovXowsroi Tiradxny 
rpisi ror Tuosa Opaxsr Bariria EHiuparyor yartota:. ‘O 
de Taens oùros 0 rov TiraAxov rarne TLEWTOG "Odeveas sàv 
peyarao Baaieiar in) aAeior rig &XAnc Oeaxne troinoe * 
ToL Yap pespos nai aurovopor sori Oeemar. Tupsi db ra 
Icoxra» rn Ilardiovos ww" Abnrar oyovri yuvaiza apor- 
nu: 0 Tuons ovros ovdir, ovdi ric auris Oeaxns syivorro, 
aMl 6 pv sv Aaudic rig Pazidog vr naroupsrne Yi 0 
Tupsus wxsi sors Uro Gpaxay cixovpirao, xa) sò fpyor 70 
reei vor "Irur ai yurainss tw ri yi ravrn sapataro x0)- 
Moic d6 ma) sa momran sv andoros ponun Aavdias 7 6gvi 
irmonasta:. Eixòg di xai 70 «dos Iardiora turararle 


bac omnia huic observationi annexa in- 
venta retulerunt. Vide ldeler ub. die 
Astranom. Beobacht. d. A. p.183. et 205. 

29. péteror] nos, ‘ resident.” V. Huell- 
mann. Init. Hiet. Gr. p. 152. et inscrip- 
fionem in libro cui titulus Illustrazioni 
Corciresi di Andrea Mustozidi, t.i. Me- 
diolan. 1811. 

Tfpys] Schol. Aristoph. Av. 145. 709- 


roy woilrnv èwolnoar *A0mpaioi, rdv rartpa 
aùrod wmapamdurorres, (i. e. ‘ patre insu- 
per habito, filium civitate donavere,’) 
dAéyero 3è olros Tipns® trio: Bi pdacw, 
Uri dudvuos o Tg marpì XrdAxp, cop- 
puaxos “A@nvaloss. Meéuryra: Govv8lBns, 
sposti@no: 3Ì al rò Svoua. Ita enim het 
verba emendavit Valcken. ad Herodot.ir, 
80. Teris stirpe hec fuit: 


Terzs, imperli auctor, 


I | I 
Sitalces Speraliocns Filia, Filia, 


Sadocus Seulhes 


+ î Hermog. . "18. 4. p. 
511. ci 3é rov a yAuxbrara Exe Govru- 
Ubs, iruora pèv Sowep AMAbrpiby 71 TÎs 
Blas abreò Inpalvera: rò pdpos dreîvo oléy 
deri cal 16 Tupeî di —yvvalica, nal rd dtfs. 
Quid rauebrys sit, docet Creuzer. Art. 
Hist. Gr. p. 289. 

i Tnpebs) H= voces Popponi, Obe. p. 
133. ab interpretibus profecte videntur, 
€tta non tantum loco minus commodo 
Ponte sint, et libri inter Tupebs et 

tuent, sed hoc etiam extet scholion: 
daN 6 ndr] 8 Tupeds è dpyaîos. Non ta- 
then dammaverim, adductus iis qua dizi 
«di, 144. Mox, al ywaîxes intelligende 
sant Proene et Philomela. Fabulam pete 
n pit Metam, vi, 620, Virg. n. ix, 
Am] Utitur hoc loco Strab. p. 648. 


Alm. Phavorinus : AavAds—é 3ì ye 


uxor mater 
Nymphodori Octamasade 
regia Scytharum. 


ypipos—lsropeî, Bri AavAds dv uecoyela 
uerà Ae\pods bs pds fu morixvior' Bou 


mf ‘Pég (scrib. ) Tèr Opdkd paci ri- 
ves Svvagtevoa, Hal TÀ epì Pi pnt a 


xal Tlpéxrny dueî pvdeborra: Yevto0ai, 9) èy 
Meydposs tarà @oveuòliny, ubi Tzschuck. 
t. ili. p. 626. sic AavAla xopdyn, ait, pro 
mà» apud Hesychium, Suidam, Etym. 
M. Zenob. iii, 14. V.ad Hesych.t.1. p. 
894. Catull.ixiv, 14. ‘ Daulias absumti 


Thpns fata gemens Ityli.” Ovid. Heroid. xv, 154. 


Ep. ad Liv. 105. Ceterum Daulia urbis 
nomen, non regionis, retinuitque ad nos- 
tra usque tempora nomen suum, sed vicus 
est sexaginta casas complectens. V. 
Popp. Prol. t. ii. p. 298. not. Mor, ver- 
ba 7ò xflos—Bà rocobrov interpretare, 
‘ generum sibi potius elegisse, qui esset 
paulo vicinior ;’ nam x;3os idem est quod 
drryapla. 
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rc buyargos dik rorovrov 17° apeAsia Ti FEOS aXAnA0vc 
uaXdov 7 did r0XZ4v npuega» $6 "Odevras 0001. Truens ds 
ovri ro avro Oroua iyar, BaciXevg re wedirog tr no&rsi 
"Odeuran iyivero. Où dn ovra roy TurkAxnr ci Abnvaio: 
Zvupayor tronrarro, PBovAdpsroi oPici sà ix) Ocaxns 

# LI ld dI 9 # , ,À È) % 
quesa nai ITTsodixzar FuvsAsir avror. ‘EAban ri sc ras 
"Abavag o Nupu@odagos Tm ve rov DiraAxov tvppazyior 
srosnoe xa) Zedoxor vor vior aurov Abnvaior, rov rs tr} 
Oceano s0Mspor Urediysto raraNvosr® wsios yae Te 
cade ripper orparicy Geaziar 'Abmnraioss insiar re 

N Land # LI X x # mo 
xaì verraorar. BuvBiBars di nai rov Isodixzar 705 
"A0nvasois na) Bien avra irsrer &rodovras* Eureotpà- 
ssuri 7° subue IIsodixnas sì XaXasdsas user ° Abyvoxtary 

Y 4 e LU # e 7 ® 
nes Poppiaros. Ovrw piv ZiraXxns rs 0 Tueco Ocaxar 
Bacievs Tupuyayos svevero Abnvaios xa Ilsodinzas 0 
Arstavdoov Maxsdorar BariXsvs. 

e » 9 sm € x i VI) no N » % 
so. Oi d’ iv rais ixarov vavolv'Ab0nvaio: Er: Ovres megi 
IlsXoronncoy Zoxmor re Kopirdiar woMicpa aicovo: rai 
rapadidoaci IlaXaspsvos "Axapravay pos Tv y7v xai 
AO 4Y vieneoba * nai "Acvraxor, n Elaeyos STUPAIVSI, LV Sa 
Bovrrss sarà xp&tos nai iteraoavres RUTOV TO Yuelov €6 TRY 
, 4 » , , X 
Zuppocyioy aporerogravro. , Es rs KePaXXnviay TRI 
vicov Aevoayres apoonyagyorro avev payne. Keira de n 
KepaXXmia xarà Axapraviav nai Asurada rerp&zorIS 
i ad ti ne mo e » » 
ovea, IlaXns, Ke&no:, dapaios, IIcovzior. "Toregor d' ov 
FoXda avevaenoav cs veg 66 rac Abnvas. 

81. Ilegì di sÒ Phvoraeor TOÙ bepovs sovrov ' Abnvaici 
gavònmei, curo) xa) oi péroszo:, tosLaXov ig 7) Meyaeida 
IlegixAious rov Barlinzov orparnyovvros. Kaì oi regì 
Ileroronnoor * Abnvaio: iv sais sxasoy vaveir, 6rUXO» yae 
nÒn sy Aiyivy ovrss 67° oixov avazopulopero, wc noborro 


obre—txwv] supple iv. V. dicta ad turum prebent A. B. F. H. K. N. c. d. f. 
i, 25. Conf. ZEschyi. Eumen. 68.144. g. h. i. ‘‘ Usitatum est Grescis, ubi in 


Herm. ad Vig. p. 770. Heind. ad Piaton. 
Phedon. c. 49. Mox, verborum BacAeds 
—dv xpdre: hic sensua est, ‘ primus rex 
fuit Odrysarum, qui opibus valeret.’ Ver- 
ba réy re exì Opgens—rxara\bcew affert 
Thom. M. p. 879., quem exscripsit Pha- 
vorin. in igloraua:. 

selcur—réppew] Vulgo efurer. Fu- 


principali verbo futurì significatio inest, 
etiam infinitivam futuri adjungere.” Herm. 
d. Prec. Quibusd. Attic. p. xiv. adde quos 
laudat idem ad Soph. Antig.650. et Popp. 
Prol. t. i. p. 159. 

30. KepaXXnr{a] Schol. Lycophr. Cas 
sandr ». 791. 
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sovy ix 76 T0A 601 TUVTTOUTIC iv Meyagos ovrag, 67ev- 
car vue airobs nol tniyInoa». Îrparoredor 76 pi 
y1910r òn rovro &beoor Abmaio» è sy/trero, dnpatovon | sr; 
sis TOM ENG xai obra vSvoc:navIeS. Mougio» veg INIL oÙ% 
s\derove Hoary avro) Abmpaios, xaele dé cuToiE oi tr ITors- 
dasa reso gidio: joar, psroszo: di tvreriBaroy OUX SA &070vg 
resoy sian OTTO, Kosic ds 0 dXA06 oparos piro ov 
0xi708. Anwoarrss di rà FoXk 776 7 dvix aenoar. 
Eyirorro di xa) XX Vorsgo» 6 TO moi peo xesrÙ sro; 
EXGOTOY tefBorai A0nrczion è 66 TRI My: ida xai inxiav xal 
sorergario, psxgi où Ni socia TI da” Abmaian. 

'Erssgioba ds nai AraMdyra va Abrvaicor Peoveioy 
ou rm TOUTOU rsAsurantos n | cri Aoxgois 7ois Ozovrriose 
vacos Senun reorsgo» ovca, sod uN Aporàg inzAtovrus 134 
Orovrros nai 776 eXim Aoxgidos xoxovoy si) gr» Evfosay. 
Tavre ir tr rw beges sovra pero rnv IlsAoronaciay tx 
ras 'Arrixzs a cere ENT Iv igivero. 

39. Tov d buy propuiron ysipdivos Ebagyos 6 6 Axagriy 
Bovropesrog è sc ra "Aorazoy nareAdsii aesbes Kogubiovg r89- 
cugazorra ravoi xai FEVTOKOTIO:G xa XK i06 oThiTasG tau- 
Tor xATAYE TAsdTArTAS, nei oauToc ETIROUCOVE rude T000- 
ipuodicaro nexo» di Tn oTPATIAG Eupapidec 78 0 Agio- 
tamvpov xai Tipogsvos 6 , Tipoxgarovs xai Evpayos 6 o Xev- 
vidos. Kai TALVoAIrIS xarnyayo nai TC &XXne 'Axap- 
ranias 776 regi baXraccay 6 sor è Xaeia BovAopero: rg00- 
ronoagbe: noci reipabtyres de OUX advravro, PI st ONT), al 
0iX0Y. Xxorres ò w 2) Tagardy #6 Ke@aXMavicy nai 
aroao TOMO &‘LETO: tc Ul Keaviar y, amarnbivess vr” 
aura» e oporoyiug 7406 dvdoas 75 dro Ahovas Pay 
aUTd» tailleur argor doni ros | rav Keaviar, xaì Biasdrspoy 
arey ey OpL8YO! inopirbnony è 67° ossov. 

s4. E di ro avra yesuaivi oi Abnvaios rw FaTelo VO 


862., postquam negavit Athenienses ullas 
publicas sepulturas novisse, nisi eorum 
qui in bellis pro patria cecidiasent, addit : 


31. Huic spectat Lucian. t. iv. p. 188. 
Dem. Leptin. p. 499. hunc morem pub. 
hem laodationis vindicat solis Athenien- 


sibus. Dionys. autem A. R. v. p. 885. 
hune ritum antiquiorem apud Romanos 
feime scribit, quam apud Greecos, De- 
mosthenem escusat Gottlieb. inscitia re- 

rea Romanarum. At Wolf. ad Leptin. p. 


postremum hoc si Wessel. cogitasset ad 
Petiti Leg. Att. p. 608., cavisset sibi 
ab errore nuper repetito a Gottlebero : 

etenim ut gnarus fuisset Demosthenes 
rerum Romanarum, eadem ratione scribere 
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jsta potuit, udvo: riv wdrrav Av0péran 
quippe laudationes funebres memorat haud 
privatas, quales Roma norat, sed publicas 
et populi jussu celebratas: quem talem 
mores Atheniensibus solisrecte vindicari, 
colligas, pergit, partim ex 60, quod nus- 
uam simile quidquam de alia natione 
reeci» narratur, partim etiam ex verbio 
Aristidis, t. i. p. 190., licet ab hoc rhe- 
tore nostrum locum respici dizeris. Ip- 
sius autem hujus morìs vera origo et insti- 
tutio a tempore Persici belli repetenda, 
auctoribus Diod. Sic. si, 83. et Dionys, 
A.R.v, 17. Oratores Adyovs ér:ragiovs 
babituri legebantur a senatu, solennitas in 
Ceramico extra urbem facta. Conf. Meur- 
sii Ceramic. Gem. c. 23. Restant etiam- 
nunc tales conciones ex antiquitate qua- 
tuor, Periclis Thucydidei, Platonis in 
Menexeno, Lysiz:que, et Demosthenis: 
at hujus postremi quse hodie prostat oratio, 
cam Wolf. jam olim obelis criticoram con- 
fossam esse dicit, ut prester alios docet 
Taylor. Lectt. Lys. c.8. Lysiacam adhuc 
tolerarunt patientius. — Tapàs receio0a:, 
i. e. dere», ut Latinorom vox ‘ sepelire,” 
idem interdum significat quod ralew rà 
edpuara. VV. interpp. ad Sueton. Domit. 
15. ad Tacit. Ann. ii, 72. Gottlieb. ad 
Plat. Phesdon. De Periclis ingenio illus- 
tre ertat testimonium Quintiliani, I. O, 
iii, 1. et Ciceronis Brut. c. 7. 
apisror kmafarirrur) corum, puto, de 
quibus scriptum c. 22. Mox, Phot. Suid. 
Phavorin. wporpirdrp rpitp drdyw iuépa. 


GovavdiBns dr Berio: rim piro wpò ris 
dupopas, ubi lege wpérpira, vj rpirp, etc. 
Aliter Hesych. wpérprra* pò roXiov. Vi. 
interpp. ad Polluc. viii, 146. 
as] Hunc locum illustrat Theo- 
dor. Therapeut. 8. ral dò GounvdlBns rav dp 
76 FieAororynowaxé woAéuo Tere\evraid- 
rey Siyetra: rò yépas, nal rus pèv rà 
cipn0irra cduara rv npoonabrruv Txag- 
Tos helov Tipo ie È roîs fuora 
w dunyartero 7 evrapirtipas 
mv raracrevdlovres Adpraxas, etc. Huc 
facit etiam Charit. iv, 1. p. 85. cal yYdo ef 
ui rd o@ua eBpyras roò Bvoruyoss, diXià 
vépos obros dpyaîos ‘EMMtrar, bore nul 
Toòs àpareis rdpeis nocpetò, ubi v, Dorr. 
p.415. De omni autem ritu sepeliendi 
confer legem ep. Dem. contr. Macart. p. 
1071. Mox autem, quod vocatur cfiua, 
Hesych. explicat rdéos, urfiua. Minus 
recte Heilm. ‘ burial-place,” id quod de- 
monstrant postrema verba huj. cap. Pul- 
cherrimum autem illud suburbium Cera- 
micus extra urbem fuit. V. Meurs. d. Po- 
pulis Att. in Kepauewnds. Petit. Leg, Att. 
p. 495. Palmer. Exerc. p. 48. 
du riv woXdpuv) V. Mattb. Gr. $ 596. 
d. conf.c. 85. drl roîs de riv noMbpar 
Gawroptrois. Mox, àfuee dedi pro èfré- 
mar: e codd. plerisque. Ssepe illud voc. 
pro hoc ponitur, veluti, 128. quanquam, 
ut h. I. Affucis et Ydur, ita c. 65. dllmpa 
et yvépg junguntur: adde ii, 87. et Krue- 
ger. Indic. ad Dionys. s. v. 
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napds rareAduBave] i. e.‘ cum tempus 
appropinquasset.” V. Abresch. Diluc. p. 
187. Dionys. A. R. x. p. 2141, 4. èrel dè 
sarAduBarer È riso àpyapec war aspls. 
35. Pericles exorsus a difficultate, bello 
eccisos dignie laudibus prosequendi, ad 
Iyjoram collaudationem pergit, patris 
Attica magnitudinem et virtutes extollit ; 
quis pertim cerni dicit in preeclaria rei- 
publice sum institatis; partim in ameno 
vite cultu, maria imperio cuncta et ad 
tsua necessaria, et ad fructum voluptatis 
conmoda snppeditante ; partim in gloria 
mulitari, a majoribus accepta, quam qui 
3unc sunt condigno ruodo tueantur; par- 
tm io omni civiam babitu, studiis, et mu- 
tua inter sese consuetudine; qua cum col. 
lione civitatis, quam per omnem 
Greciam fama fiorentem poético praconio 
ledigere negat, caessorum laudes ita con- 
Fagt, ut eorum similiumque meritis cam 
Pine gioriam peratam, a superstitibus 
defenctoram exempium semulando conse- 
tm esse moneat, Solatium addit 
Parentibus, necessariis, uxoribus, liberis, 
ques quantis publice preemiis condecorari 
ET sit, postremo cOMmEMORAL, 
tru. de C. V. p. 382. Is in suo Dica 
tirenerat os xaAdy Y, ut demonstravit 
cn p. 335. Dicit enim rbetor, Creti- 
tum efici duobus his vocabalis; comma 
tttem quod voluit Schsefer. post xaAde 
poni, peopier sensom nequit. Theo quo- 
que, ad Hermog. p. 21. certatim 
lancorationem collaudant. Conf. Theophil. 
Corydall. ap. Fabr. Bibl. Gr. vol. zili. p. 
686. ed. prior. Teste Ariatot. Rhet. i, 7. 
Rc veram orationem suam funebrem Peri- 
cles inceperat : To vebrara dx eîìs wdAecos 
apirta, Borep 7ò Hap în rodemavroò el 


eEaspedeln. Que verba documento sunt, 
historicum orationum vere habitarom men- 
tem, non verba ipsa repriesentare pro sua 
ipsius professione, i, 22. Ceterum illa 
verba editores comparaverunt cum Hero- 
doteis, vii, 162. duetBero FiAov—oòx &y 
pedro:re Thy taylor» dricco àra\MAaccé- 
mevos xal èyryéAAovres ri "EAMdB: Bri è 
Toù drravrod Tè fap abrfi dtapalpyras; 
Mox, rèv wpoodérra schol. explicat per 
vopo0tra» BnAovéri tèòv 2bXova. At Dio- 
dor. xì, 33. bello Persico demum post 
pugnam Platssensem, oratorem constitu- 
tum esse ad laudes cesorum celebrandas, 
auctor est. V. ad c. 34. 

dv dal dvdpl — niorevé@f ra:] Aliquot 
codd. é» non agnoscunt. Sed prrepositio 
satis defenditur loco viii, 9. unStr èr rg 
ayryéihog dparicdeicar, et agnoscitur a Lu- 
ciano Piscat. t. iii. p. 141., quiex h.|. 


sua duxit: cè udvar wpoestnodueta, 
nal éy co) rà vdrra fu@y riy xuydurederas, 


f) ceuobrara Bai, f rorabra miorevbfiveu, 
ela obros àméprre. “Ev his locis habet vim 
prespositivnis Ù:à genitivo juncte. Per- 
peram autem Dederi. Spec. Nov. Ed. 
ph. Trag. p. 28. not. tradit, ed re cal 
xeipov dictum esse pro 4 ed $ xeîpor, ad 
quod credendum sane facile loco Luciani 
et ipsa verborum specie indncaris. Atqui 
Te-—xaì non referenda sunt ad wiorer@i. 
va:, sed ad nmydwvedeoda, ut patebit ex 
bac interpretatione : ‘ neque in uno viro 
multorum virtutis fidem debere periclitari, 
si apte loquatur, periclitari, si non apte :” 
qui sensus ita quoque reddi potest: ‘ and 
e esteem of so many well-deserving 
men ocught not to depend on the elo- 
vence or the incapacity of one orator. 
nfinitivam siovrev8ra: noli accipere tan- 


quam positum pru a} wiorevdî, quanquam 
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sic poni posset infin. post verbum xwdu- 
vebew. V. Matth. Gr. $ 534.b. Nam 
recte schol. dicit, àyrlì r00, ral pù dv rip- 
Bivp yertoda: Tò riorevbfva:, ‘ ne virtutes 
in discrimen veniant quond fidem,' s. 
* fidei, ut infin. vice fungatur genitivi vel 
accus, vocis wiotis. 

xareròvr—BeBasotra] Vocabulum pe- 
rpiws Plot. explicat per ovuutrpws (i. e. 
‘apte dicere LN et citat h. ì. Thucy- 
didis. Verba èy é redde ‘ubi, vel ‘in 
quo vel ipsa. veritatis opinio vix sta- 
biliri potest,’ i. e. ‘about things, of the 
truth of which it is difficult for the orator 
to persuade those that bear him.’ Sive 
auditores, dicit, rei guari. sunt et defunctis 
bene cupiunt, sive ignari et non bene cu- 
piunt; utrosque difficile est firma opi- 
nione sive certa persuasione imbuere, vera 
ab oratore predicari: nam illis parcius de 
eorum virtute dietum videbitur ; his prop- 
ter invidiam nonnulla redundare, si quid ‘yàp 
supra vires et ingenium suum audiant. 
Male igitur schol. Suidas, Zonaras, Pha- 
vorin. aiunt, verba Bdxnc:s dAnbelas esse 
periphrastice posita P pro è dAfbera. Ve 
rius id quod Phavorinus addit, % 3drmo:s 
— bréAnjis, nam séunow dAnbelas Be- 
Basody nihil est nisì ‘ certam persuasionem 
excitare, verum esse aliquid.’ In senten- 
tiam oratoris coéunt dicta a Sallustio, 
Cat. c. 8. ‘arduura videtur res 
scribere : primum quod facta dictis sunt 
exequanda ; dehinc quia pleraque, que 
delicta reprebendens, malivolentia et in- 
vidia putant; ubi de magna virtute et 


gloria bonoram memores, que sibi quisque 
facilia factu putat, sequo animo accipit; 
supra ea, veluti ficta, pro falsis ducit :° 
porro dicta ab Cecina in Cicer. Ep. ad 
Fam. vi, 7. ‘ solutum existimator esse, 
alteri maledicere ; tamen cavendum est, 
ne in petulantiam incidas : impeditum, se 
ipsum laudare, ne vitiam arrogantie sub- 
sequatur: solum vero liberum, alterum 
laudare, de quo quidquid detrahas, ne- 
cesse est, aut infirmitati aut invidim as- 
signetor.’ Eadem verba Thucydidis ante 
oculos babuit Dio Cass, in Orat. Augusti, 
hi. p. 497. 
drBeeorépas] adverbia comparativi gra- 
dus plerumque in ey desinunt, superlativa 
in a. Rarissime apud Atticos poétas 
hwc vel illa in ws terminantur: v. Elmsl. 
ad Eur. Herac!. 544. 
3 re Urepos] Schol. 
rai rar: eUyovs. procio, nam priecessit 3 re 
fo wedòs ral ebvovs, et sequitur, 3° 
ie: ay xaì pPebror. 
xp: Yàp Tovde—xowse] Dionys. p. 
non qui et sequentia rg dt drepSdAAorr: 
—&xiorodow adscripsit. In bis pluralem 
pro singulari positum dicit, quia in illis 
singularis @xaoros legator. Qualem re- 
prehensionem quis est, qui ab homine 
Greco exspectet? V. Matth. Gr. $ 302. 
brepBdXAowri abrév) Schol. riv érai- 
vv Bnrovéri. Malim, ‘iis autem, que 
ipsorum vires exsuperant, invident:’ nam 
hoc verbura etiam cum genitivo con- 
struitur: v. Hom. Il. xxtii, 847. et Heind. 
ad Piat, Gorg. p. 97. 


&TTIPA®H. 


II. 35, 36. 187 


raetdorav. Kai txsivoi re &Eio1 imaivov xa) ft LaXX0r ci 
TaT6ess Njran xrnodpsro: Yao xp0c 0Î5 sdstavro conv iy0- 
Her RexAv OUX ATOvAI Nfuiv TIC vur aporxarsdiror. Ta di 
Theiew aUTiE Uro) Ausic cide oi voy bri ovrss adora iv ri 
raleosraziio niixia tanvinoaper, xa ru» TOMI roc wACI 
rugsoneVvACOIe na) 6g FOMEMOr Na} i6 sicnrny aUTAELEOTÀ- 
ro. “Oo iy7d 7à piv xarà rolipovs ieya, cis innova sxenbn, 
hei rs euros Roi rartess rpaiv PaeBacoy n “ErAmra nos 


36. Séapro—èpx}r) Conf. Dem. Ol. 


LL p. 38. . 
ci row Eran—-ux{g] Voc. udAora jungo 
Cam fmeîs 3 “and we that are still living, 


and in the of manhood, have our. 
selves particularly (mostly) improved it, 
ete. nam ta fAiuda est ‘tas 


stane,’ “militaria, quam et ‘ wtatem’ sim- 
pheiter Latini dicunt: v. Ernest. Gloss. 
Livian. p. 81. Stockm. Chrestom. Jar. 
Horat. Spec. ziii. p. iii. et de Grecis 
Dorv. ad Char. p. 275. Heind. ad Plat. 
Chanmid. p. 57. Wyttenb. ad Plut. t. xii. 
p- 83. Schol. Thuc. ad vii. 60. #Aufas* 
sebrgros. Anecd. Bekk. i. p.3. àpnadi- 
zierepor ol wpeoBirepo:, &s lro rîjs ji- 
nias Sprese fruxtar Ydp taeyoy xaì The 
vebrara oi &pysi0:. Adde Phrynich. p. 84. 
Herodian. p. 469. Lob. Phavorin. Aula 
(‘javentus,’ ‘puberes’) deri row oi dy 
sualg, ci réo:, *faciendis stipendiis apti.' 
Haec spectat ad Thuc. iii, 67. vi, 
21. vili, 175. conf. Plot. V. Them. 10. 
Lociam. t. iii. p. 243. t. iv. p.9. t. vii. p. 
130. 199. t. ix. p.6. Thucyd. v, 26. Plut. 
. Phi . Eva. P.8. Sertor. 8. 
Solen. Carm. xv, 20. Strab. vi. p. 427. 
ross dv fruxfg. Que Thucydidi xa0eora- 
asia dAuria, i.e. ‘ media,” ‘robusta,’ ‘con- 
stans atas’ est, Hippocrati Aphor. i, 13. 
Gapd vocatur. Apud eundem xadeory- 
«bres sant qui in tali state versantur: 
v. Foes. (Econ. Hippocr. p. 297. Wessel. 
ad Diod. xir. p.341. Abresch. Diluc. p. 
191. Minas igitur recte Heilm. ‘in the 
present ago ;’ et Joh. Schulze in interpre- 
tatione buj. orat. vernacula, ‘as long as, 
ortwhile mamhood lasts.’ Florus, Promm. 
‘ faventa imperii et quasi robusta 
maturitas,” ubi v. prvigrr ento 
Alyu é TlepuwAfs Sià Zéuov 
Bey, fo abròs roîs "AGnvalo:s wpocerotty 
cure, addere poteret tot alias urbes atque 
insuias, longoe muros, naves edificatas, 
etmeadatam rem militarem, preclara ®di- 
ficia, Periclis consilio exstructa et alia. 
V. Lebner. Act. Phil. Mon. t. iii. p. 20. 
$ “EAApa wéhepor]} Agnoscit 
Thom. M. p. 141. Quanquam ardiepos et 
seiéjuos frequeatissime confunduntar, (v. 


var. lectt.ii,41. 64. Aneod. Bekk.i.p.334, 
et Thuc. ii, 43. Hindenb. ad Xen, Mem. 
ii, 5. p. 180.) et quanquam nihil probant 
exempla a Lehnero 1.1. p. 23. allata; nihil 
tamen mutandum: neque infitior, alibi 
apud Thucydidem legi ròdv dridrra roXé- 
piov dpbveoda:, ut iii, 66,16.iv, 64. Sedalia 
est dictio in orationibus, alia in narratione. 
Et dridvra wéAeuor ex Appiano, èriérra 
Bredpor, dridv xaxòv e Pausania protulit 
Abresch. Diluc. p. 190. Idem Pausan. in 
Besoticis dicit udyas—BapBdpovs f°EMn- 
pas évixyoer. Vulgatara nostro loco tan- 
topere ad lyricam dictionem exsurgere pu- 
tavit, ut corrigeret BdpBapoy 1) E pa 
soréuo daidvra Thierschius in Act. Phil. 
Mon. t. iii. p. 457. Sed vocabula“EXAn», 
‘EMdàs, BdpBapos, alia etiam apud alios 
scriptores adjectivorum vice funguntur: 
v. Mattb. Gr. $ 429. /Esch. Prom. 2. He- 
rodot. iv, 61. # ’Iàs fvyyévesa. Niùil igi- 
tur in hoc quidem usu offensionis. De 
abstracto wdAeuo» hoc addo Demosthenis 
ap. Demetr. d. Eloc. s. 273. roùro Tè Yh- 
quopa rdv th” eeidvra rj wérer riyBuvoy 
maper0eiy drotnoer, Sowep ripos. Quod 
ex Eurip. Heracl. 131. afferunt o'roAzy 
“EXAyra, emendatior nunc legitur locus; 
ejusdem generis videtur esse’EXAn» Yuvh, 
quod ex Philemone citat Bast. ad Greg. 
Cor. p. 108. procul dubio corruptum: 
v. Lobeck. ad Soph. Ajac. p. 272. Sed 
ap. /Esch. 1. 1. Xx60nv oluor dictum, ut 
que Kcen. laudat ad Greg. Cor. 1.1. pù00y 
‘ApxdSa et rarépa pubor. T'hucydidis verba, 
ili, 112. Aopla yA@ccay non huc perti- 
nent, nam Awpls proprie adjectivum est. 
Audacior Hesiod. Opp. et Dier. 174. xa- 
tolsy ipa al Bfpww"Avépa. V. Albert. 
ad Hesych. t. i. p. 143. Hermsterh. ad 
Polluce. t. ii. p. 1351. adde Aristopb. Ly- 
sistr. 325. bd yepdrrwr dAbOpor. Hi 
tamen duobus locis non puto substanti- 
vum adj. poni, sed substantiva 

appositione esse. A Brunckio, Lex. Soph. 
p. 718. e Ms. Sangerm. hsec glossa cita- 
tur: ‘EAAds, d drfip. Zopor\fs Alari Ao- 
«pg. At Hesych. 'EMàs, wéAts dv Geo 
sarla xal dò t0vos % "Ayala rai abrébev 
«yvrh. Et feminino genere quidem sepe 
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occurrit, altero non potest: v. Theogn. 
241, Br. Thuc. vi, 62. ‘EMàs néAus. Eur. 
Phcen. 1524. ris ‘ErAàs, 9 ris BdpBapos; 
Schol. ris ‘EMaruch yurà d AdpBapos yurà 
Bahovéri. Alter Schol. parum recte, ris 
—Î) “Em è BdoBapos. Et AaxeSalpor» 
recte dici pro AaxeBaudrios nego, quan- 
quam perhibet Gregor. Cor. p. 226. «al rò 
rà rAnturruà trus dupiper, "ArTUbr 
oley àvrì roù elweîn rods Aarxedapovicus 
Abyew rèv Aaxebalpova. Sed puto, gram- 
matici manum esse riv Aaxedalpova. Tam- 
etsi idem 4 AaxeSalpe» pro AaxeSapd- 
vios apud Diodor. xv, 88. esse, adnotavit 
ibi Schrefer., quem v. preterea indice et 
inserendis in Ind. Grescitatis s. v. Quod 
autem excitant e Senec. d. Benef. v, 24. 
‘machera Hispania,’ dudum melias ex- 
rimendum curavit Lipsius, ‘machera 
ispana.’ Illud non magis erat ferendum, 
quam Velleianum ‘juventutem iam.” 
Credat genuina esse qui velit alia que- 
dam prolata a Taubm. ad Plaut. Asin.i, 1, 
85. ‘audaciam Greeciam, Libyam palme. 
tram,’ qui sunt meri librarioram errorrs. 
Gregor. p. 108. ’ArtIxO» «al Tè rà nry- 
ruà AauBfdveuy àrrì sperrorimur, bs rò 
rapberuc è rap0tros, nal aùrà rà wperd- 
rura àyrì eryrucîòr, ss vò ywaîka ref 
caro , derì qoù d0fiXace 
patéy. om, Il. 1,58. Conf. Lesbonax d. 
Figur. p. 162. Aliter illum locum Home- 
ricum accepit Eustath. p. 1389, 10., vere 
explicat Heyn. ad Il. t. viti. p. 600. nam 
ibi substantivi vim babere, hodie in 
vulgus notom, Recte tamen Lesbonax 
in fine Glosem : Bbey rirès Abyovr: Td qw 
paina cipfio0a: àrrì roù «rnrIMob® Td yuva:- 
xeîor, des ’Arrizol» “EXAnpa orparbr, dyrl 
voi EMAgriado Fr dè abré elseiv raîs ros- 
abra:s currdteoo, ei pò) deelvus Bierd- 
«yorro ol “EXAnves tà wpés 11 Exorra cur 
rdecorres alriarucaîs evéceci. Idem 
Lesbonax quod alio loco Homeriì ecribit 


Tpias orlxas, rectius jam legunt Tppès 
otiyas, Il. e. 461. Eodem modo accentus 
notatione adjectivrum substantivo discer- 
nunt in Od. zi, 539. dopodeAdy Aepiiva. 
Adde Buttm. Gr. Max. t.i. p. 267. sq. 
uaxprryopetv év elBéow) Nota formala 
aliquid silentio prestereuntium: v. Schse- 
fer. ad Dionys. de C. V. p. 216. 
durò Sì olas—-draroioa: «brév] Dionys. 
Art. Rhet. p. 299.—Schol. cxind dor, 
drrì roùò marrì ré dpirw. Imo ita ordi- 
nanda verba sunt, «al ZSugopor elva:, rèdr 
adora Iuror—draxodra abr&r, “et utile 
esse, universam multitodinem ea audire,’ 
sive cum Valla, ‘nec inutile, ab omni 
coetu civium pariter hostiamque audiri.’ 
Structura plane eadem qua supr. c. 27. 
iu verbis cal rv Afyivar—Exuys. 

87. TnAotop] Hoc verbum rarissime 
apud , probatos scriptores denotat ‘ invi- 
dere ;" plerumque buna mente dicitor, èrì 
eahov, ut dicit Thum. M.—Zonar. fiaAevr 
rè paxapitew, ubi v. Tittm. in Addend, 
p.cxliii. H.l.est ‘ssmulari,’ ‘imitari. Pe- 
tit autem ut per totam oraticnem, ita his 
verbis Lacedswmonios, quorum respublica 
imago erat alarm dicho alvirrera Pra 
rev Aaxebaspov Aunovpyos 
munedueros roòs Kpyriv xo) Alyurrieo 


olsi»] Alti few. Prius habent omnes 
libri non correcti. “‘H wdrus eb oixsî pro- 
prie est ‘ urbs bene habitat,’ idque planius 
expressum iii, 87. of re garAdrapo: rò 
àrbpdrrwv spòs roùs Evverurépous bs "in 
swAesorov Umewvov oluosa: ràs wéAus. ld 
vero potest significare, ‘bene administra- 
Ole» ds wAidovas est, ‘non ad 
paocorem commodum, sed sd plurimorum 
utilitatem administratur:’ conf. viii, 53, 
el sid woAsreboondo Te cuppordorepor, al 
dAfyovs puiiAov, nisi ita malis, ‘non 
ja administratur, ut sit paucorusa, sed ut 
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, LO LI TÀ (od Nm 4 ì N 
MU0US TPOG TA idsa rt Por FAT TO ILC0V, NATO di #/1, 
aliurw, ag Sxaozos îv rw sudoxizii, ovn Ad [e#povs 7Ò 
càsior € rd mod ? &TÒ aesric aporiuara:, ovd aù xarà 
soia, iyan di ri dyablo delinea: 7Iv 26M, &tiwparos cepa- 
ria REXGAUTOI. "E2.evdicax di rà re weoG 90 xouvor Todirevo- 
ue mab $6 rv apog KXXNovs rav xa fuipav srisndevua- 
e , . , 9 * DI f , , e , Chl 
rn vroiavr, ov di’ 0eynE TOV iMac, si xal' ndornr ri dea, 
y 990 9 ad ’ 4 
yorras, ovdi afuuiove per Avaneds db Tn 0a: avIndoras 
ll D) ” LI [Y yY De 4 
seorribimero. ’Averazbus di rà idia aporopirovrres rà 
dnuoria dea dios uariora 00 AULUIOLOV[LEY, TOI) FE sì Ev 
agyii ora» Aupooe: na) ov vonur xa) parita aber dE0I 
‘vv 3 4 - ) Ud Po \ @/ Lod 
mir aPrisia rar adixovpivar xsivra: mai 000 &yeapo: 
omnis giogura» OoAoyovpirar Pieovos. 


dextî è Bnpoxparia cal dpà roùs Adxwvas 
cearmenirove drì ri) dpiorronparia, drdye: 
Merur 1g Sì Epyy èpioroxparla dorìy 
ii 4 reàirela» nempe quod est omnibus 
Jurs equabilitas, libertas, injuria affectis 
libera jaris persequendi via. Verbis uér- 
terr--trey utitur Thom. M. p. 606. 
dirò pépovs] i. e. ‘not because he be- 
leaged toa privileged class.’ Schol. roòro 
là reds ‘HpaxAeilas, BaoiXeîs riv 
Mazlour, eirwes &xd pdpovs ipxor Bà 
trp rho ebyérea», xàr pù elyov dperky. 
Nea enim omnes Laconi» incole, qui 
votate excellebaut, ad summnos bonores 
pervenire poterant, et omnino piena civi- 
tar, sed tantum qui ab Hera- 
sm Sion menzibue orti erant. ’Arò uf 
Aia, non dperfìs, res publicas 
siniaistabant. Aristot. Pol. iv, 8. in 


BE 


xav” dperfp” àp:oronpa- 
tes ‘àp pes cperf. Unde taxari potest 
qui nt dirò yéyous. 
debebat wéns pv dy iù 
sequitar enim, Exev dé nt 
sententia conf. Eurip. 

seppi 420, Plat. Menex. p. 238. Steph. 
eta ob + adscripsit Dio- 

bpevor] Hic ue 

Water Lacedemonioram Does. Verbo. 
com nel ds hic est sensus, 
ha sa quotidiani» vitm institotis liberi su- 


sì quis suo genio indulgeret, 

ibu» moribus aliquantulem 
ratiocem exigebant, cur ita age- 
"3 que tendesst, quomodo sibi ab co ca- 


a 


vendum esset.” Ad verba ob3è dtnulovs— 
wpootidéuevo: hrec adnotavit schol. roùro 
Afye teudf more ci AaxeSaubrio: "AXxa- 
puérn év wpoastely deacdpevo: pereapilorra 
naxòs è avro. Oi *yàp AaxeSaspuorios 

elo:, Biamarròs èaielceray (‘ gra- 
vitatem,’ ‘ severitatem ’) froxpiwduevo:, xal 
tods àfiporépous ovo: TÒ Yàp Teperòyv 
Tov Blov xbAvpa voplfovo: Tèv kvayalor. 
Quod scholion pertinet potius ad lemma, 
où 8° dpyfîs Exorres. Vulgo interpreta» 
bantur: ‘nec vultu tetrico dolorem pre- 
ferentes, qui quidem nullam noxam infert, 
at tamen molestus est.” Hi verba rp &be: 
jungunt eum spoovri0erdau, secuti Abres- 
chium, Diluc. p. 191. Mibhi secus videtur, 
et jungo rp bye s, significantur 
enim solenne» ille apud Lacedaemonios 
Biapaorryéoe:s puerorum, que non pens 


é causa, sed durandi contra dolorem curpo- 


rie irrogabantur : v. O. Mueller. d. Dorer, 
t. i. P. 882. t. ii. P- 812. nam spoori0e- 
coda: est ‘ infligere,” ‘irrogare.’  Vocem 
àx60n3éres notavit Dionys. p. 794., quam 
tamen etiam alii usurparunt, velut Pilat. 
d. Leg. p. 734. a. At àtyulovs ax0n8bras 
interpretantur ‘dolores sine pecuni» 
damno, sine multa,’ qua Athenienses 
mazxime usos dicunt. Putidum hic pecu- 
nie mentionem facere fuisset. Intelligo, 
ut supra dizi. 

àveray0&s 8:—gpove:] Quomodo in- 
Juria aliqua affectos Solon legibus suis 
sublevarit, v. apud Plut. V. Solon. c. 19. 
"A‘ypapo: régo: sant rà É0n, ut schol. dicit. 
Conf. Plat. Menex. c. 19. ‘Ali of us 
enjoy in personal die the same 
law; and any one, if he is to be dis- 
tinguished, is so for his ability to 
serve the state; not for his personal 
rank, but for his capacity. Poverty and 
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. Kai par xa) sor Tovav TAeioras araravdas TH 
pvaua vi iopioluala, d yuri peso rs sai buaicss durano t0ss 
ropitorres, idioug di RATaCRIURIC sbrgeTEoiI, avxal' nuicar 
n riefu TÒ Avrngò» 6xTANOTEI ‘Ezuoiggera di da 
peysbos TN TOMO sx FRTNE 716 TÀ TANTA, noi tvuPBaives 
quiv pundey olxssoriga 7 ALI rà avrov Ayala ysyro- 
pera ragrovaba: 7 n noi rÙ gv KA 0 cevbparro. 

39. AsaPicopey di xai mais Tuy Ode para perirose Ta» 
svayria» roiods. Tuvre pae TOI xomI» sagiy oper xi oUx 
foro 0rs tamagicis a arsieyoputr Five 7 n pobnpuaros I 7 bia pa 
706, ò pn n «gvpber è Cv 74 ra» woxepian idv aperabein, TITTEVOY- 
76 où rai rapurzeveìo rò x) Éoy nai arareIS ) ri ap" np 
Curt» 66 Ta 607a enixa* xai ev sais oudsiose oi per 
STITOV ARI sulus vios Ovres ro dvdesio» psrigyoreai, 
npusis dì avsipiroz dicutdpevoi ovdiv Noro Eri rovs irora- 


obscurity prevent no one from obtaining a Adscripsit hesc verba Thom. M. in éx- 
public office. Wemanage the government wAfrro, simul cum verbis, ii, 87. @éfos 
of the state, and decide mutual discords, ‘yàp prim éerAfoce, que imitator 
easily arising in (daily) common life, Achill Tat. vii, 10. p. 600. Bod. dAnéàr 
with a liberal spirit, nor do we bear Be doru 6 A6yos, Uri uvhunv erwAstoveo 
malice to our neighbour for following aé@ure @éBos. Mox, ad verba Btà uéyefos 
the bent of his own humor; nor put ris wéAews, conf. Îsocr. Paneg. c. 11. 
on that countenance uf discontent, Xenoph.d. R. A. c. 2. 
which pains though it cannot punish. — 389. femgAaofa:s] V. adi, 144. Pugnat 
Without being truublesome by our pre- adversus hunc locum Plut. V. Lyc. c. 27., 
tensions in private intercourse, we re- banc fergAaofay non factam esse, ne pe- 
spect the public statutes, and never in- regrini instituta Lycurgi i in suos usus con- 
fringe them ; we obey the magistrates and verterent, dAXà paNrov, Srres uè &dd- 
the laws, especially those that are given oQaAo: xaxod rivos drrdptwo:. In proximis 
for the benefit of the injured, and which, particula &à» pertinet ad Bd», latetque 
without being written, force respect and sententia conditionalis in hoc participio, 
observarce by every man's own feeling.’ quod ita resolvendum, d el ris dos, pen 
Vocabula 3los, aloxim, et aliàs syno- Gein &m. Verba 76 àp' ipy idem sunant 
nyma sunt. Conf.i, 81. Ceterum pos- quod 7g fuerbpgp. 
tremorum verborum sensus idem est, si —‘@pueîs 3 — xwpovuey} Haec in usum 
cum Bredovio vertas, ‘ or which, without suum convertit Cic. pro Murzen. c. 35. 
being written, dishonour by a tacit agres- ‘Neque tamen Lacedemonii, auctores 
ment (or consent),' sc. si contra cas leges istius vite atque orationis, qui quotidiania 
peccetur. epulis in robure accumbunt, neque vero 
38. vouttorres} Dativo junctum, ut i, Cretes, quorum vemo gustavit unquam 
TT. extr. obd' os # EMAn ‘EAAds voplfes. cubans, melius quam Romani homines, 
ili, 82. Gore eboeBela puèy obdérepo: evdju- qui tempora voluptatis laborisque diaper- 
Zov. Conf. Herodot. iv, 68. 117. et tiunt, respublicas suas retinuerunt.’ De 
Abresch. Diluc. p. 193. Anecd. Bekk. voce dverpéross v. Wyttenb. Bibl. Crit. vol. 
i. p. 85. Riernotws, aprì roò di trovs, olov iii. P. i. p. 68. Conf. Plut. V. Sertor. c. 
pad anti Eros. Govev8l3ns xal "Api- 18. wpds dvesutrny Sn nal rpupepàr Ba:- 
ray dx roXAéy àydrer nal peydAoew dvbe- 
Wa 0 Trajectio pro $ répypis Bamds. Cieanth. H. Jov. 29. Br. ès tres 
À xad fpudpar. Conf. Herodot. viii, 108. al oduaros 436 Epya. Heliod. p. 150, 
i nop:3h rò daloc. Thuc. i, 137.edAw 4 36. Bourd. rd dveiuévor re ral #S0vp don 
àroxoubh èytvero. ii, 36. &el oi abroeì obyxparo». Eur. Androm. 727. alio sensu, 
Vxovwres. V. Krueger. ad Dionys. p. 252. dveyérov 7: xpijua wpeo Berio yévos. 
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ris sudbrove yuwcovar. Texpagior di° obrs yae Naxs- 
despono: mal’ indarovs, pera Teva d' ts ra» vIV Npuay 
STERTEVOVT, Tm rs TW dizioni Uro srsAborres ov Xeh6rag 
ion AA A0TRIC TOUS FELL TN OIXGIOY OOILUVOLLEVOVE [LKYOLEVOI 
ra TAsiw xposrovjuer. ’Abcon rs sn duvapes nuov ovdeis 
Tu To\tps0g SVETUYS Ùi& TH TOÙ vavrINOD TE Apo STILE 
Muay xa) Tv fp TI Y9) i7i TONÀ@ Nuav avror srireunlar 
lr di ov pogio Tivì aporpitari, agatiicavtis TE TAG Ypaw 
surras avyovaw arswrla:, xai vandevrss UD daavrav jo- 
cieda. Kociros si pabvpia paXrovr N wovar perirn xa) pr 
pera ropwr TO TAeiov 7 reoTwv avdecias i06r oper xuduvevew, 
’ € -“ a f , - TA 
Tigiyiyrero n pay 706” rs EA A 0194 ch Y64V066 A Tgonapresn, 
xui ic euro tAbovo: un atorporsgovs Tur asi poybovvrar 


Quireodozi. 


» » 
Cobas na) G741 in RAM 005. 


oire-xa?” tavrods]) Si quo alio loco 
hujus scriptoris, hic conjectura in ordinem 
tecipienda videtur, quam ducta manus 
ve exempli Fiorentini, quod Vimaria 
rit, adecripsit, xa@” davrods pro na@° 
tedovov; id quod primus Popp. Ubs. 
f 191. demonstravit. Sensum vul- 
pie hunc volunt esse: ‘ Lacedamonii 
Don per sese (i. e. soli), sed cum omnibus 
suuihis nostrum invadunt.’ Sed 
ts ixderovs non significat ‘soti,’ sed 
‘tingali.’ Ita gens e pluribus populis 
composita, velut Graecorum, potest dici 
era xa ndorovs, cam queque 
nato per se expeditionem facit. Sed unus 
Popalue emonii, si omnino recte 
uf iederovs dicitur ovparebew, id certe 
308 valet, solum expeditionem facere : 
{r® tamen notio hic requiri videtur, cum 
Athesienses Lacedemoniis oppositi sta- 
tm predicentur abroì (‘soli’) Peloponne- 
NA lavazisse; ac ni quis dicat, Laced=- 
Bones partem potiorem pro toto, Pelo- 
Poenestis, nominatos esse, ne id quidem 
Potest probari: nam Athenienses hic cum 
tolts Lacedemoniis comparantor, non cam 
taversis Peloponnesiis. Deinde ut id 
Viti posset, non tam perà sd»rer, quam 
s, ecribendum erat, cum Lace- 
demonii ipsi essent ii qui omnes in bel- 
lm proficisci perbiberentor. Ubi enim 
tal indetovs dicitur, vel de gente, cujus 
Usguli populi, vel de populo, cujus sin- 
Bali cives agunt aliquid, usarpatur; ibique 
lormale ra? drderovs opponitur drarres, 
Unrarres, quibus vocibus complexus om- 
tium în nom clarius, quam simplice dr 


Tei sigaificatur, quod proprie nd &xasros 


RE) # x , 9 / Lo) , 
Kai ev re rouros TIV TOMI Ati» eso: bavaa- 


refertur, ut drarres atque fiurarres ad 
na” éedorovs. Cum autem hac ipsa for- 
mula omnium codicum scriptura sit, ra0* 
éavrobùs vero tantum in marg. unius vel 
duarum vett. edd. notatum, nolui illorum 
auctoritate spreta quidquam novare, 
Haack. et ante eum Neophyt. Ducas, 
viam modo dictam ingressi, Aaxeda:udyioi 
latiore sensu accipiunt pro IeAowoyrfo:o:, 
negantque hoc per se cuiquam mirum 
videri posse, cum "A0nvaîo: quoque pro 
ipsis et ipsorum sociis simul ponantur, 
et vero ipsum Lacedemoniorun nomen 
ita usurpetur supr. c. 12. apeofelav ph 
wpordixeo0a: Aaredauoviuv dteorparev- 
pévesv, abi Peloponnesii omnes intelligun- 
tur. Histamen difficultates modo mento- 
rate non removentur. 

xalro: el—palvec0a:] Dionys. p. 801. 
Blomfield. Gloss. ad Asch. Agam. 244. e 
(tribus) codd. recipiendum putat àroAuo- 
répo:s. Sed Greci accusativum ponunt 
etiam ubi dativus precessit ejusdem sub- 
Jecti: v. ad ii, 11, Tipondurew est ‘ pre- 
mature laborare.’ Pro é0éX0pue» cod. I. 
habet d0éAopey, idque reponi jubet Krue- 
ger. ad Dionys. p. 232., quia de re non 
dubia sed vera et confessa loquatur. Mi- 
nime vero; nam neque otio, nec sine legi- 
bus sese agere dicit, sed hoc: si otio po- 
tius, quam laborum meditatione, si legum 
minus quam morum fortitudine pericula 
subire vellemus. Sic enim jungendom: 
ud perà àrBpeias vdpcov dò wAeiov 9) rpbrcey 
àyBpelas, quasi dicat, ‘that only the laws 
were spirited among us, as among the La- 
cedemonians, and uot also our manner of 
thiaking: but among us both laws and 
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40. DiXoxaXovger vado per’ svreitias nai Pidoro- 
Qoù er divev padaziac® rAovrw rs Seyov paXdor nased 7 
xoyov xiurw ypapeba, xa vò riveoba: ovy, iporoysiv re 
aioypòr, cAMà pun drapsvyam ioyw airyior. “En rs rois 
auto oizsiauv Rua ai ToliriRMv STINiASsIO, KA) ST8001S 
ap0g tera TETPOLSY04S TÙ FOMITINA [uN Svdsdig 9yvases” 
poro: vio ov re pndir rerds perixorra our axp&y poro 
@XN dypelor vopiloper, nai) auto) N70 rotvopav ye n svbu- 
povpsba oelac rà apaypara, ou tous Aoyovs roic 6py0:s 


manner of thinking are spirited.”’ Jam 
vj pa8vuig respondent verba sepryPyvera: 
dir roîs péXAovowy dA yeiwwois pù npoxdyrev, 
verbis autem pì perà pépuomr Tò rAeîov 
7, verba repryfyvera: fpuiv és 
diyerà di0ofa: pù &roAuortpovs Tv del 
pox0obvrer palveoda:, atque hoc posterius 
quidem, quia vel rpérwer &rBpela nobis 
sufficit. Vulgatam d@éAoper et reliqui 
libri tuentur, et Dionys., qui ob ipsum 
hunc usum optativi h»sc verba affert. Pre- 
sens snlem post optativem, sepeytyveras 
d0dAeiper, jam supra legimus, neque 
Die exemplie caret: v. Matth. Gr. 6 
524, 8. Schsefer. ad Dionys. de C. V. p. 
214. In mepeyiyvera: non mera peri- 
phrasis est, sed hoc verbo exprimitar, 
Athenienses habere, quo Lacedsemonioe 
su t. Hic ergo totius loci sensus: 
4 What, though from a state of inactivity 
rather than laborious exercise, or with a 
materal rather than an acquired valour, we 
learn to encounter danger? this good at 
least we receive from it, that we never 
droop under the apprehension of possibile 
Misfortunes ; and when ce hazard the 
er, are found no less couragecus 
than those who are continualiy inured 
to it 
40. pirorarobper] i. e. ‘ pulchri et ar- 
tium studiosi sumus iidemque parci,’ i. e. 
in vita privata. Hoc dicit, quia, ut Schol. 
ednotavit, ab aliis luxuria et otium Athe- 
miensibus exprobrari solebat. Atque extat 


eadem laus veteram Atbeniensiom in 


preeclaris verbis Demosth. Ol. ii. p. 35., 
quee iterantur fere in Or. contr. Aristocr. 
p. 689. conf. adv. Leptin. p. 16. Wolf, 
qui locus verbotenus repetitar in Or. 
contr. Androt. p. 617. adde Isocrat. p. 
265. Lang., quibus egregie noster locus 
illustratur. Atque itidem Horat. Carm. 
ii, 15. de prisc= statis Romanis: ‘Priva- 
tus illis census erat brevis, Commune mag- 
num: nulla decempedis Metata privatis 
opacam Porticns excipiebat arcton; Nec 
fortuitum spernere cespitem Leges sine- 
bant, oppida publico Sumtu jubentes et 
deorum Templa novo decorare saxo.’ 


Que sequuntur verba, rAobry—xpbue0a, 
varie accipiuntur. Sunt qui rAoéry &yov 
Jjungant, conferentes verba Platonia Eu- 
thyphr. c. 13. copias mAstror, cui Euseb. 
Prep. Ev. 10. p. 471. opponat werfa» et 
&ropiav coplas, et wAoùrov eUnperefas ap. 
Aristenet. Ep. i, 1. p.4. et Paulum Ep. 
ad Rom. ii, 4. rAovrer rîîs xpnoréryros. 
Sed nexus orationis declarat, h®c aliter 
cxplicanda atque jungenda esse : quippe 
inde a. verbo rAoérg novam materiem 
orditur: nos, dicit, nec sapientem divi- 
tiarum usum spernimos, nec paupertatem 
non commeritam confiteri erubescimus. 
Recte igitur echol. rd dffs, 76 eAodry 
xpoueda dv È xapg roù tpyov, nal où 
néprryo Adyov, i. e. non jactamus contem- 
tom divitiarum, ut Lacedssmonii, quorum 
tamen nonnoulli vel jam conflaverant sibi, 
vel posthac conflaverunt avariti» infa- 


miam, ut Gylippue et alii. 

ral è siverbas —alox1r] Quod valgo 
interpretabantur, ‘paupertatem confiteri, 
tarpe non est, at non vitare factis, tur- 
pius ;’ Bauerus Quwssivit: quorsum tur- 
piue, si illud turpe pinne non est? Re- 
spicit ad hunc locum grammaticus in 
Anecd. Bekk. t.i. p. 363. alox:ew àrrì 
toù aloyxpoò Govevdlins. Sed aloxiov h. 1. 
potius est idem quod p@XAop , ut 
sit non ‘ turpius,’ sed ‘ potius turpe.’ Conf. 


viii, 27. où yàp ale xpò» cla, "AG alovs 
vaurug perà è droxupiica:, èXXà al 
perà srovoîy rpéwov aloxiov Euufhrecdas, 


lo 
nal abro) ro:—6p0ès] Vocabalum aò- 
7eì ad solum xpivoper spectat, naro sensus 
hic est, ‘ aut ipsi judicamus, aut post ali- 
orum judicia rectam de rebus sententiam 
concipimus,’ i. e. ér@vpotueta. Apte hic 
Schol. codicis H. commemorat illud Hesi- 
odi prudenter dictum Opp. et D. 298. oi- 
Tos piv wardpiores, ds abrds vdrra robop* 
dedAds 3° ad nàzeîvos, ds eB eledyri eibarae 
ds dé xe pio abrds roép, pi EX X0v àxoba 
dv Guug BdxAxyras, è È adr axpiles àrhp. 
Sic enim legendum est. V. Schefer. Me- 
let. Cr. p. 136. conf. p. 59. Ammon.d 
Diff. Voc. p. 106. ita adacripsit, obros pèy 
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BriaBm ryovpero:, aXXa pun apodidazizva: pardor Aoyw 
Tposspor N 6Ti & dei soy SAbeir. Aie@eporraz yao di xai 
rode Egoper Were ro\pav rs ci avtoi ariora nai Tiei a 


inysioncoper 6xA0yiteo de: * 


lracos, Vogiapmos di Oxvor Qipss. 


ai 


0 gog &XZ01 auabia piv 
Kearioro Ù av sv 


a | # ei e là x en? 4 
buyir dinaiar xpsbeisr vi rà rs deva nai ndia capiorara 
piyraczorrss nai dia rabra pa arrorpsaopero sx TAIv xivÒUIO». 
Kai rà ic aperno nvarriaieba rois FoAdOIL* où Yao rAc- 


todo, ts eirg rdrra rofcu. De sen- 
tentia v. Gruteri Fac. Crit. t. i. p. 419. 
Hac facit Sallustii monitum, Cat. 1. ‘nam 
et priusquam incipias, consulto, et, ubi 
consuleeria, mature facto opus est;’ et 
Herodot. vii, 19. &xhp 3° oBres dv eln Upio- 
tes, ci BovAeuduevos pèv dfjebto:, way 
denerbuevos reloeoda: xpîiua, dv Bè ré 
tryy 0pacbs ela. Laudat h. 1. Plut. Mo- 
ral. p. 533. ex citatione Wassii. 
“] Stobweus Serm. p. 
192. Schow. usque ad ewSirav. Sallust. 
Jog.7. ‘Et preelio strenuus erat, et bo- 
nes consilio, quorum alterum ex provi- 
dentia timorem, alterum ex audacia teme- 
niatem adferre plerumque solet. Huc 
Tespicit etiam Lacian. t. i. p. 26. droged- 
rep ho cixbrass Tò roù GourudiBov Aéyoy- 
to, br: è duabla pèv Gpaceîs, dxrnpods Bè rò 
Menspéyoy èmepydiera:. Ubi Hemsterh. 
Para Nivgoca [i Goth. iii. pi (356. 
Aoqio pòr voa 6p co- 
bu: esere répucer. ig pal ad Diog. 
lari. vii, 171. Synes. Ep. 153. dpuablas 
Trownéras r0ò ovs. Idem, Ep. 79. 
Thacydidea sententia parumper immutata, 
1) yo dabyioror krdpetov puiv obbapoò, 
rerà Bi rods s BeiAdy Te al Opaad 
Treru. V.etiam Wass. ad Sallust. |. l. 
Pin. Ep.iv, 7,8. ‘quanquam minor vis 
bonis qeam malis inest, ac sicut dpuabla 
nb idee, Aoqywopds 8ì Uxvor pipes, ita 
Tecta mgenia debilitat verecundia, per- 
vena confirmat audacia.’ De structura 
conf. i, 122.8, cal AbYy9 driosaciva: aio- 
Xe 1$ Meroworwhoy xa) wéreis TocdoBe 
hrò mas caxorabeîr. iii, 12. 8 re roîs KA- 
Ms pdruora ebrora slorw BeBauoî, fuir 
Torre è G6Bes dxupdv srapeixe. Thucydi- 
i, Popp. Prol. t. i. p. 134. ait, initio 
scribere voluit è (rd dxAoylFeo0a:) roîs dA- 
ds bayon pépei, sed explicandi causa con- 
tanam in medio inseruit, duabla pin 0pd- 
#1, et deinde quo oratiu concinnior esset, 
nopòs addit. Conferri possunt nomi- 
Rabri absoluti ad candem prorsus ratio- 
nem conformati, iii, 34. é Bè Pacbes wpo- 
taleriperos ès Abyovs ‘Imaia», Bore fy 
vphty Last Abr. nd aùrdv xaraort- 


cew és rTò tetyos c&r xal pia —d put 
èEfn0e rap aùròdr, d dt dueîvor dv puiaxg 
èBéopg elxe, pro Hldyxns rpoxaAeodpevos 
és Adyovs ‘Imwlav eter0drra abròr ds pu- 
rar ele. iv, 80. Ka) wpo es ol 
AaxeSaudro ès BioyxiAlovs ETAorras — ol 
per èorepardoarrd te xal tà lepà reprijà- 
Gor, ol dè od worig UaTrepor fpdricar ab- 
ros, pro wpoxplrarres BioxiMovs, otepa- 
veobévras al tà iepà mepier0drras abrods 
ipdrovar. Conf. iv, 36. xa ci AaxeSa:- 
ubrior—riv dpéber, et iii, 55. fin. Mihi 
quidem Popponis explicatio non probatur. 
Dicam de hac structura ad iii, 12. 5 reT— 


rapeiye. 

Bewà—86a] Schol. Bewà rà soAéjua, 

73éa rà rîîs elphwms. Propter neutrum se 
dicit pericula fugere. Hc coherent cum 
modo dictis c. 39. fin. Alitersentit Leh- 
ner. Act. Phil. Monac. t. iii. p. 83, dicens 
‘8éa victori® esse bona, Sewvà victorum 
subjectorumque mala,’ que sunt ab hoc 
loco prorsus aliena. Supra dixerat orator, 
se nec laboris tedio otium querere, nec 
voluptatis retinendeque pacis causa peri- 
cula fugere; se igitur inter optimos nu- 
merat, ut qui et seva belli et suavia pacis 
noverint, neque iis se periculis subeundis 
deterreri sinant. At Lacedsemonion dixe- 
rat, quanquam perpetuo bellum meditantes 
et tetrico animo n voluptatis fructo abhor- 
rentes, nibilo sibi armis prestare. Quam 
sententiam explico ipsis verbis scriptoris, 
i, 120. &x3pòr yàp omwppirey pév dari, el 
uù dBixoîvro, fovydFew, &ya0éîv 8è èBiou- 
pévous dx puèv elphyns worepetr, ed Bè vapa- 
oxdr dx soAépov adi FvuBfvar, cal pfre 
rf xarà wdAeuov ebruxlg dralperda: pirre 
TE fovxig riîs elphvns HIbuevor dBineîa da: 
Bre yYàp Bed ho fBorhv dxvov rdxior’ èy 
àparpedein TÎs farro Tò repurdr È: 
Brep dxveî, el novydtoi, 8 re dy rortug 
ebruxig wAeovdEev oùx dyre@bprrras Opdoe 
àxlorg ercpdpevos. 

Jvarridueda] Consuetudinis notionem 
in boc tempore perfecto inesse dicunt, 
quare Heilm. interpretatus est, ‘of the 
zeal of serving othera, we have also notions 
quite different from the generality ot men.” 
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acorrss sÙ «XX dpavres xrausba sovs Pirovc. BeBaso- 
rspos ds 0 deagras rnv ye wars 0Pudopirar di’ eUvosRS d 
didars outer’ 0° crropeirar apufBaXurspos, cidvg ov» 6 


xaew, ax ‘o opeiinua 7% CesTRY ar0darar. 


Kai 


poro: ov roù EupPicorros paiXdor Voyicpw N ri sAsvdsgias 
Td FICTA @Òsag riva aPshovpey. 
41. EuyeXa se Aiyaw sir re adcav w0dy ris ‘ErX&dog 


Sed aliter hic olim lectum fuisse, 
suspiceris ex giossa Hesvchii et Pha- 
vorini: #wrncer, àxhvrnoev, ixérevoe. 
@ouvxudlBns Sè rd, pvridbueda eri rg dray- 
tidueta. Unde Reisigio conj. in Ari- 
stoph. i. p. 144. scripsisse videtur &y fy- 
ridueda, dicitque Thucydidem alibi scri- 
bere hvarrivbun», fvarriovro, nec putat 
usquam drarriéueta sine mendo legi. 
Fortasse scripsit Thucydides al rà és 
dperhy dyridpeta.— De Romanis Sallust. 
Cat. 6. ‘ magis dandis quam accipiundis 
beneficiis amicitias parabant.’ 
BeBastrepor—àrod@cur] i. e. bore od- 
Few 30 ebvolas dperroptynv bw Exelvov, $ 
3é@Bwxe. ‘ More constant in his sentiments 
is the giver, in order to receive the due 
thanks for his gifta from him who received 
them; slower is he who is obliged to him, 
well knowing that he isto return the ser- 
vice, not as a favour, but asa duty.” Ete- 
nim Sore cum infin. consilium rei signifi- 
cat, et respondet nostris voculis, ‘ so as to ;” 
dum salus infinitivus redditur per ‘to.’ 
*Ogelro est ‘ debeo’ sive ‘I owe ;’ dpel- 
Aeral po: potest esse et ‘some one is 
obliged tu me,’ et quatenus po: est pro va” 
duoò, ‘I am obliged.'  Itaque xdpis dpe:- 
Aopdyn 8 ebvolas est ‘due thanks for 
kindness.' Egregie sententia illustratur 
loco Aristotelis, Ethic. ix, 7. ol ed rerom- 
xéres pirodo: xal èyamdo: robs ed weror- 
0bras, xv undir doi xphoyoi, und ei 
Borepor yivowr tv Srep kal ènì tiv 
qeypirtr cvuBéBnne. Tas yàp 7ò olcetov 
tpyov &yamà paAXov àyannbein fy ind 
soù Spyov, duybxov yevoptvov. Mdriora 
8 Ios rovro mepì roòs womràs cuuBalve: 
—rd yàp olvr «5 merortds Epyov daràm 
abrov rodro 3) &yawio: puGXXor, $ Tè 
tpyov rèv roraarra,—rg uèv obv resory- 
ubri piva: Td Epyor Tè KaXròv Yàp roAv- 
xpérior 1é dè wabbyri Tò xpÎicipor wapol- 
xera:, Est alia bujus loci interpretandi 
ratio, sed paulo difficilior. Schol. $ oty- 
ratis obras Score dperropéray cole 
decîvov BnAovéri, J 3° ebvolas Bédewner. 
Quam explicationem ita tueri possis: cé- 
Lew siguificat ‘ memoria servare.’  V. Por- 
son. Pref. ad Hec. Eur. p. xxxvi. Soph. 
Trach. 682. Eur. Suppl. 918. Helen. 274. 


Contrerium est BidAAup, ‘obliviscor V. 
Erfurdt. et Brunck. ad Soph. CEd. R. 318. 
Brunck. ad Eur. Bacch. 782. Hippol. 391. 
Quod autem sic statuitur ellipsis pro- 
nominis éxeîvor, durior etiam ellipsis ili, 
13. oò yàp èy Tp ‘Arruej tora: è wéAepos, 
èAXà 3° hr Î VArruch) Operetta: ii, 92. 
rporaiov tarnoar rîs tportis &s upòs rà 
YÎ) ravs Bépdepar, i. e. rÎjs rportis rav 
ver, Rs pds Ti YÎî Bidpbeipar. Conf. 
ZEsch. Prom. 445. Pronomer autem $, 
qued primo loco poni debebat, positum 

st 8 ebvolas, ut iii, 109. V. Krueger. ad 

ionys. p. 287. Sensusigiturhic : *firmior 
in amicitia is qui teneficium confert, ut 
is, in quem benevolentia ductus contulit, 
benefici memor sit; qui autem gratiam re- 
ferre debet, hebetior est, quia scit, se non 
beneficium collocaturum, sed rem debitam 
persoluturum.’  Prefero priorem ratio- 
nem, cui et collocatio verborum sensusque 
facilitas favere videtur, et sensu ‘ memoria 
tenere’ longe aptior media forma oéfeota: 
est; ne dicam, hunc magis poétarum usum 
esse. Wakefield. Silv. Crit. iv. p. 120. 
ita exponit, ‘ firmiore nititur fundamenta, 
magis securus est benevolenti=, qui,’ etc. 
Sic vero non poterat Score sequi, sed fu- 
turo odcew opus erat, et ipsa sententia 
repugnat alterius membri é 8° 
&uBAbrepos, etc. nsm qui securior sis be- 
nevolentis ab eu, qui in amicitia servanda 
hebetior sit ? 

41. tuveròv—elva:] Diodor. xiii, 27. 
Bgo: pèv yàp Abyov nal radelas ev rg dhe: 
pereoxfxare, Bére rdv Treoy roîs rùr ra- 
Tpida rowdv woasbevripior  raperoperos 
aaow &v0pdwo:s, ubi v. Wessel. Eustath. 
ad Il. 8. p. 284. Sr:—-woXd rè ceprdr al 
"A6Gra: 7. srorà el'yor, BnAoî nal 6 clràr 
ràs *A0hvas ‘“ExAdBos uovocior. "Er: Bè ral 
TllyBapos "“EAAdBos abràs fpesrua narécas, 
mal @ovrvdi8ns (in Epigrammate Anth. 
Gr. t. i. p. 102. Jac., de quo v. Vit. 
Thuc.) ‘EAdBos ‘EMAdBa. Ceterum ral- 
Bevois abstractum pro ‘a school of in- 
struction.’ Conf. iv, 62. Tiuepfa oùe 
ebruxeî Binales, Uri naì dBireira:. v, 23. 
Îv $ Bovrela draviori;ras, i. e. oi BobAoa:, 
quod adnotaverunt etiam Thom. M. p. 
248. et Pollux iii; 75. V. Daker. ad h. |. 
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suidevon siva na) mal’ inartor doxsiv dv poi rov avro» 
drdea suo” nuo ini wAdior dv sidn xaì parà yapiran 
paluor’ av surparidaz TÒ cda avraenIS rapsy sota. 
Kai dg où A6yar Sv ra Taponri nousos rads paXdor 3 
ipy forir &Andua avra i durazis sti sita, iv dra 
rinde ram ooo» sarncapiba, onpaives. Mom yao raw voy 
GEOTi PSI Car to Tilcay seygarae xa) porn oùre TS 0Às- 
piu sasAborri ayarkarncir Syu UP' ciav razorabsi, oùrs 
rà venia sarapeutir ac ovy vr atiav apygitai. Mera 
peyahar di onpetiav nei où dn vos auaerupor y6 TRY durapur 
sagasyoperos roc rs vor nai voice srura lavparbneipsba, 
xai oudin spor dissero: ovrs "Opipov trasirov avre 007‘ 
iniri pin ro aurixa rie, suv di feyan riv UTOVIAI A 
asbia Brate, aXia aiar psv bararrar nai yiv 
infaroo 77 nperica r0)un maravayzararees yaricba:, 
turraNov ds pwpsia azar re xayaba aida Evynar- 


, x 4 
omcarres. Ilsci roseurag 


reo abriv kyBpa —vapixea0a 
tap ipav est ‘ apud noe. V. Maat. Gr. 
{ 588, *A» in cadem sententia repetitum ; 
tonf. i, 156. Verte, ‘cuique versatile 
et isgeniam sic pariter ad plurima, ut 
sea modo ad multas diversi generis res 
perficiendas aptus sit, sed et cus cum de- 
core quodam et gratia (‘with grace,’ ‘ with- 
out sifuers’) faciat.” Abrapres compa est 
' agile’ ‘ habile.” Ita Horat. Ep. 
» 17, 23. Aristippum describit, ‘ ompis 
Arisuppum decuit color et status et res.' 
cs] Citat verba obre—txe 
gruomaticus in Anecd. Bekk., i. p. 334., 
uhi est roAdug solenni confusione. Sen- 
ts: ‘non prmebet urbe materiem succen- 
tesdi hostibus, quod a talibus clades ac- 
Ggiaat, neque reprebendendi, quasi virie 
lnperio indignis pareant.' ‘T$’ oTey noto 
Graciamo dictum pro Sr: ssd rolar. V. 
Viger. p. 124. qui que erempla Homerica 
stalit, evdem modo explicanda sunt. 
Aéde Matth. Gr. $ 480. not. 3. De fxe 
sensu prmbendi dixzi ad i, 9. est enim in- 
tedam, ‘cacsam alicujus rei continere,’ 
A vi, 48. tywei male interpretantur 
Pradeant :’ ibi enim subjectum est "A0y- 
Pun, “ut commestum et milites ab iie 
ttapiant. Apollodor. Com. p. 187. Br. 
tà nezdha Bapa rîs roms txu péBor. 
Conf. Menandr. Fragm. ap. Stob. p. 81. 
At ap. Asch. Prom. 445. Uxew piu 


In his 


our wolewg cide TE ysraias 


non est ‘dare causam criminandi,’ sed 
‘criminari. Ap. Pindar. Isthm. iv, 61. 
Exe poppàv vertunt ‘opprobrium facit.' 
(Conf. Aristoph. Pac. 663. Eur. Phen. 
769.) Aliter Schol. t. ii. p. 138. Heyn, 
“’Exew sensu prebendi est etiam apud 
Plut. V. Aim. 26. 86. Eurip. Fragm. 
Polyid. 8. t. ii. p. 469. Beck. Pseudopyth. 
xp. fr. 36. Palladis Epigr. 124, 5. Esch. 
Axam. 468. Plut. V. Them. c. 10. &Aeoy 
elxoy «st ‘ movebant misericordiam.' De 
Latinis conf. Tibull.i, 4, 10. ‘nam causam 
justi semper amoris habent,’ i. e. prebent: 
v. Bast. Ep. Cr. p. 27. Crusius ad Xenoph. 
Agesil. i, 20. Dorv. ad Char. p. 485. 
Siebelis. ad Hellen. p. 76. Schefer. ad 
Greg. Cor. p. 4. et p. 985. not. coll. Herm. 
ibidem, p. 868. 
puerà pueydiur—tyvyxaronicarres] De 
pretio quod Grmci Homeri laudibus sta- 
tuebant, v. Creuzer. Art. Hist. p. 93. 
Pindari de Homeri collaudatione judicium 
extat Nem. vii, 30. &y0 3ì wAdor fArouau 
Abyor "OBvortos, ) wdber, Ùà rdv GBveri 
yerta0 “Opnpov. Exel veudteocly oi, xo- 
rarà unxarf, cepròv breori ri copia Bè 
xi darrei a ui0o1s. TupAòr ® Exe 
Frop Spiros àrBp&vr è wAeioros. Futuro 
usue eat respectu futuri item supra 
usurpati : roîs re vuv na) Toîs fresra bav- 
uasénodueta, ‘ neque Homero nostrarum 
laudum pracone @pus est, neque aliorura 
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dixcuovvres pn aQaspsbiva: avrIv payopero sredevracar, 
moi vu Mesropivay Tara Tivò sixog 06 se vnte auUTRE 
NAfLVEN. 

42. Asò di xaì tprnxure rà asgì ris nodsa, Ùidao- 
xadiay 78 wosoUpsros [2% aegì inov fpir civas rÒv &yana xa) 
ole ravde pundir Urdeyei Opolac, na) rm» evdoyiar duo tp 
oig vor Miyw Qarepar onpeicis xabioras. Kai cienza: 
abris rà piviora” à gap rv TOMIY Vprnca, ai ruvds mei 
rav sosdivde Gesraì indopunonr, na) our &v roXXoic rav “EA- 
Afjyar iodpporos dorso Tarde 6 Abyos rav foyar Quvsin. 
Aoxsi di puo: dnXovr avdcos copsry apwrn 76 pnrvovra xe) 
rsrsuraia BePasovoa 7 vo ravde xaraceoodi. Kai yae 
role reXXa yslcori dimasor TIYV EG Toùs odi ovs vato 77 
mareidos ardeavyabiar aporiberba:® ayali yao nuror aPa- 
viravres mods peXdov PiXacar n ix sar idiav sPriaYay. 
Tarde di cure sAovsw 715 Tm» ir: arbAavow aporiunoaes 
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horum verborum, «ia xaxòv re xkya- 


poétarum presconio, quorum carina ani- 
mos quidem in presens demulcebunt, sed 
veritas posteris patefacta effectam ornatu 
poético opinionem tollet,’” d yàp xpéros 
w àyrl roò rdxovs upeloow Bidwai, et 
63° abrix n8vs al Bidods worAr xdpu 
elcaîris ÉBAape, verba sunt Euripidis 
Suppl. 416. Juuge #pyuv i) difesa. Ejus- 
modi enim synchysin adamat. Conf. ii, 
86. dueîs ol viov tri Svres pdiiora ev rfj 
nabeotaRvia drug, ubi jungendum djueîs 
pdritora. i, 74. rîîs pa dBuxlas no 
Feo0as roîs brdpyovo: epérepor. Vocabu- 
lum autem érdroig explico cum Gottle- 
bero, qui Rubokenmi ad Timeum p. 200. 
observationibus usus est, quem sequitur 
etiam Coraesad Plut. t. ii. p. 363. etenim 
brdyora sensum minus notum habet alle- 
gorie stylique figurati. Sententia igitur 
hec est: ‘falsa opinio ex tropis et allego- 
rico poétarum sermone orta.’ ‘Timwus: 
obx dv bmovolg*: oùn dv aiveyug, oùx éy 
&xArryopig, ubi Rubnken.: ‘‘ quam recen- 
tiores àAAryopla» dicunt, veteres brdrosar 
dixisse, pulchre monet Plut. d. Aud. 
Pot. p. 19. E. oÎs (uUdovs) raîs edAa: uty 
brrovolcus, dAAnyopla:s St vir Aeyopéya:s 
srapaBiatbuevo: nai Biaorpéporres Éyio:.” 
ubi v. quos laudat. Fugit Ruhokenium 
locus Demetrii d. Eloc. cap. 100. viv 3è 
Eowep ovyuarbupari Vea erp Fasi Pepsi 
fg xéypyra: sàv Yàp 7 vooùpeyoy 
do Beoterepor xa BAros eledles HXA0 Ti d 
3ì capès al poBepdr, xarapporeioda: eluds, 
Sowep roùs èroBeBvpévovs. De postremis 


6r, Lebner. in Act. Phil. Mon. t. iii. p. 
84. hxc scripsit: ‘Quis est, qui Peri- 
clem credat ponere laudem in malefactia ? 
qui posteros arbitretur esse admiraturos 
male facta? Quid? quod ipsa hostiom 
devictio vocabatur xardv sal àdya0dr.”' 
Itaque recipit variam scripturam xaiéy 
re xdyaBàw, non videns raxdy referti ad 
illa superius dicta, oUre 7g roAenio dreA- 
Odyri ty w Exa ip olev rarora- 
Geî, nempe ad gravitatem calamitatum, 
quibus Athenienses hostium injurias ul- 
tos esse dicit. . 

42. Bò i ral—xa&oràs] Diouys, Art. 
Rbet. p. 299., qui habet ral e épfevra. 
In his ég' ofs intellige robru», dp is. 

» aotpopà] i. e. ‘ such an end 
is the surest proof of the honesty of a 
man, whether it is then first manifested or 
confirmed with the last seal.” Mox, pro 
ds roùs moAéuovs Popp. Obs. p. 226. legi 
vult #3 roùs woAeplovs, quoniam èàrBpaya- 
Ola ès roùs woAépous satis recte nen di- 
catur. 

r@vîe 3}:—<erochoaro] Vulgo wAobrov. 
Bauer. d. Lect. Thuc. p. 16. conjecerat 
sAobrp, idque jam alii recipiendum esse 
docuerunt ex optimis codd. prius collatis 
et 7 Parise., quibus accedit preestantissi- 
mus B. et Valla. Respondent enim sibi 
wAobrp et wevias Ani, i. e. ‘ spes quam 
pauperes fuvere solent,’ et ad àmdAavow 
repetendus genitivus abrov. 


SYTU©UPADH. 11.41, 42. 
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lunNaziobny oss aevias SATIÙ: ds x&v STI dia@uyar avriv 
sievriosiey evaBoXnv vov dessov Srosnraro” riv di rav tray 
rim sinugiav Tolsworicar aurav NafBoérrse nai sivduvar 
aua rords xaNNieror vopicavess iBovAnincar psr' avrov 
‘ x no è N _ 9” là L) Fd al S p L 
rev per ripcorpsiodo:, rain ds spisoba:, SATIÙ: per dò apavis 
rv rarophwoew inirpivparrss, seyw ds see soÙ NÒn dea 
pinv ePieiv auroig dZiovvrs werosbira:, xa) tv avrò ra 
apvrsodas mai saber uaXXov iyno&psros 7 ro trdovres 
vulsoba:, vò fiv aioygor TOÙ Aoyov ipuyor, ro d teyoy 
ru capari Ure, nai di GMayiorov naILOD TUYNC due 
azui ric dokns puaiXor N soù discus arnAXayncar. 


tp fù rav dvarriur — arnAidyncar] 
Dicaye. p. 806. In his pronomen aùrér 
ante Aaférres referendum ad verba ris 
fn xal rîjs &AxfBos, non ad 
tioéres, ut putant Popp. et Haack. Par- 
tic. Anfderes accipe dictum pro dbroAa- 
Blrres, Conf.iii, 38. Verba autem rèy 
Ri ante dpleoda: posita negat Popp. Obs. 
p. 225. referri posse cum Schol. ad rò» 
dperso, quo vox in iis quee proxime ante- 
cedont, nosquam legatur, sed spectare 
dicit ad abrà, idecque ad divitias quibus 
sligcis vel diutius fruatur, vel aliquando 
potiatur : unde in vulgata scriptura ali- 
qud viti inesse, intelligi; non enim 
teime eos belli pericula eo consilio subire, 
tt opes adipi tur, si Quasi illas spre- 
veriat, landentar. Qui hostes quidem, ait, 
panire, sed simul etiam facultates appetere 
voluerint, quomodo illorum ultionem pre 
his desiderasse dicantar?—Scriptum igitur 
tult dplesta:, i.e. ‘fortunis se abdicare, 
tana curam abjicere voluerunt.' Apud 
Dicays. certe cod. Reg. 2. exhibet éple- 
eu. Ibidem ner” abroè cum omittatur, 
hoc abjecto rip sè ad eodivey referri 
Posse ait, et se banc scriptoram servato 
amplexurum esse, si et, unde er” 
sreù ortum esset, intelligeret, neque pro 
tu Èà potius rev 3è (roò ov 
re) requireretur.—-Sed jure contra hsec 
neouit Krueger. ad Dionys. p. 239., non 
ttupliciter dici dB0vAS0ncar ravbe dple- 
riu, sene ineptum esset, cum rude 
todem referatur quo abrév, sc. ad àrd- 
Ann et dArls, sed dBovAh@ncar per 
aires, i. e. rosde roù nurBivov r&rde dple- 
#iu, ‘normisi illo periculo propulsando 
%a bona appetere voluerunt,” que quidem 
toptabant, sed ita, ut simul fortes se 
Sererent, non voluptatum cupiditate a vir- 
tute deflecterent.—Mox, fpyy accipe pro 
"pegna.’ Conf. Pausan. i. p.55. Dein- 
de, sd dy abrg intellize iterum Ipyy, qua- 
Ne recie in cod. s. suprascriptum est 7$ 
rv. Denigne, in verbis rg dpulresda: 


xal mabetr—odter0a:, Heilm., quem in- 
terpretes plerique sequuntur, $ rp ér- 
8drres scripsit pro $ rg dv3drres, hac ver- 


‘ borum sententia, ‘atque in ipsa defen- 


sione (quod converti debebat ‘atque in 
pugna se defendendo ') vel mortem potius 
petendam, quam alicui hosti cedendo sa- 
lutem querendam esse rati,’ etc. Sed 
tum xpRrau omitti potuisse, non puto. 
Neque verum, opinor, schol. dicit, uaXXow 
hic positum esse pro «peîrror, quod ex- 
emplis probandum erat. Id tamen et ipsi 
Bekker. et Censor in Ephem. Jenens. 
Suppl. anni 1813.n. 81. sensisse videntur, 
qui rò dubreo0a: et Td drBbrres adl'eoda: 
legunt. Similiter Krueger. ad Dionys. p. 
240. uGXXov cum rafeiv jungit, et yei- 
eda. interpretatur ‘constituere.’  Illi ita 
convertunt, ‘preferring the labour of de- 
fending themselves in battle to their 
sarety, DY cowardly yielding the field,’ 
etc. locus esplicandus per com- 
mirtionem duarum loquendi rationum, de 
qua dixi ad i, 2., ubi plura exempla; nam 
scriptor poterat dicere # drBdrres odte- 
coda, et 76 eroe: odt'eoda: : jam utram- 
que dicendi rationem junxit. Similis foret 
Strabonis locus p. 53. a. dXXà LGAA0y Toi 
Aay yvépiua Brra pal Tis dv Bétew cdr 
Eta uvhjns elva: wpds rods elBbras, si et 
Straboni, ut Thucydidi, loqui licuisset, et 
locus non corruptus esset: nam scriben- 
dum ®aXXév wov. Eorundem vocabulo- 
rum confusio ap. Dionys. de C. V. p.98. 
Jen., ubi conjectura Sch=feri legentis wov 
pro roù firmatur auctoritate codicum Pa- 
riss., ut adnotavi cap. 62. Ceterum me- 
moratur passim a veteribus hec fortium 
virorum sententia, fortiter pugnando ma- 
gie, quam celeri fuga vitam servari. Thuc. 
oco ad nostrum illustrandum apto, iii, 88. 
aubveo0a: tg wabeiv bri Fyryurdro relpe- 
vor, àrrizarov dr, udriora Thv ripeplay 
drah In eandem sententiam Ho- 
rat. iii. Od. 5, 37. de ignavo milite, ‘ Qui 
perfidis se dedidit hostibus, Qui lora re- 
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43. Ka} ci0s pr SLOCNZOITA 77 modes rosoide sytrrro* 
robe di Xosrovs ven aoparirrigay pv sbysobai, èrodpo- 
rica» ds pendi» atiovy ra» ‘c roLK Foa piove dicevosar EYE, 
TROFOUYTAG en x074 poro sn API, 7 civ 16 se06 ovdtr 
xs. aurovs vuas sidoras pneoros, x6yan ore tv ro rovs 
FO).Kpusovg apiveobas ayubò è eveoriv, aAi& pix doy rar TS 
TOA 105 dura pay nab' Apegar seya Beaptrove nai iparràs yiy- 
voputvove auric, nei 0 orcy vpi» peyaan dotn sivay, inbupovpi- 
ros 0TI To) wavrss xai pippa rorrsS rà diorra sai La TO66 
$0y016. alex roper dirdess avrà ixrnoavro, xai osore mai 
asiga TOU Par sino, oUxovr xai TN TONI YA TI rpsrigas 
aperiig atiovrrss orsgioas, xaddiosor di 6 seovoy UTI Tgoit- 
feevos. Kong yae ra vaparo di dora ida ro» (A 
sarctavon srauBavoy nai vor raPov inIIòraror, ovx o Ò 
xtivrai I pe dor, aMi ey o 9) dota AUTAY gaed Ta srruXorTi 
cei noi A670v xai spyov #01g0 asiumoros raraMiirsrai. 
Ardea» vee smi@ardio qaCa 77 rapos nai ov corna poro» 
6 7Y oinsia onpives ETIYLAaDA, aXda nei) 6) 79 en xe00- 
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strictis lacertis Sensit iners, timuitque 
mortem. Hic, unde vitam sumeret, in- 
scius Pacem et duello miscuit,' etc. quem 
locum male tentavit Bentl. Dicit poéta, 
illum ignavum militem inscium fuisse, for- 
titer propugnando et ictu contra ictum 
reddendo, gladio proprio (i. e. ‘ unde’) 
melius vitam servari, quam turpi dedi» 
tione. Quare idem iv. Od. 4, 59. de Ro- 
ma, ‘ Duris ut ilex tonsa bipennibus Ni- 
gre feraci frondis in Algido, Per damna, 
per cedes, ab ipso Iacit opes animum- 
que ferro.’ Verba dani: pèr—rero 
imitatur Heliodor. i. p. 49, 21. Bourd. 
robré ro: xal abrà Tè wapdy drivolas brep- 
e0duny, rara (hac voce carent edd. ante 
, sed habet cam etiam marg. ex- 
empli, quo adscripta varietas scripturm e 
cod. Patavino Monachii extat) rà wpé- 
Bnra voîs Aadfro:s Biaxpovoapntrn. Mox, 
ad vocem rhxns schol. réyn» ke è GEcue- 
3fins xareî rdv wéreuor. Unde partim 
sua hausit Suidas in roxn. Horat. ‘ Hore 
momento cita mors venit aut victoria leta.” 
43. aleyvrépavo: Uxdpes] i. e. ‘ dede. 
coris vitandi studiosi viri.. Thucydides 
hec ipse explicat in oratione Archidami, i, 
84. Color ductus ex Homer. ll. v, 530. 
ut monuit jam schol. et Heyn. alZopérae 
® àrBpde riders olo e hè eéparra:. Conf. 
iv, 92. 
poos—pà aloxiva: vàs wpooneobras dope 
ràs, ubi item schol. Homerice imitationis 
monet ex I. vi, 200. unSì yévos vartpur 


alexuviper. v, 9. al vouicare clva: roù 
mais vedepiîo Tò d0éruw uaì rè aioxive- 
eda: xa) roîs Kpyovo: welleata. Mox fpa- 
voy schol. ex ue per cwesgopdr. “Epa- 

pos (‘sym quid sb docet Boeckh. 
Staatsh, d. Ab.) A i. p. 264. Nostro loco 
vox metaphorice usurpatur, et militiam 
denotat pro patria salute actam, quasi 
collationem factam suscepta patrie de- 
fensione, et mortem pro ea oppetendo. 
Paulo inferius quod legitur, citat Phavo- 
rin. in &yfipu», qui exscripsit Pollucem ii, 
14. GovrvdiBns Sì rdv àyfipur, 6s anì 
Edore{3ns cè» &ryfper àperkv. V. Fischer. 
ad een i. p. 878. 

ob do F_-d12° dv $]) ‘AX2à interdom 

post comparativum infertur, quare non reci» 
pienda, qu: in codd. nonnullisest correctio 
p@irov % do S.V.v, 99. Matth. Gr.6 455. b. 

àrbpir — ] Stobeus p. 612. 
V. omnino Bentl. ad illud Horat. E 
ix, 25. ‘ neque Africano, cui super 
thaginem Virtus sepulchram condidit.’ 
Mox, verba roù tpyov opposita verbis ris 
préun accipienda sunt pro ‘ monumen- 
tum,’ ut initio hujus orat. et rursus in per- 
oratione, et in hoc ipso cap. paulo supe- 
rius exsequise Épyoy vocantur ratione ha- 
bita orationia, qua illoa prosequitar Pe- 
ricles. Deinde in verbis rò eBapoy vò 
drebbepor hoc predicatum, illud subjec- 
tum est, sicut in verbis be Sì dasb0eper vò 
ebduxyov illud subjectum, hoc predicatum. 
Schol. fera: Yàp ebpuxig mir È evbepta, 


STI’PA®H. tr. 43, 44. 199 


nove7 ayeaPo permea mae indore Tr yvOILNE pairdor È 
roy sey ov irdiasreraI. Ove vu Upsie Cr wrarrss nai rò 
iodassor 7Ò sAsubsgor, ro di sAevbspor rò sopuxor ngivavris, 
na sepiogaode TOUS TO)EUIXOLE xurdurove. Ou vee oi nao- 
spa yourT 86 diecsdrspor apudoie È &v Foù Biov, 0‘6 sale cova 
ter’ ayadoù, aMA ol 3 travria paraforn | to 70 Cav 6ri 
andursusrae xa) tr 056 padiora peg dee rà diapicorra, 7 ,v 
ritalcaci. ‘AXyenoriga yàg dydoi ys pompa ixorri 
' (ty ra] perdi goù parare hire; xAXWCIS % 0 puerà pauns 
sei ‘one SAI dog d copuoc gsyroperos avaicbnrog davaros. 

44. Aiorsp nai robs rAvÒs vur roxsas dro: vAgIore ovx 
iaapiicopas pad hor 7 magupubnropa. °Ey ,FOAUTEOTA 
rae Fuppogais è STIOTAVTOAI roapirrss 7Ò d survXi6, oi dev 
ra sUTgErtOTATRE A&Xw7t», WoTEe 0sde pr puy TEMEVTTG, 
ope di Avrnc, xa) 056 insvdaiporioai ri 0 Bios 0 ouoiws xa} 


rsduriTOI Eursusrenbn. 


rabrp sì è «bBarporia xa) 6 paxdpios Blos 
uu) è ewovbaies. *Ounpos. Sucv ydp 7° 
dperfis &uoalyura:, Od. xvii, 822. Thuc. 
v, 9. init. dd pv olas xébpas roper, Bri 
del Bcà rd effpuxow dievbtpas, etc. Mox, 
ia verbis wepeopaode —xiBbyovs, i. e. ‘ dbel- 
bca pericola subire ne recusetis,’ Pha- 
vorin. et Thom. M. p. 709. excitant wepe- 
opssta:. Conf. Said. et Phot. in v. 

eb yàp—rralowasw] Schol. tè vénua 
supddeter, xaì èvarrior riî noi cvradela: 
Gebyn:s vip è vocficas ràs brobtras (e. 
177. Br.} uo, xpà merino ferryorra nai 
ds pryaxhrea wérrov jcereiv, xal werpiv, 
Képve, zar” RA:Sdrop. Totre ody dvarriws 
è HepnAîs dropalvera: xal oudre: Thy 
dupifine» rÎîs dpunvelas, Sri cal rÎs elpn- 
pins rov Gebynido: ùro@hens Aarb0ardrrews 
turbe0n, xaì pritaro, eiràv rò Binasbrepor 
sè yàp Bercubrepor cvyupioses tupariw 
fre. Bonn hsec adnotatio: nam hoc 
Tbecydides dicit: fructibus divitiaram 
suarum si qui acquiescere volentes secu- 
ritatem pacis belli periculis prmoptent, 
bi reputent veram felicitatis securita- 
tem in libertato ease, libertatem vero 
tastum in fortitudine : non igitur quibus 
sibil est, ti pericula incurrere potius de- 
bent, sed qui servare sua cupiunt. 

4 parame0îra:) } Volgo unci ab é re 
absunt. Vuoculas has omittit Stob. p. 192. 
Schow., ubi citantur verba &\yewortpa— 
Wrures, desant item in Parisino uno. 
Post perà re casdem ponunt codd. C. I. 
L. O. P. 8. e-—Tusanus uerà ro umittit: 
ego malim dv 7 omittere, nam pro his 
Trucydides adamat ponere uerà roù, vel- 


XaAeror pet oùv cia sibss 


ut i, 6. uerà roò YrurdFeedas, ubi schol. 
Aug. drì roò dr rg yuuvdtecda:. Non 
adsequor quid sibi velit Krueger. ad Dio- 
nys. p. 210. Nec probanda coojectura Bur- 
ì in Bibl, Crit. Seebod. iii, 6. p. 545. 

Lapolin perà reò uarano0fra, rduwe:s, 
nam voce poética Bforos Thucydides non 
utitur.—Sallust. Cat. #0. ‘ Nonne emori 
per virtotem (perà feéuns) prestat, quam 
vitam miseram atque inhonestam, ubi 
aliente superbi» ludibrio fueris, per dede- 
cus amittere ?” 

44. Biérep—rapauvéfcoua: ) Dionys. 
Art. Rhet. p. 297. 

èv norvrpéwo:s—tweperphén] èriora». 
Tai Trpa@érres, i. e. ‘ sciunt se enutritos 
esse, adolevisse.’ V. Matti. Gr. $ 548,2. 
Totum locur ita intelligo : ‘ sciunt enim, 
variis casibus se in vita usos, potiusque 
fortunatus esse, quibus vel exitus hones- 
tissimus, uti his nunc, vel luctus, ut vobis, 
contigit, et quibus sic est traducta vita, 
ut et in ea essent felices, et in felicitate 
decederent.’ Verbo Zuvveuerpt@n vitam 
non datam et concessam, sed actam et 
traductam significari, creber usus et hujus 
ipeius verbi et adjectivi obuperpos docet. 
Ceterum quicunque de bh. l. disputarunt, 
illud dr, quod estin drredevrica, preter- 
videntes ita intellexerunt, quasi reAevrij- 
Gu scriptum esset. Ego quidem ad drre- 
Aevrfjoe: repetendum arbitror eViaporig 
es verbo dvevda:uorra:, nam supe hoc 
fit, ut ex verbo substantivum ejusdem sig- 
nificationis repetendum sit, cuyus structu- 
re exempla dabit Popp. Prol. t.i. -283., 
velut v, 47. rois Bondove: ndéAis % pera- 
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or, uv xt ToXXanis SEers vnopyiuara tv RA wr SUTUYIAIS, 
ai wors na) avro HyAXAeobe® xa) Abr oUY, div dv ri LR 
Tscarapers ayablav orepionara:, ÈXX où dv ilas vero 


pasvos aPasosbr. Kaorspsiy 


di vera xai cav acide 


, , ica e TÀ , sn o 3%7 TÀ - 
SATIÙ: cig tri mrixia riavuci wossiola:* idia yao re rav 
Y 4 ” ne 
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n x » PeÒ DO 
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xovPilso0e* rò Yao QuXoritor &yNeav pòvor, xa) ovx è 5 
1), 6 yae P feov YNEUYV [eovor, XLI 0UX EV TA 


meupauton BBbrw otîror, èrhv on (i 
BohBeia) ès Thv wéAw Thv erayyeldacay 
Bondeîr. Redit igitur sententia ad illud 
Solonis dictum: neminem ante obitum 
felicem predicandum esse. Recte schol. 
robreati dv ebiasporia nai Mica: xal reAev- 
rfîìca. Aliter de h.l. sentit Herm. ad 
Viger. p. 711, 86.; contra quem monuit 
Pupp. Obs. p. 145., non intelligi posse, 
quomodo ii, quibus honestissimus exitus 
contigit, fortunatiores sint quam qui cam 
sortem nacti sunt, ut feliciter et viverent 
et morerentur, cum tamen hi et e;usdem 
felicitatis, cujus illi, compotes facti et 
preterea aliud consecuti sint, a quo illi 
fortasse alieni fuerant: nam illum sensum 
habet Hermanni emendatio et interpreta- 
tio h. I. Sed quod ipse Poppo conjecit, 
«B rerevrîjra:, eo nihil lucramur; nam 
idem sensus vulgate est. In verbis rò & 
eirruxts, oì &y, etc. commixtio duarum lo- 
quendi rationum est: dicas enim vel rò 8° 
ebruxis, dv ris Adyxp, vel ebrureîs 8é el- 
cu, ot &y Adxewow. Conf. iv, 18. cogppd- 
veov Bè dvBpir, otrives ràyatà ts auplBo- 
Aov dopartis t0evro, ubi dici poterat vel 
cuppiraey dì dvBpòr, rayatà—beîva:, vel 
aodbppores 3° tvBpes, oTrives—t0erro. vi, 14. 
xal Tò cars Hpta: roùr’ elvas, ds &v Thy 
rarplBa bperfop &s mAeîora, i. e. vel rò 
ars pra: roùr elva:, rhv rarpiBa cope- 
\fjoas, vel xaX®s Upta:, ds dr —Wperhon. 
vii, 68. xal vouiowper, Bua pèv vopsudora- 
rov elva: wpòs tods evavrlous, ot èy, bs él 
ripucopla où xpoomeodrros, Biadaerw 
&romNica: Ts yvbuns Tò Ovpodpevor, Tua 
Sì èx0pods àubvar0a:, eyryerno dpuevor dui, 
rali Tò Aeybperdy mov hiioroy elva.. Ita 
enim h. l. distinguo. ii, 62. raragpérnoss 
Sè, ds ày cal Yvoun miorebn r@v èrarriay 
mpoéyew. Preciit Homer, Béxrepor, ds peb- 
qeur rpopoyn raxdv ht èAgn, ubi Heyn. t. 
vi. p. 536., debebat, nit, dicere BéArepoy 

“15. Adde Xenoph. (Econ. iv, 9. Thuc. 


i, 40. iv, 92. V. Matth. Gr. $ 633,6. 
Schef. ad Soph. El. 1060. Heind. ad 
Plat. Sophist. p. 888. Mox, &r, quod 
extat ante xa woAAd:s, intellige dictum 
pro &r: aùré», simili ratione cam ea qua 
dp’ ofey supra vidimus usurpatum pro &r: 
Sarò roluv. In proximis, àgaspe@y ex ali- 
quot codd. restituendum erat, quod noa 
loquitur de iis qui sgre ferant, quod ali- 
quando, si quid alivà eveniat, bonis pri- 
ventur, sed de iis qui dolent bona jam 
amissa ; unde precedit ereplonyra:, ‘ quo 
aliquis privatus fuerit.” De transita au- 
tem ex conjunctivo Adywr: in indicativam 
Ewwenerph@n facto v. Popp. Prol. t. i. p. 
271. De verbis 08 &y d08s pv. 
Krueger. ad Dionys. p. 119. Zonar. é04- 
das, curhbe:s, piXovs. 

Bia ydp re—tuvoire:] Hinc bin» sen- 
tentim se excipiunt per yàp incipientes, 
Atque hac quidem sententia ratio reddi- 
tur cur xaprepeîv debeant, qui liberis orbi 
facti spem nov prolie concipere possint: 
nam futura soboles, dicit, amisse= oblivio- 
nem parabit, et sic commodum duplex 
civitati redundat; alterum, quod defenso- 
ribus non carebit, alterum quod tutius 
aget (dopareig). Atque hoc postremum, 
cur tutius civitas actura sit, altera senten- 
tia causali, od yàp old» re, etc. explicat: 
nam sic, ait, magis amore rei publica ac- 
cendentur, cum qui nullos liberos habent, 
minus salute vel damno reipublice tan- 
gaotur. Vulgo fwofrew, quam scriptoram 
qui tuentor, ita jungunt, tx re où K} épr- 
puovoda: xaì èx Toùò èrparela Evrolcew, sed 
sic transitus presentis in futurum ineptus 
est. In nostra sententia post éx roù uè 
épnuovoda: sequi debebat xal dx rÎîs doga- 
Aelas. Conf.i, 60., ibique adnotata. 

Bro: 8 aBd—xovpileote] Vulgo rde re 
mAelova, xépSos dr, ebruxetre Blov, ryeiode, 
ete. *Oy est in A. B. F. H. Apodosis 
initium habet verbis 76» re mAeiova, etc. 
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. Ileioì d° aò 000 rards _Fogsore 7 adA@oig 6 0gd 
ria roy agora sòr ye oU% Ovro drag siober è ‘rav, 
xa) uosg cer xab ve eBoXmr a ageTne oUY opoio: ax 0%IY% 
ti agubeinrs. Dleroe vee qoig Caos apos ro ayrirador, 

a, ipurodan ayarrayaniora ebraico _reriparas. Ei di 
N dei xa yuraszsias si cpstie 0g vUv $y > Xresia scorre 
porone, Beaysia magauricei drv capra, Ts re yae 
vragX oo Pur sa pa xsigoci perio ba: vi» psyada 7 
dota xaÌ 16 cy sr’ SAdyiotor Aesrlig ici N poyov ty rois 
agri x. 605 I. 
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Sensus hic est: ‘Quotquot vero state 
provecti estis, tum longiorem vitam, per 
quam felices eratis, lucrum existimate, 
tam banc brevem fore esistimate.’ Ne- 
que secus Valla : “ Vos vero, qui state 
Preconsisti, quo diuturniorem vitam feli- 

| , 60 plus lucri vos fecisse 
ctbtimate. et hoc quod superest vitm, 
breve futuram.” Atque hanc emendatio. 
Dem jam vir doctus adscripserat margin 
Florent. Vimar. Ad rò repBalrew Schol. 
sdnolavit, piAdpyvpor Yip ol yépovres. 
Deinde, rd àxpeîor (sive trpaypor, ve 
supr. c. 40.) rîîs fAuxlas est * imbecillis 
uve inhabilis militi estas.’ V.i, 74.93. 
Abresch. Diluc. p. 196. Avet. p. 272. 
Clark. ad Hom. Il. ii, 268. Diod. ziii. p. 
219. cal ol do raîs hXixlass Thv dv Tg ro- 

May xpelar raupéxeo0a: ud Burdpevoi. 

45. 7è àrrfrarov] Vulgo rèv dvrie. 
Conf. vii, 4. sà» Tè tranrlor. i, 1. rò ‘EA- 
Xwude. vili, 48. 7ò #raipuedr. iv, 62. rò 

. vii, 48. rò BovAdpevor. v,,3. 
»49. vi, 35. Matth. Gr. $ 269. et 

p. 224. Aurel. Allobr., ubi b. Ì. 
+ babet 7ò, itemque Theo Progymn. 
-9. 102. Eadem verba rò drrimaAor ex- 
iv, 92. Paulo ante, xa@ brrepBoXhy 
\explica ‘ propter erimiam virtu- 
sive ‘ with such extraordinary me- 


dl 


d 


EE 


xal yuraselas—xAdos j] Piutarch. de 
Muaolier. Virtut. t. vii. p. I. memoriter, ks 
&y dadyioros 17 rapà rois derds yoyov wépi 
4 dralvov Abyos, pro èy roîs preci. Conf, 
eundem in Apophthegm. Lacon. t. vi. p. 
815. pà Toùs Geods—repì r@v xaAty xkya- 
6v yurasndioy odbéra Bei Abyor elxî) Abyeo- 
das, &yvocio0a: B abràs rò srapdra», broîa:, 
wAhy pudro:s roîs cvuBiovos. Synes. de 
Provid. p. 105. uiav dperjy "O91pis gero 
qurands elva. td pie rd o@ua abrîis, 
uhre robvoua BaBiiva: Thy alAioy, de quo 
loco v. Toup. Em. in Suid. P. i. p. 25.— 
Ex adjectivo ywanelas repetendum ad 
Bra: substantivum s. Conf.i, 141. 
xpérioi tuvibvres dy Bpaxei uè popip ( xpé- 
pov) cxowoiri 7: TÉY Kordv. 

46. déra—rorrrebova:] Stob. p. 2418. 
ex citatione Wassii. In his roîs Bè scri 
pro roice. Dindorf.: ‘‘ Buttmann. ad 
Soph. Philoct. p. 74. negato scriptores 
pross orationis in hujusmodi apodosi un- 
quam 33e, sed semper obros aut fortius 
obros dè dicere, inde ivit demonstratum, 
apud poétas 8e illud sic usurpatum sem: 
per d 8è scribendum esse divisim ; ut do- 
cet hic locus partim vere partim minus: 
nam in prosa etiam non solum obros vel 
obros 3è, sed et 3 8è licuit usurpari, idque 
hoc loco Thucydidi erat reddendum.” Conf. 
Buttm. Exc. 12. ad Dem. Or. Midian. 


B60TKTAIAOT 


47. Tosoode per. 0 ràPog iyivero 6» TO ysipai Fovrw* 
noi dssX.borrog UUTOL agarro» $r0g ro 0) E L0V soude data 
sa. Tov di begovs subus deg Xopirov IleXorowagio noi vi 
tippayzo r& duo een Woase xai 70 aporo» erifdaror 66 rn» 
"Arrinno* nysiro ds Aeyidapos 0 Zevtidauor Aaxsdapo- 
via Bars. Kai nabsCopavo: sdrovy Tv YI. Kai 
ovrar aura» ov aodias TA nuseas 6y Tn Array a n r0706 
apwroy netaro ysriobe, x0i6 Abnraiore, A ey opero» ner rai 
x, oTEgov modhayore iyrararambo: os areei Aripror xai 6 
4K 40‘ Yagio, où parco: TOGovTdS y6 201106 oud$ PHoga 
obra crbporran ovdazoL | iumpovevsro persobas. Oùrs ae 
icergoì ngrou» TÒ TpwToY Psgarrsvorres ayroie, daN euro 
pocrioro «nexo» 600% xai pariota aporperar, oùre an 
arbporrsia "ix ode” ora TE K17, isgoîg imtrsvoay 7 
puosvrsiczas ai TOls FONOUTOIG. ‘Xgneasro, TATE cvaPiXn 
ÎI, TEÀSUTANTEG TS AUTOV ATICTITAY UTO roù xamoD vixak 
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pesvor. 


àworogupdueyo:] Schol. ad ii, 61. daA- 
hoarras—ànrì roù mavrautrovs dAyeir, 
Somwep rò AroAopupdperoi. Conf. Valcken. 
ad Herodot. i 1X, 81. 

Emire] A.F. H. K. N. c. f. g. h. ì. Àro- 
xwpeîte, de quo anceps est judicium ; sed 
id recipi jubet Krueger. ad Dionys. p. 
196., nulla causa addita. Wass. cobtulit 
furmulam Romanorum ap. Liv. ii, 56. ‘ si 
vobis videtur, discedite, Quirites,' Cic. 
Cat. iii, 12. ‘ vos, Quirites, quoniam nox 
est—in vestra tecta discedite.’ 

47. Ileron.—rà Buo uépn] duplex no- 
minativus, ubi exspectes rv IleAororry- 
oiuv rà 360 p. Conf.i, 2. 

Aeyduerov] nominativus absolatus, et 
intelligitur aòrg». Accuratius ita dicere- 
tur, Aeyduevov pdv, xal wpérepoy &yuara- 
gitipaca. Sedut smpe fit, ex illo Aeydpe- 
voy pèiv, ‘ut quidem dicitur,' suspendit 
reliqua, posito infinitivo : v. Clark. ad Ud. 
zii, 75. Herm.ad Vig. p. 713, 39. Matth. 
Gr. $ 564. et Thuc. i, 140., ubi similiter 
dicitur eipnuérov, Paus. t. i. p. 434., ubi est 
wpooterayutvor. V. Fac. Plut. V. Sertor. 
c. 4., ubi wgoorax0ér. Aliter explicat 
schol. GnAuxos 4 rdoos: rèò 3è Mer Vaio 
bs pds rò véonua brferaocer. ‘Ounpos 
vepéin dé pu dupiBéAyne xvarén, pa uo 
oUzore (Od. zii, 74.) @s wpds rè vépos 
srfrrncer, quem sequuntur Hemsterh. ad 
Locian. D. M. c. 15. t.i. p. 400. Reitz. 
Davis. ad Cic. de N. D. ii, 44. Scholinsta 
observatio sequenti capiti adhibenda de- 


mum : nam hic cum de pestilentia posi- 
tum sit nomen »réoos, seq. cap. de hoc 
morbo semper neutrum genus usurpatur, 
quasi réonua adfuerit, quod sequitur de- 
murm c. sl. Conf. Thuc. i, 9. Vox #yxa- 
raceiya proprie de falmine usurpatur, 
transfertur ad mala quevis graviora cum 
impetu in aliquem irrumpentia. V. Valck. 
ad Eur. Hipp. p. 212. Hemsterh. ad Lu- 
cian. Tim. t. ì. p.102. Elmsl. ad Ear. 
Med. 93. Herodot. i, 53. dréormpe» > deds 
OnAelar véoov. Procop. B. P. ii. p. 78. 
duedonmpe dt roîs piv Epa Gipevs. Scho- 
liaste explicationem amplectuntur r Greg. 
Cor. p. 94., qui adscripeit verba è réeos— 
xwpio:s, et Suidas in récor fxew, qui ver- 
bis rdoos Aeyduevoy éyx. sus est. Ex- 
scripsit Gregorium Pbavorin. in vegéin. 
Mox, $éopà olrws acceperunt pro geepà 
ore pueydin, sed obra cum vyfyrecda: 
jungendum, quod hic copulz= loco est, ut 
etiam 3ixa et xupis. V. Matth. Gr. é 309. 
c. et è 854. e, ut porro Suc:a et lra. 
Conf. Thiersch. Gr. $ 807, 5. 

larpol]} Ovid. Metam. vii, 561. ‘ Nec 
moderator adest: inque ipsos sava me- 
dentes Erumpit clades: obsuntque ancto- 
ribus artes.’ 

réyon) Liv. vii, 2. ‘quum vis morbi 
nec humacis consiliis nec ope divina leva- 
retur. Verba réxgn ex h.l. 
affert Pollux ii, 5. et wpès ieporr—par- 
rela:s adacripsit Thom. M. p. 752. 


S&YTTTPADH. 


48. "HoZaro de TO fetv arewro», vg Meyeroi, sé Aibioriag 
sic urto Aiyvrrov, srura ds nai 16 Aiyvrroy nai AuBuny 
rariBn nai ts riv BacoiAsac y%v ev moxdnr ‘Es di 770 
Abuasion 0% ibarivalag svirsos, xal so aparov ty TW 
Iupassi mparo riv avbparran, dere nai sMiyln vr’ avra 
«ci TlsAororvicio: Pagpara toBeBrinzows is ra Peiara* 
zona Ye oura Noay avrodi. “Torseor di xai tc sm ar 
so aPixsro nai Sbrnoxoy x0X}.S paXdor nÒn. Asyira 
pi ou» sei avrod dc inuoros yiyvaonis nai inreds nai 
ideas &D' OFOv siNOS fiv yeriola: avro, rai ras airiag 
derive rouiles rocavrne pusra(doXtc inavde sivas duran 
ro usraorioRI oYIÎ sya di oso rs tyiyvero Mila, xi 
ap uv ev ri9 oxorav, si Tors nai avbig iniriooi, parer 
dr ivo ri aposdag pn ayrosir, ravra Ùndurw euros rs 
meicas xa) cUTds Idav &XXovs rACYOrTAS. 

49. Tò tr yde frog, dg aporoyeiro, ix rArrav pariota 
di ixsiro divocov 19 ras dXXas dcbsvsiag srUyYAvEY ov° si 
di r4 xai arposza sari TI, $6 Toro TAVTA arexcibn. Tovs d 
@NMovg dr obdsputis apoPRosw, RIN itaiprns Uyieis ovrag 
Tpwror per sîic nspartic bicpou ingupai nai rav 0PbaA div 
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48. è Alliowias} Lucret. vi, 1139. 
‘Nam penitus veniens ZEgypti e finibus 
ortus, Aèra permenaus multum campos- 
que natantis, Incubuit tandem populo 

ionis : omnes Inde catervatim morbo 
morique dabantur.’ Ammian. Marcelli. 
24, 4. ‘ Atque, ut Thucydides exposuit, 
clides illa, quae in Peloponnesiaci belli 
principi Atbenienses acerbo genere mor- 
vezavit, abosque ferventi Zthiopie 
Paga paulatim proserpens, Atticam oc- 
capavit’ Laudat verba fpfaro—Aibionias 
Demetr, d. Eloc. s. 89. Intulit verba dé 
Aherias—roXA}py historie sum ineptus 
Mostri scriptoris imitator, Creperius ap. 
Lucian. d. Conecr. Hist. t. iv. p. 177. 

.tiraeAXjp] i. e. ‘in magnam partem.’ 
V. Dore. ad Charit. p. 464. ad Dionys. de 
C. V.p.133. Jen. Thuc. vii, 13. e0AA} 3? 
4 leda, uti schol. Fyow ebphxwpos. Sic 

i, ‘multa tellure,” ‘in multam noc- 
tem.’ Adde Epigr. Leonid. Tarent. in 
Aath. Palat. vii, 659. mAderr’ oò modi 
mt Taevrayspgo. Heyn. ad Hom.t vii. 
P-638. ‘‘Tenendum autem, quod dilyos 
Homero est semper parvus, non paucus.'’ 
Ad sequeatia spectat Thom. M. dfersales 

spec 
Goneuditas—o! 3i fnropizol dtavivns. De 
vec. otros vid. Burmann. ad Ovid. Ma- 


tam. vii, 525. ‘dira lues populis incidit.' 
Sic etiam Plut. in commemoratione hujus 


morbi, Vit. Pericl. * Aowudb3ns dvéreoe 


doeBeBAfrowr] Areteus p. 7. Tum. 
Sdey obi’ amcornds dv TE Ao rg dv "AG&- 
vpai pereteripous Boxéew eis tà ppéara dy 
re Ieipaseî brd MicAoworwyolur èuBeBAîîo- 
Gas pdpuana. Ovid.1.l.v. 533. ‘Constat 
et in fontes vitium venisse lacusque.” 

sepì aùroò)] Procop. B. P. ii.c. 22. imi- 
tatur h. i. V. Abresch. Diluc, p. 228. 
Mox, verba ds rò uerastijoa: per abun- 
dantiam adjecta sunt, cum pracesserit ro- 
cabrns peraBoXfs. Voce ueraBoAè sig- 
nificatur morbus repente coortus. 

49. rò pèv Eros—-driyyaver dv) Deo 
metr. d. Eloc. s. 48. Voc. kroco» memorat 
Pollux iii, 107. Conf. Cantacuszen. p. 
780. Moz, verte, ‘si quis ante morbo 
aliquo laboraret, omnia in honc morbum 
concesserunt :” dicit, omnes morbos in 
pentilentiam depositus secessisse, escretos 
et expurgatos eno; a V. Foés. (Econ, 
Hippocr. p. 74. Eodem pertinet glossa 
Sulde, àrenpl0n, dpeplo0n. È 

04puas) V. Lobeck. ad Phrynich. p. 
831., ubi est 0épua, olres è Mévardpos Bià 
Toù a, dia oltre Govnvdlins, obd n dpyaie 
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iovinpara xa) Piroywris sMapuPBars, nai ra trros, 7 rs 
Phevyt na) n yAdiora, subus aiparsdn i xa) mvépa 
cirorov xa) dvodides NPI Saura 58 avra aTaOuOG nol 
Bekyyos sregiyvaro, xaì sv où soXMa ypora xariBaser î6 
ra ornin 6 saévos psrd Bayos iomueov' na) orbrs ic rQ» 
xapdicy otneitas, duvsoresP$ Ti auTIIr xai arorabaers:s 
vos ada: d0Ri UTO larpay avopaopives 850% sTASCRI, 


xa) aura: perà raomagiag peykrne. 


AvyE ss ros 


aAeiocwy ivirints ev), omaTpov ivdidoboa ioyueor, soc patr 
psrà raùra MaPiorarra, rois di nai r0XX4 Vorseor. Kai ro 
pè iLaler arropiva oauo ove ayav beopor iv oÙrs YAwEbr, 
ax vespvbeor, aedirvor, PAuarasvass puxpaic nai Sme 


xopgdia, obre TlAdresv, 0épun dé. Virg. 
Georg. iii, 605. ‘Tum vero ardentes 
oculi, atque attractus ab alto Spiritus, in- 
terdum gemitu gravis; imaque lungo Ilia 
singultu tendunt; it naribua ater Sanguis, 
et obsessas fauces premit aspera lingua. 
Totum locum expressit Lucretius vi, 1148. 
‘ Principio caput incensum fervore gere- 
bant, Et duplicis oculos suffusa luce ru- 
bentis. Sudabantetiam fauces iutrinsecus 
atro Sanguine, et ulceribus vocis via septa 
coibat; Atque animi interpres manabat 
lingua cruore, Debilitata malis, motu gra- 
vis, aspera tactu. Inde ubi per faucis 
pectus complerat, et ipsum Morbida vis in 
cor mestum conflurerat egris; Omnia 
tum vero vitai claustra lababant. Spiritus 
ore foras tetrum volvebat odorem, Ran- 
cida quo perolent projecta cadavera ritu: 
Atque animi prorsum vires totius et omne 
Languebat corpus, leti jam limine in ipso.’ 

Anxds loxvpoò] Thom. M. ARt al èrl 
OnAunod xa) dì àprerino—BovavdlBns vr Tp 
Beurépa* raréBa:wer—loxuvpoù. Abresch. 
Obs. Misc. vol. iii. P.i. p. 150. adjecti- 
vum loyvpòs putat h. |. commune esse, 
Bh enim hoc uno loco masculinum esset. 

na) dedre—tryfecav] Exscripsit Neme- 
sius de Nat. Hom. c. 20. Idem docet, xap- 
Blay esse ‘os ventriculi:’ curf0ws oi raAcuoì 
rapblay xal rd ordua rîjs Yyaorpds rarovow, 
ds ‘Immoxnpdrns xa) Govxudlns. V. Foès. 
ad Hippocr. Epidem. ii, 2. Gataker. Adv. 
Misc. il, 16. Victor. V. L. xxvii, 17. re- 
prebendit Lucretium, quasi qui banc sig- 
nificationem vocis xapdia ignoraverit. Sed 
Lambin. et Mercurial. V. L. i, 1. putant, 
poétam potius imitatione Gracorum et 
eadem significatione ‘cor’ dixisse, qua 
ille xapBia»r. 

Abyi—xerh] Schol. for: yÀp xal AdyE 
aAhpns, les xal “Immwoxpdrns Bibdoner. Vi. 
Aphorism. vi, 59. cracpol ylyvorra: $ ind 


mAnpéco10s f xevdaios. Obrw Sì xal Avy- 
ués. Unde existimari potest de conjec- 
tura Lambini ad Lucretium, vi, 1158. 
legentis AvyÈE var), ob verba Lucretii, 
‘singultusque frequens.’ Nos, ‘sobbing. 
Aretseus p. 125. legit xevef. Verba Aùdyt 
— rey) adscripsit Thom. M. p. 587. 
xal rò uèv—Gepudv fv} Transpositio est 
pro rò ut» #tw0er odua darroptre oba Eyar, 
etc. cunf. ili, 56. rarà rèr rac: 
rafeoràra. vi, 22. Mg li xal abrééey 
otroy év dAxdo: wvpods xa) reppryuéras 
xpi0às byewv. Conf. i, 77. Krueger. ad 
Dionys. p. 802. not. Procop. B. P. ii, 22. 
p. 819. 7ò utvr cosua—obre Geppudv fo 
Bore undè roîs vovovow abroîs, undè larpg 
Garropubrp Bdbrnow xudivov rapérecba:. 
Lucret. vi, 1161. ‘ Nec nimio cuiquam 
posses ardore tueri Corporis in summo 
summam ferviscere partem: Sed potius 
tepidum manibus proponere tactum, Et 
simul ulceribus quasi inustis orane rubere 
Corpus, ut est, per membra sacer cum di- 
ditur ignis.’ Dativas &rropép significat, 
‘ si quis tangeret :” v. Matth. Gr. $ 388. b. 
Mox, seAirvòy per r (vulgo per 8) scri- 
bendum esse, monent veteres grammatici, 
repugnant 7 hucydidis Mibri. Suidas ex 
schol. - l weAdrdy rd peratd &ypéra- 
Tos nal perarlas, olovei por:Bséypow sapà 
@ovavdi3p. Idem repetit in weAs3odr, ué- 
Aay. Utrumque locum jungit Phavorin. 
in v. Photii glossa seXSydy desumta est 
ex Eustatb. ad Ii. ii. p. 736, 57. ubiv. 
schol. brev. Photius in seArrròr, 
Govxv8l3ns, ait, Bid rov r. Phavorin. è Bè 
To? 3 sal 706 7 curviona Enrobra: ral dà 
rîîs 7os, &s Yàp Sbudos Oduros, obre 
xal xdpidos xdpiros, Eri 8ì xal Be ed 
meriBrow abrò Yàp rai werirrdy rapà Bov- 
elprros. V.Pierson. ad Mer. p.325. 
pavirralrass] Procop. B. P. ii, 22. p. 
820. iisdem verbis utitur, è 
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. 2, Ng» SO è >, e’ , - / 
itnrinzos* r& di trros ovraK Sndsro worse unrs uv TAV 
- e 4 x , x L. x 2%39 n 
Merran inariar mai civdovar reg ir1BoXag und dXX0 ri % 
pour ariysoba:, nÙcrà rs cer is Udup spuyeor ePàs avrovg 
pravam. Kai woXXoi rovro rar nusAnpirar avbparrar nai 
idearar ic Peiara, Tn dia aravore tursyoperos. Kai tv 
ru ouosw mabsiosius: sò rs rAiov xaì sXacror roror. Kai 
1 arogia Foù [47 novY ads nai 7 cyevavia srizsiTo did 
sarros. Kai ro coua orovase Yporor xa} 7 vooog axuato 
ovx ipapairero, 2A avrete waet dotav 7I raXa:Twoia, 
seri 7 dispbescorro ci aAeioro: sraraio nai 5Bdouaio vo 
rav inrog maparos Eri fyorric ri duvansaz, N si dia@uyosr, 
ITILATIONTOG TOÙ vooiiparos 66 TNv xosXiay xai SAnaotag 78 
avri ioquee iyyiyroirne nai diappoiag cip CREATOV 
immiazovone oi TOXA0i Varspor di avra aobsrsia &repbsi- 
rà 4 L' N ad , » 9 # 
corro. AseEne: yae Ùit wavros qov caparos evsber aeta= 
peso 70 er 77 xsPaXn.aparov idevbiv mamo», nai si' tIS sx 
ro |syiorar asgiysvosro, Tav ye Axparngiar dvriàntic 


QUTOÙ ETECHMMOE" RATECKNTTE vee É6 asdola mai 66 anpag 


cana dibaztra:- 
Ge. ili, 508, OUvid, Metam. vii, 556. 
‘ Pervenit ad miseroe damno graviore co- 
lpncs Pestis, et în magne dominator moe- 
®bes urbis. Viscera torreniur primo: 
fammaque latentis Indicium rubor est et 
duetas anhelitus segre. Aspera lingua 
temet; tepidisque arentia ventis Ora pa- 
tnt: ue graves captantur hiatu. 
Nea stratam, non ulla pati velamina pos- 
sent: Dura sed in terra ponunt prascor- 
dis: nec fit Corpus humo gelidum, sed 
bemus de fervet.’ Lucret. vi, 
1166. ‘Intima pars homini vero fiagravit 
ad ossa; Flagravit stomacho fiamma, ut 
femacibus, intas: Nil adeo posset cui- 
quan leve tenueque membris Vertere in 
ttilitatem : ad ventum et frigora semper 
la fuvios partim gelidos ardentia morbo 
Mesbra dabant, nudum jacientes corpus 
® undas. Malti precipites Iympbis pu- 
teslibus alte Inciìderunt, ipso venientes 
are potente. Insedabiliter sitis arida cor- 
pora mersans ZEquabat multum parvis bu- 
moribus imbrem. 

real rerAol—topeybuevo:] Vel és ppiara 
omittendom erat, vel pjo roùro xal Bpa- 
€w sabstitcendum erat quod ad sensum 
n eo inest, xa) fffnpar daurobés. Est 
lntar confasio duarum locutionum. V. 
P opp. Obs. p. 200. ’HpueAnuéro: sunt 

Paoperes,” ‘destitati famulitio, ut Pro- 


V. Heyn. ad Virg. 


copius p. 820. explicatius scripsit, ruts 3è 
mal dwnpernuévo: àmopla rpo@fis ebbds 
tornoxor, ubi hec precedunt, el uéyr ris 
abr&v dreuereîro, pueratò HaGiovr. V. 
Abresch. Diluc. p. 228. Negatio uù post 
&mopig posita ex abundantia et more Gre- 
corum, de quo v. Buttm. Exc. 11. ad Dem. 
Or. Midian. 

xal Tò of@ua—duapalvero) In Anecd. 
Bekk. i. p. 125. non male legitur rò 3è‘ 
c&ua. Lucret. vi, 1194. ‘ Nec nimio ri- 
gida post strati morte jacebant: Octavoque 
fere candenti lumine solis Aut etiam nona 
reddebant lampade vitam.’ Zonar. 3fywos 
ral Bipa* dxartpus Xéyera:, paAXov 8ì Tè 
ob3érepov, quem exscripsit Phavorin. V. 
Tittm. 1.1. et Heyn. ad Il. t. vii. p. 642. 
Atya antiquior forma est. Mox, Thom. M. 
et ex eo Phavorin. {3pé0n, oòx IBplv0n. 
Govxv8iBns* dv tr reparj wp&rov IBpudtv 
xaxév. Verba mal el ris—repryévorro nd- 
scripsit Thom. M. p. 706. 

Tv ye — érecfpawe] i. 0. rd ye 
dxperfipia riv àvriampo drecfucure. 
Conf. iii, 12. rh drelvev uérAnow 
riov és fpuas Bear, ubi item duplex 
genit. subjecti et objecti substantivo junc- 
tus est: v. Matt. Gr. $ 880. Obs. 1. 
‘ *Erecfua:ve exquisitum et proprium 
hac in re antiquis verbum, non sine ani- 
madversione preetereundum. Structura 
banc habet nexum, # dyrfAggis aòros 


206 B6OTKTAIAOT 


CS LI ’ x LI 4 # #* 

Xepac nei arodas, mai 040} otICIORO[LEY0: courav Òst- 

d N 9 4) “% - LL ” LI ° LI # 
Qsuyor, sioì d 05 nai rav opPIaXpuar. Tous ds mai 250n 
sauBar sapavrina avarrarras rav xarran opoing na} 
Nyvincar Pic ve aurovs nai Tous Srirndsiove. 

50. Tsrojeroy yvae xpsicro) Aòyov rò sidos 1% rooov và 
rs dii yaderarspa: 7 raro Tr» covbpanrasar Que TpOCt- 
arto ixdosw nai ty rode sindaco padiora dX do st ov R 

- , e L LI N x # i . # 
TA EurrpoPey TI° TA yo Opr6a XA TET droda c0a cevbear- 
Tav aarsrai FOXX AY ATAPan gyvoscivan 7 ou xe07ys 7 ysu- 
capera disblsiesro. Texpncior di rar pr rosovran opriban 
9 14 LI è) 4 aj LL e Coal vY PÀ y 
sridenpio caps Sytrero, xi ovy, sapurro ore day ours 
sei cosourov oudir® oi di xurss p@XXor aicéncir Fapsizor 
gov aroBasvorros dial ro Eurdicsraabo:. 

51. To per our rornua, roXXa sai aXXa TALRMIFONTI 
aroTias, WG SRATTW ETUYYANI TI ÙiaQsporrag iricw. POS 
srEgOv Ysyvofueror, Tosovtov Nr srl FAV TN» idiar. Kai &220 
TALEAUTEI xas' txsivor rov xyporor oudir say sialorar® 0 di 
xai yirosro, î6 rouro sreAdevra. ‘Ebwnoxor di oi iv ape- 
resa, oi di xa wivu bscarevozeros. “Er rs ovdir xasiorn 


(roò «axov) rér àxpuwraplav trecfuare, 
‘ mali vis apprehendens extremas corpo- 
ris partes se prodebat, manifestam facie- 
bat.’”" Wyttenb. Ecl. Hist. p. 367. V. 
Budeum Comm. L. Gr. p. 656. 768. Foes. 
Lex. Hippocr. s. v. Petav. ad Synes. p. 
12 


al sorAol—Biépevyor] Lucret. vi, 1203. 
‘ Profluvium porro qui tetri sanguinis acre 
Ezxierat, tamen in nervos huic morbus et 
artus Ibat et in partis genitalis corporis 
ipsas, Et graviter partim metuentes li- 
mina leti Vivebant ferro privati parte 
virili: Et manibus sine nopnulli pedibus- 
que manebant In vita tamen, et perdebant 
lumina partim: Usque adeo mortis metus 
his incesserat acer.’ Poétam mentem his- 
torici non assecutum esse existimat Vic- 
tor. V.L. xxxvr, 8. Lucretium defendit 
Lambinus, verisimile esse perbibens, mul- 
tos, dum paterentur virilia sibi amputari, 
mortis periculum effugisse. 

50. xpeiocor X&you] V. Valcken. ad 
Eur. Phcen. p. 833. 

tà YÀp Bprea—BiepBeipero] Lucret. vi, 
» ‘* Multaque humi cum inbumata 
jacerent corpora supra Corporibus, tamen 
alituum genus atque ferarum Aut procul 
abeiliebat, ut acrem eziret odorem : Aut, 
“hi gustarat, languebat morte propinqua. 


Nec tamen omnino temere illis solibus 
ulla Comparebat avis, nec noctibus secia 
ferarum Ezibant silvia: languebant pie- 
raque morbo Et moriebantur : cum primis 
fida canum via Strata viis animam ponebat 
in omnibus egram; Extorquebat enim 
vitani vis morbida membris.’  Huc respi- 
cit Plut. Symp. ix. p. 733. ex citatione 
Wassii. ‘’Arrera: est ‘comedunt.’ Cic. 
pr. Rosc. Amerin. c. 26. ‘besti®, que 
tantum scelus attigissent:” v. Ciav. Cic. 
Ernest. h. v. Horat, Serm. ii, 6, 87. ‘ tan- 
fentie male singula dente superbo.’ Ovid. 

etam. vii, 649. ‘ silvisque, agrisque viis- 

ue Corpora feeda jacent; vitiantur odo- 
ribus aurs. Mira loquor: non illa canes 
avideeque volucres, Non cani tetigere 
lupi: dilapsa liquescunt, Afflatoque no- 
cent et agunt contagia late.’ V. Abresch. 
Diluc. p. 230. Auct. p. 278. 

51. rowror—lbéav] Phavorin. in érl- 


ray. 

al &AXo—drerebra)] Hec omisit Le- 
vesquius, interpretamentum arbitratus illo- 
rum que ab initio cap. 49.leguntur. Conf. 
Popp. ed. Thuc. ii, 1. p. 12. 

tornazor—dpercîv] Greg. Cor. p. 55., 
ubi dicit #» re od3à tr esse pro editi», ubi 
v. interpp. et Viger. p. 468. Lucret. vi, 
1224. Nec ratio remedi communis certa 
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lana e sizsiv OT: YgRv apocpiporras apersir® vò yAe 7w 
Iwesyaor &XXor rovro iBrXawrs. Zaua rs avrapxss 0 
sdir dipen re0gG avro ioyvos gie n aobersias, TAXÈ 
sura Tures na) rà ron diairn bspamsvonera. Asivo- 
saro» di aarròog Nr Toù xaxov N rs abusa otoTE FIG ai- 
elosro xepurar, xe0g ye TÒ vsAiotor sUbbg rpardpsro: 77 
nspa s0XA@ péidor wpolsrro ops aUrOVI Ai oU% Gyr- 
igor, xa) osi frsgos &P tripov bscursiag avariumdapero 
verso sà epoBara sbrnanov® nai tor Atioror Plogor rovro 
innrossi. Eire yae pan biXoser dsdiores RAANAAU apocibva:, 
arwAAurro 6pnpo:, xa) oixiai FoAdei trsvobnoey arogia Toù 
lieazsvaorrog* siîre apogios, disQbsicorro, rai pariora ci 
aperiis ri peramooupavos” alogura yRe NPridour rPav aù- 
ru, icsorreg Tao Piove, imti xa) Tuc 0AoQuersis Tav 
aroyivvopivar rsdsurarres xa) oi oinsio: Stinasror, UTO TOU 


Fo))0) XAXOÙ VIXAI[LEVOS. 


dabatar ; Nam quod aliis dederat vitales 
aéris auras Volvere in ore licere et ceeli 
tempia tueri; Hoc aliis erat exitio letum- 
gue perabat.” 

Serdraror — udprev] Idem, v. 1228. 
‘Iled in his rebus miserandum et mag- 
tepere unu /Erumnabile erat, quod, ubi 
se quisqae videbat Implicitum morbo, 
morti damnatus ut esset, Deficiens animo 
mesto cum corde jacebat Funera respec- 
tas, animam et muttebat ibidem.’ 


] i.e. ‘infected.’ Liv. fa 


Adpevo: 

i, 6., qui b. ì. ante oculos habuit, ‘mi- 
Ristoria invicem ac contagio ipsa vulga. 
best morbos.”  Iucret. v. 1233. ‘Idque 
vel inprimia cumulabat funere funus; 
Quippe etenima nullo cessabant tempore 
apisci Ex aliie alice avidi contagia morbì: 
Nam quieunque suoe fugitabant visere ad 
ègroe, Vitai nimium cupidi, mortisque 
timentes, Poenibat paulo post turpi morte 
Malague Desertos, opis expertes, incaria 
matans, Lanigeras tanquam pecudes, et 
bacera secia, i.e. Sorep rà 7 a, que 
tiplicat Javenal. Sat. ii, 78. ‘ dedit hanc 
teatagio labem Et dabit in plures: sicut 
fpex totus in agris Uniss scabie cadit et 
porrigine porci. Conf. Plut. Pericl. p. 
Mi. Pericles, scribit, d&y Sowep Bocxh- 
pera cabepyudrovs àvariurAacda: pIopas 
kr ANA Ser. 

ieodénear] Hesych. drerdénoar, dpy- 
abbrrar et } 3 obe ircistrro $por- 
va, cha dpeidorro. Lucret. 1241. ‘Qui 
frena autem presto, contagibus ibant 


Ex} xAsoy di ouag ci diaripsv- 


Atque labore, pudor quem tum cogebat 
obire, Blandaque lassorum vox mista voce 
querele, Et optimus hoc leti genus ergo 
quisque subibat,’ i. e. ral uddiora—pera- 

eroi. Suidas, peraroscio0a:, kpri- 
moscioba—BovvdiBns dv rj Aoung ra- 
raordce, xa) udruora — uerarociobueroi. 
Znpalre: dyvrinosobuero.. Eadem Photius. 
Tangit h. |. Plut. d. Mult. Amic. in fin., 
imitatur Procop. B. G. i, 8. extr. ca) pud- 
Xuora oîs 3) dperfìs 7: perazoseic0a: tvri- 


ve. 
drogpipoe:s—dttxauror] Dionys. p. 795. 
rabrus P dorì ris ÎBfas ‘% re obx cl 
x10:s Toò MaAnppupiov,” fw dv rfi 488dun 
BIBA ré0euer dv Bnyurrropla* Tè Yàp àro- 
resxica: xal èmoropbpac0a: fmpuarucà byra 
dvopuarizs daxmpdrucer ‘‘ èroreiyiow ” 
xal ‘‘dAbgvpesr.” Post BIBAG lacune 
vriginem dedit duosoréAevror. Post ver- 
bum igitur illud hesc fere verba intercide- 
runt, xal è dAdgupo:s, fw dv rj spéry 
BiBAg, ut adnotavit Krueger. p. 237. 
Quod autem addit, videri respici Thuc. 
i, 143., fallitur; nam respicitur b. LÌ, 
cujus insolentiorem structuram rbetoricus 
in mente habuit, ubi verbum dééuauroy 
positum est pregnanter pro obxér: éroi- 
corro dAopipoe:s dcuduvorres. Lucret.v. 
1346. ‘lacrimis lassi luctuque redibant.’ 
Liv. xxv, 26. ‘postremo ita assuetudine 
mali efferaverant animos, ut non modo 
lacrimis justoque comploratu proseque- 
rentur mortuos, sed ne efferrent quidera 
aut sepelirent.' 
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gores ro» rs bricxorra xai roy T'oPOU[LevoI sxriCorro dia rò 
x, ssdirai ri xai avroi idn è so ro bapoariw siva: dic yae 
ror avro» sore nai xTSIVEID OVE irapan. Kai tuaza- 
giCorrò rs dro ra» New xa) auroì ro ragaypipa Tepi- 
gogsi nai sc roy srura xeoror sAsridos ri sivor xovPas pad 
cy vr &XA0v roc Auaroe gore fr drapbaprra. 

"Erisos d' abrovs puaeXdoy reds ra VaagYOnTI > TOV 
xa) 7 "4 Fopsogdi i Sa TAN cy gas 66 ro derv, xai _90% CIALE 
rovs tasAborras. Oixssr Yap cUY, VragX0vT A», &XX 6r 
aeMvBasg muivagaio sea srovg rcsregueran 6 0 PHopos syigrero 
ovdsri xocpa, aa nei r8X006 6a «MAP org arobroxorres 
sesto nai tv raic 0doig sxairdovrro xai aeoi ras agnras 
drara; npuabrirss TOU Udarog snibvpia. Tà rs ispa tr oic 
STZAINITO rexgoI * TÀia nr, CUTOÙ srarobrno xorran* vasePia- 
Copirov yae To xaxoU ci drlparzo: ovx e orres O,TI YEry- 
TU 5) 0diyupiar Srearorro nai + iegarn nei og'in oprosws. Nopo: 
T8 TAVTIS tursrapay Inca» oig typwrro porscor sie) ras 
ratas, tlaxror di ex txaoros tduraro. Kai soXAoi tc 
Arai Y UrrOve bnxas $ srpaorro orari ran eriradeio» dia rò 
cuysodI 7Òn reorsbrara: opisi sx) aveds Vi aMMorgias 
Plasarres rovs ricarras oi pir triberres cor savran rsx0or 


cho ] Pollex iii, 104. volata 
citat rèo Sì refranira. At vere pro 
adurev baud infrequens: v. Hippecr. 
Apborism. ii, 48. Arist. Pac. 820. Mox, tum corpore 


ne verte ‘se absamtum iri,” 
sed ‘se affîictum irìi. V.adi, 3. 

52. Spa frous] Meurs. Lectt. Att. ii, 6. 
legit Spe #pous ex nuctoritate Galeni, 
cujes hrc verba refert ex lib. repl èespo- 
pas supera, i 5. untà é Gounodldus pueto- 
dir è anAiBars sveyapais Soy 0ipoes 
Semrundrur è G0ipes xerà vò cupa èyfy- etc. 
pero. Sed Galeaas locum memoriter pro- 
talit, sicet Piut. Perici. p. 311. 0cpeus 
deg velAéo dusò xibwe È cicinor ppois 

au crpdparn svrrpoi prayuao nto 
Serasta:. Procop. p. ii, 19. fere singula 
verba descripsit bujus loci, et B. V. ii, 6 
his 0epeus Spe habet. Friore loco in- 
quirit in casas pestileatim tempore Jus- 
tiniani erorte, et dpap ros Éreus in cassa 
faisse negat : nempe freus dpap sia vò 
Aipos “Arresti, et uit Herodian. 
uhi v. Pierson. et Bast. Ep. Crit. p. 108. 
Est igitar ‘otte’ Locret. vi, 1262 
‘ alta sitì prostreta viam per, proque 


p. 465, coque 


mem 
formala reni iepiv anì dele vocabulum 
Sera significat rà Serrucà an) pù iepà, vel- 
et sepaulcra, que Latinis quoque dicantur 
‘religinsa’ H=c giossa apad Photium 


1270.‘ Omnia denique sancta deum delu- 
bra replerat Corporibus mors exanimis,' 


ripe eepi và: vepàs] V. Potit. Leg. 
Att. p. 53. 598. Wemel. Cic. è - Leg. ii, 
26. lecret. v. 1223. ‘ Incomitata rapi 
certabant funera vasta. v. 1376. * Nec 
mos ille remanobat in urbe, 
Ut pries hic popales semper consuerat 
bumarì. Pertarbetas caim totus trepida- 
bat et vaus Quisque amm pro re consor. 
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UPRETON, oi di xesopivon &Xdoev dyaber iriBaXovrss ov Pi- 
poser ATTICI. 

53. Iles o» 76 note xo se raXia TI CAL sì soy 
avopuicg TÒ venue. ‘Paov vee irdApa TI È agoregoy ATE- 
xgUaTsTO pa anal fdoràv xossìn, ayYiorto®ovr 7IV paraBox7 
0gurTEs TOI 7 svdaipora» noi cipudivs Imoxorear xa) Fay 
ovdir rgorsgor XELTALEVAY, 0605 di raREIVO» syorran. “Oort 
raysias rA6 travgiosis noi reds rò rsOmvOr 7 ngiovy wossìo- 
bas, space ra TE COuara wai 70 xenpara oo xy ou- 
pesos. Kai 70 [sy aeooTadaITARIII TW dobarri xadaw ovderg 
seobuzos 7”, di dnhor vopuiCow si rei 6r Auro ibi do 
Papnosro: 0,rI di Òn 76 adù xa) _ east 008y TO is AUTO 
rigda)ior, gouTo rai nxadov xei xe901po» RATETTI. Osa di 

0680; È ” cerbporza ropuog ovòsis daslera, rò può xgivovreg sv 
onols nai vsBew xuÌ [49 6% TOÙ TAVTAG OLGAY Sy io AFOÀ- 
Muperove, ru di dpograpcrar ovdsig 6A.76Can psxgi goù 
dixnr variable: Biovs &r rn vippwgioy aevridovvei, 0)0 di 
psi Try nòn sarsfnpio ir opa» srinpsparbiva:, iv 
Teiv suaeosiy sinds civas roù fBiov ri aroNave di. 

54. Tosovra pivaabes oi Abapaio: Tegrasrorris t1t%orro, 
arbparran re “dor Imororra» nei 7% sla dnovpetrng. °Ey di 
TÒ XAKO) osa six0s arsuricbnozy xa) rode roù sr0vs, Per- 
xorres Di agsoBorsgo: TAX ddeolai, 

nÉ si Awpiaxos TOA EMO Mei 0:06 au aUTA. 


peliendi imhonestum et turpem. ehen 
est ‘locus in quem inferuntur mortui,’ 


‘ sepaleram.’ Procop. B. P. ii, 23. re- 


etc. hunc bonum sensum prebeant, ‘ quod 
et statim jucundum esset et ad volupta- 


‘ tem alicunde questuosum fore videretur,' 


spiciens ad h. 1. habet ds &AXorplas Bhras 


<Hirrov. 

53. jzov eréAua ris—Sp@vres] Hanc 
strectaram pluralis numeri post collecti- 
vm ris ex Thucydide et Eachylo illus- 
trat Schol. B. hujus poéte Pers, v. 96. 
ed. Lang. et Pinzger. 

dbeîy]} F.H.N.Q. fA0p. V. Popp.1.l. 
p. 141. 

S,r1 re Sn] #8n A. F. H. Q. e.b. $3n 

B. Ceterì fder. Quare possis conjicere, jd 
scribendam esse : at in tertia persona hec 
verbi forma ap. Thucydidem semper per 
e effertar. Prima a omnino non 
spud euna reperitur. V. Buttm. Gr. Max. 
$ 97. not. 14—16. Ac cam quid jucun- 
dem sit, omnes mortales suspte natura 
sentiant, nullaque ad id percipiendum 
scientia opus sit, et cum verba #Sn re 


Thucyd. 


i. e. ‘ what gave, and promised to give, 
pleasure ;° ;° non dubitavi #87 preferre. 
havorin, ex Eustath. in Od. y. p. 1946. 
(v. Duker. Pref. p. xxvii.) fBew al dre- 
rofxew, naì dremo:fiuer Biarboer 70î 
Pea al drevoticea al treno:fizea, dir ob 
tà dî abr&v’ArtiKà tà Bid roù n° mapadi- 
Buco: yàp ‘HpaxAel8ns, Bri oi "ATTUKOl Tods 
Towbrovs drepovrreAinovs dv rg n pubvoy 
meparovow, Bn Atyorres kcal dvevoficn xal 
drerochen. Kal oUrw fnol Tavalrios Exew 
Tàs ypapds rapà TAdrwv: xal Govev3lBn, 
8s réxpora: re rosobry Ele. 
9éBos—xplvonres] Pro accusativo no- 
minativus xpivowres, constructione nd sen- 
sum facta; est enim pro dev PdBY 9) ày- 
Opdrcoy vépo obBerì àrelpyovro. Tò uè» 
junge cum céBew, refertur autem ad 7ò 
0eîor, quod ad sensum inest in 0e8y pd. 


0) 





210 B0TKTAIAOT 


Eyivsro pe oÙy tes roi cinloaross pa Aospoy arouarba: è 6’ 
TO is UTO ra» TAI, daN e Mio, svianoe ds sai row 
sagorros sinora Aosor signodai oi ae divboorzo; 7605 & 
‘dragzo SRv [uvipnv srosodvro. "Hy di ye oipasi X0T5 2I.2.06 
sod Epos anrardby Ampixòg rovds i Vorigos xai opa rs- 
ricba: Aipor, LUTÙ TÒ LIXÒG OUTAG doorras. Myapn de £ s9i- 
vero noi Tov Aaxsdasporior xgnorngiov rois sid001r, 076 
sTsCwTACI» avToÌ gov beoy si xe robsusir avide rare red 
706 TOAEMovE; vixno tosada, xei aUTds ion surintscba:. 
Tegi uèv oùr sov Xenorngioy TÀ, yspropesra: prato» opoia 
siva i0BsBAnzoran ds ray IlsAoswragiay ” p0706 netaro 
svbve. Ka} 66 ptr IlsAoronncor Ova ionAber, 0, ori atioy xa) 
sisiv, trsvsinaro ds Abmras piv pariosa, irura È nai 
sor CAR yagia rà rovarbearirara. Tavra pt ra 
XATÙ TV vOCOy ysvofuava. 

55. Oi di IIeAororricios sreòi È srepeor. sò xedior, rag 
boy sc TRI IlagaXoy VAL xadovpern psxg: Aaugiov, où 
rà dgyugsi piraMAa tor Abyreiosz. Kai argaror potr 
GrEMOV TAUTHY n ne0e IlsAoromnroy 6 opa, erura dt rnv Tpos 
Evo» rs rai "Avdgor rsTgA «Ava. Il spsnA ns di orpara- 
yòs à nai rore aepi per TOÙ {47 Sears rob "Abnvasovg 
SHV LUTAV proper» siXe» domse xo 6v 77) rgoriga 603027. 

56. "Er: d abra» 5) TO TEÙiw Orrav apiv 66 TN ragadicy 
yy “Ads è ixaror ved» EriTÀOvI "I IIsAorornew TagsrREvA- 
Cero, xai ir6òn troia 7, avnysro. ‘Hys d iaù sò rea» 
crhiras Abryaion TITPARITYIMI0V6 noi imrias TOLLROCIOVE 
îv vavcriv inmayayoie SQUToV roTE SX TON garan 2, 
ronbeoass* Eureorgarsvovro di xai Xios xoi i AtofBior TEr- 
sixorra vavoir. “Ore dé a avayero 9 orgaTIt adr "Abnrzion, 
IlsXoroynosovs rariAiror 7% Asrinz 6 ovrag &r 77 maga 
Via. “A Pinopuero; ds 66 Ezidavgo» snc IlsAorornoov È ETejoy 
TS YNS 7a» TONI I noci x006 ra» FO IY rgooBarorrss | 17, 
Aida puiv nAd0v TOU EAsir, ov feirros aposyoenes ye. ’ Ava- 


Bos. Popp.1.1. p. 112. contulit /Esch. 55. TidpaXor] memorat Thom. M. p. 

Pers. 33. HAXous 8° d puéyas kal woru- 695. Verba puéxp: Aavplov —'A@nvalo:s 

Opeppuev Neiros Ereufer Zovoiandyns, adscripsit Suidas in àpyupotr. V. Boéckh. 

HayastayWr, Alyuwroytrns, etc. in Comm. Academ. Reg. Berol. a. 1813. 
54. rxal—&vAAfpeo?a:) Thom. M. p. etin Stastsb. d. Ath.t. i. p. 331. 

166. 
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ya ydpsros di ix ric Eridaveov srepov rav 76 Teostmrida 
ud xi nr Arinda xai rnv "Ecpiorida* sori ds rAvra 
ravra inibartocia TI6 IlsAoromnoov. Agovres ds ar 
auray @Pixorro ss Ilpariks, 776 Aaxanxrg odia srI- 
laXaggsor, moi 17 Te YÙ ivano; xai adro sò TONO por siX.ov 
xa inoghnras. Tavra di AA 6a 0iX0v I avsy gno ar. 
Tous dî IlsAoronaos01g ovxiti rariraBor iv ep Arrini 00- 
ras, dAA dvazsyueneoraS. 

57. “Orov di xgoro» 05 76 TlsAoromfzio: 7 a0ey &» "I 77 
4) Abpaion xl oi Abmaio è sorg@rsvO» 6rÌ TON via, ” v0- 
105 în ri 79 ospaTIA rode °Abnvasovs spbesge xai sv 77) 
TOAEI, Gore mai sneya ToÙs IIsAoroymoiovg dsicarras TO 
neque, Pe, “rurdasorro go AUTONOdWv OVI SI "i INT: 
in rai larrovras dua nodavorro, betoroy $ 6% mme vic tgeA- 
bin. Ta di soforg rabTI xAsioror 76 xeoro» visa nai 
mn vr ace irspoy' npbgas yae TITTALRROVTA uadora 
Ori 77 "Arsizg è iyivorro. 

58. Tov d avrov becovs È Agra 6 o Niziov xai KAsorop- 
TX 6 KAsiniov ivoreàrayo: 6 ovr8G IIsgixAi0ug raBorrsg rav 
erparico naso è txs110g sxpnouro sor orgASSUTAY subus tai 
Xaasdiag robe 67} Ogaxne nai IToridasav ir ro sogxov- 
pom, apre pesros ds penare rs s7 Ioridaia xgoct@sgor 
nai arri room ITLILAVTO 6A.siv. Ileobysies: dì avToi6 0078 
1 cip1oi 755 080 oùrs TAaXZa ms TALUTHEVIG AE tos* 
iriyeroneva ye 7 voros inravba dn TAVU trici ToÙs Abr 
124006, pisicovoa 3v orgaric» ore nai gods xgorigove 
rreariWraS pornoni TUY Abnvescoy dro TS tor "Agran 
rrparidig î TY xgò FOU xeoro Uyialvorrus. piav ds 
nai oi i igudoso noi VANO oUNETI Foev meg ia ‘0 i 
per où ‘Agra raic vavoty dvx Agno tr 66 ras Abmas, èrò 
rrpazio id ir x 170Y xidiovs noi FEvTARONTA 77 v0Cw 
azodirag 6» Tiroaganovra Haier | TTI oi dî wgorsgoi 
mreariWras rarào yoalpay puevovres Srodioprouy riv Iori- 

Y. 


59. Mera di ra» deurica» toBoAnv rav IlsAoromncian oi 
58. 2rraida 3}] post participium, uti, 59. Merà dì Thr—-Hxpaxro: èytrorro] 


9. ii, 12. 18, 70, et alibi; etiam post Dionys, p. 848. 
dre) et similes con junctiones, 
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Abnraios ds 7 La YI cura irir@nro TÒ dsiregor xa) 5 
r070; drinsiro a poe xai 0 TOA 206, nAXolonro TAG prapuaz, 
xa) Tv psv IlspixXia è îv airia siXov ds relravra pag ro- 
Aepusi nai di susivoy raic tupPogaî; FIQITETTUROTEG, ae0c 
di ove Aaxsdaipoviove depnrro Evy XugeIV noi agtoBeis 
TAG ripurparres ‘6 auTobe Argento! sy6rorro. Ilarraxo- 
bey 76 77 grape drogos nabsorars | SVSXGIVTO TA Itgina si. 
0 di og avtobe 006 ra Tagovra xaderaivorrag nai 
FONT TosoUrTAG dro aùTds nXaste, EUXA0y0y TONC%G, sr: 
d & CASILUZI :BovAsro bagovrai TE xai cera y asa 70 0pyi- 
Vopevoy TIS YAN re0s 70 nriWTEgOV NA) adsioricor xara- 
oriTaI. IagsXbay di fAele rostdis. 

60. Kai reordexopira po 7a 776 0gyî upon sg api 
ysytrnrai, aio bavopos vee TAG alriag, nei tax ao» rov- 
TOV trexa guvnyayor 6 otra VIOLATO xai i peprbopocs si si por 
ogbas 7 7 suoi NONITRIVTE n rac guuPopaig ali simere. Eyo rag 
nyovpoas. TOMI TA 6% tvuraray ogbovprne apersiv roùs 
idiairas N) xab ixaorov Tay TOdITA) sbrgayoLT a), cbpory di 
oPaXXowéynr. KaXag per yae Pspoprsros avie 6 xal' sauro» 
duapbsigonivno 7% rurgido; ovdbr Nocor EuraadXAura:, xa- 
roruxd ds è er sbrvXova TAG LaXZoy  diaraieres. ‘Ozors 
où TOMIG pur re idiag EupPogds ol rs Pigsu, sic di 
ixaoros ras swing aduvarog, Tac OÙ yeù TAVTAS Apuuves 


LUTI, noi un ò yÙy vusic dear 6, TaIS xAaT oixov XKILOTLOA- 
dorparfryer] Convocandi enim popu- 
luna in concionem qua 


penes prytanes, aut 
si quìd subiti accidisset, de quo extra or- 


Hierocles ap. Stob. p. 229, 20. 
tvvamdiAura:] conf. Aristot. Polit. ii, 
2, 16. coll. Morgenstern. d. Piat. Rep. 


dinem cum populo agi opurteret, etiam 
penes preetores erat. V. Schemann. d. 
Comit. Athen. c. iv. p. 58. 

-60. Periclis oratio, qua Athenienses de 
înconstantia et animo demisso et proprii 
commodi inscitia objurgat; civium ani- 
mos ad fortunam adversam fortiter feren- 
dam excitat. 

nai wpoodexo tro — «lxere] Dionys. p P. 
923. Meminit hujus orationis etiam Plut. 
in Prec. Reip. Ger. t. ix. p. 204., ut mo- 
nuit jam schol. adde Aristid. t. iii. p. 950. 
Mox, és duè pro Es ue recte editores dede- 
runt, (v. Herm. d. Em. Rat. Gr. Gr. 
p- 75.) frustra obloquente Reisigio, Conj. 
în Aristoph, t. i. p.56., qui que exempla 
dedit tuende vulgate causa, e poétis de- 
sumta sunt, quos interdum numeri co- 
gut, ut talia admittant. 


d7à YdpBiaodtera:] Dionys. p. 924. 


p-106. Sententiam a nostro scriptore rou- 
tuatus est Dio Cass. xxxviii, 36. idig put 
yàp odi &y efs oBbrees ed epdfeur, Bore 
où Tg xowg wralsarri curamardo0a: rèò Bè 
Enudoior ebruxoîv wdoas xa) ràs dedorov 
cvupopàs àvapépe. Ex h.l. Pollux iîî, 
99. citat voc. rarorvyetr 

ra) php) | i. e. xal uè Spar d vuo 
buets Bpare. V. Herm. ad Viger. p. 761. 
Res per verbum 3pay universe designata 
deinde non addito pronomine e? pluribus 
explicatur : ‘ Quando igitur civitas priva- 
tas calamitates potest perferre, sioguli 
autem civitatis detrimentum non possunt, 
quidni omnes ei opitulari oportet, nec fa- 
cere quod nunc vos facitis? domesticis 
malis percussi publicam salutem deseritis, 
et pariter me, qui bellum suasì, vosque 
ipeos, qui decrevistis, incusatis.” 


STITFPA®PH. 


viag SxrerAny pero: Tov mood TI curneiag dPisohs, xa) 
im 76 70N TAPUVECAVTA aodeusiv nai vas aurovs 06 Eus- 
sure di’ airiag tyers. Kairos imoì rosovr® &rdei 0pyi- 
Lisbs 05 ovderog ciopras Neca sivas vivai rs TR diorra ai 
ieumrvoci ravra, Qiimoris rs xa) ypnparar xesiorar. 
‘O rs yo yrovs xa) ur capus didatas tr Înw nai si ua 
srebvunbn ‘07 ya apuporsca, ui di 70X6; dvavovs, où» dev 
owolw Ts 05x6s0s Pea lo apororros di xai qovds, yenuaci 
di nzapivov, TR tuuravra sourov svog dv maroiro. “Lor 
i pos nai [sro Nyobperoi pordov srigav aeorsiva: aurì 
roleei» ewsicOnts, ox dv sinora voy rov ys ddixsiv airia» 


Pepolenr. 


61. Ke} yae ois per ciesois yeytrara: rada evru- 


nalro: duol—awAoîro) Dixi de h. I. ad 
collandationem Themistoclis, i, 188. Ad- 
scripeit hec Dionys. p. 925. usque ad 
meiesur. Mox, giAdroris rò Pos affert 
Pollux ix, 26. Ulpian. ad Dem. de Pac. 
P4l. moserra: aboraotiw roù olxelov wpoo- 
dro, brolay 8 (irosp è TlepuxAîis wapà 
Gencodidy mosesras, Sri nabapds smarròs 
Maparos xal àBespoBonhrws Enuryopeî. 
Laadat hec etiam Plut. V. Peric!. c. 15. 
eitr. cirla I° obx # roù Adyov hAds 3bva- 
43, dA des GovrvBiins noir, f wepì rdy 
Biov Bia xal rioris roò &vBpds aBwpordrov 
Tindares Yevoudvov nal xpnudrewy xpelr- 
Tres. Conf. Thucyd. ii, 65. 
3 re yàp yrods—swAoîro] Dionys. p. 
927. In his vulgo legebatur el xal 4h 
» V. Herm. ad Vig. p. 832. 
Heyn.ad Il. t. vi. p. 429. Requiriturhic 
noto ‘ perinde ac si,’ i. e. duoices sive éy 
fey ra) e. At el xal foret‘etsi.’ Vera 
*nptara in codd. est, vitiosa ap. Dionys. 
aArew Erépuv) i. e. Î) #rdpo:s, que est 
Panoe resolutio genitivi post comparati- 
vu, neque tamen exemplis caret aut 
3pad Grecos aut Latinos. V.Mattb. Gr. 
(45. Hiac explicare volunt Horat. Od. 
m, 23, 17. *Immunis aram si tetigit ma- 
nas, Non sumtuosa blandior hostia Molli- 
mt aversos penates, Farre piu et saliente 
tica’ Quem locuin ita intellexit Bent- 
: ‘(etsi) immunis (vacua) manus 
Mèm tetigit; somtuosa hostia non blan- 
dior quam far pium et saliens mica pena- 
tes mollivit:' nam litere a in ‘sumtuosa’ 
Predoctionem excusari putat positione 
Tocis *blandior,’ ut in illis, ‘quid gla- 
diam demens Romana stringis in ora?’ 
At qui vocari potest manus vacua, que far 
Pem certe et salientem micam ouffert? 
Rial cumas cum Gessnero, Thes. |. |. 
letmuots' positum pro ‘innozia.’ Mit- 


scherlichio sic placuit: ‘si manus immu- 
nis (dyv}) aram tangit, illa non blandior 
(non magis) mollivit penates aversos sum- 
tuosa hostia, (quam) farre pio et saliente 
mica,’ ut eadem resolutio ablativi in abla- 
tivrum cum ‘quam’ post comparativum 
locum habeat, qua nostro loco in dativum 
cum #. Sed id ne necesse quidem erit 
apud Horatium, si sic explices, ‘ quam far 
pium et saliens mica (mollivit).’ Mihi 
vero Schneider. Gr. Lat. vol. i. P. ii. 
p. 693. not. recte pretulisse videtur Lam- 
bini interpretationem : ‘° Manus tua pla- 
cabit penates farre et mica salis, nihilo 
gratior iis futura per sumtuosam hostiam.” 
Quodsi Bentleius commentarios Lambini 
diligentius inspexisset, aliis locis manum 
emendatricem abstinuisset, velut Carm. 
Secul. v. 25. ‘vosque veraces cecinisse, 
Parcse, Quod semel dictum est, stabilisque 
rerum Terminus servet, bona jam peractis 
Jungite fata ;’ que sic conjectura sua mu- 
tavit criticus Anglus, quod semel diclum 
stabilis per evum Terminus servet, bona, 
ete. At recte Lambinus: ‘‘ vosque, o 
Parce, versces cecinisse, i. e. que vera 
cecinistia, vel qum veraces estis in iis 
que cecinistis, jungite bona fata fatis jata 
peractis, i. e. pristeritis ac transactis: 
quod quidem semel jam a vobis dictum 
est, et stabilis, i. e. ratus et fixus, atque 
immutabilis rerum terminus id servat, 
neque id ullo pacto potest immutari,” nisi 
quod pro serrat scribere debebat servet, 
nam sic legendum cum Servio, Pollione, 
atque aliquot libris Horatii. Scilicet sig- 
nificantur promissa /Ene= et Romans 
genti a Jove facta innumer® posteritatis 
stabilisque imperii. V. Hom. li. xx, 308. 
coll. Virg. En. i, 19. 

61. ral yàp—raxovpévo:s] Dionys. p. 
980. In his ad é aùrds el: supple tp 


214 B60TKTAIAOT 


Yovrt, AMI &vosc odsprnoai si d' arayuaior nv n 8I i gar 
ras sUbus rois xedag VT AMOLE RI 7 andvreirareas xegsy eri 
obe:, 0 Quyar tor xivduror vov Urooravtos fueuarorspos. 
Ka} iy0 iv 0 auros tifi rai ovx ifiorapo ° paso de 
peraBarrers, 676107 goreBa vpi asuobanai pin dnspetose, 
propre ds KAROVLAI0KG, naù TO» tor X670v tr 7@ vps- 
760% aobsrsi TS grapuns 7] ogbo» Paini, dior: rò per 
Avroby ‘gui 7Òn rn» cicbnoi» è indoTa, sno di apr sias areo- 
sw si 7 dndwrie dTRGI, nei paraBoric psya)n6, xai 
raùrne Ki 0Miyov, $UIEC0VONE rartni Upea n divora, $ iyuag- 
rsesì È iprare. Aovaoi yae Qeomua 7Ò alpridior nai 
&rgor doxnro» noi rò TÀ siero ragal0yg supBaivor * ò vpi» 
005 TO XX 016 00%, nUISTTA MO nart rar vogor yeysraroi. 
"Opa ds x0N1IV sy no oinovrraS xai tv Nbc ArTITAA0‘S 
avri rebpazpivove xgsa» xo EuuPogais C9.31, peyioras 
s06x.64 vpioracla: nai mm alarm DE, apavi Ce ty iCW 
yvae oi arboarro Ùinasodoi T%6 TE Uragyovone doEnc uri 
ola 0. 00TIS pareri 6A. sir nai TS pà xe0CnLODE RG pa- 
ve 9Òv beacvrnti ogeyopevor > aralyirarras di ra (dia 
FOÙ mood 77 varragias arrina pare bas. 

62. Toy dt rovov roy xarà r0N #0 por, ua gimrai re 
woXÙs 2a) ovdi» uaXZoy meguyerapeba, a agueiro peo vpò» xai 
tasiva 6 oic dMAors ax ax‘ 2À òn ardea oUx ogbac 
avro» DorTEVOREION, draw di xa sode 0 0 pos dorsirs or 
avro TOTOTE vbupnbiras UTEg2.0I vpi» peysbove se 66 7 
@eYMv OUT ty4 Ev Toi wpiv A67015 ° oUò’ dr voy sXenra- 
punr xoprrwdsrtigav fyorri TRI TeoctoinoH, ti pin xarare- 


yraup, ut plenius dixit iii, 88. Proxima 
imitatus est Dio Cass. xxxviii, 44. &yò 
niv Yàp nal rore xal vor Thy adrày pren 
Exe xal où per opa, unde suspicatur 
Popp. Prol. t. i. p.866. apud Thucydidem 
pro ueraBdAAere legendum esse ueraS8di- 
Aeode. Ceste F. habet ueraBéBAnode. 
Eye: alo0now] i. e. ‘sentitur»’ Vid. 
ad ii, 41. adde Cic. de N. D. ii, 26. 65. 
rarwewn) V. Herm. ad Viger. p. 888. 
BovAoi—dpeybpevoy] Dionys. p. 981. 
Hermog. de Method. c. 81. p. 559. Thom. 
M. p.76. àrriwarov xa) rd drarrlov ral 
Tè loov. ‘Auporépwy vwapabelyuara mapà 
Gouv3lBn° Toù uèv lov dv ij Bevrépa* wd- 
Auy — Tedpapptvovs. Alterius significa. 
tus exempla e T'hucydide pra:bent He- 
sych. s. v. et Pollux ìî, 150. Verba xpeòy 


6piorac0a: adscripsit grammaticus in 
Anecd. Bekker. i. p.178. Imitatur hi 1. 
Dio Cass. zlii, 1. &ray 1: àwpooSorkrws 
rai perà wAeiotov mapaAbyov vpooréop, tè 
ppdrnua abùrov rawewoî. Apud Dionys. 
bis est fuugpopàs ràs peyloras, ut habent 
etiam K. f. Dativum reliqui confirmant : 
vr. Mattb. Gr. 6 401, 4. 

àraXyhoarras] Schol. drrl roù ravoa- 
pérovs dayeîr, Bowep td droropupdpero:, 
ii, 46. Krueger. ad Lionya. p. 196. ita 
explicat, dAiyhoarras puèr, NAVCALÉPOvS Be 
toù dAyeîr. Scholiasten exscripserunt Sui- 
das et Zonaras, 

62. rdv Bè novor—brorrevdueror] V. 
Matth. Gr. $ 472. 1. a. 

obi ùy yuv-spocwolncww] Thom. N. 
p. 754. 
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rAnypirovs Ups rapa 16 sino saipar. Oisods par yae rav 
tuupayar puovov Roysur, ty di arropaiva duo pspav rav ic 
yerci Parsgar, yi nai ludaoons, Toù inipov vURG TavrOS 
zugiurarove Onres, PD OGov rs voy vissobe xa) Mv srì rAé0y 
Bovrndire® xai ovx forw doris 1 Uragyovon rapacusvi 
so seUTIZOV TAiovrag Upuote ovre LBaciXsvs xuwXvosi ovrs 
aio ovdir sbrog rav sr rw magovri. "Qors où ara rav rav 
cziONaRi TIC Y7C yesar, div psyadar vopitere sorsonoba:, 
avra N duras Paivsras* ovd sixòc yaAema Pipes aurdy 
paXdor 7) ov xifrior xa) iynaX dorica TAovroy 006 rav- 
mm mpicarras oNiyapnozi, nai yvavas SAevbegiay fur, Nv 
urdaufaropevo avri darsene, padias ravra araXn- 
Voir, cXAav È’ UrarodraTi nai Tè eporsamativa PiAsir 
Marcovola:, sv rs TUTÉCwy ui ysicove xar' auporsea 
Qarmas, ci perc wovav xai ov Tae TAdaw detauero xar- 
ipo ss xaì mpociri diardravres ragidorav iui avra, 
aicYsor Ùi fvovrac aQuiosbnvas n xrwpivove ArUYHIORI, liv 
di roi inbeois Oudcs Ln Peoriuari puovor, kXXA xa xare- 
Qeornpari. Avynua per yo nai krò cpabias sUruyove 
ai delg 7 tyyivieraI, sataPebmais di 05 dv xa) yvan 
vuortvy TUV SvayTiuy TL 0TX649, 0 ui vee. Kat rn 


. ee tern—xmAboe:] Proprie debebat 
Ita scribere, cal obie tori Boris buas xorb- 
e6 obre Bag. obre É@vos, vel omittere oùx 

vw Seris. Igitur genus anacoluthi est, 
Bac respicit Dionys. in iis que p. 930. 
sparo Mox, paivera: xarà est, ‘ appa- 
Tr comparandum esse cum,’ etc. V. 
Wolf ad Dem. Leptio. 259. 267. 

ST «rds —sAryupfica] Verba yxade- 
tes ipy cum genitivo jam i, 77. adfu- 
erat. V. Matth. Gr. $ 368. a. De for- 
Mala ob paAXor f oò conf. iii, 36. xdAw 
Lap tmpdeipa: parAov Î) où rods alriovs. 
Plara erempla dat Bast. ad Greg. Cor. 
P-102. Infertur $ oò non poet u&XAor, 

semper post où uGAA0y, ut quidem 
Kttentia est Hermanni ad Soph. Ajac. 
1950, et ad Viger. p. 801. Ubi autem 

Per negatio videtur abesse, latet en aut 
N inierrogatione, ut apud Herodot. ir, 
II8., uut alio modo, ut apud Thucyd. iii, 

tutem infertur, quia tum senten- 
la, qua sequitur post paAA0y, negativum 

\etenin habet. Poasis enim ita explicare, 
n «cds cbx dAsyupiica: abriav, irrioy 

pa swAobrou wpòs rabroay 

"pietoras, dAXà puGiAov xarenios pépew 

Wi, el où Toùs 


alriovs TiapPeipa:, dArà 


uaNrov edriuw Biyv. Conf. Matth. Gr. 
$ 455. Obs. 3. d. Discedit ab Hermanni 
sententia Buttmann. Exc. ll. ad Dem. 
Or. Midian. p. 144. Eustath. ad Il. w. 
p. 907., et ex eo Phavorin. riros dì cÙ 
udvov «ls yfiv puraria, àXAà xal xaXAdi- 
opos rdune xarà Afuor Atoydbcoior, xaì 
xoupàs ùdbecis Tv dv TY) xeparzi Tpixidòv. 
GovxudiBns Sè xfrridy moi. Verba xal rà 
—dAaccovo0as adscripsit Zonar. in xéerg- 
4a, ubi simul memorat verba xal oùdiy Tò 
apérepor xextmuéywr ex c. 53. 

Kar epa) i. e. xarà Tè xaréyaw 
re xa) Biardhrarres rapadidéra:. Sallust. 
in orat. Cesaris, B. C. c.51. ‘Profecto 
virtus atque sapientia major in illis fuit, 

ui ex parvis opibus tantum imperium 
fecerunt, quam in nobis, qui ea bene parta 
vix retinemus.’ 

ltyu—i wpévosa] Dionys. p. 928, Aris- 
tides, t. iii. p. 652. memoriter laudat 
verba lévac—xarapporfuari. Parisoma 
in his verbis interpretatar Charit. p. 158. 
xal xaragporhoee per’ dAatorelas, où ppo- 
vhpari per” eùBovAlas xpdperoi. Procop. 
B. V.i, 19. xaragporhuari érl roùs wore- 
ulovs xewpeiv. 
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TONavy UTO TI ouoieg TUYNE ” Euvecis tx 7ov Lario Pooros 
ixvewriga» raceyeras, SATIÙ: TE Nocov wioveves, NG Sr tw 
arogw n iogus, yvalzn de ao rav vrapyorran, 15 BsBasoripa 
n xeovosa. 
63. Tic rs woAsws Ups sino rù TIRwpRIra ATO où 
LA Ca Du , 4 no % x 4 
aoysu, urse amarres ayandeode, Bondeir xa pn pevyen 
govs aovovs " pindi ras siuoes dialnsiv® pndi vozioai xeei 
e N 4 , , » > Pd > # , x \ 
$V0$ /LOVOU, dovAsiag vr sAsvbseias, aoyaniCerbas, LIA x 
@eXiC oTsOuOEdS xi xvdurov div ty rn aexi agnybecde. 
"Hs ovò sxeriva: fr vpir terw, si ris xai rods ty vò 
maeovri dediag &rpayporiry ardeayabitita:* wc rueamida 
LL. [3] i Do q 
vae nn tyere aurm», Nn Nafeir per adixovr doxsi tina, 
apeivas ds trizivduror. Tayior’ dv ss OM 06 rosvro 
sripovs Fork asicavtes Arodicsay mai ei aov 67 oper 


tdamarv—loyxòs] Verba dx toùò Unépppo- 
pos ita accipe, quasi scriptum sit, Sid rò 
porre: brepéyes roù Èrépov, ‘ propterea, 
quod sapientia alteri prestet, qui pariter 
au parique in fortuna sit Ita recte, 
opinor, explicat Reisk. ad Dionys. Conf. 
Matth. Gr. $ 574. Totum locum ita 
interpretatur Krueger. p. 195. © hosti- 
bus occurrere oportet non solum fidentia, 
sed etiam contemtione. Confidentiam 
enim vel ignavus per felicem imperitiam 
(i. e. si fortuna adjuvetur, tametsi non 
consilio felicem successum meruerit) con- 
cipit ; contemtio vero est, si quis etiam 
consilio adversariis se superiorem intelli- 
git; id quod nobis contigit. Atque au- 
daciam in pari fortuna (h. e. etiamsi for- 
tuna, cujus favor potissimum fiduciam 
gignere solet, nobis non magis propitia 
sit, quam adversariis) firmivrem reddit 
prudentia, si subest elatus animus (sive 
illa hostium contemtio); enque prudentia 
minus fidit spei, que in angustiis se effi- 
cacem prebet, (in quibus homines cum 
aliis auxiliis destituantur, ab illa opem 
exspectant. Conf. v, 103.) sed consilio 
ex iis que preesto sunt, cujus tutior est 
providentia.” Et ppérnua et afympa ‘ ela- 
tum animum” significant, sed ita tamen, 
ut prior in bonam partem accipiatur, pos- 
terior in malam. Cui discrimini, Krue- 
ger. nit, accommodatum est, quod illa ad 
Athenienses redit, hec ad Laceda:monios, 
qui dua@fas nomine non semel notantur, 
velut‘i, 68. coll. 84. Quare gpémnua ‘ fi- 
dentiam,’ afynua ‘ confidentiam’ inter- 
pretatur, coll. Heind. ad Horat. Serm. i, 
7,7. In verbis xaragpémno:s Bè, ds &r— 
muorebyn eadem commixtio locutionum, 
qua supra c. 44. Verba autem dAnfBi— 


siorebe non, ut Reisk. voluit, pendent 
ab isto ès &», sed subjectum verbi wiorebe 
est &ivecis. Cyrillus Lex. Msto ap. A- 
bresch. Auctar. p. 288. epdvosay Thy gpor- 
riBa, Thv «nBeuoruchy roù marròs Bbrauo, 


683. rs re n 
nys. p.932. Verba x.wdéwov Sy ita inter- 
pretantur : scuw8évov èrd robram, oîs arfx- 
Geode, ‘ de discrimine ab his exspectando, 
quos offendistis,’ vel dxd robrav, di È 
àwhy9., © discrimine ex illis offensionibus 
vestris pristinis et ex odio illinc collecto. 
Krueger. 1. l. p. 198. ita: aodévov ret 
ruwy, à èrfixBeode, ‘ certamen est de peri- 
culo ex iis, quas contrazistis, offensis nas- 
cente,’ 

el ris—Uv3payaBitera:] ré8e, i. e. Tò 
dxorfiva: rîjs dpyiîs, qui accusativas pen- 
det ex àyBpayaBitera:, in quo verbo brevi- 
loquentia est, 8: dr3parya0ias 330 16% 
érirnedbei, * ob virtutem scilicet imperio 
cedere vult,” quasi injustum sit tale im- 
perium. Conf. iii, 40. ibiq. schol, vi, 79. 

&rdpovs rorè] Vulgo &répovs TE. Heil 
mannus: ‘and people of such sentimenti 
would, in case they could inspire others 
with them, soon overtlirow the state; 
even if satisfied with their liberty, they 
would live for themselves: qui vwidelicet 
particulam re plane prretermisit, ac neque 
érépo:s est ‘ others,” sed ‘the otheras,' ‘the 
rest,’ i. e. civibus a rebus gerendis non- 
dum abhorrentibus, neque abrérepo:, né- 
que olxfresay recte expressa sunt. Haackìi 
interpretatio intelligi non potest. Oi tor 
oîro:, inquit, sunt ol &mpdyuores. Recte. 
— Verba autem, pergit, ef srov—olxficuo 
ad socins refero. Qui ad socios, cum ver- 
bum olxfiresa» non possit aliud subjecium 
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aurWn aUTOVONIA: OIxNoSI‘r® TO YÙe dacaYypor o cwtercs 
HA perc roù demoragiov TEraY|LAYOr, oidì iv Reyovon r0ds 
FuuQiesi, LIA sv UanZIO, ROPaAdg dovAeven. 

64. ‘Teîc di pre Vo rAv rounds woliray rapdysols 
pars tut du’ 0eyîig iysrs, di xi euro Euvdisyrate rose, 
si xa) treAbovres oi Grayrioi Sdpacay dep sixdg N» pur s0e- 
\ICRIFOD Ufadiv UTAROVE, ETIVEYSNITAI TE Tipa div xporeds- 
yopsba n voos nds, apay put uovo dn rav aavruv 6Aridog 
retiecor yeyerapiror. Kai di avrmv cid OTI pseos ri 
pardor 671 purovpa: ov dimaius, si pa nai ora taek No- 
yo si e aoatnre tuo avabarers. Dicsiv re yen TR sE 
dapono avayrmaio TE 76 &T0 rav LIINTAITO, avdpeiwg ° 
ruvra vote iv bbes rude TI FOASI T0rs60) TE 7 vUV 76 n iv 
uni» zarvlz. Tare di ovoua piqioror aUrA» SYovoa» iv 
rasw arbeormois di to Tais Evupopaie pn sixsw, xAsiora 
di ciuara ma) wovovs &raMomivas rorijw mei duran pus- 
piero dn pipi Tovds xexrapuirm, Ns EG @idior roic tri 
pipropivoss, Nv xaì vUv Ursvdaev Foti, wAVrA Yao aipure 
rai Marcovada:, prviun rararsrenperas, "EXAgvav 76 ori 
‘ElAgrsc #Asioran di netaper, xa) roXipos ueyioros dvr- 
iryoney meos te tuuravrus xai mal’ indorove, FO rs 
ris aRoIv surogar&atIv nai pueyiorar wxnoamer. Kairo; 
favra 0 uv ocmpaypuar peurpasr cr, 6 dè der ri Bovrd- 
pars nei aUTOS Cnraoe si dé 716 un XÉNTATOI, PPovnosi. 
To di piosiohas xas AurNCOLE sivoi ty TA Torri ARCI pv 


habere, nisi oi &xpdyuoves, tum qui per- 
tuadent, tum prioni ii i e. xé 
Ms drpéyuey. Quare si ex vulgata éré- 
pers re respoudet illis, ra) ef ov, etc., qui 
opponantur, non liquet. Ita- 
Que ve illud, quod tota:n sententiam tur- 
(ex codd. B. g. mutavi in roré. Sen- 
tata hac est: ‘ Ejusmodi homines, si 
‘zena quoque aliquando persuaderent, 
Aniatem protinus perderent, etiam tum, 
a pe nt si suis legibus bigotta L 
7 ar »rerayuévor] Stob. 
p. 0. Schon Dio Cass. 23x00 10, dei 
nd rois Blow Spaorypiovs elvas 7 
Po druis odi d0dAes uh na dx robrov 
eee cè pio &AXÀ drdip pèr, Boris 
orarés doi, xal dopartoraros 
dou torsi és 8Ì, EXAws re nol dpr 
taxura ky Srd rowbrov xaraie- 
th. Conf. i, 71. Vocabulum Spaorfp:os 
tt b. LL enotavit grammaticus in Anecd. 


Bekk. i. p. 90. 
SovAebew ] Subjectum verbi guupépe: 
intelligunt esse infinitivum ZovAebew ; sed 
neque imperanti, neque devictw urbi ser- 
vitus sive tuta, sive male tuta conducit. 
Et qui imperans urbs servire quocunque 
tandem modo dici possit? Imo jungen- 
dum rò Erpayuoy Etvupépei, ‘ et tranquil- 
litas non imperanti urbi conducit, sed sub- 
jecte, ut non veratam servitutem agat;’ 
nam recte Schol. ad iv, 61. dopar&s ex- 
plicat per elpppalces, éwirndelcos, dnivdivos. 
64. èreyeytyaral re) Hoc ve respondet 
illi «al, quod ante èreA0drres est. Vulgo 
olim legebatur érel yeyénzai re, quod 
correxit jam Herm. ad Vig. p. 784. Ve. 
ram scripturam prebent optimi libri, mar- 
go exempli Vimar. et Hermog. p. 267. 
dyayxalwes] i. e. ‘ oportet ferre casus 
divinitue immissos necessario ;’ velut ne- 
cessarios, neque evitandos. V.adi,21. 
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Daneke dn 0 690 ErspoI iricav Aliwrar apyein ooris d tai 
psyioross vò sar1pIoror rapBars, opbarg Bourevsras. Micos 
par yo ovx Eri xoXù ayriy ei, n dé ragavriza TE apro 
mae xai È dd TO srEITÀ dota de aeipmoros raraMsiTera. "Tpeis 
di € (1a ri TÒ ) pet dop xo .0v apoyvorr6s sc T$ TÒ avriza 3 
ajoypor 7% ndr apobupw dpporega arncaste, rai Naxs- 
douporioss pars irinzguesieche pars idaho: È $o7s TOi6 mao 
ovei 261055 Baguvroperos, è de 0s7486 reds TÀS EupuPogoig yraif.a 
peso nuota AvEOUITAI, ovo di parora yrEyovo, obros 
nai a0)suv xe i [dura xgurioTo 601. 

65. Toravra 0 o IlspsxXne Ai yy srtgdro Fovs Alnrasovs 
7 rs 67° avro» 0g7% TELAI UE xai drÒ rar Tago des- 
ov days rm» graipine. Oi ds Onporia piv Fois. 09015 
aver siborro xai oùrs TE06 robs Aaxsdesporiove è tri frEuroN 
66 76 TÒV FO epror pardor deparro, idia di roîs robi po 
“A vroUvTO, ò pen dnuos ori ax sorry ogprasesvos tort- 
ento xaì rovrar, oi di Svraroì xadà KTNUaTa XATÙ 7a” Ka 
gay oirodopice re xai TOAUTEAICI RATUTREVAIS rod ei- 
766, ro di péy1oror, TOSO ave sienrns sXorres. Ou puirros 
ag0rsg6» ye vi tvprarres sravTavro tr ceri sore urb» 
aeiy ‘Capimoc» xenparm. "Torsgoy d abbi où x0Xdé, orse 
Quasi opsdos rossin, ovgaTIYÀ) siAovro xai TATA TA agày- 
pare inisosta», è 9, peo sspi TA cixeia txaotos HAYsI, ape 
Bavrsgor nÒn Ovrsc, &v de 3 tvuraro TONIG aporsdsiro, 
TAsiorov &Eioy ropi Corre esvas. “Ocov re yae xeoror xgoù- 
en TN r0des ey ui siena, pergias sEnyeiro nai aoParwg 
duepurater aUTII, xa iyivero da ExE/vov peyiorn eri re 
0 Foepros xarioti, 0 de paivsrai nai 6y TOÙUTA ag0yr0vg 
T%V dora par. ErsfBia di duo È rn za) pulire 14 nai ‘TuÒn 


artbaver, ri aAtov irs tyvacin i aporia aurod N" ic 7or 


Saris—BovAevera:) Plut. Moral. p. 78, 
ex cit. Wassii. 

65. Hoc caput respicit Dionys. p. 825. 

ex aùrdvy] Schol. ear’ abroò. V. Fis- 
cher. ad Veller. iii, 1. p. 286. Temere 
Gotti. e 3 codd. és aùròv recepit. Mox, 
grammaticus in Anecd. Bekker. i. p.164. 
affert oòx èradoarto, rpiy nplucay xph 
paot. Huc spectat Aristid. t. iii. p. 401. 

vdyra tà vpdyuara] conf. v, 82. xal rà 
mpdyuara wdrra àveribecav. Ejusmodi 


pretor abroxpdrep dicebatur. Pausan, iv, 
45, 2. Xen. H. Gr.i,4, 20. Schem. d. 
Com. Ath. p. 814. 

Goov re yàdp—ds Zicerlavr wAoùs] Ex- 
scripsit Aristid. Or. Plat. ii. p. 120. Jebb. 

dé 3è palvera:] Particula 3è post parti- 
culas temporalee a Griecis in npodosi se- 
piseime infertur. V. Popp. Obe. p. 16. 

&rì wAéor] Huc spectat Liban. Or. Pa- 
rentali in Imper. Julian. p. 363. 
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zosuor. "O peo yÈe novgaCovras ul xa) TO VAUTINOY 
bigarsvorras xal ey ea iTIxTA|L8Y0ve 6v TÒ Todi ey und 
4) 137) rsvduvsvovras “On reguirio da, oi ds raùrà rs 
avra 6 TobreVTIOY srgatay rai XX Élw roù 0) Épr0v 
dozobrra eil EIVOLL XATÙ ras idiag Pixoriples nai idro x6edn 
rare îs 76 Pas abrods xai ToÙS Fvupazove 70 IT8UTAP, 
L. è zaroglov pera pò 7066 idiaras rIA nai apirese fax dov 
7, rparirro di Le) moDeI 55 Toy xx euoy BaaBn xabioraro. 
Aizior d xv ori taeiros per doraros dv qw 76 afiwpoari nei 
n PALI, Xenpara T$ dia parss ddugiraros ysvopuerog, KAT - 
de rò 3006 sa evbieax, nai ovx nyero poko va euro 
1 avrds 17s, di 70 pa xTa|LEVOS sE où agoonrévtan riv du 
rapa 7005 ndovny ri A6yew, XXX ix» ta” aiar nai wgòs 
tI ri evresreivo ‘"Ozore yovv aioborrò ri abrove racc 
La1g0y UPoe: buggovrras, Mivar ATSTANOTEY ST} sò poftsio- 
bay, nai dedibras aù «Moya avrixabiorn r&du 67Ì sò bag 
ctr. Epiyrero 76 x6079 uiv Onuoxparie, È ‘079 di d UTO gou 
rgerov aerdeòs dex. Oi ds v Dorspoy iros auto! paXXoy 
Teo; aXA 7A 0vg ovres nai ogsyopeero: TOù apwros faarTog 
vprecho, è ETpATONTO nol dova Tò dipeq xa rà rgay- 
paro trdidéroci. Es uv Ae 76 moNd& wc € peyaha 
rode: nei Ii341 sXo0o] npaernbn + noi ò 66 DixsMicy TÀOVE, 
ò ou TOTOUTOY pralpene ITAL Xv xe06 où s77E0a), 0Tov 
) rriprparres oÙ TÈ ag6o Doge 7056 oixopeivoss ETIYIVIOO- 
zorres, aA)k xasà res idiag diaBoXdg regi 776 TOV dnzov 
Tporagiag ri rs tn ro orpatori de” AuAursea trciovy xeÌ 


Wunbraros] conf. Dio Cnss. lxxii, 8. 
Hesych, depéraros, 8 und SAws perabi- 
it n, è do os. Dubitatum seili- 
ct fuit, Utra potestate vox illa foret acci- 
pienda, ‘qui nihil in populam largieba- 
‘a, nallis eum largitionibus demulcebat ;” 

t2, “qui nullis ipse donis muneribusque 

se patiebatur aut corrumpi.’ 
ationem utramque a veteribus ac- 
ceptaza ne ggchius apposuit. Schol. ex- 
èBupdArywros. Eundem locum 
Givi Thom, A p. 18. Monuit Albert. 
ti Hesyeh, t.i. p- 103. Adscripsit verba 
XP puevos etiam grammaticus 
 Anecd. Bekk. i. p. 946. De verbo 
te ibidem p. 111. scriptum, wo- 
Arthur, krrì r0ò woAsreberda:, Govevdi- 
- Vebis eoxiis—droAirevray usus est 


Thom. M. p. 728. 
Exuov—àyremeîv] Idem p. 79. 
xbye—apx}] Plut. V. Pericl. p. 605. 
et in Prec. Reip. Ger. t. ix. p. 200. Ari- 
stid. Or. Plat. 2. t. ii. p. 121. Conf. su- 
pra c. 39. iv, 126. ubi Brasidas ad Lace- 
dremonios, of ye unBt àròd smoXrrecòy ro- 
covrov fixere, tv ale ol moXAol dAlyeov Bp- 
xovow, dMAà swAeidvuv uarrov eAdocovs. 
Plat. Mener. c. 8. } Yàp abr) morrrela 
nal rére dv, ral riv àpiatonparia —xareî 
Padano puèv aUrk» Bnuoxparfar, è Bè HAA0, 
v xalpp 
d où rorobror—trapdyx0noa»] i i. e. ‘ hwe 
expeditio non tam fuit error opinionis de 
iis contra quos profecti sunt, quam,’ etc. 
Supplendum igitur wepl deelvo», wpòs ods 
ratione quidem audace, non tamen inso- 
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Zpa- 


Miyres d' è» ZinsNie CIV] TE (TOGRCREVI nes 90U VALTIROY 
To TAesori pogio xai xATo THV 04 Rn è er OTATE: OYTEG 
o' 

opa regia peso €77 arrsiz;0r Toi TE xg0rsgor vragYOvO! To- 
Aepeioie | xai roc aro Îinedias past AUTOY xa qov Tuu- 
paga» 671 06 FA 6i00 4 APeoTRROGI, Kip rs Vorepor Baci 
Mia aroidì xgoo'yeropira, 06 ragsixs xeruaro Il:Aorowa9i0:g 
66 TÒ VAUTIOr® XA} OÙ wgorsgor tridorar 7 auroì ir cPici rara 


TAG Idicg dinPogag TEGITECONTEG toparn0ar. 


Tocovror rw 


IegsrXsi erEgiorevos TOTE AP" div avro aos ya | xai TAV 
&y padiws aepryereoda: rav IIsAoromnotey avTAvr TW TOM eos. 

66. Oi di Aaxedaspovo xai oi Huppayo soù avrov 
bipovs EOTPATEVORIY VAUSÌI suaror 6 Zaxurlor rv voor, 7 
XEITOI AVTITEOAG "Hasdos® sioi di Aqoav ra sx IleAo- 


f 14 qu?’ 4 TÀ 
aovvaoov aeronos nes Abyvatos Lursuazov. 


"ExsrAsoy di 


Aaxsda:poviar yirios oriras nai Krnpuos Tragriarns vas 


40X06- 


"Aqmofavres di fe TR» yi» tonwrar ra xoXXa. 


9 x ° 4 9 4 L) 9 bi 
Kai 576107 où tuveyapou, ATETÀSUTAY SF 05x0v. 


lita. V. ad ii, 40. in fin. ‘In which the 
mistake was less owing to an errone- 
cus idea and a wrong opinion of those 
against whom they went, than to am- 
bitious intrigues for ascendency among 
the people; while the fieet was slowly 
equipped, and by their quarrels the 
state was ruined.’ Post participium éwi- 
yryrdonorres particulam dAAè sic inter- 
posuit, quasi precessisset verbum fini- 
tum éreylyrecior: que structura verbo- 
rum similis est ei qua legitur i, 67., si vul- 
garem ibi interpunctionem sequaris, Afyi- 
viral te pavepòs putv où wpeo Bevspero:— 
«popa dì obyx Rhiuara—erîryov rèv eéAepor, 
ubi vide. Pro BiaBoAàs vulgo extabat 
Biapopds. Bened. docet, retinendum prius 
esse cum plerisque codd., cum totus ora- 
tionis nexus et ipsa illorum temporum 
memoria nos cogant existimare, illas in- 
rimis calumnias contra Alcibiadem ab ejus 
inimicis, cum in Siciliam profectus esset, 
prolatas, significari: de quibus agitur vi, 
20. Quibus calumniis, cum ad Spartanos 
« Rufugisset Alcibiades, tam infelix eritus 
bello contra Syracusanos gesto et toti At- 
ticwe ingens malorum Ilias parabatur. Et 
statim post iterum Biapopàs legitur, ubi in 
upiversum de dissidiis civium domesticia 
loquitur. Non autem verisimile est, Thu- 
cydidem, cui tanta verborum copia pro- 
pria sit, tam brevi intervallo eadem verba 


in diversa narratione repetiisse. Mox, 
neque èrapdy8nca»y pro activo positum, ut 
Bredov. putavit, neque rà sepì The réio 
pro nosuinativo babendum; sed structura 
hsec est, oi—wpoordra: èrapdy@ncar rà 
sepi The edher. 

rpla &rn] Fortasse legendum &éra #rn, 
nam usque ad annum ante Chr. N. 405., 
quo apud /Égospotamos pugnatum est, 
non solum Athenienses Lacedemoniis 
pares erant, verum etiam nonnunquam 
superiores. Vulgatam tamen tueturetiam 
Phavorin., qui, etsi state recentior, vete- 
ribus tamen usus est, rpiocw Éreci rorei, 
your iprdl'erai, cow "Artins Bè alria- 
ruetj. Govevdlins: al xarà dio in è 

cs Syres Spes rpia trn àrreîxor. 

tocovror—T$ woréuw] Aristid. t. iii, 
p. 202. Jebb. Sensus: Athenienses per 
tres annos et Peloponnesiis, et Siculis, 
atque sociis, qui defecerant, denique Cyro 
resistebant: ‘tantum superabat (virium) 
Pericli ad Peloponnesios solos lis que 
ipse previderat, atque facillime quidem 
in hoc bello devincendos.’  ’Ag' dv jungo 
cum repryevéa0ai, ut sit, repryeverda: àrà 
robre»v, &, etc. Pron. aùr&v accipiendam 
tanquam dictum pro poro. Vulgo legunt 
mepiyerioda: rv éAiv tiv IL, que verba 
si retineas, difficilior explicatu erit dativus 
r@ ITlepucAeî: nam si ita voluisset scrip. 
tor, ut de urbe diceret, quod nunc de Pc- 
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67. Ka} rov aùrov bigovg TE). EvUTAvTOS Agiorsde Kopiy- 
biog zai Aaxsdasuoriar apio[Bs1 Ayngioros noi Ninohuog 
xai Irgarodn por nai Teys&rng Tipayogas xo Agysios 
sdres Ioxnig TogsvO<LEVO! 6c 7» Aciay di vc Baciria, si xwc 
ruouA» abrò» Xenpara re ragixsu xo svprorspei), Pix 
IOUIFAI we Zerahany mgaro» gÒv Tuesa $ 66 Oedxm, Bovro- 
pari Tilcai Te aUTOv SÌ durairto perastava 76 Abraiar 
foupay,ics oTgaTI VOR 6rÌ ri» Horidasay, où xv orgarsU|a 
cur Abapaioo mod IOgROUI, xai 4 dpjuarro 7 scsivov FO- 
cevbavaci riga ToÙ 'ExAnoworrov A Dapraxzy Toy Daera- 
BaXou, è 06 aurovs EusAXey vg Barirsa avariuver. Ila- 
parvXorrsS di * Abnraioy agsofBer Atagyos KaXripaxov 
xai Apsniaòne Dirapovos 0.11 TW Zur&Aan mssbovo: gÒv 
Xadoror ro roy yeysvnsvor Abrpaioy Turk) ov vioy roÙs dvdeas 
yuigion o@ic, oras un diaBarres ag BPariria 7” s66Y01 
TOI 7Ò pigog Brepursw. ‘O di suodels rogevopuevovs uÙ- 
sous dia Tre Oeexrs è 6a} 70 xAoîoy d AL rov ‘EXXgoroy- 
ro) TEPOLIOIO GAY apiv sofaive gonna Phys, dh ovg supp 
bas usrà 7ov v Asaezov nai Apancdov, nai ixsA sv0Ey $x6/= 
mu rapadovva: * oi di AafBovreg £ indio cy 66 ros *Abyvas. 
APixopiizam di aura» delravres oi ' Abnvaioi ro Agioria 
LÌ abbi 7064 eri TÀ sia xaroveyI dnpuyar, 0 OTI nai xeò 
TUTO TÀ T7S Iloridaiag xa roy irì 09 cene TAV sPai- 
riro Teabas, AxgiTove noi Bovxopsrove sor & siasiv avdy- 
peo datare» TArTAG nai É6 pagar yus sr6Laro0y, 
dizasoUrres soic auroie auvrsoba: oioase xa) oi Aaxedei 


licle, quasi capite civitatis, banc potius 
orationem instituturus fuisset, rorovroy rp 
rh dreplovevoe rbre, èp" By TlepinAîîs 
trefre, xal rdrv dv jqdlus repryertoda: 
ter, etc. quare verba rho eéiw omisi 
cum P. H. g. b. et cum Valla. 

67. Topevdpepos — dvamtupew) Vulgo 
er ss xa) wavoa: Pondeiv Te aùroîs, 

vel Seo Bpunrro, etc. Ques verba, xa. — 
«res, delenda esse vidit Popp. Obs. p. 
1%. aucioritate codicum F.G. N. g. h., 
quibes adde versionem Valle: nam et 
Superfiva sunt, cam nihil iis dicatur quod 
too jam insit verbis peraotdyra ris *Aby- 
valu» tuupaytas ; et inepta sunt, quia jam 
dictam era: legatos Sitalce persuadere 
voleisse, ut Potidsatis subsidio veniret, 
qued plus valet quam raîca: Bondey, et 
Perticala re totius loci structuram pervertit. 


rò pépos] Possis ita explicare, ‘ urbem, 
que ipsius ex parte sit, nam Sadocus erat 
civis Atticus factus: sed partim obstat 
solennis significatus formule rò uépos, qui 
est pro ‘ virili parte,’ partim exspectes, 
aéhuy rò uépos odrar. Schol. 8r0v àrò rod 
uépovs abroù, ‘ quantum in Sadoco esset; 
sed hoc probari non patitur pluralis &a- 
Bdrres BAadyowcow. Verba igitur Tò pépos 
jungenda sunt cum Bid h Oc sensu, 
‘ ne, quantum in ipsis esset, urbem damno 
afficerent:’ neque siguificatur Potidaa, 
sed Athene. 

S_-repadscey) Thom. M. p. 704., ubi 
est és. V. Popp.Prol.t.i. p. 185. 

Bicasovvres—infiptar) Zonar. Burasoiy 
860 Bnroî, rò xordtey xal rò Birasov vopl- 


Cer. Obres ‘Hpodoros: roîs abroîs dpub- 
vesda: rods Exbbas Biraròr, lib, ir. ‘Qua 
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V) fo L' , / eY » Li FÀ x “” 
paovios va Neg, TOv$ Sprogovg 00S sAiaBor"Alnvaiar xa) 54 
tvppazar è di oraaoi wees TleXoronwnoor Aiovras aroneei- 
Vv 66 nai 66 pagayyus coBarovres. Ilerrag vae dn 
xar _ Rey Où TONI puov os Nuredasuovioi 6 00/016 AaBoser 
€ i) baraorn w6 #ods piove dui pbeigor, xei Tobe pera 
Ab0nvecicy Lourorspobrrag noi rovs undi usb” iTsLwr. 

68. Kar di rovs abrove Xeorove + yoù bipovi TEASUTANTOS 

ai Aprpaziara UTO re ai TAN BaeBagaw rodhobs 
avactiTavTeS EOTPATIUO RI 67} Apyoc ro AuQihoxixo» nei 
via XXI Ap@ihoyioy. "Exbea di meòs vous Apysiove 
ATO Tovde avroìs netaro TEwTov perio bas. "Agyos TO Ap 
Piroysxòy noi Appirozior m dA 6aTICE parco rà 
Teaixa oinade ava y apra nai oux aper ro puevog ui) ev 
"Apyei RATAGTAOEI Ap@ihoyos 0 AuQiagsw è N TO Ap 
meant xoXTa, Opueivupro» "7 CRUTOD rargiÙ: "Aeyos ovo- 
pacus. Kai 3v 7 0% adrn pegiona ris AuQirogias 
xa) ros duvararàtove siyey cinntopug. "Trò Kup@ogan di 
TOA RIS ysvezis Verspov misCoperos Aprpariraz 6 opuogovg 
orrag: 77 A p@rroz ix] Eurolxovg è tany&yorro, noi MAavicbyras 
7" vr prarcay FOTE megwTov | ÈT0 TON Aprrpaziori Zuros- 
NCEVTAV oi de dXAo1 Ap@ihoxo: BaeBaeoi sicu. Ex 
Baxrovow où robs Agyslovs oi Aprpariras yeora xa 
avro ioyovo: TRY FORI. Oi è’ Ap@iroxoi yevopérov 
rourov Ùdiaziv faurobs Axagràri xai agortapara irayres 
duPorego: Abrpaiove, ob avro Dogna re orgarnyO» 
srippa rai vv rgi&ROrta, dPrxoprivoy di rov Doppiarog, 
aipovo: xarà xLATOS "Agyos: nai roùs Aprgamsara ardea 
aodicar, xo rs vanray avro ApuPidoygo nai Azxapvaves. 


pena Lacedemonii prius Athenienses af. 
fecerant, ea ulcisci eos equum rati.’ Schol. 
&prì ro ‘xporarfipta»ro. Hesych. indptas, 
mardptas et bndpyei, mporardpya. Vi. 
Valcken. ad Eur. Phcen. p. 52. et t de re 
conf. Herodot. vii, 137. ibiq. interpp. 

68. éxl “Apyos] V. Valcken. 1. 1. p. 28. 

"Au@iAoxos] Rerum status, qui Argis in 
majore patria erat, Amphilocho displice- 
bat, quia matrem Eriphylam ab Alcmmone 
fratre suo interemtam inveniebat, ut ad- 
notavit Schol. ad h. 1. V. Apollodor. iii, 
7, 4. ibiqg. Heyn. Memorat hunc locum 
Strab. p. 502. A. iterumque p. 710. n. 

tainrfo0noar] V. Lobeck. ad Phryn, 
p. 880. 


xal spoomaparo\tcarres —'Arappyives] 
Vulgo ral wporenaAérarro, alterum babent 
plerique libri, alii wpocraAécarres. Lo- 
cum illustrari Popp. Obs. p. 154. putat 
simili periodo apud Herodot. i, 8 Tovry 
TEelWy xal rà orovdastorepa riv 
rey breperidero è KarBadins, cal Sì nel rò 
elBos rîjs yuvasnds breperariur. Xpérov 
Bè cò woXAod BieABdvros, there pds rèv 
l'iymv d8e. Participium igitur pro verbo 
finito positum ait, laudato Herm. ad Vig. 
p. 770., cui rei suspicator confasione dua- 
rum loquendi rationum, wpocraparaiover 
dpiropévov Bè roù dopp. alpovo: et wpoo- 
wmaparareod»tor uèv duportpur, àpiropt- 
vov Sè rod €., alpoda: ansam datam esse. 
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Mira di rovro n tuppayio è sy6r0r0 agéror Abppaioss ra) 
Aragràcw. Oi di Apacaziara: v7v pr sx0ea» è 66 roÙs 
Agysiovs di &TÒ 70 drdpurodia poi o Par avra agaro) 701î- 
rarro, Darsgor di è $v sa mobo ravòs Dia oTEavEICY FOSOUY- 
rus avra» re xa) Xadran nel dx ar Tuyay TAI TA n010X ga» 
PagBagan* sXborrss rs neds Ò "Agyog THG [sy xaeas 
I2g0.T0U7, id di mor de ovx sdurayro sA.sî) aporBaXovrsc, 
arty Wenoar sr olxov xai dicAvIncar sara s0rn. Toravra 
pio tr rai bsess È iyirero. 

69. Toò d tasyiproivov xuparos "Abyvaio: vavs tore 
Aaa six0C1 poòr aspi IleAoronnoor xai Vogpiava otgaTnYOr, 
0% oppausros sx Navraxrov I 19%. par. ser) sl ex 
Koordov xai TO Kesoaiov xOXTO pendire par soxAeir, 
sripas di s8 eri Kagiag net Auxias rai Msri0erdgoy 
erparn70r, 0A ravrà 76 agyveohoywri rai rò Anorix0» 
rar TleAorowagio» PE twoiy avrobe» 0g |eopevoy Badr 
oo Thor gar 0dixkdar sar ad ParonXidos nai Posvixne 
vai rig txsiber nasicov. ’AvraBas di orcaria” Abnreiwr se 
su arto rwv veaiy nai sar Huppuocvav is nr Auxiay 0 MeXg- 
rardoo; crobrac ne: xl TIC oTpATIÙG [8005 Ti dipbesce 
nandsis payne 

70. Toù è’ avrov Xsiparos oi Ior.idestra: ‘red OULETI 
sdurasro Todiogrob sro: dyrsysuw, dA ai rs ic TRY Arsia 
irBorak ITcXorovacian ovde» pdMdor èravioracav TOÙS 
Almaiovs, O Ts ciros STA 05781, nei Mia 76 moXA 
rptyimnro aurob n0n Beaceas gigi drayaaiag xai OÙ 
res xai RA AMA 0 $y8YSUITO, oÙre dr X0y0v6 Te0CPiLOvE: 


Sed noster locus valde dissimilis est He- 
todoteo, nam et novum subjectum dyugé- 
tp ad perticipinm accedit, cum antece- 
dat 'Augiaoxo:; nec ap. Herodotum par- 
ticipinm verbi finiti loco est, nam repe- 
tezdum e verbo dbreperiBero, aliud ad 
teassm in eo latens. Hic autem participio 
verbam soum finitum est in sequentibus in 
slpsse:, nam punctum, quod vulgo eztat 
post radxorta, in comma mutandum est, 
quo facto idem sensus exsistit quasi scrip- 
Neset, rempdyruy re tobrewv abroîs Sop- 
ame roi Sopplevos I apuropbrov, alpoîo 
Argos, etc. 

60. ires—yupia] Anecd. Bekk. i. p. 
169. com noonulla scriptors discrepantia. 
dv est ‘ pecuniam cogere, i. €, 


vel ‘to levy,’ ‘to exact contributions,’ vel 
ipsum tributum aut ejus partem aliquam 
nondum solutam, éxdelas (‘ arrears’) ex- 


igere 

70. dar al re-drarloracar] Greg. 
Cor. p. 59. 

Bpe@cews] Male igitur Thom. M. p. 174. 
Bpduara sAngurrixîòs, où Bpoua, obiet 


eyevewro] Vulgo èyegorro. Suidas in 
&AX$\ev, et grammaticus in Bekk. Anecd. 
i. p. 878. citant xaf woù riwes GAMMA cop 
dyebcavro. Suidam exscripsit Phavorin. 
Atque sic iterum Suidas in èéyelcarro. 
Pretuli plusquamperf. cum libris T'hucy- 
didis. Lectionibus autem «al rwes al et 
xal woò ives in unam confiatis, scripsi raf 
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negi tvpPacsa roi orgaTnYoiE ga Abrraion rois txÌì 
opici reraypivo:e, Eisro@arri TE TO  Evesridov rai "Esvioda 
To "AgiororAsidov noi Pardo ro KaXMipazoo. 
Oi dì xpocsdiguvro, 6 ogarris uv sis argarice rav TaXasra; 
ciav sy Xogio xs‘ pegiro, ava)aruias 76 nn TS TOA 606 
dioyidia raravra ‘co Tv modiogzion. Eri roirde où ovv Euve- 
Baoos, «gere abrobe roi raidas xai yuvairas mai roby 
trixoVgovE du i evi inariw, yuvaixas dî Eu» duoir, xaiì apyi- 
giòr vi | parò» iyovras Podio. Kai oi uer vrootordo: sE7A.bov 
eri TRY KaXasdsxno noi innato; E iduraro” Abnvaios di 
gOUs 78 orgaTnYoLI sTATIATANTO 074 ciysu Uro» toriPncas, 
svoputo» vee dev xOOTATAI Te TOA tO 7 iBovxorro, noci dors- 
gor &r01x0ug iaUTaI sntupar i sc rv Iloridasey nai XATASRI- 
ou». Tavra pe 6 TW geo eytrero* xi 70 deirecor 
6r0s ircAsura sw moria TOS ov Oovvdidne toriyeanpe. 
71. Tov dò ty yvoLÉvOL Bigovg oi IleXoromnesos nei oi 
fuupozo è $6 pv snv'Arsixày ovx saro, i sorcarsvoa» Ò' 
eri Iladrasay® nysiro di Agxidazos 0 , Levisdazor . Aaxs 
dos wotar Barixsvs. Ka} xabiras roy orgaro» susAAe 
pars cav Vai os ds IlAaresns sUbus agsofBes riurarrss 
ng0s aurov dA eyor rode. Agyidape al Aaxsdaspono:, 
où dinaua Fonire ovòd’ alia ovre Upay ovrs marigu» ay sori 
6 97» rav IlAaraswy TTEUTEVONTES. Iavrariag vae ò 
KaeoBeoroy Acxsdospono; sAevbepwrag snv ‘ExX&da a dò 
TU) Mida parù EMA Toy edernrarran curagao ba 9Ò» 
xivduvor 7%6 px n na npiv tyavsro, burag $y 77 Ila 
TIA ayoea Aut sAevbepim 4 isp noi fvyraricag ravras 
ToÙs Euppayovs aredidov Ilhara:sve: 7 rai adey 7pv 
cpurigay sXovras aUTOVO piove cixsîr, orparsvozi re pndira 
morì adizag | 6r° avrovs fund è tri dovAsia* si ds pn, dpuuves» 
ToÙe ragorra supuayove xarà dbveguo. Tads per nuti 
Tartgss oi Upérsgo; sdoray cpsTrs ivexa xo eeolupiag TS 
Sv Exsivosg TOiS wIvdUVO:S Yevofnivne, upsis de ravavria dekrs 
perà yo OnBaiay sav npiv tyliora» ir) dovAsia rm Nus 
mob rires xal, ut ii, 87. ral mob ri cal Dionys. p. 900. conf. Diod. xii, 47. 
dre:pia wparor vavuaxotyras tognrer. In Dem. c. Neer. p. 1379. 
sequentibus inter se respondent Jp@mres —iepà) De re v. Plut. V. Aristid. c. 19. 


gèv—re, ut seepius. Diod. xi, 29. ibig. Wessel. 
71. Tov 8 èriyeproutrov — eBiraloce] 
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rica nxers. Maerveag di beovg Tove TÉ 0gxiove Tore yuro- 
pirovs 'osovfuero! noci FoÙe Lpuerigove marggiovo noi muerte 
6005 sy Xwgiovs Me yoper opa li vi 77 Irarasda HR 
adizii» pndt rugo/Balvis ToÙG Opxovs, iRv di cinei» aUTONO- 
povs xabaze Havoasiag IITITTATA 

72. Tocavra sirorta» Ilharaswy Acexidazo; 0r0).Baw 
ste Alxaua A$y6rs, divdess Iarass, 7 LL Tosnre ouoie 
7066 Aéyos. Kabarso vee Iavrayias univ ragidoze, 
ausoi re  auroropiiabe xai 7OUs 105 FuneAevbegovre di 0004 
piracyorres TON TOTE xIÒUVAY Ufziv TS svvajuoray nai 891 
vr vr” Abmraioe, TALUTKIVI T8 Tornds xai woAsos ysyi- 
mea aUTdi» Evexa soi ra» xa SA evbsgaeax. “He pe 
Lora per peracyorre mai UTO) SUupaeivate TO, 060‘ ° 6 
ù 1A, aree xei ro FLOTEGOY nÒn _ agora ec apeba, no vyicey 
avere rapuopsvo; rà Upsrsea avrà, xa) fore undi pel è triga», 
devsede di apPorigove Piove, ri roriuw di und è i70005. 
Kei rads spy dericti. ‘O pr Agyidapos roravta 6‘Tey 
ci de IAarasdy agioBex AOC AYTES ravra sonMlor è 6 TwY 
qoÙy sai 0) ainéei ra pabivra RONATAITSG arexgivavto 
UUTD OTI ddirara spia sin mossi» i wpona tito a veu Alba 
mia maidec yde cav mai yuvainss rap txsivois since» 


serpyows] V. interpp. ad Eur. Electr. 
666. Seidl. 1 PP 

72. recavra—toea0a)] Dionys. p. 902. 
Tapagxevi, 7e—dAevdepwa ews] Krueger. 
ys. p. 168., deletis verbis «al roy 
Prova legit rapacrevh re rooijde xal de 
Has yeytwgra: abriv dAevdepdoses, ut sit 
Po de re FTAPACKEVÌ} Too. 
butai V. Matth. Gr. $ 467, 3. Non 
qui Archidamus, se Plata- 
esse dicere queat, cum 
Albena sis non ut sociis drnedo:s usi 
tment: id quod firmari dicit Valla ver- 
More, ‘qui nune Atheniensibus serviunt, 
pati in libertatem asserendorum 
tantus apparatus sit tantumque bel- 

ku’ Atqui non dicit Archidamus, se 
velle Pliatwenses ; hoc dicit, aùro- 
Ponsiode. Krueger. verba aùrév drera 
F accepisse ut dicta pro iu@r aùrisy 
È. id nai quod fieri nequit. Abriy refertur 
—twéuocar nai doi vv in "A0n- 
eiety itaque oi HAAoc sunt illi 8901 où 
s qui tamen et ipsi imperio 
Atbeniensiom parent: ‘ Cum vos ipsì ves- 
tia olimini, tum alics in liberta- 
tem mente quotquot eadem pericula 


tunc vobiscum subierunt, et ejusdem foe- 
deris ac jurisjurandi participes fuerunt, et 
qui nunc Atheniensibus serviunt, et nunc 
ipsorum et aliorum în libertatem asseren- 
dorum gratia tantus apparatus factus, tan- 
tumque bellum susceptum est.” 

unì ue0 &répev) dictum pro puerà un- 

Berépwr, ut c. 67. estr. V. Krueger. l. |. 
dpréce:] Vulgo dpéone. Ap. Dionys. 
prius est, sicut in aliquot libris Thucy- 
didis, et Valla expreasit, pretulitque 
etiam Schefer. Indic. ad Pors. Adv. p. 
3465. Si quod placeret sibi, dicere Archi- 
damus voluimer, potius dicturus fuisset, 
alterum magis sibi placere, Platwenses, 
inquam, secum arma jungere. Nunc dicit, 
quid sibi satis sit, eos saltem neutras 
partes sequi. 

«Invav] Sic positum, quasi preecessisset 
Bri. Conf. Xenoph. H. Gr. vi, 5, 36. 4 
mAeioros fv Adyos, &s xarà rods Spxous 
Bondeiv Bboi où yYàp, dBirnodrrev oper, 
dwiorpareboser ol "Apudies nal ol per’ aù- 
rv toîs AaxeSaspovlo:s. vii, 1, 23. oUros 
dvénAnge pporfparas roùs ‘Apxddas, dé 
yer, ds pubvois aùroîs TeAowdrrncos rarpis 
ef: pubro: ydp abrdxBoves dv aùrij glaoîer. 
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dedrira di xai seeì Tn TRON FOMLI (2) sxsivoy &To- 
Kugno &yra» Abnraios sndovres opirn ova ITIrpiTario, pe; 
OnBaioi ws Srogxos ovrec xarà qÒ apPorigovs dixeolas 
adbig opa» Ul 20 TIILRTACI xararafBsivr. ‘O di Borg - 
cUvAY abrobs xe06 ravra fQn, ‘Tusic di AL per | xai 
cixiag Nuiy ragadore gois Aaxsdasporios nai 7% ogovg 
arodiitare nai dirdea agio ra Upsrsga nas eX20 ei 74 
duvaro» îe cepibuòo s\0siy° auroi ds parayagioare 0T0s 
Bovxsede £ ta dy L xOLE{L0G 7. 'Exsdar di sagirbn, di aX0- 
dalroper Upiv è ey ragaraBopsr. Mixgi di rovde Sfoper 
ragararalnen, soyatlopevo: nai Poe&v Pipovrss n cy Upi 
pera ixcy9 icsoda;. 

73. Oi è CROVTRITEG sonAboy abb È 86 771 70, xe} Bov- 
Avo devo; pera Tov v a APovg setay 0 ori Bovrorras è c agora 
AsiTai Ab0nveesoss XONVAIT'A4 Tewro), xa) nv asibuci abrobe, 
ross» TauTa* paxg: dè rovrov orecarta: vpICI» ins) evor 


nai ri» yi N dnovs. 0 ds n 


sixòc %y coso diva noi T7Y 7% oUx sveva». 


nuigas Ts fosiraro 6r aic 
"EXdovres di 


oi Ilarcmne rgios & ws sous” Abnvaiovs xai è BovAsva&peros 
per aurav TA\4Y 7Abor day AMA orrts gois fiv Ti 07% 
roskds Oùr' i» TA ad TOv Xeora, 4 u cvdese Irerasie, ap 
où Euupaxyo: iperdpaba "Abnvaioi Qaom tr ovderi vas 
aposola ddixovpirove oUrs vU» aegioecbos, Bonbaoew di 


XRT E dova. 


LI 
Erioxaarovoi 96 Upi» 006 val» Opra» OoÙs 


oi watépes wWuoray under vewrspila weei Tmv Euppazia». 


Lys. c. Agor. p. 451. dyaoràs Adyei, Bri 
—rro:fces, Gore puhre rv reuxòv BieAeèv, 
puhre UMX0 Thu adhiv dAarriboa: undér 
oTorro Bè xal KYAX0 7: èyafidr mapà AaxeSas- 
portcoy ri wdAes ebpfireo0a:. V. Matth. Gr. 
529, 3. Heind. ad Plat. Pheedr. p. 129. 
ue exempla suggessit Krueger. 1. l., qui 
sic intelligit etiam Herodot. vii, $. adde 
ad Dionys. de C. V. p. 77. Jen. dicta. 
Thuc. vii, 51. eEdyyeros Yyveras, «s ol 
soAé puo: pérXovoiy— er i0hcscda: Td orpa- 
Tong, xal raùra cap@s wervopéros «în 
xal xpfra: Terxifer Sduov, etc., quan- 
quam h. |. optativum pendere ex és di- 
cere possis. Addit duo alia erempla 
Schsefer. Mel. Cr. p. 102. 
huîv rois AaxeSasuovrio:s] V. ad i, 144. 
et Krueger. p. 169. Mox, dpi0ug est 
“nero, ‘by the number, ‘ non definito 
ro, ut voluit Vaicken. ad Herodot. 


vi, 58., et KAA0 ef ri dictum ut &XAa Sca, 
ti, 69. 

Bro: BosAeo@e] Popponi, Obs. p. 101. 
legendum videbatur Srn, coll. Hermanno 
ad Eurip. Herc. Fur. 1286. et ad Viper. 


p- 789. 
dBewper)} Huec verba abeunt a 
multis editis ante Haackium, qui ex 
codd, et interpretatione Vailse restituit. 
Sunt hac verba in A. B. C. F. H_.K.L. 
M. N.O. P. 8. d. g. et apud Dionys. 
davero Bpuiv pdxpi ce 
—rrapaxara0heny] Thom. M. p. 

083. V. Lobeck. ad Phrynich. p. 812. i ja. 
terpp. ad Herodot. vi, 86. Spohn. ad 
lsocr. Paneg. 51. 

73. ci 8° acobcarres—tvupaylar]) Dio- 
nys. p. 904. 

buas wpotoda:] Vulgo duas. Alterum 
plurimi codd., quod quomimus reciperetur, 
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74. Tosavra ran agtofear aTUYYS ANTON oi Maarasng 
iPovMevrasro Abnrziovs pa rpodidora, daN arizeoba; nai 
ya» reporopavar, si Òsi, op@rrras rai 4A 0 TRIYOVTAG òri &v 

tuuBasrn - Zendaîy TE undiva è 694, dI aro FOÙ F6IYOUVS 
aruagiracbai 6 ori abvrara vpivi aos tor È Aorsdas- 
no spora dobrrai. de di drsgivarto, | sorevber da argairo» 
mir 66 ‘ripagrugiay za) bear nai par re» ‘yy agian Agxb- 
dauos 0 Barirevs RUTOTI, Xiyar ds. soi 0701 VA "ar 
Marmida | sXare moi neon, Evviorogss sors ori oùrs r7v 
RIC adizar, (edera di ravde agorego» 7Ò tvrdporor, 
eri % rards nrbopesr, o 7 oi TaT6ess apo subaero 
vuir Mada» $ ingarnoaI xai _FAQRONITE QUTIY sURavi iva- 
pineta rois "EA2n0v, 0076 vUr, n ri FONUSY, adinico- 

° ,° rpoxcAso&pusvo; reg xoxz& xa) sixora OÙ TUYyYAVO- 
fo, , Boy yoapores di è dors sic per adiniag roratioha: 
roi vragXove: aporspos, TiS di riacias TUyYAIAY Toic 


iTIPi0ovo vojnipws. 


75. Toravra snilsstras nabiorn 65 6Xsuor rov orpa- 


een obstabat prasgressum èyerdueda, quo 
anca solum Piateenses, sed Athlenienses 


videntur. Monait 
ut reasra—rdv orparòr] Dionys. p. 


drixeota:) H. N. g. h. arréxeoda: pra- 
bent, quod prefert Haackius, abro», i. e. 
‘Ahplue, subaudiens. Krueger. vulga- 
tam taetur loco Dionys. A. R. p. 1918. 
cirov, ès èr n rhre dp, 
cvrnonul'iperor ind riv moAepley xaì 
tras eur àreXavropéras bipiv- 
te col p. 1774. 1901. et Starz. Lex. 
t. i. p. 335. b. Conf. Popp. 

Prol. t. i. p. 142. Pro dpsrras et wdo- 
Xwres sequi debebat Jpawres ot rdoyov- 
Te. Sed participia illa sequuntur, ut 
ferri solet, structuram vucum interposita- 
um « tei. Lobeck. ad Phryn. p. 755. 
Dot. confert Athenssum, xi, 117. p. 389. 
Schw. ausrotye Bai, xabdrsp rèv Ayicovp- 
Tee vobs Aaxebauovious xaì albròv weical 
ter, pro Sowep è Ava. timc est, ait, per- 
ta illa cepta constructiunis com- 
Gesatio, cujua plurima sunt in particulis 
smperativio bs, $, efrep, etc. fagli 
ep ixeirp Thu 

Tende, Lucian. “A morr. init, t. vi. rd- 


» Aristid. de Paraphth. 390. t. 


ii. Plura vide apud ipsum. Post geniti- 
vam: rijs dpyfjs carevobons nal Borep 
vebs carabbeo0da: ueMAobons, Aristid. Or. 
in Reg. p. 60. t. i. Vide quem laudat 
Schaferam ad Julian. Encom. p. 88. roò 
sepirroù Brros, oùx olmep rÎis Tpiddos, 
Fiat, Phedon. p. 205., ubi vide Hein- 
orf. 

tvuBalyy] V. Popp. d. Usu Partic.*Ay, 

- 34. 

P @eoì] V.Spanhem. ad Callimach. t. ii. 
p. 669. 

obre—dxAiwdvruv] Thom. M. p. 825., 

i 3è addit post dxA:rdyre» cum H. L.0. 
di g- h. e., quam particulam recepi. 

rapdoxere abrày ebuer) Plutarch. V. 
Alex. M. cap. BM.‘ 34. Thy xépay ol srardpes 
abriv era yuricarda: roisEXAnow brip ris 
drevdeplas maptoxor. Conf. V. Alc.c.11. 
Infnitivus peadet ex ere. V.Held. 
in Act. Phil. Monac. t. ii. _p. 87. Ad 
«òbperî) cogitatione supple roîs drayurica- 
uéross. Quod de diis trxeplo:s proprie 
dicitur, ‘ propitios esse,’ terre: ipsì tribuit. 
Conf. Krueger. Indic. ad Dionys. s. v. 
ebuerfis. 

75. Descriptio oppugnationis Platm- 
arum, de qua v. Manso Spert. P. i p. 43. 
405. Folard.ad Polyb. P.ii. p. 174. vers. 
Germ. Gail. Mém. p. 188. Bredov. ad h, 
1. Archidamus urbe vallo clausa incolis 
ezitum intercludit ; adversus urbia partom 
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gov, xi ago) er TigUoTAVGAICI aùTOvI roîs dirdesoi è & 
ixopar, tov podere 6 eri eguiv, È ETEITA V04L0 ix0v7 Tp0g rav 
20) 49, sAmiCorres raXiornr alpeos iosrbas cur» TTERTEÙ- 
paros TOCOUTOV soya toptrov. EluXxa pv oùv rijurorres ez 
TOv Kibesgaos ragorodoovy imare0abe», Poeundor di arri F0i- 
go ribevres, 0 070 ra diecxtosro sr} sro)ù ro xopa sQogovy 
dì UAN» 65 aùrò mai Aibovs nei yriv mai ci ri LXd0 Arores 
pedro eriBarrozevor. 'Husgas de 6 67,0vy «Bdoprzorra nai 
VUxTAS Fureggas dnerpedror xar’ avamavdag dose rovs puts 
pics», Tous ds Urvor rs xal citov cipsiobai Aouxsdai sorio 
re oi Hevayoi indcotns r0VEGS suripsotwrso maymato» è 66 TÒ 
E07/0y. Oi de arene ogaintes 90 xo aigoperor, ita 
pov 76x06 Euvbevrss nai ETICTNCEITES TY sUTAN renza 3 
ALOCEYOVTO, rmuodopovr 6 aùrò xMivbovs $x Tav 6771 
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aggerem struit ; neve quaqua versus accli- 


50. è 8% Miafizios rapà té cvyrpape, 
vis esset, lignis i in Cithssrone csesis utrim- 


Geoùs driraAeodpevos ral rare vos 


que aggerem munit, ita ut pro muris (dyrì 
tolywr) essent ligna, storearum instar 
(popuniòv) decussatim composita, Latera 
ista explentur materie, lapidibus, humo, 
aliisque que: ad opus perficiendum idonea 
essent. Agger paululum quidem moenibus 
urbìs distabat, (c. 77. popovrres Bans 
pax éXAovs rapéBaAXoy dd roù xdparos 
ds ò peratò wp@tor Toò Telxovs ral rfjs 
wpooXdcews,) sed parte sui ima paulatim 
acclivi meenia tangebat, (7 xpooérinte rò 
xvpa, i. e. ‘qua agger menibus contiguus 
erat,") ita ut Platzeenses muro suo per- 
fosso (BieAdrres roù relyovs i, ubi teiygor 
probe discernendum a rolxois aggeris) 
humum ex aggere in urbem importare 
possent, mcanibus non exeuntes. Simul 
machinns obsessores urbi admoverunt: 
unam, que per aggerem admota edificii, 
quod meenibus suis obsessi superstrux- 
erant, magnam partem conquassavit (él 
uéya toù peydàou olkoSoufparos raré- 
cere, ubi genitivus pendet ex uéya, et în 
drì péya idem sensus ac si dixisset ueyd- 
Any uoipar); alias vero machinas ab aliis 
urbis partibus adduxerunt. 

ér:0ecdoas] Suidas: rd Beloy eloBeBey- 
uéros, Geopopobpevos, BoveudlBns: *ApxÎ{Ba- 
pubs tira dniderdoas raBiorn ès Tèv orpa- 
7év. Suidam exscripsit Phavorin. Sed 
Kusterus adnotavit, vocem non sigvificare 
quod vult Suidas, sed potius ‘deus con- 
testari.’ Nimirum grammatici, ut Judicat 
Hemsterh., disjunzerunt dedfey et Gerd 
Cew, illud interpretati ‘deos invocare” vel 
‘ obtestari,’ hvc ‘ deorum numine correp- 
tum agitari.’ Ideoque pro certo putat, 
Orum Milesium apud Etym. M. p. 449, 


tori yàp &wò roù dridedtetr hoc loco Thu- 
cydidis non déribesdoas, sed éribedoas, 
voluisse. Achilles Tatius, vii. p. 451. 
eri0eratbyrwy eodem sensu ‘deos invo- 
candi' habet. 

xal aprov—eféva:] Greg. Cor. p. 61. 
Thom. M. p. 204. 3ér3perw, &s BowruBBys 
xal Erepoi, où BéyBpo:s, &s Eevopiv. Ea- 
dem Phavorin. et Meer. v. BéyBpors. 

popun3dr] Suidas, popun3dr, BovruBfSns 
tira—rd xdpa Kal aBtis- ral rods ve- 
upoùs ol Keprupaîo: popunidy dì àpndias 
dr.BdAAopres ayov Étw rîîs eéAews, 
iv, 48. Idem, gopuds- Y{a0os rapà Gevav 
Bl3y, evaXXdE Exuv rò vrAéqua. Idemin 
épipovy adscripsit verba épépovr— èr:faA- 
Abuevor, ubi est drboem. Zonar. s. eadem 
v. épépour—abrdr, pro aùré. 

sal el ri KAX0—èewiBaXXbpevoy] Greg. 
Cor. p. 71. 

terayol] Suidas in fevay&v adscripsit 
verba 07 re fevayoî —ds rò Epyov. Partem 
glosse ejusdem sine loco habet Bibl. 


Couisl. p. 287. tevay@», tevodoyir wupà 


"@ovxvSiBn Bè vi riv puurdo@bpur fp 


Xopres 
Etrous yÀp exdaovr rods puodogdpovs. Ple- 
raque ex Pilatearum obsidione in euos 
libros transtulit Arrianus, velut de Exp. 
Al. M. ii, 18. ra? rporaAdpupuora elxe 
Bépfes al Bpbépas — pdrre suppépo:s 
diaroîs BdAXecBa: ita reddidit, ut pro 
eTxe poneret frar cum dat. et nom. et 
Béreci pro Sioroîs. Idem, ii, 29. reré- 
cere TOù Telyovs éri uéya, eadero struc- 
tura usus qua Thuc. ii, 76. Idem, ii, 27. 
pit dro» xarà Tè revobueror. Conf. T huc. 
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crzsaI rabospovyrss. Borders d Xv avroli rà Èuda, roù 
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ysoussor worse n 71 Pogoito. Oi di ravrn TORI POLeV9; 
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tor your xi snardaror è 67Ì Todd rode ita, Wor smibàz 
Morras 7 noTov evvrsu Ure vOpiroL auroiS xarobsy ov xapa- 
106 rai itavovrog oe ET} ro xevoÙjusvoy. Aediorss de ua 
oUÒ' avre duvarras odio ae06 moX dov Avriyeer, ALOCETE- 
Eevpor rode 7ò per piya cixodounzo: ITAVTANTO spyalo- 
pero TO xaTà TÒ xiua, evbev di nai svler aurov agfapusro: 
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R@AXO» viprsobaus. “Apo di 77 zacs xa penzerde rg09- 
ivor 7) x6des oi IlsAororagias, uiav pe, Tov peey ov 
uirodoniparos sarà Tè yiua aporaybsica irì piva re 


II. 75, 76. Q29 


16. dr rapoois—dveiAAovres] i. e. dv 
Mergcis, kw) xeAduov rerompévoss, ut 
tchol, explicat. Conf. Wessel. ad Hero- 
Det hi 179., qui habet rapoods xaXdpoeer, et 

Marg. Vimar. ‘calatbhis e calamo 
celeri Bredov. ‘but when tbe Pelo- 
Ponnesiana perceived it, they stuffed hur- 

of reeds with beavy and con- 
tistent elay, and threw them into the hole, 
that they might nut, like earth, give way 
tad be carried off.’ Verba adscripsit : Zo- 
; verba éy Tapo'oîs— 
in ead. v., addens roi 
codemane modo Suidas iterum et 
-€t Phavorin. in drelAMo»res. Phot. 

: xal tapooì, cal rà xAardo- 
pere rv rerby, abrò rò aripupa’ ral 

* obras. Eadem Suid. fot "Phavo- 
ria. im v., qui exscripsit Etym. M. p. 747. 


Verba oi 8è TleAororwio:0s—T0D Telxous 
rursus Suidas in rapods adfert, 

Biaxeduevor] Popp. Obs. p. 226. con- 
jecit Biaxedueros, quia neutrum vix possit 
ad aliud quid pertinere, quam ad rò &ippy- 
uéror, quod non potuerit auferti. Imo re- 
fertur ad xa, cujus nunc pars mpAds erat. 
Mox, tuvrenunpdpevo: schol. recte explicat 
per dà rexunpiov rivòs épybpevo: òrd rd 
xQua. Conf. Dio Cass. lxvi, 4. 

rd pèv peya—ylyveada:)} Heilm. ‘ They 
desisted frum carrying on the great pile 
towards fhe mound, and began at each end 
of it, where the low wall was to run’ 
(i. e. inde a meenibus urbis su= veteribus, 
quibas recens sdificium superstruxerunt 
rò péya olxoBéunpa, c. 75. vers. fin.) ‘in- 
side the town,’ (dx roù érrds, i.e. èr rw 
dyròs—es rhw wdhuw. Priepositionem dx 
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rATECtTe nai rovs IlAara:tas iPIBnosr, dMiag di IX}. 
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ICOZETA 

"7. Mera di robro 06 IlsXoxownosos, Ù“ ni 78 unzarai 
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ropicavrss drogor siva &Tò vav aepovrav siva SAeir TAV 
TODI ‘rode 7% Tegirsiy 104 ragsorsva (orto. , Heorsgo de 
rupi dotev avroi asi si durasTo AVEVpuaroS ysro- 
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pro dy posuit per attractionem verbi àpfd- 
pero:) ‘another wall in the shape of a 
crescent ; tbat if the great wall should be 
taken, thie might hold out, and lay the 
enemies under the necessity ‘of throwin up 
another mound ; and that thus they might 
in advanciog meet with double difficultiea, 
and be exposed to their missiles on both 
sides. 

As Bpdxovs—euBoXîs] Duabus rebus 
Plateenses impetum machinarum urbi sue 
admotarum arcebant, nam et laqueis cir- 
cumjectis es reflectebant, et trabibus 
magnis gravi pondere demissis prominens 
rostrum arietis frangebant. Verte, ‘ which 
were drawn up and tossed about by the 
Platreans, who threw ropes round them; 
or, taking large beams with long chains of 
iron fastened at both ends, they hung 
them downwards from two other transverse 
beams extended beyond the wall; and 
when the battering-engine was approach- 
ing it, they loosed the chains out of their 
hands, and dropped the beam, so that the 
head ofthe battering-engine was broken 
by the heavy stroke of it.’ ’AraxAa» non 
est ‘frangere,’ sed ‘refiectere.’ Phavo- 
rin, dvaxAdre:s, driorpopds. Aristenet. 
Ep. i, 8. daxAG» rdv abyéva wpds dar. 
Lucian. t. vii. p. 159. +) Setià Bè bnrip sîis 
«eparfs dvaxenraspdrn bowep èx xaudrov 


è aAnpovs ysrojirov dia roAv- 


uaxpoù draravbuerov Belzyvoi riv Bedr. 
Thuc. vii, 25. fx re rov dedruo Svevey 
àvaBobpavo: rods otavpods xal àrtxAew, ubi 
Duker., àvaxAa», ait, hic non est ‘ fran- 

re,’ verum ‘sursum attollendo convel- 
lere et educere.’ V. Lips. Poliorcet. v, 8. 
In sequentibus structura hwc est: xal 
Boxods ueydias GAbceoi parpaîs ànd ris 
ropuîis (t@v Sony sc.) àpricarres, (601) 

dreAnboorres dyrapolas awd repasir Sto 
èrucenripdvav—relyovs, ùpiera», drére— 
i unxarh, riv Bondr, etc. i. e, ‘they hung 
from borh ends’ et ‘ they drew them 
obliquely over two , beama,” etc. *EuBoXà 
est ‘ trabs,' ‘aries,’ et rò wpoéyov rîîs duf. 
‘rostrum.’ V.Schwfer. ad Greg. Cor. p. 
515. Schneider. Indic. Xen. H. Gr. a. v. 
FuBorov. Dorv.nd Charit. p. 583. Suidas 
cum respectu al h. 1. é480A}—rè Expor ro 
xpioò, roò unyaruced dpydrov re drrpepo- 
perp Ux0ei rorxavAltev Tè wpotyor ras 
duBoXfs. Marg. Vimar. arenabhita, ‘ de- 
curtavit.’ Procop. B. P. i, 18. rà 5f&n 
Odpari errvybrra àrexavAlfero. Conf. ibid. 
ii, 3. 

77. paxtAArovs—deyplas] Thom. M. Ra 
881., qui explicat per Sedeudoor doprioy 
Vocem rmoAvxepla»r ex h.l. citat Pollux 
ii, 149. v. Dorv.ad Charit. p. 419. De 
@dxeXXos vid. Ammon. de DIS. Voc. p. 
141. Valck. ad Herodot. ir, 62. 
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4 LÀ Fd a ai Y 4 @/ b] é 
yueIiLI EFIFALENITAN Ab TN aiÀng F0i606 000 sduvavro 
aTo To psrealpov xAsioror sings, sufaroyres di ave tuy 
lely 204 atom arpa ro dann. Kai iyirsro PAOÉ rocavTa 
con» ovdsic xw Î6 98 Sxsivoy TOv. YeOVor ysigorointov sIÒe» * 
idn yap i» ogeciv VAN seipbiica vr CvSpay xe0S AUTHIY ATO 
Savroatov Up nai prova ar avrov avies. Tovro ds 

, Ln LI £ TÀ N # L) 
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, ,%/ mo e? N L\ ” , i 
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78. Oi ds IlsAoromigio: irsdi xa) sovrov dinpaeror, 
peo ui TI xaradir0vr56 FO ospatortdoy, [rò di Aosrov 
sf , X , 4 Pd LI 
aPerres,) wepsersiyiCov THV TOMI XUXÀ a, disAopevo: KAT 


ToÙ US TÒ Yaugior® r@@eos ds svros re nn nai 6Lader È N 


’ , 
rAnbevrarro. 


9 ‘ o) E) # 9 # 
Kai insda wav ileioyacto msgi aprroveov 


irirodas, caradinorres Qiraxas roù njuio'60s T681Y,0U6, 7Ò di 


_1od—erurapdonca»] Von et Phavo 
na. in drrrapérgoar. Verba raxò— 
rere Suidas in ead. v. Verba drrrapé 
rver—tvarro Suidas in rapéncar. 
Bay) Lucret. i, 896. ‘ At sepe in mag- 
Ris fit montibas, inquia, ut altis Arboribus 
vicina cacumina summa terantur Inter se, 
talidia facere id cogentibus austris, Do- 
tec falserunt fiamme fulgore coorto.’ V. 
Casubon. ad Sueton. Tib. c. 6. De voce 
trifopor v. Dorv. 1. l. P» 389. Scaliger. 
xd Severi Etn. 360. 
18. 7ò éyres] omittunt A. B. F. 
LN.0.P.Q.h. 7Òò 3ì rAdoy dp. C.e. Pe- 
nesios, Poppo Obs. p. 107. ait, mag- 
Rm esercitus partem, antequam murus, 
quo Plateras cingerent, confectus esset, 
» neque per se verisimile est, 
Cut verendum esset, ne Athenienses, ob- 
‘tims opem ferentes, omnem rem impedi- 
Fent, et sepagnat iis qua paulo post di- 
serie legantur, eos absoluto demum opere 
N iuas quemque urbes discessisse. Sed 
lerbis è Bì Aorwdy dpéyres deletis, majo- 
fem eiercitus partem existimabimus vel 
‘n finitimas Barotise urbes interea abiisse, 
qeo facilius aleretur, vel alio in loco se 
‘entise, ubi eos, qui ad Plata:as relicti 
trat, facile ab Atheniensium impetu, si 
quem facerent, defenderet.—Quod autem 
tack, monuit, id ipsum, partem reli- 


quam in finitimas Boeoti® urbes abiîisse, 
significari verbis 7ò St A. dp. ; verbi dgéo- 
res nullus alius sensus esse potest, quam 
abire jussos esse, domum dimissos; quod 
dicit, aliud esse àpidya: udpos Ti TOÙ orpa- 
roméBov, aliud BiaAberda: xarà dies, non 
animadvertit, in sequentibus non solum 
hoc pruxime positum esse, sed hac, àve- 
xbpncar rg otparg xal Bier. x. xdi. De- 
nique, uèv negat habere quo referatur; 
sententiarum hic nexus est, uépos uéy 
ri xaraAirbvres—mepierelyitor Thy wdAuy 
—xal èreidì, etc. ut sibi respondeant pèy 
—xal. V. Herm. ad Viger. p.841. 
sepì drrroXàs ] ‘ Arctarus stella est 
summi splendoris in signo Bootis prope 
caudam magne urse. Uta nobis in quo- 
tidiana vita tempus ex diebus festis et 
sanctorum definiri solet; ita apud Greecos 
Italosque in usu erat, ex stellis quibusdam 
splendidioribus primum in celo, dum e 
solis radiis emergunt, conspectis, vel ex 
earundem occasu, anni tempora compu- 
tare. In his stellis precipu» erant Arctu- 
rus, Pleiades, Orion, et Canicula. Theo- 
pbr. d. Sign. Pluv. p. 416. Heins. Cum 
vero verborum ‘ ortus’ et ‘ occasus stel- 
larum’ significatus tam multiplex sit, uti- 
nam veteres discrimina queedaim (quorum 
nonnulla linguis ipsorum profecto signifi- 
cari poterant) vel ubservassent omnes, vel 
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fuisv Bowroi iPvrarcor, avegaencar rw orcara na) dieAò- 
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constituissent ; nimirum omnis stella quo- 
tidie et oritur et occidit; id quod Greci 
appellant &àvaréAAew et Bivew, dyxatoA) 
et 3bris. Sed ille quotidianus et ortus et 
occasus paulatim solem magis magisque 
antecedere videtur, donec aliquamdiu per 
annum cum ortu occasuque solis plane 
competit, quo facto stella nobis non jam 
adspectabilis est. Paulo ante quam ocu- 
los nostros fugit, stella modo post solis 
ortum o:ritur, modo post solis occasum oc- 
cidit. Jam istum stella occasum, statim 
post solis occasum qui fit, et postremus 
nobis conspicuus est, Graci rar’ dioxà» 
appellant 3001, sive, ut discernens nomi- 
nat Geminus Elem. Astron. c. 11., «popup. 
Post illud tempus stella premitur solis ra- 
diis, atque ad quadraginta dies non con- 
spicitur. Post istud temporis intervallum 
ortus ejus paulo ante solis ortum fit, et 
rursus in conspectom venit, quem ortum 
primum oculis redditum Greci, ut discer- 
nant, dwiroAy, ériréQAew dicunt, quae 
verba de sole quidem nunquam usurpan- 
tur. Geminus i. 1. Tandem post menses 
aliquot stella paulo ante solis occasum 
oritur; post hebdomadas aliquot paulo 
ante solis ortum occidit. Hc quoque 
momenta temporibus definìiendis adhibent, 
guare suam stelle cujusque éreroAb» et 
cav et éomepiay, sepe sine ullo addita- 
mento èriroA}y esse dicebant, ut ex nexu 
orationis apparere necesse sit, utra éa- 
To} significetur ; itemque suam cujusque 
stella 3bow sive xpipip et bay et éowre- 
piav, quanquam hesec verba rarius legun- 
tur; seepissime ortibus utuntur cum alia- 
rum stellarum, tum Arcturi. Hippocr.d. 
Vict. Rat. iii. p. 84. 86. His locis Hip- 
pocratis, Thucydidi equalis, ut apud nos- 
trum scriptorem significatur ériroA) Arc- 
turi éda, quam circa equinoctium auctum- 
nale accidisse culligirmus, unde auctumni 
initium ducebant. Conf. Theophr. de 
Caus. Plant. i, 14. 15. de Signis Pluv. 
p.416. Virgil. Georg. i, 104. ibig. Voss. 
Incidebat ortus iste in Boédromionem, 
mensem 2estatis tertium, Theophr. Hist. 
Plant. iv, 12., secundum calendarium Ro- 
mano-Julianum in d. 12. vel 17. Septemb. 
Plin. xxiv, 31. Columell. ix, 2, Quod 
schol. habet, xarà rdy ’OrréfBpior uîiva, 
vel ex vitioso calendario desumtum, vel 
inscitie ejus tribuendum est. At Hip- 
pocrates l. l. p.35. 7) &pxrovpov èrreroA) 
dicit, intelligens ortum Arcturi vesper- 
tinum, ut patet e nexu orationis, et addi- 


tamento hoc, Bre xeriBoy în gpeperai, 
id quod fit medio Martio. Et in locis 
memoratis et ubique, ex prascripto Ge- 
mini c. 1I., ewiroA}» Hippocrates intel- 
ligit stellarum ortum: non tamen omnes 
scriptores eque diligentes sunt in osu 
vocis. Ipse Geminus in desctiptione, 
que annexa est, stellarum ortuum occa- 
suurmique modo raprivos, ait, &pyera: àva- 
TéXew, modo Epxeres "Oplov éwrréXAeo. 
Aristoteles ssepius fere latioris sensus 
vocabulo àyaroA} utitur ad significandum 
stellarum ortum, qua refertur ad solem. 
V. H. A. viîi, 15. Metevrol.ii, 58, Mirum, 
in libris Theophrasti nonnullis, velut d. 
Sign. Piov. fere tantum àvarcA} et àva- 
TéMAew de ortu stellarum usurpari, in 
aliis autem, velut de Caus. Plant., accura- 
tius poni dirroAfr et èriréAAev, id quod 
potest addi aliis argumentis, unde pro- 

student, horam libroram varios auc- 
tores esse. Quin astronomus ipse Hip- 
parch. ad Arat. Phenom. ii. p. 119. ad- 
notavit wepì Thy roò rurds àvaroAù» rà 
xavuara udAhiora ylvera:, et quamvis di- 
serte et vehementer declamet Geminus, 
heydin cori Brapopà dvarorîs xal drrro- 
Aîjs, non tamen discrimen observatum est. 
Pro arbitrio certe, si nonnunquam diffe- 
rentia obserrata esse videtur, quam sta- 
tuit Achilles Tatius Isagog. ad Phenom. 
c. 39. Frapépei Bè &varoAh darrroXîjs. "Ava 
1oXà pèv ydp eoriv  dua TÉ Ai bntp 
rèy dpltovra àvapopd. ’Enrror) Bè, Irap 
pò nAlov bd rhv tar àvareiAp torpor, 
elra tw abrg 5 YXuos ertrelAp. Qua dis- 
tinctiones tunc demum evalescere potue- 
runt, cum observationibus stellarar accu- 
ratioribus varii ortus discernerentur, pre- 
sertim ex quo ortum stelle» non adspecta- 
bilem, qui fit una cum sole, et ortam 
stelle, qui paulo ante solem fit, primas- 
que sub oculos recidit, inter se nolebant 
permutari. Recentiorum astronomia illur 
ortum appellat cosmicum, hunc heliacum : 
Quos cum veteres accuratius discernere 
volebant, illum appellabant owararoAà», 
honc éwiroX}y fere, atque cum utpluri- 
mum ortus matutinus significetar, hunc 
xar” étox)» dicebant &riroAfr. Sed dpa- 
ToX}v cosmicum stellarum ortum unquam 
dici, non reperio; at explicatio per vo- 
cem èswiroX$ angustior est. I. Fr. Pfaff. 
de Ortibus et Occasibus Siderum, p. 39. 
56.” Bredov. De discrimine vocum k&sa- 
TÉMMeiv et mir éAAei v. Phrynich. p. 124. 
ibig. Lobeck, 
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EFOAIOPROUYTO iyaara)esiupsvoi reTgUROGIOI, Abrvezion ds 
iylonzorra, yuraizes di dina rai ENOTOV CITOTOIO!. Torov- 
soi prev oi Svpravris 0 oTs 6“ TRI ro iognicy rabictavro, noci 
2XX0g ovdelc 7 n ev TA resysi odrs dovzos oùre cAsvbspos. 
Toiavrn 26» 7 ITTawresiy moliopzia xarsoasvarin. 

79. Tov d aurov bepovg xoi cippo TN TOY IMerzsan eri 
srpaTEIA Abmaio dioyiriosg OT diTA41S taura” noti IAIGA, 
diazogione È torpATSUTRI NI KaXadiag rovs. 691 Oecxne nei 
Borriniove axpaCorros rov cirov sorgaraye: db EleroPay 
ò Esgeridov reiTos avris. "EXdovrss di vro IragruMo» 
nm Borrsaay TOY ciroy diepleipar. ‘Edoxe: di mai aporya- 
eur T0AIG UTO FIYAY drdobsy ILUOTONTAN. Ileoowsp- 
Varrar ds 8 55 "OxXurdor rav ov ravra BovAowivey ornirai 
si nAbor nei oTgeTIÀ 65 Quiaxar n6 eretorbovons ca 776 
Zragradov i £6 pax» xabioravta: 05° Abnvaio: age ari 
TI TOÙI. Kai oi peer oThiroa: sw XaXxidiar wai srinovgol 
runs par avrav vxarra: Uro rhvAbniaiar nai avo 
pour» 66 vi Iragraror 0 i di brio rar XaXxidiar xa) 
idol VIRÒOI TOUS TAN Abepair laeriog noi irovs. Eixoy 
de 1006 où ro ove rIATASTÀS x ras Keoveidos vm xaZ0v- 
png. "Agr dé 1% payne ysyermptrne triBondoven ÈXA.04 
rirasras 6x 716 OXuvbov. Ka} oi tx 44 Iragrarov 
Vidi di 46 tdor, bagoncarrss 706 TE _rgoo yi yroptro:s xa) ori 
TporE0O? ovX, NOTdNTO, eriribevras adbis pera ray XaXxs dia 
invia nai ev seorBonbnodyra» roi Almaio nai dI 
Xsgouei Tpog ras duo robe de mori) ir0y 01:17 TOÎS THKEVO- 
Pipa. Kei crori ner 601» oi Abyvaioi, tvedidoran, aro- 
Xapoves db Evizesto xai sonrorrion. Oi ss inni a 
Xadxsdia WpOCITTIVONTES 7 doro re00tBa XX nei ovY 
nurra poBnoarrss senta TOÙS Abavasove rai ersdintar 
ii 7oàb, Kai ol pv Abpaioi ec rv IToridesay art 
fizone mos Dersgoy roÙs verpove vTOTTOrÀovE nopiraprevo; 6g 

us Abnres di LAVA YGEOLTI TW TEQIONTI rov oTeuTol arsbavor 

i airdo TELAMOVTA noi TETPAXOTIO! xal oi oteRTRY0I TOV- 

70. elror — caAovpéyns)] Athenienses  nienses recedunt, quanquam modo aliuà 
\. nam his erplicatur, unde suos leviter  subjectum precesserat: conf. i, 13, ii, 3, 
trmates baboerint, quia hi ipsi cstrati et Popp. Obs. p. 189. Calones et lix= 


erant e regione Craside. (orevopépo:) plerumque in extremo ag- 
1— cxevopépors] sc. Athe- mine: v, Dorv. ad Charit. p. 560. 
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regi ture ros orgatnYyole TON Abpaiar ros 676 
epici TaraNypivo.e, Esroparri TE TO Everridov rai ‘Eryioda- 
ew ra AgiororAsidov nai Varopdy o TÒ KaX\ipazov. 
Oi dì xgorsdifavro, ogainrss puiv ric argarite TIVI TAÀAGUITAI- 
giav sy Xogio X1se19, ava mxvicee 76 nn 796 "FOMEAG 
dioxiria raMavre 6 TRY Toriogriay. Eri roiode oùr Luvi 
Banco, AI abrobe rai qaldas nai yuvainas nai Fobs 
brioUgovo db ì svi inaria, yuvaînas dî Eby duoir, nai apyu- 
giò» Ti | parò» syovras ePodior. Kai oi per urootondo: sEnAb0v 
si TRY KaXasdsxno xa) ixaotos 3 idoraro” Abnvaios di 
TOUS Ts orgaTnYOLE srIrIATAVTO OTI csv AUTOI tvriPaoa», 
svojusTov vee cy xLATNOAI Te TOA sg , EBovAorro, noi Dore- 
por EF0INOvE | ‘avra srsubpa i 66 sv Tloridasay sai XATOXI- 
suv. Tavra pv 6 TO gesu Eysvero* xaì TÒ debrsgor 
ros sr6AsUra ra wodi pg rods dv Bovxvdidn poriygarbe. 
71. Too è iauy1yropivo0 digovg oi IIsAoronaoso: xai oi 
tvupoazyo: è 66 peso snv'Arrinnv ovx i06Baroy, è soreATIvTa» Ò' 
sri IMaresar® aysiro di Aexidazos 0 , Levbrda or . Aaxs- 
dosoriar Basset. Kai xabiras ov orgaror mere 
naro sù Vai os ds IlAarasns subus xgtoBes sturavres 
med AUTO» #A6y0y roukds. Agyidane nol Aaxsdaporo, 
où dina Fonire ovd' atua our Upay oùrs Tariga» Guy sori 
66 97 rav IlAarasay orparsvorres. Iavoariag vg 0 
KasopBeoroy Aaxsdesponog sAsvbspwras snv ‘ErXkda da ao 
TAY Mxda» parù EM roy Tav sderarayra» curagao ba: ro» 
xivduvov 776 pari 7 Tae npiv iyivero, bvoas 6v 7) Ilaa- 
Toso ayoea Au srevbegiw i ispa noi tvyraricag mavras 
Foùs Evppazove ceredi dov IlAara:evo: (2108 rai AO) 4y s7y 
spesriony sXoras aÙTOVOpove cixsì», orparivozi ré pndiva 
nori adixag è 67° avrovs und eri dovAsia* si di pr, cepuves» 
goùs ragorrae Gvuuazove raro Birago. Tads per api 
garioss oi perego: 6dogray agsTis Srexa xo egobvpicg TnS 
6» 68/1016 7066 xivdUvosg ysvopuivne, Upi di saravria deirs 
perd ve OnBaiar rar nuiv tyliorav trì dovAsia TR Nps- 
mob twes xal, ut fi, 87. ral rog ri tal $ Dionys. p. 900. conf. Diod. zii, 47. 
ùreipla apiiror vavuayobvras fognAer. In Dem. c. Neer. p. 1379. 
sequentibus inter ‘se respondent dp@mres —lepà) De re v. Plut. V. Aristid. c. 19. 


uèr—re, at sepius. Niod, n, 29, ibig. Wessel. 
71. Tou 8 dwiyrroptrov — dBixalwce] 
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LÀ e # % x # e Fà f 
rica Mrers. Meervpag di beovg srove TE oeaiove TOTE Ya 
[LEIOUG SFOIOU[LSvOL XA} TOUG U[LETECOVG TATEUOVS RAÌ HUeTs- 
gous iyzagiovs Neyogev Upiv TR yin tiv IMaresida PE 
adizsiv pundi aapeasves Foùg opxove, Ev ÒE olxsiv avrovo- 
povs xabaao Iavrasiag idixatwrev. 

72. Toraura srovrav IAaraww Aovidazos vr0).aBay 
site Aixa:a Miyert, & avdees Iarasic, n» w0%TE opuoia 
roi Moyoss. Kabazio yao Iavravias vuiv ragedwrer, 
avro re avroroueiote nai tous dXXous EuveMevbepovre 070: 
psracqovres suv tore xivdurav Upiv Ts Tuvsuocrar nai sia 
ru va * A 0nvaios, TALUTKEVI TE rornds xai wodemog yeyi- 
rai aùTAv Svexa xai guy EX}. sAevbegwrews. “Hs pa- 
MOT& [LEV [LITRTYONTES Hai QUTO, Gppeivare Toic 0emosg* ei 
di 1%, LEE xo} sò TLOTELOY nÒn apovaaeraebla, novyiav 
dysre vaguopero Tù Upirsca aurav, xaliore pundi pel’ tripan, 
diyeobs di apuPoricovs Piàove, ini roriuw di und irÉgovo. 
Keirade np agrice. ‘O piv'Apyidano; roravra ci7ev 
oi di ara apice axovravres ravra iozAbov ts 7HY 
more nai tw TAN To pobivra xowdravtes UTEXLIVAVTO 
avrg oti Aduvara Piotr sin wossìv È rponareiros &ven' Abn- 
Izian* maidec yae oQur mai yuvainss Tae txeivois sinoa»” 


sarpyovs] V. interpp. ad Eur. Electr. 
666. Seidl. 
72. recavra—te08a1] Dionys. p. 902. 
rapacxevi re—dAevBepocews] Krueger. 
ad Dionys. p. 168., deletis verbis «al riy 
Daiur, legit mapaorevh re roohde xaì réie- 
nos yeytyyras airrav dhevbepeoews, ut sit 
pro dr re dAewdepicees Fapackevì) Too. 
te. V. Matth. Gr. $ 467, 8. Non 
ensa perspici, qui Archidamus, se Plata- 
enses liberaturum esse dicere queat, cum 
Athenienses iis non ut sociis brmnedo:s usi 
essent : id quod firmari dicit Valla ver- 
sione, ‘qui munc Atheniensibus serviunt, 
quorumque in libertatem asserendorum 
gratia tantas appasatus sit tantumque bel- 
lum’ Atqui non dicit Archidamus, se 
liberare velle Piatmenses ; hoc dicit, aùro- 
vencioe. Krueger. verba abùrév dvera 
videtur accepisse ut dicta pro iu» abroy 
%., id quod fieri nequit. Aùréy refertur 
ad Iou—tvréuocar uni eli vir bn "AGn- 
ralos, itaque oi ÉXAo: sunt illi Igo: où 
s qui tamen et ipsi imperio 
Atbeniensziam parent: ‘ Cum vo» ipsi ves- 
tris legibus utimini, tum alios in liberta- 
tem vindicate, quoiquot cadem pericula 
Thucyd. 


tunc vobiscum subierunt, et ejusdem fa- 
deris ac jurisjurandi participes fuerunt, et 
qui nunc Athbeniensibus serviunt, et nunc 
ipsorum et aliorum in libertatem asseren- 
dorum gratia tantus apparatus factus, tan- 
tumque bellum susceptum est.” 

undè pet” répev) dictum pro puerà un- 
Sertpor, ut c. 67. extr. V. Krueger. I. |. 

dpréce:] Vulgo àpéore. Ap. Dionys. 
prius est, sicut in aliquot libris Thucy- 
didis, et Valla expreasit, preetulitque 
etiam Schefer. Indic. ad Pors. Adv, p. 
346. Si quod placeret sibi, dicere Archi. 
damus voluisset, potius dicturus fuisset, 
alterum magis sibi placere, Plateenses, 
inquam, secum arma jungere. Nunc dicit, 
Quid sibi satis sit, eos saltem neutras 
partes sequi. 

elnoar] Sic positum, quasi precessisset 


.Bri. Conf. Xenoph. H. Gr. vi, 5, 36. è 


Aeiotos iv Adyos, &s rarà rods Spxovs 
Bondeîy Bdoi cò yàp, dBingodrrev cpè@v, 
èriorparebcier ol ’Apxdbes xal oi per’ aù- 
r@r Toîs AaxeBasporios. vii, 1, 23. oUros 
dvénAnoe Qporfiparas rovs ’AprdBas, Xé- 
ey, bs pdyois aùroîs IleAoxdrymoos marpis 
ely pubros Yàp abrdyBoves è abri] pico». 
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dediiva d6 xa negì TI Ron TONE ei swsivor dero- 
ano vran Almraion snbovrec opiri Ova srisgiTanII, 7 
OnBaio es Srogxos 0vrss xaTÈà TÒ a pPorigovs divsrbai 
adbig opa ui TORU TEILRCOCI xararaBsiv. ‘O di bug 
siva» aUrobe xe0s Tavra iPn, ‘Tusic di mod per xa 
vixiag Npiv ragedore 7066 Aaxnsdesporios nel 7 0g01; 
arodeitare xal dirdea agio ra Upsrega xo LIK0 si si 
duvaror da cepibaoo eAbsiy* euro ds parazagneare OTO: 
Bovxsobe £ 506 dy L aorepos 7. Eredar di agirbn, d aTo- 
dacomer Upiv & ay raga)&foper. Mixgi di rovde Sgopar 
ragararabnen, soyatTopevo: mat QPogay Pipovres 7 dv vpir 
pira ix 0.v9 iosoba. 

73. Oi ò A ROVTRITEG sonA.boy abbi è EG T%v a0 tr, noi Bov- 
Asvo Revo pera Toù Ù 7A 9bovg srebay 0: ori Bosrovrai è & agora 
Asira: Abnvesoss KONNWCAI Te0r0, xai nv weibwrir avro, 
ossÌ) TRÙTA* psx: di rovrov oriicaeda vpICI 6x6) evor 
nai ri» vir [27 dnovr. 0 di lucas Te forsiraro tv is 
six0g %y ropuobiraa nai TY 7% 0Ux srspLrer. "Exdovrss di 
oi IMaresg agioBuig di ac rovs” Abnvaiovs xe i BovAsvo&uari 
per avra TRA 7Aboy away Morres soic ty rn TOI 
roads * Oùr sv sw 212) rov ypora, d a avdess Maarose, o) 
où Eiupaxo: iperbpalo "Abmaîoi Qacw iv ovderi Vubs 
poso has &dixovpivove oÙre vu» wspioperbos, Bonbace» di 
XATÙ doyagsr. Ezicxnarovoi rs vpi» x005 TO» 0pxAY 00s 


ol warEpes wporey jundey vewrspiCes neci rv fuppaxyiar. 


Lys. c. Agor. p. 451. dyaoràs Aéyei, Bri 
— rocce, Gore uhre rav reyòv Biereîv, 
puhrre UXA0 riv wéiuy dAarrboa: pundér 
oTo:ro Bè xal HXXo 71 &'yaBdy rapà Aaxeda:- 
portcey tf wdhei ebphoeo0a:. V. Matth. Gr. 
529, 3. Heind. ad Plat. Pheedr. pr 129. 
ue exempla suggessit Krueger. l. l., qui 
sic intelligit etiam Herodot. vii, 8. adde 
ad Dionys. de C. V. p. 77. Jen. dicta. 
Thuc. visi, 51. dEdyyeros Yyerai, ®s oi 
gsroX dputos uéxrovow— eribhosota 16 arpa- 
rory, Kai raùra capàs rexvopitros «in 
al xpfjvas Terxlfew duor, etc., quan- 
quam h. i. optativum pendere ex és di- 
cere is. Addit duo alia exempla 
Scheefer. Mel. Cr. p. 102. 
huîv roîs AaxeSasuorto:s] V. ad i, 144. 
et Krueger. p. 169. Mox, &p:0ug est 
' numero,” ‘by the number,’ ‘ non definito 
umero,’ ut voluit Valcken. ad Herodot. 


vi, 58., et EXAo ef ri dictum ut &Ma Sea, 
ti, 69. 

Eroi BobAeo@e] Popponi, Obs. p. 101. 
legendum videbatur &rn, coll. Hermanno 
ad Eurip. Herc, Fur. 1236. et ad Viger. 


p. 789. 
dBeper} Hrec verba absunt a 

multis editis ante Haackium, qui er 
codd. et interpretatione Valle» restituit, 
Sunt hac verba in A. B. C. F. H. K. L. 
M. N.0. P. S. d. g. et apud Dionys. 
àroBbooper duiv pudypi c. 

péxpi-raparara0hrnye] Thom. M. p. 
683. V.Lobeck.ad Phrynich. p. 319. in; 
terpp. ad Herodot. vi, 86. Spohn. sd 
lsocr. Pane. 51. 

73. ci 8° &xobrarres—tvupayla»] Dio- 
nys. p. 904. 

duas wpoto0a:] Vulgo dpuas. Alterum 
plurimi codd., quod quomimus reciperetu!, 





=YTTITTPA®H. 11. 72—75. 227 


74. Tosavra ran aetoPeay arayysravrav ci Iata: 
iBovrsvrarro' Abuvaiovs pr xeodidora:, aNX° avigaota: xi 
gh» repvonivm, si dei, opwvrag na) do raCYovrag O,TI dev 
tuuBairn* sEcXbsiv re pndiva tri, @XX° dò voÙ resgove 
arozciracba: ori &durara oQioi wosiv tor da Aaxsdasi- 
nos rporashovrras. ‘Ok di armenpiravto, Svrevbev dn ELATOv 
uer 66 triuaprueiav nai bear nai Neva ran syYweiav' Agyi- 
dauog 0 Bacirevs nasiorn, Miyan Wds. soi 000 yiv uv 
Marasuda Sysre xaì Nowsc, Tuvioroess fore OT: oÙrs TI 
aeyir adixac, sndurorrar di rando weorscor rd Éuralporor, 
tri yin cards nAboper, iv 7 oi wariess Niuaw sutapero 
vai Madanr ixparncar na) wapsoyere aUTIV sU@AvI tra- 
quicacbas rois “EXAnoi, oUrE vu, "v ri TOIWNLEY, &Ù:xNT0- 
per° sporctdesaperos Yao TONdA mai SIXOTO OÙ TUYYAVO- 
pe. Evyyvapors di fore sic per ddizias xordlecbas 

® Li ‘ f “ Lu f là o 
roi UTAEXGOVE! Tp0rtgos, TN di sipagias TuyygAveY soic 


sTPA00v01 poprijuws. 


75. Toravra inibizras nabiorn 5 x0Asuov gv otea- 


nea obstabat essum éyerdueda, quo 
nor solum Piateenses, sed Atbenienses 
quoque siguificari videntor. Monuit 
Krueger. p. 170. 

sort ruasra—rdy orpardv] Dionys. p. 


drtxectu) H. N. g. h. dvréxeoda: pre- 
beat, quod presfert Haackius, aùri», i. e. 
‘Abealer, subaudiens. Krueger. vulga- 
tan tuetur loco Dionys. A. R. p. 1918. 
elxooro oîror, ds dr àxuf Tore ip, 
ericogitbueror ixd rv woreulor xal 
tria: Bocenudrer areravroutras ipàv- 
te coll p. 1774. 1901. et Sturz. Lex. 
Xesoph. t. i. p. 235. b. Conf. Popp. 
Prol. t.i. p.143. Pro dpé@pras et rdo- 
Xerras sequi debebat Spuwres et wdoyor- 
te. Sed participia illa sequuntur, ut 
fieri solet, structurar vucum interposita- 
rum e Sei. Lobeck. ad Phryn. p. 755. 
not. confert Athenzum, xi, 117. p. 389. 
Schw. casrolye Be, xabdrep rèv Avnovp- 
yer reds AaxeBcupoviovs al alrdv reical 
tua, pro Sowep é Ave. Huc est, nit, per- 
valgeta illa copta constructivnis com- 
leeatio, cujus plurima sunt in particulis 
comperativis &s, $, «Irep, etc. exempla, 
t. c. dedazpborvra, Sorep desire Thu 
TenrdAeo, Lucian. Amorr. init. t. vi. wé- 
My, bs Murfpas, «bbaiuora, Eur. Heracl. 
759. cis yy narafAérorras Horep rod: 
'Epiafevs, Aristid. de Paraphth. 390. t. 


i. Plura vide apud ipsum. Post geniti- 
vum: tîìs dpyîs carevobons al Soxep 
vebs rarabbeo0a: uerAobons, Aristid. Or. 
in Reg. p. 60. t. i Vide quem laudat 
Schaferum ad Julian. Encom. p. 35. roù 
seperroò Brrus, oùx obmep rÎis rpiddos, 
Fiat. Phsedon, p. 208., ubi vide Hein- 

orf. 

tvuBalyp] V. Popp. d. Usu Partic.*Ar, 


. 34. 
P @e0)] V.Spanhem. ad Callimach. t. ii. 
p. 669. 
obre—dxAsrdrruv) Thom. M. p. 825., 
ui 3è addit post èxA:wéyre» cum H. L.O. 
g. h. e., quam particulam recepi. 

rapéoxere ary eòbuerî) Plutarch. V. 
Alex. M. cap. 34. tì» yépay ol warépes 
abrav èvayurioacr0a roîs'EXAnow brip Ts 
dAevdeplas mapétoyor. Conf. V. Alc.c. 11. 
Infinitivus pendet ex rapéoxere. V. Held. 
in Act. Phil. Monac. t. ii. p. 87. Ad 
ebpeyî) cogitatione supple roîs érayanica- 
uéro:s. Quod de diis &yywplois proprie 
dicitur, ‘ propitios esse,’ terre: ipsi tribuit. 
Conf. Krueger. Indic. ad Dionys. s. v. 
ebuevhs. 

75. Descriptio oppugnationis Platss- 
arum, de qua v. Manso Spart. P. ii. p.43. 
405. Folard. ad Polyb. P.ii. p. 174. vers. 
Germ. Gail. Mém. p. 183. Bredov. ad h. 
I. Archidamus urbe vallo clausa incolis 
exitum intercludit ; adversus urbis partem 
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TOY, xe} wediTo uey TILUOTRIGNTEY aùTovI roc dirdesom è 

snopar, tov undiva $ eri egcevi, È ETEITA VW tx0vy Tp0g 7av 
0 49, sAriCovres raXiorn» aiperi sosoha: cUTAI orERTEÙ- 
pros torovtov feyaloptrov. Evura pv où Tiavorr 86 sc 
TOV Kubesgairos raggrodo ov» imarigabe», Qopundor di evri soi- 
go ribevres, 0: ora pa diaztosro è 671 woXÙ rò xopa sPogovr 
di VA NY 86 AUTO nel Xibove noi rv mei ci gi &XX0 &yures 
perdi sriaXAowevor. ‘Hpsgas dé sX(0v ‘Bdoprzorra xo 
VUxTAS Fuvegas dengngbro. zar avaravdas Were TOÙc uer 
gieen, gove db Urvov re xa citov aiesiaba: * Aansdapzoria 
re oi Eevavo) tnaatne FOMEGS curiPeoTwTES nvaynaCo» è sc TÒ 
60 vor. Oi de rare oguirres 70 Xoue igofceros, Buda 
voy 76x06 Eurdevrss nai ETIOTRTAVTSG TW SOUTAN rega È 
Tporegovto, tomrodopovr i abro mMivdovs ix ov 6yyÙs 


aggerem struit ; neve quaqua versus accli- 
vis esset, lignia in Cithwerone cesis utrim- 
que aggerem munit, ita ut pro muris (dyrÌ 
rolyxwr) essent ligna, storearum instar 
(dopundòv) decussatim composita. Latera 
ista explentur materie, lapidibus, humo, 
aliisque que: ad opus perficiendum idonea 
essent. Agger paululum quidem mceenibus 
urbis distabat, (c. 77. popovvres $xns 
PaxéAAovs rapéBaXAoy àwd roi xparos 
és rò peratò wparov roò relxovs ral rfjs 
wpooxdcews,) sed parte sui ima paulatim 
acclivi meenia tangebat, (37 wpocérinte rd 
xèpa, i. e. ‘qua agger momibus contiguus 
erat,') ita ut Platwenses muro suo per- 
{osso (BieA6vres roù relyous jj, ubi reîyos 
probe discernendum a rolyo:s uggeris) 
humum ex aggere in urbem importare 
possent, manibus non ereuntes. Simul 
machinas obsessores urbi admoverunt: 
unam, que per aggerem admota edifici, 
quod meenibus suis obsessi superstrux- 
erant, magnam partem conquassavit (dl 
uéya Toù peydAou olxoBoufuaros raré- 
cere, ubi genitivus pendet ex uéya, et in 
dì péya idem sensus ac si dixisset ‘peyd- 
Any poipav); alias vero machinas ab aliis 
urbis partibus adduxerunt. 

drideidoas] Suidas: rd 0eioy elaBeBey- 
uévos, Beopopobueros, BoveudlBns"ApyfBa- 
uds tira eniderdoas radiorn ès Tèv orpa- 
rév. Suidam exscripsit Phavorin. Sed 
Kusterus adnotavit, vocem non significare 
quod vault Suidas, sed potius ‘deos con- 
testari. Nimirum grammatici, ut judicat 
Hemsterh., disjunzerunt 0ed}ew et Besd- 
Few, illud interpretati “ deos invocare * vel 
‘ obtestari,’ huc ‘deorum numine correp- 
tum agitari.’ Ideoque pro certo putat, 
Orum Milesium apud Etym. M. p. 449, 


50. è Bè Mafizios rapà ré cvrypagpe, 
Beods drinareo dperos «al xareutduevos 


For: Yàp àwò roù dridedFeww hoc loco Thu- 
cydidis non éméedoas, sed éribedoas, 
voluisse. Achilles Tatius, vii. p. 451. 
ewiberatévrev eodem sensu ‘devs invo- 
caudi’ habet. 

xal wparovr—étiéva:] Greg. Cor. p. 61. 
Thom. M. p. 204. 3érBperw, &s Bovo: 
xal Erepo:, où BérBpors, bs Eeropiv. Ea- 
dem Phavorin. et Mar. v. 8lr3poss. 

popunbdr] Suidas, popun3dr, GovevdlBns: 
tina—rò xdua. Kal adbis° ral rods re- 
xpoùs ol Kepxupaioi poppntbr dal apndbas 
dm.BdAXorres àrfryaryov tiw rfis wdiews, 
iv, 48. Idem, goppds yla00s wapà Gevev 
Bn, dvarQYdf tx rò rAéyua. Idem in 
épdpovy adscripsit verba épipovr—trBar- 
Adpevov, ubi est drboem. Zonar. s. cadem 
v. dpspour—abrbr, pro abré. 

al Hi n taro—èwiBarAdpevov] Greg. 
Cor. p.7 

tetro] Suidas in Zferayy adscripsit 
verba o7 te fevaryol —és rò tpyov. Partem 
glosse Ani sine loco habet Bibl. 


Couisl. p. 237. fevay®», terodoyi»: rupà 


Govadity 8° ci r&v puodopiper Epyorres: 


Eévovs Yap exdAovr rods puodo@spovs. Pie- 
raque ex Piatearum obsidione in suos 
libros transtulit Arrianus, velut de Exp. 
AI. M. ii, 18. ra? sporaAbupora elxe 
Bépfeis xal Bipbipas — pirre  sup@bpe:s 
dloroîs BdAXeoda: ita reddidit, ut pro 
elxe poneret froav cum dat. et nom. et 
Béreci pro Gioroîs. Idem, ii, 23. raré- 
veve toò telgovs éxl uéya, enden: struc- 
tura usus qua Thuc.ii, 76. Idem, ii, 27. 
pit dro» rarà rò revovuevor. Conf. Thuc. 
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Morras Hocov ayursiv Uravonivov auris nerwbey rod Yaua- 
706 rai iCarorrog asi tri ro xEVOU:LavON. Aedioreg ds 1a 
oud’ our dvrarra: oNiyos Te0G a0XX.006 yT6N6u», FALOTSTE- 
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par xo vipreobus. “Apo de 77 Qaosi xa punzceerosg rg00- 
390» Ty sode oi IsAorowacia:, pia patr,  7où psyarov 
cirodopiagatos sarà T6 yiua aporaybsica tri peya ge 


II. 75, 76. 229 


16. dv rapocis—dveiAAovres] i. e. do 
Tieypuois, dxò rxaAduov rmerompéros, ut 
schol. explicat. Conf. Wessel. ad Hero- 
dot. i, 179., qui babet rapoods xaAdyesp, et 
ipse Marg. Vimar. ‘calatbhis e calamo 
coniextis.” Bredov. ‘but when tbe Pelo- 
pennesians perceived it, they stuffed hur- 
des made of reeds with heavy and con- 
suteat clay, and threw them into the hole, 
that tbey might not, like earth, give way 
and be carried off.’ Verba adscripsit Zo- 
taras in «MA» bis; verba dy rapooîis— 
Sespnitrov Suidas in” ead. v., addens roî 
relxovs, codemque modo Suidas iterum et 
Zomar. et Phavorin. in érelAAovres. Phot. 
rafiol, 9. s xal tapool, xaì rà rAorlo- 
para riv neriv, GUT. Tè wripupa: ral 
CornodiBns obres. Eadem Suid. et Phavo- 
rin. in v., qui exscripsit Etym. M. p. 747. 


Verba oi 3è IleAoworwho:04—T0D Telxaus 
rursus Suidas in rapeds adfert. 

Biaxeduevor] Popp. Obs. p. 226. con- 
jecit Biaxedperos, quia neutrum vix possit 
ad aliud quid pertinere, quam ad rò dippy- 
nérov, quod non potuerit auferri. Tmo re- 
fertur ad x@pa, cujus nunc pars wyAds erat. 
Mox, Eurrenyunpdpevoi schol. rerte explicat 
per dà Texunpiov tivòs doxbuaro. Und rd 
x&ua. Conf. Dio Cass. Ixvi, 4. 

rò pèv peya—ylyveo0as] Heilm. ‘ They 
desisted frum carrying on the great pile 
towards fhe mound, and began at eachi end 
of it, where the low wall was to run’ 
(i. e. inde a meenibus urbis su® veteribus, 
quibus recens sdificium superstruxerunt 
rò ueya olkoBdunpa, c. 75. vers. fin.) ‘in- 
side the town,’ (éx roò èyrds, i. e. vr tw 
dvràs—ès rhv wéAhuw. Priepositionem ék 
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77. Mera di rovro ci IleXorongesos, wr ai re pnyoarai 
oudî» dpi Aovy xai TÒ xopari TO AvTITsiyIoHa syiyrero, 
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pro dy posuit per attractionem verbi dptd- 
uevo:) ‘another wall in the shape of a 
crescent ; tbat if the great wall should be 
takeo, this might hold out, and lay the 
enemies under the necessity of throwing up 
another mound ; and that thus they might 
in advancing meet with double difficulties, 
and be exposed to their missiles on both 
sides.’ 

As Bpdxovs—éuBoXrîs] Duabus rebus 
Plateenses impetum machinarum urbi sue 
admotarum arcebant, nam et laqueis cir- 
cumjectia cas reflectebant, et trabibus 
magnis gravi pondere demissis prominens 
rostrum arietis frangebant. Verte, ‘ which 
were drawn up and tossed about by the 
Platreans, who threw ropes round them; 
or, taking large beams with long chains of 
iron fastened at both ends, they hung 
them downwards from two other transverse 
beams extended beyond the wall; and 
when the battering-engine was approach- 
ing it, they loosed the chaina out of their 
hands, and dropped the beam, so that the 
head of the battering-engine was broken 
by the heavy stroke of it. ’AraxAay non 
est ‘frangere,’ sed ‘ reflectere.”  Phavo- 
rin, dvanAdoess, driorpogds. Aristrenet. 
Ep. i, 8. dvaxAay 76 sbxtva arpds Béay. 
Lucian. t. vii. p. 159. 7 Selià Bè drrip rîis 
neparfs àvaxerAacpérn Sowep èx xapudrov 


6 xAnpovs ySvOprivov dia xodv- 


puaxpoò àrawauduevov Belxvvo: tiv Gedr. 
Thuc. vii, 25. fx re rév àxdrur Evevoy 
àvaBobpevo: ros oravpobs xal àrérAe», ubi 
Duk er., àvaxXay, nit, hic non est ‘ fran- 
gere, verum ‘sursum attollendo convel- 
lere et educere.’” V. Lips. Poliorcet. v, 8. 
In sequentibus structura hmwc est: «sl 
Boxods ueydias GAbcec:i paxpaîs àrd ris 
rouîs (T&v Boxày sc.) àpricarres, (xcal) 
àverxboayres &yuapolas èàwd repasiir Sébo 
èrunenripévar—relyovs, àpiera», ingre— 
i unxark, Thy Bondo, etc. i. e, ‘they hung 
from both ends’ et ‘ they drew them 
obliquely over two , beams,” etc. ’EuBoX 
est ‘ trabs, ‘aries,’ et Td wpoéxor rîîs èuf. 
‘rostrum.’ V. Schefer. ad Greg. Cor. p. 
515. Schneider. Indic. Xen. H. Gr. sa. v. 
tuBoroy. Dorv.nd Charit. p, 583. Suidas 
cum | respecta a h. I. éuB0A3—rd Kxpor ro 
«pod, roù unyavucod dpydvov ré 
Eyxdei &rorxavAMtew rTÒ wpoéyor vis 
duBoXrfs. Marg. Vimar. àwexavYufe, ‘ de- 
curtavit.  Procop. B. P. i, 18. rà Bén 
Odpan: trruydrra àrenavAitero. Conf. ibid. 
ii, 3. 

77. parntArovs—kyplas] Thom. M. p. 
881., qui explicat per Sedeudvor doprior. 
Vocem woAvxeplavr ex h.l. citat agita 
ii, 149. v. Dorv.ad Charit. p.419. De 
pdxeXXos vid. Ammon. de Diff. Voc. p. 
141. Valck. ad Herodot. iv, 62. 
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raxb—drtrapérnca»] Zonar. et Phavo- 
rio. in drnrapérncar. Verba raxd—ddi- 
vare Suidas in ead. v. Verba érirapé 
mrw—dbvarro Suidas in rapbncar. 
fin] Lucret. i, 896. ‘ At sepe in mag- 
nis 6t montibus, inquis, ut altis Arboribus 
vicina cacumina summa terantur Inter se, 
talidis facere id cogentibus austris, Do- 
sec fulserunt fiamme fulgore coorto.” V. 
Camabon. ad Sueton. Tib, c. 6. De voce 
igoper v. Dorv. 1. l. p. 889. Scaliger. 
"16. 13 18 dgr) A. B. F 
8. 7. es] omittunt A. B. F. 
LN.O.P.Q.h. è 3ì xAdor dp. C.e. Pe- 
sos, Poppo Obs. p. 107. ait, mag- 
Bam esercitus partem, antequam murus, 
Quo Plateas cingerent, confectus esset, 
dimisisse, neque per se verisimile est, 
cum verendum esset, ne Athenienses, ob- 
ttisis opem ferentes, omnem rem impedi- 
fent, et repugnat iis que paulo post di. 
serte legontur, eos absoluto demum opere 
13 sus quemque urbes discessisse. Sed 
verbis rò Sì Aorrdv dpdrres deletis, majo- 
fem exercitus partem existimabimus vel 
la finitimas Bosotie urbes interea abiisse, 
quo facilius aleretur, vel alio in loco se 
tetisse, ubi eos, qui ad Plataas relicti 
erant, facile ab Atheniensium impetu, si 
hei facerent, defenderet.—Quod autem 
aack, monuit, id ipsum, partem teli- 


quam in finitimas Beoti® urbes abiisse, 
significari verbis 7ò dé A. dp. ; verbi àpéy- 
res nullus alius sensus esse potest, quam 
abire jussos esse, domum dimissos; quod 
dicit, aliud esse agiéva: pépos Ti roî otpa- 
roxtBov, aliud BiaAbdeo0a: xarà xdAeis, non 
animadvertit, in sequentibus non solum 
hoc pruxime positum esse, sed ha:c, àye- 
Tg otparg al Bier. x. wéi. De- 
nique, uèv negat habere quo referatur; 
sententiarum hic nexus est, puépos puéy 
Ti xararurbyres—mepierelyitov Thu wdiuy 
—xal dweidì, etc. ut sibi respondeant puty 
—xal. V. Herm. ad Viger. p.841. 
mepì dreroXàs ] ‘ Arcturus stella est 
suromi splendoris in signo Bootis prope 
caudam magna urse. Uta nobis in quo- 
tidiana vita tempus ex diebus festis et 
sanctorum definiri solet ; ita apud Grrecos 
Italosque in usu erat, ex stellis quibusdam 
splendidioribus primum in ccelo, dum e 
solis radiis emergunt, conspectis, vel ex 
earundem occasu, anni tempora compu- 
tare. In his stellis precipue erant Arctu- 
rus, Pleiades, Orion, et Canicula. Theo- 
phr. d. Sign. Pluv, p. 416. Heins. Cum 
vero verborum ‘ ortus’ et ‘ occasus stel- 
larum’ significatus tam multiplex sit, uti- 
nam veteres discrimina quedam (quorum 
nonnulla linguis ipsorum profecto signifi- 
cari poterant) vel observassent omnes, vel 
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constituissent; nimirum omnis stella quo- 
tidie et oritur et occidit; id quod Greci 
appellant &AwaréArew et Bivew, dvarorà 
et 3br:s. Sed ille quotidianus et ortus et 
occasus paulatini solem magia magisque 
antecedere videtur, donec aliquamdiu per 
annum cum ortu occasuque solis plane 
competit, quo facto stella nobis non jam 
adspectabilis est. Paulo ante quam vcao- 
los nostros fugit, stella modo post solis 
ortum oritur, modo post solis occasum oc- 
cidit. Jam istum stelle occasum, statim 
post solis occasum qui fit, et postremus 
nobis conspicuus est, Graci rar” éfoxà» 
appellant 3vow, sive, ut discernens nomi- 
nat Geminus Elem. Astron. c. 11., Kpipu. 
Post illud tempus stella premitur solis ra- 
diis, atque ad quadraginta dies non cun- 
spicitur. Post istud temporis intervallum 
ortus ejus paulo ante solis ortum fit, et 
rursus in conspectom venit, quem ortum 
primum oculis redditum Greci, ut discer- 
nant, ésriroA)r, éneréXAew dicunt, que 
verba de sole quidem nunquam usurpan- 
tur. Geminusl.]. Tandem post menses 
aliquot stella paulo ante solis occasum 
oritur; post hebdomadas aliquut paulo 
ante solis ortum occidit. Hc quoque 
momenta temporibus definiendis adhibent, 
quare suam stella cujusque éreroAdy et 

av et éoweplay, sape sine ullo addita- 
mento èriroAky esse dicebant, ut ex nexu 
orationis apparere necesse sit, utra éri- 
To} significetur ; itemque suam cujusque 
stella 3bow sive xphpio et bay et dore- 
plav, quanquam hrc verba rarius legun- 
tur; stepissime ortibus utuntur cum alia- 
rum stellarum, tum Arcturi. Hippocr. d. 
Vict. Rat. ili. p. 34. 86. His locis Hip- 
pocratis, Thucydidi equalis, ut apud nos- 
trum scriptorem significatur èr:r0A) Arc- 
turi éda, quam circa equinoctium auctum- 
nale accidisse coulligimus, unde auctumni 
initium ducebant. Conf. Theophr. de 
Caus. Plant. i, 14. 15. de Signis Pluv. 
p. 416. Virgil. Georg.i, 104. ibig. Voss. 
Incidebat ortus iste in Boédromionem, 
mensem zstatis tertium, Theophr. Hist. 
Plant. iv, 12., secundum calendarium Ro- 
mano-Julianum in d.12. vel 17. Septemb. 
Plin. xxiv, 31. Columell. ix, 2, Quod 
schol, habet, sarà rèy "Oxréfpiov ufva, 
vel ex vitioso calendario desumtum, vel 
inscitie ejus tribuendum est. At Hip- 
pocrates ]. l. p. 35. # dpirrospov éreroAj 
dicit, intelligens ortum Arcturi vesper- 
tinum, ut patet e nexu orationis, et addi- 


tamento hoc, Sre xeXudor Fin @epera:, 
id quod fit medio Martio. Et in locis 
memoratis et ubique, ex prascripto Ge- 
miui c. 1l., éeiroA} v Hippocrates intel- 
ligit stellarum ortum: non tamen omnes 
scriptores =que diligentes sunt in usu 
vocis. Ipse Geminus in desetiptione, 
que annexa est, stellarum ortuum occa- 
suumque modo raprlvos, ait, Kpyera: àra- 
réaXew, modo Epxere "Oplaev dwrréAiew. 
Aristoteles ssepius fere latioris sensus 
vocabulo àwaroA} utitur ad significandum 
stellarum ortum, qua refertur ad solem. 
V. H. A. viii, 15. Metevrol.ii, 5. Mirum, 
in libris Theophrasti nonnullis, velut d. 
Sign. Plov. fere tantum dvaroX} et àra- 
TéNXAew de ortu stellarum usurpari, in 
aliis autem, velut de Caus. Plant., accura- 
tius poni dr:roAhr et drrréAAev, id quod 
potest addi aliis argumentis, unde pro- 

student, horam librorum varios auc- 
tores esse. Quin astronomus ipse Hip- 
parch. ad Arat. Phenom. ii. p. 119. ad- 
notavit wepì Thv roùò Kurds dvaroA)» rà 
rabuara sota ylyera:, et quamvis di- 
serte et vehementer declamet Geminus, 
ueydin dorli Bapopà dvaroXîis xal drrro- 
Aîjs, non tamen discrimen observatum est. 
Pro arbitrio certe, si nonnunquam diffe- 
rentia observata esse videtur, quam sta- 
tuît Achilles Tatius Isagog. ad Phenom. 
c. S9. Biapépei Bè &varroXh darrroAîs. *Ava- 
Tor piv ydp doriv fi Bua Té ip bndp 
Tè dpllovra àrapopd. ’Erirorà 8è, Sray 
“pò Alov brd rhv tosav dvarelAp torpor, 
elra éx' aùbr@ 6 fiXios èrrrelAp. Que dis- 
tincetiones tunc demum evalescere potue- 
runt, cum observationibus stellarum accu- 
ratioribus varii ortus discernerentur, pre- 
sertim ex quo ortum stella non adspecta- 
bilem, qui fit una cum sole, et ortum 
stelle, qui paulo ante solem fit, primus- 
que sub oculos recidit, inter se nolebant 
permutari. Recentiorum astronomia illum 
ortum appellat cosmicum, hunc hetiacum : 
Quos cum veteres accuratius discernere 
volebant, illum appellabant cwararoA}r, 
hunc éa:roXjy fere, atque cum utpluri- 
mum ortus matutinus significetur, hunc 
rar” dtoxh» dicebant érsroAfr. Sed dra- 
ToXjy cosmicum stellaram ortum unquam 
dici, non reperio; at explicatio per vo- 
cem èriroX) angustior est. I. Fr. Pfaff. 
de Ortibus et Occasihus Siderum, p. 39. 
56.” Bredov. De discrimine vocum &ra- 
TÉAMewv et èriréAAety v. Phrynich. p. 124. 
ibig. Lobeck, 
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ect 7 TOMI UTO TIVAY 6rd00ey TLACTOVTAN. Ieoowe- 
vara» di $ 6 "Oxurdor rav ov ravra BovAopsray ordirai 
re nAbor nai otgaTIÙ 8 Quiaxir n6 sretorbovone ex MI 
SragrWdov sc peex xabioravra: oi’ A0yvaio: med avri 
ra TOSI. Ka} oi pr onZiroy Un XaXxidear nai srinovgoi 
rureg per aUTar vixavtai Urò rv Abmpaiar noi avag,t- 
pori» 66 rav 2ragraMoy oi ds AL ra» XaXaxidar xa) 
idol UXDTI 7OÙs 7OI Abnraian i lia noi pidovs. Eixor 
di TIVRS où TOM Node TIATRTTÙS sx ras Keoveidos ve XRZ00- 
pins. "Agri di ru payne ysysraprne iriPBonbovei XXD01 
miirartai 6% sis Oxurlov. Kai oi Ex tre Tragrarov 
Viroi & w dor, buponoartes 706 76 _rgocy1yroprosg nai OTI 
rportgor cx, noCwvrO, saisiberroi avbis perd ro XaXxdiay 
ITTIM NA) Soy seorBonbno array Toi Abrpaioss nai Avo 
Xegovai apoG ras dvo robe dg xarbdiaroy TREÀ ToÙc orEvO- 
Pigs. Kei 0 oRdri peo tri01t» oi" Abnvaios, ivedidoran, ro 
Xegovos ds trixenmso xal sonaorrifor. Of ss iano roy 
XaXxsdiay TEOCIFTIVONTIS 7 doro rporiBaXhor xa) OX 
nuora poBacarres irpepar gove ‘Abnrcsiove xai ersdintav 
IT) rod. Kai ol psv Abrpaio: ec rnv IIoridasay raro 
Pivyove: moi bersgoy roÙs rerpodo vToTTOrdove xopuo&peevo 65 
rag Abnas di avaYNgOLTI TW wegiOvTI roÙ arguto aribaror 
di aUrd TEICMOVTA MOL TITPAROTIOL RAI 06 OTEATNYOL TAY- 

79. elxor — raAovpévns] Athenienses nienses recedunt, quanquam modo aliud 
*. nam bie explicatur, unde suos leviter  subjectum preecesserat: conf. i, 13. ii, $. 
armate baboerint, quia hi ipsi cetrati et Popp. Obs. p. 189. Calones et lix» 


eraat è regione Craside. (cxevogépo:) plerumque in extremo ag- 
irexupetr: — cxevogdpo:s] sc. Athe- mine: v. Dorv, ad Charit. p. 560. 
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rss. Oi di XaXxsdig xaì ci Borsiaio sporaior rs torn- 
Guy xe TOÙG VengoLg ToÙs avra areropero: disAvbnocar xarà 
ade‘. 

80. Toù d' avrov becovs ov 70x24 Verego» rovrav "Ap 
TEUMINTI nai Xaoreg BovAépuaros "Ascgraria» FACUY XATU= 
orpepardas nos Abnvaicoy ATOTTRORI asibovoi Aaxsdaspo- 
riovs VaurIMOY TE ragucssvararia è 6a 7% Evupazidog nai 
oTMitag XiNiove siprpas ic Axagraria», Méyorr8s ori %» 
vavoi xai melo dijuce usrà cpu Xbwoss, advrarar 6i Ovra 
tvpBonbsir TOI drò baraoons Axagriyon padimg dy Axa 
vocvicey oyorres xo 796 Zaxirbov noi KepaXamyiag spara 
GOvaI, xa) 0 epiT)ovg ovasei iC0ITO Abnvaioss opotog aregi 
IlsAosorncor® sAxida Ò’ siva: nai Navraxroy rasir. O; 
di Aaxsdaoror sucbivrse Kvapor psv ravagxor ri orra 
nol roÙE orhiras 67i vavoiv 0AIY0146 ebbe TÉLTOvOI, ra di 
VELUT IRA) rig yurar rapurzsvarapivo v6 raXiora a}eiv 
îc Asvxkda. "Hoay di Kogiybio: Zuprrgobupos ero: pariora 
7066 Apagazioras d &05X066 ode. Kai 7Ò per VaLTIOP “x 
78 Kogirlov mai Finuwsog xi ra» Favry xogia» îv Tage 
CEL] n, rò Ù' tx Asvaados noi Araxrogiov no’ Aparea- 
nic sgorsgor aPixopevor sn Asuxads wepisgrere. Konpos di 
nai 05 er aUTOD Xii ardita cruda sregooinear ra- 
borres Pogpiava, 66 Neys rav simoci vedv Ta» Array ai 
nigi N CUTARTON iPeovpour, svévs TAPLCNIUR(ONTO THI xaTÙ 
7%» orgarsia. Kei avra TagnozI Earn pet Aprga 
sara: xei Nevrodios nai *Avaxrigioi nai odg avrog ‘xo 
nabs Yi IlsAoromncian, BagBagos di Ketores _XpRios 
aBarirevro, è Pa” nyovvrO 6r° 67N0iw aporragie Ex Toù dex 
xoù giv0vs Darvos xe Nixavoo. ’Ersparsvorro di perc 
Xacray nai Ocoagwroi ABacidevroi. Mororcovs ds ny 


_80. rav àxd 0aAdoons ’Axaprdvo»] i. e. 
rév wapà 0aXdoop "Axaprdyer dnd daXdo- 
ons FouBondei» ABordray Uwreov. Genus 
est attractionis : conf. Soph. Electr. 187. 
ibiq. interpp. 

L.O.P. 


wpooracig] i. e. wpoorare 
orparela. Conf. supra c. 65. V. Valcken. 


ad Herodot. p. 555, 49. coll. Lobeck. ad 
Plrynich. p. 529., qui ducet, vocem «po- 
otacla, ‘ curationem,” ‘ prefecturani,' et, 
conjunctem cum his rebus, ‘ dignitatem ’ 


siguificare. Scripturam wposrarelg confir- 
mari monet Dionis exemplo, rpoorereia 
ériowi. Apparebit, ait, cominus adspici- 
entibus, hec tria nomina wpéoragt:s, wpe- 
oracia et wpoorarela, neque ita mistos 
colores habere, ut non discerni possint, 
neque ita diductos, at non interdum con- 
fundantur. Sic idem Thuc. ii, 65. $ roù 
Bhpuov rpooracia. Pompa et ificen- 
tie regalis significatio buic forma: fere 
solennis est, atque baud scio an cum rpo- 


+ 
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zal Armraras ZBaBixirlos È erirgoroG dov Oaevro; gov Bac:- 
Mic f71 ados Orroc, x@l Hagavaiovs "Oposdos Bacirsve 
Ogiore ds z/iot, div sBarirevsy Avriovos, perdo 
Ilagavaiay Evreorgarevovro "Ogoidw Ariogov inirpifar- 
ro. "Exsus ds rai Ilsedixxag xevPa FU Abnraio 
X:MU0vS Maxsdovar, ci Vorsgoy nAor. Tovre TO crpary 
5rvgsUETO Kynuos, où migiusivag TÒ TO Kogivlov VavTIXO» * 
xai dia 7% Apysiag iovrs6 Puporaicer xa» arsix1oror 
involnear. AQuxyovvrai rs sxÌ Irgaror, FO peyiora 
sis Axagrarias, _ropiCoress, si raurav xgarmv A&[Bossy, 
pedine È dev oPici rada TEOCY MERCE. 

"Axapyivss di aiobopsvoi xarà rs Val F0dA AI orea- 
Tiay > ie BuBronsiao i sori baXaoons vauvciv di ua ToÙg mode 
piove TEGETONEVOL£, oùre sursBonbovy ‘PURE TOY 78 rà 
aura» ixagro!, magi re Doppiena i swepuroy red sVOVTES dpuù- 
ven° 0 di aduvaros fQn siva VAUTIKOLD 6X Koetrbou 28X20y- 
rog sxzAieiy Navraxrov conpuno aroLirtiv. Oi ds IleXo- 
TonAo Ii xa oi tippayo regia 78ÀN FONCANTES opPav avrdv 
iXe0ov» 006 "n Tav Irgarian x0dar, 0TW6 iy70s CTEATONE- 
deve a jeror, si pa X0Y0 wsid01e», È ‘ey TECWNTO FOÙ TEsXOvE. 
Kai pico» per Syovrss TE0CTETAI XKeorss nai oi &XX01 Bag- 
Bagos, è EX deli 0° avrav Asuxkdio: nai Araxzigio noi 
0Ì parc gOUTAN, Sv apiorsea di Kynuos nai oi ITeAororraoso: 
xa. Apagarira: * dssîzo» di x0X0 dr LAMA I xai fori 
ore ovdi è sgarro. Kai oi per “EXAmse TITAY[Livo: T8 3g00- 
nera» xo dd Quraxre sxorres ine sorpuromidevoarto è ir 
trirndsia* oi di Xaoves oQPici Ts avro Fiorevovtes xaÌ 
alioUpevo: UTO TON Sxsiva NFSICOTAOV payipararo siva: 0Ùs” 
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» 
12 


erercia nunquam commuonicata. — Mox, 
te forma nominis @aplrov v. Popp. Prol. 
t. ti. p. 135. not. 

"Apyslas] Inde a Gottlebero substituta 
erat conjectora Palmerii ‘Aypalas: sed 
com Ambraciotas propter Dolopum sedes 
inter illos et Agreca jacentes Agrei non 
posscnt attingere; Cnemus cum Pelopon- 
negiis, Ambraciotie, et reliquo exercitu 
Acarnanas sggressurus, ex Ambracia pri- 
mam per Argivorum regionem (%à TÉs 
‘Agyoias) profectus est, qui cum Jam prius, 
ii, 68. Ammbraciotis resistere non potuis- 
sent, non metuendum erat, ne majoris 


exercitos iter impedirent; qui cxercitus 
deinde recta via per Limneam Stratum 

tiit. V. Popp. Prol. t. ii. p. 147. Mox, 
in verbis rabrn» rpérn» vulgo inversus 
ordo est. 

51. puéror—tyxorres] Adjectivum sub- 
stantivi loco est, et tamen articulo caret, 
ut iv. SI. péroy dè al duardraror—'Er:- 
rdBas elye. iv, 96. vi, 67. 

Bieîxor 2A fAomw] Phavorin. in Biéxor, 
et iterum in Bieîyor, utroque loco exscrip- 
sit Thomam M. in &éxer 

xal ol uav—txovres] Phavorin. in Brà 
puAanî)s. 
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trio or TO orpaTOTEdOY xaradeBeiy yogncavtis rs pupa 
perà ra» dA ar BaoBapon è ivipuoa avrofBoe & 04) nie TOA s 
ehe» xal crd» TÒ igyor ysrioba. Tvovrss 0’ abrobe oi 
Irprioi è ETI agociorrag nei nyncaperoi, ueovuziiran si 
xeRTROEICY, oa cy svi opiCi rave “EXXgvas opuoits a600- 
snbeir, TeoogiCovoi TÀ migi le TOI tvidoase, xi sesta 
ayybs four, sx re TÎC wODe0 012008 xaenoarrss noi 6 TOY 
svsdpa» FLOTFITTOVTI. Kei 66 PoBor XATUOTANTOV diapbei- 
govrai TÉ FoXdoi gal Xaovay xai oi N70 BaeBagos PA, 
ei dov aUrobe evdorrae, OÙXETI Uri esrey, kN 6c Quyn 
raTECTITAP. Toy de EAAnuxar orpaTori da oudirsgor 
nodero ric payns, dia TO r0)U gosAbeiy aurovs xa} vega 
rirsdo» cinbavai raru)mboptrovs srsivaotaa. Exsi dt 
svexento Qevyorres ci BaeBapo, avnauarr rs avrovs 
nai Evvayayorres TÀ oreurtatda novyato AUrOL 77 apt 
gar, ec ysigac ev ova iovrav cPioi rav Ireariar did 70 
fund roùs dXXovg Aragyaras LvpBsBondnzivas, diroler }: 
operdovanta» ai 66 &rogieey sabiotaviav* où ae 7» cevsu 
omar mvnbivas. Aoxove: d' ci "Axaoraves xpariorO siva: 
rovro FONEiv. 

. Erudn di vut svivero, ava Wen ò Kvapios Tn 
creani xard TÙY0g EF s0V “Avorroy Fora por, 0g artysi 
otudiove 0ydonmorre Irgerov, Fovs Te vexgove rmopilera 
TI VerEguIC Vor rbrdove, xa) Oivada»  Evprraga ysropirar 
xATÙ Pix icey avazioei Tae auTOÙs noir snv EuuBonbssar 
eX0eîv. Koaxeider tr oimov 7A boy ERATTOI. «Of di 
Îre&rio teoralov tornoav ris uayns TRS 700 ToÙS Bae- 
Bapovs. 

83. To È’ tx 7% Kogsvbov rai Ta» IN, svppayan Tav 
Sx 7où Kpiraiov NOXTOU VavTIRO, ò PIT saguysricha: SÒ 


Kyiuw, oras n EuuBondagew 


rò arpardredor) Schol. tè 76 wepirròy 
xeîra:. Non abundat articulus, sed signi- 
ficat ‘sua castra,’ ‘castra que locare 
Jussi erant.' 

abroBoel] Suidas in v. et Anecd. Bekk. 
t. i. p. 214. abrofoeì, wapaxpfipa curre- 
Aeofvas dv roNepunois tpyos, olov Taxéus 
xal dua TÈ worepung dAiarayug. Obrw 
GovvdlBns. Tap Geordurg dì Èvrl roò 
xarà xpdros. Conf. iii, 74. viii, 23. 
Meeris aùrofoel, Artinds. Govnudidns ey 


ci and laXkorns dre Axa 


a’, rapaxpîiua "E\Annaîs. Libro primo 
non reperitur. lierum in Anecd. Bekk. i. 
p. 465. ap. Etym. M. in v. et Hesych., 
ubi v. addenda ad t. i. p. 623. 

83. Pugnam navalem hoc cap. descrip- 
tam in mente habuit Dionys. p. 839. loco 
mutilo, ubi vid. Krueger. p. 92. 

bros pù_ Ancpraves], i. e. Srws Lì Uro 
(‘sursum’) tuuBon0. ol rapà Bardooy 
‘Axaprares &nò GaAdoons. Conf. supr. 
c. 80. 
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rr, où TALUYIVISTAI, ION maynacinra» rigì TAC AUTAG 
ipicag rus ev Ireary ax avea zara eds Poggiana 
xai ras sixooi vade rav Abnvatav ai ‘Qeoveouy 7) Nav. 
cazro. ‘O yae Dogian ragnriiorras auroùs Sta ov 
x0)zov ETMesI, Bovropevos è Ey "i sUguX Agia inibioda.. Oi 
de Koosrbio: xaì oi tvppazo 6r) soy pv ovx, ws erÌ rav pa 
yi27, GIA CTEATIWTIRATE00r FagsTRSUvA |LÉvO: 66 TRY Axag. 
rane», xai our ly csopeevci mode srra xi ricragaMOrTE 
ravS sà cpsrigas To) uioes TOUS Abnvaiovs eixoci TRÎG 
CaUTAN POLUpLaeY i02Y sonoanbo: suda perso: avriTagu- 
TAiorras TE salga» avrobe, data VA opa mopuilopsvar, xe) 
tx Hareay 7% Ayaias ap06 OT, avririgae nTs100» dia 
Barrorran | ri Anagraviog narsidoy ToÙs Abnraiove aero 
vis XaXxidos xi Tov Eugyov oT@pob TpooTAtovrag oPie: 
nai cur sAaboy vuxròg UPogpur& soi, oUTEw dn arayue Corro 
pecvpeacg si xard picor TO» moghpor. Îsearnyoi di n0av 
pr xi XATÙ T0Ù 4‘ Ca&oTAY 0Ì | ragionevalorro, Kogsabian 
di Maya nai "Iroxgarns nei Ayabagyidus. Kai 06 
per IIsAoromroso sratavro xUxAov ra» VERY &IG piyioror 
cioi re N00 pa Òsdovrss dstx).0u7, TÀC mpalgas pe sla, 
sicu di TAG severa, xa, Te T6 Aerrà xvia è EvrsrA.a: 
ENTOC TONOUVTAI XU} SENTE vue ra agree TAIOLTRS, oTraK 
sexAsossr did Beayios wapayiyriuaroa, si n aeoSTIATOAI 
Fd 

oi Erccrrios. 

84. Oi di “Abrraio: nura piav vavv reraypiro: wepie 


ope nopstopérer—ZaBaXXbrrewy] Ge- 
mitivus abeolutus pro nominativo partici- 
pii, ut iii, 13. Bonénodyrwr buy wpo0lpes 
edi wpooXipeode. viii, 76. exérray yÀp 
opir rò wav vaurindv — kvayndoew tà 
sriuara duolws Bdéva:. Ita sepe geni- 
tivos absolutos pro casu participii pununt, 
quem sequens verbum postulat. V.Matth. 
Gr. 6 556. Obs. 3. Aliquoties genitivus 
subjecti simul deest, ut vi, 7. dA06rrer Bè 
"A0avalcey ob reg Sorepor—ol "Apyeiei 
perà riv "A0nvalev rwarorparià dterbby- 
tav Teùs do 'Opreais—droAtdprxow, pro 
dtenbbores. vii, 57. ‘Irarcer&» Bè Gobpio: 
nai Merazdrrioi dv rosabrais àvdyrass Td 
re zareuAiuppdrosyr tvreorparetborro, pro 
aareAnpupéro:. V. Act. Phil. Monac. 
t- ii p. 237. vili, 76., ubi e codd, legen- 
dum, 8° davroùs iv rj Xdup wpoxabnué- 
vevs xal xpérepor rode. dv Tn nike: parer 


Toù ès ròv Ileipa:à EowAov ral vùv ès To- 
covror ovra: ki) BowAo péresy 7068 
dv ri Edp dA Thu moAereiav èrodotra:, 
pro BovAdpeyo:i. Genitivi etiam absoluti 
pro dativis participiorum usurpantur, ple- 
rumque repetito subjecto, ut i, 114. sal és 
aùràv BaBeBnudros Kn IlepuAdovs—iry- 
yér0n adrg. V. Popp. Prol. t. i. p. 120. 

erdtarro xbxAov)] Ante Dukerum adde- 
bant xo:frarres, quod deest in plerisque 
codd. et ex interpretamento adjectum est. 
Conf, iii, 78. «éxAoy talaptver abrisv. 
Mox, XAewrà wAoîa per rà purpà explicant 
Suidas, Photius, et ex ils Phavorin. V. 
Popp. Prol. t. ii. p. 59. 

al évre vaùs—wapayevdpevo:) Pha- 
vorin., in Bà ABpaxéos. Conf. Zonar. in 
eadem v., ubi v. Tittmann. 

84. xarà pula» ray} i. e. ‘in one line.” 
Mox, verba dv xpg memorant ex bh. |. 
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€xÀ.£0y aUTObe xUxÀw xei guviyor ec odi yor, 6 xew cei 
TAGATÀE0v7ES xai d6xn01y mageyorres avrIROA spuBarsiv * 

mposignto d” aùrole Urd Pogpianog pa srigeigsi» re ay 
aùròs onpmry. "Hark ye CUTE OÙ pusviio TRY rabu, 
doro £y 77 met» aria Evuasosicla: reds &Mi pra res 
veve xai TX sola ragaygi» rapite, sir snmvsdoI cx 
qoù x0).xr0v ro viva orse aratuivar Fi megiiTÀ Gi rai siasbes 
yivrsoha: È tri rav ta, oudeva xeoror 10 vX &081 auroys* xi 
mm» imixsienci» iP SavTA Ts ivopuler si) siva: ororav BovAnres, 
TAV vEdIY Ripemor A e0v9 GN, nai rore xa MoTny viyreoba:. 
Ud ds rò rs avsUpa narge moi ci veg ty odiya nÒn ovo: 
dr auPoricar, ToÙ 76 dvipuov TAY re volar, dpa TLOCKEI- 
puro» STALRITONTO, RAI rave re vai apocsriaTe xoi Tois xor- 
ois diadovrro, Bon re yeapsvo noi Te0g &XI HA OVE ayriQu- 
Men T6 rai Aosdogioe ovdey xarixovoy odre Ca], TALAYYEX- 
Aopivay oÙre TAV xEAEUOTAY xa} res marras aduvaro: Orres 
tw xAudarim drapigsu divbeorros artigo! 706s xuBserirass 
druberigag TÀS rave agsì xo, gore dn xarà rov xasg0r 
TOUTOY onpeivei xa oi Abnyaios TL00TEG0NT8S apwror str 
xaraduovai TOI CTEATA 7ida» ved» psc, irura di xa TACAS 
n Zgno ss» dUipbeigor, noi rarioraTay 1) LX pet undera 
resrscha: aUTAY UTO TI raguYI6, Qsuyt d ic Ilaroas 
nai Avum 796 Ayaiag. Oi di ° Abnvaioi raradistarre 
noi veve dwdsra Aa[Borres ToÙs 78 divdeag si avro gove 
xAsiorove cevsAopuaror 66 MoXvxgsioy awir)sor, xai TpoTRIOY 
oTICANT8S eri sw ‘Pio xai vavy avabevres vò Ilorsidar 
avex eno ic Nabrazro. Iagirdevoay di ai ci IlsAo- 
govnosoi evbvs rai aepidoiros Tav vewv ix rig Avpns xai 
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Suidas in v. et Zonar., ubi v. Tittm. Eu- 
stath. ad Hom. Il. p. 1451. Rom. dò 3 
Toù xpods ral È dv xpé xovpà, L, viAd—xal 
pds ròv xpiora—xal wAovs dv xpé, 6 Ni 
&yrybs. GounudiBns dv xpé raparAeboa: 
tàs vavs. Imitatur Appian. B. C. v, 81. 
p. 819. Schw. ol pèv Tè» xéiwov dv xpé 
srapà Thu yfiv abriy unvoedeî atbAg srapé- 
Aeor, ubi verba rapà—abrhy interpreta- 
mentum esse visa sunt Abreschio, Misc. 
Obs. vol. iii. p. 151. 
dr derveboa:] Sepe cum post uèr, 
tum alibi, ubi 8è exspectaveris, Thucy- 
dides re usurpat. Sic ef re hic ot ii, 8. 20. 
"4, 46. vi, 12. 78. vii, 64. et idem 


fortasse restituendum viii, 24. pro ef Bé 7:, 
et iii, 32. cum Kruegero Comm. Thuc. 
p. 268. 

nai ràs ndwas — dvapépev) Phot. et 
Suidas in eAw3érior. V. Schleusner. Cur. 
Nov. p. 139. et Auimadv. p. 27. Mox, 
àwerdpevo: non est, ‘interemerunt,’ sed 
‘suscepta maxima parte bominum,” ì. e. 
‘they took the greatest part of the crew, 
and brought them on board of their ships.” 
Alterum si dicere voluisset, activo èàre- 
Aévres opus erat. 

àwa0épres] V. Herodot. viii, 121. ibiq. 
Wessel. l Procop. B. G. iv, 22. Scheffer. 
d. Milit. Naval. iv, 2. 
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Iarpar 66 KvXXavm rò Hasiay 6aivesor® nai amo Asv- 
sadog Kyajos nai ai sside» yrss, è 6061 TUTE Evuuibos, 
afirvovrroi |ueTo qRv SY Ircarw pay 65 r7v KuXXnyao. 

85. IIswxovos di xaÌ oi Aaxedesono: TO Kyapo EvuBov- 
À0us ST) ras vaùs Tiuoxgarny nei Beacidar no Avxo@eora, 
LiSUONT8C PIT, poppa gita Baia ragarzevaGso 0 xo 
pa vr oMiyar vewy sieyscla: TNS baraoons. 'Edoxs vee 
avrol; eZ. ré nei TEdrOy rav waYias FEgae apro FoNÙs 
0 ragRd0Y0G sivas mai OÙ TOCoUT®w dONTO opa TÒ VAUTIXÒY 
xsrsola, ysysrichai d6 sua paraxizy, ovx dvriribevrse 
Po, Abnrezion | sx xoXA0b Spr sigioe rl opsricas d,° oMiy0v 
perirns. ‘Ogyi our ariorsAron. Oi di apurò piero: perdo 
Kripov VAÙS TE x60mYY5A dor zar F0d 84 xo 7ÀS rEoY- 
ragyolraz ‘Zagriorro de sr VUforyicr. Mipre di xai 
0 ) Dogrion è 66 ras Alias i 76 FRGUCREVÙY AUTAY a@yys- 
dourrae xe) aegÌ mne vavpazics iv ivixncay peacorras, xob 
xe) EVEN avra rave OTI Asloras dia rà X0vS ATOCTEA I, w6 
al ipegor ALL 6\7/dog ovons UEi VaUay Now. Oi 
di a UTOTELr over sixogi vavs UTO, ro de xopiCorri avrà 
TpOSETiOTEIA RI 65 Kearm agaroy apirtoba. Nixiag yae 
Kong Togrunos apoberos dv vsibe: abrove cri Kudaviay 
Thevoai, PARA FLOTTE UTI) oderey aodeuiay* E7Ny£ 
dì ITorsgyiras xoestousros 6 doge Toy Kudavwrd». Kai 
0 per AeeBasy raG rave dysro 6 Kenrnv nai perc LoL IIo- 
Asypiray 6d7/01 Tav YI Ta Kudaviaron, nai Uro devi ucoy nel 
vrò &rÀolas iodisrente» ovx 0AIYOv Ypovor. 

86. Oi è LL 77 KoXXwg IIsAorowyoto: tv rovrA da a oi 
Amaia: arsg) Kesrm xarsiXovro TALECKEVIT EVO! or EF) 
ravpayicey ragiTAevTRI % Il &vogyoy FÒv Agaixor, obrso 
auroîs 0 xaTà Y% orpuId ra» IsAoronariay xg00/5sBon- 
bwsi. IagirAsvos di xai 6 | Pogpuiar è sì. 7Ò Pioy 7Ò Mo. 
Avxgizo» nei agpioaro ito aLTOÙ VevTi» EIXOCIY usateo xo 
bavpdy are. "Hy di FovTO pes 7Ò Prov Pirior roi6 " A0y- 
rai, ro Ù' srsgor "Pioy sogiv avririgas TÒ Éy TI IsXo- 
TONO * dsigeroy de ar XXXNX ay oradiove par soTo srrà 


85. drrerstéores] cum genit. construc- 86. Biéxeron] Bielxeror A. B. C. et 
tum, ut iii, 56. r$s viv duaprias àvreribei- plerigne omtones, nisi quod f. R. dcecyérny 
vu Tàp rér e apapriar. abere videntur. Sed situs horam pro- 
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TS bararon, rov de Kesoaion x0Arov oripa TOLTO SALA 
Ex} où» Lo) "Pio TO Agaizg oi IeAororraosos arixorri où 
TOÙÙ TOU Ilaréopov, i 6y dw aurois 0 Teloc 7v, wppirarro 
xai auroi vavoiv STTÀA xi ‘Bdopnvorra, iruòn xa) Toùs 
° A0nvaiove csdovr. Kai i7ì pio 65 n tara npuaoas cevbajgpeove 
kN ANA 0‘ pedeTavTiS TE rai TaguossvaCOLevOI Tav rOCULLo- 
zie», VIZI Gyovres oi [ut ra snrA el sf rar Pia» è 66 
TIv sugUY ARIA, PoBovpsros 70 ag0regoy reboc, oi di ea 
eox.eiv £6 TÈ oTEVA, vous Covres a006 tsivoy siva TRY to 
ODI y@ ravpaz,iar. "Exsra 0 Kyrpos xai 0 Beasidag nei 
ci &XX0: rav ITeXorovnciay orgatnyoÌ Bovxopsra è Ev TANI 
THI VaAUUayXiar Tojoci Teiv TI nai ATO TUv Abnraion 
eriBonbioi SvrEnRDeTRI TOUS oTgUTISTAG TESTO, nei opasv- 
TE AUTAY ToÙs xoXX0Ug dè T7Y wgorsgay nogAy PoBovps- 
vovs xai ov reolupovs ovras aagexedevoavro roi sAeZay 
rocds. 

87. H mir vero vavpazia, w » ardess IIsMororrnosos, 
6i TIC deu Ù, avtAv pai» poBsiras 7% psXAovrar, ovyi 
dixaiav 6Y6 rixpagoiw 70 inPoBiras. Ta ri yae Taga- 
cxsvI irdeng syÉvero, Wowte ii (OTE, MEL OUVÌ €G recu eng io» 
| {ax hoy hi 67) orgarela» sgAsoper ZuriBn di xo) TÈ &TOÒ 
1% TUXHE ove 0diya arriabiva. Kai ov ri rai 7 
artigia aguroy vavuaXouvTà4 srpnrsr. “Qors ov xare 
TI» n{LSTEOCY noia ro noono da, xgorsysvero, ovds dixocso» 
TY yVOpAG TO n nare ngeros vixnber, € ty0v ds sua ty avre 
dvriMoyiay, 76 Euu@ogas rw arofayri apBrvrsrdos, vopsi- 
oo.di raic faîv sUyous indizerdai oparrerba: rovs arfpa- 
Aj. 114. 

oùbi Sixasor—duBribveoda:] Schol. rè 


tEfs où Bixauov ris yréuns rò pù vunbir 
xarà npdros àuBibreoda:, et hoc verbum 


montorioram mutari non poterat, et idem 
erat etiam tum cum Thacydides heec 
scripsit. Debebat igitur presenti uti. 
Quod autem sunt qui Sceiyeroy defendant 


ex animadversione Scheeferi ad Apollon. 
Rhod. t. ii. p. 146., imperfectorum dualis 
tertiam personam olim et ipsam in roy 
terminatam esse; hoc non potest Atticis 
scriptoribus concedi, quorum rtate jam 
inmutabilis hbarum formarum usus obti- 
nuerat. Scribendum igitur Béxeroy cum 
Buttmanno Gr. Max. i. p. 349. not. 

ol uètv up—pPoBobpevo:] Suidas in ‘Pia. 

oi Sì pah—éxelvav elva:) Thom. M. in 
sarpés. 

87. tò depofBfira) i, e. Sore expoffica.. 
V. Matth, Gr. $ 541. et Hlerm. ad Soph. 


explicat per drarinte». V.i,70. Verbo- 
rum Exor Bé Twa—kvriAuyiay (i. e. ‘ rea- 
sons fur justification’) hic sensus est, ‘et 
qui rationes aliquas habent, quas adversa- 
riis objiciant.  Heilmann. ‘ It would not 
become us at all, to allow our courage, 
which has never been totally vanquished, 
(imo, ‘vanquished by force, ) to relax for 
an unlucky turn of fortuna, which may 
be rationally accounted fur.’ Verba ré 
dwoBdyri Tiùs Euupopas periphrazia sunt 
pro rp àrofdon Evupopà 
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7005, raic di yrapeote goùs aUrove cei avdestovs 0ebag sio; 
za) na ovrresGhoy rov aydesiov Tugorrog agofaMXopsrovs 
tixorag dv fr sui raxobs pericbas. Tua ds ovò 7 cr sigla 
rocouro? elweraI 000V TOÀ(4N aos gare” verde di 3 si 
ria, 7» parsora PoPsichs, ardesia» pus ixovra xaÙ [uvnunr 
ee 6 ro deva saireAsi Pi iuzbe, dvev di sinbuxias 
ovdeudoe rig» n005 FoÙs xurdvrove lagpes. Dios pae 
poaperr ixzA 90051, 5XIN di d ceysu dIx7 ovdsr aPsAsi. IIc0g 
pa oUr FO Spersigorigor aùTAy 7Ò ox pngorago» avriràfarte, 
1005 di ro da ru nova deditra: 70 drago rs vos TOTE 
moggi. Ilspsyiprsras ds v vpi wAnbos re vewy rai are0G 7" 
7 cime don crt TALONTAN vv prc y siv* rà di 0dA ee 
run FA.siovay oi Gipussvoy TaLETASUI pros TÒ agaros SOTIN. 
"Lori oudî nb ) sugiorope» sixorog dev Sip rpaddopi- 
rus” xal 00% Auoerosy 9055007, vÙI AUTA ravra Te00- 
proper ddarradicy vupsbet. Oagrowwres oùv xe avBee- 
nre: zai ravTOI ro val’ sauro înacoros frsobe, “Rogo n 
TRA UTONTEG 7 dr ris apooraybg. Tar di xg0rsgor 176 
poroy ov Yesco» ri» ErINGIONO I» nusis TALATRIVACOMEY nei 
cir indareps» apopaoir ovderi xaxo parso dos uv de sr 
dea xe) Bovxn67, xorerbnosra: 7) Teswovo] Gapia, os dt 
ayuboi riufoorrei sol TLOCTROVTIY bo: 77 upiT9is. 

88. Tosavra iv ros IlsAorovnaio oi dexorris Tage 
sAevrarro. ‘O di Dogpian dedi rai aUTOS iL Fay 
CTRATIWTAI oppodia xa) ciobopsvos OT: 70 TARÙ06 TAV veaw 
rara oQes aurove SvneTE pavo: epofBovrro, «BovXero boy 
Pat bagoivai. 76 nai ragalveci $y TA wagorr xONOAI- 

Ileorsgor pio rÈe cel aurole Nere xa) reoruge- 
vita rà yrapas ag ovdtr auto TAHÙ0g ver rorovTOY, NV 


Geiger] Stob. Serm. p. 192. 
Schw, vitiose, s rp Inmrorla 
ra Krlevo (log. Krhpuov) KvevMrev 
Tir ebtr opereî. Est Humeri Il. DO sia 
isittto. V. Victor. V. L. xxviii, 21. 
Apud illam Sarpedun, cum verba faceret 
* suos Lycios accusaretque illos quod 
Megnes forent in pugna ac multum remisis- 
#at veteris feroci», rogans ipsos ut se 
Stquerentur, quia solus, quod magno ani- 
no adgrederetur, efficere non posset, in 
i casione illius orationis inquit wAedvav 

Uru toror buawor. Dio Cass.!, 18. 7À 

Thacyd. 


3ì th molià rav Kuervoy mapacnevao perey 
xa) ai vixa: ylyrorras. 

PiBos—exmAfoce:] Plut: d. Virt. Alex. 
t. vii. p. 316. péfos Yap où prijuny 
deeadirre: xarà tèy Govavdlinr, etc. iter 
Tbom. M. p. 287., ubi v. Hewsterb. Achil]- 
les Tat. vii, 10. p.600. GAn0hs Bé doruw d A6- 
vos, Uri prijunv èerAhocew wépune péBos. 
Sallust. Cat. 60. ‘ timor animi auribus otfi- 
cit.’ Mox, ad xdpay spectat glossa Suide, 

xébpa, 6 réros' mapà Sè Gouxudi3n xepa, 

rdi:s, ex scholiis. 


Q 
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(riTÀ in, ori oU% Urouersrion avrole sori” xl ci srpasiwra! 
se F0XZ00 6r opiciy avrolo sw» ativc raUTA six aPerar 
pndiva dxAor "Abmaios 6 0v766 IIsAoromagian rsa» Urogwpsir. 
Tore di xe06 TRY FALOVT LN or opa avro; abvpovrras 
iBovAero è Vardaci» roncaste: zov v bapasir, xai ZuyraXeras 
goùs Abmasovs iste rotte. 

89. ‘Opa vu&s, d ardess orparivra:, riPoBnzirovs rd 
Ando TOI Sravrion corsnaA tra, oUx aiar rà un deva 
sy oppadia 6 6y 69. Obro; vee ageror pd» dà rÒò Tgorsyiziio- 
bas mei punti avro cisoba ofuosos apo sivay ro ribes 
rav vear xo our àrò voù Joov TagioasvaTarTO” irUTA 0 

e iora miorsborreS TPOCELYONTAI, A ,Fgornzo» opicm dy- 
desio siva, où di &XZ0 ri bagooiew 7 dia TRY H Ta milo 
iprugiay rà sia rarogbovrrss, no olorrei opici xaì sv 
TÒ VAUTIXO Tono 7Ò avro. To ò sx roù dinciiov apr 
pix hoy yUv e coral, siTeo noi robrose 6y sasivo,. sati 
sinpugia 6 ovdsy Tgopigovai, rw di incrspol ri i|uresgàrEgos 
siva: bparvrseoi saper. Aaxsdasubnoi TE NyoUferos Tan 
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88. dv ogiamw—broywpeîir] Thom. M. 
p. 80. Verbum éroxwprò cum accus. 
constructum est, quuniam ad sensum idem 
est quod Eadem structura inso- 
lentior verbi brettpyec0a. i iii, $4. 

89. Cum Phormionis hac oratione con- 
fer Jugurthw» adhortationem ad milites 
apud Sallustium, Jug. c. 49. 

ua) odx àrò 708 loev] Haack. ‘ non ad 

m numerum.’ Sed hoc jam inest 
verbis rd rA$j00s rér resiv. Dederl. Act, 
Phil. Mon. t. ii. p. 368. not. multo labore 
et contra morem, ‘hanc navium copiam 
sibi paraverunt, et tamen nostram non 
ssquant,’ ut «al où sit pro XX cò, ut in 
Piat, Protag. p- 837. Stepb. et ap. Tacit. 
Annal. i, 18. ‘| Asinium avidum et mino- 
rem,’ i. e. ‘sed min.,’ quod reponere vo- 
luit Muretus. Laudat in hanc rem Schufe- 
rum ad Apollon. Rhod. t. ii. p. 218. conf. 
Acta, t. i. p.47. Dederl. Spec. Nov. Ed. 
Sophocl. p. 25. Multo labore et contra 
morem naves a Lacedemoniis paratas 
esse, nuspiam dictum comparet; nec ab 
illoram navibus suas non equari, Phormio 
affirmat; peritia tantum sese prestare ad- 
versariis, militibus inculcat. Doo mihi 
dicere videtur: et navium bostilium nu- 
merum majorem esse quam suarura; et 
reliquum quoque apparatum, velut nume- 
rum militum, armatura, remi ium, etc. 
non paria suis esse, i. e. où drrò ros roy 
Tapecxevdrarro. 


Erura—0paobrepol oper] i. e. * deinde 
(quo freti maxime contra nos tendont, 
quasi fortitudo ad ipsos pertineat) nullara 
aliam ob causam audaces sunt, nisi ob 
pugnse pedestris peritiam, qua factum est 
ut pleraque feliciter gererent’ Mox, 
verbi rorfireww subjectum est Thy dperespia 
dv ré relé, et 7ò abrò referendum ad rar- 
opBotrres, unde repetendum rè 
006r, hoc sensu, ‘ et in rebus etiam nauti- 
cis putant sibi idem preeatituram pedestris 
pugna prudentiam,’ i. e. neque minus in 
pugna navali victoriam sibi paratum iri 
illa pedestris pugne= peritia. Verborum 
Tò Bì—arepidora: subjectum est vò daposò, 
‘sed fiducia merito nobis nunc pra iis 
aderit.’ Ad dxelrp cogita è rp mele. 
Verba 7ré 3è dndreporAdopdy sic ordi- 
panda sunt, rp Sè dedrepol ri darepò- 
repo: elvas indrepo: Opastrepol doper, nam 
ddrepo: de industria illo loco posuit, quia 
bis a lectore cogitatum voluit : ‘quod 
autem utrique majorem alicujus rei peri- 
tiam habemus, eo utrique sumus sauda- 
ciores.’  Indicat his verbis quare Athe- 
niensibus ma Jor in preesentia quidem fidu. 
cia esse de nam magno animo ot 
fortitudine Lacediemonios tare 
utrosque se alicujus rei peritia antocellore’ 
eoque se audaciores esse nit. In pra. 
sentia autem id adesse, quo ipsi (Atbe- 
nienses) excellant, rei navalis prudentiam 
demonstrari posse. Heilmannus ita in- 
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toppa yen dà ra» opsripa» dofar di dxovras apor&yovoi Foùe 
ro Aovg sc ròv xiduror, è 675} 0Ux cv sore irsysiencar n00n- 
berras raed oiù adbie VU [Lenz ir. My dn avray di FOÀ» 
par diionrs. IToXù di ù Upsto txSir016 Aia poBor magiyere 
zai surorigor nat 3% 7Ò povera va nai) ori cun der 
pyourrai pa psx Aorrag si Esoy rov ragà LA, mpatu erbe 
rasta: aus. Arrimaro: psv, vag oi TA si0vg, derse 
obras, 93 dvrapsi gò x soy sicuro: d 77 yo] saipyorroi* 
oi di tx T0A4 Urodesoricar rai da. our ciray ar Ci usroe 
pera ri T%S diaroiag 9Ò BiBesor è sXorrso ArriroA poor. 
A doyiCoparo: OÙFOI TA 0UX GINOTI XA.s0y sspoBnrra: nes 
, LE ara A6yor TOLATRIVI. IloXra di «ai c5 arorsda 
AÙn ircosr Ur tAaocodray 7 _durugia, sori di è «al 77 
are use. "do _obderigov Ripa yÙ» pars goper. To» di 
ayara ovx fiv TG x0\T@ ixay civas rompoopai, ovdi iowAsu- 
tg yvéup siovror trtpxesda, rAedrey 
deri, ut a dx wo brodeeordpur (sc. 
drepybuero:) al Bua obx pasta vii 
àvrrro\uSow (od rp Burdue: Tè wAdov 
sicuro.) f) Sri pera ri rò BéBaioy rîis 


Biarolas tyxovoi. Verte, ‘for that some 


II. 88, 89. 248 


terpretatur : “for, since they are not in 
the least superior to us in nataral courage ; 
tad if greater skill give either side an 
advantage, we have hence an argument to 

more confident of success.’ Sed hec 


ratio crigit ut et fueîs Qpaobrepo: et Bpa- 
ebrepo. ùp «Inpey legeretor. Infinitivus aux 
tem cam nominativo Juncina r explicari 
potest, rg Sè, Sr: tedrepoi 
toner, Gparbrepol dono Il Iliud, pp more 
fight," plane non in Greecis est. 
tapà rod) Schol. ad Aristoph. Plat. 
45. Thom. M. p. 687. v. ad i, 29. Matth. 
Gr. ( 598. c. 
cia re rapà sreAd] sc. wpovenuenztra:, 
Sed cam his conferri non queuant, ques 
Kreeger. ad Dionyas. p. 48. comparavit 
verba vii, 66. r@ wap dinfda roò abyfe 
peres eparidueve: kal sapà loxbo ris 
derduews dri:3déao:», ubi Tè vap' dariba 7. 
ary. est ‘ what their insolence Fai not 
*tpect,’ neque quidquam supplendum est. 
Recte hec comparavit viii, 41. dgpels rò 
Grip Xiov Brie: ds To Kasvoy, ì. e. Tè 
Tha? ds rio X. Popp. Prol.t.i. p. 288. 
tappiet biuy voù saparsid wpdrrar wpd- 
tu, quo sensu, nescio; vel &f:dr rov 
scribeadum esse colligit ex vili, 106. 
où — roòs woeAeplovs Eri 
dloor dpi ds rà vavrinà vonifev. Verum 
sic q Yocs Opus sit, non ma» 
pela co meparoò p 
dortear— dorerorutow]} Verba sic 
piana sunt, ol wAelovs(‘a greater num- 
of men’) àpriraro: (sc. bre, i i. 0. 
nti opposed to them,) Suwep obro:, 
Sensue idem est ac si scripeisset, 
Erra cj Swrdpu cò wAlov & 


1) 


I 


one should attack his enemy to whom 
he is perfectly equal, (as these now are 
to us,) trusting more to his power than 
to his courage and his prudence, this is 
not uncommon : but he who with much 
less preparation, and moreover without 
being compelled, ventures the attack, can 
but by an undaunted spirit be prompted 
so bo dr to defy his Veg A * Huc spectat 
gioesa Photii sepeerrà, al wuolva (leg. 
siowoi) xal wievis edrra rasra vare. 
Gourvdidp, etc. Cont. Suidas et 

Phavorin. in cad. v. 
;] ie. ‘hanc 


a elena 
riti» et fortitudinis prestan- 

tam re reputantes isti, nos magia eztimes- 
cunt propter id qued non exspectabant, 
non verisimile erat,’ (rg odx eluéri, sc. nos 
cam tanto minoribus coptis ipsis obviam 
ituros,) ‘ quam propter sequalem sive jus- 
tum apparatum,’ que@ non babemus; ubi 
inter se opponuntur rò oòx elxds et 3) «arà 
Aéyev rapacnevà, i.e.‘ the proportionate, 
regular equipment.” Paulo post, se. 
quentia ita intellige, ‘ multi enim jam ex- 
ercitus devicti sunt ob imperitiam a nu 
mero inferioribus,’ etc. 

rdv Sì dyiîra—ro:fcona:} Thom. M. 
p. 291. sic adfert, ode dv rg xdirg ixòy 
elva: Thv vavuariar verhoopua:. De fot» 
mula dedy elva: v. Greg.Cor. p. 73. Herm. 
ad Viger. p. 888. 
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vopes 9 aurir. ‘Ogò ye ori wpds FONdAG rave Avewi- 
oriporas 0Niyass vavoiv iureioois nai &jussvor FAsovoass 7 
orsvoguela ov Cupi. Oure yao dv inirAsdonit 716 
ven ss eufornv pn syar ri» aeocofi sur roAspiar ix 
goXAoù, oUre dv aroywenotsy sv Starr, aistoparos’ dstnràos 
rs oùx Siriv ovÙi araoseoPal, Rrso veav apssvor TsovadiY 
seya torÌm, &AX dvayun dv sin sn» vavparyio relopayiar 
sabicracba:, xa) 6v rovTw @i wAeiovs viss xesiocove Yiy- 
sovras. Tovrav pv où» iy@ SE@ rn» Tpoviar xara ro du- 
vetov* vposis di sUrazeo: rAeÙ gaic vavci ptrorrss TÀ sE 
Va CE dd ’ » i | 3 > F4 

apayyerAbmara obi dexsole &XXwg rs xal di 0Miyou 
TS tPoepunosas ovone xai tv 76 soya x0gpor xai CIV aepi 
aAeiorov Aysiohe, dg rs sd rONdA& rav Folspunwr TupPigs 
xa) vavpayia ovy Muore, auurarle ds sovods &tiag ran 
aposigyacpirar. ‘O-di ayar piyas Upi, 7 raraXvoz 
IlsXorowgyoiar TI 6AFIda roÙ vavrizod eyyurica rara- 
orioa:Abnvatoss rv Pier arseì sio laracans. ’ Avagi- 
pricxa d aù Uuas ori vevininare avra rovs roXAovc. ‘Ho- 
onpivar di arde ovx sÉEMovos 2i yvapai Te06 ToÙs avrods 
surdurovs Opoic eivas. 

90. Tosavra di xai 0 Doppiar waesrsrevero. Oi di 





è) LN b) me 
IlsAoronosoi, irdn avro 


ds éufioA}»] Impetus cum fiebat in la- 
tera, ds duBoX}p dicebatur ; differt wpoo- 
BoXà, concursus adversus, vii, 70. Paulo 
post, Beckius conjecit wpfojiy, quod non 
est necesse, quia sequitur dx woXAot, i. e, 
‘ex longinquo.” Vulgatam tuetur Thom. 
M. p. 758. Conf. Dio Cass. 1, 29. udrre 
BienwAeîv ufrre weperAeiv, drep vavuayias 
tpya dorli. 


#s re rà sorXàd—odx uora] Sorep Sch 


N. ceteri Sore. Bekker. et Haack. roce- 
perunt conjecturam Stephani è #s re rà 
Tr. voce &s re divisim ecripta recte 
hunc locum exhiberi putavi; nam parti 
cul» trajectio non rara. V. ad i, 1. et 
alibi, Schefer. ad Apollon. Rhod. t. ii. 
p. 299. Adde vii, 18. init. Sowep re rpo- 
e8éonro abroîs, al r&v Zupaxootwy sal 
Kopw0luv drayderav. iv, 24. rois "A 

na set te oòx ày elvas dpopueîr, cal ro 
sropBuoò xparsîir. Krueger. ad Dionys. p. 
216. Heindorf. ad Plat. Protag. $ 42. 
Quare non opus est, utcum Poppone Obs, 
p. 227. verba transponantur, &s rd re 
sroXhà rv soi., rai Evpupépor vavuario 


oi 'Ab0nvaio: com irtaAeor ic 


oby fora. Sìicenim legit tot codicum auc- 
toritate despecta, arrepto scholio hujus- 
modi, xal vr 7$ Epyy «dopov Exere, fra 
dv TÈ roAtug xéapuor tyere xal oryèp, 
nai &uupépoy dv roîs persovow rorò rà 
sodenurà, cal pailuora Toîs od0w, 
in quo manum scriptoris latere putavit: 
v. ad Dionys. de C. V. p. 50. Jen. 

ivonptrer—elyau) Stob. Serm. p. 212. 
ow. 

90. oùr èrérAcor] Etenim Athenienses 
extra sinum a Rbium Molycricaum 
stationem habebant; Lacedemonii apud 
Panormum naves appulsas tenebant. 
Plierumque locorum angustias Pelopon- 
nesii petebant, quas Athenienses evitare 
studebant, utpote artibus suis, navibus- 
que peritis et celeriter navigantibus non 
Opportunas, quoniam ibi circumnavigare, 
se procul recipere et naves cito conver- 
tere non poterant, sed puygna navalis 
terrestri similis fiebat : quales erant omnes 
pugne, in quibus Peloponnesii vel vice- 
runt, vel certe ancipite Marte certarunt, 
ut in freto Siculo, iv, 35. in portu Syra- 
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rw xoAror xa rà ossrà, BovXouero: dxovras fw xpo- 
ayurysir aurove, draydperi &pua tw ir)sov ir) reco&ean 
ratapero: ras vavS s7Ì sm» ‘avra» 7 ica saÌ Tov x0xwr0v, 
delia xiog a7ovpArO, dowte soi depovy. tri d aura sixoci 
iralav rcg derrra Mobo as, 0x6 si diga. vopicas sai snu 
Navrazro» aUTOdE Lau ò Pogpuion noi bros s7(Bondu» 
ravry ragarhio, pa dia @vyosr TÀ.Sorra rÒv irimA0vy opa» 
ci Abmaios tt où savray riga, XX abrTe: ai vnse 
mig A posso. ‘O de orse txsivo; agocsdi gorro PoBabelc 
rei vo Yueiw Selo Oi a dalgee | dev popuarove abrode, 
ara xal sarà orovdi» ‘nBiBaras TÀ sugd TRY y%n 
zui 0 xslos cippo ve Msconria mugsBonbes. "Idorrss di ol 
Laororigio mart picy ir xicac ragaz) sorrag xai 70n 
omrag irròg roù x0\T0v rs ne 006 TI 77, orto iBovAorro 
pabera, &20 onpesiou iròe dra sriorpinbarreo re veve 
pereadon fa)sor de si x r&X0V6 seaoroc tri rove Alby 
rzi0ve, rai nAmiCo TATEE TAS veve aroaperda. To» di 
ideza par aimig aYoUrTO UrsxPILyOvO: 7Ò xigag ra) IIsAo- 
TONACIOr MZ TAV I910760DIr sc Tv sopvy agio ° rè6 dI A- 
hag imzaraeraPBorres itiarày TE TL0G TH Viu Umo@svyoveze 
12) è dpbeigan, _dirdpas TE suv Abnveioy di AFEXTIVCY 0001 P2) 
Hinoowy avray. Kai sa» ven TAG avadovpsro: si i.x0v 
turdg, piav ds auroic arde@at siXov° 76 Èi civas vi Msc. 
smo: ragaBonbnoarrss noi irtoBalvorres Zur rolg 6701 66 
"» baraccrar nai swiParrss, Gi ÙTO TOY RATROTPAATAN pu= 
Yoparos aPeirorro sa oputrezg nÒn. 

91. Taorn pv oUv ci IleXozonnasos sxparovr rs rei 


casrum et ad duo promontoria Achai®, 


dicas cum Virgilio Xn. v, 158. , Nos, with 
vii, 3. id quod ipse Phormio supra do- 


closed fronte.’  Opponitur 7é érì «épws 


tuitin adhortatione ad milites, 
terà--xipus) Schol. ds ày el Feye 
rl rarazoAovioiaar tf érépg Tovro 
Mo rò del dpus BnAoî, idemque signifi 
fater verbis «orà niav. Igitur pleonas- 
mos est. Dicitur etiam rmarà plav vaiv 
tereyudrovs wAeîp, ii, 93. 
peruraiòbo) Aciem primum instroxe- 
rent în ordines, quorum singali quaternas 
tares habebant, (i. e. ‘four in front ;°) 
conversione facta (i. 0. ‘ turning 
tosnd,) ‘adversis frontibus’ ( perurntày) 
Atbenienses ad tum litus navigan- 
(es petierunt. “st Poppo Pro. t. ii. p.62. 
Sed neresadày est ‘ junctia froutibus,’ ut 


Ae, ut patet e Lucian. de Conscr. Hist. 
t. iv. p.194. dir) obi Sria dueivés ve 
Fe, obi pnxarhuara old dorw, obià 
Tdfewy % rararoxiopov bvduara udyv. 
yo fuerey abrg wAaylav udv Tv OpBlan 
pdAiayya, dì xépws dè Afyew rÒò el perb- 
ov Eyeu- et p. 200. Ti drl xépess, al TÎ 
drì perdwov; V.Dorv. ad Charit. p. 584. 
add. Wessel. ad Herodot. vii, 100., qui 
‘ squata serie’ interpretatur. Paulo post, 
ex b. 1. memoritercitant Suidas et Phavo- 
rin. in dEérevcay verba xa) wmoAXoùs kné- 
KTEIWGP, Bros ph diévevaar,itidemque verba 
nai ras dvadobpero: xeràs elAxov. 
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‘bug ar ras Arrizds rave - ci di sixoci vm6s avre ai 
dò rov dslsov xip0g scimxor ras indexa rave gar” Abyroezion 
asrso Urst Puyo sir i710r90PI sc sy sugvy gia. Kei 
Piavovrs aUrobe ar pus 7105 sporarapvyovoce 66 rRv 
Navraxror, xa) so Xovoas rr inpugo xaro sò * AsoX2esor 
rapsszivalorro &peurovpesros, o 6 rm» yin d9i spa, x)ta- 
sw. Oi di ago yeropeero: Vorsgor insainitor rs ape A 
OVTSE E VEVINNKOTEGS Xi Iv fasce» rav» say Abmaion ra” 
vaddOTor sÙiuxe Asvxadio rave pia Fold ago vor XXX.an. 
"Ervys dì 0A dg og povero, partapos, gragi av J Arras varUs 
Piacara 77 Asvradia diwzoden spara: piog NU) LATA= 
duss. Toîc po où Ilrhoromazios ysvepirov rovrov por - 
doxrrov ss xa} saga 6v0y P6Bos è sparire * rai dpa arc 
ra dianorr 86 dà 9Ò xparii» ci pr SIVSS TAV YSWY nabsiros 
TÀ6 ora; ssiorncay roù Ao, &gupwpogor dparrss led sù» 
(È oxiyoy avretogunc, Bouxopsro: res T)siovs wIpiposinai, 
ai di xa) tc Beayia ATGILLE Xagior ETTIANIA 

92. Tovs di Abmaiovs idorrag TAUTA psprapare bagoos 
re sias xa} cad 6r0g ashsvoparos inBoncaress i 67° abrode 
depncar. Oi 3 dia ra vragyorra dpagrapara xai riv 
Tagovony aragic 0x5y0v pelo xeoror Uripussvar, srura ds 
srpàrorro sc 7or Ileyogpor, oberasp arnyayorro. 'Eridia 
movres di oi Abraîos ras T6 iyyde obrae _padurro ave 
siaBov E nai ro saurav &@slhorro dg ixsivos Te0 79 77 
diaplsicaress rÒ aparor Arsdicarro * aerdeag SI soÙc peso 
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91. “AzorAdsior] Suides in v. et in 
"ABnvasoy, i in Anpfrpesor, et THoceddresor, 
Phavorin. in ‘A@fvasor, Anecd. Bekk. i. 
e 430., ex quibus patet, olim nonnullos 
egisse "AxroAAdeveror, quam formam Dori- 
cam dicunt grammatici. 


dada] Suidas apà Govr8i3p i dur 
pucd va UICas far 0° 


al ud — smepiueîva:) Priscian. xvii. 
p. 1100., ubi pro ér reperitur 
améornoar. Verborum è&tbugopor Bp@r- 
tes hic sensus, ‘ rem sibi perniciosam faci- 
entes.’ Sic nonnunquam vox Latina ‘ in- 
utilis’ accipienda, sic voces dAvorreAgs et 
dxypeîos. IDocet Gottleber. ex Polyb. iti, 
116. extr. laudatis Clark. ad Hom. Il. ii, 
169. Cuper. Obs.i, 14. Davis. ad Hirt. 
B. A. 65. Burmann. ad Ovid. Ep. ex 
Pont. ii, 8, 69. Totius loci sensum sic 
expressit vulgaris interpres, ‘demissis re- 


mis navigationis cursum inbibuerunt, rem 
sibi inutilem facientes, propter incursio- 
nem quam hostis ex brevi spatio in ipeas 
erat facturus.’ Et sic Heilmann. ‘ some of 
the ships stopped their course holding 
down the oars, to wait for pi faggi 
though not to their advantage, because 
the enemy, being at a short distance, 
could attack tbem’ Hoc enim voluit 
scriptor: dum naves Atheniensium e faga 
redeuntes incitato cursu contra Pelopon- 
nesiorum naves, qui illas fugientes paulo 
ante persequebantur, parvo jam iutervalio 
distantes feruntur, rem perniciosam sibi 
fecisse Peloponnesios, cam remis inhibe- 
rent, et se propinque jam Atheaiensiom 
incursioni exponerent. 

03. Fragbelparres] i. e. ‘which they 
had made unfit for sailing.’ Conf. c. 90. 
ràs Bi KAras—elAxov xerds. V. ad i, 50. 
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ariarenar, rod di noi sCoygnoar. "En) di A Atuxa- 
dins voaS î ssgi vic canada xartdu Tipoxgarne 6 ò Acmxsdes 
ponos Aia, #6 7 vede dspbsiparo, iopatsv iavror, xa) sE 
insos» SC 7Òv Navrazzion ripeta, ‘Avazuenearrso di ci 
Abmaio rposresior iocarar odsv è \arayoparos inparaoaI, rai 
ovs raxgoÙ; xo Lo rav 00% ae0G TI Saurdn 7V Avsi- 
derro, 22} soic sreprioss rà basivay Vrororda dsridora». 
"Erraca» di He. ci IlsXororicior reostio» os venanRÒrIE, 
ras rpowds, ce sede 77 77 rave dsipbeipay * nei anno sia- 
Bor vavi, &ribsoav tri vò ‘Piov rò Aygizor vagà rò rgo- 
quior. Msra di ravra PoBovpsros riv axd roy "Abnvesan 
Bosduar dro Das rara sciràsucar 16 vor x0AT0» ro» Kpiaior 
sai Koesrlor mavrIS. x» Asvradim. Kai oi sx rc Kew- 
a "Abyraio: sais sinoci ravai», ele $ds1. iii, Te rav paz;jue 
ro Dogpiun ragarysricha,, où roxy Vorsgor 7% avez a 
gres sur venv &Quxvourra: ic 1 Navraxro. Kai sò 
bipos srsAeura. 

95. Ilgìr di diaXura: ro a Kopudòr rs rai 7Òy Kesocioy 
x0Ar0v ara ugiod ravriRò» Konpos nai ò Beasidas wai 
oi &AZ0s dieggorres sar IlsXororrariay a dgxopvov TOÙ D Adi essa 
sog 6BovAorro ddatarrar Msyagion UroTURRTI TOv Ilse 
que Toy Dupetvog ron Abmaiar ° nv db apudarro; noi 

eros sinora Ùik 70 sringarsio sod vò VAUTIRÀ, Edo- 
zu db ; Area TOY VAUTOY inaaror civ nawnv mei sò vengi- 
eur xa} 7Òy reoruriIga 09 | isnaes Sx Kogirbou è 67 TRI FP0G 
*Abyyas baracca», xoi apro psvove art TANG 66 Miyaga 
rabshxicarrag i ix Nicaiag où yswgiov AUTAY I TIoTrag@ROrTO 
rave ai irvxor avrobi ovoai TASUE I evbug è 6a 70y Ieuposa * 
cure Yae rave sO» 7 reopudaeTor i» aUro 0vds» obre wg00- 
doxia obdejia ea cy sore oi godipuoi iLarwwalu obras $ri- 
TAsvotiar, sare) ovd' &F0 rov Teoparovs TOA para cr xab' 
sevyjar, oudìs si dstroobrro, n ovx &y agocurbiobas. Ud 
di 6dober auroic, xal ixwgovr subus * nai dPreopesros rvxr06 
za} zabsavoarrss $ sx "6 Niratas ràs vavs GaAeov 7} pet 
ov Irgosa oDRETI, dorso dusvoovrro, raradsicayres gv 
xivduror, nai ris nai cvepuos Méyeras aùrods xaXbooi, t7ì db 


ditrecer) i. e. ‘in Naupacti portum delatus est. 
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776 FaXupivos 7Ò axgurngio 7Ò 7 Miyago i ‘opa * xai 
QooveI0Y ST RUTOL %y mai vecv reI6I Quiuxz TOù pa e07À si» 
Msyagsio: pad ex ely pndin. To 76 Peoveio aporiBa- 
Zov soi TRS rompono Pur evo ri xevae, 3yv TE AAA gv Zara 
piro Srgor dea È ST198000V76G sropbovr.. 

E di rac’ Abyvas Pevnroi ri Hgorro wo ipusos sei 
iam cyivero ebbe Tav xarà 7Òr TOA spo» SA aorar. 
Oi per yae tn rd dorsi 6 70» Ilesgasa dovro soùs rode 
polove irasrAsuxira: nÒn, 05 d &v rò Iuigassi "n rs }aXa- 
piva nenoha: svdpasto» xa) Tae opas 000y cx iowAsi» 
abrobe * creo è &y “ iBovrilroay [I RATORV]OI, pediax & ar 
syéveso xa) oÙx% dv dvsos SXWAUTE. Bondicarrss di au 
npeoa serduzesi oi Abrpaîos è 66 7Ov Mega vaUs 76 nabsi)- 
xov noi soBayres raro o'rovd» nai x0Xd 40 bogiBa raig pr 
vevoir 7) 7» ZaXapiva irAeoy, ra uc] di Quraxds rob 
Ilsposws rabiosarro. Oi di IIsAorrowrioo: sc podovro n 
Bondesay, raradeanovrso THE Zarapirog rù moria xo 
cerbeorrovs nei Asley rafBorrec nol ras Tosi veve €X TOU 
Bovdogov goù Peougiov rar raX06 67) rus Nicasac trAs0r° 
sori vee ori nai ni viss aurovs did ypovov raberxvobsiras 
nai ovdsy ori yovoRI sofBovr. A@iadpero: ds ss ra Ms 
vaga aid Sri 716 Kopivdov ide Sal deld mefoi * 05 d 
-Abnraios obrbri naraMeBovres meò; ni Zarapin arirAev- 
suv xl avro * nol perà TOUTO “puranry da you Ilsipasa 
puarhoy sò Zosnoy sr010Uv7O di utyon TT x 9061 xo Tn DIV.C) 
sTIpsAsic. 

95. 'Tro di rovs abrobg xeovov TOU Yedvos qoUrOv 
dg XomsroL Zir&Mans 0 Treo! "Odevons Econo Bacshevs 
EOTPATEVOE) ari Megdizzay TOY AX6pardpov Maxedoriag 
Baciria rai eri KaAXxidias rods sr) Oedare, dvo vTO- 
csoreis, rv pv Bovxopsrog ararpatai, 7% dì adròs UTO- 
dobvas. "O 76 ya Ispdixxag abrd Uror N 028105, si A0y- 
vos0sg 7% diarratesey È sauro 2ar coke TU Tori po austo- 

95. 3b0 brooxéres] Vulgo dà 30 factam vidimus, ut i, 69. oixia: al pi 
brooxéee:s. Sed prepositio cum libris oXAal menréreoa», dAlYRI Bè mepijoan 
expungenda. Schol. cod. G. &wrì yeviris  V. Matth. Gr. $ 259. Obs. 8. Ceterum 
i airtatuch, "Arrinòs onpelwoai mapduoror non adjecit scriptor, quid Perdìiccas pro- 
tè Ato puèvondrero:, è uèv obpavév. Ni- miserit, vel quod ipse nesciebat, vel neg- 


mirum totum et partes in eodem casu po- ligens ut rem parvi momenti. 
nuntur, quod jam aliquoties in nominativo 
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psvor xa Dirimror ro» AdsAPOv avrod aodigior Ora [9 
rarayayo: TL BaciAsia, È Ursditaro ovx sasrtAes* roi 
ri Abmpasos muro duoroynxs: 0rs TY tvppaxiar 6r0sSì70 
ro» ss; Bedano XaXesdixor Fodepro» sara\Ur sy. Ap@o- 
riga où». irene Vic 6Podor Srossiro xa) ov 78 Didero vio» 
Aporray oc srl Bacisia guy Maxsdorar # 771 noi va» 
Abrpazioro apiofBss, 0ì srUXoI ragoyrs volrar Îrsxa, sot 
spora Ayrona * sde: vag rai rove " Abnvaiove vevei 78 
ze erparia 9A vAsiory 7} roùs XaXssdé scs ragaywichas, 

96. 'Aviornon où» tx ra» ‘Odevoan ogpapsvos paro» 
pr robe irròs roù Aiuov re 0g0vs noi 976 Podorne Oeanas 
or Neve psxg: barkoons è sc roy Evgenor. T8 FOvTOy nai so; 
Eisosorror, $ srura rovs vrspBayri Aipor l'ira nai 00% 
cia pen srros TOU "Iorgov rorapoi x006 barare» 
paddy ra» Tov Evgsivov AFOVFOV aarduITO * sicì d' oi L'ires 
za) ci TRUTH Ofogoi TE Fic Taibon xa) OubrrevO aevTes 
insorobores. IlugsxaMe: db xa} ra» ogsuvi) Ogaray : F0À- 
doug Ta» cUrovipa» nai pax 21009090», oi Dios x ovrreI, 
“i Podòsar oî sAsioro: oixovvrss* xaì rovc pr pucbo 
trade, 0i Ù sbsXovrat. turnzoXovbovr. "Aviorn di nai 
Arpiciras nai Aouaiove xai dida dra s0vn Hosoned dv 
Teys * xo scyaro TIC aeyNc obro: Îoray psx Teaaier 
Tlesoray xo YOU Èrguporos TOTRLOÙ, 06 tx où Fropiov 
06005 da Teaaiay nai Acsaiar psi, où sigiCato i 7 epy tà 
reg Ilasoras avsorizove 10n. Ta di 7605 TesPBaXXovs 
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Dionys. p. 26. sic distinguendo putat val- 
garem lectionem servari posse, àvlorn dì 
nal ’Aypiaàvas xa) Aasalovs ral HAXa Sca 
toyn Tlasovinà, by fera) toyaro: rÎs 


so De regno Odrysarum conf. Arrian. 


i,2 
del ® ei-—irmorotéra] Verba 3 
et indorevo: ex b. |. citat Pollux x, 14. ot 


vi, 156. 
btory—abronbpovs sd Vulgo utxpi 
l'reciuv unì Acsaley Hosbvery sal 708 Ip. 
pores, etc. L uéypi Aualero Tadyer. 
0.8.4, of. i. Rixpi Aesse Haudvey 
itides yp. A. xo. T'panbe x 
Amsiay Tiasbvesy K. e. péyp: l'aaler 


Aaaley Tladvey P. Sitalces evocasse di. 
Gitur Agrianas, Leewos, et quibuscunque 
imperabat, Puonicas nationes. Hi, Agria» 
nes et Lesi, ertremi in ejus imperio fu- 
inse leguntor usque ad Gramos et Lex0s; 
Leei igitur extremi fuerunt—usque ad 
Lesmos : node, patet, Thucydidem scrip- 
sisso cv. Monuit 
Popp. Obe. Pi 125. Krueger. autem ad 


Apyîir obroi foar—ué xpi lpaaicsor xa) Aas- 
alery Iasdyeoy. Ubi Sy ad yy Tlacorinà 
refert, et péxp: Tp. x. A. TT. arcte cum fpxe 


C. jungit. Sed neque obro: sic ad sequentia 


referri potest, neque Graei regno Odry- 
sarum inclusi erant, ut patet ex statim 
sequentibus, ubi Strymon dicitur inter 
Gramos et Lemos fiuxisse, ibique regnum 
terminasse ab ea parte qure spectabat Pw- 
onas liberos. Hinc cap. seq. dicit, * dpx} 
d Odpo» ds irepor dxd Bufarriov és 


Macrud] 1 V. Creuzer. ad Fragm. Ant. 
Hist. Gr. p. 63. not. Popp. Proleg. t. ii. 
p. 376. 
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na) sourovs aurorouove Tenesc weilor nai Tiharaio:® oi- 
nove: d' oro: p06 PBoesar rov Txopuiov opovs xa) rapnzove: 
aeds fiXiov duo piyes rov Ooxiov rorapov. ‘Psi d° 
ovros tx rou oeove obsraso xai 0 Nioros xaì 0 °EBeos* fori 
di feupor 70 0pos nai paya, tyopsvor 11 Podowns. 

97. "Eyirero di 1 aexn n Odevoar peysdos ta) per 
berascar xabnrovra ario "ALdioar x0Asas 15 rov EuÉsiror 
ovror rov psyei "Irrpov sorapov: avrn ascirdovs sori» n 
yi rà torroporara, Nr &sì xarà seiprav ioeira: ro 
msiza, vai orpoyyVAn Tescapar Nuspsr xa) ico vuxrar* 
604 dè rà turrouarara tt "ABdnoan ic "Iorpor ario s%avos 
srdezaraios versi. Ta piv spos laXaosar rocaven n° 6 
arueor di amo Bularriov 5 Acuziovs xai tri rov Îrpu- 
pora, sarn vip did aAsierov axòd laMaoons dra syiyrero, 
fuso &rdei sutane spiar nai dsna arvoz:. Dopos rs îx 
sons ris PaBacov nai rav ‘EXAmridar a6sw, 000v xpoc- 
bay tri Davbov, 05 Vorscor ZirkAxov Paciavoas aAsirror 
dx sa0inos, ssrpazoriar raXarra» aoyuvgiov padiora dura- 
pus, è yeuris nai cegupor sin° xai daea cvx 1Xarow 
SOUTWI Yypurod rs na) Geyigov Tporspieiro, Yaeic ds 072 
Uparrd ri xai Mila, nai ) dX}n xaracxsvi, nai cv fuorov 
avuta, RAXR mal soi rapaduvasesvovii TE xai yswaios 
"Odevrav. Karsosnoarro yae sovvavrior sis Iepoay 
BaciXsias rov vino», ora pv nai roîc aXZ01 Beati, rap 
Baysw uao N didoras, xa) 2icysor nr airnberra pur dovra: 
) airnoavra La suysiv® ouas di xarà ro duracda: tri 
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97. repirAovs]adjectivum. Diodor. xii, 
50. in loco lelo usus est voce rapa. 
BaAdrrios. 

lorfrra) i. e. ‘vento secundo.’ V. Dorv. 
ad Charit. p. 269. 626. Moz, de aoristo 
spostitay v. Lobeck. ad Phryn. p. 287. 

& xpvodbs—«in] ut nos, ‘as gold and 
silver deceive.’ Cwsar, B. C. iii, 10, 
“ proinde sibi ac reipublic® parcerent: 
quantum in bello fortuna posset, jam ipsi 
incommeodis suis satis essent documento. 
Cic. d. Off. ii, 11. ‘huic ille, classem 
Lacedemoniorum, que subducta esset ad 
Gythium, clam incendi posse; quo facto 
frangi Lacedwemoniorum opes necesse es- 
set: ubi v. Gernh., qui sic explicat, ‘quod 
si factum esset, necesse esset.” Xenoph, 
Cyrop. i, 2, 13. dredàv Bì Tà révre Kcal 
elxocw Érn BiateAtowaw, cincav uiv èy 


obro: wAeîdy 119) werrieorra Ern yeyordres 
amò vyeveis. V. Matth. Gr. $ 614, 2. 
Mozx, de voc. Aeîa v. Schneider. Lex. Gr. 
8. v. Xîror. Wolf. in Anal. Liter. iv. p. 
501. Schol. Xeia, rà Aerà, wpòs dpridio 
otoA:» rGv bparràv za) sewoniA tre, 
quem exscripeerunt Suidas et Phavorin. 
iu Aeîa, Sunt igitur vestes non acu picte. 

xarà rè Bbrao0a:] Schol. Bà 1) 3bra- 
pur. Quod vero de more Odrysarum con- 
trario Persarum dicit, v. Brisson, d. Regn. 
Pers. p. 525. ‘‘ Ne Perse quidem,” Haack. 
ait, ‘ nobiles ignorabant morem illum, 
Thracibus maxime usitatum. Sed fortasse 
resperit aucior ad Persarum et quarundam 
aliarum gentium immonitatem, de qua 
Herodot. ti, 97. % Iepols 3° xeipn selva 
pos ob elpyra: Sarpogdpos kreMta yàp 
Tlépoas réuovra: xépnr. Ole dì pipor puèr 


&TTTPA®H. 


sÀior aur® iyenoarro* ov yae nr apoita: ovdir pan ddbrra 

sea. “Qors tai piya FXber 1 Pacirsia iovguos. To 
gae tr e) Eupwry cca: peratu ro Ioviov x6Xz0v xa} roù 
Eotsinov sarorrov peyiorn syivaro ypnuarar sporode ra) r 
«My sudaszoria, ingui di payne nai orearov xAnbsi r0%4 
dorica pere riv Txvbar. Tavry di adurara itirovela: 
euy ori rà ts ri Evporra, &XX' ovd' tr ef Acie tbvog sy 

oc Sr our Sori Ori durasor Txnvlass Opoyvaporove: sai 
arrieriras. Où priv ovd' ic sin RXAnr suftovAiay naì Eos 
sem Tag) valo rugorran 15 vor [Bior DAd01S bpposovrrai. 

98. TiraAans pr our BPaciXsvan yaeas roravrns Tap 
susvaliro vor orcaror. Kai inudi avra troia nr, apas 
isveuvsro ix) rin Maxsdoriar aparor par dio sic avrov 
aeync, Stura id Kapxirne sensov Ocovs, 0 tori peboeioy 
Zirran xo) Tlasorar® sropsvero di di’ aursd 7% 006 Nv xpé- 

auris Srooaro sepav vu» Vin, oss sr) Ilaionas 
IVIATIVTI. To di og0s s£ ‘Odevawr dilorrsc tr delia pr 
tyor Iosorac, sr apiorepa ds Sinrovs xaì Maidovs. Assà- 
borrss di avrò Pizarro 5 AoBneor riv Iesonzir. Ilopsvo- 
psp di auris ArsziyiTO pr oUdir rob orearod si pui re 
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ebllra erdybnoar piper, Spa Bè àylveor. 
Tem de Zthiopibus alîieque dicit, qui 
Rrinus severo imperio tenebantur, ne ser- 
vite viderentur: sed etiam ceteros, qui 
Peraram imperio subjecti essent, notum 
est, regi eorama fines transeunti varias 
lea muneris loco de more et Quasi 
Sponte attalisse ; et omnino Persarum 
Teges sponte oblata accipere malebant 
eri, quam jussa impetrare.”—Sed sic 
tibil fere discriminis inter Odrysarum 
trumque morem restat, quem melius 
explicat Bredovius : ‘' Cum alii Thraces, 
tam Odryem more utuntur regni Persarum 
Contrario, ut libentius accipiant, quam 
t3 quamobrem ne audacter quidem 
urge apad Odrysas dedecori est. Con- 
tra apod Persas summa turpitado, rogare 
et cam repulea abire ; ibi enim dare tam 
vulgaris totius populi et mos et virtus est, 
ne 0pas quidem sit petere, et qui petit 
, sed non impetrat, is habet quo 
lotas erubeseat. At apud Odrysas, ubi 
Actipere majoris dignationis est, facile 
igaoscitur petenti, si agit id quo impe- 
Wat : itaque minus turpe, si quando quis 
Peteas non impetret. Sed qui rogatus 
dare recusat, ei vitio vertitar, ut qui sciat 
Jun libenter omnes accipiant.” 


od par—duosovrras) Schol. dAX° Srep- 
BdaXovo: BnAovdri. Imo preter bellicam 
arte et scientiam, qua sola Scythm ex- 
cellunt, ceterum consilio et prudentia aliis 
inferiores sunt: ‘quin etiam ne in alia 
quidem solertia et prudentia, que in rebus 
ad vite fractum suppeditantibus requiritur, 
ceteris nationibus similes sunt.’ De Scy- 
tharum regni amplitudine et viribus v. 
Herodot. v, 8. Herodoto suam de Scythis 
sententiam Thucydides opposuisse videtur 
Valckenario ad illius v, 8. 

98. àreytyvero) Suidas et Zonar. in 
Areybvero, deri roù ànt0ayero obrws "Avri- 
per xa) GovevB3ns. Schol. exrplicat àndA- 
Auro. Conf. v, 74. ubi schol. explicat per 
dsroBfira:. Contra Zonar. àxéBy, - 
ver. Quare ii, 34. dro yerduevo: appellan- 
tur ‘mortui:’ adde ii, 51. àroyrm»béueroi. 
Similiter èropo:rd et àrepyxopa: dicuntur 
ét apud Latinos ‘ decedere.’ V. Valcken. 
ad Herodot. ii, 136. et Tittm. ad Zonar. 
I. l., cujus glossa repetitur in Anecd. 
Bekker. i. p. 419. Ad paulo post se- 

uentia respicientes Suidas et Phavorin. 
pdrAyroi, abréuaro:. Bovevdi8ns* o)- 
Aol rèv abrovéuur Gpgriv àmapdxAnto: 
dp dprayà» fxorobow. Eadem verba 
Phavorin. repetit in érf. ‘ Ad vocem rpi- 
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y000), por eyiyrero de * moddoi Y rèe ‘FAY eUTOrO pra  Oeaxar 
aragax)aro 60 apraYI nxorovbovr, worse ro r&r xX7Éog 
Ayers oba sAaocor rsrrscaidera pugiado» yersobas ° xai 
Fobrov 9Ò pr CONTI, nslor 7 nm, resrapogior di parsora” ITwi- 
20r. Toù d iezizod TO FAeioror avro! Odevea mugsiyorro 
nel per abrobs Tira. Tov ds aslov oi paxasgoPopos 
po ipararo peo Noay oi sx e7s ‘Podorns avsovouo: xara- 
Barres, 0 ds aXXos opusros Fuppuxros AnÙss PofBsparraros 
nxoX.obbe:. 

99. Fiurnbgoi Corro oÙr 6r 77 AoBies noi ragsrrevatorte 
07” xaTÈ xoguprr soBarovow è 66 TAI XATO Maxsdoria», 9, 
0 Isgdixxag 7 N0X£- To vg Maxsdorar sicì nai Avyxan 
ora; xi Erespusrai nc Xe sbrn irdraber, è à tvupaya 
peso sori rovroIK noi Urpeot, Bacieias d igs ral' avra. 
Ty di maga bararvay vu Maxsdoria» "Aefardpos 6 0 Ile 
dixzov TaTiE moi 05 ago yoros RUTOL Typerido TÒ dgxior 
0vres ez "Agyovs rgaro» sxricarra xi iPacisvoay ava 
ovo ayrss paxg ‘x usr Ilusgiag Ilispas, 05 Versgor UTO 768 
Il&yyesoy riga Xrguporos Want» Paygnra nol dida 
Ywpia noi 6 sri no vÙy [six ROAT0G xa delros 7] UTO TÒ 
Iayyai xpd6 bararoay yn° tx de em Borrias xa dov 
uivns Borriaione, ob yUy dpuogos XaXwdiar olzovos* rHS di 
Iasovias mago FÒv Ato TOTCYLOY orEvn TA xabnzovezI 
cevebey pexgi ITeXAns nai baraeens SeTiOZYTO, xai Tépey 
"AÈiov pax: Brevpovos snv Muydovia» xaovsvo Hderag 
steracavrres viporrai. ‘Avioracay di nai x 76 vur Eop- 
dias xeovpeyne | Eogdovs, è Wy 06 pr ax0XA.0Ì iPlagnoa», 
Beaxò di 7: avrAv weei Puoxay raTdaNTAI, nei 6E Arpa 
FILS Arparas. Esgaracar di xo ran &XXwy bra oi 
Maxedoveg oùto, è nai vÙy 691 tX0v01, TOV 78 Avbepovrra 
xaì Kenoraviay rai BicaXriay xaì Maxedovar aura 


ropbpior haec Pollux ix, 66. adnotavit: 
Bray pérro: Govnvdl3ns efaroi ‘‘ rpernudpiov 
bi pn udiura issudy’ Thy rpirno polpay 
praxer 

09. xarà xopupy] i. e. ‘ desuper,” ‘ex 
superiori parte,’ ‘inde a jugis montium.” 

dî "Apyovs] V. Herodot. vili, 137. 
Marx. ad Ephor. p. 85. Heyn. ad Il. t. iv. 

421. 

‘«pdrncar—wmoMAjv] Scqui debebat roò 


Te "Av0epovrros—Kpnorewiar—HuaXrlas 
—r0AXfîs, quoniam in principali sententia 
prescessit éepdrncar. Sed, ut fieri solet, 
sententi» principalis pars post sententiam 
intermediam sequens ipsoram eorum, que 
înterposita sunt, structure accommodatur. 
OI Maxedéves abroì sunt vetustissimi illi 
Macedones, Temenidis antiquitus paren- 
tes, sive Macedoni® maritime incola, 
qui bic discernuntur a Macedonia supe- 
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soia. To di Zuprar Maxsdoria xaMsiras noi Hope 
dizzas AXeberdeov BaosXevs aura» nr ore DiraXxng € ETHEL 

100. Kei oi è pe» Maxsdoves obra: 6710706 roXdoù orga- 
rov adiraros è orrec apiriobas È 6 Te Ta aaerset nai sù 
ra 0a 1 Sv 77 vee cosropio ono a». "Hy dt où T0A1.d, 
ai).@ Vorsgoy AgyAaos 0 0 Ilsedinxov vioe BacsXsvs vers 
mr TÙ VU» OVTA $V TY eee wrodounoe rai } 0dovs subsiag È srsue 
xaj ràdia dusnocpnce rà 38 nord 9Òy sorspuor (016 mel 
0TÀ016 N04} 77. dNA xp TaLuoKsvI PELTTONI 7 n Buparasrs oi ci xo 
Pacis oxra ci we6ò avrov gavoparos. io ds i ovgaròs DL, 
Beaza» | tx 176 Aofagov so6Bars agaror puir ss vice Dair- 
KU SporsCOv OUTAY dex, mai si.sy Eidopra». muy raro 
26706, Togruviay di xai’ Arararrn nai aida rr Xogia 
dpodoviz dia i ‘Aporsov Qirizy g00ywgolrra roù Di- 
Mirzov visos wagovros Ebgarror di sTO OLA NTAY pi», 6A.siy 
dt ou ove sdurayro. "Exsra di mai 65 7 aXXnvr Maxsdoviay 
TpoUY GIOIA 7a» 6» «gioTE0a ILiXAne xo Kppov. "Eco di 
rOUTAY $c TH Borriaia» xai Iisgian ovx aQixovro, TAX 
rm se Muydoriar rai Konoroniay nai Arbipovvra 6dg0vr. 
0 di Maxsdoves rslw peso ovdî dieroobyro aporsolai, i SWIOVG 
di Teoapsromsubansro a &TÒ FUN div tuupaza 0 07 doxoì 
0Liy0s 7006 xoAdovg i0iBahor | 7, rÒ orgarsv ta TAN Bea 
zu, nai 7 fuev Tg0OFiT0”9, ovòsig darbusvey aivdene | inrias 
ri ayabovs xo ribugazio siro, I Uro di xAnbovg regni 
peri abrove roiarhacig TW paid 6 xivduror nabiora. 
rar dere FÉA05 firugiav fyor, ov vopitorres inuvo) civas 
10 70 xA.6oy xivdursÙss. 

101. 0 di Zur&dane Te0G FE 7Òy Ispdixzay A670vs 
inviso Gy Ersna Cai dia xoi ireiò oi Absvaîo: où 
tagica» ralc vaucìr, CFICTOUVISG aUTOY pa NE 6, daga T6 
xal mesofBess Sasprbar avra, 6 Te rode Karuding noi 

PTIILIOvE peo vi Foù orguTOÙ Tie, nai r8XN06% 
Tulrag sdzov Th Y% Kalnuivov È avroù ‘sreeì robe 


note, quara paulatim Temenidarum pos- Paulo superiora memoratZonar. in ‘EopBla. 
leri regno adjecerunt. Male igitur Schol. 101. ò 3ì ZXerdAxnys—rhy Yfv] Popp. 
ey Maxetdruy abrriav] rev tvw. Est po- Obs. p. 228. legi vult 3&pa Tè ral apéo- 
tino, ‘and a great part of Macedonia pro- es, quoniam sententia hec sit: Athe- 
perly s0 called;’ nimirum ejus regionis nienses navibus non advenisse, sed dona 
xd mare site, ande regnum profectum est. atque legatos ad Sitalcem misisse. 
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Yapovs rovrove 05 mp0 » POTOP OILOUVTES Bsoraro xaì May- 
vires mai oj KXÙ0: UriRO0! Bsoraror ne oi pixg: Bsepro- 
TUAMY "EXxAap6 sPoBabnoay ha xai sti ope 0 otparìg 
XMENCM, xai tr TALUCKSVI] ioar. EpoBabnoay di nai oi 
ripar Ireuporos TPOG Bogia Bears 000 asbia si; xo” 
Ilavaio: nai Odoparros [nas 5) xa) Aspoaio: abroro- 
pos d' sioi warses. ITlapsoze di A690r xai sr) SOUS Tav 
Abrraion moAspiove "Emas PE, da UrdI dryoperos arc 
7Ò pupa or xai Sri cQ&g Wide 0 di rm 76 
Kar ssdizcno xei Borsixà» noel Maxsdoriar ape srtyo 
s9Is101, na) na) imudi CUrÒ obdir | sagarrero ar inxa sosare 
xai % osguTit civoy 76 ove siga UTO Ra) UTO Ye‘dIvog 
ira) c1TAgsI, ararsibsra: UTO Zevbov roù Wrugdaxzov, ader- 
Pidos orros xai piy1oro» pel” avror durazsroy, dor” s 
ragu areAbsir® vor ds Zevbn xgipa Ispdixxag VrogXo- 
posr0s aderPar È SaUTOL darsi xai Xerpare sr avri \rg00- 
Fosiras. Kai 0 L pio arvuobeio nai [stvag rei@zorea TAG srà- 
cas nusgag, FODrAN di è 6xrà or XaXxsdsbow, a drsy ENTE rà 
orpata xarà  TAx06 sr osmov° Ilsedixzas di Vovsgor 
Irparorixn rar SCvTOD cdsA par dida: Devbn, è Wowto Uri 
cysro. Tà pr cy nasa run TirkAxov ovpartIgI oUTAS 
Ey6rero. 

102. Oi ds sr Navrdaro Abppeios rovòs rov Xs1paivos, 
iruda rò rr Tlsxoronncion PAUTINÒY ULI Dogpiwros 
Hoy ovpivov iorparsvTRI TULATALITANE SG ir’ Acsazov. Kai 
arofarrss è ss TRI pso0y se sù Axceraviag rirpazorio”e 
pr OTDiras Abnvaiav sar Ad rav ved», rrrgazooione di 
Mucci, i sx re Irparov xa) Kogorray nai ddr x: 
drdeag ov dorobrras BsPBasovs siva sinrarar noi Krrra 
ro» BsoMvrey | 66 Koporra rATAYAYOV7:8G dry seno ey TERI 
sr ras vavus. ‘Es veg Oinadas asi more Tox.spiovg orrag 
porovg Azagravar oux 600xs: dvraròr siva Keipivos orros 
orparsusw* 0 y&pAyeAdos rorapòs piar ix Ilirdov opovg 

xal ApSo:) Hsec sunt corrapta ex male populi remaneant. Monuit Gatterer de 
lecto nomine Aepaio:, qui iidem sunt quos Thracia Herodoti et Thucyd. ap. Popp. 
Herodotus appellat Aepralovs. Testatar Prol. t. ii. p.380. 387. 
Steph. By. Aepaîo:, Gpdxiov t0vos. ‘Hpd- da abrév àyépero pero. ] Male Steph. ol br 


Boros Aepoalovs abroés gna:. Expungen- aòr., etc. V. Popp. Obs. p. 220. 
dum igitur nomen Apise:, ut tres tantum 102. 6 Yap "AxeAges--orparetew) De- 
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did Aororia; xa “Aycaiar nai “AuQibyan nai dià rod 
Azagrarizov wsdiov, crodir piv rac Trearor x0Mu, 15 
larassa» d' sEisic mao’ Oinadas nai riv v0dIV avrois arspi» 
NipatTur, disropor sessi UTO roD Udaros tr ysuon oerearever. 
Ksirras ds xaì cà» vico sov'Eyndar ai roXiai xasar 
niagù Oinadar, ro 'Axs2eiov ra» ixBoXay oudì» dari ovozi, 
dcr piyas dv 0 Torapos Feoryoi asi nai sio) Tav rica as 
artipentaI, S\TIC Di xa) eoas ovx fr F0XAd TIVI dv Yeorw 
rovro rabeir. Tò rs yao psvuà tori piya xaì roXL xi 
dospor, «î re viicos suziai xa) dAIneaig 7ic ILITYSCtSS 
ra pn casdarvoda: rurdirto: yiyrorra:, rapuri&tt xa) ov 
sarà orosvor asimevezi, ovd' Syovoai sUlsiag dibdove où 
Udaros ic 76 asAuyoc. "Eenuo: d' sir) nai où peydras. 
Asysras di xa)’ AXxpaion sò’ ApQikesa, 076 dn arecla: 
abror Just sv Poror 77 pnreoc, rv "AxdX2a raven TRI 
yi Xgioas cixsîn, VruToTA Ova siva, IL) rav duparar 
pi dr sUgan tr rabra T} Xaee raroizioneni 1719 078 ixTES 
TI» funripo funTÙw UTO NAIOV SWe&TO und yi fr, as TIC Y8 
a. a6 avra pepiacmiyis. ‘O d' ATOPAN, dc Peet, orig 
rarsonos Tur apioygac Tauro sov AysAwov, xa) sdoxe 
avra ixavj Gv xsywcba: dicira va capari ap obrse 
areas ri» ponripa ovx 0Aiyor yporor trAararo. Kai xar- 
omedeie io sous regi Oivikdas rorove idurdorsvoi rs xaì 
aTò "Axaeraros wadog Saurod si Yoalas riv imarupicy 
imrarirre. Ta pv rsoì *AXrpaiona sosira Meyopara 
ragiaosr. 


metr. de Elocut. s. 45. ubi est xal ’Aypia- 
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*AAxpaley:] Hinc sua habet Schol. Lu- 


nr pro rel "Aypalev. Sic enim scriben- 
dem pro vulgata xaì ‘Aypaiv 
vaadem esset ab "Aypacis): v. Popp. Prol. 
Lt p.148, Verba 4 ydp—Biet:els iterum 
adecnpsit Demetr. s. 202., ubi est dsl 
Maiasrar Bidteww, et nonnulla omittuntur. 
De nomine Agreorum conf, Strab. p. 690. 
Alm. riv "Axergon rorapudr jlorra àxd 
ter bouruy nai rs Tilrdov wpds véror did 
Te 'Aypeluv xal 'AupaAdyor, ubi v. In- 
terpp. Gallicos, t. i. p. 141. not. 5. adde 
Herodot. ii, 10. Marx. ad Ephor. p. 124 
—126. Chandier. Itinerar. Gr. p. 898. 
ven. Germ. Probabilis conjectura est 
Popponis Obs. p. 115. legentis, ds 0dAao- 
ro & fels, coll. Herodoto]1. |. 

Meta V. Lobeck. ad Sophocl, Aj. 


uod deri- 


cian. t. ix. p. 188. Mox, infinitivus dA&- 
060: legitur post &re in oratione obliqua, 
more et Grecia et Latinis usitato. V. 
Bredov. ad i, 9I. Matth. Gr. $ 538. 
Herm. ad Viger. p. 883. Conf. iv, 98. 
el pdv rl wAdov Burn0fiva:, sic enim e co- 
dicibus reponendum pro 3vrndeter. i, 91. 
Soa ad per duelvuv BovAebeada:, ubi vide 
v, 62. extr. Kvev By ud xépiov elyas. vi, 64. 
extr. dp’ Sr abròs feew. 72. Scoy eleòs 
elvas. vii, 47. dwep BiaxwBuvevoa:. Cic. in 
Verr. i,9. ‘Siculos sane in eo liberos 
fuisse, qui quamobrem arcesserentur cum 
intelligerent, non venisse.’ 

rh» drevvplar) V. Apollod. iii, 6, 2. 
vii, 2, 5. Schol. spérepor yàp Koupîjris 
deaAesro, citatque Hom, Il ix, 525. 
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109. Oi di "Ab0naic xa) 0 Doozia dipavses ta ri 
"Axapraviag xai aQurogsro: ie rn Navrarror aua "77 
xaria)svoay ic rec Abnvas, vous 78 sAsubspovg Toy CIV pa 
Aerwy 5X TO VOLUfLOY;10Y dyovres, 05 arno vr ardeog sAVOn- 
cav, xa) scs vavds ds sidor. Kai o yuan irsAeUra oùro 

| Và LL i Li , # - a , 
xaì reirov ros rw Torio srsAevra rode ov Bouxudidng tur- 
syparber. 

103. xal—trerebra—treAebra] Prius iv, 61.135. et alibi, ubi eadem formula 
ererebra omittant I. L. O. P. e. Sed ezxtat. 


vulgata satis defenditur verbis iii, 25., Evréypaver) g. Vulgo sine » parago- 
quanquam ibi quoque alterum èreAebra gico. V. Herm. d, Em. Rat. Gr. Gr. 


nonnulli codices omittunt. Adde iii, 88. p.22. 
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Quazro anno belli Pelopounesiaci, cum iterum Atticam Peloponnesii cum exercitu 
isvasissent, Lesbus omnis ab Atbeniensibus prieter Methyrunam defecit; 2. Qua 
de casa Athenienses classe eo copiisque missis Mitylenen caput insul® obsidione 
ciaxerunt ; 6. Interea cum obsessi bactenus Platseenses fame premerentur, ducenti 
ex îis et duodecim insignis audacie viri noctu Peloponnesiorum munitiones scalis 
transgressi incolumes omnes Athenas profugerunt; 22. Peloponnesii Atticam in- 
gessi magna eam clade evastarant; 26. Naves eorundem subsidio Lesbiis - misate 
tam primum Ioniam attigerunt; 26. Mitylensi fame ceacti deditionem fecerunt; 28. 
De eorum supplicio magna contentione actum est; vicit tamen Diodoti lenior sen- 
tenti; 49. Dispar Platesensium eventus fuit; qui cum eodem tempore fame sub- 
ati Lacede=moniorum arbitrio se dedidissent, ab eis sunt interemti; 60. Swvissima 
item spud Corcyrisce seditio describitur ; qua optimates a plebe sua superati partim 
occisi sant, partim profugerunt; 70—85. Peloponnesios Atticam ingressuros terr 
motes averterunt; 89. Messanam in Sicilia Athenienses occuparunt; 90. Hera- 
cleam in Trachine coloniam Lacedemonii dedorerunt; 93. Demosthenes Atbenien- 
sis du, com ZEtolis bellum intulisset, victus ab cis multos ezimios cives amisit; 98. 
Delam Atbenienses lustrarunt; 104. Acarnanes Ambraciotis memorabili clade De- 
mosthene duce victis pacem dederunt; 114. 


Thueyd. R 
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1. TOT È irziyiyronirov Bicovs IlsAoromncioas rai oi 
Lippayo appa ta cita axuatorri torpàrsvoav ic 7nv Ar- 
six aysiro ds avrav’ Acyxidapos 0 Zevtidapov Nareda:- 
poviar Bacixsvs. Kai yrabeopsvo: sdgovr n» YI nai 
aporBorai, woasp sialsoar, syiyrorro rav Abnvaian inzion 
6xn Tagsizo:, xa) vov TAeiotov Opsdov rav fida siegor 90 
pR aposkioyras van 0xDav TR 6yyvs ÎC TOASAS narovpysir. 
Eupsivarses dè yporor où siyor rà cISIT dregagnoar xai 
diervincay xarà 20516. 

2. Mera di rav toPBoXnv rav IlsAoronnotar subus Ase- 
Bos Ann Maliuwns artorn ax * Abnvasan, BovAnbirreg per 
sai Te0 qov goàsuov, dA ci Aaxsdesoro ov apocedi- 
Zarro, arayzacderres dî xai ravrn sn ascioraTIv apore- 
por 7 disvoovrro rosnoaola:. Tav rs ye Niirar rm» YWCW 
noi rsa» cixodounev xai veay woinow srspsror rersrbr- 
vu, xa) Goa ix roù Iovrov 6de: &Qixtoba:, soloras rs xaì 
cisov, xa) & psrarsuropero Noav. Tevidio: Yao ovres au 
70i6 dia Popos xi Mubuuraio, xai auran MuriXnveion 


1. xa) rèyvwAeioror—xaxovpysiv] Greg. 
Cor. p. 33. De formula 7ò pù, i. e. Gore 
può, cum inf. v. Matth. Gr. $ 543. Obs. 3. 

ob eTxoy] Cum dicere liceat crrfa Exew 


tpuiv, teccapiv fpepar, licet etiam ob 
chror rà geria. 


2. riv te Yàp Xipéveor—TeréBio: yàp] 
Priori harum sententiarum exponit, cur 
Mitylenei, quamvis jam diu defectionem 
machinati, cam adhuc differri voluerint; 
altera sententia, quare iuviti ad cam ma- 
tarandam addacti sint, declarat. Conf.i, 
40. Bixmol dore—-Séxeoda:, cujus sen- 
tenti» dua gp pra obi Uni 
—roAdl'ew et e e. i, 91. re 
abr&v 4 Gepuorox\fis—obxér: dp@orw, ubi 
primum explicatur pron. abrol, deinde- 
causa indicatur cur Themistocles legatos 
Lacedswmoniurum Athenis retineri volue- 
rit. Docuit Popp. Obs. p. 54.—-Schol. 


Tv Te YÀp Mipdyoy] ol épero: ro- 
Aeulovs rarà 0dAarra» loyuporépovs ab- 


r&àv xGua Exour del roîs arduaci Tv M- 
puércv, Swrous BuctxwAsrro: (Bast. ad Greg. 
Cor. p. 721. correiit BurelomAwroi) rois 


woreplo:s eler. In verbis «al Sca—dgi- 
xéoda: verbum dpixéoda bis cogitanduw. 
è uerareunduero: frav] Schefer. ad 
Longuwm, indic. s. v. or » legendura 
esse conjecit xal {XAa, & per. fora, quod 
in varietate lectionum enotatum est xaì 
dua per. fo. Sed tXXa, etiamsi diserte 
non exprimatur, inesse in totius orationis 
conformatione, monet Popp. Obe. p. 98. 
MvurAnvraluy) A. B. E. qui sic tantum 
non ubique. Rarius K. velat ili, 27. $5. 
Vulgo M:irvAn»aier. Herodian. d. Bar- 
barism. p. 195. Valck. xarà 3ì epéodecw 
—rdr Sippov, Spipor — xaì MuniAgvaior, 
M:rvAnvaior: àrd yàp roù Mireros ros 
arlorov MurAfmny xareîra:r. V. Voss. nd 
Mel. ii, 7. Eadem Stephanus grammati- 
cus ad Dionys. Thrac. habet, atque apud 
Steph. Byz. boc nomen legitur ordine 
alphabetico inter Mvorfa et Mvriodpara. 
Cod. Marcian. nr. 489. ap. Villoison. 
Anecd. Gr. p. 176. àwò Mirwwos yàp «al 
Anviy rali «ruwor@v Afyera: Muritpn. Vi- 
tiose. Et MurAfrg habent omnia numis- 
mata: v, Spanbem. d. Prcst. et Usu Nu- 
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idia drdess xt ordG‘I seoteroi " Abyraiar pmvrai gi» 
por; roig Abnraiose 6 ori Frari Zovei 96 TH AioBo | 66 
POT) Mursxann» Bio nai rn FALACKEVIV drago» perd Aaxs- 
dassovicr nai Boswraiy Eyyyswur Ovrav STÌ arorrAGII 6rsi- 
qoras mal si pa vi wgonararinbera nn, orsencioba: 
avrove AtofZov. 

8. Oi d Abmaio, 7 not» rèe riralassUgIavi di UTÒ 76 
rx rrov nei rov _FoMipov averi sabiorapirov noi cpu 
lorros, peye pet sera jyourro sive AteBor reorsodspa- 
casta: vavrizor È gove» xi duvaz» dxbgesor, nai 0Ux 
aridixorro NeATOr TAG rarnyogiag, piiCor pò psgo vijcoyrse 
re La 1 PovAsabas arnba tira,” ‘rudi parros xai riurarrss 
rvieBus ova sr5uboy sove MuriAaraiovs sw rs Evvoixnos 
sal r7y ala redatti diaXven, dsirarres sgorararafBsi» iBoy- 
Aeero. Kei si uroves» sLarivalas TICTARRIOvTE vavs ai 
irvyoy regi IlsAorownooi TagionsvaT bra areir KAsir- 
rid di 0 0 Asiriou rgiros aUTOS sorparnysi. 'Esnyyidba 
vie avrois as sin AzorXavog Marosrros Sta 76 FO:6A 

, 607 mavdazei MuriAnraios sografovo, rai sArida 
tiva imuybersag i 671T405Ì) apra, , xai ny pur EouBa n stica, 
Ud pa, MursAareioss siTtiv vavs ge aragadobras xa) T8iXA 
radireîr, Tei resbopivoy di rodeLusir. Kei ai pur vn66 
uYorro * ras db ray MuriAmaia» dsxa TE1NG616, ai srUXoI 
Bontoi rack pas rard 70 Evppazizo» TEgOUORI, xari0X0) 
0i'Abyvaios ma) robe avdeag sE CUTE) Lo Puhazio 62019)- 
surro. Tosse di MuriAnrzios drne SX TAN Abnraiy diaBois 
6 EiBorar xai si, ‘ri | Tigasorò» 6A ba dAx&dog di _dvaryopi- 
m IFITUYAN xo xgno&pusros moi Tosraios sx gay Abyvay 
5 MuriAgrar &Qixoparog eyyiAsi tor trirhovr. Oi di 


Mism. ix. p. 645. xi. p. 279. xii. p.489. —é&setn_dAn(da elras—drireosiv) Varia- 
ad Callim. t. ii. p. 175. 250. Rasche tur structura: v. Elmsl. ad Eur. Med. 
Numiam. t. iii. P. ii. p.1017. et 750. 760. 
Froeblich. Quatuor Tentam. in Re Numm. al fr pèv tvuBpg—roAeueîr) Greg. Cor. 
Vet. p. 230, p. 47., qui supplet ad suententiam apodosi 
3. riuorres—BobXeoda:]i. e. ‘they were carentem verba xaAés &y ely, ususscholiis 
more inclined to wish that it might not ad Aristoph. Plut. 409. et ‘ad h.l. De 
de so, than to fearlest it might be so.’ figura illa elliptica v. Koen. et interpp. ad 
Sive, facilius eo inclinabant, ut non cre- Hom. Il. i, 135. Phot. £wBg # riipa 
dereni ita esse, quod nollent ita esse; deri roù drerebyén rapà Govxvdldy. 
Rara quod quis non optat, non facile cre-  Vig. p. 509. 510. 
dit; et contra, & dra0vpei dux, al wio- mig—dpinbuevos] Suidas in wA6, ubi 
teleo duAcî, ut ait Heliodor. vii. p. 379. deest al et legitur La 
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oùrs tc roy Maxosrra Sabor, rà re RAMA rav rega» rai 
Mi padvar magi rà Îpurideora pepate paro: ‘PUTTI. 

4. Kei oi AImaios où x0XU Versgoy xaTaTAsUoavrss 6 
sa/0an, dany y se pio oi orgurnyoi rà insora)|ira, ovx 
srarovorrerv db rar MuriAaraiar a avAsuor xabiorarro. 
Aragaorsuo db oi i MuriAnreios nai i igalprng araynaoderre, 
mo).spsir, sx A.00y ai TIA Sroncarto TOI VewY W6 ETÌ ray. 
pazgio 0diy0y 7eò gOv Mipr6v0s, iTUTA raradiwybirres Ùrò 
sav Arriza» rsa Abyovg 107 weocsPsgor qoig orgarnyoic, 
BovAoparas TAG vavs 7Ò ragavrina ei durano oporoyie 
roi sousInei amoriupusba. Kai oi orgarnyoî gay Abr 
pocsasy dasditarro xa) curo) PoBoupsvo: ur cvy inavoì dci 
AioBy racm Tospusir, Kei avconarYAiv TMokaros Tifa 
FovTwy 66 ras * Abyvas oi MuriAmaios gay re daBarorrar 
iva & psrtusier N07 xa aXxovs, si ww6 Felosiay Tè avo 
asxsrbeir ag opa» ovdiy vsareciovvrav. ’Ey rovra di ao 
ori Movot nai 66 TV Aaxsdaizore apioBsis resigsi, xebor- 
res rò sov Abnvaian veve sò», dl Sepovr i 6 "7 Madia ae0g 
Bogtoy TRS F0)60G* 00 pile. siorsvo» gois cao rav” An 
vacicar apoxagnosw. Kei oi pùv 66 vm» Aaxsdei ora radas 
Tapas a rov asAayovs xopuodirres avroig rpagtor 0a 
715 Bonbesa nEes. 

5. Oi 0° sx ray Abyvay agio è Se oudiy 1Aboy rpafar 
rss, 56 mA spor raliorarro oi Murino: xi f Xn 
Aiof3os sii Mydopvns * oùros di 1066 Abrpaioss sBeBon 
brxsray nai "TuBeso nei Apro nai gun Aa 0Di 701 
i, tvppayon. Kai sZodor per siva aavòniei è t701NoarTO 
oi MuriAmraio: tri 70 rav’ Abyvaiar orparorsdor, xa) payn 


4. 01 3 ‘A0nvaîor—ol otpargyol] Greg. 
Cor. p. 83. qui dicit hsc esse dicta pro 
*A0nvale» Bè xararAevodyrauv. Hwc repe- 
tit Phavorin. in eb@eîta. Pertinet huc 
etiam giossa Photii in dépe». Sed fallun- 
tur grammatici : verba enim xal oi "A@n- 
vaioi—ddpey protasis sunt, apodosis est in 

àrfrryehay et sequentibos. ‘Qs autem 
stpositum, ut iii, 5. v, 28. vii, 82. init. 
rammaticorum, quibus schol. accedit, 
rationem tuetur Popp. Prol. t. i. p. 107. 
exemplis allatis a Matth. Gr. $ 562. not, 
quibus addit iv, 73. ol "A0nvaîo: èrdfayro 
— X0ytépevo: xal ol dxelyveov arpariryol, et 
v, SI. AaxeSabrio: rai ‘Apyeio: xlAios 


indrepo: tvorpgrebvarres rd 7° e Zucudi 
és dalyovs uGdAov raréornoar abroì ol 
AaxeBasubrioi dn66rres, etc. 

BuaBaXXbrresy i e. ‘accusatorum.’ 


peréuerey necd. Bekk, i. p. d0T. 
perapereiv, aprì ToÙ peravostr. 
Y. perapéhe:a 

Toîs—rpexwphoew] Thierach. in Act. 


Philol. Mon. t. iii. p. 454. legit abrois rà 
àrò r6y "AO. mpox., id quod est explicare, 
non corrigere scriptorem. Sensus est: 
non fidebant iis que ab Atheniensibus 
exspectabant, fore ut bene cedant. De 
forma verbi postremi v. Buttm. Gr. è 100, 
4. not. 8. 
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iytrero, ey E ovx sa agtor sXorres oi MuriAnpaio: obre cagu- 
Nicarro obre ta/075voAY epic aUroîe, &XX' drsyagnea» ° 
inura oi per novyatlor, tx IlsXoronioov rai per an 
FULATREVIG BovXopsro: si TEOCYYAVOITÒ si amdursvsiy. Kai 
yae abroîs MseXtas Adzay aQuersirai nai "Ecpasandas 
OnBaios, oi apoaTIOTA)NTCY per s%s AT0CTÀTIA, piaca: 
de ov dura pero rÒv TAN Abrraian i7i9À0vy xgipa para bic 
payne Vorsgor tox..iovoi rgingu, nei repgrovy a6parsv 7e:NeN 
a} xa} sgioBs us iavran® nai ini. 

6. Oi di Abmpaîo: xoÀù irippuobirrto dia Vl say Mu- 
ria npaLion acvXILY Suppaxove 76 mpocsna dov, 05 r0XU ba 
cor ragno» oguiyr8s oudiy loyueon &rò id AscBiar, xa 

togpuopusr01 7Ò ite, voroy 9% TOA 80 irsizioa» ovpaTÒ- 
sta duo ixarigober rÙs TIA 10, nai voùs s@ogprovs sr au 
Poripos 9066 da pio saosovrro. Kai 76 PAT, bararons 
sieyor pù xencba: rode MursAnraiove, si di vic ris per 
en ing@rovy oi MuriAnraio nai oi &XX0t Atofio Tp00- 
BsBonbnxorss ndn, rò di wsgì ra orparoreda ov swo)ù xar- 
sio oi Abmaiai, ravorab por di pahor mv aUSOiG Tola 
zai ay 00d 3 Marsa. Ka}isa per 172 Mur:#rnv curag 
sro spsiro. 

7. Kara di roy bro» xgoror go bigove gOUTOV Abrpaios 
xai dA IlsAoxownroy vavs ariorsa vgiaorra rai’ Ara 
ario» YO» Dogsuiavog orgarnyon, xMevoRITAn Axagrava» gay 
Dopusarog riva vpivi mippos 7 3 viov 7 soy yen aeyorra. 
Kai regga N6ovrai i vuEs 776 Aazannrio TÈ inibararcia 
Xegia irop0rca». ‘Erura vàs pi TA 61005 aroriparti valy 
vin adv #7 0IX0v 0 Avvio, euros d' Syar dudira 
aQuarsirois 85 Navrazro», nai Vorspoy Anaerivas è Avati 
cas ravònpesi oTpaTEÙEI cr  Olniddag nai rails ni vavoi rard 
tor Axsaor 674v06 noci ò xarà 7 orparòs id 01 TR» 
xogay. ‘dd ov FL078Yp0v7, rÒ» pui wsQ0r aPinon, 
avros di Msvoag ic Nevada xai droBarw è #6 _ Naginor 
TONTÙLEVOG CICLIDI diapbstosra: aUrOS TI naÙ TG ospo= 

5. dx THeAoszorrhsov—rposyévo:ré ri] explicant schol., Suidas, et Thom. M. in 
Ordo verborum : dc TleA el wpooyérosrd ri, Epopuos et dpbpurors. 
nel per GAAgs rapacuevis, (ci wpooyéyo:- paio ratuor — MaMde] Thom. M. p.623. 
Te) BovAbuaro: xivdureber. 7. xal—smomoduevos] Phavorin. iu àré- 


6. dpbppovs) i. e. ràs dpopploe:s, ut  Bacis. 
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sièS 30 pépos UTO ra avrober se ZuuBorbnearran xai 
Pgovgee FLV OAiyam. Kai verseor . UrorTordove roUs 
rsxgovg arorAsucarres 05 ° Abnraio: REA rav Asuxadian 
EXO[LITArTO. 

8. Oi di i 6x1 “1 pura vswg inrspupberres Muriaaiar 
agto[Bss, Co avrei oi Aazedasoro: siror "OXvpriate 
sugelras, Gr moi oi dI dos Zuppuazyos ar0vraVrIS Bovaev- 
carras, Psxrovrr ai 6 rm» Orvpriar n» dî Orvpards 7 3 
Aupisds "Podios sò devrspor | sniza. Kai 9:07 pera rav 
sora» rATICTICAI 65 A6y0v6, siro» roads. 

9. To mir xabsoro; rose “EXdno1 vopuijor, ò Grdess 
Aazxsdasporo: nei tvppayoi, ioper robs vag Quore pi 
rovg tr roîs TONEpuoss | xai tvupaz,iar sm agiy AroAeiTorraS 
oi dstanero xab' ogov fair aPsiovrra, éy ndorj È 670001, 
ropciCorrse de siva z; odbras suv 300 TOÙ Piram Xsigovs 
aYovrraI. Kai ova Adios aUTR 7 AEiucis 1 sorin, 65 TUXO:Y 
4) ÈAA prove oi st aQiorapsro nai ap div dcaxgirosrro 
ir peso 77 3 yralun Òi orres nai euvoie, arrimano: ds sn raga. 


ousvi xaì durkpsi, reparto 


&woxAebcarres] i. 6. ‘cum paulum ab 
insula recessissent’ Conf. iv, 44. ral 
àvafidyres èrl Tàs vavs èrepasbénoar és 
tàs drisetvas vicous: dx B abrév èrixn- 
puxevoduevo: roòs venpods, obs &yxaréAeroy 
inoowérBovs àyelAorro. 

8. Ampieds] In àvaypagig Olympiadum 
Dorieus Rhodius primum pancratio vicisse 
dicitur OI. 87., secundum OI. 88., tertium 
OL. 89. 

9. Mitylenensium legati,a Lacedemoniis 
Olympiam citati, peractis ludia, in tempio 
Jovis Olympii coram sociis Peloponne- 
siacis causam dicunt : primum se purgant 
a perfidise in Athenienses suspicione, quod 
desciverint, cum ab illis magis quam 
ceteri socii culti fuerint; deinde quod 
illo ipso tem desciverint; denique 
communem Grecie utilitatem, que ex 
societate cum ipsis facta percipi possit, 
ostendunt. Schol. Biaupeiras È Inuryopla 
abry xeparalo:s® ré Bixalg, olor bri B- 
ualces àwéorner T$ peri, 3, bri durarà 
rapaxarovper (épIapuévo: elio TÉ » 
op, xal f Bivazus abròv els woXXà dafpn- 
Ta) rg cuupéporri, Eri Avorrereiî Bbra- 
pu raradétar teu nébfpeder loxbovoayr xal 
ràs xò r&v cvuudyev’Abnvalo:s maparei- 
vopévas wpooddovs Burapérmy nuAboas. 
"Enì 3è i Teevriio darò toù dvantiov rapolvo- 
nds, xal mapd«Anots mouiAes Svoumobcra. 


Ts $9161X9)6 padspia v varaggo 


Ad partem orationis, qua utilitas foederis 
commendatur, respicere videtur Ulpian. 
in Dem. Phil. iv. p. 79. Par. èxphoare ode 
Govxvd:Bely Nice, Jrrep d AtoBws xpope- 
vos palverci, Brite pdv Soxeip brip BAX0y, 
mf dè dAnbela orlo iuer rà yudpera, ubi 
legendum videtu itis 

Té pv Boxeîv pa dpuor, r$ dì dA nielg 
Gartp A Aeoy- non enim, ut Doker. putavit, 
tanquam verba Thucydidis hec refert, sed 
ipsius oratio est, 

Toùs ydp—iyoswra:] Greg. Cor. p. 113., 
qui xelpovs positum alt pro xaxoés. Conf. 
Schol. At Stephanus recte animadvertit, 
nibil obstare quominus comparativus vira 
suam hic quoque obtineat, ut intelligamus 

‘ pejores eos existimant quam existima- 
tari fuissent.’ Nos, ‘ they appeared to 
be worse in their eyes.’ Ceterum candem 
sententiam profert Tacit. Annal. i, 58. 

itores etiam iis, quos antepomunt, i n- 
visi sunt.’  Rursus sic xelpovs extat jurta 
wpoòéras bis, iv, 114. 

xal oox—àglwc:s] Thom. M. p. 79., qui 
male explicat per mapdeAnoss Est enim 
4 Béta,  «ploss, d Nonowds, ut apud 
schol. est. 

too: pirBwrdpe:} Thom. M. p; 7 76., 
cui dorfraAo: hic sunt 2rarrio. Prusfe- 
renda expositio scholiaste, looodereîs. 
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ris aaveraotaz® 0 iui nai’ Abnvasos ovx fiv. Madi sw 
ysipovs dolwpesr civas si iv 77 sicnry ripwpero vr” aura» ir 
soic derois aQiorapeba. 

10. Ilegì yao rov dixasov xal aperti arperror ZXXag rs 
zai Cuppayiac Bsoperos vous Abvyovs moncomeba, cidéres 
sure Quriav idiarraiz [BiBosor yiyvogiva» oùrs xosvaviay 
roles» 66 OUdir, si {un per” Resti dorovons 15 &AANA0vg 
yiyrorro xaì rada duossrooro sisv° sv ye TW dia)- 
\arronri Tic yraipno naì ai diaPocai rav ieyan nabiorar 
ras. ‘Hyiv ds nai Abnvatos Tuupazia sysvero wparor 
arolirortanm fusr Updiv tx rov Mudinod roMipov, rapapsi 
rerer ds saeivar a00s TA UTDAOITa vdv ipyar. Euppayo 
piro: sysvopesta cun tri raradovAars: rav ‘EXXgvar * Abn- 
ruois, «XA° 17° sAsubsowosi &x6 rob Mydov soi “EXXn0:. 
Kai péypi par &xò soù irov nyovvro, wpolvpag siropeba 
imudn di sapa aurods riv piv ro Mandov sybpar &visr- 
ras, rn» dé san Zuupayan dovAec: travopsvove, our &desig 
ri aper. ” Adurasros di ovres mal’ fiv yerdparo dik worvta- 
qiar apurooba: vi Hiuuazo sdovralnrar IN fuar xa) 
Xin nusic di avrbromo: di dvrss na) iXevbsoo: ra ordpa- 
ni fursorparevoa per. Kai ioroùs ovziri sivoper nyeo- 
ras Abnvasove, rapadsiy pari roig apoysYvORAvOS YLajzero:* 
ov Yap sixds fr aurobs ovs ev pel’ nudi ivowordove $r01- 
varo raraotpiparba:, rovs di UroAosrovs, sirore pa sdu- 
mincar, n deioai sobro. 

11. Kai si pi» aurorogo: ST: Nuer dravres, BeBasorsoos 
a fuiv foay pndir vewregiiiv® Uroggigiove di fyorres ovs 
TÀelovs, Npiv di dò rod inov dusrovrrsg, yareraripo siN0- 


10. dperfis] Heilm. ‘lawfulness of our ac si dizisset el u) Soroîer ylyreoda: piAo: 
proceedmgs.’” Est ‘honest intention, ut per’ dperfjs ds dAASX0vr® atque est struc- 
sequentia docent. tura dirò xowod, nam ex pregresso piAlas 

etbres—raflorarra:] ‘ Hesc citantur in nunc @/A0: repetendum est. Proxime se- 
Append. ad Stobeeum Gaisfordi, vol.iv.p. quentia ita intelligo, ‘nam in animorum 
20. his varietatibus : BéBasor—BeBalar, discordia factorum etiam diversitas ex- 
è: cbbly-desunt, Soxobons — Biwobons, sistit. 

tyrocro.” Dindorf.—Heilm. —Eipuuazo: —'EMAfweyv)] Greg. Cor. p. 98. 
' Where the alliance is not accompanied Voc. raraZobAwc:s damnat Pollax ix, 
va either side with a condact sincere or 142.; probatidem SodAwo:s et raradov- 

oeest in the eyes: of the world, and Aci». Satis ad se ipsum refellendum. 

vità sentiments uniform also in other —éravepérovs) Popp. Obs. p. 188. not. 
Tespecis' Malim interpretari ‘unless interpretatur, ‘suscipientes,’ ‘sibi propo» 
both sides e with an opinion of re- nentes.’ Quidni ‘adducentes? 
ciprocal good faith: nam sensus est idem 
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Tac speedy oio's1y rai reòs 7ò x)siow #0 sli ice Fov Aperi- 
gov sri poro drriovseirov, Mw 76 nai 004 durarwrsgo: 
AUTO) CUTWY sy iynorro xa) nusis Sonporegos. To di arri 
audor dios poror sioròr 66 tvpparyiar 0 yae sagafBaive 
si BovXopsros TO [27 rporiza» ay srsdbir aworgiweras. 
Abrovpoi P| in siplnpuer où di dXho Ti 7 dro avroie sc vi 
dgxAr surpersia 76 A6700 noi Yyvo44ne pd hor ipode 7 3 le- 
gog re pay para SPairsro xara\narà. "Apa per pae 
paserveie sxganro, fer dv roùg y8 ioonpove dxorrag su pa 
"i ndixour 056 \tejicar, Evorparsven sy ro avra Ùi xai 
rà xgariora 675 78 FOÙS Urodesorigove TLSr0vg Eurerio» 
xa) sà rsAsuraia Virorrss rov &XX0u ssgingnpivov coder 
otspa s4edA0r izso. Ei ds ap apr Agbawro, | sxorram ini 
ray rara» avra» rs ioyùvr xa xpòs ori xe1 crv, cux 
cey dpolog ixsigararro. Tò SI recu sO» pas Tapsiyi sua 
poor pa sore xal' îy ysropesvor 7 Un 7 Mg Tw Te0or= 
biceror xiyduvoy opici ager rà ds rai dard bigasrziag 
où mi sosvoli AUTAY rai TON &SÌ FPOSCTATA repusyiyropeba. 
Ou pivro s7Ì FOAd Y dv sdoxobzey durnbivaa, si pa 0 sò 
Aspog 0ds nariora, Tacadely pari ypazeros roi fg roùs 
&XZ0ug. 

12. Tis our aura © Piria Syiyraro N sAsubseia siosà, tr 
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11. cal xepds—elcov]) Nihil mutandum. 
Sensus, ‘whilst the greater part yielded 
to them.” In wpòs est notio comparationis, 
ut multis locis hujus scriptoris. Poppo 
LL p. 206. legit fxor, et sequitur Val- 
lam, ‘jamque admodum processerunt.’ 

abrol abrew)] comparationis forma, 
precipue Herodoto usitata. V. Matth, 
Gr. 6452. 
Té uh —_morptrera:] A.B.E.H.K. 
S. g: Vulgo rd. ‘ Deterretur eo, quod non 
test ut superior rem aggredi.' 
Pisò 3: Pr pià aAywrà] i. e. ‘for no 
other reason, but because he believed, 
that, to obtain the superiority, they su 
were obliged to begin under a specious 
pretext, and rather with cunning than 
with force.’ Verba ds &px}v pendent ex 
é668p, quanquam interpositis € eimperelg 
v, ‘ probabilitate orationia. 

Sua uèv yàp—tew] His primum eb- 
wpéresa Abyov explicatur inde a verbis 
Bua-tvorparebey, deinde è qrébuns ate 
Sos esplanatur his: dr rg aùrg 
In his porro sibi respondent Gua parlo 
ré abre 8ì xa, utiv, 78. ‘ Nobis enim 


documento utebantur, dicentes (etiamsi 
alii coacti se adjuvare tur,) cos 
certe, qui idem jus suffragii ferendi habe- 
rent, invitos sibi auxilium laturos nom 
esse, nisi quos sggrediuntur, ii aliquid 
deliquissent.” ”Arxorras igitur arete cum 
Evorparebew Jungendum, quare comma 
post illud vocabulum cum Rei 
Aristoph. t. i. p. 216. delevi. Ex falsa 
hujus loci interpretatione Hesychii glossa 
orta est, obr 3, oùx txérres, quam 
descripsit Phavorin. 

srepey:yrbpeta] sc. abrévopo: Urres. 
Schol. rérrapa rexufpia eébenme, di do 


TAV 


12. è pala] Videtur. cum Dindorfio è 
pirla scribendum case. 


STITFPA®DH. 


III. 11, 12. 265 


prece rane cAAnAovg vrsderopeba, nai oi piv Auoas tv 
ru rorizua dediores sbspasvor, Nusic db swsivovs ir 77 Hev- 
yia rò euro ircioUusy 0 ss roig dXdoig pariosa sUvosce 
siovin BefBascî, npuiv rovro 0 PoB0g Syueor aapsiva* dissi rs 
ro rAfor N Pidia rarexopsroi Hiupayo ius xaì ogori- 
pos baco sapargo aoparsa baro, dro aporspoi ri 


zu) sacanosodas: susddor. 


"Qors sì va doxobusr adixsiy 


TPOLTOCTAVTEG, Die vv brtivar XA nov Tan 66 MURS Fesvaiv 
aUro) cova dvravagelvartes capa sidivas si ri avra» frrai, 
ox choc corsi. Ei yae duraroì Nur ix rov igov nai 


3 xe] Pronomen $ per ap 
sitionem voro 1 plicato que vox non 
suo loco posita paulisper structuram tur- 
bat, sic, ni fallor, illustranda: S,re rois 
Dies pdrssra efvoia BeBasoî, iui rovro 
d #6Bos rapeixe, xiorw, ut docent duo 
alîi loci paralleli ; i, 122. è, cal A6yp dr- 
aleyxpdv rj IeAoworrhoy xal 

brd pis xaxora0eir, i. 0. 
1 alsxpdo rj IleAoworrhoo, xal Abyg tre 
Smastipa: nal dies roodote ind puas 
emcorabitr, et ii, 40. è roîs KAX0:s dualla 
nir bpdoes, Aoryio pds Bè Uxvov pipei, i. e. 
$ roîs fMAocs PéÉpe:, dpabia pèv 8pdoos, Xo- 
‘pends Sì Euvor. Aique in his proximis 
doobus eremplis tenendum, relativum è 
neque ad singulum aliquod vocabulum in 
priori neque in altero exemplo, aut ad 
teApar aut ad deAoryiteo0a:, sed utrimque 
ad totam precedentem enuntistionem re- 
ferri; quod si fit, Latini-non ‘quod,’ sed 
‘id quod’ ponere solent. Qus analogia 
locoram trium abunde, opinor, docet, 
male a Poppone Obs. p. 200. nostro loco 
confasionem duplicis structure statui ; al- 
terius, E re ros HAA0:s pdiora ebvoia 
ReBuucî, fuzy ro&ro è péBos dxvpdv wapei- 
xe alterius, ef re roîs HAX0:s pdh. eUy. 
tiero BeSasoî, fuîv rabrav d $dB0s dxu- 
po rapeîxe. Minus etiam in hoc scrip- 
tore ferendum, quod sumit idem, verba 
tisro ReBeuoî quasi pro uno verbo fortas- 
tt habenda esse, qualia tragici marime 
frequentent, ut Eschy!. . 173, Zia 
trolna ur, i. e. ‘ cole , et Soph. 
El. 123. rdxe:s olporyày "Ayapdurova, ‘ de- 
Porss Agamemnonem.” Hec omnia nimis 
Quesita. Atque nostri loci cum plane 
a ratio sit, qua verborum, ii, 40., 

; tamen hunc locom affirmat, atque 
Ta eo anacoluthon esse, quoniam in illo 
$ accusativus sit, in boc nominativus. 
Thucydidem ait initio ecribere voluisse è 
Tei firois Kooy $ipe:, sed explicandi 
Causa contrarium in medio inseruisse, àua- 
Na uùy 0pdgos, et deinde, quo oratio con- 


cinnior esset, Aoywouds addidisse. In 
quem errorem inductus est eo, quod È tra- 
zit ad éxAoylfeo0a:, quod falsum esse 
comparatio horum locorum demonstrat. 
Minus etiam recte cum his locìa, vel po- 
tius cum verbis ii, 40. contulit nomina- 
tivos absolutos iii, 34. è Bè (Pacbes) rpo- 
xaAeoduevos ds Abyovs Imvlav è pèy 
dint 9 3° dreîvov dv quiani dBicpuep 
elxe, et iv, 80. xal varres (ol Aaxe- 
Bauudrio:) ds BoxiAlovs (EfAewras)}—0! uè 
dorepardoarro—oi Si-\pdricar abrods, 
etc. Nam et ratio partium orationis in 
his locis diversa est, et collocatio verbo» 
rum; etenim in altero loco unum verbum 
iper duobus subjectis duabla et Aoyiouds, 
que complectitur relativum pron. è, jun- 
gitur ; verbum autem, quod sententia fia» 
gitat, ut post HAXo:s poneretur, in fine po- 
situm. Alteris locis duplex subjectum, 
duplex verbum est, vel potius triplex; 
collocatio autem verborum talis, ut non 
aliter posita exspectes, sed initio orationis 
pro nominativo participii genitivum; quo- 
niam vero in altero verborum finitorum 
elxe et dpdricar idem subjectum inest, 
quod in participio, (quod sì fit, genitivas 
absolutus participii poni non solet) nomi- 
nativo scriptor, non genitivo usus est, 
aprire interpogito altero subjecto é uè» 
et oi uèr, non a icipium 8 te. 
Conf. infra ad cap. rid portal 
Bore—cxorei) Structora husc est: Sore 
elrp Sonovpey wpoaroordrres dbixeiv ub- 
roi Bid Th du. Hudri. riv ds fuas Barby 
odx drravau. cap. el. «I 7: abriv torai, 
obu dp0. cnomeî, i. e. ‘ Whoever there- 
fore charges us with injustice for revolt- 
ing, whilst they were only meditating 
our ruin, and before we actually felt 
the miseries designed us, that person 
charges us without a reason.’ Cum 
puérAnow duplex genitivus et subj. et 
cbjecti junctus est. V. Matth. Gr. è 380. 
s. 1. 
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arreriBovAevoa: nai avriusAANea:, vi dei iuas tx rov 
Opoiov fr insivoss iivasz îx° txsiross Ùi orros &sì roù tr: 
guesir xa) 6p' fpiv siva: dei 76 rpoapvrarba:. 

13. Tosavras fyorrss apopares nai airiaz, é Aaxnsdas- 
poro: nai Zvppayo, arioraper, capiic pin roc arovove: 
rdivas dg cixorag tdedoaper, inarvag ds nuas sxPoPrca: 
xa) apos aoparsar ra espas, BovAopirovs pir xa) 
TRAI, OT6 Gris Gn 77 cino iniprpaper dc Ups nigi cero- 
orartag, vpar di ov apordstapivar xwrubirraz® vor di 
rd) Boswroi apovrarirarro, eubus vrnroveazer, xa) ivo 
piCoper arorriosola: diari aavoraci, arò se rav "E2- 


gray [a Eur xaxag aossìiv avrovo per” * A0nvaian, &X2& 


ZursAevbscovr, &x0 75 Abnvaiar pa 


x 


avroì diaPlagrivas ve” 


> # 9 € LU 9 hI ” e LÀ > #? 
GasIvar 8v vorspa, «iXa aporoinoei. IH perro amooraei 
la 


e Coal 


guar baccor ysyimra: xai drago, 7 xa) podio, 


ver Fuppazovs dstapivovs ipas dà raziar Bonbuar axo- 


cl yàp—elya] i Ievaret àwriuer= 
Aîîea: pro vulgatis et drrewueAfou:. 
Codd. B. E. H. I. d. e. g. h. i. drrewpuer- 
Aijoca:. At drriuerAfica legit Schol., cu- 
jus expositio hujus locì hwc est: el yàp 
Too. abroîs infipyxoper xarà Bivazur, bore 
al trifiovAebovaw abrois àrrenifovAeton: 
«al BpaSurdrruv aùbr&v ra) uerAdvrev ày- 
riuerAfccs nal dvriBpadbvas, ri EBer duas 
be’ enelvo:ss tax0Rjva: 9) bimaxobey abroîs ; 
Sabre Sì ob Fuev Ioos, ÈMN' dx duelro:s fv 
Tè erivupeòr cad iuiv Bre 0éAovow, He: 
ual dp’ fui elras rd èmoorfva: alri xpiy 
Ti sap’ arr vafeîtr. Apte monuit Din- 
dorf., verbum drrempérAew hinc relatum 
in lexica esse nibili, idque librariis obrep- 
sisse consueto ex precedente àrrenBov- 
Aevva:. Ita, ait, ne plura conferam, infra 
c. 104. ufrr èi uh dvaroriz 
rew liber unus pro érrixrew.—-Heilmann. 
conjecit «i Yàp—dyrerperfcal ri, Bea:— 
elvu. Qu® verba sic interpretator: ‘if 
we had been enabled by our circum- 
stances to take equally advantageous 
measures against them, we cught, by all 
means, to have regulated our conduct ac- 
cording to theirs in all those scruples 
which have just been mentioned.’ Sed et 
T: sic languet, et de’ deelvo:s «Ivas non 
potest aliud significare nisi ‘in eorum 
potestate esse,’ nec inest in verbis dx roù 
duolov sensus, ‘a general council,’ sed 
idem exprimunt quod antecedentia éx roò 
Yeov. Nec minus absurda Scholiast® ex- 
plicatio; nam non qu:eritur,an Mitylenei 
in potestate Athcniensium esse debuerint, 


sed an opus fuerit paribus presidiis va- 
lentibus pacem rumpere. Hic quoqee 


scholia veram viam commonstrant intelli» 
gendi scriptoris; nam ea sic habent, de 
roù duolov —elva:) #yovr uvrovstreo duel 
voy xwn0fwa: ral fuas, unde patet cum 
legisse Îéra:, non elvas, quam scripturam 
recepi. Quid'oportebat nos, ait, pari po- 
tentia et =qualibus viribus prieditos (de 
roù duolov) contra eos ire? quid cur cos 
impetum in nos facientes propalsare po- 
tuissemus, vitro aggredi ?  Elya: tanto fa- 
ciliue irrepait, quia sequuntur verba eimi- 
la tp" Api elvas. Hunc locum ob oculos 

buit Dio Cass., com scripsit xxxviii, 11. 
10$ ph rus pevor mpopordta. 
oba:, $ al sporosical ri Sendo 4 
eplv rabeòb, èrivespiicas. 

18. tr rari: rosfica:) Conjecerant 
tuyrariboa: Xordyv abroés. Temere. Tme- 
sis È. x. w. concinnitati data orationis ob 
contrarium fupeAevdepotr, ut animadvertit 
Popp. Proleg. t. i. p. 256. V. quos idem 
laudat Matth. Gr. è 594, 2. et inprimis 
Spohn. ad Isocr. Paneg. p. 13. adde 
interpp. ad Greg. Cor. p. 446. 790, 
Schefer. Mel. Crit. p. 68. ad Long.p. 
417. Conf. Xenoph. Symp. viîi, 17. 

STOv pèy Yàp mi puc'eîr Blrarr do, de° 
i; elBeln xarés re nal &yabds voput'bpevos ; 
«pds dè robross motebp, ufr dv wapd ni 
morhop, pr’ dv naudv spos vira 
Ta, petra: dv rhv play; Vide Lo- 
beck. ad Phrynich. p. 620. et Krueger. ad 
Dionys. p. 21. 


SYIT’TPA®PH. tr. 12-14. 67 


eridAen, na Quimobe &povorsio se ci dai zai to ro abrò 
FoUs ro) spudovg Baarsorrse. Kaspos di dg OUSTW NPOTSPON. 
Nory 76 reg sPlaparas Abrpaio sai xenperar darara, 
1 re avro ai pei migi sy» Vperigar siolv, as Ò 19 api 
rirayaro, dor ox six0c aUToÙ; Sagioveiny va» $y.4y, Ro 
upeig $i sà bipss roads vavoi ri xai te è ci proc SasoBarars 
sò ì dubrsgo», È 7 vp ova dipvvourra: rirAfovraz % aa” 
auQorigam ATO PITON. Nopion. 7$ pndsis dA orgiag 
a) mig; osseiov xivduror ste. O, pae dosi pago ur 
Gini 7 AtoBos, và ALGILIÀ QUTA grido vagibu. Ov 
que in 77 Arrixi fora 0 66205, d6 ru cisras, «Md big 
"I Arsn Psx siras. "Esvi di rar Xena AT0 rey 
{uupazan 7 600dos, xai fr: i pesiQan È sori, si nude arc 
ergirporrou * OUTE pae arooTATITE: dXhog Ta rs npiriga 
FEOTYEVNCETAI, aborto r dv desvorsga 7 7 oi wpiv dovAsvor- 
76. Borlne&rra di d upon sgobvpue FOÀ 76 agocAnpsode 
rAUTIZOP sx ovrar pira, ovree vpi» pd sore gordiì, nai 
Alanazione paoy rabasgiosre UPaspovrrss avra» FOÙS gup 
pax0vs' bgacirscor vee Tae 1 TEOTY HERO STI il rs 
asriay arroPevesode Mv siyere un Bondsiv goic APiorapbro:g. 
"Hy è s\avbspourrss Qaimobde, 70 xeaTOg TOÙ Todi ov 
BiBasorspor slsrs. 

14. Aioyurbirres oÙv ras re LoL Ep is Upao 
‘aridag xa) Aia To» "OxvpiO», ty où rw ise@ lea xo 
insray sopsr, srapinase MuriAarzios Hippayo: yEVOfLavOI, 
ze) 1a agonobe 1 nua, I dior pr ro” xivduroy v@ CNpar er 
rupafBaXAopsrove, rosa» di syy sx Fov naroglaoas opi- 
Mar drag: dacorsas, ir: di rmosoricar riv PAkBm, si 


ttdpara:] V. Matth. Gr. $ 204, 
Habet locum Phot. in v., sicut mox tord. 
Xxata Zonar. in v. conf. iv, 31. Mox, 
riloger rày Elmsl. ad Aristoph. Ach. 
323. conjecit, quod est alienum ab hoc 
tcriptore, qui nunquam crasin banc ad- 
mittit. 


uv —xa0aphoere] genitivus  p. 


Bon0nad»r 
absolatus pro casu icipii, quem se- 
quens verbum talat:_v. Matth. Gr. 
$ 561. Conf. ii, 83. vil, 76. txdrrav yYàp 
cpiv Tè ray vauriedv — àvayudoey tà 
xphuara buolws 8:8bva:. Genitivus abso- 
latus pro dativo participii usurpatus, et 
fepetito quidem subjecto, i, 114. «al és 
ciriy BiaBeBnadros #3n TepuAdovs orpa- 


rà "A0nyaleev, ir éhon abrg. Genitivus 
abe. pro accusativo, ita ut accusativus et 
ipse egatur, ii, 8. sè eUvoia rapà woAb 
ewole: riv dr@péwwyr uGXXoy ès robs Aane- 

Basporlovs, KAXes re xal rpoerdyrer, Sri 
tà» “EAAdBa dAevdepotow. Fusius usum 
genitivi absoluti explicat Popp. Prol. t. i. 
119. Verbum rala:pfcere pro rale- 
Aerre Thucydidi et aliis in usu esse, obser- 
vant Phot. Suidas, Phavorin. Zonar., ubi 
v. Tittm. 

14. 3Srorras] plurimi libri. Val 
8dyvras. V. Popp. Obs. p. 161., qui nilo. 
minus futurum ortum esse putat ex hoc 
scholio : frac: 8:8dvras] dbrorras. Ma- 
lui scriptis obtemperare. 
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pa suodirror Upea» cparncousba. Tiyreods di &rdess 
osovorip unas 06 se EXAnrss &tiovei xai rò Apusrspor sos 
PBovrsras. 

15. Tosavra par oi Murigvaios siror. Oi di Aass 
deiporior xa) oi Yuppoaxyo imudi 7 IrOVORI, ,rpoodelia pero: 
robe Abyovs Evppazove rs roùs Aeofiovs $ ‘Foo RITO xa) 
va sc 7Nv Arr s0Box%r 9056 tvupayo: Tagore: rard 
rAYNK sppalor stra ts 7òv sodo» roig duo — pagsow Pei 
TOINCOpLeroI, | nai avroi speros aPixorro, noi 6Azovg suo. 
sorsi ra» via» ira toda ag Urspoloorrss sx nc Koeiy- 
dov Lo sÙI FPÒS Abras barar®ar nei rave nai rel9 cip 
s10V76S. Ka} oi pr agobvpa ravra irgusor oi di 
&XZ0 tuppayo Bpadiw La; EursAiyorro mai $y RAOTOV 
Euyzopudi 100 xa) appwrsia rob oTeaTsÙEI». 

16. Aiobopero: ds aurovs ci Abnvaio: dia Raray turi 
dobrssaz opa» Tapagxsvalopirove, dnréra BovXopsro: 0: ori 
ova opbas è ‘VIWRATII, dd olo sé sici n RINOUITSG rò tx} 
AtcBw vavrizor mai 76 darò IlsAoronieov i710r pediws 
aporsoba;, srANewrar rav inaro» toBarrs avro Ts AL 
ixziav nai rerrarociopsdi ran rai oi peronoi, xai TaLd TO” 
icbuor a dra y ay ores sridutiy gs Savsouvro nai i aroarse ri 
IlsAoromicov 7 7 doxoî avroî. Oi di Acxsdasono 6 ogwrrie 
xoddI 7Ò» raga)oyor rà 76 darò Fay AscBiay prbirra ny ovs 
90 cova Ana xai droga vopi OvT8S Ae avro rai oi i turpe 
go ape ov ragno xi NYYNAovro nai ai rspi rio IsXo- 


15. riv es riv'Arm. doBoX}v—romos- 

pevo:] Artic. T)}» necessarius propter ea 
que cap. 18. narravit. Heusd. Spec. Crit. 
in Plat. p. 116., transpositis verbia, legit 
dro:fcarro, roîs re Evyudyo:s mapovo: rarà 
rdxos Eppator léyai ds rdv *Io0udv roîs Bio 
pépeow, &s ds Tp Tre 
daBorfyr xal airroì, etc. Conf. Thiersch, 
Act. Phil. Mon.t.iti. p. 287. Heilm. com- 
mata ponit post doBoX}» et omo dueroi, 
quo nihil lucramur ; nam vel sic Laceda- 
monii dicuntur invasari, cum jam inva- 
sisse dicti essent. Nihil mutandum, nisi 
distinctione omni deleta et abjecta copula 
Te, que ante èuuyudyoss legitur valgo, ; Jun» 
gendum «al r}y ds Th»I Acruche: dr BoXdy 
ds romeo bpevor, 

dy xapwo?—orparebew] Etym. M. Phot. 
Suidas, Phavorin. in ovyropbi. Suidas 
in àfieoria, Anecd. Bekk. i. p. 446. 
Thom. M. p. 112. Aiterum gluss® per 


‘ collectus,’ alterum grammatici per dupe- 
Cupa explicant. 

16. lrwéur xal rerrarociop.] V. Boéckh. 
Staatsh. d. Ath. t. ii. p. 29. Solon qua- 
tuor classes popali Attici instituerat, qua- 
ram in prima pentacosiomedimni erant, 
sive ii qui ex proprio fundo quingentos 
framenti medimnos, totidemque fiuidi me- 
tretas colligerent ; in secuoda, qui trecen- 
tos, et equo alendo essent, equo, inquam, 
pugnare apto, cui addendus erat alter, 
quo servus veheretur, quibus scilicet etiam 


jugo ad arandos agros opus erat : hi dicti 


sunt equites. Tertia classis Zevgitm erant, 
quibus a jugo (f{'e&ye«:) nomen inventam 
est, quod colendo agro alebant ; quorum- 
que proventus ducentum medimnum, pa- 
risque fluidi mensure cestimabator. In 
infima classe Thetes erant, qui infra cen- 
sum Zeugitarum censebantur. 
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Tomo» res&zorra v6s ro» Abnrzioy sù» rigionnida avro» 
regloveai, arexagno e» 67° olixov. ‘Torsgoy di resvrizO» 
ragsT RSU) 0,TI siprpovow 6 77» AicBo, uè KAT 
10Ùd6S £7NYY8AA.0r ricTRERROrTO veay xArboc, nai resi yo) 
reosiraZay AXzidar, 06 sedder ini svriclai. Are 
ysgnoa» di xa) ci Abnvaio: raic sxaroòr vavoir, 676107 xai 
ixs(n006 6500r. 

17. Kai xara rò» poro Tovro» or ai vI86 7A 10r sv 7066 
aMicras dx ra6G du avro regzol xeXA6 ty dvorro, ga- 
pardaTiIcI di xal srt TÀ.s10vS dex otro FOv roMipov. Tm 
re yae Arviio xai EvBosav nai Zarapiva i inaroy spi- 
\asvor nai wsgi IlsAoxormoor $ brepale inaror 100», xogie di 
ai sui Ioridasy nai sv roi LAZ0K x agio, è Wors ai rÈcas 
dpr syiyrorro sv svi bigsi diamocia: nai rerrizorra. Kai 
ra xpipara rovro padirta VTEIAAWTE pero Ioridaiag. 
Tm 76 yde Iloridasey didga suo: orhiray sPgovgovy, avra 
veg rai damnpira deazgao sAapfave TIC Musee, reso giDI0I 
pr oi sgairo!, dy oUx “A &ovovg deroga Tar, sfaxooio di 
ai Kiri pera Bogprianos, oi goal * vas r6 ai La 
FAI FO» abròr puobor iPrpor. Ta po ov Xeipara ovrAK 
vraraAaia rd aparor mal vis roravra: dn wAsioras ira: 
ewbno cr. 

18. MorsAmaios di sarà ro» aùròy xeoror ov 05 Aces. 
daupbrios eeì 10; iobuòr 7 102» sr) Mabuprar 4 14) apodidopi- 
ld ITPATEvO RI xo, y7v euro TÉ ncÙ oi smizovgo ‘ nai 
tpooBaX0rr 85 T] FOÀI, inudì où rpovx ses 7 aporsdizorro, 
ammAbor è 69° ‘Arsioons noi Ilvppas noi ‘Egiocov noi nata 
sTICd LAVO! sà tr vaio 0.604 raira‘S BsBouorsga nai reiXn 
searvrarTss dia r&YOVE axAbo | 67 oi ixov. Errparsveay 
di xa) ci Mabupraio: arazoencarrar avra t7° " Avriocay * 


3,ri réopovow] fataram simplex pro 

wiprew. Conf. iv, 22. EuréBpovs 

etlro drtAevor daboda:, olrives—tvuBf- 

Corraz. viti, 1. dBéxes àpyfiv rwa speoBure 

pur drbpisv indo0a:, oTrwes—rpoBovAei- 
vevoi. 

Dl” do rois wAeîora:} V. Herm. ad Vi- 

p. 787. Reiz. de Accent. Inclin. 

p pe 17) Wolf. Exempia formule conges- 


3[Bpaxpo:—Bpay- 
Boéckh. Staatsh, d. Ath. 
t. i. p. 131. Ulpian. ad Dem. in Lept. 
p- 33. Wolf. 

18. =podsopéray "we participium pres. 
pro partie. faturi. Conf. iv, 81. è fcrey- 
wis pov—yeytrara: tip alri» draAn0eb- 
ovca. Duker. ad v, 65. De scriptura 


seront Heilm. et Bredov. ad h. ]. Struc- 
tera prorime sequentium verborum hec 
Videtur esse : rijes abroîs dvepyol dua ndi- 


vocis abrepéra: v. Lobeck. ad Phryn. 
p. 704. 
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nai ixBonbsiag Tuòs yavoprevne TAnyivres UTO re FAY Arrio- 
casa» xa Fav I sola arsbavov re roXXoi nai cvsy eno e» 
oi Aossroi xarà ravos. Oi dé Abnraio: rvraronero: TOUTE 
goÙs 78 MuriAnrciove Ts 7% xQaTOVvTRE na) FoÙs operi. 
govs aree taTte 00%, inavoùs Ovras sigges» aipaovoi qeei 7Ò 
Pbvoragor nÒn a agxoparor Heynra xÒy 'Ezrixovgov otpary- 
9y0v noi XIRi0vg oxiras Fava». Oi di avrECITOI x\.eU- 
carri TOY VERS dpixrovrrai xoi megirsiziCovo: Morar 
sv xuxiw &Tha rs1Xei° Peovesa di È soriv oi 6Tì sv zag 
rigor iyzaranodopara;. Kai 7 peso Mur:A5vn nurd xga- 
106 nÒn | apporigabey nai sx y15 xa) 6x baXaoone sioysro nei 
Ò yeipa nexaro piprsrhas. 

19. IIeordsopcsvo: ds oi Abmaios xenuoran 6 rv r0.1- 

nicy nei cUToÌ s0ereynOrrI rors arga;roy toPopcey diarocia 
ra\arra sbiriunpa rai 67} rovg Evppuity,ove aegyvgo- 
A070vg rave dadera xai Avciziia viparo UFO» rea 
snyor. 0 di RAAa rs Neyuporoya xal aspiiràe, nai TR 
Kagiag sx Muourros avafBag Ùi@e 7ov Mas&rdeov edito 
psxgi TOU Fardioy A0@ov, tabs irar rov Kacor xai 
*Avasrav auròg 76 diaplsicsra: nai 5 &XXnc oTpATICS 

ox Zo!. 

20. Tov d aUTOÙ ysipavos ci aerea, È 6T: yae 6r0di- 
ognovrso UrÒ TOY IlsXoromnciar nai Boswran, rd) ro 
76 siva STIAITONI ‘ri6Corro moi dro Fay Abyrar obdezzia 
sAris n ripagia ovdi &XIn curngia sPaivero, r1BovAsv- 
0vTiY UTO TE xl Abnraia» di Fvuwrodiogrov pero: paro 
peo aavses sterbeiy xai vaseBrive TA SUYN TOY To epcian, 
iv durarras Biacasba:, | #0 NY NCE|LAV0L Tn» sign auroig 
Gsasisov TE ToÙ «Fox pidov dvdeos pevreng no Evropaidov 
rov Aziuayov, 06 nai soreaTiYys * irura 0i [tr Hpuio8: 

19. 


— 3élexa] Apodosis pretatur foffeia, adscriptis verbis aul dard 


mpeg 
initium habet verbo etéreupar. De 
PI, ‘ contribution,” v. Boéckh. l. l. t. ii. 
ineunte, et de hoc ipso loco p. 4. not. 

«al Ts EAns orp.] Voc. tAAys abesta 
codd. F. H. N., quare delendum videtur 
Kruegero ad Dionys. p. 328. not. conf. 
ii, 69. iii, 7. At vulgatam tuetar locua 


dia 112. Anuoodémns—xal rò AX0 orpd- 
"50, Tigsesplas] ‘Thom. M. p. 855, inter- 


dopo- — riumplas, Mox, ToAuldov plerique 


iidemque optimi libri; vulgo TiulBow. 

triBovAebovow — ita be Thom. M. 
p. 159., unde Phavorin. sua habet in few 
Xedopas. Voc. diaAnAiupdvor Mceeris ex 
hoc loco laudans itidem ut Scholiastes 
xexpirpévov interpretatur: ubi v. notam 
p- 144. At Zonar. Suid. et Hesych. éfa- 
Amhipipdvos, pAeudros. De medio àp:8- 
ueio0a: v. Popp. Prol. t. i. p. 187. 
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arszraeày Tg TOv rivduvoy payar nynoapsvo, 6 dé avdeas 
diazoiove xai six0cs padiora visiva) "i 67000 s0s- 
Aorrai i spore Towds. Kximaxas £ £T0INTAYTO irag TW réi- 
a) Teiy Foe * Funpsroncarro di rails inuBoraîe TOY 
viirler 3 SrUYe Tedc opa ovx ifaAndipesvoy ro rsì xo 
avra». "Heduaire ds s0X2o0i dpa TAG sriBorde xa 
ipedAor oi per 71085 dpagriosodas, ci ds #Asiovo rsvtsoba: 
rev v aAabove AoY 19 ov aXag rs nai x0X dense agibuovress 
xai ape 00 FodÙ di ovr66, Md padiag rabogazivov i 60 
iPovAorro rob resyovs. Typ pes» oùy Svppareno Toy KMI- 
pazar ovrws SAaor, ix rob rayove rc aAivbov sindaarseo 
ro pargor. 

21. To di rs1X06 %v ro» IlsAororyygian rosorde T7 c‘sxo- 
douaots. Eixs pv duo sous asg1B0X0vg, n006 ss HMaarasdy 
na) si vis fiabe dr Abmpar è 63/01, dssizor di oi _rsgiBoro: 
tauaidira a0dac pariora ar MAI ar * sò oùv ueratò 
rovTO oi taxoidera modes, 70ig purabiy cinnpuora duaveve pn 
parce srodopnzo, nai 7 surexA worst Sv Paivsoba: rsîvo 
saXb smart È #70» duPorsgaber. Ai dixa di imàAZsa» 
rvgYo: 1707, pagare xa icorharsig ro rsige, diizovres È 85 
ri rÒ i0w pusranco» auToL nai ob auroi nai 66 7Ò ita, è WoTs 
ragodo» pa, sir ragci avEyo», ae di’ aUrav pica» dune- 
car. Tag oùv rvarag OFOTE Xeipuan cin V07800, TÀS pes 
inadZus dr 70, sa di ra) TUgya» OvTav ds oMiyov xoi 
crudty TTEYAVOY ie QuAazay EFOIOUNTO. TO puiv oÙv seigos 
Ù TipsePeoveovrTo oi Iaarasis rOIOLTO) Ùv. 

22. Oi d’, srsuda TALITNIVASTO curoîe, miencavrss yixra 
xspgiror Udari sai ario xo dpa _sothavoy sEnsoa» * 
IpowWro ds ole xai 7% x6i0ag alri n0ay. Kei TONTOY 
pis sir TR ov dsiBroa» i 7 reguaizo er abrobe, srsTA ng00- 
tubay TW Y8IYEI TU CLINIC, raboyrss gove purazas, ava 


ds 9 Setnorro] Schol. BxAoséri Geîras remque aliquanto pristina opinione sua et 
Eodem modo apud Livium ceterorum omnium ratus esse, et vel me- 
ttv, 23. ad turrim Syracusasum Galea- diocribus scalis superabilem, ad Marcel- 
Ertm * guum sepius commearent, unus ex lu rem defert.’ 
ex propinquo murum contem- 21. olxodéunoe:] Pollux viii, 117. 
Blatus, numerando lapides sestimandoque Anecd. Bekk. i. p. 110, v. Lubeck. ad 
ipse secum, quid in fronte paterent sin- Phrynich. p. 487. 
qui, altitadinem muri, quantum proxime xedpwov} V. Dorv. ad Charit. p. 
Coajectara puterat, permensus, 13° interpp. ad Callim. t, i. p. 184. 
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TÒ CKOTSIVOY per ov aposdorran avran, pipa di TÒ fx Toù 
rgocitnai abrods AITITATAY0VrrOG roù _Griprov où rATaROU- 
carro * pe ds rai dis ygorres où peras, ora sà 0rda 
pa xgovòpare 7605 dIima aicbnos regiY01. "How ds 
svoraQsic rs rî owdirs xai ro» dgioregor Toda [uovor Vro- 
dedsputros aoparsiag svena ra 7006 sor enX0v. Kara où» 
parazvgyior aporspuryor rg06 ras br&Mfas, sidores 6: ori 
spnpoi sigI, wparov [iv oi ras x).ipaxag pie 01745 nai ag00- 
sberar’ vrura piro dadeza Fur Eipidio nai bupazi cevt- 
PBasvor, dv aysiro Appscs 0 KogoiBov nai sparog ariBa. 
Mura di aùroy oi sropuaro! sE ‘p sxcragor vov xUpyor 
deriBassror*- srt piro dI doi perà ToUrOUE Eu» doparioss 
sx agovr, 0is sr6go; RATOTI Très aoridas È sPspon, ot Exsivo: 
paor xg00Baivossr, ai 15) dor dales» 6 crore 34) 5066 woXe- 
pelor sincay. ‘Lo -di € dva xAeltovo iyivorro, Hoborro oi tx 
Tav FULYANY purazes sariBaMe qae vis rav Iiarasay 
dyrirapBoyvopsrog &rò van sraxZsn mipapida, 7  Ticovea 
dovro» | srosnos. Kai avriza Bon n, dA di srearoaedo» 
srÌ 76 rsiXos Wgfunosr® cò Yap Nds 0, ori niv rò Fenròr oro- 
TENNIS IURTOG nai Ysjeros drr06, xai cpa oi iv Tn w0Xs 
civ Ilrarasdy UroreAsupuivos sEeNborres aporiaror 76 


a piorrepdy ra] ‘ Virg. [ En. vii, 600. 
ubi v. Heyn.] ‘ vestigia nuda sinistri In- 
stituere pedis, crudus tegit altera pero.’ ” 
Wases. ‘ In preliis multe gentes alterum 
pedem tectum habebant, de qua re vide 


trum pedem quasi pro centro habere, unde 
totum Corpus circumagant. Vocem «bora 
Aùs in glossis Thucydideis enumerant 
Anecd. Ski i. p. 96. Paulo ante, in 

verbis rà Td crorendr—xaraxzovoderon 


us adnotant Lips. ii. de Mil. Rom. 7. 
erd. ad Virg. vii. En. 689. et Dausq. ad 
Silium viii, 421. sed de iis hic non n agitur. 
Queeri tamen potest, cur dopaAelas pds 
rèv wnAdv Frexa potius sinistro, quam 
dextro pede calceati fuerint; quam dextri 
Peso tegmen non minus Anglia illam 
tare posset, quam sinistrit Scho- 
iastes dicit, eos dextrum pedem nudum 
habuisse &ià rovpéryta. Eandem cau- 
sam, cur .Etoli sinistrum pedem ùnodede- 
pévo: fuerint, dextrum autem dyvrdBeroy 
labuerint, reddit Aristot. ap. Macrob. v. 
Saturn. 18. nam, inquit, oportet pedem, 
ui prescedit et incessum inchoat, rèy 
Trobperor d8a, levem ac celerem habere, 
non eun: qui subsequitur ac tardior est. 
Adde Brodwum iii. Miscellan.8.” Duker. 
Addidit Wasse in not. ms. In pedem 
sinistrum militem fere niti, dextra mano 
usurum : idque facere gladiatores ; sinis- 


& 


structura impeditior sic resolvenda : #fAa- 
0oy roòs seg ng kvà rò creando ndr od 
ydoy 19 dx Teò wpoc:é- 
va: abrods ’è>rerar dra: è Erepos, cò xara- 
reloarras. Conf. vili, 90. Sede ely 
obrw tv Tg wpérepor spds fr 
xorri telxei, Bore xabeti 
», Box roò—towAov. V. Popp. 
Prol. t. i. p. 121. 
per ‘ intervallom inter duas 
turres,” et h.Î. murus inter duas turres. 
Phot. Phavorin. Suidas, Harpocratio : ue- 
rawdpyiov, èy péoy olcoBéunpa riv del reò 
reno perazbipyiov dAFyero. Obre 
rali Govev3lys xal Avotas. Vocem nepa- 
ulSa et xépapor ex h. |. excitant et ex iii, 
eh ro. M. et Pollux vii, 162. x, 152. 
v]} Hermogen. dii Ideis i, 12 
Md Jy cum L. O. P.8. Mox, Valcken. 
ad Herodot. p. 589, 99. emendat Srp dr, 
pru 5,7: fr. 
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» Pa , ° N 9\ e N 9 
ruys vuv IleXoronnciay sx sovprarir n 0i aivdess AUTWY 
e 1) a È) L\ a n ” 
vrsesftaimor, ONG NaioTA #06 AUFOUE rOv voUv SYX0K». 
, ” N x - VÀ ld n LI , x 
EloeuBobrro piv our xoisà yapav pivorrss, Lonbsiv di ovdeis 
s pa ro " 2 Lea 
iroApa ta 776 saurav QuAaxtis, 4A tr aadow Hoy sind 
f land La Pd 
cas so yiyropsvor. Kai oi reIlNOGIO: avTAN, 016 sriTRNTO 
he NY ld , » Lan lA X 
rapafondeiv si i dios, Gyagovr Sta Toù relggove reds 7AV 
Và w a V o 
Bom. Devxroi rs Heovro s6 ras OnBas woripso rasa 
Pei TÀ o, x Coni 
rigor ds xa oi sx tig rorsag IlAaresig 70 roù rssivovo 
| a | , f Li ® fe 
PeULTOUS TORAOVE ALOTECOV FALECKEUAC[LEVOVS EG UTO TOUTO, 
cru araPi tà onpusia Ti Pevaragias roi modemios ) xa) 
ra Y N # 3 Li Ò 
pa Bondoîer, &XX0 FI vowicavtEg 70 YiyvOEvov GIVAI N 70 dv, 
Li ” e N e? 4 #4 \ n 9 ani 
rgin cav os cvdpsg os Skiorrss diafuyoss xa tou drParovg 
uridaforro. 
23. Oi d’ vrseBaivorrss suv IlAeraIby sv sovra, dg oi 
® ai 9 ” 4 Y 
spera avrwv avafeBnxsrar nai roù aUpyov ixarscov sovg 
Quiazas CsaQbeicavrss srsacatinicar, T&S TE Ùi0dovs rav 
f 9 # f ” b) 
TUEyur troTAVTES QUTOI sPuAaodoy purdiva di avrav 67Bon- 
“; / \ Land ad 
bei, xa nAiparmes apoobevrss TO TOD rsiyove Toîc FUEYo:‘ 
w L i 
za) sravafBiPararres avdons aAsiovs, oi pv &xò rav aUp- 
x ” 
van sous EriBondovwras nai xarabler na cvabev sigyoy 
TÀ e , 9 4 e ld L f 
BaXAorres, oi Ò' ty TOUTW 05 #A6i0vg Fo..iag apoodevres 
ripara apo mai rc rates arwoavtes dio sod uera- 
, e Fd e N , » \ @/ 9 
ropyiou urepsaivor. “O di diamouslopevos dei iotato 67 
= pai x 37 pa 
rov Yeidovs TG TAPLov nai ivrsvbev srotsUOv TE xa) nebvri- 
FS x fe i 
Tor ei 716 racaBonbar aapà ro reigos nururiE YiIyvorto 7% 
q fo 
daBaosu. ’Exsì di ravrss diereasoaiWvto, ci Ad Tav FÙe- 
vu Yarra ci rsdevraioi rarafaivovres iyaoovv S7i TAV 
TÀ # 4 I / 
raPpor, xi îv rourw oi TestROGIO: AUTO irspicorro Rap 
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yvporoYhowa: tà xeupla. De ppuxrwpla 
v. ad cap. 80. 
23. o 3° brepBalyrorres—tpiXaccor—ol 


Taparioxor—soXAods] Apte scholias- 
tes, gpurrods moMAods, BnAorbri piAlovs. 
(quia Peloponnesii soAeplovs, unde addit 


tres icapi Tà onueîa rÎjs ppurreplas 
tas rorenioss 7 mal può BonBoîer.) OI 
TÀ, pirsoe dverelvorro xaubpero: puèv, lo- 
thuevo: BE ci 3Ì moAdpuor rasbuevor pv 
sal abrol, cepeyo. Bè ind TGV àrarea:- 
rirrus. Klynois ydp 6 wéAeuos. Citant 
honc locum Phavorin., Phot., et Suidas, 
qui habet rpogdrioo». Propter Srws cum 
optat. adscripsit verba Srus—Bon0oîey 
grammaticus in Anecd. Bekk. i. p. 159. 
aa cum verbis, ii, 69. drrcos Te ravra àp- 
Thucyd. 


uèv—elpyor—oi 8° —ol wAelovs—brepéBa:- 
vov] Ita hac verba jungenda sunt, ubi ex- 
spectes quidem r@v 8° UrepBawdvruv—ol 
nir—ol Sè, sed sepe, ubi resquiedam et to- 
ta et per partes suassignificatur,totum illud 
eodem casu, quo he, profertur. V. Popp. 
Prol. t. i. p.107. Ita moxiterum oi àròd 
riv wipyur—ol rerevraîoi. V. Krueg. 
ad Dionys. p. 305. not. et mox ad verba 
dè — BiaxopXbuevos del cundem p. 252. 
not. 
S 
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rAdas sXorrss. 0i pr oùy Ilaarasis S:54v0VG saga 
perder éx Toù cxOrovE SOTOTEG ETÌ Fov xeidove 76 raggov 
noi irobevor ri noi soneorriZo» | 6 ra yuprd, avro) de è dd To 
aparsi ore Noro dia ras rapartdas xabemparro, dere 
PIarove: ray Marea xai oi Uorare diaPBarrss say 
sàDeor, aere di nai è Biaios® xguoraXAos 76 Poe Er6- 
RALAL où BiPasos sv avri wor srsdbiir, dA olo Chia 
Mairov 7 Bogiov Viarwdne phon, xai L vu TOoUre rip 
UrovesRoptra go)ù 76 Udwe 6y avr] ITITONZI, Hi f103.46 
drsgsy.orres sripaianoar. Eyirero di xai n diagevtic 
muro paXXor ic roù | ggipairos rò payeboc. 

24. Ogpncarrso di aro TN rapeov ci Ilarasg è sx 
govy abooos Tr 65 Bra Pipovrar 0d0r sr delia i sXerres TÒ 
rob *Avdeongkrove nggior, ropitorrss fora vpi rara» 
abrobi UrororioaI rpariola: sy 5 Tobe 0) spus0vg° nai 
apo ta0an roùe IlsAororagiove 17” xp0g Kubeipanra zai 
Aguos neParae rav sr Abmrar Pigovoay perdi Aarsrador 
dramorreg. Ka} tr} pio sE n sara oradious ci Inerasns 
ie ssi ra» @nBar è ‘Xsgncar, ses Urosreiparrss gera 
Tv TOS TO 0g0g Pigoveay odor 66 Epubeag sai 'Toits xai 
xaBopsvos Fav Opa» diapevyovamn è 66 ras ° Abyvas, derdees 
dudsra mai diardrios È 170) TA sore” sii 9 rue abrey oì 
drsrgGTONTO ES 9nv TOMI Feiv dregRaivsn, si sat rm n iZe 
rapeo rotorne s1apbn. Oi pus où IlsAosorraoios raro 
xe» 6yÉrovro mis Bonbsiag TRVTE|LEVOI" oi d’ tx IS 
20).60x Iaasesie roy pr ys7smpeirar sidores oudîr, rev di 
arorgaropiray cpic array ya ag ovdelc ssgisori, 
aNpURA snriurparrss, i crei iutea EYÉvero, soirdorro deyari- 
esci Toi vexpoîs, puaborres di rò aAnbes iravoarro. Oi 
pà», dà rav Il ara:DY civdpes oùrag dregBarrs; icafnoa». 

Ex ds sno Aaxsdaiporos YOU AUÙFOU Xstparos reÀ.sv- 
ravrOS SATEUIETOI Fara 0 0 Naxsdasonos è Lo Muriarar 
7EINE6I. Kai TA sdrag sc ILuppor nai sf avro rita zara 
Kacadcar rd, n vaseBaror 1v rò aepsrsivicua, Val 

{Bar68ys] Suprac.22. init. narravit, noc- solet, sed propter humidiorem aéris tem- 
tem illam qua murum transcendebant, ob- perationem non potuit ad eam crassitudi- 
scuram et pluvia ventoque turbidam fuisse. nem crescere, qua cceelo sereno et tran- 


Itaque, Eoro fiante et Aquilone, glacies quillo fieri solet. Monuit Haack. 
quidem gigni potuit, quud alio vento non 
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iciegara: ic eno MursAgrm, nai fAsys roîc sposdposs ori 
inforn rs dpua t6 riv’ Arrixno sora: xa) ai recrapknorra 
ra ragscorra: dc iduc Bondira: avro, apoarorsupbivai 
ri euros rovrar irena xa) dua rav dXXay Sis) NT0p2sv06. 
Kai oi par MuriAnraio: sbapoovr re rai Te06 sode Aly 
rico Hogor siYor riv yrapnr dere toufPBairev. “O st 
yuan iredevra obroc xaì rirapror iros rd rodi iri- 
Mvra rude ov Qovxudidyc Evriycarir. 

26. Tov d' tasyiyropsrov bipovs ci IlsXoronaeio tr1d7 
ras sc rv MuriAnrn duo nai rscrapàzorra vavg ariort:- 
dar tyorra " AXzidar, 06 Nr aurois vavapyos, aeorràtarrss, 
avrei îc si» Arsinzr xa ci Huupayo: trifdaror, oxag vi 
Abmaios apporscaber BoguBovpero: Hocor raic vavoir i5 rv 
Muri\grn saraxAsovozis tifonbacoven. "Hoysiro di rie 
irBoxzs reevrne KAsomtwns urto Iavrariov rov ITAuero- 
araxros visog Parimias orros nai vsarripov ir, rarpos di 
ade Por er. Edywray di ric Arrizio sà ss apoTspOv 
rerpapira [xai] ei ri 1BsBraornas, nai 000 tr vai pis 
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35. ererebra] Alterom hoc loco ére- 
Aegra deest in nonnullis codd., veram 
stia defenditur locis ii, 103., ubi siterum 

nonnisi a îs codd., ab- 
est, ti, 88. et aliis in quibus haec formula 
repetitur : Vv. Popp. O n) p. 139. 

DD. ràs ds rho Mur. — npoòordfarres] 
Hic commemorat quadraginta duas nave», 
ù supra c. 16. et 25. atque infr. c. 29. 
et 69. normisi quadraginta. Scriptor his 

cis pumero pti rotundo maluit, nisi quid 
titi subest, cam numerus harum navium 
è2etasate cognitus fuisse omnino non vi- 
deatr. Diodor. certe xii, 56, quadraginta 


Magro aree exhibet. In verbis #yxorra 
poordiarres, nisi quid a li- 
brariia erratum est, confusio duarum locu- 
bonum cernitur, nam vel fyovra vel 
tperrdtarres abesse debet. Stephanus 
Thes. L. Gr., 6. v. epoor , conjecit 
e legendum esse pro fxorra. A 
gue Roc est vii, 19. Koply0ro: vò w0XA4 


ae ° participile 
eotis 7. quos Inudat Krueger. ad Dionys. 
[der not, qui cum mostro oo send 

nab. i, 2, 21. dere Rey 
Erre: Abyur, In AcAosrhs ely Svlyvegts 
tà Expa, dra Fodero ré re Mivwros orpd- 
Tema, Er: $8n do rj KiAuxia fr—_xal Wi 
T ficove mepirAeovcas àmd *lovias 


els KaAurlay, Tandv txorra ràs Acceda:- 
povimy xal abroò Kipev. Comma ait de- 
lendum esse post KiAuriar, et verba hoc 
modo ordinanda, &r: fxove Taudr Exorra 
rpsfipers 7. A. x. abr. K. wepinAeobras àròd 
"I. etc., ubi v. Lion, 

vewrépov] i. e. tenuiori etate quam qui 
exercitui presse t; ‘too young, 

uod vi, 12. plene dicitor vebrepos ds Tè 
Bove. Popp. Prol. t.i. p.17t1. Male 
igitur Anecd. Bekk. i. p. 109. redrepos, 
aprì roù réos, Govxu3l3ns rpiry. Add. 
Suid, et Stephan. Animadv, ad lib. D. 
Dial. p. 38. 

xal — éBefBAaorfxet] ‘ Creberrimus est 
re et xal particulis Thucydides, cas ut 
ambas ponat ssepe ubi ceteri scriptores 
neotra solent uti. Sed hic tamen illas 
mimiam cumularunt librari: nam neque 
raì el licet conjungi, id ut sit ‘ etiamsi,' 
quod ineptum plane foret, neque ad rd 
re wpéorepor rerunutra referri nal ef ri 
eBeBAaorfre:, quum fruges ab terra, 
quippe quicum unam constituant notio- 
mem cou;uncte, dissociari nequeant. Est 
delenda real particala, ut sic procedat ora- 
tio : eucar rd re wpérepov rerunutra dI 
vi dBeBraothee: xal Boa waperéAewrro, 
Vastarunt, inquit, tum eisdem quibus 
antez vastarant in locis quicquid succre- 
visset interea, tum prtermissa prias et 
iategra adhuc.” Dindorf. 
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toBoraie TUEEMALITTO xo U 0B0x7 avrn garererara 
ivivero. roi Abnveios pera sv devricar. Eziprovres 
que nei dro sis AsoePBov ri wevotoda; Fav veay seyov oc HÒn 
TETgaIULE a 7457000 Te x0X}d riprorsss. ‘Lx d ovdss 
cri Bacsvey avrois dv sg0gsdiyorro mai ereAsdoire: 0 06706, 
aveywen*cay wai d:sXvbncay xurd ALTI 

27. Oi ds MursAnvaioi 6v rovre, dig ai TE RSS avro ovy, 
7 x0Y rà Te IIsXor'orcou LXZ&% 6V8 oviZor xai 0 C'iTos 
676.6) 01761, avay no ormai Guarire ne06 Foùe Abnveiovg 
did ade. ‘O Zarasog xa) abros où aposdsyiperos È sr: 
TÙG veve oTNIC SL gov drpuoy agorsgor ahiAov 01 ovrea I. seta 
roi Abnyaioss oi di td EXLBoy oràa, oùre negonrTo s91 
Toy aeXorran, xark EUNAbYOvE 78 ysyvopuero: n TÒv ciror 
ins evo» sob durarodg Pieew 66 sò Prvsgòr xai diavizces» 
PETTINE: avro Evy ywenrarrss xp05Abnvaiovs sParar ra- 
eadwrss Suv FOUY. 

28. Frovrss di oi Ev 9056 meay pari ove’ aronaursv du- 
varo) Ovres, si 7° aroporsbirorea 76 ty uBareas, ridursi 
c'ov76s, TOSOUITEI 09 oporoyiay 760 rs Il&ynra xa) rd 
orearimedor è were Abnraios per spera Bovrevoa: tai 
MuriAmaia 6 ox0sov dey 7 Bovravras xai 7% oTgaT It 6s 
TI» TOM digsoda: avrove, geo Bsiar di drooriAAeuy €6 ro 
°Abnvas Murimziove 172 SauTay sv 00% È cy Adv 6À- 
bue Ieyara pare dirai MuriAnraian undiva pare derdpa- 
Todicai [nre droxr siva. ‘H pv EopBaris aven iyivero. 
Oi di apabavrss red goùs Aaxsdasuoriove parsoTa TOI 
MuriAmeion ragidssis di OVTES, W6 7 orpaTIà eonAber, ovx nv- 
sovyovTo, XXX 67} goùs Banovs 6; O[auws xabilover Ilayns ò” 
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28. ol—xpdyuacw] i. e. ‘qui reipub- ” Krueger. ad Dionys. p. 269. not. 


lice preerant.’ ‘‘ Conf. Dem. Phil. iti. p. 
125, 7. Similia sunt, oi rà wpdypora 
txopres Thuc. vi, 39. "Conf. Jacobi Obs. 
in Xenoph. p. 9. raraoyety rà spdruara, 
Thoc. iv, 2. oi él r@v mpayudrov, Dem. 
pr. Cor. 73, $. Bekk. èriorarer ròv wpay- 
udrwv, Isocr. Panath. 19. oiràs àpyàs 
txowvres, Thuc. vi, 95. ol rà réAn Exovres, 
v, 47. 10. sive rà réAn i, 58. iv, 15. quos 
locos respicit Schol. ad Dem. Leptin. $ 25. 
Conf. Duker. ad prior. locum et inter- 
pretes ad Herodot. ix, 106. oi éy Suydpe: 
ovres, Xenoph. H. Gr. iv, 4, 5. Exew hr 
ardAu, Thuc. viii, 66. Exew Thmv woAerelar, 


irorunbon] V. Popp. Obs. p. 153. 

Bus radiFovow) i. e. etei fides data 
erat ab Atheniensibus incolumitatis, do- 
nec legati rediissent. Conf. hi, 80. rai 
rwas ary Erecav ès ràs vaîs doBfirar 
érAfipucay yàp Bs rpidcorra, i. e. quam- 
vis in hoc rerum statu constituti essent. 
iv, 96. Ti bore ol re Èx roù Ò 
xal ol dx 708 Apa prAashy Fumi 
Airdyres, (elxov Yàp abrò Spes Eri,) dre 
xoulo@ncay rarà 0hAaccar éw° olxov, i. e. 
quamvis ab hoste” victi essent. V. ad 
iti, 49. 
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mastices aurods woTs fn adinzioni, nararibera: 6 Tive- 
dor pixe: où soic Abyvasoss vi detn. Ilsuas di nai s6 
sn Avrioca» rpimesis apossatiTaToO XI raXa rà Teei TO 
orearorsdor xabioraro ) avra 6d0xs1. 
e > 9 Po) , N # e 

29. Oi È’ tr rails TECCRLAROVTA VUOI IIsXAoromnaso:, ovs 
idei tr TAYSI gapuyerioba:, aAsoyres w6gi rs aurny Tav Ils- 
Mordvrao'oy srdseronpa» rai naro rov &XX0y TA0Uv TYOR2I01 
ropuodirreg sous psv ix vic worsac Abnvaiovs Vavdavovri, 
Tei dn 77 Ando soy.or, aporpitavrss è ax auris rn lxa- 
es xaì Muxora rurlavorras ALATO ori n MuriAgwa s&Xwxs. 
BovAowsros di rd capis sidiva: narizAsvoay 16 "EuPBaror 
“ » FÀ e / LI , sa “e # 
ris Eeubeaias® npuscas di padiora n0av sn Muri 
‘ , e | & >,» > SN ld , 
iadozvia Erra or 66 ro EuParor xariaAsvoar. IIubo- 

N LS 4 L) , L) ® f A \w 

piro di 70 capis sBovXsvorro ix av Taporrav® mai sAefey 
. Ce) # 9 \ > I # 
avross TeuriarAos ario HAeios rode. 

so. AaAxida xa IleXoroynasay 0001 TAPLO Lev apyovres 
ris orparitio, ipuoi doxsî aAsin nuas ini MuriXavnr rpiv ix- 
avorovs yevioba: Were sNofuer. Kara yae TÒ SIX0G avdpa 
IGT) T0X.4v EXONTAY TOAÙ TÒ APUAexTOI EUERTOLEY, NAT fui 
larascar xa) wavu, 7 sneivoi re avermioro sriysvinda: av 
tua oPici aodipior rai Nuav 7 ian ruyyoavi adora 
oben sixòg di nai 70 relor avTAV AT ciziag &puereoTspov 
v; rexparnaborav disoraola:. Ei où rpooriroper dpr 76 
zai rxros, SATICA per sa 6rdoy, si IS apa quiv tori 
vrodosrog sUvovs, araAnQbiva: dv TR apayuara. Kai 
pa aroxyiowper TOv xivduvor, vopicarres ovx &Xo TI sivai 
x de e 
ro xasòv FOÙ TOAÉLov Îj TO rosouror, 0 ti TI orpaTnYOS Év 


adr ol uiv Bid Bip0bryov *ypdarres 


29. 1j AfAg toyov] A. B. E. K. N. c. 
Va obrws eréncar, Tò wap daniba xal rapà 


g. bh. Vulgo wpooéoyor. V. Thum."M. 


p.748. et Thucyd. i, 110. iii, 33. Suidas 
in cxérres, et Anecd. Bekk. i. p. 173. 

7 MvrcAfyyg] V. Matth. Gr. $ 388. b. 

ox TevriarAos schol. Hermogenis. 

30. "AXxiBa — adpecpev] per rolvugw 
figuram prima persona pro secunda. 

p Exoper] i. e. ‘ut sumus. V. 
Herm. ad Soph. Philoct. 508. 

Tè eady roù x.] K.c. f. xevdy. Itidem- 
que marg. Victor. Et Cic. Ep. ad Atttfe. 
Y, 20. ‘interim scis enim dici queedam 
turxà, dici etiam Tà xerà Toù soAdpov, 
amore adventus nostri et Cassio, qui 
Antiochi= tenebatur, animus accessit, et 
Parthis timor injectus est’ Schol. rò 


Bétay mosoùv èy toîs wmoAduoss vixay, Tovr- 
éori Tò drimeaciv dpuAdxtws Toîs èxbpoîs 
oi Bi Bid roù Yiroù yphyarres oùrees din- 
qoùrra:, Tò Bidxevov al àpydv roù woXé- 
puov. Eadem scripture varietas apud Dio- 
dor. xvii, 86., ubi v. Wessel., qui et nostri 
loci memor prorsus hic xevdy opportunum 
esse monuit. Dicitur autem utrumque. 
Heliodor. Eth. p. 355. 25. xawovpyds Bè 
&y del res 5 edAepos tore ri xal mAdov xal 
odbBapis eleo0ds d0avuarovpye, ubi Corags 
heec adnotavit: sapà rg Govxvdl3p ral 
sap drag dos Eros elmeiv trois di abroò 
AaBoio: Thv ppdow ral rapouaniss die- 
veyuovos Birth moMAdais Pipera: ypapk, 
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vs aura Quiaegoro nai toi Toapioss Svogar trtvs‘poin, 


aeior® dv opbosto. 


s1. 'O gir roraura ciran ove truls ro "AXxidar. 
"AXXo0s dé russ son &x' Tavias Quyadar xa) oi Atefio: 
Zupxriorris raggrour, irsÒn rovror ror rivduror PofBsira:, 
cav tr Iavia x0Xsar xasarafsiv ria 7 Kuun riv Aiorida, 
0xws in mole oppoaitro: sv Ioviar asrooriowon. ’E2- 
grida d' siva: oudiv yae axovoiag aPixba:, sai ru 000 - 
odor savrnv psyiorar oveav * Abnvaiar fr UPidmri ra) due 
mv iPogpaici avro dara oQici yiyynra:, siics» si 
olsoba: nai Iliocovbryy vers Zuprrorepsir. "O di ovdi ravra 


xavdv rò xerdo, aùrixa A, 
Nucou. Y, ia’ ‘Boxe Y 
xerà roò woXduov, È udriora w 
obro: (ol orparira:)"” xal MAobrapxos Bè 
arepì roò àxobery $ 6. ‘‘ dis yàp woAbuov xal 
axpodaews worXià rà nevd devi, K. T. A." 
xîv robro:s uiv Ud roù e 7) ypagh, fw 
al è voùs àrcureîr Fouce e 
raòba rà rerà Toù woAtpov ràs puaralas 
derAfte:s xal raraztohce:s, &s xal rav: 
xods péBovs rareîv elbobaci Î) Bt Tv ypa- 
Pv alrn obyxuois éx Tobrov pdriora Xa- 
Beiv touce ràs àpoppuàs, Uri xal GAn0ùs 
àuportpur è voùs xal Exe yàp odv 6 ardre- 
pos ob udrov roAXà rerà, &AXÀ xal woXXà 
uasvd: olév dari Tè dv 7 wponeiro xupio 
Toù ‘'HMo8dpov. Id veram esse, patet ex 
comparatione scriptorum qui hac formula 
utuntur. Male igitur schol. explicat, male 
Bredov. interpretatur ‘a military posi- 
tion, exposed to the missiles of the ene- 
my, cogitans ille de voce revedr, ‘ iliis,” 
vel latere bostilibus telis aperto. Enota- 
tur rò xerdy etiam e marg. codicis K. et 
sefertur ab Abreschio Misc. Obs. vol. 
lii. p. 802., qui adnotatione Stephani ad 
Diod. 1. 1. usus est. luo tamen ubstant, 
quominus xevòy recipiatur, nam et major 
lîbrorum pars pro altera scriptura stat, et 
Teutiapivs verum sese terrorem, non in- 
anem neque panicum bostibus injecturos 
dicit. Igitur sequor Heilmannum : ‘ con- 
sidering, that such are the changes 
in war, of which a general must be- 
ware; and when perceiving them on 
the side of the enemies, he must act with- 
out delay, if he wishes to succeed in his 
enterprise.’  Mox, de verbo drop@r vid. 
Buttmann. ad Soph. Phil. p. 143. et ibid. 
Herm, . 160. 

31. HAA01 dé rives—-LupurroAepeîn] obderì 
A. B. E. I. K. N. Q. S. c. f. g. h. cum 
Valla: #xovofws h. abrois A. B. G. K. L, 
N. c. f. g. b. et qui anteponunt agirw, 8. 


dns "H6. 
elvas roXAà 


I 


d. i. Bamdon ogle: A. B. E. G. H. K.0. 
P. c. e. h. Sardog cal ogloi L. Vul 
obbiv yàp drovoles èpixiau.—Kal dua 
dpopusòorr abrods oplo: reyyyra, 
etc. Bekkerus edidit dAmida 3° elvar où- 
A ne Prisnioni spia: xal pera 
» fo epopuorr abrods Bar ‘ 
yfyvera:, etc. Locus enciamacia STI 
diversum prorsus abeunt d. i., qui priebent 
Bawdyny—yfyvreo0a. Tria utilissima de 
hoc loco monuit Popp. Obs. p. 163. 
Quominus, nit, oòdert amplectar, obstat 
maxime hoc, quod àrobcses et davsi- 
tes, pariterque dérodoios et éxovolws, cum 
frequentissime apud Thucydidem legan- 
tur, semper absolute ponuntur, neque 
dativum additum habent, cujus usus 
ne ex aliis quidem scriptoribus exem- 
plum allatum vidi. Neque hoc mirum 
est; nam cum drodv:os sit ‘non volunta- 
rius, non magis Greece dici posse videtar 
sbotds Tini, quam Latine ‘non volun- 
tarius alicui,’ pro ‘ aliquo invito,” déironrés 
riwwos.—Id quod pro verissimo habens odiir 
peul Iufra iv, 85. el ud dopdro:s Spin 
eyuar. Nam censoris quidem argumen- 
tum, cujus in Ephemer. Jenens. censora 
Popponis observationum extat, infirmum 
esse arbitror, quod verborum àxovoios et 
sxobows tantum passivam vim fuisse ait, 
verborum txwy et dxèr tantum activam; 
quod, illa tantum de rebus, hec de per- 
sovis tantum dici. Quod cu: probari 
videatur verbis iv, 98. &xovole» 
pdrer rar elva: roòs Bupods, re- 
pugnant alii loci, velut iii, 38. &s y9 éroé- 
gios cò oxfawr KXXp #} Tieroworrtap, ubi 
cod. H. &xovolces. iv, 19, red Te ros 
pr ixovoles drBoîcu aobar pel’ 
HBorfis, wpds 3° rà brepavyovrra xal 
qrouno Siasirdurebew. Dubia sunt v 
vii, 8. extr. Equidem verba obdi»r—àgix- 
cu ita intelligo; ut dicitur reùro Ag?ypa:, 
i. e. hanc ob rem veni, ita oùiy àxovotees 
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sndivero, TAXA ro Aeioroy 


III. 30— 32. Q79 


ty 4, id . L “y 
TNE YVW[LAC 6IY8Y, rs ri 


MuriAnns vorepnasi, ori ragione ri IsAoronwacw radi 


por pito. 


s2. “Apa di tx rov 'EuPBarov sapsrdu* nai eporya 
Muoriow rn Tniav roùs aiyuararove ovs xarà rAeuy 


sape amtopate rove soXdovs. 


Kai tc sir "Epsoo 


rafoepirazirv avrov Zapuiav cuor 1‘ Avaion aPinosvos 
mosofBeis sAeyor ov xarag ein "EXXkda sAsublegove avro», 15 
ardeac dsspbeper ore Ysicus Avrascopivovs ore roAspiove, 
Abmaiur ds un avayuns tuuphrzovs* si rs pa ravesras, 
0ÀIYove fav AUTOV FAI exboa 16 Pidiar aeoratsoba., rod. 


di rAeiovo var Pia» soreziove SÉsu. 


(ut obìtr ndr», sive ovdiy pudrasoy) dic- 
tam est pro pds ebbir àxevolus yeonod- 
peer dpcyuas, i. e. ‘ nam eos (Pelopon- 
bnesios) non venisse rei ingratiis facte 
causa,’ ‘for they had not come for the sake 
of what had happened against their wish.’ 
Quomodo et ipse censor explicat. Alte- 
rum quod monuit Poppo, ad casum per- 
tinet, quecum verb. dgopua», ‘ adoriri,' 
‘aggredì ’ construitur; ubi suspectam co- 
dicis H. scripturam, dpepuòcu , 
manere dicit, donec alia hujus structure 
erempla allata fuerint. Quod cum cer- 
tissimum mihi in constituendo hoc loco 
videatar, majoris librorum partis scriptu- 
run abreîs recepi. Est autera hic dativus 
objecti, referturque ad Athenienses, sicut 
egie: dativus subjecti est, pertinens ad 
etules Lesbios et simul ad Iones. Pendet 
ahreîis ex so, in quo participio 
tobstantivi vis latet, ut sit ‘“aggressoribus,’ 
quod idem docuit. Verba Sardwy no: 
vFyvera: possunt duplicem sensum habere, 
nem et hoc dicunt, ‘suntas impendo,’ et 
bec, ‘suppeditat mihi sumtus,’ ‘ est mihi 
quo samtui sufficiam.’  Quem significatum 
probatum esse scribit a Boeckhio, allato 
loco Harpocrationis, quem inquirendo re- 
perire non potui, neque ab ipso adscriptus 
est. Sed eandem significationem verbo 
eue statuit Scholiasta, cujus hrc est inter- 
et patti epécodor rhvr àrò 
Ter ar Toîs "A0nvalo:s dày 
iplrurrm, xa) xepécerra: abro) chv 
"luvio, ufAAovow xe xal rà ànd TGv 
lbvar kel xphuara al rìv drcider "AOn- 
ru vapaczevir. Jam ogici post Ba- 
rim possi, secutus plerorumque codicum 
tactoritatem, qua collocatiune pronominis 
Retwes ambigua oratio erit. Interpreta- 
lionem Poppo, si recte intellexi, hanc 
dedit: ‘spera vero esse fore, at Tonia nb 
Atbeniensibos deficiat; se (Iones et Les- 
bio) enim noa invitos, non necessitate 


Kai 0 sr sasiody 


coactos, sed ultro ad classem Lacedemo- 
niorum venisse, ubi et Atheniensibus hos 
maximos reditus ex Tonia eriperent, et 
sibi ipsis (Ionibus atque Lesbiis) terra 
uccupata opes rent, quas in bellum 
impenderent.' qua versione hoc in- 
explicabile est, qui nexus sit sententie 
per ‘ubi’ anner®a cum precedentibus; 
nam neqne cum verbis darfda elras coh=- 
rere potest, quia sic diceretur : spem esse, 
Toniam  Atheniensibos ereptum iri, si 
Ioniam iis eripuerint; id quod absurdum 
est. Neque cum verbis ddbbir—àpizia: 
illa sententia potest jungi, quoniam, si 
Iones et Lesbii ultro, non coacti necessi- 
tate venerunt, non ideo magis id necessi- 
tate factum est, etiamsi Athenienses Ionia 
non priventur. Adde, quod Haack. ad- 
notavit, per se levius hoc argumentum 
esse, quia ex eo quod exules libenter fa- 
ciunt et non coacti, non satis tuto colligi 
potest, quid ceterì Iones facturi sint. His 
expositie addo iuterpretationem, que mihi 
quidem probabilissima videtur: ‘ spem 
vero esse, ut lonia ab Atheniensibus de- 
ficiat ; eos enim non venisse rei ingratiis 
factw® causa, si et Atheniensibus hos mazi- 
mos reditus ex Ionia eriperent, et sibi 
ipsis illos aggredientibus necessarii sum- 
tus suppeditarent , et Pissuthnen a se ad- 
ductum iri, ut ad hujus belli societatera 
se adjungeret. Duplicem causam esse 
sit, cur sperari possit defectio Ionia:; 
nam et Ionibus volentibus et ipsis com- 
modo Peloponnesios adesse, et Pissutlini 
persuaderi posse, ut arma secum jungat. 
Adventos illorum quomodo gratus Ionibuy 
futurus sit, interposita oratione bimembri, 
nai rv wpioosor—yiyanra: exponit. De 
hoc loco Krueger. disputavit Comm. 
Thuc. p. 352. not. ratione, opinor, vix 
ipsi jam probabili. 

32. dre pu) ravoera) Vulzo ei Be uè 

Vid. Krueger. L. I, p. 268. 
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re xai Xi drdeas oi 090vg ciXe ini aPixs xa) ron &Xe 
Tiràs. Oparris vale ras vavS 0i drbgwrzos our 6Pevyor, 
«NAk ap00sY,sgovr pairDor dig Arrizaie mai Aida ovdî 
” sayiora siyor fa pn rorsAbnvaion ris laMacons xea- 
Tourray vas Ils.oronaciar | 66 "Iwrsay ragaftarsir. 

83. ° Arò di ric Epicov 0 "AQeidas È ETÀ xarà raXo 
za) quyi» srossizo * apbn ve UTO 16 Faro pria xa 
IlegdXov i 6ri sei "Ixagor 0 oguar, ai d ar "Abnvan è STUXO» 
TMicvotI, xo dedsasc vi dimbir È rs: dida sOU TEAGRYOVS 
y7 Sx0Ug105 où oXACw PANE, IlsAoronirg. Té ds Ila- 
avi xa) sog” Abnrasoss Ta0 par xaì dr0 1% ‘Egulgains 
ayysMia, apuarsiro de xai marrax;ober ArEIXIOTOU 708 
odons 776 Toviag piya 7Ò dog | syÉvsTO pa Tagan torre 06 
IlsXoromnosa, si xai wc {4 disvoourro pere, mogbagi 0 Gua 
MEOCTITTONTEG TAG r0X.6IS. AvrayysXo d° avro» idovewi 
AH 77 Ixdgo 7 ) 76 IlegaXos xai 7 Zarapnia i ‘Peary. ‘0 
di und orovdrie È erossito sm» dit * sai pexei psv Iarpov 
ras vaCoU tredimter, ug d' ovziri ty rararmbe: iPaivero, 
iTavsYagu. Kiedos xi svopsc'er, ÉF61d7 où pereNPo TIC 
sTUXEY, OT: ovdaod iyraraAnPleica: mayzacincar esca 


33. XaAayuvfas—IHapdAov]} His tempo- 
ribus Atheniensibus du, quas sacras di- 
cebant, triremes erant; Paralos, quam qui 
agebant Paralite sive Parali dicebantur, et 
Salaminia sive Delia, Theoris quoque ap- 
pellata, qua Salaminii vehebantur. Atque 
hac quidem ad theoros Delum mittendos, 
utraque quippe velociter navigantibus ad 
alias theorias emittendas, ferendos ‘nun- 
tioe, homines pecuniasque trajiciendas, 
item in preliis vehendis belli ducibus 
utebantar. V. Boéckh. Staatsh. d. Ath. i. 
p. 184. 258. Suidas: vaùs 
8bo foar rijes mapà "A0gvalo:s, darnperides 
xal raxv8pdpoi, Î) TidpaXos xal  ZaXayu- 
via dv Î pèv ZaXapivia Toòs raAovpévovs 
eis upioiv Fyev, hw xal tal "AAx:BidBov prol 
reup@Riva: GounudlBnso i dè Tdparos ràs 
Gecoplas àwirye, rovréoti rà eis Ovolay reu- 
adueva. Conf. in TidpaAos, et schol. ad 
Aristoph. Av. 147. Ran. 1103. Thnc. iii, 
77. vili, 73. 74. 

mepì “Icapov—dv t} *Iedpy] Vulgo wepì 
KAdpoy et dv rj Radpe.. Causa mutatio- 
nis hsec est: vulgata Alcidam dicit ab 
Atheniensibus in Salaminia et Paralo ad- 
vectis conspectum esse, cum circa Clarum 

‘ersaretur, urbem inter Myonesum et E- 
hesum sitam. At supra c. 29. legitur, 


naves Alcide roùs è mis aréA ecs "AByyai- 
ovs Aar0drova:, eplv Sì rp Afry xpoote- 
xov. Ubi hoc tenendum, robs da rgs sé 
Aews "A0nralovs non alios per rei naturam 
esse posse quam qui in Salaminia et Pa- 
ralo erant, quas naves scriptor forte dicit 
Athenis navigasse : simulque apparet ex 
hoc loco, Peloponnesios non multo post 
relictam Delum ab Atheniensibus ex urbe 
profectis detectos esse; Delo autem Al- 
cidas Icarum navigavit atque Myconum, 
inde in Embatum, porro Myonesum (c. 
32.) atque Ephesum: quod temporis spa- 
tium longius est, quam ut qui Clari de- 
mum visi essent haud procul Epheso, rovs 
éx rrs wdAews ’A0nvalovs tantum donec 
Delum venissent latuisse dicerentur. De- 
betur baec emendativ acumini Popponis, 
Obs. p. 229., qui tamen de cursu Alcide 
et situ Clari falsum quiddam protulit. 
Firmatur haec correctio eo quod etiam 
c. 29. in O. P. pro 'Ixdpy legitur KAdpy, 
et funtem corruptelee ibidem monstrat 
cod. I. qui habet 'IAadpy. Statim notanda 
altera nominis Idrpov corruptela, pro quo 
vulgo extat Adruov, quo nomine insula 
cum a nemine veterum memoretur, con- 
jecturam Palmerii, que codicibus L. 1. 
firmatur, secutus alteram dedi. 
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roredor aoniola: xai Purexy spici xel s@oenosv Tea 
cysir. 
LÀ 
94. IlapaxAtay di a@Mi soys xai i Nosior rò KoXo- 
lÀ usi # # Cl » # e Cd 
Qunian, ov xarwanito KoXoPav:os Tn ava w0X80g saAamnvices 
€ \ > , x - , x , »%/ 
vro Irauavovs xaì rev PacBacar rarà or&ow idiay 
L) 4 e € # LI f e w e TÀ 
iravbirran* i&Mw di pariota aut OTe n devrsca IleAo- 
, . ‘>, \ n» \ ., D) n " 
Tomagiam 0oxn 6 Tav Artizno tyiyvero. ‘Ev oùv sw 
Nosiw oi rasaQquyovres rai naronncaress avrobdi avbie 
Fr e LI x # . Pd 9 / 
srusiaoartes oi pev wep Isorovbrov taimovgovs ' Aextdaw 
“” + 
re zai rov BacBaowr irayopevo: tv diarsszionari sio 
sm do P4 
xai van fx 776 vw 01505 KoXoPariav vi pndicavrss tuy- 
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brayedo0noar—rapacxyev] sc. Pelo- 
pounesii ; at o@lo: redit ad Athenienses: 


‘cum hostium naves in alto assecutus non 
esset, hoc in lucro posuit, quod nuspiam 
tomprebens®= neque castra munire coac- 
te essent, neque sibi eas obsidendi et na- 
tibas castodiendi materiem prebuissent.’ 
Pro rapasxeî» melius dizisset obre puAia- 
rp egloi xal pinco saptoyor. De 
raraAfrpe: conf. Dio C. li, 1. 

34. Hunc locum exscripsit Polyen. 
Struteg. iii, 2. Seditionem a Thucydide 
memoratam respezisse videtur etiam Aris- 
totel. Polit. v, 8. V.Schneider. ad Xe- 
eph. H. Gr, i, 3,4. Mox, Popp. 1.1. 
P- 230. scripturo vult rèr r&v dv rg Bia- 
taxlonar: Aped3av “pyorra. 

d Ri Tidyys—elxe] i. e. roò 8ì rporna- 
Aercudrov ds AGyovs ‘Inaiav—d utv dinbe 
—dU dusîzor dv puAant elyev. Dixi de 
hac structura ad iii, 12. conf. Popp. Prol. 
tLp.108. Lucian. D. D. xxiii, 3. é puèy 
Yéo te: Tlplaror—pdnv dr Aapudip verb. 
never, Fre ud» sape ho wéAw, 5 Bè, 
ete. Idem, D. D. xiv, 2. d—-Zépupos Ypa 
peri TeRAOÈ è xal sura duarobpayos Ka 

Pipuwr Thy brepoyiar, &yò per av. 
irba—rdv Bloxov ds rò Uro, 6 82—èrì 
repair 75 sul dréosice pipur abròdr, 
etc. Inest genus anacoluthi, ubi cum di- 


cere deberet duerobperos Bi—dpuod dyaf- 


Phpa»ros rèv Bloxoy, raranvebvas èvéresre, 
Quod genitivo absoluto exprimendum erat, 
verbo finito expressum interponit. V.Lu- 
cian. D. D. edit. Poppon. p. 40. Eodem 
modo explicare possis nostrum locum. 

èBtoup ppovpg]) Pollux, viii, 72. Dio 
Cass.xxxvi, 36. deeîvoy dv puAani) dblopy 
erosfoaro, quo vulgata firmatur, neque 
aliter codices Thucydidis. Latinis est 
‘ custodia libera.’ V. Lips. ad Tacit. 
Annal. vi, 2. De vocabulo cè» v. Sche- 
fer. ad Longum, p. 846. Suid. Phot. Pha- 
vorin. in cà. Phavorin. Phot. bis in cè. 
Suid. in og. De quibus v. Schleusner. in 
Cor. Nov. ad Phot. p. 391. et 431. Adde 
Eustath. ad Hom. Il. r. p. 959. Aéyovei 
Sè xal ca rà cwa ol rado, map’ oÎs kai 
où ) da —Alrios 8èì Asovbotos eledy riva 
xal abròs rocaùra Afyei, Bri Kal oGo:, coî, 
xal ciò Sé puoi povogvAAdBews ol o: rapà 
@Govv8l3n. Ubi scribendum real og dé 
puoi, etc. Sed npud Thucydidem est 
odo, velut i, 74. Adde Phavorin. in cò». 
Nonnullos legisse og apud hunc scripto- 
rem, patet ex Etym. M. p. 742., ubi Orus 
Milesius bujus scripture auctor profertur. 
Ceterum quomodo Paches ducem Arca- 
dum, ita Adalbertum comitem Pabeber- 
gensem Hatto lusit apud Luitprandum, 
u, 13. 
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nai sor "Inziar Vorspor trayayar waxie iottiraro, 1r61d% 
erdor 7, ZuMXauPBareus xa) xararozeve:. KoXopariosg de 
Nòorsoy ragudiduei TÀ» rON pndioaren. Kai Darego» 
Abaraio: olxotà4 siularres rara roÙs saurw» ropove 
xarszisar vò Norior, Zurayayoiries TAvras ix r@v 0A tam 
si mao 1 ir KoXoParian. 

. ‘0 di _Haxn dQinoperos 66 Li MuriAs rw rs 
Dip xa "Eesooor rapsoricaro, nu} Zar asbor rea è î 
77 FOÀ.6 ror Aaxsdaspono» raxgvpuperor aworiuae 66 mae 
Abaros noi rob sa ss Taridov Muriamaiar dirdeas È è pa 
ode xarebsro nai si TI &XXos avro airiog sÒo0xsi civou Ta6 
AFOCTRTEAG* aroriuarei ds xal ri srpaTIoG so x)toy. 
Toi di Aosroig VroLivar xabioraro ra wegi en MuriXavar 
xa) riv RAAgr NiofBor f aurg tdoxei. 

86. AQixopivan ds say drdeii nai Fo Faraibov ci 
Abnvaios ro» par Ze2csbor ev0ve drinrava», toro È Tae 
sxopsvor rà r aXia zai uro rare, È eri YGe 70) 10p- 
roUyro, drei» IlsAoromnoiovs * regi di rey drdeair pratLR4 
irolobyro, rai Urò 0gy% sdoter avrole où ToÙs ragorras 
peovor AFOXTEIVAI, aXX& nai rode dravTAS Murigrasovs 
0roI iPari, raida ds rai yuraizag dudeurodica:, è iTIXA- 
\ovyrg LL TE LX» ardoraGI Ori 0Ùx dg yoperor dorso ci 
dXX01 sTOrTAYTO, xoi agorureaXero ove si ayiotor TS 
cpl ai TlsAorownoswn nes 66 Ioia è sxsivo:s Bondoi roà- 
parare rapamivduravoai* où yee darò Bpaysiag diavoia 
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36. Éofer abroîs—trwarovwres] Ana- 
coluthon ; nominativum posuit, quasi an- 
tea scripsisset efhpitor, vel tale quid, 
quod in #3. abroîs latet. Conf. iv, 52. 
ua) fv abrév $ Bidvosa rds te AMA as és 
— dAeudepoiwv—ral 
rhu re AéoBor—raxdoeiwv—xal rà AloX\ucà 
soAlcuara xepdreo0a:, ubi formala %y 
abr&v $ Bdyosa nibil aliud significat quam 
Bueroovyro vel f\w.gov, vel simile quid. 
iv, 23. rà wepì TibAoy dr àudoreper xarà 
mpdros èrorepaîro* “A0nvaîo: nre) Thu 
vijroy repirAdorres—HeAoworrfcio: Be 
wpocBoràs wowbpevo 7é vele. Ubi 
verba ita constructa sunt, quasi preces- 
sisset rà wepì II. &updrepo: x. x. éroXé 
pow. Inverso modo post activum sub- 
jJecit nominativum, ii, 58. dev Sì pdBos è 
av0pdry véuos oùBels &weipye rò pòv 
upivorres, etc., ubi vide adnotata, vii, 70. 


aroXAj Yàp Sì) wapantrevois xal Beà dp 
triépeuv roîs xerevoraîs * Toîs pèy 
"A0nvalo:s Bidfeoda:—r0îs Bè Ivpazocto:s, 
xaAdy elva:, etc. i. e. FOAMÀ drdpwr ol xe- 
Aevoraì wapereAeborro. Conf. ad iv, sai 


Thy te MAnp—r raparoteweion] poo- 
tuweBdaero AB. E. F. H. K.S. h. spoo- 


tuveBidAAero c. wpootureAdBero i. vpacere 
BdAero vel wpoceverdBero g. spoctuvefid- 
Aovro Q. rpotuveBdAorro f. Vulgo wpoo- 
twerdBorro. Vulgata uullum idoneum 
sensum prebet. Ponuntur duo, propter 
que Athenienses Lesbiis succensuerunt, 
quod defecerant quanquam socii liberi ne- 
que sevo imperio coèrciti, et quod iidem 

eloponnesiorum naves in regiones Asia 
allexisse videbantur, qui tantum ipeis ter- 
rorem injecerant, ut noa levi consilio de- 
fectio facta esse videretur. Jam vero verbo 
singulari subatantivum plorale junetum of- 
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idorovr rm arsoraci Toncacla:. Iliurovon Ur renea 
« Iaynra &yysror rev dsdoy iva narà ravoc xsAsvovrec 
dayvercaclas Muridaraiove. Kai rg vorsoaia pusravoa 
, ’ no , LI , ‘ x 
ss sUÉUS Nr aurois nai avaroyiajois suor ro BovAsvpa xai 
piva syracha: sori» 0A» diapleicas puairdor f où cous 
.v 72 e > n ” ad Vé e 4 
airiovs. “Sl d noborro rovro rav MuriAmaier 06 Fagovreg 
spicBus nai oi aurois rar’ Abnvaiar Fupapaecorese, rags- 
ozivaga» vous iv ridu vers aUbis yrauas spobiiva:’ xaì 
Y tm # q°? 4 N v 4 ‘ , 
srurcr pasor, diori xa) fxsivo:s SrdnAor Av BovAopavor 70 xAioy 
sor rodirar aUbic vivas oPioiv amodovra: Bovrsvcacla:. Ka- 
# . ? 4° . # Y Con , o € , 
rasracno d' sudus inxAnoias aAZa: rs yvWai AP sadotav 
._ 4 x , e ‘ Y x x / 
sMiyorro roi KAsav o KAsassrov, coate xai rv reorieay 
Denzize dvore aroxrilva:, av xa) is rà dXXa Buiasoraros 
sur solISd, TO Fb Ùnpua Tao TOXU iv ra vors rilavararos, 


raesAba» aUbic 62eys rosade, 


87. IloXA&xs putv NÙn fywys nali dMM0rs fyvay Ino 


fezsionem habere non minimam videri pos- 
tt: nempe doplicis structure commixtio 
est, nam vel sic scribere poterat, ral wpoo- 
tenfdiero oba dAdxyioror rîìs bpuîjz vapa- 
urbevesoa: ràs vavs I. és "I. dx. Bonbods 
teruieu, vel sic, xa) epootwefdAorro cbr 
Ur. dep. el TI. vijes ds "I. dx. roApficacra: 

rapax. i. e. ‘ etnon minimum contu- 
itad impetam tam preecipitis decreti faci- 
endi, quod Peloponnesiorum naves fuerant 
iltisin [oniam opitulatum venire aus non 
tine periculo.’ Verbum raparurduredoa: 
vi pregnanti preditum significat idem quod 

a raparàeira. 

Tp Srrepalo uerdyoia)] Similiter Lucian. 
V.H.i. p. 632. yevouérns Bs dexAnolas 
T} sperepala pèv obbiv rapéAucar rîs 
inrîs, rî borepala 8ì pertyvucar, quibus 
ladit Thucydidem, cujus hesc ipia verba 
test, ex i, 44. init. desumta. Voc. edéès 

ad Dionys. p. 182. suspectum 
est. Respexit huc Dionys. p. 848. Anecd. 
Bekk. i. p. 107. perdroia, perdueros® 
GeresdiBus. Vocem àraroy:opès ex Thuc. 
escitat Pollox, ii, 120. 
tous) G + Cor. p. 102. 
De formula oò psiXAoy ; obx dixi ad ii, 62. 
Thucydidis p odum verba sunt apud 
Dicnys. A.R. vi, SI. ral és Thy BovAdy 
she ipbss BL bpyfis dxérrcor—udAAor, # 
ehy robs alriovs. 1. 28. &AXà Ti raîra 7é 
Muy irucar puAAov, Y oby ipîr ; xi, 84. 
obre—todAns AverdpBave was 
Uer nilMor, % ch ywads dAevdipas. 
Conf. Herodot. v, 94. vii, 16. Matt. Gr. 
$ 65. Obe, 3. d. Herm. ad Vig. p. 801. 


arpo0eivas] V. Hemsterh. ad Lucian. 
Necyom. t. iii. p. 861. Proédri (hic el éy 
rd), cum sententias dicendi potestatem 
faciunt, dicuntur Adyoy vel yréuas wpori- 
Géva:, solenne autem preconium hoc est, 
ris &yupebew BobAera:; V.Schoemann. d. 
Comit. Ati. p. 1041. Mox, cum Reiskio 
malim altis ra egiouw àrotoîra:, non 
rwas. Eadem correctione opus erat in 
verbis, i, ST. Sr RAdrrovci ria uGiAor, 
ubi item ruas vul 
37. Salmethum postquam Athenienses 
necarunt, de omnibus Mitylenensibus, 
suadente Cleone, atrocissimum decretum 
fecerunt. Sed jam profecta nave, que 
decretum illud ad Pachetem transferret, 
mutatio fit consilii, ac denuo convocata 
ecclesia lenior sententia proponitur. Tum 
Cleon, quem Cicero în Bruto ‘ turbulen- 
tum quidem civem, sed tamen eloquentem 
fuisse ’ dicit, Thucydides Biacbraror, Her- 
mippus puéta, apud Plutarchum Vit. Pe- 
ricl. c. 83. afdweva, i. e. ‘ fervidum,’ ‘ fe- 
rocem,' ‘ violentum,’ (non trAnoro», èy- 
uoBépor, ut Coraés voluit. Conf. Soph. 
Aj. 1087. Auct. Rhesi 122.) appellat; 
Cleon igitur Atheniensibus inconstantiam 
ac levitaten exprobrat, et publics salutis 
causa eos hortatur, ut in priore senteutia 
perstent. De Cicone demagogo eximia 
commentatio extat, neque tamen ad finem 
erducta Friderici Kortum in Deederl. 
Philol. Beytr. aus d. Schw. fasc. i. p. 35. 
Dignus qui conferatar Schol. Lucian. Ti- 
mon. c. $0, t. i. p. 100., ubi v. interpp. 
p. 395., qui inter alia buwc habet: Supo- 


284 


00TKTAIAOT 


, LA 9 # FAMA) e_7 w # 9 > pai 
xeasiav ori durato» 6oTIP Srspwv Royew, paricra Ò' tv 77 
« / 4‘ 
vor vpertca se MursAnvaion perapersia. 
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TO 


Aix yag 


xab' apipar adeis nai cveriBovAsuror aedg TAXpX0vg xai 
és roùs Zuuuayovs ro avrò sysre, nai Oi dv 7 074 
wsirbivrss Ur” avro» @udprnre N cixsw ivdare, our tasmer 
duras nysiols ts Ups nai ovx Es 9nv roy Evppayey ye 
paraziteoba:, ov ororovvrss OT: rugaviIda tXeTs TI dex 
xai reds E7IBovAsvovrag avroUs rai axorrag dpyoptrove, oi 


8dxos Bè els BrepBoXhy bnfipxe Cleon, xal 
touro ByAoî aùbroù f ypapeica in abroò 
MiruAnvalo:s ewiatoXfr Uorepov Bè Miru- 
Ahwvns &Aobons ind Tidynros roù ovparn- 
qoù, thv puiv Eurpoodev Mutpay cvuneiras 
Tòv Buor, &s xph AeoBioy andyray x\jv 
Mn0vpralwuy Tods uèv i)f@rras èroxteivas, 
saidas Sì ka) yuvaixas dyBparodicacda, 
«al Tò bhprua roùro àmooteida: dal rfs 
TapdAow 175 Te vuxrds driobons dA0dyreev 
les abròv r@v eriBnpobrrav "AGhypa: Aec- 
Bicoy, al Béxa raAdyro:s abrdy dpyupiov 
pereX06yrov, uerameica: vdiuw rdyv Bfjuor 
mal rpifipn wdAiw UAAnv àrrooreiXa: das 
pobra» TÒò ywhpioua. Olrw, nddit scho- 
iastes, Govev3(Bns. Verius dixisset, par- 
tim ex comicis, partim ex historico de- 
sumta esse. Hanc orationem in vernacu- 
lum sermonem convertit Garve in Philos. 
Vers. t. i. p. 446. 

è8ivarov] A. B. E. H.I. K. L. M. N. 
O. P. bd. c.e. f. g. h. Vulgo &àSéyaros. 
Neutrum etiam schol. agnoscit. Accusa- 
tivus &nuoxparia» per notam attractionem 
cum verbo #yvey junctus, sed vera atruc- 
tura hac est, &yvwr, Sri àdbvardy dari Bg- 
puoxpariav erépeur bopxew. Ad h.|. respi- 
ciunt Arecd. Bekk. i. p. 107. 

èddets rai àyer:BobAevron] Quod i, 68. 
init. rò swordy dixerat, hic ipse explicat. 
Locus ille est plane similis: rò mwordy 
bps ris xal’ bpas abrods roArrelas ral 
duurlas àmiotorepovs és rods RAX0vs, fr ri 
Aéywper (dicere debebat Aéywo:), xaé- 


le 

xal Sr: &x—aepryéyrnote] Prior pars 
sententie paulo impediìtior, eal—oùx éri- 
icuvdives fryetode ès buas ral oÙx ès Thy 
riv tvupdyov xdpw uaraxiterdai, i. e. 
xal—ody iyeiode uaraxiteo9a: èrucrd$- 
ves és iuas ral uaraxifeo0a: oùr ès Thy 
rov tuupdywv xdpiw, ‘ And you do not 
consider that every mistake which you 
commit, being either persuaded by others 
or misled by your compassion, is a weak- 
ness most dangerous for yourselves, and 
by which you do not oblige your allies.’ 
Ubi probe animadvertendum, in particulia 
al obx ès, etc. antitheseos vim inesse, 
quam optime esplanant verba scholiasta : 


rovréoti xal oùx fryeîcBe rowro, Sri Er re 
Abyp wapax0évres bn abror, ky re oisrei- 
parres abrods, paraxdrepov xa) wpabrepor 
wpocerex0îrre, obi duelro:s Ti xapiteode, 
dir' abrol xuvduvebere xarapporobuevo: 
dreîvor Bè obx rac xdpw Spi. Itaque 
ral oùx nunquam Thucydides scribit, ubi 
ob8è scribendum est; ut ne Latine quidem 
recte dicitur ‘ nec,” ubi opas est partica- 
lis ‘ et non,” quanquam scio id sibi indul- 
sisse Tacitam, Annal. i, 85., ubi v. Er- 
nest. Conf.Thucyd.i, 69. oi yàp Bperres 
BeBovAevpeéro: wpds cò Bieyvundras n xal 
où puérXopres emépyorra.. Ubi inter se 
contraria sunt ol 3pé@rres xa) où uéXAorres, 
i. e. ol où uerAovres dAXà Bpirres. Quid 
autem sententi» exeat, si xa) oò nostro 
loco pro où3è positum statuas, nunc viden- 
dum: tum igitur bunc aio sensum esse, 
‘ And you neither consider that every 
mistake which you commit, being either 
persuaded by others or misled by your 
compassion, is a weakness most dangerous 
for yourselves; nor are you aware that 
you do not commit it to picase your alliea. 
Prior explicatio et verbis juvatur, et unice 
huic loco aptam sententiam efficit, ut ai- 
tera pars enunciationis probat, ubi hoc 
dicit : socios ita demum dicto audientes 
fore, si gravi sevoque imperio continean- 
tur, non si leniter humaniterque habean- 
tur. In parax{{eo9a: vis praegnans est; 
significat enim puaraxig Guaprdvew sive 
moseiv ri. De verbis at obn—rep 

controversiam movit Popp. Obs. p. 21., 
quem sequitur Reisig. Conjectan. in A- 
ristoph. i. p. 816. Hi igitur relativum of 
delent, quod deest in scriptis editisque 
plurimis, neque agnoscitur a scholiasta, 
cujas hec verba extant: BAarréuero: aò- 
Toll àrapès Tè xeplor, fr: èxd airiariztis 
els ebbaîav uertBn i àèndBoctis ris dvvolas, 
Erep èotÌ rapà Thv nowdy curiberare iper 
Ae yàp Brarwropuévovs ra) àxpomputvovs ei- 
mei 6 ypd@ur, diX' ds nardivr cverdieun 
ebperhs xal ris marauas "Ar0idos durò 
per toro où mercineer. Deleto igitur 
relativo, existimandum est, oratione va- 
riata transitum a participio in verbum fi- 
nitum factum esse, ut ì, 57. in verbis 3e- 
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opbourrai rà Fei. 


a n x \ € n» na 
“o our yen nai nuks Foovrrag 


\ f x ld L) ” , 4 N là 
pa denornri rai Euviosag &yoni iraicopirovs racd delay 


rs vpersoa TAndss racauveir. 


98. 'Eyd fiv oùv 0 avrog si@s TI yruun xei lavuatw 


és te trpaccer—tuvaroorfiva:. iv, 4. 
arres—tvuBalro:. Sed uberrimus 

de hoc uso Schwefer. ad Dionys. de C. V. 
P.31.110. 145. 324. Sed mirum, Pup- 
ponem abroì jungere cum àxpo@rra:, exis- 
Qmautem abroi quodammodo vice prono- 
mins relativi fangi. Significat structure 
genus, de quo Herm. ad Viger. p. 707, 
28., cujusque boc exemplum addit, do- 
tirrevew és olcnua uéya, È Fv roù rel- 
Xows, cal al rAnofov Bipa: ùvegyuévas Eru- 
Xe aùrov, i. e. xal ob ai Bipai, etc. Sed 
abrel, nisi hic ‘ ipsi” significet, plane ferri 
Den potest; nam hoc pronomen tantum 
In casibas obliquis nostris ‘ he,’ ‘she, 
‘it’ respondere, în vulgus notum est. Quin 
cum BAamréuero: jungendum, et 

bec referonda sunt ad illa èrixwdéras ès 
‘as. Sensum bene Bauerus reddidit his: 
aediant vos secundum illa, propter illa, 
Us Impulsi que cum vi imperatis, non ex 
lì que vos illis indulgeatis cum vestra 
Ipiorom fraude, vestro ipsorum damnn, 
0? abest ab A. B. E. F.K. L. M. N. O. 
+e. d.e. f. et meo S. oî—suòp omittit H. 
Paglo ante mpds èriBovAebovras ex E. H. 
Tecepit Bekker. pro vulgata xporeriBov- 
Aevorras. Verba dt Sy utrimque resol- 
venda per dÈ daelvesv, &, neque enim ab- 
orret a Greca lingua usu dicere wepryly- 
tud ri. Quare non mihi probatur 
Lebneri ratio in Actis Phil. Monac. t. ili. 


p- 33., qui alterum dè dv dictum ait pro 
dî erelvosv, os, ita ut Îoxdi sit appositio. 

wdyrwor—àxoraclas] Stobeus p. 244., 
ubi est xabiornow. Idem adscripsit verba 
al re pavidrepor—rà wAelw, ubi est 3nAid- 
covres, et Tòy roù xaAh@s—Akyov. Idem 
ntpperda:, et mox Biopfovrrar. Vocem 
àxoXagia hinc citant Anecd. Bekker. i. p. 
367. 

pavrdrepo:] i. e. ‘ mediocres,’ ‘simplices 
homines. ‘limeus: gadAor arAour, dé 
Bor, eòbrerès, ubi v. Ruhbnken. Jacobi: 
* men of confined understanding.’ V. Eu- 
rip. Phcen. 498. Plut. Vit, Brut.c. 12. In 
alio nexu orationis aliud significat, nam e 
contrario significatio bujus vocis definitur, 
item ut fit in Î3ibrns. Conf, Buttm. ad 
Plat. Men. c.83. De scriptura vocis v. 
Popp. Prol. t. i. p. 209. Mox, érì rò 
xAeîov ex libris restitui pro éxì Td wAer- 
oTov, et Ti davriv Euréce: pro rj di tav 
Tv Èuy. 

xprral —è&yevworal] i. e. ‘more im- 
partial judges than rival speakers.” Heil- 
mann. ‘and as, therefore, they act now 
more as impartial judges than as zealous 
defenders of one or another opinion, they 
are generally successful.’ 

mapà Sétav] i. e. ‘ adversus quam ipse 
populus scivit.' . 

38. d aùròs] V. Valcken. ad Eur. 
Phon. 927. 
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pr raw apobirrar avbis sei MuriAaraion M6ysiv xa) ypovov 
diarrea EUOINTANTAY, 0 SOTI mede gay Adixnzorar uaXXoy 
0 yao wabar ru deararei auBavrspa 77 00yî ineticyerai, 
apvacba ds vo mobsir ori iyyurara asiueror Avriraror 
ov pariora civ sipaciar ararauBars® bavuala di xa) 
doris fora: 6 avrspar nai Atiatrar asropaiva scs pur 
MuriAgrasar adinias npiv apsrizovg ovoas, ras d npsrioas 
Zuupopas roi Fuuuayos BraBac nabiorapirvas. Kai 
dnAov osi Ara Asyswy miovesvras rò aÉv Tonobr drraro- 
Pura: ds ove Ipwrras ayanicase” dv, ) nipde: traspòpe 
vos 70 saperi; rov A0vov sarorioaE Taekya Fupocerai. 
‘H di 0A sx rav rosmvds ayarar rà psv dba trigos 
diduri, cbr) di roùs xuvduvove cva@sesi. Airis d' Usi 
xaxdg ayavoberorres, oiriwss siolars bsaraì ui» so» 
xoyon yiyracba:, axpoarai di rav ipyav, rà psv pinXorra 
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afrio:—]dmmunodrrar] Schol. Sowep 
àxpoaral rèv cogiorucior Abyuv Boris 
yiyvorra: prral, où vpayudrer, ròv abròy 
rpéwoy xal bpeîs roùs Adyous onoweire, OÙ 
rà wpdyuara. Amat hec historicus ex- 
probrare popularibus, neque uno modo ex- 
pressam istam sententiam protulit, ut 
v, 113. di ody ubro: ye àrd robrwv r&y 
BovAevudrwov—rà pèv pérXovra riv dpe- 
ptrur capeorepa xplvere, rà Sì Àpari 76 
Bobreo0a &s yy Sn deote. Nam 
ut Heliodor. dicit, viii. p. 879, 14. homi- 
nes ex optato res sibi eventuras confin- 
gunt: & yàp erituuti yuyd, ra) riorebery 
queî. Charit. vi, 5. p. 139, 20. pura 
yàp è Uvbpermos È BobAera: rovro ral oferaz, 
Ubi v. Dorv. Dem. Ol. 8. p. 33. è yàp 
BobAera:, rové teacros rai otera:. Thuc. 
fv, 108. med. xal yàp Besa épalrero aù- 
roîs (incolis urbium, qui ab Atheniensibus 
desciverant) &pbevoputvo:s uèv (rÎî5 "A0npal- 
ter 8 s) drl rocovror, Son Vorepor 
Bepdyn, rò Bi wAéor Bovrfoe: rplvovres 
drapeî, 9) rpovola dopare? elem0bres oi Uy- 
Operwro:, ob pèv tribvuovor, èAxldi drepi 
cantato B:Bdvas, 8 St ud mpoolevras, Xoy pg 
abrorpdrop: Bindeioda:.. In eandem sen- 
tentiam hoc loco dicit, rà uéAAovra tpya 
dd rv ed elndyrcor cnomobries, &s Bvrarà 
yiyveodas,etiii, 8. dixit, pesto puépos véuov- 
res T$ pù BobAeoda: din0f elva:. Solent 
autem haec inter se contraria poni, droa) 
—Ady01, Abyoi—Bhpeis, tpya-Aby0:, ut ab 
Atbenagora ap. Thuc. vi, 40. al eT ri ud 
abrèv (rumorum qui de Atheniensibus 
contra Syracusas navigantibus ferebantur) 
dAn04s doriuv, (Eormep oùx ofopas,) où wpds 


ràs buertpas &yyeMlas xararAaytica nal 
éropéwn Upas Upyorras abdalperor BovAetar 
driBaretra:, aùr); 9° dé tavriîs oxomotea 
robs re Adyovs dp burn &s Epya Svrapé- 
povs Kpweî, al Thy brdpyovoar dAev0epiay 
obxi dx roò Axobew era:, dn & 
Toù Epyg puraccoutm pù érirpéerew (rho 
oT, lav) mespdoera. cétew, ubi v. 
Bauer. Ita Athevienses increpat Solon, 
19. els yàp yXGocay Spare, cal els fn ai- 
prov drBpds* eis tpyov 8 obbty yeyrbpevor 
Brérere. Etupud Zschyl. Agam. 786. 
Dii ceelites 3ixas obx drrd YAdoons xAbov- 
ew, ubi v. Blomf. Hinc patet în verbis 
ob rd SpaoBiv sxiworérepor She Anfibyres, $ 
rò àxove0tr, cum jam illa contrariorum 
oppositio insit in verbis Se: et drcovo@t», 
et cum optimi libri A. B. È. F. H. K. N. 
c. d. f. g. sic pro vulgata 0eatr habeant, 
melius 3pac@ìy exhiberi. Ibidem Aafiéy- 
tes accipe dictum pro broXraSérres, ut in 
oratione Periclis, ii, 42. Sententia autem 
loci, quem tractamus, ‘quod auditis ex 
oratoribus vestris, ut vobis persuadere 
conantur, ita vobis videtur esse,’ oratio 
enim vobis pro factis est (0earal risw A6- 
yur); ‘quod factam, ita factum fingitis, 
ut auditis et persuaderi vobis patimini’ 
(&xpoaral ro Epywur). Magis ad nostri 
evi captum et rationem loquendi Garve : 
‘that is your own fault; you are such bad 
judges in these debates, because you know 
things only by hearsay, and are imme- 
diately influenced by the s es which 
are beld (în your presence) before you. 
Huc etiam pertinet locus Platonis d. Rep. 
vi,12. p. 498. p. Steph. esplicato diffial- 
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ieya &F0 Te) SU siscorra» orowoùrres ag dvrarà yiyvoba:, 
ra di rerpaygara ida, ov 0 deasdir aiarorspor psi Xa- 
N 


‘ 


xa 


’ d » 9 L - là Cao) L) 7, ° 
Borrss 7 ro axovolir do san Noyw nadw sriviunocvro» 
perà mauvornros jubv Xoyov atartola: dpioroi, psrà 


didoziuassivov ds un Euvswsola: s0sren dovXo: ovrsg raw 
du asoran, vrsponTaI di rav siaboran nai pariosa pr 
aurog sinti» sneoros Bovnoperos duracba:, si di 2a, arraya- 
ulopero: roîc voravra Miyovoi jar Vorspoi Axorovbica: do- 
x rn yraipua, ottag di vi Myovrog aposrairicas xa) ago 


mobicba: re pobupo: sivoi 


4 ® 
TÙù Asyopere mai sporoioai 


Beadiic rù 1E avrar arofPncomara® Tnrovris re aXX0 ri, 


lina: Tè udrros nè reldeo0a: rois Aeyo- 
pis reds roAAods, Gabua odiér cò Yàp 
révere Bor yerdperor rò riv \Meyéperor, 
DA schò parrov rosavr’ Erra jhpara, 
Iterirades dAAfA0:s dporsudra, LANA ode 
andrei abroudrov, Sowep vor, cvpreodrra, 
Hripa dd dperg rapiowpévor ral dposmpud- 
rev néxp: toù Buvarod TeAdws, tpyy Te al 
Miyg boraotesorra dv ndrei trdpa Toi 
e rérere tupdaacw, ore tra obre wAel- 
ses. Non mirum, dicere videtur, multi» 
tadinem dictis meis fidem abrogare, quippe 
que tantum ques sub oculos cadunt, cre- 
speciem vero viri nunquam ob oculos 
habeerit, qualem nobis fi IMua, i. e, vir 
tute et sapientia, qui cogitari potest, pr- 
ttantissimum. he igitur, id! quod dico, 
subquam experti sunt; multo magie, ad- 
dit, talia dieta audiverunt de industria in- 
ter se assimilata, orationes alteram ex al- 
tera imitando expressas, quippe omnes ex 
theetris rbetorum . Ubi schol. p. 
409. Bekk. sucpdr Tò Abyew, nit, Sr: ipyy 
Mo tà voy Aeybpava nars obx elwov (leg. 
#07) oi roXAol, ÈAAèà woAò u@MAov roravra 
Haara eBor xal ydp 6 GounvdlBns, dri- 
rigrrer reds "A@mpalovs Abyei bri ‘* bpaîs 
lvaral né dore riv Abyuv, 8ì riv 
tryww.”” Obscuriora sunt illa àrd roù abro- 
péreo ubi schol. Plat. p.410. 
he c adnotarit :4 ne piva abropdrws 
i rwipyera: ypap- 
nardg toe è Svyh. Unde colligimos 
tum bec ita intellexisse : insitas quasdam 
ia mente hominum divinitus rerum species 
ese, veritatis ipsius, que in Deo est, 
Imagines, ct ipsam veritatem; guacum 
Plato dicta sua non quessito artificio ad 
persuadendum assimilata, sed sponte et 
tuapie natura, ut qure neminem imiten- 
tur, dicit congruere. IIdAur èrépay rosad- 
tw intelligit eam cui optimi, i. e. sapien- 
tes, preasunt. Quod autem schol. verbis 
Rostri scriptoris usus est, ideo factum, ut 


Platonicum T3ov ffuara explicet; nam 
Thucydidem et ipsum dixrisse ‘ specta- 
tores orationum,’ ‘auditores factorum.’ In 
fine Thucydide=® sententi» Bekker. jure 
reposuit scripturam codieum plurimorum 
Aé&y9, pro Abyeur. 
uerà rawéraros] Schol. rabra wpds 
Toòs "A@nvalovs alvirrera, oòdéy ri pere- 
T@wras TAjy Aeyew ri xal dxoder naurdr, 
Act. Apost.xvii, 21. Dem, Phil. i. p.48. 
Hec est decantata illa Atbeniensium wep:- 
Che 
Mia — drbr] Thom. M. p. 122. 
Interpretor : ‘ you are the first to he im- 
posed upon by speecbes striking by their 
novelty, and the last to follow the advice 
which has been approved of; you are 
constant alaves of what is extraordinary 
and adventurous, and you disdain what 
is ordinary or usual.’ The literal trans- 
lation ie, ‘you understand perfectly well 
to be imposed upon, etc. and not to ful- 
low, etc. Tota oratio spirat homibis ce 
deorum atque audaciam, quem Theopom. 
pus ap. schol. Lucian. t. i. p. 100. scri» 
bit, cupeAnAv0drevr ’A0nvaley raperbeiv 
els rho duxAnolav ordparor tryorra, naì 
nerevoa: abrods drafBarko0a: rèvr obAio- 
for, Tvyxdreav yàp abròdv Oborra ral èé- 
povs doriay pdrrorra xal Biarboa: tiv de- 
nAnolayr. 
ral pdluora pèr—drofno pera] Repe- 
tendum iueîs afrio:: porro infinitivi pì 
Boxeiy et wpé0vpo: siva: pendent ex BovAd- 
pevos txasros sive BovAbpevo. Partici- 
ium dororyesrifduevo: resolvendum in té 
ayewrit'eobas. Vocabulum roiadra ita 
intelligo, ‘talia dicentes, qualia «icendi 
periti," ut sensus non alius sit quam si 
scripsisset roîs «3 Aéyovoi. Adverbium 
diéus plerique omnes interpretantur, 
‘acutely,’ ‘ingeniously,’ velut Garve ‘ you 
praise him beforehand who says some. 
thing ingenious:' et Bredovius: ‘to anti- 
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Pa sirein, ” tr 066 Capo», Peorosrrss ds oudì T8ei TOY TaLbOr- 
Tuwy ‘xvale ° Tag TE AX0NS Adorg 7 no owpero: xk COQUITÙY 
bsaraig è sosrores xabnziross puaXdo0r 3 TEei TONE BovXsvo- 
peévors. 

39. "Q è iyà Ttiga]ueros drrorgiaer Vus aTIPaIV% Muri- 
A preziove pariora dn puiav x024r adixnzorag è vpuate. Ezw 
7g, oiTsvs6 put un duraroi Pigs T;Y Uperiga» aexn N 3 
05766 UTO suv Tohsfeio are yzasherrss è asiorIcaI, Evy gra 
pm fxow° voor di ossveS scorre perù TEIYOY xai xata 
bararcar poror pofovperos Fovs auerigove TO\Epiove, iva 
nai avro re‘NCA TAQACKEVI ovx dPeaxrro n0ar T00G aù- 
TOÙS, LUTONO|LOI TÉ 0iroUvr EG La ripralpevor 65 TA spara UP 
apr ToseLTE sleyacavro, ri dXXo oùro 7 n treBovAsvody TE 
xai sraveotnoee paid or 7 Gaorncan ArdrraTI per vE 
rar Biasov si TACYOVT I sori, ‘Corno do TE pero rav rod 6- 
puararar nuas oravres diaQleicas; xairo: desworseor sori 


cipate the praise of him who says some- 
thing ingenicus” Sed 4 dEéws ri Adyuy 
hic contrarius punitur rg ed Aéyoyri, atque 
infinitivus wpoeraréra: pendet ex Borei, 
sicut alter infinit. &xoAov0foa:. Igitor vox 
in malam partem accipienda significat, opi- 
nor, nostrum ‘ strikiug,” ‘ shocking.’ Hoc 
dicit, omnes cupere aut non videri secuti 
esse sententiam bene loquentium, aut 
post se acerbe dicta priores calculo suo 
comprobasse. Ex mea quidem sententia 
hic verborum ordo est: «al (alrso: dpeîs) 
pdrcora uiy aùròs eireîv Enaoros BovAé- 
puevos Bivarda:, el 3è uh), T$ àrrayorite- 
oba: ross ed Aeyoveoi Vanipaiarita) uh bore- 
pos àxorovBîica: Boxeîy Tj) Yéyun, wpoewa:- 
véroi Bi dtéees ti Aéyovros, val (BovAbpe- 
po.) wpédvpo: elva: wpoausiada: re rà Xe- 
yhuera, xal spovofica: rà di abrév àwrofin- 

obpuera BpaBeis. Ubi hoc tenendum, qui 
infinitivi ex BovAdpero: pendent, eos infi- 
nitivos presentis esse, quique rursus ex 
his presentibus, eos aoristi infinitivos, 80- 
vacBa:—Boxeiy (drxoAov@ra: et mpoewcuré- 
ca )—wpd0vpo: elras (xpoasc04oda:)—Bpa- 
Beis elyai (mpovofîra). Quod est certis- 
simum indicium, verba eo, quo dixi or- 
dine, se excipere. Jam nullus dubito, 
quin beec vera interpretatio sit: ‘The 
most earnest wish that the heart of any 
of your body ever conceived is, to become 
è speaker; if that be unattainable, you 
range yourselves in opposition against all 
who are so, for fear you should seem in 
judgmeut their inferiore: when any thing 


is acutely uttered, you are ready even to 
go before it with applause, and intimate 
your own preconception of the point, at 
the same time dull at discovering whitber 
it will tend.” 

amAés ra] Schol. &rofîs 
paropuciso A xouvbrepa xal rapdBota 
Upi» eiovryovpéresr cegioràs Sì Aéye: ob 
roòds coptopdrovs Thy dAhbear, èAAà roùs 
dv rîî curnbelg Aeyopdyovs, roòs 3:barxd- 
Aovs Tv fnropintr wpofinpudrer Gearàs 
8ì aùrods ToÙs pa0nràs sal àxpoards.— 
iSorp Bè àrrì roù moAaxela. Sophistse 
dicti, qui rhetoricen Athenis docebant. 
Vid. quos Duker. laudat Scaliger. Ani- 
madv. in Loc. Controv. Titii, iv, 6. et 
Cresoll. Theatr. Rhetor. i, 1. 

39. lav wdAw] Els constat vim _super- 
lativi augere, ut apud Latinos vox ‘unus.’ 
Cic. pr. Planc. 41. ‘urbem unam mibi 
amicissimam :” pr. Rabir. 9. ‘vir unus 
totius Graci=® facile doctissimus Pilato.’ 
C. Nep. Vit. Cim. $. ‘cum unus marime 
fioreret. 

drartornca»r) Huc resperit Alexand. 
Aphrodis. in Aristot. Topic. 2. p. 85. 
BovAn0els mapotbva: Toès ‘A@nvalovs wpds 
roòs MirvAgvalous Thy àndoracw» abrày 
els T}» peravdorarw peréhaBe, qua de- 
scripsit Suidas in &yxpdre:a, recte habena 
eravdoracw. Dio Cass. ]xxi, 24. èrdora- 
cis, parrov Bè drardovacis yeyove. Verba 
eFhrncarv—Biap0eipa: habet Thom. M. p. 
163. 
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11 sad abrobs dovoepuy RTOLSSVOI drrswoNipnear. Tlapa- 


dura di auroig ovre ai rar si) as FvpPogai è iydrorro 0004 
aTOSTRPT8S 30x npeair ‘zu vinoar, cure 2) Tugovre eudei- 
pori sagioxe 0xvovr {47 saber è ‘6 ra dana” ysvopavo: di 
900; rò péXXoy beansig è xai sAricavreo peangoripa po rac 
dura pane, sierra di TIC Bovriicsa, x0xspor fpayro, leg» 
abiwrarrss TOÙ dixaziov agobeivas* 6 4 yae nino» nigi- 
inrba, ersberso 7 ngi oux iedinobpsros. Eiobs dì rév r0A60 
nic cy paora ai ds sXaxioroy &rgordonnro; svagatio 
saba, 65 vB rest» * re di xodd@ sara A6gor roc av- 
logos survYOUrrA depaMiorega 7 apt dollar’ xal 
IUZOTOANICI, 06 GITAV, poor arubovrea: n sudaspovian 
diasatorras. Xear di MuriAaraiovg xe TAXI i pendio. dia 
Qicorras rain dXXav UD nua rsrimno doi, xai ou iv 66 
sodi spuBeio ar * aipuas vae nai aa cvbparrog ro psv 
biparsvoy vrsepgorin, ro di pri varsizor banpeGssr. Ko- 
Masdaragc» $ xe VUI afiag Tio ddixias, noti pun roi uey 
0701 ” alria agorrsbà, TOY di dior droNVONTE. Ilarres 
que ngi ys opoisx iribevro, 0% y° sinr ws mpeg resmopi- 
rus vor res $I "7 mia sivas. "AXX@ sor perà von 
Nya zisduvor ynodjsvo: BsBasorsgor tvraziarica». Toy 
re {vupay ar, oxtlachi, si roi 76 araynachsici» Uso roy 
LOINTATT, zaÌ roic ixoUgiy ATOCTRTI TÙS AUTÀG Cnpiae 
qporbiesre, riva cisobe ovriva où o Poagsia rgopaosi AFOTTH- 
cicbas, crav 3 xaroebwocrti sevbsowrie 7 ") n cParivri pndey 


dute-rpdwew] Verha posita sunt pro 
shede di 4 crrpatia dustvas càs xdres ds 
Kino rpirew, als è udAiora àmpooBdiyros 
fly. Scholiastes: celeste Sì 


is commentatione 
Clementie Alex. Strom. p. 618. D. (p. 738. 
Ozca.) dAfyoss Sè rév nabepurnutrwr xal 
tayà teis “EaAnos ebioxluoy ùvipor xpn- 
rinves papruploss Tè xhewriKdy berbrtas 
dle: airov dv Uiapdpo:s roîs xplwois xara- 
Xpéperos dnì rà dis rphpboucu. Idrwvos 
Ù vortonrros: ‘‘ eixve: yàp nbpos BBpv, 
td verbs 5aBos tenta” àvrucpds è 
Gelrris ypdper < riera: ros xépos BBpo, 
W tr ceng baBos imaras.'” “00 ral è 
reni dy raîs borepias. * araba 
teAAal riso dybplozer, Gnelr, 0 ° 
ia al Pi n va Bdanros sò; 
trerria lady, cis HBpew tpénsotiai.’ K 
Thueyd. 


@iuoros bualus rà abrà papeiras, Die Xe- 
yer [rà 3à woXAà xarà Abyov Toîs àv0pd- 
mass sbrvxodera dvpartorepa mapà Bdtav 
+] ‘“elbbari YÀp ud» 

Fini ol 08 rpt 84 Bétay arpoaBorhres «3 wpda- 
Govres eis BBpuy rpérecda:.” Inclasa verba 
insititia sunt ; nam sententise Solonis imi- 
tatio Thucydidea, quam ibi Clemens os- 
tendit, his verbis el40aci Tpéreoda: abeol- 
vitur. Philistus autem Thucydidem iwi- 
tatus est illis, el@b0ac: yàp ira, ete., 
cum qua sententia nihil cummune habent 
heec, rà BÌ oXAÀ, et cetera, 

xal raxorpayiar—_asétorra] Thom. 
M, p. 220. 890. Phavorin. in Baodtouas. 

Bapdporras] Aliquot libri &apepdwres. 
Preestat adjectivum. V. ad Diunys. de 
C. V. p. 211. Jen. et in Addend. p. 301. 
adde Heind. ad Plat. Phedr. p. 822. 
Huschk. ad Tihull. i, 7, 52. Dio Casa. 
axxviii, 39. in imitatione &age 
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robi» ArmesoTOr; $ api dt rod seaorn 0.49 aronsrerdu- 
rsvosraI rà T6 xpipara nai ci Juxai. Kai ruyorres 
. pr sy spbagperno ragaraBorrss sù Srura rgor6dov, 
Ù: loyvoper, ro Ao0130v orspnosot, spaxtrres di a0- 
Aspiovg pò; 7Oic Urae YOU sZopsr° xai o» yer» roic vuv 
sabsornzoci dii sybeoic arbiararba:, rois cinsi0ss Tupgetzo: 
oMspacopsr. 

40. Obxovy dei apobeivo; sATIA ovre Xbyw FIST oÙTE 
Xeluarr avnrir, ds Evyyrapr &pagreir drbperrivax Lie 
nporras. “Axovres pev ae ove \5Braypar, sidores di i s7e- 
Bovxsvoas * Ioyyropor d’ tori ro A ROUTIOI. Eyo per où» 
nai rors apuroy xa, vu» dia paryona, PE, psrayiare vuas 
rà rpodsdoy pira, und reso 7066 agupPoporràross TI &eXI, 
ciare noi or] A670 nai 6FISINSIC, duapriarer. "EAség 
re yae xeòe TOUS opoiove dixasog areididocbas, noi pa (97006 
roùs oUr dl AITOIRTIOUITAG È è ray an P9 rabeororas di asi x0- 
Aepulove * os 76 rigrorrss 1079 paroess. igovos noi ty XX 055 
s\aocrorn ayara, nei a) tr di 1) per TONE Beaxia nobiica 
psyara Ca psse rei, avroi di ix Fou ed siasiv 70 mabsir sù 
arriAnpora: * nai 7 ETIsINSIO F00G TOUS pirdorrag ‘rr 
dsiove nai vò Xosror Sctobai paxdor didora: f 76% Toùs 
opoiovs Ts nai ovdir Nocoy moxspiove UroAerropivovs. “E, 
ds Euys).ay Mya, aubopero: ps puoi TÀ rs dinamo 66 Mure 
Anvaiove xa rà Ev puPogoe dia T0sNCE78, ZI WE di ogyvòrres 
roi ir ov qapisiode, vuas di avrov; parror dinasmesode. 


40. mothy — ] i.e. ‘obtained rods obr àrrourrici»ras. Statim, de fu- 


drarhe 
persuasion, and bought by bribery. 


ie repetit quse supra dixerat, xal &fAov p. 


bri î 16 Aeyew niorebcas rò wdvv Boxoty 
dorereioa és ci frrwor pria droni gar 
népBe: era:pdpevos 7 s Toù 
Abyov derorficas, rapdye weipdrera:. In 
proximis supple {e tuyyvdb uno roù àpapreiv. 
Eoryvapor—Lxobcwr] Schol. cvryrd- 
‘pus K&ov. Phavorin, in eyywpoy, et Thom. 
M. p. 880. Pilura in eandem sententiam 
ex aliis scriptoribus habet Muretus ad 
Aristot. Ethic. iii, 1. conf. \Wessel. ad 
Diod. xiii, 27. 
4n3è rpio—auaprdvew)] Cresar, ap.Sal- 
lust. Cat. 51. ‘ omnes homines, qui de re- 
bus dubiis consultant, ab odio, amicitia, 
ira atque misericordia vacuos esse decet.’ 
apde—dpuolovs] i. e. ‘towarda ple 
of equal) of the same sentiments ;” quod 


statim ipse esplicat verbis ral pe pds 


turo niuudcera: v. Pierson. ad Meerin, 


367. 

spolovs-+broXerropdrovs] Thiersch. in 
Act. Phil. Monac. t. iii. p. 458. scribi vult 
arpds roòs bpolss re nai oùdiv Rowor wode- 
pflovs eroutrovs. Sed vulgaris scriptura 
facile explicatur; oi Soto: sroAéaso: hostes 
sunt qui odio sibi constant, et licet cle- 
menter habiti, (008 foco) tamen bosti- 
lem animum servant. Heilm. ‘and an 
indulgent behaviour is more fit for such 
as may be ex d to be obedient in 
fature, than for those who, after all, will 
ever be our enemies.’ 

Birausrerde] Sensus: de vobismet ipais 
Judicium feretis iniquum, tyrannos vos 
professi; nam si Mitylenenses impune 
defecerunt, jure id factum esse existimabi- 
tur, vosque non jure imperare. Verba 
Toîs—yapieioe verte, ‘ ab bis nullam gra- 


SYITFPA®9H. 


Ei yag obra: ogbars ariorica», Upusic cir où Ypsaw dexowre. 
E di òn nai ou agoafico» opus aZiovrs TOLTO dedi, TAPÈ TÒ 
sixòe roi xai sovrde Euupogeg dei roraliola:, 7 ravsoda: 
ri dele xa) sx ToÙ axivduvov ardea yabiteobo. Ty re 

avri Capia atiarars apuracba: nai Hr dra ynrorspo; oi 
bpuzpore Tè» s71BovAsvrerran Puriva:, irbupnbirrss à 
uzòe #v aùroùg Tono XPATATAITAG npaiy did rs xi 
spuragtarra, adiziaz. Maiora di oi un Euy mpopacti 
vd lari) TOSOUITEG inelioxoreni nai di0A2urras, so» xirdu- 
sor Bpogalpueror ToU Dro eTOfAvoL sxbpos. ‘0 Va pei. Èuy 
ar&yan si roba» xeMerarsgos da @uy an ro rò LL ‘one 
iyleos. My oùy “godores gimodi è U[uoly avra», gsvopeavo; d 
ori inyvrare 77 propaga go TACYEW xa) a Te0 mavròs dev 
inpirarte avrove ysipurarta:, ru avrarodore pa para 
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tiam sg Schol. epr nad duli 
« tupavvucis tpyere. Et 
plr dSls &etornoar oi MervAnvaio:, ro- 
Aactkrucar* el Sè Bucalss, HjAov Ir bpeîs 
dBiews Bpxere È drerai, Uri Tvpavneire. 
tal rerà rovro ody wdAw roracbihoorra:, 
brirupdrvovs buàs dAoylcarro, 8 3è ripar- 
105 arordpess abrà Erep woseî elosde wowîr. 
Kar Knfe oby èpelrovo 
bripes bpxoper elre ruparvoiper 
corrigendum monuit Elmaleius 
ad Eauripidisa Medeam, p. 97. Ac sane 
Attici, etsi in nonnullis fluctuant inter 
etramque formam, banc tamen nisi fallor 
legem sibi sanxerunt, ut ques futura media 
u passivo usu essent frequentata, 
ea ut activo, qua autem activo, ea ut 
passivo ne dicerent: cui legi non nescio 
equidem contraria reperiri, sed que plera- 
pel manifesto sint vitiosa.” Dind De 
medio Uneudboeode v. Battm. Gr. Max. i li, 
1. p. 53. not. Mox, roòro Bpa» intellige 
tum scholiis rd Epyeo Bsalws, et gocem 
tmpdeus cam iisdem où 
ban rj dpyf. De proximis Scholiastes, 
do Dì pun 6éAnre orbfeo, xp rabecdas 
init ris doyîîs ral doxeîr Ardpayabiay 
èzirtever, ‘ on the mere motive of interest, 
you cught now to chastise them beyond 
What ia right, or immediately to forego your 
Power, and dropping into impotent secu- 
fity, to set about the actice of huma- 
I. and virtue.” Conf. ii, 63. iii, 64. 
re sirf ABulas) Schol. rj abrj 
tudo ros are butvao0a: roòs MervAn- 
rulovs, $ &y irgmolaarto val abrol dude, 
Spar. Et rovré guow, bri, 
trà fayow ol MervAspaloi ip iuòr rov 
Abralero > xparobpero:, Bei xal bus RAY 
su bri vj abrov &mootdre, i. 6. ne minori 


dolore, ne minus moleste ferte eorum de- 
fectionem, quamipei vestrum imperium tu- 
lerunt. Videtur legendum esse Bagvyér- 
res, ut paulo inferius legitur 3 , nam 
cum Mitylene, quo tempore hsc loque- 
batur Cleon, jam capta esset, Athenien- 
ses non evadere, sed evasisse dicendi sunt. 

udAuora—dyx9po8} Verbum 3idAAurra: 
non habet activam vim, sed jungendum 
cum ipopépero: est: ‘they cannot bear 
the idea of apprehending danger from the 
enemy that has been spared.’ Ita Censor 
libri Popponis in Ephem. Jenensibus. Ut 
nos, ‘they feel miserable (literally, they 
are undone) at the idea that they are ex- 
posed to danger.’ ’Erefépyxec0a: autem 
frequens de ultione vocabulum. 

d yàp—éex9pod] Aliquot libri pu} Edy 
3ixp, quod videtur interpretamentum esse. 
Hac enanciatione causa redditur, cur qui 
non lacessiti alios ledant in ulciscendo 
hoste seviores sint. Interpretor, Heil- 
mannum secutus, ‘for he who suffers 
from a quarter whence he never deserved 
it, will not so easily lay down his resent- 
ments as when mutual enmity has kindled 
the contention.” Schol. rdv èrdrPstons dx- 
Opdv Spilerau dv uh rpora0brra, àAXà wpo- 
xarapyduerov àBixias. Rectius dixisset, 
rèy pi) wporaBbrra, èXXà nal abrdy àBuch- 
darra. Aid scholion: drò ris tons] 
poipas BnAordri, i. e. ‘ who has an equa 
share in the enmity. 

yerbuevo:—-yraxéBore] Schol. els ty- 
vowav èA0brres Sv dutrrere wdoxew bed 
AecBiwy, ‘ imagine, as lively as you can, 
what your lot would have been, and how 
willingly you would have made any sa- 
crifice to overcome them.’ Zonar. uada- 

models, ivbobs, xauvedels, ex schol. ad bh. |. 
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muodirra; 006 rò Tago auriza nds roù sr1x08 svros 
ori dssvov è | &purnporovrrss. KoXracars di aim FOUTOLVE FE 
noi roi dA Ko‘ guppy raeaduypa raPic saraori- 
Tare, 0 dr aprira, barare Capuwodperor. Tode 7de 
n qrecm, Nocor suv aolepiar aus\ncarrss ros Upertpo:s 
aura payeiohe Svppayois. 

41. Tosavra pt ò Kai GITE. Mira d' avro» Asodo- 
rog 0 Evxgarove, 01 oowIe nai $» 77 aporica saxAncia dr 
deys padiora pa asorreiva: MursAnraiove, eupsdber xai 
ori Nate roradi. 

. Our Toùs rpoltrrag sà diayraune abbr ssi Mu- 
ciale ivi oÙrs sob psp@opirove PE, rodi ai 
aiei rav psyioran Bovrsvsodas | irasnd, vopulloo di dio rà 
bayrisrara «vBovria eiva., rAX06 Pa: rai opynr, dv 7ò es 
mera cvoiag Pur si yiyrsoba:, rò ds usero arasdevasaz xai 


Beaxvrnros yVWLne. 


Tovg TE A0y0vs crv‘ diapoysra; 


9) Ùdarra dove gay pay ur yiyneobos, 3 7 agvreròs è tori 
7 ide vi aUrd duapigu, aEuvsro; per, si ANA uri nyiira: 


Tsei TOU _uiXXorrog 


et supr. c. 37. v, 72. Phot. uaXaxds xal 
ds GovxuBiBns Bi rev roù 0, xal 
paraxiter0a:, obyxl paraBaxiteodas. 

42. Pust Cleonem Diodotus prodit, qui 
etiam in priore concione humanitatem 
commendaverat. Is dewonstrat, non esse 
fraudis insimulandns oratores, ne timore 
deterreantur, qui cum civibus consilia 
communicent. Jus enim dicendi equum 
esse debere, neque eum, qui erraverit, ig- 
numinia afficiendum esse. Sed Athenien- 
sibus ea, qua: simpliciter et ingenue, nuilo 
fuco obducto, dicantur, corruptel®e su- 
specta videri solere, ut adeo omnes orato- 
ses mendacio uti ad id, quod velint, effi- 
ciendum, cogantur; cumque aquum sit, 
non solum suasuren, sed etiam 608 qui 
persuaderi sibi patiantur, pena affici, ai 
res male evenerit; illius tantum senten- 
tiam plecti. Hic autem non agi de faci- 
nore Miiylenemorum, sed de consilio ca- 
piendo deliberari: iisdemque, si vel mazi- 
ma patraverini, republica postulante, con- 
cedendum ; si levissima, illa renuente, in 
eos animadvertendum esse. Supplicium 
autem non esse aptum hujus sceleris po- 
Dam: neque enim atrocem satis, neque 
tamen pcsnitenti® locum esse. Utilius 
autem esse civitati, urbs opulenta si im- 

nsas in ca recipienda factas reddere, ac 
deinde civitatem Atheniensium tributis 


UNCTOY siva xo La 


suPavovg Peacas, 


Jjuvare possit, quam si cradelitate cogatur 
ad internecionem usque se defendere. Et 
malum omnibus sociis exemplum fore, si 
non solum rebelles, sed etiam insontes, 
morte afficiantur. Schol. loréor 8è, Sr: 4 
uèv KAéey rd Bixasoy arpoBdAXerai, obros 
Bà 4 A:dBoros Tè cvupépor nali oxére: rò 
Toù ovry)papées Hos, x kel raîs 
Grido: Snperryoplass. x irtio Diodotre 
oratio extat Cresaris ap. Sallust. Cat. 51., 
nam et ipse peenam capitalem reorum non 
ita deprecatur, ut a culpa eos liberare cu- 
netur; sed si supplicium sumatur, ipsis 
judicibus aliquando noxium fore, itemque 
penam qualemcunque crimini, de quo 
agitur, non sequalem, neque ad id in pos- 
teruam probibendum satis validam fore, 
conatur demonstrare. 
Vip api Ani gici 
poGtrrur adé:s, sicut 
mox verha poplîa 3ì Bio spectani ad el 
BéBawor fpiv oder rafeorhte, Sv dv Béty 
sép: in oratione Cleonis, item Diodoti 
mods te Afyovs, etc. ad illa, elébare Gearal 
pudv dv Abyuwy gArreota. Itidem verbis 
xarewdraro: Sè ral, etc. respici monet 
$chol. verba prioris orationis, abrel dì èx 
toî ed eleir rd rabeto eb arr tpporra: 
4 dEbveros—Biagtpe:] Galenua, vol. iii. 
p. 217. Lips. 
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diapiou d' abrò, si BovAoperos vi aioypor eilca: sÙ pùr 
crt» cv Go nyirai ICI FOÙ pn nadov duvaoba:, sù di 
diaBaXar sunAita: dv rovs rs avrspovrras xai FOÙg AXOY- 
voparovg. XKarerararo di na) ci i7ì yeluaci veocnarn- 
popovress said tua. Ei ue yae auabiar xarnriWvTo, 
0 pn wucas atuvsrwricos cv dolac siva: i &dinarrspos &rs- 
yueu* adiziaz d' iniPscopsras wsiras re UrorTo; YiyneraI, 
sai pa sugar pero &turicias xa) adiros. “H re x0M6 
vr aPirsiras tr ru rosde* Ide yao Arocrsesitai rav 
tuuBovram. Ka) Maier dv delciro &durarove Niysw 
fyovoa robg rosourovo sar rodirav® iAdyiora yae dv 
rucbeinoar cipopravur. Xeon di sor per ayabòr worirno 
ua txPoBoorra rovs auwrscovrras &NX &FÒ rob icov Pal- 
rsba: &pussvor iyorra, sv di ca@peora rOWI TO 76 wAsiora 
0 BovAsvorri pa aporribiva: sip, KAMA pund' 1Xaocov 
my UraegovOne nai To» | ruXivta yrapune oÙy 07w6 
Capuovr Ad pund” asiuetiv. Odrw yo 0 rs xaroglan 
nuora dv Sri so Uri pestorav abiovela: maeà yroluno ri 
uai mpog Yap Divo, Ò TS [4% SFITUNAY 0ESYOITO TO AUTO 
xaetomaros ri xai avrog apor&ysaba: ro rAMb05. 

43. "Oy nusic rararsia dodiuar nai eociti N ris al 
vrorrsonsoa: xtedovs piv vera ra fixriora d' opa A6ysr, 
Plorncarres ris ov BeBaiov dornosas rav soda riv Paregey 
sPidesar rIc r0).60x aPaspovpsboa. Kabsornxs di rayala 
ato roù subtos Asyopara pundiv avurortotepA siva: rv 
razor, wovs Òsiv ouoiag rov rs ra durorara BovXéperor 
riiras amatn aeocaysaba: 0 xARboc nai or TA Apiro 
Myorra svodgsror sioròr ysricla. Mor rs a0d did 
ras TICIVOIAG eÙ rooni 8% FOÙ apoParods pr stararicarra 
aduraror® 6 vie didovs Pavepas ri ayabor cirburontssera: 
aPars n xAfor Luv. Xen di eds rà piyinra xaì tv 

xMenbraro:—dr(Bestiy riva] i.e. wpoo- tine dixeris, ‘ astificium orationis.” 
tereyoposrres deldatio drì e yeye-  dBurias—xal Bios] non injustus fit, 
rando, ‘for money ;” nisi verba drì xp$- sed videtur: suppiendum igitur Sereî. 
nes: interpretari malis, ‘ for bribery," ut ‘Mosuit Krueger. ad Dionys. p. 297. not. 
tibi suppieatar. ’Eritat:s alias est ‘ 03- Vocab. dfwerfas cx bh. l. citant Anecd. 
cine chica” Hic cat caio non ea ene Pleo) repetendom ex preegressis %- 
€, ted rapà yodppy Oratori composita, x:ora, ut sit friora dpeyorro. Porro, ré 
€2 veluntate ejus qui sus sibi pecunia in abré intellige Tg rapà yvépyr 7: nel pds 


tea endam curavit. Schol. . 
taplicai per evpfevilas, Quroriula. La- xe ai ato] i, e. ‘licet in 
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rw rowds atiovrri Auas ripasripw aporcourras Miytn Lpeoro 
suv Ù: 0Asy0v ozorourram Lug re xai Uasvburor TI» TALAI- 
resi tyorras pos Grsuburor riv vpert rxpoaosr. Es 
yàe 0 rs wsicas xal 0 saiowofero; Oposw; iBiaxrorro, 
supoortarspor Gr txpirsre® von ds pos 0eyNP Arrna ruynre 
sori» OrE cParirrss Ti» roù asicarros piar yrazao Tnpusovre 
xa) où TGS Upericas avrar, si soia} ovoas Euretn- 
ov. 

44. "Eyw di saonibor ours arrepar sseì MuriXavaian 
ovrs xarnyoencar. Où gole Trepì TIS astra adizias Air 0 
ayan ei capeorovser, LIRA ose 175 nparipas sufBovAias. 
"Hy rs yào aTopIra TAV adicorras avrovs, cv die rovro 
xa) correva: xsMevoa, si fu CupPicor® N re xai syorris 
ri Euyyrapne siev, ci rn xé6des pur i yabor Pasvosro. NopeiTw 
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tali vestra animi sententia,’ licet ita ja- 
dicetis. Genitivi fusr—3: è cro- 
sobre (i. e. ‘short-sightedly ‘) pendent 


ex sepa:ripp. 
bros] Hinc illa» ypagal rapard per, 
de quibus uberrimusest Sc «in Com. 
Ath. p. 159. Mox, Bekker. èriowdperos 
dedit ex A. B. H. K. f. g., quibus accedit 
meus $S., pro volgata drioréuevos. Recte, 
opinor, cum auditores significare debeat 
non persuasione attractos, sed proprio ju- 
pie deri Sxnre] i. 0. pds 
s v—rb6ynre] i. 0. , 
wpds rriva rhoxnre, “I cum pds pre 
idem sit quod dpyî, pro 3pyff jr. Re- 
petenda igitur prepositio, ut monvi etiam 
ad i, 1. extr. Adde i, 41. dy xaipoîs rowl- 
ross—ols. iii, 18. init. «carà rdv abrdy xpé- 
vor, By. 56. xal èy naspois, oÎs. 94. wepì rèy 
aùrdy xpérov, Sr. Noe,‘in the first ex- 
citement.’ Nihil opus emendatione Dis- 
scnii, Disquisit. Philol. p. 19. #v riwvos. 
44. #v te Yàp—palvorro] ere yàp Q. 
amopalve c. f. fv uh Euupépov p. etre xal 
txorres L. O. P.Q. el è rj dhe: H. P. 
Q. b. v. Dissen. Disquis. Phil. Spec. i. p. 
24. Thom. M. p. 267. rò div, rò &v, Tò 
xy, rò fr, xal rò Gray del uerà broraxri- 
xoù mapà Toîs àxpiBeordro:se el yàp xal 
eUpara: Eat rapà Govevdliy dv vj rperp 
Uve xal Exovrés 7. tryyvbpns clero xal 
srapà Aovriarg dr roîs dAndwvoîs (V.H. ii, 
29.) day carax0elnuev els Tàs vhoovs, etc. 
dr ob Beî Tnroîy rò Erat inétv. Parti 
culam #v optativo a Grecis juagi, erem- 
plis docere voluit Schefer. Mel. Crit. p. 
87. contra quera clispatat Popp. Obes. p. 
“* -* in diss. de Particula *A», i. p. 31,, 


docens, hoc fieri in hac atque aliis ex &r 
confiatis particulis tantum in oratione ob- 
liqua, velut ap. Thuc. viii, 27. éxéA.eve— 
dustder Pn turayayboras udcas ràs vas, 
rods èwfxAous, fy mov rupds cin, rossiada:. 
V. omnino ejus Prol. t. i. p. 144. Herm. 
de Preceptis Quibusdam Attic. p. xvi. 
locum ita scribit, $ re—eì «) Euufépop, 
efre al Exorrés ri trryrépgs do, el sj 
die pù &yatdr paivorro. Non deest, 
ait, apodosis, que est in medio, ad utrum- 
que membrum pertinens: ‘nam neque si 
peena dignissimos ostendero, necari prop- 
terea jubebo, nisi utile sit; neque sì quid 
ercusationis babeant, si damnosum pata- 
verim.’ Neminem, addit, qui prestan- 
tissima scriptoris verba, semper profunde 
mentis plena ponderare sciat, latere pote- 
rit, cur et apodosin in medio posuerit, et 
in altero membro efre ele» et el palrorro, 
non fv dow et el papetra: dixerit: nimi- 
rum alterum cogitatione tantum ponit, 
alterum reapse obtinere dicit; ‘’et « 
particula est plane logica et qua simplici- 
ter ad cogitationem refertur ; autem 
adexperienti» significationem adhibetur:*’ 
verba sunt Hermanni ad Viger. p. 833. 
Conf. Matth. Gr. è 525, 7. c. Herm. 
mutata sententia ad Api p. 822. locum 
ita scripsit: fw re funpé 
por fiv Pe ral Eyorréis 7: trrpré pag, dle, 
i.e. ‘sin nan omni venia indigni, esto,’ 
sc. cò rerebew Btà rovro.ral rvretv cvy- 
syréuns. Ubi non debet offensioni esse 
participium tyowres sine verbo finito ; sup- 
piendum dow. V. ad i, 25. Et facile 
succurras legendo #xowras, quanquam ve- 
tant libri scripti, qui omnes nominativum 
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di seeì roù psXZorros Nus peXAor PovAsssodas N roù 
supérros. Kai sovro 0 pariora KAiar inguellirai 65 rò 
Aorror ZupPipor srsalai weÒG ro foro apioracba: bavaroy 
aiar srpobsioi, xa) auros aegì ToÙ 66 TO piXXor xd 
syorrog Grriaguetoperos ravavria yiyvacza. Kai où 
ali Ups a SUEEITII YoU SxSIVOv 0701 TÒ YeNCI[LOY 
so imov arerarla:. Asuasorspoo yd0e dv aurov 6 Xé- 
706 Teoc S7v vUr upericar opyiv ic MursAnrasovs ràxa 
dririomanasro * Music di ov dinalousba we0g avrode, dors 
rar dixazion dsîr, aXX% BovAsvopsba wsgi avrar, crag ven 
cipas sZovom. 

45. "Ev our rais r0X671 moAAav bararov Cnuia ALOREITOI 
xa) oux igar rodi XX SAarcoray apaornuirav cas di 
si IATIÙ: iraseopsros xivdursvova: mai ovdsio TW xarayvod 
savrod pay repuosoba: 5d swiBovAsipari TNbsv be Fd desvor. 


III. 43—45. 295 
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tnentor. Hoc verius contra Hermannum 
mosuit Popp. Obs. p. 66. eler, ‘esto’ hoc 
mera vix aliter intelligi posse quam ‘ ha- 
beant illi veniam.’ Idem in Addendis, 
p- 251. secutus Valls versionem, ‘neque 
eis, si nocentes plane asserere volo, id- 
circo vitam adimi jubebo: neque si qua 
vezia dignos, idcirco veniam dari, nisi 
constiterit idem civitati conducere,’ legit 
tras, delet elev, quod ex interpreta- 
mento esse nit ejus qui Tyorres, in quod 
accosativos tranzierat, explicare volebat, 

isig. Conj.in Aristoph. t. i. p. 278. et 
ipse eley delet, quod natum ait ex scriptu- 


ra fxorres “i & aérer—h. e. Exowres, el 


do rj rdAhu: ot Ex. dv rj eddie. Ad Exov- 
res sappiet dro@arsa:, et animo concipit 
eb qesro tvyyréyunr Mkrporrai. Qui 
autem ex Valla legendum conjiciant Éxo»- 
7as, cos falsos esse ait; nam per Latini 
cerimonie naturam interpreti nominativo 
*digni’ uti non licuit. Burgessius in 
Bibi. Crit. Seebod. iii, 6. p, 545. ex con- 
jeciura legit, fr te xal Exonrds ts Evy 
uns, dar, el, etc., quibus Dindorf. compa- 
ret Piat. Eutbyphr. p. 4. B. ef re dv Blxy 
txrawev 6 nrelvas «tre ud, nal el pèv Blen, 
dar, cl Sì n), dwelibvas. Que mihi ratio 
ilissima videtur; sic autem seup- 
plendum erit, $v re xallxorrdsri fvyryré- 
n7s dwogime, cò Bà rovro xal div xerei- 
cu, si, otc. 
spedeio:] Poterat etiam wpodeira: di- 


nNocw 7) dorfos Syovra si 


cere. Ceterum quod K. L. Q. c. e. srpoo= 
0eîo: habent, monendum est de differentia 
inter srporl@npi et wpooti@nyu tnular. Illud 
Krueger. ad Dionys. p. 161. ait esse le- 
gislatorie crimina cauturi, hoc magistratus 
eadem ulciscentis. Atque hic bene habet 
wpobeio:, cum non tam supplicium Mity- 
lenseorum significetur, quan pena que, 
his irrogata, ceteris, qui defectori essent, 
ezspectanda foret omnibus. Contra cap. 
seg. in verbis BceteAnAl0ac: Bià racîv ròv 
puSy ol 01 wpoordkrres, el rus 
ccov èBiroîrro bd rSv xaxobpywuv, quam- 
quam ferri possit vulgatum, tamen se wpo- 
Téérres scripturum esse, Krueger. ait, si 
codices addicerent. Sane etiam schol. 
tueri videtur wpori0é»res, ut qui adnota- 
verit, érpayuarebcarro smepì wdons àB:- 
«las xal duaprlas oi rouo0éras al dtéderro 
owds. Ceterum bis verbis tangit illa 
Cleonis: wal roîs KAA0:s Evuudyxo:s rapd- 
Beryua capis xaraotfcare, ds Èy àpiorf- 
ra, Gavdry duevoy. 
Buxaudrepos—ewuedra:ro] Heilmannus, 
‘ which might easily happen for this rea- 
son ; because his speech does more justice 
to your animosity against the Mityle- 
neans.' An orator sese injustum .er88 
Mitylentsos esse arguit? Tipòs non est, 
‘ towards,’ sed ‘ with.” Verte, ‘for if his 
speech were juster, you might easily be 
attracted by it, considering the animosity 
with which you are now inspired against 
the Mitylensans.” 








296 B0TKTAIAOT 


TACACKIVIY n oinsiay ) dA tvapayia Fovra Line. Cn idee 
ripurasi rs drarrse nai 'idia nei dnprorie d dppagraves nei cus 
teri _rOpog 00Y4G cersiohee goUTOV, 676Ì dstrnibari ys dia 
Tracy Lau Qupussin oi srbparros goosibirese, cime 1000 ads 
xOÎvro UNO ray RazoUgyan. Ka} sixos ro rada; gay peyiore» 
aòixnuaron parazoripas nsiobos evràe, ragafasopires 
ds TW Ypore tc rv Éerorror ni reXZai GIAROVOL rai TOUTE 
opa ragafaiverci. *H rolvvs dssvorsgon gi rovrov dios 
sUpsrio» sorÌv 7 sode ye oudir è tricysi, GX 7 po roia 
CWaYKI TR rod per sugi gove, i d' sfoveia Pes sù 
xAsorsticy nai | Qgornpari, ai d aXXas Eurruzioi 00y9 ren 
cerboorran, de SeRoTN TIC rariysra; vr” arnxtorov ruròs 
apsiogoro, sfayovow i di roÙs rundorove. “H se sais ai % 
ipo ri mavri, 0 pay Ty ovpuerog, 7 è sprona, no Ò peso 
7» i71B0Agy sxPeorri Can, n di ra svregia ET rvx%ae urori- 
biîca Tsicra Brarroves, nei dra apori agsioow sori sw» 

apuéva dusrar. Koi 3 7 sUyn ir avrole ovdìy “Aarcor È Zune 
dira 6g ro traicen* adoxiras veg toro ore ragiorra- 
pira nai sx ra) UrodssoTi ga» suvdvrsvse» Tod apodys ai 
ovx, n000v ras 0446, ora regi rar psyiccos, idevbegias D 7 
&XZay &gY16, no psrà FANTA $AACTOC dMoyiorwg sTi 
air ri aUrov 100t ar gr. ‘Axis rs &durarov rai sroA.#e 
sunbsias, 0orIS cIETAI 7% drbeorrsias Quosag dgpanirno seo 
Bopuoss vi wplitos &rrorporzi tia fy61v 7 voor ioqui n 
cx Ta dea. 

46. Odxovr Xen obre rov bavatov FI Tauia ws sysyy0o 
est f re dAris xa) é , ut 


docuit Kistemaker., qui primus post del 
warrì comma, non colon posuit. Max, 


xè $ tare tupuayig] A. B. E. F. H. 
K.Q. f. g. h. vulgo foppaxian. Ad vo- 
cem àrfrovo: resperit Suides in drficer, 








ubi GowodiBns, nit, drfeovow èrrì roù 
redeurwoat, X 
és indorn ris—_npelo00r0s] Subjectum 
vocis dedorn est Evrrvyla, subjectum com- 
peratiri xpelocoros est dpyf. Paulo ante, 
verbis nal rovro Spes alvera:, nd 
rovre supple rò Odraror Saular wpoxei- 


% re dinìs—Bidwxovo:] Schol. wpàrdy 
71 dpi, elra eAmiba, elra dyxeipeî. ‘Hoto- 
Bos° uobrn 3 abrédi dArnìs dv dfjhrroro: 
buoi ErBov frupve, widov brd xelAeciv. 
Et éuì waprl] &nd nowwod didyovor és roùs 
xww8uvovs. Non recte, nam jungendom 


Schol. gporritur] ttu pporribes riléuevos. 
Rectius Thom. M. p. 280, per érroù ex- 
plicat, apud quem scribitor ér.Seddr, 
quod habent etiam I. c. Hesych. &cgpo»- 
ritur, BovAevbpevos. 

Bow —dpxfs] Structura dò xomoò, re- 
petendum «wdwebovgi ex priagresso sy- 
Buvebe. 

46, eyeyybe] Photius èxéyyvwos, ds dope. 
Ads &yyuhens, 6 Bed wloreus Ekuos. Ad 
quem locum Schieusner. Cur. Nov. p. 28 
aduotavit: Mutilam esse hanc glossam, 
quilibet videt. Scribendum vel è cà rèw 


rybnv nicreus Uf0s, vel Bid ezpuagen- 
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nersvrarra, Ysico» Bovrsvoaabe, oUrs @rATIOTO rara 
ericni rois drosrarI Ko ovx fera: parayrora nei ori Li 
Bpayorare sÙ dpagria» rara)Uoi. Intparde yae ori 
ru? pis, LL TI NOI areoTÀTE sog ord LA TIC1800f4879, 
sale: ce do 66 tvuBasw dvrari obea tri pr dario rode. 
ves ai 7ò \orror vrorsAsib * sesivag db riva cischi frena 
0a c{Lssror peso LÌ pur raguczsvararta:, modiogric ni 
ragarensioba: i sc role aror, si ro avrò durare: ey) noi 
rayù tvuParos ; s Auiv re ira sù BaaBy dararay xabnps- 
rs die rò atvuBaror, xa) Ry SA aper #0), sPIapparo 

rupa)afBssy nai 7%6 agorodov rò Mosto &T' aùric ori- 
gr ; lorgvoRa» di pos robs moregiove radi. "Oors 
to dmaoras orras de np parror sar itapagraviran 
axofteis Badsrecla: 3 3 cpay 6TWC 56 s0v SrrUTA Xgovor pe 
resa xoh&Corrss vaio 0101 SZopsy 6 nudram A0y0r 
syvovoass ypioha:, sai rav QuAexio pi dro gay vopa rx 
demornros aZiovy mosiehu, &XX &srd vov igyar 76 supe 
Mag. Où vò ravavsIO deanrss I 7» sua 32svbsgor rai Bia 
agxoperor sinora rg06 UTOVORIOV LTOCTAVTE - Kssguoopeba, 
yaderai, osopsba xpuras ripagiicha:. Xen di rovs sas 
poos ovx CPirra|irove rpodea xoXate», aXXd sgir dro» 
eripai o podpa puraccs rai | aporararauars 0 07% und” 
4 trio FOUTOV Îwri, spuriCRITÀG TE Ori IT bA&yioro»n 
si alri» s91P6 649. 

7. 'Tusis ds crifparde 6 ogov dr na rovro apagravo:ri 
kx resbopsro:. Nu» pio vee univ 0 dios ty TAC‘ 
rai #0\ 6717 sbrove sorì xa) % où turapiorara, roic 0di- 
706 7 tav Biaoby ù Vila 9A rolg ArootiCuTI wod i e10g s0605, 
zai ra arr inabiera pine TOM 70 TANI tvpparzor i sxor 
ris ic 0spor impacto. | E: ds _Biagbegeire sor dior ròr 
Murmnzion, è 06 ore parioyi ris AIOCTÀTIO ‘r1d rs 
ord 6 ArN08), indi agiduns rar x0À 19, ager) pe ade 
ZACETE FOÙG SUSPiTAG NTSIVOVTIC, STUTA RaraotiosTe roîc 
dum est. Prior emendatio etiam Porsono ini» Sì wpds sndoray adi dronenidored- 
rima iter, 
ci Zovera, Suida, P i vorino, qui e nlicant priorem orationem al pd roîs pv dAlvoss 
per iexupdv, Pyyvijo cu Buodperor. Hesych. da alria spootedi, rèv tè Bipor àrerb- 


BePalo, dt isa fior riv èyybuo. 
Sardo») Respicit ad verba Ciconia 
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duraroie Fay devbearan 0 fovAorras pariora' aQuorayrss 
yae ras x0161 so» dior subvs Zuuporyor stovei apodsstar- 
Fa» Ups» Vil UTI Capuscer qois 76 ddizober oposag rsiobas 
nai role pr, Au di xa) si Adinncwy pa aporwossioho, 6 0706 
0 poro auiy 671 Hiupayoòy seri pa sol ipesoy vinnros. Kai 
rovro ox EvuPogarregor nyovpai tc TRI naletio TIC ae- 
Ya inorras aus adinnbava:, 7 Cirasa ode pa dei dia- 
Phioas xa) rÒ Kafarog rò abrò dixasoy rai EvpDogor Tn 
vipagiag ovy, sugioneta: 6 avra durarov ov due yiyrs- 
obas. 

48. "Tusic dè yiovrss Apsivo reds siva: na) pars oîxrw 
aéoy veiuavres par srisInsiO, 0ig OUd$ sya ta aporayiaba:, 
ar curdi de sa» magarovpiran, gssbecbi po Mur:Anvaian 
ob ue Ilexne amtreurber ai 9A adizovrras xeivoi ed ACU- 
giay, rob d dXA.01g cav cixsir. Tade pag sore rò piRdor 
ayabe xai 706 morso 7Òn PoBsga 0071 vide sù Bow 
Asveroi neÒs gole ivayriovs xesioran sosiv X par feyan 
ioylos cvola ETIAM. 

49. Toraira ds 0 Asodorog uri. ‘Pubsican di SUI Yves 
pass» FOLTA» AL AvrITà)oI T206 &MAnhag oi Abati 
aAbor puo 66 doydivea opa Tne dre nei tyiyorro Er 77 xe 
gororia ay xouaro, IRCATNOE | ds n rov  Asodorov. Kai secnea 
060 Ln drtorsAA 0) Kara orovònr, 0: ora pa Placacns 
mig devrigag sbparri desplagirn rn F0MN° aposi ye di 
npusea xai vuxri padiora” TALUINIVATCITOY di rav Muri 
A preci» sgi0Bsay Tn vai oivov xaì aXPira za) peyare Urro- 
ovopivav si Pbacase, i syÉvsro CTOVÒ) TOU TAOÙ roseura 
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47. pù wpoowoswtîo0a.] i.e. ‘ dissimulare.” 
V. quos laudat Duker. Budesum Comm. 
Ling. Gr. p. 296. Stephan. Appendice 
ad Script. d. Dial. Att. p. 126. 

xal tovro—rfs àpxfis] Thom. M. p. 


510 

cal 7ò KAéuyos] respicit ad verba 
Cleonis: we@duevo: uèv duo rd re Bixasa 
és MuriAnpalovs ral rà tiupopa kua woch- 
cere. Moi, ad verba éy abrg suppled 
dv ré Tipopeto0au. Ex h.l. udbetis ci- 
tant Anecd. Bekker. i. p. 105. 

48. Boris Yàdp—erwòr] Stob. p. 366., 
ubi est wpds rods àxrimdAous. 

49. és ay@ra Buws) sc.etsi eos decreti 
prius lati jam dudum peenituerat. Vid. 


cap. 36. 

poasdons fs Bevrépas] Nisi Bevrépas 
dictum eodem sensu est, quo trépas, quod 
ipsum habent L. O. P. sicut sporépasd.i., 
locus sanus non est. Phavorinus, Seure- 
pov dviore pèv èrl rdfes Aeyerai, eriore 
3° èrl dpiphcews, fortasse ratione hujus 
loci habita, ubi dr’ dp:0uf0ews positam 
vocem statuas: quanquam differunt Se 
repos et Trepos. Hoc enim unum ex duo- 
bus significat sine ulla vel temporis vel 
ordinis notatione, unde unus ille et prior 
et posteriur esse potest, Selrepos autem 
nonnisi de posteriore plerumque dicitur. 
Fusius hanc rem pertractat Popp. Obs. 
P. 63. 
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sere Nodior re Rua sAavrorrss civa al iiaiw dXPira ws- 
Queaziva xi oi pur Uarvor Jeovrro xaTÙ fespoc, ci dì HA avror. 
Kara rUyn di avsvpasos oudsros svavrinbsvros na) sîc pur 
Tporipas veaig ov owrovd; aAsovone ri ae&yna &\Aoxoroy, 
raUTAS ÒS rosoure spare STtIYORivnc, 1) er iPlaos rocovroy 
cron Haynra arsyrazioni 70 ipiopa xai psrdev dedosi 
rà dedoypiva, n d' Voripa avsiis inimarayisa: na) disxas 
mes pa diaQUiica:. Ilaed sorovror piv n Muridara 7X6s 
xrdurov. 

50. Tovs d’ &XX0ug avdeaz ode 6 Ilayns arsreurber ag 
airiratove ovrag sÎic amorraosag KAiavog yran ditples- 
par os” Abnvaio: focer di 0Xiyw aAsiovs yiriavr Kai Mu 
radmalar rsivn rabeiror nai ravs ragirafBor. “Yorspor di 
Qoeor per ov iratav AsefBios, xAngovs di ronoarses ric 
7% tia» 96 Mabupraiar reso Mioug FEILMOTIOVE pr voi 
Beoic isgovg 6ÈsiXor, irì di rovs RAX0vs rPar aura xAngov- 
ovs tous Raybrras driseubar ci deyvesor AioBios 
ratapero: roù xANeov ixdorov ro sniavtoD duo prg Pics 
aUroi sioyàaTovro TRY YNN. IlaesXaBoy di xai 7A tr 77 nrsigw 
rorieparoa oi’ A0nvaioa ccav Muri\araio: sxe&rov, xai 
vrizovor varsgor "Alnvaiov. Ta pui raro AscBoy obras 
iytrsro. i 

51. "Ev ds ro avra dies perà riv AtofBov draw 
"Abmaios Nixiov roò N IXNORTOV STLATNYOUVTOG EOTEATEVOAY 
ir Muay rv vico, n xsisas we0 Msyagar eyparro di 
avra xveyov trosmodounrarres oi Meyagrig Peoveiw. ’EBov- 
Mero dé Nuxias 77 QuAaxar avroder Ù sAcororos Toi 
Maio xa) Un crd roÙ Bovdogov nai 776 ZaXapivog 
ra, vous re IleXorownaiove, ozas fn worras sxrAovs 


III. 47—51. 


_ Srer—-àveyventra:) V. Viger. p. 129. 
ibiq. Herm. p. 726, 88. 
. tocovror] i. e. tam prope ab ezi- 
to aberat Mitylene. V.Matth. Gr. 6 588. 
(3 Vigor. p. 646. De verbis 3cov— dn 
eruzira: v. Matth. Gr. $ 479. Obe. 2. b. 
#t Schwfer. ad Lamb. Bos. p. 607. Conf. 
1,2. toe drolfi. 

50. MuriAzpaîo: depderove) Memo- 
ret hic Strab. p. 896. ». Alm. 

1. robs re MeAoworynotovs] Schol. co- 
dicis H. éBobAero BnAoréri, quod fieri 


nequit propter sequens Srws uf. Ex an- 
tecedentibua quAiazky elvas repeto pvAdo- 
cerdas cum Kruegero Comm. Thuc. p.297. 
not. Mox, aùr intellige éx Niralas, 
nam 3 re Krfjuos xal 5 Bpao{Bas cl Xrap- 
miàra: puerà Tv Teocapduorra ver kdb 
Nwalas diauirns wpocéreror 7g Bovsbpy, 
Es now è Zvrypapebds dv rj Bevrépa 
(cap. 93.) Scholiastes; qui tamen paulo 
ante minus recte scripsit d&xò rfis Mudas 
ad explicandum aòrdéer. 


———r— 
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aurober Nardaroreis vespa rs, olor rai ro apir yariptro, 
xaì Anosuv serourais, ros se Meyaesvon daua pndir 
sorAsir. ‘Ea où &rò sis Nicaias sparo» duo aveza 
posyorrs paxaraic in lal&oons xa) vor ioawMovr sc 10 
paratù 77 vacov sAsudeowras, arersiyite nai SÒ tx rîs 
amsicov ] xaro yipupar did reravove triBontua Fs 77 vico 
eu ToAU diegovon ris mrsicov. ‘I di rovro iFsseyararro 
Sr Nitpais 0).iYas, Varspor dn nai sv 77 viow rsiv0g Syxa- 
TaMITOY xi Qeovear Aveyaipnot ra orpare. 

52. 'Taò di rovs avrove yeorove FOU Bepovs Fourov nai ci 
Ilrasass ovrisi fyorrss cisor ovdi durazuero rorsopxsioha: 
ZuriBnoar rois ITeXorovrnotos ToWwds reoTa. IIcorsBaXor 
mura» rw rsivgi, ci di ovx idurarro &pursoba:. Trow; di 6 
Aaxedasporo coyor sn coberesar avran Bia pv ovx 6Bov- 
Aero 6Aeîv° siengeivor Yap fr avrò ix Aaxsdaiporos, 07%, 
si oordai yiyronrò sore x00c *Abmaiovs nai Euyywede 
bce goMiuw Yagia fyovew ixarsoo drrodidorba:, pun ara 
doros sin n IlAara:a ws aùsar ixorran TporYweno art * 
porti di auroîo nipura Asyorra, si BovAorras sapa 
Covre 11» r0A‘ sxovres roig Aansda:uovioss nai dinarsai 
$x.5/r01S xencasba:, vous rs adixovs xohalew, race dixm 
ds ovdiva. Torabra pir 6 xMevt simer* vi di, Foar yeg 


Arerety:te) Duahus a partibus insulam 
Minoam aggressus est, Nisssam versus, 
èxò rîjs Nucafas, i. e. ‘on the side towards 
Nissa,’ sive qua insula septentriones 
spectat. Postquam ibi duas turres cepit, 
insulam oppugnavit muro ducto dx 7Îìs 
dyrelpov $ rarà yépupar Bià tevd’yous eri 
Bohtbea 9 mf riog, ‘interclusit insulam 
muro etiam ab ea contmentis parte, qua 
per pontem in vado exstructum auxilium 
veniebat insals»,’ i. e. qua insula occasum 
solis spectat. Mox, éfeipydoaro aliquot 
libri; nam precessit singularis: itaque 
correctores hic quoque intulerunt hunc 
numerum ; sed transitos fit ab altero in 
alterum, ut iii, 112. ds odv drérece De- 
musthenes rg otparebpari abriv, rpéreu- 
Gi milites ejus xal rods soAAods Bidple:par. 
Id fieri solet, ubi loquuntur de re per du. 
cem in bello gesta, ad quam militum auxi- 
lio opus est, etiamei hi non diserte nomi- 
mati sunt: v. Popp. Prol. t. i. p. 96. 

52. ‘yrobs ti-odbba) Te, quod est 
ante dBixovs, respondet particule sequenti 
3é. V. Herm. ad Viger. p. 886, SI7. 


Apodosis incipit verbis rods re éBixovs. 
Schol. verbum $y post elpguévor non legit ; 
acribit enim, à»risteois, #roi almeruà 
drrì yevuîs: dorì roò elpnutrov rp 
abrg, elmev. Poppo, Obs. p. 26. et ipse 
vr delet, quanquam omnes codices habent. 
Sed, loc admisso, etiam 3ì post wpocvia- 
sei delendum, quo ducit ex Kira 
ejue hoc scholicn : eporrépra led 
du srpds ròv per mpoeîme Yap, Gri Bla pr 
ob dBobrovro dAeîr. Unde illud 8 a 
scholiasta positum esse, Poppo colligit: 
imo inde colligendum, a schuliasta in 800 
codice inventum esse. Nihil muto; sd 
elpnudro» fr suppleo uè Big dAeîv. Poppo 
post por yeprio dere» virgule interpungil; 
sententiam, cui propter preagressa Ala nè? 
olm dBobaero particula 3) prefigenda fo- 
erit, omnino suppressam esse tit, Del 
ante eipandror 7dpsopplendum cme: 
‘* sed alia cogitavit sive alam viam inn! 
Nihil omissum. 

àrdBoros] Pollaz, vii, 13. pù ddl. da 
Tiadreua, omiaso articulo. 
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nds to ra cobersoràara, mapidorar sin voMv. Kai ros 
IMarassag sresPor oi IlsAororrnoso: nuspas rds sv 00w ci 
tx ric Aaxsdaiporos dinacra) sive dvdess aPirovro. "E2- 
lorran di aura» narnyogia pi ovdsnia wposrsba, ngaray 
di aurovs SaizaAsodero rogovror poror ci rs Naxsdaspo- 
nicvs xaì rovs Luupuayovs tv rò rolica ra nabsrrari &ya- 
bor 71 siogaozivo: sicim Oi d fAsyor airnrapevo; pago 
ripa sirsiv xa) aporatarres cpr avrav Anrunayor rs ro 
'Arwrorkov ra) Aczara so Auprnorov seolsvo ovra 
Aaxsdecsuoviar. Ka) tasAborres iAsy0v roads. 

53. Tn» pi Taekdoriv sic wodea, è Aaxeda:uoòros, 
rersvoareso Upir sromcopsta ov rosavde dinnr oiopusvoi 
pile, ropigrarioar di viva srsrla:, nai iv dinarraie oux 
in dAXoss delapsroi, wowsp nai sopir, yeriolas n vpòr, 
ayovuero: 70 icov padior Gv Pipsobas. Nur di PoBovpsla 
pa auQoricar Gua ipuaerazazev* vo rs yUo cyova Tee) 
ner desrorara» sivas sIKOTAG UTOTTIVOUEV HAI Udc [4% 0V 
zowoi &T0(IATS, venpicopsvoi aeoratmyogiag TE Nya 0v 


d re—dyaBév 71) Delendum puto alte- 
rum ri. Conf. cap. 54. 68., ubi bis hwec 
terba extant, et altero locu ne vulgo qui- 
dem 7: repetitur, altero cum codicibus 
pierisque omnibus Bekker. edidit &ya0èr 
sine 7. Id igitur hic quoque recte fieri 
to, quanquam sine codicibus. UnusK. 
bie prius 7 omittit. Paulo ante, rpoeréén 
ita explicat Luzac. in Elegiaca Callima- 
chi, p. 227. ‘ Vocabulu sporideoda: re- 
mali: ‘oppone: Sic illo usus est 
| ides b, I., Lucian. t. i. p. 659, 49., 
sic doc Cicero de Off iii, 10. ‘ cum solus 
vellet regnare Romulus, ad fratrem in- 
terimendum muri causam opposuit, neque 
probabilem neque satis idoneam. é 
Xerda: eodem sensu n Thoma M. jam fuit 
commendatum in spofoye, ipsius etiam 
Thocydidis munitum auctoritate, i. p. 03, 
57. cui restitaendum pro rapfoxorro vide- 
tar rò eùrpewts ris Bixns mpodoxorro i, 
(39.) Multo quidem frequentius rpof- 

Altera tamen forma hic illic 
ttquidem propria sua vi reperitur, ut in 
Anstoph. Nub. 1388. Herudut. ii, 105. et 
l‘ezspeciata neque ab interpretibus intel- 
lecta ia Ep. Paoli ed Rom.iii, 9. ex Alex. 
cod. et ex Suid, litera producta scribenda 
cho vporxbpeta; ‘ quid itaque cause 
preteseremus ?° ” 

53. Platsensium oratio, qui se anzios, 

Quid ad questionem Lacedsemoniorum re- 


spondeant, fatentur; sua de Lacedemo- 
Diis bene merita in mem-riam revocant 
defectionem ad partes Athenieusium fac» 
tam defendunt; Lacedemonioram erga 
Thebanos favorem injustiti» arguunt: ut 
antique glorie sus consulant servande, 
monent; obsecrant, ut moderatum de se 
judicium ferant; commiserationem judi- 
cum quinquevirorum implorant. Memi. 
nit borum quinquevirorum etiam Pausan, 
t. i. p.365. Fac., in iis fuisse Aristume- 
pidam, Agesilai avum, referens. 
dy Bixcaoraîs—UXAo:s] Ordo est: ral dy 
Bucaorraîs Selduevo: yereoda:, où dv AA 048 
% dui», sive éy Bixcaotaîs udr, obx do UXXo:s 
88, etc. Schal. xarà Béo, pool, rpérovs 
wpoùbvuf@nuer &yxeipioa: bpîy roîs Aaxe- 
Bcuporio:s thv wéruy, card Te Tè uù repì 
Gardrov rpidfvas, ANA wepi rivos parance- 
répas Cnpias, al ra0d Biralovs fuas xperàs 
fpyrnodueda yerto0a:: vor Sì, noi, poBoi- 
ueda ph auporipuv dpa fuaprinauer val 
Thw airlav ebéds dripiper: tv re ràp èyò- 
va, puoi, al rà étfis. Indicativo fuap- 
rfixauey significat, Platreensibus persua- 
sum fuisse, se jure timere, eosque rem 
fere certo preevidisse. V. Herm. ad Vig. 
+ 810. Matth. Gr. 6 520, 8. Dissen. d. 
emp. et Mod. Verbi Gr. p. 34. 
rexuapépers] Hoc verbuni construitur 
et cum participii casu absoluto, velut hoc 
loco cum genitivo et nominativo pastici- 
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ruobirres 34) rÒ Tagor aurixa [nds rov stringe îvr0s 
rosi dssvov a i apraporovvrss. KoXdcare di aio FOUTOVS 76 
noi Fois dA dos Suppazo rated pa capi RATQOTI- 
vare, 0% dr aQuorirai, barare Capiwcopsror. Tode Vis 
n gras, Nocov qav ro efusor asi noevreg roig Uperipo: 
aurav payeiohe supaz 016. 

4l. Tosavra po ò Kaiw cine. Murà d' avroy Auòdo- 
Y0s 0 Evxparovs, 0 00m sai tr 77 aporipa tex\ncia drrs 
My padiora un asonrsiva: MusiXyvaiovs, sagorbr xai 
Fori ore rosati. 

. Quei roùs apobirraz ri dia yvaun abbi asi Mu- 
cixgraia aivivuae oùrs rove psp@opbrovg p9 rod iaris 
wiei TOv psyiora Bovrsvsobas è eaauva, sopito di duo ra 
barriorara suBovria siva., r&X06 76 nai 0pyRr, av rò petr 
pera avoieg Pisi yiyrscha:, vò di usra aradevaiaz xo 


Beaxvrnros VVO{LIG. 


Tovs rs A0yovs 00716 dia pagar; 


7 ddar rd dove gay Tpay uao 7ignobu, i 7 agureros | sori 
7 idia ri avra dapiga, aguvsros pr, si dXdw guvi ny sirai 


Tipi rov pixrorrog 


et supr. c. 37. v, 72. Phot. paraxds al 
uarbarés: BovruBiBns St Kvev roù 0, xal 
uaraxiFer0a:, obyì parafaxiteo das. 

42. Pust Cleonem Diodotus prodit, qui 
etiam in priore concione hamanitatem 
commendaverat. Is demonstrat, non esse 
fraudis insimulandos oratores, ne timore 
deterreantur, qui cum civibus consilia 
communicent. Jus enim dicendi =equum 
esse debere, neque eum, qui erraverit, ig- 
nominia afficiendum esse. Sed Athenien- 
sibus ea, qua: simpliciter et ingenue, nuilo 
fuco obhducto, dicantur, corruptela su- 
specta videri solere, ut adeo omnes orato- 
res mendacio uti ad id, quod velint, effi- 
ciendum, cogantur ; cumque r-quum sit, 
non solum suasurem, sed etiam 608 qui 
persuaderi sibi patiantur, pena affici, si 
res male evenerit; illius tantum senten- 
tiam plecti. Hic autem non agi de faci- 
nore Mitylenzorum, sed de consilio ca- 
piendo deliberari: iisdenque, si vel mazi- 
ma patraverini, republica postulante, con- 
cedendurm ; si leviasima, illa renuente, in 
eos nnimadvertendum esse. Supplicium 
autem non esse aptum hujus sceleris pos- 
Dam; Deque chim atrocem satis, neque 
tamen peenitentie locum esse. ° Uritius 
autem esse civitati, urbs opulenta si im- 

nsas in ca recipienda factas reddere, ac 

einde civitatem Atheniensium tributis 


Uvatov siva: xi 42 iuPavovg Pearai, 


Juvare po-sit, quam si cradelitate cogatar 
ad internecionem usque se defendere. Et 
malum omnibus sociis eremplum fore, si 
non solum rebelles, sed etiam inson 
morte afficiantur. Schol. loréov 8à, Br: é 
pèv KAbwr rò Bixasoy apoBdXera:, obros 
Bè 6 AidBoros Tè cvupépor al oxdre: rd 
Toù cvyypapéws 005, xalporros del raîs 
drriedAo0:s Bnuryopla:s. Similis Diodotea 
oratio extat Cresaris ap. Sallust. Car. SI., 
nam et ipse peenam capitalem reorum non 
ita deprecatur, ut a culpa eos liberare co- 
netur; sed si supplicium sumatur, ipsis 
judicibus aliquando noxium fore, itemque 
penam qualemcunque crimini, de quo 
agitor, non =qualem, neque ad id in pos- 
terum probibendum satis validam fore, 
conatur demunstrare. 

43. wpo@érras] respicit verba Cleonis ral 
Gavpdiw puiv rav wpo0trrur adéis, sicut 
mox verba voplta Sì Bio spectant ad ei 
BéBasov huîy odbiv es, do do déty 
srép. in oratione Cleonis, item Diodoti 
tobs re AGyovs, etc. ad illa, eldé0are Gearal 
pudv rv Abyeor yiyreoba:. Itidem verbis 
xaAewdraro: Bè ra), etc. respici monet 
Schol. verba prioris orationis, abroî Sì dx 
toò eb elreiy rò rabeòy eb arrAfporra: 


SATFITPA9DH. 


duapigss d avrà, si Bovaéuante ri alc ypor stica: sù pò 
sinti» ove Cr again nigi Où pa xa ob dvrasba:, su di 
da Baran seTAnta: dv rovs ss Arripobrras A) TOUS &X0U- 
coudrovI. XKaXsrwraro: di nai oi ‘7 Xenpaci TEOCKATR- 
yIgOVPSS sridutir soa. Ei ps y apuabic» RATNTIONTO, 
é pa reirae &Eursrarsgos è ey dofac 6IVOLI J &dinalripoc LT6- 
eu adiziaz è inipsgopirne miivas rs Urortos yiynras, 
zai pa TUYAY però atuvsciag xai d diro. “H se TONE 
ove aPsdeiras ir TO rode’ Pa yae aroovegiimas ray 
CouBovr am. Kai asior® dv opboîro aduvarove A6y94» 
iXovra robe rosobrovg ga» rodirar * aziona vee civ 
ruodiinoar dpogravur. Xer ds rov per dyablo» soir 
pa ixPoBobrra robs arrscovrras ZXX &xò roU igov Pai- 
netas è &[u6svoy Miyorra, sar ds c's@pgore TO TO 76 FA bIoTOA 
Pt Bovxavorsi uan rpooribive r‘Ua», ax però ‘AaoooLy 
ri UTagYOVO RE xai qòov fr ruyorra gralpene oUy, 076 
Capo MA und armato. Obra yae 6 ri narogbein 
nuora Gv 67 ra fr pssCora» atiovalas rapd pra» ri 
xai #00 ye Mya, ò ss pan iniruXa» Opsyoro TG aUrA 
Mogtopario si xaÌ abròs aporay sola 7Ò aA bor. 

43. "O aus ravaNTIA deaipusv xai aEociri iv 1‘ xa) 
vroresUNTOLI x6gdovg pir tnxa rà Bixriora d opa xéy51, 
Plonearse 4 ov BsBaiov doxnosas rav eegda» Trav Puvsgeto 
‘Pi sir 7IS F0)60g aQaiporpsba. Kadiornzs di sayabà 
ato soù subtog Asyopsra pndiy AvvroTTOTega siva TAN 
razor, sore dsir opuoiws ro» Lo rà dsnorara BovXoperoy 
rica, araTy apo ary sob: rò TANlo rai rov rà Gapesiveo 
Miyorres vsvaasror FITTÒ» gerichai. Mov» 78 TOM Ùik 
ra; Tignolas eb Toe, 8% TOÙ i agoPavovg a stararicarre 
aduraror® 6 ag dsdovs parso, vi ayebo» drburoresvsra: 
Pare an x\60y SEes. XKer dò 6 TL0G Tè piyiosa mai ty 
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XAesbraros—tr{Bestiy Tua] i.e. rpoo- 
terryopovrres dnfBe:tu dnl xphpuaci yeye- 
Paudrgp, ‘for money ;° nisi verba dl xpf- 
ed ia malis, ‘ for bribery,’ ut 
teatatio," © oratio ostentand®» facundia 
art pari Hic est oratio non ex sen- 

, réyano oratoris composita 
€ volaztate ejua qui sun sibi pecunia in 
tom suum componendam curavit. Schol. 
tiplicat per cvuifovAlar, pihotiplav. La- 


tur. ’EriSetis alias est ‘00- Vocnb. dfvregtas 


tine dixeris, ‘ artifcium orationis. 

ABucias—xal 4Bixos] non ipjustus fit, 
sed videtur: supplendum igitur Bomeî. 
Mopuit Krueger. ad Dionys. p. 297. not. 
ex h, Ì, citant Anecd. 
Bekk. ì. p. 78. 413. 

]) repetendam ex pre Jug 

mora, ut sit fora . 
abrg intellige rg rapà Yrouy» 7: kol pd 
xdpio Abreu, 

43. xaì dv--dfiotvri] i. e. ‘licet in 
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ro rowde Atiobvri Nuas wepasripw aeovoovrras Miytiy Ups 
rav Ù; 6Aiyov ororovrrar RAXag 76 nai vasuburor Tv rapaI- 
veci fyorras eos Grsuburor riv Vpericar axpoarir. Ei 
yàg 0 re mslras nai 0 baiowiperos Opotag SBXarrorro, 
cu@gorioTego» Civ Srpivere* vuv è #edc 0eyùv Rrriva ruynre 
tori» OTS CPaAivrss Fiv rob asicavros puiay yvaluno Copiovre 
xa) ov TÙS Uperica; aurar, si ToXAai ovoci Euretn- 
paro. 

44. "Eyà ds wapnabor ours arrecsiv wsgi MuriXarasa 
ovrs xarnzoencar. Où ya asgì ric insivar adixias nuir 0 
civas si ca@porovper, dXXe srepì 19 nusripas suBovrias. 
"Hy rs ya aroppa aAvv adisorras avrovi, cv dia rovro 
xAi LFONTEIVOI x6deUoe, 6Ì PE, ZupPigor 3 re xai syorric 
vi Evyyrauns sier, ci vj morsi pur dyabor Pasvosro. NopsZw 
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tali vestra animi sententia,’ licet ita ju- 
dicetis. Genitivi suGr—8/ Cro- 
mobyruv (i. e. ‘short-sightedly ') pendent 
“e riowe] Hinc ile papa) vapori 
ov cille y, jaeoy, 

de quibus uberrimusestSchomann. in Com. 
Ath. p. 159. Mox, Bekker. èriowéperos 
dedit ex A. B. H. K. f. g., quibus accedit 
meus S., pro volgata dwiowdueros. Recte, 
opinor, cum auditores significare debeat 
non persuasione attractos, sed proprio ju- 
dicio agiva 

arpòs v—rbynre] i. e. mpds 
eps feriva Toxnre, cl cum pla pra 
idem sit quod dpyî, pro dpyfî fr. Re- 
petenda igitur prepositio, ut monui etiam 
ad i, l.extr. Adde i,41. èy xeupoîs rowé- 
7os—oîs. iii, 18. init. xarà ròv abrdy xpé- 
voy, By. 56. xal èv xeupoîs, oÎs. 94. srepì 7dy 
abròdy xpdrov, Bv. Nos,<in the first ex- 
citement.’ Nihil opus emendatione Dis- 
senii, Disquisit. Philol. p. 19. #v ruwos. 

44. #v te Yàdp—Ppalvo:ro] elre yàp Q. 
dmopalve c. f. fv ud È vg. etre xal 
tyovres L. O. P.Q. el dv rp eéhe: H. P. 
Q. b. v. Dissen. Disquis. Phil. Spec. i. p. 
24. Thom. M. p. 267. 7ò car, rd àr, 7ò 
xv, tò fiv, xal rò Gray del perà broraxri- 
xoù mapà Toîs axpiBeordro:s® el yàp nal 
eUprrra: Erat rapà GovevSl8y dv rip rpirp* 
dv re ral Exovrés i irrrbuns der: «al 
Tapà Acvxiarg èv roîs èAn0iwoîs (V. H. ii, 
29.) day xarax0elnuev els ràs riicous, etc. 
&N° où Beî tnAotv rò Era fn0tv. Parti 
culam #v optativo a Grecis jungi, exem- 
plis docere voluit Schefer. Mel Crit. p. 
87. contra quera clisputat Popp. Obs. p. 
57. et in diss. de Particula *A», i. p. 31., 


docens, hoc fieri in hac atque aliis ex &» 
confiatis particulis tantum in oratione ob- 
liqua, velut ap. Thuc. viii, 27. dxéAsve— 
deter fon Evrayaybrras udoas ràs vass, 
rods eelwAovs, fr rov xaipds «fn, woscio Bas. 
V. omnino ejus Prol. t. i. p. 144. Herm. 
de Preceptis Quibusdam Attic. p. xvi. 
locum ita scribit, 4v re—eì n) tvugépor, 
efre xal Bxorrés ri trryréuns cler, ei vj 
drei uè &yatdr palrorro. Non deest, 
ait, apodosis, que est in medio, ad utrum- 
que membrum pertinens: ‘nam neque ri 
pcena dignissimos ostendero, necari prop- 
terea jubebo, nisi utile sit; neque si quid 
excusationis habeant, si damnosum pota- 
verim.’ Neminem, addit, qui prestan- 
tissima scriptoris verba, semper profande 
mentis plena ponderare sciat, latere pote- 
rit, cur et apodosin in medio posuerit, et 
in altero membro efre elev et el palporro, 
non fr dow et el paveîra: dixerit : nimi- 
rum alteram cogitatione tantum ponit, 
alterum reapse obtinere dicit; ‘et « 
particula est plane logica et qua simplici- 
ter ad cogitationem refertur ; dì» autem 
adexperienti significationem adhibetur:”? 
verba sunt Hermanni ad Viger. p. 833. 
Conf. Mattb. Gr. $ 525, 7. c. Herm. 
motata sententia ad Viger. p. 822. locum 
ita scripsit: #v re yà, &roghre—£ 

pov: fiv re xal Exovrés vi Evyyrbuns, der, 
i.e. ‘sin nan omni venia indigni, cesto,’ 
sc. cò xerebe Bià rovro nal ruysiv cvy 
*yvéuns. Ubi non debet offensioni esse 
participium fyxowres sine verbo finito ; sop- 
piendum dow. V. ad i, 25. Et facile 
succurras legendo fyxomras, quanquam ve- 
tant libri scripti, qui omnes nominativum 
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di sie) roù psAdorroc Mud pardor PBovAsssobas ) soù 
sacorros. Kai rovro 0 parora Kiiav ioquellirai is rd 
Aosror EupPicor focolai #p06 ro Hocor aPioracba: bavaroy 
Qnuia» srpobsici, ai UTOG Feel Tov Îg vò psXdor nadal 
iyorros ario questopsros Tavavtia yiyracna. Kai ovx 
au Upg 0 tUECITII TOÙ SASIVOU A0Y0v TÒ YeHCI[OY 
rev spov arwracla:. Aincsorspos yde dv aUTOL 6 Né. 
yo Tpoc ran vor Upericar 00yv ic MursAnraiovs rayva 
diriomaoito* usi di ov dixatousba xe0g avrode, dora 
sun dixciam dslr, XX PovAsvousla wepi avrav, 670% Xen 


, ud 
cia sEovor. 


45. "Ev oùv raig roXeci roXAbv barkrov Copia FLOREITOI 
xa 0Ux iowr rodi TAX SMascorav Tpapraudzare opus di 


bi, 


” FÀ 9 ld # \ 9? Td L 
Aris STOLILO[NEI04 nuvdursvove: xa) ovdsis FTA XATAYVOVE 


iavrov un reososola: ro sw1PovAsupari nXbsr ig rò desndr. 
# 


Ios ss @Piorapsm ris ra 


tsentar. Hoc verius contra Hermannum 
mosuit Popp. Obs. p. 66. ele, ‘esto” hoc 
nera vix aliter intelligi posse quam ‘ha- 
beant illi veniam.’ Idem in Addendis, 
p- 261. secutus Vallw versionem, ‘ neque 
eis, si nocentes plane asserere volo, id- 
Circo vitam adimi jubebo: neque si qua 
venia dignos, idcirco veniam darì, nisi 
constiterit idem civitati conducere,’ legit 
frerras, delet eler, quod ex interpreta- 
Mento esse ait ejus qui fyorres, in quod 
accosativus transierat, explicare volebat. 
Reisig. Conj. in Aristoph. t. i. p. 278. et 
Ipse «le delet, quod natum ait ex scriptu- 


ra Exorres si & s6res—h. e. Hxovres, el 


to rj ridu ot Ex. do rjedhe Ad fxon- 
res t àre@ario:, et animo concipit 
e tà resro twyryrdpnr Afrporras. Qui 
tutem ex Valla legendum conjiciant fyor- 
Tes, cos falsos esse ait; nam per Latini 
sermonis naturam interpreti nominativo 
pi uti non licuit. Burgessius în 
x Crit. . ui, 6. p. 545. ex con- 
Jectura legit, fw re xa) txonrds 7. Èvyyré- 
#33, dar, el, etc., quibus Dindorf, compa- 
mt Plat, Eatbyphr. p. 4. 5. ef re dr Bixg 
trave 6 relvas etre uh, nal el pèv Blxn, 


dan, dè aj sévas. Qu mihi ratio 
ebete rete sic autem sup- 
piendum erit, 4 re xal Exorrds ri tvyyré- 
13 krofiow, cò Bià Touro Kal dar xereb- 
Cu, dl, etc. 

Tpobeio:] Poterat etiam wpodeiva di- 


Cd Lod ’ N LI 
nova 7) dornosi syovoa sir 


cere. Ceterum quod K. L. Q. c. e. rpoo- 
Geîo: habent, monendum est de differentia 
inter wporl0nps et sepoori0np: inular. lllud 
Krueger. ad Dionys. p. 161. ait esse le- 
gislatoris crimina cauturi, hoc magistratus 
eadem ulcìscentis. Atque hic bene habet 
mpodeini, cum non tam supplicium Mity- 
lenssorum significetur, quan pena qua, 
his irrogata, ceteris, qui defectori essent, 
exs da foret omnibus. Contra cap. 
seg. in verbis BefeAnAb0ac: Bà raoéiv ry 

psv ol Uv0pewo: wpooridérres, el rus 

coor èBiroîrro brd TÉY xaxobpywr, quam- 

quam ferri possit vulgatum, tamen se x, 
Tiéérres scripturum esse, Krueger. ait, si 
codices addicerent. Sane etiam schol. 
tueri videtur wpori0érres, ut qui adnota- 
verit, érpayuareboarro wepì wdons àBi 
ufas al dpaprias ol vopo0éra: xa) dléderro 
wowds. Ceterum his verbis tangit illa 
Cleonis: sal roîs BAAo:s Evppdyo:s wapd- 
Beryua capès raraothoare, ds dv dpiorî- 
Gardry duevoy. 

Buraudrepos—driondoa:ro] Heilmannus, 
‘ which migbt easily happen for this rea- 
son ; because his speech does more justice 
to your animosity agninst the Mityle- 
nsans.’ An orator sese injustum .erga 
Mitylenmos esse arguit? ITlpòs non est, 
‘ towards,’ sed ‘ with.” Verte, ‘for if his 
speech were juster, you might easily be 
attracted by it, considering the animosity 
with which you are now inspired against 
the Mitylenwana.’ 
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TALGERSVI» n olnsiar  LXZ.aw Evapazia soUTW 26 /660910 1; 
mipuraci ri Grarres nai'idia nei dnproria di pagrivss nei Us 
sori _vopog 0o9iK arsioliu gourov, 676 dusbsrmubasi gs dia 
aaody ra Cupa oi atrbcanro; agootiberrss, sims noco adi 
xoîvro Uro ra» narougyan. Ka} sixog ro rada: 9ay payioro» 
adirnuara» palaxarigas xtirba avrdg, raga Bocsropina 
di Ta xeora sc ror dararo» ni FOXÀUi AVAROVOL xi TOUTo 
opaie ragafaiverci. *H Tolyvy dsivorsgor si Fovrov diog 
sopsrior sorÌ 7 sodi Ye odi è inioya, XX % puto vuia 
CvkynI TY TOA pesa mugiyovre, n d' sZoveia UPesi su 
xsoystiay nai | Qponparri, as d' &XX4 Evrrvgioa è 0pyI sur 
&vbparrar, oc Sedorn TI nari era, vr’ dnasorov ruò; 
xpsio90ro6, sgayovow i ‘e roÙs riwdurove. “H vs sais xa C 
too $ri FOAVTÎ, 0 pe nyovperog, 7 d spraonera,” noi L peo 
TI» IT:L0Xnv seQeorriCar, 1 di rr suregia» 7 TUA Usor 
biira aMsicra Brorrovo:, nei bvra LP sgsioa Sori su) 

apnéva desraov. Kai 7 svyn 67° avroîs ovdiy “A aoToy Zup- 
Bir 56 7ò iraicen Adoxiras 7èe toro 076 ragiora. 
pr nai 6a ra Grodstorigu surdursven Li apoays za 
ovx, no0oy ras 70.56, 09% regi rav psyicco», ia evbagior ì 7 
&XZ ay agx16, noi perù FAVTAY sxaoTO6 adoyiora s9i 
x..60v 71 aUrO» dot ao. ‘Axàws rs aduraro» noi TIVO 
sunbslas, 09rIC ciErai TRS drbeorrsiog gursm depotrne spo- 
bopeog vi melitas &rosporti sia fysw 7 vopar logi i 
dx TA deva. 

46. Oixovs ven obri roù lavato ri Tapia ec tysyy0o 


xe pe funnaxia] A. B. E. F. H. estfire darls al 6 Epur—Raderovo:, ot 

K.Q.f. g. lb. vulgo fouuaxiar. Ad vo- docuit Kistemaker., qui primus post dr 
cem drfeovo: resperit Suidas in dxfire:, aprì comma, non colon posuit. Max, 
ubi GowudiBns, ait, doficovaw drrì roùò Schol. pporritur] tw gporribes riléueres. 
Tereureat, Afryovoi. Rectius Thom. M. p. 289. per drroé cI- 

&s axdorn ris—xpelocovos] Subjectum plicat, apud quem scribitar énifiocAàr, 
vocis dxdorn est Eurruxia, subjectum com- quod habent etiam I. c. Heeych. &xgpor- 
parativi xpelovoros est bpyf. Paulo ante, rf{wr, BovAevdperos. 


m verbis ral roùro Spes iverai, nd =—Bow—dpyîis] Structura darò xoweò, re- 
vovre supple rò Odraror Snular wpoxci- petendum xwburebovo: ex prasgresso a 
Tias. Svvebern. 


% re dAnls—Bidrrovo:] Schol. epàrdv —46. dyeyy6p] Photius xéyyuos, ddaga. 
ves dpà, elra dAamitei, elra dyxeipeî. ‘Hofo- X}s èyyvhrns, 6 Bià alorews ttos. A 
Sos' uobrn 3° abrédi dAris dv dfjifrroiwi quem locum Schieusner. Cur. Nor. p. 
Bbuoww tySov tupuve, nidov bd xelreciv. aduotavit: Mutilam erse hanc giossam, 
Et del apri] dò ioivob didyovo és roùs quilibet videt. Scribendum vel é dà Tè 
xi8vvovs. Non recte, nem jungendom èyr7inr wioreas fos, vol &à ezpuagen- 
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ruvivvavra4 xsie0r Bovreveacbe, oUre &rtAzioro» rara» 
erisas voig arorrert se ove Serai pararyrsva noi ori LU 
Bpayorare T»I dpparpricc» rara)usa. Zxtpacde yae ori 
rus pr, LL 7IS noi arostàra TOIE vd HA 1618004677, 
sabo: & da 6 tvpBasw durasz obra is: ra» dardo drodot 
7 xai sò Morro» UrorsAsiv® Sxsivag di riva cisols Arena 
0x d/26soy per 3 3 vor ragaszivarerta:, modiogrie n 
ragarersioba: è 66 roUeY ato. si ro auro durare: CX xa 
sayu tvpuBrras 3 s Api re ma sù BaaBr dararar sabnzt 
106 dit 7ò atvpBaror, xai Dv SA aper w0. 49, sPlacuivro 
rapadasiy na 76 agorodov sò osroy AT aùric eri- 
pietas ; log voga» ds sede gove TOA.Ep2i0vg sod. "Qors 
so dimaoràs Orras dii apud pui hoy ser itapagrarirem 
aerei Baasricda: 1 P 0g ora 5 roy insira Xgovor pus 
tesas xor&Torrts raic sO 104 szoper ‘ "Xenpeeran 2670) 
quovoase ypnobas, nai rn puAaxao pa aro ron vopan rà 
demornros &Eiovy sosiotu, &XX darò su» igyan sc rue 
Mjag. 06 rr ravavTIO deairrss 7 n» tua sAsvbsgoy xe) Bia 
«ey opero sinora rp06 LUTOVORiay KTFOCTAYTA 981 quo sisba, 
xa enÙo oiopebee xiv ripagsicha;. Kei ds rovs saevbi- 
po06 eva APUTTA[LI0V; rpodea xoX&te, aida sel aro- 
erivai spodea purasTs zai rporararauarsw 0 oTws fund” 
k irimiar ToUrov Îwci, xparncarrag ss Ori ir bAdyioror 
ri airiar sriPiote. 

47. ‘Tresic ds cripparde 0 ogov cy nai rovro apagravori 
Ka saw suboparoi. Nur pio veg Upîv 0 drpuos 8 TRCAIS 
rais OA 4707 sbrove scrì xa) % où tvrapiorara, ross 0di- 
yo” d ser Barby ù lle 2A roîs arooriraTI modi pio s060g, 
za) rie ioerealiecapira aoewg rò TAHi06 Guppuoxyor È sX0r- 
ves is rOMspor smicy ode. E: di _Ziapbegsire vor dior ròr 
MoriAmpezion, è 0g ore parioye ras AT0CTATEOK irtòi rs 
eden S20ArN0 8), ina ragidare 7» w0À 19, aparor ut adi 
2NC4r6 ovs sbspyiras ATSIVOVTSE, srura AUTACTICITE TOIE 
dera est. Prior emendatio etiam Porsono ini» Sì wpds sxdormo eérw drcorenoBores- 
loci To est. Pertinet hec giossa nd vera: rd re para al al yvyal. 

a bue didis locum, ut apparet Sri és Xuoror] respicit iterum ad 
vorino, qui explicant priorem orationem nal pò) voîs pèv dAlY0‘s 
esych. # airla wpoore0j, rèv tì Biuow àrerb- 


pin « abroò Exoeri rip arrbmo. onre. 
Serio] Respicit ad verba Ciconia 
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durarois sar &vbcorron 6 (BovAorra: parsa aQuorasrs 
yae ras T0x 6‘ sor dior subvs Eiuparyor sZ0ve: reodesbio 
ray Opa vic QUTRY Capicr sois 78 &dinovor oposa asolo: 
ra) 06 pal, Asi ds mai si Adiancay pa sporwossio las, è OT 
o poror auiy tr: Fiupayò teri pa Fox bpusoy yinncas. Kai 
Fovro Todd Evupogarsgor i nyovpas ss 77» nabete Tic ap 
Yan, inorras ape adienbiva:, 7 d dinaioz ob pn ds dia- 
Pbsigas nai TÒ Kaonog rò abro dinaiov nai EvpPogor v ris 
Fipagiag ovy, supiozetaI Îv AUTO duraror 0 dua yiyri- 
ala: 

. Tpsig di gionres a psivo reds siva xai ars cixry 
valo psiparres uns STIGINSIO, oss 0Ud$ sy ta 3 aper yartu, 
ar avra di ray Tagasrovpiver, assberbi por MursAnraior 
ob mer Ilaxne aririunper a Pe adixovrras apivos raf N0U- 
yiay, rovs d &XZovs tiv cixsiv. T&ds a: a rÒ pix 
ayabe nei sol moMs pio 7Òn PoBspa' 00716 yae sù Bo 
Aeverzi ao roÙs svayriovs xesioT wr sogÌy 7 per soya 
irzlos &roia EIA. 

49. Toraire ds 0 Auòdoros sii. ‘Prisca di TOY yva- 
pur FOLTA A CvTITAaI T005 &MAnhag oi Abrraioi 
nAboy puto 66 deyaina opa 77 dit xa) xai syivorso ir 77 xs 
gorovia ayXoparo, ENLATNO* ds n rov Ù Asodorov. Kei rene 
s0bu; LX gr artorsAA o) xoard orovòn, 0: org [29 Plasacn 
r6 dsurigag sUpari desplagpirn sn» 6% apotiys di 
musce nok VUnsi pariora” TULUTRIVACUNTAY Ùs ra» Muri 
Apro agioBsay sm vai 0lvor rai a\Qira nai peyada vo 
ovopivar si Phacassr, syivsro orovdì rod aA0Ù rosea 


47. ph sode ] i.e. ‘ dissimulare.’ 


rpoowoe 
V. quos laudat Duker. Budasum Comm. 
Ling. Gr. p. 296. Stephan. Appendice 
ad Script. d. Dial. Att, p. 126. 
E roùro—rîs àpxfis] Thom. M. p. 


Old rò KAéwyos] respicit ad verba 
Cleonis: we0duero: uv duoì rd re 
ds Muri\nralovs ral rà Ebupopa fpua wo: 
cere. Mor, ad verba dv abrg suppleò 
dy Td Tipopeicdas. Ex h. 1 ‘s ci. 
tant Anecd. Bekker. i. p. 105. 

48. Boris yàp—ewwòr] Stob. p. 366., 
ubi est wpds rods dwrirdAous. 

49. ds dyira Spes] sc.etsi eos decreti 
prius lati jam dudum peenituerat. Vid, 


Bixaua loci habita, ubi dr’ dp:0uficens 


e nodons fis Seurépas] Nisi Beuripas 
dictum codem sensu est, quo érépas, quod 
ipsum habent L. O. P. sicat wpordpasd. i., 
locus sanus non est. Phavorinus, tere 

po» dviore pdv èsl rdfeus Atrerm, dolore 
5 drl àpiduhoews, fortasse ratione hujus 
itam 
vocem statuas: quanquam differunt deé- 
Tepos et Èrepos. Hoc enim unum ex duo- 
bus significat sine ulla vel temporis vel 
ordinis notatione, unde unus ille et prior 
et posterior esse potest, Zebrepos autem 
nonnisi de posteriore plerumque dicitaz. 
Fusius hanc rem pertractat Popp. Ots. 
P. 63. 
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dere nobior re duo s\auvorreg civu xa) iiaiw kXPira x8- 
Queazira xai oi pay Uavoy NEOUYTO RATÙ [ese0s, oi ds HA avro». 
Kara ruyn» ds avsuparos ovdsro; travriaberros nai 7% tv 
Sporipas vsag OÙ osovdz aAsovene Imi apaypa &X0xoror, 
ravrne Ùi rosovre reome Srtivopirnc, ) psv iPlaos rocovror 
ocor Ilaynra dreyruziva: 76 Lapiopa nai uirde dedosi 
rà Ùedoypira, 7 Ò Varica auris srinarayesa: nai disnal- 
nes pn diaQbiicas. Iaoa rorovror piv n Murimgm 7A6s 
xudurov. 

50. Tous d' &XAovg &vdpas ovs 0 Iayns aminsuer a 
airiwrarove Orras ric aroosaasag KAiavog yraun dispbe:- 
gar oi” Abnvaior near ds oNiyw aAsiovs yiriav Kai Mu- 
rimaiuo esta mabiiror nai vadg rapsraBor. “Torseor di 
Qoeor per ovx sratar AsofBios, xAnpovs ds ronrarres rs 
yi Aa» 516 Mabupraiar rgio XI I0vi reIRMOTIOVE pr rois 
Biois isgovg 6ÉsiAo», #7} di rovs KXXovs oPpar avra xAngob- 
gove trovo Nayorras dartrunar vic dioyugior Aso[ios 
ralagsros TOÙ xAfpov Sr&orov rob iviautov duo prog Piotr 
uuroi eiey&Zovro rnv yi. IagiraBoy di xa) 7A sv 7} nrsicw 
rocpara oi °A0nvaio, ocav MuriAnvaios ixe&rovy, xt 
vrizovor Dorsgor "Abnaiar. Tà pi raso AioBor odrws 
iViNSTO. i 

51. "Ev di ra avra digs pero riv AtoBov &Xacw 
Abmaios Nixiov rob Nixnparov osparnyovvros tore&TIvoaD 
7 Muway %v voor, 7 xeisai Tp6 Mey&ear* typovro dì 
avr rioyo» trosnodounoarres oi Meyaorio Peoveiw. ’EBou- 
Mero ds Nuxias rn» Quriaxzy avroler Ùi SA&orovog qoig 
Maio nai ui ad roù Boudocov xa ris TaXapivos 
sura, roig se IlsAorownotove, drag Hun wowrros SxTÀ0U6 


. be —dveyveseiya:) V. Viger. P. 129. 
ig. Herm. p. 726, 88. 

l Togouror] i. e. tam prope ab exi- 
to aberat Mitylene. V.Matth. Gr. $ 588. 


nequit propter sequens Swws uf. Ex an- 
tecedentibus guAax}» elva: repeto puAdo- 
cesta: cum Kruegero Comm. Thuc. p.297. 
not. Mox, aòré@ey intellige èx Niralas, 


c- Viger. p. 646. De verbia Scor—à» 
eyurtva: v, Matth. Gr. $ 479. Obs. 2. b. 
et Schmfer. ad Lamb. Bos. p. 607. Conf. 
1,2. Sooy èrofpp. 

50. Souv MuriAnvaîo: dupdrove] Memo- 
rt hac Strab. p. 896. ». Alm. 

_B1. robs re MeAoworyaotovs) Schol. co- 
dicis H. dBobAero BnAovéri, quod fieri 


nam 3 re Krfjuos ral 6 Bpaol3as ol Trap- 
TiùTa: perà Tv Teccapduorra veliv àrd 
Nicalas dtaulyns mpocérecov 7g Bovibpy, 
&s pnow ò Zvyrypapeds dv 7) Bevrépg 
(cap. 98.) Scholiastes ; qui tamen paulo 
ante minus recte scripsit dò rîîs Mudas 
ad esplicandum aùrdéer. 
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avrober rarbarorris resnga 73, olor xa} 7Ò agir gsroptror, 
za) Agora caropraie, sole T6 Meyagsvri dior padir 
1orAsib. ‘EAoy où dò 976 Nioaiag agarror duo Ùgza 
mposyorre parzaraie se laXacons nai soy or 0v» L rÒ 
parazd- Pt vagov iaevbegaloas, arsritvite na) ro tx DLL 
nrigov | n raro 7ipueay dà revayovs iniBonbua 7 7 77 VICO 
où odb dialog "î nasioov. d di rovro itugyaoarro 
sy npdgase 0miyse, Voregor dn xaì sv 7I vico rsiY05 fyna- 
rara, nei Qeovpay cevs megauenoe ra oreaTa. 
‘Tao ) rods aurove s Xgorove sob bspovs rourov nai 05 
Iracasi OUZITI $X0vT66 cirov oùd$ dura pero Torsogasiohe 


EuviBacay rois Ilerorowncios sods vedra. IeociBaXoy 
mute vw Tsizu, ci di ovx bduvarro apureoda:. T'rovg di è 


Aaxsda:poros dex ri» cobra avro» Bia psv cova iBov- 
Àero 8A sir ° signpusvor gae îv avrà sx Aartdaitoros, 6 0a, 
si orovda) yiyrosrTÒ sore 4343 *Abyraiove noi Evy x agoley 
dra soMify xagia sxovom | sxarsgo: arodidorba:, ua arà- 
doros sia 7 Ilrarase “ AUTO iNOvTAY TPOCYWENCArTOM * 
aporia ds avro anpura xiyorra, si Bovhorras Taee- 
dovra: sv 0A 4 imorres TOI6 Aaxsdaspovios noci dinarraîs 
szusrois yencarhoai, rovg vi adinoue gorate, Tuga dixm 


ds ovdira. 


&seretx:$e) Duabus a partibus insulam 
Minoam aggressus cet, iseam versus, 
àrò rîjs Nicalas, i. e. ‘on the side towards 
Niswa,' sive qua insula septentriones 
spectat. Postquam ibi duas turres cepit, 
Insulam oppugnavit muro ducto dx rÎìs 
Irelpov $ rarà yépupar Bà rerdyovs dri- 
Bohéea fv rp riog, ‘interclusit insulam 
smuro etiam ab ea contmentis parte, qua 
per pontem in vado exstructum auzilium 
veniebat insule,’ i. e. qua insula occasum 
solis spectat. Mox, éfeipydoaro aliquot 
libri; nam precessit singularis: itaque 
correctores hic quoque intalerunt hunc 
numerum ; sed transitus fit ab altero in 
alterum, ot ili, 112. és odv dvirece Do- 
musthenes 7g oTpaTevNATI aÙT@Y, Tphrew- 
Gi milites ejua xal roùs soXAods Bdpbepar. 
Id fieri solet, ubi loquuntur de re per du» 
cern in hello gesta, ad quam militum auzi- 
lio opus est, etiamai hi non diserte nomi- 
nati sunt: v. Popp. Prol. t. i. p. 96. 

52. ‘yvods Si-o03é6a]) Te, quod est 
ante d3lxovs, respondet particule sequenti 
3é. V. Herm. ad Viger. p. 836, SI7. 


Toravra Liv 0 xnevé sirsv* 05 di, Roay yae 


Apodosis incipit verbis ros re &Blxovs. 
Schol. verbum #y post elpgutvor non legit ; 
acribit enim, àvrinrwo1s, ros alriarud 
dvrl vyereîie dor) roò elpnptrou ràp 
abrg, ewer. Poppo, Obs. p. 26. et ipse 
fr delet, quanquam omnes codices habent. 
Sed, toc admisso, etiam è post rporréy- 
rei "delendum, quo ducit ex opinione 
ejus hoc scholion : wporréure 3ì] eùros 
6 8è wpds 1dr ur spocire YÀp, Eri Bla mir 
oòx dBovrovro dAeir. Unde illud PR 
scholiasta positum esse, Poppo colligit 
imo inde colligendum, a schuliasta in suo 
codice inventum esse. Nihil muto; ad 
pas dv sup mite ud Bla iAeîr. Poppo 
ev virgula înterpungit; 
Pntertian, coi cui propter pregressa 
cin dBovero particula 8 prefigenda fu- 
erit, omnino suppressam esse ait, nam 
ante YÀp_ suppiendum cme: 
‘‘: sed alia cogitavit sive aliam viam iniit.” 
Nihil omissum. 
àrd3oros] Pollax, vii, 13. pù drdB. da 
Tiadreua, omiaso articuio. 


=YFTFPA®H. tir. 51-53. SO1 


nda fr rw aobvioràra, magidora» Aa 04. Kai Fobs 
Irarasog srespor 0i Il sAoromneios nuspae rud 6r 00%w ci 
tx TÙ Aaxsdaiporo dinasta) riyre avdess aPixorro. ‘Ea. 
dora» di LUTAY xasnyogia pobr ovdszia sgosribn, AGATA 
di abrove ivideta doi sile rogoror peovor 6i gi Aaxsdaso- 
ricvy xa} roùs Fuupazove è 6 TÒ Toi pg ru nubsorari a aya- 
bor si sigyaa ivo sicivr. Oi 3” dA6yor asrITA[LSYO pango- 
ripa sigsir nai sporazarre 7fa» avrav' Arvupazyoy me 70y 
'Arwro\&ov xa Adxava 70 Atipriorov aeobsvov avra 
Aaxsdatoriar. Kai irsA.borres #A.870) ruads. 
58. Tav pur ragadociy 96 060, Ò Aaxsdesuonoi, 
nerivoarrs; Opel sronoapebo ou rostyds dixnv oiòpesvoi 
vpitesn, ropiparipay Ù6 vira ivsoba, nai sy dinarraie oUX 
HI dI 1 defapro:, dorso nai soir, yerioba: n vpi», 
Tovevo; TO iGov padior cy piesobas. Nu» d poBovpsba 


pa apuporigan dpa auapraza.er sÒv 76 yae egrave msg 
rar deror&ra» sivas tixorox UTOTTEVO[L6Y nai U va pa où 
zoo &rofInrs, rexpoicopsroi aeoratnvogi‘g Te ripa OÙ 


d'rr-àyaSdo r:] Delendum puto alte- spondeant. fatentur; «ua de Lacedemo- 
rum ri. Conf. cap. 54. 68., ubi bis heec  niis bene merita in memeriam revorant | 
terba extant, et altero loco ne vulgo qui- defectionem ad partes Athenieusium fac- 
dem ri repetitur, altero cum codicibus tam defendunt; Lacedemoniorum erga 
blerisque omnibus Bekker. edidit &7a6d3v Thebanos favorom injustiti» arguunt : ut 
ame ri. Id igitur hic quoque recte fieri antique glorie sue consulant servande, 
pato, quanquam sine codicibus. UnusK. imonent; obsecrant, ut muderatum de se 
prius ri omittit. Paulo ante, rpoerd0y Jjudicium ferant; commiserationem judi- 
ita explicat Lozsac. in Elegiaca Callima- cum quinquevirorum implorant. Memi. 
chi, d 227. << Vucabalo rporideoda: re-. nit borum quinquevirorum etiam Pausan, 
et ‘opponere. Sic illo usus est t.i. p.365. Fac., in iis fuisse Aristume- 
b. l., Lacian. t, i. p. 659, 49., nidam, Agesilai svam, referens, 
sic hoc Cicero de Of iii, 10. ‘ cum solus dv Brxaoraîs—BXAo:s] Ordo est: ral éy 
vellet regnare Romulus, ad fratrem in- &waoraîs Betduero: yer , oùn do AA 0° 
terivendum muri causam opposuit, neque È but», sive éy Bixaoraîs uèr, obx dv HXXo:s 
probabilero neque satis idoneam. Tipoé- Bè, etc. Schol. xarà Béo, pnoì, rpdrrovs 
xeeda: ecodem sensu a Thoma AI. jam fuit xpob0vuhbnuer &yxeipira: bpîv roîs Aaxe- 
cummendatum in epoloxe, i ipsius etiam Saporito: Thy edi, rard Te Tò uh wepì 
didis munitum auctoritate, i. p. 02, 0Gardrov rpidfira:, dAXà wepi rivos paraxes- 
87. cui restitaendum pro srapéoyorro vide- ripas Tnuias, cal raBd Buxalous buas xperàs 
tar tè ebrpewis rîîs Bixns rpotoyorro i, iynodueda yevtada:: vir Bè, pnoi, poBol- 
(29.) Multo quidem frequentius arpol. pueda uò auporipuv Tua fpaprieazer pai 
tra Altera tamen forma hic illic Th» airla» edébs lripépe rév re rày dr è- 
ce propria sua vi reperitur, ut in va, groî, ral rà dts. Indicativo fpuap- 
Arlon b. 1388. Herudut. ii, 105. et  rfixauev significat, Plateensibus persua- 
le evertata neque ab interpretibus intel. sum fuisse, se jure timere, eosque rem 
lecta in Ep. Pauli ad Rom.iii, 9. ex Alex. fere certo preevidisse. V. Herm. ad Vig. 
cod. et ex Suid, litera producta scribenda p.810. Matth. Gr. $ 520, 8. Dissen. d, 
vi bue0a; © quid itaque cause Temp. et Mod. Verbi Gr. p. 34. 
preteseremus 1° ”” rexpaspdpevet] Hoc verbani construitur 
53. Platwensium oratio, qui se anzios, et cum participii casu absoluto, velut hoc 
quid ad questionem Lacedemoniorum re- loco cum genitivo et nominativo partici- 
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agoysyampime î Ye AVTLITEII, &MX eroi A0yoy prncà- 
pela, rò 56 irsguri na Beaxd è ov, 0 Tè [ey nba di aroxei- 
varbhas $ varria viynra:, rà di svdi È 6Asy%X0r ‘yu Iay- 
razobe» di droeo abeorares dra yualiusba xai aspa 
Moregor dorsi sive: sirorras vi xuvdursves» nai ya o pa 
pudeis 16706 roi dd” syovo airicy Li mugaozo 4 si 
i vorrngi06 cv av Xarexds di i ‘qs polo 1006 7066 
dX7.016 sai 7 aes. Agrorse per ae ovrec EMA] ow 
stica y na [paro pagrvgia coy de re1901 nes apsrovpab' cv * 
vv di xe0g sidorag avra Meiferai, nai dedizzer ovgi 3 
NEOLATAYIONT8G npuaiy Très cesto Aorove siva: TÙv Vertigo 
syxAnue Uro TONITE, XX pa &XZ 056 Ya Qiporrss “ri 
dseyvwa pira xgiou rabirrasba. 

54. Ilaesyopero di 0 opoas è sxo dincasor 7e66 ri rà 
EnBaian dcepopa xai 6 UMaG nai robe dXAovg “EXAyvas 
say sù dsdear piva Daroprncir momoopsba nai aetbsiy ruga 
coneba. Dauty veg 7006 TÒ cpwrIpe 7Ò Beaxò ci i 
Auxedasporiove noi robs Foppayove è sv 79 modi pe rude 
ya FITONNALEV, ei utv wc woxspiove ECWTATE, OUX ad 
xsicba: vuo pù sù waborraz, QiXovs di voiCorras abrobg 
Cipogrieves parhor robs npuiy iTIorpaTEVTaNTaS. Ta dt 
7 siena noi 7006 ro» M3doy ayaboi yeysrapsba, 7ùv nà» 
où Ave avTES vUy xp0700!, rw di Evvensbi sro: FO76 66 SA eu- 
begicy Te EMA edos povor Board. Kai vee nrsig@TI T£ 
orreg fravpax easy 6° Aprepuria, pax re 7] Sv Ti 
aperta yI yavoprira mupeyevopeba è vpi re xi Ilavraria * 
6 96 7‘ dro xar” txsivo» rÒv xgovov severo sauaivduro» ros 
“EXXaci, r&vray magi duya sv parto oper. Kei dpi, s 
Aaxsdaspono:, idia, 0: oreato da peyioros poBos meguiorn vic 
Tadernv pero vov ossopuov rav 66 "Wan Eidaray arcore» 


dirà 


dpe0a] Proprie scrì- 
bendurm erat vel, èAAà pù, EXAoss 


pii, et sequente &ri, darò, éx ponitur, et 
dativo jungitur. V. Krueger. ad Dionys. 


p. 116. collato Matth. Gr. $ 562. 
às] i.e, ‘ merite,’ ‘ services,’ ut 
àper}y esse vidimus; ‘ beneficence’ in ora- 
tione Periclis, ii, 40. Heilmannus: ‘ you 
might find the service we have done to 
jo of less importance than what you 
ave done to us.’ Ad proxima pertinet 
Zonare glossa: AeXttera:, ànrl roò Aex- 
Gioerau. V.nd Hesych, e. v. 


xp 
péporres, dnl Bieyvucpuémo xpiow iuas 
raBiorizre, vel, buò@r gpepbrrur nabiarà- 
peda. 
64. rr «B—romabueta] Thom. M. 
-» 201. 
vopitorras abrods)] sc. Thebanos. Par- 
ticipium ita resolve, eî drdyuton Pliovs 
Muas, abrods, etc. 


&AYTITrPADH. 


su, tò vgitor jsgoc fpaw aura» stersunbapar 65 iwimovoiar 
Wn oUz Six0g Cipvnpuorsir. 

55. Kai ra pivraVasa nai piyiora rosvro: Nttaoaze 
sin, Torso: di sysroeda Vorspor. ‘Tusic db airio* 
dioivan vaio tuupazyiac ors OnBaio nua sBiararso, 
vpi arsenale mai sod Abnraiove insAsvere rpartoba: 
ws iyyds Orras, vpav ds paxocr aromovrrar. “Er ivo: 
sù roipw oUdiv sxmpsrtorepor UTO fuor ovrs inkbers ovre 
iniarari. Ei d' ascoriva:  Abnraion ove nisAnrazer 
Duan xe) svocitar, our Ndieovuer® mal yap sxsivo: 5Lonlouy 
api» trarzia OnBaios ors vpsic armarsirs, xa) reodovvai 
aurode cUxETI Hr xador, cXXawg re xal ove sU nabla r1C xa) 
avrog dsbsros WpornyRYSTO Zuupayovs nai rodirssag peri 
Nafer, itvaes Ùi sc TR rapayysVAopera six0g fiv pobbpax. 
"A di txarepos 6Enyiiode rois Fuupayoe, ovy ci irropsro 
aisi si si pn naro sipare, KA oi &yorrss Sri ra pan 
ogluc inrorroe. 

56. OnBaîo ds roXXà wir nai dXda quis ndixnoar, rd 
di redevraior avroì Zinors di’ drso nai rAds TACYOUEr. 
IToXu» yae UTOÙE 1 Npusrioay sararauPBavorras iv oror- 
daîs xa) aporsri ispopnvia oelus srimagnoapela naro roy 


55. Beoptrew] debebat scribere Beopé- 


feriis prima diei mensis,’ q. d. ‘ feriaram 
rev. Conf. iv, 20. fuGr Yàp ral bpéy 


menstruarum die.’ Fortassis omnis you- 


tabrà Aeybereov 1é ye ‘EXAgvixdy lore, bri 
sesdetorepor By rà ueyiora Tiuficei. v, 8, 
epesBardrresy r&v *A0ngvalcv dubvorro. 

spòs—rparéa0a:) Thom. M. p. 162. 

Hiresods] i. e. KAXes re nal Bri ab- 
tebs. De jure civitatis Plataico v. Boèckh. 
Staaish, d. Ath. t. i. p. 282. 

dri-Wpare] Anecd. Bekk. i. p. 143. 
Riparo, quod Keiskius jam e conjectura 
restitui voluerat, et defendit Popp. Obs. 
p. 43. Eorum, ait, que ipsi male egerint, 
tuipam sustinere eos, penes quos sit po- 
teatia, et per se intelligitur, neque facit 
sd excusandos Platwenses. Sed eorum 
ermino, que non recte gerantur, culpam 
nor iis qui imperio aliorum subditi sint, 
ted tis qui illos regant, attribuendam esse, 

icenduro est. 

66. leponnoig] ‘ Festa mensis solenni- 
tte’ interpretatur Dissen. ad Pind. Nem. 
tì, 2. Sed quienam mensis dies festa 
faerit, ambigitar. ‘‘Portus putavit esse 
revertav. Et sic cap. 65. Stephanus quo- 
que in ed. secunde versionem Val- 
la ‘die solenni’ emendat, ‘in sacris vel 


unrla recte dici potest lepounria: sed an 
omnis lepoun»ia quoque sit vovun»la, mibi 
non liquet: nam Harpocrat, e Demosth. 
adv. Timocr. lepounrfas nihil aliud quam 
dupréde:s fydpas interpretatur. Et sicex 
eo Suidas et Hesychiue. Nec quidquam 
de vovunvig addunt: ac neque quisquam 
e quamplurimis scriptoribus, quorum ver- 
ba de sacro vovyunrias adfert Meursius in 
Grec. feriata v. Novunria, hunc diem vo- 
cat lepounrlar. Adde quod Thuc. ii, 4. 
Platzeas a Thebanis reAevrorros roù unvds 
occupatas dicit. Budzeus in Demosthene, 
qui sepe lepounviav memorat, interpreta- 
batur ‘sacra stata aliquo mense,’ vel ge- 
neraliter ‘diem festum,’ et Camerar. in 
Demosth. adv. Timocr. ‘ dies festos.’ Vide 
Steph. Thes. Suidas lepounvia, lepà doprà 
rarà uva. Sic etiam Etym. M. et insu- 
per 7 do rg pnvi lepà fpuépa, que confir- 
mant interpretationem priorem Bud®i, In 
glossar. lepoun»la, ‘ festivi lodi ;’ quo per- 
tinet quod e Budwo adnotat Steph., iepo- 
unviav ap. Demosthenem etiam esse ‘diem 
ludorum.” Infra v, 54. est rà lepouiria, 
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miri rouor saltrrora nov smtorra mod igior dote» sisi Copri 
verba, xo vor ova dv sIXOTO di aÙrobg Brazroipsba. E 
yae 79 aurixa xencipuo Uan ss nai sesiva) Tod 150 rò 
dixcsor Antiche, TOÙ pîv ogbov Parsiohe cova aAnbsic xgurai 
0vr6, ro ds Epico uaior Begarrsvorseg. Kairos si vu» 
dpi» AP rspos doxovatr sive, rodÙ xl aus mai oi dA Z0s 
"EAAnrsg podi dor rors Ora ty psilovi andira 7 are. Nur ps 
ye ir6g01 vai inigganbe deuroi * sv Sxsivo d$ rÒ xaUILO, 
are ala dovàsiay sripsgar 0 BagBagog, ode par’ abroy 
scavr. Kai dixasor Nuov TS vu dpapricg 6i dpa apaera- 
rei avribeineza riv gÒrs spobupiar, noi pesila rs reds arca 
svenoste- xa) tr xespolc vic oT&VIOV Nr cav Exapay TUA 
cpsray "I Eltpgov duras arrirazacha:, | sa prolrrò 76 par 
dor * oi un re Eu med TRv Dodo» avroÈ acPpa)sia 
Tpascorrse, 145xorreg di ro) pay perd xsrdiran yo Biriera. 
"Di npesie garoparo: nei ripnbiress | 6 rà agora vr STi volo 
aurols dedi pus» pa dun plagazesy Abrpaiovg i opesros duro ie 


$04 


f&XZ.0y 7 vue xsedadivs. 


ubi schol. sopr@8ns huépa.” Duker., cu- 
jus nota paruni res ad tiguidem perduci- 
tur. Schol. ad Pind. 1. | + lepopmoig sé 
quor Nepeddi, rovriori sf riv derivi 
ebwyig* lepounriar Bì Afyovoi rarà céy- 
runow Thy lepovovuniar ai yàp r&Y 
punvov àpxal lepai eloi roù ’AxdAAes- 
703, xafò  abròds Boxeî elrat TG Alp 
— ol Bè lepdv uva raBérhouv Aéyovoi ne- 
urfir0a:, dv f rà Népea Eyera: lepoun- 
vic Sì Xeyorra: al dv rg unvì lepal fpuépai 
ola:dirrore Geoîs àvesptvas ròv oby Anyun- 
Tpiva ufivd puo: BiAdxropos Brov inploa- 
eba: robs "A0nvalovs lepounrlar Atyeoda, 
olov Siov doprfv. Unde patere videtur 
lepounvia» cum omnem diem festum, tum 
primam mensis diem sive rovunriay dic- 
tam esse, id quod disertis verbis declarat 
schol. in Nazians. Stelit. ii. p. 106. ap. 
Albert. ad Hesych. t. ii. p. 26. ràs rovun- 
vias ol “ExAnpes lepounvlas dndAovy xuplors 
raraxpnorizis Sì al thy soprày, et ibidem 
M. Apiostol. Lex. Ms. Gr. Lat. lepounrla, 
€ kalend=,' ‘ solennitates mensis.” Ibidem 
Hemsterb. adnotavit: “quam yeounrfay 
ex Psalmo Gregor. Nyse. t. iii. p. 939. 
eandem mox lepounviar dixit v. Aristid. 
t. i. p.256.c.” Ubi quos landat, vide. 
Rem perficit Petit. Legg. Att. p. 157. 
Wessel., qui quod locum Plutarchi, t. ii. 
p. 828. a., quo utitur, ad Greecos retulit, 
erravit, notavitque jam Wesselingius, 
Idem Petitus male intellexit Suidani : &w 


Kairo: ver rauraà wsei rw» 


r&v sopriv juépa: rivès troplforro Fr 
ci Bsois riclr, vlov rovyunria 
"AwdAAesyos, quibus verbis frmantar è a 
scholiaste Pindari dicta : quibus noa re- 
pugnant a Thucydide, ii, 4. narrata ; nam 
que nocte 7reAdevré@rros ToÙù unyòs “gesta 
sunt, orator Plateensium rovpyrig gesta 
dicere potest. 

Tèv naci—naeorira] hic erat verus 
verboram ordo, rèyr réuor raBeorisra rà- 
cu. Conf. supr. c. 54. uerà 7èv cerpòr 
ov ès *I0dunr EiAdreuv Arootdyrer, i. e. 
riv EMdrwy perà rèy cewpdy èrcerdrran 
és "10. v. ad ì, 10. adde Krueger. de Xe- 
noph. Apab. p. 43. 

ré abrixa—woAeulp] Trajectio partiro- 
le re, nam ita scribi debebat, Té re avrixa 
xpno luo spy x. dx. woNeplop. 

el viv—EXAnves rére] supple, dpéa:- 
puo: fpev. Conf. i, 86. uets Buoco: xal 
tére xal vu eopév. 

ol p uh_apdooorres] doparelg est, ‘ for 
the sake of their safety ;” et verba epòs 
Tàv Epodor junge cum rà ESupopa, € what 
ìs useful with regard to,’ etc. Dativus 
abroîs pendet cx tpodor, i. e. * the attack 
on them.’ 

ralro: xph—xafiorira:] Hsec videtur 
mens scripturis esse: Nos Platasenses ut 
olim in bellis Persicis erga vos, ita nunc 
in bello isto erga Athenienses fidem pre- 
stitimus. Decet autem fidem proborum 
sociorum, sive alienorum sive proprioram, 
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0 -» e 4, La VA L x f X 
avra» ouosag Pasecdas ysyrarzorras nai ro TuuPicor n 
dXdo si vopuicai ) san Euppuayar ros ayaloic oTav asi Bi- 
Basor eno Y&EWw TIC desrnis IXATI, RAÌ TO TALUUTINA 01 
apud» PSA spor xabiorntai. , 

57. Ilcogxipasds rs ori vu piv rapaderypa soîg r07- 
xois san "EXXmvav ardeayabias vopiteobe' si di Tsei Ffadiv 
pvosels Ly TÈ einora, cv ye &Qavi xemsite TIVI Finn 
ridi, ircuvovpavo dè aegi oUd' Nuov mepuaror, ce&te 0TAG 
pa cvx droditarioi Ardea ayabav rigi avrovi dpsivovs 
orras &EPETEG TI Saiyvavei, oUds Tp0G ispoic Toig xosoig 
esvda amo Nus rav susoyeran Tio EXxAX&doc avarsbrva:. 
Asnor ds dolci siva: IlAareiar Naxsdasuoviovs roebnoos, 
rai rog fiv Taripac arayoaa: sc Tov reitoda ov ty 
Ashpoic di’ agsrmv rm our, Upas de nai sx Tavros rov 
Elianxod wavosnncia die OnBaiovs ifarsintas. ’Ec rovro 
gup dn Eupupooig apoxsyupimaze, os7ives Madar rs xoara- 


intemeratam vwereri et honorare: major 
eri inde utilitas redandat, quam si, spre- 
tv fide societatis honore, utilia tantum 
spertes; quo facto quodammodo sancis 
P'oprioram sociorum defectionem ; nam 
quod in alios fieri licere concedis, id 
la te ipsam fieri, patiendum est. Utili. 
tas igiter nulla in alia re ponenda est, 
quam in eo, ut res quaslibet presentes ex 
Proprio commudo componere possis; gra- 
seg tamen fidei sociorum debitam uon 
negli opus habeas, que gratia si 
quando com utilitate tua pugnabit, potius 
la presentia quirlera utilitas posthabenda, 
quam pernicioso in alios exemplo in fidos 
tocios seviendam est. Jam ex vulgata 
scriptara &xwo 
Giar, quippe quod non habeat quo refe- 
Rtar: quare, Heilmannum secutus, lego 
txewrw, et ex codicibus A. B. E. 9. d. e. 

g-h. recepto épî» pro fuîr, locum ita 
toarerto : ‘however, you cught consist- 
eztiy to form the same opinion of the 
fame action; and think no other con- 
duct probtable, but showing yourself al- 
Ways gratefal to fsithful allies, and ta- 
log advantage of the present moment.’ 
Quodei retineas vulgatam txwos et ur, 
oratio non ad Lacedsmonios convertetur, 
sed t0pero sopplendum erit. Subjec- 
tum postremi membri est rd rapavrira r0v, 
that which is present at any time :’ dpé- 
Apay est pro cis &pdAe:ar ; denique xal- 
‘#7%70, passivum est. 

57. Verba cap. 657—59. partim imita- 
lur, partim repetit Dionys. p. 1210. V. 


4 commodus sensus non eli-. 


Steph. de Dionysii imitatione Thucydidis 
in fine. 

ds rovro Yàp—xplveo8a:] Poppo, Obs. 
p. 88. de huc loco ita disserit: ‘‘ Verba 
olrives Miier xparnodrra» àroAXiueda 
Portus vertit ‘qui periissemus, si Meci vi- 
cissent.’  Quudsi ad rére uèr, thv edi 
el uù smapéBoper, rxiug Badapfiva: simul 
respicitur, interpretes_existimasse viden- 
tur, Platasenses tempore puguse ad urbem 
ecrum commisss a Persis fuisse 0bsessos, 
ita ut, sì Grseci fugati essent, iis metuen- 
dum esset ne fame ad urbem barbaris tra- 
dendam adigerentar. Sed hunc sensum 
respuunt primum ipsa scriptoris nostri 
verba; ita enim àwwAdue0a &y dicendum 
erat: deinde repagnat etiam historia; 
Platwensium enim urbs jam a Xerxe exer- 
citum per Bosotìiam in Atticam ducente 
incendio deleta est, ante cujus adventum 
ipsi una cum Thespiensibus in Pelopon- 
nesum emigrarunt. Conf. Herodot. viîi, 
50. coll. 44. Diod. Sicul. xi, 13. Jam 
cum Perse inde ab hoc tempore usque 
ad pugnam Platasensem Bceutiam in di- 
tione sua tenerent, Platsenses patet ur- 
bem suam restituere, atque in ea obsideri 
non potuisse. Verba igitur ofrives Mj3wy 
xparnodyrev àmoXAbue0a vertenda sunt, 
‘qui cum Medi vicissent ad Thermopylas, 
periimus,’ et significant malum a Xerxe 
Piateensibus illatum.’’ Hoc vere diszit. 
Verbum drdAAvoda: jam in presenti pre- 
teriti temporis notionem habere arbitratus 
est. Postea, cum censor in Ephem. Je. 
nens. 1816. nr. 12. monuisset, pro perfecto 
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civran arodAupsba, xa) vor tv Upiv rois gio pirraros On 
Baian ncowpusla na) dio ayavas rovs peyiorove vatoraper, 
rors pv riv FOA si fun mapidoeer, Viu diaPbaprivos, vuo 


ds bararov meivsobas. 


Kai aspisscpila tx sarrn Ila- 


raiîe oi waed durapur apobvpio: ic vovs “EXAnras Sengos 
nai criuaonto* xe) oùss rav rore Fuppuaeyan aperti ovdele, 
pais rs, d Acusdasòro:, n porn #A7ic, didiuer {eg ov 


BiBaso nes. 


58. Kesiros aZioveir ys nai bsar tvena ran Fuppeyizan 
gore ysropirar na) vii Gpsrîic ric ic rovs "EXAmas seu 
Pirvas pas nai peragyvara: si vi vro OnBaiar trsiobnre, 
ri Ts dagiar arrara:riozi aUrovI fa arsive» ove ua vpuio 


tantum, quod hic locum non habet, non 
autem pro imperfecto vel aoristo poni pos- 
se, sententia retractata, scribendum àwwA- 
Abueda esse censoit, quod codex H. pre- 
bet. Mihi presents retineri posse videtur, 
quandoquidem etiam vernacula lingua sic 
loquaris, ‘for so disastrous is our fate | 
first we are ruined by the victory of the 
Persians, and now we must submit to you, 
once our best friends.’ Verba rjy réAiu 
el pù rapBoper, ip Biapbapfira Poppo 
male intelligere cos ait, qui iis non pristi- 
num urbis infortunium describi, sed inde a 
verbis xal vv do bpîr nonnisi de bello Pe- 
loponnesiaco sermonem esse putant, ut 
Platrenses dicantur, nisi urbem Lacedm- 
moniie dedidissent, fame absumtos esse 
(conf. c. 52. init.); cum vero potestati 
eorum se permisissent, co deveninse, ut, 
ne capitis condemnarentur, metuerent. 
Huic interpretationi obstare tit voculas 
rbre piv—-vty Bè, ut que, cum in vuw è» 

î doodue0a et in tor rére 
Eupuudyuy dopereî obbels temporibos Per- 
sici et Peloponnesiaci belli distinguendis 
pregio etiam in rére pè», Thy wdiu si 

rapéBoper, Mupg Biapbapiva:, viv 

Gardrov xpiveoda: codem modointelligende 
sint. Platesensium igitur hanc addit opor- 
tere mentem esse, sibi cum Xerxes appro- 
pinquaret, urbem deserendam fuisse (unde 
608 se dicere periisse) in qua si remansis- 
sent, a Persis obsidione clausi, et cum 
auzilii spes nulla esset, deficiente com- 
meatu expugnati essent.—-Hanc interpre- 
tationem falsam esse, verbum sapéSopey 
arguit, quippe quo non significetur, ur- 
bem desertam, ante adventum hostium 
relictam, sed obsessoribus traditam esse. 
Ceterum ne timendum quidem erat, ne 
wrbs Platmensium a Persis obeidione cin- 
geretur, immensa hostium multitudo oppi- 
dum primo impeta cepisset. Neque ob- 


stant particule rére uèr—rtr dì, quomi- 
mus inde a verbie xal vir dn dui omnia 
ad bellum Peloponnesiacom referantur; 

uidni enim his perticulie illic bellum 

ersicum a Peloponnesiaco, hic iisdem 
belli Peloponnesiaci duo tempora, alte- 
rum antiquivs, serius alterum discernan- 
turè cum presse ter Persicum 
bellam nihil sit quo ci rére tsuuayos re- 
ferantur. Nuilus igitur dubito, quin recte 
Heilm. senserit interpretatus, ‘ we find 
ourselves for the second time in so diffi- 
cult a position. It is not long since we 
should have been starved, had we not 
surrendered our city ; and now we stand 
before a tribunal where our life is at 
stake.” 

xalì swepiebopeta — àrinbpyro.] Thom. 
M. p. 866., qui vocem drdpgros ex- 
plicat per $. 

bueis—dAxls] Dionys. de C. V. p. 98. 
Schef. 

68. Thy re Sopedr—abrodv:] i. e. raì 
atiotuer Suîs riv Bupeàr àvroma:rzoni 
rovs Enfiaicvs, u} rrelvety, etc. * we beg 
of you to entreat the Thebans not to kill 
those whom it becomes you to spare.’ 
Paulo ante, de iculis rafres—ye v. 
Krueger. ad Dionys. p. 267. De seri 
tura vocis capup0fva: v. Herm. ad 
Aj. 1010. Heind. ad Plat. Protag. p. 503. 
Ad hune locum spectant glossa Suide ds 
tararrfica, vige» Bekk. t. ì. p. 407. 

ruegero indigna est conjectura, quam 
protulit ad Dionys. p.158. Wo vawan ieri ed, 
Toùs pù xr., eto., i.e. ‘ hanca vobis gratiam 
reposcimus, ut cos ne interimatis, quos 
a vobis cecidi non par est.’ Qui suppli- 
cium deprecantur, non reposcent gratiam, 
veniam petent. In errorem inductus est, 
quod non vidit, aùroèds ad Thebanos re- 
erri. 


STYITI’FUPA®DH. 111. 57—-59. 807 


spiru, vapeora re avi aioypas ropicoobe: gie, noi pù 
rdorip dorrag dA 016 raxicy aUroÙ$ avrira(bsir * Beayò 
yae ro rd Apsriga capare duephiipas, s70107 di sm 
dvexesay aUrov aPavicai. Ova tybpove yae nude sInOrae 
npagreschs, &AX° eùvove, xar avey nn» sospirare. 
Lore sai ray capuare abdsiav rosovrese 6910 dev dia Zorro 
sai Tporo0UrTES ori inovras 76 ‘naBere nei xsieas rgoiego- 
p8r005, 6 ds vozzos roiK “EXXg0s pa nrsivas roUTove, fr: di xal 
IUEgrArtE ysysrpsrove dia ravrds. AroBripare yàe 66 
rarigan ray Uperigav divas, oÙs aaobarorag UTO Maida 
za raQevras ty Le apsrica briga peo xarà $r06 ixaoror 
Ùrporia ionpasi re sai roi XX 016 vopub pose, 00% 769 YN 
ipa avedidov spaîa, FAYTUNY drug de saiPsporres, sUros. 
pi» sx piriag Xaeas, poppa: ds 0 operi x ju0sg TosÌ yeropt- 
rs. “Ly upesis rovvavzio è de&rasri, PE, ogbag gyvérres. 
Ittarbs ds IHavraria; ue rag slarrsr avrove vopaitor 
6 yy) ri Piria ribera; nai Tue " ardedo: TOIOUTOIG ° vai di 
“4 xrensire audi nai Vi id TI IMaraida nai: da xo 
cine, si dX2o 7 îr rospi Ts xai ruga Toi avbevrass 
rariga; TOÙS Uparigove rai Evy yarsic a rimuove gs0av div vv 
inyova: xavarsibsrs; agds di xai 7» 7, 3} nsvbsoWbnocy 
L EMAmssg dovAairsrs, | isp 76 dea 0i6 svi puro: Mida 
perno» spnuovre, xa) Éuoias scs raspiovs rav irapivan 
ta AFICANTON apargrosrte. 

59. Ou mode ri vperigag 0686, è Pa Aaxsdaono:, rade 
oUrE HA, rà word Fay EAX 700 vopia nai 66 goùs ago òrovs 
cuagràreu obrs Nus FoÙs evspyiras dMAorgiag irixa 
tylpag pi abrobe adirnberras diapbicoi, Peiracba: di nai 
imziacbivas 77 gran 0ixTw capeor raBovrag, un av 


dpr] i. e. ‘we beg youto Lex. Ms. 
sbow a reasonable favour to us instead of —69. où peo pelaaoda 33] i. e. où wpds 
è shamefal one to them,’ sive ut vite ris fuerdpas 3dins rdie dorì, obre rd 


Maire parcatis potius, quan: supplicium 
in gratiam Thebanorum de nobis sumatis. 
dethnan:] de hoc more v. Plut. Vit. 
Alex. c. 31. Marc. c. 30. Pelop. c. 33. 
Lecian. t. vii. p. 211. Dorv. ad Cherie, pe 
241.343. Hujusannuisacri totam rationem 
malue describit Piut. Vit. Aristid. c. 21. 
Mox, apud Thom. M. p. 807. male extat 
de vj dig rberas. Baal inferive, ab- 
s seribitur pro abédera:s in Cyrilli 


Guaprdyew, ore rò fas Biapbeipas peira- 
oba: Sì pds buertpas Bdins dorlv. Ad 
hbunc locum pertinet glossa Zuna:®, dri- 
xAabowow (ser. drixAdowow), ér° olxroy 
dydywoi. Conf. Suid. et Hesych. Thuc, 


iv, 87. 

olery chgpor:] A. B. E. F. E. I. M. db, 
g-h. Vulgo olxror adgppora. Grace dici 
potest tum @elraoda: olkrov Aafdrras, 
tam ©. olery AafBérras, pro peloacta: 
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lA 4 # e 
ssrdueba movor dsmworata rararoovrsas, TAN olos rs ci 
Li , q_e , 4 LI n pa 
ovres maboner nai wo Rorabunrov ro sr Euppopa, rin 


» N 9 # 4 
sor dv nai vati tuuasaoi. 


‘Hpeis 76, ws apiror ripir 


ai w 7 gesto wgoaysi, aisrovpeba vpi Beovg rovs cuoPw- 
piovs xa) xosovs rav "EXAnrav tariBoapsro asica: radi, 
poPeeopuevo: Ogrovg oÙg oi rarioes Upon dporar pù pon 
povsir, iniras yiyropeba vpav rav rasesar rA@an, rai 
srimarovpeba sous rerunarac un ysviola: brò BnPaio 
undi qoic Sybioras Piararos ovrec rapadobavas. ‘Hpséeas 
Te Gvapupriomopner inse f ro daproorara per aura 
modtavrss vr tv 77ds ra deworata xuvduvsvoner aliis. 
“Orso di arvaynaior re xa) yarerwraror soc Gis iyover, 


olxrg. Conf. v, 15. dridvpia r&v drBpéy 
roploacda. Sophoci. Electr. 47. &yyeXAe 
Bpry wpooribels. V. Erfurdt. ad Suph. 
Antig. 23. 

és dordbunrovr—tupaéoo:] àvatly B.E. 
F.H.K.g. Vulgoàvyatfws. Attractionis 
genus est, pro xal &s àord0pnror, gruvi 
sor’ ày xal àratiy i tvu@opà tvurécon 
Nos per negationem et particulam, * if not.” 
Verte, ‘and how uncertain it is, whe- 
ther misfortune may not bappen to one 
that does not deserve it.’ Sic ii, 58. verba 
K3nAov vopltev, el wplv èn° abrò èéX0eiy 
Biap0aphoera: non aliter interpretanda ac 
si el pu) scriptum esset. V. Krueger. ad 
Dionys. p. 185. et de verbo dord0yurros v. 
Heind. ad Plat. Lys. p. 31. 

&s spérov] Thom. M. p. 734. tè puèy 
spéra: del Soruî* Td dI wpéror où Borixj 
pudévor, èAXà ral yer» Govvdiins' os 
epéror iuòr, xa ds f xpela epodye 
Male. Repetit Phavorin. in wpére. 

alrobpea — rapado@fva:] Hunc locum 
a nullo fere interprete recte intellectum 
esse, Popp. dicit, Obs. p. 22. Sed pace 
prestantissimi viri dicam, mihi miram 
ejus explicationem videri. Cohserent ibi, 
ait, verba alrotpeda bpuais ud) Yeréoda: brd 
@nBalo:s untt—rapado0fiva. In medio 
inserta sunt presidia quibus Plataenses 
utebantur, ut precum compotes fierent. 
Quemadmodum igitur, addit, scriptum 
est érifoduero: et x 0°, ita sequi 
debebat yeyvduevo: et derucarobpevo:, pro 
quibus mutata structura inferuntur verba 
finita.—Quid est, quod ita statuamus, quo 
fit ut tota enunciatio turbetur? Structura 
hec est: alrotpeta buas veicas rdde, al- 
tobpueda buas ui àurnpoveir, Inéra: yeyvé- 
peda xal èwucarobuela ph yevto0a:, undi— 
wapaBo@fra. Cum privri alrotueda bus 
juncta est per participium sententia, éiri- 
Bodpevoi deods ToLs SuoBwplovs xal rosvods 


T&v "EMfver, cum altero alrobpeBa dpòs 
item per participium juncta lsec, spsge- 
pdpevo: Eprovs, ods oi mardpes bpér luo 
car. Sic omnia et concinna et plana. 
Verba autem ixéra: yeyyduela dpi rar 
marpywr Tdipur al erunarobpeta rob 
xexuniras jungenda cui pò yertoba ind 
@nBalo:s et sequentibus, vel propter ea 
que extremo cap, proximo dixerat orator, 
onépaode Sé Tavoarlas iv yàp Yéarre 
abrods voplFer,etc., ubi vide. ‘ We entreat 
you, by the bones of our fathers, to pro- 
tect us; and we ask you, by their ashes, 
not to allow us to fall into the hendsof the 
Thebans, nor to surrender your best 
friends to their worst enemies’ Huc 
spectat glossa Zonare, èriBodpero:, dra 
Nobpevor ‘ xal Tods Beods da:Bodpero.” 
Sed v. Tittm. ad b.l. Morx, pel airer 
wpdtavres plerique codd., vel com Pris 
ciano p. 1172. pe@’ davror. V. ad iv, 25. 

duoBeplevs] ‘‘ Quibus communiter in 
eadem ara sacra fiunt; nam etiam pluri- 
bus diis una ara sacrabatur. Vid. Kuhn. 
ad Polluc. vi, 155., ubi quod adnotat de 
sex aris duodecim diis Olympia cons 
cratis, est e scholiaste Pind. Ol. r, 10., 
qui binos deos, qui in eadem ara coleban- 
tur, ovuB@puovs vocat; quemadmodum et 
Strabo xi. p.512. Persicos quosdam dai- 
uovas, quibus eadem tedes et ara sacra 
erat. Add. Spanhem, Ep. 3. ad Morell. 
p. 183. Quod eosdem Jdueyéras vocato! 
dicit Kuhn. id est e Thuc. iv, 97., ubi *. 
Schol, Hesych. et Suidam.” Duker. At 
duoBepio: Beol hic videntur dei esse culti 
in aris qua universis Griecis communes 
erant, velut Olympi=, Delphis. Heilm.: 
‘deities which all of us worship on com- 
mon altara.’ 

Brep Bè dvaryuaîor—ravbpero: Abyopo] 
Sententia per relativrum incipiens e more 
Grecorum pra:posita ; relatlivom mute 
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A0yov reMivrà», diori xa roù Biov 6 xivduvog syyus user” 
aUTOÙ, TAUÒ[LEVO! \éy oper nÒn 0 OTI OÙ OnBaios aagsdozey 
sr 90Ù 49, sinodo yae dy ago ys rovrov TO airyioro 0di- 
bow died riAsvricai, vpi di FIOTSDTRITSS agorhAboper. 
Kai dixcsor, si un weibos», $i 56 rà avrà RRTROTICANTOG 9Òy 
SurruXorTA xirduror salone nubi. abrovs sAerbai. Ex 
csirrope» Ts apua n IlAarass 0rrse 06 agoluporaro: megi 
rob "EXAmag y8r0pusvos @nBaios sois Auiv sxbioro sx 
rar Upericav year xa TI Upsrigag aiorews InSTOI 0v786, 
è Aansdasino:, ragadobiva, ysviohas di carigas Huey 
za) pun rous &AXovg "EXamas s\sudegobrras nua dio- 
Mora. 

60. Tosavra per oi Aaron siro». Oi di OnBaia 
derarrse xpòs TOY A6y0r avre pn oi Aaxsdosuonoi FI 
60001, aagerborres ‘para nai eroi Bovxsodas sinti», 
‘ru0n xa) 62610‘ ropo vale» Vil AUTOY paxgòrepo; X0y05 
sdo0n Te res 70 sowWrn[ua aronpiosacg. ‘I d 6x6 6UCAY, 
#\ey0y Tosoìs. 

61. Tovs psv A670vs ovx dv nrncapaba rs), si xl 
avroì Beayias 70 igorrnbty dariagivavro, xa) pù, ri nudi 
TLATOLEVOI xaTmYogIC» ETONNTaYTO nei regi bra» sw Tav 
rgozsipeva nai DITT. ovds n FICUMÉVAY TOA RI Tv deroroy i» 
za) frauvov dy ovdeig emsunparo. Nov di rg0 pù tà 
avrereiy dei, rav di Xeyyor mospoachas, iva pnrs 7 ipsriga 


per appositionem Adyov reAevray explica- fusius dicendi veniam postulant. Itaque 


tu, ut ii, 40. iii, 12. V. Matth. Gr. 6.476. 
îigitor idem est quasi scripsisset, 
randuero: Bè, Srep àvayzaîby re xal xare- 
réraror roîs Sie Exovai, Tò Abyov rereu- 
rav BnAoyéri, Aéyopey, etc. Genitivus 
junctus cum reAevrà», ut jungi solet cum 
Mryew vel wabeoda:. Eodem modo fBlov 
TeAevrày Xenopb. Cyrop. vii, 7,17. 
alexiotw èAé0pg) Schol. “Ounpos’ Aug 
saror Bavéew x pov drioreiv, 
04, xii, 342. Landat Dukerus Casaubon. 
ad Dionys. A. R. vi, 86. Cerd. ad Virg. 
n. ix, 840. Adde Lobeck. ad Soph. 


Ajac. 1048. 

bixuor—xaraorfcavras] A. B. E. F. 
H.I. K.b.c.d.e.g.h.i, i araoriicarres: 
Unde Poppo, Prol. t. i. p. 112. non in- 
joria conjecit reponendum esse Bixao— 
rarastigarres. 
61. Oratiune Platssensiam ne Lacedm- 


monii moverentur, veriti Thebani, et ipsi 


coram iiedem quinqueviris, judicibus Pia- 
teensium Sparta missis, verba faciunt. 
Qui origine inimicitie cum Plateensibus 
susceptee exposita suam in bello Persico 
agendì rationem defendunt; Platsenses 
cum Atheniensibus junctos proditionis 
communis Grecia salutis accusant; de- 
fensionem eo nomine ab illis factam red- 
arguunt; quo jure Platwas invaserint, 
demonstrant; hos vero auctores dissidii 
esse, incusant; Lacedemonios denique 
ad injuriam a Plateensibus illatam sup- 
plicio vindicandam provocant. Qua ora- 
tione hoc perfecerunt, ut Platasenses capi- 
tis damnurentur, et eurum urbs vastare- 
tur. 

pds uèv rà —r&v Bè) V. Reis. de Ac- 
centus Inclin. p. 13. Wolf. collata p. 69., 
ubi docet, utramque particulam et può» et 
dè semper in partitione atque appositione 
articulum pronominalem sequi debere, non 
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abrove nomio wpSII pars 7 rovrav dla, sò d' &Andic arsgi 
a pQortgan ndadathi) apinnee. 'Hpsic di avroic dcepogos 
sysropsba xguror 074 ipuaiy xrICVTaN Iarasey Dovsgon 
ris dXins Boswrias nai XX xugie per” aùsis È sup 
pixrove drbeanrove iforararses i soyopsr ovx agievr oùra, 
dove iray0n ro sparor, # nysporsvsota: UD nuo, tw di 
say dAXXaw Bosorray sagaffairorrss rà verga, iruda rp0r- 
mpayx&(orro, agocsy gno a» sepuA Abaraio0 sa) fuer aurw 
ua audi (Barros, od dv xa} AvrirarYor. 

°Exsdr di rai 0 ) BaePBapo 3Absr sai riv ‘EXAdda, 
perì pbvo Boswray ou padiozi, nai sovrw uaiera avro 
ri ay aMrovrai xai nuo Aosdogobar. "Hpsîg di pndioc 
pr aUTOÙE OÙ pago dior: ovd Almraiovg, 77 pirroi avTI 
idea è Vor spor iorrar * Abnvatar bai rovs "EXAmrag puòorovs aù 
Bowrir arrixioa:. Kairo orifachi è Ur oiw si ideas è rigidi di 
9 puaiy rovro srpatar. Hpò pr vee î x0M1g TOTt srvy- 
zare obrs xar' oMiyaggiay leovopor soartVOveR ouri 
rard Onpoxgariay 0xsg ds tori vopos pr xa) vai ropeo 
vsoràre vayriwraro, iyyorare di rugdvvou, duraorsia di 
zar derded si (xs sà spayuare. Kai odroi idiees duran 
SA ricarres 6ri Bor oynosn, 5 TÀ sod Miadov nEarAStE 
RariXonee logi rÒ wAabog | brnyavorro Urb” mei f tup- 
qaca TOI ovx AUTORE TAG obra ALI vous” inpato, ovd 
ceÉioy QUTI Ovssdioae div pa però vopeary Apagrer. "Exa 70 
0 ss Midos az rai goÙe vopove. s\e[be, oxstarta xa 
Abpaior dorsgo) sibili 7 7 GI.ay ‘ErX4ta rai rar 
jusrigay age» Figo» U2 avro wossioda: xai xast 
er&I ndn è EX(ovran avre rà x0X2è, ti pay,$pusvor 8y Kogw 
vasca noi VIRNCANTES aùrods nAevbsparazar 1%» Borartar xa) 
rovs &XXovs vuv wpobupag Euvsrsulecovuer îmmovs rs sug 
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precedere ; quam vb causam notavit jam tita; adde quos laudat Krueger. ad Dio. 


Steph. Comm. de Atticw Lingue ldio- 
matie, p. 184., xavorperòs loqui Thucy- 
didem in isto loco, wpds pèv rà-—riv dè, 
nam aliam hanc esse quam usitatam sedem 
particule uév. Et sane, addit, hec sedes 
ejus ante articalum pronominalem adeo 
inusitata est, ut scholiastes acceperit arti- 
culum rà, quasi esset nomen infinitum 
rid: quod fieri non potest. Exempla 
ibidem vide plura ex alis scriptoribus pe- 


nys. p. 160. Verbum 

h. 1. excitant Anecd. Bekk. da 98. si 
62. pù perà réuev] sc. odea, ‘ COM 

tatiun.’Quare, peulo post, dresì—rod5 

vépovs trafe, ‘ after the constitution had 

been restored to the state;’ ubi simul 

mimadvertenda sent duo verba dxfjAfe 

Erafle, quanquam diversis 

se posita. Mox, de pugna upud nate Coro: 

neam v.i, 118. 
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eyorrio nai Tapurasvi» don» oÙx dXZos van Evupayar. 
Kai ra per 6g ro» puandio por FOrAUTA arohoyovpsba. 

63. ‘Q di Upi penny rs niixinare roùe “EXAnrag 
rai abiwrspoi è 6076 40715 Capicg, augaripaba caroPaiver. 
'Eyiseobs è Nati " musrica riuegie, Da) pari, Abpaion Qu 
paxos nei morirai. Ousob» xew rà rpòs apo peovor 
vpi irty sola: avrode nai pa Evrswstvai user abrA» 
aNA06, Vago Y6 vpi si ri nai drOvr6 vpooiysods i vr 
"Abmaiar, sig rv Aazsdasporiar cards nn ir) ev Maidy 
fonpaz;ice 7378 pLbV76, n» abroi parsora egoPirnerhi 
sara ys Ar nuòs re ddr darorgsartir nai 7Ò | peyioror, ads 
vagina Bovasverbas. "AXZX Sxévrss xa) où BiaXoperos 
6; ssrsode ped roy ra Abmaion. Kei Aeyars v adoxgo» 
I» reododro Toùs sbegyiras* worv di y6 aicy0r rai odia 
rigor TOÙS TAvAS "EdxAmag xaraspodoinas 0i6 fvvauorare 
1 Almaiovg povoue, Toùs fiv xaradovAog.ivove LL Ex 
rada, rode db sAeubeporvrag.. Ka} oux ‘cm aùrods rMy 
Keen avraxsdore ovds aloy 016 drnday psn. ‘Tusig 
par ae A dinov pero: aUrOLA, de ds pari, innyaysole, roic di 
adixovo ir È dov Eureoyol sariorar. Kairos sog opoiag 
Xapirac pa cerrididova: ov p@Xov } rac pera 
dizasooivag pò pull, sc adiziar di arodidopirag. 

64. AzA0r 76 ITUnTare ovds rors ra» EXxgrar sVSx& 
pin ou pondio arr, @AX' 071 od Abmaio, è vpsie ds roig 
pi ravrà BovAimavo mossir, voic di ravavria. Kai vi 
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igor e] «< ‘ Vos injuste fecisse 

pena.’ Quibusnam dig- 

nores? Thebanis vero. At cos pena 

dcr quis dicebat? nisi forte &à ròy 

Mylkenéo. Atne hunc quidem tune pu- 

Riesdum in Thebanis quisquam dicebat. 

Solvendus ille comparativus in padroy 

nega uaXX.0y fn; ad fio: pertineat, 
totem; estis pena poti 

£. Guam venia aut beneficio.” Bauer. Ray 

] Ita cod. O. Vulgo td 

‘meta, quod verbum sensum arcessendi 

200 habet. V. Sch=efer. Mel. Crit. p. 


rete 

od.doudoas] oBdoudvas] Hic aloypdy par 
svenire conf. iv, 10. tie. 
bani diserant, Pletmenses Atheniensibus 
Rot parem gratiam retulisse, sed multo 
Mejorem, quippe qua: cum dedecore con- 


Juncta esset. Vel ideo dicit ‘ non parem 
gratiam,’ quod beneficium ab Atheniensi- 
bus collatum justum erat; gratia autem a 
Platwensibus relata injusta, ‘ Et tamen,” 
aiunt, ‘hoc potius turpe est, gratine 
non referre, quam (ut. etiam turpe sit) non 
reddere eas que cum justitia quidem con- 
tract® sunt, sed sine injustitia solvi ne- 
queunt.’ Sive, vos turpe esse dicitis gra- 
tias non referre iis a quibus beneficia ac- 
ceperitis. Sed turpe quidem est pares 
gratiaa non referre; neque tamen repre- 
di potes, si ei qui beneficia in te con» 

tulit, ita ut ipse justitiam tueretur, gratus 
esse ‘nolis ubi id fieri non potest, nisi ipse 
injustus sis. 

64. odd' "AGmvato:, bueîs Bd] supple ex 
unblrarres, repetens, &AX° Bri obi "Aby- 
vaio: duhBioay, bueîs dì dundirare, etc. 
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abiodbrs, ep" dv di srigovs iyiriode ayaboi, amo sourw 
apereiota:. "ANA ovx ei%06, dorso de Abnraiovg sir sodi, 
govro:s Hvvayaviteods. Kai pa Teo@igere TH TOTE eroe 
yav Zurapuocic» (de xen ar avro vr colerda:. ’ Awshi- 
aste YRe AUTAY sai rapaBarre; Evyrarsdovrovale par 
ÀZ.0v Aiywiras noi dx hovg Tad va) Evvopordyran È 7 dita 
A0ers, rai vaura oùss dixovrse sXorris - di robe ropuovs 
odore pexgi goù dsveo noi ovderog è vas Bracapsvov è Wozt 
ape. Ty rorsvraia» TE vel mepirsiiCeo bas agor) not 
‘c iovy;iay pay doors pndertgo Cuvesn 0U% cdi gole. 
Ties cev patio das 0regoy a&oi rog "EXAnc1 puroîrro, oiran 
trÌ rÒ sesiran xoxa) ardeayabia» apovbeobi ; ;s oi È [ey 
IOTE xenoroì ignote, dg Peri, ou meorpuorra vr taedei- 
Lars, a di puri ei 6BovAsro, sEnAiyyba è 6 sò aAnbic. 
Mera i va “AG vaiav cdixov 6dò» sovra ivagirare. Ta 
peo oùy 86 gò» iDiregt 96 AX0ÙC:0Y pndio pò» xa) roy UpLire 
co | sxoUoior ATTIXITMLOY ToseÙTA &roPeivoper. 

5. “A di rsAsvralà pare adinnbivai, ragoeròpa 7% 
tab nua ev orovdais rai degopenpicess srì 77v dperigoa 
TOxH, où vopudCopey ovd' €y TOvTAG Upaiy petiX hoy apagrii. 
Ei ty 7È6 npsic avro) eds ri riv 0 6Xbovrsg È ipayo- 
psba noi Lu 7% tdnovpee» D) ro Épesot, &dimodpero ci di 
cvdees ù Upa oi xpasro rai Xpipar ei yives Bovaopero n 
per sZa Fuppag;icg Vus FAUTAI, 66 de ra xowva va» Tar 
sar Boswrwy maTgIa, xarartiozi, r6xaEravro ixor7t6, ri 
adixovuer ; ; oi Vha dyovres FALAIOLOvTi puad hoy TO» tao 
var. AM oÙr” sxsibor, we npsis agivoper, odé music 
aoira: di 6 OVTEG dorso vpsis noi TA sia o ragaBaX Ao psro s° P°, 
SaUTAv TEiX06 dvolgavres xai 66 li Curdy FOdI Pig, où 
Foepiwg, opioravtes, iBovAovro rovs TE Ufadiv yelcovs porniri 


ds rò èAn0ès] ‘in verum probata sunt,’ 
i. e. ita comperta sunt ut vera voluntatis 
vestre ratio appareret. Similiter Tacit. 
Annal. iii, 44. ‘ cuncta, ut mos fame, in 
majus credita.” V.adi,21. Male inter- 
pres ad Callimach. t. i. p.163. Ern. Mox, 
vulgo alet. Bekk. ubique edidit def. At 
v. Popp. Prol. t. i. p. 211. Adde Phavo- 
rin. et Thom. M. s. v. del, et Harpocrat. 
p- 5. Gronov, qui scribit, del àyrì roù tes 
— BGpurvBiins dv rg posi obrws fptaro® 
obra uè oòy poi Bebop del relver Abyous. 


Sed hsc poét= verba esse, non Thucydi- 
dis, metrum indicat: senarii enim parti- 
cula eat. 

65. abrol] i. e. ‘sponte,’ non ab opti 
matibus arcessiti. V. Herm. ad Viger. 
p. 733. Mox èBuxoduer intelligo ‘ it is our 
fault,” ‘we are guilty of it." Nonigitur 
presens positum est concinnitatis causa 
pro #3:xoduev è, ut voluit Popp. Obs 
P. 142. Sic, paulo post, oi fyoyres suol 

‘ adductores.’ 


SYITTPA®H. IIr. 64—66. 818 


pardor yertoba:, rovs ss &psivovs sà &Èia tive, Capeovi- 
GTA) ONTES TN PIAuns nai rav cauda Tv TOA 0UX È d.0- 
reioorres, TAX EG rv Luyyiruay osxssovrtse, iybcodc ovderi 
zabiorarrss, daro: Ò' Opoiws Evowordove. 

66. Texgigior di ws ov moAspiws srpaoTopar* ovrs vae 
rdinpoazer ovdsva, apossropos rs 70r ovAbusror xarà ra 
sarrar Boswray TATOO aoirsUsiv isvoi TE0G nuas. Kai 
vpsis. Copesvo: uuencarris xi fiuBacw ronoàparo 76 iv 
sphrov Novy&ters, Lorspor di xaravoncareso Huas 6Aiyove 
oras, ei dope na) tdoxovpay 7: Averisiniorigor MeRÉei 04 
pere sov xAnbovs Una tosAborrss, rd per opoîa ovx &vr- 
atidore npir, pars vewrigioni foyw, Abyos rs aeios 
wers steAbsir, saibipero: di rapa ev touBaow, cds pv 
i yieoir &rexrslvaTI, oUY, Opuoiwg &AyoUpsr® xarà vopuoy 
vae di riva srarvo ovs di Usleas apoirzopivove rei Ca 
VENTANTEG UFOCYOMEVÌ TE Nuiv Vorspor pn xrevsiy raparo- 
pas dispbsicare, was ov dana sipyarde; nai avra resi 
adiziag iv 0AIY® apatarres, riv ss Avbsiray Ouoroyiay na) 


cugporiotal] Dicitur quis alium cwgpo- 
Meo, si verbis eum aut re ab erroribus 
fetrabat, et ad sanam mentem reducat; 
Ros, ‘ to bring one back from his folly to 
reason." Thuc. viii, 1. r@v re xarà Thy 
rio ri els ebréAerar cugporica:, ad que 
scholiastes, roùs soAfras eùreAtotepor 
tra Bioîr, ubi Hemsterh. scribendum 
Jadicat dara: pro elra:, ‘ sinere seu jubere, 
ut parcius cives viverent.’ Ubi Bekk., 
Bescio unde, edidit reîca: Bioùr. Preeter 
3stam notionem adnotant grammatici aliam 
, Qua oepporitew sensu sit idem ferme 
cum rarewovy. Nos, ‘to teach,’ ‘ to make 
wise.” V. schol. ad Thuc. vi, 78. Zwgpo- 
nerìs apud Hesych. exponitur per yovée- 
Trràs, jongitque Synesius in Dione cew- 
Sporsati)m et aaudaryeyiv. Sic ow@pori- 
eràs appellatur, qui vitiis atque sceleribus 
Imponit frenum, ut Phrynichus ap. Thu- 
eyd. vizi, 48. nit, rdòw Sè Bjjuor opee re 
tarapeyhy elvas, nal èxelvov cupporsathy. 
Fuit etiam quoddam magistratoum Athe- 
dis genus, quibus decem numero de sin- 
gala tribu lectis curse erant juvenum mo- 
Tes, ut casti essent atque pudici. Ea de 
Te piura Etymol. M. ‘Talia de voce dedit 
Hemsterh. ad Polloc. ir, 138. Adde 
Geelii Anecdota Hemsterh. t. i. p. 203. 
t igitur, ‘ they would force you to be 
More reasonable.* 
tal rev cuudrar—-olxesotrres] Scholi- 
aes, Gperovrres ral ràs yvéuas xal tà 


oduaera, ràs uèyv yvdpas, tra pù raxss 
BovAebeyra:, rà Sè oduara, Iva ui) diapad- 
Ceow dAAfXovs und eterabveci uni ra- 
xos wow: rorîra: worlras: Iva AdBopey 
Tò ocpporeiv dvrì rîîs operelas. Unde 
patet eum junzisse cwudrewy cum owppo- 
migra, quod fieri nequit propter sequens 
àMAorpiovrres. Neque alii vim sententie 
perceperunt: nimirum owudre»w hic est 
dictum pro sorirev. Causa cur id fecerit 
in aperto est: etenim antitheton quesivit 
vocis yvéuns. Licuit autem Thucydidi 
ita loqui, quia Grecis illa vox in usu erat 
ad omnis conditionis homines sive liberos 
sive servos, sive mares sive feminas, sig- 
nificandos ; quanquam rar’ dfox}»v servi 
cwpara dicebantur. V. Lobeck. ad Phrv- 
nich. p. 578. Hoc igitur dedit concinni- 
tati orationis ; sensus autem hic est, ‘a 
civibus urbem non abalienantes, sed suo- 
rum cousanguineorum (i. e. Bosotorum) 
foederi adjangentes.”  Ephorus apud Am- 
mon. d. Diff. Vocab. p. 70. (p. 122. 
Marx.) ex emendatione Bekkeri ad A pol. 
lon. de Pronom. in Museo Antig. Stud. 
vol. i. p. 442. otro: uày oby cvrerdx0noay 
els rhv Bosoerlar® rods Bè roîs "A0nvalo:s 
dudpovs wpocoesodrres Big @nBaîo: wpoo- 
mydyorro moXXoîs Ereow. 

66. reerepioni— mere] A.B.E.H.I. 
K. M. b.c.e.f.g. h. Vulgo vewreploew. 
Popp. Obs. p. 153. etiam welrewin reioa 
mutatum vult. Plane, opinor, opus est. 
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rar drdeaiy 7Òy Uevspoy bavaroy nai sir migi avre» api 
pi nrsivem vavediica» Varoberw, 7 " sà 6r roi aygois vpi? 
pa adinw[49, opa Pari nuas Tagaropioa xai avro 
abiovre PE, avridovve: dix. Oux #v ye oùro sà cela 
gipTRASI* atrran di aurdv irsxa sorarbioseds, 

67. Koi TADTO, Lo) o Aoxsdaspòno, rovrov svena srst9)- 
bopesy xa) vie Upare nei nua, iva vpesio pv sidnre duraziog 
aurdv RILTRYINTOLEVOI, npsis di ir: 09105007 FETIppaonpro, 
xa) pn dnralioe) aperte, si Lo, apa xa} syiviro, drovorris 
iniararhire, ds YEN voic tr adinovptro:s 1 ErIXOvEOvE sin, 
7066 di aloygor si Agi dir)actas Qapiae, ori ove sx 
arpor'azovrav A juagrarovei. Mardi cAopvoss nai ocixre 
spursichura», sarigon Ts raPovs ra» Upertgan ieri Bospero 
xai rv oparigae senziay. Kai ve npasie drraaro@airoutr 
x0Xd 4 desvorsea rabovoa» a vò Fobram nAsnicey gp 
dsplaguhrm, ay srurigao oi peso #05 unas riv Boswriar 
diyorrse asribazvo» è 6» Kopwrsia, oi dî agsofBvros Aedeipgeiro 
nai cinici Sono: FOXAII dinasoripa» i Uso ixersioy Fosobredi 

rovade ripagnoacda. Oixrov 76 aiwrego: muy ars oi 
darperts ri NATYOVTEG ca» &rbporron® oi di dinziog, è sorto 
oide, ra svayric in/yagro; siva. Kai rav vor tenpuicr Ù 
iaurobe Syovoi” sode ye ajsivove Zuppayzove toys 
artararTO. Iagnropacty sé 00 aporuborso vp npan, 
pics ds Air ” dian ngirarreo. mai OUx arrarodorrss rùr 
ci ionv ripagian, srropae yag esirorrai, nai Uz4 ix pax 
Ysipas apoigy opero, worse Pac», aXl' xò  guuBarsu i 7. 
dixny opa; abrobs rapadovrss. Aprare oùv, w Aazedas- 
ponoi, rai ro sar EXAnvar voa UTO tarde sagaPabire 
nai fui avopa raboven avrarodore xagu dinaiay av rob 
bupos vsyinpaba, xa pa voic savds Ady06 asgiuobazsr i 1) 
vpi, woiflrare d6 roic “EXAno1 rapaderypa où A670 706 
ay ava agobnoorrss kN sera, dy ayabu» sir ovrar Pea- 
xia 7 drag pedi apxsì, ci ppravopri vor di Aégos ir601 
xocpnberres aporaAUppare giyvorros. “AXN' Br ci 776 


67. drixapre:] agnoscit Pollux iii, 101. invitis libris. Participia rpoloydperei e 
De augmento verbi rapn»réunca» v. Math. srapaBérres pendent ex welconras. 
Gr. $ 170. Mox, pro àwrawoddrres corri- treci xocunbérres] V. Lobeck. ad So- 
gendum videtur drrawo3dérres, quanquam phoci. Ajac. p. 1085. 
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poss, Seas vor Upsic, nsPaloscarees w005 rovs Euprar- 
ras diayvanaz soonobe, Feror ris 67° &dixoss Seyos 
Xoyovs sadovs Carnet. 

68. Tosevra di ci Onfaio: siror. Oi di Aansdasoirio: 
dizaora) vopzilorres 70 brspaornpa epic dgbas ste si vi 
i ré soripn vr avra ayabor ssrorlaci, diori sòv re 
dXhor gedror nEiovr diber avrovs nurà ras rara:ds Iav- 
rasiov pera sov Maidor oeordàs nevyalan xai ore verspor 
seo row aepirssvilerbai acostyoro auroÈs, xosmobg siva: xur' 
iziva, & our bdstavro, ag tn tavrar ÙUnaia BovXaew 
ixerordo: dn, FYOUILEYO! UT AUTAI NEAXIG asrorbira: aùbig 
rò abrò fra fxacror Fapayayivi; nai ieuravrss si ri 
Aaxedasporiovs nai vovs Huppeyovs ayabor ir va vorifw 
dedeazore sisi», O90re | Paîer, amdyorres &asaremor nei 
itascsror trosnravro ovdiva. Ast@bsipav di Iiaraswy putr 
aura» cux tAdkecrove diaroriar, "Abnvaiav di rive nai si- 
zogu, 05 EuvsroMiogrourro* yurainaz di ndocaeodicar. Tuo 
di 90M triacuror mtv siva OnBaio Meyagiar ardeaci xa- 
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tryobuas worhanode] Verbum -accom- 
molatum est sententi» interposit®, uti, 
82. ubi deBovAevdueta pro ér:BovAebor- 
ru, ut hic pro wo:hoerra. 

68. ci dè mos—tro:ficarro où- 
%»a] Valgo in bis ita legitur, Sidri rév re 
Suror xpbror—xal Gre Borepor È pò roi re- 
praxeota: xorro abroîs, xowods el- 
ru xar' dsira, des obx @Bétarro, iryobuero: 

lavriv Bualg BovAfve: torordo: fn bn 

im naxos seror0ivar—tnocfgarto oò- 
der. Que verba ita supplendo explicare 
tre Pantera Bredov. et visa Obe. p.100. 
sms-—vopiCorres Tr. pio- 
Trua—dp0s Etre, —Bidri rév re HAX0y 
Xpeor blico Biber abrods Karà ràs ra- 
\mks Tavraslov perà dè y M9B0r orortàs 
ferxiteo, al Ure v (Atlow vel 
Tmexevro abroîs), À wpò roù reprruxi: 
ui Dal ro e 
obx 43étarro, vo: T]jj dav- 
tiv &zxalg BovAfoe: Exowordo: ton he ab» 
fer enxis rewov0tra:r—drétreror, otc. 
Uti, ne dicam quam dura esset omissio 
verbi, quod omissum statuunt Wf{ow, et 
quam jejuna ‘eratio, si iterandum esset 
@broîs, etiamei hoc supplie- 
Mentem concedatur; tamen non sequi 
poterat bs ode $Idaxro, sed, ne oratio 
sbrupta et neras intercisus esset, oi 3è 
(Platmenees sc.) cin dBéfarro. Adde 
quod ri taurir Buktaia BovAtoe non ad 


alios potest referri, quam ad Platmwenses: 
si enim hec verba referenda essent ad 
Lacedemonios, non BovAfce: sed Afro 
scriptor dixisset; id quod etiam Heil. 
mann. adnotavit. Itaque mihi quidem 
persuaderì non potest, locum sanum esse, 
Vide an verborum aliquot in locum suum 
transpositione sanari possit; quod me as- 
secutum esse puto scribendo, al Sre Sore- 
pov wpò roò meperaylteoda: wpoeixorro al- 
roîs, xowods elvas nar’ dxeiva, & oùx d84- 
bs rf savrév Binalg BovAfce: x- 
omwordo, n, iryobpero:i dr’ abrav ranòs 
areror0iva: abdis—ero:hoarro odbiva. Ver- 
ba +yebuero:—seror0ira: de Lacedemo- 
niis accipienda sunt; nam iis explicatur, 
cur recte se habere illam questionem 
arbitrati sint. 
rò abrò—dpwr&vres] i. e. fra Fxaoro» 
yévres rai dperruyres. Trajectio est 
verborum similis illi, iii, 112. rèv puella 
trabdy re xaì Epiacayr wporararafBbyres, 
i. e. fau0éy te xal tpiaray xporararha- 
Bérres rdv pelle, et Theocriteis Epigr. 19. 
'ApxiAroxoy ra) orafi xa) «ioide, i. e. rà 
ra) «lode "ApyiAoyor. Quibus locis pro- 
batur veritas scripture apud Plautum 
Aulul. ii, 8, 8. ‘vascula intus pure pro- 
pera atque elue.’ Mox, animadverte pleo- 
nasmum és #Bagos de rGr deueMay. Pra 
‘Hpalg alii ‘Hpyp, facili permutatione. V. 
Letronn. Topogr. d. Syrac. p. 97. 
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TÀ CTR&CIV SxTITTUNOTI nai 0001 ra opirega Peorourrse 
Irarewy migra», sdora» i 6v0sx6ìy° Vorsgor di raberorr 
UTI 65 idePos siga) sa rav benusriay wrodouno a» re 
ro Hoaso NATAYAYIOY diaxogiu» moda» TavrAXAI xÙxda ci 
ripara dg/oy narobe xa cvober, nai opopaic xai Sugipaz 
10Î6 rurv IMaraswy sxgicavro, nai voice 4XX016 È av î re 
rei: iriTÀ.a, xarrds nai cidngog, XI IVAG HATATHEVOATUYTE 
aviberay sn °Hea, rai vsav sxaroparodor Mibivoy cixodopnra» 
nur]. Ta di 9 Inporiwrareeo arsuiclura» è sri dixa 
‘mn nai iviporro OnBaios. Zx5d0» di ri xa) ro Four 
reo IlXarasdy ci i Aaredasporio: obras È TOTETEOLUEVO! 176 
vovro nai vena, popiGorrss i a gòy TOA spoy abrove deri 
FOrs nabiorà avo apsripzove sivai. Ka} sà pui xara 
Ilrdrasay è ET6i rgita noi ivernaortE sad) Alnvaior Euu- 
paro iysvorro drag ireAsbrarer. 

69. Ai di Tiovagamovme VEC TAI IleXoronncian oi Aec- 
Bios Bondo sAbovoai vg rore Pivyoveni dà tov TEAdY0%, 
sx re gay Abrpaia  eridiagbeioa: noi sede 77 Ken 
xsipardeiras, xai x AUTHE oropàdes, wp0G TRY Tlexoròr 
vyo'oy rarnixbnor, rararauavovom è 6y 77 KuxXary reso 
aasdera T9snpess Asvxadiav xai ’Apapazinrar xai Beaci- 
day roy TiAX4dog ZuuBovXoy "Arzida ereAmrvbora. ‘EB 
Zovro 7ag oi Aaxsdeuovor, Co rs AtoBov nuagrazsra, 
TÀE0V FO VAUTIXOY FONCAITEE 6 ra» Kipxupay AA EUCO ora 
ciaCoveRI, dadexa pr vavoi porosa FOLTA "Abpaion 
weei Navraxroy, argo di aAéov si ir1Bonbira sx sur 
* Amro VLUTIRO), 076 acoplarari* nai rapsor svalovro 0 0 
76 Beacridas xai o AXxidas TE0G TaUTA. 

70. Oi veg Kegxupaio; soraziato, 676107 oi aly 
Aaroi 5Xbovy auroic ci tx 7OY regi Eridapror vocy paia) 
vro Kogwlior aQelivres rd puiv X070 oxraxociar ralarrs 


dpopaîs) “ Pollux vii, 121. dpégois xal Sed, ut solet. fieri, sententia principalis 


Gupauaci, GovrvdiBns, sed Mss. et edd. 
omnes hic dpopaîs exhibent. Utrumque 
est apud Aristophanem. Vid. schol. ad 
Nub. 173. @uvpwéuara schol. Demosth. in 
Midiam p. 365. exponit cavidas érirndelas 
pds Bipas. Glossar. Bvpduara, postes.” 
Duker. 

& 3v—o(8npos] Thom. M. p. 353. De- 
bebat scribere érlwAo:s, xaAg rai cidhpy. 


secuta est sententiam interpositam. De 
voce &r:wAa vid. Eustath. ad Homer. Od. 
iii. p. 1469. et interpp. ad Polluc. x, 10. 
vedv icarburoBor) Alii libri dxardare- 
Bor. Vid. Lobeck. ad Phryo. p. 546. not 
70. deraxogiur) Valla, ‘ob octoginta 
talenta, ques Corcyrensium hospites pro 
ipsis fidei jusserant.' Fuerunt ducenti 
quinquaginta Corcyrsei, plerique principes 
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roi reotéros dnyyunzivoi, È ‘079 dì vertOqirO: Kogsdiotg 
Kipavecy TEOTTOMTI. Kai ‘rgagcoy oùTo: fi sxaoTOr Fay 
TOÀITAIY pariovres 07w6 ATOOTICATIY Abnreion TRY FOMN. 
Kai apiropivno °Avrsinzs rs vide noi Kogubiag xpio[Be:s 
&Yy0vow» noci 36 Aoyovs XATUTTAITON, npirarro Kspxveazio 
Abapaioss pur Fvppaxo: siva; raro rà Loyrsipusra, IlsAo- 
connrios dk PiXo: dorso nai wgorsgor. Ka} nr yae Ilssbixg 
Whorgog eros ri ra» "Abnreian xi TOÙ da prov TEOLITTIZI, 
oraYOv9IP euro oDro: oi avdesc $ sc dixgr, Ai yovres Abn- 
MIOIG TIY Kigxvpar xaraedovAovy. 0 ds dropvya crb- 
vraYsI UFE TOUS TA OVTIWTATOVE a6yr6 drdeas, Pao 
riuw6» xagunas tx soù rs Auos rapirovs nei rob " AXxivoy* 
lnula di mal’ indorm yacara intzsito orario. Opaor 


ciritatis.  Vid.i, 55. Apud Herodotum, contractum esse: cum vero jus hospitii, 
v, 77. Chalcidienses, ab Atheniensibus ait, àrdyparro i i. e, publico nomine per- 
dello capti, binis minis redimuntur. Pre- scriptum est in civitatis albo, tum demum 
tum zetate auctum esse, consentaneum fit wpdfevos. Inscriptio Mustoxidii Cor- 
est: itaque ZEschin. de Fals. Leg. p.274. cyreensis: EAOHE TAI ‘AAIAI MPOEE- 
scnbit mediocris viri libertatis pretiam ta- NON EIMEN TAX IOAIOX TON KOP- 
lentumesse: rdAarror piper, ivds àrBpds, RYPAION SIALETIONA GETAOPOT AO- 
ebii robrov May ebwépov, ixarà Abrpa. V. KPON AYTON KAI EKITONOT® EIMEN 
Boéekh, Staatsh. d. Ath. t. i. p. 77.500. AE ATTOIZ FAX KAI OIKIAX ETKTA- 
Nibil igitur in vulgata scriptura mutan- IN KAI TA AAAA TIMIA OXA KAI 


dum. TOI% AAAOIX MPOEENOIX KAI ETEP- 
rposrosioa:) Thom. M. p. 164. citt FETAIX TETPAITTAI TAN AE TIPOEE- 
penali Kdperdoy NIAN IPAFANTAX EIX XAAKOMA ANA- 


dperdor wpoow. 
sothee:) i. e. al Tesla» @EMEN ONEI KA AOKH TIPOBOTAOIZ 
Rida nails el Urdpes ds Blenv, dv YÀp IPOAIKOIZ KAAQX EXEIN TON AE 
perle re Tor "A0nvaler xaì roù ‘TAMIAN AOMEN TO FTENOMENON ANA- 
:. Solent enim Greci AQMA @GIAISTIONA GBETANPOT A0- 
sententinm explicativam per #ràp incipien- KPON . ... Memorat vocabulum apdte- 
tem ei vocabulo vel sententie, quam ex- vos e nostro scriptore Ammon. d. Diff. 
plicant, premittere. V. Matth. Gr. $ 615. Voc. p. 118. vocabulum @0eXowpdteros 
et ad 1, 31. 104.185. 137. Poliuz, iii, Anecd. Bekk. i. p. 95. adde Greg. Cor. 
59. ra rapà Govodl8n d0eAowpdtevos: d p. 552. et quos laudant interpretea ad 
ndr péteros, &ray wéAews Bnpocig wpeterh Hessch. sa, v. pétere:. Scholia ad hunc 
no do tip dhe: dv, bs brodoxtis re rav locum descripsit Suidas in édeAorpdteros. 
dusîbey poorrit'en xal epoodBov rÎîs x sepde rèv Ulpian. sd Demosth. Midian. p. 374. pé- 
Fiuee cal SBpas de r$ Gedrpy' mossi di raùra teros—brd rÎîs wéreus xeperovebpevos 
un) Weroupéfevos, 5 àvdeypartor Thy epo- dn) ré tods wpeaBeborras broBéyeodas. 
tela» Exur [Bidtevos dé doruv 5 Big twì V. Wessel. ad Diodor. ziii, 27.—Mox, 
tar ilvuv pirp xpdbperos, &s MepixAfîs Phot. brdyew els Blxuv rò Kyew xal Gov- 
Arda (v.Thucyd. ii, 13.) xal rara-  rvd(8ns cal fXX0.. E Timei Lex. Platon, 
Pers re abry wpovoobparos, xa) tà KAAa p. 268., ubi v. Ruhnk. Scribendum au- 
bperos, rov lour dì xal abròs, tem els Bieny dodyur. Mox, àroguyby 
Grere wap dxeîror #A001 perarapBdrer. est ‘judiciv absolutus,’ nota significatione. 
Ubi Jungermannus 1a legit obx àrdyparror, al’ ixdorno xdpaxa] Statumina vi- 


pt qui debe id è munus, nullo tium intellige, nam ea vis est vocis 
civitatio son peculiari juseu ; nam é0eAo- pat. Thom. M. p. 911. $ xdpat drl àuré- 
vpéteres videtor Kuhnio esse, qui sua Aov—d xdpat èrl orparoridov. V. Lobeck. 


Sponte alterius urbis legatos hospitio ex- ad Phryn. p. 61. Non autem ipsos palos 
cipit, quamvie nondam ab illa urbe agni- sive canteria ex fano Jovis et Alcinoi, 

tue sit hospes, multo minus in tabulas sed materiam tantum, unde statumina 
Pablice relatam sit, bospitium cum illo pararent, cecidisse cogitandi sunt: quod 
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rav di abrar na) pdc ra isca ixsrar nabelopivan Ùiè XX 
Boc ric Captias, cora ratapero arodwcw, 0 Isdiag, trvy- 
zur yao na) BovXrs ar, wsibu Wors 79 voua yencacbas. 
Oi d' inudi ro re roua SÉsicyorro xaì duo sruriavorro ro» 
Iesbicy, tug Sri BovXrs sori, perde vò Aido araasice 
vous avrovs A/Inraio:s PiXovs re nai 4 xbpove vogslesr, Euy- 
losavrò re nai Ma[Bovrss syyucidia stazivaias 65 riv Bov- 
Agv soeAbovrse rov rs Ilesdian areivovo: naì kXXovs ssv re 
Bovxevrar sai idiwrav 15 iEnrorra. Oi di rus ric avriio 
qralene rw Ilesbia 0xiyos 66 rav Arrinav spinon rari@uyor 
iri rapoveAN. 

71. Apaoarres di rovro sai Fuynarsrarrso Keexvpasovs 
sirov 01: ravra nai BiXriora sin nai rxsor dv dovra0eier 
va” °Abnvaior, vò vs Xosror pundericovs diyecla: RMX 7 
pu vai novyatorrac, ro dé Ato roripuor Aysiola:i. "D 
di siro», rai irivpdicai maynarar riv yvanr. Iliurovo: 
di nai te rog” Aluvag subvs apsoes aspire sù cerpaypi- 
rav Ùidatorras as Euvipeca nai sous bxsi rararspsvyiras 
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cum non animadvertisset, Heilmannus 
quessivit, qui numerus palorum tantus ex- 
cidi potuerit, ut, etiamsi multa singuli 
stateres aurei fuerint, quinque opulentis- 
simi cives insulse beatissime ad mendici- 
tatem redigerentur? Ubi eum duplice er- 
rore lapsum esse puto, quod non statu- 
mina, quorum multo major numerus esse 
poterat, sed palos, i. e. ‘ pales,’ ces0s esse 
accepit, et quod ipsus palus, non palorum 
materiam : nisi statuas, ad fanum vineta 
faisse (vid. iv, 90.) unde statumina au- 
ferrent. Stater et tetradrachmon idem 
sunt: drachmm pretiam squat obolos 
sex. Staterem intelligo argenteum Atti- 
cum; nam stater aureus Atticus sestima- 
batur viginti drachmarum argenti. V. 
Boéckh. Staatsh. d. Ath. t. i. p. 16. 22. 
Ceterum an statere nureo necne multati 
sint, non constat; illud tamen probabi- 
lius propter id ipsam quod Heilm. mo- 
nuit: unde multa efficeretur in singula 
statumina viginti ferme imperialium. 
Conf. Bredov. Mox, verba &rws ratd- 
pevo: Èro8@ow verte, ‘ut liceret sibi 
multam exsolvere pensionibus.’ Miro er- 
rore vocem BovA3s pro nominativo habena, 
Suidas scripsit, BovAfîs, BovAfrros xAlye- 
Ta: vapà Govevdi8p* onpaire: Bè ròv Bov- 
Aeurh» id quod in lezica manavit. Bov- 
Afjs autem utroque loco genitivus est. 
dtelpyorro] Schol. dtéfrtro» rfjs Bovik- 
Gens abriv, senato lege movebantur. 


Quam interpretationem veram esse, docet 
nexus orationie : ipsi numero senatorum 
excludebantur, Pithias in eo numero ma- 
nebat, et populo persuasurus erat, ut a 
partibus Atheniensium stare persisteret. 
Aliter Manso Spart. vol. ii. p. 81. 414. 
Mox, ad rfis aùrijs yvdpys supple Sores. 
Vid. ad i, 122. ì 

Velica) V. Herm.ad Viger. 
p. 812. 

Toòs dxeî ararepervyiras] Thom. M. 
p. 281., ubi docuit, éreî locum, non mo- 
tum significare, addit, oi 3t draZYàf duoé- 
Tepa (sc. deeî et deeise) Ypdpoores duap- 
r iv. ‘Ounpor yYàp rali reds HXAovs 
Box{uovs rv wornrér xal GevunvdiBno nal 
Maidruva sal Anuso0ivne raì * 
el ris dxpifts dierdoe:, obrws bs tpuper 

ei xpoptrous. Drakenb. adnotavit, 
Thucydidem tamen aliter hoc loco locu- 
tum esse, ut qui diceei cum verbo motum 
significante junxerit. Sed hoc nota@m 
breviloquenti® per attractionem genus est, 
pro roùs drei dreice xarar . In 
versre rationie exetupla sunt, ubi adver- 
biam locum significans permutatar cura 
adverbio motum significante, velut é drees- 
Gev wdérepos Bebpo hfei, i. 0. 8 dreî wéde- 
pos dxeidev Bebpo Atei. Vide ad ii, 80. 88. 
ol àròd Gardoons rw *Axaprives, et Battm. 
Gr. $ 188. 1. extr. Herm. ad Viger. p.893. 
conf. nd c. 106. et iv, 14. 
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silcorras pendio Grssiriduor noeaoctI, 0TAg [un vis smi 
oreopI Yirnrai. 

72. "Exdorraw di ci’ Abnraio: gove rs wpsoftsss ag vea- 

Yi o s_@ » LÀ ’ 
rvilorras EurrafBorrss nai ocovs swucar nariberro 65 
Aiyirar. ‘Er di sovra rav Ksexveaiar ci tyorrss rà 
ssayuara sAbovons resncovs Koenbias xaì Aaxsda:uo 
num apsoBsav smisiberra: rd dio, nai paxyopero ivizn- 
rar. “AQunopiras ds vunros 0 pur dios ic riv expo» 
sù» ai To periaga Fig vo) xara@Qivyss xai curo 
torreysic idevbn nai sor "TAAaizor Mipsrva sivor oi dè 
mwre eyogar nartdafBor, oUrsp oi FoXXOi dwrovr avrdY 
za) soy Mipnbva FO Te06 auri nai Tee PET) NasI0Or. 

73. Ty d' vorseaia anpoforirarro rs 0Niya xa) tc rovs 
@ygods Tspiiaripror cpuPorspo: Tovs dovdovs raparadobrrio 
re za) sAsvbegiar vaITQIovdIro:* nai vò pi dio rev 
vizirar 70 FAHÉ0g Tagsyinero Fupparxor, rois d' triposs tx 
mis RTSICOY STINOVEO! ORTALOTIO!. 

74. AseXiaovone È’ npuscas payn «Ubi yiqura:, xa) 
nea 6 dipcoc Yagiar rs inqui mai Anbss xeotyav* al rs 
prraîzss avroîc rorpneac tursasA&PBorro PaXXovoas dò 
Tur olxiliv TN Ripaye nai Taek Quai» Vropirovoci Fò» 
doeuBor. Tsrogsrns di Tn vponie aiei deilmo oViav dsi- 
varrss oi 0Aiyo: pa avrofBosì 0 diiuos roù rs veagiov xpa- 
ricusr irsAbar na) epic dialsipsssr, sunimotio: rdc ciniag 
ras in xUxdo elig ayopas nai res Luvosniaz, oTws [7 sPodoc, 
Qudopsros oUTE oixsiag oUTE @NAorpias* dor nai) yeruare 
Ad sparvoar xarenavin nai n s0Nis saundorevos rica 
diaplaprivas, si divspuos iregiraro 7j Pioyi iriPopog i 
avr. Kai oi pr ravodpevro ris payne de 6x L76090! 
MVYACAITEG Ty voxra tr Qudaxj rar xa) i Koprbia 
rav rov Òauov nsaparnuoro vrstarnziro na) tav tri- 
tovpem oi sroXXoi sc TR» Arspor Maborrss disnopiolncar. 

75. T3 d’ saiyiyropivy ipiea Nixdorparos è Auspi- 
cà few) Opiaeris genitivom participii. oh Boivte. aamettins: na civeb last 


Pro sccasativo objecti positum esse; sed Aeyels {3p00n. V. Fischer ad Veller. iii, 
cum alterom objectum ad roùs spéofes 1. p. 108. 


tccemerit, cal Swovs, geniti li 74. cal apeapfva + M. p. 
stione tue est Mot, alli Bplrtm 164," * > 1 Thom M. P 
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Povs "Abnvaiav orparnyos rapayigrerai Bonlay ix Nav 
ràxTov dadexa audi noi Miconsia» mevrazorioie 0ThI- 
ras* tuuBariy ss srpasTI nai side: WoTE _Evygagion 
ZANNI 0IS dixa ps civdpas TOUS CITINTATOVE ngivai, 05 OURISI 
ipa, rode ò’ MA 015 0‘xEiv orovdàg x «MA nA0vg T0;R- 
cauivove xai xe06 Abnraiove è Nor vous aUrobs tybpovs xai 
Pixovs vopitew. Kai 0 usv ravra mpaGas IVO, aro 
evo sola oi di Fov Sapov TLOCTATRI rs idovon avrà 
mirre pet rave gay auToL vpivi aarahirsi), OTWwS NOCI TI 
$y xunosi dov oi svayzio:, ivag di auToI TA AQUO RIT ex 
7Pay avrdy Gvpripnbes. Kai 0 par Lvrsysgnos, oi dî 
rode ixbpod xars)syor #6 TAG veve. Asicarres di sxsivo: 
pa 6c res ° Abnvas arrorsp@pbari nabilovew è 66 70 rav Auor- 
xOVpaY isgor. Ninorsgaro; ds avrovs dviorn rs xa) agi 
uubsizo. ‘L d OU* sruber, 6 0 dipuog ordiobeie 67) i 7] Lu 
Pare FRUTI, o oudîr aut uve diavoov pra mr TOÙ Ha 
Svprrsir ariorie,- rà r6 orde aura» sx TOY 0IXIAY safe 
xai CUTAY sua 066 inirvor, ss un N lindorgaros EXWÀ UCI, 
dripleigar d cr. Oparess d ci dA or rà yipvopsra nabitov 
LI, 66 7Ò Hpaior i intro noti giyrorras ova 5A &7 0016 resga- 
xogian. 0 di deo dsirag pù si | VIaregioari avioradi si 
abTOLE auiras nei duaropiCoi è 65 rv 00 rov ‘Hepaiov vico 
xai rà trimidsia sxsicre avroìs dsriumero. 

76. Tre ds TTATCOG îv rousa IULLO seràora 7 rid 
appa perà cp ray drdeav è i TRI vico» diaropudir ai ix 
796 KoXXmrns IeXoromnciar v”6g perd, 7ov ix rie lano 
TÀov) sPog.oi obazi magayiyvorra: resis nai merruzorta” 
nexa di avTAv Arxidag di dere nol agorsgoy xaÌ Beacidas 
avra EvuBovros iriràei. Ogpurapevos ds te Zufora 
da puévor 76 narsicov dpa sw mir) 10) 77 Kegavpa.. 

77. Oi di xo: .w boiBw xoi xsRoPnpsvo: rà ru ni 
TO) 6 nai sò» irladov mapsoreva[ovto re di par ittuorra 
IUS ra} TAG cei TA npovpsree iper) agg TOÙS irapriow, 
ragauvovyray Abnrzion opa se sarai sparo» ba Aevoni 
mai Votspor TRCAIS Rua txeivove iriyerioha:. ‘Ok di aurois 


77. oi Bi--ttfxovra vaîs] Greg. Cor. —apasvoberer — denAesca:) Thom. N. 
p. 107. p. 163. 


&ATYNTITPA®H. tr. 75—80. 821 


po; roic wodepioss oo» owogkde; i PI86, duo pet subus 
vTOUSAITZI, î rigo di EMA prog oi suxAsovrsg say oro 
m» ds ovdeic x00 40 sai FOSOUpEvaN. "Idopres di oi IlsAo- 
TOMICIOI OT TegaYAI» sixooi pus ravoÌ ads FoÙe Kepxu- 
griove srafarro, rai ds Aoswaîg eds ros sir VaUs TAI 
Abyreiav, cy noe» ai dvo Zarapuria rai Iepados. 

78. Kai oi ty Kepxvpaioi #06 La nai or 0Aiyas Teoo- 
rirrorres iTaAGUTALOLITO xab avrovs* cid Abnraios Poftov- 
paro: 76 0 7A bos nai 7%» miginirA WC‘ ebeowis pes OÙ TLOCETIT- 
sor ovdi rare | picor raîs tp iaurobs TETAY[L6VO4IS, re0rfa- 
Abrres di sasa ieae * xaTedUovo: puiay var. Kai pera ravra 
xuzdoy razapirar UTAN sg16rA sor xai 6FBICANTO boguBsis. 
Torres dt oi g06 ros Kspavgaios nai dsivarrso DE, 0rsg 
7, Navraxra _yirosro tr;Bondove * xe yevopavei abeoa: 
ai msc Rue TÒV ir17A00) 10l6 Abnaiog è 0M0UrTO. Oi d’ 
Ure sipouy nÒn apvpvay xgovòpusror wai cpr ros rav Keprv- 
pui iBovAovro rpoxataQuysi) Ori pariora. ‘avra SKI 
si i OTOX agOUYTA noi np06 opa Tera [LAVA rav svavriar. "H 
ptr ob» vasvpuot xja TOSLÙTH YSVOLIVI srsA eva 1, 7A iov dio. 

79. Ke} oi Kegaugaio: dsioarrss I cpv STITA LO RIT8G 
ET) TRI FOA de REUTOLITSG oi oli puoi 7 roùs sx 776 rac0v 
oadiBaro 7 7 «ai EX 0 gi VsaTEgiTaTi, robe 78 6X TC YACOU 
TRIP is TÒ "Heaioy disedpura» nai rv TO ‘QUA TTI. 
0i è’ tr} pet id FOÀ 4Y ove sr0A pense» x\sUozi xQCTOUNTG 
m7 ravpa Yi, resis di xai dena veve ixovres Tav Kepxveaiay 
GITA LUO RI (86 rà» 1776100) obevieo è aynyayovrro. Ty Ò’ Dore 
pia 69) per UA AOL UV ovdî» par doy srETÀ 60v xaiTso 6y 
To ragaX] rai PIBa ovras rai Beasidov TUGAUVOLITOS, 
“ Myers, Armida, irorlLaQov dè ovx ovros' tri di kai 
Aevripupuny 7Ò axgurigion aroBayres sarogdovi goÙs dygoig. 

80. 0 di daro Toy Kegavpaian è EV TOUTW recideio qerò- 
[eros pà saugAeVoawriv i vnEc roic TS inkrous 7 nsraY 66 A.d= 
You xa; ole dr org 67 cobirerai " 06. Kai ruwag 
avrdy ETUTAY 66 TS veve eoBava: * srAnpwray vae 011as 

ee gui atte rar] Greg, ml nie iaerpezaa Dorv. ad Charit 
un spora, ud &xo8bva: Th> civ nys. p. 802. 


To ns 1) perrkv, AXXà wpds TÒò on- 80. éoBfra] Ita major pars codicum. 
Hewdpery, vela hic legitur Syras post Alii éufSfra:. Thom. M. p. 369, CoBalre 
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reskxovra [apordeyipero ov irimAovri. Oi di IlsAorrowa- 
GIOI peyei pico Muicas dnaravres sm Yin aritdevORI, 2a) 
uro voxra auroic iPevarmenincav itnxorra vie” Abnvaion 
CIIIAINIDI: aro Aeur&dos® de oi Abnvaio: avrbarozeero 
LI , a\ X 9 9? 4 fo > XX 4 
TR» ot&oiv noi ras per’ AXxidov vavs eri Kioxvpay psi- 
Xovras ely dasoTEtar xa Evpvptdorra gÒv OovxXtovs 
oteaTnydr. 
81. Oi gtv our IlsXorowiaasoi 76 vuxrog eubvs xarà rd 
vos fxopilovro 67° oixov Tage THv YNV° xai vrepevey®ortES 
LV Fd ’ a LV ad ef ‘ Td 9 “” 
rov Aevaadiar infor Tec vavs, 07ws un wserrdiorres Pla 
cu, &roropitorrei. —Reoxvoaio: di aiobopevos tas re Ar- 
TIXRG VAÙS TL0TTÀE0VTRE TAGS TE TOI NOAEfLia» olvyoperas, 
rafovres rovs re Mecanviovs. és TRV FOAIY Nyayor aporepor 
420 ovrae, mai TÈS vas TECNTAEUTLI xs\eUoayrss dg 67) 
garav 6 TO "TAXaixor Asia, sv 00% Tegsexopstovro, ru» 
exbear el riva Xafosey, arintENov* ai in ro veav 0C0vs 
N 9 Dee ° , b) Coni , ‘Ue el 
erucar ioPrnra: inBPatTorreo &aegpavro, is ro "Heaior ri 
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els rhv vavv, xal duBalyw eis Thy vat: àu- 
qperepa Yàp GouruBi8ns Afyer euBalre Bè 
vot, àvartiKdv. 
arpooBexdpevo: ròv èxlrAovv] Hc verbi 
absunt ab A. F. H. g. at in codicibus B. 
h. in margine posita sunt: quare a Bek- 
kero seclasa sunt; recte, opinor, quia ni- 
hil dicunt quod non paulo ante dictum sit. 
Ad &uws cogitando supplendum, ‘ quan- 
quam in hoc rerum statu essent.’ 
dppuerwph@noar] ‘‘ Hinc colligi potest, 
veterum non tam inopem eig- 
norum fuisse, quam Polyb. x. 40. descri- 
bit, dicens eam parum utilitatis attulisse, 
utpote intra fines paucorum, de quibus 
conventum esset, indiciorum restrictam. 
Jam ex his verbis Thucydidis existimare 
licet, non solam indicatum esse Spartanis, 
hostes advehi, sed etiam sexagiota et 
Leucade et Atheniensium advehi: quem- 
admodum etiam e verbis ili, 22. apparet, 
Peloponnesios certam quandam rem igni- 
bus accensis Thebanis significare voluisse. 
Scripsit super hac re M. I. Stilico, Ham- 
burgensis, in disput. epì rÎjs Bpvrrwplas, 
sive de Excubiaraom accensis Ignibus Ac- 
tione, ad illustrandum Tbucydidis librum 
tertium. Witteberg. 1714. 4. Proxime 
secutis duobus seculis hoc signorum arti- 
ficium eo usque perfectum est, ut noctium 
spatiis vere telegraphie nostre loco esset, 
quare etiam nomen mutavit in pyrsogra- 
phiaro (‘ torch-writing,’ ‘ signals given by 
torches’), de cujus usu per evum suum et 


paulo ante (annis ante Christum natum 
200—146.) vigente v. Polyb. x, 3844.” 
Bredov., cujus adde dissertationem de 
Telegraphia Graecoram et Romanorum in 
Ephemeridibus, quibus titulus Gevius der 
Zeit, 1797. m. Jun. Conf. Thucyd. v, 6. 
Rei antiquissima vestigia extant in .Es- 
chyli Agamemn. init., quin apud Home- 
rum, Il. xviii, 207. ‘Os 3" Bre rarròsior 
ei Koreos albép Truro, TnAdbev èx bow, 
Thv Bhios dupiudyorra:, Ore 
oTvyepR epivorra: "Apri "Aoteos dx opere 
pov° dua 3' Rherlp karadbvri Tlupooi re 
pireyt0ovow ewfrrpiuo:, byéce E alrà Ti- 
querai àlocouga, mepiribregaw IBiobu, 
AT néy news adv vquoly àpîis dAerfpes Tcuo- 
ra:, etc. Theogn. 561. “Ayyedos tg0ey- 
‘yos wéAepor woribanpur &yelpei, Kip 
ànò rnAavyovs pardperos oronifis, etc- 
Adde Pausan. Corinthiac. c. 25, t. l. 
p. 271. Fac. Stephan. Byzant. in fidpes, 
ubi profert ex Ephori libro x. fragmea- 
tum, editum a Marzio, p. 219. Act. Phil. 
Monac. t. ii. p. 337. . 

81. Keprupaîo: 8t—xpdrn &ytyero] Dio- 
nys. p. 883. 

ameupiiro] Sic in margine F. N. e 
àvexbpnoav Dionys. dwexdpyoar vulso. 
Quam scripturam si retineas, vides nom 
narrari quid de his hominibus factum &l 
Idem in conjectura Hermanni àrexdpiro 
reprehendendum. Neque ulla borus bo- 
minum posthac mentio fit. Kroegerusad 
Dionys. p. 149, vulgatam ita explicandan 


S&YTFPA®H. 


III. 80, BI. 328 


inforres sar ixsrov dr aevrizorra avdpas dixnv Vaooysiv 


f # 4 
inurar xai xareyvurav ravrav bavaror. 


Oi di w0X20} 


run ixsrav OGOL ovx Srsicbnoav dis sapar 7A giyvopeva, dis 
pliipar aUToD tr TO isp TAANA0vs xa) ix rav derdoav rivi 
amtyyorro, oi È w6 snaoro sdurarro arniovrro. ‘Hpipas 
re serà cs APinopesrog 0 Eucvuidar raic ifnixovra vavei 
rapimene Keoxveaio ePav aùrdv FOÙS sxbpovs doxoUvras 
iva, iPorsvoy, sm iv airiav friPigorres Trois ov dior 
zasavovow, asribaror di rec xai idias sybeas vena, noci 


potat, ut statuatur, eossupplices qui navi- 
bus vecti fuerant, ceteros Corcyreos ad 
Hereum comitatos, ibique eandem atque 
illos qui eo confugerant, sortem expertos 
esse. Fortasse, nit, ipsis insidiose ute- 
bantur populares, ut ceterorum supplicum 
parti persuaderent Blrn» Umocxeiv. Sed 
ne dicam hunc sensum vix ac ne vix qui- 
dem extricari posse, aliud obstat vulgata, 
idque gravissimum, neque dum a quoquam 
notatem, ratio inquam temporum éxBi- 
Bdlorres &wexdpncar, cum dicere de- 
beret dxf«Bdoarres àrexdbpnoav. Contra 

Serro rectissime cum éxfiBd}ovres 
juegitur : ‘dum exponant, interimunt.’ 
Quare, cam quod vulgo estat et ad sen- 
sam et ad rationem grammaticam absur- 
dom sit, scripturam illam aliquot codi- 
cum recepi. Similis confusio verborum 
facta est in verbis viii, 40., ubi vulgo 
typhoarro, Bekkerus èyxdpnoa» ol recepit. 
Aliquid auzilii nostra: emendationi acce- 
dit ex grammaticis, Zonara : àrexpàro, 


Hpéboros &»rì Toù àpaeir fryeiro. —QGovav- 
Us dì drexpsrro dvrì roò dnjfpow, ex 


Scida, qui eadem, Phavorino, Anecdotis 
Bekkerì, i. p. 423. Idem ex Aristophanis 
Lemoiis affert Suidas, quem locum etiam 
aste oculos habuit Pollux ix, 154. robe 
krrexphoarro 3 anto K 

àrirrevar. Pollux Hi 74. tri roò kye- 
Meros fnrtoy &veirher—àmexphoaro. Et 
Hesych. &wexpficarro, &réxreway. Sed 
fortasse Thucydides non drexpsrro, sed 
deypévro reliquerat, quo ducit quod apud 
Dionysium est ar. Vide de 
verbo àvaxpfjo Ba: adnotata ad i, 126. 

Ubpbespar—aAAhA0vs] Mattbiseum Gr. 
6489. 111. mirari subit pronomen &AXf- 
Xws hic pro reciproco davrods positam 
dicere : nempe aliud est ‘ mutua cedes,” 
alind ‘ sua quemque supplicem manu oc- 
cubuisse.” Tacitus, Annal. jii, 46. “illic 
sca manu, reliqui mutuis ictibus occidere.’ 
Mox, ad vocem à»pAoîyro, quam glossam 
Scide adecripsit Dukerus, ea pertinet ad 
Iv, 48., ubi vide not. 

Tois rby Biuey naraNbovo:) Conjecerunt 


dos ròv 3. x. Vulgata recte habet; nam 
sensus est: accusabant tantani eos qui 
imperii popularis hostes erant, sed eo 
pretextu usi etiam alios propter privatam 
inimicitiam necabant. In xaraAdovo: vis 
pregnans est, ‘ statum popularem ever- 
tere conatis. Participium resolvas ver- 
naculo sermone, ‘ those who wished to de- 
stroy or ruin the people.’  V. Matth. Gr. 
$ 270. $ 278. Obs. 1, et $ 537,4. Ea- 
dem est explicatio Hermanni ad Viger. 
p. 700. ‘ Corcyrei suspectos necando in 
semet ipsos smeviebant, accusantes hostes 
democratie, sed eo pretextu etiam priva- 
tas ulciscentes injurias.”” Fluctuat Krue. 
geri ad Dionys. p. 150. interpretatio, qui 
postquam dixit rois pro abroîs accipien- 
dum esse, quod fieri nequit; deinde mu- 
tata sententia hic post afriay &wripépery 
articulum eodem modo adhibitum esse 
scribit, quo post nominandi verba inferri 
solet, provocans ad Matth. Gr. $ 268. ex 
quo, ut appareat, quid sibi velit, unum 
saltem eremplum adscribam, Xenoph. Cy- 
rop. ili, 3, 4. àvaxaAoUrres dv ebepyéro, 
rdr tripa dv àya0dy, ubi articulus nostra 
lingua per articolum indefinitum redditur, 
‘ in which they named him a benefactor, 
an honest man.’ Sed nihil hic usus cum 
nostro loco commune habet. Quod autem 
contra explicationem nostram monuvit, ex 
ea populares nonnisi parti adversariorum 
iflud crimen intulisse videri, quod ad om- 
nes pertinuisse appareat; prorsus ab eo 
aberravit, quod scriptor in mente habuit : 
nimirum hostes tantum quos dicebant rei- 
poblica (‘public enemies,’ ‘ enemies of 
the state’) accusabant, sed etiam privatos 
inimicos (‘ private enemies’) pretextum 
atque odii agitandi occasionem nactì ne- 
cabant. Que autem loca affert ad pro- 
bandum roîs pro abrois accipiendum esse, 
ea eodem modo explicanda sunt quo hic 
locus; ut taceam, sì rois eum sensum ha- 
beret, &s adjiciendum fuisse ad partici- 
pium; id quod ne ipsum quidem Kruege- 
rum fugit; monuit enim in fine adnota- 
tionis. De formula xaraAdew rdr Wipor, 
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N L) ’ % PS, 
«XX yenatar oPiov opudopivar Uro sur VaBorray® 
ro / f a a ® i 
airà rs ida rarsorn bararov, nai ciov QUASI ir TA rosdTE 
, > , / \w 1° "x 
giyverba:, ovdiv o,ri ov EuriBn nai tri aspourica. Kai 
ra # N ® La) “» 
gàe marne raida arixrine nai &F0 rav legur areomUvso 
| b) ® TA 
mai Te0g vToiS sersivovto, 06 ds rivss nu) Tepiosnodo@nberse; 
' 4 ao) se li 
sv rov Aiovucov rw Isca aribavor. 
ef » ‘ Pd , # e f ® 
82. Ovras apun orais apovyaencs* nai sdote paXror, 
4 i là {hd pa 
diori Sv roic wearrn Sysvero, frsì Vorsgon YL xai wav a 
, » que x 9 FÀ Cl ° ” e dd» cd 
esrsiv to EXAgvinov 621N0n, diaPopay OUCAIY EXATTAYOY TOS 
© LI 
re sor dipuov apooraras rovs "Abnvaiovs in&ysola: xai 
Po) LI LI 
goig oMiyois rovs Aaxsdaspoviovs, mai tr pa6v sony ovx cy 
4 9 fe 
6yorrav xe0Pa”i, od iroiuar raparareir aUTOVS* 0X£- 
TÀ LU e Td ” - 
povpsrar di xai Tuppazias &ua searieos 77 TAV Svarrian 
XOKATEI XA) PIT RUTOIG SX TOÙ AUTOL aporTONTE, padiaz 
n 4 
ai srayayai roc vewrseiCem ri PBovAopeross irogilorro. 
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qua idem dicit quod xaraAbew 7)v Bnpuo- 
xparlar, (quare Aristot. Polit. v, 5. pro- 
miscue his verbis utitur,) v. Herald. Ob- 
serv. et Emend. ii, 49. Salmas. Obs. ad 
Jus Att. et Rom. c. 10. p. 296. Wolf. ad 
Dem. Leptin. p. 232. Casaubon. ad Strab. 


] Virg. ZEn. ii, 369. ‘ cra- 
delis ubique Luctus, ubique pavor et plu- 
rima mortis imago.’ Conf. Thuc, iii, 88. 
98. 112. Tacit. Hist. iii, 28. ‘ omni ima- 
gine mortium.’ 

xal olov—repa:rtpe] Adnotanda Sal- 
lustii imitatio, Jug. 48. ‘ postremo qua- 
cunque dici aut fingi queunt ignavie luxu- 
risque probra, in illo exercitu cuncta fu- 
ere et alia amplius.” Dionvs. A. R. xi, 
39. Servà al wépa Ser. Verba ita ex- 
plicanda esse videntur: «al sà» (i. e. où- 
Bey Br: 00) olov quAei ev TG ToLbrE Yi- 
reoda:, xa) Eri wepa:répg tour» tuvéfin, 
‘€ nihil non contigit eorum que in hujus- 
modi casu fieri solent.’ Krueger. I. l. p. 
151. conjecit ral oluy piàeî, etc. 

82. du) ordo:s] Krueger. l.l.et de Anab, 
Xenoph. p. 48. legit @uò * ordo:s. Scho- 
liasten quod dicit articulum legisse, non 
certo colligitur ex ejus aduotatione. 

Scriptor postquam narravit Corcy- 
re0s sub Atheniensium classis tutela ira 
grassatos esse in adversarios, partim et 
privatas inimicitias ultos, eo processisse 
addit odium et crudelitatem, ut ad aras 
deorum trucidare vel inde vi abstrahere 
supplices religio non esset, et filium pater 
occideret. Et gravior etiam, quam vere 
fuit, visa est seditio, quod prima. Nunc 
pergit: Ea crudelitas posthac omnes Gra- 


ci» urbes, seditionibas ortis, invasit. Te- 
meritas laudata, insidie, dolus, falsa fidea; 
dawnata simplicitas, prudens sed lenta 
consultatio, indulgentia. Illis gloriaban- 
tur, has vituperabant. De hoc cap. vide 
Heeren. Ideen, vol. iii. P.i. p. 616. 
Gail. Mém. p. 178. Manson. Spart. vol. ii. 
p. 87. et 416. 

ere) Borepov—rods Aaxedasnortous] Dio- 
nys. p. 885. 

Biapopàr obo@rv—troplforro ] Initiom 
vulgo interpretantur, ‘ quod ubique dis- 
cordie essent:’ minus commode, propter 
sequentem infinitivum. Equidem intelligo 
cum Heilmanno, ‘cum ubivis et princi- 
pum interesset, Lacedamonios arcessi, et 
populi, Athenienses ;’ quanquam in &a- 
gopal (pro quo alibi &dpopa usurpat) 
utrumque inesi, et diversa commodi ratio 
(‘interest’) et dissidium. Jam Grascis 
hominibus vox ita sonabat, ut ambas sig- 
nificationes una cogitarent, quasi dicas, 
‘ opposite interest, and differences arising 
from it.’ Sequentium hec constructio esse 
videtur: soAeuovpuérov èt (aùrir, geni- 
tivus absolutus pro casu, quem sequens 
verbum postulat, i. e. pro dativo, qui pen- 
det ex éeropiforro. Exrempla ej}usmodi 
genitivi passim adpotavi) jeBiws al dra- 
qyoryal txarépois Toîs veerreplTety ri BovAopd- 
voss èropiforro (èyérovro, ‘ se offerebant,’) 
xal rp Tur drarrluv tvpuaylas rando 
xal opiow abroîs Eua x roù aùroù tvupa- 
xlas wpooworthoe. Vocabulum tvauaxias 
primo luco posuit, ne opus esset bis poni; 
nam et ad raxsce: et ad rpooworhae: per- 
tinet: quos dativos explica, ‘propter im- 
minutionem’ et ‘ propter acquistionem.’ 
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Datirum &xarépo:s paulo remotius a verbo 
suo éropil'owre posuit, concinnitatis cum 
epico aùvroîs causa. Porro idem dativus 
noto Gracismo pro éxarépw» est positus; 
cogitandum enim drarépowr Toîs veerrepi- 
few ri BovAopévos. Hic igitur sensus 
est: ‘ac pace quidem nollam ejus rei 
Speciosam causam habuissent; neque ad 
ipsos arcessendos adeo promti fuissent: 
lello autem coorto, utrorumque qui rerum 
novarum studiosi erant, iis facile se offere- 
t occasio accersendi socios, simul im- 
minuend= adverse factionis, et potentia 
sibimet ipais comparand® causa.’ 
nel inérece— epioràvra:) Schol. ad 
RAAoy Bè adnotavit, paAXoy Sè rca) frroy 
olo» eiwsîr, dv EXAp dhe: rGXA0Y, dv BAAN 
R Error, n pè» wAbor, wÎj Bi HAarror, &s 
vwiBaver iraoraxyot. Illud parror dè 
redit ad dodueva pèv («iv enim ad totum 
membrum y:yoduera—doduera pertinet). 
atrio sermone ita particule 3é vim red- 
das, ‘ only now more and then less, and in 
a different way, according to the change 
ef circumstances.’ Jungo igitur u@AAoy 
Tyrépeva xul dodpeva, ut adverbium vice 
Quodammodo adjectivi fungatur, ut iv, 68. 
dopdriea Sì abroîs uGXXov &ybyvero rîjs 
àrolteus. Conf. ad iv, 61. Neque u&XAoy 
loco est ‘potius,’ sed positumn pro 
XMerdrepa. Verbis uGXAov — BinAAay- 
ka usus est Thom. M. p. 426. sine 
ula scripture discrepantia. Dio Cass. 
xum, 3. ex hoc loco, où Yàp for Bre 
tavr cbx &yérero, obi dy rabourd sore, 
dun d> 4 adr) pbo1s krdperrar Î. 
toraciate — &rowla)] Dionys. p. 886. 
In rà rav x6éAewy nota periphrasis est. 
V. Matth, $ 265, 2. Sed jam sequi de- 
bebat cul Gi dpuorepitovoal mov orarid- 
fer, quod notavit etiam Dionysius ; nam 
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accommodarì quidem in istiusmodi cir- 
cumlocutione structura solet rei que cir- 
cumscribitur, at nonnunquam, ut hic, vo- 
cabulo quod periphrasi inservit. Vide ad 
i, 110. Verba xaì rà dquorepllorra— 
HArodev Bivauuy iterum habet Dionys. p. 
953. cum insigni, ut hic, scripture varie- 
tate. P. 886. ita explicat, oi Bè borepi- 
Fowres èriruvdavbpero: (legit enim èri- 
abote) rà yeyomuéra map’ itépuv éNndy- 
Bavoy brepBoXhv eri rò Biavoeio0al Ts xas- 
vérepor. 
rav 7° erivesphoeor — Tincudoe:] Dio- 
nys. p. 887., qui ita interpretatur, r0AAjy 
Tv dxlBoow dAduBavoy els Tò Biayoeiodal 
Ti xauwdrepov mepì ràs téxvas T@v èmiyepn- 
udrev xal rep) tàs bnrepBoràs Tv TIiJos- 
pur rd 7° elw0bra brduara èxl roîs vpdy- 
uaci Xéyeoda: ueraridéyres UXXws félovy 
abrà xaAeiv. Verbis Thy elofviavr—hpydy 
usus est Plut. d. Discrim. Adul. et Amic. 
p. 56.3. Sallust. Cat. 52. ‘Jam pridem 
equidem nos vera rerum vocabula amisi- 
mus; quia bona aliena largiri, liberalitas ; 
malarum rerum audacia fortitudo vocatur.’ 
In his ké{wc1s 7. èvoudrev est ‘ the signi- 
fication of words." Schol. èàtlwow pè» 
rèv onpaclar elre» Bauboes St àrrì roù 
tauriov Biala upioe.. Sed Biala omittere 
poterat. Pergit, BovAera: St elmeiv, Ori 
peréecay rà dvbuara” ob yàp &s rerdpioro 
wpdoder, èxp&vro xarà TGV npayudrewr, 
pe0hpuocar Katà rhv savròv nplow. 
Latine dixeris ‘arbitratus.’ Adnotavit 
Krueger. p. 158. repugnare verborum 7}»y 
elw@viav—és rà tpya conformationem iis 
que de positione articuli Matth. Gr. 
$ 277. disputat; scilicet articulum ex ejus 
regula inserendum fuisse post àfleoir, ut 
esset dalia» Thv és tà tpya. Praceptum 
Matthiai, ut aliis locis, refellatur, hoc 


826 


B60TKTAIAOT 


TA feya avrnrdatay rr dinasciani. Toaua piv ye dxo- 
40706 ardesia IINEIATZ svopuobn, paXAno:s dî aeopnbns 
dsiria suzesate, 70 ds caQpor Tov &vardgov rescynpua, xai 


LI LI a L) * , 4 
To por away Éuvsror trì rar apy0y. 


Tò è $ fx axTA 


otv ardeos poica aporeribn, coparsia dè 70 71BovAsvra- 


cdas, aroreorie aper‘ sUA.0y0s. 


certe non refellitur; nam trajecta verba 
sunt, sic autem in verum ordinem repo- 
nenda, 7)» dficow dvoudrev eiwdviay és tà 
€pya, ut és pendeat ex ele@vîar, et sensus 
sit, qualem Dionysius expressit; ès rà 
pra autem pro érl roîs Epyos sive rar 
pre”, et supplendum ad participium, 
elvas riv tpyuy sive Aéyecda: dal roîs 
Iprois. De voce wepiréxvifois v. Popp. 

rol. t. i. p. 253. collato Krueger. ad 
Dionysium p. liii. Wyttenb. ad Plut. Mo- 
ral. t. ii. p.13. Lips. locum ita interpre- 
tatur, ‘consuetam verborum significa- 
tionem mutarunt in rebus justitie,’ i. e. 
nova corruptaque justitia opinione muta- 
runt rerum consueta nomina. Quo eum 
induxit prava de sensu vocis Biralwo:s 
Opinîo, et sequentibus statim exemplis 
ipsius scriptoris refellitur, ubi non de Jus- 
titia et injustitia loquitur, sed de vitiia 
virtutum nominibus insignitis et contra, 
velut hujus etatis hominibus temeritatem 
ait fortitudinem appellatam esse et similia. 
Equidem ita interpretor, * Civitatis igitur 
seditionibus agitabantur, et illze, in quibus 
seditiones serius excitabantur, quoniam 
qua ante se acciderant, fama acceperant, 
multum superabant addita solertia novum 
aliquid excogitandi, inventis tum dolosis 
inimicorum adoriendoram rationibus, tum 
inauditis supplicioruam generibus:’ nisi 
prestat ‘ ultionum generibus: quinetiam 
usitatam in rebus vocabulorum aignifica- 
tionem arbitratu suo immutarunt.* 

réiua uèv — dpyòv]} Dionys. p. 808. 
Verba réAua—ebwperhs idem habet p. 
887., ubi sensum ait sic clarius exprimi, 
Thy per yàp ToNUuar àxBplav ddAovr, r}y 
3ì uérinow BerMlav. Verba réxua — 
wpéoxnua Adscripsit Hermogen. d. Ide- 
is, i, 6. habetque partem verborum etiam 
Aristid. de Dict. Civ. p. 192. 

qò Sì c&ppor—-dpydr] Nionya. Da 888., 
ubi ait xupieorepoy 3° ày obrws èAéy0n' oi 
3ì odppores UvasBpoi xal oi ovveroì pds 
dravra ev Eracw dpyot. Eadem verba 
usque ad wpéoynua habet Thom. M. 
p. 758. Similiter Plato, Polit. viii. p.560. 
p. Thy pèv albò hAdibrnra bvoudtorres 
wodaw (oi èAatbves AdY0L) ti arlpws pu- 
ydia, owppocimv dt àavaripiar xaXoùrrés 
te xa) mpornnAaxiVovres éuBdAXovai, pe- 
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rpibrnra Bè cal cooplav Sandyny, ls èypor- 
xlav oboay weiBovres, imepopitovor. Simi- 
liter etiam Dionys. A. R. ix, 53. p. 1891. 
Alia ejusmodi ùroropiopoò exempla ad- 
didit Krueger. in Addendis ad Dionys. 
p- liii. Plut. Solon. c. 16. Phot. p. 460., 
laudatque in hanc rem Ruhnk. ad Ti- 
meum p. 266. Sturs. Lexic. Xenoph. 
p-. 393. Wyttenb. ad Plut. Moral. t.i. 
p. 362., Addit Wasse Aristot. Rhbet. ì,9. 
p- 724. Philon. d. Fortitud. p. 571. Lu- 
cret. iv, 1154., (cujus loco valde similia 
sunt Horatiana, Serm.i, 3, 40. sqq.) Ta- 
cit. Agr. c. 21. 

tò—dumAfperwos dtdb]j i e. ‘ inconside 
rate passion.’ V. Lobeck. ad Soph. Ajac. 
1345. Mox, àròpds uolpg spocertén est 
‘maris animi loco habebatur,” quod so- 
lennius est exprimere per, éy drbpelas 
uolp4 tétva:. V. Viger. p. 112. 

dopdriesa—broxros] Dionys. p. 888., 
qui al éy robro:s, it, dA &BnAoy pér 
éori, riva Bobrera: BnAovv rdv yarexal- 
vorra nal nepì rivos, tiva Sì gdyv drride- 
sovra ral èp' tre. Krueger. et Popp. 
Obs. p. 47. dativum preferunt dogareia, 
qui est apud Dionysium, sed altero loco 
p. 954. nominativus extat. Dativus or- 
dine verborum non commendatur; legì- 
tur tamen etiam apud Scholiasten, rò ér:- 
morò BovrebracBa: Bi ùrpdreway popasis 
àmorporwfis érouitero. Scriptura aliquot 
codicum, dogdAeia roù ériBovAebonsda, 
ex interpretamento orta est. Mihi verum 
videtur nominativus: rò ériBovAedoacta: 
autem est, ‘quod attinet ad insidias 
‘with respect to snares or ambusbes. 
V. Herm. ad Sophocl. Ajac. 114. Phi 
loct. 1236. "Aworpoxky intelligo ‘ detrec- 
tationem, ‘ declining,’ ‘ avoiding,' ‘ fear- 
ing to attack the enemy.’ Propter pro- 
xime sequentia Dionys. Thucydidem jure 
notasse videtur. Mihi sensus videtur: 
qui lostiliter agebat, pro certo homine; 
qui obloquebatur, i. e. qui amicitiam ser- 
vandam, pacem obtinendam essc suade- 
bat, suspectus habebatur; est enim pra- 
vorum hominum, semper sese pravis 
adjungere et suspectos habere bonos, 
ut qui natura sibi adversarii sint. ‘He 
who always showed lostile intentions 
was depended upon; he who was agunsi 
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him, and endeavoured to preserve peace, 
was suspected.” Id quod statim sequen- 
tibus explanare voluisse videtur. 
as—trrewAryypévos] Dionys. 
p. 888. obre & ruxdbv dupalve: parXor è 
Bolheras BnAoùr, otre d abròds ruXxdy Te 
ual erifovAeboas voeicta: Bivara:, efye 6 
pér tuxdy drl toù KaropBérarros rali éxi- 
Tuxérros è fArice Méyera:, 6 St voficas 
tri 10 rpoasoBoutrov Td puinro rpax0tr, 
d' Eri pérroy rad rafapds Bè ral 
Tmaryhs 6 roùs obrws &v fr ot r dri- 
Bevretorres Erépois, el xaropPacesar, des- 
vol, ra) o ràs dar:BovAàs wpoeripoovvres, 
ei guidtarro, Eri Beuwdrepoi, è Bi rpoesdd- 
peos, Sus univ abré Selice: uh èui- 
BovAîîs pre puAaxîìs, rds re éraiplas Bia- 
Abe dBérei nal roùs drarriovs dnmenAî- 
xtu. Minus recte Scholiastes, d Bè wpo- 
oxorae, BnAovéri Brees uhre èniBovAebewy 
rr er:Bovreben0a: àvdyen ris abrg Yé- 
rara, BaAberr T}v Ercuplav breretebero. 
Trupfa et ‘societatem’ et ‘ amicitiam’ 
significare videtur, nisi malis ‘factionem.’ 
Alterum prefert Lobeck. ad Soph. Ajac. 
682. Heilmannus, ‘he who laid snares for 
others was fenred, and he who discovered 
them passed for sly and cunning; on 
the contrary, he who took his measures 
20 as to need no such base expedients, 
Was pronounced a false friend, and most 
thamefully awed by his foes.” 
kr\ès—Biaroobuerov] Dionys. p. 890. 
Hc ne repugnent modo dictis, 4 pIdras 
Rca cogitandus est qui evitat insidias, sed 
Qu prevertitur cas damnum hosti infe- 
tendo. 
ra) u)y xal—r0ApGv] Dionys. 1. 1. rò 
inrrevts, ait, al Tò Eraupicdy xeluevov 
pereAnara:, 16 re drpopacloras rToAuSy 
WBmor, ctre îmì rv dixuv xeîras vir etre 
tri riv ovyyevior. Alriar Yàp àwoBBods, 
Ù' by robs ovyyeneîs &AAOTpIcerbpovs Expi- 
vor tav diiuy driri0no1v, Bri r6Apav àwpo- 
ov mapelxorto. Zaphs 3 dv fv Ad- 
193, el toòrov difweyne rèòv rpdror, rarà 
Th» davroò BobAnow oynpariter: ral uhv 
tal Tè trarpixdy olesdrepov èyévero où 


cvryevots Bcà Td Erorubrepov elva: ùnpopa- 
clores roXuav. In candem sententiam 
Scholiastes, cal uh» xal oÎ ovyyereîs roy 
piAwy àAMorpuwsrepo: evoulfovro Bià TÒ 
éroudrepov ToXpàv imtp rv piXcey Toùs 
piaovs Î) roùs ovyyeveîs. In hac colloca- 
tione verborum sane potius àverosudrepoy 
exspectes. 

oò yàp puerà —xAeovett{g] Dionys.1.1. d 
pèr vovs cori rosdade: où yàp énl raîs xarà 
vébuov perela:s al rv Era:puîv è&ylyvovro 
oivodo:, èXX' dx) té mapà roòs vépovs ti 
mAeoverteîy. Schol. oò yYàp xarà rods rei- 
uérovs vdpovs &opereîo0ar BéAorres toa 
tas èrowivro cvordoes ral &rasplas, iXià 
srapà rods brdpyorras vépovs, Bià mAeo- 
vetlav. Cetera qua in hoc scholio sunt, 
non pertinent ad hoc lemma, sed ad Yyer- 
r 1) derl rod xpnordrari xaì àrAd- 
ryri. His enim addenda qua vulgo post 
Bià wAeovetfay in scholio ad nostrum lo- 
cum leguntur, roîs dp0@s—rabeothxerar. 
Sed quem volunt Dionyzius et scholias- 
tes, sensus non inest in verbis scriptoris, 
nisi reponas w@eAela, ‘ nam hujusmodi 
sodalitiorum ccetus non utilitatis causa 
legitime, sed ambitione contra leges in 
republica obtinentes fiebant.’  Conjectu- 
ram &9erelg Valla juvat. Valgata hunc 
sensum habere videtur, ‘fiebant ejus- 
modi sodalitia, ut leges late adjuvaren- 
tar; qui minus aptus est ad hunc nexum 
orationis. Sed furtasse vulgate interpre- 
tationem hanc, ‘ob commoda, que leges 
late concederent, percipienda, tuearisloco 
ii, 39. ubi verba perà vdpow Tò wAdoy 
rpéwev àrBpelas significant ‘fortitudinem 
quam leges efficiunt in civibus,’ contra- 
riam fortitudini insite natura. Jam ut 
vépev ibi est genitivus subjecti, ita hic 
erit; ut wéuey &péAeia non sit utilitas 
legibus allata, sed utilitas vou{an, quam 
leges concedunt. Ita nonnunquam fit, ut 
substantivum genitivo alius substantivi 
junctum loco adjectivi sit, ut apud Euri- 
pidem Bacchis, 388. 6 rîîs hovylas Bloros 
pro Ales fovyos. V. Matth. Gr. $ 430. 
init. Eodem modo torpw» eùgpérn ap. 
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Sophoc!. Electr. 19. explicatur ab Herm. 
ad Viger. p. 879., qui pro elppéry àore- 
péesca dictum ait. Atque hec nunc mihi 
magis placet explicatio. Adde ad iv, 126. 

rd re ùnd rOv—yevvasdrari] Schol. duri 
roù xpnorérari ral amAbrari: roîs dp0is 
Und roy di dvayrias Xeyopévo:s èreldovro 
où 3° elyvopoctrnv oòbì È àmAdryra, 
&rrà el Epyp xpelocous foav abrol rèv 
dvarriov xal dy tg àrparei xabewrhicerar, 
quod scholion loco alieno cullocatum esse 
vulgo et huc pertinere modo docui. ‘Ep- 
Ywy puAax dictum puto pro dà rò tpyo:s 
mepuAayuévo: elvos. Heilmannus, ‘ they 
admitted acceptable explanations from 
tlieir opponents, as far as they found 
themselves in safe circumstances, nut 
from a noble confidence.” 

xaì Spro:i-Bivrauyr) Dionys. p. 891. édy 
totrous brépBardv Te ral mepippacts® ol 
uv Yàp Epros ris EuraXAayfis Tò cnuowrd- 
pevov Exovai Toroiror* ol St repl ris piAlas 
Spxo:, el ov pa yérowro: rò Sè Yaxuor Bi' 
brrepBdrov neluevov Tg abrixa trera:: Bob- 
Aera yàp BpAoîr dv Tg mapavrira toxvor 
Tò Bè wpds Tò Kropoy Exarépy Bdbuevo: odi 
dxdvrev UXXobev Blvapiv captorepor &v fiv 
obras elevex0év Uà rò pundè plar UMANI 
Exe Bivapuo xarà Tò Kropow drarépg Bd 
puevor Tò Bì xrardAAnAov ris Biavolas fr 
&y rowvro* ol Bè mepì rijs piAlas Bpro:, el 
mov tipa yévowro, àmopig wiorews KAANS 
trarépq Bibduevoi, èv rw mapaypiipa layvov. 
Scholiastes : mal drdre Bpxovs mapdoxoev 
dAAfA 015 wepì BiaAAayTs, mapavrixa udvor 
Ioxvov oi Bpro:, xal peyp: Tovruu èxlorevoy 
abrois, éus èv àmopig Toù KAXws riaTeDTAL 
rabeothixerar &s Èy el Eaeyey, ei foar èy 
dropig Toù suwrevoa: TR davrov SIvrduei 
al émibéada: rp Erbpev Suvduei, Trxvov èy 
abroîs ol Epxow el St cuvréBn ruà aùrîy 
Sumbfiva:, map oùbir Béuevos Toùs Sprous 
drerlbero. Verba xal Spor —turaAXayfs 
adscripsit Thom. M. p. 238. 


dv Sè 16 waparuxbrri—wposeAduBan] 
Dionys. p. 892. rò saparuxd» deri roy 
rapaxpiiua xeòrai, TÉ te Uppaxror ùrl 
Toù àpuAderov, xal Tò fSioy Tipowpeicha 
Bià rhv mioriw puaGXrov $ dirà roÙ rpoga: 
Voùs arxotewàs wepirépparta: al tAAetrei 
Ti pbpiov eis TÒ cvpaAnpolfva: Thy vinow 
eludtew Bé dor, Sri roùro Bobdera: M- 
rene el BÉ mov waparbyo: Tui roupds rel 
udbo: Tdv éxbpdr ipliaxro», Bor èriper 
peiro, Uri miorebcarti èrédero uaMoy È 
puiartoRiro, nal cuvegtus Béblar wpove- 
AdpuBave, té te dcparès Aoyi{duevos ral 
Bri Sià Thu krdrnv alùroù repiertrero. 
Scholiastes non 7é re, sed dre legit, ut 
apparet ex ejus adnotatione : éy St rg 
cvuBalvorri xa) r$ uerà raùra xpére è 
drd rUxns doxnuòs wpiùros Tè Bafiicu 
xal Bvrnorivar fBbrepor puariXov Bùà tp 
wlotiww eweribero frep èx roò mwpogarois 
paxduevos: ca) tore pdriora àoparès ti 
pe TÒ eriri0eodas, Sid Td Kpparray eipeir 
Tòv erarriov, toù Bprov 7g Gdpper nal Èià 
rovro Bè hiv perà rèr Bpuoy èriumpesro, 
Uri Sétan pporfceus cAduBare, rp èrdry 
roò prev al tf téexmp wepryersperos. 
Male Krueger. p.158. Té re accipit pro 
roùrò re, nam structura verborum hac 
est, cal èAoyTero 76 re àoparès xal bri 
wpoceAduBayve, ut sibi respondennt re et 
alterum xaf. Quare etiam conjectura ejus- 
dem et Reiskii mal &r: &xwdrp rejicienda 
est, sic enim particula re post rò super- 
vacanea esset. ‘ Opportunitate oblatà qui 
prior virium fiduciam nactus esset, si mi- 
nus munitum animadvertisset adversariusm, 
ob fidem eum libentius ulciscebatur, quam 
palam, partim quod hoc tutius putabat, 
partim quod prudentiz laudem sibi victo- 
rie premium accedere.’ De hoc signifi- 
catu vocis &y@rivcua vide ad i, 22. 

baor—-dydArorra:] Dionys. p. 893. Ad 
vocem &yafo) supplendum Byres esse, pu- 
tavit Reisk. At Krueger. p. 159, drres 
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zizdmrras N apabeic avyaboi, rai vo pò» alex vorra, sr) dî 
0) ay&Mhorras. Ieyray d' aura citi» dex ) did xXe- 
oniar xai Qiroriploy - tx Ù aura» xRÌ EG TO Qirorssxsiy 
saluta ero sò aeobupor. Oi vee sv sais wOAeci npo- 
craITES per oroparos (XeTS00; sVrgsTOLE, a\nbovg re iro- 
mpeg rodiTIRÙ xa) agiororgaTit v'aPpovog reoriuaoti, 
ra per zoo Adyw bsgarrevorrss abra ET010UVTO, TavTi di 
reory ccp avi Copevos aXXnZ.ay rsgsyiyreobus er0d uno ey ri rà 
Worara, irspysody sE TAG ripuagioe ri psiCove, où psxgi 
0) dixezion xal (77 AVA E upspoeov rgoribirres, 65 dè 70 
ixariooss FOv AE Ndovar $ ‘xo ogiGorres nai 3 pero papov 
adizov AUTAYVAT EA 7 xugi xTajuevos 7Ò sparsi 6r0i 40: 
ica» TI aùriza Pirovesziay seriutA vai. "ori evosfesa 
pio obderego! svoslor, sbTEETSIU di X6y0v 056 touBain 
" tn@borarg 74 Giareatarda:, di pssvov nxovo. Ta di pico. 
Ter FoLITO VI uPoricar N OT: 00 Éuvnyarilorro I pIiro 





rov repssivacs diePbeicovro. 


ex abundantia positum existimat, ut solet 
poni a Grascis post raAeto0a:, (v. Matth. 
Gr. $ 555. Obs. 2.) et locum sic interpre- 
tatur, ‘ vulgus facilius nefarios callidos se 
dici patinatur, quam bonos simplices; et 
bojos quidem nominis eos pudet, illo vero 
iantur.” Non probo ; nam sic dixisset 
saxovpyo: Beto) Bores—-duabeîs &yaBoi. Ve- 
ra videtur Reiskii ratio, et nimis queesita 
altera ; id quod collocatio participii res 
indicat. Jacobi: ‘for most men would 
rather pass for wicked and cunning than 
for uve and honest : they are ashamed of 
the latter, and think the first bonourable.” 
rirrur 8 abriav—Bieplelporro] Dio- 
Nye. p. 8994. 

ol yàp dv raîs wéreoi—exruwXdyai] 
De optimatum popularique imperio v. 
Poppon. Proleg. t. ii. p. #8. Pro dativo 
tpriufre exspectes genitivum wpoript- 
ts, qui pendet ex dvéuaros, vel addere 
debebat 3fjdev, ‘ anteponentes scilicet vel 
civilem populi equabilitatem, vel mode- 
Tatam tam dominationem.’ Lati- 
Rem fecit hunc locum Sallust. Cat. 38. 
' Per illa tempora quicunque rempubli- 
Cam Agitavere, honestis nominibus, alii 
sceti Jura populi defenderant, pars quo 
sesatus auctoritas maxima foret, bonum 
pablicura simulantes pro sua quisque po- 
tentia certabant, neque illis modestia ne- 
gue modus contentionis erat: utrique 
Victoriam crudeliter exercebant.’ In his 
tpoovidérres habent Dionys. et K. Ferri 
tamen potest vulgata, quoniam de impe- 


rium habentibus, nimirum quos dixit vel 
ìmperium popolare vel optimatium tuitos 
esse loquitur. Dionysii scripturam pre- 
fert Krueger. p. 161. Vid. de differentia 
hborum verborum ad iii, 44. 
edboeBela—Mxovov] Huack. et qui cum 
eo hunc errorem communem habet, Krue- 
ger. ad Dionys. p. 161. non recordati, po- 
HlYeiv nostro scriptori cum dativo jungi, 
velat ii, 38., ubi vide notam, varie locum 
tentarunt. Schol. vocabulum drip0bvos 
in bonam partem accipiens ita interpreta- 
tur, Sore uer' eboeBelas uèv wpàtal ri od- 
Berépp pporrìs rv odbè orovdh: oîs rio) B 
ovréBawey diamarficaci Bid Abyov Tivds 
ebrperoîs mpatal 71 yervaîor, obro: èwp- 
votwro. Jam qua sequuntur in eodem 
scholio ad vocem eUnées paulo inferius 
positam spectant. Et ér:90dvws est ‘ cum 
invidia,’ ‘something hateful,’ ‘ detestable.” 
De duabus interpretationibus, quas Heilm. 
proposuit, altera in nota posita preeferen- 
da videtur, ‘ religio neutris ulla erat; sed 
speciosis nominibus facta obtegentes, si 
qui nefasti quid perpetrassent, melius au- 
diebant.” Hoc dicit: si religio hos ho- 
mines et divini numinis metus retinuisset, 
multa inaudite adhuc immapnitatis admit. 
tere horruissent; jam que nefaria patra- 
bant, que aliis temporibus homines abo- 
minati essent, nunc vel excusabant, vel 
levia esse putabant, vel speciosa nomina 
prretexentes defendebant ; quo factum est, 
ut conscelerati homines melius audirent. 
P@dvg] Schol. oi Sè pudro: TIP moAeràv 
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83. Ora r&ra idia rariora XAKOTPOTIAG Ùà ras ocrd- 
cus so ‘EXXgvuxo, xai 70 sUndec, où 70 yevaior aAelero 
psriza, xraraysdaodir npavicbn, 70 di avrirsrazboi @IMI- 
Zog TH yvapun ariotus ST} FOMÙU Ùiariynar® où gap Tv 0 
diaAbrar ovrs 070 fixueos obre opxog PofBseog, xetic- 
covs dè ovrsc &ravres Noyiopma te Td dveAioroy qov fbe- 
Baiov, pn xobsiv p&XX0v aposonbrovr N aiotivOi idUrarso. 
Kai ci PavAorecos yrapunr vs Tè wAsiw Fepieyiyvorto* si 
yàe dediirai TO TE aut Evdeis x@ì 70 ran ivavriav Eureso 
fi Aby0s TE Nocovs wai RU) fx TOÙ FOAUTPOTOL aUTAY TÙ 
qvaune Qhaocwo: posriBovAsvozevo:, To\{uneds 006 Td 
seya sy wovr. Oi di xaTaPeovouvrss nov apoaio deo da: zai 
soy ovder ops dsiv MapBavew È yvojun SEeotiv aPearro 


parror diepbescorro. 


84. [Ev d' où 77 Kepxvpa Tè x0X}& aUTAY xposro)- 
pren, xaì orde UBes per apyopero 70 aAtov N copeorim 


(rovréori» ol undertpw piper wpooridtue- 
poi, ufre rd Tv Bnpuorixbv phre 19 Tv 
dAryapyuior, ÈAA' fovydblovres xal uh 0é- 
Aowres otacidtes) im duporépur éqpbei- 
porro, 9) &r. cò cvrayuritovro rois ctacd- 
Tas mapaxadovow, Î) peorobpevoi nd TÉ 
ataciatbvrwy, &s dmesdeîs abroîs elvas 0é- 
Aovres, unde patet wepieîvas ei visum sig- 
nificare, ‘ superiores esse,’ ideoque ‘ dic- 
to non audientes.” Mihi videtur signi- 
ficari, ‘superstites e certamine esse. 
Heilm.: ‘ or because they could not bear 
that they should safely escape.’ 

83. Dionys. p. 895. usque ad finem 
bujus cap. 

Tò eUn0es] Tò drAoor, rò àsrdynpor. 
Schol, onpelwca. Bè, nit, rò eUn0es rl xa- 
A00. Et huc pertinet scholion alieno loco 
vulgo positum, 7ò Sè eUn0es rò GrAoty ral 
Tò arrdrnpov nAoî. Idem monent Photius, 
Suidas, Mceris, Anecdota Bekk. i. p. 91. 
Etym. M. Thom. M. p. 382. Conf. Sui- 
das in 30s° eùf0ns: éxdAovv Bè obra ral 
roùs broudpovs. Wesseling. ad Diod. v. 
p. 383. Albert. ad Hesych. in eùfide:a et 
eUn0es. Fotzius CEc. Hippocrat. p. 248. 
Polluc. iii, 119. Confer nostrum ‘ sim- 
plicity,’” quod et ipsum duos significatus 
habet; Galli ‘ bonhommie. Add. Krue- 


E pelooovs—-Bivayro] Scholiastes, jé- 
rorres Bè ol Uvdpeso: roîs Moyicpoîs wpòs 
qò uh danltew riuvà nloriw ral BeBasbrara 
arpoevootyro uaNoy, Iva pò wdbwrw abrol 
naxts: motevca: dì oùx @Bbvarro. Paulo 
ante, xarayeracdiv ppario@n interpretor 


‘ ridiculo fuit et paulatim evanuit,’ et &- 
fiveyzer cum scholiaste, xpeîrror #yépero. 
Mox, de verbis gavAdrepo: yvebyyr vide 
ad iii, 37. 

ol Bè xarappovoUrres] i. e. oi 8ì Bà ra- 
tappérnow abrisv mero:0dres, xv wpons- 
Géoba: xal—Beiy NauBdrew, etc. Sic He- 
rodotus, i, 66. ical Sf og oùréri èrtypa 
ovxinv Kyew, èAXà rarapporbocrres "Ap- 
ud3erv xpétocoves elva:, txpnornpidferro è 
AeXgoiow, etc., ubi v. interpp. 

84. ‘Ev & olv—abrîv) Memorabile ex- 
tat scholion ad hoc caput, sani judicii 
plenum, quod juvat paolo accuratius es- 
uequi, tà @flericpéra obberì vv ètrryyrim 
EBote GovnvilSov eirat. ’Acagî rd) ral 
re rorq rÎ)s tpunvelas xaì roîs Biarohpasi 
swoAbv dupalrovra ròdy vecorepiopbr. Ve- 
rissime, si quid video. Prima enunciatio 
per tres optativos pendentes ex éréca 
continuatur, qui, cum nulla sententia prio- 
cipali inclusi sint, neque in rotunditatem 
periodi conformati, orationem languidam 
reddant, et gressum ejus lentum frigidum- 
que, ideoque ab indole Thucydidis ab- 
horrent. Verbis Uf6pes rò wAéor È cedpo- 
cbrp comparatio iustitoitur inepta, que 
historicum nostrum imitatur quidem, sed 
alieno tempore : ubi enim perpetrata sunt, 
qualia tunc Corcyre, quid opus erat di- 
cere ea ‘ non temperanter’ patrata esse ! 
"Apyxduevo: dizit respiciens, ut videtar, illa 
cap. 81. xal Bofe puaXXoy wu ordo:s, &- 
dri èy roîs wpdrn èyérero, porro illa cap. 
85. ol pèvoby narà Thy réruw Kepxupassi 
towabra:s dpyaîs rais wporius és dAAGA0vs 
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UTÒ sUV Pv sipagiay Tapuocyorar oi arrapuvopero ded 
qua, vevias ds ric sialvias araNAaEsiorris rivec, pariora 
d' ar dia weebovs sribupovuviss TR rav aidas $X6, Taed 
dix yiyvasoroser, oi 78 1a s7ì xAsovetia &r0 igov di pa 
dusra tri0rres, ATaIÒsvEIA 00Y%G FAsioTor ixPspopuero: was 
x; AEALOTITAI IL Forragaybivros 76 Tou Biov 
86 POP MOSPOV TOUTOV TÎ FOÀSI RL TWY VO[LAN ALATROARTO N 
arlewrsia Quoss civluia xa) maod ovs vopuovs adizsiv 
acpim sdn\wosy Gupuste pir 00yîc ovoa, xgsioran di rov 
dizziov, oA.spuia di ToÙ apovyorros * OÙ ye dv roù rs ogIOU 
ro riuagiio ba: apovriberav rov ts pan &dixsiy TÒ xsedaives», 
vo pa BAaarovrar ioyuv sive rò Pborsiv. "Atiovei re 
TOUS XOLYOÙS asei 7a govray oi cerbewrwo: vOKovs, AP" div 
drag» EAT UndzeITOI oPadsioi xÈv avrods diaraterda:, ey 


ixphearo, que verba prorsus preeter ne- 
cessitatem adjecta essent, si quod tracta- 
mos caput genuinum esset. Verba frò— 
rapacyérrev non habent unde pendeant. 
Verbum drapvrduevo: nonnisi semel apud 
Thucydidem iv, 19. legitur, neque id de- 
bebat ex hoc loco spunio tanquam Thucy- 
dideum afferre Herm. ad Soph. Antig. 
639. Deinde non minus absurda sunt 
lla vertas rîs elw0vias et Bià xd0ovs, nam 
et quod consuetum est, facilius toleratur, 
neque causa fit novarum rerum querenda- 
rum, et quid verba dà wd0ovs sibi ve- 
lint, velim mihi aliquis explicet. Auc- 
tores seditionum ponit primo loco nescio 
quos Spe dpyoptvovs ànrapuvopérous, 
secundo paupertatis exuend= cupidos 
et fortunas alienas occupantes, tertio 
son habendi cupidos, sed xò Yoov ud- 
Mera ériérras, et hos postremos dicit 
iradevoig dprîjz wAeîotor dupepoptvovs. 
At qualis contrariorum positio, 4} érì 
Tieevetig dò Yrov 8é! Ecquid vel cogi- 
tan stolidius, vel dici potest obscurius? 
Nam &rò Irov quidem nihil aliud in hoc 
Neto esse potest nisi vel ‘ paribus viri- 
bus, vel ‘ex equo,’ quibuscum quam 
conveniat + dwesdevola dpyîis, intelligis. 
Profecto hasc si cognita fuissent Dionysio, 
2ut pro eo quod verum est, i. e. pro spu- 
Ns habuisset, aut Thucydides= oxoAibraros 
exemplum ea ponere non neglezxisset. At, 
pato, meliora quae sequuntur. Sequitur 
politici scilicet hominis yrwuoroyila, vir 

ne Thucydideus et ipse Thucydides. 
Animadverte primum genitivum absolu- 
tum, {wwrapay0dyros Toù Blov, quem ex- 


cipit nominativus absolutus, 1) drbpanrela 
qUo:s, qua: verba sumsit e Thuc. i, 22., 
nisi sic malis, verbis xal roy vduer apo- 
dosin incipere; id quod ut in tam vili 
corpore flocci facio. Sed illud, eiw@vîa 
xal wapà roùs vdpovs àdixetr, et illa, doué- 
ves éBhAwcey àxparhs opyîis oboa, i.e. 
* vel adversus leges peccare solita’ et ‘ li- 
benter se impotentem ir® esse manifesta- 
vit," qui a sano homine proferri potuisse 
]Judices? Deinde velim doceri quinam 
sit d rpobyw», cui inimica dicitur humana 
natura. Verba où yàp &n—rd POorovr, 
qui nullam prorsus de authentia et inte- 
gritate hujas panni dubitationem habuit, 
Heilm. ita interpretatur, ‘men could 
not otherwise have awarded the prefer- 
ence to revenge over righteous duty, and 
to lucre over a habit of justice, ifenvy had 
not so pernicious a power over them :’ ubi 
ineptus interpolator male intellectam for- 
mulam èr $, qua nihil alivd significare 
potest nisi ‘dun’ posuit pro el u9. Hoc 
est illod quod Cicero dixit, ‘quosdam, 
cum mutila quadam et hiantia locuti sunt, 
que vel sine magistro facere potuerunt, 
germanos se putare Thucydidas.'  (Orat. 
c. 9.) In postremìs dicere velle videtur, 
violare talibus temporibus homines illas 
leges, quas si non violarent, sperare pus- 
sent fore ut salvi abirent, si quando ipsi 
vincantur, et hostibus succambant: ubi 
piane nun habent verba wepì rv TOUTE», 
quo referantur. Abi jam, veterator, non 
laudo. Recens hwc adjecta esse, probat 
etiam scholiorum paucitas, et granunati» 
corum silentitni. 
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dI Dar F‘fLalesasS aporaTAA VEN noi pa vroAsireobai, i gori 
dea TIC andvrsirag quvòe denoera: avroy.] 

85. Oi pe où» XATÙ TH TODI Keoxveaio rorevraI 
veyaie rale TEoTAIS eg &AA 7A 0V6 ‘xgicavro, xai ò Evev- 
pedan mai oi Abaios arr) SvTaY TAIC ravei» Voregor de 
oi Peo yorres ra» Keoxupasan, derslnray vee avrAv 57 Tir 
raxoriove, rex TE xaBorrss, & ni &y "n nrtica, sxearovI 
Tu aigav olxsiag 7% nai È aurIE cgpaiesros Ani Corro 
rob 6y Le] vmog xai x0oX}a 6Xarroy, xoei Ade lory veds 
sytvero 6y TI FOAEI. Ezgsofsvorro di nai 66 TRY Aaxs- 
dai puova xei Kogsor regi xabodov nai de OoUder euros 
sre&TosTO, DarEgov zeoro axoia xai ETIROUEOLG TALROREVO- 
ca pevo; diBnrar è 66 TIV voy iEarooio padiote 06 TRICK, 
nai sà qioia Spagioarts, 076 &r0YrOI 7 TOÙ RADO GI î 
xpareiv TIC YI, avaBayres # 66 7Ò 0606 7a» Icrom sive 
tvosxodo uno pevos ePIespoy goùs Ey 77 TOSI xai 7% 7% 
tae&rovy. 

86. Tov è aurov bepovg TEdALTANTOG Abmaio ei- 
X0C4 rave core ay 66 Zunshicy mai Acyara roy Merar 
GTOU orgarnYo» oUTAV xAÌ Kagodny 9Òy Eu@sAaror. 
Oi rie Zupaxogio xa Aeovrivos 66 0 Epuoy dA DAI 
rabiorarar. Eippayo di roig ev Zvgarorioss 7 non 
TA Kapagwaioy ai XX, Augides #0 616 alri ai 
7g05 rw rav Aaxsdaoviar 76 TgWTov dexopuerov gov 
roXépov Fvppozicy iràxIncar, ov pevros ZureroXipncer 
y6° rois de Asovrivoss ai XaXrxdixa} TONE. xai Kapa- 
gura' TS di °IraXias Aoxpoi pur Zveazoriar 7 nou», ‘Pyyivoi 
di xar& rÒ Evy yeris Acovrivavr. ‘Es oùv res "Almos 
riubarres oi ran A tsovrivay _Bvppazo: sarà se gaia:ti 
Zupporyicey nai) 07: "Love Foav asibovo: rovs * Abprasovs 


85. ra rà wAoîa—j] Zonar. p. 242., ai UAXAa:tvreroAéunoar} Vide an hinc 
ubi male obrws pro Srws. Suidas in àrd- aliquantulum lucis affundatur verbis ii, 7. 
qroia, Verba Sras—yfjs Thom. M. p. 91. pds raîs abroò drapyobocs (ravolr) di 
De formula &AXo 7: (rpdrrew) $ confer ’IraMas xal XureMias. Puto meam scn- 
iii, 39. 68. iv, 14. Ernest. Glossar. Liv. tentiam, ibi prolatam, his firmari : cogito, 
‘ pihil aliud.” Matth. Gr. $ 634, 3. Dorienses Italie Siciliseque naves Lace- 

86. Expeditionem hanc Lachetis me- dsmoniis initio belli prebuisse vacuas, 
morat etiam schol. Aristoph. Vesp. 340. propter consanguinitatem ; ipsos non mi- 
Causam belli et Gorgie legationem fuse litasse, propter longinquitatem vis, Quare 
narrat Diodor. zii, 53., ubi vide Wessel- recte puto jongi ibi raîs vavoly abrov 
ing. bwrapyobaaus dk ’Ir. x. %. 
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miupas oPici vate” UTO yae TOY Zupazorian TN TE YI 
sigyorro nei 7% bar&cone. Kai iniufa oi Alnvaîos 
mm fiv osmsiorntos apopuoti, Lovropsvos di Lars cito 
is s7v IlsXozonnocor dyerda: aurobir, aeortItAY 96 oso 
pera «5 oPici dovarà sin ra tr tI Dixshia apayuare 
vroxelgia oyerio'ba:. Karasrayrss où 66 Payios Tn6 Tra 
Mag tor wodeguor Sa0s0vvro pera tuv fuupayor Kai ro 
bigog irsAsUra. 

87. Toò è’ tasyiyropirov ysiuawos n viros To dsvrspor 
inireoe role “Abyvatoss, fxMirovoa pv ovdiva yeovor 7Ò 
turaTROI», Sysvero di si opuas diana. Ilapimews di 
ro pin Uotegor ox SARTTOr EviaUTOÙ, TO di aporspor xaì 
duo irn, worse Ab0nvaiar ye pa sivas Oi L@XXoy tadzars 
mm durapur. Terpazoziar yào omMiTav nai rercazio- 
Xidlan ox sActaaovo &ribavor tx rav ràtiav xa) rpianogian 
imtiar, vo di eAXov 0xAou avebevpsros @eslusc. ’Eryirovro 
di za} oi woXhoi tors osicmoì TIC YN6 iv Ts Abavas xaì 
n EuBoia xa) iv Boswroig na) pariora iv Opyopsra 76 
Bosrica. 

88. Ka} oi per în Dixsria "Abnvaio: mai ‘Puyivos roù 
RUTOÙ YeIpudvos Testxorra vavoi otparevovas ÉTÌ reg AidXov 
moovo xa ovpuevas bipovs geo di avudesay advvara %y 
nrrputedeI. Niuorros di Airagaio avrà Kydiay 
aroma Ovreg. Oixovri Ò° iv fue rUV Vicar cv peyarn, 
radeiras de Aurapa* Tès di &XXac tx TAUTHE 0g pasyos 
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87. Sore *A0nvalcev — Bivajur) Locus 
valde turbatus a librariis, et multa scrip- 
ture varietate insignis. Vulgo ita exbi- 
betur, &ore "A0nvalovs re uh elvai br 
uaov robrov ènlese na) èudxooce Thy 
“au. A.B. E. F. H. K.L. N.0.P. 
cd. f. g. b.i. "AGppalam ye. Q.'AGnvalovs 
Ye. Porro robrov omittunt A. B. E. I. 
LN. 0. P. c. d. f. h. i. robross e. dedica 
ce A. B. E. F.H. K. N. c. f.g.h. omis- 
us drlece xal. Valla, ‘adeo ut nihil ma- 
ps Atheniensiuna vires afflirerit.’ Nos- 
tram scripturam etiam scholiastes agnoscit. 
Idem adnotavit, in alio codice inveniri id 
quod vulgo legitur. Tobrov tamen et ipse 
àgnoscit, quod interpretamentum deinde 
in Basileensem edit. receptum est. Thu- 
cydidem nusquam dicere wséfe» Th» Bbra- 

Twos, sed ubique wiétew Twvà, adno- 


tavit Popp. Obs. p. 126., qui ita conjicit 
legendum esse, Sare "A0nvalovs Ye uh elvas 
B,r: paXAov eiduwae thy Bivapw. Sic ait 
intelligi, quomodo alicui in mentem venire 
potuerit, ut érfere xal inserendum cen- 
seret. Paulo ante, verba èyérero—Bia- 
xeyxh adscripsit ‘Thom. M. p. 217. Cod. 
Lugdun. ap. Valcken. ad Ammon. p. 24. 
habet Scoxmvy. Vide notam ad i, 40. 

éx rav rdlewr) Schal. dx rv cvrrd- 
Fey, riv roAepuriiv SnAovéri. Videntur 
graviter armati significari, qui alias con- 
scripti éx xaraA&yovdicuntur, i. e. ex albo 
militari, unde dicuntur drAîra: dx raraAd- 
yov, vi, 43. V. Boéckh. Staatsh. d. Ath, 
t. i. p. 283. t. ii. p. 36. Hemsterh. ad 
Lucian. t. i. p. 425. Schneider. ad Aristot. 
Polit. v, 2, 8. Sturz. Lex. Xegnoph, t. ii. 
p. 688. Conf, ad vii, 20. 
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ysugyolai Asdupm xai 3rg0yy0Am xa) Isgay. Nopi- 
Covri di 06 asivy dvbeorros îv 77 leca #6 0 "HPosrros 
xedass, ori Tm roxra Paiverci mue rad idovea TORNÒ 
aci TRY pater marvor. Keira: di ai vico: abra; Kara 
T7v Zixsda moi Msoonpiay ETA tvupayo: d 100 Zuga- 
KOcriay. Teporrss ò” vi ° Abyvaios rv 79 PA où Te00ty4 
govr, drTA SVI RI 66 70 Piyior. Kai o xs» ersAsura 
xa} aero ÉT06 To rodipua eredsura rade ov Qovaudidn; 
Euyeycarber. 

89. Tov d II YIOpEVOL digovs IlsXororricio: nai oi 
Zuuuayo: pexgi iv goù io bor 32.40y DO 66 sv Arci 
soBaXovvres "Ayidos rov Aggidazov ny ov vov Aoxeda:- 
peoria» Baciriag, gua pav di yeropnivcoy FOX}. &TETpUTOrO 
TERI nai 0U% iyivero s0Bora. Kai seei roirovs TO 
xeovovs TO TELO AI xarsY ONTO rs EuBoiag ev ‘Ogofiax 
n baracca treXbovoa asro 776 Tore odore 771 xo RU 
rabeica crnabe Te TOA 60 {26005 * rh xaì 7Ò pet narix)uo:, 
TÒ Ù vrerdoTITe, xatÌ barare vi) soTi TEOTELOY obaa 2) 
nai cevbgarrove dieplesper 6 0001 ua iduvavro Pirvor ne0s | da 
perimen aradeapovres. Kai weei AraXavrny Tm ET 
Aoxegoig soc Qrovvrioss vico racazANCIA yiyveras tri 
xAvoss xas ro re Qeovgiov var Abnvaior rapside xai duo 
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88. roultovoi] “In fabulosis, que 
perpauca duntaxat attigit, A&yera: ponere 
solet Thucydides; quo historicorum prin- 
cipe mihi quidem minus digna videntur, 
que prostant in fine p.221. [ Duk. iii, 88.] 
voultovo: 8Ì, etc. quo libenter referrem 
scholion e Ms. ad finem p. 219. [iii, 84.] 
relatum, rà bBerucpeva obberì rv dinyn- 
rv EBote GoveudlBov elva:.” Valcken. ad 
Herodot. vii, 198. Quo jure scholion illud 
bue retulerit, supra ad cap. 84. vidimus, 
neque in his quidquam est d0ovrudldeor, 
ex meo quidem sensu. Fortasse offendit 
verbis ZuceA&w xal Meconriwor, quibuscum 
confer Kavyov xal Kaplas, i, 116. ubi vide. 

. 89. xarexdvrwr) ì. e. ‘terre motu se- 
viente Orobiis in Eubcea. Mox legen- 
dum videtur éraver0ovoa Èèxrd ris rire 
yfis. Sensusenim est: mare terre motu 
a litore repulsum deinde fiuctibus agita- 
tum in partem urbis recidisse. Atque 
tum èrayer0oîra tum ànd rÎfs morì Yfis 
Scholiastes legisse videtur. Sed rdére non 


mutaverim, volgatam cum Enenkelio in- 
terpretans, ‘mare illatum per illam regi- 
onem qua tunc terra erat.’ Etiam alter 
Scholiastes èraver0odra legisse videtur; 
utrumque scholion sic habet, drarerdovra 
i 0dAacca uépos Ud ris sorì oboys fis 
erfjAbe ral aréhafe. KaXr®s Bè elre, ris 
srorè obons Yîis, ds viv GaAdoons oben, 
BnAoréri Bià rdv cewrudv. “AXA0: Bè obras 
” 6dAiacca els saurhy dravayuphrara ral 
brroorpépara àmd roù Auuévos al mis Sis 
dal rà evpardin—abbis 8" dAGodra èrì riv 
fiv xaréhaBe pdpos vi Erepor ris ras, 
Brep xpérepor où rareîxe. Cod. e. erefel- 
Govca. Nisi igitur malis àwer0ovra, certe 
èraver0odea recipiendum videtur. Pnus 
quodammodo suadent grammatici Suidas, 
Zonaras, et Anecd. Bekk. i. p.421. drtà- 
dî, àyriroù traver0j, BovevdlBns. Deinde 

nèv—rò 8è non possunt non nominativi 
esse. Huc pertinet Zonaras, orerdort 
cer, brarex®pnoer. 


=YTTPA®H. tir. 88—-91. 885 


ria avivo pera» i Erspay sartaber. 'Eyivero di xal 
7) Hsragndy riparo ETAVAYANTIS TIC, 0Ù pévros srixAuoi 
vi zi osso tàg ToÙ T8IX0UG TI xariBaXs noi TÒ TevTa- 
visOY xa) d Mas oiriceg oNiyag. Airio è’ ivaye vous Cw 
soy FOIOUTOY, 7 lay vgoraro; ò vuo puOG EVENSTO, XATA ToÙTo 
arooriA Ae 75 vm baracray nei ifamivne ae ey ‘rIora- 
perno Biasorego» Tm» 6rimAvos wosiy® avev di osiouov ovx 
a» pos doxeì TO TOSODTO svpParos yerobai. 

90. Tov d' aurob ligovs trorimovr uiv xaì dXX01 die 
tao 70‘S EuriBousy 6» 77 ZuwsNic, rai curo, 0Î Zixsdudirai 
tr 2AANA.0U5 OTERISUONTEG nai o Abnvaios gb 7066 operi 
por svppay os * da di A670v padioto dZia 7 7 però ra» 
Abapaion ol touuazo srpatav 7 X xede roùs Abapaiove oi 
aITITONE[4101, TOUTAY poncbnconas. Xagoskdov yae nn 
TU Alrraio orgaTnYOL rsbraòros è UTO Zugazorian wOXi peo 
Nayns È LICLOCY ‘xa TOY rea» i ay EOTEATEvOE pera 
to? Suppeazgon è srì MuXdc ras. ray Meconiar. "Eruxo» ds 
duo pu ai tv rai MuXaic TWY Murcia  Peoveovazi OI 
tua xe ividony meROsnpevai Toi dro TUV VEON. Oi ds 
Abmrazios xai oi tvppozo rode 76 tx 1% evideas retrove: 
rai diaplelcovoi Fox doÙg, xi TD EeUfari rgorBaXovrss 
xPAYROTAY opuoxoyie Tmy 76 dnghron ragadovvaI xai sti 
Meronrny Evorearevoai. Kei per TOUTO ere loyray 06 
Meroanios Tan re "Abnvezia NA) TAN Buppecex a» TLOCEY4EN= 
car xi OLUTOI 0funeovs TE dovrss xai TAX FIOTÀ Tak 
syoperos. 

91. Tov d UTOU bigovs oi _Abmeior resaorta mer vavs 
ALLO nigi IIsAoronnoor, ci» eoteaTAYsI Anpoobsyng 78 
0 Aruoberovs xi TgoxXîs ò 05002200, «Eaworra di 66 
Mor nei dio iMiovg OThiTaG, sorpariye: di avrdWv Niziag 
0 o Nixnperov. Tovg yae Myàiovg è: ovrug vaciaras nai ovx 
eilorrag Uramoven oUdi te sd avrdv gvppazinòy ievoci 
iBovxorro agocayayichas. % de avro dpovpeîvno 76 
7% où xg0GEXAIg0vI, deovres sx rm Marov UTO) per 
IT) EvTAI € "Qearroy TS Tigay vÎis, vro vorra di oovrss 

Thom. M. p. 333. ubi unde weromevia: efficit Coraés nd Plu- 


est ernia pro bg | nal. tarch. t. i. p» 375. 
90. seromutra:] reromrira: L. O, P, 
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evbbg | baupeLorTO oi crhiro &TÒ Tav veaw TEÙn 16 Tayaygay 
sic Bowrias. i Ò' tx sîc FOA 60 wuvdnpei ° A0nyaio: 
‘Ixrovixov re roù KaXxiov OTgATNYOLITOS xo Evevpedorros 
vov BovxXicvs &r0 onpusicv 6 SÒ abrò sarà 4a aaITON. 
Kai orpatortdsvE REVO! savrgv Ma nusgay ty "i Tarayga 
sdn0vy rai evmvricavro. Kai sn Voreguia paxg xeaTR- 
cavrss gove sreteXbovras TAI Tarayeaion zai OnBaim 
TudS rg00BsBonbausras noi oThw rafborres nei reoralor 
TTICRVTEG deve x seno er, oi pes sc 77 #09, oi ds 62ì ras 
veve. Kai ragarMsVoag ò Niziag raic sgixorra ravsì 
7% Aoxgidos sà trilardocria È ETELME NU) AISYWONTEY 67° 
05x0U. 

92. "Trò di ròv xgovor Foùror Aaxsdasuono: ‘Hoax 
qry Ev Tpayivicss rosnioy rubisrarro dro rokods yraum. 
Mn1%6 oi &vprayrss sioì per gia Piga, Iag&Xs01, Tex 
Teaxjna * TOUTE dè oi Teayino: TOMI pu sPbagpiro: Urò 
Oiraiay popo» ovrov TO ap@roy per i0avrss Abrpaion 
Teocbsiras opis aÙrove, desravrso di DE, où oPici gioyo 
dvi, FÉTOVOIY 66 Aaxsdalpora, sAopuevor rgs0svri» Tira- 
pueròr. FuvergsoBevoyro di avro xa Avgins 7 pnrgoro 
a) Aaxsdasporia» To aurav debuevo” vTO vee say Ok 
TAIwY rai auroi ePbeigorro. Axovrarrso di oi Aaxsdospo 
dIOL YVOLNY si’ xo TRY AT0IMSCY tipe, 90I6 re Teazinox 
Bovxoperor na) roîg Augiedoi TiLopsir. Koj & apre TOD We 
"Abrpaiove TOXE[uov | xd ours edozs 7 ” xOÙIC robieras- 
bas ini TE rag 77 EufBoia vavrizoy raguozivro diva è dr, 
uor ix Beaytos riv dikBarw yiyverba, rÙ6 re fini Peasns 
aaebdov Yenciuas egeu. Tò re Evuray di denaro 70 gegio 
ariCem. Ileawroy ev où» LU AsA@oîg ro beoy saragorro* 
x s00vrog di cbersunpay FOÙe ciantogas QUTOV TE xaI TOI 
Tegioizar, noi Tal kA ay Exa gr0y TOY BovAopsror EX8À 60! 
irsola: xX1v y° "Iovav nai "Ayouav xaì fori diy IN 
sbvav. Oiziorai di resi Naxsda:poviay nyncarro Ato 
xai AXxidas xaì Aauayar. Karacravres ds drsiziono 
TRV FOA ba novi, 7 vor "HoaxXea xarsira:, cri gove 


91. ‘Imrorixov) V. Boéckh. Staatsh. _ 92. apr] Aépiov Priscian. p. 1099. 
d. Ath. t. ii. p.14. Heind, ad Plat. Cra-  Putsch. 


tyl. p. 6. 








SYTIFUPA®H. itt. 91—94. 837 


Beguorvdwy oradiovs pariota rscraeRzovra, da di ba- 
dare 6ix001. Nuapia re FagsoreUA (ONTO nai nebavro 
sarà Biguorvraz nar' AUTO TO orso», 07a” sUDUZaxTA 
avroie sin. 

93. Oi di Abmaios ris TOMO TADTIS Evrosmstoperne 7Ò 
spuror ideioàr Te nai inopura ‘ri 77 Evfoia parere 
rabieracba:, 0 ori Beayvs $ ‘ori 0 ddrdovg 7g06 ro Kavasoy 
r EvBoiag. "Erura pebvroi sugo dolay avroîg aria” 
vw yag syirero ax euri desvò ovdir. Airioy di 7 nr oi 
ri OsoraXoi tv durdjs: 0 ovres sa» TAUTY xagion nai dv 67% 
79 sarilero PofBov paro: a opici usyaAn iogui rapos- 
2601), o Pbsigon xa) dia rarròs (rod iprovy aevbposrors psoza- 
FaSTAFOIE, fog sEerpuywoay geropivove 76 APUTOV KA FAVU 
modo * TRS YUE TI Aaxsdasporiar cixtorrar bagoa- 
Miog na, BiBesoy vopus Zar iv FOLUY. Ov psvros Tuora oi 
dggorres AUTOY TAI Aaxsdesporiar oi APirvovpsvoi rà 
Ta uorà 76 ‘PIsigor xai 66 oAsyarbewion LATICTICAI, 
tePoBrirarrss roÙs Fox ode, XaMsT0 re xi dory à où 
za)wc sEnyovpsvoi, Wars paor NOn aura 0i FedCoINOI Sr 
XOATOUI. 

94. Tov è’ avrov bigove noi regi TOY aùro» ggoror ov ty 
n Mya oi Abnraio: rarsiyorro | nei oi aT0 ray resamovta 
rién’ Alma: F6eI IlsXoronaror 6 OvTES gato» sv EXAogévw 
ra Asvradiag Qeovpovs Tivas Aoxaoarrss dipbsigar, sar6Ira 
Urrsgor sai Asvxada psiton eroe bor, Azagyiri 78 
raso, oi raydnzsì RL Oinada» Euriemworro, nei Zaxurbioss 
nai KipaXXa01 nel Ksgxugaiar vevrinziàina vavoi. Kai 
oi puéy Asuxadia:, sù 76 Za NET Onovusrng noi 1% $vrÒs FOUÙ 
ivbuoò, îy n «ai n Asuxdg tori nai ro ispor rov Ax0XZanos, 
zAgbes BiaQousros novyator oi dé Axcmovaves niouy An- 
porbsry» 7òv orpaTIYO» suv Abnvatay drorss gi eur abroÙg, 
opiGorreg padiws e do sero iopaiioai TOA 606 TE 8 vpici 
Topic aralayKre. Anpuoabivng ò” avareiberas xaT& 
tor xporor rovrov uno Mecronviar ws xadov avra orpariàs 

93. reoraraordro:s] deri roò vewori  nemteceptam in suo codice invenit; nam 
terenientse:s esplicant Photius, Suidas, tvertit, ‘apud Eliomenam Leucadis.' 
Pharorinne. Prorsus ab hoc loco abhorret mentio Ar- 

M. Ameablas] Ita soli babere videntur cadie.. 


E.G. ceteri "Aprablas. Valla jam lectio- , 
Thucyd. ) Y 
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roravrns gorsiMey piro Airwhoîs inibioba;, Navraxry st 
Tod eps‘ oùat, aa i xgarioy AUTAN, padims xai 0 aXÀo 
Hrrtsgorinoy TÒ Fabr "Alassio Tp0CEO:NC 81. To peg 
600 psya po civas TO Fav Airaran xei payxspor, cio» di 
NaTà rolpuos AruyXiorove noi ravra; dia moXA0U xe - -SUSUI 
ILE) xgapsro», oU Yaderor dipeso), agiv tupBorfieu, 
rararrea@ivai. 'Ersyguesir d' besA.svoy sguror per Azo 
doro:s, È ruta de “Oguonsves, nai (LeTÙ TOÙrODE Evpvrasn, 
0710 psy10ror puagos sosì ray Airanan, dyruot raro dì 
yrarrar xai apopayo: sio», 06 Ae yovras* Trova» yae 
Anpbirrar padims xai seXa mp0CXWEno SI». 

05. 0 di ran Miccnviar pagar uobaie noi padirsa 
vopicas &vsu 776 rav’ Abnvatan durausas gole Hrugoras 
Ev ppeex ose pera rav AiraXay duracda: div rara 7% sAbsi 
Lù Boswrovs dia Aoxgey TOY OXora è se Kurivioy rd Ampi 
xò) ev delia tyan TÒy Iapraogo, i sc rarafain è 55 Paxias, 
oî agobvpar sdorovy zara eniv Abnvaiar dti scores Qiiar 
Evorgarsvu» n «ov Bia rgorax bros xai Pwrsvon nda 
djogos i 7 Buaria 6 torir deus oùy tvprrarei vÒ orgariipATI 
ao 76 Aevxados di arorray Anagravay ragiTAsv06 66 Tor 
2iov. Konwcas di snv irivose 7066 Asagràos, “ où 
aportdifavro dia rn Asvrados Sgr 0Ù rigirsizico, avro TÎ 
A01T7 orparia, KspaXX701 xaì Msceonvios nei Zaxvrbios 
xoi Abrpaion IAT roic taiBarass ros rperigao resi, 
vci 444 revrexaidsra go» Kegxupaioy asxnAboy v96S, orga 
ssuoev 67° Airw)ove. Sepudiro di + Oivsanog Tn Aoxgi- 
dos. Oi di Odore oro ; Aoxgoi foupazo: 7 nou», nai nai ida 
aùrove TOVTTATICA aravrnoazi 7066 Abppasoss è ‘6 TRI paro 
quar òvres Yao opuopos roig Aisaroig xa) 0pocxsuo; pe 
geda pia #doxour siva Evasparsvorris pay ri 
Suasipia TÎc trsivar xai Yaeiar. 


95. dy Bet tx] A. B. Vulgotyor. dArà EnhaB) 6 loxvpérares, eSrw sal SÙ 
tvorparebeo) V. tecno Proleg. t. i. guow- és oò yf0nrevr 'AxdAeds lBdo robi 
dx BacAéws rfipuras, dAN° breAvrbba By 


. 158. Conf. iv, 24. ubi pi post #Aw:$oy in- 


ertur infinitivus tum aoristi tam pree- 
sebtis. 

ob weperefxiow] Eostath. ad Hom. Il, 
i. p. 111. Rom. Bri popiaxo) È PlAow roîs 
Mrropos» » dpr nat Bei xpficda: 
cxhuari r$ xarà rudi "bs xa Uve 
efrp Tò où ydp pur àpavpdraros AdAer, 


Aovéri* Towobrov tal riv Sereno "Pera 
re. arobapia, 
kai Gourudidov rè iù riv sè l'eeperetpeo, 
fFyovwr rò èrsixiorer. Vid. ad i, 191. 
Mor, vulgo pueadyesor. Receptara scrip- 
turam prebent A. B. E. F.H. Q.e.g. 
perbyeoo I, peobyuar È 


STTPPA®H. 


96. Airirkueros ds rw rparò 6» 7où Auog gov N sputo 
ra iso, iv w "Ho'iodos Ò X0N99C Miysrai UTO rar revrn 
arolareir, xenodi» avra sv Nipie goùTo rabiir, capo Li 
fa deas SrogsUeTO $6 Lal Airariavr. Kai alpe di _AGaTR 
Insoa Iorsdariay nai 77 devriga KgoxvAsoy nol 4.) rgira 
Tesio, $ spusvi s6 avro sai sno Asiccy 5‘ Evaaior 7%. 
Aoxgidos dvaspre * vic yae prep six reiia xa- 
rasrpsnba eros oUTws 6rÌ Oguoriaz, 85 9 n BovAoswra Evy xo 
gli, 7. Navraxzo sTaIAYAeNTAS orparvodi Vorsgor. 
Tovg di AirwAovs oux sAkvbavsy abra 7 TALUCKIVI oùre Ora 
rÒ TpwToY 6rsBovAsvsro, ssd si ò orparos srsBeBinzu, 
TNA I xsieì 675Bonbovy TIVE, voti ai oi fovaro: Oguo- 
raw oi Teo sov MyXiaxor x0Arov xabnrovres Baywsic mai 
KaXX19s 6LBonlnocar. 

97. Ta dî Anposdirs TOvds TI oi Meociuio Tegnrovr 
orto xai 7Ò agarror aradidaozoress abròr Ta» Airola, a 
Di, padice 7 alesrie dress sesAevoy OTI raXIOTA ri ras 
sauas rai Pa) pera fac dr Luurarrss cebeorobirrss ANTITO= 
roi, Ti È îr Foriy asi suegdoba, aieeivr. ‘O di TOUTOIG 
ri uebeie noti 77 rÙXI sA7iTag, ori oudir aUTA NvAYTIOUTO, 
Tous Aoxgove oux ava psireeg abs avra sde: xg0cBenfiie a, 
vida vee CLOTITTÙ inderc 7 Li pariosa, sx gs saì Aiyi- 
rio, xa, xoark redros csigsi rI0P. "Tri@suyoy 7ae oi 
dleurroi xai sxabyrro $ sri ray X0Pan ra» urto TRE F0À6wS * 
I vee sp Dpr agio arivovoa Tn6 baXacene 0ydon- 
ora, oradicvs puoriora. Oi dt Airaroi, BsBonbnxòrso 
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96. ‘Hele3es] V. Pindar. Fragmenta, 
t hi. p. 137. Heyn. apud Boéckh. vol. i KpowtAeswor] Eustath. ad Homer. Il. ii. 
P. îi. p. 567. Procli Vit. Hesiodi, p. 8. p.807.rà KporéAua 3ì cal puis eUpyra 

- perà The vixno fo aùrdy verucnztra: Ma Sporbiuor péuraras 8 ris vigov raò- 
darlo dr) 4) raevi "Ap os els xal Govivdldns* d0viedr abrfjs Kporuv- 
nai é360n abrg obrocì è xels. Oppiduw erat, non insula. V. Popp. 
Xmexbs, ci fato destinatum esse in luco Prol. t. ii. p. 161. De sinu Meliaco v. 


p. 760, 218. 


Jovia Nemei obire. ‘O 3à rìy è Tlero- 
Terioy Nendar pwyàv dv Olvén rÎis Aoxpi- 
des bed 'Antipdyovs tal T° opos rey 
trries rale dvaspeîra: na) Pirreros eis 
tr Miascar, &s QUelpas th» ABcAghr 
iuine Eiaulomw, di hs drorvitn Immolo 

N pAsiro Sè $ Olvén Ass Nepelov tepdo. 
Holsten. ad Stephan. Byzant. in Ne- 
pa Pusins cansam mortis erponit Plu- 
arch. Dioelis Conviv. versus fin. De 
ctu sbuoluto xpnetty v. Herm. ad Viger. 


Strab. p. 651. Alm. et de scriptura Popp. — 
1.3. p.301. In fine hujus capitis Steph. 
Byz. legit dreBoff@ncay. 

97. rg Bè Anpoo0érer—alpeîv] Schol. 
non legit éeéAevor, ut patet ex ejus expli- 
catione : r@ dè Anuoc0hre: rowòrbe 11 ra- 
pyvovr ol Mecohinior, leva: abrdy eni ndbuny 
indorn», SBdorxorres abrbdv bri : fade dorly 
è alpecis abraw, wply GvoTPROivaI méyras 
nai dua eriota:. Neo Valla expressit. 
Nolim tamen invitis codicibus ejicere. 
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7dg ndr 7 po tr} rò Aiyisior, xg0rtBaXXoy roiS Abarasoi 
moti rois Luppayo rasabcorris a ao rap A6@wr dA: di Ao- 
ber nai tonzorrilor, xai ors pes 67/01 sò Tav Abrraion 
orgarortdo», Ureywgovr, di arayagovo: dî € bariatuoro * nei ho eri 
x0XÙ roÙrn 7 EXA: duaitess TE Ri UTaywyaÌ, fr ci 
&p@Porsgos nocove n0ar 06 Alma. 

98. Miyei pi où» oi rofora; ‘xo re ra fBsAn aurdi 
na) cio rs Aoray xeicbas, ci di al arr6iy.or° rolsvopusvo: vee di 
Airooi dinbporzor piro avsoriXXovro' iT1dì di rov ni 
rofagyoy arobazrorros oùroI drsonsdacbnca» xa} "aroi txex- 
parsoey [xa}] 62% où TÒ CUTÒ Tora tursyoparos oi re Ar 
rwXoi ivizauto nai tonzbrrilo», oUra di TLATO[LEYO: “Pevyor 
nai sowrirorris 66 TE yaeadpas arexBarovg xo) ) Xagia dv ov 
joy sprtigos dsepbsicorro nai yàe 6 Nya avro ra» 
6dav Xeopawn 0 Meronvios srvyYAve sebmeas. O; di Aire 
Aol io morriCorris goXovs pasv CUTOL ‘sn Teorn zara 
addag igovrres dvboorror rodansig xai roi dipbsigor, To 
di AÀSIOVE FAY 0ddy apaprarorras noi 65 sm vA gr. so psgo 
ptvovs, aber diefodo; 0Ux 102), ave ROpuTopueror aegueripo 
agaray * aRTà rs idia xartorn rî6 Puy xai Tov 0Mibeov 
TO 07, arortÒe rav Abnvaian, podis TE Ex} mv baracca 
nol Tor Oivsora 76 Aoxgidog, oberzio xa aepnbarar, ci 
aegiyaròparo: raripvyor. "Aqidavoy ds rav TE Zuppazar 
aoXdoi nai avrav Abnvatay 07Xitai asgi simoci puadiota 
nai SXATOI, TOCOÙTO: [tr 70 #NIbog nol nAixia 7 QUI * 
obroi Bixrioro dn cvdess tr 5w Todi a mods è ia 96 Abr 
vecio TO6A6 dsplaencar. 'Ariban di xai 0 sregos orga. 
rmyòs IlpoxX36. Tovs ds vexgobs Urorrordove dvsoparoi 
ragà ra» AiraXay xai ACYUONTANTES sc Navraxzor vers 
gor 66 ros ° Abyvas ras ravoÌi ivopioinoay. Anpordir 
di se) Navruxror nei ro Regia vavra vrEASIQÒR, vo 
rampe pro PoPBovusros sovs * Abnvatovs. 


Bubteus—brayeryal] Etym. M. P, 177, babere, sic dici ara udia, cal edim, xel 
21. Phot. et Suidas in drayeyds. Zonar. ye», cal rdyv, al soXò, al rò ndpra, © 
in brayeryf. similia, que cognoscere licet ab ipso; ? id 


98. xal érl word] Particalam «al, quam quod acciperem ad retinendam vulgatam, 
omnes libri tuentur, deletam vult Popp. sixal rr moAò cum èeerpudcera» jungi i lice- 
Obs. p. 230. Sed eam defendit Krueger. ret: quod cum fieri non possit, sed pasti- 
ad Dionya, p.274. dicitque vim intendendi culs ille ad fvrexduevo: spectare videan- 
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% LI Li 9 4‘ fa x e N # 
99. Kara di rovs avrovs yporovs xai oi sspi TinsMiay 
Abmaios sAevoaress $6 riv Aoxpida tr arofarsi vs sun 
ros aporpPonbicarrag ANoxear sxp&rnoar xai se01r0%s0v 
aipovos» O 1 sr) va AXAnu rorapa. 
100. Tovo d’ avrov bieovs Airwroi sporiurarris x06- 
Li 4 v ° # TÀ La # 
ricor is rs Kocsdor nai ic Aaxsdaiuora wptoFsi Toropor 
to f ì | Fd N 9 ® ' £ Và 
se vor OPuoria xa) Boesadn vor Evevrara nai Tirardoor 
ro Axodaror ssibovon Wors oQio: ripa: orpariav s7i 
Navraxzov dia rnv rav’ Abnvatav irayayir. Kai itiasu- 
# x al 4 fd e 4 
dar Aaxsdasono: rici ro Phrorwgor reiogidicve 0ThITAS 
rar fouudyar. Tovrar n0av rerranioio: st ‘HoaxAsiag 
ris n Tpayin wolsa sore vsoxriorov ovans Traeriàras 
d' Reyes» Evevroyos ris orpari&s nai Eurnzorovbovy avra 
aesos ras Msredaios oi Trapriara:. 
101. EvAAsyirros ds rod orparsumaros ic As)Pobs frs- 
# Li # e Do) , /, . L\ # 
angursusro EvpvAoyos Moxpois roi "OToAes did rovrav 
ye * 0d05 nr ig Navraxror, xa) due rav Alnvaiav Bos 
Mero arooriozi avrovs. Euriaeaccor di pariora avra 
tav Aoxgan “AuQuootie, dia sò var Duxiay sx0og dsbsores* 
zal auroì xpaTov doris Ounpovs xaÌ govs &XXovs frsiocey 
dovra: PofBovptrovs ro iasirra orpasror, aewror per oùv 
rovs opuopove avro Muovtas, tavtn ye duoscBoXararos 7 
Aoxeic, true "Imias xaì Meocazione rai Tosrasias xaì 
XaXaiovs xai ToroPeviovs xaì ‘"Heociovs rai Oiavbias. 
Obros xaì Eursorparsvor rAvrss. "OXraioA di opuneovs pr 
» ’ ” ’ e 7, 
sdorar, groXovbovr di où' xa "Taio ove Sdoray 0pmeovg 
spin avrav sidov zano TI0Aiy dvoua syovrar. 
102. ’Erudi di racsorsiaero sovra nai rovs opngovs 
zaribero tc Kurinior sò Awpinor, igaou su ospart iTì sm» 


III. 97—102. $41 


tar, et wa) strocturam verborum turbet; 
Mi se: delendum esse puto. De tozarcho 
vi eckh. Staatsh. d. Ath. to i. p. Q23. 
ti p. 207. Paulo inferius, èepepoptrovs 
Bekk. legendum censet pro dopepouérovs. 
Idem conjecturam Benedicti rg orparo- 
rg recepit pro rév orparorntBer. 
. 99. reperdàdiov] Volgo per literam ma- 
Jtsculam efferunt, at non nomen proprium 
N V.golive. ix, 10. Bold. in wepird- 
* Schol. cò xerpiov Broua rd weprrd- 
Mer, BAN ù $povplov Tiwds dy  wepirodoi 
frevpesow. V. Duker. ad vi, 45. viî, 48. 


Conf. infra ad c. 115. 

100. Meyedaîos] Mevéaros A. E. F. I. 
G.Q. 8. b. c. d. e. f. g. h. i. Vulgatam 
defendit Valcken. ad Herodot. vi, 52. 
Articulum ante Zraprièra: ejectum vult 
Krueger. ad Dionys. p. 294. not. 

101. Mvorfas] Meminit hujus loci 
Paus. t. îi. p. 198. Fac. De seriptura 
*Aupuodas v. Popp. Proleg. t. ii. p. 167. 

rabryn—) Aoxpìs] Thom. M. p. 255., 
ubi est SvrexBoAdraros. Alii SvoeuBord- 
raros. De genere communi superlativi 
vid. Dorv. ad Chariton. p. 347. 
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Naiazror dia rar Aongan, ‘mus ropevoperor Oivesra aiesi 
UTI xai Evr&dior cv ye Sporsy seno a». L'eroparos d' 
9 1 Navraxria, nai oi Airadoi dip nòn x200/81Ponln 
r0r6G sdgouy IV YM xai rò \Tgo@astioy dl arsiysoro or Eior 
tri 78 Moxbxguor 5A dorso yy Kopsrbioy pen &r043100Y Abr 
vaio di UTNX00N eigovos. Anporbirag ds è "Abnraios, | sni 
yae irvy zare dv perc sà $x 16 Airariag regi Nav 
FAXTOP, apoasodopevos goù rrgATOD xo dieag segi auris, 
xl esile’ Arapravas yarsxog dia 7%v sx 776 Asvaado 
arax seno Bonbiee: Navrasry. Ka} stusove: per ab 
rou 69. TAN vEWY XiXicve oTirag, oi s0sAborrss ssguszoineni 
P9) Xagior. Asroy pae 7 pù page ov ovrog voù rsiX00, 
odiyan ds sar apevvopavan, Ova arriez air. EvpvAoygos di 
xai oi per avTOL e noborro rm» orguridv iosAndvbviar xa 
aduraroy è ov 79 aida Bia sXeîr, cvey gno cer oux si IleXo- 
TOVNCOU, RXX 66 5%v Ajorida ud yÙ» nalovpsrne KaXv 
dava nei ITA supera ai 66 ra TaUTI Yogia noi 66 Teo 
7710 7% AiraMiag. Oi yde "A perporrsiora sndorrs Tp 
abrobs rsidovair ders. psrt opa "Agyei 76 ro Appio 
Q589 179 Ap@iroyia ri aXA N srIXUICIORI nai Anagni 
dip A8y0r76G OT: 7 TOUTAY ReATÙCATI, TRY TO Hrs 
xor Naxsdasporioss Svppayor xabsorize. Kai 0 ps i 
gUAoy0s reso bei xaì gove Alruhobs apeie nevzale su 
orpure arsci ToÙe xvgove sourove fue roic ‘Apare CSRUOITIA 
inorparsuraziro aeeì ro "Apyos dia Bonbisrn. Kai ro 
bipog irsAsvra. 

103. Oi d° sr my ZaxsMia: 'Abaraiio FOv bars irpino 
Ys1p20iv0s sed bore ss part rar EX gran E up peyg am nai 000 
Zisa xark ero aexopero: dro Iveazocia nai top 
pago ovreg ATOOTRVTEG Uro &30 Zvgarnogiu» Eorerohi- 
povy, 7° "Imnocay vo Dixedinoy sorio pat, où rm AxgoroliI 
Zugazoos si; 10 aporiParor noi ss ovx fdurarro SAsln, 
arnerav "Ev di 77 ava x ugnati Uerigor Abrpaio» 7066 
Zuppagyos cvaxupolon Sritibeva: oi ix roù resgioparo 


102. uerà rà dx ris Alr.] pro perà rà Popp. Proleg. t. ii. p. 162. not. 
dv rj Alrwrlg, quoniam scriptor in mente 108. èx° "Irnocav] Ita legendum esse 
habuit uerà Thy dî AiruAlas àvaxdpnow. docuerant Cluverius et Bochartus, 
Mox, Bekker. scribi vult Beloas rep aùrg. rum postea conjectura firmata est c ic 
Alora] urbem, non, ut Wasse voluit, bus F. H. g. érì Nirav L. O. P. o Sd. 
regiunem. V. Valcken. ad Theocrit. i, 56. e.i. Vulgo érì Nîoar. Conf. vi, M 
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Îupanogioi, Kai Npocwsaovtss FPÉFOvCI Ts [uscoc FI TOÙ orpa- 
rev zai assersmar ovx 0Aiyovs. Kai mera rovro xò ray 
rav 0 Aayng xai oi Abnvaios sc suv Aoxcida aroBacsug 
sua Tosmodeero mare vov Kouxivor rorapuor rovs por 
Bortovrras Aozear pera Tlpotirov sov Karkravos ar 
rpiazogiove payn incarnoar naò otha NafZorrss arsva- 
enear. 

104. Tov d’ aurod years xal Aror indinpar' Aln- 
rio rara ypnopor dh ra. ’Exibnos pi yao sai Ies- 
CIETEUTOS Ò TUPUNIOG FPOTSCOV CUTRI, UN, &agoeI, RA 6rov 
ATO rob isgov SQsaparo 37 vaoov' Tors ds ara saabacby 
rewdi spora. ira: 000, Trav rav ssbrsarrav iv Andy 
susas avsidor xai Tò Aosxòv wposiror pare svarobyioxsw su 
mono poyrs svrintsa, LAN fg riv Purssar diaxopitioba:. 
Assye dì n ‘Pisco sii AnXov ebrwg 0Aiyov wers IIoXu- 
zearno 0 Yoga» qUPAvIOS ioquoas rà yeorar vavtind rai 
sur se ai Au vioav celaz mai snv "Pirasar sXay, cvibnas 
16 AxiAAani ra Aghi &Nuos divas mods iv Azov. Ka} 
rp torretupida vors rgdiro) pera sn xebaoiv tronca», 
di'Abmaîoi, ra Ania. "Hy ds rors xa) rò raXas peyardn 
turodog î< sRr Afidov rav Iuav rs xa) TELIATIONAN PACKIUTAN * 
du ra yoe qyuresti na) zoscìv sbsalovy dorso vuv ts rà 
Epica "Luvi, xa) &yav imossizo avrobi xa) yupuvnis xa) 
uoucizd6, Yogove rs ceriyor ai T0X8. Andoi di nadiara 
"Opnoos Or: sosabra Fr iv roîc Sreoi sorde, & ioru ix weo- 
upiov * AsxdXX.uvos* 

ax ors Agra, Pois, mariorà y1 bupov eriepbne, 
ida ros iXesyirawss "Ikorss nyspsbovro 
cur oPoicuw sexssooi yuruti rs civ is yu * 
ola as Tuypaxia ts nai 0egnorvi nai odi 
, _prnocgsroi rierovan, oray xabirariv ayava. | 
ori di mo) povoixii cyan fiv nai ceywviovzusro: EPoirav iv 


104. Vid. Rubnkeo, Ep. Crit. p.8. De me factum in versibus paulo inferius a 
v. Locellam ad Xenophontem scriptore appositis. Vid. Popp. Obs, 

Tobes, p. 13 -5 designificatu vocis wpool» p. 156. Herm. ad Hom. Hymn. p. 15. 17. 
kr, i. e. ‘bymmus, Anecd. Hemsterhu- Locum in prosnm orationem conversum 
nina, ti. p. 111. reddit Aristid. vol. ii. p. 409, V. Her- 
da sva) Hos versus edidi non mann. p. 19. Priores quinque versus plane 
iuales valgo exhibentur, sed quales in co- ut excudendos curavi, in codice S. repe- 
0 manuscriptis leguntur. Idem a wuntur. Posteriorum quarto prebet vul- 
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roicds aù Indo, & sori ix roù AUTOY gooifziov. To a: 
Andiezòr 2000 | TAV gras Upvacaz rs) sUrA FOU brinu 
ic reds ra 6rn, în 0IG xai savrov tasuracha 

Mr cysh° , IA. nr0s per ° AgroX.ay Aprizids Èur, 

qalosre d' vpsis TAC. "Egsio ds xa) peroziohe 

pricacd, Orrore xiv TIC sr1Xbovian cerbearran 

nad’ drsigneai | radar: LXXog treNbar, + 

è oÙpaI, FIS ò' Upea me NÒsoros Roddy 

idade malata xai riw rigweode padiora ; ; 

opa d sù para 171.7; vroxgivaot sopipaz, 

ruphb; cene, oinsì di Xiw 4 svi TOITEAACTI. 
Toravsa pr "Opergos è srIxpagio0e» ori LL xai sò TERE! pe- 
Vila Evrodos moi sopra sv 77 Ano Uoesgor di TOUS per 
yogobe oi Inosarae noi oi Abnraios pub isgar» ‘neuro, ra 
di i asi rob; dear nai 7 Melora ravervbn è UTO i pongo 
gar, sinòs, La dn oi Abnraio: TOTE TÙv &ydva irvigcas 
xai inodeopiaz, 6 0 | agorsgo» oÙx Fr. 

105. Tov d aUrOY xsiparos Aprgazisra: d lai vro- 
oXoperoi EvevAoyy Tv orguTICO rarsoXon, ixoreurEIOnTO 
s7i “Aeyos so Ap@iroy idr reISQINIAE 0rdiras, nai 
s0BaXbrrss tc sù» Agysiay sararapavoure "“OXr05, 
T5îX06 67Ì A6@ov io ugo» Te0G 77 baXaocn, 6 0 xoOTrs Arae 
r&ives rsIQIOA[LEVOI ose dinaorigio ixghrro ariyi di 
dò 776 Agpyeia aoisac srIlarartias obens Tirri nai 
EÎXOTI oradiove parare. Oi di Axagrares c oi pet | sc "Agyos 
EursBonbovr, ci di sig ApuQihoxias Sr rovrw sw yaeiw ò 
Kegnves raDeitai, Quaaarorrse ovs pera EievAsyov IIsdo 
goruciovo pur Aaebuci eds FoÙs Apreariaras dusAborrs, 
torgarortdsUraVTO. Ilsurwovoi ds rai tri Anpocbim sor 
5 il Airaricy Abnraian oreammy Acerra, drag opiciv 
Nysuay yiyvaroi, nai sì rig sinori veve’ Abnvaion ai irv- 
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gatam feivos raAarelpios éA0dy. Versu 
penultimo item vulgatam éroxplracde 
pes. 

toù eralvov] ‘‘ Hesc non significant ‘ fi- 
nem fecit laudis, choro Deliaco tribute,’ 
sed ‘ fine fecit hymno in Apollinem,’ ut 
recte intellexit Anistid. ii. p. 409. ZiaAe- 
yduevos Homerus raîs AnAidoi ral xara- 
Abe Tè wpooluo, el ris Epos duas, pn 
olv, è robpe, etc., ubi Normannus nihil 
de hac re suspicatus misere se torquet in 


explicandis verbis rcaraAbes rd wpootpuor 
Ruhnken. Ep. Crit. p. 91. At Herman- 
nus neminem sperat fore, qui verba Thu- 
cydidis &reAebra—Frn pro Ruhnkenii opi- 
nione interpretetur. Gravius, ait, argu- 
mentum peti posset e verbis Aristidia, nisi 
hic e solo Thucydide videretur bunc hyw- 
Rum cognitum labuisse. 

105. ’OAras] Hinc sua habet Steph. 
Byz. in "OAwas. 


&TYTTTPA®H. III. 104-107. 845 


gor rig! IlsAoworacor obeai, dv neX8 Agiororiàne 76 Ò 
Tipoxgarove ab ‘Is gopur 0 Arripriorov. Amore ds 
sai dyys4.0r oi rep) ras "OXras A prrgaziare: i ‘ 4.1) OM 
z4).sVorrts epici Bonbeiy savdzsì, dediorss pun oi par” Eu 
guAdOY ou dvrarsas dusr bai sode Azagravas xe opiCt 
i 3 porabiicio 7 Î poyn ysmra: N arevmosiv LBovAopiyoz ovx 

1 doPadis. 

106. Oi ti où» per” EvevAogou IlsAoronrgosos pe, po- 
borro rovs iv "OAsess Apapazioras. 7 nxorraK, apayres sx 
sOù ITeocy.iov sBondowy rara reX06, nai GiaPBarrss sor 
'Ayegor i sx sgovy. dv Axagraviag oÙone sento dia rm» $c 
"Agro Bonbssy, è î delia pur ixorrss ri» Frearia» TOI 
sai sùy Qeovgay AUTAN, sy I agioTepa ds rar XA nr Axagra- 
var. Kat dierdovrse rn» Irgario vm» ix sgovy dia 7% 
duriag nai i avbis Msdeavog mao’ soxare, ‘TUTA dia Asp 
suiag* xo inno» 796 Agyeaian, OÙXETI Anagrariag, 
Qiiag di spia. AeBoparo: di yoù Gvapov è 0povg, 6 sor 
aygoixor, sx aigovy Ù° avrov xai rariBaca» i 66 TRY Agyiiar 
rvnTos ndr, nai distsrbovrss psratù ris rs Agyeio» TOMEWS 
xa 776 SZ} _Kemus Azxagravay purazzis sNabor xai Te00- 
sutay roi iv OXrass Apapaziora. 

107. T'eroero; di abgoos dua TI Npusca nabiCovom è eri 
LL) Margorohu noor piro nai orgarirsdor iT01NTAVTO. 
*Alapaios di saic SIxOCI VAUTIv 0U Fox} .4 Vorsgo» magayiy- 
rorrai £6 TO» Aprgazinor x0\T0r Bondoivess gole Agysi0s, 
rai Anpooberng Mscocnriar sv ix» diaogiove oThirag, 
sZnnorra di roborag Abnvasar». Kai ai peo ves regi ras 
"Cara; Tor X0Por sx baxaoTne sPalgpovy * ci di Axceprareg 
xai Ap@iroza oMiy0i, oi 7èg F.650U6 UTÒ Apagaziora 
Bia xarsiyorro, 66 7Ò "Agyos 70 zursAnruborse TALLOIVÙ- 
orso è de pay ovparos gole svayrioss, rai nyspuora TOÙ FAYTÒS 
tvppazizor aigovyrai Anpoobiv perà ray cpsrigar orga 
razar. ‘O di apor eye Yd» ivyde ris "Org è iorgutori- 
Ùuvomro * xagadea ò aùrobg peyaha dusieye. Kai ius 
pas pr abs Fovyator, 77 9d i ‘cry sraccorro è a uQorsgor cd 
is payn. Kai, psilov ye tyirero nai wsgiioge TO vo 


106. d» "Orras—fxorras] breviloquen- was eis "OAwas fnovras. Conf. supra ad 
Ua jam sespius notata, pro teùs dr “OA- c. 71. 
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IlsXoworwartaw orgarorsdor, o di Anposbiras dsicas un 
2vrA adr noxiZe è sc 000y rue molini nei Aoxpaòn or ira 
nai vidode Evrap®orsgove ‘6 rergaroriove, 0x-w6 sarà sò 
daegizor gay varriwy 6y 7 Eurode avri ifarasravrss oÙrOI 
zare varov yiyvantos. Essi LI 7 ICRIVATTO a p@origos, 
Ieocy #6 xsigas, Anposbirg pe ro dstior xipas dx para 
Msccorvia» noi Abrpaian Mi yan * TO di &X0 Azxagrin 
dg Sraoro reraypivo: srsi on nai AudiXoyan oi saporris 
auorriorai. IIsAoronnoso di nei Apparso avait 
reray piro; Am Mayririar * oÙro: ds tv vd sbando par 
A 0y nai où 7ò ni 46 dixoy sXorres bevo: 7 noe», CINA " Ego 
d.0%05 ioaro 61%6 Fò sUanUpor mai oi fuer’ cUTroU, Rara 
Mscrconviovs nei Anpocbirn. 

108. ‘O d' o» xsgohi nÒn oi 0ovrse aegiiozo» rà niea 0 
IlsAoromnosa ea txuxAovrro rò dslsor ra» srarsian, oi tx 
TC svideag. Aragràve sriyerbparo: avro MOATÙ VATOV 
aporaiato vai ce nai reiroveIy dere pare 6 INIT, Varopsi- 
veci PoBnbirras rs Éc guyir xa) rò rio go orgarsvparo 
saraorizi* 698107) vee sid0v rò rar EvevAoxor xai 6 
agArioTo) ay dapbssgoparor, moAG pardor sPofdoirro. 
Kai 06 Morino OvTES savra però TOÙ Anpoobirov; so 
Todd 10) ‘701 VALI Oi dì Aprrgarniroi ne) oi xarù 
ro dstiov xicag sviza» so xa iavrove nai mods rò "Agyos 
arsdinta» * xai ye pay ipesroro! gav sei sasira ra 
VA, io TUYXEVOVTI ovreg. Eravayagovrrss ci, Pe iolgar o 
TÀ 60y vevixapror noi oi dhe Axcpranse cpr NEOCIRSITA 
xaAsrOs duecaitorro è ic TAC "OXras, nai Foros arsharor 
euran, AT4xTO xaì ovdsri xbcpw WEOTTINTONT8, TAP Mas 
siva * obra: ds pariora Evrreraypeîvo; Farròs TOLD ove 
YOU angugno as, Kai n psv poxn irsAsura Sag bi. 


108. wepiéoror — ol TleAowmorrioio: ] 
Thom. M. p. 645. 558. 
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eaque constructio mihi exquisitior vide- 
tar, quam ut librariia tribui "” Lo 


tes dpi] Verba xa) —dyè adscripse- 
runt Phavorin. in dpè et Thom. M. p. 668. 
At és dj habent H. K. L.O. P. c.d. f.i. 
Cus ds F.Q. g. Sos el B. Atque ds hè 
cum scholiastes quoque legerit, Bened. 
ce pre retulit, quem secutus Deederl. in 
Prile Beytr. due d. Schw. t. i. p. 808., 
negavit Grace dici posse reAevray tas 
dé. 1° Es pt hoc modo intelligenduni 
est, mapérene fws dpi et dyè éreAebra, 


beck. ad Phrynich. p. 47. not. Recte, 
Conf. v, 1. al owordal BueréAwrre pixp 
Hudiuyr, i. e. ‘induci» finem habebeni 
continuate usque ad Pythia.' i, 71. pé 
xp: rosbe bplo0w iudv È s ubi 
vide. Quanquam fatendum est, legi viii, 
23. ri) br) fubpa-ds dé. "Schol. Cquebe 
ca érì ris dowipas riv pbror rè bepl. 
** Hoc ad grammaticorum preceptionem 

spectat, qui rput et dpè non de parte ali- 


= TITPA®H. tr. 107-111. 847 


109. Mursdaios di 77 Vorspaie Euguroxov vibrawros nai 
Mazxagiov auroS aagudnPeg e deg» noci &rogaiy psyo- 
d8 100n6 WIVZZIZILO OT re0ry 7 pvan TobiogaaasTa: in 
"i vi. rai sx danaro raic’Arrizaio vevoiv ATOMsRI N 
piros, 7 nai cavoe x gar diacabnosta:, agonpiga: n0gov weei 
erodar xaù Cva y gno 60% Anpobirsi sai voice Axmorira 
rrearnyole, noi 60) verga» dip cuesgirsa. Oi di. ri» 
gove uso aridoray xa) sporaior auroi sesncar rai ove 
‘avra rgiaROgiOvE padiora drobavorras arsidorro * Loy 
xeno di ix pi TO rgo@avove 0UX ÉGTEITANTO KTACI, 
zevda dè Anzoodsrng perc TA) suo rgATaY A» Axcgriava 
orirdorra Meavrwevoi xai Mursdaia rai role AI 065° dgr 
Yoves rav IIsAorowacian sai 0004 aurdiv Nacey agioroyw 
TATO drox ugsi) rara TÀX06, BovAopsros virwoas goùs 
Apapaziare TE xAÌ TOY purbo®igov 40, rov Esvinor, 
paduora di Aazxsdasuoviove nai TTeXororygejovs dear si 
is roÙs tasiv xenka» “EXAnvas &6 rarargodorrse ò save 
TpovEY1RIT EGO» ETONORITO. Kai oi ue roÙs 76 vexgobe 
ansiaorto sai dia r&YOUE sbaaron d0rse UrNOXI, nai TI 
atoyuenaiv xeUpa 015 6dsdoro srefodAavor. 

10, To de Anguoo dirsi 179 role Anaao cy yixAsras 
roÙ A pargorescsrag TOUS .$X "6 moda, Tardapsi rarà 77 
rgurm ix var OA» _dyysdiey s7Bonbsiv did rav ° Ap@i- 
A6X n, BovAopsrove 9066 i» "Oasis Evita, sidéree ouds» 
rar geyeragnirar. Kai ripa svbùs OÙ OTpATOÙ pscos Te 
ra; odode aLOLOXJOUITAE noi re xaorsoa wporata\mnbo- 
j005, za; T] dA)n orparià aua rageensvitiro Bondeiy 
ir' aUrovs. 

111. E» Tovry d oi Meays19s noti ole 10751070 rg0par1 
eri \aXenopòr nai Pevyira» EvNAoyIY stexlorres UTATI- 
sar zar 6hiy0vs, dpuce Lux Mi yorres ‘pd sind dadsv* 
Teoxsy monebres di n0n arole» si "Oxrns bano r krsya- 


qua diei, sed de tempore in universum —orétorra:) plurali usus est, quia A;, 

dici volant, V. Phot, s. rpwt. Idratum poo0éns perà rev tvorpariry®v. idem est 
labait Schneiderus, qui in notis ad Ari- quod Anpoo0éms ral ol ovparmyo), in - - 
stot. H, A. t. i. p. 439. wpwt et dyè negat  quentibus Demosthenem solum in mente 
de matutino et vespertino tempore dici, tinbens BovAdperos et xprfuy setipsit. De 
nisi addito e$fs Fiutpas. *Lobeck. 1. ì. Latinis, qui hwc imitaatur, v. Grotefend. 
Adde Thom. M. in Syé. Gr. $ 158. not. 2. et Mattb. Gr. $ 302.1. 


109. roruoprfoera:] V. Popp. Proieg. ©Obs. 
ti, P. 137. >» 
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govr. Oi d Aprpazira nai oi cXX0s 0001 per iruy- 
zavor obra &boò dos EuveXbovres dig iyvanay aribrrac, depnsas 
nai auroi xa s0eoy deopor imimararaBili BovAopero:. di 
ds Aragràreg 7Ò pe» agarroy nai Faras svopioar cmiiva 
Gomordove 6 Gpoi, nai Tobe IltXoronnoiovs srsdimzon® xai 
TIVAS aUTAY TAI orparayay re vorrag noi Pacrxorras to- 
asioba: avrok nuorrICi 7‘, vonicas sarazgodidorba, opa; 
“rene pirro: roùs pety Marrniag na) roùs ILsAoormgiov; 
apisrar, Tovo 4 ‘Aprparsrag È sereno». Kaj Lu Fox} 
ses xa doyvosa site Apapazisras sis sori sive Iso 
Torio 10s. Kai $c dixogiove par tas avra» dTILTII- 
ver av oi è dhe: diguyor i ss Tv "Aggaida 0) opuogor obras, 
na) Farusbios avrovs 60 ariXevs rav Ayoaia PiXog dr 
vasditaro. 

112. Oi d’ sx 776 20A60g Apagariro: aQuevovyrei ir 
‘Topino. "Esroò» di duo A694 n) Ddopirn vare” rovron 
goy y pet psiCo VUxTOS s9iysroperns oi 7 0RTOOTAdEr7tS UTO 
roù Anpocbsvovs Axd rod orearoridov 6raboy re nai ipla- 
cav aporararaBoyrss, ro» 3: SA RITA srvXoI oi‘ Ausca- 
NINTOL agoavafBavrss, nai nbirarro. ‘O di Anpocdiry 
derrvicas Suse nai 7Ò Ido orparevpa darò borgo; 
subus, avro; iv rò nuov sxo» eri 76 o s0Boxax, vò d dXho 
dia ran ApPiroy ay ogav. Kei dpa 6ebe% STIFITTÀ 
roi Aprgarisrase è 67: 6V rai suvaie nai où gono bnpiross 
re ysvempara, CI god pod dor VOpicacri Tovo SALUTO 
siva xa) yo rods Msconriove Wewrovs seirndse 6 Arpo 
obirng agobrate, moi agora yogsÙsI» GxSAsUe, Aagida 76 Vasa 
var livres nai 7oic apopurati gior magsyopsrove, apa è di 
xi où rabogapirovs 4) opa svxròs È 6ri odans. & où 
srirsct ro oreartipari avrà», rgisovo, nai roÙe pr 
FoNAode aurov dispbespar, oi di Morro naro sà ogn ss 
PuyAV depnca». IIgorarsAnpysvoy ds ra» cdr, nei dpa 
guy pusv Ap@irozo sustigar avra» rac SUTTON 7% xai 
afidaw eos 0rdiras, vor di Rasipan nai aveziorapone on 

111. hederiot 715] Schol. post aliosex- AauAfdreoda:, olor al HAX0s mal fAXes 
plicandi conatus addit, fows 3è ola è3i- >àederice». Ita Homerus sepissimo; &ie 
vardo dotw, tra wAelw èxérria txovra 3é ris efwecxev, ‘so many a man said. 


mAelovs àxortiaa. T&v otparnyiv» Siva- 112. dordbvr—f "Iopén] V. Natth. 
rov St Td fudyricé 115 xal ewì mAfidovs Gr. $ 305, Dorv. ad Chariton. p. 565. 
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parure, sowimroreso $6 ss. xagadeas x nai 7ag reodsro- 
Vieparas intdoas dsphsigorro. Kai ‘6 rasa idiay Xen 
varrig 1% Puyng irp@rorrò FivES xa) 6c riv daracrayv où 
sOAU AFEYOvERI, | xa; dg sidor rac Arrizag ravs ago 
rAsovTRg diua ro sey0v vn turruxia, aeorivevT RI, ayno&- 
pero: so ra avriza Pow agsiocor siva, oPivw UTO rav iv 
rai vaucivr, si Òsî, drapbagnva: I n UTO 7O BaeBagan rei 
iliora» Appirogor. Oi pur ov "A pregano TOIOUTW 
spore raxeubsrreo oNiyos arò x0NA ay toalinrar i 66 TRI mor * 
Araprare di TELAEVOUITSS TOUS vexgobs nai rporaia ori- 
CAITES artydenoar sc "Agyos. 

113. Kai auris ra Vorsgaie 705 xnevt ATO Fav sc 
Aygaiove rarapuyorray sx hl "OX Apagaziora è avei- 
pics aiTRO wr rà» vexga ovs TIRI SIVIY VOTECOY TING TLNTNC 
pays, 078 pera va Mayrivia nai sa» UrOrTOrÀ av Bonsty- 
srav &orordo. ’Idan d' 0 anovi. rà 0rd@ ri TO 776 
0. 6a Aprgaziara sbavpate sò xAb06° où vee nder rò 
vibog, XX dsto Td | pera opa sivas. Kai 1‘ aùTor 
Nesro 0,71 dn ato noi 6000 ALTA) rebracn, olopusvog ad 
ò ipwrd» sivas 10r anguxa &T0 90 E Tdopuiros. _ ‘O d' ipn 
diazoriove parita. "TrodaBan ò' 6 tpardi» eirer, Oùxovy 
ra ria sauri Paivercs 2XXA xA6ov 7 XiMiar. Abb di 
ut sxsTvo£, Ovx aea rav o pe apr pavopivar tori. "O 
d' arsagIVATO, Eirse ye vpsic 8 Idopiry x$% suazeode, 
"AX2' apesis yi obderì puo opusboe x%%5, kx agamy tr 77 
ATO WRITE. Kai pi» dn rovross ye nusic ylic a7ò ric 
TO 606 Bonlioac: ras A papaziona spuoezcopuebce. ‘O di 
zieuk Se Hxovos nei ipa OT: % &Tò 776 moda Bonbesce 
diplagra, droipazog nai snrAayeie ré psyibic Fwy Tagor 
run naso aTNbey s0005 dargarTto nai cuxiri arpre. Toùs 
rixpoys. Iebos gie FOUTO può | orse "EAAnvids ty Gas 
TTI, pigioror di rav xarà roy Todapor rords è ivivero. 
Kai agil puo ovx iygara Toy arobarorran, diori dmieroy rò 
rAybog Miysras aroricba Pe. reds rÒ psysdos Ts rod sog. 
Apapaziar pivros 00da 071 si iBovAabnrar° Axapravis xa) 


avi ci Beî BiapOapiiva: pro vulg. #3n Biag@. dedit ex plurimis optimisque libris 
erus, 
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"Aupirogo: ” Abyvasoss xai Anpoobsvs aebopero sten, 
avrofdosì dr sidov® vor d' idesrar un oi’ Abnraio yer 
ÙTRI xehersrico cpivi TAL: dci. 

114. Mera di ravra spiror pégos veipavrres ran CHVWw 
voic” Abnvaio:s rà &XXa narra ras x0x616 disirorro. Kai sa 
. poso tav Abnvaiar aAtorra t@Xw, va Òs vir avaxneizere tr 
roi’ Arrixois ispoig Anposbivss sEnet0ncay TLIAROCICI Tar 
orhia:, xa) &yav avras mastaàsvos' xa) ivyivero dua 
AUTO pera rn vis Airadiag tuupoeay dro ravsn si 
meabtac adesorica n nabodos. ’AxnAbor di na oi tr rai 
sixoci vavoiy Abyvaio: 66 Navraxror. 'Axaprirss di xa) 
Ap@iroyo ererborran Abnraiar xai Anpocbivovs so è 
Zarurdior xa” Aypasovs xaraQuyovon' Apapariaras za) 
ITeXoronnoiog araywenow sowsirarro 6 Oinadar, osTEe xai 
peraviornrar raek ZaXurliov. Kai ic rov trsra xeooi 
srordàs xa) Zuupayiav iromrarro inarov irn Axaprars 
na) ApQiroyo: seoc  Auaoaziaras tri roiods dere pars 
Apapariwras psrà Axapravar orpassve ini IlsAowor 
viciovs pare Arxapravac pero Apapaziera tx "Aly 
veciove, Ponbsiv di 7 aXXnXan nai carodovva: * Aprrpaziaras 
ordca ” Yyagia  cuacovs AuQixogar Syovo:, xa) it 
"Avaxrogior pr PBonbsiy godepiov 0» 'Axaoraci. Tavra 


114. wAéorra idaw] Valla legit wAdora ‘Arapraci re wacw, cî rar3nue rib 
dies. Olriadàv tvriomorro. Verborum autem 

dtypé0nzar] Verbum predicato accom- olmep ral uerartorarar rapà Zarivhe 
modatum est, ut modo vidimus factum non potest hic sensus esse, ‘qui con- 
esse cap. 112. Verba Anpoodére:—raro- - fugerant ad Salynthium;' nam ea vis 
wAla: babet Thom. M. p. 321. Ceterum verbi uerariorni non est. Puto sensum 
conf. iv, 12. Td xeplov roùro, Sep wpére- esse, ‘qui etiam in partes Salynthii trans- 


pov “Evvéa dol duadovyro. ierunt,” et cum Peloponnesiis adeo fece- 
rà 8è vov—lepoîs] l'hom. M. p. 53. runt; nam Salynthius his amicus erat. 


"Araprives—arbr0iov] Ita A. B. E.F. Vid. cap. 8. extr. et iv, 77. Nisi malis, 
H. K. N. P. 9. d. f. g. h.i. Vulgo mapà quod magis etiam cum significato verbi 
Zarbr0oy xal "Aypalovs xal ès, etc. Porro consentanenm est, ‘qui ad Salyathium 
vulgo legitur é£ Olviadér, quod sensu cas- transeuntes sedes ibi fixerunt:’ quod 
sum esse videtur. Lindavius Spicil. p. 6. equidem preferrem, quia per se intelligi» 

roposuit conjecturam fe Oi»., (non tur, CEniades cum Peloponnesiis fecisse, 
Hremsterbusion; certe ubi cam ab Hem- nisi meliora in promtu essent. Etenim 
sterb. prolatam Krueger. ad Dionys. p. recepi conjecturam Hermanni, que mihi 
234. dicit, ad Lucian. t. i. p.324., non ex Popponis ed. Thuc. ii, 1. p. 162. iuno- 
reperitur ibi, quanoquam ibi de particula  tuit, que sensum pilenissimom reddit, 
tèw disseritur, sed hec loco Thucyd. non eademque est facillima. Converte, ‘ Acar- 
commemorato.) Causa autem cur ex- nanes vero et Amphilochi—Ambraciotis 
clusi CEniades sint induciis, palam est; et Peloponnesiis, qui ad Salynthium— 
nam sejunzerant causam suam et arma confugerant, fide publica interposita, er 
va reliquis Acarnanibus et soli a partibus (Eniadis abeyndi potestatem dederunt, 
Peloponnesiorum steterant. Vide iii, 94. quo a Salynthio discesserant.’ 
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Furbipesros divora ro» TOA por. Mera di TavTa Koeiros 
Quiazi» SaUTAY is T%I "Aprpazia» aaioT”A RI, 66 _ Tgiaso= 
siovg orhiras, na) EleronAsidar ov EvéuxAtovg dexorra' 
0 | zopuCopavor xarerse dà rr "Hasigov &Pixorro. Ta 
pi zar” "Apagazion OÙTAK sY6y6r0. 

115. Oi d' si rn Zinsria Abrraios rob aUTOv Xsipavos 
1) 76 57I Tpespaioy arifasw i ITOINTANTO tx ou ved» pero 
ran Zuxsdiorraiy civaber soRsPanzora» 66 rà ioyara Tuc. 
Tpigaias, sa) ri ras AioXov racove STA SUOI. Avaya 
ati di ss ‘Piyiov Iu80dagoy 70» "IsoXogov Abnraion i 
orearn yo» rararauBarovow | sTi TAG vas diadozor è dv 0 
Aaxm 7 nexo Oi pae tv Dexsdia Gvppay;a: sMiraNrt6 
musa» Fovs Abnyaiove Bondsiy vpici aMeloci vavot* ris 
pr yae YÎis avra» oi Tupanogio: 6xe&rovy, 77 di baXaeens 
odi Y 046 avoir sigyoscavos raguonsvi.torro VOLUTIMON Zvraysi- 
porrsg o où negiobopavor. Kai 7A xg0vy vads TioTaga- 
xorra oi Abmraios a as ATOCTEMOUNTEG auToìe, dae peo nyou- 
paro bîscor ov sxsi _TOMapor sararvbioeoba:, dere de 
BovAòperos paderno où vavrizov osiola;. Tor uòv ob 
sa gv otgUTAYe» dators)ay Ilu0odwgor OdIY0IE vauci, 
loporrta ds sò Zaorgaridov nai Evevptdorra riv Bou- 
x\tovg ÉT} 7a» TA SOIN vsaw daoripunpe i4s2A0y. ‘O di 
Tndodagos - 3Òn $ 6sXa» sà Tov Aaxnros Toy vEa» dex 
irAevre TEAEUTANTOS Toù ysipuaros eri sò Aoxgay q Qeoveior, è 
sgorsgon Aayns eire* nei vinnbele paxn vrò rav ÎNoxewy 
Gra gnO Ir. 

116. Eppur di _sgì abrò 76 tag TovTO , ) puag qoù wUEbG 
Sx rI6 Aitme, dorso xa sò aeorsgON Kai 7%» Five 
PP Tav Karayzian, oî tri 77 Aimy vw ops: ciroban, o 
orso peyioror sore opos iv rn Zixsdig. Aiyeras di Fer 
TIKOCTA iru puriras ToOUTO par TÒ vgorsgor psvpa, 7Ò di 
Eiparay rgis ysysriche: 7Ò psvpa ap’ où Zineria Uro” 

rar osnsiras. Tavra pet xATÙ TOY Xe poss vea rovror 
ivtvero. Kai sxrov 6roc ro Tobe irsAsvra rwds o» 


Bovxvdidng EuriyparLe». 


115. TopoxAfa] V. Lessing. Vit. So. 116. Conf. Cluver. Sic. Antig. i, B 
piocl; p. 24. 133. 165. Thuc.i, 117. Dorvill, Sicula, p. 241. Uckert. Geogr, 
Wir. videtur idem seperdAior sig- Gr. et Rom. vol. i. P. i. p. 337. 
alicari, quod supr. Cc. 99, memoravit. 
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Mzssana in Sicilia ab Atheniensibus descivit; 1. Athenienses Pylum in Pelopon. 
neso communiverunt et presidio firmarunt; 8. Quod cum terra marique Pelopos- 
nesii oppugnarent, Atheniensium classis suis opem ferens preelio navali Peloponnesios 
vicit; 14. Eo facto, cum quadringentos et viginti delectos Peloponnesios in insala 
Sphacteria, cujus tutandse causa ibi locati fuerant, a suis interclusos circumsidereat 
Athenienses; Lacedemonios pacem petere coégerunt; 15. Qua negata, post longam 
obsidionem tandem egressi ia insulam Athenienses Peloponnesios partim occiderunt, 
partim vivos ceperunt ; 38. Post hec Athenienses Corinthios terrestri preelio in ip- 
sorum regione fuderunt, Cythera insulam Lacedemoniis eripuerunt, Nismam et longos 
muros Megarensium occuparunt; 44. 45. 69. Corcyraeorum seditio finem accepit; 48. 
Sicilienses fatigati diutino bello pacem inter se fosdusque fecerunt; 65. Brasidas 
Lacedsemonius dux, parva cum manu per Thessaliam in socios Atheniensium profec- 
tus, plurimos ab eorum societate avertit; Amphipolin, Stagiram, Acanthum, Toronen, 
aliaque multa oppida, deditione accepit; 79. 89. 116. 

Ampbipolis, propter cujus expugnationem Thucydides cap. 104. se in exiliom mis- 
sum esse narrat, Atheniensibus ut colonia et emporium, unde ligna navalia, lanas, et 
alias merces peterent, utilissima, ad proficiscendum in Thraciam opportuna ad Suy- 
monem sita fuit, loco prius Novem Vi appellato, quem jam antiquissimis temporibus 
Aristagoras Milesius, Darium fugiens occupare cum tentasset, ab Edooia ejus regionis 
accolis impeditus est. Triginta duobus ferme annis post, Athenienses in casdem ter- 
ras colonos decies mille miserunt, quos Thraces subita invasione ad Drabescum cepe- 
runt, partim occiderunt. Viginti novem abhinc aunis iidem, duce Hagnone, urbem 
pulsis Edonis condiderunt. Posthac Cimon, maguis copiis Thracum bic fagatis, rur- 
sus oppidum Amphipolin constituit, eoque decem millia Atbeniensium in coloniam 
misit. Anno belli Pelopounesiaci octavo, Brasidas, urbe potitus, quam cum postea 
Lacedsemonii aliquamdiu habuissent, decimo ejusdem belli anno urbe cesserunt, et 
pace Antalcid® jus obtinende Amphipolis Atheniensibus vindicatum. Quanquan 
incole non jam videntur promti fuisse ad vetos imperium accipiendum; Amynt 
certe regnante defecisse narrantur, et voluisse juris esse sui: neque mirum; quippe 
Lacedemonii veteribus incolis expulsis novos dedurerunt. Testatur rex Philippos, 
Epistola apud Demosthenem, p. 176. Tauchn. éxroAioprfcas Ydp roòs suss pèr 
.txBaAbvras, fwd Aaredasuoricv Bè narowodtrras tAaBov rò xupior Amphipolin. Inter 
tempora Antalcid= pacis et insecute Iphicrate» expeditionis Amphipolis in potestate 
regis Persarum fuit, qui cum Timagora quadraginta talenta dedisset, quibus Athe- 
niensium proceres corrumperet, et super his ille mortuus esset, in solutum Amphipolin 
occuparit, quam tum sibi sociam amicamque urbem esse Athenas nuntiavit. Incidunt 

©c in tempora Artazerzis II. Mnemonis 01, 103}. Vide Xenophon, Hist. Gr. vii, 
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1,33—88. Piatarch. Vit. Artarerx. c. 22. Vit. Pelopid. c. 80. Athen. ii. p. 48. p. 
Demosth. d. Fala. Leg. p. 54. Tauchn. Posthac Athenienses miseruot Iphicratem, 
qui quos obsides ab Amphipolitis acceptos tenebat, Charidemo Orits servandos tradi- 
dit; Charidemas ebsidibus ad suos remissis recuperande urbis spem duci eripuit. 
Hin: quo tempore Timotheus missus nullo successu rediit, Amphipolis in ditione 
Oiyuthiorum fuit. Auctor incertus argumenti Demostb. Orat. d. Fals. Leg. p. 2. 
Jiyathiorum Amphipolin fuisse tradit, quo tempore bellum sociale exarsit: ÉAafe, 
sit, Philippus rap "OXuwéiev "Applmoriw, odoay rufiua (legendum erfjua) rîîs rSAews 
(Atbeniensium ex legibus pacis Antalcide) ral fw ba "OAvr0io:s rad’ dv xaspdr àrtori 
cur xal oi obpjsayeo:. Videtur urbs in federe urbium Olynthiaco fuisse circa Olymp. 
165, 3., quo anno bellum sociale geri cospit, et expugnata a Philippo Amphipolis est. 
Ab Olyathiis enim in potestatem Perdicc® fratris Philippi transierat, qui Perdiccas de 
ube cum Atheniensibus et ipse bellum gessit induciis tandem terminatum. Jam post 
ohitum Perdicce, cum Athenienses, quod a regibus Macedonie exspectaverant, ab 
Argo emulo Philippi ee impetraturos sperarent, ut Amphipolin recuperarent; rex 
Macedonom, ut vinculum, quo Atheniensibus Argeus jungebatur, divelleret, Amphi- 
pelitas presidio urbe eorum educto liberes esse jussit, at regno suo stabilito cum Am- 
piupolitas multas belli causas prebere incusasset, per ruinas irrumpens urbe potitus 
est. Ceterum quod Philippus epistola apud Demostb. p. 176. affirmat, jam Alexan- 
drum, Xerxi sequalem regem Macedonie, Amphipolim tenuisse, impudens menda- 
ciem est, quippe quo tempore nondum in urbibus fuisset. Vid. Auger. apud Jacobs. 
ad Demosth. Orationes in sermonem patrium conversas, p. 532. Dixi piura in Pro- 
legomenis ad Demosthenis Orationes de republica habitas, p. 5. 

Beoti Athenienses, qui regionem ipsorum ingressi Delium communierant, preelio 
in Oropia devicerunt, Deliam vi expugnatum receperunt ; ; 96. Tandem inducias 
Lacedemonii Atheniensesque annuas fecere. 
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A. 


1. TOT d sripiyrozzivov Bicovs spì ciTov se[BoXnr Tuearo- 
ciav dina vis rAsvoaca: nai Noxeidss ica Meoonm str 
ty Dinsria rmarirafdor, avrav inavarvopirar, xa) artori 
Meccim "Abnvaiar. "Expatar di sovro pariera ci pi 
Fupaxiaio: cedvtss p00BoXmv fyor Fò Yueior Tic Tixeia; 
mai PoBovpsvos rovs Abnvaiove fun SÈ aurOD oppeoperoi 7ors 
opici peitori rapaorev$ srt) lwri, ci dt Aoxpoi rarà iy0x 
rò ‘Puyivar, BovXoperos augorigabe» aUrobe xATAT0)ElI. 
Ka} tosBsBriazerar aua 5 env ‘Puyivar ci Aoxgoi var 
orparia, iva pr 6wiPBonbur: roig Msconvios, aua di zoi 
LuvsragyorrarPayivar Puyadan, ci Hour rap’ avrois* vò ag 
‘Pyyiov fi woAUv Yedvov toraciali nai adurara fr tr ra 
TULONTI Foùs Aoxpovg auovsrbas, 3 nai uaarov seriberto. 
Anoiravres di oi psv Aoxeoì sn sla arsqdencar, ai di 
yiss Meooira» iPeovpovr sai KXXai ai rAnpovpera: seed 
Xoy aurics iyuabogpioepera: rov x0ASUOv Errevder Tomos 
obas. 

2. "Trò di roùs avrodE yporovs TOÙ Feos aeiv sor ciro 
iv cx” sive TlsXoronacios xa) ci Euupazo sotBaror 
rav Arrinny aysito di “Ayis 0'Acyidapov Naxsdapo 
viar BaciXevs® nai iynabelopuero: sd 0vy sv yin. ‘Alby 
vaîoi di TAC TE Tiocap&zorta vavs is Tineriay artoredar, 
Wowse ragsomevatorro, nai ospaTnYzoOvI FoÙc UaroAoirow 
Evpvpidorra mai Zopoxrria* Tludodwgos yap 0 vpiros avrin 
7Òn apoaPixto te Zixsriay. Eirov di rovros xa) Kepxv- 
galav apa aaparhiorras sav iv 77 mode eriueA ndr, 04 


1. otrov dxBor}v] Schol. cirov defo- ad sensum facta, latetque subjectum in 


Av Thy rv oraxber de TGV Karbxmv yé- pregresso 


vecly Gneo dripipei Ydp ‘° bd Bè rods 
abrods xpdvovs roù Fpos:” fpos 8Ì ord- 
xues eepborra: fyow Bre d ordyus Bn- 
puovpyetra: nal 8 rpoBdAAercu, Eyey ròv 
uériov Toù atrov Biarerunwptvor, oUrw Bè 
és àxuhy wpoax0tvra. Eadem Suidas in 
etrov, Photius in otrov deBoX} ex Eusta- 
thio p. 1408., quibus adde Polluc,. i, 61. 
Vide dicta ad ii, 19. Mox, ad aùra» 
idem scholiastes adnotavit, #yow 7» 
Meconviwrv. Recte; naw structura est 


Mecoohyny, quo usu apud omnes 
scriptores nihil frequentius est. 

mpor Box] fyovr rérov èrixaiphraror, 
àgp' ob torw diopuar rarà rfîs Zucerfas 4 
pocBorù» avrì roù wporbéppuow nal Epolor 
rÎìs Zucerfas, % xpds Thy Zurerfay. Schol. 
Mor, dedi j ra) uaXroy ex codicibus pro 
Î uarror kal, et Vallam secutus, ‘quo 
etiam magis illi ingruebant.' . 

2. raparAéorras] Scholiastes adnotarit, 
sequi debuisse dativum participii, & 
transitum factum esse a dativo in accuss- 
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, rd e _x ai b) sm N # ma Y 
iAgorevorro UTO TOv în tw ogei Quyadano xi IIcAoroy- 
moior aUTOCS vHsc sEnxorra aaperer)svzenav Foig în TW 0064 
riuuoi, xi difod Ovrog feyeov tr 77 T0ÀsI vopiCovrss 
saresynosv padia Tè ap&Yypara. Anuoobsves di ovri 
idr perà 77 avayaeno riv Sf Axaeravias avrdì den- 
birri siro» ygriolas raîc vaveì ravras, nr BodAnra:, aigi 
mr IlsAoxdrrnoor. 

3. Ka} a iytrorro aAiovres mara rv Aaxavixny xa) 
> TÀ e e “» , TÀ N » \ se 
ervbavorro 07: Ri ves sv Kepavea nÒn «io rav IlsAorrown- 
, e LN 9 P) x LO) , FÀ 9 \ , 
cun, 0 putr Eweupsdar mai ZoPoxXi nrsivovro sg tav Kio- 
zvezr, 0 ds Anpoabisne ic nr IlUX0r wpdirov insAsvs aXorras 
avrovs aa aeabavras È dsi rov wAoùv Tosioba:* avrive- 
yorrur di mad Uynv year ETIvEvErOS nariveyne 7Ù6 
e 9 x là x La TÀ 2 AN 900/ # 
ravs 6 rav Iluror. Kai 0 Anpoodivng subus nÉiov rssyi- 
Cola: 76 yauelor, irì rovrw ydg tuvenaAedoa:, xa) ari 
Quire roNANv evTogiav Eurar re nei Mibar, mai Quosi negre 
por ov xa) Senpior aUTò TE nai tri woAù TÙC Yueac* drtge 
que oradiovs uariora 7 IuXos rs Îr&erns TETCAXOTIOVE, 
rai fori Èy sn Meconia mort odon YI, xadovoi di avra 
ci Anredecgonio: Kopu@anior. Oi di 7oXAds iParar civas 
LI , FA i 
axgas sonuovs ric IleXorowncrov, mv BovXnres rararauà- 


tirum: quee structura est admodum fre- 
quens, dixique ad ii, II. Locumita citat 
Thom. M. p. 164. elwov dì robro:s, xal 
Kepeupalesy risp dv ri adAa eriuern0fvas. 
teis ravoì rabra:s] Insignes sunt erro- 
tti scholiastae ad Aristoph. Eq. 65. dum 
scribit de Demosthene, àwooraAels eis 
Zueedlar Utd rdy abrééi wéAeuov, et dum 
Pylum confundit cum fiéAa:s, ubi Leoni- 
cecidit, et dum Leonidam Macedo- 
Nom et Lacede=moniorum regem vocat, 
m& librari lapsus subest. 

3. dr mod ris xépas] i. e. roAA}v 
Meipay tÎîs xépas. Conf.ii, 76. drì pera 
Te (ToÙ relyovs) raréoece, i. e. peya pé 
pes rev relxovs. iv, 30. dunphoarrds rivos 
xarà puepdp rîjs Ans. 100. nal drecibh- 
pere tel ueya xal roù KAXov EbAov. 

Kepupdesov] Poppo Proleg. t. ii. p. 191. 
Pylus, sit, promontorium est lignis et la- 
Pdibus abondans, natura munitom ac 
fune desertum et ipsum et magnos vicini 
*gmi tractus, a Sperta quadringenta stadia 
dstans. (Conf. Strabo p. 660. c. Alm.) 
pertani, addit, eam Coryphasium appel- 
i an urbem, promontoriumne 
In quo sita erat urbs, ita appellarint, du- 

est. Dukeras: ‘ Non Pylum, sed 


illam partem agri Messeniaci in qua Pylus 
sita est. Ita Holsten. ad Steph. v. IléAos. 
Etiam Pausanias Messen. 86. promonta- 
rium vocat Coryphasium, et in eo Pylum 
sitam esse dicit. Et Ptolemmus, p. 89. 
Pylam a promontorio Coryphasio distin- 
guit. Item Strabo viii. p. 348. et Stepha- 
nus in Kopwèdos:ov. Idem tamen v. MoAos® 
TldAos, méAis dv Meoohrp* dxareiro dè Ko- 
pupdosor. Et schol. Thucyd. ad v, 18. 
Coryphasiurm exponit Pylum. Non. ne- 
cessaria quidem videri possit illa interpre- 
tatio: nam ibi nomine Coryphasii, quod 
restitui Lacedsmoniis inter cos et Atbe- 
nienses convenerat, contineri potest Pylus, 
que erat in promontorio Coryphasio. Sed 
confirmat quodammodo Scholiastew inter. 
pretationem ipse Thueydides, qui deinde 
cap. 35. scribt, Athenienses Lacedemo- 
niis ex legibus pacis non voluisse reddere 
Pylum. Casaubon. quoque ad Strab. viii. 
p. 359. verba h=c Thucydidis eadote: dè 
aùrày, non ad prozime priscedentia dy 7} 
Meconviuv ‘yj, sed ad ipsam Pylum re- 
fert; quam, quia Strabo sub Coryphazio 
fuisse dicit, ideo ipsam etiam Corypha» 
sium dictam putat.” . 
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ve civ TONY dararir Tg di diliPopor vi idonei civai 
TOUTO 70 Yugior irtpov ueXdor, Difivos TE Tporbvros, zai 
rovs Meaeaviovs olxesove ovras aut» TO apyaior nai opoPt- 
vovs soi Aansdasuoriog aAeior® dv Pakrrew È avro 
e Vl N là Li ad / TÀ N 
ocpwpevovs mai BePBaiovs ama où yaugiov Purazas treoba. 
4. ‘O dì ovx Ersiber oUTE TOVS orearnvobe ovsE row 
OTEATIWTAG, Do'rsgoy mai tois raltiteyois nomwadras sovyate, 
Uro aThoias peyei aUTOIG FOIG OTERT ‘OTRS N TINI4Ii. 
, 


f * . 
0gun sotwece epioT&on Earsiyioni TO Yweior. 


Kai iyye 


yoavTec si aCorro cidicia univ Nibovord cùx fyorrs 
07 S sy , noia 2Y XorTKs, 


Barayvàv] Suidas in voce: @ovxw8lBns 
8è Thy ndiw Sararay puow èàrrì Tod els 
àvarduara peydia duBdrreww. Male, nam 
ardAiy est accusativus subjecti. 

olxelovs Uvras: are)” Schol. observat 
alios aòryg referre ad Demosthenem, alios 
ad xwplov quod preecessit : oi yàp perà roòù 
Anpoo@évovs dAnAu0dres èx« Navirderov 
Meccohvioi avyyeveîis Uyres Toîs mepì Thy 
TMiroy olkoda: Meconvio:s nal dudperoi 
r0îs AaxeSaiuovrlo:s Tuyxdrovres tueXAoy 
Opudpuevor dx rÎjs TlbAov wAeîora BAdwrew 
Thy Aaxceoricky, ob Biayiyvaondpevo: Bià 
Thv Suopewrlar, elre smoXrépiol elow etre 
olxeio. At negat liquere Dukerus, De- 
mosthenem secum adduxisse Messenios a 
Naupacto, quod hic dicit Scholiastes : eos 
postea demum ad illum venisse, ait intel. 

igi e cap. 9. et 32. 

4. rotidpyos} Alii libri rafidpyoss. 
Prior forma antiquior est; v. Boèckh. 
Staatsh. d. Ath. t. i. p. 223. t. ii. p.207. 
Wyttenb. Ecl. Hist. p. 397. 

roweéras] Moris docet, àvaronira 
Atticum et Thucydideum esse, et affert 
verba tanquam ex ejus libris allata, àra- 
molvugov trois piXois. Sed èyarovica 
frustra apud eum queseiveris, et videntur 
verba ab eo adscripta particula versus 
senarii esse; quare, ut solet, confusa 
auctorum nomina esse arbitror. 

sabyaler, bxd àmAolas] Sic distinzi, 
cum vulgo comma poneretur post àwAolas; 
nam mare quietum non effecit, ut quiesee- 
ret, sed potius ut quod vellet consequere- 
tur. Vulgatam distinetionem Bredovius 
ita tuetur: Demosthenem otiosum ibi se- 
disse, quoniam per malaciam navigare non 
licuerit; alias enim navipaturum fuisse. 
Sed verbum govyxdfeww videtur aliud quid 
quam commorationem significare, videli- 
cet eum non ampliue institisse, ut Pylum 
munirent. Méypi ubique nunc scribitur 
in hoc scriptore; de qua re non solum 
codices manvacripti optime note, sed 
etiam grammatici veteres monuerunt, V. 
Thom. M. p. 135. et alii, quos faudat 


Popp. Obs. p. 72. et Prol. t. i. p. 215. 
Wass. et Duker. ad vii. p. 502. Duk. 
Buttm. Gr. Max. i. p. 94. not. 2. 

nepioràow] H. repioraow A. B. Vulgo 
mepì ordoiw. Receptam lectionem jan 
suaserant Heilm. et Popp. Obs. p. 71. 
Interpretare, ‘mutata sententia;’ nam 
verbum hoc in universum mutationer sig- 
nificat, velut iv, 12. srepiéora # TOI, 
‘fortune bas changed.’ Similis error lì- 
brariorum reperietur infra cap. 130. nm 
verbis srepì Opyfis, pro srepiopyàs scriptis. 
Pro vulgata érérece, quamvis éoérece n 
multis codicibus reperiatur, tamen spermit 
Poppo, quoniam éowlsere cum dativo de 
animi motibus a Thucydide dici non videi- 
tur: vel vulgatam igitur servandam esse 
dicit, vel ce restituendum, ut qu 
frèequens sit in hac re vocabulum. 

A00vpyà] Suidas : Aoyd8nr, eridéxrat, 
smapà GouxudiBp: cidfpia ABovpyixd ot 
txovres AoydBny péporres roòs M0ovs cw- 
erldecay, &s txaoréy TL cvpBalva, que 
repetit Phavorinus. Et scholiastes ad 
h. I. érrAéereos explicat, fyow dxAeAeyit 
vous M0ovs. OI puiv robs éwiruyéorss 
kovaa»r: Uuewor Sè Todbs driidxrovs, è 
xal &y3pas AoydBas: Tergomosoveres 799 
Krev o:Bnpicv oùr tueXAov Toùs ruyérres 
our0hoev Mbovs, Sare dodevis épydoas- 
Bas TÒ Teîyos àAX' dariAéyorto (scr. tre 
Aéyovrro) duolovs Toîs eipyacpeross, tw 
réoti rerpdrodas. Conf. vi, 66. Nfes 
royd8n», ubi iterum scholiastes, &r \ord- 
Bas èv tf) terdprp Afyei M00us roùs in 
Adwrovs Kali où Tobs èwiruybrras, 7/07 
dvrebbev.  Adde iii, 31. Heilm. ‘They 
chose but the best of them, and put them 
together so as to fit them. Lapidum 
vero in hac regione abundantia erat. 
quare Demustheni, ut cap. prac. dicit, 
Bidpopdr ti eBérer elva: rosro tò x 
trépov puaNAor, ubi satis erat scribere 
B.dpopor sine uGAA0w; nunc hoc adjerit, 
quasi pracessisset éwerideror vel sui 
quid, 
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Noyadny dî Pigorrss x:b0v6, nai Euvsrilsrar ws ixaorov si 
IvuPairos” rai ròr nad, sixov dios xenobai, dyysion 
arogia sr Yoù rasrov sQegor iyuexvporis 76, AG parissa 
paxdor tigre», xai tw Ysios 66 TOVTITA > Evurrixoress, 6 07% 
pa arorirTo!. Iayri 76 Uol nati vorTo Pbrivoss rovs 
Aneedasoriovs re inipayarare 62 igyuot evoì nel ETI- 
Bordioas* TÒ ee TÀ.$0y OÙ yuglov avro xaprepov U vaNCNE 
sai ovder €064 75/7006. 

5. Oi ds è sopra» riva irvgor Gyovres wai dia auravo- 
pero; 1) oAsy apice $F010UYTO, 06 OTAY gar, 7 0vX, Vropua= 
rourraS pas L pediar Ampoweror Bia noi Ti nai aUTOLE 0 
orgarò£ ri Éy Toi Abrrass a imioys. Turgioarrss di 
di Almaios TOV Xagiov rà Te0g neigoy xa) & dieta 
cdei tr Npuieos iz TOY [aty Anposbirn pera dI mirri CUTOL 
Quiaza, xara)siF0v0I, raîs ds TAsioci veve) Tov fc CET, 
Kiexupay TÀ ou) za) Zixshiay 7 nTEIVONTO. 

6. Oi è ey 77 Arr ovr8 ITsAorownzio: 6 inblorr 
ris TlvAov rarenupirne, cysyweovy xart rRX06 69° 05X0U, 
mpiGorres può TY: Aarsdoiuono: nai "Avis ò Bacevs 
cixeo» AZZ, 7Ò igi Tùv IlvAoy° ua de xewi i soBaXovres 
xi OÙ riTov Er: XA ugov Ovros soraviTo» rpopns 7oi6 
oh, geipear 76 iriyaropeavog psico» gaea Tav xaberra- 
2vIRI dear 671606 7Ò orgATIv RE. "Oors ronda obey Eur 
(Bn ara XugRORi 76 basco abrobg sai Beaxvrar® yert- 
ola: 7nr 10BoX7y raurm* ipicas yae merrenaideza È suse» 
ri ‘Arvizi. 

7. Kar dì ror abrò) y£ovoy Zipavidns Abrpaio» orga- 
rrydg "Hiòva rnv 67} Ocaxng Meydatay è droni», roLipiay 
di 00 ovo, Bunrifag Ab0nvasovs rs 0Xiyo0vs fx Tav ovgiav 
zai say sasivn Euupayar aAnbog aeodidoiva» xarsrafte. 
Kai Tapay piu eriBonbararrarv XaXxsdiar nai Borrizian 
iizoodoln re xaì ariPare woXAobg gay CTLATIATOr. 

8. Asexugno eyran di TOY tx vi Arsintig IsAoromcia» 
04 i Trap rai avro peo xai oi iyyvrara TOI TELIOIXAN 
id Re sBondouy È sai THU IIvAoy, suv dé KXXaw Aaxsdaspoviay 


5. s-oby broperotrras] V. Matth. quem exscripsit Phavorinus. 
Gr. LT. 4.588, 1. et Buttmann. Gr. $ 182. _ 7. MexBaley] citat Harpocrat. in *Hidér. 


Vide ad i, 98. 
"e. rutrodasta] Thom. M. p. 763., 
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Beaduriga syiIyveTO 7 Podos deri dPsy puro ap iripa; 
orgartias. IIsp:1yy5AA0y di xai nord mu IleXoroyncor 
Bonbeiy è oTI raxiora sr IluXoy xa) sai vas în 77 Keexvea 
vais oper res sfnxorra sriuboa», ai brspinybiioa: 90 
Asvxadiay icbpuor rai rabovras ras tv Zaxurbw Arvizdy 
rave aPrxvovrrai srt IluXoy® ragi» di nÙn naì 0 melo 
oTpurds. Anporbirng ds TE0TTAI0rT AV sr; suv IlsAorons- 
cia» DRSxTE ati Placus dio vavs dyysidau Eveupsdorr 
nai 7066 sr sais vavoiv 6» Zaxivby Alnraior macsiva we 
où Yugiov xurduvsvorros. Kai ni per veg rata rayo 
irÀsoy xurA rà srecraAfiva UTO Anposbevovs* oi di 
Aaxsdaspono: Tagsonsvalorro Us TO vugiamari rposfa- 
Aourres NAT 76 Yi noi raro dirasga, sArilorres padias 
cignosw cinodopnua dia rayiar elgyata pivor na) cerbgorrar 
oMiyan syoyran. Ieoodsy opero di xa ua ao Zazie 
ov 'Arrino van Bondesar sv va 6‘Xo, ny deo pa agorsgor 
6A 01, xaì roùs fowAovg rov Aipeivos iupeazaa, dra pi? 
ros’ Abnveioss tPo pioaolas 1 $s &UTON. H yae ri00 / 
Ipaxrngia ro \Ov[Levn FÒv 76 aipuerae FALUTEIVOVTE rai ir: 
7Ùs srIRSILAvI syueor ossi nai rove som hovs oTEVOÙE, TI 
peso duoîy vsoiv di&rdovy sur 7Ò rsizio pa TAN 'Abprais 
noi gn» IvXor, sy di #g05 7 CUVL nsIgo» oxTa 7 sia 
vane ss xaì aTpIIs reca VI senping n nai pusysba 
vigi vevrsnaideza oradiove parere. Tovs per où» E0TA05 
TaIG vevoiy cvriagaose Bot AL sex dov TRA» ds Lu 
ravrnr PoBovsros pa sé UTI ro» #oMspuor vpICi FOLTA, 
oriTAe dsBiPara» è 66 auTI, xo Tago OT aTEIO) dA X0U5 
sratoy. Obre yae gole Abnraion TÙV 76 v7oy osp 
sosolas riv 78 nrs‘gor ariPar cova sxovoar ra veg aurk 
76 IlvXov 64 Toy sogAov reds TO FIA a 706 dA ipsvo orra 
ovx ste» 00ey ceparpusro: ape iTovT! FoUs aÙro», spie | di 
CSV 78 pavo y01 nai xurdurov ERIrONIOLRAO EIN SÒ Yegior 
KATÙ TÒ SIx0G, CITOV 76 oux Svorros nai di 0Miyng Tagu- 
onsuie xarssnpupivon. ‘O d' idoxss avro ravra, nai 
8. xa xarà rdyxos—Anpoc0évovs] Tham. Astnv Scholiastes explicat dblpdes* 
M. p. 840. Mox, aprimpépo:s F.H. L. O. olor Bboayres raîs vavoì rèv toarow. 
P. ‘è d. h. i. &prlwpwpor A. B. Vulgo ày- Conf. Hesych. Etym. M. et Suid. in v. 


rivpdpovs, Receptam scripturam etiam xareAnuputrov) genitivus abeolutus 
cod. S. habet ex correctione. Vocem pro accusatiro, quem verbum direAiopri- 
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duefBiBaTor 66 rav vico Fovs dire GEFONÌ.NEAAVTES CIO 
sarrar csv Moygar. Kai diiBnoar pir na) dXd01 apérspor 
zara diadoyav, ci di reASUTAIO: naÌ tyraraXnPisvrss sixori 
za) serparnooi0 Noe, xe) EiAwreg oi aseì avrovs* Hoya d 
avran Easradas 60 MorofBeov. 
9. Angeoodivns dî oca rovs Aaxsdesuoriovi psXXorras 
# 4 e LI “ ? x 
r00oBaX2ew vavoi vs dua mai wsty rapeozevalito noi 
aUTOG, RO) TAG TLIN0SIS asrse 71.7, AUTO «TO TAV xATSASID- 
duri dvacaa”ras UTO 70 rsiyiopa reorsotavewTE, xa) ToÙs 


cu postulat, nam participium redit ad 
. Prorsushuic similis locus extat 
ii, 8. % Sè efisoua mapà rorò èrole r&y 
puarroy €5 roòds Aasedauorlovs, 
les re ra) rpoesrérrar, Sr: Thy “EAMdBa 
sow. 
rev Abyxuv] ‘‘ Exercitus Lacedamonio- 
rum prater Sciritas dividebatur in Adxovs, 
qui apud Mantineam septem erant (et 
spud Xenophontem partes sunt mora- 
rum); unus quisque Adyos complecteba- 
rr , una queque 
Torazeotis quatuor drwporias, et éres- 
nerla tunc fere e duobus et triginta mili- 
tibus constabat, (ita ut frons quaternorum, 
altitodo octonorum esset,) v, 68. Qua 
res jam Xenophontis tempore aliquantum 
mutata fuit, quum nomina quidem ha- 
ram minorum pertium servata essent, sed 
alius militum mnumerus iis contineretur. 
Quo de Mansonem vide disputantem 
Spart. i, 3. p. 225.” Poppo, Proleg. 
t ti. p. 307. In haud 
Odofr. Mueller. d. Dorer, t. ii. p. 288. 
Que scholiastes adnotavit, ignota aliunde 
tant, neque iis firmantor qu® a Thucy- 
rad relicta sunt: scribit enim ad hi 
AnxeBasptoriey ardore, AÎBé6X 109, = 
rs, Zapivas, MA6as, Mecodrns. Ex his 
preter postremo loco nominatum se cete- 
tos ignorare ait Mueller. 1. |. p. 298. not. 
et alia commemorat, quw inexplicabilia 
de lochis sive cohortibus Lace io- 
rem proferuntur. Photius Aéyo: Aareba:- 
peviur Y, &s "Apiaropdons GounudiBns dì 
€ ’AporortAns ©. Alios numeros tradunt 
Hesych. în v. et ibidem Albertii 
um Photii, alios schol. Aristophanis 
Ysistr. 454. Ach. 1073., quem exscrip- 
uit Anonymus in Tactica MS. apud Monte. 
Ale, Bibl. Coisì. p. 505. nbxos peg pd 
obernua Td ef àrBpio , © di 
dobsào ol 3è rd du Benati àvbpdy 
TARes, d cal réAesby par: cal obuperpor. 
Sed brec ad Lacedamonios spectare non 
videntor. Idem Mueller. p. 286. not. to- 
tesa civitatem divisam ait 


et06 in moraa ser, Redibo ad-hbas ren ad 


paucis dissentit A 


v, 68. dicendis. Conf. interpp. Hesychii 
&yxaraAn@0tyres] F. H. Vulgo èyrara- 
Aewp0tvres. Et receptam scripturam tue- 
tur Poppo, Obs. p. 214. hac ratione, quod 
relicti in insula certe per aliquantum tem- 
poris etiam alìi sint, sed capti ii soli qui 
postremi transierant. Prefert Krueger. 
ad Dionys. p. 290. alterum per n, quia 
cap. 88. dicantur quadringenti viginti 
universi trajecti esse; eorum autem vivi 
capti esse trecenti nonaginta duo. Hos 
igitur dicit &ycaraAnp@fras, illos &yrara- 
Aespé0fva. Et vulgatam ait expressam 
esse a Valla—-Quasi quorum corporibus 
potitus sis, etiam si mortui sint, eos te 
cepisse dicere non possis. Thucydidem 
puto xal omissurum fuisse si scripsisset 
&yxararep0twres, quare scholiastes, qui 
hoc ipsum in codice suo habebat, dixit 
sepirtòs Ò xal. 
Hoc caput memorat Strabo p. 551. 8. 
lm. 
9. avacedeus) Schol. drd row èyiupiy 
Inrovéri. Huc trahaunt etiam glossam 
Suid® : àdvarrà, duri roù rararbe:, È ày- 
cupeî. Mihi videtur significari, ‘ cylin- 
dris naves in continentem exposuit.' Vo- 
cem r, abpesce Schol. explicat per 
dpdàs da . Atrectius utrumque al- 
terum scholion esplicat, &s elxe Aosràs 
dvacwdoas ind Td) relyicua spoceorat- 
pece, rovréoti vewAxhcas dplàs pò roù 
Teixovs Sppater trio: Bè (iique verissime), ‘ 
bri Elos dp@ois epovuripurer abrds. 
Nam, quod Duker. animadvertit, etiam 
vii, 25. dicit, Syracusanos vallos in mari 
defizisse, ut intra illos naves sum statio- 
nem haberent, camque munitionem oras- 
pucow vocat. Et ibidem cap. 38. Niciam 
ante naves suas in mari defizum 
babuisse, quod iis pro portu clavso esset. 
Mox, olcvtva:s inter Thucydidea enume. 
rat Pollux, x, 176. et verba vabrar—raîs 
woXZaîs adecripsit Suidas in voce, qui 
omisso aùr@r habet didgwAcer. De ge- 
neribus navium que statina post menmo- 
rantur, v. Salmas. Obs, ad Jus Att. et 
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vavras tÈ auvev dTL178y dorici T$ Pavdesg na) 0ICDIvA” 
TRIS modes” où vag mv 0TÀ@ tr Yaeiw tonfo rogicusbu, 
Axia nai TaUra sx Ap0or0:%76 Miocmiu rgsazovTOgOD mai 
x6Aa705 iXxBor, oi #7vYo» maga ysrouero. 'Oxdirai 78 ro» 
Murcia SOUTAY 6 | TICCagaMOrTa syirorro, ci; 056 ‘xgnso pera 
Tav dan. Tovs pubs où» aoXxovs rav ri GOTI xei Thi 
cpsvan | al TÀ rirtIQIO pira padiora wai ixued où ygio 
aeoG TAV nrugor irate, agosuTa» arreda: ov selon, fr 
rg00BaXAy avro ds aeroreba pros sa TATA sEazorra 
omNiras nai rotoras oxiy0vg ANTI Za ou 7512005 STÌ rNv 
baracca», 7 n parer EXSIYOUS agorsdiyero A AL aro- 
Baivew Xagie uso xederà nai wergodn Teds 76 mi\ayos 
rerpappiva, opici di roù rEi0vs raUTI cobsrsordrov di orro; 
ineracurbae avTobe nysito xgobupaoso bas oÙrs vee 
aurol sAiCorres TOTE YAUCI xgarnbnoso dae oÙx io yvgor 
srsiziton è ENEIVOIG T8 Biatopivosg rar ariari di ac [07 70 
Yugior viyrsodas. Kara rovro où > xg06 averi 5% baras- 
oev xuenoae srats sous dgMiras de sieLa» rv duvaras, 2aÌ 
TagursAsiraro Tokde. 

10. "Avdees oi Evragàpevor oudi roù muvduvov, pndiis 


Rem. p. 705. et 698. et Scheffer. de Mi- 
lit. Naval. ii, 2. 

imuordrarta) Schol. mira explicatione, 
Th» xarà roùro Tè pipos do@éveray roù ref- 
x0vs èpoppdv mapéteto roîs Aaxedasmorio:s, 
Bore èrì rd abrò dpuîicai. Sic vero quid 
fiet verbo rpo0vuheeoda: ?—meprrrò, nit, 
est. Sic si liceret, nihil non liceret. Imo 
supplendum est abrò, i. e. tò Taty 
Teixos, et Imondoco 0a est ‘ potiri.’ 

drelvoss Te—yiyveoda:] Husc verba ita 
accepit Heilmannus: où yàp dArlf'owres, 
abrol ré ore vavol xparné0hicer0a:, èrelvors 
te Brateutvo:s THv ànéBaciw kAdboruor Tòè 
Xowplov Yiyvenbai, cbr laxupòv erelyitor 
‘foras they believed themselves the strong- 
est at sea, and as they could not imagine 
tbat the enemies would force a landing 
and threaten the place «itb an attack 
from that side, they had it not strongly 
fortified.” Sed hic sensus postularet scrì- 


bi obre duelvors Biatoutro:s — 7ò xoplor AA, 


yfyreoda:. Ni fallor, anacoluthon inest 
in his verbis ejusmodi, ut auctor ora. 
tionem ita continuasse statuendus sit, 
quasi pro èArlFerres preecessinset dArìs fe 
aòroîs, quare cum scholiasta ad Bsat'opt- 
vois id ipsum, dAwls fr suppleo. 

10. Demosthenis oratio ad milites. 


tuvapdpevo:] Zooarut, « creleanai drrì 
roù cviAauBdropa: ra) V.io- 
terpp. ad Heaych. v. en ianiireia. Conf. 
Thucyd. v, 28. où Evrapdpewci *Arvucoò 
xoAéuov. Anecd. Bekk. i. p. 173. cw- 
i, > sopuerizo, yernp* Couvdlias te 
ty ol wos robde rev 
sirdbron. ccusativo junzit verbum istud 
ii, 71., quera locum laudavit Phavorinus 
in tvydpaada—r$ Bel xarà 7dv xioburor 
ral turdparBa: vèv xirBvvor alriarinj porn. 
Govxv8l8ns° perà ‘EMAfrev ròv dbernodo- 
Tur twdpaoda: ròv sivbvrov rfis udxns 
Mox, pro u@iier $ L. O. P. Q. c.f. g- 
habent uGAAo» 8°, et A. B. F. H. K. N.e. 
u@AiXroy tantummodo sine et 8° et $. Mil 
preferendum visum est È, quia furerò 
quocum # jungendum foret, nimis remo: 
tum est. Sic vero ex preegresso pnSels ad 
u@iXov Bè xupiica: arcessenduri erit dear 
ovos, ut viii, 66. drrlAeyew obbels Eri rue 
Belibe xal dpr woAù rò sweori 
xés. V. Wolf. ap. Schneider. ad Xenoph. 
H. Gr. p. 114. Heind. ad Piat. Gorg. 
29. ad Horst. Sat.i, 1, 3. Aè, non #, etiam 
Scholiastes legisse videtur; nam ita scri- 
bit, deri roò undels èv rewbry xpSbry re 
vdueros oteî Te xal dvayialp cuwrerds Bev- 
Aéo0ew Boneiy elyas, cal dlapidpetro rà rep 
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dpan ir 77 roads arayen tureros PovXiobw doxsiv siva:, 
izA07:Copsros dray 7Ò T6g1nor0s nuit dasvor, u@XXov Ù 
ATIGIORATTOS SÙUSATIS O/LOCE YaeNoa: Toi sravrioss, nai 6% 
sovru» civ aepiyaropusros. “Oca yao 16 avaynn dPixra: 
verso cds, Moyinpor Qriota trdsyonera xiduvov rov va- 


irrov zpordsiras. ‘Eya di 


ai x , e _- a e - 
xo TL TÀ8ios Opa FL0C Nav 


ora, nr sliXwpir re peivas xaì pa rw aANbsi avrar rara- 
rhayirss TR Urdgyorra fuir nesiooo xaramcodovva:. 
Tov rs yae Yagiov sò dursuPBaroy Npirego» voiCa, 6 
parorrav Fipaiy Euppayor giyverai, VrogaenoRe: di xasrso 


yareror dv suropor fiorai punderog xaAvovros. 


Ka} roy 


LÀ # . è “ e # 9 là NY ad 
so)spor dssvorspov SEopsr Lù padiar avrA TXMIV oDenE 7% 
maymenceac, Riv sai UP ipuav BiaTaroi ini yao rai 


esraubra Beurà, AdAXAà roîs dravrio:s dap- 
eridgs dvrrrarricde xarapporfcas roò 
rqusrazéros nipbbrov paXicr Yàp È 
raosros xparhoe: tor roAeuley. Verba 
el de rosrav dv repeyerdueros junge 
cum éxavros, quod cogitando supplendum 
esse dizi, et converte, ‘vel ex his malis 


8. 

lra—rpooBe?ra:] Stobseus p. 860. 

wa) eq — eararAaydrres] Dionys. p. 
800., qui dicit scribendum fuisse rd rA500s 
rererA. Sed recte dativus habet, est enim 
ré rile dictum pro brò roò rA#00vs, 
' percelli aliqua re.’ Estque verbum hoc 
loco passivam ‘ perterrefieri,’ quanquam 
alibi est medium habetque accusativum ut 
dofcizba:. V. Buttm. Gr. $ 133, 2. not. 
1. coll. Poppon. Proleg. t. i. p. 126. 

soù re ora) Dionys.p. 801. 
Puticula re in roò re yàp respondet bis 

inferius sequentibus rd re wA$0os. 

oppo Obs. p. 34. deletum vuit è, quod 
est anto merérruv, et verba 
leg fn parentbeseoe signis includit. Ac 
sane $ abest ab A. B. F. H. K. L. M. N. 
0. P. b. d. e. f. g. h.i. Krueger. ad Dio- 
aya. p. 333. tuetur vulgatam loco simili, 
vi, 10. ofevde Tows, ràs yevoptrvas Upîr 
crertàs Exe ri BhBasor, al fovyatbrrur 
nr insv dvduari orovtal toovra—opa- 
Moruw 36 ev àfidypeg Burdue: raxeiav 
Tio erixeipnow fpuiv oi dxbpol rocficorra:. 
È: facile addit o post w elidi potuisse, ut 
factam est iii, 114. ubi vulgo dè Olriadé» 
ertat pro Ste Oiv. Inutilis est conjectura 
Reisigii Conject. ad Aristoph. t. i. p. 910. 


legentia, ro 4 
etereo fee ae Pai bere 


Censor libri Popponis in Ephem. Jenens. 
1816. mense. Januar. n. 12. et $ et yfyrera: 
pro epuriis hbabens abjicit. Mibi de tali 


ecripture varietate libere dijudicandum, 
sed non temere quidquam in verbis scrip- 
toris mutandum esse visum est. Mira est 
in prorime sequentibus enallage casuum 
participii, nam sic potius exspectes, è ud- 
vovow fpuîr fbupaxor yfyveras, broxwpn- 
odrrur Sè xalmep xarewdòv dv ebropoy 
fora:, nam non Atheniensibus sed hosti- 
bus eorum eberi{Baroy erit,si cedent. His- 
toricum contra iniquam Dionysii censu- 
ram defendit Krueger. p. 233. Scripsit 
enim tecbnographuos, rò pir yàp 7 Qu 
roò mapérros dari, rd Bè tare: roù puéAX0p- 
ros xpérov BnAerrixbr® yéyore Bè xal rapà 
ràs wrboe:s è cymnuariopds dxardAAnAos 
drl uè» Yàp TÎis yeruis erogens dferhvoxe 
ré re peroxuctdv Bropa, rò perdvrev, xal rò 
ayrevvpundo TÒò fuor, rl rÎjs Boris Tò 
broxuphoagw olnesbrepor 8 fv cal roùro 
narà Th» aùriv dternvixbia er@ow. Sed 
diversa, ait Kruegerus, utriusque temporis 
videtur esse potestas. Atque etiropér dor: 
scriptor non dicere poterat, quia sensu 
postulante broxwpfoac: (i. e. fiv broxeph- 
Gwper), non broxwpodo: premiserat. Pro 
yiyveras quidem yerfoera: non ineptum 
esset, sed presente cum utatur De- 
mosthenes, certo se sperare significat, 
Athenienses loco non cessuros esse. Nam 
de qua re ut presente loquor, cum futura 
sit, cam eventuram esse confidam necesse 
est. De dxaraXAnAfg illa cesuum adiri ‘ 
jubet Abreschium Diluc. Thoc. Auctar. 
p. 333. et Ernest. ad Xenoph. Mem. Socr. 
1, 2, 13. 

xal Tè sorfuor—àvaxwphicess] Dio- 
nya. p.798., qui reprebendit scriptorem 
quod singularem ròy soAdjuov pro plurali 

osuerit. At vide Krueger. p. 230. et 

opp. Proleg. t. i. p. 91. Sensum ita ex- 
planat Scholiastes : ol roAfuso: broxwpy- 
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2 (4% / ’ # d) +  ?, “ # i 
vavai paoros sio apursta:, arofarres di 6 vò ico nds. 
To ss xA5bos avsar ove &yav dsîi PoBsiaba:® mar’ 6xiyor 


gap paxsitas nataso 0X0 


ov Gopia Tg aporogpista. 


Kai ovx iv yî orparos fori Ex rov oposov pila», dIN' 
s - Y ‘ Li 7, ” > % , pe 

ATÈ vsdr, 2ic F0X2d rà neigio ds: 6» ri daraccn ZupPrra:. 
"Loss ves rovrAv Amopias avriaaAovs fyovua: Ta nusrie 


arabe, rai cua ati vue, 


9 # wW qu?’ 
Abyvaiove ovras xa sriera- 


74 9 ’ N LI LL , v b) f rà » 

peévove Sparsicia TR» vavrizno 67° cAAovc ATdBaew 07 ti 
e / LI X 4 e # x CS 

TI UTO[LEV0I XL (47) PoBa pobiov nai vsan desrornros rara 

e é 9 N LN - 

TÀov vUroxagon, cova av wore BiaTosro, xa) avrobs ru 


odyruv fur, kroBdyres Tor vetv al 
drerbbyres T$ ceixei Yarexdrepo: dpi 
Eoovra:: elBbres yàp Tri, &v ph xparfico 
cw, od fqBlws àroxwpîica: Bvricerra 
darlo Bià Thy xarewérara roù yxewplov, 
perà kmovoias fuîy paxovvra:, Î) droXto- 
0a: Fnrodrres f «parfica: Toùò xeplov jq0r- 
tor YÀp (quolv) dorlv tri abrods brras èrì 
rev ver àubrac0a.. Pro fables, quod 
dedi ei B. F. H. K. N. b. h. ceteri codi- 
ces habent jqdias. Alterum exquisitius 
viso est: nam etiam ubi ela: et yMyreo- 
Ce: copule sunt, quedam adverbiu, mari- 
me Sixa et xwpls, atque etiam oùrws, (ut 
li, 47. odiè PHopà obres ky0pdwruy durnuo- 
vebero yertaBa:,) Sposa et ra (v. Popp. 
Prol. t.i, p. 104.) iis adduntur, ut bic 
PeBles. V. Matth. Gr. $ 309. c. Popp. 
L I. p. 169. Kuster. (Reisig.) ad Xenoph. 
(Econ. p. 74. Viger. p. 876. EtsicLa- 
tini, velut Cic. pro Rosc. Amerin. c. 5. 
‘omnes hanc qussstionem te pretore de 
manifestis maleficiis quotidianoque san- 
guine remissius sperant futuram.’ Sallust. 
Jug. 78. ‘ea res frustra fuit,’ et sic 
‘ abunde” Cat. 58, Jug. 14. ‘ ut ubivis tu- 
tius quam in regno meo essem.’ 87. ‘ Ro- 
manos laxius licentiusque futuros.’ 94. 
‘ uti prospectus nisusque per cara facilius 
foret," quod ezemplum nostro simillimum 
est. Tacit. Annal. i, 72. ‘ facta argueban- 
tur, dicta impune erant.’” Adde Thiersch. 
Gr. $ 807, 5. Bast. ad Greg. Cor. p. 83. 
Schsefer. ad Dionys. de C. V. p. 76. 
wAh0e:} Huc spectat glossa Suida: 
r\500s rapà Govxvdlip xa) du’ ZAlyev 
Aéyerai, quam descripsit Phavorinus. Et 
eadem Scholiastes, addens locum Homeri 
Il. xvii, 880. wA#0e: Te operépp xal brep- 
3éa Bfiuoy txowvres, ubi v. Heyn. t. vii. p. 
342. Totam sententiam xa ode dv YET 
rAh0e: ita explanat Scholiastes: xa uel- 
Fer puéyv dorw 6 orpards alrry, àAX' obx 
drrd yîîs ipudpevos odiè èr Yfî rapararrd- 
pevos, Bmov wAeovenrovor Aaneba:ndrio:, 
ÀAN' dv GaAdocp, Srov rardà yirerai 


arpoo8éxgra ral àxò roù sAuSeriov ral 
drò riv àréuwv naì ti UX Xe voir. 
Sensus est (nam quod difficillimum expli- 
catu est dx roù dpuolov, plane omisit eci- 
plicare): exercitus eorum non in conti 
nente est, ubi ceteris paribus major nostro 
futurus esset, sed in navibas collocatua, ubi 
quibus incommodis laborant, arstu, ventis, 
et similibus, iis nostra paucitas quodam- 
modo compensatur, ita ut multitado eorum 
non ex equo major sit, quanto futera 
esset, ni in continente pugnaturi essent. 
Heilm. : ‘and then their troops, though su- 
perior in number, will not be able to take 
as great advantage of their superiority on 
land as on board af their ships, which, of 
course, are subject to many accidents in 
the sea.’ 'Arò vesy dixit, in mente ha- 
bens motum e navibus pugnantium. Vid 
Mattu. Gr. $ 596. de permutatione pre- 
positionum quietem et motum indicantium 
multa passim commentatores, velat Wes- 
seling. ad Diod. t. v. p. 550. 540. 545. 
Bauer. ad Thuc d. vì, 23. Duker. ad vii. 
p. 454. 504. dem permutatione utun- 
tur Latini, velut Ovid. Fast. ii, 664 
‘€ plebs vetus—fogit, et in sacri vertice 
montis abit. Adde dicta ad v, 65. dî is 
xpareiy Bei, f pù Padlees Amoxepetr. Di- 
versa est hbwc ratio permutatarum pre- 
pasitionum, ubi ad sensum facta structura 
est, ab altera ubi permutatio orta est e: 
brevitatis studio; quem usum tetigi sd 


ii, 80. 

àtu—BidFerro] Krueger. ad Dionys 
p. 133. per attractionem dictum putat pro 
drioraulrevi, Hri i kndbfiacis obr ly vere 
BdFerro, quod se veminem dum vidisse 
rairatur. Vocabulum fd@:er scholiast® est 
6 Fxos Tfis eiperfas. tio : J6fv 
xadeiras rapà edy da rio uso 
&xoudueror, Srar opobpiis dAaivucu rob 
voua wapà oXAeîs xal rap'* ‘ 
Imwedo: nol Goveudiîn ev rerdorp. Conf. 
Duker. ad h, 1. ‘Paxla scholiaste audit 


merphbns réros, wep) dv wepiphiryrura: è 
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paivai re aai dpevropivove ue euri» Tm payion cats 
uuas rs avrovs xa) TÒ Xagio». 

11. Toravra sov Anuosdivovs megane Avo v01 0i 
* Abyracios slagonoày ss pirdor xai emzarafàvres trà- 
farro da 3 aUTAY vic baraccar. Oi di Aansdaspovo 
dgarres SW TE Nara 7% erearà rgosiBaXho» TA vs 
Vepari xaÌ als vavciy di puce oUoaIS reccag@morma noi 
reni * pavagxos ds avrav irirAs: Ocacvpnridas 6 0 Keo 
rioszA.60ve Fraprierns. | IIcorsBaXxe ds grse 6 Ax 
posdins agossdiy sro, xai oi pr Abrpaio: auPorsgube, 
ix re vi xai tx darasons, npuororro' ci ds nas oNiyag 
vaevS dis pusvo1, duori ov "» TA .6100 T000X5IN, mai cvo- 
TRDOITES tr TO psgsi goùs Sai7À0ve TOIOÙPTO, mpobupie 76 
ed) xesperos xai TULAREMIVO (LA, si Fas wr&|LEVOI 5A.01ey 
so TY ICHa. Ilayray ds Parsparraro; Beasidas i iytrero. 
Tempagy a rie xi 0edv TOU Xagiov yadero) ovros Tobe 
remeReXove noi xvBspinras si wn nei doxoin duraròr si 6IvOLI 
vyiin &rroxvovrTAs rai PuAagTOpivove TOI vSdvV (49 guvrgi- 
Lac, soa Ai ya» o ovx ein0g sin Eudav Pssdozcivove robe 
TOA K[Li0vS ey 77 qeea regii dsiy 781,05 TETOIN[LEVOVE, daN de 
rag re opsripas vaùs Biadopsvove ri» ardbario naraprivaI 
sn eve, noi ovs gupay0vg PE, ATONVICRI avri peyaran 
suspyegiay Tàc vave soig Naxedasmovioss tv TO Fupovri ETI- 


biiaoca nal 6 xAb8eor xal i Ts daXdoons 
Sppir Sber, addit, al Tò vérior dordtes 
idxis xardeîra:, os àrd rîîs Paxlas rÎjs né- 
rpas. Photius : faxlay ol ’Arrinol Tp duro 
ni rv rérov abròv, $ rpocapdrre: TÒ xipa 

xa) Govev88ns 08rws ol Bè "loves Thy Uu- 
ruro cal r)v àvaxdpnow rîs daXdrrns. 
Fadem Suidas, Conf. Eustath. p. -1540, 27. 
Zonaras : faxfas, ràs èx GaAdoons rérpas, 
fi faxia riros bynAds. Adde Hesych. in 
v.  Respicit huc Plutarch. de Glor. 
Athen. p. 618. ex citatione Dukeri, é 
rapà The mi rie parlar abrîîs ris M6A0v rapa- 


pla Anpoo0lyns. 
te rap’ airìy riv 0dAaovar] i. e. ‘close 
by the sea.” Non habet aùr)» Thom. M. 


p. 678., ubi citat hssc verba. 
n retenle apart on$] Thom. M. 


pri si#Bda Xéyer] Huc respicit 
Lucian. t. iv. p. 209., ubi v. quos laudant 
interpretes p. 588. De forma 7prhpapxos 
v.ad ii, 24. adde Popp. Prol. t. i. p. 220. 


Pro particula yàp, que est post Tpmpao- 
x@r, g. habet 82, omittit particulam dp d. 
Valla interpretatur, ‘inter quos mazime 
extabat Brasidas, unus e trierarchis; qui 
quum cerneret,’ etc. Poppo Obs. p. 27 

his inductus interpunctione mutata yàp 
abjiciendum censet, quo ducere ait quo- 
dammodo etiam scholia. Ex scholiis nihil 
ejusmodi colligi potest; nihil enim bha- 
bent nisi hoc, ovovdasbraros xaì èxlBnAos 
Orèp adyras 5 Bpao{Bas èyévero èy drelvo 
TE Epyp els mpo0vplar ral dpr roùs Tpi- 
npépxovs dxvoòrras Bà Tè xarewdv roù 
xcoplov rep Tev vesv puAiaccopévovs, bwws 
pù currpiywow abrds. Neque in vulgata 
quidquam est cur tot codicum auctorita- 
tem deseras, et si 7pinpapx®y ad priora 
trahens, interpungens post hoc partici- 
pium, orationem per xal dp&y continues; 
vides, potius dp@év yàp, quam al dpiòr 
sequi debere. De genitivo ràv re&v 
Juncto cum @vAagcopérovs v. Matth. Gr. 
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dovvas, orsi erras di xai FATi TeOT aroBarras sar ri 
ardea xai Fo yogiov xparicaI. 

12. Kai o psv TOUS FE dXhovg TOUUUTA alal 24 xai 
ro» ERUTOL xuBeernrm» a avayaaTas 0xsi2.0s TRI vavy sxagi 
67} 77» aroBaboas na) TEspalfLevos droPaivem d AvEx0TN UTO 
Ta» Abmaian, xal rgavparichsis a0X2& Bearobvyaoi ri 
xa) TECONTOS AUTOD G Tur Taeebsspsoiar N Rowic Fepseppua 
ts rn baXaocar, nai etereybetone avrno is Tno Ymr vi 
"Ab0nvaios aveXoperos Vorseor ap0g TÒ rporaion iyenoarro è 
iornoa» Te xg0rBoXî saUTIs. Oi d dXxor sgovbupovrso 
pr aduraro: è Joey arofaras Toy TE Xegion xarerornri 
xai rar Abmaion puerorran xai oudsr U UroXUgOvrTAN. E; 
rovrò 76 TELUoTA ] SUN, dove Abnraiovg pet ea ye Te 
xal raurne Aoxanzns aporesta È tesivove isrAtorrag, Aa 
xedesoriove di Ex vsay re zai ts s7v sovra ToMepicey odeay 
69° Abnrasiove cerroBocivssr tri T0)ù vee £0581 (1% dotns 
€» ro gore qoic per NEGICNTAIE parora sivai ni rà rela 
xQAFICTOE, soc ds ladacrotois re xai rais vavoi xAsioror 


4, gosqusr. 


12. irtorepra] Zonar. sa lompxe àprl 
goò Bfryuspe cal raplbrryor ds Bè pudruora 
drtomepyer abrér. Extat etiam apud Sui- 
dam. Conf. Dio Cass. xl, 20. Verba 


dxdpes—rapetespectar Demetr. d, Elocat. peydi 


p. 32. Schbneid. affert memoriter. Atque 
rpavuario?ivas àrrì roù rpeuéfiva: ex hoc 
loco citant grammatici Suidas, Phot., 
Anecd. Bekk. i. p. 114. Polluxi, 126. 
et iv, 189. e nostro scriptore citat rpavya- 
ruodeoìv Tor vesv. Idem, Li, | 106. ex 
loc loco affert verbum 

wapeteipecla» Schol. sapelepeola dorìy 
6 Et rîis elpealas ris reds réwos. raf è 
pépos oòxéri ndrars xéypnyras. Idem ad 
vii, 34. ropetespecia dor) Tè xsrà rhy 
appar pò riv norris: ls Ùy eliro: ris TÒ 

Dole rfis cipecias, ubi v. Duker. Conf. 
Phot. in wapetespeolar, Phavurin. in ead. 
voce, Suidas in eadem bis, qui sua e 
schol. petierunt. Item Pollux i, 124. et 
Hesych., apud quem est rapetepéoror. 
wecbrros— cav] Dionys. p. 795. 
In verbis érl "A0nvalovs &rofBalvey cona- 
tus inest, non actio. Vid. interpp. ad 
Cic. Cat. i, 5, 13. 

dl roAdb—xpoéxew] i.e, 0A hr (v. ad 
iv, 3.) Yàp Béla» duoie: dv ré rdre rois pèv 
dò ireporas udriora elra. cal rà metà 
xpariorovs, trois Bè rò BaXasclovs re slva: 
xaì rais vavoì wAetorov wpotyxev. Dixi 


de hoc loco ad ii, 8. ubi vide. Quia ple- 
rique omnes non animadserteruut quod- 
nam verbi èrole: subjectum sit, et érl wodò 
ss 3dtns idem esse quod mwoXX}» sive 
nv èdia», varie locum tentarunt, vel. 
ut Censor Observationum Popponis, pe- 
ritus hujus scriptoris interpres, in Ephem. 
Jenens. 1813. n. 81. conjecit, èrole: rà 
rîîs 3dtns, secutus cul dubiu verba 
scholiaste, xarà soAù yàp dr roîs xpéros 
drelvoss tpjewe rà rfis Bétns, etc. Beno 
sensum expressit Bredovius : ‘so strange 
lv fortune changed on this occasion ; for 
the Spartans had just at that time the 
highest reputation as the best land-troops 
and tbe bravest foot-soldiere, and the 
Athenians as being far superior to them 
by their skill in the navy and by their 
feet. Nunc vero, ait, qui putabantar 
terra fortissimi, mari pugnabant, in pro- 
priam terram conantes escendere; qui 
autem plerumque mari versarentur, terra 
arcebant illos. ‘Tamincredibilem fortona 
et rerum humanarum viciasitudinem Thu- 
cydides miratus bec verba adjecit. Recte 
quoque Bauer.: ‘multum glorie afferebat 
tunc temporis illia, Atheniensibus, quod 
essent navales et mari maxime omnium 
pollerent; his, Lacedaemoniis, quod es- 
sent continentis poteates, et terrestri cer- 
tamine potiores. Sed dum verbis è rg 
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13. Tavrm ar où» riv nubgar 2006 1a devipalas 1600 
Ù rg09Bordg Tono ApLsvos sriravrro0 nai I) reiry 69) Eva 
sc pazarag ragiriupay Tav VEAY ii ic "Acivny, $AxiCor- 
166 TO xATA ròr dipusra r51Y06 Urbos tr ix», asoBaria 
di nadiota ovons sAsiy pnyarais. ‘Ev sovra di ai ix s% 
Zazurbov vis rai» "Abnvaion mugayiyrorra; ricrag@RovTa i 
scortBondnray vee ra» 76 Peovgida» guvis auroìs ra» sx 
Navraxrov xai Xias riroaese. ‘(25 di s5dov aL ri 1s1g07 
ordirar (regia sn rm TE ricor, sv ss ro Miprivi oVoas TA6 
rag nei ovx ix 600r eg, ATOLICANTES cen xaboguicurezs, 
rore Îîv €6 Iparnr Tm» 00, 3 ou To)Ù dry Genos obra, 
irvray xel nvdirayro, 77 d’ Vorsguia TALUCKIVATÙLIIO! 
‘“ tai vos puo g,jcay aynyorro, "v pi cevrsatA ei) sbirri pic 
ts ua sbpvyagion, si ds pù, de avro ITS0TA AUT OV AVO: 
Kai 05 pr 0Ùrs ayravMYorTO oùrs È dusvonbne ay Pea gove 
inrAovs sruXor TONCANTEG, novy a Corrs d' &y 77 vi ras FE 
rave #rAig0vy nei gagsozsvatorro, 1 mv soxdin 1‘, dg iv TO 
Muuéri ONT4 OÙ prog VOULLAYATONTEG. 

14. Oi d Abnvaio: cpporres xab' Ba0T800) roy $0'7.0y 
aguara» tr eUTOÙE, mai sg pusv TA.6i0vg xa) psrsdgove nÒn 
TO» vewy xi &vrsrgalgove TEOTEETONT6G 66 Puri» xarioraca», 
n imidiaiorets di a dia Peazsos è SrowTe» uso modes, wivre 


d ixaBor, xai picy FOUTAY avrois arde: Tag di Mosraio 


7) 77 yi RATATEDEVYVIAIS srifdaXZor. 


tire nimis angustum sensum tribuit, et 
Tois piv ad Athenienses, rors Sì ad Lace- 
demonios refert (nam ego quidem verba 
tantum ejus, non ordinem quo posuerat, 
dedi) ; rorsus omnia turbat. Etenim nun 
hoc voluit scriptor dicere, in illa causa 
Pylia Lacedemonios navales visos esse et 
uari pollentes, Athenienses nunc maris 
propugnatores, et terrestri pugna poti- 
ores; quippe et Lacedasmonii mari non 
vicerant, amo victi sunt, nec uno successu 

, quam Bauerus Atheniensibus hic 
tribui dicit, hi adepti sunt. 

13. pdruora obons] i. e. ‘if they only 
had first landed, ‘ante omnia escensione 
facta’ Nou recte pudriora cum dAeîy jun- 
gere videtur Krueger. ad Diouys. p. 206. 

Teco a] sewricorra N. que erat 
tonjectura Em. Porti. Nam cap. 23. 
nares postquam accesserunt viginti, di- 
Cuotur septuaginta fuisse; neque ibi ulla 


Ai ds xai xx- 


est scripture varietas. Quadraginta Athe- 
nis profectwe erant, cap. 2., quarum qui- 
dem quinque Demosthenes retinuit, cap. 
5., at harum duas remiserat, cap. 8., ut 
apud Zacynthum jnm naves essent triginta 


.septem. Atque cum accessissent quatuor 


Chie, et Naupacto aliquot; necesse est, 
universorum numerum fuisse majorem 
quadraginia» 

A Bevohéncar] Relativum, ut solet, per 
appositionem illustratur, per infinitivum 
Ppdia:, et pluralia & positus pro 3. Con- 
fer ad iii, 12. et 59. Brep 8ì draynaîéy re 
al xaAewdraro» roîs de Exovo:, Adyov 
Tedevray, Aéyoper Bn" et infra ca 128» 
Brrep qiieî ueydia omparbreBa “lraps 
dxrAfyvuoda:. De voce purpg (vulgo cu ua 
xpé) v. Popp. Prol. t. i. p. 210. 

14. è 7) Vj raratepevyuia:s] Popp. 
Proleg. t. i. p. 178. verba èy Ti Yî cum 
évéBaXXov proxime jungenda ait, ut ad 
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goupsvoi eri Teiv avayeola: ixorsorro* nai rivas nai dra 
doupevo: revkg sidmov Ta» avdpan tc Puynr agpapivar. “A 
OpayTss oi Aczedasnono: nai wspiadyovvres rw robe: oriTEO 
aura oi avdesc arshaufarorro sv Tn rica, raesBondovr, xai 
srsoBaivoress 5 rin leraocar Eur voice dxhos cevbsiàzor 
srmauaronero rav vewv, xi sv rovra xexwAvoba: sdoxe 
SxRoTOS dw UN TI Ka) aUTOG deva TACII. Eyirsro ss 0 
BoeuBog ueyas nai avrniiaypsvog Foù 6xoT50ar TpOTOY Tie) 
ras vavg* oî re yde Naxedeimovio: vT0 apolvpiaz xai 
serAiteag dg sirsin &XX0 ovdtv 7 Sx YIS sveva YOU», oi rt 
Ab0nvaios nparovrrss xo BovXoperos 77 TALoVoN TUXI Pei 
smi aAsioror trsterbsiy @rd vsan irstopayov. IloXur rt 
aovor Tapuryorres @AANAog xa rpavparicarees diexei- 
Incar, xa) ci Aaxsdasuovio, TRS xevas vas TANI rav 70 

aa ani ld Pd \ e , D) LI 
aparor Anpbesca» diirurar. | Karasràrrss di indrego: sc so 
orear0rEdo» 0i piv Tpoxaioy TE forucar nai vexpovs ATI- 
dorar xa) vavayiav ixpàrncar, xaì env vicov subug atei- 
irAsoy xa) îv QuAaxi siyor, dg rd) ardea ceres pe pira 
oi d ty 77 nTtiow Ilerorowgycesoi zai amo ravrav nn [Be- 


BonInuorss Spero raro yupav srt 7) Ilvdo. 
15. ‘Es db rav Tadorno as nyyidbn TR yeyavaiva nigi 
IluXov, Edoter aurois ac tri CuuPoea peyaln rà 36 


xaramepevyvia:s suppleatur eis T)v Yfjr 
seu éxeî, et perfectum significare ‘qui ad 
terram confugerant et ibi erant," quod i, 
47. accuratius dicitur foaw Sè xa roîs 
Kopwéloss èv rfj inrelpy woXXol r&v BapBd- 
puv rapafBeBonén«dres. Similem locum 
addit vii, 87. Sca eluds èv rowbre xeplg 
durertwxbras xaxoma@fica:, et subatanti- 
vum quoque xaragvy) hanc sibi adscis- 
cere structuram, viii, 11. rà sepì Thwy è» 
76 Ieipaig Tor vey tarapuyi» Irryér0n. 
Et adiri jubet Sturz. Lex. Xenophont. t. ii. 

» 166. Sola verba vii, 17. rapecrevd- 
boro abroì &woorerovvres bxMras èy rjj 
Zixerlg se excusare posse negat, ubi cod. 
H. habet és rh» Xurerfay. Nihbilominus, 
ait, codices huic similem scripturam exhi- 
bent etiam viii, 101. wepasoèrra: (pro vul- 
gata 3emvorobyrra:) tv 'Apyiwobocus. Ad- 
dit Marcellin. $ 46. àmeA0dv év Tp) Opdxp 
Tò xdMAos dei TÎs ouyrypapis ouvebnze, 
et confert $ 55.—Similia prorsus nostro 
loco sunt Platonica Sophist. p. 260. c. H. 


Steph. rdy Bé ye copiorbr fpapuer dy Tobry 


ro 76 térg rararepevytéra., ubi Hein- 
dorf. p. 427. confert Xenophon. Hist. Gr. 
iv, 5,5. ol Bè év r@ ‘Hpalp rarazegev- 
yéres &yerav, ubi precessit és 8 rè 
“Hpasoy xarépuyov al trBpes, etc. Neque 
hanc verbi structuram nisi in perfecto 
tempore reperiri arbitratur, similiter ut 
BeBunxdyas èxf tuwos, Er run dicitar, fra 
ty ru non item. Vide exempla ab ipso 
allata, et conf. ad iii, 71. 106. Plera- 
que non huc pertinentia miscet Bauer. 
. Lect. Thuc. p. 16. Adde interpretes ad 

Herodot. ii, 66. 

al rwas—elAxor) Thom. M. p. 50. 
cujus citationem male vulgo ad verba ui, 
90. referunt. 

àrrnrAaypéros] Ordo verborum est, 
eyéveré re è 0dpuBos wepì ràs raùs péras 
xal àyryAAayudros toò dxartpuv rpéror, 
i. e. ‘exchanged with respect to the 
manner of fighting on both sides.’ 

àrrò edyrev] Schol. of re dx rijs Iehe- 
srorriecu xal ol &xd rr GAAey Evpudywr 
abroîs mpocer0épres vin. 
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zaraBarras 66 TO orpatoredo» BovAsvsw apo TO Yenpa 
cuITag O,TI dv dox7. Kai as sidor &duvaror ov Tipwgsiy 
r066 ardeàsi mai muvduvsusiv ovx tBovXorro 7 vr6 Miod st 
salti» aurovs n vro 7Aubous Biacbirras xparnbiva;, 6dofey 
auroig #e0g TOvS osparnzove ran” Abnvasan, Nr s02w01, 
crondas aomcapivovs sè sei IlvXor, aroovsida: 15 res 
Abpras apsofdus asei FouBaosa, xe sous drdeas ag Ta 
giora wupaoda: xopioaoba:. 

16. Asfapirar di sar osparnyar TO Moyor iyiyrorro 
erordai vosasde, Aaxsdasporiovs iv ras ravs iv asc trav- 
payncar nai ss sv 7; Naxavxi sara 00m: Nour parce) 
rapudovras nopioarsas 66 IluAor "Abnvaesos, nai ogXa pr 
inipips TO TUXICUari pars xara y pars sarà barar- 
cur, Abnveiovg ds roi sv 7) viow avdeaoi ciror i&v rovs tr 
ri nrsiow Aaxsdasporiove snripren raxror nai pepuoypi- 
101, dvo Yoirizas ixdorm' Asrinag aAPirav xa duo noriàdag 
civ xo mpsac, Bepeaovri dé rovrav Mpiocsa" ravra di 
opartar suv Abnvaiar soasumen nai xAoiov pundiv soxAsir 
rabea' puraces di xa env-viocor  Abnvaious pndtr Noro 
oca un croPaivorras, xa) 07da |a 6aruPeese rw IIsAoroy 
rIciAI CTpATO pars naro yin pars xarà baracrar. “Ori 
d' ar rovrav TapaBairaciv indrspoi na) orIOUI, TOTE AsAu- 


15. vpds rò xp?iua] rapaxpfjua A. B. F. 
H.I. K.L. N.0.Q.8. c. d. e. f.g.h.i., 
quod recepit Bekkerus. Dindorfio alterum 
multo aptius exquisitiusque visum est, 
quanquam illud male factum dicit, quod 
Dukerus epds Tò xpÎua BovAebeiw conjun- 
xit, quam ad Jp&»ras deberet referre wpòs 
tè xpîinua. Hoc modo loquuti sunt, addit, 
Aristophanes Avibus 1330. oò Sè rà rrepà 
prov Uudbes rdde bop, rd te povorx 
dusò rd re parrucà xa) daXdrri* Ererra 
È Ses pporlpss pds rip dpiòv rrepd- 
ces, Dionys. Hal. de Structur. Verbor. 
p- 190. efer. xal abrol re Sì) rara- 
errvdiovaw ol sora xal Aoyoypdpo 
rpòs xpiiua Sp@rres olxeîa xaì InAerrirà 
riv broxeuérav rà dvéuara, que inepte 
vertit interpres Latinus, ‘rem ipsam ocu- 
lie subjicientes.' Articulo autem, addit, 
quo Thucydides carere non potuit, illi 
recte non sunt usi. 

Biac0érres nparn@fîva:] I. L. O. P.Q. 
8. d.e, f. g. bh. i. Biac@dérres xparnbijva: 
c. acBdrras % xparn0îiva: A. B. F. H. 
Nr algo BiaoBérras f) xparn0érras. Conf. 

redov. 


16, otro» dewdprern—pepayuévor] Thom. 


M. p. 600. ‘Quod Thucydides dicit 
Bio xolvixas dApirer, id sine dubiîo de 
binis in diem accipiendum est. Hoc 
Portus Laced:emonios de industria pac- 
toe putat, ut si inter ipsos et Athenienses 
non conveniret, suis in insula aliquantum 
commeatus superesset: ‘nam vulgo una 
xoinf in diurnum alimentum hominis 
sufficere credebatur. V. Perizon. ad AElian, 
V. H. i, 26. De voce xordày vid. ad 
vii, 87.” Duker. V. Boéckh, Staatsh. d. 
Ath. t. i. p. 99. ubi agitur de chesnice 
et cotyle et alimento hominum diurno. 
Conf. p. 84. cîros uenayutros sive udl'a 
est ‘barley-bread ;’ {Agira modo signifi- 
cat ‘ peeled barley grains,’” modo panis 
quoddam genus inde factum. V. Boeckb. 
1. 1. p. 106. Ex hoc pacto fortasse lusus 
Aristopbanis ortus est, de quo Suidas 
agit in v. udla. Vid. Equites v. 56. 
8,7: 3° &v—érwov] Krueger. ad Dion 

p- 274. legit &r1 8° dà», etc., procul dubio 
vocibus 3,r: et driovv jaxta se positia 
offensus. “Or: cum infinitivo jungi posse, 
doceri ait a Bornemanno de Gemina Cy- 
rop. Rec. p. 18. 
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ola: ràs orordàas. ‘Ermiirba: ds avras pixpi od sravià- 
Bur os tx rav Abnvav Aaxsdaiporiar resede &ro 
orsivas ds aurode tesnesi " Abmaiovs ai radi ropica:. 
"EXdorrav di ras rs crovdas Mervoba: rairas nai rds vavs 
eerodovra:” Abnvaiovs opoias ciacaso &v raparaBwa:. Ai 
iv orovdai frì rovro:s tyivorro, nai ai vis rapsdolnoa 
oloas wegi itnxorra, nai oi apsofe arsoraAncar. “Aq 
xopuevos di is rag” Abnvag seta roskde. 

17. "Ersuypoar auas Aansdasuòro, a Abnyaios, regi ra» 
sy TI viow avdeav xeatovras o,ri dv Upiv rs apirizor ov 70 
avro wsibaner nai npiv i Tv EuuPopav dic tx rain raeor- 
guy xocpor padiora san oiosw. Tous di Aoyovs pa 
xporipovs où raed so simbog fenzuvovper, RA tri Yaesor or 
auiv où pv Beaysis cena: un xoXXoig venoba:, A. 65004 
db iv & av aids N Ùdaorovrdo tI rov rpovegov No 
gois ro deov apacosn. AdBere di avrovs fn worepiog 
und vs atuvero Ùidarnosvro, vnduraciv ds rod xada 
Bovrevrachas ap06 sidoras nyno&pero. "Tuir yao s0- 
sugar 7% TALOVCRY stessi maXros berbas, Eyovoi pr dr 
xpassire, aporhafovos di riunv rai dolar, nai pn ra 
bsîy orse oi anbag 7: ayabor rauBavovres san arboorran 
asì ye OÙ aiiovos SArIÒ: ops yorrai Ùà ro xaì rd 
raporra &doxnrag suruyioni. Oic ds aAsioras pera 
Borai sr’ apporsca tuuBeiBaxaci, dinosoi sii xa) dio 


Philol. p. 19. Sed pronomini relativo in- 


17. Sparte legatorum oratio coram 
terdum a Thucydide conjunctivum sine &r 


Atheniensibus habita. Declarant Lace- 








demoniorum pacis desiderium, docent- 
que hoc tempore Atheniensibus et utile 
et gloriosum apud omnes Graecos fore si 

uis conditionibus pacem concesserint. 
Princepe legationis erat Archeptolemus. 
‘V. Aristoph. Equit. 793., ubi scholiastes 
male allegat Thucyd. iv, 117. Ad hanc 
legationem spectant etiam dicta a Dio- 
nysio p. 843. 

dos du riv mapérrav] i.e. ‘as well as it 
can be done under the present circum- 
stances.’ V. Viger. p. 570. 

0ò priuvovper] i. e. où worhooper, pre- 
cessit enim où paxporépovs. In sequenti- 
bus anacoluthon est; nam sic scribere 
debebat, où wapà Tò elw0bs unuvovper, 
trixbpuov dv iuîv, etc. Jam sic inter- 
posuit dAXè, quasi pergere voluisset, &XXà 
Bpaxvrépovs morfoouerv. Mox, od pè &y 
Bpaxeis dpxéai legi vult Dissen. Disquis, 


addi, exemplis docuit Popp. Proleg.t ì. 
p- 141. Sic supra iii, 43. fw Tua 7éxyre, 
et sequente capite, coppdreur St drBpisy ol- 
Tuwes Tèv wéAeuoy vopicwai, etc. vii, 77. 
dr È drayzac. Verbis Eeori rards 
0é0da: usus est Thom. M. p: 165. 

xal up ebruyficas) Schol. del yàp dpé- 
morra. Toò wAelovos CAwitorres abrov reb- 
teoda:. Mpoovrarxodoa: Sì Bet Etwber Tè 
rai Bià roùro èexximrovo: rîs eùruxias. 
Locum ante oculos habuit Livius in ora- 
tione Asdrubalis ad Romanos, xxx, 42. 
‘Raro simul bominibus bonam fortunam 
bunamque mentem dari; populum Ro- 
manum eo invictum esse, quod in secun- 
dis rebus sapere et consulere meminis- 
sent.’ Demosthenes: "OAfyo: ydp dov, 
oîs uerà 708 edruxeiy raparyiyreru rò ppo- 
me oi wAeîoto: Sì ppersy Tdorra duc» 

KTCOY. 
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roruro: sivosi rais EUTEUYICIC. ‘0 mr Ts Uperica TOA eI 
Ù:' surespiar xa api» parer cy 6x Tov six0To6 seorsin. 
18. Tsore di xai 1) ses nusrigae vuv FupPoeas dridor- 
r66, orig aZiana peyioror rav ‘EXAgvay sorso 7 nXO[LEY 
ae pos rgorsgor abroi aUgIarsgoi vopiCorrse sive dovrei 
(Da vr cePuypeiroi Upg wirovuelu. Kairos ovrs dvrà- 
peas Srdeice _srabopsr abrò oÙrs psiGoros x pos svopyg 
iBgioarees, dro di ra» asi UragYorra» rapa vparirres, 6 
o rasi TÒ abrò opa UTREN EI "Uors ovx sinog vRds 
da sn» TAGOVC ‘GY vu pope» TOL00% TE xa) TOI FLOCYEYSVI- 
pron ai TÒ 176 FÙX MS ossoba: ds pus vuar sosola:. Ta 
gore ds devdga» osvIvES rapaba i 66 ce uPiBoXoy aoparac 
serre * xa) 7A46 Fuppopois 06 curo sbforeraregor di dv xg00- 
pigro, FOV TE TOASUOY VOUio wet par xab' 6gov cy 7‘ avroÙ 
pigos BovAnras paraygigiCon, FOUTw Fovsivas, « aXXN ac vai 
ruga AUTAY n7M0wvra4, Kai AYioT ay ci TOSUTOI 
TrRIONT86 dà rò un so oebovusva AUTOD FIOTEVONTEG role 
pirla, è t‘ rai evtUY IP di pariora XATAAVOUNTO. ‘0 yùy 
valo, Pa ‘Abnraiin, nada I xe0G nude paga, nai unTOTE 
veTEgOP, Tv dec #I resboparo: sPaAiTE, & x0X}& indiyara:, 
vpurbaa: TUYN xa) rà vor aeoXaencarra nearica:, tÉoy 


18. ubrol—3odra:] Thom. M. pP. 168. 

Bi—soplowo:) Stob. Serm. 
p. 160. Scehow. Dixri de hoc luco ad ii, 
44. Est commiztio dusrum locutionur, 
ropplray àvipiiv dorì Mobo: xal vouiter 
ct obppores HyBpes eloly ofrives Heyro 
resicwet re, ubi, ut solet fieri, transitus 
factus est ab indicativo in conjunctivum, 
ut contra transitus fit ex conjunctivo in 
‘adicativam. — Vide ad ii, 44. Verba xaì 
tais È powro Quasi per 
Parenthesin iuterpositis structura paulis- 
per tarbatur. V. Matth. Gr. $ 481. Obs. 
3. Hanc structurm explicationem tuentur 
tot tamque diserta exempla, ubi cadem 
teperitur, quare mihi non probatar diffici- 
ls illa ratio quam protulit Poppo Proleg. 
Li. p. 118, Is judicat scriptorem proprie 
tal dysor dy oi rowoÙro: nT dicere 
Yoluisse, nt sequentia dà 7ò pò—eralpe- 
cla, è rg ebruxe» av udrwora xara- 
Mowre tanquam apodosis ad cosppérewr Bi 
belpio ofrwes Wevro vopiowol re referren- 
tar; sed ob longiorem periodum atque 
matentina ; in medio positas initii oblituni 
vel nexum obecuriorem fore arbitratum, 
Tecepto participio sralowres apodosin pri- 


maris sententie cum parenthesi arcte 
Junziase. Quibus admissis oratio ita 
cederet, coppi di èvBpar oTtives rive. 
Gà ds àupiBorov do pars U0erro—ral raîs 
tvupopais ol aùrol citeverdrepo» dy wpoo- 
wro—rév re xd\quov PISOTI sd 
na Scoy tv ris abroù uipos BobAyras pe- 
raxepi eo, robrp Evreivas, ènN' bs dy al 
rixa abriv iyivra:,—ual dadyior® ùy 
ol rowiro: sralouer—Bià rò SÒ pi T$ èpBov- 
pévp abroò mareborres, dnalperda:, dv Tg 
ebruxeiv By pddiera xaraAbowro. Scho- 
liastes sententiam esse ait, cd@porés elow, 
elrives ofovra: TÀ de riv woXdpuv ui) xarà 
apoalpeoir fuerdpay àwofalyew, àXAà rarà 
réynv. Ubi questio est, quonam refera- 
tor abr@w? Poppo Obs. p. 145. refertad 
notionem collectivam in xa@ Sor utpes, 
vel etiam in ris. Bredov. aùrg emendat. 
Mihi aòréy videtur genitivus objecti esse 
pendens ex iy@vras. Porro scholiastes 
dicit, rd Op0obuevoy Thy ebrpayiar Abye, 
et xaraAdowro explicat per dramabo:rro. 
Recte. Idem ad $ adnotavit, dv ebrpayig 
maraAder0a, drrì roùò dwo0éo0a: rèv n6- 


A«uor, 
2A 
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axivduror dormo: iegguos xai Eurtosag i 66 70 irura xara- 
2 sreiy. 

19. Aazxedasmonio: di Vas apoxaRovrra: i5 sorda; sai 
darvi TOM pov, ddorreg per sienvn» xi Gvppuaz say xai 
MAr Puricey RAI zei cineiorata 66 &NA HA 005 vaagYsa, 
arrasrovrrss dt rode EX 776 VICOU dirdoas, xai cpuesor Ryo 
pero: a Portposs ta, dia zirdursisoba, size Pia diaQuyoer 
TaLATYYOLTNE 7IWOC cermpiag sirs nai ceorioganbireso par 
Zov div xsrgoleit. Nopilouer es rÙ6 psyareg 6xoa; 
padior cey diarverda: BePasax, ovx Pv dra puro pars 7‘ 
xai ETINLATNORE TÀ Ti go Toxépov xa crazy an» bgzox 
eyrararauBavar pa, ATO ToU lov Fou, CI nr Topor 7Ò 
abrò denoai Te06 TO darisurie PI9 cgern aùrò nxi0u4 Taga 
è rporsdiyero pergiog pura hay7,. Ogeiho yae ndr è 
tvayrios BA avrapireoba: w6 Biacbiìs, cMX asvrarodovie: 
agerir, irolpore 06 E074 aio yUvI tpepesvesr 056 tvribero. Kai 
feaXZoy 7e06 Fovs pesCora txbgove TOUTO des 06 cerbpo 
mos I reds gode Tè piresa diereybirras * ripiraci 76 roi; 
pù irova id irdovai» arinoctobas pesb” adoric, wpoc di re 
urepavyoviTa nai wapo yvanr diaxirduvevesr. 


19. spoxaAoùrra:} Huc spectat Pho- Elmsl. ad Eur. Heracl. 544. 
tius, eporxaAetoBa:, où TÒò e * tréra ral txovolss] Anecd, Bekk. i. p. 126. ci- 


ndr, èAAà 7ò els couBdoes nel curìi- 
sas GourudlBns* vi Sè Siravuol èrl wdons 
aponAfigews (i. e. * li agreement‘). 

Tobs dr rîjs viicov] i. e. ‘ vicissim 
centes, ut ex insula nobis reddantur viri 
qui ibi inclusi tenentar.”  V. Popp. Prol. 
t. i. p. 176. Breviloquenti» quoddam 
"TI Girò Spîcm] i. e. rò {vuo 

T paco] i. e. Tò EuuBira: Kar 
drdyeno &yuararauBdrorra Spross. Mox, 
vulgo legitur aùrds ricfoas. At abrò ha- 
bent A. B. F. H. N. P. Q.S. e. f. g. 
abròv K. Difficile dictu est quonam refe- 
ratu ristnd abré : nam aòròs quidem mi- 
Nus aptum huic loco j aòròr unius tantum 
codicis auctoritate nititur. Equidem aùrò 
ad rò exieeés refero, hoc sensu: ‘ vir- 
tute animum inductus ad clementiam, 
quasi dicas ‘ obtaining itby victory.’ Mox, 
mporedéxero active videtur positum vulgo, 
ita ut suppleant ris. Sed cum Poppone, 
Obs. p. 89. not. passive est accipiendum. 

opeiAew—àperhv] Thum. M.p.168. Ad 
sequentia statim spectat glossa in Anecd. 
Bekk. i. p. 107. pedgévws àrrì roù peitor. 
@uvevdlins rerdpro, IAdrwy ToXrrelas 
rpirg, De forma adverbii comparativi v. 


tant roîs dodo drdeber, ubi sunt verba 
repiraci—Borfs. Est boc solenne ver- 

bam ad eignifcardam amicorum voluotati 
cessionem. V. Lobeck. ad Sopbh. Apc. 
1340., quocum interpretare, ‘ libeuter et 
ipsi vicissim cedunt.’ ‘Hoo0da: alibi con- 
struitur cum genitivo ; hic straciuram se- 
quitur verborum érd.éra, «Ixew, brelto, 
quemadmodum vicissim rucaoda: nonnun- 
quam cum genitivo struitar. V. Popp. 
Proleg. t. i. p. 1260. 

sapà yvéunr) ‘yréun in universum 
significat judicium consulto et cum rerum 
reputatione latum, et studia ex hac con- 
sultatione nata; quo sensu est contra 
rium dpyiî, sive ceco animi impetui, id 
quod luculentissime npparet e Thacyd. 
ili, 4%» ubi junguntur dpyà et 
yréuns, item ex ii, 65, ul ubi Periches dici 
tur dvvards Tp yrénp, e 
cap. 65. est yrépys Hoc igi- 
tur dicunt Lacedemonii, ‘an enemy will, 
under these circumstances, ventare 
utmost, although reason slows him the 
impossibility of it.’ Heilmannus. Psulo 
ante, ad suvro Spaow supple rd drrapt- 
verdat 
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20. “Huòy ds rado, ciro nori, sy ip@oripos ) Euva)- 
darà, ren TI CrnaeoTor dia i prov ysvopavor 7 apud rare)a 
Bsin, tv @ crayan ai diov Upiiv Spar Te06 77 xowg wai 
idia» È ‘xs, vu di orsenbiva: è dv vUy reoraMovpaba. "Er 
d' orsav axgira xal vpi pet dobns xa) Nusrieas Pidiag 
aporyiyrofianno, Apiv di pò aio ygov rsv0g Gup@ogiis pargion 
rarusibezirng, diaMraysy, xa) curo TE &vri Tod ijuov 
cignrmo ‘Aorpusba nai qols ANA 06 "EXAn0w AVATAVT I XY 
colraner® oi xa) tv voura Ups alriarigove NyNcrovras. 
Ioreovrras psv yàe Grada ororiga» agbavrav* RuTd- 
Ao Eag di _ysyropesras 76 voy vs Tò TÀsoy xUÙp105 6075, 79% 

44211, vpi sgortirovow. "Hy ss pronti, Aaxsdasuorsos 
sderriv è vpi» Pixovg gsrio ba: BsBaiag, aUrOv 78 agora) sra- 
privo, Keescaptrose 76 pad hoy , Biacapivors. Kai sr 
Tovr9 TA vorra dyabt cRORtITE dra sindc sivas* apo vee 
ai VUdV TAUTA Asgorran TÒ 78 ciro ‘EXXguxov lors 074 
vrodetorsgo» d ov rà psyiora vipses. 

1. Oi pety ov; Aaxsdosuono: serata SITI, ropiZorrss 
TOUS Abmasovs | £y LC apiv xeora orovdar pv sro, 
cpr ds irayriov pi var xoMschai, dsdonerig de sienvne 
ar pira deteobai TE xl roÙ; cerdoa arodursy. Oi di Tè 
pr orovdos, È EXorrss roÙg erdeas è îv 77 vico, Nn c@ICI 
autor i 6TOifeovg sivos croray Bovravra: sossioda: reò6 
aUTOÙE, goù di aAtovoc agi yorro. Marcora di abroÙe 
ve Kay 6 0 KAsawirov, d ave dnpayayòs nat sxsivov rÒ» 
Xeoror dv xaì ro rAnbei rilavoraros* nai tr6108v A aroxei= 


20. xal Biay] Schol. vor uèv nom 
Troner Teroworrfotwi adrres mpds bpas 
talpa” el 3è ud Bere roîs Abgoss du, 
rien AaxeBcupbrio dxbpol buîv eod- 


sl pre] Schol. Er: 83 Svruwv àBiaxpire» 
Aeey Tv wpayudreov rv Karà 

" Idarrapla», «ire Axlorovra: ol Hvdpes 
tre Bapebryovor, xal buy pèv 3dEns wpoo- 
bre xal Pal as srap' huér, | day omei- 
copta Sowep vv txouer, fuiy Bè rois 
Amibaovloss, mply aloxpoò rwos reipalî}- 
1a (deri ro pio dAevas rods Urbpas) ris 
N tina perpius xararibdendras, BuaXXa- 


"ilo rio xa) éuSy] genitivus absolutus 
Pfo accusativo, quem sequens verbum 
perte ut v, 3. wpoofarérru» riv A0n- 

talur fnlvovre. 


21 Ad hoc caput respicit Dionys. p. 


848. conf. scho!. ad Aristoph. Equit. 665° 

dopévws)] Alii librì sic, alii àouépovs, 
quod.recepit Haack. Et in vulgatis hic 
ordo est, Séterdal re dcpérus. Krueger. 
ad Dionys. p. 38. adverbium tuetur his 
locis; ii, 8. # vedras ode dueovoius bed 
dwesplas frrero roù woAéuov. viii, 68. ds 
Buon od mapir, odd* és HAAor èyibva dxov- 
oiws oddéra, ut ibi habent A. F. H. L. O. 
Q. S. g.k. viii, 66. dAXfots drawres 
brderws apooyerar 

troluovs bai] | Structura dò KOwod, 
nam wo:eîoda1 bia cogitandum, sic, ràs udw 
owordàs fn oplow dréutov Eroluovs elva. 
moseta0a: brbray BobXwrras: noseir0a: wpdr 
abrobs, ita ut locus prorsus similis sit ver- 
bis al” aùròy _duéAAncay vir di ds rdòv Ked- 
Bar, obrep roùs xaxobpyovs elb0erav èuBdio 
Aew, ubi vide annotata. 

ridarbraros] Alias Greci dicunt, ut 


2% è __ fine upon — ——__—._/ror-..r_______ 
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racbas de Ye rà pir ctha nai opa auroùs Tous tr ri 
ica racadorras sparo nopsobara: ' Abnvate, sAberran de 
arodorras Aaxsda:posiove Nirasey xai IHnyas xai Teor 
Tira xa)’ Ayoaiar, &' où roi iXePBor «XX ara 1% po 
ricas tuuParsas Abyraimr Tuyyuencarean nare Tuuporas 
nei iv vò sore sopiran vi udiXdor corda», roicacta: row 
avdeas xa) orordas sonoacla: 0000 dv doxij yporor apr 
Portpos. 

22. Oi di pos pir rav andagioio ovdiv drrsitor, Turedoow 
di epic snsAevor sMicdas oiries Miyovrss nai cxovorres 
mie incorov toufBacorra: xarà fcuyiar ori dv sssbucu 
drrgroeve. KaAsav di trravla di roivc trsxsiro, My 
giyrasoneiy iv xai porspor oUdin tr vai Syorrag dixaio 
aurobs, capis ’ siva: xa) vor, oitiseg 7 str TANÙ6L ovdir 
sbeXovom eiasin, oNiyos di ardeda: Eovsdpo:  BovXorras 
giyvenbas® RANA el ri Uyiic diavootrrei, Miysy SasAsurt 
aruow. "Opavrsc di ci Amxedaspòrio: oùrs oPiasr cio ri 
dv sv rAnbss siweìr, si vi xosì vio ric FuuPopas 10x81 avro; 
Evyywesir, pa ss ovs Cuugazovs diaPBrnbaso ssr0rrss ai 
ov suyovrss, bre rovs Abrraiove ir psrploss wosnrorra; à 
acoveadovrto, aveyaonoe sx ran Abrran AFPARTOI. 

23. "APixopivar di avrsiv disdvorro sulbs ai avorda) ai 
arsoi IlvXor, xa) ras vavs oi Aaxsdasnovo argrovy, xaba- 
asp Euvixssro* oi d' * Abmraio: tyxMipara tyorrss ia1dpopo 
Ts TO reiopari Tapkowordor xai &XAa ove atioroya 
doxobrra siva: ovx &sdidorar, inguertlipevo OT: dA sionso, 
serv xaì oriovv rapafBaba, rervoba: rec orordas. Oi 
di Aamsda:povio, avriAsyor re nai adinnua trisalicaret 
TÒ rav vediv &reAbovres fs woAsuor naliorarro. Kai sà 
sci IluXoy vr &p@oricar xarà xe&Tos troAspatiso, "Abr 
vecios [iv Quoiy irayrio sì rav voor Tepirdiorrec TI ue 


Suidas docet, wibazods rods eùre:Beîs, nt 
bic, ut alibi, eodem Suida monente, pofte- 
poùs rods poBovudrovs Thucydides dixit: 
:0ardraros est, ut Photii verbis utar, é 
welby roès KAXovs. Vid. Albert. in Mis- 
cell. Crit. p. 285. 

32. tvuBficorra:] futaram simplex pro 
fatori periprraatici tempore imperfecto, 
ut vii, 1. dBbres àpxfo Tua wpeoBurépey 
ayBpisvr EMdo0a1, ofrives —spoBovAebaovai, 
tibi pronomen relativum structaram par- 


ticule Srws sequitur. V. Popp. Prol.t.i. 
p. 160. 

mroròs dvdesro] Salluat. Jug. 84. ‘mal 
tus instabat” Imitatur etiam Dio Cam. 
xxxvii, 60. xxxrviii, 16. 

el ri xa] Sic emendavit Poppo Obe 
p- 136. et expressit Valla. Libri omnes 
el re. 

23. *Afmraîo: pir—TeAoworrioa &] 
Sepissime participium in nominativo po 
nitur, ita ut scriptor verbum ei accommo- 
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45, ris di vvxro6 mei dracni TGIOEpOLY, T\nv TÈ 7g0; TÒ 
riAaY06, orrore dvepros sin zai sa TAY Alari avrois 
tixors r66 apizoreo 66 Tn» Quraxg, WoTE ai raro 50de- 
parorre sy irorro IlsAoronragio: di sy 19 nrsigo orpATO- 
redevoperos, xai xgorBorag Tolodpsroi TO) TEIXSI, CRONDUVTSC 
xaspor $i 716 TULATICO dare FoÙE cirdeag TNCRI. 

24. “Ey Tovro di oi ev rn Zixsiia Zugaxogio: sei oi 
vupeazos #06 raic 6) Mecony Peovgove as ravoi rò dXÀa 
rGUTIROI ò mugsrasuàlorTo TEOCKO[LiT AVIS xv rode puoy 
imuovrro ta 76 Meconns. Kai Metal srÎyoy oi Ao- 
200) 70p Pagin sarà ‘x6gar° nai euro) di toBsBrXgxecey 
tarda) # ‘6 ii yav avrav. Kai rav puaxiag aroruphata: 
iBovAorro, 6 ogaress gois Abpraios rar [iv Fapovras oNivag 
vaÙE, rails di xAsicci nai psMMovozs nZ ew avrdavòuavo: vi 
r3Co» soriogasiohas. Ei reg xEATÙO SII T9 VAUTIXA, TÒ 
Piyior nrarilor 507 re xei vevaÌ» sPogpovrres pediee 
vspnoca ces, nai 70m opa» loxueà rà apiy pare yiprs- 
cha, * tvrey yu yàe xiivov TOÙ 76 Payiov congorr giov 
ra Traricg TN6 TS Micce Te Dimerias, rois * A0nvetose 
ri che dr civos sPogpsi» nei voù roplrov xgartir. "Eeri 
di è roglpòs n pesratò "Pnyiov barasca noi Meccan, 
’ aybraroy Zinsrio 1 arsigOv args * xa) for Î 
XaguBdig «\nbiica robro, 7 Oduorsvs Miyerei diarhevoni. 
Aa Vasi di nai tx payeray reeYOn, TOÙ 76 Tueon- 
Nx0U rai rou Ù TuxeMizob, è seriatovoa N laXacca ie avrò nai 
ponòne odee sinora zareri svopio bn. 

25. Ev rovra où 94 parato, oi Zupaxorios noi oi Evy 
pagos raveir 0Aiyw xAsiogi 7 (Tpiknorre mayaarinoey 


mli sis iuipas vavparioni 


datum vel prescessisse putet, ut hic, vel 
tubficere în mentè habeat, pro quo deinde 
sructara mutata aliud dictionis genus in- 
fertar. Itaque hoc loco structuram ita 
Costinuavit, quasi antea scripsisset rà 
mepi Tia oy dupbrepo: xarà xpdros drroré- 
sw. Plane similia verba Popp. Prol. 
Li. p. 109. contulit ex v, 70. xal LITÀ raider 
at 4 grotos fr. Aereo: pr nal ol 
Snpaxo: xopobrres, Aa- 
telato Bi BpaBbws. pri 

] srepioppe 


Tepbppovy ueîo est, ut ait Pol- 
lux i, 122. 7d è 


CO) repinheî vjooy, 


asgl TÀ 0500 diaxAtovros, di AVT=- 


nal sporraBiiata: rmeriopentucds voy dvd 
vety 
2. xeiporar0a:] V. Popp. Proleg. t. i. 
là 168. Mox, Biator ex A. B. F.H. 
g. correrit vulgatam Apeîva: ni 
uibus codicibus nunc accedit mewe S. 
onverat) Heilmannus. 
] Schol. supplet rò puépos rîîs 
De hoc loco lectu dignissimus 
est TI, Siculis p. 9. Mox, ad Spaxb- 
tarov supple Bdornua, nam si neutrum 
superlativi pro adverbio dictum esset, e 
more Grecorum dixisset Bpaybrara. 


874 BOTKTAIAOT 


STAYAY0[LEV01 apo re” A0nraian vavs seraidera zai'Pyyinas 
oxrd. Ka} vixnbirree vrò rev’ Abyvaion dia TAYOVS ATt- 
qÀsvrar ds înarso: isugor ic rà ocixsia orparoreda, 70 rs 
to 1) Msocira xai tv rei ‘Puyio, piar vavs &odicarrs' 
na) vl ireyivero 5 ieyw. Merc dè roùro vi pr Aoxgoi 
arirbov sx 7g Puyivar® tri di rav HeXapida ric Meocr- 
’ns ovAAeyticas ai rav Tupaxzociar rai Tuppuaya ris 
depovy xai 0 relos avrois ran. IcorsAsvrarrss di ci 
"Ab0nvaios xa) "Pyuyivor opavres ras vavs xsras trefLaXor, zi 
quei ciònea iniPanbeion piav vavr avroi axwAscar rev 
avdcur aroxoMuuPnockrrar. Kai perà rovro rav Iveaze 
Giov icBàvray £6 sos vavs nai raparbeorrar dro nada ic 
e» Meroinrn, avbis aporBarorres ci Ablmraio:, asrocipara» 
tav ixsirar rai aposuBarorrar, tripar vav»r &0XAvevri. 


25. 76 re d—'Prryly] Ita emendaverat bus perdiderant. Sequuntur bec: xe 
Poppo, Obs. p. 683. not. vulgatam és rà puerà rovro T&r Xrpaxocime éufdrrev is 
olreia orpardreda tore, tr rj Meoohop Tàs vaîs—albis rpocBarbrres oi 'A0yraia 
al dv 76 ‘Piryig, cum postea in Addendis vas èreAAbovew. Ubi Portos 
ab amico se induci passus est, ut priori vertit, ‘ Athenienses alteram navem ami- 
sententia mutata scriberet és rà olxeza serunt.’ Sed'quomodo ii alteram navem 
orparbrea, rére èv rp —'Prrylo. Qua si amisisse dicantur, quos noncum legimes, 
vera scriptura esset, plane inutilia essent ait, neque legemus una privatos esse? 
et frustra adjecta verba rére—’Pirylp. Heilmannus igitur verbo &roAAdwa: alte- 
Nam cum scriptor jam prius regionem, ram notionem tribuit, ut sit ‘ perdere’ sive 
qua pugnatum est, verbis ér robry 7@ ‘corrumpere.’ Sed primum, addit, ne ita 
uerafò initio capitis designaverit, et com quidem recte dixeris &répa», quum Syn- 
prorsus nulla alia, quam bac ipsa pugna cusani ex hac interpretatione tres naves 
navis illa amitti potuerit ; quid potest esse amisissent. Deinde repugnant que ste- 
ineptius, quam tale additamentum? Re- timsubjiciuntur, «al ér r@ srapdrAp cel 
tinenda igitur emendatio, Nam quod Tp ravuaylg rowvrorphry ok 
amicus Popponis obloquitur, a Syracusa- Aascor Exorres ci Xupaxdoso: rapeceple- 
nis eorumque sociis non satis prudenter @nca» ds rdy dr rj Meocotep Apéra. 
factum esse, si vicinis hostibus, a quibus Tam san iuterpretationis regulis non 
Jam victi erant, se separassent, atque ali» convenit, si verbum àwoAAéra: in eadem 
naves Messanam, alie Rbegium abiissent; orationis serie bis explicemus ‘ corram- 
quod quum nondum cepìissent, eos non pere. et semel (initio capitis) ‘ amittere.' 
potuisse ibi in tuto loco in statione esse; Denique difficultas inest in verbis rpec- 
satis hoc a tum refellunt verba wAcòcarres Sì ci A0mraîo:—drorcAivaBr 
scriptoris, a rdyovs àrérAevrar, &s odyrur. Quomodo enim, si naves erant 
txaoro: Ervyor, quippe cum tempus non vacu®, rxeval, una earum corrumpi potalt 
esset, circumspicere perfugium, sed ma- roy ddp droxorvufAfnodrrer? Igitor 
nus hostium quam celerrime effugere. ex K. N.d. e. f. g. et Valla legit avrol. 

al xepl—dwdAeca»] Schol. legit aùroì Quo spectat etiam scholion, oi ‘Afgrais 
drdAeca», nam ejus interpretatio hec est, BnAovtri, cui falso caput play paîy drodé 
Enrovéri Und riv Zvpaxovoler èmiBAndelop carres prefixum est. 

*Artucì vnt- uiav olv àwdNecar oi *A0n- àuò «dAe] Scholiastes, rg Aezonéry 
vaîo.. Quam scripturam Poppo quoque srapéiry* ol Yàp rap abrbr rio yin rAlor 
ascivit, his argumentis inductus, Obs. p. res oò Biraxra: épéerrew. Pollux, i, 113. 
63.: Syracusani atque socii dicuntur victi érAdouer àwòd xdAow et dr xpg TRS 7Î5 
30 castra se recepisse, una navi amissa. rapazAdorres, èx xdAow tAxcovres ri» rais. 
Paulo post Syracusanorum et sociorum Latini ‘remulco trahere”’ et ‘trabi.’ 

naves ad Peloridem collect» in statione —Àrociueodprer) Scholiastes, braraxe 
erant ; quas quum Athenienses vacuas vi- pnodrrwv xa) perewpiadyrrw» ràs vavs, lra 


“nt, impetu facto unam navem hosti- dk smoXAod Bcaorizaros Burnfdo: perà pes 
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Kai tr va rapax)a xa) ri vavparyia roicvroreore Yysvopira 
ovx fAaggor syorrss oi Zupaxnogio, rapsnopiodare» 65 sor 6y 
ri Mseocim Nipiva. Kai ci piv A0nvaio, Kapacivns 
ayysrbsions scodidorba: Zueazorios vr’ ’Apyiov xai ray 
usr' avrod, irAsvoar sxsice° Miconno: Ò' tr rovro rav 
Onu raso yM» xa Tai vaveiy Adua torpàrsvoay STÌ 


Nator ri» XKaXxidixyr opopov ovrar. 


Kai TI aLWTN 


NUbOR TEINNOL”IS MONMTAVTES sous Netiovs 6dnovv 7Nv» Y, 77 
dò” verspaia raîs pir vavoi reeirAsvravrss rar rovAxs- 
cir sora sir yîiv idgovr, rw di mulo 009 TRv TOM 


iriBaXAov. 


Torhoi xarsBosvor Bonbovrrss tai rovs Merenviovs. 


"Ey sovre di oi ZixsAo) uvrie ro argav 


Kei 


ci Natios ai sidor, Vagoncarris xa) mapursAsvofevo i 
iauroîs ag ci Acovrivos c@ioi xa) ci aXXos “EXAnveg tue 


Foros Sppîîs duBdXXew roîsAbnvalo:s. Hoc 
dicit: vehementiam motus navi in gyrum 
versa agebant, et deinde rostro naves 
hostium petebant easque deprimere cona- 
tentor. Suidas: drociusoai, Tè èruchnpau 
«al rhy why wpoodeiva: youyrhy. Goveu- 
Vins Sì 7ò Lerewplra: ràs vaùs. Eadem 

vorinus in àwociu@ra, qui exscripse- 
runt Eostathium ad Hom. Il. £. p. 968. 
Rom. Eadem repetuntur in Anecd. Bekk. 
ì. p. 434. et a Phavorino 8. v. Kpdoca:. 
V. Schneider. Vocab. Gr. s. v. Etym. M. 
Abreras nal dal ver rò dk Biaorhuaros 
‘nBdiXxew. Hesych. ex emendatione Sal- 
masii o{pa: dp al perdupos mpocavafidaes, 
m v.dweofpescer. Conf. idem in v. àrwo- 
mipoor, et in ead. v. Etym. M. Coraés ad 
Heliodor. p. 113. 

'Axectra»} Popp. Prol. t. îi. p. 530. not. 
scribi volt *Aciyns ex Plin. H. N. iii, 8. 
‘ colonia Taurominium, qua antea Naxos. 
Flumen Asines.’ 

& davroîs] i. e. dv èAXfA0ss. Coraéa 
sd Heliodorum p. 7. raòray Thv xpîjow 
(tpès savrods scilicet quod Heliodorus 
dizit pro epds AAASA0us) ‘Hobxyiws, Zovt- 
das, Mpoxiards, xal ou wAeioto: Tv 

Arnziiv elvai pacw. ‘O pero: Ebordbios 
tepl abrîîs ravra Aéye: (’O8voc. E. 481.) 
“sò pv yàp davrods, ds paci ci raAaoì, 
inlràv cal abrd Aeyopdyanr ridera: olov, 
Alas xal Mevoseds, pazi»r, è Kpéorros 
devrods dvelAor, Wyovy Endrepos saurdy' rd 
3 ’ANXSA0vs diri rivsy (yp. dì rv) cup- 
rerieyutresy xeîras olov oi roù OlBimoBos 
rasdes dAAfN0vs Èmberewar, roi Erepos 
Vin irepor. MérarSpos otr, paci», duaprd- 
rei, Ola fpdoaper dauroîs dypîiv YÀàp "AA- 
Abhowseireîv.” Vide quoslsudat Meineche 


Reliquiis Menandr. et Philem. p. 276. 
Etym. M. in v. àAXAfAXovs cum Eustathio 
consentit. Adde Suidam in dMAfAwr, 
Phavorin. in èAAfAovs, Anecd. Bekk. i. 
p. 378. Suidam in èyebrarro. Pergit Co- 
rata: dAX' el MévarBpos àpuaprdve:, huapre 
Birov ral GovevBidns h. |. Laudat pre» 
terea Soph. Antig. 53. 145., ubi pro aò- 
toxrevobrre legi jubet aùrorrorotrre, mi- 
nus tamen recte nostro loco dv delet. 
Repugnant hec: v, 69. extr. vili, 76. ral 
srapasrére:s — drosvvro dv opioiv et èy 
copio aùroîs—Thp rapaxtrevow-—trowùr- 
To. Prepositionem éy precedente parti- 
cula &y obliteratam redde Pausanie t. ii. 
p. 39. Fac. 980: ris &y èy EXAnoi. Apud 
Plutarch. Vit. Marcell. c. 14. legerim ex 
cod. Monac. n. 85. soXAoùs Biéplespe 
‘Pwpualcoy èv Aeoyriyo:s, nam Livius, xxiv, 
29. in earundem rerum enarratione posuit 
‘ in Leontinis” Supra allatis adde Pha- 
vorinum iterum in &AAfAovs, quod, ait, 
Tavrordberay onualve: 9) &Erepordbesar olov 
Alas è TeAaudvios xal Mevoweds d Kpéoy- 
ros daurobds àméxtewar, ixdrepos tavréy 
Tò dì dMAfAovs erl Tor cvumenAeyuéyor, 
etc., que exscripsit ex Eustathii commen- 
tariis; et Matth. Gr. $ 489. 111. Hein- 
dorf. ad Plat. Lys. p. 32. ad Parmenid. 
p. 211. Eundemque usum explicat Pris- 
cianus, xviii. p. 1172. ubi citat Thucy- 
didis verba, iii, 59. fuépas re àyapu- 
prhoroper dxelyns, ) tà Aauwpdrara ped 
davré@v (sic enim legit pro per’ abro», 
et cum Prisciano faciunt etiam K. M. 
N., per’ aùràv habent A. B. E. H. I. 
g.) Tpdia»tes, vùv èv Tjde rà Beivérara 
xuwduveboper rabeîr, dicitque ped” aura 
esse pro per” GAXNA0r. Ac sane ibi 
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pax 66 ripuaigicey imigyorras, cadpagorrss apro ix ra 
TO TEOSKIFTOUT! vois Mecennox, xi responses azi- 
artt» TE vaio Xj.iovs xai 05 0170ì xaMers TEX SENI) 
69” cixov* nai yap oi BagBagos i sy rai 0d0is è Swurtoor 
TOUS mA siorov dueplsigar. Kai ai vnss oqovras ss cm 
Meocrivay U Vorspor 69° 0ix0v inasTa! disxgionoas. A soyrivo: 
di evlvs xaì oi fvppayo: pera Abmaia è ss TRV Moon 
pe alioiata sali. sorgarsvo», noi agorPaXAorreg os pur 
Abnraios xusà cor Dipira vaic vaveiy sarsigon, 6 di melo; 
sed TAV F0d 0. Ersxdpopro ds mosnoà pavo; oi M ‘eooino: 
xa) Aoxpay rino perà vov AnporsAovs, ci pera 70 rabo; 
iyuarsAeiPinoas Peoveci, spara rporisorIE rgisouoi 
TOÙ erparsi paro; cav Asovrivar ro où noi arinrun 
a0Xd00s. "Idorrss di oi Almaio rai aroavrss drò ron 
ven 6Londovy, zaÌ rarsdiuza» Fovs Mirozpiove adi 66 1% 
FORI, rsTagRY piro sr1Yer0[1svos* xe rpomaior oraCa»TIS 
arex gno ar ts 7Ò Pays. Mera di rovro oi par so I 
Zinsrie “EXAavss ave rav Abmaim xara ym sorearivo 
sr” era 

"E; di "7 IluXw ir: Tod 10grOLI | roÙ; 6 rn v70w fa 
vadquoio oi Anraio nai 7Ò sr 4) nasICO ovearinido 
ra» IleXoronragiay xarà xesea» spuerer. Eximoro d' " 
roi; Abnraiose 7 quraxi cirov 7E arogia noti dd eros * où 
7g 7v gm 07i pa pic 6 av) TY cngordd et ris IIvXov 
noi avra ob peyara, Md dra pepesros sor x&yAaxa di 
Theiosoi 67ì 77 baraoon è GmiDOY OÎOV SIXOG Uda. Trero- 


in vulgata est, quod me jam dudum 
popugit. Mer’ aòréy nimirum refertur 
ad patres Spartanorum, quibuscum Pia- 
teenses se dicunt pugnasse apud urbem 
suam contra Persas. Cum vero hi ipzi, 
qui loquuntar, equales sint pressentium 
Lacedemoniorum; temporum ratio re- 
pognat, quominus cum patribus horum 
adversus communes hostes pugnaverint ; 
nisi sic te expedias, rpdfavres sive reso- 
luto participio drpdiaper esse, ‘noster 

populus pugnavit.’ Sic vero obstat ip 
dweloper, quod solum ad nunc loquentes 
pertinere potest. Quare nunc dubito, an 
scriptura optimorum codicum ‘aliquot et 
Prisciani, simulque hujus explicatio, quam 
ille ex vetustis interpretibus hausisse vi- 
detur, prasferenda polpo sit. 

drelpuv] A. B. F.H. I. K. L. N.0.P. 


c. f. g. h. i. Vulgo respiro. Schol. éru- 
piarro legit, sed addidit ypdgera: èrelper. 
V.adi,$9. 61. 

26. Biaudpevo:] Schol. explicat per die 
ubrrorreso BobAera: Sì, addit, elet, Hr: 
BiaoréAAovres tdy xdyA gra na Bdbpovs 
drl rdv alqiaAbdy sosobrres nbipioner Sip, 
olov &y ris els &rdeyenv nio: 8l Uinpay Biyar. 
Zonarne : “ Biaunodueros, as” da- 
pnodpevos racar tiv roù *OXbéprov vo nor, 
ubi v. Tittm. Suidas Biayedpepos, deplfov 
al Braudpero:, Biaonderorres, Parosrres. 
Govevdf8ns Biauduero:—Bwp, ubi omis- 
sum ol wAeîoroi. Vide omnino Hemsterb. 
ad Hesych. v. Bapdpero:, qui de imita- 
tione nostri scriptoris apud Arrian. Pai 
ped. Alex. vi, 2$. monuit, xaArerès dia 

poopévous tdv "dyAyra, et apud Appian. 
p. 21. n. H. Steph. Sraudueros rio vie 
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yogia re tr oaiye orparorsdsvoiross è syinsro, nai re» rea» 
ou sxovo ss ogpor ai psv aitoy Sv 7) 77 ggovvro rar 8605, 
ai dé periago: Wgpovr. Abuso s alorn» , xeoros 
ragiiye TAL Ù A6y0r $91Y1Y10[26005, obi orso nposga» 0 by 00Y 
israiogaticta, $» racg ri senza xai dari ce pugs 26% 
prove. Aitioy di 7 9 oi Aexsdaporio: weourorres sc rar 
risor ‘o&y81» ciròr ri roy Bovaòperor ANI e pdvor xa) oivov 
za) rupor nai sit: RARO , Bespa oso v cy LU sroiogaicey pupe 
Gen, ratarrss dgyugiov ToNA od, xai rav EiAwrar sé 
iravagorri sAsubspicy Dario roDASIOs. Kei so1Y0r dhe 
re ragazirdursvorrss nai pariora 06 EiAwrss, draigorres 
TO Wi IIsAorronncov orobe» rUXO: sù KATATÀSOVT6S 674 
mvaros 6 sa Tpos ro Tide Y06 Lu racov. Maricra di 
irigour vipo nara@pigso bo pesov a: vid puraxno re» 
rerngar sA\erdaroy, 07ors avsla sx TOrrOL sin” &srogor yae 
iyiprero ragiogueir, role di aQudns 0 RaTAXAOvE sabeori 
eu i imme or vee ra aAoia ceripapeve Xenparan, nei 
oi orhiras Fepi roc xUrALCG‘S Snc vacov sQurascor. “Oro 
di i 7A 707 muvdursvosiar, nNiocmovro. ’Ecrireor di xal xarà 
sor Mpuira xorvuPBnrai vpudpos, radodiy | sv aoxoic (PIA 
Lori parare puspsdurapivno nai Airov owA pete xsxoppivor° 
vr ro sedror Varbasirrar Quraxai derscor syivorro. Ilavri 


see. Adde Gosselin. ad Strab. t. i. Lg 
Huc spectat etiam Etym. M.in x $) 
scnbens, xal Goveudi3ns dv rj rerdprp Bià 
nè a xbre udyAarxas 
al re veti puo] Suidas in giros, 
qui omittit xaerà pépos. Eadem glossa 
ettat apud Photium. Mox, verba ofs 
fire intllige quasi scripta sint pro Sr 
pride Thom. M. fpnuos xépa 
dicit rta] To doti poéti- 
er Sed Eustath. 
rò 8ì dphun 
Pal dNXA sca) HAXAoos "Arruedo» des ByAoî 
ua) È Ypbpas ré- dohuny abriw Urepo: na- 
terviovow. Etin Odys. n 1735. rò 
ile obrabes roîs w, 0ì cò pudvov 
lrmuor, dx Ad xal dpfpyo paoir. Nimirum 
in formula 3tem dpfun. n. Xenophon n quogue 
et Lacianus habent dpfun xbpa. V x Popp. 
Proleg. t.i. p. 101. dphpg L. O 
afruer—AaxeBasudriw] Vertar ‘predi- 
Gio accommodetum est, non subjecto. 
Conf. ti, 114. rà pio dvarelpeva dv roîs 
Artuîs lepoîs orsAa Anpoo0dre: dtppé@n- 


car rpiandosa: sarorAla:. iv, 102. rò Xe- 
piov vovre, Srep wpérepor "Erria 830 dra- 
Aoùwro. viii, 9. afrior 8° &ytvero ol woXAol 

obx elBéres. V. Matth. Gr. $ 305. Dorv. 

ad ca Chant p. 565. 

à\neuéyor] A. F. K. ceterì dAnAecpd- 
vov. Citat verba cirdy re—r0AAod, sed 
valde immutata Suidas in voce. Quem 
de more ezxscripsit Phavorinus. Mox, 

Evupépp recte odidit Bekker. ex A. H. h. 
toupépor e. Vulgo et in S. fuug 

xeXAov—xpnpdrey far er in 7e- 
rinubra. Sic enim legit. Mox, idem 
verba dotreovr—xeropptrov habet in fpu- 
Bpos. 

" rlrcuva] Memorat h. 1. Eustath. ad 
Homer. Odyse. a’. p. 1890. Rom. Schol, 
apte ad hone iccum adnotavit: elBos Bo- 
rdyns f ufo, fs 6 uv Brds Gardopos, 
és Aéyeras, 7 3è ciua yAuxbraror Biva- 
ra: Bi welyns àmaMAdrrew peyvouém pé- 
Aeri, et ad Alsov owéppa nexoputvoy dicit, 
rouro Btims èwaMAdrrei Geparede: Yàp ad- 
Tv wpòs 6AfYOv rorà naipdo Bber al roîs 
avpértovo: vpocd'yeras wapà riv larpir. 
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rs sporw ix&ripo: ireyyavro, oi pùv toriuren rà curia, ci 
di un Aevbavesy pis. 

27. "Ey di rai Abarcsg svrbaronevo: regi 77 orgutiR 
ori TA\aITARsITA) noi gitos T0i6 ey 19 vico 074 toTA.i, )xd= 
gouy xa) sdedosnenar na opa xsipan Tr Puraxny tradi, 
dgdivres TOY TE srndelan TY mspì rà IIsAorornoo» xopudir 

adiraror è Scopro apo 6» xagio sonuo xo ovò' tv bps oiok 
rs orres inoeyce TIGRE prur, gÒv Fe i Qogpoy oglav cedspira 
Oyray oUx iodjevor, ANA 7 opa certvran rm Paz Tigi- 
perno soda roÙs ardeas 7 n rois Tolo È rov citor aùroîs 778 
gsipava magic arras cnmdavo saba. Iarrw ds «PofBovrro 
parere goÙs Aursdasnoriovs, 0 ori ixorràs vi ioyupor av- 
FoÙs evopuaCor oUXET: epic smianourevectas nai | perepe 
Aoyro Très orovdas ov dba eros. Kasay di yvovs avra» 
TRI 56 aÙrOv Varorbiey Tegì ris auwAvuns TI EuuBaosag où 
raAn0n ‘0 A6y54 roÙs ifayyiXAorras. Ilagesrovyrar di 
TOY &pry ivan, ci pa spie: TISTEVOVTI, AATUTROTOVE TuWA6 
siprpos, i peso LATETROTOG euros mera soyirovs d UTO Ab 
vata. Ka} yrove ori cvayrasbnosra: 7 ) ravra Aéyew ol 
diBaXAer 7 7 reevavtIe siro) pevdre Parnosobas, agg! 
roi Abrraios, ogain avrove xa} sgunpirove gi rò TA i0r 77 
quan OTLATEVE), a Xe RATROKOTOVE per pa sir 
pedi dra XA .euy xoigò» Tagiivras, si di Boxe: avrois aAadi 
siva: TÈ ayyorbpera, aheiy 67} rovs drdpas. Kai 66 
Niziay ro» Nizne&rov orgarnzo» 6 ovra ATECIaivS), 6 be0s 
uv mei iniriuà, podior siva: ra ATKEVI, di dirdese 668 o 
orpariyoi, FAELT ATO rofBeiy TOUS fr T] viow, nai aurds 

y di ei Neys, Tora, Fouro. 
‘O di Nuzias rav rs Abmaiar 7 vrobopuBno arr 


QI. dv xepig dphug] Scribere debebat 
ds xepioy tpnuor. V. supra ad cap. 14. 
Mox, Urres pendet ex dp&pres, que est 
nota structura verborum sentiendi, viden- 


i. p. 164. dicit infinitivam presentis pro 

futuri infinitivo hunc esse, non intelligo 
cur opussit sic accipere : etenim jam nunc 
non mittebant caduceatores pacis agitan- 








di, audiendi, et similium. V. Matth. Gr. 
$ 548. et 549. et respondent inter se dua 
dv xuplp dofup et ral old ly Olpes olol 
te Uvres, ut ex altera parte r@w re éri- 
rndelcor— nxopiBhyv et rdv te tpopuor—oòx 
dobpavov. Memoriter Thom. M. p. 399. 
réy re Epoppov oùk elxoy xepleov dAupéyeoy 
Uyrewv. V. Duker. ad vi, 48. 90. 
emunpuneter0a)] Quod Popp. Prol, t. 


de causa. Zonaras: érumpuieverda:, Bd 
ahipunos avrOhuas twàs ) wpeoBelas vosis- 
6a:, ubi v. Tittmann, 

parfceota:] Scriptor a structura per 
Hr: ad infinitivum transiit, nisi malis in- 
finitivom cum ivaynasbhaera conjungere. 
Vide ad i, 27. iii, 86. De nomine @Beo- 
yérovs (aliquot codices Beaytrous) vid. 
Lobeck. ad Phrynich. p. 653. 
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is sor Katane, 6 ori ov xoi pu Adi, si pedior y$ avra Peri 
virus, nai Gia opa aUTOr inITIUarra, int ever " rue 
Bovrsras dure sy raBorra 7Ò sì spie sivaI snizugsÌ. 
‘0 di sò par agaroy olopsvos aUrO» x67% pòror apriva 
iroijros n, qrods di TO OvSI ragadwasiorra di drsy oloni ra) ov% 
ion abrog LOS sasivoy orgarnysir, dediag nn nai ovx &v 
ciopueròs oi abrò» To pros Drog agi abbi di 6 ò Niziag 
i2A.80s xai stioraro sis s7i IvAw sexi nai pagrveae 
rovg Abmaiove srossiro. Oi di, oiov oxhog PA FONIN, 
004 pa dor 0 Kay DrsPevy: Tov Foo xe spavex aos 
rà sienuòva, r0r E srexsAsvovro ro Nixia x adidérai TaY 
agxn? sal cxelvw “ireBban xAsiy. "ore OUR sxo ala) To» 
tenia» dr; ifaraMiayi, UPiorara: TOv TAovr, xa} TAesÀ= 
bar 0ÙrE poPsioba: To), Aaxsdaporiovs r\svosohai re Za 
Bar i sx pot» sic TON s0g ovdira, Anpviovs ds nai "IufBeiovs 
FOÙg Tagorras xa) reiracràs ci Noe» fa TE Aivov Bsfon- 
Inzores nai aXAober rotoras TeTpuIoTIOvI* ravTa di È EX» 
1,0, Tp0s 90i6 ty IlvXw Orge idraIS inròs npesgaiy sixoci 7 
atsiy Aaxedespoviove Terras È ”) AUTOÙ CroxTeveiD. Toig di 
‘Mmaiosg è ivirios Val gi nei Yi2 rog 77 xovPoroyiz aUTOÙ, 
aeusvois d' opmws syiyvero rols va@p001 SI, avbparran, Xoyi- 
Comtross duoîv ayaboir TOÙ irigov revbeobai, 7 KA tarog 
araViaynosoda:, è 0 paXdoy ario, 7 n cparsici yang 
Auxsdasporiovs opiri Yuevrarba:. 

29. Kai rédvra dinrgabi puro; 6 77 sxxAacia, xai 
Vapiraziva» Abnvcsa aura To FAoÙr, ra) TE 6 Hog 
orparn YA» ere agorsA 08105 Anpoobeyn», TH Ayaynv dà 
TAYOVE srosiro. Toy di Anpoo diva» aporsAaBe ruvdavo- 
paros TR» aribaro avrov fg Tav vico» duavosio bas. Oi 
pae oteatIWTAI nazorabovtes TOÙ Yagiov 5] dropia nai 


38. wAée:] V. Popp. ad Lucian. D. D. 
P-34. Mor, de formula 7ò èrì cpas «bra 
v. Matth. Gr. $ 283. 

nporipa rà eipnutva] Thom. M. p. 

320. explicat per dupepopa: et 7 
ver, adscriptis his verbis. Eadem Phavo- 
finus inv. Metius scholiastes, àvedbero 
vecio Ewep bndoyero, ànépevyer. Verba 
tesra tì--èrocrereîr habet Thom. M. p. 
166. Conf. schol. Arist. Equit. 56. 


| C&awarrayf] Post oùx txur &rws solen- 
nius est futurum. Conjunctivos tameu 
legitur etiam ii, 52. v, 65. Ita etiam 
post efre legitur #A6wo: vii, 1. quem mo- 
dum aliquot codices exhibent etiam in 
simili loco, ii, 4. fin. V. Popp. Proleg. 
t. ì. p. 137. 

29. &yeryhv] Bekker. dedit ex A. B. F. 
H. pro vulgata dvaryeyR», coll. vi, 29. 
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pu. Z0v Todsogrov pero z FoMsognovreto _Separro diaczir 
dursvoai. Kai avra sri pen ai ù 17006 spargno ica. 
TALLoXS. Mieorsco pin yae avre ovone UAadoug è toi sò 
goiù rai drpi Ia qnv Asi senpia», «PofBeiro, mai (70% 
suv roAsgiav ToUTO svopute par oy stra * FOX: Ye dir 
orpurorida aroBarri st aParovs xogiov x000B4 Morra; 
&UTOLE Prarrsr. pie: per pag ras ssIVa» dpagria; 
za) TaQU©REVIN Uro ris UAns ovx Gy opoisg dira siva, 
Toù dé avrar orguroridov sarapari cy siso4 sovra rà 
dpagripara, were sgorwinnsi di abrove , Gargoo doxntus 

3 Bovxowro 6a 5511015 va ce siva LL sug sione. 
Ei d' aù ic darù Xogio» PiaZorro 6 0uors sive, Tovs sa de- 
covg sprig0vs dè vis Xogas xgsirrovg svolte 9a A corr 
ATEI * xarbayss 16 av TO savray orgarorsdo» srolù d 
diapbsseojueror, ovx ovons IC aposorpeac, I ” yen kAMMo 
srifontiio 

50. Ao ds rov Airudixov above, è 0 dirà uo VANI poor 
vi syvero, ovy, fuora cvrÒr ravra tou. Tav di orea- 
TIFA) drayracbirrar dia TRv ossrogagiAI, 1ÎiG vacov sais 
io x&ross aporioyorras agiorososirta: dia epopurante, vai 
ipaenrarròs TIVOG Kart psxgor rue VA 16 dikorrog xa) dro 
FoUrov avsvpasros è tai ysro@erov 70 F0)Ù auris sials sara 
navber. _Obra da FoÙ” 76 Aaxsdasuoriove poixdoy norton 
TA si0vg orrag, Usrorodin por spor SA &00091 TÒv ciror aurov 
$oTsUuTIY, TOrs di & a) sr’ Gio g ge» goùs Abaraiove ped 01 
o'rovdm» aossiola:, mv 76 varo» svaroBarerigar o odoar, rar sr: 
ysipnos rapsonevalero orpatièv re psramipara 6x 76n iy- 


Mitte Bianirdurevoa:] Thom. M. p. 


ac Bià Th» orevoxuplar, ris ricov] 
Non significantur milites Peloponnesii, 
quia his non poterat in causa esse, ut ad 
litus prandium pararent, angustia insule. 
Vulgo enim comma t OTePoy 
omittunt: neque militibus in insula col. 
locatis ad prwsidium convenit verbum 
Recte igitur scholiastes 
monuit. Atbeniensium milites intelligen- 
dos esse. Sed ne his quidem angustia 
insula» causa esse poterat, ut ad litus 
pranderent ; quia quo angustior insula, e0 
propius a navibus aberant. Comma igi- 
tue cum Haackio ponendum est post 


otevoxmpla», et intelligenda est angustia 
spatii in quo navea stationem habebent. 
Quare supra cap. 26. scripait, oreroxupia 
re èy Salyo otparomeBevopévoss &riggero” 
xal riv veti oùx èxovody Spor al pèr ci- 
tov dv rÎ Yi ijpotwro xarà pdpes, al dè 
puerbupo: bppour. Sic jam facile intelli- 
guntur verba &ià rpoguAarfs, quippo coi cue- 
todia passim collocata sibi a repentino 
Spertanorum impetu cavebant. 
obre 3h —sapeoxevdfero] Verba robs re 
raribàv wAetovs brras, rw 
Terijcor ebaroBareripay odrar conjungen- 
da esse, infinitivum autem sowicta, Ut 
paulo ante dondure, cx Unrovone sive quod 
in eo inest vopifon pendere, manifestum 
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YU svupaz ar no 70 da srosuator. Kasoy di i tesi 76 
reoripras dyyshor a REay ac ia oreaTIOI NI aricaro, 
apiezsira | e IlvXos. Ka} cua ysvopzaro: vipsrove: agero» 
is ro fr dA nrsicw orpuroasdo» xNguza, x ore oUpavo; si 
BavXarro divsu xudorov rode 6» i) viow cvdpas opivi sa 
re ria xe opae abrobe xsd sv» | ragadoin, ip d qu- 
Max} ri pergia rueicorra:, iwg cv 7 asp) 7oÙ xAiorog 
tonda 
. Ou agocdezapivar di avra» polcey pet apica» ‘ri- 
ma n ò° Vovspaia dinyayorro [sy IvxTOG sr oriyus 
aLe goùs crriras revras s7;BPararrss, meo di TIC fw 
cAi7or dere Posvor se 1190v ixarigobe, i sm ore TOv mEA&Y0vE 
sa) i; rov iprdvog, ORTAXOGIOI pariora 0rr85 ordina, nai 
tyagovy deopo tri 7Ò agaror Puaearigion vis rio'ov. "e 
yde disrsr&Xiaro. "Ev ravry er 7 Liu) puraxi “e 
rquazorro 100» ox\iroy, pico» di ox) dpuadorwror 76 zai 
nio ro Ddag | oi mAeirro avralY noi Esiradas 6 0 diego» sie, 
pu di Fi OÙ AAA UTO rd sryaroy ipuasce e) ricov 7Ò 
7905 di IlvAor, è o ir 6a rs laracons droxgniero» nei se 
rù6 ri Huosa sriuayor xi vee ri xai spupa avrobi 7 da 
raXeiò» aiban Aoy&dn» serosperor, è 0 trdpuZor cpicw Pi 
upeor &v sives, si rararasiro a ceva y ene 6 Biasorica. 
s2. Oire pot sera piro. goar. Oi di 'Abnvaio: rode 
pù» TLarove Quiero, 0ig irtdea por, s0606 diapbsicovom, 
io re raig suvaîs ir: dvarapBavorras rà corda xa) Vaboyreg 


est: quapropter cum Poppone, Obs.p.231. 
scribendum rére sà, sam valgo 3èì omit- 
tunt. Abroù, Poppo ait, si, pro alri ca 
poni posse neges, atque subjectum desi- 

quod non idetar commode abesse 
posse, probaverim Baueri con} m, 
«ireòs dowéurew. Nam lenior quidem 
noonullis videatur medela, si restitueris 
sirebs iure, sed compos dowdu- 


itum 
rey satis confirmatur c. 16. et 26. 

SI. néror] Quia adjectivam pro sub- 
stantivo positum est, desideres articulum. 
Sed etiam similibus in locis, ii, 81. ral rò 
niser utv Eyorres, iv, 96. udxpi toò udoov, 
ubi editiones articulum addunt, codices 
eum proscribunt. Sic etiam ante Bel» 
ripas deest, vi. 67. V. Popp. Proleg. t. 
i p. 195. Sed paulo post vulgo ante 
texarev omittunt articulum, codices A. 
B. F. H. K. L. N. O. P. d. e. f.g.h.i. 
addunt, Bekker. prefert reboyxaro», coll. 


ili, 86. Verba de—érluaxyoy habet Thom. 
pord p. 850. Sic mox cap. 85. et supr. 


hi taraAauBdoo1] Verbum in malam 
tem usurpant Gresci de periculis et casibus 
qui inopinati repentino impetu superve- 
niunt, V. Hemsterh. ad Lucian. Somn. t. 

i. p. 192. Quare bic legendum fiauoripa 
ex B. F.H.I.L. N.0.Q.6. h. i. et cor- 
recto À. pro vulgata BeBasorépa. Paulo 
ante, que leguntur verba, rg epérp gw 
Aaxgî ita interpretatur Scholiastes, ita 

puAarhr pnow abrods Tods piAqsas* (nara 
alibi hesc verba significant ‘ primam vigi- 
liara :°) dngepe: ydp Br: rpla rdyuara 3 
Aaxedapoviser rà puidrrorra Thy ricor, 
t udv do re Upg rîis ricer r$ Toòs Tè 


wérayos, Frepov Bì èv te ré_ n 
Tèv Niudva, Erepovr Sì dv rg uioy rÎîs er 
gov, dov Tò . ody puraxky 


Aéye Tv wpòs TÒ réAayos. 
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Li x al N .4 % ® , LÌ % ° te”) 
vacbas wc Ypa ra pir oxda nai vos avrovs tous Er rn 
FA Pd Cad al 9 # , # N 
vice rapadorras sporor nopuobira:  Abnvate, tAborram dt 
arodorrac Naxsdasporiovs Nirasay xai Ilnyas xai Tpos- 
\? do t\ _? LA »” Lo 9 9_\ 

Criva xa) Agyoicr, d où roXsuw 1AefBor «MA amo rig apo 
f TÀ » # Td “ N 
ricas tuuPacews” Abnvaiar Yuyyaencarrar rare tuupocas 

. ad ' ” FÀ a | 
sai sv rd Tore deopusrav ri u@XA0r oevdan, copicacla: vous 
aivdpas xa) orordas sonoacla: or000v &v doxn yeoror ap 
Poriposs. 

22. Oi di 006 pi Tv amdNeITtI oudsn enrsirror, turtdpovs 
dì epici sxiAsvor sAsoba: oirIve Asyorrse nai cxovorres 
n e 7 4 q e # e/ A 4 
nei ixaorov tuuBacorras sarà novzia» 0,7: cv arstbwat 
aXXgrovs. KaAsar di trravla dn moXus trizxtiro, A6yan 
giyvaonen piv na) aporseor oUdin tr vai Syorrag dixczsor 
osurods, ca@pîs d' siva: nai vor, citises vò pr TAndei ovdi» 
sbiXovomw ebmsin, oNivos di ardeaci Fovedoo: BovAorras 
giyveobas® dNN& SÌ Ti Uyito diavoobrrai, Miyuw txsAevos 

i e -” NI e 4 N TÀ ad 
amuon. ‘Opavres di ci Amxsdaspono: avrs oQirir c10v rt 
s\ > # 9 DO v q e Do) m_ 3/7 , = 
ov sv wAnbss sissi», si vi osi varo Tic TuuPapas 1darsi avroic 
Euyyoesir, pr 65 rovs Fuupayovs diaBraluaw simorrso nai 
ov suyorrss, oUrs rov’ Abxraiovs tri parpioss somrorrag a 
arpovraobvro, areygdencar sa rav Alnar arparro:. 

23. "AQizopirar dè aurdv disAvorro svlvs ai orordal ai 
arse TluXor, xaiì rac rave oi Aaxeda:uovo: ArITOV1, nada 
arse Euvenssro® oi d'° Abyvaio: tyuXipara iyorrss in1dcozato 

ind Td TÀ % LA » L) 4 
TS TW ruyiopari ragkorordor xai kXXa cun &Ei0Aoya 
doxovvra siva: ove &rsdidorar, ioguestipero: 07 dn sipnro, 
serv mai oriovo racaBabi, MeXvoba: ras orordas. Oi 
ds Aoxsdaspovo avrsAeyoy re xa) adinnua srimaricarte 
sò rav vsav &rsAbovres is wodsuor xabierarro. Kai ra 
aegi IlvXoy vr’ aup@oricar rara xeatos sroAspsiro, * Abn- 
vecio: [LSy duoiv ivavriaiv asi vv ricor regiwriovrse Tic Niji 


Suidas docet, sebazods rods ebre:0eîs, at 


ticule &rws sequiter, V.P. Prol. ti. 
hic, ut alibi, eodem Suida monente, pofe- tt opp 


p. 100. 


poùs rods poBovukrovs Thucydides dixit: 
widardraros est, ut Photii verbis utar, é 
welby roòs KAXovs. Vid. Albert. in Mis- 
cell. Crit. p. 285. 

22. EvuBhocorra:] futurum simplex pro 
futuri periphrastici tempore imperfecto, 
ut vili, 1. éBbres dapyfv rwa wpeoBurtpar 
drBpay dNéoda:, oTrives —mpoBovAebrovas, 
abi pronomen relativum structaram par- 


woròs èvérerro] Sallust. Jug. 84. ‘ mul- 
tus instabat.”  Imitatur etiam Dio Cass 
zxxxvii, 50. xxxviii, 16. 

e! ri xal] Sic emendavit Poppo Obe. 
P. 136. et expressit Valla. Libri omnes 
e Te. 

23. *Afnvaîo: uiv—IeAorarrhow: R] 
Sepissime participium in nominativo po- 
nitur, ita ut scriptor verbum ei accommo- 


SYTI’UFPA?®DH. Iv.ei—-25. 


(05, ric di rvxro6 nai daga FEgswgprov, xiv 7a we06 rà 
riÀ&706, or0re divano sin 119, se TA» Abmra auris 
LixoTi vàise apixorro ss riv Qudiaxm, were ai lia 68de- 
pazorre syirorro IlsXororieio: ds è» 79 nsigo orgaTO- 
ridivoperos, rai spor ord Tosi usroî TE TEÎXSI, CRODUNTSC 
xaspor SÌ 716 FALUTICO dare Tobe dvdeag vWrdI. 

24. "Er TovrO di oi tv rr Zixshia Zugaxocio oi oi 
{vupazos 006 sais $r Mecca Peougove ag ravoi rò &XXa 
rAVTIROP ò ragurnsva (OTO apo woLirayr ss Oy xOA spor 
Iraiobrro ‘n 776 Muocanne. Ka Mia svayov oi Ao- 
200) ro» Payiva xard ‘x0par° nai auroi di soBsBrnescar 
rardgme)i & sc 7%» yi avrar. Kai rav paying aroruggodo: 
iBovAorro, 0 ogairrse gois Abnpaiose rac pr rapovoas odia 
rav, rai di xAeioci nai psMhovoas NÉ eu rvrbavogaro: rar 
rico soMiopasiohas. E; 766 xQaTiO SII TY VAUTIXA, TÒ 
Piysor nari asta rs xai vavaÌ» SPogpovyrss fediee 
Ksguoasbi, xai nòn opa, iogued rà aguy paro yy» 
das Evrey ye yo MILivoL TOV 76 Payiov axgerngiov 
ri Trariag TÎC 76 Mico ra Direrias, roîs ° Abnvaiose 
ri che &y siva sPoppesî» xei ov oplpov sparsi. "Eri 
di 6 0 roglpòs n peratv "Puyiov barare noci Mercan, 
srse Beayiraroy Zinsrie 1% nrsigov amiga * xa) sori 7 
XaguBdig xAnbeica rovro, 7 Odurrsds Meyer diarAebovi. 
Ara ovnbenTa di sai tx payho» rerayar, FOÙ vi Tugon- 
uROU sal FO D Tenedinod, | serizrovra 1) dadacca sc avrò xai 
pds ci oùra sixoraS qareri svopichn. 

. "Ev sovra où» rd parato, oi Zuparogio; noi oi Eu 
peg raveiy oMiyw aAsiogw \Tgranorra mayuacbnoa» 


373 


obi ric iuspas vavuazioni 


datum vel prascessiase putet, ut hic, vel 
ttbricere in mente habeat, pro quo deinde 
structura mutata aliud dictionis genus in- 
Itaque hoc loco structuram ita 

cei manie quasi antea scripsisset rà 
Hinoy dupbrepo: xarà xpdros èroXd- 

neh, Piane similia verba Popp. Prol. 
t.i. p. 109. Segn ex v, 70. xaì puerà 


"Agysîoi pè nal ol dardoons 


et 4 rai arr 
brus ral pride le xupobpres, ha- 


tina: Dir 
ribes mepio pei est, ut ait Pol- 
luz i, 122. 7è è prega mepindety rijcor, 


qegi TÀ 0500 diaxAsovros, è VT - 


sal rporraffioha meriopentuds virog dò 


"24. xeipdrasda:] V. Popp. Proleg. t. i. 

. 168. Mox, Bekker. ex A. B.F.H. 

+ g. correrit vulgatam dpriva: dipoppeò, 
quibus codieibus nunc accedit meus 9. 
Monterat jam Heilmannue. 

roùre, 7] Schol. supplet rò pépos rîîs 

s. De hoc loco lectu dignissimus 

est Dorviti. Siculis p. 9. Mox, ad Apaxb- 
tarov supple &dornua, nam si neutrum 
superlativi pro adverbio dictum esset, e 
more Grecorum dixisset Spaxbrara. 
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sravayouero wp0c re Abnvaiar vavs ixnasdena xal'Puyivas 
oxra. Koi vixndivrss vrò san Abnvaiar did ravovs art 
a\svrar ds Sxaoro iruyor ic TA cixtia orearorida, ro 76 
iv 7 Msoony xa) sv sg ‘Payio, piav vavv arodicarees 
nai vdi treytvsro rd fieyw. Merà dt rovro vi psv Aoxgoi 
axirbov sa 7îi6 ‘Puyivav® tri di env IsAapida si Mecon- 
vs cuAMeyticas ai sim Tupaxociar nai Huupayur vnss 
Sepovy xa) 6 welos avroîc wagnr. IoorwAevrarres di oi 
° Abyvaios xa) “Pyuryivos opavses ras vavs xerag triBaror, xai 
geiei ciònea sriPrinbeion piav vav» avroi axwAsrar av 
aeydoaby arororuuPncarrar. Kai pero rovro rav Zveaxo- 
ciav toBavray 6 T&S vavs mai TULATA 607 UV &T0 rada ic 
riv Msocnrn, adbis reorBarovres ci Abmraioi, aroriparar 
tav txsivar rai aoosufaXorrar, iripar vavr &r0XAvovo:. 


25. 76 re evr—Prylp] Ita emendaverat 
Poppo, Obs. p. 68. not. vulgatam és 7 
olneia *atpardreda rére, tv rj Mecohvy 
nal éy ro ‘Prrylo, cum postea in Addendis 
ab amico se induci passus est, ut priori 
sententia mutata scriberet és rà olxeîa 
orparbreda, rére èv rfj—'Prylp. Qua si 
vera scriptura esset, plane inutilia essent 
et frustra adjecta verba rére—Prrylo. 
Nam cum scriptor jam prius regionem, 
qua pugnatam est, verbis é» robrp 76 
peratò initio capitis designaverit, et cum 
prorsus nulla alia, quam hac ipsa pugna 
navis illa amitti potuerit ; quid potest esse 
ineptius, quam tale additamentum? Re- 
tinenda igitur emendatio. Nam quod 
amicus Popponis obloquitur, a Syracusa- 
nis eorumque sociis non satis prudenter 
factum esse, sì vicinis hostibus, a quibus 
jam victi erant, se separassent, atque alia 
naves Messanam, alimw Rhegium abiissent; 
quod quum nondum cepissent, eos non 
potuisse ibi in tuto loco in statione esse ; 
satis hoc argumentum refellunt verba 
scriptoris, 3a rdyovs àrérAevcar, ès 
èxaoto: Ervyor, quippe cum tempus non 
esset, circumspicere perfugium, sed ma- 
nus hostium quam celerrime effugere. 

rai xepl—dréierav) Schol. legit abrol 
àrdAecay, nam ejus interpretatio hac est, 
BnAovbri bad riv Zupaxovoler erBindelop 
*Artu vu: piav oòv èndiecay oi "A0n- 
vaîo:. Quam scripturam Poppo quoque 
ascivit, his argumentis inductus, Obs. p. 
68.: Syracusani atque socii dicuntur victi 
În castra se recepisse, una navi amissa, 
Paulo post Syracusanorum et sociorum 
naves ad Peloridem collecte in statione 
erant; quas quum Athenienses vacuas vi- 
dissent, impetu facto unam navem bhosti- 


bus perdiderant. Sequuntur hec: «al 
perà rovro ter Zvparociur éufBdrrur ès 
ràs raùs—adbis wpoaBarbyres ol AGnraio 
—irtpar vaiy àwoAAboveww. Ubi Portus 
vertit, ‘ Athenienses alteram navem ami- 
serunt.” Sed'quomodo ii alteram navem 
amisisse dicantur, quos noncum legimus, 
ait, neque legemus una privatos esse? 
Heilmannus igitur verbo àroAAévas alte- 
ram notionem tribuit, ut sit ‘ perdere ” sive 
‘ corrumpere.' Sed primum, addit, ne ita 
quidem recte dizeris érépa», quum Syra- 
cusani ex hac interpretatione tres naves 
amisissent. Deinde repugnant qum sta- 
tim subjiciuntur, «al dr r@ srapdrAp xal 
Tj ravuaxig rowvrorphry ‘yerouérg obu 
taaccor Exorres ci Auvpardoto: n 
Oncay és tè v dv rn Mecoiyp Auéa. 
Tum sane iuterpretationis regulis non 
convenit, si verbum àwoXAbra: in eadem 
orationis serie bis explicemus ‘ corrum- 
pere. et semel (initio capitis) ‘ amittere.” 

enique diflicultas inest in verbis wpoc- 
rAevcarres Sì ol *A0nvaîo:—àrorocArvyPBy- 


odyrevr. Quomodo enim, si naves erant 
vacu®, Keval, una earum currumpi potuit 
rv àrBpav èàwoxorvuBunodyrevì itur 


ex K. N. d. e. f. g. et Valla legit abrol. 
Quo spectat etiam scholion, ci "AGmrazo 
BnAovori, cui falso caput play vaur dxoAé 
cavres prefixum est. 

amò die] Scholiastes, 76 Aeyopéry 
rapéikg* ol yàp wap abrby rh» Yin rAldor- 
res où Sivarra: dpéerrew. Pollux, i, 113. 
erAtouer ànò xdioy et dv xpé Tris YÎS 
mapaxAlovres, èx xdiey TAKorres The vaur. 
Latini ‘remulco trahere” et ‘ trabi.* 

àmociuwoderwr] Schuliastes, draraye 
prodrrav xal perenpiodyrw» ràs vavs, tra 
dx moXA08 BcaoTthicaros Sunéwa: perà pei 
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Kai ir ra racaxda xa) ri vavpagyia roiovroreore Yevo|ira 
ove tAeocor syorres oi Fupaxsoios rapsropioinoar 66 rov iv 
” 7 I , | e N , e , 
sn Meccnra ripira. Kei ci psv Abnvaioi, Kapagivag 
>’ Và VA Fd e o. # N ” 
ayyarbsione spodidorba: Tvearorios vr * Agyiov nai rav 
pis’ aurod, frAsvcar txsirs* Muiooivio: d' sv sovra rav 
dui raso yin xa) raic vavciy dua torparsvcav SÌ 
Nator sun XaXxidinnr opocor ovcar. Kai TI aeaTy 
nutca reunion rormoarres rovs Natiovs 6dgouy NV Y°N, TY 
Ù’ veripaia rails pir vavoi Fepimdevrarrss raro gov'Axs- 
sim» rorapòv sn» YÎiv Sdxovr, rw di sala 006 Tv FOdU 
* / b # LU e X e_ «x d vY 
insaXAov. Ev sovra di oi Zixshoi vrie rav dxpar 


IV. 25. 


qoxroi sarsBasvor Bondovvrss tai rovs Meconviove. 


Kai 


ci Natio: dg 85dor, baponrarres nai aacassAsvo4ero 6 


e o O) 
savrois dg oi Acoyrivos oPici 


Foros Sppsîs duBdAXaw roîs "A0gvalo:s. Hoc 
dicit: vehementiam motus navi in gyrum 
versa agebant, et deinde rostro naves 
hostiam petebant easque deprimere cona- 
bantur. Suidas: dwociusou, rd darurinpas 
xal thy rvyly spoobeiva: yuprhv. Govru- 
Uins 3ì rò puereuploa: ràs vas. Eadem 
Phavorinus in àmociu@odi, qui exscripse- 
runt Eostathium ad Hom. Il. È. p. 965. 
Rom. Eadem repetuntur in Anecd. Bekk. 
i. p. 484. et a Pbavorino s. v. Kpdocu. 
V. Schneider. Vocab. Gr. s. v. Etym. M. 
Myera: nol del ver rò de Biaorhuaros 
ta BdXXew. Hesych. ex emendatione Sal- 
masii ciuas yàp ai perdupo: mpocavafdres, 
in v.àregipecer. Conf. idem in v. àrro- 
uo, et in ead. v. Etym. M. Coraés ad 
_Heliodor. p. 118. 

‘Axertrn» ] Popp. Prol. t. ii. p. 530. not. 
scribi volt ’Aci»ns ex Plin. H.N.iii, 8. 
‘ colonia Taurominium, qua antea Naxos. 
Flumen Asines. 

& davroîs] i. e. dv èAXfXoss. Corats 
ad Heliodorum p. 7. rabrn» thv xpiicw 
(1pds davroùs scilicet quod Heliodorus 
dixit pro epòds dMA$X0vs) ‘Hobyios, Zovt- 

s Nprxards, xa) KAX01 wAeîoto: TRY 
'Atrizizo elval pacw. ‘O uéyroi Edbardbios 
mepi abriis taura Aéye: (’O8vog. E. 481.) 
'*7è ply Yàp davrods, bs paci ci rarauo, 
del vir nol abrd Meyopdyey te0erra:: oloy, 
Ales mal Meyoixeds, pacs, è Kpéorros 

dreror, fyovy ixdrepos daurdyr Tò 
Ù 'AXAfAovs dal rive (Yp. dal Tèv) cvp- 
Terieynéyuy xeîra:' olor ol roù OibimoBos 
vede dMAMA0vs àmtrrewar, roi Erepos 
Tv irepor. Mérar8pos cbr, pacìr, duaprd- 
ve, Che dpréoauer tauroîse dypîiv Yàp "AA- 
MA ess elretr.” Vide quos lsudat Meineche 


mai oi &AXos “EXAnveg Evpu- 


Reliquiis Menandr. et Philem. p. 276. 
Etym. M. in v. àAAfiXovs cum Eustathio 
consentit. Adde Suidam in &AXÎAop, 
Phavorin. in èXAX%Aovs, Anecd. Bekk. i. 
p. 878.Suidam in &yebcarro. PergitCo- 
racs: dAr' el Mévardpos Guaprdye:, fuapre 
3irov al Govev8i3ns h. |. Laudat pra» 
terea Soph. Antig. 53. 145., ubi pro ab- 
roxrevovrre legi jubet aùroxrorobrre, mi- 
nus tamen recte nostro loco éy delet. 
Repugnant hec: v, 69. extr. viii, 76. xal 
rmapamrécre:s — drowirro dv opiciv et dy 
cpiow aùroîs—r)y rapantrevow—drowin 
to. Prepositionem év precedente parti- 
cula &y obliteratam redde Pausanie t. ii. 
p. 39. Fac. 780: ris àv dv VEMAnoi. Apud 
Plutarch. Vit. Marcell. c. 14. legerim ex 
cod. Monac. n. 85. woAAods BépPespe 
‘Pwpalcov ev Aeoyriyo:s, nam Livius, xxiv, 
29. in earundem rerum enarratione posuit 
‘in Leontinis.’ Supra allatis adde Pha- 
vorinum iterum in &AAfAXovs, quod, ait, 
ravrond0esay onualve: Y erepordBerare olov 
Alas è TeAaudvios ral Mevosxeds $ Kpéor- 
ros daurobs àminrewar, txdrepos taurbr 
rò Bè dAAfiAous erì r@v cvurerAeypéyor, 
etc., que exscripsit ex Eustathii commen- 
tariis; et Matth. Gr. $ 489. 111. Hein- 
dorf. ad Plat. Lys. p. 32. ad Parmenid. 
p. 211. Eundemque usum explicat Pris- 
cianus, xviii. p. 1172. ubi citat Thucy- 
didis verba, iii, 59. nyudpas re àvapu- 
uvhonoper deelyns, } tà Aauwpdrara pel 
davrér (sic enim legit pro uer’ aùra», 
et cum Prisciano faciunt etiam K. M. 
N., per’ aòùr&y babent A. B. E. H. I. 
g.) rpdiavres, vuv dr ride rà Beuvdrara 
xuduveboper rabeir, dicitque ped” daurav 
esse pro mer’ GAXNA%r. Ac sane ibi 
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pazzo $6 rippogice» iriegonri, tedoaporreo cru ix rm 
TON FEOTFINTOVTI 706 Msoonriox, xai rgiparres Axi- 
xrssNdI ri vaio Xi Xiove xai ci Xosrol xarsrds aTsYWEnoeY 
ir oixov* sai yae oi PagBagos è 6’ rai 000.5 6 seirtooreeG 
TOUS rAsiorovo deplsipar. Koi ai rie oyovoas îs rm 
Mecca v VoTsgoY 6r' 0ix0V SxaoTAI disxgionoar. Atorrivo 
di «vbus rai oi Guppaxo: pera Abmaio è 6 Tu Msooarar 
we RINZIWLAVI ior&revor, xai rgooaXKorrss oi putr 
Abnraior xasà sor dipsva raic vaveiv ssrsigan, o d6 relo 
x006 TV TOW. Exsadeopr» de Tosnoajeeroi oi M (LO 
xa Îoxpwy rivss pera roù Anporiàove, oì para TO srabos 
iyuarideiPinous Peoveci, spara sporrsSdrr6 rgisove: 
TOÙ ergarsi Raro; gav Atovsivar 76 où xo arizret» 
xodovs. "Idorres di oi Abmaîo xai aroBayrss da dro row 
rear tLondovy, nai rarsdiaba» ov” Murompiove TAI 56 TV 
TONI, rerugay ivo s91Yevopavos * nai rpomoion oriTavsse 
avegno a» 66 sò Payior. Mera ds roUrO oi pr 7 
Zinsria “ExAnres avev rav’ Abmraiar sarà yiv iore&TEvO» 
6a” Tear 

"Ey di "n IluXo $ STI iT0d10pr0vI robe i "n. rice Aa 
vadano oi "Arai nai TÒ î 77 nTsiCY ovparirado» 
sor II ‘Aoronngiay xard Xaga» suever. Ezirorg d' 
rois Abnraiors 7 puraar cirov 76 drogig xa) Ud aros * où 
yèe 7 aan et pa pics 6 UTI TI dx porod er rie IIvAov 
noi ada o psyara, Mr dia paueros sv xay\nza oi 
TAsioros 67ì 77 baXaoon $ 6givoy osov six0g Udag. «—Îrsro 


in vulgata est, quod me jam dudum 
pupugit. Mer abrév nimirum refertur 
ad patres Sparianorum, quibuscum Pla- 
teenses se dicunt pugnasse apud urbem 
suam contra Persas. Cum vero hi ipai, 
qui loquuntur, sequales sint preesentium 
Lacedsmoniorum; temporum ratio re- 
pugnat, quominus cum patribus horum 
adversus communes hostes pugnaverint ; 
nisi sic te expedins, epdiarres sive reso- 
luto participio drpdtapev esse, *noster 
populus pugnavit.’ Sic vero obstat win 
3webopey, quod solum ad nunc loquentes 
pertinere potest. Quare nunc dubito, an 
scriptara optimorum codicum ‘aliquot et 
Prisciani, simulque hujus explicatio, quam 
illo ex vetustis interpretibus hausisse vi- 
Aetur, praferenda vulgate sit. 
dreipwy] A. B. F. H. I. K, LLN.O.P. 


c. f. g. h. i. Vulgo &reipawro. Schol. dre: 
vro legit, sed addidit ypdgera: èrelpev. 
C adi, 59. 61. 

26. Fiaudpero:] Schol. explicat per Ba- 
xdrrorres: BobAera: Bè, addit, ele, Eri 
BiaoréAXAovres ròy xdxA gica al BAdbpous 
exl rdv alqiaAby sosofrres nSpeonov Stwp, 
olov ty ris els drdyunv los Bd lxpar Sipar. 
Zonaras : Beap: s, 8 -”° Bia- 
unodpevos ricav thy roù "OX Kppor, 
ubi v. Tittm. Suidas Bauduepos, Gepituv 
xa) Biauduevoi, Biacedrorres, Paroveres. 
Bovrvdl8ns Siaudpero:—Bup, tbi omis- 
sum ol wAeîoro:. Vide omnino Hemsterb. 
ad Hesych. v. Fiaudpero:, qui de imita 
tione nostri scriptoris apud Arrian. Ex- 
ped. Alex. vi, 23. monuit, xaAerds &a- 
poopévovs ràv rdyAyra, et apud Appian. 
p. 21. p. H. Steph. Siaudperos rip pdu- 
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quela te sr 0Diyw otpUTONEÒEUOfLAVOIS SYiYVETO, RA) Tav vediv 
ox SYovadr oppoor ai jus aitov Sv TI YN YLOUYTO raTA |s0og, 
ni dé periago: wepovr. ’Abupiar 76 Asiornn 0 yporos 
qagiiye Taec Mbyoy trIyIyvOErOG, OÙG qovro Njusgay vi var 
ieFoI0ga NOE, Sv viow ve seiun xai Udari dIfuves vpei- 
parous. Aizior ds fiv ci Neuxsdaigovios wposirovreo Sc rav 
ricor boeysiy cirov rs rov BovAopssror &AnAspivor xa) csvov 
za) sugo» nai sivi dAM0 eda osov dv sc woAsogniav Evy 
pien, ratarres degueiov roXMov, xa) rav EiAwrar ré 
iravaryori: sAsvbspiar vsicovtaro. Kai sovor &XX0 
re rapazirdursvorees sai pariora ci EiAwrss, amaiporres 
aro snc IlsAorowiaou orober Uve na) nararAiorres ir: 
arde 66 TA TeOG TO asdayos ris vicov. Marrra di 
irficovo cripo xaraQiesobas* paor yao rm Quiaxir ran 
reinoan bXevdaror, OTOTE WvsULLA Ex sovrov sin° &ropor ydg 
iyiyrero regiogpsir, voic di aPudis 0 xarazhovs rabsori 
uu° srunsA dor yao TÙù TÀoia reriunpiva Yonpuarar, xa) 
0 orhiras Topi rds xaragoso 1Iis vicov iPurasrcor. “Oo 
di yaXsry srduvsvnesz, nNicxovro. ’Ecirsor di nai sarà 
ror Nyutra, xorvuPBara) Vpudea, radadia sn donoîic tpia- 
NOrTsC orrwre jspsdirwpivno oi divov osi puo nsxoppivor® 
“ro xparor Aarbarorrar Qurazai Varspor syivorro. Ilavri 


per, Adde Gosselin. ad Strab. t. i. p. 424. 
nc spectat etiam Etym. M.in xéyAos 
scribens, cal @nvev3l8ns dv rj rerdprp Rà 
es a Abya: ndyAaxas. 

Ù ] Suidas in otros, 


qui omittit serà pépos. Eadem glossa 
ettat apud Photium. Mox, verba obs 
ferro intellige quasi scripta sint pro Sri 


Oo 
.ricv—dphup] Thom. M. fpnuos xépa 
dicit esse Aiticum, deje Xdpa poéti- 
cem. Sed Eostath. in Odyse. y. p. 
3467. 7è 8ì dphun où pòrov womriudy 
lerw. dAXà nal #XAwes "Artuche des Bmhoî 
mal è vypdipas 76° dohuny abriy Brepo: xa- 
terrlovow. Etin Odyss. pu’. p. 1725. rò 
token obonbes roîs tv, oî cò pudvov 
Urpor, darà cal dphpuny paci vr. Nimirum 
1 formula Bim dpiiun. Xenophon quoque 
et Lacianus habent &ofpun xépa. V.Popp. 
Proleg. t. i. p. 101. éphuy L-O0.Q. 
tirior—AaneBasudoic:) Verbum predi- 
fato accommodatum est, non subjecto. 
Conf. iii, 114. rà riv dvarelueva dv roîs 


‘Arrunsîs lepoîs oniAa Anpoo0ire: dippé0n- wvpéri 


car rpiaxdora marorAla:. iv, 102. Tò xe- 
piov voùro, Brep wpérepor "Erria $Bol éxa- 
Aoùrro. viii, 9. afriwov 3° dydvero ol roXXol 
obx elBbres. V. Matth. Gr. $ 305. Dorv. 
ad Charit. p. 565. 
àAnAepudvor] A. F. K. ceteri èAnAeopd- 
vor. Citat verba oîrdv re—s0AAoî, sed 
valde immutata Suidas in voce. Quem 
de more ezscripsit Phavorinus. Mox, 
Euupépp TRITO Bekker. ex A. H. h. 
Euupipovr e. Vulgo et in S. fuupépor. 
xerAor—ypnudrur] Suidas in 7e- 
tinuéra. Sic enim legit. Mox, idem 
verba dotreor—rexopptvor habet in &pu- 


Bpos. 

puficeva] Memorat h. I. Eustath. ad 
Homer. Odyss. a’. p. 1890. Rom. Schol. 
apte ad hune locum adnotavit: eos fo- 
rdrns f) pipeoso, fs 8 pèv Brds Gardospos, 
bs Aéyera:, rò Bè o&pa yAvrbraro» Bhva- 
ru: Be welons àraMAdrrew pryvoutr pé- 
Arr, et ad Alvov oréppa rexopptroy dicit, 
rouro Bfims drarAdrre: Geparebe: yàp ab- 
Thy wpòs GAFYor rà ncupbr Ser xal roîs 
ovo: Fpocd'yeras wapà riv lerr pi. 
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76 agora SXATILO! srsYIONTO, oi pùv torinese rà cirie, ci 
di un Navbavsy vpas. 

27. E» ds rai Abies avrbarogeevo: regi 77 orearid 
ori TarosrwesiTAI nai dios Tois &y 19 vico 074 torA si, ITÙ- 
govy nai sdedosneray DE, opa» xsspuasr Tv Puraxnr 7A dB, 
0payres raw re srrndeian aL) mig vil IIsAororagor xopudir 
aduvaror è Scopro dar 6y xagio tengo xai ovd' ky 9ipes olot 
r8 ovres inaya sepuriprt, TOv Ts iogpuov Yuelwy dr ipivar 
ovrav ovx bordjevor, XX 7 rpa» crivrav Ta” bili regi 
vernosoba: roÙs ardeas 7 n role TAoloss È rovoiror auroîs 77£ 
zsi pane mIeNravras camdevosohas. Ilarray d6 ePoovrro 
padiora TOUS Auxsdasnoviovs, 0 ori ixorràs si lozueòr au- 
TOUS svopuaCov OUXETI epici erianovesveotas nai | pusrepto 
Aorro ras crovdàs où debe pavos. Kata di yrovs avra 
TRv 65 aUTOY Vropic» Teo vis morvuns TIC EuuBarsog cv 
raAn0n ‘9n LIL roÙs ifayyiXAorras. Ilegasrovyrar di 
gay dpry ptvar, i un rici FISTEVOVOI, LATUINOTOVG TAG 
riubos, pesbn RATÙTROTOG aùrde psra Bsoyirovs UTO Ab 
voriav. Kai grobe ori ava yrarbnoera: I ) savrà Méyswo oì 
diBaXAey 7 7 reevev ie siro) svdiis Parnosobas, agi 
Toîs AInvasios, 0 ogan aUtovs xa} ppnpeirovs Ti rò xi i0r ri 
gran OFERTEVE:), ds ven RUTRCKOFIVI per pa ipa 
perdi dra piXrew xa‘gò» ragiirrag, 6 di doxsi avroîs arnbi 
siva TA ayyonrbpera, asi tri Tobe drdpas. Kai ts 
N saboey ro» Nixne&rov orearnyov Ovre ATECIaivey, 6 690 
av xi imirità, padior eiva TULUACKEVI, si dirdese sie o 
orgaTIYoÌ, Thevravtag ra fdeiy TOUS € TR v70, mai aUTs 
y di ei (44, TOCAI FOUTO. 

‘O di Niziag ran rs Abyvaiar ri viroboeuBncarra 


27. dv xepig éphuyg] Scribere debebat 
ds xopiov tpnuor. V. supra ad cap. 14. 
Mox, Uyres pendet ex dp@pres, que est 
nota structura verborum sentiendi, viden- 
di, audiendi, et similium. V. Matth. Gr. 
$ 548. et 549. et respondent inter se Adua 
dv xoply dpfiup et ral od’ dv Olpe: olol 
re brres, ut ex altera parte TO» 7e èri- 
andelcor—xopdhy et rdv Te Epopuor—oùx 
dodpevov. Memoriter Thom. M. p. 399. 
rév re Epoppor obx elxor xwplur dAiudveoy 
Srrwr. V. Duker.ad vi, 48. 00. 

dmunpureveo0a) Quod Popp. Prol. t. 


i. p. 154. dicit infinitivom preesentis pro 
faturi infinitivo bunc esse, non intelligo 
cur opus sit sic accipere: etenim Jam nunc 
non mittebant caduceatores pacis agitan- 
de causa. Zonaras: dsrscqpurebecda;, dà 
«fpuros cvvotnas tuàs f wpeo Belas owtio- 
0a:, ubi v. Tittmann, 

parhoesda:] Scriptor a structura per 
Br: ad infinitivum transit, nisi malis in- 
finitivam cum dvaynac0iaera conjungere. 
Vide ad i, 27. iii, 86. De nomine 0 
yévovs (aliquot codices @eayérovs) vid. 
Lobeck. ad Phrynich. p. 653. 
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16 ron Kataye, 6 ori où za sù TRE, si pedio 6 avra Pai- 
viraI, xo) Gu 0gav aUTOY iriripavta, bs ever pv rra 
Bovrsras durcepar raBorre 7Ò sa) opa sivaI smizugeî. 
‘O di i, par agaroy olopusvos euro» x67%0 poroy apri reza 
Iroltos 7”, grods di TO OvSI ragaducsiorra di arsyoni xa ovx 
sn abroc CIO sxeivoy oteaTnYyeIr, dsdioc 10n xaì ova &y 
oiopsrog oi abro» roAnooi Dog agi” adbig di è ò Nuziug 
‘xt evi xai itioraro snc sri Iva sexe noi paerveee 
roÙs Abmaiovg saossiro. Oi di, cioy ox Dos Pirei ossi, 
009 poihor I) Ka ia Drspevye Tov TÀov» xai sfavexapes 
rù sienpéra, 100 srsxsAsvovro rw Nixia xa adibire TV 
aexio nai smeiva ireBban PINTTÀ ‘Lore oUx sX0 OTO qav 
sienpsvan dr: ifaraMi ai vPioraroi TÒv Toy, mei TALEX= 
ban cUrs poBsirbas 60 Aaxsdosporiov rAsirsolai TE ae 
Ban i sx pot» ss TOA sa ovdira, Angriovs ds xaì 'IBeiovs 
Foùs ragovTaG rai xelraoràs 0î Nocey ta Ts Aivov BeBon- 
brzores xa cxAober rotoras rerpamoriovs* avra di È za» 
En a00c roc sr IlvXw OTRATIATOIE dvròs npespai» sinoosw Y 
aEssy Aexedosporiovg Wrras È >) UTOÙ ATOXTEVEID. Toîs di 
Abmeioss è vigioe per gi xai YiAwros TI xovPoroyia AUTOÙ, 
do p8r0sg d' oa Eyiyvero rois vu@p001 TOY arbearran, Xoyi- 
louivoss duoîv ayaboiv TOÙ irigov revtecbai, 3 KA tavog 
ararhaynosoba:, 0 puordor NATICO, ? oparsioi yvalung 
Aanedaporiovi opici Yuenrarta:. 

. Kai sara dierpaga zero ey 97 sexdacia, nai 
Vnpuragin A0nvajay avro TOv FAO), ra» TE $y Toda 
rrearaYA» eva aporsAoprevos Anporbtrm, TH dywyiv dia 
TRIOVE trossiro. Tòy di Anpoo divo aportiaBs vvbaro- 
paro sq» aroBaciy aùrov É6 iu vc» diarosiobas. Oi 
vado oTpaTIWUTAI remorebovviss TOÙ Yagiov 1 drogia xai 


23. rAée] V. Popp. ad Lucian. D. D. 
P.%. Mox, de formula 7ò èrì opàs ela 
" fica ca Dà elprutro] Thom. M 
4 T OM. * P. 
320, aiar per depepopa: et wapafial- 
"w, adscriptis his verbis. Eadem Phavo- 
finus in v. Melius scholiastes, dveStero 
tue Barep brtoxero, àmtpevyer. Verba 
teòra Sì —-&wonrereîr habet Thom. M. p. 
166, Conf. schol. Arist. Equit, 56, 


etarmarrayfi) Post oba Exwy drws solen- 
nius est futurum. Conjunctivos tameu 
legitur etiam ii, 52. v, 65, Ita etiam 
post efre legitur ÉA0w0: vii, 1. quem mo- 
dum aliquot codices exhibent etiam in 
simili loco, ii, 4. fin. V. Popp. Proleg. 
t. i. p. 137. 

29. &yey}y] Bekker. dedit ex A. B. F. 
H. pro vulgata àvaryeryho, coll, vi, 29. 
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pe&Xoy ro sogrovpuaros, Pi FoMiognovrets _depanro diecsesr- 
dursvozi. Kei avra ori poten nei n v7006 iuargno siro 
Tagioys. IIcorsgor per vee cabrio odane VAadove È tai rò 
goiù nei &rgiBovg dà TRI PI: sonpios, spofBeiro, wecì 900 
TOI Fo)sfiwr TOUTO ivopusts puGehd.oy civas, * T0AU ye dv 
orguTori da aroBarri sE aParovs xagiov roc) Morrag 
robe Bree. pics peo vee ras 6acsiv» appoggia 
noi TULATKSUIY UTO 776 VANS Ova dy epuoioe dnàa siva, 
TOÙ di avra orgaroridov rarapayi dir sin aaa rc 
dpogriuara, dare agorwiresi LL abrove | rrgon doxirwg 
ca Bosxowro * 6a s5001g vee &v siva LL sriXsiona n. 
Ei è aù 6 darù Xogio» Piatorro opuors sivas, TOÙG siae- 
vove sprtigove d6 7 X90% xgsirrovg svolte rav TA cor» 
arspan * norbaysiy re dv vò sauray ovparorido» moiù 0» 
diaplespopuevor, ove ovens 97 porosa, 7 Xen RAAMA.06 


swiBonbsiv. 


80. "Ao de rob Airwsxov vebove, 0 dia rv VAmr pseos 


Ti indire, 7% uuTTA cvrÒr ravTA 609. 


Toy di orga 


Tiara» crayrachirma» dia sv oTEVOYACIAY, THG vicov Tol6 
to x&ro” aeorioXorras agiororosiola: dia Teopurazti, nai 

ipaenoavrros TOS KATÙ pusngo» 7u6 DA ng dovro6 xai arò 
roOUrOv avsUjcesrog baiyarofivov 7Ò F0ÀU UTI siale nasa 


navbsy. 


bra da ToÙg re Aaxsdasuoricvy pedi dor nuridai 


xD 4i0Vg ovrag, Uarovoay aporsgo» 6A &00061 sÒv cirov aurov 
$oTEUTG, TOT6 di w dc 69° _abioygsa ovs” Abnvaiove HGXI.0r 
orovdni rossiola:, rhv re vico» svaroParwrica» vee», snv iri- 
elenco rapsomevatero ovpATIOI re psramiuaar in vw» 6y- 


Spunrro Biaxiwtuvedoa:] Thom. M. p. 
164. 

80. 3à Thy orevoxuplar, ris virov] 
Non zsignificantur milites Peloponnesii, 
quia his non poterat in causa esse, ut ad 
litus prandium pararent, angustia insule. 
Vulgo enim comma post er 
omittunt: neque militibus iu insula col- 
locatis ad presidium convenit verbum 

Recte igitur scholiastes 
monuit, Atheniensium milites intelligen- 
dos esse. Sed ne his quidem angustia 
insule causa esse poterat, ut ad litus 
pranderent; quia quo angustior insula, co 
propius a navibus aberant. Comma igi- 
tur cum Haackio ponendum est post 


oevoxwpla», et intelligenda est angusti 
spatii in quo naves stationem babebant. 
Quare supra cap. 26. scripsit, oreroyupla 
re èy day arparoreBevopéyoss eriyrero 
xal riv vey obx dxovosv Spuor al pèv cîi- 
Tov dv ri Yi }povrro rarà pépor, ai Bè 
uerfupo: Epuovr. Sic Jam facile intelli- 
guntur verba Bid wpogvAaxfs, quippe cus- 
todia passim collocata sibi a 
Spartanoram impetu cavebant. 
obrw 3) —mapecrevdl'ero] Verba ross re 
xatdor vAelovs byras, sio 
Te rijoor «baroBarerdpay obvar conjungen- 
da esse, infinitivam autem wossioda:, nt 
paulo ante dordurew, cx inroroiy sive quod 
in eo inest vogitwy pendere, manifestam 
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vs Evupitz an xai rà Ma srolpatar. Kasan di i bxsiyw 76 
spesi dyys)0r ag NÉ ay ha ix orgaricy n» aricaro, 
apurssirai | ss IlvXos. Kai ua ysvoparo: viprrovoi agaror 
‘ sò tr 4) nrsiea orparorsdor angUea, spora doparoi si 
Povrawro cine xidivov rovs sy 7 race avdeas opic: rà 
re crìa xai opa; aùrobs I) SUS mupa doòra:, ‘ip è Pu 
Max ri pesgia TNeNCovTAI, dwg cy gi a5ei TOU x toros 
tonfiala. 

. Ou Tgocdstapiran di avrar policy peòr ipbgay tri- 
ma " ò’ Vovspaia Nmyayorro [br vUxTOS sr oNiyas 
rave roùs i ravras 17:BPararrss, meo di rÙ sw 
cA ion deri Besson 7% 1901 snarigobe, È sm re TOÙ TEÀ 7006 
za) ro rov Aspebros, 0ATANOCIOI parere òrr86 ordito, xei 
tysgovr deopw tri TÒ agaror Qua exriigIon rà vioov. ‘Qde 
yÀe dsrsrayaro. "Ey ravry per " Kind puraxr Ù 
rputorro. ica» cx)iros, pico» di nei cpararoaro» 76 sai 
rig 7Ò Vi wg | oi meloroa Ural noi Emradas 6 0 digg» Ù%s, 
pa di FI OÙ xoAU aùrò rò Sryaroy ipvx artt 7% vicov rÒ 
7006 mar IIvAor, ò via rs lararone darorgnpevo» xai sx 
TR 77 Nasora sripayor' mai vee ri noi sevua aurobi 7 n» 
raXciòr ribur Aoyaday ssrosmparor, è è tropsZor oRiriv pi 
Mov civ SiVC4, si rararapBaro d araydenos Bicsoriea. 

32. Oùrw pr rara psv: acar. Oi ds Abnvaio: rovg 
ptr rgwrove pur azz, oig irtdpa por, s0605 diapbsicoven, 
i re raîc surals Sr: cvaraufBarorras ra oxia nai Vaboyrss 


est: quapropter cum Poppone, Obe. p. 231. 
scribendum rére 3è, nam vulgo 3è omit. 
tant. Aòroè, Poppo ait, si pro abrdre 
posse neges, gtauo subjectum desi- 
dre quod I non videtur commode abesse 
baverim Baueri conjectaram, 
tre: lordure. Nam lenior quidem 
pinta videatur medela, si restitueris 
còrobs edurweo, sed compositum doréy- 
te» satis confirmatur c. 16. et 26. 

BI. uérer) Quia pro sub- 
stantivo positum est, articulum. 
Sed etiam similibus in locis, ii, 81. xal rò 
néoov uiv Exorres, iv, 96. pdxpi 08 pdoov, 
ubi editiones articulum addunt, codices 
eur proscribunt. Sic etiam ante Saf. 
«ipas deest, vi, 67. V. Popp. Proleg. t. 
i p. 198. Sed paulo post vulgo ante 

are» omittunt articulum, codices A. 
B. F. H. K.L. N. O.P. d.e. f.g.h.i. 
addunt, Bekker. prefert rafeyaror, coll. 


adjectivam 


iti, 86. Verba de—rfuayov habet Thom. 
pori P; 850. Sic mox cap. 85. et supr. 


ch diraAauBdroi] Verbum in malam 
tem usurpant Gresci de periculis et casibus 
qui inopinati repentino impetu superve- 
niunt, V. Hemsterh. ad Lucian. Somn. t. 

i. p. 192. Quare bic legendum Bicuorépa 
ex B. F. H.I. L. N.0.Q. e. h. i. et cor- 
recto A. pro vulgata BeBauoripa. Paulo 
ante, que leguntur verba, rg epérp du 
Aaxg,ita interpretatur Scholiastes, 
quaarhy pnow abrads roads piAaarar (nana 
alibi hesc verba significant ‘ primam vigi- 
liara :°) dripepe: Yàp Sr: rpla rdyuara fv 
AarxeBasuovley 7 ovra Thy vijcor, 
tr ndr do rd Unpp rÎîs rioov 7$ wpòs tè 


wéAayos, Erspor 3ì dr té Té npès 
TÒòv Nipéva, èrepor Sì dv 7 ulog rÎs vh- 
cov, drov Tè Tipérgy oîy quAaxhy 


Aéyei Thy wpòs Tò réeyos, 
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vl aroBaci, oloperav aUTAV TG vas xark ro bos (866 
sPogjcoy 7% VUxT06 Tsi. "Apa 6 tw pspvopira xai 6 
XX .06 orgurds arifeivor, i sx [ey rea iBdopanorra nei Dive 
aAsiovar rAVrES Tim badapiar uc ixaoto icxsvactivos, 
sotora: rs onranogio: «ai as\raorai ovx ii aorove TOUT, 
Mecaonriav 76 oi BeBorlnxores noi dhe 0001 meg IlvXos 
nareizo» FAVTES FÀNv rav ET TOÙ r61X0V6 Quiazor. Arr 
poobirove di ragarros dorica xarà diazoriove ri xai 
TA.e‘0v6, tori dò 7 CA &9 Ove, rav xogia» TÙ perTEwpoTATO 
raBovres, 07ws OTI mAsIOTA dGerogia n vol roxspudoss TANTA 
xo06 RExLXAOpir0sG, xai 4 3X006 7g06 è, or! drriraZontaI, 
GAI ap®iBoros yiyravrai qw TAnbei, si psv roi gode 
6710K8Y, UTÒ TÙV NATOTIY BarAbuaro, si di role rAayi0‘, 
UTÒ 7aY inarigabe» TULLTITAY AVO. Kara varov 76 csì 
iesX or euros 7 Uwenossca» oi TONE pos totale: vidoi nei 
oi A roger rofsvpasi nas crovrioss wai Niboss nat rpss- 
dove | 6% T0XZ0V ix ovrss aIadp. Oi punds sreAbeiy oi0r 76 
Av Pesyorrig vi i txg@rovy nai va x wgovo iv ETENEINTO. 
Tosavry peso vo 0 Anposbirag TOTE FLUTOY uv aribaci 
S$TEVOGI XOÙ SV TO) seya rate. 

33. Oi di regi TON Ezirada» xa 0Te0 Nv TAeloror FU 
6 77 Uil 6 sidov 7ò rs , Fgarro» Puranrigion displagi- 
vor xei | otgaTOr opICI srirra, suvsrazasTo nai role 0xMi- 
ras rav Abmaior è sTNETAY, Bovxopsros è 6c Xsicas sXbeiy 
sf ivavsiag yAe obo: xaberrinsoar, ix aAaryiov di oi io 


82. &ua—tw] Huc spectant verba Tho- 
me M. p. 402. fus, oUx des. Govrv3lBns, 
fua tp. to 

]  Thalamii infimus remigum 
ordo, medius Zygit=e, superior vero Thra- 
mite. Vide Palmerium in Gr. Auct. p. 
176. et Schefferam de Milit. Naval. ii, 2.” 
Hudson. Addit Duker.: ‘item Meibo- 
nium in libello de Fabrica Triremium, et 
qui eum confutavit, Oppelium, i. e. Schef- 
ferum. Quod in Suida v. GaAapcureîs le- 
gitur, 1 Sè Ave Gparîra:: #) Gpar(rns è wpòs 

Tp wpépg, vel corruptum, vel negligenter 
e e scholinste Aristophanis ad Rao. 1106. 
descriptum est: nam hic ita scribit, # 
Bt Hrw Gpavira Gparirns oòr, 6 wpòs 44 
spburar {vyirns, è péaos: daXapirns, é 

sT » Et sic ipse Suidas deinde 
in Sparirys.”” Duker. Vid, Boéckh. Staats, 


d. Ath. t. i. p. 802. 

aupiBoro:) Schol. Irarépeder BaXXb- 
uevo:. Hesych. àu@lBoXo:, txartpober ra 
paBarXbpevo:, dos Govevd(Bns. 

olàropéraro:] Schol. oi uèvr èEyficarro, 
ol tropo: SrAwy xal ropebpaor ubvos xpé- 
pevow: ol Bè AFyovaw, oi els àwoplap rali 
ordvres Tobs àyrirerayutrovs rois Tote 
paco è xa) BéXtior xal yàp xa ‘Ogpos 
dxphoaro rj rowbry Ate, XAepdw eirùv 
8éos (Il.vii, 170.) obx abrò tyxov rip XA e 
pirnra, èXX° Erépos abrày dusowosr rai 
TÒy Aubrvody pari uarduevor, obx Eri ab 
ròs paiveraz, * Uri nowî 
Heilm. addit, ut wpàyua Éropo» rem sig- 
nificat que angit bominem ; ita &ropo: 
orpariàras sunt milites qui adversarios 
angunt. 


ZSYFFPA®H. 


I x , 
xo MATO VOITOV. 


IV. 3C—84. 883 


Tois pò oùv dr dira oUx nduvnbnecey 
spes pizai, ovdi 77 opurica Guwssia xenoactas. O: rag 
fidi sacersgubey BaxXovres sigyo”, nai appar x6ivos ov 
ridu lid AN novyator roÙs db Purovs 7 7 periora QU- 
roi xgorbsorres agoriosyro srg870», nai ol UrorTgsRorTE 
auvvorro, &rbporzos xovPag 76 iorsvaTpivo xo aporaptà 
rorree badia TS QuynE, xorgion 76 KODETOTATI xoi UNÒ rue 
row senpuiaes rgoy ia» avra», è 6v 06 06 Aaxsdospovos ovx 
durarro diaizsy, ora sxorres. 

34, Xeovor per oÙv Iva 02.5 y0y obra #e05 aXXNA0U6 nngo- 
Borisayro rav di Aaxsdasnoriay ovrsTi otsac sasabeiv n 
TEOTTINTOLEI dvra piva, vovrss aUTOÙg oi Judoi Beadurt- 
povs 7Ùn è ovrag TO aporache, xi UTO TI T6 oper ToÙ 
bapasiv 76 aAsioroy siAn@0rse FONAaTÀ&TI0 Puuwoperos, rai 
Gorsbio piro: pasrdoy unziri dsivove aÙrobe opoiag oPici 
paiveodai, ori ovx eubvs agra 43 por doriag snerorbecar, 
WTTIO 076 aparoy ariBao 77 prapn dsdovAagiros vg 67ì 

Aaxsdasporiove, xaraQgorirareso xl suBoncarres &bg001 
sppaca» 67 abrode, rai iBaXX0y 1001 3 nol rofevuaci 
za @xovr 055, d6 inaoT0; gi xg0X51601 eiXe. T'svopsrns di 
ris Borg dipo 7 irideop] snaAabio rs Evereoev cerbgarrose 
andeoi rosaUTIE porge nai 0 xonogros 7% VANS veworÌ 
xinauperao 60051 woXvs diva, caropoy TE 7 ideiv 70 pò 


si. ] Phavorin, i in BpdBioy 


Bpadbre Alex. ii, 10. xal rabry ebbds dfiAos èyé- 
er Phrynicho p. 101. Lobeck. ABpdBior, 


vero Darius roîs aup' "AAétayBpor tf yré- 


xal rovro ‘HoloSos pèr presi BpdBiov Bè 
Marehifreooi paeiver TAdrwy Sè ral 
GomodBns, xal ol Bixio: BpaBbrepor, ubi 
Yide | interpretem. 

Tp re Gpe] Rd SI. rj bye doebdp- 
Cow. vi, 49. 17) ywéup àyabapoovyras - 
bpérrovs xal Tj bye, xarapporeîv paXrov. 
Mor, ad verba ws érì Aaxedasuorlovs sup- 
ple dreBalvovres. 

teovrimutro. —dn’ abrods] Dionys. p. 
873. Krueger. p. 136. confert Piaton. 
Menexen. p. 240. al yr@pas BebovAwpé- 
ru drdrruv èvépénur foav. Lege. vii. 
530. c. pauty xabiepwdty rovro Ixavòs 
Tè ripuuor vagay "ate. Bovidreo0a: xal 
rerrdraci perà péfov rorhoew relderdas 
tes redeioi véposs. Sclioliastes : ds è» 

ve, Teraruwwplyoi PéBe, trexa rÎ5 
CroMrpews ram AcxeBasuovicoy, fs elxov 
Tepl abrav, bs Bri opéipa elol refoudyo: 
ze roreuixot. Observat Kuhn. ad /Elian, 

« H.ii, 14. imitari hoc Arrianum Exped, 


up BedovAwpuévos. Dicit Dionysius, collo- 
cationem membrorum hujus periodi con- 
tortam facere orationem, et ostendit quo 
ordine ex sententia sua collocari debuis- 
sent, ut clarior et suavior fieret oratio, 
"AyKUAeor ba putiv ot, nito i dpdo:s obre 
oxnuatiodeira yéyove xal Beivorépa, ca- 
peorépa Sì xal GUlwoy telvees È xaracrev- 
aodeica* ‘‘r0v Sè AaxeBuporicy ori 
àreX0ety ) vpoorirtew Bvrauévar, yvévres 
aùrobs oi fidoi ApaBurépovs n, gvarpa» 
peyres xal èuBoficarres Spuncay èx° aù- 
tuds Abpdoi, tx re ris Upews Tò Bagpet 
xpoeAnpsres, bri roMAarAdoio: foayr, xal 
ex Toù unéri Bervobs abrods buolws o@lor 
paiveo 0a: xuTappovficavtes, ere) obx ed- 
0ds tia fis rpooloxias érendriera», fy 
taxoy bndampeo, Gre wpòrov àméBarwoy 7 
pvapp BeBovAopévoi, &s  èrl AaxeBaspor 
yiovs, ubi Dukerus suspicatur legendum 
esse drerbeiv ) wpoonirtew, at Krueger, 
emendat dreX0eîy j rpoowiarorer. 
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CUTOU UTO TAN rogevparan xai Nilon &T6 rod ar avbeorrwr 
pera rov LONOGTOL DITT Pscopirar. To si seyor ravla 
xererdr 9066 Aaxsdesporios xabieraro. Oure vee 04 
sido 80v6y0y ko, rofsuuara, dogarià TE svaTorsx)acto 
BaXMoptran, sizor ve oudtr spicu abroie xgnoasbos aro- 
ner) ppiros pe 77 ope roy apoopày, UTO ds rm fusiZoros 

on TOY TOLEIM FA tv aUTOIG vagayy sro pera ovx tra- 
novOvTES, xsrdurov 76 rarraz bey TEPIECTUTOS RUÌ OUX E Yorres 
sirida xal' 071 Xen apuvropsrovs calaras. 

95. TéAog ds rpavparitonivan nn oe Ùia sò au 6) 
rw avrO avartespsoba., Evyapoarres ex wenoon ss sò 
soX ero» tevpa TÎ6 VICOU, 0 OL TOÙU UTSINE, NA) sous iau 
rav Quraraz. ‘Lc ds ividorar, svravbee nda T0X& sr: 
Atom Bon ribagonzores oi pidoi è STixsINTO, “A) TOY Aazs- 
dasporiar 001 ‘ Îusy vox HgoUITES ipuarsiapazorro, art 
bracxor, oi dé 00) diapvyorrss | 66 7Ò igupa parc rar 
ravry puraezan sràfasro ragà TRY Io Cep vroÙjevo neo ” 
sriuazor. Kei oi Abrraio: | Seruoopueror wegiodor uè» aura» 
xel ix A wr‘ Xagiov logi ola si’ 4X0”, TEOGIONT EG di E 
aria vrarla: srEIPAvTO, xRÌ ypovor priv ToXLI xRÌ XS 


ol nîA0:] Schol. wiAol eloi rà dt dplov  D. ii, 19. ‘ primusque sol, qui astrorum 


anerà ivbipara, Sorep dupdasd riva ind obtinet principatum, ita movetur, ut quum 
rà  oThéa, A coBudue0a* oi Sì rà dwicelpera 
raòs » Cum hoc altero scho- 
lio Baueras et Haack. wfAovs intelligunt 
€ galeas.’ Conf, Schneider. Vocab. Gr. 
s. v. Atrecte monet Levesq. wfAovs hoc 
loco non esse ‘ pileos;” mirum enim fa- 
isse, si Thucydides sola capitis tegumenta 
observaverit. Sequitur igitur prius scho- 
lion, & bròd orhén driudpeda, atque Thu- 
cydidis verba reddit, ‘ their felt cuirasses,' 
coll. Polluce, Onom. vii, }1. Primam 
vocis sîAos notionem fuisse monet ‘ vil- 
lum, ‘ felt;” ex villis factos esse pileos; 
sandalia iis esse munita ; tentoria tecta.— 
In verbis scholiast= nibil'est emendandum. 
Verbis rà orhén significat loricam, verbo 
Gwpdrxia alteram subter illam indutam, quo 
et tela arcerentur et externa lorica senea 
levius insisteret, minus membra militis 
urens. Mox, ad BaXXopéyay supple aò- 
Tv, et intellige Aaxedaspoviwy. 

Th bye] i.e. rfs Wews 7 tmAbeu: 
nam non raro res ipsa pru defectu rei po- 
nitur. Vid. Heyn. ad Hom. Il. t. vi. p. 
25. Schwfer. ad Sophocl. t. i. p. 234. 
Herm. ad Sopb. Ajac. 659. Lobeck. ibid. 
v. 705. Jacobs. ad Liv. p.889. Hec 
observatio adhibenda est Ciceroni de N. 


terras larga luce compleverit, easdem mo- 
do his modo illis partibus opacet.’ (Cai 
loco simillimus est Horatianus Od. ili, 6 
45. ‘ portare fustes, sol ubi montium mu- 
taret umbras et jugn demeret bobus fati- 
gatis, amicum tempus agens abeunte cur- 
ru.” Virgil. Georg. iv, 484. ‘ atque lxio- 
nii vento rota constitit orbis.” Sic apod 
Horatium intelligenda verba, ‘ somno fa- 
tigatum meroque.” Hinc etiam sanus pu- 
tandus est locus Livii maltom vexatus, 
xxziii, 7. ‘ deinde postquam nuntii insta- 
bant, et jam juga montum detexerat ne- 
bula, et in conspectu erant Macedones,' 
etc. Nempe “ nebala detexerat’ cessan- 
do. Horatianun ex Homer. Il. x°. 98. 
petitum est, saudry èS3nedres #8 al 
baro. Vi. Huschk. ad rt i, 7, 40. 

85. tvynAfcarres] ‘ conglobati.’ V. 
Popp. Prol. t. i. p.186. Mox, ad roòs 
tavraày piiaxas supple wpòs, que prepo- 
sitio plage ex (I pregressa ds. 

wAéori Bof H.I.K.L.N.0.S. 
c. e. f. g. i. cad sAfovr. Mox, drioré 
uero. A. B. F.H.S. Vulgo erioréuoa. 
Verba #rac0a èrupioro habet Thom. M. 
p. 164. Vide de hoc verbo et prozime 
sequente Poppon, |. ì, p. 188. 


=sYTTFPA®H. Iv. 34—s6. 385 


Auioas 7Ò Toto TAM CITUROVLEVOL apporegos UTO FE 7n6 
payne ai dirpovs xoi nAiov arrsîxor, Tesoopueros. ob gir 
ititrarta: sx Toù pesrsa/gov, os di pa trdovrezi, p paor d' oi 
Aazsdaszono 7 nporarro 7 sv sw Tel, ove oÙen6 opa 175 
LUAWTLAS 6 TÙ mhayia. 

36. Erudi di è arigarro» 7, rgorsMbav 6 o rav Msconviar 
ereammYvOS KaAfayv xai Anpordivi XXK.0 ‘pr Trovsiy vpis. 
Ei ds Bovaorras i CavTO dovrai ra) rogoram pég0g ri nai ra» 
dida aepsisrai sarti vurov euro dda n dv avrò sÙen, 
dorsi Piaracba: vi sPodor. AaBay dì d È arnoaTO, sx où 
afarove 00uacas VOTE pa ideîr txsivovs, xrasà rò d&tì 
ragsinor TOÙ xenpradovs 4 VICOv spoBairay xas 7 06 
Aoxsdaspovioi zagiov irgli sierevoavess ovx iQvAasTor 
yaderas TE xai pose wegssdbaiy sele, nai sr TOL pe- 
riugov $Laxivn are@arsio nart VUTOV AUTA ToÙs ir TO 
adorire 1Eix)nte, rode di x aeocedigorro idorras TONE 
paro» imippars. Kai oi Aaxedasono: BaXXopevoi 76 
apQorigodey n0n xaì ysyvOpuevos | i TO avra tvprrrapari, 
‘ puxgor peyady sino, 76 iv Pspporidas, i sesivo;. "i 
yao TI] ATpATA ssperborra Tav Hsecan dsplaegnoza, oùroi 
TE auQiBoX0: 7Òn è 0v76S OUASTI avrsiyor, LXX@ ax0X20Î6 78 


36. {&XAes] Schol. uaralws. Schol. Ve- 


et. ad Homer. Il. y. 144. xal ds èrl 7ò 
FAeisroy drrì rov udrnv dxp@rro ol Arri- 
unì rg HAXms* xal wapà ovrexàs 
dorw aùrò ebpeiv neluevov, ex Etym. M. 
p. 68, 44. V. Ruboken. ad Time. p. 198. 
cerà 7ò del arapeixor) F. H.I.L. N. 
0.P. S. b. i.et correctus A. Vulgo rapîj- 
tor. Dizi de hoc loco ad i, 2. init. Vul- 
Seta bunc sensum habet, ‘ per continen- 
tem tractum preruptarum rupium :’ nam 
regiones, montes, et alia dicunt 
rire, Brew, xabfwew et rrapficew, quod 
Lavini, ‘ igi rtinere," ‘ pertin- 
gere.” V. Duker. ad h. }. Atqui si con- 
linene traetus fuisset rupium, dux Messe- 
Morum non potuisset in editiora eniti; 
Jam vero enitebatur, prout preeruptum in- 
sale litos aliquem aditum dabat, i.e. rarà 
© del ov. Conf. Heilm. Abresch. 
Misc. Obs. vol. iii. p.805. Mox, dedi 
pl ex B.d. g. pro vulgata” poa- 


ad AaxeBarubrio:—bwexdpovr] Struc- 
tera borum verborum similis est verbis 
hi, 3. è SÌ rporareodpevos—dy qui 
dico ce, ubi v. conf. infra ad ri 
Scriptor initio dicere voluit oi AareSasyd- 
Thucyd. 


vio: yerduevo: èy Tg abrg Evunrouari roîs 
dy GepuorbAa:s repier0byvrey T@v Tlepoy 
BiapPapeicw, oùxéri àvreigov. Sic vulgata 
hujus loci distinctio comparstione aliorum 
locorum admodum similium satis defen- 
ditur, a qua Krueger. ad Dionys. p. 269. 
abiit, ita locum constituens: of AareBa:- 
ubrior BaXXéperol re àu@portpco0ey n rai 
yeyripero: dy né br tvuwrduari, è dos pi- 
epdy peydAg TÉ dv GepporbAa:s, 
dreivol re Nap, 187) > drpar$ repseA0dwresy 
riv Iepo®r, Biepédpnoar, otrel re (sc. 
mepierbbrrey riv *A0mvaley 

Sed ex ratione lingu= nihil hic repe 

set nisi è ay, quod non et pot cit) 
apupiBoXo: On Bwres sbntri àrreîyor. Igi- 
tur postquam dictum est &eg0dpnoay ol 
AaxeSaubrioi, jam sequitur hoc tantem 
leviusculum, si cum illo com res, obeéri 
à»reixov. Ceterum confert Eurip. Iphig. 
T. 1838. reîvoi re Yàp olBnpor obr elxoy 
xepoîr, hueîs re, et Thuc. v, 17. extr. oi 
AaxeBasudyrioi—r0100vra1 tiv tiuBacw ral 
darwelcarro vpds Tods "A@nvalovs ral bpo- 
cav, ércivoi re wpds roùs ‘A0nvalovs rdie. 
Qui loci nihil probant. De formula &s 
elxdoa. v. Herm. ad Viger. p. 741. De 
vocabulo àugiBoro: v. paulo superius. 


2B 
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cAiyo pacy,$psros xai cobesia caparan dia rn» cirodeia» 
UTIYAPOvI * mes oi Abnvaios & sxg&rovy 10n rav r 190dam. 

97. Tous ds 0 KAiar xai 0 Azuocdiras ori si rai OTo- 
corovi pe@X2.oy irdairovai, diapbagnropirove aurods Urò 7Î 
opericas orgATIÙE, STUUTAY ra» pax xa) roùs savràr 
arsigtar, BovAopsvo: ayayil auUrove Abyraion Qurras, si Î 
Tu TOÙ angy prog axovravres smimracheieo 77 ila rà 
ore ragadobre: nai nconbeieo FOÙ FAPONTOS desros. Earn 
euiay ge € BovXowro rà 07 raga dove; nas PAS avro 
° Abnvaiose vers BovAsvras è, ori cr bsivois doxy. 

88. Oi ds è AA) TaezARI TAC AoTIÉAG oi a sor 
na) TAs ytieas avicsray dnXobyrss apos isola ro ssngUy- 
pira. Mera di ravra ysvopiras 7% avarwx# EurnAbor 6 
Aòyous 0 78 Kx say xai 6 Anpoobsrns nei besivor Brudur 0 
Daparos say Tp07:5901 agora» goù po TEwrOU rsbrazòro; 
Ezsradov, rov dî psv cbrò» Irruygiroy s@nenpeirov 6 
7oÎs yexpoie bre Cavros xe1j8v01 NA redreairos, aUTOS eeiTos 
S@ugapesros deg nerd roseo», si ri Exsivo FAY. 
"EXsye dé 0 ripa nai oi par aurob 071 Bovxorres dear 
pvasvoarda: TE0G rovi DL, 77 atea Aaxsdasporiove 6, 0,71 xe1 
opas rossivr. Kai ti besivan put ovdira &Pivran, avro» di sor 
Abpaioy za dobrray sx 7% nrssgov aNeunag xe gevopirer 
A dic 7 Li reis 0 reAevralos drarrevozg avro dro 
Tav SX TC aTEICOV Aaxsdaporiar d aevne GaNYYSIASI OTI 0 


Adde Zonar. p. 144. Imitatur Appianus 
B. M. 17. 

37. yrods si-—Eri—Lagbapnoopirovs] 

Schol. rò ris ovrrdfeus àrasreî Ire 

ovratr— dà È cbvratis dvhi- 
Aaxras, Similia dabit Heindorf. ad Plat 
Gorg. p. 115. Popp. Proleg. t. i. p. 198. 
obs. p. Hi86. not, 

88. ‘Immavpérov] ‘ De Hippagretis 
apud Lacedamonios agit etiam Cragius 
de Rep. Laced. ii, 14. Videtur ergo 
Thucydides secundum hunc ducem non 
proprio, ut alios, sed muneris nomine ap- 
pellare. Paulo post, conjuugo épppnué- 
vos xatà réuo», nam indicat l'hucydides, 
quod etiam illa ef re deeivos edoyorer 
ostendunt, horum ducum alios aliis non 
suffragiis militum, qui in preesidio erant, 
sed antequam hi in insulam trajicerentur, 
publice ex lege subrogatos fuisse, ut in lo- 
Gum priorum, si quid his accidisset, suc- 
“ederent: quemadmodum in militia navali 


navarcho legatus addi solebat, quem ér- 
arorta vocat Xenoph. Hist. Gr. [i, 1, 15. 
ii, 1,5. iv,8, 1l..v, 1. 6. G.et vi, 2, 95. 
ubi v. Schneider. coll. Valcken. ad Theocr. 
p. 263. et Schneider. in ind. s. v.], de qao 
Jungerm. ad Polluc. i, 96. et Scheffer. de 
Milit. Nav. iv, 5. Stephanus conj ngi 
Upxey rarà vduor, ac vertit ‘ qui 

mum imperiam obtineret:’” nec tamen ne. 
gat «arà véuov etiam ad dpppauéros referri 
posse. Hoc melius est: mam hic solo 
verbo dpyew satis significatur legitinun 
imperium, et supervacuum est ei addi 
xerà vduov. Sic paulo ante, ri pr si 
tepor dpxdrrey, et supra cap. 9. dpxeÈ 
aòrév ’Enirddas, ubi nemo desiderat illa 
xarà véuov.” Duker. De Hippagretis 
vid. Mans. Spart. i, 1. p. 163. Odofr. 
Mueller. d. Dor. P. ii. p. 241. Ad prio 
cipium bujus capilis, verba àréreser ràs 
Xeipas, quod signum deditionia erat, v. in 
terpretes ad 'Tacit. Anmal. Hist.}, 54. 


SYFTPA®H. 


Aaxsdaszorio xeAsU0vo Uudis aUrobg seg Opa aura» 
Bovrsveodo:, pndi» alazgò» wosourras. Oi di nab saUTOLE 
Bovreveapsros rà orde wagsdora» nai opa abrobg. Kai 
ravrRI per rar fpicay xe) ha iTIOLTA) vara 6 Quiaxz 
tivo» aUrode oi Abnvaios” 7 ò' Verspaia oi psv Abnraios 
rgoraio» orICavs sy mr vice raMMa dssrzsuztorro ve 66 
TAO”, xai tous cvdeas soi TemeagXoie dedidora | sc pura 
xp, 05 di Aansdasono: rilgura stprparres FOÙS vexgobs 
dzonicarro. Asibaroy d sy "i vic sai Correo 6A - 
Proc rogoids* tix09i par ordire4 diBara» xa) verga 
ziri0s 0i TRITSS' sovra Cavrss snopicngay 0xTA ATo- 
diorreg resaz0RIOI, oi di &X0! aribavor. Kai Frag. 
TIÙTOI  TOUTWI Acer ov Carrav Toei sixori na} bXOSÙ). 
Abmaiur dì où 20/20) diepiaencar® i vie payn où 
cradia Fy. 

89. Xoorog di è guparas i iyivero. 09'ov oi cvdess oi 6y 77 rac" 
irodiognalno cy &Tò 7% vasv pa xj0tg pay: sÙG iv Le ice 
pax iBdopirarro 7 Apsoa rai duo. Tovra seg 65x00) 
Ipsoag i alc oi wetoes rsgì TÙ OTOVdav AFISCAY sciTo- 
dorcinro, ras di 4MAag TIC 60TÀ.S0v94 xebea Usrgiporro. 
Koi 3 >1) giro 6» 7} vira xa) RXÀe Peapara igrarsAnp0n 
ò Va pg ar ‘Erirkda; indesoripos | indory regeiz;sr 7 #g0G 

m sfovriar. Oi pò on Abnvaîos no oi IlsAororaosos 
rX seno Tp orpaTY tx 776 Ilvxov è sx&7sQ01 67° clou, 
rai ov Kaéanog alto parisòne oÙra d ÙT0T NOIE erE- 
n° trrds vee six004Y IT nYAVE gobs cirdeas, Wowse 
VTEoTA. 

do. Haga yvajpno "i dn parioro FUN KATÙ TOY #0A spor 
robro role "EXaa0w è syireTo* Tove yAe Aaxsda:poriov; obra 
ipa cdr avayxn ovdepua nEiovy ra 07ha ragadovva, 
ala È iyorras xai poyojuvovs we Sduvavro arobrnoxs: * 


IV. S6—-40. 387 


vlrore) i i.e. ‘in all’ V. Herm. ad 
Viger, P.T27. conf. Thucyd.i, 100. vi, 31. 
eat, vii, 4, Verbis drré0avor—Biep0dpn- 


- 841. 
uo iteeoripus] V. Elmsl. ad Eur. 
eracì. 644. p. 101, 
"airep--tr(8y) Thom. M. p. 594. 
,Srlera] Thom. Magister p. 879. scri- 
pottas bplorapa: dicere pro imeox- 
"2, sed Duker, docuit, etiam Plato- 


nem Alcibiade secundo sic loqui, non 
longe a principio. Alios scriptores prose 
orationis, qui verbo hoc sensu usi sunt, 
indicavit Dorv. ad Charit. p. 880. et 569. 
adde Valcken. ad Theocrit. il, 164. t.i. 
p. 69. Heind. Phavorinus:' iploraua:, 
où ubrov dyrì roù imioyvovua: GovardiBns, 
Gorep bmtorn, diXè nal drrlì roù Umode- 
xopo, etc. 
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UTIOTOUNTEG TS [4 SIN TOUG raeadorrag qoic rebrewau 
oposovs. Kai ivoc Egopirov gori Doregov guv” Abavaio» 
Fvppay,o ria axIndova sva suv EX TÎc vicov ci zar 
si 06 rsbrsareo aUTA rudi xayaboi, RIERLIVATO aUvTÒ 
Fox 00 cev &tioy siva: rÒv &TPAXTOP, Aya roy ciro, ti 
robs ayabods disyinrarze, dnAwr:n FosNULEYOS OTI 0 6rrvy- 
Karen qoic re Miboss nai rofsvuari duepbsicero. 

+ Kopuodirray di ray &ydenin oi _Abnraio: eBovAevray 
derma puir avrovs QureoTs psxg: od si EvuBaow® nd 
oi HsAoromncio LO rourov 86 TAV YN to BaXA wr, itaya. 
yorres aroxrenva:s. "Tg de TlvXov Quraxio LATEOTICANTO' 
nai 06 ix rue Navraxzrov Meconvio: #6 56 rapida ravTRI, 
sori Yao 7 IlvXog 775 Mesenvidos TOT oUens Y%5, riu 
arse oPpar aurwv ovs sriradstorArove LL Cov qs vm 
Naxavixnn xai xAeiora 5Brerror cpuoPano: ovresc. Oidi 
Auxsdaizono apabeiz 01 ovreg fr 7a gir xeoro Aporsias xa 
TOIOUTOV ToX.spe00, sar 76 Eixera» CUTOOA0UrT AI nai go 
Bovpsror pa xai ‘ri peecxgòr scor spie 9 rsaregiot) rar 
xOATtÙ sw» Year, où padias sPegor, aid orse ou Bow 


40. àwiorodrrés re — Spolovs] Ambi- 
guum est utrum hswec verba prioribus an 
sequentibus annectenda siot. Utraque 
ratio difficultate laborat. Illud sì prefe- 
ras, participium et particulam posita esse 
cogitabis pro verbo finito frlorow Te, ut 
suppleatur $oar; que ratio nec per se 
commendatur, quia non intelligitar cur 
scriptor particulam re plane supervacuam 
addiderit; et sententia sequentis periodi 
fiagitare videtur, ut secum illa verba j 
gantur, et puncto distinguatur post dro. 
Orhoxew. Nam propter id i s quod 
induci non poterantad credendum, similes 
mortuorum esse eos qui arma tradide- 
rant; extitit, qui unum in insula capto- 
rum illud inte t. Sic igitur anaco- 
luthon in verbis esset statuendum, posito 
nominativo pro genitivo absoluto parti. 
cipii; id quod nihil est, quo excuses. 
]gitur nunc in ea sententia sum, ut dicam 
repetendum esse èft{ow ad participium 
&w:oroùyres hoc sensu, ‘and they wished 
that no one should be considered to be 
a Lacedwmonian, who surrendered his 
arms.’ Moxetiam de sensu verborum è 
axOnidra disceptatio est. Atque Scho- 
liastes quidem has interpretationes pro- 
neenit dd Aver. ‘H Bidvosa: ’AGgvalo 

"63 ris ax06uevos, fror roîs *A0y- 


ralos &s poprucs Bexovor, $ dx0dperes 
eri fi rér AaxeSasporicev cvupopî, fpero, 
etc. Sed ex responso Lacedeamonii petet, 
sensum esse quem Portus expressit, ‘ut 
ei cum insultatione dolorem inureret, ‘to 
mortify," quanquam fateor solennivs id 
dici dr’ ax0n3ér:, wpès è x0n3bra. 

Erpaxrov) Memorat ex h.L e Poll ì, 
137. Adde Etym. M. et Suidam b.v., 
ibiq. Kuster. Galenus in glosais Hippocn- 
teis, Erpaxtor, où pbrov rèv eis Tè dpuosp. 
eyeèv (sic emendat Dukerus pro lepovprr) 
xpho:puor, èAXà rcal rò EUAow rov BeAoos. 
Bredovius ait, Spartanum illam consulto 
illa voce usum esse, qua respondet noé- 
tro ‘spindie, or the distaff, et ‘the 
wooden part of the arrow, withoat the 
steel point,’ contemtim loquens de armis 
quibus petiti sint; non enim viritim pug- 
natum esse, neque cominus; ligna sibi 
ingessisse hostes, non manus conseruiss? ; 
eminus autem ingesta vulnera fortuito in 
hunec vel illum dirigi. In eandem senten- 
tiam alter ejus gentis dixit, cò pie po 
robro, Sr: dsrodarotua:, dir Eri rd yn- 
Bos rotérov. Simile quid in pugna Leu- 
ctrica quidam, Aeydere» rusr deitar i 
Auepar rebra» rèr dya0dr, reAAoò, inqui!, 
TÀ» Muépay Atlay elva: Bvvazdryy rio ipa: 
Gdr Setta: cor. Monuit Wasse. 
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Mopueros 6rdndo: civas 7oîg” Abnvaioss trpsoBsvorro ae’ aUTObE 
zai 6rsipavto Tv vs TluXoy nai rovs avdeas xopitecba:. 
Oi di psstorar rs aesyovro na) woXAkxis Porravran aUTOdE 
arpaxzovs rirsuaor. Tavra psv sa wegì IluAoy yero- 
para. 

42. Toù d' avrov bieovs psrà ravra subus” Abnvaio: 66 
rm Koewdiay iosparevoay vavair 0Ydonzorra nai diryidiosg 
orhirass Savrdv nai iv imaravyayoie vavoi diamorioss inaeu- 
sn° neorovbovr di xa) rav touuayar Mixicio rai "Ardes 
ru Kapvorici, tosparnysi ds Nixiag 0 Nixno&rov rpiros 
avro. IlAtorreg di aua fw sovor peratu Xepoorncov rs 
nas "Peigov is ro» 2iziaror roù yagiov Vaie où 0 ZoXvys10s 
Mopos toriv, 6P° ov Amen TO FAX0 idevbevrss Toic Sv 77 
mos Kopsdioss iroriuovr oveiv Aiodevor® xaì xwpn vu 
ir aurov SoAUysia xaXovziyn soriv». “Ao di roù aiyia- 
Mov sourov fria ai v7eg xars9Y0N 7 puis xopun alri dadsza 
oradiovs aisi, " di Kopwbiav x0X15 tEnxovra, 6 di ioluos 
sizogi. Kopivbioi di porubopsro tE "Apyovs ori 7 orearià 
ate rav” Abnvaiav ix wAsiovos, 6Lonncar is inbpuor avre 
Aa rav ila iofuod* xa) iv’ Apaparia na) iv Asuradia 
aTICRI avrdv Fevrandrios Peoveoi* oi d° &XX0s ravònpsi 
ETErAGOUI rous ” A0nvesove ci raracnoovon. di au 
sous SAaboy vunros sarazAsicarrss xa) Tè onpsia avro 
rela, raradirivres roùs Npiosig avra iv Keyyeua, in ape 
oi 'A0nraios sx) rov Keopupvara iwcw, ‘iBondov rare 
rRYOC. 


41. gorréeray] Huc respicit Aristoph. 
Pac, 636. 637., ubi vid. Scholiasten. 
; di àrò B—xartoxov] Thom. M. p. 


6 33 lo0uds elxoc:] Palmerins emendat 
real écardy, de qua conjectura tacet 
Poppo Prol. t. ii. p. 230., ubi pertractat 
stum harum regionum. 
è AevxaBla àrfcar] vulgo èryfeca», 
quam scripturam ita explicant, ut in àxyf- 
tar simul àxfjray inesse dicant, ut vicis- 
sm dicitur n au sive sapeva, 
«Is rwa réwov. Bekker. edidit àrfica», 
lectore de vulgata non monito. 
— caracyhoovow] Thom. M. 

p. 748., ubi est J. ] 
tà enueîa] articulum addit, significans 
tigna de quibus convenerat. Scholiastes : 
abroîs roîs Kopur@io:s fpén Tà onpeîa rapà 


riv pira abriv rv dv tf xdp4, cnpai- 
vévruy abroîs Uri woAéjuoi drziAbor: Bei 8è 
sporvraroloa Tè fudpas Yerouéns. Ne- 
gant Bauer. et Bredov. ignifera signa hic 
indicari; hssc enim non posse vocabulo 
onpeîa dici. Quare abroîs non referunt 
ad Corinthios, sed ad Athenienses, ‘ et 
cum Atheniensibus signa sublata essent,’ 
i, e. signa humo fixa erepta, quo jubere- 
tur exercitns iter ingredi : quo nihil cogi- 
tari potest ineptius; nam ne dicam, in 
eadem sententis particula modo abrods 
ad Corinthios, modo abroîs ad Atherien- 
ses referri ; quid signa ab Atheniensibus 
humo fixa, quibus ipsis, quando castra 
movenda essent, indicabatur ad Corin- 
thios spectant? Nempe scequuntur verba 
xaraAiwdvres toòs fuloe:s adbrv Corinthii 
éBoheovy nrarà rdxos. Itane vero hi tum 
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miOToUNTEG Te fan siva: ovs raeadorras trois sebrswco 
opotovg. Kai rivos E popivov TOTE Da'r6poy uv Abnvata 
sv pupatz ao» d,° dx Indova Va Sy 6X 976 racov aly padaran 
Si oi rsbysairso UTO naro rayaboi, Rrsagivaro avre 
xoXA00 dv &tiov Eivai TOY arpaNTO», Ai ya» ro» cio, 6 
roÙs dyabovs disyiyracze, ÙnAwr zosovpevos OTI 0 Syruy- 
Karen gole 78 Milos nei rofsvpaci duepbsicero. 

+ Kopuobirra» dè rav devdeai» oi _Abnraio: :BovAevra 
dispo pusy avrovs PuxdoTtI psxg: où si EuuPBacw® nd 
oi Hedoronicior xe0 TOUTOV 66 TP Y%N to BaM wr, sfaya- 
70rres Aroxrsivai. Ts ds IlvXov puraxio LATECTIO RITO 
za oi sx 76 Navrazxrov Meconvio: ag ts rargida ravTm, 
sori Yao 7 IIvA0g. 77 Mecenvidos gore ovens Y7S, sip 
ayrss opav aura» oÙs erirndstorArovE SA ni Cor sE 77 
Naxavany rai rdeioroa 5Baesro» 0pbPano: ovrss. Oi di 
Aoxsdaszono: apabeic 6 ovreg iv TW gl zeoro Aporsias xai 
TOI0ÙTOY xo).6p.00, sar 76 Eiretray aÙropor obra» nai po 
Bovpsror un nai sr pacagorsgov opici vi rsarsgiohy sur 
KarÙ SYY Year, où padias sPegor, eX}& xosrse où Bov- 


40. àwiorodrrés re — bpolovs] Ambi- 
guum est utrum heec verba prioribus an 
sequentibus annectenda sint. Utraque 
ratio difficultate laborat. Illud sì prefe- 
ras, participium et particulam posita esse 
cogitabis pro verbo finito &rlorow re, ut 
suppleatur rav; que ratio nec per se 
commendatur, quia non intelligitur cur 
scriptor particulam re plane supervacuam 
addiderit; et sententia sequentis periodi 
flagitare videtur, ut secum illa verba j Fis 
gantur, et puncto distinguatur post 
Ovhoxeiw. Nam propter id i amg quod 
induci non poterant ad creden similes 
mortuorum esse eos qui arma ‘tradide- 
rant; extitit, qui unum in insula capto- 
rum illud interrogaret. Sic igitur anaco- 
luthon in verbis esset statuendum, posito 
nominativo pro genitivo absoluto parti- 
cipii ; id quod nihil est, quo excuses. 
Igitur nunc in ea sententia sum, ut dicam 
repetendum esse dg(ovv ad participium 
àmtoroùyres hoc sensu, ‘and they wished 
that no one should be considered to be 
a Lacedsemonian, who surrendered bis 
arms.’ Mox etiam de sensu verborum è; 
ax@n8dra disceptatio est. Atque Scho- 
liastes quidem has interpretationes pro- 
posuit Bcà Avrny. ‘H Bidrora: *A0nvalwy 
ovppuayds ris àx0dueros, fror roîs "A0n- 


valoss &s poprucis Upyovow, # Rigi 
drì rp rav Aaxebasuoricev cvypopî, pere 
etc. Sed ex responso Lacedemonii patet, 
sensum esse quem Portus expressit, ‘ut 
ei cum insultatione dolorem inureret, ‘to 
mortify," quanquam fateor solennius id 
dici dr’ àx0n5évi, pds àx0nBéra. 
trpaxrov} Memorat ex h. 1. Polluxi, 
137. Adde Etym. M. et Suidam b. v., 
ibiq. Kuster. Galenus in glosais Hippocn- 
teis, irparro», ob pbvor rdv eis Tò épiovp- 
yeiv (sic emendat Dukerus pro i 
xphoiuor, èAXAà ral rd EbAow rov BéAevs. 
Bredovius ait, Spartanom illum consulto 
illa voce usum esse, que res ondet nos 
tro ‘spindie, or the distafî,’ et “the 
wooden part of the arrow, without the 
steel point,’ contemtim loquens de armis 
quibus petiti sint; non enim viritim pug- 
natum esse, neque cominus; ligna ubi 
ingeasisse hostes, non manus conseruisse ; 
eminus autem ingesta vulnera fortuito in 
hunc vel illum dirigi. In eandem senten- 
tiam alter ejus gentia dixit, où pére po 
robro, Sri amobavodua:, &AX° Bri ded YI 
Bos rotérov. Simile quid in pagna Leu- 
ctrica quidam, Aeyderwy rive Beite hr 
*uépar rabrne rdv è'yaBdyr, woAAov, inquil, 
T»Y fuépay Atlay elva Buvaudryy dr 678- 
Ody Berta: aov.  Monuit Wasse. 
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Nopsvos ivrdnAos civas 7066” A Onvaioss trgsoBsvoro ae aUTOÙE 
ani EFSICUNTO THV T6 Ilvroy mai sous avdeas xopslerbat. 
0i di pssZérar 76 dpiyorro na) roXALMIS Posravrar avTobo 
arpaxzove astasuror Tauro uiv ra neeì IvAoy ysro- 
pera. 

42. Toù è avrov bigovs psrà savra subus° Abyvaio: 86 
cnr Kocsrbiay tosparsvrav vavoiv 0Ydonzorra nai dioyidi0s 
oThITOIS bavrar na) ty inmayavole vavai diamogiore inasu- 
cu° ixoXovbovr di na) rav Evuuayar Miriesos xa)" Avdesos 
za) Kagvoric, sorcaraya di Nixiag 0 Ninne&rov spiros 
avrog. IlAtovres di dua fa fryor peratù Xeecownoov ss 
za} "Peirov îs ròv aiyinAor où Yagiov Urso 00 0 ZoAvysos 
Aofos toriv, iP" 0» Awe:n 70 rAXa' idovbavrss qoic 6v 77 
mos Kogsvbicss iroriuwovy odriv AioAevos® xei xo4n vUy 
ir avrov SoAUysa xarovpiyn seriv ‘Axo di rov aivia- 
Nov rovrov Srla ai vis sartovor 1 uir zan avrn dudera 
oradiovs assi, 1 di Kogsdiay x0%15 sEnrorra, 0 di sodo 
sizori. Kopivbios di eeorvbopavro E "Apyovs 071 7 orearià 
ate: san” Abnvatar tx xAsiovos, 6Bonlncar is inbuor ravres 
TAI rv ila irbpov* xa) iv’ Apacazia xaì tv Asuradia 
arITAI aUTdv revrazboios Peovpoi° oi Ù' dXX0 Tavdnzsi 
‘rerNGOVI ovs "Alnvaiovs ci rarasyicoven. ‘I di ab 
sous sAabov vunros sararAsicaress na) rù onpsia avro 
roby, raradiroyreg roùs ppiosis avray sv Keyyoue, n» ape 
DÌ 'Abmaio îxì sòv Keoupvara iwrw, ‘5Bondou xard 
TRYO6. 


41. gorrsvrav] Huc respicit Aristoph. 
Pac. 636. 637., ubi vid. Scholiasten. 
; ha àrò 3t—xartoxor] Thom. M. p. 


433 lotuds efxoci] Palmerius emendat 
eros: ra) icardy, de qua conjectura tacet 
Poppo Prol. t. ii. p. 280., ubi pertractat 
fitam harum regionum. 

dr AevxaBig &rficar] vulgo &ryfecar, 
quam scripturam ita explicant, ut in &x7f- 
tar umul àrfjcay inesse dicant, ut vicis- 
sm dicitur wapaylyreo0a: sive rapeivas 
«is rwa réwov. Bekker. edidit àrfcas, 
lectore de vulgata non monito. 

dr xaracyfcovow] Thom, M. 
P. 748., ubi est 7. 

, 7% enpeia] articulum addit, significans 
*igna de quibus convenerat. Scholiastes : 


abroîs rois KopaW@oss {pOn TÀ onueîa mapà 


rîv piruy abrav ròv dv rp xépq, onpa:- 
vérrewy abroîs bri woréuo: érijA0or Beî BI 
apoovraxotoni Tò fudpas Yevouens. Ne- 
gant Bauer. et Bredov. ignifera signa hic 
indicari; hec enim non posse vocabulo 
omnpeîa dici. Quare abroîs non referunt 
ad Corinthios, sed ad Athenienses, ‘ et 
cum Atheniensibus signa sublata essent,’ 
i. e. signa humo fixa erepta, quo jubere- 
tur exercitns iter ingredi : quo nihil cogi- 
tari potest ineptius; nam ne dicam, in 
eadem sententi» particula modo abroùs 
ad Corinthios, modo abroîs ad Athenien- 
ses referri; quid signa ab Atheniensibus 
humo fiza, quibus ipsis, quando castra 
movenda essent, indicabatur ad Corin- 
thios spectaot? Nempe seguuntur verba 
xaraAirdrres roùs fpuioe:s abréy Corinthii 
éBoh@ovy xarà rdxos. Itane vero hi tum 
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48. Koi Barros peso 0 #rigos TUv osearnyar, duo (7% 
nov sv 57 paxn oi meugovrrsS, raBar A6x0r Abe tai sm 
Zorbysar nounr Puratey areiyioror odear, Avropea» di 
vos &XXosg EunsBars. Kai TebTon per rw deliw xipa tu 
Abmaiay eobve arosBaxòri reo TN Xegrorhcou os Kogir- 
bos 1 tizio, intra di xa) TO &AXw OTQUTEU Rari. Kai 
Ul, n pax naprigà xa) ir yseci rica. Kai rò per Celio 
ripa ray Abrpaio noi Kagvorian, obros yae rapare 
ray uros A0ay irgaro, sdefavro 76 roùs Kogsrbiovx xai 
SUTaNTO ONG oi dé v UTO AgNTAVTES eds aiuariky, 27) vee 
rÒ Xogior aporavTeG rà, Baxrorres sole Xiboss nabvrsol 
ovres xai Taro arees srpeocy abbia, dela putverr di re 
°A0yvatay tv Yseciv gv TR I payxn. Aoyos di sis TW 
Kogerdian 6riPonbnoas Lo sbav ua xipa saprai» eresie sor 
° Abnvasa» rò desto» ripa no srsdiate» | 66 Tm» bararoa* 
aRDsv ÎE dr0 rav vewy arioresta» 0î 75 Abmaio: nai ci 
Kagvorio. To di dX10 erpur0rs do» dpu@ortonber è puaysro 
oUvEYNE, parere di sà debuo» ripa rav Kogsobian, ‘9 do 
Auropgar div nord sò sbarupor gay Abnraio Aporero' 
nAxilov yèe abrovs srì mar Zorvystey rolpunr ruparen. 

44. Keòror per ob FOAUI avrsizor ovx trdidorrss dia 
‘Zog frsra, noay qae roi6 Abrpaioss oi lari apiripo 
Zuupayopevoi, roy srEpav oUX _sgorro israrove, sredrorro o 
Kogivbios rai Ursyaeno e» reò6 ròv AbPor, na) Sberro ra 
oTha rai OUXETI xariBosor, &MN nova lor. "E di " 
Teor] ravrn xaTà TÒ debiòr nipus oi wAelioroi 76 aura 
aribavor noi i Auxo@gar è o orparnyis. ‘H di Xn orparit 
TOUTW ke) rgora ov xoart dita ox ovdî raysiag puri 
oyevopuerne, 678) 6Biacbn, è mae XAgIT ATA TeÒG ra puartaga 
idovin. Oi di Ab0nvaios, dg ovxisi aurois irgerar 1, 


demum profecti sunt, postquam Athe- 
nienses appulsi signum profectionis ter- 
restris dederant? Nibil obstat quominus 
onpeîa accipiamus signa Corinthiis ex illa 
regione ubi Athenienses noctu appule- 
rant, a suis data. Sic infr. cap. 111. poet- 
quam scriptor dixit Brasidam peltastas 
suos jussisse Srws drdre—rò cuuetov àp- 
Celn | Evréxerro, wporro daBpd poser, ere- 
unte capite subjicit, tetra Tè onuetov rei 
mupòs, es elprrro, àxtaror. Omitto iltud 


quod Corinthii ab Athepiensibus longiu: 
aberant, quam ut signorum sublationem 
cernerent. 

43. rapdrew) Schol. suppiendum sit 
éx0ew. Poppo Prol. t. i. p. 293. cum 
nostro ‘ta try an attack on the place 
comparat. Sed hoc sensu ubique geniti- 
vam cum verbo jungit, velut i, 61. iv, 70. 
Quare Heilmannus conjecit legendum 


esse wepdeeo, 


ZYT’FPA®H. 1v. 48-46. $91 
pax, vous TE rengode soxUAsvor xo roÙs SALUTI yNLOUVTO, 

aiov es subsac sarnoar. Toi d' npuirsoi se Kogsrbian, 
ci tr Ke) Keyyosa snabnrro QUA es pa ‘ni ro” Keoppsane 
FASUOWTI, TOÙUFOIC ov rardònros i 7 pay LL UFO goù Opovg 
ov Ovetov * aoviogroy di @ se 65dov xai 6 grace», sLBonbouy 
svbog. EBonbyrar di xai oi Sa TC TOA LA res0Buregor 
voy Kogsrbian, aioboperos sò yy svapivor ° idorres di oi 
Alma: tiurarras aUrove Smsorras, nai vopiravr so TAY 
iyyus desvysITOVAY MeAoronaciay Bonbuay € intra, dveza- 
govr rard TÙY06 sì TAS vavc, “orse rà crv svLara noi 
roÙg faure vexgodo TAN duoîy ob syariA sro» ov dvvapesvo: 
svgein. Kai safarres | tri ra6 vave snspassbrra» | 86 76 
irunsipubvae Yn90v, ‘a Ò auray TIXNGUNSUTALANOI ToÙs vs- 
zeoÙg 086 iy rari 70) UaorTordove avsiAorro. .Aa6baror di 
Koewbiay par to rm payg dadsna xa diaziona, "Abnresay 
di 0 az; “A &roove TErTRMONTE. 

5. “Apasrsc di tx rav vican ci Abnpaio: sr. tura) avbr- 
ma PP, Keoppiaa 76 Kogwbiag * èx6ys ds ne TIENE 
simo: nai È ico» oradiove. Kai rabogpurapavo: Tm re 
7 idzare» xoi Lodi yoxra nvricayro. Ta d vorseaia 
raguTA SUO REITES sc sm» 'Eridaveia» agaroy sai ariani 
sua Tono apsro: APixorro sc Medan» ie parato "Exsdav- 
cov uei Teosta 106, nai droraBovres qov 7% Kegroraoov 
luo» | srsizioo, î» di n Mebarn cori, nai — Qeolgion KATO- 
orIvEILEYO! ix fersvoy 70» irta Ygovor TI 76 Teostnviny 
n ai Arada xa Emidavgiar. Ta ds vaveiv, 6767 
deri inay 7Ò Yagion, arirA avra) a 0ixov. 

46. Kara di TOV UTO) xgoroy ov TAVTA syiyvero, rai 
Eveupidary xai ZopoxXis, sad) tx ra IlvXov daipay 66 
mm ZixsAiay vevaÌ» Abryaion, cepueousros 66 Kipeupay 
lorparsvTAY pero san tx sic F0AsAg Br} TOUS sn vo 0051 


45. dbixeyro ès Me0dovnr} Strab.p. 575. 
3. Alm. perafò Sè Tposffiros ral "Ex:3ab- 
peu xuplor fr dpuprdv Midara—rapà Gov- 
db 8ì ty now àrrrypdpo:s Melbon 

derma pi Maxeboruc]. 
xpisen be) x prov raùra A. B. F. 
H. ro h. et sic edidit Bekker. Voulgo xpd- 
reo tal ip rara. Ego ratione habita 
loquendi nsus Thueydidei %v retinui. 

ide adì 1, 1. ertr, ui, 43. Adde ì ili, 17. 


xarà rèy xpérov rovror dr, etc. Mox, in 
verbis que vulgo eduntur, Sere lr ris 
dA$, scripsi dà», quia altera scriptura ab 
hoc scriptore aliena esse videtur, et sic 
habet cod. d. Vide Popp. Obs. p. 139. 
not. Proleg. t. i. p. 280. Krueger. ad 
Dionys. p. 274. *A» pro dà» preter hunc 
locum tantum ter legitur, vi, 18. 18. vili, 
75. Vid. Matth, Gr. $ 596. 
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ve aroBarw, olopevan aUTAY T&S vasig xaTÙ ro “dos si 
sPog.rov 776 VUxT06 CONTA "Apo di to popropira xai 0 
dXX0g otgUTÒG aeriBawor, è Ex psv vray iBdoprrorea xoci 5Aiyw 
CINTII, FRVTEG x} barapiay NG ALA irsivae pLivoi, 
rotora: re dxrandotI nai xs\raoTRI oUXx tAaccovs Touran, 
Mecconriav 76 oi BsBonbnxorse nei NA 0001 nregì IIuXor 
war 61x01 AAYTES x} soy SF} voù res 00 Puiaxwr. da 
poobirovs di razavros dstornca» raro diarogiove re xai 
xÀEI006, tor! ò 7 EA @TTOvE, Tav xagian TÙ pertagorare 
raforres, 0‘ OTIS OTI Tora arogio 7 9066 oMepuioss FOAITAÙ- 
xobe» rexvedap6vo,e, xa) (47 ixao: ne0G 0, 0,74 avrirà Zante, 
dA dppiBoros yiyrarras su xAnbsi, si er roi ag00der 
57-i046n, UTÒ TUV xATOTIY BaXXopero:, si db roi TAay(01, 
UTO TOY snarigale» TALUTETAY AVA. Kara varov rs casi 
626% dov auvTtoiS 7 qweno'ssv oi FOX b pesos tool idoi xai 
vi croguiraros rofsipari nai axovriose mai Nibosc xai oper 
dove è Sx TOXZ.01 bXorres App. Oi; unds 676 bsiy olor TÉ 
av Pesyorrie ri rag sxga@rovy nai vee x g0LC I» ETEX6IVTO. 
Tosavry peo rapa 0 Anpocbsvag 9Ò7s FEWTOY rw ardfBacu 
$rev06L NO 6V TO sey9 iratey. 

33. Oi di xegi TON Ezirada mai o7ee N» FAeioroy rar 
sv 77 Uto 0 6idov 70 re , Frgoiro» Purarizion dieplagpi- 
voy xa} i orgaTO» opIC‘ imioyra, svvsratarro nai soc 0xhi- 
T04‘S rav Abnreion ‘rnecAY, Bovropsro i 6c xsiga sAbsir 
st tvavriag yag oùroi rabeorizsoa», ix TAagyiou di os Liroi 


d. Ath. t. i. p. 802. 
àu@iBoro:] Schol. traréporder Bark 
uevo:. Hesych. du@{BoXo:, inarépuwder ra- 


32. tua—%] Huc spectant verba Tho- 
ma Pa p. 402. fus, oòx pds. CovrvBl8ns, 


Garner] < Thalamii infimus remigum 
ordo, medius Zygite, superior vero Thra- 
nite. Vide Palmerium in Gr. Auct. p. 
176. et Schefferaum de Milit. Naval. ii, 2.” 
Hudson. Addit Duker.: ‘item Meibo- 
mium in libello de Fabrica Triremium, et 

ui eum confutavit, Oppelium, i. e. Schef- 
Pity Quod in Suida v. daXapaxeîs le- 
sur Bè pw Gpavîra: f) Oparirns 6 wpds 
wp@pg, vel corruptum, vel negligenter 
© scholizste Aristophanis ad Ran. 1106, 
descriptum est: nam hic ita scribit, $ 
Bè tro Gpavira: Gparirns oby, è wpòs Thy 
apiuvar fuyirns, $ péoos daXaplrns, 6 
vrpòs epépar. Et sic ipse Suidas deinde 
in @partrns.”? Dukes. Vid. Botckh, Staats. 


duevoi, &s Bovevdl8ns. 

olàropéraro:] Schol. ol uèv tinyhoayro, 
ol tropo: BrAwv xal totebpaci uéros xpé- 
pevoi ol Bè Méyovow, ci els dsroplap rali 
ordyres rods àxrireraypévovs toîs roleb- 
nacw È ral _Bdarior xal yàp xal °Opnpos 
exphoaro rj 7 Aétei, YAepdv ciràv 
8éos (Il.vii, t78) obx abrò Exov Thy xe 
pérara, èAX' Erépois aUrìy durowi ra 
Tèy Advvody pari pansueror, oby &r1 ab 
ròs palvera, àAX° Bri woswsî palrecta. 
Heilm. addit, ut wp&ypa liropor rem sig- 
nificat que angit hominem ; ita &repo 
orparwàra: sunt milites qui adversario 
angunt. 
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sai zara varov. Toic pr oùv dr Direi ovx nduribzcas 
apoopita:, ovds Ty operiea ‘ursIgio xenoacda:. O; veg 
didoi traricabey BaxxXovreg sigy0”, xa) duo è 6x.sivo: ov 
Wrsr]ere &AN novyator goùs ds Pidode 7 7 pariote aù- 
role xgoobiorres agorzÉolyro srgeron, nai oi Urorrgiporres 
ALuvorTO, cevbgaros rodPax 78 donevaa pros xal agoruptà- 
r0rrsg badia TN QvYÙE, Xogian 76 xarerbrasi xai vd ra 
Toi» sonpuiacs rguziay avra», è sv ci6 ci Aaxedasuovio: ovw 
Idurarro drag», ora sxorres. 

94. Xeovoy per oùv tua 07.4rp0y obra reds XANAX 06 nxgo- 
Borirayro' gay ds Auxsdaspovion ovreTi otsac 6asabev N 
rpooTiTTOLEY durapiyan, yvovTEs abrobe oi Judo Beaduri- 
cous 7Òn è orrag Tu aporache, xai aUTO TH TE over ToÙ 
bagosiy sò aAeiorov siAnporse FoNMarA agio Qusvopueror, xi 
tmubio ivo pai dor pnziri desvode aùrobs opoiog opici 
puinsolai, OT: ove eubus ata 4) por doriag insrorbera», 
GoTIp 078 arparoy ceriBasvoy 77 pron dedovAapiros ag t7Ì 

Anxsdaiporiove, xataPgornTavT E, noi suBonoayrss &bg0os 
vepara» 69° aUTOÙE, rai 1BaXXoy Mido - TE nei rofsipaci 
za, @xorTi01g, dw6 inaor0; gi Tg0Xs1601 eiXs. T'evopevne di 
mne Borg dipa 77 side] cnrAabio re evereoev avbgarross 
anberi roreidrnE poxo nai 0 xonogròs ras vane remoti 
mixaupivig Sy;alosi TOALE diva, ciropay Ts %v idsiv TO we0 


34. Bpa3brepov] Phavorin. in BpdBioy 
er Phrynicho p. 101. Lobeck. fBpdBioy, 
tal rovro ‘HoloBos uiv Afyei, BpdBioy 3è 
Uneifyeroi paelve. TlAdrwv Bè xal 
ComodiBns, «al ol Bdeio: Bpadbrepor, ubi 
Yide | interpretem. 

Tj re bhe] utvi, 31. rj bye areddp- 
cow. vi, 49. Tg yvéup àvaBapoobyras dy- 
térovs xa) vj bei, xaragporeîy paXXo. 
Mor, ad verba ds érl AaxeSasporlovs sup- 

ple dveBalvortes. 

dro dx’ abrods] Dionys. p. 

873. Krueger. p. 136. confert Piaton. 
enexen. p. 240. al yv@ua: BedovAepé- 
re drdrrur dvfpbrur Îrav. Legu. wii. 
P- 839. c. pautr rabuepe@iv robro Ixavès 
1 rpupor raray v Sovrbrerda: al 
rurrdraci uerà péB0v rorhoew weldeodas 
Tei tedeîoi vépors. Scholiastes: &s È» 
Len, Terawewwpéyo: PéBe, tvera rÎi5 
rohrpus rav Aaxedasporior, fs elxov 
mì rav, bs Sri cP6Spa elol reloudyo: 
sul roXquxoi. Observat Kuhn. ad /Elian, 
V.H.ii, 14. imitari boc Arrianom Exped. 


Alex. ii, 10. xal rabrp ebébs 3fAos èyé- 
vero Darius roîs dup' ’AAétarBpor 7) Yré- 
Hp BedovAupéros. Dicit Dionyeins, collo- 
cationem membrorum hujus periodi con- 
tortam facere orationem, et ostendit quo 
ordine ex sententia sua collocari debuis- 
sent, ut clarior et suavior fieret oratio, 
"Ayiuàeer bpa pèv odv, sit, 7) ppdo:s obre 
oxnuaticbeica Yéyove xal Bervorépa, ca- 
peotépa 3ì xa) iBley drelvoos By xaractrev- 
aodeisa* ‘rv Bè AaxeBuporicoy obònéri 
Arer0ely 9) wpoowixtew Bvvapéver, yévres 
aùrods ol yiroi RpaBurépovs H3n, aver avapa- 
pérres xal duBofcayres Spuncay x aù- 
roòs àbpdor, Ex te ris Uyews Tò Vafpetv 
xpossAnpéres, Sri roMAarAdoio: fra, xal 
èx roù un©eri Beivobs abrods duolws agio; 
quiregda: xuta@porhoavres, éreidì oòx eb- 
60s Ulia rîis wpoadoxias drendr0egar, fy 
taxov brdAmpw, Bre wpiroy àméBawwoy riî 
yreup BedovAwutvoi, bs è AaxeBaspu- 
yiovs, ubi Mukerus suspicatur legendum 
esse drerbeiy 9) wpoorlrrew, at Krueger, 
emendat dreA0eiy j wpoowiaroer. 
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CLUTOU UTO TWS rofsupara xai Nibaw dò Toe cerbeorzo 
pera voù xONOgroL aua Qseonivar. To se sgyor ioravba 
xererdr gois Aaxsdaiporioss xabieraro. Oùrs vee ci 
si) $078y0v sà sotsuuara, doparià TE EvaTorsxA aceto 
BaXropsran, sid 76 oudtv spira aUTOE xpncasta: è ao 
mex) piro: pe 7% ipa rob arpoogàr, uro de ris pusiCorg 

on TO» od ep TA ty auToiS vagayys\ ho pere obx ira- 
xOUONT8S, rurdinov 76 ravra x be» TELIECTOTOS xAÌ OUX fyorrts 
siaida xal’ 07 ven cepuvop.svove c'obiva:. 

35. Tio di roavparitopirar nn 0A die sò dei t 
ro avrò arartespsrba;, ,5vyAioarreo sx eeno a 6 50 
‘oz ero) SeUfaa TR vijeou, 0 où TOAÙ &rnsiye, xa) roùs Ka 
var Qurazas. ‘XL dé ivsdorar, srravba 70m T0XZ.4 iri 
TÀ.i0v Bon sibagonzores oi Jide è SF6xSINTO, 2A) TAV Aass- 
daipcoviav 0901‘ [sy UroX sgoLrTES ipzarsiapavorro, ari- 
bracxor, oi dé 70XA0} diaguyorrss è ‘6 7Ò sgvpa perc gal 
ravra Qurdxan sràfaro ragà TRY I dt ph Uro juero! Ire " 
sriuazor. Kai oi Abnpaîas è SWoTOpL6908 wegiodo» per cura 
xoi RU A WEI Xagiov Joy ova siXo”, TE0716V7 85 di 3 
sarrias vrardei STEIPANTO, xRÌ Yypovov priv ToXU» na 7% 


ol xîA01] Schol. sirot ele: rà dî éplov 
emerà drivuara, Somep dupdrid twa ind 
rà orhén, & erBudueda* oi Bè rà drieluera 
rais T + Cum hoc altero scho- 
lio Bauerus et Haack. afAovs intelligunt 
€ galeas.” Conf. Schneider. Vocab. Gr. 
s.v. Atrecte monet Levesq. wfXovs hoc 
loco non esse ‘ pileos;’ mirum enim fu- 
isse, si Thucydides sola capitis tegumenta 
observaverit. Sequitur igitur prius scho- 
lion, & brd orhén &Budueba, atque Thu- 
cydidis verba reddit, ‘ their felt cuirasses,’ 
coll. Polluce, Onom. vii, 11. Primam 
vocis wiXos notionem fuisse monet © vil- 
luro,” ‘ felt ;” ex villis factos esse pileos; 
sandalia iis esse munita ; tentoria tecta.— 
In verbis scholiaste nibil'est emendandum. 
Verbis rà orh@y eignificat loricam, verbo 
Guwpdxsa alteram cubter illam indutam, quo 
et tela arcerentur et externa lorica senea 
levius insisteret, minus membra militis 
urens. Mox, ad BaAAopdvey supple aò- 
Tor, et intellige AaxeSaporloy. 

rj Spe] i.e. fis Sbews mj norbee : 
nam non raro res ipsa pro defectu rei po- 
nitur. Vid. Heyn. ad Hom. Il. t. vi. p. 
25. Schsefer. ad Sophocl. t.i. p. 234. 
Herm. ad Sopb. Ajac. 659. Lobeck. ibid. 
v. 705. Jacobs. ad Liv. p.889. Hec 
observatlo adhibenda est Ciceroni de N. 


D. ii, 19. ‘ primusque sol, qui astrorum 
obtinet principatum, ita movetur, ut quum 
terras larga luce compleverit, easdem mo- 
do his modo illis partibua opacet.’ Cui 
loco simillimus est Horatianus Od. ili, 6, 
45. ‘ portare fustes, sol ubi montiam mu- 
taret umbras et jugn demeret bobus fati- 
gatis, amicum tempus agens abeunte car- 
ru.’ Virgil. Georg. iv, 484. ‘ atque lzio- 
nii vento rota constitit orbis.’ Sic apud 
Horatium intelligenda verba, ‘ somno fa- 
tigatum meroque.” Hinc etiam sanus pa- 
tandus est locus Livii multum vexatus, 
xxziii, 7. ‘ deinde postquam nuptii insta- 
bant, et jar juga montium detezerat ne- 
bula, et in conspectu erant Macedones, 
etc. Nempe ‘© nebula detexerat” cessan- 
do. Horatianun ex Homer. Il. w. 98 
petitum_ è est, saudry èBbnuéres val 

brrg. uschk. ad Tiboll. 1,7, 40. 

85. Pinafere) * congiobati 1 
Popp. Prol. t. i. p. 180, N ox, ad 
davràv piiaxas supple wpòs, que ari 
sitio repetenda ex pregressa és. 


ea . H. I. K. L.N.0.8. 
c. e. f. radon Mor, èrisré 
pevoi È 'B.F Vulgo èriorépero. 


Verba drarta: irepione habet Thom. M. 
p. 164. Vide de hoc verbo et prozime 
sequente Poppon, |. Ì, p. 188. 
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iuioag sò xAsioroy raAITUROL EVO au®orego UTO ve 776 
payne ai dirpovs noi nA io ayrsîxon, TELCOuevon oi pr 
fnararda: ir ov psrsalgov, oi di Tai) irdovras, p por d' ci 
Anzsdaspono n npovarro n sv vw #eiv, ovx odo ns oPav 16 
V2:a0s06 £6 TÈ ThayiÙ. 

36. 'Eruda di arigavro» %r, agorsdbav 6 o rav Msccnviar 
erearmYOS KaAéuvi xei Anpordivs &XZ a ‘0 TOvsiv vpi. 
Ei dî Bovxorras i (auTA dovra: Vi roforan 8606 ri nai ra» 
ida aepsibra: xaTÙ varov auTois 008 7 è avro eden, 
dozeiy Piaoasba: vîr sPodor. AaBay dì è Po aTRCaTO, sx gOÙ 
afarovg cenare vere pa ide» Ex65vOvS, xarà TO Asi 
qugtixor YOU xenpradovs 7a ViCOv agoPBaivan xa) 7 06 
Aaxsdasporios Xaigiov ieygli aiorsvcartts cova iPvAarTor 
xareras TE xl poi negusA bar sale, nai sr FoL pe- 
risgov 6Locwivng dra@areio naro vTov aUrdv TOUS Li» TS 
aderito aztrdate, toùc di È aporederorro Idorras roAdW 
parXxoy imippare. Kai oi Aaxsdaizono: BaXnopsvoi st 
apgoriguber "n xl ysyropesros tv TO avrw tvprrapari, 
‘ paxgòy peytho sinkoci, To iv Pspporidoss, i sasivo; ri 
Yao TI ATOATA asg1sdborrar Toy Meeow displaenrar, o oùros 
TE auPiBodo 7Òn è OVTES OÙXETI avrsiyor, aXX@& roXAoîc TE 


36. &Aws] Schol. uaralws. Schoi. Ve- 
net. ad Homer. Il. y. 144. xal &s del rò 
rAeioroy aprì roù udrn» dxp@rro ol "Arti- 
uoì rg KA Aees° ncal wapà cvrexòs 
derw abrò ebpeiv xelpevor, ex Etym. M. 
p- 68, 44. V. Rabnken. ad Time. p. 198. 

eorà rd del rapeixo] | F. H. I. L. N. 
0.P. S. b. î. et correctus A Vulgo gapî- 
rev. Dizi de hoc loco adi, 2. init. Vol- 
gata hunc sensum habet, ‘ per continen- 
tem tracturm prieruptarum rupium :’ nam 

regiones, montes, et alia dicunt 
brio, Bree, nale et rapire, quod 
Larini, ‘ igi,” ‘ pertinere,' ‘ pertin- 
gere. V. Duker. ad h.]. Atqui si con- 
tinens tractus fuisnet rupium, dux Messe- 
niorum non potuisset in editiora eniti; 
Jtm vero enitebatur, prout prieru ptum in- 
sale litos atiquem aditum dabat, i.e. cerà 
tè del rapeîirzor. Conf. Heilm. Abresch. 
Misc. Obs. vol. iii. p. 805. Mox, dedi 
Tpofalro ex B.d. g. pro vulgata” poo- 


prev Aaxedaubroi—brexbpov] Struc- 
tura borum verborum similis est verbis 
ti, 34. è SÌ eporaAsoduevos—dy puAarj 
Abc pay elxe, ubi v. conf. infra ad iv, 80. 
Scriptor înitio dicere voluit ol AareBaspd- 
Thucyd. 


ViOI pero: dv Tg abrg EvprtioRaTi Toîs 
dy GepporbXass repier0byrewv rGv Tepo&y 
BiapPapeiow, odxéri dpreîzor. Sic vulgata 
bujus loci distinctio comparatione aliorum 
locorum admodum similium satis defen- 
ditur, a qua Krueger. ad Dionys. p. 269. 
abiit, ita locum constituens: of Aaxeda:- 
pbvior BaXAduerol re àuportpcedev #3n cal 
yeyrbparoi iv TÈ abrég tuuwrduari, di ds pu- 
epdr peydiy eludoa:, Tg èv GepuorbAas, 
deeivol te *Yàp, tf àrpawg smepier0drroy 
rèv Tepoèr, Bepbdoncar, obroi re° (ac. 
mepieA06rrov rv "Abnvalay BiepOdpncar. 
Sed ex ratiune lingu= nihil hic repe varo 
set nisi È av, quod non su 
AuplBoro: Hm bvres obréri àvreîxor. tai 
tur postquam dictum est B:ep0dpnoay of 
Aaxedaydrio:, jam sequitur hoc tantam 
leviusculum, si cum illo com ares, obréri 
à»reîxov. Ceterum confert Eurip. Iphig. 
T. 1833. reivoi re yàp olBypov obx elxoy 
xepoîr, fueîs re, et Thuc. v, 17. extr. oi 
AareSasubrio:—wostrra: Thv tiuBacw rai 
domelrarro spds roòds "A@nvalovs nal Guo- 
cav, èncivol re wpòs roùs "A0nvalovs rdBe. 
Quì loci nihil probant. De formula &s 
elxdoa: v. Herm. ad Viger. p. 741. De 
vocabulo dupiBoro: v. paulo superius. 
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6Aiyo pearx;òparoe xai acobersia cuparer de rn» cisodsia» 
vrsyaeou nai o Abnvaio: è sze&rove 7Àn ray > sP0dar. 

37. Tous di 0 Kitar xaì 0 Anpocbeyns ori si nai OT0= 
c'ovouv pi Ao irdacovai, diapbuencontrove aUTODG Uro r% 
opericas orparido, iravOY il pay xei roùs saure» 
arsigha», BovXopsro: ayaysiy aUTOLE Abmaios Gurras, si e 
a TOÙ xngUy pars AxOVTAITES smimdachaieo 77 rapa rà 
ore ragadovra nai ncondeieo TOÙ FALONTOS desro. Er 
gui ss ci BovXonro sà 07À= ragadoune ra) PAS aurovs 
° A0nvaio:s vers BovAsvras 6, ori co tx557015 doxz. 

88 Oi ds a Axovoarese Taozar TRS aoTidas oi aAsicro 
aci ràS xsieas aricsira» dnAobrres aporisola rà xsxngvy- 
pira. Merà ds ravre pavoprirao ic ceva naz EurzAbor is 
Aòdyous 0 78 Kasoy xai 0 Anpoobsyng xai bsivaP TrvQwr è 
Daparos Tav gorgo) agora» goù pt vparov rsbraaoro; 
Eziradov, rob ds sesr ebrò» Irraygirov iPnenpeirov tr 
1ols vex pois ire Cavros xes6r01 we rebrearos, avroG TITO 
@uenpsros degno sara voor, si ri ensio TACYO. 
"EAsys di 6 Irbper nai oi per abrov ori Bovrorres drarg- 
evasvoncha; x006 rovi LL 77 areiga Aaxsdazoriove 0, o,rt xe 
apas rosiv Kais sxsivon pu ovdira aPivrar, avTA» ds rar 
Abpaioy radobrray da TIC NrsICOvV aNpuraS rei gavopirer 
ETE0oTA0s0N dìs 7 7 veis 0 rsAevraios dratAevone avro dro 
gav sx sic nrsicov Naxedaiporian devo arnyysrsr o7i di 


Adde Zonar. p. 144. Imitatur Appianus 
B. M. 77. 

87. yrods si —Gri-Bapdapnooptrovs] 
Schol. rò rîîs currdfews ànareî bre 
Bapbaphoorra: — dAXà % obvrafis drhi- 
Aarrai. Similia dabit Heindorf. ad Plat. 
Gorg. p. 115. Popp. Proleg. t. i. p. 198. 
obs. p. 185. not. 

88. ‘Imraypérov] ‘ De Hippagretis 
apud Lacedamonios agit etiam Cragius 
de Rep. Laced. ii, 14. Videtur ergo 
Thucydides secundum hunc duce non 
proprio, ut alios, sed muneris nomine ap- 
pellare. Paulo post, conjungo dpppnué- 
vos xarà vduov, nam indicat Thucydides, 
quod etiam illa ef 7. dreivo: rdoxouey 
ostendunt, horum ducum alios aliis non 
suffragiia milituza, qui in presidio erant, 
sed antequam bi in insulam trajicerentur, 
publice ex lege subrogatos fuisse, ut in lo- 
cum priorum, si quid his accidisset, suc- 
cederent: quemadmodumin militia navali 


navarcho legatus addi solebat, quem érr 
ateAéa vocal Xenoph. Hist. Gr. [i, 1, 16. 
ii, 1,5. iv, 8, 41l1..v, 1. 5. G. et vi, 2, 35, 
ubi v. Schneider. coll. Valcken. ad Theocr. 
p. 363. et Schneider. in ind. a. v.}, de quo 
Jungerm. ad Polluc. i, 96. et Scheffer. de 
Milit. Nav. iv, 5. Stephanus conj sit 
Upyew rarà véuor, ac vertit ‘ qui 
mum imperium oblineret :’ nec tamen ne 
gat xarà véuor etiam ad dpppupdros referrì 
posse. Hoc melius est: mam hic solo 
verbo Xpxew satis significatur legitinum 
imperium, et supervacuum est ei 
narà véuov. Sic paulo ante, ri uèr pò 
mepov dpydyrev, et supra cap. 9. dpxe® 
aùrov 'Exrrddas, ubi nemo desidera ila 
xarà vépov.” Duker. De Hippagretie 
vid. Mans. Spart. i, 1. p. 153, Odofr. 
Mueller, d. Dor. P. ii. p. 241. Ad prin» 
cipium bujus capitie, verba drdracar ràs 
xeipas, quod signumn deditionis erat, v. in- 
terpretes ad Tacit. Annmal, Hist.i, 54. 


SYITTPA®H. iv. 36-40. 887 


Aaxsdaszorio: nea Uovo I VuGS aUÙrObe negi vpeaiy ALTA 
Bovrevsoda:, pndi» elezgo» mosourras. Oi di xab SaUTOLE 
Bovxevo&psvo: rà cada magidora» nei opa aurobe. Kei 
ravr» pio ia quicay nei hl inIoLT O vara sv» Pudax3 
sio abrovs oi Abnvatos* "i ò’ versgala oi [sy Abmaio; 
reoraior osNCavrsS sy n vice raMa dsozevatorro d6 56 
TAaUI, xaì rovg dvdeas rois reimeaox0s dsdidora» è "6 Pvda- 
zh, os 06 Aaxsdaono: augura sipnparrss TOUS rsxgove 
duzopirarro. Azibaroy d îv 7) vira xai Cavrso 5A%- 
placa» roroids* six00t pr daria: diBaoc nai verga 
zorios ci TavTs' rovra» Correo smopioincar 0xt@ ro 
diorreg FELAROTIOI, oi ds do: dribaror. Kai Frag 
TIATRI TOUTEWY Foa» rav Corrav sepi si (061 noi SATO). 
Almaiar di où soXXoi displàencar* n vae uayn où 
rradia fy. 

99. Xeorog di 0 tvprras è iyivsro, 000» oi dvdess oi oi sv 77 vico 
irodioga bro cy TO mne vavpaz;iog pusxei Ts sv Li vIo” 
payne sBdopnnorro fi Npscci nai dvo. Tovray seg 6/00 
Iutong ey alc oi no60/Bess nigi Tav orovdar axnsrav t01r0- 
deroîrro, ras di aNiag Toi ca) bove: rabea Usrgiporro. 
Kai 7 n girog iv 7 viow xai Ma Beauara syrarsAnpln 
ò reg &ey cv ‘Erirkda; ivdesoriga; ix&oro Togsix, ev 7 7eÒs 
iFovriar. Oi per dn Abmaios mas oi IIsAorownosos 
arX seno 79 orparo sx Tic Ilvxov è sx& 75001 ca” oirov, 
xai rov KA 6an0g eolie pancòne oUra î VI dTNETIG | are 
Bn' è 6rrde yae sixociv Npespw "yays gove cirdeue, Wowse 
Ueiora. 

40. Haga yvapne TI dn pariota TON XOTO TOY TOA eo 
Tovro Trois "EAAn0w i îyévero” rovg yae Aansdasporiove obra 
Mpa ovr” avayxn ovdemue nEiovy rà 0ria mapadovvzi, 
aa È svorrag mai pavopsvovs dc sduvavro &robviome ° 


fi rbre] i i.e. ‘in all’ V. Herm. ad nem Alcibiade secundo sic loqui, non 
‘ge. p.727. conf. Thucyd.i,100. vi, 31. longe a principio. Alios scriptores prose 
tttr. vii, 2. Verbis drf@aror—Diepodon- orationis, qui verbo hoc sensu usi sunt, 
"0 3 ext Dionys indicavit Dorv. ad Charit. p. 380. et 569, 
n O. Indeeetipus] Pr Ebnal. ad Eur. adde Valcken. ad Theocrit. ii, 164. t.i. 
eracl, 544. p. 10î, p. 69. Heind. Phavorinus:* iploraua:, 
printer] Thom. M. p. 594. où udvov dvrà r0È tro xvofpar Gevarditns, 
tele] Thom. Magister p. 879. scri- Sowep brdorn, dirà xal deri ro brodé- 
poètas iploraua: dicere pro briox- xopai, etc. 
"ipa, sed Duker, d docuit, etiam Plato- 
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drioroUTEG Te [un siva: ovs mapadorras toic rebvewai 
opuosovg. Kei rivos Epopuevov Tort DoTEgOY guv” Abnvasar 
Fvppaz a» è.” dx Indora va rav EX SH vacov csi pece) avra 
ss 0i rsbrewres UTI nudo xayaboi, aasagivaTo aUTY 
xoX 00 civ &tiov EIvaI 7Ov &TPAXTOP, riga ro» obeTor, e 
roÙs ayabovs disyiyvarze, dnAwos rosNUtLEVOG OTL O ErTvY- 
Kr 90 re Nilois nai rofevuasi duepbsicero. 

+ Kopsobirra» ds rav erdea oi Abnraiios iBovAsvray 
dispo per avrovs pu\ kot psxgi où si Fuufaon*® nr Ò 
oi Hsaoromncio xe0 FOUTOV £6 s7v y7v toBarra, sfaya 
yorres ATORTEIVAI. Ts di IlvXov Pur ezio RATIOTRCAVTO* 
rai oi ix 776 Navraxsov Meconvio: ws L murpido ravrmr 
sori YAe 7 TI vXos Ts Meromidos gori ovons Y7S, rip 
bayres oPav aura» goÙs irirndstoTArOve “Ani Cor TE 7” 
Aaxavany rai aAeiora 5Brasxrov 0pbpawos ovres. Oi dî 
Aaxsdasporos dpuabeiz 01 ovres fiv TA sel xeoro Aporsias xai 
TOIOUTOY xox6p00, rar 76 Eireray CUTOPo0byra» xai po 
Bovpevos E, sai sr paxgorsgor oPio: si rsaregiaby ran 
KATA T7Y Year, où padias sPeg0r, aXXe nosso OÙ Bov- 


40. àriarovrrés re — Spolovs] Ambi- 
guum est utrum heec verba prioribus an 
sequentibus annectenda sint. Utraque 
ratio difficultate laborat. Illud si prefe- 
ras, participium et particulam posita esse 
cogitabis pro verbo finito #nrlorov re, ut 
suppleatur oav; que ratio nec per se 
commendatur, quia non intelligitur cur 
scriptor particulam re plane supervacuam 
addiderit; et sententia sequentis periodi 
flagitare videtur, ut secum illa verba jun- 
gantur, et puncto distinguatur post dro: 
Orfoxew. Nam propter id i L'esg quod 
induci non poterant ad credendum, similes 
mortuorum esse eos qui arma ‘tradide- 
rant; extitit, qui unum in insula capto- 
rum illud interrogaret. Sic igitur anaco- 
luthon in verbis esset statuendum, posito 
nominativo pro genitivo absoluto parti- 
cipii; id quod nihil est, quo excuses. 
]Igitur nunc in ea sententia sum, ut dicam 
repetendum esse nilo ad participium 
àx:oroùyres hoc sensu, ‘and they wished 
that no one should be considered to be 
a Lacedemonian, who surrendered his 
arms.’ Mox etiam de sensu verborum 8 
a x0nSdva disceptatio est. Atque Scho- 
liastes quidem has interpretationes pro- 
posuit Bd Aumn». "H Sidyosa: ’A0nvalcev 
ovupayds 715 àx06pevos, ffror roîs "A0n- 


valo:s bs poprucos Upyovo:r, 9) ày0bperos 
eri 7) rv AaxeSaiuoriav cuupopî, fipero, 
etc. Sed ex responso Lacedemonii patet, 
sensum esse quem Portus expressit, ‘ ut 
ei cum insultatione dolorem inureret, ‘to 
mortify," quanquam fateor solennius id 
dici dr’ ayx0n3én., wpòs àx 

Urpaxrov] Memorat ex h. 1. Polluxi, 
137. Adde Etym. M. et Suidam bh. v. 
ibiq. Kuster. Galenus in gloesis Hippocra- 
teis, trpaxror, cò pdror 1èv eis Tè dpiovp- 
yeîv (sic emendat Dukerus pro fepowprèr) 
xphoipor, èAXà xal rò EbAov rov BéAovs. 
Bredovius ait, Spartanom illur consulto 
illa voce usum esse, que respondet nos- 
tro ‘aspindie, or the distaff,’ et ‘the 
wooden part of the arrow, withoat the 
steel point,’ contemtim loquens de armis 
quibus petiti siot; non enim viritim pug- 
natum esse, neque cominus; ligna sibi 
ingessisse hostes, non manus conseruisse ; 
eminus autem ingesta vulnera fortuito in 
hune vel illum dirigi. In eandem senten- 
tiam alter ejus gentis dixit, oò péÉie poi 
robro, bri èmofavobua:, dil' Fri dd yln- 
Bos rotdrov. Simile quid in pugna Leu- 
ctrica quidam, Aeydera» riv Beitar rù 
duépar raorn» rdr èya@èr, roXAoù, inquil, 
Thy futpay lay elva: Bvvaydrny rèr è ara 


Gdv Setta: osov. Monuit Wasse. 


SYIT’FPA®H. iv. 40-42. 389 


L) Y Ch I # . ’ Ù . x 
Xojusvos EvdnAos sivors rog AUnvator ‘rps0svorro Tap' UTOUS 
za srssparto riv re IluXoy xaì tous ardeas ropitecba:. 
Oi di psslorar rs dpivorso na) roXAAxIS Posravtav avToU$ 
arpaxrovo drirsuio. Tabra piv ra neo IlvAoy ysro- 
pera. 

42. Tov d' avrov bicovs psrà ravra subvs’ Abnvaio: i 
rm Kogndiay sore&rivaRI vaveir 0Ydonnorra nai dioyidioss 
orhitas fautdv nai tv Imaayayoie vavoi diamoci imasu- 
sn° neorovbovr di xa) rav Fouudyar Mixer nai” Avdeso 
za) Kaguosia, sorearays di Nirias 0 Ninno&rov sgiros 
avro. IlaAsorrss ds &ua tw sox0r psratu Xepoovncov rs 
xa) "Peirov îg vor aiyiaAbòr TOÙ yugiov vrie od 0 ZoXvysos 
, L) x >_> € Do, q # e , ei ’ ad 
Mopos foriv, iP" ov Aweinig 70 waXas idevberres tosc ev TY 
zo Kopsdioss iroriuwovy oder AioMevor® xai xapn vUv 
° » , Ci #2 Fd ’ , 9 LI N Lisa Li 
tr aurov SoAuysia xadouniyy sori. ‘Aro di roù aiqia- 
Nov sourov irla ai vec xartovor i pv xapun avrn dudsxa 

, e e e ’ LI 
oradiovs arsysi, n ds Kogsdiar w6MIS stnxovra, 6 ds sobuos 
” , x , .” N o e x 
szori. RKopsvbsoi ds aporvboperos È “Apyovs oti n otpaTIA 
Là ® LI) L) L) » 
ate rav Abnvatav tx xAeiovos, SLonlnrar ig inbpuor ravres 

x -_N . De) LV ‘ \_ ? # 
TAN rev ila iobuod® xaì iv'Apaparia na) tv Asvradia 
ATITAYV AUTOV TEVTANOTIOI Peovgoi " oi Ò° &XX01 Tavdnzei 
ersripour tous” Alnvaiovs ci rararyicovan. ‘I di av 

q N po b) Si 
rovs $Aaboy vuxros nararàAsUravres nai sa onpsia avro 
od e n 9 i # 
nola, raradirovres Tous Nuioss avrav iv Keyyea, nr ape 
ci Abnvasos tri rov Keoppvara swrw, ‘iBondov KATA 
TaYO6. 


41. gorrorrev) Huc respicit Aristoph. 
Pac. 636. 637., ubi vid. Scholiasten. 
; di àrò 3i-—xaréoyor] Thom. M. p. 


03 lo0uds «lxoc1] Palmerius emendat 
exec xa) éxardv, de qua conjectura tacet 
Poppo Prol. t. ii. p. 280., ubi pertractat 
ntam harum regionum. 

tr Aevxadig èrficar] vulgo àryeca», 
quam scripturam ita explicant, ut in &wf- 
tar simul dxfirav inesse dicant, ut vicis- 
sm dicitur wapayfyreo0a: sive sapeira: 
«lt wa rérov. Bekker. edidit àrfica», 
lectore de vulgata non monito. 

dr «aracyhoovow) Thom, M. 
p- 748., ubi est S. 

tà enueîa) articulum addit, significans 
tigna de quibus convenerat. Scholiastes : 
&vr0:s Tois Kopor0lo1s Jpdn TÀ onpeia mapà 


rv pircuv abrav tùv dv Ti x6pg, onpai- 
vdrrauy abroîs Uri sordo: trdAbor Bei Bè 
srpoovrarodaai TÒ fuépas yevopuerns. Ne- 
gant Bauer. et Bredov. ignifera signa hic 
indicari; hssc enim non posse vocabulo 
onpeîa dici. Quare abroîs non referunt 
ad Corinthios, sed ad Athenienses, ‘ et 
cum Atheniensibus signa sublata essent,’ 
i. e. signa humo fixa erepta, quo jubere- 
tur exercitns iter ingredi : quo nihil cogi- 
tari potest ineptius; nam ne dicam, in 
eadem sententi» particula modo aòrods 
ad Corinthios, modo abroîs ad Athenien- 
ses referri ; quid signa ab Atheniensibus 
humo fixa, quibus ipsis, quando castra 
movenda essent, indicabatur ad Corin- 
thios spectant? Nempe sequuntur verba 
raraAiwdrres roòs fuloess abr&y Corintbii 
dBoh@ovy xarà rdxos. Itane vero hi tum 
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48. Kai Barros peso I; #rsgos TUO CrPATNYOY, duo Va: 
Hoav sv sN paxn oi TELOvE ES, raBay A6xor 3Xbev sai rm 
Zorvysiay nav Qurat av arsiziono oder, AuroQgor di 
role KA Z046 toriPars. Kai ageron per Te det vico To» 
Abnaiay sobve drofBsBneòri seo 7% Xegoorhrov oi Kogir 


bros 1 \srizanro, inura di ra) TO dXZw orparsvpari. Kai 
I pax naorego nai îr vseci rica. Kai rò per delior 
xipos soy Abpaior xai Kagvorian, obroi yvae re. 


ray piro! noce» iogaror, idifavro T$ roÙe Kopirbiovg sai 
suraITo - pong * os di U UTOYALNTAITES ved aiuasic, Av yae 
7Ò Yaeioy TPOCAITES sè), BaXXorrss soie Xiboss rabvsole 
orree nai aasovivareso ‘ricor abi, deb pira ds co 
"Ab0yvaiaov $y xeeciv dv FAY 1 paxn. Aòyos di ri ro 
Kopsrbia» ir;Ponbiras Lo sbaniug nice savra» srpers ron 
° Abnvexsan rò dts ripus noci srsdiater è 66 TRI baNaeca 
addi Ù6 ATO vAv veay ariorgspar oi 76 Abnraios nai di 
Kagverio:. To di UV orpurosdo» apuPorigwber è suayero 
cUvEYDE, pariera di rò debsoy nipas Fay Kogsrbian, ‘o’ d 0 
Avropgar dov nord ro svavuptor TH Abnraion Aporero* 
marito yàe abrovs tri ia Zorbysia» ropno rs1gR06%. 
44. Keoror per ob ToXÙv cyrsi x, ov ovx irdidorrss III 
Xois° fruTA, no vae rois Abpaioss 05 lareno Apiro 
Zupuparyoperoi, ray iriguv oU% sgorran isrwrove, ive@arorro ci 
Kogirbios nai Vasywene n» reds ron AoPor, mai Sbevro rà 
orde nai OUXETI nariBasor, AI nrvgaton Ev di n 
reo] rairI rarà 7ò decor xigas oi xsioroi 76 euri 
aribavor nol i Auno@gar 6 Ps orpaTnYyd6. ‘H di dA orparia 
TOUTE Lo) reora ov rare dioEuy xoN AI oudi raxsiag puyIs 
yevopuivne, rs) 6LBuaorbn, è ed Aa ia meÒG ra partaga 
idovin. Oi di ’ Abnvaio, ds ovxiti avrei frgscar sc 


demum profecti sunt, postquam Athe- 
nienses appulsi signum profectionis ter- 
restrir dederant? Nibil obstat quominus 
onpetîa accipiamus signa Corintbiis ex illa 
regione ubi Athenienses noctu appule- 
rant, a suis data. Sic infr. cap.111. post- 
quam scriptor dixit Brasidam peltastas 
suos ua arr Srus brbre—rò cuueiov àp- 

tvréxesro, spire do3pduoser, ere- 
ner capite subjicit, trecra Tè onpeiovr reò 
wupòs, es elparo, èvtoror. Omitto iltad 


quod Corinthii ab Athepiensibus longius 
aberant, quam ut signorum aubiationem 
cernerent. 

43. repdoe») Schol. suppiendum ait 
da@eer. Poppo Prol. t. î. p. 293. cum 
nostro ‘ to try an attack on the piece’ 
comparat. Sed hoc sensu ubique geniti- 
vum cum verbo jungit, velut i, 61. iv, 70. 
Quare Heilmannus conjecit legeadun 


esse wepdeey. 


=YTTPA®H. Iv. 48-46. 391 


paxge, Fou T6 vexgode soxUsvor nei robg sauTay drggovrro, 
rporaio» rs cubiac fornoav. Toîc d npirsoi san Kopsrbian, 
ci É 77 Keyypssa sa@bnrro QuXaxso la) ini ro» Kgopyssara 
TMUCWTI, TOÙTOIS ov raraònhos 7 7 paya LL Ux0 goU 0povg 
sov Opsiov noviogTor di ws 65doy xai as syvaruy, sLondovy 
sobue. "EBonbyoay db nai oi se Te TOA60 res0Bvrsg0s 
sw» Kogsrbian, aioboperos U ysyapevor idorres ds oi 
Almaio: tiurarras aUsole STIONTAS, el vopioarr ss ram 
fyyUs &osvysITONAI MeAorowncian Border è iriiva, ars ya 
pour zard TAYO6 sr ras veve, ixorres rà crv. sUpara noi 
roùg SLUTEY vexgobe Tgr duoiy ob iyxaridiTor ov duvagevor 
supsin. Kei mrafbarres | tri ras rave sreeaabnoa» è 66 TAE 
imuasiprirone vir ove, sa Ò eurav ITINNCURSUTALEVO TOÙS vE- 
xeoUg 056 iyrarA ir) Urorrordove avsidorro. .’Aqribaror di 
Kogwbian per tv 77 paxg dudera rai diazooto:, Abnvaiey 
dt az; EA0000g TEVTARONEt. 

45. “Agayrss di tx ra» vican oi Abmaio: SrA.£UCAY avbr- 
pago € Keoppuiara Tn6 Kogsbiag * @asys di 7% TOASA 
“noci nei incro» oradiove. Kai nabogpusaseavo: Ty» ss 
v%V dar zo Tm yoxra nuricavro. Ty d Vorspaia 
TupaT A eVOEITEG sc aL 'Eridaveiay wgliroy sai aroBaciv 
Tua Tosno a puero: aPixorro sc Mela» i parati "Ex:dav- 
eov xai Teosti 106, sai cero Bovrse rv 7% Kegrovioov 
luòr è irsizioaI, îv 4 n Mebavy tori, xai | Pgosgion KATO= 
rara gLEYOs i fersvor TOV TUTA Ypovor TH 76 TeosKmiay 
7 xel Aruada nai Emidavgiar. Tai ds vavetr, tr 
srsiy cav TÒ Yagior, ari Mavozy dA 0ixov. 

46. Kara di TÙV CUTOY xeoror ov TabTa cviyvero, xai 
Evevpidav xaì ZopoxXas, erÒn tx ri IIvX0v diga» 56 
mo Zunsriay ravoÌ Abnaion, aPurbpeevos 6c Kégxv cey 
iPTPATEVO LI pera TOV 6X 76 FO\.SWG 67) PONT 6’ ra 0g%4 


45. dglixeyro ds Me0dyyy] Strab.p.575. rarà rà» xpéror rovror èr, etc. Mox, in 
3. Alm. neratò Sè Tposfiros ral ’Ex:dab- verbis que vulgo eduntur, Sore ty ris 
#00 Xaplov fv dpupurdy Médara—rapà Bov- dAg, scripsi dà», quia altera scriptura ab 
«ila 8) ty row dvrrypdpors Medden hoc scriptore aliena esse videtur, et aic 
Vipera dpdovvpos Tj Maxeborici. habet cod. d, Vide Popp. Obs. p.139. 

46. xpdrov tv] xpérov raòra A. B.F. not. Proleg. t. i. p. 230. Krueger. ad 
H.N.b. et sic edidit Bekker, Vulgo xpé- Dionys. p. 274. *Ay pro dà» preter hunc 
ver x2? te rara. Ego ratione habita locum tantum ter agita, vi, 13. 18. vili, 
loquendi nsus Thueydidei %v retinui. 76. Vid. Matth. Gr. $ 596. 

Vide ad i, 1. extr, iii, 43. Addei i, 17. 
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16 "Ioravns Kegxupaiam nabidevpirove, oi sore fera tm 
oraonw dafarrss sxg&rovy TE TG vs xi roXda 6Liaxro. | 
IlgorBaXorrss di ro pio. Tergu pa siXov° oi dt avdess 
RATATIPEUYOTEG. abedo: xpog psriagor vi toniBnoar è woTE 
gous per s7‘x0ÙC0LG rapadovra:, nepi ds Dar ra oTha 
rugadorra» 7oy Almraion dapo» diary ranas. Kai avre 
“6 Tv rACOV DI osgarao! 7” ITlruyiar is QuAaxny diro 
pussy vrosrTIrdove, pixgi où Abmats rtupIwrtr, OTE tar 
TI ddw amodidezozan, & amaci Vervoda: ras orordas. Oi 
di ov da ov sEosTATII TON Kipxupasay dediores pa ci | 
° Abyraios Tovg saborrag OÙUX ATOXTENACI pnyaranros qosoràe 
gio Taorét tr 77 rica asibovai rurag 0) sy0us, Vrortprparris 
Pix ovs ra; datare ag xar' sUvosar Ùn Miysw Ori xe. 
rioTo avrois sin w6 raXiora arodezvai, TA oiov de s1 avro 
ST0LURO84v* pera str pae dn roùs orgaTIYOÙ, suv” Abnvaisn 
ragadart abrovs Ta dapa rav Kepxv cin. 

47. ‘O di ETEI00Y xo paxarnoepives 7Ò To10r sar) 
0vr86 s\npinray, s\gAurro rs ai ororla) xaì T0IK Kegxv- 
guiore wagsdidorro ol TAYTES. EursX&Borro ds rov FOsOUTEI 
oUX Auora, Were axgiB7 i ag0pasiy yerioba: xai To 
TEXINTE[EVOvS adstore00y iv Xugnioa, oi or arnyo 
Abmaian, xaraòndio: 0vrEs TovE dvdeas un cv Bovresda: 
vr CX xopusberrag, duori avro ts Fixshiay “7.107, n 
ripa 7016 diyove: agorTANT I. IagaXaBorrss di avrow 
0i Kspxupaios 6 66 osmnpuo pueyo xabesptay, noi Vorsgor sta 
gorres xarà sixoriv drdeas divo dia duoîy orosx0u ogde 
FAY snaripwbey TULUTETAY[LÉVON, dedeivovg 4. 006 dd 


roòs èA64vras] Krueger. ad Dionys na cum nostro commune babent, nam in iis 





150. gietum putat pro abrods 40 
i. e. ‘eos (optimates in Ptychiam trajec. 
tos) ubi advenissent,’ collatis his locis, 
” 27. RKoplr@io: ds” Apyos rpardpero: wpù- 
ov Abyovs wowoivras wpés Tuwas Tv dv 
br Brrev "Apyeleov, ls xph—àwoBeita 
Uy8pas dAfyovs àpyxv avroxpdropas xal pò) 
pds Tè» Biipoy roès Abyovs elva:, roù uù 
rarapaveîs yiyvecda: roùs pù; relvarras 
rò w\F00s. 
Abpov Bondourras del Thy roù Udaros 
derporiy, dresdày nideovras, xaraBiBdra1, 
roùs ‘Apyelovs xa roùs tupudyovs. iv, 
131. spooBardrres abré (76 Add) rarà 
«pdros xal udyxn dexpobrarres roùs èwidy- 
ras dorparorebetcarro. Qui loci nihil 


v, 65. éBovrero rods àrò roé F.H 


non interpretandum « est ‘ eos populo non 
persuadentes,' non ‘ecs occurrentes, im 
petum excipientes,' sed ‘606 qui populo 
non persuaserant, et ‘eos qui impetun 
exceperant.’ V. Matth. Gr. $ 270. $ 278. 
Obs. 1. et è 557, 4. Hic saneexspectes 
abrovs èA0dvras, ‘after they bad ar- 
rived,' ‘after their arrival.’ Mox, Bek- 
ker. > dà dedit pro vulgata 330e» es A.B. 
K. L. N. O. P. d. e. g.h.i. In 
cod. 3: est %. ad marginem ejua 35ée, in 
cod. c. pf. Ac paulo inferius vulgo pa- 
rum Greece legitor drrodidpdra:. V.Buttm. 
Gr. Max. ii, 1. p.110. Correzit idea 
ex A. B. F. H. K. L.N. 0. P.Q.c. d. e. 
g-, quibus accedit S. 
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43. avaBdyres—repdup] Usus est hoc 
loco Eustathius ad Homer. Odyss. a. p. 
1421. Rom. ad probandum usum vocis 
téros pro oréyos. Conf. Thom. M. p. 808., 
ibig. Oudend, et Reisig. Conjectan. in 
Aristoph. p. 17. 

xal &ua of worAol —Biep0dpnoar] Poppo, 
Obs. p.33. restitutum vult wavri Te rpéry 
»d fulciendam orationem, cujus duv quasi 
membra sunt; alterum, o@às aùrods dé 
Wbespor, Bioroos re—àrayybpevo:, sl- 
terum, rasri re rpérp — diepédpnoa». 
Quam emendationem egregie javare vi- 
detur Valla, interpretatus ‘ omni denique 
Tatione. Verba autem rarri Te rpéry 
optime j non cum àvaroîrres, sed 
com è . Que cum facillime 
fieri possint, non probatur mihi ratio Rei- 
tin Conject. ad Aristoph. t. i. p. $16., 
qui scriptorem dicit a filo structure im- 
predentem se simulare deflectere, negat- 
Que re post sraxrì adjiciendum esse; vi- 
detur autem anacoluthon in hoc loco in- 
venisse, quod aut verba o@pas aùrods Bé- 
Witpor, aut verbum BiepOdpnoay abesse 
Posse putaret. Atqui illa quidem salvo 
sensa deleri possent, hoc non item, prop- 
tere quod qui fd r6y Ure BaXAdpevo: 
perierunt, Biep0dpnoar quidem, sed non 
Upas abrodbs Bépde:poy. Locum per par- 
va afferunt grammatici, sed varie atque 
Itterdam ita mutatum, ut verba scriptoris 
‘ix agnoscas. Suidas: opayàs, ràs kara- 


xAeiBas. GBovrvBlBns® al diorods rabl- 
ecay és tàs cpayds. Photius ogayds* ràs 
raramAeitas, BounudiBns, rai diorobs. Scho- 
liastes ràs opayàs explicat per rò pépos 
toù odparos, tria opdrrovra: rà tba- 
cparày xarovo: Tè Karà Thv xAeda roî 
àvopdrrov pépos, Bi' où xabiai rà cBipia oi 
BéAorres davroùs àvereîv. Conf. Pollux ii, 
133. Glossar. cpayà, jugulus, jugulum. 
Adde Hesych. et Etym. M. Jacobs ad 
Achillem Tat. p. 661. Porro Photius ha- 
bet wapa:pnudrev, mov luaricor. Scribe 
rapaiphpara rv luariuv, ut emendavit 
Alberti ad Hesych. t. ii. p. 862. n. 19. 
Sic enim legitur apud Mcerin p. 299. ci- 
tato Thucydide, et in Anecd. Bekk. t. i. 
p. 112. Sed Schleusner. Animadv. p.70. 
et Cur. Nov. ad Phot. p. 810. legîì vult 
rapa:pnudrov ex rv iuaricov. Fortasse 
tamen, addit, ante /uarlwy excidit vox 
rapapauudreov, supplenda ex Hesychio, 
aut notius wapapudrer, que Galeno, 
Comm. ii. in lib, de Art. p. 608, 52. sunt 
srapaspobuera dnd riv àupuecudrowv Und 
rav pawrdywroy abrd. (Nos, ‘the border, 
‘the list.’) Hesych. rapapfuara: rapa- 
pdupara inaricv, i. e. ‘adsumenta.’ V. He- 
sychii interpretes. Pollux vii, 64. Bovr- 
3(Bns Bè èx r@v do0freov rapasphuara, rà 
spòs raîs las, Ès mapaipeicdal pnow, is 
loxupà els èyx6vny. Pierson. ad Mer., 
illud certum videtur, ait, si rapephuara 
pro ‘vestium fimbriis’ ponantur, aliud 
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49. Kai ci tr rg Navrkzra Abnraio xa” Axaprare 


verbum quam woieiîy requiri, quod tamen 
Suidas confirmat. Sin srapapfpara pro 
“restibus’ posuerit Thucydides, manu- 
scriptorum [L.O. P. S. i. sapepfuara I.] 
lectionem rapawphiuara esse pra:feren- 
dam. — Conf. interpretes ad Pollucem. 
Steph. Thes. Ling. Gr. t. i. p. 199. Atben. 
v. p. 208. c. ibique Casaubon. p. 364. 
Magis etiam Thucydidis manus corrupta 
a Suida, sapaiphoera:, èpasphoeras. @ou- 
wvdiBns Biépdeipor opas abrods, ol pèv 
&rnd «Auror owdpra, ol 3° ex row iuarlcy 
rapaphuara wowbyres (rovréari apaspl- 
para), ènfryXorro, que repetuntur a Pha- 
vorino in voce, et a scholiasta Demosthe- 
nis ad Phil. ii. p. 46. Paris., nisi quod 
apud utrumque est owdpras, corruptum, 
ut videtur, ex owdpro:s, quod tuetur Pol- 
lux, qui x, 37. particulam ex hoc loco de- 
cerptam dx «A\uv@v Toîs ordpro:s àrayyd- 
pero. habet, quique hac ipsa citatione 
tuetur Garticipium àrayyépevoi, quod 
Poppo Obs. p. 84. interpretamenti spe- 
ciem pre se ferre monuit. Contra Pier- 
sonum valet Scholiaste interpretatio, qui 
breviloquentiam in verbis rapapfuara 
arcioùpres inesse ostendit : &s Èy el YAeye, 
inquit, reAauSrds rivas àmocylXorres riùy 
luarlwv, bowep Vbvas dmolouv: xal rAéxoy- 
res abrà, cal wusoivres Gowep cxowvta, ob- 
tous abroîs expiòvro wpds Td dmdyxecdas 
Structura autem verborum hrc est: xal dx 
xiv Twav Toîs owdpro:s, ral eu T&y 
luarluy roîs rapasphuaci, È drotnoar (dré- 
oxwvar), dmayx6pevoi. Philippidis Co- 
mici Versus apud Pollucem 1.1. ita lego, 
«pdriardy ori rovrov exrepuetv, yÙvas, Tòy 
Blppor Kyxpnora mavrerts obrows Exe Tà 
owdpra* xauvdv 8 Erepov duBareiy révoy. 
Restat ut de verbo àvaroùrres dicam, ut 
ex conjectura Heilmanni emendatum pro 


vulgata &radosrres. Nam et Phavorinus 
e Thucydide laudat àraAo6mres &rrlì rov 
àrapovvres, que scriptura in vulgatis ex- 
emplaribus nusquam reperitur, et sasrl 
tpbry àvaboivres opas abrrods inepte di- 
ceretur. Sed wa»rì rpérp dixi cum Èie- 
Ppedpnoar conjungendum esse. Quan 
quam vel ita pro dyadeò verbum latioris 
ambitus requiri monuit Popp. 1. l. p.33., 
quum Corcyrei et sagittis jugulo defizis 
et restibus se interemerint, duadet autem si 
notare possit ‘strangulare,’ quod non 
verisimile videtur, quum ubique sit vel 
‘redimire’ vel religare,’” nonnisi ad alte- 
rum mortis genus spectet. Ita igitur, 
Poppo addit, altero e duobus mem- 
bris coordinatis (‘psi se interficiebant— 
ab hostibus interficiebantur’) poneretar 
subordinatum. Et preter Phavormun 
etism Suidas s. v. draAotwres, et Zonarss 
scribunt àvaroùwres, dyrì reù dragoirra, 
GoucvdlBys: xal àvarr xal drarev. (i, 
24. vi, 12.) Atque hanc fuisse adjicit 
Poppo scripturam, quam Valla in codice 
suo invenerit, quì vertat, ‘ omni denique 
ratione sibi manus inferentes, tum a SU 
perne ferientibus interemti sunt.'—Thu- 
cyd. viii, 65. xal KAXovs ruàs kvermy 
Belovs rg abreg rpéay xphpa drdiucar 
gopuntòr] Suidas in voce locum ita 
adacripsit, cal rods rexpods ol Keprupa: 
popundv èrl apudtas triBarbrres àrtra- 
yoy tie is wdAeces. Scholiastes com- 
mode adnotavit, &s édy ris vAdtp popoli, 
roùs xaAovpéwovs yid0ovs, Tods pèr rarà 
pîjros abrav ridévres BAAovs dì rAaylas 
eriBdrAovres rar abriv dupalra È 
roùro rèv Keprupalesw Thy Gpérara ds toÙs 
àrotarévras, Uri obi puerà tèr duelrer 
6dvarov roù wpòs deelvovs pisovs ira 
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51. Toù d' avrov yesuavos rai Kio ro rsîvoc Tee OY 
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49. olxfrropes] A. F. H. xal olkfrropas 

L.0.P.Q. Vulgo olefrropas. Verba darò 

ita explicat scholiastes, àp éxdo- 

ma réies "Axaprarlas àutorerray roùs 
vixboorras. 

50. 'Accuplewr) Dukerus de literis As- 
syriorum, quibus has literas scriptas putat, 
Intelligit, non enim habuisse Persas suas 
è proprias literarum formas, sed ad scri- 
bendum adbibuisse literas Assyrias, quas 
pro antiquissimis habet Plinius H.N. vii, 
56. Assyrin: literas quidem exponi posse 
Persicas, latissime accepta significatione 
nominis Assyrius, quo multse gentes com- 
prebenderentur: nam et quosdam, auc- 
tore Suida in *Aocovpio:, dixisse Assyrios 
ese Persas. Sed nec Thucydidem, nec 
aline probatos historicos putat Assyrios 
pro Persis dixisse. Herodotus quoque, iv, 
87. yoduuera "Aocipia habet, ubi Schweig- 
hecser, literas Assyrias ecasdem dicit 
fuisse quas Babylonicas et Chaldaicas. 
Asyrie enim et Babylonie nominibus 
fro synonymis uti Herodotum, et super 


hoc loco consuli jubet Anquetilium in Ac- 
tis Acndem. Inscript. t. xxxi. p. 436. et 
Hecren. Comment. Soc. Goetting. t. xiii. 
P: 85. T a ait ibi non potissimum 
iteras sive characteras intelligi par esse, 
sed idem valere ypduuara atque édrrypa- 
@h», ‘inscriptionem;’ quod in nostro 
loco secus est. Quod Haack. Persas 
Assyria dialecto locutos esse putat, con- 
stat falsissimum esse ex Heerenii Ideie, 
vol. i. Part. i. p. 146. Ego quidem puto 
characteres intelligendos esse Assyrios. 
Ceterum utitur loc loco Thucydidis scho- 
liastes ad AEschyl. Pers, 84. 

el oby BobAovra:] A. B. F. H. N. h. 
Vulgo oòy 7: BelAorra:. Omisit 7: Bekker. 
coll. iv, 98. Mox, "Aprozéptn» pro vul- 
gua ’Apratéptnv idem dedit exc. Vid. 

esseling. ad Herodot. vi, 98. Schweigh. 
in var. lectt. ad vi, 43. et de obitu Arta- 
xerxis Wesseling. ad Diodor. xii, 64. 

51. Xiou—-BovAeboew] In his verba és 
abrods, sc. Chios, pendent ex ùrorrev- 
cdyrur, i. e. ‘ they suspected the Chians.' 
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Verba rep opas et ipsa redeunt ad Chios, 
Qui cum timerent ne dejectis meenibus 
suis male tuti ab Atheniensibus acturi 
essent, pacti sunt cum illis ne quid rerum 
suarum novaretur. Interpretare igitur: 
‘ Chii novum murum Atheniensium jussu 
demoliti sunt, suspicantium ipsos rebus 
novis studere: pactì tamen antea cum 
Atheniensibus, ne quoad ejus fieri posset 
de conditione sua quidquam novaretur, 
ut Krueger. ad Dionys. p. 881. convertit, 
ubi boc unum mutatum velim, ut verba ér 
r@v Svrar&v jungantur cum romadperoi 
aloreis xal pebaderra, hoc sensu, ‘ pacti 
tamen, quoad ejus fieri poterat, firmissime.' 

52. tceire) V. Elmsl. ad Éur. Heracl. 
830. Mox, ‘Potresoy ex A. B. H. h. dedit 
Bekker. pro vulg. ‘Potrior. Vid. Dorv. 
ad Charit. p. 250. Atque ex h.l. ora- 
rfipas Pexalras memorat Pollux ix, 93., 
de quibus v. Boéckh. Staatsh, d. Atb. t. i. 

» 24. 

xal i abrav—xepsracda] Apertum 
est, Popp. Obs. p. 232. ait, sibi respon- 
dere vaùs re xal 7} BAAp mapacxevj), ita 
ut due cause afferantur cur exsules An- 
tandrum sibi commodissimam judicave- 
rint, quippe que et navium et reliqui ap- 
paratus comparandi facultatem ipsis pre- 


Kai oi i put ravra rapuozevalerbo: seAdor. 


beret: nam cum dpudrevo: xaxdoer con- 
juncta verba rj KAAp sapacrevj recte in- 
telligi nequeunt. Scribit igitur xal pe 
ruvépevo: alri» (vabs re yàp ebropia # 
moseioda: aùrdder, ÈbAosy Grapxirrer, nol 
rÎìs "Ins ericecuérns, xal Thy EXAno ro 
packevhy) babies, àr' aùrfis dppabperoi Tie 

Te AéoBovr èyyùs oe» xa randoeu rai, etc. 
Sententia, ait, que causas continet cur 
exsules Lesbum facile a se vastatum in 
speraverint, ei membro, cujus rationes 
reddit, premissa est. Quam emendatio- 
nem recipere non hesitassem, pisi et val: 
gata quodammodo defendi poeset ita ut 
repetatur «al eùwopla fr rj GAAp rope: 
OKEU), (quanquam solennius erat poni 
genitivum ris KAAns sapacrevis, Ul ii, 
82. legitur ebrroplav roù Kad iutpor, e! 
fatendum est conjecturam et emendan 
et sensus facilitate commendari,) itaque 
in tanto consensu librorum, in dativum 
conspirantium, satis habui uncos post 
mapackev removere, qui vulgo ponuntur 
post èrixesutrens.  Monendum denique @ de 
anacolutho, quod in nominatiris pastici» 
piorum xparurduevo: et dpudpero: Ines: 
nimirum quia in verbis xal 4 abrér ' 
B:dvosa idem sensus est ac si posuisset ve! 
gorro, veléyvdpifor, vel Bueroovrro, postbac 
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car apos Niziay nai rovs Euvaoyorras Abnvesoss sriresnpos 
X LS ro n là 
regi opa avra, rAnv bavarov. “Hoav ds gives ei ysvomero: 
n # ld rà # Lal 2 DI x 
ro Nixia Novo: aporspor apo rivas rav Kubngiar, dio xai 
"e N 
bart xa) imimndesbtspo» TO TE rapavriza xai TO trura 
Y PSI mo LA La) 
TA TIC oforoyias erpazbn auroic* aveornrar Ye &y oi 


orationem ita continuavit, quasi unum 
toram verborum ipsum prescessisset. De 
Prorime pregresso dra», scholiastes, 
Cricweca:, ait, Sri wdrray Adyuei, cal où 
tese. V. Viger. p. 416. 

53. raca—séAayos] Anecd. Bekk. i. 
P. 400., ubi est &s pro wpds. Conf. i, 46. 
A Uxpa dyéyer. 

.54. elpoy eb@is abrods] Suspectum 
Kruegero ad Dionys. p. 132. est eb0ds 
tate abrovs, quorum hoc omittunt d.i. 
Illod 3.1. tantum habet g. nec Valla ex- 
Presait. Nibil harum vocum permuta- 
“one dicit frequentius. Sic Plat. Legg. 
"- p.730. c. pro eù@ès Monacensem aùròs 

dere, et prister alia exempla affert 
Thuc, in. 36. uerdvo:d ris ebéds fv abroîs, 
ubi c. et h. aùrois omittunt, g. fw abroîs 


eùéds habet, contra Valla et i. eléùs non 
agnoscunt, quod si abesset, ait, nemo de- 
sideraret, et couferri jubet Haack. ad viii, 
72. 100. 

xal udyns—0ardrov] Dionys. p. 842. 

àrtornoar Yàp &v] Omnes et editi et 
scripti ignorant &y. Id primus Haack.ex 
emendatione Heilmanni recepit. Verba 
enim sine &y posita repugnarent verbis 
cap. 67. Fyov Bé rivas al èx T@v KvBfpoy 
KyBpas 6Alyovs, obs éBbne: do parelas Evena 
peraotioa xal robrovs uèv ol A0nvaîo: 
dBovAebgarro rarabéo0a: ès ràs vricous ral 
toùs tAAovs Ku0nplous olkotrras Thv dav 
rav pépor Téocapa rdAarra piper. Quare 
quod Heilm. subintelligi tantum voluit, 
cum ita fieri non magis possit quam si La- 
tine ‘ emigrare jusserant’ dicere velis pro 
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°Abyvaios Kubnesovs, Naxsdaiporiovs rs ovras nai tr} ri 
Aoaranizi 5% riCov ovras cainsitvic. Mera di eno Euu- 
Bac ci Abmraio: nr re Txardercay sò fr rw Aepeéivi FOd- 
po magaraBorrss xi ro» Kubagan purezza Tosmodparo 
srAsurar É6 re * Actrny xai "Eos no rÙ a)sicra TAI meg 
bararcar, xe aroPars ToLODtLEVO! nai snavAiCopuero: ga 
gagion où xa1006 sin sd 0vy sny yav fpioas padre 
sgrà. 

55. Oi di Acxsdaisporioi, idovres pin ToÙs Abmaiovg ra 
Kvbnoa iXorras, apordsgoperos di xa sc Tv YN» opa» 
aroBaosis rouvrag ronosola, | &bgoz pus ovdazos 77 
dvrapes arreratavro, xarà db rar zen» Qeougas duri 
sar, 0xdiray arabo, 6 bRaoTRY008 ida, xa ra dA ia 6» 
pura mod nea», Po PofBovpavo: pa copies rswWrsg0» | ri gin 
rai cav Toei mv XATROTATII, ysysvapuirov peo roy eri si 
rag above drSATITTOL noi posyad ov, IuXov ds b x opusrae 
nai Kudigan, xa raevan y 0bev rpas TICLTTATOG sodio 
raYys0S noi argopuraxrov, vers È sò siuboc irta; 
TsTgALOTIOvE XATECTNOAITO MO rokorag, è Î re SA sod epr 
sireg sori parioro òn _ommeorego: syÉVOvTO, Evrsorwre 
mago i VaroeX vr» cpur idsar rÙ TUGACHEVIG vavTIza 
dyan, xoei robrE ‘7006 "Abnvaiove, cis sò fa 612] 64gOLpLANOI 
asi SAIr66 7 rî Foriosa ri xpatew. Kai a ape re ri 
ruyne ToXRA nai tr 0Niyy tupBarra wap Noyor avro 
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‘ emigrare jussissent ;' Poppo, Obs. p. 
239. addi jussit, que secutus est etiam 
Bekkerus, 

55. ols—wpdtew] Haack. male intel- 
lecta vulgata hujus loci scriptura, scriptu- 
tam unius codicis g. wpafa: pretulit, cu- 
jua ad verbum hec translatio est : ‘ whose 
passion it was to compute as so much loss 
whatever they left unattempted ;” i. e. qui 
nisi omnia suscepissent, nihil se assecutos 
esse putabant. Atque hwc interpretatio 
Juvatur iis que alibi de Atheniensibus di- 
cit Corinthiorum legatus, i. 70. & uèv è» 
driwofirartes ud eretér0woiw, olnelcov 
orépecda: irrodrra: AB Ry èrerbbyres rh- 
cura, èAlya mpòs tà HéXAovra TUNED 
wpdtayres. Speciosa sane scriptura, non 
tamen necessaria ; nam etiam vulgata com- 
modam explicationem habet. In ea 3érn- 
afs 7: wpdtewnibil aliud est nisi rpoodorla 
sive tà rpoodoxn0érra, interpretatio autem 


ad verbum facta hrec, ‘ every omission of 
an enterprise seemed to them to be 4 
neglect of what they hoped to realize ;" 
i. e. qui nihil non se putabant et suscipere 
et susceptum assequi posse. Vere igitor 
scholiastes, ols row ‘A0nvalo:s rd «è in- 
xerpeiv del ti wpdrrew rawdy boréppns 
dBéxes T&v x eov. Possisqne 
eundem sensum aliis verbis ita reddere, 
ols rd pù erixespobperor del AArrès Pda 
&y tperrov wpdfew. Vere etiam Heil- 
mannus, ‘ who considered every thing 
which they did not actually try, as some- 
thing which | they might have been able to 
accomplish.' 

rà rîîs roxns] Nota circumlocutio. 
Vide Elmsl. ad Soph. (Ed. R. 977. Mox, 
vulgatum &edlece» in Bray mutandum 
monuit Lobeck. ad Phrynich. p. 181. 
idemque corrigendum in v, 14. 


S&TITTPA®H. iv. 54-57. 399 
iardntio peyiorn waesive, nai ididicar parore abbis 
iuuQoe& ris auToiC TepITUvA ci@ nai ty 7) vio. ’Aroà- 


portoos di du’ aUrò 66 rac payas joar, xai av OF: xIÎ- 
cuar giovro apaprnotole: dia TO TRI vyrajenr &veygiyyvor 
viysriobas sx vis weiv anbsias roù xaxozcavii». 

56. Tois d° ’Ab0nvaicis rors rn raealaraacior Inove: 
ra pi TAXA Navyarar ag nal ixtorno Peovedv Yiyvosrò 
ris ariani, Kalos rs iXdroove fraoro: nyovusro: siva 
nai tr Te vosourw* paia di Qeouea, Nrse sa) Auurero rie) 
Korverar xa)’ APpodiciar To» psv GyAor sar pira ioxs- 
dusuivor sP0Bnosr trideoni, rav rs ixdirair delapirar vrs- 
Xsenos TA, nai avdess ri rives Aribavor auTAr 0dIYO‘ 
nai orha 5 nPI7, rporaior rs oricavrss oi Abnvaio: &ri- 
thivoay ic Kulnca. Ex ds avrà TspitAsvoay t3 Eai- 
davgor riv Aspnodr, nai dnalrarteg peos ri ris yÎiG aQix- 
sUrTAI 69) Oveiar, 7 sori par rig Kusovpias yi xe A ovpi= 
ms, psbocia di rig Apysias nai Amzavinic. N Eu0[28v06 
di avrnr Sdorar Aamedoono Aiyoirass ixzecoven 
xii» dia re rag Unò vor osiouor oPici yavouiras na) 
ro EiXwrar ru srarkoraci svspyeciaz, nai 07: Abnvaian 
uraxodovreg Opa Teo 77v ixsiay yrauar asi frrarar. 

57. IIpoowAsovray oùv fr: rav’ Abnvaiav ci Aiywira: sò 
pi eri sy daAdecn d irugor cixodomovrrss rilgos inAsirov- 
essent, ut animo minus forti essent et au- 
dace. 


Kuwwovpias] A. B. h. et marg. N. Kuwoa- 
P. Kvvovpylas. Infra v, 14. A. 


bexéryvor] i. e. ad verbum, quia ani- 
mes eorum non-sponsor factus est, sive 
minus confidens, propterea quod prius 
non consueverant in fortuna adversa ver- 


sari, ‘ because their courage gave them 
no longer a guarantee,’ sive ‘inspired 
them no louger with confidence, as they 
were formerly not accustomed to misfor- 
tune.’ Nam si prius rebus dubiis assue- 
tisseni, ne nuoc quidem animum despon- 
dissent. V. quas adscripsi glossas vete- 
Tum grammaticorum ad ili, 46. 

56. roîs 8° ’AGnvaloss—tv Tg Torbrg] 
Ordo verborum hic est: roîs 8° *AGnralo:s 
tire rip vapabardogior Bposo: bs nad ixd- 
ere ppovpàr yiyro:ré ris àndBacis tà 
Nr roXAà fobxacar, xAN0e: te èAdocoous 
ianoro irrobuevo: elvas xa) dv TE TOWbry. 
Heilmannus : ‘as tbey neither themselves 
were strong enough, nor this mode of 
fighting advantageous to themselves.’ Mi- 
bus recte; nam postrema verba hunc 
sensum babent: cum in hoc statu rerum 


B. Kvsocovpla»r, et v, 41. A. B. h. Kuroo- 
ovplas, d. i. Kuvovpylas. Bekker. edidit 
K . Revocavi antiquan lectio- 
nem, quam his omnibus locis tuetur etiam 
S. ‘ Kupocovpias, quod hic est in marg. 
Cl., etiam olim legebatur ap. Strabonem 
vii. p. 876.], ubi id emendarunt Xylan- 
er et Hartungus t. ii. Facis Gruteri, p. 
666. Idem vitium e Luciani Icaromenips 
po p. 200. sustulit Palmer. Exercitt. p. 
649. Et sic quoque ibi emendandus est 
Scholiastes.*” L)uker.—Veram scripturam, 
Judice Foppone Proleg. t. ii. p. 205. not. 
confirmant Herodot. et Stepb. Hodie re- 
gio Sancti Petri Pouquev. Gr=c. iv. p. 
170. 
toracar] V. Musgr. ad Soph. Antig. 
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N 
QXOUN, 


04, 6 de TRI devo 049, HA I a aTsY Iene» crt yovra 
oradiove fadiota dexa 7% bararons. Kai avrois Tu» 
Naxsdasporia Qeove pia rey aegi Co.1, goear, nate za) 
EvvsresysC4, EuvsoeXbeiy pr ‘6 rò rsiyos ovx abi ncay dro. 
pero» gay Alywyray, LX auroie xivduros iPaivero tc 50 
761X,06 rararisisola:. Avaxagnoarrss di tr} rà pertaga 
6 ovx Evopuiloy aiopazo: sivoi, novygalo». °Ey rovsw di 
oi Abnvaso: RATCTYOVTEG xel XauencarrEs evéus Tao Ti 
orgarià aigova: rn Ovetay. Kai Suv TS TOM siiliaza 
voy nai TÀ trova seroglnoa», TOÙC 76 Aiywarag, d 0004 pa 
so xegoi dsplagnca», di cyorres a@ixovro sc res Abnvas xai 
gÒv devorra 06 mag aUrols 3v rav Aaxtdasporiav Tarra- 
Aoy 7ov IlargoxXtovs* «Cavenba vee rergapiros. “Hyor di 
TINAS nai €x TAV Kobnga» cvdpas_ 0iy015, ob edoxsi coda 
Meiag Svsna peracraoo:. Kai rovrovs uv oi” Abyyaio 
:BovXsirayro rarabiobe 56 ras rCOUS, nol gove &XA0 
Kuvbngiovs oixoUITAS ic SAUTAN Pogor riccaca radarra 
Pigs, Asyonras di droxssiva: mAvras 00704 ‘dara dia 
ri agoriga Asi xor6 sybpar, TayraXov de Traeà sous 
&XX0US ToÙs tr 77 vicw Auxedasporiovs raradnoo:. 

58. Tov è auTOÙ v becovs È 1, Zixsria Kawagwasosg nei (Te 
das01g Exeyesio yiyverai TLOTOY 906 &Mphovs* cita xIÌ ci 
No: Zixoiwras gvvsMborreg ) TéiXey ago TaCdI gol 
CINTO, ap6o[Bes 66 A670vg xartorITAY MA nA 016, 6 Tu 
svvaMAaytitr. Kai dXX04 76 r0XAa) vai puoti sA6y0ns0 er 
ap@orega, diapsgoprirar ai @Eiovyran, di we sxuoTos TI tar 
covobai è svopua Cor nai Egpoxgarns è 0 "Egparos Zugarsews 
correo xi irene padirtà aUTOLE, È 70 xasvor Tosourovs dI 
Xoy0vg eiTer. 

59. Oùre 70X60g dv e\ayierns, d SemeAidirces, rovs db- 


yorrai, oi 8è BdpBapo: ol èy alri Zuredol' 


57. hedAncay] A. B.F.H. K.L.O0.P. 
obrw 8Ì xal el 'IraAworév: Illisunt Lati- 


c. d. e. g. h.i. Vulgo #0éAncer. 

"% robry 3t—-és ràs "A0hvas] Dionys. 
p. 842. Extremo capite Lindav. Spicil. 
p. 7. non male emendat roùs dk ris »ficov, 
quanquam etiam vulgata ferri potest. 

58. dxexeipla] Zonaras explicat Ayec:s, 
àrox) woAétuov. Scholiastes BidAenpis rob 
moAtpuov. Conf. A. Gell. N. A. i, 25. et 
schol. ad v, 1. 

Zixerira:] Schol. ad v, 5. ioréov Bri ol 
uèv “EXAnves ol èy Zuerlg Zirceriòras Aé- 


nis € Sicilienses,” hi ‘ Siculi.” Idem discri- 
men statuunt Steph. Byzant., Eustath. io in 
Homer. Odyss. uv. extr. et Ammon. 
Diff. Voc. in v. ’IraXoi, ubi v. interpr. 
59. Oratio Hermocratis Syracusani. 
Detectis Atheniensium consiliis suadet 
pacis inter ipsos Sicilienses restitutivnem 
atque Atheniensium per socios. remis- 
sionem. Scholiastes: réurera 7 Sut 
vopla alrn rw Baip Ka) TE cvupeporti 
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Ye Toloojoai, oÙrs Tovovpavig fuariora va woriza, i 
zowor ds rnv doxode&r pos BsAriosnr yrwmnr siva: rroPas- 
wr TI Dixshia won. Kai sigi psv sov mossi de 
yaleror Ti dv 9g FAY TO Ev0v SKA8Y0 by SIÒOCI fuaxony0e05n 3 
ode ya ovri aualia arvayuatsra: avro decr, cUrs PiLw, 
 cinrai 71 xAiov oyficur crorcirsro:. BuuBaives dì 
ros psn r& nspòn pusilw Pairsoba: ran desvav, ci di roùs 
rndurovs s0sXovow vPiorarba: xe0 roù avriza 71 sMacgod- 
ola’ avre ds taUSO SI [ur sosps vuxo:sI ixATspo: TpdC- 
corr, ali TOQRUNCLIG Tav Earn Aays» api pos. ‘0 xo 
qui» tn vw aporri aeslopesross aAsiorov &v &Éiov Yivosro. 
Ta yao lidia sxaoro: sù BovAsvopsvo dn dirla: 76 78 arpa 
ro trodsuncoagaer rai vo xpog AAMNA6vE di’ &vridogiav 
ripausba raradiayNva, nai Mv dee ja spogagnen icov 
indorm Syorri ersAbsi», Tdi TOMSNCONEr. 

60. Kasro: yvavas yL% 075 OL arepi Tav Idiaw provor, Si c'e 
Qeorovtusr, n Euvodos foras, XX si sr1BovAevosyn rw a&- 
car DixsAiar, vg ya piva, vr Abnvaiar duvnospeba sei 
diaswoas* ma) ÙdieAAanrd scOAÙ rdIv ud Noyon davano» 
rigovs sei ravds  Ab0nraiovs vopioo, oi Guvagur Syovrss 


peyioeny rav 'EXAgvar 7ès 


tel 78 Surarg, obre Bixasor puèv YÀp 
(fuel) pds rods duogdAovs cvuBfva: na) 
tph roòs *A0nralovs alpeiodas1 wéAepor, 
tira 8 al cvupépor pù dav naradovAe- 
lira: IureAlayo rò 8è svarde.. Sri, dà 
par, jaBies riv drayricor wepueoo 

Rete. De initio orationis munet: ol wepì 
terarbrews woAdpov mapasrobrres del d- 
rerretorra:, ùià @éBor Ka) uaraxiay rèy 
totnor pebryorres Tara mapoureîr* Bò 
tal 6 ‘Epuoxpdrns roùro wo:ei dua dì ral 
alt 1ò Svoua rfs davroò warpiSos, Tra 
erbe txwow abrg ol Abyo: perà 

nai os wpoepydpero: 
TO Ù “ob mrorovydrns” xpooé@n©er, va 
rh ris dn &s Eri Ud robro dpi Ts eipf- 
ris, Grid wédus abrév xaramovetras. 

«bre èpaîig] Schol. sepirrò» dv elBbo: 
Sarciota: &s yarexdy dori adhepos: obre 
Te dpleral ris abroî di Hyvosay, ore kno- 
Tpérera: Bcà P4Bov, ty ye Sì oxfoev wAbor 
dirlo. Et mox, ovufalve: 3ì roîs pèv 
ipici riv xpnudrer, TÀ xép3n wouîr aù- 
Ter naragpoveiy r&v Bey TV dv 7é 
Telus roîs Sì barlp TOÙ Lù wAeorexrn- 

Thueyd, 


76 de peorios I udoy rNPOVE(», 


Gfiva: wapà r@v UAAwy raì BovAevoal rivi. 
Ubi Heilm. ait, et roîs uèr et roîs Bè re- 
ferenda esse ad genus hominum solum, 
altero loco verbis obre péBy—arorpéreras 
memoratum. In quo me quidem non ha- 
bet consentientem; etenim o/ oùx dua- 
Ola worduov àvaynatbuevo: aperte sunt ii 
qui ab hoste videlicet coguntur sese ingre- 
diente : ad hos igitur redeunt verba o! 3è 
—draccodr9a, ad alteros verba roîs piv— 
rev Servèv, prorsus ex usa Grecorum, qui 
plerumque oi pèy referunt ad propiora, oi 
3è ad remotiora. V. Krueger. ad Dionys. 
p. 159. 

xaraXMAayfive] Anecd. Bekker. i. p.102. 
raraMAayfiva paci BiaMAayfivat. @Bovru- 
3(3ns rerdpry Bis. Sensum schol. ait 
esse : vv day ud wpoxwphop dx rÎjs éexAn- 
clas rabrns Tè vouiten Txaorov trorra 
rà TBiov àmerdeîr, àAXà robvartlor dBixeî- 
o0a:, Barepov dA woreuticoper, &y Bdtn, 
puerà Tò àmer0eîv rods "A0nvalovs* réews Bè 
vv BlAaTidy dori rd BarAayfivai, dv Sog 
dluernta: fuîv ol 'A0nvaioi. 


2C 


GOTKTAIAOT 


OAI YI vavoi FHLOVT 86, rai ovouari FIA tuupayias 70 
ques soXipsoy speri 7, sò Evpopsgor ralioravrcs. IIo- 
Aspoy pae aicopiva» nua» xo Srayopira abrobe, cerdpas ci 06 
noi rovs pù srIRC) OvpArOvE auroi ITICTIRTIVOUTI, naz se 
ap aUTOLE Fosovvran rideos roi 05284016, xo THG ALY 
das WEONOTTONTON sx6iv016, six0c, oraY grac‘ nua rerpuxa- 
psvovs, xai xAiovi ore ordda tAbovrag avrovs r&ds narra 
ruetoache è UTO 427 aossîola.. 

61. Kasros ui ‘aura SxMeTOUC, si Tapgorovpar, yen ra 
pa apornuovra irixrapivove peaxdoy 7 rà iroiua faar- 
rovras tuupayovs rs rapida; xa) voùs ruvduvovo re08- 
rauParen, voploi TE oTRem parere Pbsigse TÀ FOÙGK 
soi say ZuxsNiay, 7 no y6 Oi EVOINOI Gvprarrss per s9rBovAevo- 
peba, raro w0X81 di dora. “A yen prorrag nel è idiurem 
idiarra narahAay me nai 04y soÀ ti, noi ruecoba: 201r] 
este i qarav Tixeliay, rapsorara: di pnderi vg oi pio 
Awpsns po Toxic; roi Abpaiose, rò d$ XaXesdizor si 
"Iad: Fuyyasia arpaltc. Ov vee v06s sbrerty ori diva 
giuri, rOÙ irigov ix0e: sriariv, &XX& suv tr ra Zimadia 
&yobir ipiiparo, è noi xenriuela. Edirwrar di riv ir 17 
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60. dAfyes vavol] Schol. rà rér 8:- non putaverim cum Haackio pendere er 


BAilesv rò BAiyaus vavoly oòx Exovai. At 
nostri libri omnes servant, et recte ser- 
vari ait \Vasse, nam paulo inferius verba 
aAéorl more ordAp éA0brras abrods huc 
spectare. 

nal dvdpari—xa0lorayra:] Schol. epé- 
cynpa uèv wosodyra: Thy wpds rods XaXki- 
Beis cvpuaxiar, bs Bd ovyryéverav vopfpcos 
abroîs Evuuaxobyres pioei Bi sorépisoi 
wfiow Urres Fire\iora:s Td Bioy ovypépor 
Bià 7Î)s wpds rò ovuuaxeîv ebrpermelas xa 
tagxevdlorra:, rovréoti Onp&vra:. 

dra yoptywor abrods, UrSpas] H. L. N. 
O. Q. S. g. Vulgo abroés. Correxit 
Bekkerus. Mox, roòs uù truaAovputvous 
A. B. F. H. K. et correctusS. Vulgo 
dativus exbibetur. V. Valck. ad Eurip. 
Phen. 292. Hippol. 526. p.224. Conf. 
infr. cap. 92. rò»y hovxdforra driorpa- 
Tebe. v, 110. Boovs uh Bpacidas érîjA0e. 
Adde quos laudat Popp. Proleg. t. i. p. 
132. Fischer. Comm. ad Xenoph. Cyrop. 
p_ 55). Porson. ad Eur. Pheen. p. 267. et 

atth. Gr. è 402. Obs. 

raxòs—olxelos] Thom. M. p. 889. 
Verba raxds— drelvois sunt in Anecd. 
Bekkeri, i. p. 169. Genitivum 7$}s àpyfs 


omisso uépos (nam non dicunt se partin 
Juvisse Athenienses, ut in potentia pro- 
ficerent, neque commode afferuntur ab 
illo verba vii, 66. roò vavruroî péya pipes 


wpoxhparres), sed ideo tum hunc ca- 
sum, quod sponbra»' bic idem est ac 
sporowiy soir, (non woseîo0a:, non sibi 
sed alteri) atque schol, idem sensisse vi- 
detur: rò Bì # tr, wposterusis- 
Trev (sic etiam Anecdota | Bekk. ) na) «è 
rperitérrav, $yow poro» na) delle 
cw swowbrraer Suor fs àpyîîs 
Ceterum vide Coraèn ad Isocrat.ii. p. 
121. 

61. xafro:—dedyesta:)] Schol. x9d. dl 
segporoGuer, éxdorevs gi riv ornati 
Tv rà dAXérpia (i. 6. rà & spesfuorre 
IrucrapdYove val dprrd? 


HE 


d trdryeodas, gin rà ri 
Cvuuayous a 
BAdwrorras: rovréore, ppi sor ie 
dudv rar&s exdvrom naì àbetis Benxe:piror 
BovAdpeda xarà wAeovetlav dAAbrpia der 
arhoacda:, rbre Bî reds ovpupudyovs tré- 
yecda: xal vods nidbvovs Splorasta:, vel 
può Srar d rivduvos mepì riv olxelam ius? 


yeyyaras. 


S&YTFUPA?®H. 


roÙ XaXsdizos gyévovs rapardace 70Î6 rie ovdsrarore 
vile: sara rò Cuppazyinoy a g00Borbioazi euro 70 dinocsor 
parior TRE Fuvbnane polpa vagioyorro. Kai sovs peso 
"Abmyasovs ravra mAsorexrsiy Ts xi apovosio bas PIY6. Di 
ivrywpa, nei où roc dexur BovXopiyos psp@opa: CINI 
roi UEGROUE > Srolporigose ovos. Ilipuxs yap ro cvbgarrsso» 
dia rarros digy sur pr roù sixorros, puracosoba: dî ro 
6r10r. "Oro di VIYVATROVTEG aUuTtA ua opa TgOCKOTOV[LS?, 
podi rovro TI agsaBuraror i musi xelvag TO xondie PofBsgor 
aTuITAG sù biobas, appa gravoey. Tayiora d' &y arad- 

May aUroÙ yivosro, ei reds aXXNA0vg EupBainusy® où yae 
&r0 ra QUTAI ogparras Abnvaios, Ax tx 776 TOI SFIKAÀS- 
capinar. Kai obra où x0d 5106 TOM pa, sionvn ds Fiapogai 
&TguY Lora TAVOITRI, oî 7° Srix\nro evepeTaG ddizo: 
“Aborrss s0A0YW% drgaxto ariari. 

62. Kai ro pio TE0G robs Abmaiovs TOCOUTOY ayaboy sù 
BovAevopivos sugioneras* rm» di u vò FavTOn oporoyovpsvny 
dgioor siva signvn Ta OÙ Yen mai tv api aurole Toca 
ola; 7 7 doxsirt, e rg si for ayabor n si To rà varria, 
ov novyia fueX hoy 7 TO ELOS 7Ò per Tavo dv sXAF608, 
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abroi rò Bixquor] Idem, rò 3è abroì 
('sponte’) rò S{xcuoy 7 pùd Nov TÎÎs LurBhens 
taperyorro drrì roù, spo0vudrepor #rep 
txpiv xarà cvppayiav éBRohéncar. Heil- 
mannus : ‘although they have never 
giren to the Atheniaus any assistance 
vhich they were bound to afford as their 
allies, yet they bave shown a greater 
feadiness in support of those than any 
compact between them required.’ 
trooripors] ‘ ‘ Non succenseoiis qui 
velint i imperare, sed i iis qui paratiores sint 
obedire”» Quibusnam ‘ paratiores ?” Possis 
ntelligere, paratioresad obediendumquam 
illi sint ad imperandum ; quo nomine Ro- 
sanos sepe ridebat Tiberius. Sed nibil 
babet contextus quod hoc suadeat. Ita- 
que hypallagen statuam, ac si foret, où 
Tois Upxew BovAopudyois, dXXà 
NiAAov peupopas Toîs droluoss odaw bra- 
eee.” Bauer. Conf. ad iii, 63. Scho- 
liastes : srosuordpors odo drrì roveroluors, 
rigvre—rò dridy] Stobawus Serm. 52. 
P- 364. ex citatione Dukeri. 
ton di—iuaprdyoper) Duplex loquendi 


Tatio commixta ; altera, el 3ì yeyréanorres 


cbrà pù wpooxomovper, undè ta 
ns reef arov fica: xpivas 
altera, 500: SÌ yeywéororres abrà uh) 3p06s 


apooxowovper, punòè Tovro xpeoforaroy 
firouer uplvavres — Guaprdrouer. “Hues 
xplvas autem non est dictum pro dari 
«pivas, ut voluit Abresch. ad AEschyl. p. 
302. sed est, ‘si quis hbuc in hoc conci- 
lium venit cum isto Judicio, non antiquis- 
simum esse, commune omnibus periculum 
avertere cunctoa, fallitur.” 

ob xdAepos — Uapopal] A. B. F. L. O. 
S. d. f. h.ì. au i Biapopal I. diapop$ Ze Vulgo 
Biapopd, Schol. oxéwe: was rdv wéAeuoy 
ebphuns Biapopày xareî. Nimirum di- 
stinguit Hermocrates inter rdAepoy et dia- 
popai. Bellum geritur cum exteris, et vi 
pleramque dinmitur, bello bellum excipi- 
ente; discordia autem popularium pace 
dala vite i, e. el wpòs dAXA 0vs Evp- 


ot lx 0bores] Thom. M. p. 340. 
Scholiastes : oi "Abnyaîoi uerà rpopdoews 
ebrperods dr0dvres ws 3i0ey pompa xobTes 
7oîs dr0dBe XaXxiBebow, el 


pato: 

àrerebcorra:, BiaXAaydyrev fipiiv et «dAd- 
us pool dà Tò EuuBives. 

62. # Boxeite— wo\eueiy ;] Valgo hic 


legitur sravoa et Fiaooa, infinitivi pro 

optativis. Est autem hujus optativi usus 
P ane similis nostro sermoni, ‘or do 
you think that peace would not remove 
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ro di Eurdiarana:, nai ras riuas rai Vapaporaras cxivdu: 
vorspag sy 64 mV 8ICNINI, Xe re 00a sv june: Ao cer TIG 
diirdoi, worwso aepi soù rorspeiv; È ypn oxspajivovs La 
gobs Suovg Aoyovs Uaspsdeir, TIV Ùi 2UFOL TIVA cArnoICev puar- 
ro ar aurav poser. Kai si cis BeBaiag 717 vw de 
xeim N Bia apats oserai, yw Tao tArida un yareros 
rparricba, gyvobs OTI a)si0vg nÒn noi TI[Lapiase fLeriOvTs8S 
gobs Adizovyvras mai tArioarras Srspo: duvape: rinì #Aeors- 
xTNo6, oi [iv ov, Orov ove *uuarro 4XX° odd' t0dlrrar, 
roic È’ avrì roÙ aAioy syeo ALICKATANITEIN rà avrar Zur 
Bn. Tipagia yag ovx suruyei dixabwe, TI xa Adineizas 
ouds segue BiBasor, diori xai sUsdai. To di aer&bunro 
goù fusXAovros ws Eri rAelorov xoarsì, rAvrav re oPadepe 
rarov dv Ouac xai yenriparraror Palvsras 18 icov yap 


dsdiorss apopunbeia paXdovr ir RAANAovs sogopeba. 
63. Ka} vuv rov &Pavovs re rovrov dia ro arsapaeror 


the one and preserve the other, more 
than enmity ?° verbo Boxeîre quasi in pa- 
renthesi interposito, ubi ad optativum 
&r: cogitando supplere solent. Similia 
sunt prolata a Matth. Gr. $ 529, 3. 
Conf. adnotata ad ii, 72. Ast. ad Plat. 
Phredr. p. 394. ad Polit. p.494. Jam 
vero sequi debebat post Soxeîre non 
Exew Thy elpfrny tàs riuàs—àxwduvorépas, 
sed potius uù) Eye Thy eiphvny, etc. ‘ num 
putatis, pacem non magis quam bellum a 
malis liberare, bona servare, non pacem 
habere honores a periculo remotiores ?” 
Sed scriptor in altero membro ita loqui- 
tur, quasi negatiunem oò non cum uaXAor, 
sed cum primario verbo Soxefre conjun- 
xfsset, ut plane similis structura sit loco, 
i, 71. BiauéAAere kal oleode Thy fovxiay 
oò robros tiv àv0péror èxl xAeîoroy 
Gpxeîv, dd &y tf pèv smapacrevj Bixaa 
apaccwei, rj dè Yyvdup, fv èbirtrra:, B9- 
Aoi doi uh érirpéporres: dir del T@ pò 
Avuweîv re UXA0vs ral abroi duuvduevo: pù 
BAdrrreo0as rò Yorov véuère, ubi sequuntur 
verba darà véuere pro èAX oî èv—yvéuwci, 
quasi negatione primario verbo juncta an- 
tea posuisset, sal oùx oteode Ty fovylay 
tobro:s àpxeiv. Popp.Obs. p. 186. Cete- 
rum, ut hic, ita i, 3. post verbum Boxe? 
oratio ex verbo finito in verbum infinitum 
transit, Soxeî 3é puo:, où8t— elyey, aXXAÀ — 
ob8èì elya: Î) drivAnzes abi, etc. ubi vide. 
to wap èAnlBa] i.e. 7 vel Euudopî 
rap” danlBa ira verb. ing in, 
terpretatione Scholiaste suspiceris olim 
*e aliud quid hic iectuîn esse, dignum 


quod hic notetur. Scribit enim, dre 
BeBalws ri xal adyry adrrus olerai apd- 
tei xal xpatiicew rav dvarricov, ros Su 
Tò Bialws abroîs eridvai voplles, $ Bd rd 
laxvpds oleoda: rvyxdrew, pò xarAewawéra, 
el rapà Thy olkelav otnoly re nal dAulda 
oparAbpevos èACyyera: br duoù, drivpae 
0els Bri woXAol Sucales riuephoasda: ov 
&Buhicarras Biavon0érres aù ubvor obx fd 
varro alrods, dAXà ral abroi epocaré- 
Aovro* nali repo 8° loyòdv èdAxicarre 
rAeorenthoeww Tv xéras pds rw nh 
oxeiv rAetor xal rà tavròr &rdAecar tà 
robrcey Bè rò pù Beiy abrods éAeyxopérovs 
xareralvew cvrdyeras. 

obx ebruxeî deals] i. e. ‘according to 
right or justice.” Imitatur locum Dio Cass. 
zliv, 27. obre rò rAeoverrebpevov tr ro 
wdrrws ebrureî, Bidri na) èBinetras obre 
rò Burduei wpoByor adyrees xaroploî, Bri 
xal wpénres, pro quo postremo vocabulo 
Popp. Proleg. t.i. p.368.conjecit aporeris. 

63. cal viv roò &paroîs — elpxMira:] 
Schol. hunc sensum esse scribit: ral ru 
fis pòv wpds dAXSA0vs Biapapàs érirald- 
peda 80 àupbrepa, Bid re InAaB) rd E3nAor 
ruyxdvev, el wewoduedd ri br' dAAÎA0r, 
mal Sià Tò rods "AGnralous Sn gpofepods 
fuîv elvas rapéyvras, Ixavà voploayres ofria 
rÎîs àworporfs raùra. Verba Bià rò rap 
évras A@nvalovs explicata sunt adi, 2. ii, 
42., ubi confusionem inesse duarum locu- 
tionum docui; alterius Sà rd sapere 
*A0nvalovs, alterius Fà ‘A@rvalovs goe 
pods mapdwras. Simillimus locus est r,7. 
alo@4ueyos Tèv Gpotr xal où BovAbperos ab- 
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dios xa) dà ro nÒn PofBsgods Tagorras ‘Abryosiove, rar dp 
porspa taTAayivres, mai TO 6A ir6g 7% qvatdnS, dov txeo70s 
ri snbnpev spago, TaiS rr Upuoxis TRUTRIS inceyaig popocar 
res siex9rvas, robs iPeoraras modspi0vs ‘x 776 Yalas dro 
ripa, xa) avro padiore peso 7. dei dov ZuufBausr, si 
dt ur, yeorov ws FAsloroy STETRLEVOI TAG idiag diapopdg i 66 
abbi araarapsda. To Evuray rs dI yvaaer, resbojesro: 
per to} AI sforrss | aaoTo, sAevbepay, ap n6 avToRgÀ- 
r0psg ovres rov sÙ xa) nossa, deavra 6È ioov cgeT] apuv- 
rvueba’ nr db drioriTavtes MA oss VAOLI WE, où regi Toù 
riuuono ao bai qua, aX}d% noti diva s rUXOI|L8Y, Pixo 
pi» dv roîc iybioross, dilPoros di 055 0U YEN rar’ avayane 


piposusba. 


tobs Bià Tò dv Tg abrg vabnudrovs Bapd- 
resba: àvaraBby ye. Heilmanni inter- 
pretatio hic praeter solitum parum accu- 
rata est: ‘ Let us therefore consider the 
fearfol doubts of success, and the painfal 
impression with whicb both parties are 
inspired by the terrible presence of the 
Atbenians > let us consider these as suffi- 
cient motives for abandoning all crude 
projecte which the one or the other is 
about to put into ezecution ;’ ubi Graca 
Tais xwAbpous rabra:s inavòs vouloavres 
«lpy@fìra: plane omissa sunt. Neque ad. 
est aurilium a scholiasta : sal rovro ér@u- 
uobtrres, Sri & rpocedoxficaper wpata: 
(revréori xparfioa: carà rdy wéAepuoy) di- 
Mrs èyivero xal où xarà ràs tueripas 
"réuas èréBn: rabra ov aùrà pù rarà 
Th» juertpay yvéunv yevduera ixavà Kos- 
Auara fpîv xal dundlia yeyerio0a: vopi- 
cer, ubi potius dicendum erat, Tovrwy 
obr cor&v L) xarà Thv muertpav yvéuny 
yevoptvesy Ixavà norbuara fuiîv xa) duwd- 
ba Yererfiaba: voplowper. Verba xal 7ò 
Oeres ris yvbuns duplicem admittunt 
explicationem ; nam sic intelligi pussunt, 
ut accusativus Tò dAAmrts pendere dicatur 
01 elpy9fiva:, quo mibi ratio minus pro- 
babilis videtur reputanti, sic potius opus 
fuisse dictu, sal Tò rÎjs yvéuns dArurrts dp, 
, ete., nam ipsa cunsilia remorata sunt, 
non illud mancum et inexpletum consiliu- 
fum. Quare jam pronior sum in eam 
sententiam, ut putem verba 7ò éAArès 
Ts vréuns accusativam absofotum €880, 
tic erplicandom, ‘quod attinet ad inex- 
etum et mancum illud consiliorum, que 
tIsecaturos nos untisquisque sperabà- 
us. Supplendum fhuas ad eipx0fivas. 
orto vulgata scriptura est Sy éraords 
743, pro qua cum meliores nonnulli libri 


r: ferant, boc ipsum a Bekkero in ordi- 
nem receptum est. Habent ri codices 
B. F. H. M.0. d. h. i. Vulgata sic ha- 
bet, rò dAXirts dielvwv, & Exaatds tis Gh- 
Onuev wpdéew, mutata hunc explicandi 
modum admittit, rò 2AArès èrelver, Sy 
Cnaords ri FI0. wep. In quo ne ipso qui- 


dem est quod displiceat, poteritque hoc 
stare ut difficilius. Tàs xwAvuas rabras 
intellige principio ,capitis memorata tum 


belli Siciliensium inter se incertum exi- 
tum, tum Atheniensium illis timendam 
presentiam, Hec igitur ex adbuc dictis 
oci erit interpretatio: ‘Quare utraque 
de causa cum ob inexploratum hujus in- 
certi rerum eventus metum, tum ob Athe- 
niensium presentiam, qui formidolosi no- 
bis adsunt, territi; quod vero attinet ad 
mancum illud consiliorum, qu® nos unus- 
quisque aliquatenus exsecuturos speraba- 
mus, satis nos his obstaculis impeditos 
arbitrantes, hostes nobis imminentes ex 
hac insula amendemus.’ 
ob-riuuphoas0a} Schol. Aefre: rò, 6 
àydoy uv Hora, dArà mepìl roù BovAe- 
Gira: Toùro yàp hbxtws kmonénorra:. Alii 
supplent Adyos fora:. Heilm. legi posse 
putat repl rò riumphigarda:, levi correc- 
tione, quo facto hoc epì 7ò 7. pendet ex 
yiyvofue0a, ‘ non occuparemur vindicta.' 
Popponis Proleg. t. i. p. 194. sententia 
est, Thucydidem hoc et verbum udyeoda: 
atque similia toties cum prepositione wepl 
conjunzisse, ut hic, ubi mox sequitur Bid- 
popo: yeyvosueda, subaudire ausus esse vi- 
deatur. Mox, yryyéueda habent A. B. F. 
H. I. K. L.M.0.S.f.g. Vulgo Yipré- 
peda. Cum dubium sit an prose orationis 
scriptores conjunctivo cum è», ita ut per 
se constet, pro futuro dubitanter posito 
vel optativo cum &» usi sint, de quo usy 
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64. Kai îyw pir, arse nai aeyoperos eiroy, 0» 35 
psyiorn rapegopsaros rai S710v Te LaXdor 7 epuuvov zero, 
abi apossdosaros avran tuyyaesir, xai ju rovs trarriovs 
olrw rana der wars avros è xAsim Prarwrscba:, pndi 
pagie PiAorsizan ny side Tu re oixsias gralkens 0 puoi 
aUTORPATÙO sivas nai fig OUx cteyw TUXNE, TAX 0oov eIX06 
nocaola:. Kai sovs dXAovg dinasd ravro uo rosnoni, 19° 
Updiv avra xa) ju uno sar oAepiar rovro wabeir. Oudir 
yae aio-yp0v oixsiove cixstan Noocoba:, n Awpiia suv Awpitox 
n XaXxidia ra Euyyarar, sò ds Hoprar ysirorag ovras nai 
Furoixovs puis Yaeas nai epippurou, nai Oropa Sr xexÀn 
pivove Tirsdiarrac. Oi rorsuncopir 56, cio, oray Cvpf?, 
xa) tuyyuonconesla ye valu mal’ nuîs avrovs Aby0s 
xowoig YLwpsvos. Tovs di &AA0Quxovs srerberras cbpoo 
desi, }» capeorvzer, apurovusba, cirio nai ral' ixaorov 
Brarripero Eopravrss mivdurevopuer® Eupupuayovs di ovderori 
rò Xosror iratopsla ovds diardaxras. Tad yap woscvr 
rec iv vs rw mapovri duo ayaboiv ov orsencoper rm Tix 
Xiay," Abnvaiar rs amaNNayiva: xa) oixsiov roXtpov, xui 
66 rò tassa mal iui avrove tAsulipay vepovpsla xa) vrò 
dI ey Îaroy sr1BovAsvopirn. 


v. Popp. Obs. p. 139., optatirum cum eo 
ipso dedi, facili ex indicativo in optativum 
mutatione. 

64. af—0ocao0a] Vulgo in his le- 
gitur smpoeiSopévovs et abroùs rà wAelw 
Badrrreoda:, quam scripturam non solum 
libri omnes habent, sed etiam scholiastes 
agnoscit. Cum duo diversa subjecta se 
excipiant post àfuwb, accusativus wpoesdo- 
ueérous, sc. bpfis, et nominativus giAopre:- 
xiv, sc. È&yò, et cum subjectum participii 
pirorenxiy et verbi primari àf® idem ait, 
hic autem ordo verborum, àf.ò, ipuas tvy- 
xepeiy undi xoucios Spa», undè dfuò yd Pi- 
Move iyeioda:, dAXà ijordo0a:; ap- 

t aliquid vitii subesse, et orationem 
solcecam reddi illo unSì, pro quo oùsì 
scribi ratio linguse postulat. ;i it e vul- 
gata alia difficultas, quod àfus priori loco 
erit ‘ postulo a vobis,’ sive ‘jubeo vos;’ 
altero loco «un3° dti, ‘nolo. Denique, 
ne hoc quidem est negligendum, si sibi 
opposita essent Sjuas et #yò, contra usum 
probatorum scriptorura peccari, sì non ad- 
dita sunthsec pronomina. Sic enim debebat 
scribere, suas re di Evyxupein, odi èyù 

"rds dtuò peplq piove iryeic0as, 


etc. His argumentis inductus emendari 
epoeduevos et Sore abrés. De sen 
tentia conferri possunt verba i, 84. ru 
Bevdueroi—voplFew tàs Biarolas visr nera: 
sraparAnolovs eva: xa) rÀs wpoowsrtovva: 
royas, cò Abyg Biaperàs, ubi re, quod 
valgo legitur ante Ziapolas, delendum esse 
suo loco monui. Adde Periclis verba, ì, 
140. èròéxera yàp ràs fuupopàs rr mpar- 
udruy oùx hocor dpuabis xmwpica:, 4 cel 
Tàs Biavolas riv àv0porwv. Mox, torre 
wabeîy intellige rd fora. 

mepidftvrov] Demetr. d. Elocut. p. 49. 
Schneid. $ 3 Govru8i3n îo vol 


puîs al wepiffbrov, xal rabrà (Aldus, 
rara. Marg. Victorii, yp. rabrà) vdrra 
elror, Yo Te àvrì ricov ral wepifferor 
Wcalrues Bus Trepov Aeyew Sorci (quam 
Homerus.) Buéri oby és péryedos, dA rà 
wpds iudroray abroîs txphearo. Pramse- 
rat autem hec: GovevòlBgs puérroi «do 
adBn sapà roù romroù r:, Toy Tè Anger 
stoseî. Olev d pèv srocgràs del rîs Epirr 
ton Kpkrn ris yaî devi pioy dal cher 
adery car xaì rieipa, weplffuros. (04. 
r. 172.) Herodot. i, 174. Cobogs Te 16 
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65. Tosavsa rov ‘Ecuoxe&rovs sirorros esubero vi Ti- 
mara: avro uiv zara oPis avrove ZurnriyInocy praga 
us araV\accioda: rod soriuvu fyovris È fauoso: 
syovri, roig Ù Kapapwaios Moeyarrivan siva: deogueior 
raxror voic veanxocias drrododamn* oi ds rav’ Alnraian 
Tuppazyo: aupurairayre uUrdiv TOUg sr ride: Ovras sisror 
ori CunParorra: xa) ai osordai irorra: naxsivos noel. 
Erawscarrar di aurùy ircsoveo 7N» dfLoroviar, xa) ai veg 
rav Abnvesan arigAivray perà vavra ix Dineriag. ’E2- 
borras ds roùs ospatnYOdE oi 6y 77 aoru' Abyraîo: roùs puer 
dyI iCapiwray IIv6odagoy xai TopoxAia, vor di sgiror 
Espupsdorra yenuara sap&tarro, ac toy avrols r@ tr 
leeia raruospiactai dueos rusbivrss droyagirs. 
Cura sn sagovon svsvgia yewpavai NZiov epici padis 
berriovodai, ARÙ a) sò duvasc iv Înw xaù 7Ù dropariga 
KiyaAyg rs opoiwc ui svdesorica Tapacxevj narieya= 
Cobas. Alicia d' fiv 1 racà Moyor rav xAsioray sÙ- 
Tpavia aurois usroribsint ioygu ric sAaridos. 

66. Tov d° aurov bigovs Mevagris ci tv 77 #0A6! rist 
pero vo re Ab0maiar rd roMiuw ksì ras iros inarro» 
dic teBaXXérray TOVOVPATIÙ 66 TAP YI, NA) UTO rav cPE- 
tipa Quyidar rav in Ilnyay, ci oracincarrav iamecovres 
vro rev wAndovs Yarewoì frar Anorevovres, Er0s0UIrO Adyovs 
i» aXXAX 016 de Xe dela zirovs rovs Psevyorras ui) aupori- 
euder ono woNv PHsiesw. Oi di piace san tw rov bpovs 
aiobopsros Pursgoig paXdov N aporspor nu) auroi NEicvy 
rovrov Fo Adyov syeodas. Tyovrsg di ci sob dapuov weorrà- 
ta cv duraror rov dior tobueror Urò sar rari puerà 
Py xaprepsiv, Fosourras Abyovs dsicarrse xe0 goùs say 
Almaiuy erearnyode ‘Irroxparno rs ro» 'Agipporos nai 
Anuordsrnr vor AXxiobirove, BovAdpero: irdobra: rv 041, 
rai vopslorres iNhccw epici rèv nivduror 7) roùs inmirorraz 
fis ris Kodins sAj» dAlyns srepifidov. The Meyapeuchy duBarovo:. Plut. in Pericle 
Alewan, Fr. 83. p. 50. Welck. Fidgov p. 806.” Duker. Mox, vocab. @poùs ex 
Tipdiiray, cap. excitant Anecd. Bekher. i. p. 99. 

06. Rs doBarrdrrav] ‘‘Erat decreto sine interpretatione. Conf. Thucyd. v, 7. 
Publico cautum, ut erpariyoì Athenien- 30. Schol. explicat in cod. H. per oUMAo- 


sivm, patrium jusjurandum jurantes in- ‘or, i. e. ‘ sermones, ut docuit Duker.ex 
super Jurarent Sr: al 8ìs àvà wav Eros els nota Grevii ad Lucian. Reviv. p. 391. 
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dro oper xare)bsiv. FuniBroay TE sperro. pir sa pueceed 
rexa eÀ.eiy Abmaiovs, 7 n» di oradian parsora cera &r0 
rÎs r0)6a ‘ri sigle Nicasay sor Mipiva avra», crus fi er 
Borbncwcw ea ris Nicaisas oi IleAoromagias, 6» 5) auroi 
poro; sQgougovr BsBasornros frexa rav Miyàgon, è caresra db 
xa) sir arw FO ruecoba: erdovra:* paor d' dn SpeXdor 
spor Yagno ti TOUTOLV YEYEVI[LEIOL. 

67. Oi oùr Almaîa, irsò dro re Ty igyar xo, Tu» 
Ady ay TULECRAVATTO dppPorigose, Ur vixra TA sur arrES 66 
Musa rar Msyagiu voor cxXirass staxocioss div Irro 
xgurns n0xer 7) opvy ari inabiCorro, ober saAirbevoy 7a 
rsiXn no artiyer ov ToAv' oi di perà ov Anpor biro 
TOù 6T8p0v oTgaTRYOL IHaaras 76 pidoi nei srEgos aepi- 
To). Eridpevoay è 66 ro» Esvahior, 6 0 sor fXaccor drober. 
Kai nodero ovdels si pun oi dydess oi oic saiuertc Fiv sideras TH 
VÙXTA TRUTH. Kai 6TEIÒ7 Ewc iusdde yiyverba:, oi i rgodidor- 
756 rar Meyagiar oùro: sosords irosnocar. ’ Axariov appare: 
x0v d6 Aporai 6% F0XZ00 rsbsparivaòres Ty» dvosku + gay ZVAar 
siabeaa» 6ri apatn rsiborres ro» apyorra dià 776 rapgov 
rararopi/t» LO vUxTOC ETÌ ii baXaocary xi 6aSA sir * 
xa agi apuegay siva TFAI.IV AUTO "n apuoty Ropicavrss 6 
TÒ reivos xarà TaG sUNag 07Y0N, cre Toi sx me Murwas 
" A0yvasoss aPavng òn sin n QUNERI, pa Ovros $r TW Auger 
TÀ os0v Paursgov pndevos. Kai rors 7006 rai FVA0‘G An 77 
auota, uei avosybesror rara ro simboc we 79 ARATIO oi 


67. repiroro:] Schol. r&v gvAdxw» oi pubertatis, quam secuta est setas quan 


pè IBpvpéro: narouvra:, oi Bè repiaoho;: 
Bpuptvo: uèv obv elow ol àel wraparaBet6- 
eroi xaì woMiopxovyres, Trepirodo: 3 oi 
vepieprbparo: | ua) mepiroroùrres TÀ @pob- 
pia dv rg puAdrrew. Suidas ex hoc loco 
adscripsit verba oi Sè al ol repiroro: tri 
3pevrar. De omui ratione circuitorum v. 
In retes ad Polluc. viii, 105. Maussac, 
arpocrat. s. v. et Valesii ad ipsum 
notas, Petit. de Leg. Att. p. 547. interpp. 
ad Hesych. Sylb. ap. Krueger. ad Dionys. 
p: 109., preecipue vero Platner. Beitr. zur 
enntniss d. Att. Rechts, p. 178. sqq. 
Boeckh. indice lectionum univers, Bero- 
lin. p. mens. swstivos, 1819. et p. mens. 
hib. 1819—90. Anno quintodecimo per- 
acto juventus Attica Soxipacriav subiit 


appellabant émidierts Afica:. Hoc spe 
tium duorum annorum cum in gymnasiis 
et sub aliis magistris transegiasent, pub- 
lice arma acceperunt, et civium jureju- 
rando prestito wepfroAo: facti sunt per 
binos item annos. Quo iis hoc officii im- 
positum est, ut fines tuerentur, in castelli 
runitisque locis dispositi. Id Terentius 
Eun. sii 2, 58. dicit ‘ publice custodem 
esse.’ 

Tòy "ErvdQuor] Popp. Obs. p. 239, legi 
vult rò *Ev. Sed non opus videtur esse. 
Vide qua dixi ad i, 128. 

àpugnpudr] Suidas : GovvdiBgs- ded 
Tio àppmpundr, los Anoral, dx woAAob re 
Bepamevadres Thy Kyoto rav avido, db 


pifov rò mAoîov Gudin. 


SYII PA®H. Iv. 66—68. 409. 


Abnrasos, syyvero yae dro Eurbauaros 70 FosovTON, idovrss 
sbeoy deopa è ex 1ù nido, BovAépsvo: Pberas meli EvyxAss- 
obavai TAI RC xUias nai fog 67: d duata i tv avraIe NY 
ro)vpoa ora spor beira 79 aurols ape nei oi Gvunpao- 
Forrs6 Msyagrs roÙs xaro TUdAE QUurarag aTSIVOVCI. Kai 
Teoror pusy oi Tegi | TÒv Anposbiyny Marais rs xai Tegiro- 
Mi iotdea por où vur 90 rgoraio» sori, xa) subus ivrog TOY 
svi an, noborro vee oi tyyvrara IlsAoronicia, paxòpevo 
FOUS xg00Bonbovrras 06 arene ExgaTNTRI, moi 7016 Tav 
Abaraion 0rAiTa‘ 6rIPepopriros BsBaiovs TS FUX.a6 TAP- 
eryor. 

68. “Erra di ai ray Abnrzion nÒn 0 &sì svrog vo 
psvog zaesi 67} sò r8iX08. Kai oi IlsAoronieso: Peoveoi 7Ò 
ut Tgwroy avrioybrtee aporovro oNiyos, rai arrebavov 71086 
aura, oi ds wAeiovs î5 Quynv RUTIOTITRI PoBnbivrss, ey 
VATI TS Torspiar TLOCTSETUWKOTAN nai ra)» rgodidorrw» 
Miyaciar avripayopsran, VOpriravrs rode aravTa4 Pas 
Msyagiag agodsdazira:. Furtrsos gàe wai sor rov' Aby- 
vzion agua ap (UTOL YIW[LAS anpuboi rò: BovAoperor 
its _Meyagtan pero Abpazion Inooparo» rà cxXa. Oi d 
“ Irovoay, ovxiri avipavor, kN TA ovri vopirayres 
on) rorepeicha: saripuyoy 6 a Nirasan. “Apo dt tw 
imiaxorar 7Òn rav I TUXOI xaù vd iv 77 FASI Meyagiar 
boguBovpvar» 0i med roÙs ‘Abayaioue spaburrso xa) dx hos 
per AUT, x\760 6 Eurndsi, iPacav yonva: &evoly su ràs 
TUE ne} crsfibra: ss paxm. urizesro dî avro gay 
TUÀWY avorybsar è soaimre vous * Abnvaiovs, eroi dî dia 
dado: s6X0y scerbai, Mira reg arerhsrbas, dra ne) 
adindiras. Acparsia di avrete fox 0y sviyvsro 77 Gvoi- 
Fu. mei qee oi ATÒ TI "EAsucivos sarti 7Ò Fuyasiparor 
rirpaziaz.idios owhiras TAV "Abnvaia xai 1r2%6 sgaxbo10i 
Ù TRI vUxTOe aropevojevo: rapioar. ‘AXnAippivan dè avra 


eriyrero—tvr0hpuaros} Thom. M. wpdfarres] Suidas in v. atque ex co 
823. Mox, ad wpoodeiva: intellige rs Phavorinus: ol dà uer” "A0nvalwv wpdiay- 
Vipes. res (Tovréoti BovAevBtyres) Eparar xpiivai 

68. rdv BovAbperor—GwXa] Ordo ver- dvofyew ràs obAhas' tueriov Bè àvory0ei- 
borum est, ròy BovAduevor Meyaplwy liva av elowirtemw roîs "AGnvalo:s. Paulo in- 
trobueroy (i. e. xal 0éo0u) SrAa uerà ferius, pro obre és xiySuvov Bekk. legi vult 
Fatemi De formula r(0eoda: tà BrAa obbè ès x. 

um il, 2. 
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nc) orto» n0n vici rèS TU).as rarayogevi 716 Zuvssda roic 
srigorg 70 eriBovrevua. Kai oi Evergapirre; &bg001 nAbor 
noi OUx ‘para xeIvas ore craft, ovdî yAe ATEO» Te 
rovro Jozgovree pedido rod uRoai, obre ‘e xivduror | Qoerseor 
mm TOI narayaytv® ci re hi miiocsrai 11%, AUTOÙ Thy 
pax fosoba. "EdnAovr di oudtr osi inaci sè reua roper, 
aM 6 TÈ Bixsisra Bovrsvorrss io yugitorro, xa dipa 
miei ras TU)AG aagieevor pu\asTorrts, WoTs 0Ux sgsrsro 
To66 e7:BovAsvovos ag@bui è 0 sueXoy. 

69. Trò vovr8g di oi TA» A burazion er, arnYoi ori ivarriWpa 
ri eyivero xal Tuv T0MIV Bia ovy oici se icorrai rafeir, 
TRI Nioasay sudus sepiertiviton ropciCorr8c, si wpiv criBonda- 
Cui rirds sZiX01sr, laoror av xai ra Miyaga pos Xagno dI” 
ragsYire50 ds ciònpos rs sx rav Abnvar FoXÙ nai ruboveyo 
nai raMAa 71710610 ° dota pero: Ù' dro rov ruizove ò 
si xo”, noi diotrodoicarrss TO We06 Muyagias è ar susino 
inarigobe è 65 baracca» TC Nicaiug, rapeor TE nai 76123 
dusropiyn i 7 orgeridà, tx 78 voù | rgomarsiov x4b0sg nei Air 
bose xeapsroi, noi ROTTONTIS rà Firdea nei Vano areorai- 
gouv si 1n diosrò 71° mai ai cizias Toù reoaorsIOv sraA tu 
rapBaroveas avTRI UaNeyor sup. Kai ravrny per mu 
netgoy cp siey@Corro. Ti d vorspaia nigi dei» sò 
7606 6roy oUx arersriAaoro, noi ci so 44 Niouia dei- 
00v766, cirov 78 drrogia, sp nuspoey pag te Ts Crw TOA 60 
iyearro, rai rovs IIeAowownoiovs où vopui Correo vayy ist 
Bonbaesun, TOUS si Miyapiag ToMepeiovg nyovpsroi, Furno 
roic. Abnvaso:s d parov uv ixaoro d dgyugiov crodvinras erda 
mogadovrag, ross de Aaxsdasporioe, TO se ceyorei moi sir: 
dX 0g €V7), xenoda "A0nvasovg O: dv BovXarras. "Es 
sovross oporoynoerrs snAbov. Kai oi Abnvaio: rà passa 
ssiYn aroppatarre, dro rî rav Miyagiar xoA6as xai ru 
Nirasa» rugaraovres rAX}& Tagsrasva(orro. 

70. Bearidas di 0 TiXXsdos Aaxsdasuoros xarà rovror 


69. &reorabpovy] Suidas oTavpoîs àré-  EvvéBnrav] Suidas: fnrèr, Gpioutror, 
@partor, @ourvSl8ns: Al00:s Bt ra) wAlr- parepdr. GovxviBns' cvréAncar roeîs Abr 
0013 xp@pevo xal «berovres tà dérBpa al valos fnroù uèv traorov àpyvplov àxcrv- 
dany éripépovres dmeotalpovv el mn Béorré Gfivar, SBrAa mapaddrras. Mozx, trois È 
ri Mox, de formula 8goy oòx v. Dorvill. AareSaiuorio:s scribi vult Popp. Obs. p. 
ad Charit. p. 602. 26. not. 
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70» Ygoror STUY YO Tegi Zixvara xai Kogirboy è a», sr) Oe4- 
1 orgarict) ragno xsva(0|28105. Kai ws nobsro rav sega 
rar dA 001, desras Tipi ss roi6 6y n Nirala IlsAorowneios 
xa) pa re Miyaga anpba, ripa ss rs TOve Besarove xt- 
Madar asd T4Y0S orgaTIÀ ATAVTITI sr i Tesrodiaxor, i sori 
di ran 7% Msyagidos 0 ovopooe roùro sixcovoe UTO rò ogni 
ra l'ecarsia, xai avros ix Abe trrazogiove pr nai 
dry idiovg Kogsrbia» orMirag, Prsacion di TITEAROGIOVE, 
dizvwriam di sgaxociove, xai ToÙs ped” auTov 000 7ÒN 
fusAsyparos 7 Nod», 050/4tr0g vi Ni bocce» sr: raraMnpsobas 
arararror. ‘Ok ds inubdeso, irvye 7àe vvxrÒs 67) 70» > Tgs- 
rodi zor «Ze bar, aroditag rgiamoriove FOù orgaToD sel 
IxTUSTOS venioha: agornAbe "7 rov Msyagiar w07.6 relay 
rovg Abmaiovs di orras agi 7" baracca», BovAopsros pi 
ra Moym xa} dea si duvauro 6 ‘679 716 Niraias rue&oaI, 7Ò 
} uiyioTor, T)V TON Msyagiay FONIY creAbay BiPassracbas, 
Kai nEiov difasta: cPac, xiyay sv GAFICI sivai avaraeiv 
Nirasar. 

UL Ai di roy Msyagiar orRTIS PoBovpayas, 0i put pa 
rovg psuyorras oPiciv srayayar aurove inbar7, oi di pa 
UTO roùro 0 dios deirag subire opici, nai 7 x0D4E SY 
pax sal avrir ovra tyyds spsdesvorra» Abpaian 
aTDANTZA, ovx sdstayro, 4A au@orsgo 60081 novX&TAGI 
ro pad dor neguiòsiv * nxaiCor pae nos fav ixr6901 
srtodai vOV 76 Abmaia nai Fav xgocBorInoayra», xa} 
oUra opicv dopartorigas sy50, 056 746 657 £0v0vg, xgarn- 
cuci rp0o agio” 0 ds Beacidag ds ovx trssber, di AvSYIONTE 
Tab 65 70 ZXX0 ore@rivRA. 

72. “Ape di 77 sw oi Bosaso) TAGHOCY, dravevonpuiro: pt 
za) gir Beaciday ripopes Bonbeiv è 694 rà Miyaga a ovx 
a\Aorgiou ovros roù xurduyov, xa) "Ùn òvres TAVCTLATIO 
Mares, insidi di nai NXbey 0 dyyedos, rod px 0y 
‘opache, xai axoorsiMavrss diazociove xai durgiMiovg 
ordiras noi inasas st axooious 9066 x) 650014v aanibor radiv. 
dano n gut e, cam Pri TI, T10,, to dun babe: Pharoria. in 

do delli Nlogses] > Thom. M. p. 167., mepiopà. 


ata exscripsit Phavorinus in wmpooso- oîs ris «tn] d.e. i. Vulgo ds. Correzit 
Bekkerus. 
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Ilagorrog de non Svpravros TOÙ OTEATEU LATO, 0x74TOr OUX 
sA arco spamozidian, mai ra” A0nvaiay rav psv 6x)ird» 
arse) ii Nicea 6 orrar xai rn blaXacgcay ty rase, gu di 
irov ave rò medio» soxsdaa ivan, 06 iax%g 05 voy Boswra» 
dagordorgross è ALZA, rols npiroic irpsar i7ì en» la- 
Nascay® év yào Td FEO FOv ovdescia Bonlsia xw rois Me- 
pagevai ovdazeobey s77Mber. Arrinsto)kcarre di xal oi 
gay Abrpaioy è sc xsicas pica», nai EVEvETO inropuecy.ice tri 
soXù, Li 7 atiova € ExT8001 ovY, no90vg vertolas. To» pe 
yae irmagXo» rev Boswray xai &XAovg rund où 0A AoUe 
xg06 cbTTI riv Nirouay TporsA AT ANTE oi Abnvaios xai 
ATONTEINOVTEG ETAUA EVO I, xa) FUv 76 vanga» TOUrAY xgatm- 
vavrsG UrorTordove drrtdora» xaì rporaloy SoTnoaY® où pir 
roi iv ye TO Tavri sega BsBatwg ovdirego: TEAEUTATANTE 
arrsngilneca, &XX .0i wav Bosaroi 006 Tous SaurdwY, 05 Òb ii 
sn Nicasay. 

73. Mera di rovro Beacidas xai 70 orgaTsULa 6Xojgovy 
sy yurica 7% bar&oens xas 775 rav Meyagiar x0X60, 2aÌ 
xarareBovrss Xagion sr1TAÒe1O» raparazepsro povyalo, 
olopevo; PI)TAT, basi TOÙ$ Abmraiove, nai gove Meyagpias 
ETIOTA[LEVO! rigiogupivove drorigay Ù vixr sora. KaMs 
ds | tvopusCor copio a uporega 1x4, apo pv rò 3 trigggi 
gel Tg0r6g0vg pndi pays xo xudbrov sx0rTAG dela, 
6reòn ye tv Paseo sdetar è STO”M0: 0vrse apvverbas, rai 
avro doTIE dovr Ul vinny dixaiag cv vibsoda:, tr sù 
avrd di nai 006 ToÙS Msyagtas ogdais svuBaive. E 
peso ag pa aPInoe #Aborrsc, oU% cv ty TUXN piyrecda 
oPirw, dXMd caQus èy worse noraberray orsenbiva: evbu 


73.* cal — sepiopupévovs) Citant hunc 
locum m corruptissime Thom. M. p. 
709. et ex eo Phavorin. in mepiopà, Pho- 
tius et Suidas in mepiopac0a:, qui expli- 
cant per mapadoxovyres, rpocdox@yres. V. 
Wessel. ad Diodor. xiii, 4. Mox, inter 
se respondent dua uir—tv 76 abré 34. 
Et defvoce &xovirì v. Blomfield. Glossar. 
ad ZEschyl.Prom. 216. Heilmannus: ‘In 
both respects be judged his present posture 
the most judicious ; because it was not 
his business to attack, or voluntarily to 
run into conflict and ° danger; and thus 
baving manifestly exbhibited his alacrity 
to act defensively, a victory might justiy 


be ascribed to him without the expense of 
a battle: also with regard to the Mega- 
reans, the consequence could not but be 
fortunate.” 

odx È dv rum Yiyreota:)] Verbum 
impersonaliter accipiendum, hoc sensi, 
‘ eventum sibi nun incertum futurum fuis- 
se, sed quasi victi essent, statim se urbew 
Megarensium amissuros "fuisse Gebiti- 
vus absolutus :)oon0érrw» pro accusativo 
positus, quem structura postulat; idem 
enim subjectum est participii, quod di 
finitivi arepn@fîra:. Vide dicta ad iv, 20 
Mox, A. B. F. H. N. et correctus S. dpa 


xeì pro vulgata duaxynri. 


=“YTTFPA®PH. 1v. 72, 73. 415 


ris qodewg* vir di nav ruysiv avrovs A0nvatove na Bovrn- 
Birras &yamilecbo:, sore aparyei Gv repsysvicla: avroîs dv 
vera nAbor. “Orso nai iysrsro. Oi yao Meyaors, di di 
Abmaio: sr&Zavro piv raca Tè paxeo esiyn stsXbovrsc, 
icvvalor di mai auroi pn fxiovrav, NoyiCopevos xa) oi 
ineiar oTpATRYÌ [LN cCvrimehov civas cir rov xivduvor, 
iruòn nai ro aAsim aUTOIG aeosxsgw0nesI, celari payne 
760 xàsiovas AUTAY po raBeiy VIXNTOAVTAS Miyaga 3 TP 
Myras rd BsAriore sov orMirizod PAaPbrva:, roc di Evy 
ràonS 7Î5 duvausa, xai Tav mapovrav ficos fxdoray 
vurdursvor sixorws 60sAsiy roA ar, xeovov ds taiogovres, dic 
ovdir ap searicar sasysipsiro, arAIov reorspov 06 * Abnvaîos 
is eno Nirasar rai abs oi IlsAorownosos obevase wen- 
Incar: obra dn so usv Beacida avro xai trois amo rav 
role eggovas oi vu Psuyorrar Pidos Meyagrg, dg tri- 
xparnoavti mai van Abnvatav ovreti tbsAnotrrar uaysola:, 
bapoovvrso fu@Xov avoiyovai rs rds rvdas nai detauevoc 
rararstA ny svar Òn rav TE0G rove ” A0nvaiove apatavra 


1, Moyous spyorras. 


ol yàp Meyapîis—és Abyovs tpxorra:] 
Valgo verbis ore 3} rd pè» Bpaol8g no- 
vom caput incipiunt. Perperam; nam 
Dexos orationis hic est: ol yàp Meyapîs, 
br ci'Afavaîto:r—ete. obrw doi rv peu 
Yierur piro: Meyapfis—àvolyovoi ràs xi- 
Aas, ete. Nunc de sententia in medio 
posita ridendom, qu sic procedere vide- 
tur: és od "A@mwaio: erdbarro uèy rapà rà 
narpà rdyxn dter0dvres, fobxator Bè xal 
ehrol uh drcdorcor,—xpévov Bè èwioyévres, 
dt oil dp trartpur imextipetro, èxfA- 
ber spérepov ci "A0myaîo: és Thy Nicaiar 
ral edb.s oi HeAoworrfg:o: Bey rep Sputi- 
tisar. Nam subjectum oi "A@nvaîo: opus 
erat ut repeteretur propter pleraque, que 
Mterposita facile perficere poterant, ut 
1 ejus obliviscerentur neque in mente 
retinerent. Cum autem valgo ante és oò- 
db de inaréper intrudatur xal, quo nemo 
Bon videt quanto pere stroctura impediatur, 
molestissimam istam copulam delevi; quo 
facto facile jam totius orationis nexus per- 
Spicitur, Restet altera sententia, post pò) 
tridrrur in medio posita, Aoyitduevor— 
Tenia», qua scriptor exposuit quibus de 
cus duces Atheniensium proelium com- 
ùittere noluerint. Ac statim de nomina- 
tito A9y:téuevo: scholiastes dubitationem 
movit, qui drfAAcurra:, ait, } wr@0:s, dvrl 
Tov Aoyiloutrew xa) Tv dxelruv orparn- 


vv, Tovréori tèv ’A0nvaicor. Sed rite 
nominativo usus est, quia in preegressié 
nRobxatov 8 xaì abùroì, sc. Athenienses, 
partim Jam continetur subjectum verbi 
Aoytéueyo:, nimirum orpargyol Atheni- 
ensium. Vid. infr. ad cap. 118. prope 
fin. Sequuntur verba dresdì xal rà rAela 
aùroîs mpoerxexophxe:, ubi abroîs redit ad 
Peloponnesios. Heilmannus: ‘ especially 
as they had succeeded in several entere 
prises.. Mox, Thom. M. p. 155. citat rg 
ueylore roù brArrixoò BAap@fîvas, sed non 
est cur a vulgata discedatur. In verbis 
roîs Bè tuuerdons—roru&y major diffical- 
tas est, non sine correctione, opinor, tol- 
lenda. Eorum vero hunc sensum esse 
patet : Lacedemoniis et ceteris sociis mag= 
num esse exercitum et alibi et circa Me- 
gara, cujus singulas partes recte hic peri- 
clitari velle, cum ne clade quidem accepta 
perdita iis essent omnia, sed alie copie 
superessent, Atheniensibos autem pericu- 
lum subiri cum flore atque robore juven- 
tutis omni. Etenim Brasidas selegerat 
ex magna copiarum multitudine tantam 
trecentos, quibuscum dimicaret, reliquis 
circum Sicyona et Corinthum relictis. 
Vide iv, 70. Itidemque fecerant Bceoti, 
qui cum et ipsi magno cum exercitu pre- 
sto fuissent, parte domum dimissa, parte 
Megara approperaverant, ut narravit modo 
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74. Kai Vorseor 0 piv die2ubirrav rav tuupazyen naro 
nor irarerlar nai auros tc rav Kogsrdor eno tri pax 
orparsiav rageonsvater, ivamso xa) ro wpuTor Mepnro' oi di 
sv rn x0%6 Msyaorie, arogugnearrar nai ran’ Aburator i7 
0inoU, 0006 ir Tav FLAY [NATA 006 rovs "Abnraiovs pa- 
Miora persazor, sidores OT WPPnoar subus vaeZnadbor, oi di 
eos xovodoynoaevoi voice rav Peoyorran Pixo xATAYOVCI 
govs tx IInyay, cendrarreo riossoi peyarass pendio proci 
sarnesir, Bovrevosy dè sn 6A rà dpiora. Oi di irsda 
so rais dexaie vivono rai stragi 0TdAY ITOINTANTO, dia- 
etnoartes vous Moxgovs sEerifavro rav e iybcain nai vi 6do- 
xovv podiora Euuapata: ra wpoc rovs ” Abnvaiovs ardea; 
dg ENUTON, RA) ToUTAV Figi Gyvayxararre ro dnpuor ndo 
. Poayeposy disvegzeir, vg narsyvaoinrar, Snrsivar, mai is ON 
pagxiar ta pariora marsorgcay rv TMW. Kai wAsioro 
da xedvor aUrn va’ sMayioray yaropivn in oskosos pera 
eracis Euvigaer. 

75. Tov d' avrov bepovs ri "Avraydoov urò rar Muri 
Amvaiay, woweo Òsevootrro, pueXAovons raracusvatiobo, di 
av keyuporoyarAbnvaiar orparnyoi Anpodorog nai ‘Ag 
orsidne, ovres aegi 'EXAfowovror, 6 yae reiros avrav Aa- 
paryos dexa vavaiv 66 rov Ilòvroy insrerAeUzEI, dg nobarorro 
TN TALUOTNEUIY TOÙ Ywgiov, nai tdone: auto desvoy civas 14 
Garso rà 'Avaia ini sj Îapuw yinras, inla oi pevyorre 
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cap. 72. Scholiastes : ol 3è TleAororrhoro: 
roXAlv uèv Exovres Sivapui abrdbi, àdp' 
tedorns Bì wdAews abroîs dAlyov puépov 
mapérros, obx èqpofovrro Thy frrar vopi- 
Forres el xa) xarà npdros irrnbeîey, ob 
ueydAes BPAdBew ràs swarplBas. Atqui 
verborum, ut vulgo leguntur, roîs Sè fuvy- 
edons rîs Burdiecs xa) Tv sapérreo 
uépos txaoror nubdvweber elubrws é0éhewy 
ro)pay non potest alius sensus esse, nisi 
hic: ‘Peloponnesiis vero universi exercitus 
et preesentium partem unamquamque peri- 
elitari merito velle audere,’ qualis sensus 
ab totius narrationis babitu abborret, ut 
taceam, plane sic otiosum esse alterum 
verboram, vel é0édAew vel roAuar. Hoo 
autero velle putandus est scriptor : ‘ Pelo- 
ponnesios autem, cum universi eorum ex- 
ercitus et singulorum, qui adsint, pars 
periclitetur, consentaneum esse, prolium 
committere velle ;’° qui sensus non aliter 
efficietur quam si mecum corrigns, ros è 


&uurdons rÎjs Burduens xal rav mapérray 


uépos tndorav risdivevor eixbrus 0944 
roAuav. Ita, quemadmodum sententa 
postulat, juxta se posita vides fiurera 
Thy Bbrapuo et wapbyras inderovs, ‘tom 
Peloponnesiorum exercitum, et ‘ singulos, 
unde constabat, populos, et nota esta! 
oppositio contrariorum per è s e 
Sxaoro:, de qua egit Poppo Obe. p. 196. 
et alibi. 

74. ol Bè KXXo:—dx Tlyysv] Aneck 
Bekker. i. p. 153. Mox, dpxisurres b*- 
bent L. O. P.Q. vide Lobeck. ad Php? 
p. 361. Thom. M. p. 166, citat deeé- 
cares unbir poncucarhcew, ubi pro è 19 
Txrp corrige èv rj rerdprp. Conf. n 
75. Spxogar sdrras. . 

abrn—uerdoraois] Popponi Proleg:t!. 
p. 196. articulus $ post ezcidiese 11° 
detur. Et yevouéon habent A. F.H.K N. 
c. f. g. h. quod Benedict. recipiendum 104° 
sit, recepit Bekker. pr vulgata Poe 

75. kpyvpor6yuv) supple ver, € 
Boickb: Staatsh d. Ath, t. ii. p.19% 
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ner Yapier MATLTTANTEG robe rs IsAowormaiove api rovy 66 
ra vaDTIRÙ xuBagraras sipurorrse xal Fog i» rn a0ds Da- 
paiovs 66 ragayi» sabioraca» mai tous itioyras ds xorro, 
ourw dn turayiparrss ao TY Gu pepe zo oreaTIGv xal 
TAIUERITEG payn 78 VRITEYTSS roÙs sn 776 Avrerdpov | 6a 
sterborras cererapuBeroua: 7Ò gegion TOI. Kai 0U 0A 
Vorspon, ss ror Ilorroy Bom avoag A&payos, è tr 77 Hpa- 
sswridi 0 ceunras te roy Kaaaza TOTANov UI0XAvE: TAG 
vas Udaros avabiy yavopivov xa) xars)borros aiPridiov roù 
pivparos. Auro TE xai n reparti asta dà Bibvray Oca- 
un, ci 601 nipa; so 7 "Acta, aopiavsiro 66 XaXxndéra, 
miri ra ovopari sov IToyrov i Miyagiar d PE TITIÀ 

76. "Es dì SÒ AUTO Mi noi Anpocbirns Abnraioy oren- 
mmyds rioraganerra VAUTIY apuersira, se N avraRtO, subus 
perù rv sa rÎ6 Msyagidog devo align tr. Ta yàe "Ino. 
sputi noi sesvW rò Bosria mpay poro CIÒ IVAN derdedio 
i rais TOMI sag@evtto, Bovropsray psrassioa: Tor x67= 
por nai 66 On porgaria woaeo ci Abnvaioi reina xoi 
ITroedagov uarior' arde Puyados è sx OnBa è tonyoupivov 
rade avroÌo racsozsvacia. Zipas ut 6282 Aéy Tic wp0- 
duce ai ds Nipas sio) vic Ocorinis 7° t» Ta Kereiw 
20\7y tailararcidio. Xecspavesy di, n tc Ogyoparò: 
sr Mirissor TLOTELOV NAKOÙLGYON vor di Boswrioy EunrsAer, 
dIAos sé ‘Ogxoparoo svsdidoras, xoci oi Ogxopesriar Quyadss 
UITEOTTOI rÙ pariora, xui avdeas suabovrro è sx IsAo- 
TOmATOL * tor: di 7 Xouspanssce coXaro» Tn Borwriceg #06 
I Davorids ric Daxidos, xa) Duriay periizor : rives. Tous 
di "Abmpaziove 6061 Anioy rararaeiv rd 6 77 Taraypaia 
où EbBosey sargapevor "Axr6XAarog iscor, ape dî ravra 
bauioa pori giyracbas, orac pù touBonbiowrw sr) rò 


doufcas] A. B. F. H. K.N.Q. d.f. 
hi. Vulgo spuloas, r quod i negat dici pro 
s Poppo Obs. p. 175. Idem 
post Sorepoy interpungendum esse docuit, 


rum in errorem induzit, qui xii, 72. scri- 
bat, uerà Bè ravra, i. e. post captam An- 
tadrum, Adpaxyos è arparmyds Exouy Sira 
Tprhpess ErAevoey als Tòv Tldvrov xal xa0- 


quia Lamachus non paulo post captam 
Antandram in Pontum navigavit, sed jam 
antea hoc fecerat, ut modo dictum verbis 
Aduayos ds rdy Térroy doerenAebre. At- 
Que in Addendis, falsa, ait, in Thucydidis 
e:emplaribus interpunctio etiam Diodo- 


oppuodels (quod et ipsum falsam esse ar- 
guit vulgatam in Thucydidis editionibus 

ctionem dpulcas) els ‘HpdxAesay, epl 
rèv soraudv rèy dvouafbpevoy Kdynra 


(leg. KdArra) rdras ràs ravs drméBare. 
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Anrior oi Boswroi abpoo, «XX tri sa spirsga avrÙ» 
inaoro xivovpsra. Kai si xaroghoiro LL riipa xai sò 
AnZior resxsobein, padiag Anmilon, si xa fun Tagauriza 
rearsgiZoe TI TOY nord TÀS ToMsreiag 7066 Boswrole, è ‘xo 
psv TOUTUYV TOI Yaesar xe Aporsvopsrne snc 7% zai 
odo ne ‘R4070IS dia Beay;or arorrgoPRG ov pevsio zara 
zago ra pay part, aX& xeora cav Abnvasay pui Tp00- 
s0rrav 7oig APsrrNROTI, roi di ovx odons abe0os mis dvra- 
fue%06, xATLTTÙO CI avra ic rò iriridsior. ‘H pet où 
6riBovin roiavra TugsorsvA(ITO. 

77. 0 ds Irzongàrno RUTOG py se ri TOMI dura zu 
ixo» orrore ra100G sin susddi oTgReEÙE‘Y €c robe Boswrow, 
ro) di Anpocbevny TEOLTETTIAE rais riccagazorra vauri 
sc 77» Navraxror, 0746 sE è CNeIvOv Ta Yagiay otgATOn Lux 
Nibas Axugravar TE xi Tav EM ar Evppuaz a» soi smi 
TAS Zipag DI) agodolncopsraz ito Ò avro elgnro } 
sde: dua ravra xERCTEN. Kai 0 pty Anposbiras apri 
pusrog, Oindkdas di daro re Axagravay TAYTAY raTIIAYrAS- 
pebvove rararaBar i S6 TRI Abrraion tvppazicy, nai avro 
evacTITAS sò Ev pporzinor rÒ si TAV, 671 ZaXvrbior xai 
"Ayeasovs orgare drag sparo xo FEOCTUNTE[LEVOG rada 
nrouatero ws Eri res Zipas 0: oray din ai ATAVTNCO[LEVO6. 

78. Beusidas di nord TO» AUÙTOY xpovor Toy Begous T0- 
pevoperos STTAXOGION noi X5Xs06 ordiree ec TA 67} i Bee 
n EF6IÒN È sgivero ev HoaxXste 77 6y Teayin, xoi apo 
riurparros avrov dyysdoy 7, Pagraro» TAeÙ% robe $TITR- 
detove, agsovyros diayew taurov sai ri orEaTIÙY, Flor è 66 
Merisi Ta "Ayoaios Ilkya1gòs Ts xol Awpos nai ‘Taro 
roxidag xi TogvAaog xoi Ère0Paxos agoberos è vr Xadzi- 
dia», rore dn | sropsusro. “Hyov di xaì «220 Giorarar 
UTÒv sai sx Aagions Nuxoridag, Isgdixxa imirideo è dI. 
Typ pae Birreria» dIWw TE 0UK s0rrogo» 7Y Tetra cevev 
@yayov, ra) usrà orhav ye dn xa toi naci ys opoiex 

76. xwobpeva] A. B. F. H. Vulgo r&rrkarà Thy xdpar. 
nuvobuevo:. Ex EvuBonbhowa: ad subjec- àsroorpo@fis] cum a sua cuique civitate 
tum éxacro: re tendum Bon@fowc:i. Mox, non procul abire liceret. 


scripsi veerrepitorrò Ti ex F. Q. vewrepi- 78. ob ebrropor—àyeyod] Thom. M. 
Fer d. i. Vulgo vewrepl}o: ri. Conf. cap. p. 11. ubi legendum dv fi rerdprp pro È 


42. poBolperoi, uh copio: ri vearrepiotij ri) Bevrépa. 
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“ErAgcw Urorror rabeorize: sv san nidas n asiravras 
duitras° roîc re” Abnvaiose asi more ro aXH005 rav Bsocra- 
Mb sorour Urfioyger. "Qors si pù duvacreia paixror N 
icoropria Eyparro TO sy YacIo 0i Bsooaroi, ovx dv wors weo- 
1A0er, ins) nai rore gopevoiva avra ararrigariss AX0 
rr ravasria rouross BovXowivay sai TW Evrsi sora 
ireAuoy, xeci adinciv iPuoar dvsu TOÙ aAYVrAv xoIVOÙ Fopevò- 
psror. Oi di &oyovres obre denorra»r iParar didtew, aspri- 
dior ve raparavonevor Zivo orreg xopilern. “Ereys ds xai 
aurde 0 Boacidas 77 Osrraidy vI xai curo Qiros div 
nai, na)” Abnvaioss rorspios oùci xa) ove Exsiveis 0TdA 
impre, Osoraroig rs ov» sidivei xaì Naxsdaspovios 
ila» cbrav dere TI TXNMNv YI pa yeliohos, vir re &xby- 
run ixeinar oux cv rposAbelr, ovdi Yap &v duvaabo:, où pivro: 
abiovr ye espysoba:s. Kai oi psv axovravrss ravra arna- 
dor. ‘O di xeAevorran rav aywydr Teir vi Aso Huoriive: 
ro zuAbro syalpsi ovdiv trio van deiuo. Kai ravrn pi si 
spera 7 6x ec Meririag aPaeganoer, ic Daeraror rs ir 
Miri zas sorparonedsiraro s7ì Tu Andavo sora, sxsibev 
di is Danior, xe) 4£ avrov ic IspeufBiay. Arò di rovrov 
ny 05 sr rav OsoraXdr aywvoì ridi drinbor, oi di 
Ilspa:Boi avrov varnzoo: ovres Oircadav xasiornrav î6 
Aior rg Ilepdinzov devi, 0 vò 78 Orvurw Maxsdorias 
700 Berra odg Folicpa meiro. 

79. Tovra so reira Beacidac Oserariay Pbacag dii 
dea se agiv ra swiver Tapacraevararta:, ai aPinsto 0% 
Mesdixzar sa) tg riv XaXAmdiniy. "Ex yao sis IsAoror- 


Bera—@eacaAei} Dionys. p. 799., ubi 
€st rg èmyespieg, contra auctoritatem om- 
tinm libroram Thucydidis. Atque Dio- 
Dyui scripturam non liìbrariis deberi, ipse 
docet, scribens, nal yàp dorabba oùBérepor 
Terolnre rò OnAvadv. *Hv Bè Td onpasd- 
nevev brd riìs Adtews rosbvie re Bore el 
n) Buwaoreig p@Arov Î icovopla dxpivro 
1} erixuply el Geagarei. Censor Obser- 
"ationum Popponis in Ephemer. Jen. n. 
12, Jan. 1816. p. 96. scripturam Dionysii 
ta explicari posse dizit: ‘if the Thessa- 
lians did not at home rather follow a mo- 
Rarchica] than a democratical form of go- 
verament.’ Sed conmmodior est vulguta. 

triece) Photius, éréhece, rarfyvoe 

» és Gdprarov erétrecer. In 


Thueyd, 


exitu capitis vulgaris scriptura hwc est, 
awd 3èì robrov f8n puèv r&v GeovaAéy ky 
*yoi wdAw àrfA0ov° ol Sè Iepafol, abréy 
drfimoo: Uvres BeocaXîv, xartornoayr ab- 
tè» ds Aîov efjs Ilepdixxov àpyîis. Hc 
emendata sunt e libris, qui ita habent: 
Sn oi uiv ruov A. B. #$n ci utv F. H. K. 
L.N.0.b. c. d. €. f. g. abròv F. H. xar- 
étorucay ès A. B. F. H. K. L. N. O. P. b. 
c. d. e. f.g.h.i. Vulgo xaréornoa» ab. 
rèv és. In meo S. totus locus ita legitur 
qualem edidi. Afoy A. F. K. et A. infra 
quoque cap. 109. prssacute habet: quod 
fortasse verius ; constat enim nomina pro- 
pria et appellativa, ubi literis non diffe- 
runt, accentu discerni. V. Heyn. ad Hom, 
11, t. vili. p. 139. 141. 
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vicov, vg Tè rav  Abyvaian sbrvygi, dsicavris 05 re eri 
Oeaxns aperratse A0maiuv xai Ispdizxag 6Eny a yor 30y 
oTpATO», oi ey KaXzsdîc popiCorres è TI oPaS rparo» opa 
084) Tobe * Abnyasovs, noi ue ai TA N010X0/901 xOX.SIG aurd» 
ei ovx apeotazviai gursanyo» xgUpa, Ilecdixaag di TONE 
pesos per ovx dv fx gOù _Parsgos, PofBovpsro di xai avro; 
rà raraso diaPopa ran Abnvaior rai pariora [Bovro- 
puevos "AppiPBaioy rov Avyxnorar BaciXta TapaotioaTta:. 
Buren di avro, ware paor tx rig IeXoronacov arpa 
TOY ipayayen, n rav Aoxedaipovion iv O maporri xaxo 
apayia. 

80. Toy ae Amaia è Syxsipran 77 IlsAororrioy xa, 
ov nuore TN SXSIVON 77 nido aronrph as UTO 
paiora, 6 avrimagaAvTOÌsI riurparres è eri 70vS Zuppa 
X0V6 , UTO) orgatiàI, aida 76 rai trolpua» ora respu si 
nai Ti AFOCTACEI ope, rinoiovpivar. Kei duo ru) 
EiXarrar Bovxopsross 7 mv Eri mpopare sempre, en ni 2% 
rà TaeovTA TH IIvXov è egopame VIaTEgicari, tre nai rodi 
irgata», pofBovparos UTO TR veornTa xai rò TA005" del 
yae TÀ FoMA& Aaxedaspovio xe0g FoÙe E'Awrag 1% 
Puraxne rig perire rabeornzsi. Ileosiror aUTAI 000 
abiovow * €» TOig FOÀEM4S0IS yeysviobo vQicu dewro, xgin- 
oba:, ws “Aevbegairorrss, Teloay T0L0Ypesvor rai AYoUero: ro 
rovs opiciv Uro Peormparos, oirsg nai nt imc again 
ixaoro; cAsvbseovaba, parioro cy nai sribtobos. Kai 
apongivarrss ‘6 dog idiove oi pr ioTIRardiCarTÒ 76 xi sà 
lega meginA bor DÀ nAsvbegagivo:, os de ov ToXAG Serio 
nPavicay 78 abrovs nai ovdsis nobero è ore reoTw SNALTK 
duspbxen. Kai TOTs aeobupag TO Bearida aurav Euvirsu- 
var è STTAXOGIOVI 0rAigaC, roùs 3 &XXovs sx 776 IsAoror 
virov puoba wssras stnyayer. 

81. Auro rs Beacidar Bovropsror uadirra Aoxsda 


80. rai pa—BovAopdvors fr) rv FI- 
Adrey genitivus partitivus est. Ad Bow 
roptvois Îv supple adroîs, et vide de hac 
formula Keen, ad Greg. Cor. p. 376. Dorv. 
ad Charit. p. 467. Matth. Gr. $ 388. e. 
Conf. ii, 8. 

xal wpoxplvavres — BiepOdpn] Structu- 
ram istam jam aliquoties explicui. V.ad 


iii, 34, Solennius ita dizisset, xal rpergi- 
vavres ol AaxeBa:udrioi ds BoyiAMovs Ed 
tas, orepavudérras kal rà lepà 

ras aùrobs ipdrivar. Conf. Xenopb. Cy- 
rop. iv, 6, 3., ibiq. Popp. Ceterum sd 
hunc locum respexit Plutarch. Vit. Ly- 
curg. c. 28. 


SYITrPA®H. 


ponos arioridar, aeovbupunbnoar di nai 06 KaXridîig dirdea 
sr ry Daraern doxovrra deaotigIOn siva 6 TÈ ravta noi 
676107 sEnade TASIGTOv dEior Aaxsdaiporio:s ysvoparor. 
To ri vee TUGRUTIRO iaurò» raga YI dixcuov mei psrgio) 
sc rd 204.815 artornos rà x0XX.@, rà di agodoria 662.6 9dv 
Xagian, were 7066 Acnsdaiporioss yiyrecda: EuuPasves rs 
Povhopéyosg, 0: 076 sroinozy, avrarxodorn mei drrodo ga» Yo- 
gian, zai Fo soxépoy 70 776 IlsAoromnooy Aapno tv” 36 
FÉ TO» Xeora Darsgoy pera rà sx Zuxshiag odor n Tore 
Bearidov è costi xa) tuvecis, TOv sy asiea alobopara», TOY 
Ù a 207 VOLso arto, porsore eribupiay Svsaroisi rois AI 
rasa» Eutpdiz ose 66 Tous Aaxsdasuoriove. Iewrog vae 
iL bay noi dota siva ar FAVTA ayabos Aria syua- 
rire BiBasoy di ss moi o &XX05 rosovroi som. 

82. Tore d' où» cupiropusrov MUTOÙ 56 TA ERI Oeaane 
ci Alma subopevo; rov rs Ilsedixxay moxspusoy TOSOUITA, 
npioarrss airiov civas TH rugodov, xai TUY TRUTI Eu 
payan Puraxny a..fova LATSOTITAVTO. 

83. Ispdixxag ds Beacidar xai rà» orgarIt subus 
XaBay fera 776 ieurov Sordgnen orpaTEvE: STI "AppsBaio» 
tor Beopsgoi Avyxnora» Maxsdoray Baciria 6 opuogor ovra, 
‘npogis 76 aUTA 0vane nai Bouroperos saracspiarba:. 
Eri dé è tyivsro TO oTeATO pere ov Beacidov è STI _79 
tro ras Abyxov, Beanidag 20905 On Bovrsada: TgaroI 
ixbay Teò TOA Épuov AppiBeior Fvppeozgor Aaxsdasporar 7 Xv 
urprezi soneai. Kai yde ri xo) AppiPoios irsangu. 
sivsro, srolos av Beacrida usrw dixarri LALA nai 
0 XaeXusdiav 060/381 Gupragorrss sdidao roy Uro» 29 
vrstesiy TO Ilsodixxa ra dea, iva apobuporiew f OIL, 
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81. 3paorfipior) V. Dorv. ad Charit. 
P- 206. ibidemque p. 609. de virtutis Bra- 
side apud socios existimatione. Mox, 


TÒy Bar al Thy abrov ovrparià», dy 
‘ roîs Aperdposs 8ì Beriodpior eis wapdora- 
Cw roù rapérros Abyov pe 


nerà rà de Zuxerlas dixit scriptor, in 
tmuente habens perà The de Zucerias dva- 


83. - boy tuecorg] Schol. dyrl r0$ pe- 
ciry al x iis que ibi sequun- 
sz licet de antiquitate horam 

orum : i) ro wpobyérreav dperàì ty 
te riderci xal dy crperelat merrexoi 
raliorara: rò tafinooy. xa xal riv dvarrio» 
Teti Lì xarappoveîn dv pèv roîs “EXAnci 


Vocabulo ‘ medius’ Latini quoque ad sig- 
nificandum arbitram et sequestrem utun- 
tur. V.interpp.ad Horat. Od. ii, 19, 28. 
Heins. ad Ovid. Fast. i, 287. Gessner. 
Thes. ]. 1.8. v. Mox, &reteAeîy ferunt A. 
B. F.H. K.L.N.0.Q.c. f. g. Vulgo 
breterBeivr. V. Abresch. Dilucid. p.450. 
De forma dpiceos, que pro vulgata deal 
cews extat in A. B. h. vide quos 
laudat Popp. Proleg. t. i. p. 321. 
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mai 6 TR EQuTd» xenodo. Apo ds 71 nas eipnzecar 
TOIOUTOY oi Tagd Fou Hegdinzov è e’ TI Naxsdaipon, 

FoXd@ avroÌs Toy aegi aÙrOv xagian Zuupaya T0sns0!, 
Wote $X TOÙ TOIOUTOV xomwj paXdor 6 Beacidag TA TOU 
AppiBaiov nEiov TEATTEN. Ispdixxag ds ovre dixaeorn 
To), Beaciday ra» cpertca» dec Pogaw ayayiin, pardor di 
nabaspsrn È dv cey br aropaivy Todepsion, admnTEN TE 6 
aUTOU res@orros rò npusv TOv oTpaTOV Éuvioroi "AppiPoso. 
‘O de daxovTos nai tx diaPoodis Fvyyiyverai, xa sushi 
1066 X0y01 ATNYAYS T7v orgaTIÙI agi toBarsir 86 sm 
xagar. Ilegdixxas de pera roùro qeiToy {a60s cevl Nb 


- TENG THG reoPAIS 60/00, vopui Cav adineio das. 


84. "Ev ds rd aura bigsi subus 0 Bearidag è EX xai 
KaXxdiag è ETI ”Axavbor CLI, Ardeiar di amosmiay 0A5Y0 neo 
revynrov EOTgATELO EI. Oi di Tepi roÙ dix soho auto 
zar aiyXove soragiaton 0î 76 Merk TO XaXxidior 
svver&yorres nai 0 dios. "Opas di dà TOù _RgToÙ 7Ò 
dios fr: 6lw ovrog musodey ro aAibos UTO ov Boac:dov 
delacbai 7° aùròv peovor mo axovoevTaG Bovrevorarha:, 
dex era; * ra) xaractàs tri rò xAH605, Fr db ovdi adv 
raro, v6 Aaxsdaorios, sirei», tAeye rokde. 

‘H peso sersunbic pov xo 776 orpunid vò Aazs- 
dasuorian, 5 d Axarbio, VIVAI] suv airiar taaAnbevovra 
ny _aenoperor TOÙ TOXEMuov agosiropey Abnrasose, cAevbe- 
gourrss TRAV Erede Sohepno sur * si di xe sana dot, 

oparivrss 776 dro roÙ suei rodi ov doEns, 7 dia FRYOK 
QUTOÌ AVEU TOÙ Upuersgov xurdvrov n\rioapsr "A brpossow 
xobosonos», undsis peupin* vor yae ore rapioyev dpey pros 


84. ds Aaredaudrios] i.e. ‘no bad 
orator for a Lacedemonian.” Conf. Matth, 
Gr. $ 568. Thuc. i, 10. extr. ‘’ Vid. 
Elian. V. H. xii, 60. Liv. xxxiî, 33. 
€ Vir ut inter ZEtolos facundus,’ et ad ea 
verba Gronovium.” Wasse. ‘ Dionys. 
Hal. A. R. x, 86. de L. Siccio Dentato 
cimeîv re &s otparwrns oùx èàBlvaros. C. 
Nep. V. Epam. c. 5. ‘satis exercitatum 
in dicendo ut Thebanum scilicet.”” Duker. 
Adde scholiasten : oi i yàp Adxwves Bpaxv- 
Adyoi. “Ounpos: 9701 uèv Mevéhaos èxi- 
rpoxdiny &rydpeve, Tlaipa puèr, è XX uddia 
Aryéows Il. iii, 213., ubi v. Heyn. t.iv. p. 


493. et de Brasida conf. Odofr. Moeller. 
d. Dorer, i. p. 387, 3. 

85. Brasidas Acanthiis persuadet, tt 
se et exercitum in urbem recipiant. 

éraAnbebovra)] Pres. pro futuro. Conf. 
iii, 18, del Mf0woar és wpodilept 
earpdrevoav. Vid. Duker.ad v, ro PA 
psulo post sequentia spectan 
Bekk. i. p. 109. peup0p, apri rob i Ml 
Tai, Goveudlns rerdpro. Et fortasse huc 
etiam Suidas, Photius, et Phavarinus, xeT- 
epydaao0a:, àvrì TaÙ Kararoriesi; ov 
vdiBns. 
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x q e - 4 là , # 7 
rai pera upon reiparopeba xarsoyalsota: avrovs. Vavua- 
lu di rn re amoxAnosi pov rav qvAwvr nai si rn dopo 
vuir apiypoei. “Hpeîc per yo 05 Naxedasinos osopuevoi rs 
raea Tuupayovs xa) aeir ieya aQietoba: TI YoÙv yvapa 
nen, xa) BovAopsross srsoda:, xivduvor ts rorovde aveppipa- 
per, ic rig dAAorgiag aoXdav Apecawm 0dor sovres rai rAv 
ro apodupror rapsyopara* Upeis di ei ri &XX0 iv va tyere, 
1 ci travriareote vj rs Uperica aura tAsudecia xal tav 
Y e 2 x L.i bd - X x , ld e) b ] x 
aiar "EAAsvar, desvor dv sin. Kai Ye OU [LÒvOV OTI CUTOI 
> # . % LV @ sì 9 , Pal 4 ’ LV , 
asbiotaote, aX)\M mai ois dv 6riw, Norov TIS tuoi porsi, 
dvey.eoto arosoUevos sì Er} oùs TEGTOY nXbov vas nai xOMIY 
aziorgswr rapegonevovs xoî Éuveciv dorouvras tXs {2 
sdelaeds xa) nr airiay ovy, Efo iornv amodetavUva:, TAX 
% » x , 7, L) / A x \ 3% 
nadixor TRY eAsubepiar bripsesiv n aoderis nai aduvaros 


mipacroas ro xe06 Abnvaiovs, n irimri, apivbas. 


TOI STPATIA 
Borbarayros, 
mite, dere 
- 
UTERTO iC0v 
cal splv tpyy dpinto0a:] Valla àpixé- 


eta: non exprimit, eamque ex Scholiastw 
mterpretatione irrepsisse, putat Krueger. 
ad Dionys. p. 291., cum ex vulgata lec- 
tone nec futurum #few aptum sit, nec 
commoda sententia. Quam illa voce ab- 
Jecta talem esse dicit, ‘ ad ejusmodi ho- 
mines arbitrabatmur nos venturos esse, qui 
Prosquam revera socii nostri forent, sucio- 
fam tamen sensibus erga nosaffecti essent.” 
—Sed etiam vulgata servari potest, et ad- 
mittit banc interpretationem, ‘ credidera- 
mes fore ut veniremus ad eos qui prius, 
quam veniremus, voluntate certe 
socn essent.’ Ad yvéup supplendum 8v. 
tas, prorsus ut iii, 70. oi dé Tiwes rÎjs aò- 
TRS rdpns rg Tesla, et i, 122. el uh xal 
na sarà #0vn xal Exaorovy torv 
Pei, àurwobueta abrods, ubi vide 
adnotata. Scholiastes: dAxlcarres Thy 
seria ener buîv treo0a:, 
Te xai spin dpuréoda: 77) Yoùv wpoa:- 
Pre Girovs elvas, few (in edicie est de) 
Tebrbre Bavrolpea, os rapà pia0vs dpi 
tietu, Nisi rhetoricam antithesin cap- 
tèsset, scriptor ita, non mutato sensu, lo- 
Calos esset, olduevo: rap duîs Evuudyovs 
tto beras, al wplv aputoda:. Mox de 
tone iyBuvor dvepfhpauer vid. Elmsl. 
*d Eur. Heracl. 149. Casaubon. ad Sue- 
ton. Cesar. cap, 32. 


ita) ran—rapeyx6pero:} Ammon. d. Diff. 


Kai- 


gs TIÒ n» vor tya ya tri Niraiar imov 
our nbsAnoav " Abyvaios aAéores OvrES Tpor- 
oUx six0s vira ye avrovs t& iv Nicaia 
TAnb06 6° vuas amootsidas. 


Vocab. p. 108. his verbis utitur ad dis- 
crimen ostendendum inter rapéyxew et 
rapéyeoda:. Ceterum adnotanda est struc» 
ture anacoluthia; nam aut re post xiy- 
3uvoy abesse debebat, aut scribi mapesxd- 
pe0a. Mux, où udvov &ri ellipsis est pro 
oò udvov XAeyw, Sri. 

el euì obs—dBétarde] subjecium accom- 
modatum est pronomini, quo refertur rela- 
tivo. Legitima verborum constructio hec 
est: el él obs wparov fA0oy, vpueîs nal 
adi ùtibypecav mapexdpero. mal tireciv 
Borxovvres Exew, uh eBéelaode. 

Bore oùx eleds—àrooreiAa:] Non levem 
otfensionem haec verba habent. Audia- 
mus Heilmannum : &ore, ait, cam indi- 
cet aliquid ex aliqua re effici et colligi 
posse ; patet illis verbis ex antecedentibus 
prorsus absurdam rem colligi: etenim si 
apud Nisseam Athenienses non audebant 
cum Brasida dimicare ; sequitur potius 
contrarium ejus, quod hic dicitur, majo- 
rem videlicet, quam Athenienses apud 
Nissam habebant, apparatum ab iis ex- 
spectandum esse. Sed Thucydides, addit, 
idem voluisse videtur, ac si scripsisset 
Bore, obx elxòs dv vitro (supple ordAg, 
i. e. ‘ maritima expeditione, ) ye aùroùs 
Té dv Nicala otpare loov xAB0os èp’ vuas 
àmooredat, où Bixalwos poBeioBe abrobs.— 
Ac profecto melius, quo ne expediam, 
nunc nihil succurrit. Plenius habes wnirp 
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86. Avròs re ove ir} razw, tr è ses di rar EX. 
dira sugsiarvda, 0 ogzoss TE Aazedasporis zara)afey TA 
réda roi peyieroe 7 par cus Gs ‘yes rposayaywyo; 
Fuppayovs iossta; AvrOrdtLove, zai ap ocvy ira fvppa 
X00s una Sxuper n Bia 7 ATATN sgorraforres, aXke 
rovvarsior vpi» dedovAugeirose daro " Abnracian tuppayi- 
oovres. Obzov agis ovr avrbS vrorrsvista:, gioreis 
[rs] didovs ras psyioras, cure TijLaoos aduraros vopa- 
ebnras, agoryugtir 76 | vpulig bagcnearras. Kai si si 
idia Tu dedi di caga pa ya sii postu ra» 70 argolo- 
può tori, TATO» paliera qiorevoeara. Ou Evorasia- 
Cav Nxw, ovdè arapi " A evbspiay vopilw è iriPipeo, si rò 
AATE1OV Tags‘ sò xÀîios ANTA 0Aiy016 n ro “A aecor qoic 
FAI dova mig. KaXsrwriga yae dr mne dA opy- 
dov d2X76 sin, xai apr 1066 Aaxsdaporioss 0Ux da avsi 
a'ovan vaes rabioraro, a arri ds tiLIC nai dogns airia par 
Xoy Co TE TOUS Abarraiove tyx par: rAraFOAs|Lovpsr, 
euro, cy Pasvoi sb tyfiora 7 n 0 pn Urodeitas agsr7» xaro- 
xrapers. ’Arara 766 evwgerti aio y10» To66 rs 6y (ia 
pari wAsorsarica: N Pia tu@arii” 70 per yao inguos di 


erparg apud Thucyd. ii, 24., at vafrp drrì eéraw xdpis)} Solent hiec vocabula 


oréAg ex Procopio attolit Suidas. tanquam | contraria juta se poni. Sic 
86. wlores re) re omittunt L. O. P. apud Dionysiuna de C. V.p. 78. e libris 
Lege riores ye. De 4 y, quod paulo restitui, rè ueraBdiAew boxep xdpo 


ante legitur, vide Buttm. Gr. $ 136. p.578. 
Est formula jurantiom, et reddenda ‘ most 
surely. 
do I9% riv daewdeplar] doparîi F. M. N. 
Adverbium sepe et adjectivum vice fun- 
gitur totius sententi», velut hic, ubi sen- 
sus idem est ac sì scripsisset, obdè dAeude- 
piav vopifw inmpiper, f acaghs dr eln, 
el, etc. vel sic, oùdì àdcagi) Thm daevdeplay 
vopllco driplpew, dripépori 8 dv, ei, etc. 
Contulit Popp. Obs. p. 202. et 142. Plat. 
Apol. Socr. 5. mé0ev al BiaBorai 001 alra 
yeybraoiv; où YÀp Shou coù ye oùbtv Tè» 
y mepirrdrepov payuarevopérov, Ér- 
ura rocciry phun Te xal Abyos YEyover, 
el uh Ti Enparres dNAoîor 9) ol roXol, 
que breviter dicta dicit pro A4yos yeyorer, 
8s obx Èy èyévero, ei uh, etc. Adde Soph. 
Antig. 70. obr ky, el 0éA01s Eri Tipdoce, 
duoS Y &y h8dos Bpons pera, i. e. od 3ù 
Ky pos ein, el Bpgns, etc. Horat. Serm. ii, 
2, 90. ‘ hac mente, quod hospes Tardius 
advenienti vitiatum commodius quam Inte- 
grum edax dominus consumeret,’ i.e. 
quod commodius videretur, si hospes, etc., 
ubi v. Heindorf. 


Exe: ruà, obre xal révor, ubi attuli verba 
Sopbocl. (Ed. Col. 229. &srdra #° drdra:s 
Erfpus ripa rapafarAoptra wérov, vò 
xdpw àrridibucw Exew, et vulgo edebatur 
obre xal w:bardr. Etsiciterum componit 
ebrabelas et rdrovs p. 207. Hinc expli- 
candus Euripides Helen. 1441., loco male 
a Bothio intellecto, ubi Helene dicenti 
ad Theoclymenam, se ejus boc ipeo die 
memorem futuram, gratiamque pro quo- 
dam officio relatoram, cum primum marito 
defuncto inferias tulisset, verbisque his 
usse, $9° fuépa co: rh» dulw delta: xdpo, 
Theoclymenus respondet, rà riv Garderav 
oddè, Da * èrAds wdvos, i. e. mortui nihil 
sentiant, quibus quod gratum te fecisse 
putes, nihil est nisi sine gratia labor. 

é dì brodeltas] Schol. è ud vpoereyye- 
Adpevos: tèv *A0nvaîov alvirrera.. Totam 
autem sententiam ita puto explicandam, 
els re roùs "A0nvalovs èyrAhpaci cavarce 
poduer, Cielruv abroì &p parrofpeta id 
ora—xaraxrépuero.. Conf.ad initium cap. 
87. Mox, verba Andrp_—em:Bovhg habet 
Stobus p. 366. ex citatione Dukern. 


&YITPA®H. 


2asW08, Îv i TUA Sdwmer, iripyerei, 70 di yraluns adixov 
iriBovAz. Obrw w0X)Mv aegiwaiv TÒv Api ig rà piyiora 
diapoear rosovpeba. 

87. Kai ovx &v pesta ae0g Fois 0pxo:‘S BiBaiwcn Xe 
Bore f ois sà tipya tx ru Aoyvar avabcovusva doxnou 
mayualav ragiysra: dc xa) Toupies: opoing ag sitor. 
Ei d’ iuod ravra apolayopivov &divaro: par Puoere siva:, 
eÙroi d° ovres &Livlosre un razovpevo dialeiotas nai rv 
ievbepiar pun axivduror vir Paiveodas, dina rs sivai, 0Î6 
xa duvaror diygeoba: eur, ToVTAIS xRI s71P606%1, dxovra 
di pundive aporavayuàtliw, paprueas pur Usovs nai Hewas 
robe syyugiovs Fomropa: as 7° ayala nav ov asilo, y7v 
di rav Upeertcav dna rssparopa: Biaterda:, nai ove &dixsiv 
ri vopua, arportivas ds ti pos xa) narà dio avayzaz TÒ 
5U.0yor, TOY put Aaxsdaspoviar, 0Tw6 D7,) TW perio sÙUva, 
ti ua aporaybiceols soi èT0 Vpar veraci Pepopivos 
rue "Abnvatovs Brarravrai, oi dé “ExAnvss iva {27 xaivar- 
sas UD’ Upea dovAsiag &raNAaynva. Qu yap dr sixoras 
y arrhde rphocoper, ovdi Peiroper ci Aaxedaimono {ar 
zowov rivos &yabov airia rovs un BovXopusvous iAsubepovr. 


IV. 86, 87. 423 


_ epr) y] Phot., Suidas, et Phavorinus 
la voce: xaAies Thucydides repiurào Thy 
gporriBa «al rÙv seplrxeti, où rèy rhroy 
ds “Ounpos Il. e, 205. Schol. àrrì rod 
repiczepiy, Î) mepidbpnow, % mpévorar, 9) 
déragw, ut nos dicimus ‘ circumspec- 
bri V. Poppo Proleg. t. i. p. 239. 


, BT. nol oòx fy peito—às elror) i.e. 
neque preeter jusjurandum majorem fi- 
Cem accipere possitis quam ea quibus res 
ipsa cum verbis meis comparata esincit 
Persuasionem, ita conducere, ut dixi. 
Suppleo igitur # dxelvois oîs rà tpya, etc., 
quod est idem ac si dixisset obx Èy pelÙeo 
BiBaluow AdBorre 9) tà tpya, & èx riv 
Mbey Arabpovuera Bixnow èàrayzalay 
Faptxeras, ubi dx Adywy krabpobueva est 
tx verbis meis spectata,’ i, e. cum iis 
collata, et verba &s xa) fuupépe: duolws ls 
“ pendent ex 3érnow. . 
galver0a:) Ita edidit Bekker. ex 
A. B. F. H. Q. f. h. Mibi sic tantum fjuîr 
ferri posse videtur, si simul galrera:, 
verbum finitum cum nominativo ponatur, 
ut de more Grecoram ab oratione indi- 
ftcta in directam transitus factus sit, quod 
Cam non fieri possit, e ceteris libria dui» 
levocavi, 


Tèv ptv AaxeSa:uoriuvr—ol 34 “EXAnves] 
Variantur casus ; genitivus pendet a xarà 
8io èvdyras. Conf. vi, 85. r@v Zvparo- 
olo 6 Bfiuos dv moAAj wpds anAhAovs tpids 
Foav, oi uèr, bs obBerì È rpéwp EA 001ev ci 
*A0nvaîo:, 068 èAn0f dorw è Aéyer roîs 
3è, ei xaì EA0o1ey, Ti ùy Bpdaesar avrods, 
B,ri ode dv pueîtov àrrimdBoer® HAN Bd 
xal adyv rarappovoùvres és ‘yéreora Erpe- 
mov Tò rpayua. vi, 24. Épws èvémece Toîs 
mao dpolcs érwAeba as roîs udv yàp wpeo- 
Burépo:s, bs ) xaraotpepoptro:s éd’ & I 
arAeor, ) obbty ùy apareicar peydAnv 8h- 
vasuv Toîs 8 dv Tm fAex{g, Ts Te àrrobons 
aébg Bpews ral Gewplas, nal ebtAmnides by- 
res cw@hreoda: 4 Sì moròs SpuiXos rnal 
otpari&ros tv Tg wapévri ùpybpiov olrew. 
Sallust. Cat. c. 23. ‘ plerique patrie, sed 
omncs fama atque fortunis expertes su- 
mus, ubi v. Cort. Vid. Popp. Proleg. 
t. i. p. 268. 

où yàp 3h elubreos—drevdepovv] Minus 
recte Heilmannus: ‘that would not be 
acting fairly ; and we Lacedemonians are 
not bound to set people at liberty against 
their wills. Verba u}—atrig hoc sibi 
volunt, ‘ nisi alicujus boni publici causa.’ 
V. Herm. ad Viger. p.802. Sententia 
igitur heec est: sineremus vos in servitio 
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Ovd’ ad &eynis ipuusbo, Tavo di {utXXoy irigovg ortù- 
dorrss TOÙS xd .e0vg dr ddinoi per ci tvuracw aUTONOpia» 
srIPipovres ves roÙg travTiOv(LEvOvG regidorpe». IIcos 
raDre BovAevsrds eÙ, xa) ayavio node TOS TE "ExaAa0w 

dolci agaroi sAevdegiag, nai bdo dolay arabica, xai 
euro 7À re ida un Baapirvas rai tupràrn 7 x0As 70 
AAA 10°70v ovope aeosbeivas. 

88. O psv Beacidag rocavta sims. Oi dè "Axdrblia, 
0a rex berran TpOTECON cr” apporsga, xpvPa dcartapi- 
o&pevo1, da rs 30 prayayà cireiv rov Boaciday xai rigi 
ov xagrrob Pif è sgvATR) oi TA EI0UG apiorarba, Almaiar, 
nai FIOTOCRITEE aùTOY sol 00x0‘K ob ra rin rav Aazxe- 
doiporio» a onoravta abro» efereunbay, 7 7 pa sosrlas fuppa 
gove aUTOrdovs ob cev agorayayatai, oÙrw dixorras 7Òv 
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orgatàr. Kaj ov zx0XX4 Varsgo» nai 3r&y6106 Avdgior 
drorrie Luariora. Taùre ev oÙv iv TA best route 
sVÉVETO. 


89. Tov d' E191YVoproy yeipvog svbbs dexopsrov, se 
mò Irroxgare: nai Anpoobsve orpaTaYOiE olo °Abnvaiar 
TÀ 6 roîc Bosarrolg svedidoro, nai $Ò6 ro» peo Anuoobire 
rai ravoÌ» 66 TAC Zipas di aravTiTAI, vò» d’ tal rò Ama, 
yevoputrne diapagriag roy npsguv to cc tds a pPorigov 
OTgUEGUEs, 0 per Anpoodirns “agorsgo) risirag meòs rÙs 
Dipas xa) SVwv Ev sais vavoir "Axapravas xai ray szti 
T0XA 006 suppayar, LELARTOG YIYVETAI pnvobirsos TOÙ fr- 
Bovrevporos UTO Niropu&zov arde Dariwg | sn Davortas, 
06 Aaxsdesporioss sirer, È 6xsivo1 ds Boswroig* xei Bonbsiag 
yavopivns TANTA) Boswrar, ov vae ww Irroxgarns ragohi. 
36 iv 7) Y7 dv, rporaradanarorra: ai te Îipai xa} i 


Atheniensiam manere, nisi communis vj wae: voîs “EMAN0: robro curépepe. Vi 
Griecorum salutis causa, cui vos impedi- detur consulto Laconicam breviloquentiam 


mento estis, vel invitus vos liberare debe- 
remus, ‘ nec decenter haec faceremus, ne- 
que debemus Lacedwemonii nisi alicujus 
boni ,publici causa, qui nolunt eos li 

rare. Ubi tamen potius h=c exspeeta- 
veris, 008° &y AaxeBa:uorici roùs uh Bovro- 
uévovs èrevdepoùy drexespoduer, el ud) Wpei- 
Aopev nowoî Tuwos dyabod alrig. Atque 
sic accepit Scholiastes, ob Yo Ry ebibyws 
yyeipoipev thevdepovy roùbs “EXAnyas, obi 
ùy Buwalcos rodbs pù BovAopévovs dA ev8e- 
povo0a: dAeubepovv drexespovper, el pu) Kos- 


sectari, quw plus divinari, quam diserte 
dicta intelligi cupit. 

nal &yuriocarte—-dAevéeplas] Thom. M. 
p. et 

88. wiorérarres] Haec usque ad Fpros 

non nominato auctore una cum interpreta 
tione Scholiaste leguntur apud Suidam in 
wiorocartes. 

tà réAn] Licebat huic neutri plaralem 
verbi Jun Te ex regula in vulgus jam 
nota. Lobeck. ad Phrynich. p. 425. 
Vid. nd ; 126. ii, 8. 


= YIFTPA®PH. Iv. 87—-90. 
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Xaspanua. ‘O di nabovro 06 FERCTOVTES 7Ò CuoT net, 
oudir ixivgoer uv iv Tale 0604. 

90. ‘O di ‘Inzoxearns araotioas  Abnvaiovs rerdngri 
avrovS nai roùc psroizovs xi Zivav 0001 TALNTEY Vor6gog 
aQueveira: $7) 70 AnZioy, ndn rav Boswray VANEYMENZOTAY 
aro ran Tipan' nai malicag ov orcarov Andioy treiysÙe 


ad LI ad 
rowds spore 70 ispor rov AxoAAaros. 


T&@eor pr xvxdw 


ì | SU e DI \ x x NY . NN m_I 7 
Figi TO I6pOv XA TOY V6av ECRATTOY, 6% Ù$ roù 0guypuarog 
ariBaXAoy avsì 75101 soy Yor, xa) oTRUEOLE TALAROATOE-= 
suyvurres, &paedov ROFTOVTES TAV Feoi TO iscov triftaXAor, 
nai Niblovs aue xai rAivboy tx tw cixoridav cav tyy0s 


89. oi wpdocorres] ‘ Adnotat Casau- 
bon. ad Polyb. p. 185., wpdocew sepe 
idem esse ac ‘ prodere,’ eamque signifi- 
cationem hujus verbi cum ex hoc Thucy- 
didis, tnm ex alioruta scriptorum locis 0s- 
tendit. Et Spanhem. ad Aristoph. Plut. 
410. e cap. 110. hujus libri. Sic etiam 
hoc loco accipit Scholiastes, (quanquam 
non recte auapriav exponit wpoSocla», pro 
Uapapria» Tv fjpuepèv, quam cap. preced. 
memorat Thucydides, vel Tè àudproaua 
imperatorum Atheniensium,) et cap. 74. 
rur xpds roùs *A0nvalovs rpatdyrer. cap. 
76. rg ‘Immonpdre: rà Bossria wpdyuara 
dré rpuv dyBpir ev taîs wéAecuw èwpdr- 
tero. Item cap. 110. oi dì wpdocorres 
abrg, et cap. 113. oi Bè wpdavorres iti- 
dem de proditione interpretatur. Habet 
hec vox in universum significationem 
clandestinse molitionis et stadii partium. 
Unde etiam illi qui id agunt, ut alios sibi 
concilient et in suas partes pertrahant, 
quique alioram rebus student ac favent, 
dicantur wpdocew. Thucyd. i, 57. Bedids 
te Erpaccer, És re r}v Aaxedaluova wéu- 
ter, Sreos xbAepos yinnra: abroîs pds 
Nerororyaatous. iv, 1. àréortn Mecchm 
'Amralev. “Empatav Sà roùro udiiora oi 
Iopaxbori. Etiv, 73. dere da roù Toswoò- 
Tov xowy uarXoy è BpaclBas tà Toù Afji- 
Balov bilov epdocew.” Duker. 

90. rayvònuei] Atheniensium copie ple- 
Tumque per multas regiones dispers® e- 
rant, nec facile conjuncie pugnabant. 

ide ii, 39. Tantum in vicinas terras 
aliquotiee cum toto domestico exercitu 
profecti sunt. Sic in Megaridem maximus 
Atbeniensium ipsorum exercitus irrupit, 
constans e tredecim millibus gravis arma- 
tare militum, quorum decem millia cives 
erant, reliqui inquilini et e turba velitum 
(fase) haud exigua. Vid.iii, 31. Eo- 
dem modo universus exercitus Tanagra- 
orum ngros vastavit, iii, 91. Atque hic 


Delium non tantum cunctos, qui milita- 
bant, cives et inquilinos, sed etiam pere- 
grinos seu hospites, quotquot aderant, 
eduxerunt. E quibus levis armatura, nu- 
mero hostes valde superans, ut primum 
exercitus se recipere ceepit, statim domum 
abiit, et pauci tantum preefio adfuerunt. 
Gravis armature milites sutem, qui tune 
conflizerunt, hostibus numero aquales 
erant, ideoque circiter septem millia. 
Popp. Proleg. t. ii. p. 72. 

lepdv ral rèv veòv] Scholiast. cod. H. 
lepdy vaod Biapéper lepdv uèv abrds 5 wpoo- 
sepeopévas Tdmos tw dew* ves Bè Er0a Tpu- 
Ta: abrò rò yarua roù decò. Ammonius 
lepà robs mepiBiAovs TÈY ra@y esse dicit. 
V. interpretes in Polluc. i, 6. ix, 40. 

àyéBarXoy] Eustatl. in Hom. Il. a. p. 
117. 4 B3piocwr àvaBdYAew #yow Uve 
blwreww Aéyera: tèòv xovv. Idem in Il. @. 
p- 1241. drrevéer xal dal r&v dpvoodyrcoy 
TÒ Ure Plarrewy Tò xiua erba: nol 
àvaBdAAew paolv oi waAauol, cal Thy road» 


ray yfiv duBoXd3a. Et rursum in Odyss. 


a. p.1404. Adde Kuhn. ad Polluc. vii, 
100. ex Xenophonte et Eustatbio in Ill. $. 
p. 1229. hoc illustrantem. De eo quod 
paulo post KureAov repì Tè fepdy memorat, 
vide Spanhem. ad Callim. Hymn. Pallad. 
61. Adnotavit Duker. Conf. adiii, 70. 

dotBaXAov] Heilm. duplicem ait expli- 
cationem hac verba admittere, ut vel sic 
intelligantur, Kureror, fm Excortov mepì rò 
lepdv purev0eivar, iséBaXAoy roîs oravpois, 
et ita interpretatus est, ‘ he caused pales 
to be drove into the ground, and vine- 
branches, which be had cutin the vine- 

ard near the temple, to be twisted 

tween them :’ vel sic, palos defixerunt, 
vinee, qua circum templum erat, materia 
excisa, et humum effussam interjecerunt y 
ut dréBaXAoy trahatur ad precedens xoîr. 
Sed priorem esplicationem magia firmari 
ait verbis cap. 100., ubi Boeoti narrantur 
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rabespovrrse, xa) TANT) Te0rw isriseto rò ievua. Ilve 
Yovs rs EuAivove xaricsnoay 7 xeI00S Fr za) roù itpev cixo- 
opapa ovdì» DLISAT ° neo YRe Rn osoà, rararisrize. 
seratorro rai LL, reraorm za) ric Tiuarne Piyp asi 
eTOv. "Exusa, # TA xelcra arerEri erro, ro per ovpa- 
 v09%doy TLOATENAIONTEY È) 705 AnZiov oto dira rradico; 
“ pad oioy TOPEVOLEYOY, xa} oi fatr Ludo) ci sAeîoros sf 


rò Toorsivioua, îra 7y UrdA OA, de Xen szirt) cas. 
91. Oi di Boswro) £y Tais TITTI TAUTEIS Eureiyorro 
55 77 Tarayoay' xl trud) darò TATDY TUOI TÀ tO TUEr- 
car xai nobkyoyro TOUS "Ab0nvaiove Toeoxupovrras tx cixeo, 
TOI diiay UATAPYAN, oi sia svdera, où Euverascvrsa 
uayerba;, 5TEÒ) 00x 2 tn Bowsia îri cio), padiora ye 
ty peebopiosg 75 Qewrias ‘oi Abnvaîo: Foav, cre Glerro ra 
ora, Ilarandag è AioX&dov Bowragydy x nà per 
Agiarbidov Toù Avriparidov, xai Mysuovias oVonE aurea, 
ZITTA Ty 231, Tone: xai voiCer & peso? cia 
adurevTaI, Tooczaiwr sn&orov: rarà Aoxovs, dra pi 
bevo, Sx. lrosgy ra orÀ a, sele ove Bowrods itvas 19) so; 
Abmreiove ra) TOV dviva Fosicla:, Mivar rokòds. 

92. Xeny pe, è evdoss Boswro), und” 66 tarlvosky TIA 
Aud 6467) Ty &0% Ovr 0Y ac oUx sixdc Abyvaios, 3r cpa pi 
7) Le) Bowria 69: rararaBwzey aUTOÙE, dia uayn snbein. 

» yYae Boswriay îx TAG opocov eAb0vrsg TEIXO6 srosxodopy- 
TA NEVE nÉX our; Pieicem, ra) cio) dirov woXizuos, îy dti 


€o potissimum machinam igniferam admo- chomen, P- 404., qui hec verba ita ipter- 
“1456, OTa 7) duméry xa) Toîs EiNo:s pretatur, cum Pagonda duodecim Beo 
wkoddurrro. P articipia hoc modo se r1- tarchas fuisse. Sed quod non scriptum 
dont: al oTavpods Tapararamyvivtes ost of oa, sed 0 elg:, malim equidem 


&rà» cum Poppone et reliquis interpretibus ef 
EP TÒ fepdy, xa) Moovs ua xaì Aly9or ad solum nomen Beeotarcharam, quam 


cum Muellero sententia sunt Schneider, 
Hrep Yàp Fr oToà] A. I. efmep K. Valgo ad Xenoph. Hist. Gr. v, 4, 2. et Kits. d. 
° - Fed. tico p. 79. 
91. Bowerapxsy] De his v. Popp. Pro- 92. Pagundas Thebanus, unus e Beo- 
*t. ii. p. 292, et Odofr. Mueller, Or. tarchis, ad preelium suos adhortatur. 





Ji’ ENYNTTFTPA®H. tv. 90-92. 


U Pa du Yueio sara)npbuc: sai obsv sasAboyrss wo) ipsa: sdea- 
7 0a. Nuv ò si ro nai do pakorsg0r sdofsy civas, psra- 
7 iu Ov a rÒ agopenbi, oig cey dx dog srin, nigi 1% 
= ePerigag opoias indiyera; doyic può», xaÌ d07s rà peo 
6@U700 $Y81, où TAelorog ds 0 ogeyopsros $xA FINI imicyerai. 
pes - Mérgio ds Upalo ovgarò» AM 0PuAor srsAborra xai tr sn 
da sso nai | so nm ray mir as opuosax auorole. "Abnvasovg 
0 xa) daddi Opopovg Orras T0OANY pariora dii. Igo 
- TÉ vio rove AoTvysITOrES TÈCI 7Ò avrimado; rai A evbsgoy 
, rabieraraa, nai reds ToUTOvE y6 di ci nai PE, roù i7y0s 
e arde ui robe arobey > TEIGuvTtI dovXovaba:, aac où ven 
si sod ri sò ioXero) ce alvos ZIE ; sagadery puo di è sxoper 
"l. rodg 76 drririgue EuBotas nai 1. XA ne EAMados TÒ 
5 To)ù we euros danesi noi opvaivesi ori T0i6 PR d XX 016 
o TAAC10Y 0/90! Fees YI éga TèS pedex065 TOOUITAI, np» di 
i TACAI, 7 vaxnbauer, sig 060% 0UX cyridexrog raynosra:* 
uesAborrss vee Bia TÀ iusrega igovoi. Tocovrw sa1%4= 
durorigu» è STICA» TI ragolxnciy rando È sXoper. Eiobaci P97: 
ci i #rgguoG rov beaas roi Tirag dorso A0maios vÙy s710V786 
sor pv Aovyatorre 279 LL sn iauroy ovo duvvoesvo» 
adiiorsgor è ITIOTEATELEN, tor di tto 5 opa apoaTaYTaNTA nei 
"7 x@100S I xo A uov dexorra nocoy trolpag xacti». 
+ Meipay ds & sX(0pusr aus AUTOV 56 govods* vinioavres veg 6y 
i Kopansice abrobe, OTE 77 zii nos oragIa(ovTer xarsoyor, 
Top wÒssy 77 Boswria psyei rovds rareoricapar. “Lo 


427 


xe pwnoderras 7 uUÙS TOUS T6 


N rpounéèr—ewépyera:) Schol. codicis 
H. $ rpouhdesa Toù udrAorros ral Î spò- 
raa eby dpolov xppie: Biaroyicuoò riv Te 
xoberes iis Îblas yîis, ral rev 
dx pre pr hw IBlay, dpeyopuérer Bè yYÎis 
xal èwiderer prar 8ì, Hi 
as bmeppaxosrras Tj ip abrév 
A xphoac0a: al èmovola uGXXor, rep 
Aeyopg. Heilm. : ‘ cautious and dilatory 
measures are not to be adhered to by 
men who are invaded, and whose all is at 
stake : they are expedient only for those 
whose properties are secure ; and who, 
bent on ra ine, ezert their malice in the 
invasion of others.’  Mox, de ro MA pd 
Zuora v. Matth. Gr. $ 461. Et paulo in- 
ferius pro vulgata epòs robrois jam Du- 
keras Voluera: apòs robrovs, et correzit 
Bekkerus. 


apsoBuricovs opossbira: roig 


H}dAXà xa] Falluntor qui suppleri 
posse putant udror ad illud pd, velut 

uker. provocans ad Livium, xxviii, 11, 
‘ ut non preda, sed armati quoque in peri- 
culo fuerint,” et Lehner. in Actis Philol. 
Monac. t. iii. p. 15. Sic eniro non wu, 
sed où scribi debebat. Mi hoc loco est 
‘ non dicam,” pro quo alibi usitatius dici- 
tur «) Sri, de qua formula v. Viger. p. 
458., ibique Herm. p. 804. Mox, 
verba eîs Spos obx àrriAexros agnoscit 
Poliux ii, 120. et v, 153. Sensus est, 
‘one thing will be left to us, against 
which notbing can be effected.’ Mox, 
peri ienziral cet in verbis eruurdurori- 
par Erdpesv thy sapolenoiw», pro èwixivduro- 
répay Erdpwy apouchocws rÀy wapolencir. 

«lé0aci re—xaréxew] Stob:eus p. 364., 
ubi carexe» videtur ‘sustinere’ esse. V. 


i 
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vel 507015, TOÙS TE vEwrSgovs gariguy gar rore ayoban varo 
pavar maidas meecaoba: pa cio ur TRS reo nROvER, 
dgsrax, FISTIÙTONTEG di ro bia ae06 Fip iceobai, oi sò 
isgov evopuars rugicavre re ovrai, moi 705 ispoig & fipuir 
burwptrosg xi Qaiverza, dpoct xaeroas roiod, sia delta; 
07: dy per, sQ@isvrai #06 roùs 77, duvogivove ETIONT6C ATÙ- 
cburar, 0is di ysrvazio» TH T5 AUTOY dEi eAevbegotiy pay 
voi Lul AMA an un dovrovaba: &dixaz, avavravanoro ar 
MUTA 0UX ariaci. 

93. Tosavra ò  Iayardas role Boswroî ragasrira; 
IT504) seas eri ToÙg Abnpaiovs. Kai xarà TEX FICA 
oriCAS Nye ro» orgaror* nòn pae nai ris uscas bop a mr. 
"Exsì di argospuitie» Ivyde Foù orpaTEÙ Paros usar, t 
yaegior sabicas cHe Ao@ov ovros psrazù ova ibeaigovy IO 
A0us, irarri ss nai Tagionava(iro 6 Lo para Té di 
Trrox dre Ovri regi TÒ Arrow 6 auTA nyysxbn 6: ori Bosa 
ros srievorray, ripari (6 76 otgaTIvUA xsdevar £6 valo 
rabiorarba:, nai avro où 0A de Vorsgor tana be, raradi- 
Tav 6 -Tgiamoriove- inriag gi 7Ò Ayndior, 0ra6 Puraris FE 
aspro s‘9, si 7% sai01 aUTO, nei TOIG Bosarole x010Òr quia. 
parres irivivontO $ 77 paxg. Boswroi dî reds roDrOU 
arrinasto race» TOÙs ajeuvopsvove * noti irta nadoig muso 
«yer, vrsgspamTa» roù AoPou nai iberro tà dra, A 
pivo è WoTEO i6V dor, oriras ITTAMITYII0I pariora ai 
vidoi vaio pevgiove, inxe di Xirior xai reiracra) serra- 
x0C:101. Eixor ds deliov per sipas OnBaiou rai oi Lupo 
pos avrols * pico dè Aduderioi nai Kopareios nas Kanasr 


Schweigh., Lezic. Polyhian. s.v. Mox, 
ad verba aicyUvas Tàs wpoonroboas àperàs 
v. Heyn. ad Homer. Il. t. v. p. 232. 

xal Betta: &ri-nrdo0wcar] Conjunctio 
duarum locutionum; nam vel cal Sella 

Bri—xrhoowra: scribere poterat, vel, omis- 
sis Seita: Uri, scribere xal erdo0wra, jam 
utrumque ita conjunxisse putandus est, ut 
se preemuisiase illa oblitam simulet. 

93. 76 dè ‘Immonpdre:—rmépre:) Duplex 
structura confusa 7@ ‘Imwoxpdre: &s }y- 
yéX0n et 6 ‘Imronpdrns, &s aùre Fryhon 
—rméume.. Similia sunt verba i, 114. «al 
ès alrh» diaBeBnnbros, #8n TlepixAéous 
otpatià A0nvaicor, iyylA0n aùrg. vi, 82. 
Pueis “ràp “lwves Uvres TleAoworwnoloss 
Awpievo: xa) rAeiociy eda: xa) rapoobo 


donefdueda, Ery rpéro Minor dv airia 
braxovodueda. Conf. Popp. ad Xcnoph. 
Cyrop. iv, 8, 19. interpretes ad Xenoph. 
(Econ. vii, 23. 

Sowep tuerXov] Schol. supplet payéra- 
e0a, itidemque Heilm. At Krueger. ad 
Dionys. p. 118. subaudiendum putat rde- 
cecda:, quod sane lingue ratio postulat. 

ol &ippopo:] Ut Cheronea ad Orche 
menum pertinere (£urreAeî») supra dicta 
est cap. 76., ita hi T'hebanis feruntar ad- 
jecti. Vide Odofr. Mueller, Orchomen. da 
403. nam in universum Thebani equaw 
censebant, reliquos Bosotos sibi parere 
Vide iii, 61. Conf, Herm. ad Soph. Ed. 
Col. 400. 


SY’T’FPA®H. iv. 92-96. 429 


xai 05 XA 0t ci areei 8.1) rip so di sUAINU[LOy 8/%(07 
Bios ai Tarayeaio: noi Ogxopsvios. Er} di TA 
rica smorioo oi iarartie nai Liroi cav. ‘Er’ dreidag 
di TiNT6 par mai eixogi @nBaio: sratavro, ci di dMhos w6 
imaoto: Gruyor. Abrn piv Bowrdn raparzeva xai did 
2oCpos Îv. 

94. *Ab0nvaîo: di ci pv omMitai tri oxra TRY TÒ orparò- 
redor tr&favro, 0vrsg Anbes lroraAsic role evavriose, imme 
di ip ixarico rw rica. Pixo di sx TUGUTKSVIG quer 
WTMICILEVO: OUTE sore TALHTAY oùrs syirovro "7 FORLI * o5rsg 
ds LuveoefZaXov 0vr6s ToMMaTA AGIO TA travTIaN, dor hoi 76 
soXZ0i ax0rovbrrar, dre TAVOTOATIÙG 14: tran TOY ragorrus 
za) AL yavopsvne, xa ag TO TENTOY dgpuno cy ir 0ix0v, 
ou Tagsysvorro OTI n 0NIy0s. Kabsorara» ds 66 ra» valu 
xai nda fsXA6vrav Zuvierai, ‘Irzoxo@tns 0 orgamnyd; iaia 
ragIdiI ro orcaroredor rav Abnvaiar waesasAsvsro rs ai 
nen roskòs. 

5.2 Abyraio,, Ò: odiyov peso ” TALUSTIS vigne, 
rò igor di ned; TE Fove ayeibove avdpaz dvara: xa) Vrdperi- 
sw paXXor ‘xs 7 n irinb devo. Ilagastz di pnderi è Usare 
wc 6 4) &MAorgia où sreoro» gocoràs xivduvor doappirrob 
per. "Er yag r7 rovrav vate 1n6 aparipas Ò &y ov core * 
za By Vs 100/2167, où i, Tore Upziv IleXoromieio: SG TI 
Yueav dvev sic suvds | sawov toBàXwcw, sv di pa pax 
rino TE apocaràode nai sasivny Led dov sXeubegovrs. Xar- 
giocare obv abiag °c aUrols TG Ts w0d6ac, 7 ixaoro; 
rargida ‘zar 7 wrTnv 6v Troie "EXAn0 ya deras, ai Tav 
TATECAY, oi rovo ds pax xLATOUITES pero Mueanidov tv 
Oiropuross riv Bowriay rors sovor. 

96. Toravra Tov Irroxgarove Taguxs)svousrov xai 
Paygi uey parov voù oteaTorEdov sa6Abovros, TÒ dì xAtov 

te druBas]i. e. ‘ viceni quini in fron- ol uòy—ol 8. 
tem.’ Vid. Schweigh. ad Polyb. i, 26, 13. 96. Hippocratis oratio ad milites ante 

%. "A0nraîo: dè oi uè) Schol. *AGm- pugnam ap. Delium. 

v, cxÎiua "Opnpucbv. Dicere debebat, pds re roòs &yafobs] Popp. Obs. p. 

, nam sine discrimine omnibus in 289. valt legi xpés ye 7. èy. Poterit ta- 
su est. Ita modo cap. 90. legimus ol men etiam trajectio particule re statui. 
ved ho ol mAéoro.. Etcap. 70. al 3t De wapasri) vide Dorv. ad Charit. p. 488. 

ordoes—ol uiv—ol 86. Moz, Thom. M. p. 783. citat roodr 3è 


Vi. Eastath. ad Odyse. p. p. 1713. Ad- riyBuvov àvegfertounro, nescio an ex hoe 
de Thucyd. i, 89. iii, 105. ol dt "Araprives loco. Vide ad cap. 85. 


LI = 


480 ©60TKTAIAOT 


ovxsTi Pbaravros, oi Boswrvi, Fapurs eve aLivov nei op 
as dia raXion rai evravba Ilayandov, TULMITAYTI ‘rp 
soar &T0 TOÙ X0Pov. Avrerisony de xi ci Abnvaio: nai 
aporiuibe» doopug. Kei searigan ra» orgaroridan Ta 
sogara ove NXÉsv 66 xsieag, Xe 70 avro srabe © puaxss 
gap sxwrvurar. To di dXho raprega paxn xai bios 
aoidar EuveotRRe:. Kai rÒ per sLaUpor rav Boiwrav xai 
psxgi psaov nostro u varò rar Abprasan, xa srieray TOUS ss 
&XX0vg TRAUTI, nel ovy, Nasora roùs Peomitag. "Taoxagn 
cavrav veg aUTOÌE TAV raparsray ivan, noi svrrabirran | 9) 
ORI Ya, 05760 dusplagnoz» Osoziian, è 6y yseci cepuvvozero 
narsnoraTav* sai 700866 nei voy Abpaior dia rnr xvxda 
cu ragayberrss nyronoày re xai aTtarsIva «IA prove. 
Tò pv oÙv raUTI noodro FAY Bosarar, nai 4/34) Fò pax 
pasvo» xATEPvYe sò ds deliov, 7 n oi OrBaîo 7 no», sxgari 
car ’Abnvaiar, xa) wordpsro rasa Beayo 79) apalrov ErNL0- 
Aovbovy. Kai LvviBa Iayardov migiriunpavro; dio riÀa 
gay irta» 6x rov aparove regi TOY X6Por, Co sr0rsi TO sUe- 
vupco» aurd, nel vrpparirrar ciprdias, rò vir) ro "Aby 
vackay xigas, vopuira dXX0 or aveva eisva, 6 poor 
raraoriNei * xai auportgalsy ndn, è UTO re Tov rosoUrov nai 
UTO TA OnBaior iperopivar noi TagappryvdvT an, puri 
rabuorizi TAVTÒG rob orgatol FAY Abaraion. Kei si pio 
00; rÒ Anniòi rs xi 77» lararcray di spaces, oi dì è sei ov 
"Lpawroy, &XXo de ap06 Ileeba TÒ 0206, ci ds ac Sxaaro 





96. broxepnodyrur—ty dAfyyg] In his 
abroîs referendum ad Athenienses, qui- 
bus cum qui oppositi erant, ccessissent, 
Thespienses latus denudati in angusto 
loco circumventi sunt ab Atheniensibus. 
Varia igitur subjecta sunt participii dro- 

et runAew0érrer. 

xarà BApaxd] de tempore accipit Dorv. 
ad Charit. p.265. Ego malim de spatio. 

8do réAn] ‘ Herodicus Cratettius apud 
Athen. v, 55. Ilayér3ov Bio TéiN srepi- 
eriuarros riv Imméur di TOÙ ùpavotùs wepl 
bed Abpor rére yàp ol pèv pds Tò AfXiop 

dv *A0nvalcov Epvyor, ol 3° èrì 0dAarTTay 
Aa: Bè dal ’Apoerròy, oi Bè Tidprn0a rà 
Spos. Bosuroì 8 dperduero: Errewor, al 
udriora ol Irwes 01 re dauriy al Aoxpò 
(Unde firmatur scriptura librorum A. B. 
+. H. K. L.O. P.c. e. g. oi insiîs ol re 
«briîy, pro vulgata of re hrajjs aùròr.) 


Towtrov or xvdoov ral @éAcv raraAs- 
Bérros rod: "AGnvalevs, ubros Zuxpdraî 
Apertvbueros xal rd 6pbaruò 
elorhue àvaotiAuv tè Bosorriby xal As 

sv imwuév.” Wasse. Huec postrema 
desumta sunt e Platon. Convir. c. 36. 
Atben=us negat vera esse, que de de Socra- 
tia militia a multis ita sunt. Vide 
quos laudat Duker., Casaubon. ad ipsum 
p. 215. C. Allat. ad Epistol. Socrat. i. 
p. 144. iuterpretes ad Diogen, Laért. ii, 
2, 23. Adde Luzac. de Socrate Cive 
ped 49. 

y] umbonum impulea 

(dre ter doo 1$) se invicem propellebant 
(#é0a»rro), et paullatim disjiciebant, id 
sapaffrryviva: dicitur hic et v, 73. vi, 70. 
et eodem modo pugnatum est etiam apo 
Meantineam et Syracusaa. Popp. 
P. ii. p. 76. 
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"n ’ Y # LN \ 9? # N 
rue siXov iride rarngiae. Boswroì ds spsropsros srrti- 
vor, nei uadiota oi inxg 05 rs avra), xi oi Aoxgoì, Bs- 
Bonbaeores deri 76 rE07%6 gipropdrno vuxros di trida- 
Bovene ro Sera peo» 70 0 Milo Fay Qsuyorrar duca. Kai 
ri vorsguIce of re fx TOÙ Aewros moti ol sx rov Andiov, 
quiazrv SYATAAITONT86, “i or yae Auro OLA 6r:, ATERO- 
picinoa» mart baXar9ray ix cixov. 

97. Kai oi Bowroi reoraio» ornoavrss nai goÙs SAUTOY 
ariAoparo: vexgole, govg 76 rav Todi CRVASUTUYTIG, nai 
Quraziy RATAIIFOVEG, avsyuenoar SG TR Taraygay, noi 
43 Andiw bre[BovA suor a #6 rg0rBarovyrss.. Ex ds rav Abr 
vascy nevi FOgEvO avo; eri roùe vsxgobe TATA xngueI 
Bawra, 0 aUTO» arorginpas mei sia» ori ovdsy 131 aeiv 
ay abròs Ava senoN TRI, RATROTÙS s71 " Abnvecsovs 5A.698 
re Tago Ta» Boswrar, 07: 0U dinaiag deaosizy ragaBaivor 
ris rà, vo puapuoe TOY EA gran rasi yae siva: rabeornnòs 
iorrag ri rav EMA phon Isca ra» SvovTay amivacba, Abr 
rasove ds Anhioy ruyicarras svosmsir, xai 00% cirbparos | t» 
BeBaxo Agno TENTA viyrecha; avrobi, Udae re 6 n clav- 
oro CPICI Ai me06 TA ispà zioni xenodo, a AVATTATANTAG 
vdesveo do Were dre T$ où beov xi icurd) Boswrovs 
imra A OUpuerove goÙs dpazirae Jalporog xoi 70v AròMa, 
ngoayogsÙsI» | aUrovs ix rev ispov amiorras amopiesoba: ro 
vpirsea AUTAN, 

98. Toravra TOù anguros slrovrog ol Abnraior riurbay- 
TES TAL gods Boswrovs 4 soeuTAr angure TOÙ pr iso oÙre 
audizioni È ‘Paruy odi» ovs sob Xo1roL iwovreg Bla 
cudì yae Tu» aeynr ioebeiv 6arì obra, ax iva È aUTOÙ 
TOÙS adinovrrag pr doy opa apivarras. Tor ds rogo» 
rois "EXAn04 sive, div dev n To Re&TOS 776 7% in&orIS îv 
re x) t0v06 ” T8 Beayxvrigag, Tobra» xa) rà _iegà si yi 
prerbas, reorois bsparsvopara cis &v xe0g roîc siabéci nai 

» dreBobrevor] V. Abresch. 


apud Charact.c.16. Eustath. in Il. e. p. 1851., 


Afberclri ad Hesych. t. i. p. 1344. qui docet, extra usum sacrorum xeprifa 


xipriB] ‘‘ De voce xéproj ita Athe- 
neus, ix, 18. tori Bi BBep, els è àrdBamror 
Bardv dx 7roò Bwpoò Aaufidrovres, sai ob 
th feria» trerdaow, pa AL seerbtal È 
verrei 7 rapdoras 1 or, 1d0e La- 
seobogi notas.'” Hudson. ‘ holy 
water.” Vid. eundem Casanb, "Nd Fheoptd, 


ici Tò xarà xeipas ep, que ante conam 
manibus adfundebatur. Adde eundem ad 
Odyss. a. p. 1400. Polluc. ii, 149. 
uexéras] V.adi pi 59. Suidas Suosyel= 
ras, GowroSi8ns roòs avrrdovs Beods ral 
Sumwpoblovs. Boserruch Sè f Adfis, 


4220 B0OTKTAIAOT 


86. Auròs rs cux tri xAXA), 6a” sAsvbeowos di rar Fa 
pa ragernAvba, 0; gog Te Aaxtdasorian rara)aar rà 
Triin 7oig payioro n per» oÙs ce syoys mporayayupti 
Euppayzovs sosola; CUTONOuove, rai apo ouy, iva svppa- 
xovs vd sx oger n Bia n araTy xgorAaBorr ss, aid 
TOUVEYTIOY vpi» dsdovAapidrose Uro "Abnveia tuppayi- 
c'ovres. Obxovy atua our abròs vrortsvicdai, FiOTSK 
[es] dsdovs ràs payioras, OUTE Tifuagog &dureros vopu- 
obnva:, Tg0rx mesi» 78 Spe bagoncarras. Kai si 7‘ 
Idi sud dediag & cpu un tyd rICI porta rm 704 arpoby- 
uo tori, TAVTAY parere miorevorara. Ou vee Evorasia- 
cav Nxw, oUdÈ araDA ii Aeubsgiay vola i s71Pigst, si 90 
FETGIOI raesìs TÒò Soy goic oxiy0‘ 7 rÒò siacrcor Toe 
aII dovAaloeip. XaXsrwrige gag dv rÙE dA dopr 
Aov dex sin, nai api rois Aaxsdessovios ovx do crei 
FOvav gue rabiorasro, a cri ds riuns nai dotns airia par 
Aoy US Ts 7oÙs Abrpaiove tya\ppari AETAFOSpuovper, 
avro; dv Pasvos sesta ixbiora n 0 en vrodeltag di ageriv NATO 
xrapsvi. Ararn qÙe svrgsrti air y40V 7066 7 tv a 
pari wAsovsarioa: N Bia su@avei 70 pr ye logos dr 


orparg apud Thucyd. ii, 24., at wnîrp 
oréAg ex Procopio attulit Suidas. 

86. wlores re) re omittunt L. O. P. 
Lege riore:s ye. De % «hv, quod paulo 
ante legitur, vide Buttm. Gr. $ 136, p- 578. 
Est formula jurantium, et reddenda ‘© most 
surely.” 

koapî Thv dAevdeplav] doparti F. M. N. 
Adverbium sepe et adjectivum vice fun- 
gitur totius sententi», velut bic, ubi sen- 
sus idem est ac si scripsisset, oddè dAeufe- 
piar vopito dapeper, ) aoaghs o ein, 
el, etc. vel sic, odièt drag Thm dAevdeplay 
vopite dripépevr, eripéporu 8 Èy, ei, etc. 
Contulit Popp. Obs. p. 202. et 142. Plat. 
Apol. Socr. 5. wd0ev al BiaBorai 001 abrai 
yeybraciv; ob yàp Shrov coù ye oditv ro» 
AA 0 weperrdrepoy wpayuarevopérav, Er- 
era rocasry fhun Te nai AGy0s YEYover, 
el pui ti Erparres dAAotov # ol roXAol, 
qua breviter dicta dicit pro Abyos yéyorer, 
$s oòx &v &yévero, el up), etc. Adde Soph. 
Antig. 70. or &», el 06Aois Eri INpdooew, 
duoò Y &y PBhas Bpgns pera, i. e. 050° mò 
ty poi etn, ei Bpgns, etc. Horat. Serm. ii, 
2, 90. ‘ hac mente, quod hospes T'ardius 
adveniens vitiatum commodius quam Inte- 
grum edarx dominus consumeret,' ì. e. 
quod commodius videretur, si hospes, etc., 
ubi v. Heindorf. 


durl aévur xdpis} Solent hsec vocabula 
tanquam contraria juta se poni. Sic 
apud Dionysium de C. V.p. 78. e librs 
restitui, tè peraBdAXew &owep 
tre rurà, obre xaì xévov, ubi attali verba 
Sopbucl. (Ed, Col. 229. àrdra 3° drdrus 
erépaus trépa rapaBarAoutra twdvor, cè 
xdpu dvridiBuow txew, et vulgo edebatur 
ofrw al wiavdr. Etsiciterum componit 
ebraBelas et sbvovs p. 207. Hinc espli- 
candus Euripides Helen. 1441., loco male 
a Bothio intellecto, ubi Helena dicenti 
ad Theoclymenum, se ejus boc ipso die 
memorem futuram, gratiamque pro quo 
dam officio relaturam, cum primum marito 
defuncto inferias tulisset, verbisque his 
use, 2° fulpa co th» duby delle: x40, 
Theoclymenus respondet, rà rév barderar 
oddèr, Da i àrASs xévos, i. e. mortui nihil 
sentiunt, quibus quod gratum te fecisse 
putes, nihil est nisi sine gratia labor. 

4 ud broBeltas] Schol. è pu} wpoerayze 
Aduevos Tv "A0nvalov alvirrera:. Totam 
autem sententiam ita puto explicandam, 
oîs re roòs "A0nvalous èyuAfpacr: rararode 
uoduer, Crelveov abroi ù paurolpeda dydi. 
ova—xaraxtdépero.. Conf. ad initium cap. 
87. Mox, verba àr 1BovAg hubet 
Stobeus p. 366. ex citatione Dukeri. 


SYIT’rPA®H. 


20108, Nv n TUYA bdaner, sripyerai, TO di yvajens adixov 
iriBovAz. Obrw ToAAM Teciwrrv Tdv Apuiv 66 TA piqiora 
dia Popar rosovpeba. 

87. Ke ovx dv peilw eos roic cenci: BsBaiwon da 
Bore n cis sà feya ix rov Moya avabeovpera doxnosw 
araynatay Tapiysra: ws nai Tuu@ies oposws a sio». 
Ei d’ iuod ravra apoloyopirov &duvaro: piv Puoere sivas, 
euros d' ovres atiwiosre ur narovpsvo: diabeiclas nai rnv 
inevbepiar pu derivdurov vpiv Paivecbas, dixasor re sivoti, 056 
rai dvaror digsoba: avrav, Tovross xi 6r1Pie6s, dxorra 
di undira apocavayuaten, poerveag pv Usovs rai News 
roUE Syyaugiovs Fomoopou dg ir ayala ixav ov Febo, y%v 
ds riv pertica» dnav wesperomae Biaterdas, nai ove adinsiv 
ri voga, apossivas di si poi xa) xaro dio kraynag to 
s02.oyor, rav uiv Naxsdespoviar, 0TGS fu Ta Uperion eUvo, 
si un apocaxbnceods roi dò unar yenari Pepopivose 
quo ”AbInvaiovs Brarrarras, ci di "EAAnvss iva un xuwiVar- 
ras Up Upar dovAsiag araMAaynva:. Qu yae di sinora 
y &rrade mo&ocosuer, ovdi opsiroper ci Aanedasmovio: pa 
xomov suwog &yabov airia rovs un BovXopsvous tAsubecovr. 


IV. 86, 87. 428 


. #6pienrìv] Phot., Suidas, et Phavorinus 
a voce: xaAei Thucydides wepirhy Thy 
dporriBa xal ràv repioneyiv, où Tèv rdroy 
ds “Ounpos Il. e, 205. Schol. àwrì roò 
vepiorefiy, 9) mepidbpnowr, )) wpévorar, 1) 
&éracw, ut nos dicimus * circumspec- 
rr V. Poppo Proleg. t. i. p. 239. 
, BT. tal ox Av petu—és elrov] i.e. 
Deque preeter jusjurandum majorem fi- 
Gem accipere possitis quam ea quibus res 
lpsa cum verbis meis comparata evincit 
persuasionem, ita conducere, ut dixi.’ 
Suppleo igitur # dxelvois ols rà {pya, etc., 
Quod est idein ac si dixisset obx Èr pelteo 
Balugww AdBorre $ rà tpya, & dk r&v 
àrabpolpeva Bbrnoww èàvayzalay 
Tuptxeras, ubi de Adywy àvabpobpera est 
tt verbis meis spectata,’ i, e. cum iis 
collata, et verba &s al fvupépe: Suolws &s 
i  pendent ex Sérnouw. 
iu palveo0a:} Ita edidit Bekker. ex 
À. B. F. H.Q. f. h. Mibi sic tantum fut 
ferri posse videtur, si simul galrera, 
terbum fnitum cum nominativo ponatur, 
ètde more Greecorum ab oratione indi- 
fecta in directam transitus factus sit, quod 
Cum non fieri possit, e ceteris libris Sui 
fevocavi, 


rov piv Aarxedauovicor—oi Bè “EXAnves] 
Variantur casus ; genitivus pendet a xarà 
8bo dvdyras. Conf. vi, 35. rév Zuparo- 
oluv 6 Bios dv woAAjj wpds GAXfiAovs tpidi 
Fra», oi uèv, &s odBerì ùy rpdrp EAB01ey ci 
*A@nvaîo:, o08 àAn0f) doriw & Aéyei Toîs 
Sè, el xa) EA0orey, Ti &y Ipdoeray aùvrods, 
8,7: obx &v ueîtov avrindBorer® KAXO‘ BI 
nal adyv carapporoùrres és yéAosra Erpe- 
ov Tò rpàyua. vi, 24. Eps evénece Toîs 
naoiv dpolcs ermAeboai: Toîs pèyv yàp mpeo- 
Burépo:s, &s $ xaraotpeVopévo:s ép’ & È- 
aAeor, Î) obBtv ày apareicay peydAny 36- 
vayuv° Toîs 8° dv ri )Aunlg, Ts Te àmobons 
aéey Blecos nal Gewplas, nal edéAmides by- 
res coubhoeada: è 3° words SpuiXos ral 
orparuorns cv Tg rapdrri apybpior olrew. 
Sallust. Cat. c. 23. ‘ plerique patrie, sed 
omnes fama atque fortunis expertes su- 
mus, ubi v. Cort. Vid. Popp. Proleg. 
t. i. p. 268. 

où YÀp Bh elebreos—drevdepovv) Minus 
recte Heilmannus: ‘that would not be 
acting fairly ; and we Lacedemonians are 
not bound to set people at liberty against 
their wills. Verba u}—airfg hoc sibi 
volunt, ‘ nisi alicujus boni publici causa.’ 
V. Herm. ad Viger. p.802. Sententia 
igitur beec est: sineremus vos in servitio 
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Ovò’ ai dex ipuipeba, Tavo d6 paio irigov ori 
dorrss goÙs xh love cy ddioi er ei tvuraciy aUTOrpiz» 
iriPigovrse vuaS roÙ$ travriOv(8vOvE regi dope. IIg0g 
TaUTA BovAsveadi eÙ, nai ayanoarde TOS TE "EXAa0w 
dgbccs iiuaci sAevlegias, nei bdo dolay rarabiola, xai 
aUTOs TÙ ri ida pa PrapIva: xa) tupracy 57 v0A6 16 
x&Xioroy ovopua aeosbsivas. 

88. ‘O pei» Bearidag rocavre sims. Oi di Axdrbia, 
FoN a» reybivran xp0T86OY 67° apporega, xguPa dartngi 
CÙpevoi, ULI Ts 70 pray sirsiv rov Beariday xai ngi 
rov xapTOL Pia iyvarar oi TÀ 8101 aPioracha: Abnraion 
779 FICTOTAVTSG aùro» vole 00016 ob rà rin rav Aazt- 
dociporior 0 ouoravTa abro» bireunba, 7 7 pn srsolas Fuppa- 
ovs aUTOVdLLove os dy Teocayàynras, obra dsxorrai ro 


orguro. Kaj où roXXw Vorsgo» nai Èr&y 11006 Asdeion 
droni Zuvariora. Taòra puir oÙv iv rd bps: TOUTO 
s96V670. 


89. Tov è #191yvopuevoy gsiaivos subbs dexoptror, Ù“ 
ra Irrongare xa) Anuocbsvsi orpaTIYdÌ ola °Abnvaia 
sà &y roî Boswroie ivsdidoro, xa) sò ro» pei Anpocbire 
TeIc vavTi» 66 TÀ Zipas dl ATAVTNCAI, ròy dò’ irì vò An)405, 
yevopusrns diapagrizs Fay npusgos 66 dee “dei è pPortgow 
OTLATEVEIN, 0 ue Anposbirg ‘agorsgo) a.suras 0% ro; 
Tipas xa Syav È rais vaveir "Axaoràvas rai ro cati 
Fox A.00g poppayan, RapaNTOG yiyverei pnvobirros goù ir 
Bovrevparos UTO Nixopxyov &vdeos Poxivs 6 se Dayorta, 
06 Acxsdusporiose 6578), sasivoi ds Boswrois* xal Bonbrias 
yaropeirns TATA) Boswrar, cv Yap Tw Trroxparno ragohi 
Te iv 7) 77 dv, aporarahauPBarorra: ai rs Tipas xa)? 


Atheniensiam manere, nisi communis 
Greecorum salutis causa, coi vos impedi- 
mento estis, vel invitus vos liberare debe- 
remus, ‘nec decenter hec faceremus, ne- 
que debemus Lacedemonii nisì alicujus 
boni ,publici causa, qui nolunt eos li 

rare.” Ubi tamen potius h=c exspecta- 
veris, odd° ày AarneBasuòrio: rods può Bovro- 
pévovs drevdepoòy drexespoDuer, el ui) Wpei- 
oper xowoî twos dyaboî alrig. si argne 
sic accepit Scholiastes, où ro dv ebAbyus 
&yxeipoiuer èAevdepoiy roòds SEMAnpas, ob 
ay Buralws rodbs pù BovAopévovs éAevBe- 
povoda: dAeudepoîv dmeyeipovuer, el pù ros- 


vj wav: voîs “EXAnoi rovre curépepe. Vi 
detur consulto Laconicam breviloquentiam 
sectari, que plus divinari, quam diserte 


dicta intelligi cupit. 
nal evbeplas] Thom. M. 
p. 163. 


88. miorécartes) Hc usque ad Jpros 
non nominato auctore una cum interpreta 
tione Scholiaste leguntur apud Suidam in 
wiorécarres. 

rà réAn] Licebat huic neutri pluralem 
verbi jungere ex regula in rulgos jam 
nota. Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 435. 
Vid. ad i, 126. i, 8. 


SYIIrPA®H. 


IV. 87-90. 425 


Xapanua. ‘Le ds abovro ob TeRCCOVTES TÒ Ct dLOTI 0, 
ovdir ixirnorey rav sv Tale x0604. 

90. ‘O di ‘Inzoxcarns vasraras * Abnvaiovs rerdnpsi 
aurovs ra) Toce psroixovs nai Éivav 0001 Tagioay Vorepos 
aQuarsizas tai vò Anduor, N0n vor Boswrdiy CLVAMEYNENNOTAN 
ato tar Dipan' nai mabicag rov oscaror Andiov STEINIÙE 
rowds sporw 70 ispor rov AroXAavos. Tappor piv xixAw 
rig 7Ò iepov xa) rov veav foxagror, bx Ùi ro opuyjuarog 
ariBaXAoy &vsì FsIYOvE TOV Your, nei oTAVEOVI TALUROATA= 
TRYIUITEGS, ci pure). KOTTONTEG TRY regi 7Ò isgov sriBarzor, 
rai Nibovs &pa nai rAivbov ix sv cixorida rav 6yyvs 


89. ol epdocomres] ‘ Adnotat Casau- 
bon. ad Polyb. p. 185., epdoce» saepe 
idem esse ac ‘ prodere,’ eamque signifi- 
cationem hujus verbi cum ex hoc Thucy- 
didis, tum ex aliorum scriptorum locis 0s- 
tendit, Et Spanbem. ad Aristoph. Plut. 
410. e cap. 110. hujus libri. Sic etiam 
hec loco accipit Scholiastes, (quanguam 
non recte dgapriay exponit wpodorfa», pro 
Uanapriar rav fpepèr, quam cap. preced. 
memorat Thucydides, vel rò dudprnua 
inperatorom Atheniensium,) et cap. 74. 
tiv spds roùs "AGnvalovs wpatdrrewr. cap. 
16. rg ‘Immoxpdre: rà Boéria wpdyuara 
dré rouv kyipiv ev taîs wéieow ènpdr- 
tero. Item cap. 110. oi 3è wpdocvonres 
abrg, et cap. 118. oi 3è wpdavovres iti- 
dem de proditione interpretatur. Habet 

vox in universum significationem 
clandestina» molitionis et studii partium. 
Unde etiam illi qui id agunt, ut alios sibi 
concilient et in suas partes pertrahant, 
quiqoe aliorum rebus student ac favent, 
cdicustur rpdoces». Thucyd. i, 57. dedés 
ve Erpascer, És re Thy AaxeBaluova rép- 
ver, Snws néAepos yérnra: abroîs wpòs 
Uereworencious. iv, 1. àntoryn Meochm 
'Minpaluv. “Erpatav Bè robro pudriora ol 
Impaztori. Etiv, 73. bore de Toù Hera 
Tev xouwy uarXov è Bpac{Bas tà roù Affi- 
Balov btlov epdocew.” Duker. 

90. ravBnuel] Atheniensium copie ple- 
umque per multas regiones disperse e- 
rant, nec facile conjunciw pugnabant. 
Vide ti, 39. Tantum in vicinas terras 

quoties cum toto domestico exercitu 
profecti sunt. Sic in Megaridem maximus 

Diensium ipsorum exercitus irrupit, 
cunstans e tredecim millibus gravis arma- 
ter® militum, quorum decem millia cives 
erant, reliqui inquilini et e turba velitum 
(fAév) haud exigua. Vid.iii,s1. Eo- 
dem modo universus exercitus Tanagre- 
Orem agros vastavit, iii, 91. Atque hic 


Delium non tantum cunctos, qui milita- 
bant, cives et inquilinos, sed etiam pere- 
grinos seu hospites, quotquot aderant, 
eduxerunt. E quibus levis armatura, nu- 
mero hostes valde superans, ut primum 
exercitus se recipere cespit, statim domum 
abiit, et pauci t&ntum preelio adfuerunt. 
Gravis armature» milites autem, qui tune 
conflixerunt, hostibus numero a:quales 
erant, ideoque circiter septem millia. 
Popp. Proleg. t. ii. p. 72. 
lepdvy al 7èdy veby] Scholiast. cod. H. 
lepdv vaoi Biapéper: lepdv uèv abrds è rpoo- 
tepouévos réros Tg dep* vedbs Bè tr0a Tipu- 
ra: abrò rd lryerpua roù deoù, Ammonius 
lepà rods rep:BiAovs Tv va@v esse dicit. 
V. interpretes in Poliuc. i, 6. ix, 40. 
àyéBaXXov] Eustath. in Hom. Il. a. p. 
117. 4 3pboccr àvafdrXew ipyovwv Uyew 
birrew Aéyera: rèv xoòr. Idem in Il. @. 
p.- 1241. drrevder xal èrl roy ipvoodyrrvy 
TÒ cs finte rò xiòua dvaBdAXeo0a: nal 
àraBdAXew pacly oi raXauoi, xal Thvroab- 
ryv yîv àuBordBa. Et rursum in Odyss. 
a. p.1404. Adde Kuhn. ad Polluc. vii, 
100. ex Xenophonte et Eustathio în Il. è. 
p. 1229. hoc illustrantem. De eo quod 
paulo post KuweAov wepì rò lepdy memorat, 
vide Spanhen:. ad Callim. Hymn. Pallad. 
61. Adnotavit Duker. Conf. ad iiì, 70. 
dotBaXXov]} Heilm, duplicem ait expli- 
cationem hc verba admittere, ut vel sic 
intelligantur, &umeAor, vm Exowmrov mepì rò 
lepdv purevdeicay, io tBaXAov roîs oravpois, 
et ita interpretatus est, ‘ he caused pales 
to be drove into the ground, and vine- 
branches, which he had cutin the vine- 
ard near the temple, to be twisted 
Between them :’ vel sic, palos defixerunt, 
vinee, que circum templum erat, materia 
excisa, et humum effossam interjecerunt 7 
ut dréBaXAoy trabhatur ad precedens xoùr. 
Sed priorem explicationem magie firmari 
ait verbis cap. 100., ubi Beeoti narrantur 
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rabosgovrrso, nai Fari Teor Sersale Cor ro sevpa. _Hbe 
Yov$ 76 Ev ivovg ravioraca» Î 100 7 nai TOÙ isgoù 0Ix0- 


donc ovdiv vneger* nese 760 iv oroà, RATATETTURE. 


‘Hpéea ds agtapsvos resta 6 oircobey deunoay ravTn re 


sieyaCorro xo i rsragTAI nai 77 FEparTIS perg api- 
erov. “"Erure, 0) TÀ rAsiora ULUUAIIIALI TÒ ur crea 


| rorsdo» ALOKTEYAIONTEY FO FOÙ AnXiov olor dira oradiov 


9 


0) 67° 0ix0v wogsuopsvor, xe oi peo doi oi rAsioros subus 
sx agovr, oi d° omxira: bausro: ra drXa novygator Irro. 
neuro di Uropsrav È 64 rabiararo puraxds rs xa) và sei 
TO ALOTLIYIT Ae, ora v UT0AOITA, w6 zen sTITEAITAI. 

91. O; di Boswroì è 5 TIC npusgons TAUTRIG Euveriyorro 
66 77 Taraygas* nai cr610) ATO qACUv FAY 07 saw vagr 
cav xai nodavorro gove Abnpaiove TEoXwgovvTAS ta” cix0v, 
TU Kay Borwragygar, oi sioiv Evdena, ov Evrerasrobrsa 
payxsobas, creò ovx tv 7 Bowria Eri gici, pariora pag 
to pebopioss 7% paris oi Abnvaîos 7 nou», ors bero ra 
0x)a, Ilayardas 6 0 AloX&bdov Boswragya» è sa na par 
"Asavbidov roù Avoipayidov, nei iysporias odone curo, 


Bovxoperos 57 pay» rosea, xa vopalCoov Ci pesvo» civas 
xsvduvevoi, agorzahay SXOTOVS RATd A0X006, ora pa 
&Be00: IRA IT018) ra orde, saresbs rovs Bosarovs i iévors 9) rev; 
°Abyvaiove xaì 70 aepaiva Tossioba:, Megan rukde. 

92. Xeonv per, ò drdees Boswroì, und ec s7iv01dr run 
api» sXbsiy ray o ovrav 6 OU% eixog Abnyaioss, 7 NV cip un 
sy 7 Bowria & eri rara)aBapsy aurove, dia pays sAbsir. 
Ty vie Buwriay | EX 775 opuogov #nbovrec reiX0s tvorcodopa 
oder: puixdovor Pisicew, xa) sii dnrov roAÉpios, sv w Ti 


eo potissimam machinam igniferam admo- 
visse, ;} udAiora 7j) duwéry nal roîs tbA01s 
quoddurro. Participia hoc modo se ex- 
cipiunt : xal oravpods mapaxararmyvirtes 

doéBaXXov Uurerdy re, xérrorres abrby 
srepì Tò lepdv, ral M0ovs Bua mal vAly0oy 
doéBarAor, nafapoùrres adrà di T@v olko- 
aréBcov 1&v &yyhs. Verba dyrì relyovs in- 
tellige, ‘ ut pro muro esset,’ ut ii, 75. àrrì 
tolxouv. 

fprep yàp iv oroà] A. I. efrep K. Vulgo 


p. 
91. Boserapx&v] De his v. Popp. Pro- 
leg. t. ii. p. 292. et Odofr. Mueller. Or- 


chomen. p. 404., qui heec verba ita inter- 
pretatur, cum Pagonda duodecim Beo- 
tarchas fuisse. Sed quod non scriptum 
est oî foar, sed ot elo:, malim equidem 
cum Poppone et reliquis interpretibus el 
ad solum nomen Bceotarcharum, quam 
ad reliquos Bceotarchas referre, ideoque 
omnino undecim fuisse, quod tradit etiam 
Scholiastes ad ii, 2. Ceteram in eadem 
cum Muellero sententia sunt Schneider. 
ad Xenoph. Hist. Gr. v, 4, 2. et Kiùts.d. 
Fed. Beotico p. 79. 

92. Pagondas Thebanus, unus e Beo- 
tarchis, ad proelium suos adbhortatur. 


STYTITPA®H. tv. 90-92. 


dr yugio rara\nplaci sai oder srsAbovrss 04 spuace sdea- 
eu. Nus d si ro xai dopuriorsgor È sdoter siva, pera 
pura, Ov a: 9Ò aeopnbsc, 056 cy dx rog swin, magi rue 
spirigag opolo index era; Aoyic pò», nai 0074 Lo peo 
(auto #Y6I, F0U mA siorog di è ogeyoperos SMAU TIVI imicyerai. 
Ilaresor di Opal orgarò» aAA6PvA Or srsAborra nai tv 77 
sinti xai È s» 7 ra» miAag Ofuoia apirobas. * Abnvaiove 
di tai xQ09s71 opogove ovrae mode parioso dai. IIg05 
TE a FoÙs daTvysITOVAG È FÒ dvrimahor rai 5A e06sgo» 
ralirraras, nai med TOLTOVE ys di ci xaì pn roùs syy0s 
aria rai _FoÙe arobsy ) FEGATO dovAovada:, aa6 où ven 
rai srl 70 soxaror cy wvog LIE ; agudery po di $ sxopso 
rovs rs dvrinigae EvBotag nai si. CINA 'EAA&do; 76 
ToÀU we augois didnsiras* noi grane ori T0Î6 ue dXXo1g 
vi TAN010Y 0001 Fees YNS opav TÀS pae 7066 FOIUITAI, npui) di 
ss TAOcI, Pv veenbaier, sis 0po; oUx cevti).6xroG raynosra: È 
siosdborrss veg Bia TÀ nusrspa gover. Tocovra tri 
duroriga» è sricar 77» TAg0LxNCI ravde i iXoper. Eialasi TE 
oi i bo yguog ov beaoss roi aids dorsg Almaio: vÙy 6TIOVT8S 
ron gt» novyatorra «où 6V TT iavrov [uovov ciuvò piero» 
adtioregor i srIOTgUTELEr, | rov de ita È, 0ga» TQOATAITONTÙ soci 
f» xase0G 7 xo ipov aexorra nogoy trolpag rare. 
Ilsipay di 6 sXopey music AUTOV 5 govoàs* vxnoayrss vee 6y 
ogansia. CUTOLE, OTE Tv 71 I, oraGIA(OrTA» xarioyor, 
Top adssay 77 Bowria exe: rovds xarsornoaper “Lo 
Xen ponodirras iuas rovs re apsofuricove iposwbiva: roi 
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rò mpounbis—erépyera:) Schol. codicis 
H.{ rpouhdera roù péAAovros al i) pé- 
rua oby buolov xppies Biadoyicpod Tow Te 
etere y Blas nia, vol rv 
wo uèv Thy dpeyopdrev St yfis 
eg ara xal drudrrar dapelre sì, &ri 
bmepuaxotrras Tp Nuòr abréy 
tip xphoaoda: nal drovola paXXor, rep 
Aeyang. Heilm. : ‘ cauticus and dilatory 
measures are not to be adhered to by 
men who are invaded, and whose all is at 
stake : they are expedient only for those 
hose properties are secure; and who, 
on rapine, erert their malice in the 
invasion of others" Mox, de row pd 
Nera v. Matth. Gr. $ 461. Et paulo in- 
s pro vulgata spds robro:s jam Du- 
et voluerat wpds Tobrovs, et correxit 
erus, 


p_dAXà xa] Falluntor qui suppleri 
posse putant udroy ad illud HD, velut 

uker. provocans ad Livium, xxviii, 11. 
‘ ut non preda, sed armati quoque in peri- 
culo fuerint,’ et Lehner. in Actis Philot. 
Monac,. t. ili. p. 15. Sic enim non uè, 
sed où scribi debebat. Mò hoc loco est 
* non dicam,’ pro quo alibi usitatius dici- 
tur ud r:, de qua formula v. Viger. p. 
458., ibique Herm. p. 804. Mox, 
verba eîs Spos obx dvriAerros agnoscit 
Pollux ii, 120. et v, 158. Sensus est, 
‘one thing will be left to us, against 
which nothing can be effected’ Mox, 
breviloquentia est in verbis èruurduroré- 
par &répev tì» mapolenoiw, pro drrinintuo» 
répav értpey rapornhoews Thy rapolencir. 

elb0a0i re—xaréxew] Stobeus p. 364., 
ubi xareyew videtur ‘sustinere’ esse. V. 
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seiv $pY016, TOUS 18 VEwrEgovS Tarigan gav rore aryeban yero- 
pavo raidas rupaoba: pa aio y ras TèG reornRODTAS 
dgsra, FIOTEÙTITAS di rw bea wpòs Sipaio icsrda,, où 70 
ispoy cvopuax rugioavrss Vi uovrai, xai 7056 ispoig è fipiy 
buratrose rada Palvsras, ops agio roiede, noci sita 
TI 0Y per sPievras 7eòs robs 2, di uvopivove Er10VTS6 ETA- 
vfara», 05 dî gennaio» Tmv 76 avrAv dei eAavbegory payg 
noi Lul dira VE, dovAovaoba: adixae, AVONTAYAUVITTO! PI di 
MUTAI 0UX ariagi. 

93. Tosavra o Ilayardas roi Boswroig agora 
‘7106 sera eri gove Abppaiovs. Kei sara TAX devo 
orhcaK 7Ys ov orgaror ndr pae za) 7% fpuspas oi i mr. 
"Emsì di agoiuuzer Syyde 7OÙ orpaTEVRaros aurwr, 
yagior nabicag o0ev Aopov Orros parati ove i0sa/govy dI: B- 
ovs, iracci ha xo (TUGITRIVEAGITO 6 66 pax. Té di 
‘Irxoxedri è ovrs megi 7Ò Ano 2) aurea nyysxbn è ori Bow 
Toi tregyorroi, riparsi (6 70 orgaTtU“LI nedevwr te atm 
rabioraciai, nai abrO6 où Tod Uorsgor tana be, raradi- 
Fay w6 -Tgramoriove inria; gi rÒò Amor, 07w6 Praxi; rt 
LITTA 550, si 1% zio QUTA, noi 706 Boswrois xasgòr pura 
parrss iriyivontO. $y 77 pexn. Bosarroi di eds rovrovI 
arrimarioraoai TOUS devopvovs * nei rudi nav muro 
6 1x8, vrsgspavTa» OÙ 26@Povy nai iberro tà 0712, Tera) 
puivos dorso eV dor, ordito: ETTARITYIAI08 parere xai 
widoi u urto puvgiove, e, di XiRior ai reiracroai aesa- 
n00401. Eizo di delior peer riga OnBaiou xa} U Fuupo 


204 avrois * pico di Ari&erici xei Kogavaioi xa Kors 


do 


Schweigh. Lexic. Polybian, s.v. Mox, dorepdueta, Sry rpbryp Hror dv avre 


ad verba aloyUra: ràs wpoonioboas àperàs 
v. Heyn. ad Homer. Il. t. v. p. 232. 

xal Betta: Iri—nrdo0wcay] Conjunctio 
duarum locutionum; nam vel xal Besta 
&ri—xrfcovra: scribere poterat, vel, omis- 
sis Betta: &ri, scribere xal «rdo0era», ; jam 
utrumque ita conjunxisse putandus est, ut 
se praetuisisse illa oblitum simulet. 

93. rg Bè ‘Inmoxpdre:—réure.) Duplex 
structura confusa 7g ‘Imsoxpdre: &s #y- 
yér0n et 6 ‘Imronpdrns, @s abrg rylA0n 
—méurwe. Similia sunt verba i, 114. xal 
és abrh» diabeBandros, #8n IepucAéovs 
otparià A0nvalcr, Iryyér0n abrg. vi, 82. 
Îpeis rap “loves Byres TleXoworynolo:s 
Awpiedo: xa) rAeiociv odo: Kal raporodot 


braxovodueta. Conf. Popp. ad Xenoph. 
Cyrop. iv, 8, 19. interpretes ad Xenoph. 
(Econ. vii, 23. 

Sozep tuerXrov] Schol. supplet paydra- 
004, itidemque Heilm. At Krueger. ad 
Dionys. p. 118. subaudiendum putat rde- 
verda:, quod sane lingux= ratio postulat. 

oi Ebupopo:] Ut Cheronea ad Orcho- 
menum pertinere (furreAeîw) supra dicta 
est cap. 76., ita hi Thebanis feruntar sd- 
jJecti. Vide Odofr. Mueller. Orchomen. P 
403. nam in universum Thebani equum 
censebant, reliquos Bcotes sibi pmere. 
Vide iii, 61. Conf. Herm. ad Soph. Ed. 
Col. 400. 
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za} oi dx xo oi seg emy Nip” sò Ùi suarutor sIY0» 
Biorii nei Tavayeuio: nei Oggopino:. Es} ds ro 
siga ina 609 oi ira ai duiroi near ‘Ea aosidag 
di TÉNF6 pr nai sixoci @nBaio sratavro, oi di CINI 6 
EXAOTOI sruxor, Aòrn per Boara FALRCKEVI] noi dice 
sero nr. | 

.Abyvaio: di oi uiv 0rdirai $7i 0x9w ra) rò orgarò- 
nilo irkfareo ovres Aabe: loromasig role Sveeve ose, ire 
di i inerte TU rica. Lixoi di è Ex TELUTKSVIG pui» 
vrdic ivo oÙrE sore TALHOAY oùre syivovro 4) 0.6 * oirsg 
di FursosBaXor di 0vrss modMaTA AGIO TAV svavTIoN, dor doi TE 
ToAÀoi nxoXovénoar, dre TAVOTORTICG Fira TWY agora 
sai arto» ysvoptvno, xOÌ N TO TEATOY depaoay tr 05x00, 
ou TagsysvorTo OTI [4% Odi os. Kadsovaran ds s‘ ia vati 
xai 20n pe hovraw Luvisra, ‘Irzoxe&rns 0 orgaTnYOS ‘Ti 
ragiar vò ovparoredor rav Abnvaiar ragsusAsvsro 76 nai 
era ros. 

5.2 Abnraio, Ò: oAiyoy peso X TALUIVECIS yiyrsvas, 
rd irov dì xe06 76 sode ayalovs avdens duvara: xa varo» 
cu _eandoy ‘xs 3 (7125.4001. Ilaoarry de pndeni è Vpuare 
5 È) "7 dA Aorgia où Freovnizo» rorords xivduror deve p piro 
per. E pag 77 FOLTA vie 716 apsrigas 6 cyan tore * 
xai N PIRO 0287, ov pù Fors Upiv ITeXoronizion 6 77 
Xoear dvev se sorde È sarsrov oPaxXwcw, tv di pia payn 
ride 6 acocarichs noci 6x8» Laden oy sreubegovrs. Xoay 
giocare oby afiwg $c aUTOÙE T°C TE TOÀSAG, NV inaoTo; 
rascida i Cudia? arnv Ev TOic “EXAn0w ayarderai, nai Ty 
TETECAY, ol rovod paxa xGATOUYTES uerà Mupawidov # €v 
Onopuross rnv Bowriav ori ioyor. 

96. Tosavra TOÙ Trrorgarove waguxs)svouivov xai 
Piygi pv picov rov orpatoridov irsAborros, TO di Atoy 
tn korBas]i. e. ‘ viceni quini in fron- ol pèv—ol 3é. 
“i Vid. Schweigh, ad Polyb. i, 26,13. 95. Hippocratis oratio ad milites apte 
+ A@nvaîo: Bè ol uèv)} Schol. ’AGn- pugnam ap. Delium. 
rd, » SxÎîpa ‘Opmpixér. Dicore debebat, pds re rods dyabobs] Popp, Obs. p. 
Mm, nam sine discrimine omnibus in 239. vultlegi wpés ye 7. ày. Poterit ta- 
Mii est. Ita modo cap. 90. legimus of men etiam trajectio particulm re statui. 
ed Waol oi eAeîoro:. Etcap. 70. ai dè De rapaorf vide Dorv. ad Charit. p. 488. 
ey ordoe:s—ol puèv—oi 34. Mox, Thom. M. p.783. citat rocdv Sè 


vi + Fastath. ad Odysa. u. P; 1713. Ad- wirBuyor àreffertovrro, nescio an ex hoe 
€ Thucyd, i ì,89. iii, 105. ci 8t "Arapraves loco. Vide ad cap. 85. 
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obassi Piararrog, oi Boswroi, ragari)svoasivov noi opiew 
us dia raXiov rai evravla ITayardov, qasmvioareso ‘ni 
soav &TÒ TOÙ X0Pov. Avrerisoa» di mai ci Abnvaio zai 
aporipitay pope. Kei seoeriga vas orpurori dem Ta 
ioxara ovx nAésv 86 Xsi0as, aX)a 0 avro srals* puaxs 
yao sewrurar. "To di dXXo napriga paxa noci bros 
aowidan Eorsornas. Kai 7Ò par svaupor gay Bosaray nai 
psxgi pscov nocaTO darò rar Abrpaian, xa EriEocov ToÙs sE 
XA 0vg TAUTI, xo ovy, nuora robe Beoriias. “Troyegn 
cAvTAY yèe UUTOIC TAV raparsruypivon, nai xurdabiyron | 6, 
ON ya, osmeo dispiaenoa» Psoziian, i sv Yeeciy Ce pevroparo; 
narsuorarar* moi 70086 xe gay Abpaior Ùa rv 2uxde 
23) ragaybtrrss anyone der re nai aria» LIA NA 00. 
To per oÙv ravrn nocairo Tav Boswran, nai 34) so pax 
psvoy xarsQuye * rò ds delior, 7 7 oi ErBaîo 7 nocey, sxgaru 
cav Abnvaiar, xai wrduevo nare Beaxd TO aewrov iTnX0 
Aovbovy. Kai tuviBa Ilayardov migsripunbarrog dio ria 
gUv iaia 6x roù aparove arEoi 90y X0@or, “6 erovsi 9Ò 6UA- 
vopoy avra», nai vrgparivrav cipridiaz, 7Ò vray ro» "Aby 
vasay xieas, ropuicey &XX0 oTEGesU|A iaribrai, 6 pio 
RaTaSTINAI * xal auporigabe» nda, è UTO Te rov rosOUTOL xai 
UTO TAN OnBaiar speropivar nai Taguppryrorra», pri 
rabsorizs FAYTÒG où arguto) gay Abrraion. Kai si pio 

we0; 9Ò Anni rs nai ul bararcray è sgpncas, oi di sai rov 
"LQeorov, dXXos di pos Ilkernda 76 0606, ci ds ws SxaoTO 





96. broyepnodrrur—tr dAlyg] In his 
&broîs referendum ad Athenienses, qui- 
bus cum qui oppositi erant, cessissent, 
Thespienses latus denudati in angusto 
loco circumventi sunt ab Atheniensibus. 
Varia igitur subjecta sunt participii ùro- 

toy et nvicAeo0évr cy. 

xarà Bpaxò] de tempore accipit Dorv. 
ad Charit. p.265. Ego malim de spatio. 

80 réAn) ‘‘ Herodicus Cratettius apud 
Athen. v, 55. Iaydrdov Bio réin wepi- 
eriuavros riv Iwerbesy dx roù àpavotis repl 
rdyv Adpor- Tore Yàp oi uèv wpds Td Afrioy 
ov A0nvalav Epvuyor, oi 3 èrì ar, 
Haro: Sì drrl "Qpewdr, oi Bè Tidprnba rè 
Spos. Bossrrol 3° éperduero: Enresvor, xal 
adAiova ol Trres of re gauràv cal Aoxpîr. 
(Unde firmator scriptura librorum A. B. 
F.H. K. L.O. P.c. e. g. oi fraia i | ot re 
«òùrév, pro vulgata of re inmfs aùràv 


Towbrov ov rudoruod al PéBov rerare- 
tte) toòds lepagre Zar uévos Zuexpdraî 
peros xa. rà 

elorfxa. àvaori\Aeey Tè Boserribr nal As 
epév imwixér.” Wasse. Haec 
desumta sunt e Piaton. Convir. c. 36. 
Atbensus negat vera esse, qum de Socra- 
tis militia a multis prodita sunt. Vide 
quos laudat Duker., Casaubon. ad ipsum 
p.215. C. Allat. ad Epistol. Socrat. i. 
p. 144. interpretes ad Diogen. Laért. è, 
2, 22. Adde Luzac, de Socrate Cire 
p. 49. 

sapaffyryvimruy ] vmbonam impulia 
(dowlBuy bo0io pg) di invicem propellebant 
(Screyro), et paullatim disjiciebant, id 
x as dicitur hic et v, 73. vi, 70. 
et eodem modo pugnstum est etiam a 
Mantineam et Syracusas. Popp. Prol. 


.) P.ii. p.70. 
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sua siyor 1\rida corneias. Bosuroì di iPeropero: sere: 
ro, xa) puecdioto oi ini 06 re avra, xi oi Aoxpoi, [Bs- 
Bonbnzorss agri TN TeOxNS gigropusvne* vuxros dî srsda- 
Bovone rò teyor pecov so #ANI05 rav Psvyorrar discaln. Kai 
sn vorseaia oi rs ix rod Neawov xi vi ix rov Andiov, 
quiaxzr Syxara)itoris, siXOv Ye AUTO duar STI, Arexo- 
pcInzar rasà Î&Macgay ir cixov. 

97. Kai oi Bosaroi reoraior orncavris nai Tovo faurdr 
arid opero: vexgoLe, goùs 76 sor Todegiay oxvAsUTAvTIS, xaÌ 
Qurazir raradirorree, avezuen*oar ic rn Tarayoar, xa) 
rs AnXiw baefovAsvoy ag aeorBarovyrss. "Ex dt rav 'A0n- 
IT, xn00î mopsuopsrog Fi Tous vengoue ATAVrA xAgUXI 
Bowra, 0g auto» erorginpas xai siam ori ovdir redtei reiv 
dr avròs Gvayaenon rad, xareotàs s7i Abnvaiove $A6ys 
ra racc ra Boswrar, 071 cv dixaias dcaosiar rapafazivor 
ris ra voguipo cav EXXgvan nai Yao siva: rabsornzòs 
iorras sr) rav AAANA@n ispaiv rav Svoran arsysota:, * Abn- 
rziove di AgXiov sesgioarras Svosnsir, xa) 000 avboarmo: tr 
BeBarw dedi rarsa yiyvenba: avrobi, Vdae rs o nr aav 
oro» vPioi FAN POS ra isa ioni: ypricha:, aracaacarrac 
vdesvso da: ware vxie re rov beov xai tavrar Boswrovs 
imixa Vov.esvove TOUG ouayitac daluoras xai rov' AxòXZa, 
TEOLYOPEUSIV aùrobs Ex TOÙ ISCOU ATIONTAG aropsesoba: ra 
rpirsca aUTAr. 

98. Toravra rov xMguXoS sirovros oi Abnvaio: rino 
ris raod rove Boswros favrav nieura TOÙ Div ispoù ours 
adinzoni iPaoay ovdir ovrs rov Aossrov ixovrss Baden 
ovdi ye TI» aexnr soerbeiy si rousw, «XX iva 4È avrov 
rovs adirovrras paXXov epic cpuvarsa:. To di vépor 
rois “EAA nos eiva:, Gv cy 7 TO medrog sic Y°ls Se&otnE Mv 
TE TÀ tovos 7v 78 Beayuricas, rovrar nai rà iep@ ass Yi- 
puoba:, reomoss Bsparevomera 0ig dv apo Toic siabiri xa 


97. treBobrevor]) V. Abresch. apud Charact.c.16. Eustath.in Il. e. p. 1851., 
Albertium ad Hesych. t. i. p. 1344. ui docet, extra usum sacrorum xéprifa 
xipn:] ‘* De voce xéprop ita Athe- dici rò rarà xeipas 58ewp, que ante cenam 
nos, ix, 18. Hor: Bè UBwp, els è drdéBarrov  manibus adfundebatur. Adde eundem ad 
dx rov Bepo Xaufdvorres, dd’ ob Odyss. a. p. 1400. Polluc. ii, 149. 
tip burla» drerérov, xa) robry sepibpal. Suexéras] V. ad iii, 59. Suidas duesyel- 
vorres tobs rapboras fryvitor. Vide Ca- ras, GovxvdiBns rods currdovs beods ral 
ssaboni notas.” Hudson. Nos, ‘holy éuepo@lovs. Boserruch Bè f) Adkis, 
water.” Vid. eundem Casaub, ad Theophr. 
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LI x » 
duravras. Kai vae Boswrove noi TOUS a0XZobs TY cr, 
000 stavaoticarris eva Bia viuorras ynr, &XAorpio i6- 

ri \ "o , pe) on) " , 
gois ro aparror 6reNborrag osxeia vor nexriola:. Kai avro 
È) 4 » o) Loi so I A 
ss puev 67} aAtov duvnbimas THE txeivow NOATHOQI, TOUT GI 
» Cee Lu 
SyeIv° vUN dî, in @ [spes SicÌv, Suovreg Bibi a ix opsrioo 
LI “ LS i | 
ovx amisvei. "Tdwo e 6v sn avayan nivmiozi, Ny ox auto 
e/ f ’ > > , °, 2 X\ 1 r 
vos aporberda:, dXÀ ExsIvOvE, aeoTEpovE Sai run oPerica: 
È) TÀ U) ’ , ® ro t) » \ 
sAbovrag, apuvopivos Piateodoas oprioba:. Il&v d' ecixos 
3 DI Y Pa ri 
siva: Tu woligw nai devo TIVI natesRYOeror, Evyyvapor ri 
là x x Ltd ” x ” f e 
qipverbos nai reos où bsov. Kai yap rav axovasar cpag- 
93 x 
supàrav raraPuynv siva: rovs Bauode, Tapavopicy E eri 
pos ro, DO . e x 
soic un avayan manoic ovouacbnva:, nai ovx SI Fog ATI 
Cai Ci ' 4 # x x ‘, 
van EupPopay ti rorunoaci. Tous rs vexpovs roXù usto 
pa DO) . sm 
vas ixeivovs avri ispav aLiovvras arodidora: arsfBsiv n row 
\ 97? e DS LI \ Và FÀ ” 
pn sberovras iegolg T& {an wesrorra xopilerbos. Taqu 
ld land and ri fe % 
rs sx6Asvo copio sirtiv un &riovicw tr Tic Boswrar yx, 
, x ’ m_9 lA LI io , LA ni xv 9? 4 ’ v 
où Yao iv TX Sxsivaw ST: sIVI, Er f Òs dopì inrnoarro, dia 


KATA TÙ TATE Foùs Vexpove oaÉrdova avaspsioba:. 
e LI e) VÀ . LI , po) # ’ 
99. Oi di Boroli areneivavro, si suv tv 7) Boswria ti- 
> “ LI 
ot, amiovras ix TÎc SAUTO» aropeperdai rà opirsea, si dî 


98. Suri vu) A. B. F. H. K. N. S. 
c. e. f. g. Vulgo Svrn0eîer. Infinitivus 
pro verbo finito in oratione obliqua sequi- 
tur etiam post el et alias conjunctiones. 
Vide ad ii, 102. i, 91. Matth. Gr. $ 538. 
Herm. ad Viger. p. 832. Et de Lati- 
nis Scheller. Gr. p. 678. f. 

$ rods p}—roplfeoda:] Toùs pù è06- 
Aovras Gowep tiuhuari lepois g. ex inter. 
pretamento. ‘Iepois ablativus est, ‘for the 
temple ;'" xoulteoda: contrarium est verbi 
àwoB:Biva:, ‘sibi auferre,” ‘recuperare.’ 
Recte Portus: ‘ Besotos multo magis im- 
pie facere, qui pro templis militum cada- 
vera restituere vellent, quam eos qui 
nollent templis restituendis recuperare 
ea quae deceret.” Sed is legit rà wpé- 
revra sine negatione uh), quam addit cod. 
H. rà può wpocficorra Q. Que particula 
recte a nuperrimno editore recepta est; 
etenim Athenienses non dicere poterant, 
se qua deceret templo reddendo recipere, 
en hoc modo recuperare noluisse. Haack. 
dicit, se rà xpérovra intelligere ThYy riv 
rexpiv àwd3ociy, quia moris fuerit, victo 
hosti nulla lege interposita roùs rexpoùs 
bwoowdrSovs permittere, ipsa religione 
impellente. Probarem, si adjectum esset 
tà wpérovra xaì Uvev lepv àrodérews yi 
yvesba:. Etiam Scholiastes legit u) wpé- 


srorra, Qui prorsus recte locum explicat, 
Tobs @nfalovs àfiobrras eouilleo0a: piv Tè 
lepdy rò èrl AnZiov, dxrawoBidéra: 3ì ro: 
vexpobs rois ’A0nralvis àceBeir puaMAor 
firep roòds ‘A0nvalovs uh BéAorras nopi- 
varda. rà uù mpérovra roîs iepoîs pa 
vexpods dev àxrucaraAAdrrecBa:. 

capes te—-dva:peirda:) i. e. ‘ jubebant 
Beeotos sibi aperte permittere, ut tol- 
lerent mortuos non abeuntibus, sive 


‘ non cum conditione abeundi, sed federe 


icto. Pro owéySovow Popp. Proleg. Li. 
p. 191. legi vult owedSovow, quia alibi 
sensu ‘ pactum faciendi* a Thucydide 
usurpetur medium orérder0a. 

99. àwexplvarro]  Responsum Beoto- 
rum ita intelligit Bredovius: ‘ Quodsi 
in Bosotia versari vobis videmini, pactom 
inter nos componamus, ut vobiscum, quod 
vultis auferatis, dummodo terris nostris 
excedatis; sin locus, ubi jacent mortw, 
ditionis est vestree, agite, si valetis, 008 
auferte. Quo significare voluerunt, Oro- 
piam quidem, in qua csesì jacebant, ditio- 
nis esse Attice; non tamen fore, ut 
Athenienses (aùrods)se invitis (Blq oper) 
suoraum cadaveribus (abrav) potiantur: 
Bceeoti enim custodiam mortuis apposue- 
rant.” 
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ir sil Gxsinam, CUTOLVE YIyvAlTREsN TO woimrior, vopitoress 7v 
pi Qearriay, î» ) TOUS vexgoùs cv pesbogiosg vs pete 
psvoperno nsicbas EuriBn, * Alnvaior naro sò Usizoor siva4, 
za) ove cv aurove Bia opar xparioci avrav* ovd' ad 
sortrdorro dbey Urio TIC Sxsivav rò di tx ric sauràn 
EUTESTES civei aroxeivacbe: daiorras nai aroiafdeiy è 
azcsrovasr. ‘O di «nevi ray *A0nvasav axovras axXbsy 
dTPARTOS. 

100. Ka} oi Boswroi evbus merameuapero fn rs roù 
Marius xoArov drovrioras nai oPerdoritas, nai BeBondn- 
LOTNY RUTOIG [LSTOÙ SHAV Lay» Kogurbiav 76 dirgiriar 0xd:- 
sur ai rav 6a Nioaiag sEsXnAvboray IsAorowyoiay Peovpay 
rai Msyagiar dua, sore&rivcav i7ì vo AnMior, xa) reoc- 
iBaror rw esgionasi, dXXw s6 TLEOTD TLUPRCANTIS xi 
pagariv aporiyavyor, irse sidev avrò, rotrde. Kepaiay 
parer» dixa agioavrss swoshavay daro, na) Turngpocer 
rad axp:dac votare avo, sal 67° TETTO, xiPncd rs Hern- 
va» dUosci xa} cxpopurior ATO TI xspaiae cidngovr 66 
avror 1s0or xabsiro, xaì ioscidiparo tri piya xa) goù 
aXov ZuAov. Ilcorrivor di ix roXXOD dpatoss ro reivei, 
i pariora 77) auridw mai soi HuXo mrodouaro' xa) 
ororE sin tyyUe, Piras peydrag sobivrss i6 TÒ N005 saurdy 
dxpor 7% nspaiag 6Qvuoan. ‘H di avof lovra orsyavaG ig 
ro MiByra, vorra cybcarag re nupsrovs xa) bsior nai 
riorar, PAoya iroisi peykAm, nai Ns rob srsivove, 
veri undira tr° aùrod É51 psivas, RANA AmoMITOvTAg 16 


ad'-rîs deelrov)] i. e. ‘ et vero nole- 
bant indacias facere pro illorum, ut aie- 
tant, agro. Plus quam breviter, ubacure, 
pzne dicam, hac expressa sunt. Hoc 
enim vult, odg’ ad domériorro, où RovAé- 
nero: Bey brip ris duelrov omévSerda:. 
Scholiastes, 063° ad dowérBorro epopdoe: 
è: 300 "Abmpalcev obons ris YAs° Ti yàp 
tel Ba rep) row dv rp Arr Toîs Bose 
Tess orbrieoda:; Sed is pratervidit vim 
prepositionis Srép. Nimirum Beeoti cu- 
piebant Athenienses Delio cedere: quod 
Ut assequerentur, non faciemus, inquie- 
Test, inducias, ex quibus nobis ex agro 
vestro abeundum etrit, traditis vestrorum 
cadaveribas, dum nostro vos insidebitis : 
Ne enim pro vestro agro in damnum 
nostri indacias facturi essemus. Quod 
eni scholiastes dicit non oportuisse cas 


fieri pro csesis in terra Attica jacentibus, 
non in terra Bosotia; nibili est: nam 
nisi illud consilium, Athenienses Delio 
abigendi, Besoti habuissent; non ita lo- 
cuti essent, quod semper fas fuisse et re- 
ligionem cognitum habere debebant, ce- 
sos devictis hostibus ex induciis sepelien- 
dos tradere, ubicunque jacerent, sive in 
suo, sive in hostium agro. 

100. erì rò Afior] Huc spectant 
Harpocrat., Hesych., et Phavorinus in 
drl AnAMig. Similem ei que hic est ma- 
chinam descripsit Apollodorus Poliorcet. 
p. 21. Conf. ZEnew» Comm. Tacticum 23, 
%4. et Julium Africanum cap. 44. Memo- 
rat hunc locum Theon Progymn. c. 11. 
Huc pertinere videtur glossn Zonare, ra- 
Geîvro, expéuavro. Et avo) àvéuov ex hoc 
loco in Onomasticon intulit Pollux io T7. 

3 
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puyn» RATATTAVAI nai 7Ò reiX IO por FOUTE To TEOTY adedva;. 
Toy di Qeovgan oi pusv arturo», diazézio di ‘Aaplncar, 
Tar di eAXav To xAAbog ie TRS vavs soa arcxopicin ir 
oimov. 

101. Tov di Aniov inraxasdendra nusoe Anphirro; 
pero i pax, wo Tov &TÒ Fav ° Abnrazion aNguxos ovdtr 
imorapirov Fay ysysvapiva» sAbovrog ov FoAÙ Doregor abb 
regi guy vexgaI, arEdoray oi Boswroi xaì oùxiti raUrA are 
agivarro. Aribavoy ds Boswray può» 17 "7 XI op» 
rali tIraRoCiAr, Abryaio ds 0xiyw ‘A &970vg Xidion 

i "Imroxgarne 0 orparnyos, spirar di xai- oxsvopoew 
rod cegbos. 

Mera di is pay ravTnI xai 0 Anpooderne MY 
Uorspor, #6 aura Tore TEVORNTI TÀ nigi TS Tipo ri 
vpodoriag rigi ou SEOUYAENT II, ya ro» ovgaTO) STi TW 
rsa, suv rs’ Axaprarav nai Aypeian nai Abyvasan serpa- 
rogiove dr)irag, aribarm è ST0INCATO £6 TRI Zixvaniar, Kai 
agùv TACRG TÙG VUG rararAsUTzI Bonbararess oi Zizvana 
roùs drrofBsPneorag irpepar, nai nartdiatay 56 rèS raw, 
na) sos pr arizzina», rovs di Carras sAaBor. Tporuio 
di orhoarrss TOUS veNgOVS Varormordove aridorar. Azribare 
di xa) Zerarang Odevoar Basmeve i UTO ràs abràs pipa; 
roi srì Ania, orparsvra sai. TesPaXAovg nai vinnbei 

paxg. DevIns ds 0 Yarugadbrov ade Qidovg dr curo» 
sParixsvosy "Odeurdr re nai sis Arne Bedano Norte na 
sxsivos. 

102. Tov è bro Xsipasros Beasidas i 0, rob ini 
Oeaxns Evppay0vg sorg@rsvTE» 6% Ap@irohy Li tri 

rpuponi Torape Abmalar ATORIRI. To ds xagior FOUrO 
‘9 où vÙy î w0MIS Sori trsicare pv wporspor xa) Agora 
70004 ò Ma.90105 Pesyan Bagiria Aagsioy xaroioni 
Mk UTO "Hdavey itewpovobn, È ‘TUTO di nai oi Abmraia 
ireoi ddo xai rgi&ROvTO Dorsgor imoimovs pugiove, span ri 
avrarrai suv dida rov BovXézsror, ssurbarrec, oi displa- 

102. ‘AupisroAu)] Res hujus urbis fre- bus, prescipue atilis erat. _ Vide argumea- 
quenter totius Grecie, priscipue Atheni- tum hujus libri, et A. G. Becker. in inter- 
ensium rebus implicitas accuratius cogno- pretatione vernacula Demosthenis Philip- 


visse, opere pretium est. Amphipolia picarum t, i. p. 9. 
Atheniensibus, utpote re navali pollenti- 
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encar 8y Agafnozo UTO Oearan. Kai avbe ivòg deorri 
FEIALOOT E erss 6Ab0vess oi’ Abnvaîo:," Aryvavos ToU Nuziov 
OIRITTOL tamsuplirros, "Hduvas sterkcayres inricav 7ò 
yogior rovro, 098 weorsgon "E»ria 0d0) $ iva dovro. epdrro 
di sx 96 "Hiòvox, ? 3» avro) six» È Eparopioy ST 7A orouasi 
roù ToraLLOD smile rtozio avre xai simoci radiove ari 
xo darò 775 vuv 90Asas, i Ap@irohw “Ayvan avdpars, 
OT 6I° dpuporsga TEgIppsorros TOÙ 3rguporos, dia rò 
regi6y ei 2UTIY, resyee papa aroraBav | sx TOTROL 66 
TOTRILOY Trepari sc barare» re xRi ida 11007 di VRICEV. 

103. “Ea radTI oùv 0 Bparidag ipa sz Agra 776 
Xarwsdixig è Erogsvero TO oreuTA. Kai APixbpesvos megi 
der tri sov AvXava xa Beopioxor, i 7 N Boxfn Mipra 
iZinoiw 6 barascar, xi ; dsrrrorommo ajeerog i eXngsi Ty vUxra. 
Xena di 5v rai Drtvespev n nai pixdor dgpn08, BovXo- 
pueros nabeiy govs sv 77 "Appirsasi PONI, Ta)» agodidorrar. 
"Hra» yàe Agyiian 78 tr avr] olxnr0g8s, sioì dk oi Agyi- 
Noi "Avdetav & AAOLXOL, noi dro oi Euverparto» raUra, oi 
pir Isedizza rubopavo:, oi di KaXwdsvos. Maiora di 
di Aggido,, è 8yyUs 76 TEOCOINOVITEG Mai dEi TOTE Toîg Aby- 
vaiosg 0vrss Uro! aci sr1BovAsvorres TW Yaeiw, irtòn 
TAPETUY EI Ò n0s90S noci Beacidas ner, tapulito T$ $x 
TÀ .torO6 #00 rob; tro LITeYOrTAG opa» sxsì, 0raK irdolnos- 
su 7 x0MIE, nai TOTE debapero: aùro» ri "LIT nai aro- 
orarres ran Abnvatwv È sx eva 77 yuxTì rariorncay ròv oTea- 


tabs Biovri rpiaxoorg) A. B. H. N. et the Strymon, which flows along it on 


both sides: 


corectus S. h. Séoy Priscian. p. 1181. 
Vulgo 3éorros. V. Viger. p. 70. et quem 
laudat Doker. Budeum Comm. Ling. Gr. 
p. 1052. 
*zaAovrro] A. B. F. H. I. K. L. N. O. 
P.S. b. c.d. e. f. g. h. i. Vulgo éxaAerro. 
Verbum structuram non subjecti, sed 
pradicati sequitur. V. Dorv, ad Charit. 
p. 566. Matth. Gr. $ 305. 
vinifitorros roò Xrpvubvos] Hc ante 
oculos habuit Stephanusin "ApplroAis, ct, 
ut Jun ngerm. putat, Pollux ix, 27. Duker. 
—Bredovius ofensus est vocabulo repi- 
for, caspectane potius repippaxtov vel 
smle q Sed ita nomen Ampbipolis 
non pulisset, et interpretari debebat, 
‘ which by H was named Amphi- 
polis, because it is almost surrounded by 


running therefore a wall 
from the river to the river, he planted 
his colony on a spot _conspicuous both to 
the land and the sea.” 

103. AdaGva] Eustath. sd Homer. 
Odyss. p. 1483. dpaevixts Bé paci $ ab 
Adv wapà Govevdlp ral roîs xararoyd3ny 
ovyypapevo:, n Bè momraîs OnAuxòs, 
etc. Heec exscripsit ex Athenzo v, 15. 
p. 189. c. Cas. At hic proprium loci 
nomen est, neque nlius in libro quarto 
Thucydidis locus ubi legatur. Mox, verba 
à BIABn — 0dAaoca»y habet Thom. M. p. 
280. Et èxelyn rg vunrì pro vulgata è dx.7. 
vverì Bekkerus dedit ex A. B. H. I. K. 
L. N. O. P. b. c.d. e. g. h. i., quibus ac- 
cedit S., probatum Schefero ad L. Bos. 
Ellipses” p. 701. 
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qov 700 fw ir} 7» yiPuear Toù TOTRMOL. Artze di ro 
TOMICA aMiov ris diaBareas, xa) où rabeiro ssiyn Worte 
yÙr, Qurarz ds TG Beaysia xoberrrnzs n Piasaparos 
padiws 0 0 Bearidas, è apo uer 3% apodorias oder, aa di 
PI, xsuuavos ovrog nai _rgoedoxntos wporTEGdn, dB Tm 
yipuear, nai sù ela GUY " Ap@iroderey OINOUVTAY XATÙ TRI 
rÒ Yagioy evbbs cis. 

104. Tris di dieBarews avroL Prw s0is tr TÈ TOMU Ye 
ysmnpuirne, xa) rev Za T0X.2.0y pet CIT HOMEVS, LoL dé zo) 
RATCPEUYONTAN 66 TO Teivos, oi Ap@rroriras 66 boguor 
ueyar KaTiTTATUI, dI 06 TE xei AMA nh UTOTTO; ori. 
Kai \éyeroi Beasiday, 7 nberace PE, ep derayn re 
oTtaTO rparichai, XXX _s000s Ywenoai 1006 TRY #0, do 
xelv cev GA eiv. Nu; di 6 0 puòv idevoag gv o ‘argaTo eri ra 
ila irideape, mai a oudir avra dro rav 6rdov ag spor- 
sdixero driBasvey, novgater* oi 3: srarzioi 906 agodidovo, 
xQ0ToUvTsS TO xAabe: WoTs o, AUTINA TRS TUdRK doti 
Ias, FILFOvOI perd EvxXéovs rod oTgATnYOU, 06 te sui 
Abnvaion Tae avroie Quant ro xagiov, eni 7Òv ersgor 
orguTnYOr TOY er Ocaxne Bovxudidn» TOv "Oa6go, 0% 
rade guriygarbey, 6 ovra rese Oaror, tori di 7 à vR706 ITagiur 
&TOKIa, dari govo a T%6 Ap@irodeag ppuossag nutoas pa 
Mora TAOUI, xsdavorriG ogivi. Bonbii». Kai 6 pr ano 
cas xaTÙ TAY0S ErTA vavoir al trvzo» TELOVTCI $TÀ4, 
naÌ 6BovXero piaca Md LTT per oùv sp» Apiro, 
agiv TI evdovres, ei de PA, rav Hiove rponararafBar. 

105. E TOUTA dì 0 Beacida, dediwo nai TÙv ATO TI 
Berov und VEAY Bohbesa» nai surbaropueros TÒv Govxudibn 
arci» TE 6y64 TON xevesion pera hoy ieyariag i ri 
megi ravra Oeaan nai ar aùrov duvaadai Ev 70iS agora 
ra) arsiCwTA», nresysTo rpoxaracyeiv, $ si duvasro, rv TOMI, 
pan aPixvovpivoy AUTO 70 rAibos TU Ap@irorirsn, ina 
carta baXaoone Hupparyizor rai darò TIC Oedxns aysi- 


srpò fe) ‘yp. H. ceteri wpéow. Dizi de hoc loco etiam Heilm. in Animadr. 
jam olim ad Dionys. de C. V. p. 199., Crit. in Thuc. p. 47. Mox, cò uabeiro 
mihi vehementer probari bancscripturam, intelligo, ‘ non demissi muri erant ad fu- 
ut que doceat, quare nocte potissimum men vel mare brachio. 
Brasidas imprudentibus Amphipolitis ex- —105. d» roîs wpéro:s] Bekker, legendum 
ercitum trajecerit, ejus urbis incolis paulo esse conjecit é roîs wpéror. 

‘rajectu reinotius habitantibus. Dixit 
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para auto» FEoIT0NNO 61 pas, OUXETI meoryagoi. Ka} rn» 
tuuBass puergizy 6r0ssiro, anguy pure rode a devia, Apiro 
dura xai Abrraioy rav snòrra» vor pus BovAopsroy sai 
rols EUTOD rî done sai dpoiag partgorra pre, gov di 
ua tbsrovra diva: 7% saUTOL sx @seoysvoy FÉyre 7 nusgar. 

106. Oi di a0XAoì AovTavTES dAMoworsgos i iyérorro TRS 
prete, &XXwc 76 xa) Beayzo per "Abnveiay LurOdITSVON, 
ro de aAeior  Evppanron. | Kai ray iza anpbirra» avYvOÌ 
cisl: srdov A0wy rai sò xuevypa wgòs rò» pf dixcio» 
siva sauBaror, oi pub Abrpaios dra TÒ cho pavo: dev sped 
bi, 7 My oupsro: 0Ux Sv Ow0iw oQiciv sivesi rà dna, xa) apo, 
ou reordsxoperos Bosduar è “y rAXSI, 0 di &X.06 opahog, 
TOA TS 6 TO ICW 0Ù o'TERITRO|Leror nai xmivduvou ragè 
dolan aPrpevos. "Qors rà) TERSTOTA sù Beacida ndr 
xi tx Toù Paregov diadincsorrrav avrà, barsdì xo TÒ 
mAabos | salga TETLA[L|LSYOY nai TOÙ ragovros Abnraion oTga- 
Tnyoù OUNETI _Areoapavon, È $yÉveTO È opuoroyia noti xg008Àt- 
daro 6D° 066 snngvie. Kai oi pes ri» FO 4Y FOSODT 
reory Tagidora», è 0 di Fovxvd; dn; xai ci ves Tadry 77 
Ipsoa ohi xarir) toy is rn Hiova. Kai rm pv ‘Apgi 
Toy Beacidas è agri sis, ru» dè "Hibva raga voxra iyi- 
niro dae si yae par iBonbnrar ai vis dia, r&Xove, cua 
in cy siyero. 

107. Mer di TOLTO ò pui rà 6v 77 "Hion rabioraro, 
org xa) TÒ aurixa, y eri ò Bearidas, ai ro intra 
arpadi ‘ze, del ueros ob sdsAncavras è ETNO cva- 
i ara raG orordas * 0 di reds ev env Hiova RAT re 
Tor Tora pò» roMAoig Tholos dra xarar\evoas, si 106 rav 
Teol ove» diga» A&F0 TOoÙ r8X0V6 raBay xgorol ro 
‘TÀ 00, xa xATÙ VAL ATOTELATA4 aa, ap@ortgabe» Ure- . 
*govodn, ra ds regi ri Ap@iroru sEngrvsro. Kei Mug- 
ting re aUTÙ mLoCEYACn08I ‘Hianzxa aos, Ilirraxov où 
Hdavey BariMiag arobavovrog vaò say T'oktios rasdar xi 


106. tadufBaror] i. e. bweAduBayor, perinde ac antea,” sc. ante conventionem 
pei ipsam habent H. L. N. O. P.Q.8. sive pactum cum Brasida. Denique, de 
i. ex interpretamento. Mox, wpòs verbis sapà rirra èyévero vide Viger, p, 
u de 6480» intelligo * qui eratmetus eorum,’ 646. Conf. Thucyd. iii, 49. extr. 
Lol dv duoig sicut mox dr rg tag, ‘non 
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Beaugovs 7% italia avroù, noi TarXmpos où 0X)4 
Vorsgor nai Oicvyun* sioi di abras Bagian d arosics. Ila- 
car ds xai Ilsodixzag sulus psrà tiv diwcw Evyrabiern 
TaUTOA. 

108. "Eyopiras ds vn6 ApPsrorsa ci” Abnvaios 66 piya 
dios xariornrar, kXX.ag re xai Ort 1 TON avroie uv api 
D4pe0g ZU ap ri ravTNYNCIpLa» Top] nai Xeno» xe00- 
0a nai osi peygi pi ov Îrevporos 7 ragodos Giora- 
Aa dia yorrar | sr} Tobe Guppuaz ovs oPpav zoig Acxsdaspo. 
76066, ma ds yspvpag DE, ALATOUITAN, drabay per pusyara 
odore tr) 00 Miprne rov sorapol, sà di pos Hiora 
sesmesoi rugovpirar, ove dr duracba: agoshbeiy * rors Ùi 
padia nÒn tropuiCero _psysrncda:. Kei sovs Guppayov 
sPofBovrro pa ATOCTEIII. ‘O reg Beacidas & sv re ros 
AXZ.046 pssesoy sauro» Taosiys xai sy Fois X0y015 TAVFAYOU 
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107. Fdyuros] Popp. Proleg. t. ii. p. 
395. memoratur, ait, alepsus (F'aAmpòs) 
Greca urbsa Herodoto vii, 112. sed non 
occurrit bec urbs apud Thucydidem, 
quanquam is habet Gapselum, que cum 
Galepso sempe licet e confundi so- 
let. Pit in Fota ad hunc locum Prolego- 
menorum adjecit, ‘ hic res valde dubia :* 
nam confirmat quidem Gattereri Gapse- 
lum a Galepso discernentis et illam ad 
oram Pwonix Strymonica: collocantia sen- 
tentiam, quod iv, 107. cum Myrcino et 
(Esyme conjungitur, et urbs Sithoni® 
tunc nondgm ausa esse videtur ad Brasi- 
dam deficere. Obstat tamen primum, 

uod apud Diodor. xii, 68., qui locus loco 

Thucydidis respondet, cum Myrcino et 
Esyme Galepsus memoratur; tunc quod 
Ma 6., ubi aperte de eadem urbe agitur, in 

"Thucydidis libris melioribus scribitur 
alepsus, et urbes hoc ordine recensen- 
tur; Eion, Stagirus, Galepeus, quod ma- 
gis ad Sithoniam quam ad Pseoniam Stry- 
monicam ducit; denique quod Gapselas 
aliunde non nota. Servavit etiam iv, 107. 
e scriptura l'aAmpòs Reg. nisi aliud, "certe 
accentum l'aymAès (pro vulgata F'dymA0s). 
Itaque certatim viri docti correxerunt 
l'arnyés. Laudat Dukerus Casaubonum 
ad Exc. Strabunis lib. vii. Maussac. et 
Vales. ad Harpocr. h., v.—Casaubon. 
511. Alm. nostro loco corrigit IaA 
Apud Thuc. v, 6. tantum L. O. P. habent 
l'aynAds. Cum utroque loco urbem Thasio- 
rum coloniam fuisse dicat, cum in illo ipsò 
loco quo Gattererus (Comment. de Thrac. 


p. 93. et 102. vers. vern.) Danvilliun 
secutus collocavit Gapselum, Straboni |. |. 
sita sit Galepsus: elra af roò Xrpvudros 
dxBoXal* etra &dypns, FaAmpds, ’AroMe- 
via waca wdiess: elra rò Néocov (sive 
Néorov) ordua, cum accedat Diodori et 
Stephani Byzantini auctoritas, qui et ipse 
in suo Thucydidis exemplari l'aAmès in- 
venit: l'armpòs, és Opdxys — Bow 
8(Bns rerdpry trlpay Afyu, nal F'arypts cò 
rory Borepor xal Olobun, (quanquam im- 
merito ex una urbe duas fecisse videtur,) 
non dubitavi nostro loco FaAyyès re- 
cipere, v Da 

108. wourf] Verba È6Amr—reurg ha- 
bent Photins ct Suidas in v. rour. Par 
tem glosse eorum habet Timeus Lezico 
Plat. p. 220. Schol. Lucian. t. ii. p. 194. 


mont, A per vis al f séulas vapò 
eufis 


pp «parobytew» — Tapovptserr] Genitivi 
absoluti pro accusativis, quos sequens ver- 
bum postulat; uterque autem genitivas 
ad Lacedemonios recte refertur, cum rt- 
povpérer, non ut vult Schol, medium sit, 
sed passirum. Similia ad stracturam cur 
genitivo sunt verba ili, 22., ubi pretet 
subjecti genitivos item alii genitivi acce- 
dunt: wpoo épufay TE relye: rv veder 
rabdrres toùs Piraras, àvà #ò ororend 
»- pèv où wpolBérrew abrisv, ydpy 8 rp ik 
Tod wpociéra: alrobs àyrimatayovrros 7% 
&vtpov où rararovadyrer. Porro in his 
verbis structura &wò xowoî est: nam qui 
sequitur infinitivus, còe &y Birasda:, 000 
habet unde pendeat, nisi ex verbo prima: 
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sinZov as tAevbsparar riv "Errada txrsupbein. Kai ai 
0515 rvdaronena: ai rav Abnvatan vanno 76 ss "Api 
rOMIWS TAV Liwow na) d aapsysra:, riv re ixsivov read. 
rrra, pariora di innebnoav 15 70 vsarscilen, xa) srsxNpY» 
ZIUOPTO TLÙC AUTOr KeUP&, taimupiiras 78 xsAsvorrss na} 
BovAopsroi avro) sxaoro: sparo: amooriva:. Kai yo xa 
adi sPaivsro auroic, pevoparos pr sie Abnvaian durà- 
® “ Land e e li hi N Lé 4 
pews 6ri rocovror 00m Vorspor disdarn, ro ds xAéov BovAnos: 
zoirorrss aoaPei 7 poscia arParsi, sialorso oi arbpanvi, où 
psv eribupoven, iNrid: awspionsao dora, 0 di 14 rpocisr- 
Po, t) ? o, e LI mm 
ras, Moyioua avrorcaroei diabsiala:. “Apa di rav Aby- 
rziam sv roic Boswroic vsaorì rirAnyuivar, nai sov Beagidou 
> N x 9 N» LU e >» 2 \ P. ” 
Porre xi ov se ovra Aeyorros, wc aurw Swi Nioasar ri 
tavroò porn osparià cun nbsAnoay ci ' Abnvaîo: tupfaX.sty, 


IV. 107, 108. 


slappovr mai iriorsvor undiva dv 7) Pag Bonbicas. 


Tò 


dì # x Ve ) N LI N) 9 7 \ @® ) 
€ f6yt0oT0», dia 1°) ndorne s“XoI €y To OUTIXO, KO OTI T 


rio rardornoar és Bios repetas YArivar, 
quod cum verbum medi» significationis 
nt, et tum metum tum spem exprimat, 
commode arcesei poterit. Dubia sunt 
verba Avesder—roù morauoi, nam et per 
trajectionem intelligi possunt, ut sint pro 
truber pèv ueydAns obons Muons él woAòd 
Toò worapov, i. e. ‘ quod a superiore pon- 
tis parte palus erat longe propter fiumen 
porrecta,” vel cum Porto et Heilmanno 
Jungi poterit Afuwns roù rorapoò, i. e. 
‘quod superne longa palus sive stagnum 
erat fiuminis sive filumen longo spatio 
stagnabat.’ Hoc modo accepit etiam 
Abresch. ad Hesych. v. Mu»n. Mox, fg- 
dia non Labet substantivum quo referatur. 
Atque èvépute habent B. F. H. K. L. N. 
0. P.8. b. c.e.f. g. ééptor d., quod 
tecte scribi Bekker. putat, modo f/idBa 
surel scribatur pro foeminino : quod si ita 
t, ne strocturam àwò xowoò quidem in 
antecedentibus statui necesse erit: ad 
Que explicanda factura mibi hoc ipsum 
ov interpretamentum esse videtur. 
Correxi fgSta pro vulgato fg3la. Sup- 
Plendum apoer0eîr. Kistemakeras pror- 
tus delet dyolt'ero, ut interpretamentum. 
al ydp xal Udera—Bueîo da] Anaco- 
lathen ; nominativus «pivorres pro dativo 
x quia in verbis 43esa dpalvero ab- 
Tes eadem sententia inest ac si dixiaset 
trbpator Uesay elva: dauroîs. Quibus jam 
adjicitar alius nominativus elo@dres, aliter 
erplicandus, et propterea, ut Popp. 
Proleg, t. i. p. 110, statuit, admissus, quia 
la abral, quod subjectum est participii 
Pres, nomen oi &r@pwwoi certe ex 


parte inest. De qua re dizi supra ad 
cap. 73. et dicam rarsus ad cap. 118, 
Sententiam ita exponit Schol. cod. H. 
Toùro ètyyarwxdy deri roù xpordpov, ed 
tes ol tv9permo: ob uèv Ry èribvuodo:, rob- 
Tov dArlFew rebteo0u rev Acyiopoi: ro 
To ydp doruw èinlBi dmepiorntntp Bddrar 
ob Sì &r uh eribvpioi, rodro pévovr Aoyio- 
uP etaxpiBoùrres ws àvéArioror raparrei- 
cda:, ubi abroxpdrop: est “ arbitrarily, 
‘ without control,” quo sensu etiam voca- 
bulo usus est supra cap. 64. Huc faciunt 
porro verba iii, 8. xal ode dredéyrorro 7ò 
wpéror Tàs xaryyoplas, peitov pdpos vé- 
puovres tg pò BovAeo0a: èAn0î) elva:, ubi 
vide adnotata, adde Dorv. ad Charit. p. 
541. Bredovius totum locum ita in verna- 
culum sermonem convertit, ‘ they thought 
themselves safe enough; being as much 
mistaken with respect to the power uf the 
Atbenians, as it afterwards appeared,” 
i, e. ‘ as they did not think the power of 
the Athenians to be as great as it after- 
wards appeared, and as the multitude 
were more guided iu their opinions by an 
unaccountable (malim ‘ uncertain’) wish 
than by a certain knowledge; men being 
accustomed inconsiderately to expect 
what they wisb for, and to remove by ar- 
bitrary reasons what they dislike.” 

dporuà Thom, M. p» 398. citat, dp. 
xal où tà Uvra Xéyeru. Phot. porrà 
Aéyorres, Recte Scholiastes explicat éra- 
ywyà, ut legitur ap. Thucyd, iv,88. Conf. 
Eustatb. ad Hum. p. 1761, 43. 

Bà rò HSorhy txov) i. e. dià Tò jSovhv 
Txew, nani vel sic dicere poterat, vel omit- 
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xger0r Naxsdasporion ogyarra» speeX or ruparicrba:, ssrdu- 


VEvEIv TANTI reoro ssoipo: rar. % alobogero: oi pur 
Abnraio: Purarde, 6 65 Odiyov nei sv x sspuasri, dvtrspror 
55 TAC 100166, 0 ds 6 rv Anxsdaipora Qui psrog orpaTIAI 
TE i rpog rog rsAA tr GasAeve xa) cUTOG tr Te Irevpor VAVTI- 
zia» renga TagsorIVAGETO. Oi di Naxsdaséno: rà pr 
noi Plors di ATO say spora ardea» ovY Langiraca» avTb, sa 
di xa} BovAoperos par .oy TOUS 76 drdpas roùs 6x TS racov 
ropicacla: rai x0v sodspor rara)voni. 

109. Tov d' avrov xssparros Meyagne TA TE puarngi 
TEIXA, È vpaur oi Abapaio: ciXor, raricrarar sA0rr6G 6 
1dPog, xai Breacidas parc ra Ap@izodewg &\w04 ix 
robe Fuppaz ove OTQUESÙI sì 7 Axrm xa dovpirm. 

Eos: di di aro rob D Barista dsoguyparos È tre aEovYvTE, xai 
0 ”Abwe curi 0g0s Unbndor sedsvra 66 TÒ Asyasor ida yo. 
IloXs:s di € 44 Tarn per 'Ardgio» d &TOIXICY ia UTI sw» 
duaguga, | 66 TÒ reds EvBoscey ri) 2706 TITLANUHLAT9AI, ras di 
dxhag @vrco» xo KAsavas nei Axgolaovs xi OX0pvior 
nai Aîov* ab oimovvrais Evupixros ibveci BagBagan ds- 
yrwccar. Kai ri xai KaXxsdixor È 605 Beayò, ro di 
xsiorov HeXary:xòs, ov nei Aqpròr XOTE XAÌ Abmas 
Tveonvay citano &yran, rai BiraXrinor nai Kenoranzor xai 
"Hdaves® sarà di purea golicpare oimovo:. Kai ci ps 
xAgiovs agocsy WENT) To Beasida, Sam dt mal Aio 
avriora, xe) UT» rav alga» è Spupusivae sà orgara dov, 

110. ‘Os d' cur soxovor, 0605 CATIAZIZI, eri Togar 
FHY KaXaidinmy, rareygopivav vò Abrraion * xa) avro 


divdess 0Xiy01 ‘rnYyorro, sroipros ovres Tuy TO UY rugadovrt. 


Kei aPrdpesvos vuxrò6c $T1 rai regi 0g0goy TW orgaTA ina 
beTero xe0S TÒ Aiogxovesio, è 0 args Te TOA 60% eps par 
Niora otadiovs. Tav fiv oÙv &XAnv #6OMIv TA Toparass 


tere 3à Tè, quo facto fyov absolute posi- 
tun esset, ut dédy, 37A0v Br. Commixtio 
duarum locutionum est, qualem exposui 
ad cap. 63. initio. Totum autem dictum 
est pro Bdr: }Ior}y exe. Mox, dpydyrey 
Schol. codicis Il. explicat dpunpévour, rpo- 
Gvuovpévev. Suidas in dpyar dpy@rres 

mapà Govudiin dxrì roù er:0vpoùrres. 
dpiéueros) Verba 6 Bt—dxéAever citat 
Thom. M. p. 397. explicans per wéumewp, 
" vim verbum medium habere negat 


Popp. Proleg. t. i. p. 183. probatque er- 
plicationem Neophyti Duce, é Sè Bport” 
Bas adbis torere uerà adons dpiceus di 
Ti» Aaxebaluova fnrov rà orelrwow es 
aùrdv decide L nporéri cal EAAnp Sbrapur. 
Thomas M. ad probandam hanc verbi 
significationem utitur loco _T'hucydidis i, 
128. dpiéuero: rfs ‘EMAgruriis àpyis. 

109. xal —Tuponré»] Dionye. A. R. i. 
p. 67. Reisk., ubi est Uni Sé ri sal Xaxai- 
Bixdy et Tupfyrar. 
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xaì roùs Abmraiovs ros , SPeoveovrras sAabey * i di 
rpasgorris aurw sidorse Ori ago, noci agosdirrie ivis 
evrs» nabea 0X1Y0:, srnpovy LA aeogrodor, xo 6 nodovro 
TALONTA, toxopui ovo: map” auToOLE iyyugidia 4 syorras dy- 
deag irovs sarà" rorovro vag poro corda» six001 7Ò 
reeros raxbirra» où rariditoa» sos)beiv * Fox di aUrAY 
Avciorgaros Oxbrb10g * 01 | diadurres Ù:a rov #00 rò xi)a- 
Y06 reiXove xi raborrss TOÙS TE bri qov avorara Quia- 
xrNgiov Pgovgode, odore Tn 0.80 wp0g X0Por, avaBarrss 
depbespaey Na) TV KaTÙ Karcereaior aurida dspgovy. 

111. 'O di Beacidag TA ut daN w otgara novy ate» 
0A iyor rg0sMbanr, sNATON dì ms\raoTÀ; sEoTiLra, 0706 
eroe UA: 766 avosybsisy noci TÒ onpesior aebsin 6 ò guri- 
sro, arpabroI sode@ponr. Kei oi st xgorou ty y1yvopivov 
zaò bavpatorrss MATÙ fl4RCOv irvyo» syyÙs TH TOÙÀeA6 
reorsAborrss * oi di rav Togaraiar | evdoley aa agmsvalOrTEG 
perdi ra s01AnAulorar, dl 6 avro 7” rs xUÀic Sese rai ai 
rarà i dyogciy TURI gOù poxoy diarosrvros cvsgi yovTo, 
Tewror [L6y rart rà» auxida gives regia ya vorra; sosROpI- 
CAI, OTNG KATÙ VaToU AL’ apuPorsewber roùs ty va TO 8 
cid» sidorag Zaino PoBiosay, sruUTA TO onpusio» T6 rob 
7006, de signo, ava xor rai dia rav xarà TRI ac Yopkv 
TUÀdiv 70Ùc Monroe n0n ray FE TROTA) tasdiyorro. 

112. Kai I, Beacidas ida 76 Huvlyua i06: deo, è AN0=. 
eriTag 70v oTgATO» tpBorravrà re Gbpoor xi inmAatio 
ToAA Ir Fois $v 77 FONEI raguoyorra. Kai oi pty nord 
ras TUAag sUbds iosmiaron, ci di rara doxovs rereayanovs, 


110. \dgpa—xpéoodor) Thom. M. p. 
733, umisso ò. 

112. duBohorarra—rapacyérra] A. B. 
P.H.K.Q. et correctus S. c. f. g. hi. i. 
Valgo è as—rapacyévras. Per 
te quidem, Poppo ait, Obs. p. 239., post 
Bomen collectivum rectissime subjicitur 
pluralia #xBofgarras et rapacyérras, sed 

quam fit, non potest singularis &9pdoy 
his participiis addi. In singularibus du- 

avra et rapaoyévra duo esse monet 
que dubitationem moveant. Primum enim 
pluralis inde ortus sit, non intelligi, qui 
etquiaitior sit quam quem librariis tribuas, 
tin forte contrarium probes e fine cap. 
160. Deinde participia duBofrarras sive 
luBehcarra et waparyévras sive wapa- 


jungi non posse: 


oxévra cum èàractficas commode con- 
ita enim, addit, Brasi- 
das diceretur milites excitasse, quum cla- 
morem sustulissent et metum T'oroneis 
ipcussissent ; quasi clamor prius sublatus 
et urbis incol» prius in timorem conjecti 
essent, quam Peloponnesti ad oppidum 
accessissent. Quare emendat ral ò Bpa- 
olBas—t0e: Spdugp, àvacthoas Tèv orpa- 
rér duBohoayrés re àbpdos, xal EerAntiy 
—mapacyévres, ol uèy rarà ràs rihas eb- 
0ds doérimtor, ol St xarà Bérovs Terparyd- 
vovs, etc. Ad hec respondeas, non intel- 
ligi rarsus, qui ex tam plana oratione mu- 
tatio facta sit in accusativum, qui diffici- 
lior sit, cum ovparòr junctus, quam quem 
librariis tribuas ; neque obstare aoristos, 
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ai srvXo) SÒ Tesgee TETTWROTI XOÌ cixodopovpira se, 
ilary &rorxnv _Fooneiperzi. Beasidas peer oòv xai sò 
aXbos svbus dra rai ST, TÈ i partuga TS TOM s0% srgaero, 
Bovxopsros xar dixgas zai BeBaiug sAsir avrnr” 0 di 
aos ousdos naro Favro 0posws sosdamorro. 
113. Toy di Tocaraian ysyropsrne qns Ci alrgorg 70 peer 
où ovdi» sido s0ogufBsiro, oi di TEasTorsS xai 056 ravra 
Npsons parà guv siosAborrav subus jrar. Oi ds Abraio, 
irugor vee er n ayoea orMira: nabevdorrse dc TErTAROrTO, 
s710n nodorro, oi ps 71966 dios diapbsiporros i tv zseo 
CUTÙN, cav 06 Mosnwwr oi pir xelg, ci di 6 res rave, ai 
sQgovgovr | dvo, raraQvyorrss diareloras È eg "i Agyxubor vò 
Peovesor, 0 si° xo” auTo!, rararaBorres adixpor TIE a0 65 6 
LL) bararea» dsrss papero) 4 oTsIA iobpas. KassQvyo 
di xai rav Toparaian è 9, abrobs 0001 loca oPici sririduo:. 
114. L'eysrnpiris ds 7 pes gog nn xo i BeBaiog TH FO .60 
scopano ò Beasidas role per perà soin Alain Topw- 
vaso rararspevy0ri xNevypo tronraro 70 Bovxopera 
tr} sà saurou tfsAborra adeas Foder 808, 106S dî Abnpaso 
nipuRA agooipnbas sE viva 626) 6005Y sa 775 Anxudov vre 
orovdovs nei ra iaura» syorras oc ovong KaXsxidiar. Oi 
di ceAelpsey pus ovx iParey, caticacta: ds sian 6a A.ev0Y 
ipicar TOUS rexgobs crsricha:. 0 di è iorsioaro duo. E 
TRUTAIS ds UrdG Te vas $yyUs cixiag sxparvraTo xei Ala 
vaio, re _rpirspa. Kai ZUXXoyov rav Topancion TosNCd 
drate 7066 iv vr Axdrby ragaTAIC12, OTI où dixeso» SIN 
court goùs rpabarras ap06 UTO) TRI Ampi ie s0X6 
Xsigovs ovds agodoras nysioba:' ovdi rag eri dovAsia odi 
Xena resobevras derai gouro, AXX Eri cyali xai 


quominus eratio recte conformata sit si 113. saraAafbérres Kxpor] i. e. ‘Le 


singulares adsciscas : etenim cum milites 
prope urbem accessissent, paulisper adsti- 
terunt, signum irruptionis exspectantes ; 
quo dato clamore sublato, eoque oppida- 
nis terrore injecto, Brasidas raptim mili- 
tes duxit. 
sardapas] Ita Suidas, qui citat é 3è 
Bpao{8as eri rà uerdupa TIS méAeus èrpd- 
sero, BovAdpevos rardxpas al BeBaiws 
sneto abrfv. De xar' dnpas, ‘a culmine,’ 
v. Heyn. ad Il. t. vi. p.605. Dorv. ad 
Charit. p. 574. 


cythum castellum, quod tenebant ipsi, 0c- 
cupata extrema Torone parte, que: in an- 
gusto isthmo in mare porrecta et ab reli- 
qua urbe intercepta erat.” Non igitar 
urbs erat Lecythus, sed pars Torona er- 
trema ejusque castellum, ut explicat Popp. 
Prol. t. ii. p. 895. not. Paulo superi 
Junge of pév tues dal 

nomen trajecium est. Propter Hilackiom 
moneo, qui jungit cum é» xepoty. Conf. 
i, 21. xal rà 7oMXÀ bd xpdrov abré», ubi 
aùrev ad rà roXAà spectat. 
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rasubegia ri a0Asw6” oÙrE TOÙG fan peracyorras olsobas 
pa o) euri» revtsoba:© agi iyodoas vee ov dieplepar ovrs 
soÙuy odrs idsavrnv oudira. To di xieuypa roncacha: 
sourov Svsxa roic ug” AInrziove rATRTIPLUYOCII, 6 
Myovpsrog ovdsy ysigove 4) txeivan Pi ioc" ovò’ &y opa 
rupasa prove aùrovs E, Acaxsdossoriar dorsi» 7 no00, Xi 
COVO pei dor, 00% dixansriga ILATTOVCW, sUrovs &y opici 
yertobas, Aresosa dì vò rspoBrobas. Tovs ri TAVTAS 
ragaszsva (sola, ix\4v0%y ag Bsfaiovg 76 icopirove tvp- 
pax ove, nai 7Ò èrò rovde nn osi dv cpp riva alriay 
iZorrag ° Lo: ds aporse& ov oPsic adiasicho, di sw6/7016 
paXor Ur diXay xeuocorar, xa) Tuyyvaunm siva, si i 
IAITIOUITO. 

115. Kai 0 pety rosevra trà» xai ragalageivas, disA- 
bovcwr rav oordo» ras agooBordg | sronsiro sî Anxdly' oi 
di Abnrasos apvrarzò TE sx Paviov ruyioparo; xai dr 
VIT, srarbss | syovrar. Kei pulce pe» Apagor AAEALOV- 
carro” ma I, dorsguia pagare. peXroirns spor agsolae 
aUTO6 Ar FAI ATITITA ap "6 sue SVNO Es disvoouvro & 56 ra 
EUdura: TaguPety para, xa aporsorros Nòn tou orparsvpa. 
106, 7 WorTo parare aUTOde meorzopasiv sùv pnzevi» nai 
” impayararo, sUgyor EU 190) s9° olxnpa drriornoRI, 
rai UdaTto‘ dppogias a0XZ00g mei above avepogno ar xo 
xilovg psy&rovs, drlewroi Ts 20.205 aninoar. Tò di 
cixmpa rafoy psiCor dxbog sfarime FRTIPPRYN, xoi opov 
ToXA.00 ysvopcérov. TOUS puby iyybs xai 0pavTag re) Abypaiar 
SAVI ROS pid hoy 3 tpoPn0er, oi ds &robsr, noi parere. oi 
da TAsior00, vopiravrss ravTI scarta, 70n 7ò Xagior 
QuyI is TIP baraccuy ai TRS VOUS deunoa». 

116. Kaso Beaoidag a ve pobero abrovg AFOdsITOrTÀ4 re 
ras sraNteig sal TO qiyvopevov ogar, _sripsgopusros TW 
oreara sUÉvS TÒ rsigio na napoPBoeves, xei 000U6 iprariafe 
dpleipe.. Kai oi psv Abmaios roîg T6 Tholoss nai rase 
ravoi FOLTA TA TeOT SX UITOVTES 7Ò yagioy ec IaXXyvyy 


114. opar—ràv AaxeSaorisy] Dele- demque sententia, pre:sertim post paren- 
tum volant r&y AaxeSauorior. Temere. thesin iterari, non rarum. Vide Matth. 
Vide dicta ad i, 144. Heilmann. scriptum Gr. $ 600. Herm. ad Viger. p.814. Greg. 
vult od a. Particulam è» in una ca- Cor. p. 43, ibique interpretes. 
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dssropichnca» ° ò di Bparidas, tori Via: sv 77 Anzsby 
"Abm&s ispor, xai sruya angvbas, 0rs ped. de Barre, ra 
ini searo rov 755705 TEILROVTO |uvots GeyvEiov dales, 
ropioag ax TI reoTm n avbewrsio rv LÀ varieta, 
TAS TE rgiazorta priis " bsw ariduze i 56 7ò iegor zaÌ sm 
Anavbor naberay noi AVLTREVATAG ripueros cernzer aus. 
Kai 0 pv sò Mosror rov yeparos & rs siXs TO» xagian 
xabioraro xai 1066 dX7.016 erePBovAeve. Kai sov year 
dseAborros 09door Sr0g sTsA SUVA sà soia. 

117. Aaxsdasuonro: di xai 'Abmraios d cpu Fei ov eri- 
y1yropeivov bigows sube susy sigicI iT0NTANTO EVIUCIOI, 
ro puirarTss * Abnvaios peo ovx &v ir: ror Beacidar cpu; 
aEpocaroTTATRI ovdiy agì TOLRTNIVATRIVTO xab novyIaI, 
noi di puo si xa opici ix01, noi touares sà Tela 
Aarsdaspnovo ds raura rovc ' Abnvaitovs AYoU were: ario 
Ossa PoPsichas, nai sropuirno avena x zai 
raXausragias paMror eribuurs aUrobe TEILRTA|LÉIOVE ur 
aXdaynvei TE xa) roÙs drdeag opics arodorras ovordas 
ronoarta: rai 66 vor TÀsia yporor. Tobs yàe dn cerdeag 
rigi xAsiovog T0I0UITO ropirartas, de Ér Beacidas sure 
VALE noi e5XA0y ir psico» xaencarros AUTOL nai arri- 
rada XATACTHOAYTOG TAV peso oticsoba:, Toig d sx ou iGov 
a puvròpevor xuvdvrese xai REUTRCIIV. Liyysras où txt 
Xsipia avro re noi 706 svppaz0 nds. 

118. Iegi pv roù isgoy xai TOù feaye elov roù 'Aroà- 
Aarrog OÙ Iubiov doxsî 7 nusy xencha: 7'Òy BovXopsyoy adora 
xa) adedc xarà TOÙS xurgiovs voovs. Tois pui Aaxe 
despovicis ravra donsi nai roig Tuupayos soic aapover 
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116. Adare:w] Bekker. pro vulgata 
wpocBdMAe» recepit ex A. B. F. H. h. 
Subaudio rais unyaraîs. Super voce pda- 
Aew absolute posita conf. lib. viii. cap. 


84. 

àvacrevdoas] i. e. ‘sublata edificiorum 
supellectile ;” vide ad i, 10. Verba &re 
elxe—xa0loraro habet Thom. M. p. 487. 

7. deexesplav] Falsus est scholiastes 
Aristophanis ad Equites 793., qui ad istas 
inducias s ait Aristophanem LL 
Spectat enim ad pacem iv, 20. memoratam, 
et ad legationem, cujus * caput erat Ar- 
cheptolemus. Vid. ad iv, 17. 

s Eri BpaclBas] tes 5 re Schol. Ari- 


stophanis ad Pacem 478. tes utique am- 
plectendum dicit Bekkerus. 

118. Formula inducinrum ab Athenie- 
sibus cum Lacedswmoniis factarum. Inde 
ab initio capitia leges proponuntur quibus 
Lacedemonii inducias fieri | posse puta- 
runt ; inde n verbis Bofe 7g Spy Axd. 
partis, etc. verba Atheniensium sequan- 
tur, quibus conditiones ab altera parte 

ropositas ratas habuerunt, Vide de hac 
ormula, et in universum de formulis e! 
prescriptionibus senatusconsultorum, de 
cretorum, et populiscitorum, Schoemana. 
de Comitiis Athen. p. 131. 


SYFFPA®H. 


Bowrovs di xa) Darias TEIOEIY Paci 66 dura TL0CXN- 
puasvopevos. Msg ds ra» xenpueran ov Tov bsov imperi 
ohas 0: ora ovs adinovyras sEsvencopa», ogbass toi dureziae 
rois rargio vOpLoss xeopeyoi noi nposis noi Usi xai TAN 
ax ww oi Bovaopera:, TOÎG FATLIIS vO[LOSS Xgajuero: TAVTEGS.. 
ITee} pur oùy roùray sdote Aaxsdasporioss sai Tois toppa 
066, scty orordàg TosvraI oi Abmaios, è 67) 76 aUTOV [usves» 
inarigove txorras arse vUY sxopsr, ove iv 6 TA Kogv- 
perio Evr06c 76 Boupeados nai FOU Topsac psrovrag, roÙs 
di er KvAngos a) baipuoyopivove 66 rav tvppaziar, unrs 
nua 7g06 UTOÙE pars aùrobe TOS api, roÙs di è 6 Ni-. 
vale moi Mag pa vrseBaivorsaz ev 000v i dro 7Ay 
Ilvasy Tav ragà TO Nicov è ri 7Ò IIorsdanior, xò de rov 
Hlors:daiov eobbg | 67} TAV ysPueay Tur 66 Mivar, nds Mes 
vagiag xai robe Evy 0v$ varsoBaivesy mr 6dov rabTI. 
Koi T7v 700%, Avaeo srafBoy oi Abpaio, ixorras, unre 
iripuoryopirove pndsrigove pnderigure xo) sà 6y Tgosin, 
00076 yÙy sxova: xoi ola Fvrilerro 7006 Abrpaiovs xai 
di baracon XewusvovE, ora dv xard vic Sura» xai mort. 
rm Fopparxis. Aaxedasuoviovs xai rode Euupuayove 
Their pu panpa vii, cAAw de nwwnoss TAolw, 66 TevraNbete 
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és rho foupayxfar)] abstractum pro con- 

creto, pro és rò fvnuaxindr, vel és rods 
xovs. Heilmann. monet verborum, 
1,9 bn putrh fvppaxia Trov AaxeSaspo- 
tvppaxla riv "A0nvalcerv—tvppa- 

xla dv aBrn ixaréproy. 

EAAp 3è rerefipe: riolg] ì, e. “navibua 
remigio actia, presterquam navibus longie. 
Memorant marrfipes Aoîor ex hoc loco 
Scidas, Photius, et Phavorinus, nulla ex- 
Plicatione addita, nisi ws fueîs xal Gowru- 
è3ys. Vid. Dorvill. ad Chariton. p. 294. 
Paulo ante, ad verba xal r}» rÎjoor, gii 
noam sc.) firrep #AaBoy ol "A0nvaio:, 
tas supple uévew *A0nvalovs, itemque ad 
rel rà è» Tpov: supple #xowras ‘A0n- 
ralovs peru». Propter | redovium moneo, 
qui cogitavit de supplendo Meyapfas. At 
qud est Megarensibus cum Minoa, quam 

t Athenienses? Vide iii, 61. Et 
voiebant Lacedsemonii, ut supra est, pé- 
rw èrarépous, Exovras drep vv txopev. 
Quid porro Megarensibus est cum Troe- 
nre At Athenienses urbem habuisse, 

magi partem aliquam, verisimile est ; 
iene i, 115. narrantur Lace- 
desmoniis reddidisse induciis post Euboi- 


cum bellum Periclis factis, quam deinde 
vel recuperarunt, vel inducias ratas non 
habuerunt: quod nisi accipias ita factum 
esse, superest ut ad xa rà dy Tpotm 
suppleatur #xoyras fuas sive Aaxeda:uo- 
vous pévew, quod fingitare videntur se- 
quentia, xa ola Evréberro wpds ‘A0nvalovs, 
ubi verbum nullum aliud subjectum ha- 
bere potest nisi Aaxedasudrio:, si que de 

‘reezene ab historico prolata sunt, spec. 
tes. Quod ut commodius fieri possit, 
distinctionem immutavi, posita virgula post 
és Miéay, et puncto post riv didy tabrav. 
Proptereaque factum esse videtur, ut scri- 
beret xal r}» »fjror, hvrrep tAaBor ol "A0n- 
vaio:, Exovras, non, quod exspectes sal 
Th» ricor, frrep tAaBor, “Abnvalovs tyov- 
tas, quod, si ita scripsisset, lector non 
potuisset non repetere eadem verba "A@n- 
valovs fyxovras etiam ad rà dv Tpowtfvi. 
Jam vero ex his xal ola Euvéderro npds 
"A0nvalovs prima facie apparet, non posse, 
quod ad Treezenem spectat, alios intelligi, 
nisi aliquos e Peloponnesiis, et Lacede- 
monios quidem, neque opus est repeti 
ambo verba "A0nvalovs Exorras, sed solum 
Eyxorras. 
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rRMarre dyorri pergr. Kaevxi ds xa) rpsoBria nai axo- 
rovboss 6 0700016 dev doxn 760 xaraivotac TOù ToNipov xa} 
dixav 66 Ilsroromnror nai Abmati omordas sivas iove: 
not ÈTIOLTI, nai naro 7% xa xartd barasoa». Tous di 
abropoovs pa, Sigsobas è ‘o Tovry TO xeora, pare SA s60kgor 
pare dovAor, pars npuas pars vudis. Aixag rs didores vuas 
TE Nuiv xa nuas dpeiv xarà TA TRTIA, rà appiroya dix 
diaXvovras &vsu TOM puov. Tois uer Aaxsbasporio nai 
rog Lupyuayos TRUTE doxsi' si di ni Upi site xa&Adu0, 
sirs dinauoregor ToDra» doxsi siva, iorrsc L Aaxsdaizora 
didarzere ouderog yRe AT0rTATOrTAI oca dv dizase diynse, 
oùre ci Aaxsdasmonos ode oi tvppoazyos. Oi dî sorris 
rEÀ0g sXovree iorrar, naso nai Usi nuo xeAsvere. Aidi 
rrordai $VICLUTOY sovra. "Edoge TO diua. Axaparr 
saguraveve, Dainmros syouppereve, Nixsadns imsoràri. 
Aayns SITE, TUYN ayabi ti Abnvaian, wossioha: Tur 6x6 
xssgio nubi Evyyagoliss Aaxsdaiono: rai oi Coppaxo 


aurain nai aporb6ynoaey È io TW dae TR insy sigla “Iva 


suauror, apysv di side RI 


edArsov «fre Binasbrepor, etc.] conf. 
Buttm. Gr. Max. t. i. p. 280. not. Matth. 
Gr. $ 136. 

dwpvrdreve) Primus Clis- 

thenes populum Atticum in decem tribus 
descripsit, senatumque multiplicavit, quin- 
quagenis e singulis tribubus senatorihus 
sortitis, ut universorum numerus efficere- 
tur quingentorum, Quinquageni autem 
illi uniuscuusque tribus senatores deci- 
mam anni pertem senatui comitiisque 
prassidebant, Prytanum per id tempus 
nomine insigniti. Quare cum, quo tem- 
pore hoc populiscitum factum est, tribus 
Acamantis prytanes dedisset, pr:escriptio 
hac est, Axdua»ris èrpurdreve. Tempus 
iilud, per quod prytanes erant, tricenorum 
quinorum aut senorum, pro lunaris anni 
modo, dierum, Pr ia dicebatur. Pra- 
sidebant autem singule senatorum tribus 
non certo quodam et definito ordine, sed 
eo qui sorte evenisset. Sed prytanes ipsi 
munera sua non simul omnes, sed per 
vices obibant, in quinas decurias sorte 
distributi, quarum singulse septenos dies 
reliquis omnibus presidebant, ct prmsi- 
des vel pdeSpo: ab re appellabantur. His 
autem pressidibus ad singulos e septenis 
dies singoli prwerant Epistate item sorte 
‘ti, penes quos arcis et rrarii claves 
Jan vero presides illi cum Epi- 


Apsecy, rsreada Sri dina sov 


stata et in senatu et in comitiis res con- 
sultandas bant, et ubi setis erat 
disceptatum, senatum populumave in saffra- 
gium mittebant. Sed adjuncti iis erante: 
reliquis novem tribubus, quarum pon eni 
eo tem Prytania, sioguli viri, ab 
Epistata sorte ducti, qui et ipsi i 
appellabantur, suumque habebant Epista- 
tam, et quorum officium erat videre ut in 
ipsa consultatione rite omuia et legitimo 
ordine fierent. Schemann. de Comitis 
Ath. p» IV. 

balvirros &ypaupdreve] Scribe erant tum 
senatus tum populi, tum alîì qui dorope: 
@eîs dicebantur rijs BovAîjs aut ris out 
Ces, quos ‘ Conscriptores’ Latine dixens. 
Ex illis unus erat YPAPuareds KaTà wpvre- 
vela», quaque prytania a senatoribus sorte 
ductus, cujus munus Pollux faisse dial, 
ut psephismata aliasque literas publicas 
custodiret, ea nimirum que per suam pry- 
taniam scripta essent. Pane fuiese illam 
putat Schcemannus, qui oratoribus aderat 
in conscribendis psephismatibus, ejusque 
nomen ante archontem Euclidem ig- 
matibus prescribebatur. Idem ibidem p. 
818. 

Adyns elre) Hoc est nomen eius, qui 
rogationem tulit, cujusque rogatu 
inducias faciendas decrevit. Vid. he 
mann. Ì. l. cap. 8. p. 281. sqq. 


NI 


YTITTPA®H. 


ErepnBoXsdivog pnpòs. a, SOUTW TA Ypbrw iovrag ci 
aAAIA0V6 agi0sis xo xnguaag gonsiola: sovs Adyovs, ab 
ori toro 7 RATEAUTIG rov woAs ov. ExzAnciay di ros 
varraS TOÙS orgarnyobe nai roùs mpvriaveE agwroy aspi 176 
sieme Bovrsvoasbes Abnraiovg xab ot dv 604n 7 n agsofsia 
veg) TÙC ATAALT IAS roù modipov. Imivasba: ds avriza 
pare ras ags0fbsiag 6y LO dapa TAS Tapovoag 7 rv 
iupsriiy tv rai omordaîe rov iviavror. 

119. Tavra Zunsberro Aaxsdaipovoi, xoi apuor0y noe 
za) oi Huupayo, Abyvasoss mai roig Fuupayo unvòs sr 
Aaxsdasuov Tepaoriov dadsrary. Bureriberro di xai 
inrirdorro Aaxnedasporiar iv 0Îde, Tavgos 'Eyxeripida, 
"Abyvasos IlsgixXeida, Prog agidas Egviidaida, Kopsvbsaw 
ds Airias “Qxvrov, Evpapidas Agioravipov, Tixvaviar di 
Aaporipog Navxgarovs, Ovaciuos Msyaxriovy, Msya- 
cin ds Né ina rog KsxaXov, Mevixgarne Ap@idagov, Eri 
beogia» ds Appiag Ebrasda, "Abnvaion di oi osparnyo 
Nisorrparos AurgiPovg, N vaioeg Nixngerov, AvroxXic ToX- 
paiov. "H pi» Òn sxsysigia avrn ivivero, nai Évvasoay ty 
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AUT] Epi Ta» puesCora» o'rorda» dà FavrÒs DO Aby0ve. 
120. Ilsg} di ras nptgas ravras nic ireYOrTO, Dasan 
to 73 HaXXary sodi axsotn ax Abnvaiay 006 Bearidar. 


Mir dui 3éxa] i. e. quarto decimo die 
Elapbebolionis mensis inducias incipere 
voluerunt, Sed pugnant hec cum verbis 
cap. 119. pnpds dr Aaxedaluovi Fepaoriov 
Transponenda censet Dudwell. 
Aunal. ‘Thocyd. ad annum 9. belli Pelo- 
ponnesiaci et Dissert, vili, 10., ut hic le- 
gatur bubendro ibi rerpddi dal Bixa. Sed 
Tereor ut loc in usu fuerit Atticis, ita 
dies mensium numerare. Malim altero 
loco scribere éxxaudexdrp; cum alii nu- 
meri facile confunduntur, tum 8’ et ue”. 
Non tamen satis certum, an ab illo die 
mensis Gerastii induci» fuerint incho- 
ande : quanquam diem eundem utrobique 
designari putat Dodwellus, quo coeperint 
inducie, diemque dicit significari Martii 
23. apni ante Chr. N. 423. 
darinata»r 8ì wosfoarras roùs orparn- 
TÙ:—BovAeboarba: "A@nvalovs] De mu- 
neribus orpargyior» vid. Schemann. de 
Comitiis Athen. p. 818. Accusativo roòs 
erpariryods et robs purdves usus est, quia 
sabjecta ex parte jam insunt in sub- 
Jecto verbi primarii BovAetracda:, nam 


sensus idem est ac si dixisset, dexAnolay 
è mosfirarras *A0nvalovs, otparipyods xal 
epurdve:s, Bovrebraoda: "A0nalovs, pro 
dexAnolav 8° wonodyrcr riv oTpATTrÀ 
xal wpurardeur Bovreboaoda: * 

119. rabra Euvéderro — ol Eluuaro:] 
ravra Euvé0eyvro Aaxedasudyio: xal &puocay 
xaì ol E. B. K.c.e.f.g. ravra turéterro 
Aaxedaudrior al buocar Aax 104 
al ol Eiupaxo: E, 1. L. O. P.Q. S. d. 
xal duoAdynoay omittit N., qui habet 
ravra Èuréderro AaxeBasubvrioi xal ol giu- 
Haxos. Quid auctor dederit, quis decer- 
nere audeat? Nominum, que sequuntur, 
pieraque perperam scribi a scholiasta Ari- 
stophanis Equit. 791. et inc corrigendum 
esse, monet Duker. Valcken. ad Herodot. 
p 346, 09. apud Thucydidem corrigit 


120. HaXXhrp] Vulgo TleXAfwp, et hoc 
cap. iterum paulo inferius TIeAX&ns. 
Constat Chersonesum, in qua Scione erat, 
TAX kwrpy dictam esse. Vide cap. 123., 
ubi in omnibus libris nomen recte legitur. 
Idem vitium e Diodoro t. ii. p. 375. 
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Paci ds oi Zasmraio: IlaXAnvrs pei circ a IIsAoromnoor, 
aMtorrag d’ arò Teoiag spa Tobe TEWTOUS narsrsySnras è 6 
TÒ Zagio» TOUTO TW guiuan | a Sxgnoavro Ayxasoì, xa UOU 
olnioa. 'Axcordzi ò’ avro 0 Beactdas dir devote ruxrò 
6g ev Îxsalyav, reingei: fetr piria TL0TA L00077, abros di tr 
nenti arober “PsroLcsvo5, 070 6; per - qIVI rob 2631705 par 


Con Talw TEEITUY YAVOL, i, reunene aedros AUTO, AITITAÀOI 
, 


ds eXn6 rgingovs 6r19svoparns o LE 9Ò “ascor vopuiCen 
resfaobou, dI sr) uv vavy, nei $y TOUTA avror diacaren. 
Ispesabsis di nai ZUXA070r xosno ag Tav Zarate sA.6y61 
& 76 6) n Axcrby nai Togany, nai apoGsri Pao xa» agi 
FATOVS avrode sivoui brivov, 059486 TS IaXXnvns sr Ta 
soda drei npeuirno darò suv Abnvasa Iloridesa» è tyorrar 
nai 0v766 oUdir 2X20 7 Inciarai AbTETAY SATO! sX.uenra» 
reds vv sAevbegicy nai Ova cvipussvey arorpiz aevayxm 
vpici spor yarioba: regi | TOV Pare oixsiou ayabov* CR- 
posiov T GIVCI TOV xai aXdo ri Gy abrove ra psgiora 
ardesia Vropsivei, si rebyosra: xarà vou» rà agaypara' 
TISTOTATOVG re mn arnbeia gno sole avrods Aaxsdepo 
viav PiXovs al rRNA& ripaotur. 

121. Kai oi put Zziavaios | trà bno&y 76 Fois A0Y01 zai 
bagenoarres TRVT6G opoloz, xa, 066 wporsgor un ngsons ra 
TLACCTOMEV, ro ri a0A spo) disvoobvro apobopras osc'euv xa; 
TOY Beaciday sh r° dia madbc tdelavro nai dnpocia pi 
evo orspavy avidaoa» di WE EAevbegobrra rv EXX4da, idia 
di irauviour rs xai apornegorto wcrto abrarz. ‘O di sò 








Wesselingius sustulit. Conf. Casaubon. impetum faciet, sed in majus navigiun. 


ad Strabon. vii. p. 510. 
èubvo: abrg] abrj A. B. K. N. c. d. e. 
f. g. b. i. Alil provomen prorsus remo- 
vendum censent, alii vulgatum servan- 
dum esse. Benedict. conjecit a&rà, quam 
scripturam rite explicatam ut optimam 
defendi posse putat Censor in Ephemerid. 
Jenens. 1816. mens. Jan. n. 13. Brasi- 
das, ait, parvo. intervallo navi celoce se- 
quitur. Cui si alia navis non triremis 
quidem, sed tamen grandior forte obviam 
venit; ipsa navis longa: sive triremis, qua 
Brasidam comitabatur, specie terretur, 
neque audet com aggredì. Ita auszi- 
liatur Tprpas abrà , $solus triremis ad- 
spectus.” Sin occurret navis longa, que 
«it triremi Braside; non in celocem 


Mox, vocabulum abrerdyyeAror Zonara 
explicat per abréxAntos, et citat Thom. 
M. p. 160. obx dréuewar dodyem copio 
yerecDa:. 

121. apoofipxorro Sowep àabAnrg] ‘‘ Vo- 
cem non capiunt interpretes, ideoque ad- 
didi ‘ officii causa.” Locum mirifice illos- 
trat Pindarus Pyth. iv, 425. wpds ® drai- 
pos raprepdv Unbpa piras bpeyor xeipas 
otepdyo:si ré pu wolas Eperror: pedixlos 
re A&y0:s àyasdlovro. Altius Meleagr. 

‘ gaudent, currunt, celebrant, herbam 
conferunt, donant, tenent. Hac spectant 
illa deplorata et intellacta adhuc neminì 
Prisciani verba xviìi. p. 1202. 
xorro és AEAENTHH. Lege bore abae- 
ri. Valer. Flaccus iv, 334. ‘at manot 
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si TUORUTIZA Puiaxny riva avToiK $YXATANITOI den 
raliy roi Vorspoy où x0XA@ orpaTI&v Thelw $F602|N08, 
Bovropsvos per” avrav rig rs Mivdns nai rig Ioridasas 
aroredoti, Ayovpevos mai roùs ” Abnvaiovs Bonbroa: èv 
ss € voor, xai (BovXowsrog Placca: xai ri avra xai 
imeaogrsto fc tas TOALIS TaUTAS Fpodoriag wipi. Kai 0 jaty 
(zed ey syyaonosv rais FOAECI TAUTAIG. 

122. "Ev rovrw di sesnesi 0i rRv sasy sI0IO) TE0IAYYSÀ- 
Norris &Pirvovrra: rap avrov, Abnvaian tv Apioravupos, 
Aaxedospoviay ds Abnvasos. Kai n psv oteATIO IN) 
dB tc Togawny, ci di ru Beacida &riyysXrov env Evvbn- 
rm, nai 6detarro waves oi i7ì Oeaxns tuupazo Aa- 
sidasporiav Tè rasapaypiva. ’Apiorawunos di roi pty 
e\o moriva, Dxsavaiovo di aialousros ix Moyiapod rav 
Apueoar oTs Voregor APeosmmOsI, ovx 6Pn trorordovs sosoba:. 
Beacidas ds &vri\eys roXAA, dg aporspor, nai ovx aisi 
TRI TOA. ‘Le d' aanyysirer i res Abavas 6 Apiora» 
mpos reo aura, 05 Abnveîos sUbvg Ercio: Trav orparevs 
ini riv Basa. Oi di Aaxedaspéro aeiofus riurparres 
racaBnosoba: iParar avrovs TRS omordas, xa) rîic r0X84g 
arrerosovito Beacida riorsvorsse, dixn ve igoio: Ara wsgi 
auris npusobas. Oi di dixn pusr ovx nisXov xivduvevssn, 
OTPATEUEIN ÒE WGS TANITTA, 00YNI Fosoufavos ti xa) 05 iv Tic 
moos RÒn ovres aliode: cpur aQioracloa:, sn rara yv 
Nartdaspoviar inyli avapsrei giotsvorses. Eixe dì xa) 5 
aNndesa aepi TC arorrhesag paXdov n oi Abyvaîos sd: 


vnnis Heroum densis certatim amplezi- 
bu urguent : Armaque ferre juvat, fes- 
tsque adtollere palmas.’ Confer Op- 
bianom Hal. i, 199." Wasse. — «‘ Pollux 
m, 152. pro epoofipxorro habet wpocpe- 
47, et memoria lapsus Xenophontem pro 
Ttucydile nominat. Vide ibi interpre- 
tes. Tisoshpxorro quosdam inierpretari 
tnguam victorem athletam salutandi et 

di causa adibant, jam Stephanus 
sd h.I. adnotavit. *A9Anrà» hic Olympio- 
nicen interpretatur Muretus Var. Lect. 
tt,7. Sed ad omnes bhieronicas perti- 
bere potest.” Duker. Charito p. 132, 5. 
Pogilibus deductis in stadium cum ‘ pom- 
Patico favore’ (ut vocat Apuleios) compa- 
rat Cherean et Dionysium in tribunal 


Thucyd. 


manu advocatorum et faventis populi de- 
ductum. Sed boc aliud est, neque com- 
parari licet cum honorifica deductione et 
salutatione, que fiebat postquam jam 
vittoriam adepti et Îeporica: declarati 
erant, Verum quando primum intrabant 
pugiles, ab amicis et populo favente quis- 
que in stadium deducebantur, ut monuit 
Dorvill. p. 513. 
122. "Apioréyvpos—rarzve:] Tho . 

p. 503. et Phavorin. in ovvawò. Sensus 
est, ‘ Aristonymus ceteris quidem assen- 
tiebatur et induciis non teneri concessit, 
etc., quia ante illas defecerant. Infra, 
vulgo legebatur uGAAor # ol "A@nvaîo:. 
Correxerunt ex K. g. qui hubent &, qui- 
bus nunc aceedìt S., qui habet # sine iota 


2 F 
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xaiovv° duo qùe npsowie Dorsgoy aaiornoaI os Zxiuvaio:. 
Papirnd 7 subbs ETOTANTO, KAswvos prop ruodirre, 
Basovatove eZsA.eiy re xa) aroxrelroc:. Kai raXda novya- 
Covrss 5 rovTO magsozsu@Corro. 

123. "Ev rovrw di Mixdy Pirata UTd, TOIG sr si 
IHaXXwg, Ecerertwy di arie. Kai abrovg sdeZaro 0 Beo- 
cidas, où ropui Co» adizsir, 0 OTs EV 77 say sigio Parspag Tp00- 
eXdenoav* fori yae & xa) auros vsadhe: coi * Abnvasos 
aupofBaives re orordas. Aiò xa} oi Murdaîo; aidor 
sro pn, TAV 76 Toù Beacidov yvauny ogwrres srolpr 
Tsnpoigopevo; nai dro 7% Dasane OT où xgovdidov, xa 
dipuor TOI apuarovran cpici oi ya TE Orra» za o TOTI 
tu Ano) oUxETI Cvevrar KX}& 377 oPuo avroîs PofBov- 
pirav 70 xar&dnAoy xa) i rarafiacapirar Tago prom rob 
sori ovs. Oi di AbInvaio subvs svbopusro1, x0X A w fr 
paro ogyiodirree, rapeonsva tono 67° dpPorigag sue 
ore. Koi Beacida, agordsyouevos Tov irixA0uy auror 
vrerzogiles 5 "Onurbor riv XaXxsdixny raidaz xa qurai- 
rag TOY Fasanaion xa Merdatar, xa} ra» IlsXoronncia 
avroîe FEVTAROCIOVE OTDITag dersprpe noi TELTROTÀG seiÙ- 
roriove KaXeidian, è RexovTà Lo Lau LTAVTAIY IloXvdagidar 
Ka} 05 per ra Tee oPR aUroOUS dg tr TAXI T'apsropira 
rav Abnvaian nor surperiCorro. 

124. | Bearidag di nei Iepdinxag è î» TOvTEw oTEATEV0U0I 
due | ear AppiBaior 7Ò debregor È EG Asyzor. Kei 3 170 0 
pes dov inpare Maxsdòva» 7%» dora par, xai TON dvostovITe? 
‘EXAyvwy ordirase, o de reds Toi aUTOÙ TECA OLTONE gel 
IleXoronaciwy KaXasdicg noi Axavbiovs xo, Say dir 
naro duvauv fxtotav. Euvurav di to ordirizor 16 
‘EXAyvay FEIOYIM101 uariota. ‘Irx5s d' oi TRITE pxo- 
rovlour Maxsdorav Ev XaXxdevas 0Aiy0v 65 g idiot 
xai dI h0g omidos TAN BagBagaw gorvs. ’ErfBaXorsss di 
€6 TRI "AppsPBaiov xai EUGOvVTEG AVFECTEATOTEÀEVpLEYOvI au 


vel adscripto vel subscripto. Priscianus xviii. p. 1192. Sic iterum 
Zxuvalovs—arorreîva] Thom. M. p. dAfyov elAo» legitur viii, 35. et alibi se- 
321. et Phavorin. in èfeîAe. pius eodem sensu. Verba rijs re Mbbs 


124. dalyov és xiAlovs] Omnes libri mepiopéueros babet Thom. M. p. 710. e! 
GAlyeg habent; veram scripturam servavit  explicat pporritws. 











SYITTPA®H. 1v. 122—-125. 451 


sole roùs Avyanoràs, dvrenabiCorro sai auroi. Kai sxo 
sun sa) per meio» Mopor snaripwber, rediov di roù picov 
orrog, 06 (rari 6 aUTO naradeanorrs | inopa gno» TATA 
auforigan, ‘mera ds xa 0 Beacidag xai 0 Isedinxas, 
x006).boyr ey rgorsgon derÒ roL A6@ov paro Tv Igatav To» 
\oyaners» Or DITO xoi STOLLa orta» paysodas, a AVTETOLY 04 
vorres xi euros EuviBaXor, nei srespay rovs Avyxnoras, 
sa) FOA A 0vg ue diepbescar, os db Xosrol diapsvyorres 006 
rà pertaga novyato. Mera ds Tovro rgoraior ALI 
dvo per n Tesis Npaeas tatoo, roÙs ‘Tahugiodg pusvorr£, oi 
iruyor rw Ilsodixxa puodov fé orres néem. 'Erura è 0 
Tipdixzas eBovAero possvas 571 ras rov'AppiBaiov xo|puo 
si pa sabnoba:, Bearidas ds e76 re Mtròne T'8610p0/pusr0g 
pa TOY Abnraio wporsgor iTITASUTANTON ri ab, xa dpr 
TON TAveso ov TALOvTAN, où apobvpos 7 nv, RXA}& va x upeiv 
palder 

. Kai tr rovro diaspora avra» nvyirbn OTI oi 
daga pus ‘ApaBaiov godovrse IIspdixxoy yspimrai* 
dere 207 CUPorECos per doxovy avavoesiv dia 70 dios QU- 
ran, Ovrasv cerbgarrar yi puoor, nugabiy dî oudtr € sx 76 dia- 
Qooag oarpvinc xe7 oepatodoi, VUXTOG TE iriysvonirao, os ty 
Maxsdoves xa ro xXH0og TY BagBagwy subbs PoPBrbirrss, 
orto Quei psyaia orparoTeEda araQauc sxrAnyvrba:, nai 





125. xvportiv—ofxov] Greg. Cor. p. 40., 
qui locum profert ad explicandum casuun 
absolutum participii, ubi v. interpp. p. 
38. 


Irep feAet—dxwAfryvvoda1n] drapas H. 
et scholiastes et correctus S. Vulgo capios. 
Structura eadem quam explicavi ad iii, 
12. Relativum $ ad totam precedentem 
sententiam refertur, et per appositionem: 
drapias denMfryvuo@a: explicatur, ubi nos 

icimus ‘ what happens with great armies, 
namely, that they are overcome with 
fight, without knowing why. Ita per 
*ppositionem infinitivi explicatur Wowep 
vii, 22. STpATEVOVTOI Chii rpioxaldera 
ravslo èxl Thy AdaoBoy, Bawep elprrro ind 
ter AaxeSauorlwy, Bebrepov tn aùrhv 
ira, xa) dxeldey dnì Tdy ‘EMfpororror, 
ubi Krueger. ad Dionys, p. 291. hoc jam 
monvit laudato Matth. Gr. $. 476. qui 
atti e didis locum v, 6. Ware oòx 

60ev Ipuouevos è KAéor To 
ray trp spooedéxero rospo ey aUrdr, 


énl Thv "Auplroruw SrmepiBdvra sp@v rò 
xA00s àvafhoea0as. Nostro loco etiam 
ex correctione codicem F. habere àcap@s 
Kruegerus addit, et hoc appositionis genus 
ad demonstrativa quoque pronomina per- 
tinere, laudato Xenophonte Anab. i, 1, 7. 
dv MAfrg 8 $ Tiocapépyns xpomuo0éperos 
rà abrà rairra BovAopdvovs, àroorfva. 
apòs Kupoy, roùs uèv ànéxrewe, roùbs 8° 
etéBare, ubi Valckenar., Wytteub. ad 
Ecl. Hist. p. 382. Wolf. ad Leptin. p. 
323. et Schneiderus verba àroormYA: x pds 
Kopoy iusititia putabaut. Confert porro 
Kruegerus Thucyd. viii, 24. uerà roXAér, 
oîs tà abrà ESote, rà riv "A0nvaleov raxò 
tuvaspeBhoeo8as, Thv duapriav turéyvucay. 
Addit Thucyd, ii, 85. ili, 47. Aristoph. 
Lysistr. 177., defenditque vulgatam apud 
Demosth. Lept. $ 87., solam particulam 
# abjiciens cum Aug. I. et Reiskio, 
Interdum ait ejusmodì infinitivis articu- 
lum pramitti, velat Xenoph, Hist. Gr. 
iv, 1, 2. Aristopb. Vesp. 89. Demosth. 


CGOTKTAIAOT 


Vopulo ave 6g roNMarAariOve uè» n 7Xbov Saia, oro» di ob 
sugsivai, XATAOTANTEG #6 ci@ridior Quyn» sXaigovr cr cizov, 
nai roy Iegdixnzy TO paroy oUx aiobavoperor, 0 ds iyr0, 
ava YROTY agiv rov Beacidav idsir, &rober yap sod &)- 
aj iorparorsdevorro, apoare) ber. Beasidas di a dpa ri 
io Co side rods Meaxsdoras FEOMENMENLITAG, TOUS Ts "Ira 
giobe rai 7Òy AppiBaior px dorrag ETIEVOI, Fora yayan xai 
eros 6 TETEAYYOI rativ rovs 0rhiTas nai sor id» 
opuuror sr puécoy raBaw, disvosiro dl ava x agsir. Exdeopovs Ù, 
si 77 xg00BaMXosey avroîs, rate ovs PEWTRTOLE, nai Uro 
royddag È ix rgiazoriove TeASUTAIOG yvwpm siX4r Vroger 
gar roic rav trayriar |Fgaroe TLOCKILCOLSVO:E arbiora par 
apovrechas. Kai sei rovs wospiovs yy0s civai, de dia 
raytay TagsxsMevouTo roi OTEATIWTOIG rokòs. 

126. Ei pi ua UaTEvOI, avdpss HsAoronio:a1, vpuas 
TA 76 psporsa ba: nai ori BagBago: LI, i710v986 xa 0) 
innato È #7,51, ovx cev opoiog dda È Gpo 79 ragaz io 
cs | Srosovpuno* yuy di x006 iv sm arodesntir TOY apsrigan 
xa 7Ò Nabos rav sSvavriar Bcaysi vroprimari xa) aapu 
vice; ra piyiora TugaToai xeibsiv. ‘Avyaboic veg coni 
univ agornusi ra mohipuce où dà svppatz ar TAPOvTIRI SN%- 
orrore, &M a Ù 05x.850y agerin, noi under Milos rsQoftt- 
ola sricav, oiys fundi @r0 roMITEIOV TosUTAv Nxere 6 mic 
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Leptin. $ 11., ubi v. Wolf. Nostro loco 
simillimus est alter, vii, 80. olo Pret 
xal Agi orparoré80:s, udriora Bè roîs 
peyloro:s, péBos xal Beluara &ryiyveodai, 
ubi $éBos et Beluara eperegesis sunt 
vocabuli olovr. Neque igitur Sorep cor- 
rigendum nostro loco, ut voluit Popp. 
Prol. t. i. p. 133., neque woieîy seu rabeiy 
ad Sep sup lendum ,quanquam id additum 
est v, 70. ep piieî rà ueydia orpard- 
sreda woseîv, neque olor cum Poppune pro 
adverbio accipiendum altero loco. Aliter 
se habent verba vi, 83. Srep al "A@nvaîio: 
abroì obroi, roù M#30v rapà Adyoy roXXà 
opartrros, rl re bvrbuari les dn "AGhvas 
Ye: nbtféonoar, ubi verba Brep—obro: pror- 
sus sine verbo relicta sunt, quia auctor in 
fine enuntiationis addere voluit Erafoy vel 
simile quid, sed pro eo statim ipsam ex- 
plicationem, quid experti sint, nétf@nray 
addit. Adde adnotata nd iii, 59. Cete- 
rum doapès etiam Valla expressit, et ag- 
noscit Thom. M. p. 286., qui citat verba 
BErep — eerAfryvuoda:. Morris ‘érwAfry- 

"0a: formam Thucydideam ait esse pro 


dewAfrreoda:, quod ipsum habent L. 0. 
P.Q. Et in marg. codicis H. scriptum 
est, adnotandam hanc vocem esse, ul 
raram scilicet. Glossam illam habent 
etiam Suidas, ubi male est darfyrvotu, 
Hesych., ubi est dewA17y6eoda:, corruptius 
etiam apud Phavorinum érrAyyfeoba:. 

arplr—lBeîv] Schol. pio BiaAexBfrai ty 
Bpao(8g. Ofrew yAp ol ATTUCO. AEYovow, is 
TÒ lBeiy tl ce dBovAdyny, àvrì roù Barex- 
val col ri. Lucian. D. D. 9. Neptuno 
interroganti "Eotww, È ‘Epuîì, deruxeir 19 
Asl; Mercurius respundet, OùBapés, et, 
quibusdam _interjectis, Sore od &r Ros 
abrdy év 7g mapdrri. Ibidem Dialog. 24. 
dv rapdbg Thv 'Avriben» Bè, ubi v. Hem- 
sterh. t. ii. p. 276. Affert Duker. Evan- 
gelium Luce viii, 20. $ ufrrup ov ral dl 
&BeXpol gov Eothxaci» tw, Beîy ce UAcr- 
res, et in Evangel. Matthei xii, 46. in 
ejusdem rei narratione dicitur Cirroîeres 
abrgé AaXîjoa.. Latini eodem sensu ‘ visere,' 
velut Horat. Serm. î, 9, 17. 

136. Brasidsoratio ad milites. 


oPya unit—puaxbuero: xpareir] Addidit 
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su ToXdoi 0Aiyav apyovasn, aXXa wAsiorar paXdor A a0- 
Fovg, ole &XXw 7ii xrNC&fevo TV duvaosslay N ra puayò- 
pros xearsiv. BaeBaoovs di, oU6 vv arse disdire, pabeiv 
ven SÈ dv rs aponyanicde coi Maxsdocw avrar xai aP' 
dr ya sinalu re xa) dXXav &xoj irioraga: ov devovs 
icopirovs. Kai yap dra psv ra ovri &obsri ovra ram 
solepian doxnosv 6Y61 inguos, didaygi &Xnbnc TLOCYSVOLEVI 
miei avrav Sbacovre 2EXA0v TOUS dfuvoevovs oig ds (Bs- 
Baiws 7° ILIATAII, ayabor, un possa TI &v aUroiE r0)- 
pagorepor reorpigosro. Oro di sur piXXnow fesv fyovoi 
rog arescos Poecar® xai yao ande olsus desvoì xai 
Bors peyidss &pbonto:, n re dik nevic inavanesnis Tav 0TAwY 


eò, quasi superius undè abesset. Alia ejus- 
modi negligentis csempla habet Reisig. 
ad Aristoph. t.i. p. 30. Simile est quod 
supra illustratum ad cap. 62. Krueger. 
ad Dionys. p. 383. cum Haackio non 
recte punctum ponit post fxere. Stepha- 
nus ol roAXel correzit. 

di Er re—r0îs MaxeBdow abr&v) Recte 
hune locum intellexit Heilmannus: ‘you 
may easily persuade yourselves, as well 
by your own experience iu forwer con- 
ficts with tbe Macedonians, as by my 
jodgment, and by what l know from cer- 
tain reports, that they will be by no 
means terrible in action’ Aòréw igitur 
referendum ad BapBdpuy, estque idem ac 
si dixiaset aòròv obo, ‘ qui ex barbaro- 
ram numero sunt.’ Intelligit Macedonas 
non Perdicc®e, sed Lyncestas; nam r@y 
ManeBdpeoy elaì xal Avyxnorai, ut dicit ii, 
99. Et cum his Lacedremonii pugnave- 
rant, non cum Macedonibus Perdiccwe, qui 
adbuc socii Spartanorum erant. Et wpon- 
*rimote Scholiastes recte accipit dictum 
pro rpoeroAeuficare. Constat autem Ma- 
cedonas, quanquam Gre:ce originis vel 
Philippi, Alexandri Magni patris, retate, 
reliquia Grescis barbaros visos esse. Vid. 
Jacobs. ad Dem. Orationum interpretat. 
vermacolam p. 148. 497. ] Schol. 3a 

xal yàp Soa —rpoopéporro] Schol. Foo: 
eri Go0eveis Uyres SBbunoww Îloxyébos 
Tapéxovo: roîs erarrio:s, repì TobTwv TÀ- 
\x0î uaBérres oi Si drayriaus Bapabvorras 
padrov Egr Bi Tg Unri elolv loxvpol, roò- 
tovs el uh ris Eurpoo0ev udBoi, toAunpére- 
por al obx 6p0ws abroîs rpocerex0hcerai. 
Dizi de hoc loco ad librum primum. Com- 
mistio duarum constructiouum est; alte- 
nus, xa) yàp Bra uèv 7é Spri daderii Bvra 
tiv rorepleoy Bhenoiw Exei loxbos, Ubartìs 
dx nei: rpooyevopérys mepì abròv d0dprvve 


uaAiror, etc.; alterius, xal yàp r@v pè» 
re Uvri véwn brruv worepicov, Bbxnow 
Bà exdrror laxvos Bbaxh dAnGhs wpooye- 
vonévn e0dpouvre, etc. Vide i, 22. init. 
Deinde exspectes ols 3à BeBalcos ri vpdo- 
eovu àya0dy, robro:s uh wpoesds ris T0A- 
unpdrepov rpocpéporro, sed abroîs scripsit, 
quasi preecessisset el dé rio BeBalws ri 
apéceoriw èya08dy, etc. Aptius Bekkero 
videtur wpoyevopéen. Mor, uéMAgois est 
‘mine,’ ut i, 69. et infra extreruo cap. 
jungitur cum dreais. Schol. roù èrié- 
vai BnAovéri ait. 

rAh0e: Specs] Heyn. ad Hom. t. vii. 
p- 244. historicum dicit conversione ora- 
tionis usum esse, ut sit pro Spe: rA%0ovs. 
Coraès monet unum ex his substantivis ad- 
jectivi vice fungi, ut comparari hec posse 
dicat Popp. Prol. t. i. p. 162., cum &orpuy 
ebopdrn et similibus, quae tanquam unam 
notionem continentia cogitantur, et de 
quibus conferri jubet Herm. ad Viger. p. 
890. ‘Oyis igitur Corai est ‘“externa spe- 
cies,’ et Bjis rorAd ‘multa, i. e. pulchra 
externa species.’ Conf. supra ad iii, 82. 
ad lemma où yàp—puerà wAeovetlas. Si- 
milia Manlius Cos. adversus Gallos co- 
hortans apud Livium, xxxvii, 17. ‘procera 
corpora, promissse et rutilate come, vasta 
scuta, pralongi gladii : ad hoc cantus in- 
euntium preelium et ululatus et tripudia 
et quatientium scuta in patrium quendam 
morem horrendus armorum crepitus : om- 
nia de industria composita ad metum.' 
Vid. Lips. de Mil. Rom. iv, 11. Gail. Obs, 
p.232. Tacitus Annal. iv, 47. ‘simul in 
ferocissimos Thracum, qui ante vallom 
more gentis cum carminibus et tripudiis 
persultabant, mittit delectos sagittariorum,” 
ubi Lipsius nostro loco usus emendavit 


mAbtei lpecos 
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dsropio Inca» ò di Bpacidag, tori Vi 6 77 Anzrby 
A0nvs i igor, nei sruye anevfac, Ors uerde Baxren, va 
smiParri sparo rov T5NX0V6 TEILKOVTO percis ace yugiov doloso, 
vopicas aXAw Ti reoTE n arbporrsio TRI dhagw ysntobas, 
TAS 76 reiazovro prg " bsa aridare» i 66 7Ò Îeeò» nai rn 
Anzvbor xabsr air noi AVLTRIVATAG ripsros cvnus» azar. 
Kai 0 per ro Moro TOÙ Yeidivog & ss siye car Xagion 
xabioraro xai 7066 4A} .046 ereBovAeve. Kai rov giano 
disAboyros 0Yd00v sros srsdevra TO rode 

117. Awxsdaszonio: di xa) ‘Abmaîos è da #01 Tov are 
yiyropirov bieovs sob sy gigi» ‘T011CavTO sps0CUCION, 
VOpiravTss * Abnvaio peo ovx dv iris ro» Beacidey o qa 
TporaTooTATRI oudiv sgiv TUPUIRIVATIIVTO nad novyiaN, 
nai aua si nada vpi sx01, xo touBares TA xa, 
Naxsdaiuorio di ravra ovs Abrpaiove nyoipuero: dio 
“osso PoBiicbas, noi psvopuerne avaxaX1c ail xai 
raXasragiag pei hoy sribuurca aUrOde TEILATM[LEVOVE Eur 
aViayivai 78 nai robe divdengo oPicw &rodorras orordas 
ronoacta; noi 66 rov TAsia ypovor. Toòs vae dn drdpas 
asei #Asi0r0g ETOIOUITO ropioardo, dc ir Beacidas sUri- 
qu nai ser dov cari psico» xagnoavros Uro P79: corri. 
rada NATACTHOAVTOG FAV peso otigerba, Toig d’ sx roÙ igov 
a pevvopeyor xudvredsiv xe) AQATICIN. Tiyveras ov txs- 
Ysueia avrois re nai sole Zoppy oi nds. 

118. Iegi 8» où isgov xai TOÙ feceve siOv gov 'Axcà- 
daroG TOU IIvéiov doxsì 7 Npusy xenoha: sÒv BovXopsros &00%ax 
nai adsdic nad ros xcargiove vouovs. Toîg pr Aaxe- 
daspovioss ravra doxsì xai roig Yuupayos soi TALOVET 
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116. AdAAew] Bekker. pro vulgata 
poco ew recepit ex A. B. F. H. h. 
Subaudio raîs unxavaîs. Super voce Bda- 
Aew absolute posita conf. lib. viii. cap. 


84. 

dvacrevdoas] i. e. ‘sublata sedificiorum 
supellectile ;” vide ad i, 10. Verba dre 
elxe—xabloraro habet Thom. M. p. 487. 

117. deexeiplav] Falsus est scholinstes 
Aristophanis ad Equites 793., qui ad istas 
inducias spectare ait Aristophanem |. 1. 
Spectat enim ad pacem iv, 20. memoratam, 
et ad legationem, cujus caput erat Ar- 
cheptolemus. Vid.ad iv, 17. 

ds tri Bpaotas] tes 8 re Schol. Ari- 


stophanis ad Pacem 478. #ews utique am- 
plectendum dicit Bekkerus. 

118. Formula induciarum ab Athenien- 
sibus cum Lacedsemoniis factarum. Inde 
ab initio capitis leges proponuntor quibus 
Lacedemonii inducias fieri posse puta- 
runt ; inde a verbis Wofe rg Shpor Axd. 
pua»ris, etc. verba Atheniensium sequan- 
tur, quibus conditiones ab altera perte 

ropositas ratas habuerunt. Vide de hac 
ormula, et in universum de formulis et 
presscriptionibus senatusconsultorum, de- 
cretorum, et populiscitorum, Schemans. 
de Comitiis Athen. p. 131. 


SYTrPA®DH. 


Baswrovg de xai Dazias TEICEV Pacir 66 dvvexpuav TEOCKI- 
puxsvopuevo!. Hegi dè ra» XenpaTa» ray rov bsov smipsrsi- 
olas 0: oro ros adixovrrag sEevencopey, ogbais tai dirci 
roi rargios VOfL0IS xeupero nai npsis nai ups xai TY 
ax. oi Bovropsrai, T0iS FATLIIS vO[L0Is Xgajuero: TAVTSS.. 
Ileel pur oùv TovTAY sdote Aaxsdasporios zo ToÎ6 foppa- 
pos, soy owordàc TOSINTAA oi Abmraios, è ri rus UTGN [LEvEsY 
iar$povs ixorras arse vu» sxouer, Foùs uv 6» TW Kogv- 
paria EvTOS TS Boupeados rai goù , Topo psvorras, roÙs 
di ty Kvlngoss pi tipo yopsvove 66 ri» Soppayiay, unre 
nudi 7006 auTods pars aUTOLE reds apud, roÙs de è 8» Ni-. 
rasa xal Musa pa vrseBaivorrag TAV 0d0v 7% dro TWY 
Ilva TOY Tago rov Nivov è ini rò Iloresdaior, xd de rov 
Horssdaviov sobus è 67) TNV YEQupav TAV ÉG Muwar, nds Me- 
vagiag xoei rode Evppezore Varspacivesy " idò TRDTI. 
Kai T7V 700%, Avarso sAaBoy ci "Abmaio,, 3 sXorras, unre 
ITIpuo yoperovs pnderigove pnderigare nec) TÀ 6y TgosGin, 
o0amee vu» iXovai xo oi zvreberro 7206 Abrpaiove rai 
ri 7 baracaa Xewpirove, dra cv rara vi sura» xai narà. 
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TH tuppazia». 
TA» pu uano& vai, NA di 


ds rho Evupuayiar] abstractum pro con- 
creto, pro és rò Evpuaxyidy, vel ds rods 
tonpdyovs. Heilmann. monet verborum, 
n,9. abrn pè fi Evpuaxia rav AaxeSapo- 
tvppaxia rav "A0nvalceov—Fvppa- 
xle uiv abrn Exarépeor. 
HAp Bè ranefipe: wAolp] i. e. ‘navibun 
remigio actia, preterquam navibus longis.' 
emorant rueafjpes aAotor ex hoc loco 
Soidas, Photius, et Phavorinus, nulla ex- 
plicatione addita, nisi &s fueîs ra) Gowv- 
&$ns. Vid. Dorvill. ad Chariton. p. 294. 
Paulo ante, ad verba xal rh» rc», gui 
noam sc.) forep tAaBoy oi "A@nvaîo:, 
ras supple pérvew *A0nvalovs, itemque ge 
tal rà dv Tportr. supple tyxorras *A0n- 
ralous uérew. Propter Bredovium moneo, 
qui cogitavit de supplendo Meyapéas. At 
quid est Megarensibus cum Minoa, quam 
ceperant Athenienses ? Vide ili, 61. Et 
volebant Lacedemonii, ut supra est, né 
rew dxarépovs, txovras frep vir txoper. 
Quid porro Megarensibus est cum Tree- 
zene ? At Athenienses urbem habuisse, 
vel belle ri partem aliquam, verisimile est ; 
rezenem, i, 115. narrantur Lace- 
demoni reddidisse induciis post Euboi- 


Aauxedaspoviov xas soùs Éuuuayovs 
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cum bellum Periclis factis, quam deinde 
vel recupererunt, vel inducias ratas non 
habueruat: quod nisi accipias ita factum 
esse, superest ut ad xal Tà dr Tpo:tw 
suppleatur Exoyras iuas sive Aaxeda:uo- 
rlovs pévesw, quod fiagitare videntur se- 
quentia, nal ou turéberro wpòs "A0nvalovs, 
ubi verbum nullum aliud subjectum ha- 
bere potest nisi AareBa:udrioi, si que de 
Trezene ab historico prolata sunt, spec» 
tes. Quod ut commodius fieri possit, 
distinctionem immutavi, posita virgula post 
ds Mivda», et puncto post Thy d3dy rabra». 
Proptereaque factum esse videtur, ut scri- 
beret xal Tv rfjrov, frrep tAaBoy oi "Abn- 
vaio, Exowras, non, quod exspectes al 
Thy ricor, fvrep tAaBov, “A0nvalovs Éxov- 
ras, quod, sì ita scripsisset, lector non 
potuisset non repetere eadem verba *A@n- 
valovs tyorras etiam ad rà dv Tpofvi. 
Jam vero ex his xaì ola tvréderro wpds 
*A0mvalovs prima facie apparet, non posse, 
quod ad Trezenem spectat, alios intelligi, 
nisi aliquos e Peloponnesiis, et Laceda- 
monios quidem, neque opus est repeti 
ambo verba "A@nvalovs Exovras, sed solum 
Eyovras. 


446 O0OTKTAIAOT 


r&davra dyovri pere. Kapvxi ds xa} apsoBsia xa) ao 
xovbosg 0700016 dv doxn regi xaraivrsas roù rohipov za) 
dinav 66 IleXowowncor xe "Abavats orovdàs siva: iovri 
nai AFIOVOI, nai NATÙ 7%» xa xarà darassay. Tovs di 
abroporove ua degeobas è £y ToUTY SÒ Xebvo, pare 6Asubsgor 

pare dovAor, pare Apuos pare vudis. Aixag ve Ùsdovai vue: 
TE ]uiv xai 7 npas dpeiv xarà TA TRTEIÙ, rà apPixoye dixy 
diaXvovrac &vsv FoMipuov. Toi er Aaxsdaporio:g zal 
roi Èupjuo9016 ravra doni si ds Li vpi» si76 xAXMoy 
sirs dinasorspor ToUTa» doxsi civas, iovreg 4 Aaxedaipore 
didarzere oudevog yag èrortATOrTAI dra &v dincua Aéynet 
obre ci Aaxedasuono; oùrs oi Evppeayos. Oi ds sore 
TE).05 sXovree iovran, paso noi Upusic Api nsisvusrs. Ai di 
orovda) è SVILUTON icovrai. "Edoge sO diuw. Axaparr 
taguravsve, Painmaos syoupupareve, Ninsadne ITIOTATTI. 
Aayno cITE, 9A, ayabi 77 Abnvaian, wosiodas rm» fx6- 
Xueicy nale Evyyagolai Aaxedabro nai oi Euppayo 
aura nai TINA 4 di TÒ die sRv susg.eigia» serali 


$VILUTON, coYsuw di ravde Tn» 


ndiriov efre Binasdrepor, etc.] conf. 
Buttm. Gr. Max. t. i. p. 280. not. Matth. 
Gr. $ 136. 

’Axdpayris èrpurdreve) Primus Clis- 
thenes populum Atticum in decem tribus 
descripsit, senatumque multiplicavit, quin- 
quagenis e singulis tribubus senatorihus 
sortitis, ut universorum numerus efficere- 
tur quingentoram, Quinquageni autem 
illi uniuscujusque tribus senatores deci- 
mam anni pertem senatui comitiisque 
pra:sidebant, Prytanum per id tempus 
momine insigniti. Quare cum, quo tem- 
pore hoc populiscitum factum est, tribus 
Acamantis prytanes dedisset, preescriptio 
ha:c est, * :s èrpurdveve. Tempus 
filud, per quod prytanes erant, tricenorum 
quinorum aut senorum, pro lunaris anni 
modo, dierum, Pr ia dicebatur. Pre- 
sidebant autem singule senatorum tribus 
non certo quodam et definito ordine, sed 
eo qui sorte evenisset. Sed prytanes ipsi 
munera sua non simul omnes, sed per 
vices obibant, in quinas decurias sorte 
distributi, quarum singule septenos dies 
reliquis omnibus pre:sidebant, ct presi. 
des vel pdedpo: ab re appellabantur. His 
autem presidibus ad singulos e septenia 
dies singoli prwerant Epistate item sorte 
ducti, penes quos arcis et srarii claves 
erant. Jam vero presides illi cum Epi- 


Hpuscar, rereada srì diza roi 


stata et in senatu et in comitiis res con- 
sultandas proponebant, et ubi satis crat 
disceptatum, senatum populumve in soffra- 
gium mittebant. Sed adjuncti iis eranter 
reliquis novem tribubus, quarum non era 
eo tempore Prytania, singuli viri, ab 
Epistata sorte ducti, qui et ipai Proédn 
appellabantur, suumque habebant Epista- 
tam, et quorum officium erat videre ut in 
ipsa consultatione rite omnia et legitimo 
ordine fierent. Schomann. de Comitiis 
Ath. p. xv. 

Palvimmos &ypappdreve] Scribe erant tum 
senatus tum populi, tum alii qui dorrypo: 
@eîs dicebantur tris BovAfîs aut ris 
Tews, quos ‘ Conscriptores’ Latine dixrris, 
Ex illis unus erat ypaupareds rarà wpvra- 
velar, quaque prytania a senaturibus sorte 
ductus, cujus munus Pollux fuisse dicit, 
ut psephismata aliasque literas publicas 
custodiret, ea nimirum que per suam pry- 
taniam scripta essent. Frane fuisse illom 
putat Schcemannus, qui oratoribus aderat 
‘in conscribendis psephismatibus, ejusque 
nomen ante archontem Euclidem psephis- 
matibus priescribebatur. Idem ibidem p- 
818. 

Adyns elme] Hoc est nomen ejus, qui 
rogationem tulit, cujusque rogata La iva 
inducias faciendas decrevit. Vid. Sc 
mann. Î. I. cap. 8. p. 281. sqg. 


SYTIUPA®H. 


‘Era@nBoX sro prog. E FOUTW SA xeor iorras 6 
&AXTA0VG agioBsss nol xngueeg gossiola: rovs Aovyove, xl 
dr sorai n RATAAVOI yoù roi ov. ExxAaciay di most 
carra goùs oTgaTnYOLE nai roùs aEurAvE‘K FEAT) sei 7 
sieme Bovrsvaarbe Abnraiovs xal' ori dv s05n n agsofbsia 
vigi TIC raraUctag Fov modi jov. Imsicarba; di avriza 
para ràG agsoftsiag 6y Lo) dio rAs aagovcag 7 PIL 
iupersiv ty taic orordaie rov sviavTd». 

119. Tavra Zuviberro Naxsdaspono, nei apor6yn9 cy 
za) oi Euuparyo:, Abnpaiose xaù roc Cuupayo pnvos îr 
Aaxsdasuori Tspaoriov dadiaary. Bluveriberro di xai 
sorirdorro Aaxeda:poviav per 0ids, Tavpos, ‘Exeriuida, 
"Abnvasog Ilsginreida, Dirogagidas Egutidaida, Kopsvbiay 
d Airsaeg "Qxurov, Evpapidag Agsoravipov, Bixvaniav di 
Anporipog Navxearovs, Orkosuos Mseyaxatovc, Miya. 
gian ds Nixarog KsxaAov, Marsxedrng Ap@idagov, Er 
dasgior di Apgixs Evraida, Abnvatav di ci orgarnyo 
Nixoorgaros AurgiPovg, N suiorg Niangarov, AvroxAng ToX- 


IV. 118— 120. 447 


paiov. 


‘H pù» da ixsyugia adr iyivero, mai Turgeoay ty 


avry reg) ro» pesCora» o'rovda» dia wavròs “6 Abyove 
120. II sg di ras appa ravrus alc sTNCXONTO, Dasavn 
$ my IHaXXmy aodus artorn «x ° Abuvatay Te0G Bearidar. 


terpdBa èwì Béxa] i. e. quarto decimo die 
Elaphebolionis mensis inducias incipere 
voluerant, Sed pugnant hsc cum verbis 
cap. 110. unyds dv AaxeBaluovi l'epaoriov 
Transponenda censet Dudwell. 
Annel. Thucyd. ad annum 9. belli Pelu- 
ponnesiaci et Dissert. viii, 10., ut hic le- 
Gatur Sesdexdry, ibi rerpddi èrì Bra. Sed 
vereor ut loc in usu fuerit Atticis, ita 
dies mensium numerare. Malim altero 
loco scribere éxxaderdrp; cum alii nu- 
merì facile confunduntur, tum «8° et ir’. 
Non tamen satis certum, an ab illo die 
mensis Gerastii inducie fuerint incho- 
sode : quanquam diem eundem utrobique 
designari putat Dodwellus, quo coe rint 
induce, diemque dicit significari Martii 
22. anni ante Chr. N. 423. 
daxAnotav Sì sosthoarras roùs ovparn- 
TAs—BovAelcarda: "A0@nvalovs] De mu- 
seribus ovpargysv vid. Schemann, de 
Comitiis Atben, p. 318. Accusativo rod 
OTpATIPYO)s et roÙS wpvrdre:s usus est, quia 
hc subjecta ex parte jam insunt in sub- 
jecto verbi primarii BovAelcacda:, nam 


sensus idem est ac si dixisset, dxxAnofay 
3è wosfirarras "A0nvalovs, orparirvods xal 
spurdres, Bovrebcacr0a: "A0npalovs, pro 
dexAnolav Sì rmomodyrar TÈ» orpariryày 
al apurarte Bovrebcac0a "AQnvalavs. 
119. ravra tuvéderro — ol tiupaxo:] 

Tavra turé0evro AaxeBasubyio: xal Suocay 
nal ol È. B. K.c.e.f. g. ravra Euréberro 
Aaxedaudvio al buocay Aaxedasbrio: 
xal ol Eliupaxo: H. l. L. O. P.Q. 8. d. 
xal è omittit N., qui habet 
Tavra Eurédevro AaxeBasudrios xal ol tbu- 
Huaxo:. Quid auctor dederit, quis decer- 
nere audeat? Nominum, que sequuntur, 
pleraque perperam scribi a scholiasta Ari- 
stophanis Equit. 791. et liinc corrigendum 
esse, monet Duker. Valcken. ad Herodot. 
P 846, 92. apud Thucydidem corrigit 
Eputhalta. 


120. MiaAX4xp] Vulgo IeAAfwp, et hoc 
cap. iterum paulo inferius IeAA$wns. 
Constat Chersonesum, in qua Scione erat, 
ItaA\fwnv dictam esse. Vide cap. 123., 
ubi in omnibus libris nomen recte legitur. 
Idem vitium e Diodoro t. ii. p. 375. 


B6OTKTAIAOT 


Pac} dì ci Txiovaio IlaXAnvng uv sive ta TleAoromkoo, 
axfovras È’ &Td Teoias opav rovs aparovs xarereybara: is 
TÒ Ywgioy TovTo TW Yeni d typirarto Ayauoì, xa) avro 
cina. ’Aqmooraoi d' auroic 0 Boaridas diirAevos vorro; 
sc eno Îxsavny, rompe iv Quria aporAeovon, auros di tr 
xsAnriw &arobey EPsropusvos, 0709 Gi sy sivi TOU xÉAnros pei- 
Cons e Aasw ASPITVYYANOAI, N FesMone &[LUvo: UTO, CIFITAA0U 
di &XAn6 T21NCOVS 6719 SV0[281NG où xe0G sò f\arcroy vopusCon 
spserda:, AIM ETÌ TV vaus, nai $v TOUTD aUTOr diacarir. 
Ilseasadeic di ai ZuXXoyov womoas rav Txiovetar Meyer 
ef 9 mm 9 f L f N # r4 . 
aresvrn Axia wai Toparn, nai aporiri Paoxan alia 
sirove abrovde sivai Saraivov, ossee rie IMaXXgmne tr Ta 
, po) D) ?À e_N ” I? ’ # 9 4 
ibra areAnupsrns vo tav Abnvasar IToridasar tyorren 
al ovrss oudir KXX0 7 moidra: avreTr&yysATO ty wenotI 
7006 eur éAeubsesay xai oUx cvipsway Urolfria cvayzmn 
opirs aporysriaba: wegì rov Pavepai cimsiov dyablo cy 
psîov 7° siva: cod xa) &XÙ0 TI dv auvrovs rav peyiorm 
avdpsias Uropeiva:, si rslnosra: narà vovv rà ae&ypara' 
aiororkove Te si &Anbeia nyMosola: avrove Aaxsdasno 
vir PiXovs nai TEXA@ sino. 

121. Kai oi psv Fxswraios tanehnoay rs roc Advos nai 
bagonrarres rAvrES Opolms, ai oic sarporspov un Nesoxs ra 
apurTOera, To re a0Aepov disvoovrro apolupa osren xai 

4 rà , v - 73% x , x 

FOv Beariday rà r° aXia made bdstavro xal Onpocia par 
= , PI?) e’, ” vue 7, 19/ 
xevow orsparo avidnoar ws sXevbspovyra riv "EAXda, idia 
di 6rouviour rs xai aposneXorto WoTEp abinrg. "O de sò 
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impetum faciet, sed in majus navigiun. 


Wesselingius sustulit. Conf. Casaubon. 
Mox, vocabulum Aros Zonaras 


ad Strabon. vii. p. 510. 


àubyo: abrg] abrjj A. B.K. N. c. d. e. 
f. g. b. i. Ali propomen prorsus remo- 
vendum censent, alii vulgatum servan- 
dum esse. Benedict. conjecit ar), quam 
scripturam rite explicatam ut optimam 
defendi posse putat Censor in Ephemerid. 
Jenens. 1816. mens. Jan. n. 13. Brasi- 
das, nit, parvo intervallo navi celoce se- 
quitur. Cui sì alia navis non triremis 
quidem, sed tamen grandior forte obviam 
venit; ipsa navis longe: sive triremis, qua 
Brasidam comìitabatur, specie terretur, 
neque audet celocem aggredi. Ita auzi- 
liatur rprfipns abrb, ‘solus triremis ad- 
spectus.’ Sin occurret navis longa, que 
par sit triremi Braside; non in celocem 


explicat per aùrdeAyros, et citat Thom. 
M. p. 160. oùr drfuevno dvdyem oplo: 
yeresBas. 

121. wposfipyorro Sorep àèbAyrg] ‘ Vo- 
cem non capiunt interpretes, ideoque ad- 
didi ‘officii causa.” Locum mirifce illas- 
trat Pindarus Pyth. iv, 425. mpòds 3 dra: 
po: raprepdv Knbpa piras bpeyor xeipas 
ar ivi rd pu wolas Eperror periylas 
re Abyo:s àyawdlovro. Altius Meleagr. 
‘gaudent, currunt, celebrant, herbam 
conferunt, donant, tenent.”  Huc spectaot 
illa deplorata et intellecta adhuc neminìi 
Prisciani verba xviii. p. 1202. 
xorro és AEAENTHH. Lege Sorep ie 
ri. Valer. Flaccus iv, 324. ‘at manos 


SYTIT’FPA®H. 1v. 120—122. 449 


, # i i 9 L ’ 
ri ragavrira Qudiaxir give aUTOG SYXATANITWO den 
radi» mei Vorspoy 0U ToXÀ& orpeTIcv TÀeiw ETIEAIATE, 
Bovromevog per avra sN re Mirdns nai 7 Iloridasas 
ATOTEILROI, NyoUeros sei rode ' Abnvaiovs Bonbicas dv 
vu és soor, xa) BovXowsror Place: xai Ti avra xa 
imeaooeTO 6 TAG xOXEIS TOUTES apodorias grigi. Kai 0 ey 
s26X2.ey syyuenosv raîs x0X sci TRUTOAISG. 

122. "Ev rovra di resmesi ci mv sasy sigioy TeCIaYYid- 
Norres aPixrovrra: rap’ avror, Abyvatar piv° Apioravvpos, 

ld LI » Fd x e LI x là 
Naredaspoviar di Abnvasos. Kai n psv orcaria AMbY 
dea te Toewwn, oi ds rw Beacida avnyysMXov rn» Eurbn= 
x, mai sdstavro a&vrso ci tr) Oeaxns Huupazo Na- 
xidasporinv sù aerpaypiva. ’Apiotavmos di Tois ty 
aMdois marie, Bxiavaiovs di aiolomeros Sx Mogiopov rav 
Huspdiv OT VaTEgOr RPsCTAROEY, OUX 6pa svorordove sosoba:. 
Bearidag di avriAeys ToXX@, dg aporepor, mai ovx Pisi 
4 Pd e 9 , Fd 9 Li L) # ep 4 
rv godere d' arnyysidsv is Tès Abavas 0 Accra» 
pos mepi aurav, 05 Abnraîo: eubug sroijuo: oay oTPATEVEI 
2 \ x rà e # 4 Pd 
int san Zasarnn. Oi di Auxsdasporio: apiofdess aiurparres 
raeaPBnosobas iPacray avrovs TÙS orovdas, nai 75 F0NEGS 
avrerosouyto Beacida wiorsvovrss, dixn Ts ircipuo: Aoav regi 
1 rÀ e N FÀ al , E, # 
avrig xpirsoba:. Oi di dixn pv ovx nÉsroy xuvduvsvesr, 
orpaTEDEIV ÙÈ dg TANITTA, 00YNV FosoUprevos ei xi 06 ty TAI 
rico NOn Oovres &tiovoi cpav aPioracba:, 77 xaTA YI 
Naxsdasporiar inyui avapersi aiorevovres.  Eixe di nai a 
|) # LV Se DI , Pa vr e? ei 9 
ainbesa TELI TNS ATOTTACEOG aXiov N Di Ab0nvaîa: sd 


vinnis Heroum densis certatim amplexi- 
bus urgoent : Armaque ferre juvat, fes- 
s«sque adtollere palmas.’ Confer Op- 
pianom Hal. i, 199." Wasse. — ‘ Pollux 
il, 153. pro apoofipxorro habet wpocpe- 
Car, et memoria lapsus Xenophontem pro 
Thocydide nominat. Vide ibi interpre- 
tes. Tipoofipyorro quosdam interpretari 
‘tanquam victorem athletam salutandi et, 

orendi causa adibant,’ jam Stephanus 
«d h.I. adnotavit. "A@Anrà» hic Olympio- 
mcen ipterpretatur Muretus Var. Lect. 
iv,7. Sed ad omnes hieronicas perti- 
nere potest.” Duker. Charito p. 132, 6. 
pugilibus deductis in stadium cum ‘ pom- 
Patico favore’ (ut vocat Apuleins) compa- 
rat Cherean et Diouysium in tribunal 


Thucyd. 


manu advocatorum et faventis populi de- 
ductum. Sed hoc aliud est, neque com- 
parari licet cum honorifica deductione et 
salutatione, que fiebat  postquam jam 
vittoriam adepti et lepovina: declazati 
erant, Verum quando primum intrabant 
pugiles, ab amicis et populo faveute quis- 
que in stadium deducebantor, ut monuit 
Dorvill. p. 513. 
122. ’Apiordvvpos—xargve:] Tho . 

p. 503. et Phavorin. in ovvavà Sensus 
est, ‘ Aristonymus ceteris quidem assen- 
tiebatur et induciis non teneri concessit,’ 
etc., quia ante illas defecerant. Infra, 
vulgo legebatur pu@Arov $ ol "AGnvaîo:. 
Correxerunt ex K. g. qui hubent %x, qui- 
bus nunc aceedìt S., qui habet f sine iota 
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xaiouv* duo yae nputonie Dorspoy aaioriTar os Bxiamaio. 
Papiona 7 subus ETOMO RITO, KAswvog yraen ruodiree;, 
Dasavatove AI rs rai aroxteira:. Kai raXda ncvya 
Covrss 55 rovro Tapsrzsvatorro. 

123. "Ev rovrw de Mixdn aPirrara; aUTAN, TOMIG 6’ TT 
IleXXxv9, Egsrerto» arozia. Kai aÙrove sdilaro 0 Beo- 
vida, où popiZo» adixsi, 0 OTI EV 77 saayuigia Paregaig Tp00- 
egwenor er sori vae è na) auros trsx&de: rose” Abnvasos 
aagofBaive raK orordas. Aso xai oi Murdaio: parho 
ir0A ano ar, Tv re Tov Beacidov pra ogurre6 srolpum, 
T6xpuoigopsro: nai darò ri Deiamne ori où rgoudide, xai 
dipuoe va» aQuocortan opiTiv ox ya T6 orTav nai ws Tori 
INAIL oUxETI cerivrav KX7@ negli opiciv avrois Poe 
uerar 76 xarhdnAor xai i raraBiaragivan Tago var ro 
goxNovs. Oi di "Abnvaic subus subopsros, FOX é ir 
paix or ogyiodirree, Taesrasva torto 57° dpPorigas su 
sode. Kai Beacidag xgordsyopsvo; rOv SaiaAovy aurs; 
vrennouste: 85 "Oaurdor riv XaXmidixir raidas xa) yurai- 
xas rav Drxisavaiarv nai Merdaiar, xai rav IeAoronzacto 
avrois FEVTAXOCIOVE OTMITO durepnbe noi reiraoras reia- 
xogiove KaXridian, d aggorra si Tan ATÀVT WAY IloXvdagidar. 
Ka} oi er ra regi oper auroLS dg tr TAYsI TApscopiri 
sor AInraiar own surgsiCorro. 

124. | Beacidag dì rai Isgdixxag i î» TOUTW o'TgUEEVOUEI 
duo sari AppiBezio» TO dsuregor È ec Asyror. Kei n70 è 
pet dv sngare Maxsdova» 7%» dvrapsr, nai 7ewv ivosmoviTa 
‘EXAgvav 0rAiras, 0 de rode TOiG, aUTOÙ TEC ol 7016 Tar 
IlsAorowaciay XaXeidicg xoi Axarbiove moi Fav dXd0r 
arà diva teaorar. Evurar di sò 0rdirizo» 1 
'EXAnvay resgidivi parsa. "Irarns È oi TANTI puo- 
rovlov Maxedovwv Ev XaXa:devos 0Aiy0v 9, giovi, 
xl RI hog opsog TOY BopBagan goAvs. ‘ErfBarorrs di 
66 rav Appiaiov xa sUporre avreoteaTonedsvtSrOvI av- 


vel adscripto vel subscripto. Priscianus xviii. p. 1192. Sic iterum 
Zxwyalovs—awoxretva] Thom. M. p. dAfyov elro» legitur viii, 35. et alibi se- 
321. et Plavorin. in éfeîAe. pius eodem sensu. Verba rgs re Mérdn 


124. dAfyov ds xiAfovs] Omnes libri mepiopesueros babet Thom. M. p. 710. e! 
dAfyqg habent; veram scripturam servavit  explicat pporritwn. 


=YITTPA®PH. 1v. 122—125. 451 


7066 roÙs Avyanoràs, dvrinabitorro rai auroi. Kos tx0r- 
sur sÙY per Tela opor ixarigabe, aidiov ds rov pusoov 
orros, 06 ‘Tan 6s UTO rarudeauorre | ino y ara» aLwTE 
&p@origa», sTuTa ds xal 0  Beacidag xai 6 Ispdixxas, 
r005Abovr ao reorsgo» ÙTO TOL A6@ov pero TAV ITTÉOV TOY 
Avyanora» OTAITO oi ETOsULAN ovra» uaysote, a AVTETRYA- 
porres xai aùro EuriBaXor, xai impera» rovs Avyanrras, 
sai roAodg per dispbespar, oi di Nosrroì dia@syorrso Tp0s 
rà parimga no vyator. Merà ds rovrO reoraîor oriCarese 
dio ur 7 Fesìs npicas iricyor, Tovs ‘TaAvgiody perorres, ol 
srugor ro Ilsodinza purbov fé orres ate. ‘Exsira 0 
II igdizza, 6BovAsro apossras 671 ros rov'AppiBaiov nau 
za pa xabioba:, Beasidag ds ene rs Mivòne r'8610pa] [6105 
pa rav "A Onoaiooy apo spor ‘TIFA VO AYA vi qàbn, nai dipuoe 
TWY "TaAvesws où TALOVTAN, où meobupos 7 n», ax} cova v pel 
pabor. 

. Kai tr rovra diaPsgopivan aUTAv nyysxba è OvI ci 
ga per 'AjpaBeiov xgodovres Isgdixway ysysmvTei' 
were 7Òn cu PorELos6 per doxovy NAZIO dia 70 dios au- 
Pan, Ovr'ovy cevbparra» fox ipuar, nugobiy dî ovdtv è sx ris dia- 
Qoekg darnvinc Xen ogpaodoi, VUXTOG TE srysro6rne, 04 faky 
Maxedoves nai ro x\HÉog rav BagBagwy subus PoBrbevrsc, 
orto Pres peyada otparoTEda a°ce®wc saTAnyruoba:, nol 








125. xupestivr—olxov] Greg. Cor. p. 10., 
qui locum profert ad explicandum casum 
absolatum participii, ubi v. interpp. p. 
38. 

trp pei —dxeXfryvvoda)] drapas H. 
et scholiastes et correctus S. Vulgo rapws. 
Structura eadem quam explicavi ad iii, 
12. Relativum $ ad totam precedentem 
sententiam refertur, el per appositiunem : 
drops dcwAfryvuoda: explicatur, ubi nos 
dicimus ‘ what happens with great armies, 
namely, that they are overcome with 
fright, without knowiog why. Ita per 
appusitionem infinitivi erplicatur &owep 
vili, 22. orparevorra: Chii rpioxaldena 
ravoly èxì thy AéoBoyr, Sosrep elpnro ind 
tav Aaxe8aporicr, Bebrepoy èn° abrhy 
itra, xal éueldev énì rdv ‘EAMGrOvTO», 
ubi Krueger. ad Dionys. p. 291. hoc j jam 
monait laudato Matth. Gr. $. 476. qui 
attalit Thucydidis locum v, 6. Saore obx 

kr taaBey aùrbber Spuobpevos è KAéoy rd 
orparg* Srep mpocedexero mosto uy abrdy, 


érl Thy "Augpiroruv bmepiBdvra sp@v TÒò 
rA7005 àvaBficec das. Nostro loco etiam 
ex correctione codicem F. habere drapé@s 
Kruegerus addit, et hoc appousitionis genus 
ad demonstrativa quoque pronomina per- 
tinere, laudato Xenophonte Anab. i, 1, 7. 
dv MAr B d Tiocapépyros xpoass8lperos 
tà aùrà rabra BovAopévous, àmoorfira 
wpòs Kupov, roùs uèv àméntewe, ToÙs 3° 
diéBare, ubi Valckenar., Wyttenb. ad 
Ecl. Hist. p. 382. Wolf. ad Leptin. p. 
323. et Schneiderus verba àrooriYa: pds 
Kbpoy insititia putabaut. Confert porro 
Kruegerus Thucyd. viii, 24. uerà roMAdr, 
oîs rà abrà E3ote, rà riùv ’A0nvalur raxò 
Euvaspe0hoeofas, Thv duapriav tuveyvecar. 
Addit Thucyd. ii, 35. li, 47. Aristoph. 
Lysistr. 177., defenditque vulgatam apud 
Demosth. Lept. $ 87., solam particulam 
$ abjiciens cum Aug. I. et Reiskio, 
Interdum rit ejusmodì infinitivis articu- 
lum pramitti, velat Xenoph, Hist. Gr, 
iv, 1, 2. Aristoph. Vesp. 89. Demosth. 
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Vopuio ave 64 ro Marhagiove iv n 7Xb0v sattyo, onor di obra 
ragsivai, XATATTAVTES #6 ai@ridior Quynv sXeigov ea cizov, 
nai 7Òv Ilsgdixxay TÒ ALUTOV OU% aiobaropsror, 0 a iyva, 
uVAYAOUTI aeiv rov Beacidar idsir, &arober yàe ONU di- 
A 7A sorgaroredsvorro, aponreNbeir. Beasidas ds & dpa si 
sw Co side robs Maxedoras TEOXLY MENAOTAG, TOUS TE ‘Da 
giov nai roy AppiPaîos pr dorrag ETIEVOI, Fura yayar za) 
euros e TETERY AVO) r&Ziv ovs orhiras xaì cOv “idor 
opuroy 66 600» xaBan, disvosiro al avazugiir. Exdedpovs di 
si #7 wg00BaMAos8y avroîs, erate rous rIWTRTOUE, nai abros 
roykdas È ex rgiamoriIOve Ted EUTAIOG yrajaay eiYeI Uroya 
gav qoîs rav trayria \Fgairoe TEOTEEITOpA VOL arbiorapar 
aprrechas. Kai seiv vous mohspiove Eye Eire, dig dia 
raytay magone eUoaro ros OTEOTIOTOIG rode. 

126. Ei wi 4a UaTEVOI, cevdess IsAoronzosa, pag 
TU 76 paporaoba: nai ori BagBago: 06 i10vr56 noi x0X70 
innato È 67,561, ovx Gy opoiag didazo È cuo 37 Tapuride 
064 | srosovpunr* yy ds pos psv rm aroderntiy say nperigor 
nai ro xAXNb0g rav trarriar Poaxysi vrouriuari nai rapa: 
vice; Ta peyioro asparope gela. ’Ayabois vee siva 
Upeiv wQormati rà moNi pus où dia pv pr ar Tapovriay ina 
oTOrE, Md di 05x.650y agerin, xo pndir Ao r1Qoft- 
cda: irigav, ovs funds &r0 wodiTEIOV TOUTE HusTs ir als 


Leptin. $ 11., ubi v. Wolf. Nostro loco 
simillimus est alter, vii, 80. olor pei 
xal ao: orparonédo:s, udriota Bè roîs 
peyloto:s, p4Bos xal Beluara èyyiyreadai, 
ubi @éBos et Seluara eperegesis sunt 
vocabuli olor. Neque igitur Borep cor- 
rigendum nostro loco, ut voluit Popp. 
Prol. t. i. p. 133., neque woieîy seu radeiy 
ad Sep supplendum, quanquam id additum 
est v, 70. ep direi tà ueydia orpard- 
sreda woseîv, neque ofov cum Poppune pro 
adverbio accipiendum altero loco. Aliter 
se habent verba vi, 33. Srep xal "A@nvaîo: 
abroì oro:, toò MfBov mapà Adyor woXXà 
opartrros, ri re dvbuari ls dx° "A0fvas 
Per nbthéoncar, ubi verba Srep—obro: pror- 
sus sine verbo relicta sunt, quia auctor in 
fine enuntiationis addere voluit &rabor vel 
simile quid, sed pro eo statim ipsam ex- 
plicationem, quid experti sint, nòtf0nocay 
addit. Adde adnotata ad iii, 59. Cete- 
rum doap@s etiam Valla expressit, et ag- 
noscit Thom. M. p. 286., qui citat verba 
Brep — eenAtryvuodai. Meeris “CemAfry- 
svoBa: formam Thucydideam ait esse pro 


derAfrreo@a:, quod ipsum habent L. 0. 
P.Q. Et in marg. codicis H. ocriptum 
est, adnotandam hanc vocem esse, ut 
raram scilicet. Glossam illam habent 
etiam Suidas, ubi male est derfyrvcota, 
Hesych., ubi est éewA1ybeoda:, corrupius 
etiam apud Phavorinum érrAryteoda:. 

sple_Beîo] Schol. ply BiareyWfra: Tv 
Bpac(8g. Ofrew yàp ci "Arto. Aéyovow, 53 
TÒ IBeiy rl ce èBovAbuny, àvrì roù BiaAex- 
val gol ri. Lucian. D. 1). 9. Neptuno 
interroganti "Eotw, è ‘Epuîj, drroxeo 6 
Aif; Mercurius respundet, Obdapsis, et, 
quibusdam. interjectis, Sore odx fr Boss 
abròv dv 1é wapévri. Ibidem Dialog. 24. 
& rapdby Thy "Avridanv ÎBè, ubi v. Hem- 
sterh. t. ii. p. 276. Affert Dubker. Evan- 
gelium Lucx viii, 20. è ufrnp cov rel si 
&Berpol . cov torfixaciv Éiuw, IBeîy ce MAoP- 
tes, et in Evangel. Matthei xii, 46. in 
ejusdem rei narratione dicitur Fiproîeres 
abrg AaXfca. Latini eodem sensu ‘ visere,' 
velut Horat. Serm. i, 9, 17. 

126. Brasidmoratio ad milites. n. 

otye untt—puaxdpero: xpareir] Addidit 
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eu roXAoi OMiyav cpyovas, «Za wAesoray paio $Aa0- 
COUS, oux Xi w suvi xTNO&LEVO! TRY duvaorei ay ” TÒ poxo 
pero: xgarsiy. BaeBaoovs de, oUg vuy aTsILIA dedire, pabsiv 
yen sE div rs wponyavicle voig Maxsdoow avrar xai ap 
dr ya sinale rs xa) dNAawv don irioranai où desvove 
iropivovs. Kai yie bra per va ovri &obsri ovra san 
soispiar doxnoir iysi logos, dedaza &Anbag aporyevoiva 
Tigi AUT sbagrurs 2XA0y goÙe Ce LUvO[LEvove * oig ds [Bs- 
Baio 70 aporsori ayabov, ur apossdale TIS day aurois roÀ- 
pagorspor aporpsposro. Oùro: di sno piXAncw pv Eyovei 
ros aweicos Pofeoay noi qae Ande orlbsas devoì nai 
Bons pueyslsi aPbonto:, ) ve dia nevi sravaresris TW 0TAAY 


eb, quasi superius undè abesset. Alia ejus- 
modi negligentie esempia habet Reisig. 
ad Arìstoph. t.i. p. 30. Simile est quod 
supra illustratum ad cap. 62. Krueger. 
ad Dionys. p. 383. cum Haackio non 
recte punctum ponit post fixere. Stepha- 
nus ci roXAel correxit. 

di Ev re—roîs MaxeBéow abrév] Recte 
bunc locum intellexit Heilmannus: ‘you 
may easily persuade yourselves, as well 
by your own experience in forwer con- 
ficts with tbe Macedonians, as by ray 
Jjodgment, and by what I know from cer- 
tain reports, that they will be by no 
means terrible in action’ Aòr@y igitur 
referendum ad BapBdpwr, estque idem ac 
sì diriaset abrév odor, ‘qui ex barbaro- 
ram numero sunt.’ Intelligit Macedonas 
non Perdicce, sed Lyncestas; nam ré@y 
ManeBdrwy cioì xal Avyxnaral, ut dicit ii, 
99. Et cum his Lacedemonii pugnave- 
runt, non cum Macedonibus Perdicce, qui 
asdhbuc socii Spartanorum erant. Et wpon- 
yinate Scholiastes recte arcipit dictum 
pro rpoeroAeufirare. Constat autem Ma- 
cedonas, quanquam Grac® originis vel 
Philippi, Alexandri Magni patris, state, 
reliquis Grescis barbaros visos esse. Vid. 
Jacobs. ad Dem. Orationum interpretat. 
semacolar p- 148. Dod ] Schol. 3 

yàp Boa —x potro] Schol. roi 
Mera Pere, Bdenorn loybos 
rapéxovoi Toîs dvarrioss, repl robrev rà- 
130 uabBévres ci 3° drarrias GapaUvovrai 
parror Ego: Sì 7g Urri elalv loxupoi, rob- 
Tous el uh rus Euwpoo0ey udbo:, roAunpére- 
per xal olu BpBiss aùroîs wporevex0fcera:. 
Diri de hoc loco ad librum primum. Com- 
Mmittio daarum constructionvum est; alte- 
nus, ca) yàp Tra uèv 7g Uvri doderi Bvra 
Te rorepieey Sbanow Exei loxbos, Bbaxîìs 
dAndeos rpooyevoptrns mepì aùrv e0dprvre 


uaAXor, etc.; alterius, xal yYàp ro» puty 
ré Uvri dodertwr Uvreoy roAepicev, Bbxnow 
dì exbrrcov laxbos UBaxh dAn0hs rpooye- 
vouém d0dpovve, etc. Vide i, 22. init. 
Deinde exspectes ols Bè BeBalws ri wpdo- 
eoruw dya0dy, robro:s uh wpoesdd®s ris T0A- 
unporepov vpoapéporro, sed abroîs scripsit, 
quasi precessisset el dé rio BeBalws ri 
apsoeotiv èyatdy, etc. Aptius Bekkero 
videtur wpoyevouérn. Mos, uerAgais est 
‘mine,’ ut i, 69. et infra extrewwo cap. 
jungitur cum àreAaîs. Schol. roù èré- 
vos BnAovér: nit. 

nike: Spes] Heyn. ad Hom, t. vii. 
p- 244. historicum dicit conversione ora- 
tionis usum esse, ut sit pro fe: rAf0ovs. 
Coraés monet unum ex his substantivis ad- 
jectivi vice fungi, ut comparari hec posse 
dicat Popp. Prol. t. i. p.162., cam &orpeey 
ebppérn et similibus, que tanquam unam 
notionem continentia cogitantur, et de 
quibus conferri jubet Herm. ad Viger. p. 
890. ‘Oyis igitur Corai est ‘externa spe- 
cies,” et Syis woXXh ‘multa, i. e. pulchra 
exterma species.’ Conf. supra ad iii, 82. 
ad lemma où yàp—perà aAeovetlas. Si- 
milia Manlius Cos. adversus Gallos co- 
hortans apud Livium, xxxvii, 17. ‘ procera 
corpora, promisse et rutilate come, vasta 
scuta, praelongi gladii : ad hoc cantus in- 
euntium prcelium et ululatus et tripudia 
et quatientium scuta in patrium quendam 
morem horrendus armorum crepitus : om- 
nia de industria composita ad metum.' 
Vid. Lips. de Mil. Rom. iv, 11. Gail. Obs, 
p.232. Tacitus Annal. iv, 47. ‘simul in 
ferocissimos Thracum, qui ante vallom 
more gentis cum carminibus et tripudiis 
persultabant, mittit delectos sagittariorum,’ 
ubi Lipsius nostro locu usus emendavit 


mAhter bfews. 
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bi rod duc ar. Igoopizas ds roic Vropivove» 
aUTA 0oUy opolo” ovre yae rafw È exorreg aio gurbiter è cy 
Miri qua yacar BiaTopsro, 1 rs Quyn xai n iPodog 
avra ionv tXovoa dolav Toù ados arvetsreyaro» nai 
rÒ erdesior syus. Abroxeàrag di paxa porios' dv xa 
rebpari» TOÙ cuteobai IN SEsTorTAr mogiosie.. Tov re ts 
ysious eXbsiv  FIOTOTEGOI rò sxPofBno eu uuas cmd 
nyovvTo 6xSiVa vee ce 760 rovrov eXgdrro. Tapas TÉ 
nb 70 FEOVTACYO? | deswor dr avra» cpr 0y% per Beaxi 
0», ope: di xai 407] KATATTICYO. Oi Vropsivartes ride 
goperor nai ore» xasg0G n noce nai tate: abbig è vraya- 
y0vr66, CL te 7Ò arpartg baco apibsode xa) yrwosobe 6 
Aosroy OTI 06 TOIOUTOA 0x0. FOIS uev TRY gut ePodor defa- 
psvorg arobey artaÌ; TÒ | drdesio» pexA 7081 ETIRO[LTOLTIN ci 
d’ dv eitwrw auto, xard TOÒAG TO EUApuyor tv TW Roperti 
oEsic evdesnvuvrai. 

127. Toiavra 0 Beacidas Tugasvirae vare rò 07 
revpa. Oi di BagBagos idovreg AIA Boi xo) Ra 
TLOCENENNTO, voigavTes Qevy ev Te avrov xe) xaranoBorres 
dra pheipe. Kai de avro ai ri exdeopai 0: 07 aEOSTIT- 
TONY ATNVTAN, xo ebrò6 sz ovs doytdas barn piro 
UPioraro, TH TE TpaATn dep ragà yvaluno avriosnaar naÌ ri 


Ure YÀp rdliw—aloxuv0eiev èv)} Vide 
dicta ad i, 12. init. Negatio et ad &xoy- 
res et ad aloyurdetev &y pertinet. Prox- 
ime sequentia spectant nd morem barba- 
rorum, qui in fuga retrorsum hostem telis 
petebant. Horat. Od. i, 19, 11. ‘ versis 
animosum equis Parthum,’ et alibi. Virg. 
Georg. iii, 31. ‘ Fidentemque fuga Par- 
thum versisque sagittis.’ Pugnam aòro- 
xpdropa dicit, ubi et fugere et pugnare 
licet, nullo dedecore. Verba &ro0ev— 
dwucourrovo habet Thom. M. p. 545. 

ot 3° ù» eltwow abroîs xarà a68as, tè] 
Ita vulgo distinguebatur. ‘ Distiuctio- 
nem post aùroîs locandam puto; nam vix 
Grece dici potest elxew til xarà wédas. 
Est autem oratio elliptica, quam ita sup- 
plens, 0î 3° &y eltwoiw abrois, sarà wé8as 
Bbrorres, éA0dvres, vel aliud eorum que 
pbrasi xarà xé3as jungi solent, rò «hp 
xov—erBelxruvras.” Duker. 

127. drffye Tè orpdrevpa) ‘‘ Thomas M. 
[p. 867.) bwrdyew hic exponit rpodyew, et 
vetat brdyeiw dici pro àxépxeoda:. Non 
dubium est quin érdyew swpe ponatur 


pro wpodyew, i. e. els robupooder rope- 
ecda:, quod etiam Harpocration e De. 
mosthene, Ammonius ex Eupoli, 
Schol. Demosthenis ad Chersolesiscao 
p. 62. docent. Sed sententia hujus. loci 
non patitur, ut brdyew aliter accipiatu 
quam pro daroxwpeiv. Hoc apfaretex Lis 
qure in fine cap. 126. dicit t bucydides, 
Uro Xospioy Toîs tv dvarrleov rperro:s vpoo- 
Keicopevos, et que mox cap. se uente 
voulcayres pelryew abrdy et povyaforra 
3ì alrol brexdpovr. Nam lec plane 
ustendunt, Brasidam cuiu suis non pro- 
gredi, sed paulatim retro cedere voluisse. 
Fadem est significatio bujus verbi in ii! 
qua paulo superius leguntur, eéony so 
rdfe adds brayaydyres, et v, 10. 
eul rs "Hibros.  Apud Aristopbanem 
quoque Nubibus 1301. brave, gi perdes; 
braye est ‘ abi,’ ‘ discede, ut intelligitor 
ex eo quod preecedit, oùx Rod ri 
rày ès ris clxlas; sic ùrayenyà 
pnois, Thucyd. iii, 97. xal afote i 
Toiabra i 7 udxn, Budbters te xo) irazenre. 

uker 
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Aoroy briPsgopirove per dexopero: npuuvovro, _acvyator 
rar dî auto) VEX COL), TOTS dn rav perà FOU Beacidoy 
'EXAgvaw €» 77 eUpUYweIA oi woXoi ray BaeBkeay cri 
rYorro, 116606 ds si LATUAITONTEG avro; sraroovbovy apoo- 
BaXAew, oi Zostoì xaeno avre deopw | rs re rode Psvyorras 
run Maxsdovar, 056 6vrLX0‘8Y, SxT8ION, xai rav 00m, 7 
tori usratù duoîv XbPow cron 66 TRY “AppiBasov, Pia- 
cavreg agorariAaBo, sidoreg ovx ovo ev EX Ta Beacida 
WaYNERTIY. Kai mp0C1OVT0g aUTOÙ É aUTd $Ùn TO &Togor 
TI 0600 sveAovyros a” aroAnpopero:. 

128. ‘O di yrove nposiri Trois pel avrov rgI@ROGI0IE, 
or WsTO pei ov cav 6A ei) TA» X0Par, xagnoavras Te0g Uro» 
dei wr raxioTa incoTos dorata aysu tatsag Tuedoa! 
ar AUTOO cxagovo dI TOUS ndn è E710V70G BaeBaeovs, agi» nai 
sm rA.siova XUXA WTLY opa aurore | agocpitas. Kai oi pet 
TEOCTECONTES sxgaTn rd] ra» eri TOv A6@ov, xa) 7 TÀ 85 0oy 
nÒn orpatià rav "EXAnvar peor xeòs AUTOY TopsvorTO” 04 
pae BaeBagor noi ‘PoPabnoar, Te 7907 avroie irravda 
quopsrns Pai arÒ TOÙ {e6750/200, xai 66 70 TA sio Ud 
irnx0dobbovr, popeilovres nas 6 pesbogiose sivai aùrovs nd 
za) diarsPsvyirci. Beacidag di di uc crrsdafero run persa 
pen, XATA, do Pax sy uaXdov ia avbnpegòy aPprarsirai 66 
Agnocas TESTO) 776 Moegdizxov di gx. Kai avro i ogyviCo- 
petso; oi otgaTIATAI 77 apoavaX GENTE rav Maxsdovan, 0 000% 
iniruxo» NATÙ Ta» 0dòr  Cavyscn CUT Bosszoîe, 7” e TIVI 
CxEVE: SRTETTAROTI, ola $y punrseuI noi PoBeea deva x agnos 
tixdg 7» ZupBnrcs, TÙ ty Uro UorrEs LATEXOTTON, ruv di 
cixgivriv srosovvro. ‘Arò rourov ss resrov Ispdixxas 


tri re roùs Pebyoyras] Trajecta est par- Ohs. p. 241. corrigit exdvras. Deinde ad 
ticula; nam sic debebant se membra ura- TT)» mAelora xixAewow hec extat Scholias- 
tionis excipere, oi Aoirrol Xwphoarrés te— te adnotatio: wply roùs moXAobs (scribere 
tal roòs pelryovras—ols evrbygorer, Erre- debebat splv Toùs mAelovs) T@v KvKAOÎY 
ro, xal riv doBorjv—pidaarres rpoxari- roùs 5 Aaxedasuovioys perAbdyrooy rapelvas. 
fis tponîjs aùroîs—yevopérns oper ànd 
128, roùs #3 ewiévras] Barbari inferio- rob ueredpov] i. e. ‘ cum depulsi essent 
fem collis partem occupasse et jam ejus jugo, quud insederant.’ Id dicit cp@v ò 
gum ascensuri esse cogitari possuni, Heréwpoy, ‘suum jugum.’ Non igitur di- 
quum Peloponnesii iis obviam facti sunt. xerim cum Kruegero ad Dionys. p. 98., 
erum propler ea que statim adduntur alterum pronomen abundare. 
av Ti» dxl ToÒ Adpov), et propter rà pè» brmoAbovrtes — rostro] Thom. 
finem precedentis capitis, recte Popp. M. p. 875. 
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Beaciday 76 Toàspiov ivopusre mai 6 76 Xosror ITeAoronn- 
giov TH pur yragn dv * A0nvaiovg ov Evynles piros 6iY4, ray 
di arayuaiar tuupoear diavartàag irpacosr OTWw redr4 
raysora toc pv EvuBacera:, suv di araMAatsra:. 

129. Beacridas di aravwenras ix Maxedoriag ic Toparm 
rararauBarsi ° Abnvasovs Miydnr nòÒn syorras, no CUTOÙ 
novyalav 66 wav rav IlaXAmvnv adurarog nÒn inopusler civas 
diaBag TIMmwesir, srv dé Toewyny HS Quiaxz cio». ‘Tro 
ye rov autov Ypovov Toig tv Ti Avyxw ilirAsvoay S$FI ri 
ev Med xa) rav Zxsanv ci Abnvaios, wowee rapsoriva- 
Corro, vavoi juev revrRROvTA, doY irar dina Xias, 0rAiras di 
Xirivs sauro xa) toborous starogios xa) Ocati purboroi 
Yiriog xai dA ruv avrobler Huupayar aeAraotalS 
iorearnys ds Nixias 0 Nixnoarov xai Nixoorearo; 0 
Aures@ovs. "Acarres ds ex Ioridaias raic vavoi xai Yor 
rss zare 70 Ioresdanior igapovr ig rovs Merdatove. Oi di 
avroi re xai Zxsavatay rpiaxorio: BeBonInxoreg, ITsXoxons- 
oiav 76 oi 6rixovpo:, Huuravres ds sarardoio 07dITAI, xa 
IloXudapidas 6 deyar avra», trugor ttsorearormedsvgini 
slw rs r0dews HT A0Pov xaerseov. Kai avrois Nizias 
psv, Melavaiovs 76 Sy 0v eluoci nai 6xerov iXovs mai de- 
yvadas rav’ Abnvaiav cadirav EZarorra nai rovs rotoras 
RTAITAS, KATÙ ATEAIÒV Tivo TOÙ ASPov Teipalpuerog s'p008?- 
vas xi reavparità pero va avra ova ndvrila PBiacacba: 
Nixborparos di dAAN iPbdw tx wAsiorog avi so dA 
orparoride imtar rw AbPw Ori dvorcorara na) raro slo 
cuBnbn xaì i 0AsYOv APixero aGiv TO orp&rsvRA sè " Aby- 
vestar vixnbzivo:. Kai TAUTI pi 7} N[sea, wc ovX svedorar 
oi Merdaîo: xai oi Evupavyo, oi Abnaio avaywencartis 


xal ds Tò Aorrdv—àraAAdfera:] i.e. 
‘ odium adversus Lacedemounios concepit, 
animo propter Athenienses (antea ipsi in- 
visos) minus consuetum.” Verba 77 Yvéup 

ndent ex ob Èbrndes. Sequentia male 
intellererunt quicunque r@v dvayraler 
Evuddpwr pro genitivis acceperunt pen- 
dentibus ex omisso #vexa. Neque sunt 
‘dava yzaîa tiupopacalamitatesfatales, quan- 
quam hoc sensu àvdyen etàvayiaios usur- 
pari docuit abunde Dorvill. ad Chariton. 
p. 609., sed quod nos dicimus, ‘a nataral 


interest exacted by his circamstances. 
Etenim Perdicc= intererat, a partibus Pe- 
loponnesiorum stare propterea, quod quo 
magis in hoc tracta terrarum ad Thracaa 
sitarum Athenienses proficiebant, eo 2D- 
gustioribus finibus ipsius regnum coerce- 
batur, ipsique a nimia illorum potentia e! 
vicinia periculom imminebat. Interpre- 
tare igitur, ‘he disregarded his natoral 
interest.’ Si calamitates siguificarentur, 
mutato accentu £vu@opéò» legendum esset. 
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srrparoredsvraveo, xa) oi Mevdazo: vunros treNbovens te 
sRr TOA 4Y arn).boy. 

150. Ty Ù vorspaie oi uv Abrpaio: FIT avo are 8 66 
70 Te06 Zauans ro 78 W00RTT 510 siAoy wai ri» iusgay ara- 
ca» ‘dov il 7% ovdevòg sratiovros” %y pae TI xa oTA- 
rIRTILov ty ui aoXes oi di Tesanbri0! Tav Zaxtove ian 776 
‘T10dE NG VUXTOS ary ene ai cixov. Kai 77 smIyIVIO- 
per Auseg N talee per TW apiose. TOÙ CTERTOV xgolai» ce prot 
sc re psbogia TON Zasaraion TR» 7% #d700, Nixootearos di 
roig Roroig rare res ava avA&G, 7 67) Ioridaiag sexorrai, 
rgocseabaro 7 ode. 0 de II Iorvdapidas, i sTUXE yùe 
ravTA roi Mserdasos nai 12000046 6vros rov r85Y0v6 ra 
cha meiusva, diarkooe: TE wr ic pax, noci Taggve gole 
Merdaioss srefiiai. Kei 71906 aura TOY ÈTO ov dapov 
AITEITOVTOG nare TÒ CTACIWTINOV OTI 0UX MAIA ovdì diorro 
ro. spe), rai ws cvrsiTE sniomacbevros TI x5gì vr aUTOÙ 
nai BoguBnbevros, 6 0 driuos sUlvs iradaBàr ra orha regio 
vi sywgs eri rs IlsAorownnotovs xa) rove TÀ svayria vpivi 
per AUTO spaguvras. Kai TE0CTICOVTES rgirovo, dar 
puto pax aipridiw, apo da toi Abnozios Tùv ‘vd dir evo: 
yopira PoBnbirray onbnrar yae ro | rgosignpivov 7106 
auroîe Lal irizsieneir yerioba:. Kai oi uv #6 Tnv dngo- 
Tor, 0004 pai auriza dueplagna», xarspuyor, nvreo xai 7Ò 
Tg0rsgov auToÌ “Yor oi ds Abnraios nÒn vee nai o Nixiac 
iraraotosas xe06 TN FOÙs fiv, 60rs00vTES di Tny Mérdny 
TOMI, ars ovx 7.2) ò EvuBhr sog aroiybiicay, eran "7 otta- 
TIR, “ raro aguToS 6A 0vr6s diieraca», movi uoxtg 0Î otea- 
TnYyoi rarsoxor vere un nei ovs devbparrovs dapbeipeada:. 
Kai ToÙC [iv Murdaiove pero TAUTA FODITEVE sx6A evoy 
vorip siwberar, aÙTOUE aguavras 6y opici auroie, si Twas 
IVOLvTAI airiOve siva T%6 AF0TTÀTEA Tovs è ty 77 argo 
TOSI IETEINIOOAY ixorigabey rsiXsi 66 baracca», xi Qu- 
AexHy ircnalicaveo. Exsdi de rà aregi riv Meévdnr xar- 
600», 67} Tnv Desavngr 6 sy aeovy. 


130. carà Tè oTagiurizdv] oracianti- ls repixaphs dv B' BounviBns elonnev Bpyl- 
«è L. O. P.S. c.d. e.i. oraciarricdy ha- iduevos. Suidas, mepiopyàs èpyiopdvos. 
bet etiam Thom. M. p. 808. et melius esse Hesychius adverbium wep:6pyws habet. 
Sicit. Mox, valgo legitur mepì dpyîs. In = rpfrrovov — roîs "A0nvalois — poPn0ér- 
K. f. g. est bed dprîs. Sed ex Photii er) Schol. ànrì rod gpoBn0évras. Vid. 
lezico correctum est, qui dicit, repiopyàs, Popp. Proleg. t.i. p. 121. 
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191. Oi di avrereterborres UTO, Nei IsAoronnos ide 
Incay è eri A6pov xopregol 700 TS MOAEWE, Ov Ei fun EXoser ci 
ivayrio:, ove ivigvaro o Pay TICITHYICIS. IHeorBaXorris ò 
aUTÙ xara «pros 0 Abnvasci, nai | PX inxobo avre; FOÙs 
6r0vTAS, iorparorsdtvravTO TE xe E6 TOY segugio pòr spo- 
a'cioy oTIOAVTES TUGLTRIUE(OrTO. Kei avrAy où roàv Vere 
cor nòn è ey ‘ya OvTav 05 6X 176 drgoTOA Ka ev 77 Miròr To- 
Muogxovpsroi trizovgos Biackpero TAeÈ lararTar Tav pu- 
li vuxTOS cPixyovvrai, xai dia puyorres oi wAsioro 70 
ri T) Zxiavn otgaTOTedoy 607Abor è 56 AUTRI. 

_192. IsesresyiZopirno dé TI Zasavng Ilspdixzag LeoNta 

Abnpaian otpaTIYobE ETINNGUREVO ÈLLEV0G oporoyiar 
TOLSLTOI meòs sode Abnvaiove Ùi& eV roÙù Bearidov sybear 
vegi TN Ex TRS Avyxov di Ava YAEN0606, eubus rOTs aggapsrs 
agarosr. Kei, srvy zare yae TOTS Toxaysgas 0 o Aaxe- 
dasuorios oTgATIR pix do sie N FOGEUTEI 06 Beacidar* 0 0 
di Iegdixxas, a cupo per xsAevorros ov Nuxiov, 6764dN bure- 
BeBbixa,, erdA.6r TI wostiy gois * Abnvetoss BsPosornro 
rig, dire Ù' aUros ovzig: Bouxopsros IlsXoroyragiov 6 
Tuv aUroù aperto das, TAGUTRIVATKS TOUS Li Cercare 
Èsvovs, yeapevos cei roîs aPWTOIE, disralAvre 7Ò OTEATEVLA 
nai TRI FALUTREVIN, dose nds quedaba: Cerca). 
Irxayoeas pierro xai' Apevias xa) Apioreve avro rs Ù 
Bpacidav &Qixovro, srideiv reuparrav Aaxsdaespovian ra 








131. Adpov xaprepov) A. B. F.H.L.O. 
P. Q.S. c. f. g. h. bynAod Adgov d. i. Ad. 
ov, omisso epitheto, K. Vulgo raprepov 
Adpov. Poppo Obs. p. 241. deletum vult 
xaprepod, ut ex cap. 129. repetitum. 

toòs erdvras] Vulgo roòs éridrras. 
Correxit Poppo l. Ì., frustra renitente 
Kruegero ad Dionys. p. 150. 

132. xal ériyyave Yàp—undè resparda: 
GeccaX@r] cal yàp ubi ‘ etenim' signifi- 
cant, nunquam alia voce interposita a 
Thucydide separantur. Verba ér&yxare 
vàp —@s Bpacldav igitur in parenthesi 
posita cogitanda sunt, et «al ad senten- 
tiam primariam pertinere. Sed huic ra- 
tioni obstare videtur 8è, quod est in ver- 
bis é 3è ITepdlxxas. Sed 8è sic post paren- 
thesin inferri solet, et reponendum est 
etiam in verbis iii, 107. xal— peitov Yàp 
dyévero ral mepiloge Tò rv IeAororyy- 
clwv otparbredov' d Bè Anpooderns—Aoyl- 
Fei, ubi 3è, quum in optimis libris desit, 


non tamen recte a Bauero deletum est, ut 
docuit Poppo Proleg. t. i. p. 807. duobus 
aliis locis, quorum altero prater 8è etiam 
xaì post parenthesia abundat. viii, 29. 
‘Eppuonpdrous Bi àrreswévros—(d dp Enpa- 
pérns—padasds iv wepì roò puodov }__Huos 
3à, etc. viii, 79. of dè "A0@nraso: rails dx 
dpov vavol Suoîv xal èySoforra, al Éry- 
xov év FAaben is MuxdAns dppovge— 
Biéxes 3 6AlYov Tabvrp i) Eapos ris frelpov 
pds Thv MuxdAnv— xal &s elBovr ràs raw 
TeAororrnolur vaùs drirAeobvas, srexd- 
pncay ès Thv Éduov, où vouloartes té p sf 
dei BiaxwSuveboa: repì roò wdrros ix 
elvai xal Epa—xpozaBovro yàp avrods dx 
rfis MiAfrrov  vravuaxgoelorrase — wpoce- 
Béxovro St xal rèyv 3rpopBix tp, etc. 
Addit Poppo locum i, 72. ra» 8è 'Aft 
valov—tEruxe yàp rpeo Bela wpérepor è n 
Aaxedaipovi wepì BXAsv wapovrs,—xaì os 
faoborro Tav Abyour, EBofey abrois rap. 
raréa ds roòs AaxeSaimoriovs elras. 
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TRY art, xe Tav nBavray AUTAY FAgANO a, erdeas 
i70» 6% Èraerne, doTE TOY TOA S0y ceyorras sobiorevas 
rai {an TOiG erruyovot STITEATE. Kai Kasagidar pr 
roy KAeawopov rabiorno:n ev Ap@srore, "ExireAidav ds ov 
'Hyn0&rdeov è ey Togawn. 

153. “Er de TO AUTO bepes OnBaios Oeoritan reix06 
tigiti dop, iTIRAdiTAvTES &TTIRICLLON, BovAopeyos ur xei csì, 
TagsoTIRO; de p peo 6r6IÒn xal tr 77 mp0 Abnraiove paxa 
o,ri 7» LUTAY dvbog arorarei. Kai 0 vene rn "Hoax Tov 
RUTOÙ Bigovs ev "Agys narsxavba, Kevoidos 776 iepelas 
Auror FIvÈ belong Hue voy red rà oriupare MO} ETINATÙ= 
dagbovens, di WoTE #rabsy dpbevra TavTA noi raraQhexbiyra. 
Kai x Xevols pes sbébs TS vvetoG delrara rob Agysiovs 
66 Dr covyra Qevyei oi ds XA nu ispsiav ix FoÙ VOfuov TOù 
aporeizevov rarsoriraro Daswida ovoua. “Eri di Xevois 
rov roripov Tovds irsiafBev data xi Svarov ix fuirov, 078 
erepevyes. Kai n Sxswwn 7ov depovs n0n relsur®vros Tegi- 
ITETEIXIOTO T6 Tavo) ag, nei oi Abnraio tr avtTi Puraxny 
XATERDIFOVTEG avsy dgno cy TA dI orgaTd. 

194. "Ey di 79 triovri xsipan TÀ pes Abnvasar xa 
Naxedaspoviav RA. dia rv cesysigiaY, Mayr di 
73, Teysarei nai oi Svpuay0s EXaTECAY FuriBaroy è 6y 
Aaodixig UL “Opesdidos, noi vien appidierros svivero 
zicag yag inoTEgo! resparres Tò xal' avrovs reoraie Te 
auporeeo! errnoav nai oxuda 6g AeXPoùs arsreubar. 


rapav6peos] Heilmann. ‘ contrary to the 
treaties.’ Schol. duplicem explicationem 
profert, &s obx pros vopunoî eEdeyemy Toòs 
Baerras: # oùx Uyros vopirtod Bpxovras 
xabiordverw raîs dieci rodbs iB@vras, 
ÙMÀ roùs mpoBeBnrbras rad’ nAiklav. 

rior harum rationum probatur Mansoni 
‘ Sparta, Part. ii. p. 140. not., qui intelligit 
‘ preter instituta Spartanorum.’ Ante tri- 
Gesimum vite annum non licebat Sparta- 
nis in foro versari, teste Plutarcho, Vit. 
Lycurg. cap. 25., unde Manso colligit, iis 
ne harmostis quidem fieri ante id retatis 
isse. Verba roy wéAeuy—xaBiordra 
habet Thom. M. p. 487. 

133. &roAdAe] Schol. in suo codice in- 
venit Biep@dpn, enotavit tamen etiam vul- 
‘yxtam. Mox, de verbo èrucaradap@ubons 
vide Dorvill. ad Chariton. p. 415. Pau- 


san. ii, 17. P. 240. Fac. carexav@n Bè, ny 
léperay ris ‘Hpas XpvontBa frvoy rarara- 
Bévros, bre 6 Abxvos wpò rv orepavwpd- 
Tuwv fwrero, xaì Xpvonts putr dreAdovra ès 
Teydav Thuv ’A0nvav Thv "AXéav Ixérevey. 
De articulo in iépeta», pro quo ex pra- 
cepto Etymologi M. in éyyeipoi scriben- 
dum esset fepelay, vide Thom. M. p. 470. 
De tempore per quod Chrysis sacerdotio 
fungebatur, consule Meursium de Archont. 
Atben, ilì, 6. 

134. Aao8klg] A. B. F. H. K. N. f. g. 
h. AaoBirelp b. Aaodirig L. Q. S. AaBielg 
c.d. Vulgo Aao8elg. Vide Popp. Pro- 
leg. t. ii. p. 185. Mox, *Opeo0i3os A. B. 
F.I.L. b. d. f. g.h. ’Ope@(Bos c. "Epeo@i- 
3os e. Vulgo ’Opeorios. Huc spectat 
Meeris : ap@idipiror, rÒv dyxduarov, dos 
Govxvdl3ns *ArtiK®s* dpioor, ‘EAAnvucos. 


460 OO0TKTAIAH®. iv. 134, 195. 


Asaplagivra» putrror ox} dr 6X076001g xa ay youth mns 
poaxae ysvopeivs xal diperoptrno yuxT0C TÒ “0y0y 0 Te- 
gelirai [a6v immudigavtò 76 rai evbvs forare» | sgoraion, 
Mayriis ds ATEYHENO AN rs ic BovxoXiava xa) Vortgor 
AvTEoTHTRY. 

185. Arsrilgari de TOÙ QUTOL Yewvog xe 0 > Beasidag 
TED ELTANTOG noi T006 17, nÒn Ioridasas. IIgorsbay yae 
vvxTÒG rai rione agorbsic peygi pur TOUTOV eNabe” gov 
yae xaldwvos ragevexbevros odrag 66 TO dukxevor agio ars) 
bsiy gÒv rapadidorra euro” n wpordecis syirero” srtITA 
psrro ebbe ciodopivan arpiv a gooPava aTIYAYI TRAI 
XATÙ TUAYOG TRY oTEATICY moi 0Ux avesse ipscar peri- 


olas. Kato 


0 Xeipa» ETSASUTA xaÌ fvarov frog TY zolipa 


sreEUTA TOde ov Povaudidas Luviyoarber. 


135. és rò Bidevov] Bidrevor puèv tò 
àpbiarrov Aéyer Trade Bè d Bpacidas 
wpoodeîras Thy nAluara: Gus ydp d wepudy 
perà roò xbtuvos KAMA p rapebibov rèv Kdh- 
Sera, xpdvov èyyiyvopévov, EAabe wpoodeis 

rùv xAlpaxa. Converte cum Lipsiv Poli- 
orcet. p.279. ‘ dum is qui circuit tintin- 
nabulum porrigit, atque ita locum paulis- 
per deserit.” Nam xd83wy videtur a sta- 
tione excubiarum in meenibus positarum 
ad stationem traditus esse. Hoc ipsum 
tempus Aratus insidiis legit, cuni Sicyonem 
caperet. Piutarch. Vit. Arat. c. 7. dva- 
Bawdyrewv Bè ov apdrcor, d r}v dovdiyho pu- 
Aasxhky rapaBibods dpodeve ebdewevi, xal pera 
oXAà ral BdpuBos fv T&v dwimopevoutror. 
Vide Lips. 1. l. Ké3wyv autem est ‘ tintin- 
nabulum’ sive ‘campanula,’ ut apparet 
ex Hesychio, xw3wropopor—ol wepiro- 
Adpxai él rods piraras épyduevo: xdovBe- 
va Bioeroy xal obres diemelpator Tèv al- 
ebBovra. Photius in eadem voce habet 
rail èpbpovv meipdlorres etc. Apud So- 
phoclem Ajac.17. Lobeckius interpretatur 
per odAreyya. Proprie anterior et latior 
pars tube, unde sonus exit, voce x@3wr 
significari videtur. Vid. interpretes ad 
Hesych. s. v. xé8eov. Vid. Eustath. apud 


Lobeck. 1. 1. et Polluc. vi, 110. Forma 
orificii tube, quam tintinnabula, pocula, 
alisque res communem habent, fecit, ut 
x@3e0v etiam campanulam et ejusmodi 
forme poculum significaret, velut apod 
Etym.M. in àxparorws0wres, dummodo 
idem vocabulum sit adb0wy et xiv, de 
qua re mihi non liquet. Item propter for- 
me vel soni similitudinem alins instru- 
menta generis hac voce appellantur, in 
quibus est #xeîov, theatrale instramen- 
tum ad sonun: in theatro augendum dis- 
tribuendumque. Vid. Vitrur. v, 6, 1. 
et Schneider. ad Eclog. Phys. p. 175. 
Etiam in alia ex forma vocabulum trans- 
iit. Sic apud Hesych. sméSerest pier, 
xdiveé. Ex sono tintinnabuli vel tube 
garrulus homo x@3e» audit; apud Plautum 
Trinummo ‘ tintinnabulum’ appellatur sy- 
cophanta, et nosderitew est ‘ divulgare." 
Vide Toup. ad Longin. xxili, 4. Aristoph. 
Pace 1078. Demosth. contr. Aristog. i. p. 
495., quem imitatur Longinus l.|., ut ob- 
servavit Ruhbnkenius. De instrumentis 
que cum hinnitu equi infiarentur, sonum 
reddebant tibiarum similem, vox 
ponitur a Polluce x, 56. 
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461 


ARGUMENTUM LIBRI QUINTI. 


Axwvuz inter Lacedemonios Atheniensesque inducir finite, Delios Athenienses ex 
insula sua ejecerunt; 1. Cleon Atheniensis dux Toronen Galepsumque capit: ad 
Amphipolin a Brasida preelio devincitur, in eo uterque dux cecidit; 6.10. Post hwc 
fessi utrinque cladibus Lacedsemonii et Athenienses pacem fecerunt; 18. Cum in 
Thracia non statim omnia ex pacto Atbeniensibus tradi possent, sociique Lacedamo- 
nicrum nonnulli pacem abnuissent; Lacedamonii vel fedus cum Atheniensibus inie- 
runt; 28. Corinthii Argivos ad societatem cum omnibus, que vellent, liberis civi- 
tatibus ineundam incitant, et persuadent iisdem tum temporis fiorentibus, ut preeter 
Lacedasmonios et Athenienses quamlibet civitatem &d societatem suam admittant. 
Primi Mantinenses ad Argiros se conferunt, ut contra Lacedremonios eam Arcadi» 
partem, quam per belli Peloponnesiaci priores annos sibi subjecerant, defendant. 
Deinde plereque Peloponnesi civitates illoram exemplum secute, eosque plus sa- 
pere putantes, multe vero etiam Lacedemonios odio habentes, ad Argivos transiere; 
29. Statim et Elei cum Corinthiis, et mox cum Argivis, societatem ineunt, et ipsi 
Corinthii cam Argivis; item Chalcidenses in Thracia, Boeoti tamen et Megarenses 
quiescunt; 81. Scionam Athenienses capiunt; 32. Corinthii et Argivi frustra Te- 
geatas ad bellum cum Lacedemoniis compellunt; nec propensiores ad suam societa- 
tem Besotos habent. Ex Ephoris recentibus duo, foederi inito adversarii, clam tentant 
Beotoram legatos, ut cum Bosotis Argivos concilient Spartanis. Ac jam inter Beeo- 
tarchos et Argivos, bis hortantibus, illis et ipsis cupientibus, convenerat. Cum au- 
tem Beotarchì consilium cum Argivis paciscendi ad quatuor Bcesotorum concilia retu- 
lissent, hi metu Lacedsmoniorum refragantur, scilicet ignorantes, que illi duo 
Ephori cum ipsorum legatis communicaverant. Ita res tota irrita facta; 38. Beoti, 
inila cum Lacedemoniis societate, Panactum his tradendam evertunt. Qua re per- 
moti Argivi, cum Lacedemonios cum Tegeatis, Beeotis, et Atheniensibus junctos 
arbitrarentur, et omni se auzilio destitutos, ad Lacedsmonios mittere properant, qui 
fedus icerent. Lacedamonii postremo latam ab Argivis conditionem concedunt, ut 
utrisque de agro Cynurio controverso contendere, provocatione facta, liceret; ne tamen 
tietor fines alterius in persequendo transiret; 41. Cum ex pacto Lacedamonii bello 
captos a Bceotis et Panactum ab iisdem eversam traderent Atheniensibus, bi indig- 
sati, quod foederis leges ab illis male servatas putarent, legatos cum asperiore responso 
dimiserunt. Interim Athenis Alcibiades Athenienses contra Lacedemonios, ut infi- 
deles et infestos, irritat, et clam Argos mittit, qui Argivos et Eleos et Mantinenses ad 
societatem cum Atheniensibus invitent. Argivi statim cum Eleis et Mantinensibus 
legatos Athenas mittunt, itidemque Lacedaemonii, qui et probibeant illam societatem, 
et Pylum pro Panacto reposcant, factamque cum Beeotis societatem excusent. Hos 








462 ARGUMENTUM LIBRI QUINTI. 


apud populum Alcibiades criminatur. Nicia suadente, ipse cum aliis legatis Sparta 
mittitur, qui de fredere cum Betis separatim facto conqueratur, et postulet, ut illud 
feedus, nisi Beoti cum Atbeniensibus quoque pacisci vellent, missum faciant; sin 
minus, et ipsos Athenienses cum Argivis fwedus esse icturos. Spartani cum in sen- 
tentia perstarent, Athenienses cum Argivis eorumque sociis feedus et societatem pan- 
quot; Corinthii in prioribus cum Argivis federibus acquiescentes bujus societatis par- 
ticipes esse noluerunt, sed magis ad Lacedsemonios iterum animum converterunt ; 48. 
Eleorum cum Spartanis de ludis Olympicis rix® ; 50. Beoti Heracleam in Trachinia 
occupant; 52. Bellum inter Epidaurios et Argivos ortum, Alcibiade concitante. 
Argivi cum Atheniensibus, Mantinensibus, et Eleis Orchomenum capiunt, Tegeam 
oppugnant; 61. 6$. Eo moti Lacedamonii, exercitu educto, Argivos sociosque ad 
Mantinenm magna pugna devicerunt ; 69. Argivos ad pacem societatemque facien- 
dam adegerunt; 77. Lacediemonii et Argivi cum Thraciw populis et cum Perdicca 
contra Atlenienses societates inire student, et ab his petunt ut ex Epidauris cedant: 
quod postea factum est. Etiam Mantinenses cum Lacedemoniis paciscuntur. Lace 
demoni Sicgone et Argis oligarchiam constituunt; 81. Mox, vi pulsis optimatibus 
plebs Argivorum ad Atheniensium societatem revertit; 82. Mieium Athenienses ob 
sessam expugnarunt; 84, 

Archidamium bellum pax Nici® finivit, de qua vide Thucydidem v, 1G. et 3699. 
Plut, Vit. Nicie cap. 9. Vit. Alcibiad. c. 14. Aristoph. Pac. 269. 280. Schol. ad Ari- 
stoph. Equites 790. Pac. 466. 480. 1050, Diodor. xii, 74. Quod sequebator bellum, 
Decelicum appellabant, 7dv dk AexeAelas rAcpov apud Thucyd. vii, 27. Aeco\eudo 
éxeuov Isocrat. de Pac. 14. Demosth. pro Cor. xxviii, 3. Bekk. Wessel. ad Diodor. 
xiii, 9. Harpocration: AexeXewds, MeAororimasaxds adAeuos, dd pépovs roò re 
ralov, quam glossam repetunt Anecd. Bekk. i. p. 234. sed confusam, AercAewde rl 
Aepov* Aexehewdv néXeuov Aéyovo: TÙv MleAorormaoranby dv abròv al 'Apxidduasr 
Aexerendv pèr, xa06ri *A0nvalors AcxéXea dreresxio@n’ TleXoworragiaxdy Bè, Gri Te 
aororrigio: oav ci xpds "Abnvalovs roMeuoivres *Apyiddpeor i, Bri "Apyidapos abroi 
inhcaro. Zonaras: AexeAewds® MeXorormmosands. AcneAeuwds wérepos, and Aert 
Aea'AGnralois erererxic0n, ubi conf, Tittm. p. 474. Idem bellum significat Xenopb. 
Hist. Gr. ii, 4, 21,, de quo loco vide Kruegerum ad Dionysium p. 246., cui marimam 
partem locos veterum modo allatos debemus. 
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E. 


1. TOT d' sriyiyropirov bipovs ni pr inavrio orovdai 
deriAvrro pexpi Tlubiar® xai iv rn sxeysicia ‘ Abnvaio 


I. trnaboso:—péypi Tv0iwy]) Thom. M. die quartodecimo Elaphebolionis, vertente 
p-311. ex hoc loco docet, Atticos éviad- anno secundo ejusdem Olympiadis octo- 
Ces, non évava:aios dicere. De plus- gesime nona, Aminia Archonte. Atqui 
quamperfecto SceAdAuwro vide Matth. Gr. durarunt inducie ad Pythia usque: Thu- 
è 505. 111. 3. In verbia péxp: Iviev cydides primis libri v. verbis, roù Bè dre 
brevitatem loquendi inesse putabam, yyropérov 0épovs al uèv dviabcio rovbal 
quam ita supplebam, ‘ insequenti restate  BieAéAurro péxp: Tudier. Quare Pythia 
indocie in annum facts continuata: usque celebrata sunt secundo quoque anno O- 
ad Pythia solute erant,’ collatis verbis i, ]ympiadis vertente, circa medium Elaphe- 
71. péxp: TODSE bpio0e bue i Bpa3trns, bolionem mensem.”’ Hrac calculo suo 
‘ hactenus progressa finem jam babeat comprobarunt etiam Wesseling. ad h. 1. 
vestra tarditas.’  Haud aliter acceperam ‘Petitìi, Manso Sparta ili, 2. p. 194. 257., 
verba iii, 108. % sudyn drehebra tes òpè, Bauerus, qui comparat verba 7 udyn ére- 
sic interpretatus cum Lobeckio, ut dupli- Aebra és sébrra, i. e. ‘nocte veniente 
cem structaram mixtam putarem, rapére:- finem habuit Haackius, qui Kistema- 
re tws bebè et inpè èrerebra. Sed compu- keri nota usus, Pythia vere acta esse di- 
tationem temporum instituenti et tempus cit, potius, quo anno Olympiadum acta 
Pythiorum solenne reputanti magnam sint, docere debebat. Porro ex hoc loco 
difficultatem existere, et vanam illam bre- et iv, 117. Petavium d. Doctr. Temp. 
viloquenti» observationem, huic quidem i, 83. recte colligere, Pythia secundis an- 
loco adhibitam, esse apparebat. Etenim is Olympiadum exzeuntibus, non tertiis 
qui dieto modo accipiunt, Petitum de ineuntibus fuisse acta: sed Petavium ea 
legibus Attic. p. 134. sequuntur, cujus non recte mensi Elaphebolioni, quo supe- 
hec verba sunt : “‘ quod ad Pytbia atti- rioris anni induci fact erant, adsignare, 
net, longe fallitur meo judicio vir illus- disputat Dodwellus in Annal. Thucyd. ad 
tris, quicelebrata scribit anno tertio Olym- annum 2. Ol. 89., qui preterea de calculo 
piadis vertente : quanquam enim auctorem dierum et mensis a Petito dissentit. Po- 
landet Eusebium, qui ad annum tertium nit enim diem initii induciarum Martii 
Olympiadis 48. notat prima Pythia cele- vicesimum alterum. Probavit denique 
brata faisse (conf. Boéckb. ad Pindar. horum rationem etiam Poppo Proleg. t. i. 
Pyth. vol. ii. p. 206.), tamen potiur apud p. 292. et in Tabulis Chronolug. p. 576., 
me est suctoritas Thucydidis, e quo disci- quae tota ex auctoritate Dodwelli, ple- 
mus Pythia celebrata fuisse secundo quo- rumque male tuti ductoris pendent. Ète- 
que anno vertente Olympisdis: nam in- nim et verba uéypi Ivélew» spatiom supra 
eunteannononobelli Peloponnesiacianna® annuas inducias requirunt, ut Wesselin- 
inducie inter Athenienses et Lacedemo- gius quoque sensit, cum inde ab Elaphe- 
nios pact= sunt. Thucydides iv, 117. 118. bolionis d. 14. (22 Mart., nam nibili est 
tal roò xeiusvos Bier0évros UySoov #ros Petiti commentum de d. 18. Elaphebo- 
trerebra, tg woAtpp. Aaxedaiudvio: Bè nal lionis et, quem respondere dicit, Aprile) 
Afiwaîo: dua fp: roù ewsyevopiévov Bépovs Ol. 59, 1. usque ad idem tempus Olym- 

dnexespiarv erocftoarto éeviabaiorv. piadis 89, 2. annus ad finem excurrerit, 
Cepitque hic annus induciarum a quarto- Pythia autem et inducie cum iis juncte 
demo mensia Elaphebolionis die: babes inde a die 29. Martii usque ad d. April. 
la psephismate Atbeniensium ibidem, xa) 12. acta fuerint. Intelligis, sic et dies, 
suobyacar dv 1$ Thug Thu crexeipla» el- qui ultra d. 22. Martii sunt, annuom 
ra dnavrdy, tipyxew Bè thobe rhv fuépav, spatium excedere, et accedere preterea 
Terpdba drì Béxa rod’EAagnBoriros unvés. spatium feriarum Pythiorum. Ethoc jam 
Annes erat prirmus vertens Olympiadis extra dubitationem positum est a Corsi- 
octogesima none, Isarcho Atlenis pre- nio et T'ittmanno de Feed. Amphict. p. 81. 
tore ; inciditque hic dies quartusdecimus, et Weiskio de Hyperbole in Hist. Philip- 
Uve potius tertius decimus Elaphebolionis pi, Alex. M. patris, particule iii. p. 23. 
In diem septimum Aprilis, ut alibi dixi- not., Pythia tertio quoque anno Olympia- 
Sus. Quare annus induciarum fipiebatur dum celebrata esse. Quod cum ita sit, 
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AnMiovs avicticav ix AnAov, nynoaper raso rare: 
Twa aitiav ov xabagovs Ovras ispuoba:, na) da 5XMirig 
oPicw siva: roùro rig xabaersws, 7 aporspor [uos ÙsdnAwras 
ws averorres ras Unuas rav rebreatav ogbas ivo ioar Tora. 
Kai oi per Agios Arpapurrioy Daervaxov dorros auroîs iv 
Tn Acia MUICRY, OUTWG 06 SKAOTOG WEfunto. 

2. Kréaw di Abnvaiovs meirag tg rà tri Ocanns yaeia 
eLerAevos pero rv insyeigiar, Abnvaiar puiv 0rXiras iX 
diamociovs xai giXiovs ai inr6as TLIAROTIOVE, suv dt Zu 


payar TAelovs, vadg di Tes&RorTa. 


Iyxav di 15 ZTxsanm 


Land LA / L x ® 7 . , 
FEWTOY ETI FOA LOLKOV[LEVAY P4,4: reo hay avrodev oxxisas 


alia loci explicandi ratio circumspicienda 
est: nam inde a Mart. d. 22. 01.89,1. 
ad ejusdem mensis eundem diem Ol. 89, 
2. annuum induciarum spatium preterie- 
rat, Pythia demum Ol. 89, 3. vere cele- 
brabantur. Recte igitur Heilmannus lo- 
cum intellexisse videtur, et post eum 
Gottleber., et Odofr. Mueller. d. Dorer, 
ii, 1. p. 329, 3. Heilmannus ita interpre- 
tatus est, ‘in the next summer the an- 
nual treaty was considered as suspended 
till the beginning of the Pythian games. 
Odofr. Muellerus: ‘the annual armistice 
was suspended, and the war recom- 
menced till the beginning of the Pythian 
games.’ Igitur hec vis est plusquamper- 
fecti BieXdAurro, ut sensus idem sit ac si 
dixisset af omorSal BieXbAncay nal réihe- 
pos adbis fv puéyp: Tlu0lwov. Solennibus 
enim Grecorum ludis ex instituto univer- 
sis communi bella inde a die, quo solem- 
nia indicebantur, intermissa esse, tum 
aliunde constat, tum ex hujus libri cap. 49. 
Hic igitur est sensus verborum, que nos 
in ipso limine hujus libri morata sunt: 
inde a mense Martio Ol. 89, 2. induci» 
finite erant, rursus bellum geri poterat 
usque ad Pythia Ol. 89,3. Hinc rursus 
per breve Pythiorum spatium induci®. 
duevo:—lep®o9a:] Suidas et Pho- 
tius voce lepdo0a: habent carà 3f tiva et 
voulcayres. Etym. M. p. 468, 87. citans 
eadem verba sine fonoduevo:, addit, oy- 
palver Tò lepobs ropuo0fra: xal olor xabie- 
p@oa.. V. Valckenar. in Epist. ad Er- 
nestium p. 164. Tittm. Cudices K. f. 
lepao9a:. Conf. H. Steph. ad Diunys. 
Hal. p. 18. Veteres grammatici tradunt 
lepovoda: dici ea que consecrantur, Îepa- 
cda: autem eos qui sacerdotio funguutur. 
Thom. M. p. 469. lepac0a: ubrov èrl r6v 
els lepéas TeXouvroav lep@ca: pro: ral 
xabiepca: èwl riv dvabnudrewv. Ubi vide 
quos laudant interpretes. Haackius: 
Verba lepeveoda:, iepàcda:, et ÎepovoBa: 


sic differunt, ut primum de victimis inmo- 
landis, alterum de sacerdotibus inaugy- 
randis (potius, de functione sacerdoti), 
tertium de rebus hominibusve diis conse- 
crandis dicatur.—Vide Ammonium d, 
Diff. Vocab. p. 72. unde Thom. M. initio 
glosse landate, et, qui eum ezscripsit, 
Phavorinus, emendari possunt; scriben- 
dum enim apud hos, iepeveoda: ral natie- 
pedeo0a: Aeyovow dal riv Guopbére icpel- 
ev. Apud Etymol. M. Sylburgius legit é 
3ì GovrvBlins pro xal Govx., probante 
Dukero. Aliam causam ejectorum sb 
Atheniensibus Deliorum reddit Dioder. 
zii, 73. 

j wpérepor] Reiskius emendavit fp 2p9- 
repor. Male: nam, ut fieri solet, casus 
pendet ex participio, et ad wosîom sup 
plendum atrfv. Conf. ii, 44. A 
èy é0Às yerbpevos aqpaipe0g. vi, 11. vi, 
5. extr. ìî, 105. roîs HAX0:s È 
expdrnoar. i, 20. 141. et alibi multie lo- 
cis, quos indicat Krueger. ad Dionys.p. 
119. 

*Arpapérrior] A.I. LLO.P.e. k. Idem 
per unum r c. d. i. Ceteri cum S.'Arpe 
uorresov. Orus apud scholiasten ad b.]. 
*ASpaubrresor EbwoAis' *Arpapbrresr Bo 
xv8(8ns. Unde habent Suidaset Phavon- 
nus, nisi quod apud eos legitur * 
teiov. Et rursus Suidas ’Arpautre:oy Ber 
xvdl&ns. Vid. Creuzer. Fragmm. Hist 
Ant. Gr. p. 198. Popp. Proleg.t. i. p. 
441. Mox, Bekkerus edidit @aprdov er 
B. L. O. coll. i, 129. viii, 68. aprira 
c. d. i. Vulgo Gaprdxrovs. Denique, in 
verbis obrws &s Txaoros Spunro male spod 
eum excidit és. Verte, ‘prout siogub 
veneruut.’ 

2. drAfras Eyur—xal lreéas] Adh.l 
respexit Atheneus v. p. 216. p. Cs 
scribens, f utv yYàp drrì "Apugiroro erpa- 
rela yéyovey mì "AAralov Kpyovros, KAée 
vos îryovpérov, di èeiréerar dripor, #1 
nol Bovxv3lBns, etc. ubi vide interprete 
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rar Qeovewr, xarirAsucsr ic rov KoXoPariay Viptra rav To- 
puraiar daEXovta ov xoXv ric goAeas. ‘Ex d' avrov, 
aicbopevog vr avrouorar 071 ovrs Beacridas sv 77 Tocawy 
oUrE 05 EVOVTEG atiouazo 6isv, 17 psv oreatià Tn wsla 
igaoei 6g TNv TONY, veve di repureunte dina go Vipsvae 
TeThety. Kei Te06 70 FEOITEIYIO LA ALETOY aQixyeiras, 0 
rpooasosiBade 77 r0As 0 Beacridac, svr0s BovAdpevos w017- 
cai 70 apoorsor, nai Ùishay roù adaiod reivove pix 
QUTRY 6905908 a0T4Y. 

3. Bonbnocavres di t< avrò IacrreXidas rs 0 Aaxeda:- 
por0g ae cov xai n Togovoa Puiaxi agorarovray TOY 
Ablmaiar nevvorro. Kai as sBialorro mai ni vnes au 
ripuimdeov ig rov Mipéyor aspirsu@beina:, delvas 0 Ilaoire- 
Nidas un al rs viss Placwci Maeve seno» Tv TOM 
tai T0Ù TELYICaros CINTLITITÀ syuaraAnPén, RINO], 
avro deopum txalees ig riv mod. Oi di’ Abnvaîo: PIevove», 
0 76 LIÒ TA VSAIV SAOVTSC TRY Toga, xai 0 TEÙOG tTIOTO- 
pers avrofBosi raro TO dinenivor ToÙ gadasod 7eiY0vS 
Gvreoaecar. Kai sovs per arinrswar rav IeXorownetaw 
zzi Tocaraeswr eubus ty yeecì, vous di Covras sAaBor, xab 
IMer:reAiday rov apyorra. Bpacidac ds sonde -pèr cn 
Toparg, aiadipevos di ral' 0000 taAwxviar ave WENCEY, 
aroryar TecrapdRovta paduota oTadicvs pi Piaca: tAbar. 
0 di Kasaw mai vi A0nvaio: rgoraià re forno Òvo, ro 
uir xarà 3Òv Misra, 70 dè TLOG TH TEIYITRATI, RAI Ty 
Topmraiay yurainas us rai raidac nvdcarodicar, aUrObe 
di xa) IlsAorornotovs xaì sl 716 EXXos KaAanidiar Fr, Eva 
Tarras ig Satarogiove, arereurar tc res ‘Abmvac® nai 
avro ro pèv IleXorowiroioy Verspor tr raîg yevopivass 


orovdais &anAbs, rd di LXX0 


Animadr, t. ili. p. 214. Schw. Mox, Pha- 

om. in wporAayBdyew citat al wpocAa- 
Bi abréber SrAiras re ral gpovpols. De- 
lnde, vulgo obdè BpaoiBas legitur. Cor- 
renit Poppo Ots. p. 136. 

3. trordueros] A. B. F.Q.S. Vulgo 
iniorb eros. Mox, abroficel recte cum 
Uderes jongit Krueger. ad Dionys. p. 
296. coll. iii, 74, 118. ii, 81. Porro Sui- 
dia, 1 os, eéhis peratò rÎjs "Artinîs 
Ka ras Bosoriar. Oquxudibns Bi ral odbe- 

Thucyd, 


scopio@n vr "Vaudiar, avae 


Tépws xaret rò xoopiov, Mévardpos Bè àpre- 
vix&s. Eadem Photius et Harpocrat. 
Conf. infr. 39. 40. 42. Popp. Proleg. t. 
ii. p. 261. Scripsi deinde "A0wy pro vul- 
gata”A0w ex A. B.F. H. g. b. ("A0wova L. 
O. P. ”A0wy 8' k.) jubente Popp. Prol. t. 
i. p. 220. Conf. t. ii. p. 361. Statim 
&s èxl ri)» "Auplrorw intellige, ‘in the 
direction of Ambphipolis” V. Viger. p. 
567. 


2G 
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vr &rdpos Avbeis. Eixor di rai Ilaraxror " Abmaia % 
pesbogior reiYo6 Boswroi Ux0 rov auror xgoror apodoria. 
Kai 0 0 per Ka tar quhazio AUTLTTACEANEVOG sens Tocom 
deas FIQUETÀ LI Tor "Abor ws 12) 5%v Auditor. 

4. Paint di 0 Ecasiorgaro rgiros auroc * Abmaio 
Te prorTon raUSi duo è sc IraAiav xei Zixehicy apeobevras 
Ùr0 70 curo» yporor sEerd vot. Atorsira yao asrborsi 
°Abnyasav x Duxshiag pare Tm» svpBaos codiTas sE 
srsyparparro roXMovs xai 0 dlzos Fiv YNv srev0OSI derada- 
cacba:. Oi ds duvarol aiobopevo: Zugaxoriove ss f7a- 
YOvTAI xa in BM ove: "2), dior. Kai oi pier trav 
bnear + Co “mago.” 05 Òi dvraroì ouoroynoarrts Zupazocios 
«al TR a ExdITOrT8G xol ‘enuarartes, Zugazovras è eri 
gotta wancar. Kai U Vorsgo» Fai aÙrdv FiveG dia 70 pa 


agiorrta: droditOre 86 7, Ta» Zupazovo a» Moratas te sis 


TOMO, Ti TI Acorriva» xugio» xa oU/evoy rara aper: 
nei Besumias è Oy iguuo e» 77 Asorsira, o ra» goù Onpuco 
rors swrecovmUwy 05 X0XA.05 bor di Aa aùÙrobe, xai XATUSTANE 
Sx TON rss dIv ino) 6jovr. “A avrdavopero: oi Abmaio 50 
Dasnza TÉFOvEW, si TAG aulcarreo ros oPicw orras 
aurobi Euppayzovs mai ros &XXovs Riv dvverrae Texsduora 
KON WS Zvgazogian dvva sr TEGIFOLOV piva» BT ICTEATSVIL 
diano diotiay ro» dnuov rav Asorriva. Do, de Pasat ap 
pesvos roÙs per Kapagwaiov, asibei xal Axgayarrirow, 6’ 
ds Tira RVTIOTRVTOG avTd TOv aguyparos oveÉri EF! co 
XA 0vg sexaras, alobiueros ov ev resben aùroÙe, ali 
ara x uenTas dik Ta) DixsAoy 86 Kararm, noi aper s I 
rugodn xa) tc ràs Bessumias tMlav xa) sragabagrvne, 
aasa e. 


4. wpeoBevrds — etérAevoe] Laudat Acovrîro — dvaSdcac0a] Dionys. P 
hssc Thom. M. in weloBes, et scribit 8502., ubi v. Kruegerum p. 235. Videtur 
epéoBeis dici numero plurali, non rpeo- Dionys. opinatus esse rèy 3ipow hic ratel- 
Bevral, et contra rpeofBevrhs numero sin- ligi populum, cum nonvisi ‘ plebe” dicatur. 
gulari, non wpéofus. Sic quoque Am- Mox, ws frase: est ‘ pro se quisque. V 
monius. Sed certam est scriptores Atti- Hermann. ad Viger. p. 853. 
cos etiam wpeofevra) in plurali dicere. —àmcAurdvres dx r@v Zvparovoir] Mir- 
Apud Ammonium wpéofe:s, oi mpeoher- tam Haack. dicit e dunbus dictionibos 
val, vel ita accipiendam est, ut io Etym. structuram, dwoAseérres ràs Ivpacsdeas 
M. oi vîv wpeoBevral, vel pro oi legen um et eterbévres dn TRO I A 
cat où. Duker. Vid. Buttm. Gr. Max, t. formula xaraordrres èroAtuew dii ad 

i. p. 288. Dorvill. ad Chariton. p. 638. ii, 1. 
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5. E» dî 77 gagaropidi 77 66 TRY Zuxediay xo mer 
Qua YagIo I xei sv 77 Traria SITI TOMECWY syenuarioi Fees 
Gila 106S Abmasos, noi Aorgi svrvy x eva: vos sx Mec- 
mas 597052016 ingerrandoinoi perc vi Tuv Zixshiara» 0 oporo- 
via craciacavtav Msconviar «ai | saga opera TOI ÉrECa» 
Aoxgovs È ET0IL0! sberiupinoa», soi iyirero Mscocnyy Aoxgan 
TIVO xeovor. Tovros où» 0 Paiat | ivrUXA» 7066 ropitopi- 
1g ov NÒ:xNosY iyeyimto yae roie Aoxgoig TE” AUTO 
spahoyia ZuuBarews arie: eos tovs Abnvasove. Moyos 

vee TOY Evppazan, ore Zuxsdiarai EumAertovro, ov 
TIT ANTO Alnrczioss* oùò' &y rors, si pa aUroLI partir 
0 0g "Iravsas nai MyAziovg rONs uo opuopove ri ovrae noi 
azoizous. Kai 0 per Paiat sc ras "Abavas yeovw Dorsgov 
aQizxero. 

6. ‘O di Kata as uao ra Togayrs TOTI Tegurd avete 
‘ri rav A pupizor ur, ogpaparos sx TuS ‘Hiorog Iraysioy muss 
reorBaXAei Ardeia» armonia, we) Uza cine, TaAmbor di 
rp Oaciar er0s2I0v rapBirs xaTÙ o xeaTOS. Kei viurpas 

 Ieodinzar rgtous, è 07wS maga yivoro oTgaTIA xarà rà 
lupayinòr xai to ru» Ocaxny cXA0U6 mugd IIoXX7r 7ov 
Odopdrrar Baairia, aZovra _paobos Oedrxas ws TAsiorove, 
avTOS sovgate Tepipnivan 6y 77 "Hion. Bearidas di rvvba- 
rusrog rabra avrer&bnro eci avro; 6) 70 KegduXio* tori 
di sò xogior Tovro "Agyimiow è 67) [uersalgov rica TOÙ Tora- 
pov, ou aoAu &rivor ris AuPirodeas, nai xariPaivero 


5. dv 8ìè rf rapaxousj—kvaxvphoe:] 
Thom. M. in srapacopltoma: et Phavorin., 
explicantes per wpoceArebce. De Itonen- 
pra et Melzeis v. Popp. Prol. t. ii. p. 

d3 

@ilas roîs "ABnvalo:s] Substantiria in- 
terdum adjungitur casus verbi vel ad- 
Jectivi cognati, ut quemadmodum ovp- 
naysiy et obupayos Boweroîs dicitur, ita 
etiam dicatur  cvppayia Bosteroîs. Sic 
Thucyd. iv, 28. drdpeuà TE texiopari, 
tv, 35. xarà rhv Tv yupiov àAXfAo:s 
cx àrdiocw. Idem genus loquendi 
Duker. ad v, 46. docet in Latinis scripto- 
Tibus observari viria doctis ad Sallust. 
Cat. 32. ‘quod neque insidie consuli 
procedebant.'  Vid. Gronov. ad Livium 
xx, 85. xxxi, 40. collato Perizon. ad 
camel Miberv. iv, 4,12. Adde Matth. 

Gr. & 300. Viger. p. 58. Ramshorn. Gr. 


Lat. p. 199. not. 2. Wesseling. ad Hero- 
dot. vii, 16. Popp. Proleg. t.ì. p. 125. 
6. KAéwy bs àrò Ts Toporns] A. B. 
hi L.O.c.g. Vulgo 8s. Conf. vili, $1. 
Be ‘Aorboxos, bs tore dv rj Xlp truxe 
cole dufipous xataAeydpevos, rabrov uèy 
erioxe. iii, 60, al dì Tescapdxorra vies 
tèv Merowonmoiler, > TéTe pelryovaa 
Bià où reAdyovs—rpds Thv Herowérracoy 
xateréexOncar, rararapBdvovow dv ri 
KuMAhrp rpuwxaldena rpetipers Acunabley 
rai "Aunpaxier@y. w, 10. è KAder, ds Td 
prov où Bevosito pévery eÙ0ds pelyay— 
aro0rhoxe. Mox, IoAAfv Bekkerus de- 
dit ex A. F. ToXXày K. N. c. ToArvl. 
ToAby Q. e. Vulgo TIdAAm, ut S. habet. 
Seri i ròy ’OSopdrrey Bari ia ex F.L. 
» Q. c. e. k. pro rey '08. A. cum 
Kruegero ad Dionys. p.303. not. Vida ad 


vili, 50. 
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TAVTA abrober, dere oux dv tAabey adrobe» cppaiero; 0 
Kata ro orpatw* omto aporedéyero TOLNT EN UTO? eri rr 
*Au@irody, vrsgidorta oPuy 7Ò z\bo0s, 77) ragovon oreaTIA 
cvaPaicecha:i. “Aua ds rai ragiozevA%sro cards 56 
picborods TETRKOCIOVS Xi xIMove, veai rode "Hdaras 
TANTA mago dar, ge\TRoTAE nol iarias noi Mupzivim 
xai KaAxidiwy XIMiovg FEXTACTAS eivs Te06 TOÎS Ev App 
aorei. To db 07i7IXOV Ev pray nbeoio8n diryidios parso, 
nai imac EXAnvec TPIAROTIO!. Tour» Beacidas peer igar 
cri Kegduxig ca&bnro 6 FEVTRROTIOUE XI YiMi0v6, ci Ò &)- 
doi 6y Ap@irorei perà Kasagidov i ITETRNATO. 

7. i) de Katay TEw6 per novgate, È erura nvaynachy 
FONTI 0x6 ò Beacida; reoredegeto. Tav yao orgaria» 
Ty axbopsvan pet 77 idea, ava roy: Copiran de "mv ERGIVOV 
nyspovicey wE0” oicey E[uresgioy | nei Tor puo» pera cls UvETi- 
oTIRorUvnE rat padaxicg ysvIcoITO, nai csxobev A dizorets 
aUTÙ svrnAbor, aloboweros TÒv beows, xai ov BovXopsrog av 
ovs dè 70 tvra avra xabnpsvove Bagureodai, ararater 
778. Kai è eXgnoaTO 1%) reoTA dee xoi 56 dà IlvAor suru- 
xicas SFICTEVOE TI Peorsiv® 66 pay pus ae ovdi HAI 
gÉv 06 eaebiiva: ovdiva, raro bea ds prov ‘pn dvafbaina 
TOÙ Xagiov, nai Tv peitw FALUTEVIV migiiperer, ovy “ 
TÒ aoparei, Îy avayaaCaTei, FEGITX ACI, XX ss xUxÀW 
mepiotÙ; Bia aliena 7a» gore. ‘Ea se mo zalisu 
Sri A6Pov PTIZITIO wgo T76 Ap@rrorea 7Òv oTpUTOr avro 
sbeciro 70 Aiparasdsg TOÙ 3revpovos nai rnv bio que TOAEM 
eri rn Oeaan wstgoi.  Amitvas re ivopuler, rota» Bovrr 


sorhoeuv abròv — àvaBhres0a1] Verba 
eri Thy "AppliroXuw — kvaBhoeo9a: epexe- 
gesis sunt pronominis relativi &rep. V. 
Matth. Gr. $ 476. et ad iv, 125. Conf. 
viii, 22. orparevovra: rpioralBera vavoly 
dui thy AtoBov, Gawep elpnro bird rOr Aa- 
xeBaspuortcor, Bebrepor èn° airràv itvar xal 
dreider enl ròv ‘EAMfioworrov, ubi verba 
Bebrepov etc. sunt eperegesis verbi Sowep. 

7. Bpg] Suidas et Phavorin. Bpar riv 
pbvnv eTonxey d BovxvSl8ns. Alio loco, ii, 
18. eodem sensu dixit xa0épa. Conf. 
Herodot. ix, 41. ibiq. Valcken. 

Bdià rè_xa0npévovs] Commirte sunt 
dus formule év Tg abré ca@mutrous et Bid 
Tè dv 76 abre radf00au. Vide ad i, 2. 


iv, 63. 

mepioyxiowv] Vera hujus loci meta 
phrasi Heilmannus usus est: où tè doge 
Aès wepiBArewdpevos, $ Sbreur' ùr, el èvor 
ndbotro, repié xo cosìfivas, ‘ withouttaking 
care to place himself in a safe positica 
against a violent attack.’ Mor, Belk. 
dedit rj @pgip ex A. B.F. H. K. N.f.g. 
h. pro vulgata T)}» . Et eecAppé 
ya: pro vulgata rexAew pra, cum A.b.F. 
ferant cexAesnéru. Eadem varietas infra 
cap. 60., ubi in editis est dzromerAuopt- 
vv, st F.H. L. O. S. K. habent drere 
xApuérev. A. B. h. droxenAetror. È 
&ronexAiutyeov. V.Popp. Proleg. ti P- 
213. 
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rai, cipaygei” nai yae oUdi SQairsro oUr #7} roù F6ELYOvVE 
ovdsis ovs xart avAag SEnei, nexAnpsra: 76 Noay r&CAI. 
"eri xai payavàs 05: ovx eviNber $var, apaoreiv sd0x6,° 
{her ye Gv Tm» TONI dia TO fenpor. 

8. ‘O di Beasidas svbvs de side nivovptvovs roùs * Alp 
rasove, xarafBas xa) aùros &F0 rov KeeduXiov toieyerai tg 
sw ApQizor. Kai tritodor piv xaì cvriraty ovx 
irunraro wpos ove “Abnraiove, dsdiag rnv avrov TULA 
oxsuno mai vopilar Urodesoricove sivas, où rd xAfbsi, avri- 
rada yae Fog 7, ara ra atiwnari* ran ya” Abnvatan 
orto torpareve, rabapor stnXbe, na) Anuviar nai *IuBeiay 
10 xp&tioTov* TEgyn di aacsonsuatiro irilnobueros. Ei 
vue deitess roîc tvavrioss TO re TAN00g xa) cm» oTMiICH 
mayzalar odeaev vv psl' tauroù, cova Av fysiro LRAZ0v 


ex drX0evy] Ita correzi pro vulgata où 
xer\0ey leviuscula mutatione, et re flagi- 
tante. Juvatur emendatio libris scriptis 
K. L. O. k., qui habent oòx drf)A0er. 
Eione urbe in litore sita Amphipolin ma- 
gis a mari remotam progressus erat, quare 
cap. 9. dixit draffiva: epds Tò xesplov. 

8. broBecorépovs] Schol. rods favroù 3 
Aeréri. Malim cum Poppone Prol.t.i. p.94. 
breBedorepos. Mox, idem ad àyrirara cum 
scholiaste supplet éxdrepa rà orparevpa- 
fa, seu potius tà rAfi@n. Vocis à»rimaros 
triplicem significatum adnotavit Dorvili. 
ad Chariton. p. 674., ut sit ‘ hostis, hos- 
tis viribus par et obviam factus,’ sepe 
‘ancepe’ de prezlio dictum. Idem ibidem 
eiponit voce raBapdr, cujus contrarium 
apud Herodotum est 7rò dxyphior, sive 
Expaeror. Schol. explicat, odxl ovyxAt 
Bur, ebbi dminotbpour àXX° abriby rÉv wroMi- 
riv. V. Wesseling.ad Herodot, iv, 185. 

dra yzalar] OxAtw1s dvayrala est arma- 
tora vilis, vix necessitati suffectura, ‘the 
sorry manner in which they were armed,' 
ut vi, 37. mapacxev)) drayxala, ‘ hardly 
sufficient,’ non ‘necessary preparations.’ 
Scholiast. où rfis dx mepiovotas (rapa- 
eneviis), ènAà rîjs obiè abrdprovs. Et 
nostro loco ebreA? al ode de wapacrevijs 
erplicat. i, 2. rÎîs nad’ fudpar dvaynalov 
spo@rs, ubi adduntur haec: veuduero: rà 
tevrav Econ drottir al wepiovalav xpn- 
néruy obe Exowres. Contraria sunt 7ò 
drayzaior et wepiovela sive dtovola, ut vi, 
31. versus fin. EvréBn Bi—-ds rods HAA0vs 
"EiAyras dridestim pairov eleao@fiva: rÎs 


Svrdueus naì diovotas % éxì soreplovs 


tapacxevhy. Postrema vox éfovolas ha- 
bet adjectam notionem fastus et elati po- 
tentia animi. Qu notio locum non ha- 


bet in verbis viii, 27., quare vulgatam 
retineo, «al Thy drv, Phrynichus aie- 
bat, où udvor 7Té aloyxpé dirà nal re 
peyiore vivo wepininter, p pubyis dì 
raîs yeyemutra:s Evppopaîs eriétyxecda: 
perà BeBalov mapacxevîis xad txovolar, 
adru ye drdyup, wporépg moi èwixepeir, 
mod 8), ud) Biafouéry Ye wpds adba:pérovs 
xivdbvovs livas; Ibi contraria ponuntur 
xa ixovolav sc. Yyréunv (v. Sophocl. 
Trach. 727.) et àydyxn. Qua contrario- 
rum positione quid est verius? Sunt qui 
preeferant librorum L. O. P. b. g. (omit- 
tunt C. K. c. e. f. xaderxovolay uno tenore 
S.) scripturam xar’ etovolar, ‘in rerum 
abundantia.’ Quid queso tunc obstat, 
quominus priores liostem aggrediantur, li- 
cet post insignem calamitatem? Valla 
recte interpretatus est, ‘ cui cum propter 
clades acceptas vix liceat cum firmo ap- 
paratu sua sponte, vel etiam magna ne- 
cessitate coact aliquos aggredì, jam vero 
quomodo ei non coact= pericula sua sponte 
suscipere liceret?’ Thuc. vi, 37. &ore 
trapà rocobrov Yyryrdona, pubs ky poi 
Boxodow, el wdAiy Erépay rocabra», Boa 
Zupaxovoai elorv, ÉA00sey Exovres — oùn 
èy ravrdraci Biagbapfvai* Wrov Ye 8) èy 
wdon moreuiga Zuceria (Evorficera: ydp*) 
otparonéBp re dx vecir [Bpv0twri al è 
onnvidicy ral àvaynaias mapackevî)s, etc., 
in quibus verbis, ut hoc obiter moneam, 
quomodo orpardreSor de vesov [Bpv0dyri 
ral èx ornvibiov Bredovius potuit inter- 
pretari ‘castra ex navibus, etc. construc- 
ta ?° Ubi tunc est quo referantur df àray- 
ralas mapacxevîjs —? Etenim prepositio 
dx h. I. jungitur verbo sessionem quidem 
exprimenti, ita tamen ut actun pugnandi 
e navibus preterea intelligatur. Vid. 
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stosyuriola: 7 drev aposfsa re avra sa) pù axò sù 
drrog RATUPpOrNOISS. "Axodstapaeros oùr abròg rerrizorra 
xa) ixard ordiras, xa) rods dA hovg Katagida agooralaa, 
iBovrabsro è saiguigiio aipudive Kid aersrbsir rovg Abe 
raiove, ove dr ropiZan abrods spoiws darohaBeio aùbi pe 


povapirove, si ruzo: ibra 


avrei 1 Borlua. Evyra 


Micag di roÙds sarras srgarusTae, xa) BovXspsros raga 
oÙrai re xa) riv irirosar Qeasas, Pera ro&de. 
9. *Ardess IHsroronios:, ard pr giag xveas Ano, 
dri dei dà 6 sipuyor insvbicag, ra) dr Auwpsne perdere 


Maub. Gr. $ 596. Addo usam vocabali 
exquisitiorem apud Theoguin. ati 


de drbplrre erro XaderbraTor 
Deatte, Ba adr deveaia 3° driputis 
drdpds retro» evproriy reXMe, ubi est 
* molestus,” et respundet nostro ‘ forced.” 
Vid. Brunck. ad h. |. Suus ipse poò 
interpre v. 464. vo dp devez» o” 


Snia boros saragporhoas) Bra- 





rex, x 
tissinum exercitum habebat Aewé0&rres 
roò dxpntov,’ ut verbis utar Herodoti i, 
211. Mox, idem Brasidas in uratione ad 
milites habita, roùs qàp dravriovs eledte 
sarapporie: te ius nol obx dv dArloar- 
qua, da do drei rs abroîo e ud, 7 
dvafiiral te wpòs Tè xuplor mal viw orde» 
703 xarà Oday (conf. vi, 31. init. V. Mat- 
thim. Animadv, ad Homer. Hyran. Mer- 
cur- 5. Odysa. 106. A. 476:) mega 
pérovs GArywpeîs. Nunc dicit magis E 
sperare, fore ut superior sit, si 
antea quam impetum faceret, suas copia 
consperiasent, neque se in contemtu hs- 
berent, facto suas vires compertas baben- 
tes 3, experti: nam 7ò By eat * veritas,” 
‘reality,’ ‘experience ;” contrarium est 
topica,” * imagination,’ ‘ exi 
’ et carapplenoi 








is darò v08 boros, 
est‘ contemtus rei e vera rei ni 
comtemnit quod contemni posse 
Adbuc Cleon adversarium 
spiciebat, ut ne ad prali 
idem putaret, nonduma presi 
rploratis, sed solo dfubuori 
enim ‘1 vidimos Cleo- 
isse et apparato, non item 
In hoc contemta permanere 
Brasidas voluit, non in con- 
lucere apparatum suum, ne 
ere inferior ciset appareret, 














asto hostem aggressurus, et pè drò rei 
warepoî, ut scholiastes dicit. Conf. vi,%1. 
prop: fi. 7$ dò ro dAlots Buedpa ie. 
* with the real power,’ com copiis qu 
vere possidebat.  Hine intelligitar piene 


sententiam ita eferendam fuisse, five 
br 





Terrore igitor subiti 


j st nec opiati È impe Cleonem vincere 
di o Peer repà 





rdpe, ut ipsius scriptoris verbis diam 
Infra vi, 57. in &sàr ra 80 in 
itidem sapplendum &pres. 


see) veli —spoordias] Thom, Mi p 


55: Braside ad milites gratio, qua coe- 
siliam future pugne: aperit. 

drò pè» clas—@edéipas] i. e. drò pio 
las xépas ficoper, Eri ded del Buà rd db 
Yor dAevdipas, dpeeireo Bpaxiws Bdye 
pivor. Haec suam explicationem babent 
in verbis i, 84., ubi Archidamus rex, sl 
Gina devblpar rai Istotordtar dh baro 
Tès reubueda, xa) 3brara: pdriora rugpo 
ara Iugpur rovro sc. dAeudipa cas, et re 
Aepurol re al eBBovAo: 3ià rò elicoo per TI 
rbpada, tè pr, Eri aBàs cupporbras riti 
aror peréye, aloxbvas Dì «òwxia, ubi vide 
adnotata. Dum lones pacis artibus atque 
elegantize et lautiti® in victu et culto stu- 
debant, Dorienses se iis fortiores esse gio- 
riabantur, et i, 124. Corinthii segre fe- 
runt, quod Dores ab [onibus obsidereatar, 
cujus rei prius contrarium dicunt ere 
Etiam Syracasanis non id ixro- 
miniosum videtur, quod Tonibur, modo 
Medis modo aliis dominis servire partis, 
libertas erepta sit, sed quod idem metuen- 
dum sit Doriensibus, qui liberi e libera 
Peloponneso profecti Siciliam babitest 











SYTTPA®PH. v. 3,9. 471 


Tuot payeodo, dv siobars xgs1o90vs siva, aexsira Boa- 
gia ded epetvor ua di i «Tix sino a rgore diavoovuuoi 
mosioba:, dsdata, iva pù rò [re] ar odiyor rai un aravras 
xiduvevam Srdsic Pasoparor aroApiav rao&oya. Tous 
pae trarriovs six&le rnaraQeornos: rs nuav nai cum dt 
sirena de dv sst62001 n avrois $c pax, avaBrivas 
ri 100 TO Xagior nei vor ATANTOG raro becey rergaUAvOvE 
0A yegsir. “Ocru di ras rombra dpagrias Tav vavrian 
aerea idav nai da ne06 Lal sauro duvosuay rar 
imyeleno i FOLESTAI ei &TO rov mpopavovs pad hoy noi 
arriragaraybirros 7 sx roù reds TÒ Tag0Y Evp@igorros, 
ritor” dv 0 dairo * xai TÙ eMpupara TAUTE naierno 
dofa» È 62,8! È roy Fon pusor parior cy se, araTICAS FoÙs 
Pidovs. piper cy PEA NT6181. "Ea ob dri AULRTRIVOI 
lugeovai, xa TOÙ Darecaritrosi FA to) I 7où fusvovros, (Ed wY suol 
Panorras, rar ddroray È $X0vo I, sy To cevsiivo aUTAY TRS 
popuns sai ely GvrrazPnvei px hoy suv delay, iyw pr 
nr TOUS [er suavTod xa piaras 3v durapuori aporaETOÙ- 
; pai dpopa rard | pico» TÒ ergarev TO” où di, Kasagida, 
berspOr, OTEY Sus ce&s Nn a goresi pron rai XATÀ TO 6IROG 
doBovrra: abrode, roÙs perà TSRUTOU, rovs 7° Ap@irorirag 
rei Tovc cXX0Ug Evppay0ve, cyan cipridivs TÙS TUAAG 
aroibag srexbsi), nai srsivertai o TEYICTA svppitor. 
Furie rie pariota aùrode oUra PoBnbivas. Tò ye 
E710y Dorregoy deiworsgor ole rod epioss roù ragorros noi 
poyopiviv. Kai euros re ario &ayabòs yiyvov, Wortp rs 


Yi, 77. Popp. Proleg.t. ii. p.28. Mox, 
drriry ex A. B. F. H. 1. K. L. O. P.Q. 
c.d. e. g. b. i. k., quibus nunc accedit S., 
scripsit pro vulgata Sry. N. 
té. De particula és post dAricarras vide 
Matth. Gr. $ 534. Obs. 2. 
as] Sequitur verbum àraràr 
taalogiam locutionis $ &Btafa, fy hBlxgoay 
» et similium, de quibus v. Matth. 
Gr. $ 421. Obs. 4. Popp. Prol. t. i. p. 
134., qui addit, posse etiam structuram 
teutatam edicari pro & rèr uèv soAduey 
dr drarfoste, roùs Sè piaovs mé- 
nor dp operhoese. 
te ntrorros] Participium substantivi 
lestar est. V, Matth. Gr. $ 670. Conf. 
i, U.rò tribuuoî» roò wAoò oùx dippé- 


Oncarv. iii, 10. rò BtaMAdocor rÎìs yrduys. 
vii, 68. r7îs yréuns rò Gvpuobuavor. Vid. 
Popp. 1. l. p. 100. 149. 

wpooreluevov—poBotrra abrods] Thom. 
M. et Phavorin. in epéoxeupa:. Mox, de 
imperativo érexdesr, infiniivi forma elato, 
v. Matth. Gr. $ 516. 

dAris—poBfn0fva] Thom. M. p. 167. 
GopuBnéfiva: L. O. P. popvBn@fva: k. Ver- 
dis Tè yYàp—uaxopérov utitur Stobeus p. 
864. Hwec ex Thucydide sumsit /Eneas in 
Poliorceticis cap. 38. 7ò Yàp daridr paXioy 
ol mordi peBoùrra: roù brdpyorres ral 
sapérros #8n, ubi Casaubonus simile dic- 
tum Vegetii protulit, ‘subita conterrent 
hostes, usitata vilescunt.’ 
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cix0g OVTA Qragriarm, xo vpeic, 0) D dvdees toppayxo:, di axo- 
rovbnrars drdesiaz, xa) vojicare Uni roD nada wo\efzsir 


TÒ s06x50 nai 7Ò aloxorsola: nai 066 deyovri xssbeada: * 


nei ‘raÙs ppuiv 7 nec n ayaboic ysvoperos sAevbegica 
rs Urdpyen xo Aaxsdasporiar Fvpyuaz oss xexXnoba, n 
° A0nvaiavr Ts dovAos, Nr re certa &vev crdgarodizuov 1 U 
bavarwosws patate, nai dovAsiay yaleraTipa» > 0 
“i ere, rois di Aoxroig -EA%nor xuAurais gaviodo. SA sulegar 
T6ag. AN pars viw6iS porrarso dire, 0 opwvrEG megi ogan è 
cy aiv oro, sy Lo Feita où TUGOIVCEI 0i0g Ts cv feadAor 
role era n mal aUTOG 6eYw ersten beir. 

‘0 piv Beacidas rorauta sinay "a 76 sZodor Tap- 
censoliiro aùro6 xa) TOUS dXAovg pere TOÙ Kacagida 
nabiora è 67) rds Oouxias nadovpsvas TOY TUX.a», oro dere 
sinto eretico», To ds KaAsan, Pareeov avopivov AUTO 
darò gOÙ KseduXiov narahrrog nai 6v 77 TOA eripuri 
obo stable meglio 7Ò isg0y sio Abnvas Bvoptrov PIA: TavTA 
x AGTOVTOS ay yiMrerai, apovasyagine vee Tore nerd sm 
bea, 6 OTI d TÉ \orgarià drare Pavsoa Tu woxepior o 1 
Foe, ai UTÒ To FUdas ITTAV 76 rédeg roXXoi soi crles 
TY 06 EpIOvTAY Uropaivorres. ‘O di &xovoas sab * zai 
A sidsy, où Bovropsvos paxa diayariracba: meiv oi xe 
robs Bondovs pus, nol oiopusrog PInosoda: eaeNlar, ct 
pociven ré dip it) eve» ava x aenoiv nai sapny ye 70 90K 
ATIOVTIN, 67, TÒ ELAVULOY xépus, dowse povov oi6v 7° 7r, vra- 
oss si Ti Hiovos. ‘hd avra edoxe: ogodn yipricha, 


al voploare elvan] Stobweus xal vopl- suprac.7. Verba wepì rò Lepdy—Gvopdrov 


gare pia elva:, quam scripturam etiam 
Scholiastes agnoscit, di rpuòv Yyera:. rò 
xadéios modepety. “Opmpos: alboutvwor dv- 
Bpiav wAdoves odo: he aéparrai, ll. v, 531. 
De sensu verbi aloxiveo0a: dixi ad i, $4. 

Îv tà Upiora—xpdiyre] Schol. è Yàp 
vumbire xal pì; Cavdrg Tnpidizre bn aù- 
riev, AXà ebruyhonte ral pura wpdinre, 
BodAo: tresde "A@nvalwyv ral BovAelay xa- 
Aemcerépav 9) wply elxere. Nos, ‘in the 
most fortunate case, and if it does vot 
turn out worse.” 

10. ràs ©pqxias xarovpévas] in latere 
urbis orientali, T'hracie obverso. Ex hac 
enim parte Cleon castris in colle positis 
contemplatus est Strymonis stagna et 

nalis esset urbis situs Thraciam versus, 


babet Thom. M. p. 467. 

$éfreoda:] H. I. L. O. et correctusS. 
g. Vulgo dp@frerta:. Emendaverat jam 
Valckenar. ad Thom. M. pone Ruhnkenii 
et aliorum epistolas ad Ernest. p. 181. 
collatis verbis p. 454, 27. Duk. (ni, 15.) 
rà uèy \fcovoiw dpas, tà BÈ péfcorra, ei 
sensu ]jubente. Prozime sequentia ita 
distinzit Bauerus, r € roîs dr» 
cu éxì Tò eùbrvpor xépas, id dicens sigu- 
ficare ‘ he commanded on the right wDg. 
repetensque àr:éra ex drioîe:. Commo- 
dius verba roîs dwiodow, etc. jungantu 
cum tbndyew, hoc sensu, ‘bhe 
them when they went off, "to tura to the 
left wing towards Eion, which was the 
only thing to be done.’ 
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auro$ imorginas rò deliòv nai rd yupra reds TOUS FOÀ6- 
piovs dove arnys 77» OTEUTICI Kay sovra Beacidas d we 
0a TOY 01007 rai TO srearivua TOY °Abmraion xivovpevor, 
Meyee TOiG pel 6CUTOU xa) TOiG XA .066 OTI 06 cirdess npuas 
04 pirove: * Sos di TAV 76 dopera» ni xvnosi nei Tar 
ifaXav* oic yae è» TOLTO viyyarca, Ova stabi peru 
roÙ; smuorras. °AX2@ raS v6 xUÀ. AS TS VOsy STO spo è 
signraa, noi _Bribiopay 0 raXIOTA bagoovrrss. Kai ò poòr 
zaTà sac. Sri 7Ò eroga aUiag noi TèS agurae Toù 
paxgov rsiXove TOT8 ovrog «gen baiy 6081 doduw Lal 6dòr rai 
rm svbiiay, 7 nre VU» nord 7Ò xaeTsgUITATON TOÙ Yweiov sovri 
rgorraio» fornes xai corBaXav roi Abraion rsPofbn- 
pers rs co T7 cpurioa aratia xa) TRY r0X pur UTO 
(aTeTAny 26r01g xarù pico 76 oreatevpa, resrai. Kei 6 
Kasagidag, d WoTEE sienro, dpuoe KATA TÙS Oeaxiag qU:ae 
mater ba TW oTgATO irpicero. Evy se sd adornry 
za) ifeerione dpPorigaber Tovs Abapaiove dogoBnbfvas nol 
7Ò pio svanv[o» nipas avra, ro eds rav "Hiòva, 0 ore dn 
oi aLOxsYWENASI, subus drroppazi» iPuye. Kei 0 Beaci- 
as, VOX AgoLrTO; ndr eUTOÙ, iTITagION TÒ detia TITLAUCKS- 
rai xi TI00rra aurov oi Liv ° Abyvaîoi ovx asobavorras, 
0I i di TA 10107 digarrss ATNVYRAY. To di degioy FAY Abr 
rain pere puador. Kai 0 pù KAéar, we TÒ agarror où 
‘rosi psv», subus Psoyar xal raraAnpbsic U UTO Mugxi- 
viou TIATAITOL arobmoxsi, oi di avroÙ ovOTgAPEVTES. 0xAi= 
Tu 67} r0v Aépor roy TE Kasagiday 7 apovorro nai dc 7 n rel 
reoxBaXovra, moi OÙ agorscon svedoray agi ) 76 Mupxmia 
xa 7 XaXxidixn È sT:706 xa oi xe)raorei FEGIOTANTEG nai 
ivazorri[ovrts aUTObe irenpar. Ovre ds 7ò orpUTEvII 
may nd TA Abrraion guyòr xarero noi mo Adg 6dovg 
rearbpivo; art 0En, 0001 pù deplagnoar 7 ” avrixa Éy 
Keri» 3 vrò 7% KaMmdixiig IFXZOV XAÌ TOY TIATATTON, oi 
oral arsropirbncar è 6g ri» "Hiova. Oi dè rv Benciday 
apavres ix TH payns nai diacdravess î6 TV TOMI ÉTI 


èvoryérew} Pierson. ad Merin p. 81. Vid. Fischer. ad Weller. iii, 1. p. 36. 
Meridis tempore àvoryrire scriptum fu- Mx, de dativo participii léyr: vid. Mattb. 
isse suspicatar, nam grammaticus ita, dy- Gr. $ 338.db 
orto, "Artu@is* dvoryérw, "EAAmixîs. 
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sparvov» irtropirar xai nobero pur oss nizuas oi psl' tav 
Tov, où roiv di diaduran ereAcurnos. Kain aXin esgania 
ray agnoara pard YOU Kasagidov è tx ris diwtecag vexcov 
rs toxu)sves xai rporaior iovnce. 

11. Merà ds ravra sor Beacida» 0i fvupayo: rar 

Zur 0xh0s6 ETIOTOLEVO! dnporia sbanpay | sn 77 06 Spo rd 
yuy ayogag ovens * xa) 7ò Motron oi Ap@rrodiras, rig 
selarres aurov ro pontsior, a News 76 srriurove: nes supe 
Bsdaraci Ayas xai irnosovs busiax, xai Tur ATOIZICI 
0134079 sporsberar, raraPBarorres sa Agraria osxoder- 
pare, xei aParicarres si si ponpòrvròr ou s6X ey UTOV 
ras vizioso Tspiicerta:, ropirarrso TOY per Beasida» cw- 
rILA Ts oper ysyerzola: nai tr vo supovri apo rr si 
Auxsdasorion tvppuazica Pow Fey Abarasan begarzvo 
Te”, ro di ‘Agra xaro 70 mo)spsor Tar Abrrion ove 
&y dpoiwg opio: tvppoews ouò' dr nta Tae Tips sy sa. 
Kai rovs vsxgobg vole Abayaiose drtdorar. * Azxtbeo di 
Abnaior per asgl sEaxoriovg, 7a» d srascion txrà, dia r0 
un sx maparàtcu, d «so di rosmurns Euvrvyias nai reosr)o 
Praoses sn» paynr poirror yerioba:. Msrà ds _m ava 
esco oi peso er oînov ariTAevo», 05 ds usra rov KaAsag 
dov Tè negi rù» 'Ap@izohu raliorarro. 
. 12. Kai v Vrò TOUS aÙroLS xgorovg rov bipovg rsAsurarre 
Paugias noi Avroyagida; noi Eriavdida; Aazsdasponsi 
66 ra TI Pedane Yaeia Bonbear 7 gY0v traxocioy osi, 
za) aPrnoperos ts HoeaxXuay qnv $y Teayivi xabiorarro 6, Gr 
avro ‘doxsi 9 nad ixus. ErdiareBorruy di aura 
sruye» 7 I paxa avrn ysropirn, xoi TÒ 9igo irshevra. 

13. Tod d' irigigropivon ysipaivos subus piyps per Il 
giov 775 Oeorarias dinmbor oi aepi sor ‘Pay@iar, xa vorra 


ol pe@ éavrov] A. B. F.K.Q. ped aò- curdo rore KuerXew treoBoa, paulo aliter 
rovù H. Vulgo ner’ abroò. Montefalcon. Bibi. Coislin. p. 488. $ru 
11. driordpevo:) èriovibuevo g. et su- purnudovrév wore Eperder Ereodai. Adde 
prascripto o S. De more veterum sepul- Valckenar. ad Herodot. vi, 38. 
cra scpiendi vid, Casaubon. ad Sueton. Cunpdpes —iBbues] Schol. oò resre A6- 
Neron. c. 37. et de forma verbi wepiép- yer, Bri è ‘Ayvav oùx fiero rais rasi 
tarres Buttm. Gr. Max. ii, 1. p. 124. not. dAXà obre cuupipew roîs "AugiroAfras 
ds Ypwi] V. quem laudat Dukerus, riRGOIG: Tèv “Ayrura, Bià Td coAneesar 
Spanhem. Diss. G. de Priestant. et Usn roòs AaxeSaueriovs, obre 4Iù do reis "AH 
Numism. p. 565. Ex hoc loco Anecdota @rrraAirass Tò ripîs abrio. 
Bekk. i. p. 107. citant verba el ri urnud- 
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di FaN BsrraXar, nai cip Beacidov rsbrewrog, dro fyor 
sm srparidO, ATIrCAONTO 6a” cixov, vopuiravreg ovdira nos 
por ivi sivoi sN ri ° Abnvaiav 7 neo crsAnAvboran nai cx 
aZioy gear aUTAv Ovray ded si ov xaxsivos trevi. Ma- 
Mero di amilo 6500986 sob Aawsdesgoriove, è ore sEnscay, 
7006 sx» sienva» paro y%V rapa sxorras. 

14. SoysBn rs s06vg pera grv ir Ap@rròhs: payne nai 
ra Papiov a ava apnoir 5% Giorarias di WoTI Toxipuov uv 
podio È tri carta: prderipove, eds di Lal sigivno pid oy 
rîr qraipeno sxo, 0Î pr ° Abnratos rAnyirrse sai rw Anhig 
ai ds 0Miyov avbis i Appirore, nai cur sxovreg "OT, 
taeida T°C patuns wioTv sr, paso où wpovsdeyorso wgorsgor 
ras orovdac, doxovrrts 77 TALOVOR evrvyia raburigrigo: 
yorioso tas noi robs tvppuazovs di per sdidirar oPav pa 
dia sè oper pare EToIGOpuerO! tri a é0v ATOCTUTI, pueTepre- 
dovrò rs OTI però rà ey IluXw nada; TaLaTY0v ov EvviBy- 
rav oi È aù ; Anedaspbno: Tuc papiro par arobai- 
rorTO6 vpivi Toù FoMÉpuou, iv d worro ON Yan STAY xaboson- 
ct» TRI TAV Abrnrzion drag, i TRI RZ. ,Fiproser, TEQITE- 
rorres dî 77 77 vraow svuPoga, ola OUT» YevEvITO 77 
Zauprn, moi Aporevopirne rus Yue ex ras IlvAov xei 
Kudfgar, AUTOLOAOLITAV re ov EiXwrar, xai csi agordoriag 
odore pa ri xai ci Dropivorres role EZa micuvo; ap0g Ta 
Tagorra opie d77sg moi wg0r 560) vearsgiowos ÉuviBasws 
di xa) 7g06 roÙs. Agysiove auroie ras TEIAROVTRET 81 owor- 
das ta” 65009 eiV0I, na dDreg ov n05xoy orirdicba oi 
Agyiia, si pa TIG QUTOC TRY Korovginy vv arroduirer dor” 

vare eivoi iPaivero Agyeio noi Abnrzioss dp xode- 
pei. Toy rs & IlsAorownca SALI DIWTTEVO) TING 
aroericsota: m00S ToÙs Agysiovo” oTEe nai Eyevero. 

15. Tavr où» a faPoTigos auTO: X0y1Cop8vosg Ed0xS! 7017- 
ria civas 7 FuuBarss, xo ‘0% Foro 7056 Naxsdaisoriose, 
tribupice TUY avdewy Tu 6x THIS vacov ropicacda: Noay 

14. vey&rro] Pro èyeytrgro. Atti. ovvosinter Thucydidis rà yAwredé3y re- 
cis usitatom est omittere augmentum in censent Suidas et Photius in srepiwrf. 
hoc tempore. Multa hajus generis colle- Vid. Popp. Proleg. t. i. p. 340. Le for- 
Bit Jungerm. ad Polluc. iii, 102. Adde mis rpisarorraéres et rpiaxovrobress vid. 
Natth, Gr. $ 165. Obe. 2. Dubia sunt Lobeck. ad Pbrynich. p. 408. not. 


i vii, 44. et mexdybeoay vii, 71. 15. tav’ olv — xaraAvec0a:] Schol, 
Duker. Mux vocabulum Homericum xf- Aristopli. Pac. 478., qui post taraAbeota: 


476 B6OTKTAIAOT 


CN e a pe , fu rÀ N € # f 
gag ci Zragri&ra: avra aeaToi Te nai Opoiag oPici tuy- 
- vr » 4\ 9 »- 
avis. “HeZavro psv ov xai eubus pera civ aAwosw avre» 
7, b) , e? Peo) »W » La 4 9 \ 
apaoresn, LAN oi Abnvaios ovrag nÉsror, eù Pepopusro:, tri 
vs # là N 9 > e TÀ 
Tn ion xararuscbas. Ipartvray di aurar ExÌ ro Ania 
4 #0 - - < 4 
gapareiuo oi Nanedaspmoro yvovres vor uaXXov cey trdsto- 
re ” 4 
pLEvOUS FOIOUVTAI TUV EviaUaIOY ixeXsspiar, iv N Edes Tuniorras 
DO ,À # 
xai regi tou wAsiovog ypovov Bovrsverda:. 
® 9 
16. "Ersda di xai n iv Aupirorsi fora roic Abnrasos 
9 4 q L) # 4 N # Lcd 
syeyivnro, xa) irebranes Kitav rs xai Beacidag, olreg 
FÀ ori “ . q 
auPorspaber pariora nvavriobvtO TH sienva, 0 [sr dia ro 
Lo he ” re La 
suruysi» re nai sipucirba: x roù moAspsir, 0 ds yeropims 
‘ \ ol - \ 
Jovyiag mara@aviotecos vopitar av civas mamovpyar wai 


hec contra libros omnes inserit, udAora 
è ol riv BeBepudpasv ovyyeveis trijjor al 
dorobbator, ls dv eiphen yevnra:. 

xal dualwes oplo: tvuyyeveis] i. e. ‘et 
qui inter eos erant Spartani, primores 
eraut civitatis et pariter sibi cognati,’ ita 
ut omnes Spartanorum lochi aliquot inter 
eos baberent sibi cognatos: nam iv, 8. 
scriptor retulit, illos Spartanos in Sphac- 
teria captos ex omnibus lochis sorte duc- 
tos esse. Antiquitus autem hoc specta- 
bant, ut in iisdem moris lochisque cognati 
componerentur, quanquam paulatim bic 
mos obsolevit. Vid. Odofr. Mueller. d. 
Dorer, t. ii. p. 287., quinon debebat gle: 
interpretari ‘among themselves,’ nam non 
inter se cognati erant, sed sui quisque 
lochi militibus. 

otrrws f9eXov] ex hoc loco glossa Pho- 
tii et Suida nata videtur: obrws odBéra 
rpérov nxal Govxvdlins ev e (ap. Pho- 
tium é» a'.), xal “Ounpos, etc. 

uGNXov eyvBetoptvovs] K. d. uaMXow 
Betanévovs O. P. uGNAXov ky évBetaptyovs 
S. cum Thom. M. p. 306. Negant futuro 
&y addi posse Anecdota Bekk. i. p. 126. 
et Schneider. ad Xenoph. Cyrop. i, 5, 2. 
At confer Thucyd. ii, 80. Aéyomres Bri 
PaBlws ùv rparficovai, et vopltorres, el 
rabra» wpérnv AdBoser, fadlws dv copio: 
rima wpooxwphoew. vi, 20. odi ày T)v 
apx Thv fuertpav eixbrws dyr’ dAevde- 
pias wpooBetoptvas. Vide Popp. Prol. t.i. 
p. 160. Vide dicta ad i, 140. 

16. éweid) 3°] Bè cum L. O. P. k. 
omittit qui his usus est Schol. ad Ari- 
stoph. Equit. 790., ubi est frra, éyérero, 
rebyrncei, àupérepo:, et ebruxlas pro 
xlas et re vopltuv elva:, et àfiomioterepos 
BiaB. omissa voce udAiora. De apodosi 
hujus enunciationis si queritur, ea vel 
propter particulam rére initium non ha- 


bere potest post r}» iryeporfar, quia nor 
intelligitur, si verba rére 3è—ifyeporia 
ad Cleonem et Brasidam referuntur, cur 
tére adjectum sit, utpote plane otiosum, 
cum principatura civitatis sue non alio 
tempore affectare possent, quam dum in 
vivis erant, ne dicam, hoc tralaticium 
esse, apodosin verbis rdre ® incipere, 
non solum post éreiì, sed etiam post 
participia, V.i, 49. 68. ii, 12. 18.70. 
alibi. Rursus, si apodosin annectas, inde 
a verbis rére Bè, in verbo iryeporta» est, 
quod offensioni est; etenim qui princips- 
tum civitati su® parare student, eos belli 
magis quam pacis cupidos esse consen- 
taneum est. Quod reputanti apparebil, 
hec de Pausania Niciaque, quos auctores 
pacis extitisse Thucydides dicit, predicani 
non posse. Conf. Heilm. p. 653. Hac 
difficultate permotus Reiskius $ovylar aut 
dubvosay corrigendum pro iyeuoriay esse 
suspicatus est. Reiskii conjecturis pois 
visum est Dindorfio legere duororar. 
Utut est, certe vulgaris scriptura stare non 
potest. Videtur non opus esse quidquan 
invitis libris novari, nam cumin K. f. g- 
legatur rére Bè oi èv Exarépg ni eddie: pro 
vulgata rdre Sè dxarépa rj wddu, bec 
scriptura recepta omnia plana fiont et ei- 
plicita. Principes su® uterque civitals 
esse voluerunt Pausanias Niciasque, idque 
se tantum pacem republica agente conse- 
cuturos esse sperabant, diversa uterque 
ratione sed în idem consilium pacis c08- 
ciliande conspirante. Quo valet etiam 
illud additamentum, sAeîora riv rére 
pepbperos vr arparmyia:s, quo se summ® 
inter omnes auctoritatis futurem esse Ni- 
cias putabat, et verbum wrpoefvuotero, Xi 
licet perstare in proposito principatu? ob- 
tinendi causa pacem restituendi. Fort. 
leg. pepépevot. 
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4 N FÀ e) 
asiotorsoos diaFaXXaw, tore ds oi tv snarica 7n sode 
erivdorres ra poriora ruv Ayeuoviav Iaesnrogvat ss 0 

N 
Iavoariov Bacisvus Aaxsdasuoviar mas Nixiag 6 Nixn- 
P) re Po + LO . 
UTOU, TÀSIOTOA Tuy TOTE EU VE 0/18v0g SV OTPEATN 1016, F0À- 
se: x sd Led 6 , N 6 7 ° , Ca 
Ma 01 purrov srposbuzzovrro, Nixiag per LBovXopsvos, iv w 
* 9 Ci Ul 
atabno iv nai nEiovro, diarwrarda: suv sutUYiar, xa) 66 re 
ha x N 
ro avriza aovav Ferauoblai nai auris xai roÙs wodirae 
Lai e Cad N 
TAUCLI, NL TO uiXdovri xeora xaraMireiv OvoLa ds 0VÒs» 
? Cad là oi 
oprdag TRV FOA Cieytrero, vopiTan x rov axivduvov sovra 
aj 
ivuBaivesy xaì c0tIS SMayIoTA ruyn avrov rapadiduri, rò 
di axivduror 7 siena» rapsyen, IMssorokrat di vr6 rav 
, ® TÀ L | “ ’ x ? L) # 
iybear diaPBarropsvos aegi Tn xabodov, nai sg ivbugziay 
% # L) Coi 
ros Aaxedaspoviois csi apoaXXoeros va’ avrav, ondTE Ti 
tralCsIAY, Ig dik rnv sxesvov xabodor rapavounbsicar ravra 
lA X x ld L | . Lo, . CS 
tuuBatvo. Tav yae acopovrziv tav iv AeXQois 6rntiIAvTO 
® pe, 4 ” al ai 
AUTOV FELO'OLI mer "AgiotoxAéovg TOV 06: Pov dere Xencas 
x e) f Ll 
Naxsdaspovios tr, mov TAde bewpoig aQixvovpuivoss, Asog 
eo LÌ f LÌ * 
viov nuibeov ro oaiema sx TG aMorglas sI6 TV Saura» 
, FÀ ® . Li \ » / , r, b) 4, . ld LI 
araPipein® si ÙE fn, aoyuose evAama sUA&ÉeN* ypovw dî 
L FÀ LI 
reorpinhas rovs Aaxsdasuoviovs Pevyorra avror sc Auxeioy 
dia sar ix sic Arsizio wors psrà dupav doxobeav cevaya- 
f eu, , i o) “” L . ho 
enon, noù His 7% cIxiag TOU ispoù TOT TOU Auos cixouvra 


ds dbvplav] Pollux ii, 281. dyévula dyxp@wro. Bauerus comparat Augusti dic- 
zal dobbunois, GovevBi8ns. "Thom. M.in tum apud Suetonium, ‘aureo hamo pis- 
tribuuor sententiam ita exponit, wpoéresvov cari," quo significare voluit sumtuosam 
"Abmralo: roîs Aasedasuorio:s roùrov xal jacturam. Hesychius (quem exscripsit 
breniuynonor, Sri Si aùrdy trrascav. Per-  Phavorinus in ’Apyupéa): dpyvpéa Urvis, 
peram "A0nraZo: dicit, pro of roù ITAesoro- % dpyupéa abraî, mapà Gouxvdliy, ubi, 
drarros ex0pol. Duker. transpositis verbis, Hemsterh. emendat 
xpîica: AarxeBaorio:s] Suidas et ex eo ’Apyupéa abidya: È) dpyvpta Uvvis, x. @. 
Phavorinus, xp&car, Thy xpnopwBolrar AbAdya, hanc enim olim variam extitisse 
xpscar AnweBasuorio:s® Sovavdl8ns. Que- lectionem in Thucydidis libris Hesychium 
rendum est, ubi hsec dicat Thucydides. satis ait ostendere in AdAdxa, # Us. 
dubito nonpihil an Suidas ea male ex ‘ Vomerem, addit, ita vucari non abbor- 
hoc loco descripserit. Idem. ret, qui sulcos ducit. Eadem monuit 
àpyupéa ebAdxg] Schol. Aids vioò 7ju- Kusterus ad Sgidam, Et codex S. habet 
Mov rd erépua] fpu9éov uèv roù ‘HpaxAdovs dàpyvpaia ebidyxa. Zonaras Photiusque 
Meyu, omépua Bè rèdv &xbyovov: otros 8° habent hic edAdxa, ille cum Phavorino et 
% 4 Merodvat* dvapépew Bì rò xard- Suida ebAdya, rd tporpor rmapà Govxvi8y 
vur ebidxav Sì r)v Brviw AaxeBapubrior dv xpnoug Tini. Adbpetos Bè  Adfis. Ad- 
Aeyovow Emo: Sì, Thy BixeXAar àrò roù notavit Dukerus: Huc etîam, sì Is. Vos- 
Maxalvew, 8 dorsi oxdaren ebidiew dì sium ad Catullum p. 84. sequimur, refe- 
doérer rowro Bé ri Abye, è g rendum est hoc Hesychii, EdAaxfa* "Ap- 
evAdug ebAdfeww, Tourtori Nipdv Eoreo0a: Tejus, nam Diana, ait, cadem est que 
ral roXX05 opdipa ròv aîrov drheeota:, Ceres. 
Corepàpyvpoîs ipyarelo:s xpwudvovs Enos —puerà Bcdbpur Boxovoar avaydpnow] 8é- 
3 ol AvorreXhoew paoiv aùroîs Thv yy nno H. I. N. P. Q. c.d. f. cum Suida 
yeupyeir, SGowep el dpyvpoîs dpyarelos voce Beper, qui explicat r}y SwpoBoriar. 
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Pow ron Aansdaspoviar, 678 Sr0g diorri sixoorà roîs iuotos 
Yoeois nai buoiass xarayaysiv WoTte 078 TÒ gouror Naxs- 
daiuova nrilovres rovs Bacmias xabicrarro. 

17. Axbopavos oùv rn diaforz ravrn nai vopsCan tr 
sionvn pur ovdaros oPaAparos Yiyvopuivov xa) &po var Na- 
nsdeizoriav rovs crdoas mopatopivan nor aurdc roîc tybooic 
GeveriAarTo6 sivas, ToMipov di rabeoraros asi arkyano civa: 
rovs apovyorras ro rav ZuuPopar daBarreoba:, apovby- 
pabn rav FouPaow. Kai qov 76 ysudra rovror gesaris 
Aévyovs xai xe0G TO sap NÙn, Tagacxsvi 78 aposrarecsuch 
ÈT0 Tav Aarsda:porior, a TI INNI I NATÙ FOIS 
sri rssviopuor, 0TAg vi Abnvaios piXXov ioazovosr* xai 
smudi tx rav cuvodar aua woxAag dixcisre:s aposveyzor 
dXApAos Fursyagiiro Wars è indrigo: FoMipw foXor drv 
dovras sn sienom woseioda:, Nioaiar d fvw ' Abnvaion 
avraroaitovtar yae Iarasay ci OnBaio: iparar cv fia 
&X) oporoyia autuv TeocywEnTarTAr xa} où apodorra 
sy Tò yugior, xa oi Abnvaio: rw avrò spore 5% Ni 
oaiev* rore Òr TULUNANETAVTES TOÙs favra» Zupparyous di 
Naxsda:poro mai Lnpirapirar rAnv Boswrdr xa) Kogsrbiw 
«ai "Hasiav nai Msyagiar rar dXXawv dere nararuschau, 


At 3denow és àvaydpnow S. ès vel eis 
à&raxspnow I. c.d. i. k. tus àraxépnow 
A. B. Unde suspiceris sauctorem scriptum 
reliquisse uerà Bepaw Sorhoews. Adbpur 
8dencis nota ex jure Attico, et Seipoy A#- 
yi explicat Scholinstes, qua verbi notio 
cum Haackium fugisset, Séeno:» intellezit 
‘opinionem." V. Meier. d. Bonis Dam- 
natorum p. 111. Meier. et Scheemann. d. 
Att. Prozess. p. 351. Hefiter. d. Ath. 
Gerichtsverf. p. 154. Vulgatam ita inter- 
pretatur Acacius, ‘propter suspicionem 
acceptee ob discessum pecunie, et Du- 
kerus confert Thucyd. ii, 21. 8d Bè al $ 
puyh adrg èyévero én Exdprns Bbtarri 
1 wewdiiva: Thv dvaxbpnow, et 

ii, 10. dperhy Boxovoay, ‘ opinionem 
virtutis," quanquam durior est omissio 
verbi yeyojo0a1. Mox, tre: éyds B. L. O. 
P.Q. et ex correctione S. d. e. Vulgo 
Eri 

17. dveriAnwros)] Huc pertinet glossa 
Zonar®, dveriAnror, Humpor, ubi vide 
Tittm. Mox, wpoeravecelon Schol. in- 
terpretatur per pone: 90x. 

dos dì reryicudv) K. Vulgo ds drerei- 
xuwenor. V. Bredov. 


iù» Boswr&y] Schol. ad Aristoph. Pac. 
463. eadem ex Philochoro adnotat, que 
hic scribit Thucydides, ut suspicio fiat, 
Philochorum sua ex nostro scriptore sum- 
sisse, collata adnotatione ad i, 114. Ce- 
terum Wasse observavit, hiuc lucem af- 
fulgere Comici verbis |. |. &AX° cùy TAxoso' 
UyBpes dpoles. OÙ EvrAfrpeo@ ; ol Syata- 
Aeod"- olubteo@, è Bowsrot. In sequen- 
tibus parenthesis non suo loco legitur, 
nam verba robrois Sè cèr xe tà vpas- 
odpeva statim post M poni debe- 
bant. Popp. Prol. t. i. p. 305. confert 
vi, 104. ao6els bw’ dydpov rarà rie 
Tepiwaîor ndéArov, ds diuveî rabry piyas 
xarà Boptar dornuòbs, àwogipera: ès Tè 
sréXayos, ubi Scholiastes dicit, odg 4 efA- 
ros, &NA' d Uremos. viii, 48. woAAès dAri- 
Bas elxov, alroi re aùroîs, oi Bwareì rar 
trod:r@r, tà epdyuara, olrep ral vede: 
wwpotrra: udruora, ès davroùs . 
cew, al ov volendo driuparhoew. Conf. 
idem ad Xenoph. Cyrop. i, 3,9. Deis- 
terpunctione locò momuerunt Krueger. sd 
Dionys. p. 269. et Lehner. in Actia Pra- 
lol. Mupnnc. t. ili. p. 16. 
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rovrOI” di cur ngsoxs rà | roaecopara, FOIOUYTAI Vic Evu- 
Bas noi iomsiravto pds tous Ab0nvaiovg xa apocar, 
isirol 76 #£06 roÙs Naxsdasmoviove, rad. 

18. Yaovdas $ ‘Tomcat Abrpaio: xoi Naxsdeiponos nei 
oi | Buppuaezo: xATdÙ rade, nei dora xarÙ 0. 616. Ileci 
per sy isgai» ray xosan, 8osu xe siva nei parrsverda: nei 
busti» XATÙÀ TÉ TATLIC TOY BovXopsvor nai saTÙ 7” xa) 
sara baXaocar beds. Tò d' i isgòr nai rr rear yÒv er 
AeXGoig TOU AroXAarog xai As@ovg avTOrdRove siva: xa) 
aurorsA.sîg noti arodixovg mai auto moi 9 YI T7s seue 
TOI XATA TA TATgIA. "Ern di siva: rès orovdas roi 
xorra " Adnvaiose rai roi Zuppayos roi Abyvaiav xa) 
Naxsdasporios rai soic Htuuuazos roi Naxsdesoviar 
adorovs xei arabic xo xart yi» xei raro baXacrcay. 
Oràa di pa sZeora iripian srì ay pori) pars Aaxsdaspo- 
nove xi Povo Guppa gove ir Alrpaiove nai ros tuupa- 
x0vs unss Abryasove mai ToÙs sup atx 0v$ sr; Aaxsdaspo- 
nov xai sode Zuuparyove, pare rix pare pnxarn 
undspuc. "Hr Ù6 si dikpogo» 7 n pos aAÀnA ovs, diralo 
xeno dan xa opross, xoxb 0,74 do Zvrbaras. ° Arodorra» dì 
"Abnvaioss Auxsdassoro: xai oi Ev pupo 04 ‘Ap@iror. 
Ocug di F0Ù 1 gagidora» Aazsdasòno: Abnraioe, itio- 
tu aura: 670 dy BovXarrai, aUTOÙg nai ra Saura» SvoN 


Tag” TS ds 20.616 Pepovras 


18. bewpeir) i. e. Bewpods yiyvecdai. 
Vid. Here; ad Soph. (Ed. Col. 1085., vel 
Beupous réurew, ut Schol. voluit: conf. 
vii, 10. Mox, quod discernit vewy et ie- 

, v. interpretes ad Herodot. vi, 19. 

AeApods abrorduovs elva) Tunc adhuc 
magno in honore erat oraculum Delphi- 
cum, et spolia variis ex locis accipiebat, 
iv, 134. Oraculum de multis dubiis rebus 
consuli videmus, ut ab Epidamniis, cui- 
Bam traderent urbem, i, 25., a Lacede- 
moniis, num bellum cum Atheniensibus 
gererent, i, 118. Itaquc etiam in pacto- 
Tum exordiis tutus et candidus ejus usus 
conceditur omnibus, velut hic et iv, 118. 
Popp. Prol. t. ii. p. 297. Adde Boéckh. 
Staatsb. d. Ath. t. ii. p.146. not. Prole. 
go. ad Demosth. orat. d. Rep. habitas, 
fasc. i. p. 14. Jubebantar Delphi esse 
abrorereis, ‘ sibi solis vectigales,’ abrd- 
Dopo: nal abr6Buco1, i. e. ‘ suas ipsi Jeges 
icriberent, sive suis ipsorum legibus vi- 


ov Pogov rov tx ° Apioreidov 


verent, et secundum eas in propriis judi- 
ciis causas disceptarent.’  V. Harpocr., 
Suid., Zonar. in v. v. 

fv "33— Auglrrodu Thom. M. p. 922. 
intermissis vocibus xal Spro:s, ca0 3,7: dy 
Ebv0urra: et xal ol fipuayo:. Idem Buraly 
aguoscit, at Dukero et Haackio huic loco 

magis 3ixa:s, quod est in K. L. f. g., con- 
venire videtur, quam Siralg, et Thucydi- 
dem etiam alibi dicunt Bn», Blxas, et Bd- 
@opa conjungere, velut i, 78. rà 8è Bid- 
opa Bixp Abeodai, et i, 140. elpnutroy yàp 
Blxas uèv riv Biagddpar AAAhA015 Biddras 
xal Séxecda:. Nolim quidquam mutari; 
3ixa:s tamen etiam Schol. legit exponens, 
Bixas] #yovy xpires Bixalg. Quidni Thu- 
cydides, licet semel vel raro, diceret ‘ jure 
utuntor” (&xalw), pro ‘ judicio (8lxass) 
disceptanto ?° 

ex’ *ApiorelBov] Ab Aristide sociis de- 
scriptum erat tributum quadringentam 
sexaginta talentum. V. Thucyd. i, 96. 
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LUTOVOLOvE civas. "OzXa di uan itiora sapipes * Abnvasovs 
undi ovs Evupayovs tri nano, Arodidorrav rò» Popor, 
’ \ e \ >» 4 > \ x y F 
sredn ei orovdai iyevorro. Elo) di aids, “Apysroc, Ira 
y81006, "Azoavdos, Bxaros, "Orvvlos, Irapruros. Eupua- 
govs d' civas undsrican, pars Aaxsdasuoviar pare Abr 
Fd o A 1 b) Po) VÀ x 4 f 
vatav® Nv di ’Abnvaio: meibwei ras w0ÀeIC, Bovropivag 
ravras ttiora Eupuayovs rosioba: avrods * Abnraics. 
Myxufspvaiovs di xa) Zavuiovs nai Îiyyatovs oinsiv vas 
TOL8IG TAG ELUTAN, xabareo Orvrbio: rai” Arcaeybioi. ‘Azo 
dovrav di Abnvasoss Aaxsdaimovci nai oi Euupozyo Ia 
axror. ’Asodorrar di rai ’Abnvaio Aaxsdasmoro 
Koevpacior xai Kvbyea xa Medavnyr nai IIrsAsor zai 
AraMavrn, rai rovs avdeas 00o sio) Naxedasporiar tv vi 
Onorio rav’ Abnvaiar, n cXXobi wov dens AInvaîo: apyov- 
civ iv Onporia* xaì rovs îv Zaia morsogxovpavove Ilero- 
gornriav APeiva:, nai sous dXXovg ddu Aoxsdaspor 
Fuppazo sv Txsowy sini rai o00vs Beacidas irtasurbe, xai 
ei ris rav Foppayar rav Naxedaszovriar iv ° Abavas sori 1 
rd ò rd A os bi x A li) mo w L) b, LÀ 
rw Onpociw, n 2AXobi ov 75 Abnvaios eegova tv Inpocia. 
"Azodorrar di xa Aaxsdasmoro: xa) oi Zuppayo: over 
syovow Abnvaiar xa) rav Evupavar rarà ravrà. Tu 
f LI qX Pd ve 4 L | Pd » 
vior de xal Topavaiar rai "Eguuriav rai si siva dXMw 
VÀ »W t) DI , 4 # x 9 » 
gode eYovosr' Abnvaio:,° Abnvasovg Bovrevecdas Toei aura 
x “” » , el sì DI , por e \ 
MO TU AÀÀwy FOÀ6W O,TI OY doxz AUTOIG* Ogxovs di 
soncacrla:s * Abnvaiovs meo MNaxsdasporiov xa go 
Euupudzovs raro 04€. ‘Oprurrav di roy s1Y 0101 
‘* Heraldus Emendat. et Obs. cap. 37. 
putat hoc laxius accipiendum quam fa- 
ciunt interpretes Thucydidis, et vertit, 
‘ qui populo Athepiensi publice serriunt 
Athenis.' Reprehendit eum Salrasius 
Observ. ad Jus Atticum et Rom. p. 642. 


ac negat dv Snuootkp elvas dici eos qui 
publice serviunt: Snudowy aotem Scho- 


ii, 13. Id postea auctum ad sexcenta ta- 
lenta. Adde IDiodor. zii, 40. et maxime 
Boéckh. Staatsh. d. Atb. t. i. p. 427. 

Zx@Aos] De situ hujus urbis et Spar- 
toli vide Poppon. Proleg. t. ii. p. 958. 
Utraque urbs haud procul Olyntho ab- 
fuerunt. 

fv Sì ’A0nvaio: — A0nvalo:s] Exspectes 


pronomen pro ’A@nralo:s, jam avrods *A@n- 
vaio:s dixit pro abrods savroîs. Quod tam 
singulare visum est Haackio, ut "A@nvalo:s 
deletum vellet. Sed in formulis federom 
pleraque ab usitatis abborrentia reperiun- 
tur. Ceterum conf. vi, 105. ol "A@yvaîo: 
roîs AcreBaporio:s n eùrpopdarotor 
puarXov Thy alrlav es roòds A0nvralovs ToÙù 
dubveo0a: erotnoar. Paulo ante, de ver- 
bis dv rg Snuocip hec habet Dukerus: 


liaste ad h. I. et Hesychio auctoribus esse 
carcerem. Recte Salmasios. Agit Tho- 
cydides de his precipue, qui in Spbactena 
capti fuerant, de quibus recipiendis valde 
laborasse Lacedemonios, supra pio. semel 
dixit. Hi sutem non servì publici facti, 
sed in vincula publica conjecti erant, ir, 
4l.et 57. Anudoiov hic cum aliis etiam 
Priceus ad Acta Apost. v, 18. ‘carce- 
rem’ interpretatur.” 
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opxor SXATEO01 TOv wiviorov SÈ intorno rodeag. "O d' 0pxog 
corw 006° ‘Epuusva rai Huvlynas xaì rai orovdaie raiods 
dirai xa) ad6rws. "Erra di Aoxedasporios noi ros Eu 
pays mara cause opxog edG ° Abyvaiove, vor di ogxo» 
mareovobai near’ Eviauroy auPorspovs. Drnras di oTHTA 
Orvuriaci rai Tiuloi rai ‘Inbuò nai sy Abyvasg sv 70451 
vai tr Aaxsdainor tv Apurroin. Ei di ri apynuovovr 
oTorEgosoLY mai OTOU FEgi, MdY0IS inaioss ypwpiross sVopxoy 
ins @pPoripos raven perabeiva: 67n Èv dor &p@ortgoss, 
Abnatoss xa) Naxsdaspovios. 

19. "Aeysi di ray orordav 6@opog IIAw0r0Xag, "Aere- 
puoiov pnvòs reraora Plivovros, 8 de’ Alnvase aeyav'AXxaios, 
ErapnBoXidrog punvos éxtn bivovros. “Quvvor di cide xai 
irrindorro, Acnsdasmoviav pv IAssoroAas, Aaudynroc, 
Xions, Merarytvas, “Axarbog, Adios, "Iryayspas, Diio- 
qaeidac, ZsutEidas,"Avrimaog, TsAXig, AXaidas, ‘Euro 
diag, Mares, AauPiXos," Abnvatav di 0506, A&puran, Io9wsd- 
nzog, Nuziag, A&yns, Eubvdnpos, IeoxX7, IIv90dwgos, 
‘Ayvan, Mueriros, OparvxXi, Oeayirns, Agiorornearng, 


IoXx105, Tipoxearns, Aia, Adparos, Anpoodevas. 


. Spuor—rdy péyiorov) In formulis juris- 
Jurandi varii et confirmandi et fidem dandi 
grades erant. Preter usitatum testium 
Jospurandum aliud erat sanctius, quod 
magis, quam alia, fidem obstringere vide- 
dato, quale presstant Areopagite, dum 
et se et omnem progeniem diris devovent, 
quodque ut precipua gravitate et vi pra- 
ditum memoratur. Inprimis illam formu- 
lam obligare putarerunt, qua per liberos 
Jurabant. Vide Platner. d. Proz. und d. 
Klagen b. d. Att. t. i. p. 223. et Valcke- 
nas. d. Ritibus Jurisjur. in Opusculis, t.i. 


P9. 

"Eupero) Sic dedi ex Osanni Sylloga 
lascript. i. p. 10. emendatione, que in 
Elmsleii editione jam expressa est. Ea- 
dem medela adbibenda est verbo cap. 47. 
Mox, ex hoc loco &rareododa: excitavit 
Suidas in voce. 

orfhas dì orfiou] Vid. Dahlmann. 
Herodot, p. 18. Mox, recipi malim con- 
jecturam Porti "leguoî pro "Iodug. Et 
fortasse etiam ’A0fras pro dv ’ABfras 
lectius scribitur ex A. B. F.H.I. K. N. 
Q. c. d.e. f. h. i. k. conf. infra cap. 28., 
ubi item #y omittit Q. Vide dicta ad i, 73. 
Super voce Mapalani. De ’Ioduoî tamen 

Thucyd. 


consule Jacobs. ad Anthol. Palatin. p. 
837. Paulo inferius, év xéAe: intellige 
‘in arce,’ sic enim usitatum in actis pub- 
licis. Vide qua notavi ad ii, 165. Conf. 
infra c. 23. et 47. Aristoph. Equit. 1090. 
mal pos 'Séxe aÙrà x dies èX0eîv, ubi 
Schol. éx rîjs dxpondAiews. De Amyclao 
vid. Polyb. v, 19. 

el Sé ri-xal Srov wépi) Sic ex Q. pro 
vulgata ef rov, que sensu cassa est, emen- 
daverunt Bekker. et Lindavius Spicil. 
Crit. in Thucyd. et Liv. pr 9. etipse olim 
conjeceram. Oiroò A. B. F. roù h., qui 
libri omnes correctionem juvant. Vid. 
Matth. Gr. $ 158. Obs.1. 

19. ”Apyxe;]i. e. ‘ habent fodera initium 
ab Ephoro Pleistola,’ etc. Sic supra iv, 
118. xal Spuorbynoar—tipyew Thrie Thy 
Auépay, ‘ et convenit, ut inducie ab hac 
die inciperent.’ Quod sequitur nomen 
"Apeoroxolrns inauditum est, et "Apiorori- 
ns est in A. B. F. H. I. K.N.Q.8. c. 
d. e. f. g. h.i.k. Infra cap. 23., ubi ea. 
dem nomina repetuntur, ’Apioroxpdrns 
legitur, quod in hunc quoque locum revo- 
cavi vel invitis codicibus. De nomine 
Mnvas monuit Lobeck. ad Phrynicb. p. 
434. 


2H 
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20. Are: ai ororda) iytrorro TEEVTANTOG OD Yesudsnog 
apo ne, sx Aiovvoiur sulu; tav Gerinar avrodera trà 
disAborrar ai npuscam 0NIYW» Fapeveyzova dI Î dig 70 pa 
Tor n t0BoXn n ts 75» Arvizno xa) 1 &EYH TOÙ Todipoy rov- 


20. Computatio annorum bujus belli, 
quam paulo accuratius examinemus. Belli 
initium factum est Peloponnesiorum in 
Atticam invasione mense Hecatombrone 
(Jalio) anni Ol. 87, 1. (431.) Thucyd. 
ii, 19. uerà rà éy Maralq rev éreXb6rruy 
@nBalwy yerduera fpépg p ud- 
Morta, Toù dépovs xal où olrov dxudiovros 
(i. e. ‘ whilst the corn was in blossum'), 
dodBaXor ès thy "Arruchv. Initium Dio- 
nysiorum urbanorum inde a d. 12. Ela- 

hebolionis (Martio) fuit. \V. Boéckh, 

taatsh. d. Ath. t. ii. p. 176. et de Dio- 
nysiis in universum Ruhnk. Addendis ad 
esych. t.i. p. 999, 10. Boéckh. in Com- 
ment. Acad. Berolin. 1817. Buttmann. ex- 
curs. i, ad Demosth. orat. in Mid. p. 119. 
Accensitis festi diebus et sacris festi in- 
duciis Dodwellus effici putat, ut ad diem 
mensis Elaphebolionis fere 24. pertige- 
rint, quo die (&xrp 0irorros 'EragnBori6- 
vos unròs) pacem ratam habitam esse 
scribit cap. 19. Quare hic dicit, afra: al 
arorSal èyévorro—èx Asovvaluy ev@ds TAy 
dorrixtv. Quanquam non opus est, festum 
Bacchi eo usque extendi, cum meantibus 
remeantibusque legatis post primas trans- 
actiones Athenis factas aliquot dies con- 
sumtos esse consentaneum sit. Jam cum 
mense Julio bellum inceperit, Martio illa 
pace eritum habuerit in aliquantam tem- 
ris, apparet non paucorum dierum dif- 
erentiam esse, sed integrorum mensium, 
nam Hecatombsso quartus ab Elaphebo- 
lione mensis est ; hoc enim modo se exci- 
piunt: Elaphebolio, Munychio, Thargelio, 
Scirophoriv, Hecatombwo. Ettamen scrip- 
sit auctor, aùrdSena eran BieA06vrewy xal 
duepiv BAfycov raperey©ovatv Î) ws Td mpé- 
Tov È) daBoXù i} ds Thv ’Arruch» cal i àpxh 
roù wmoAtpov rovde ero. Que cum 
ita sint, alio modo computatio instituenda 
est. Nimirum tenendum, quod Dodwellus 
monuit: ‘ Monet ‘'hucydides hoc ipso 
in loco per anni non quadrantes sed 
partes dimidias, sestates scilicet hiyemes- 
que semestres decenniuom illud se nume- 
rasse, ut scilicet decem istiusmodi a-states 
hyemesque ante hanc, de qua loquimur, 
pacem bellam impleverit. Sic recte ejus 
consilio respondebit, si undecime fuerit 
sestatis hic pacis Elaphebolion. Nec enim 
perpetua singulorum annorum exrordia ab 
mo aliquo belli facto, quod primum belli 
‘it, ejusque tempore arcessit Thucy- 

s. Idem enim ille, qui hoc in loco 
initium a prima Lacedeemovioram 


in Atticam impressione deducit, ejusdem 
tamen belli initium ab insidiis in Piateam, 
Archonte Atheniensium alio, et ante diem 
saltem octogesimum alibi deducendum 
censuit. Ita incertum fecisset ab utro 
horum factorum annos singulos censuisset, 
si ab ipsorum factorum tempore singulo- 
rum annorum calculus processisset. Et 
quidem ratio nulla erat cur prior illa rei 
ad Plateam geste epocha per singulo 
belli Peloponnesiaci annos decurrerit. 
Nam Thebanorum ille erant in Platesmn 
insidie», non Lacedemoniorum nedum 
corporis Peloponnesiaci. Imo vigente 
adhuc fcedere nec bello adhuc denunciato 
illas insidias fuisse monet ipse Thucy- 
dides, Er: èy elphrp re nal roù roripee 
ufrce pavepoò raBeoriros, ii, 2. Hacde 
causa alios plerosque, prieter Thucydidem, 
auctores initium belli ad Archontem po- 
tius Euthydemum, sub quo prima Pelo 
ponnesiorumn erat irruptio, retalisse credi- 
derim potius quam ad Pythodoram, prop- 
ter insidias Platmenses. Satis autem aper- 
te consilium suum exponit Thucydides 
annales suos per tempestates semestres 
distribuendi, et quidem ita ut precedant 
sestates, sequantur autem hyemes. Sic 
ergo conciliandus erit sibi, sl pro wetatis 
semestris notis habeantur alia illa initia a 
Thucydide memorata. Ut nempe primam 
belli =egtatem, qua patebat, universam de- 
signarint ambse ilise notse; vernam erim 
sestatis semestris partem designabant in- 
sidie in Plateam ; partem autem poste 
riorem, que sestas erat proprie sic dicta, 
Peloponnesiorum in Attica ipsa depre- 
datio. Initium autem sequentium ests- 
tum a neutra pr=edictorum factorum re- 
petendum erat pro mente Thucydidis, 
cum certe ab utroque repeti non potuent. 
Itaque non aliunde quam ab estivi menss 
primi, qui hic vernus erat primus, primo 
die. Ccepit sestas illa prima anno Meto- 
nico primo, qui communis erat, a die etam 
Aprilis Juliani octavo, i. e. a mense Mu- 
nychione.” Addit Dodwellus: “Sic du» 
fuissent ultra decenniom ad hanc pecera 
usque dies rapereyiovoni, saltem in for- 
ma Juliana.” Scilicet Dodwelli calcalos 
hic est: Initium sestatis prime Mury- 
chionis mensis initio fit, sive Aprilis Jo- 
liani die octavo anni OI. 87, 1. (431.) At 
ternv pélrorros "EragnBoAusiwos pards Po- 


‘nit diem 24. Elaphebolionis: mensem 


enim istum hoc anno cavam fuisse dicit 
propter mensis diem nonum exemtilem. 


SYITFPA®DH. v. 20. 


LA x i $ x \ 
Zrorsit de TI xarA rovs ypovove, rai ur 


de sverero. 
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TO» IxaoTANOLD ’ Ceyorrar N ATO TI[LIG Tivog cHMesvdvTAN 
TRr arueibunoiv rov Ovopuare»n 86 tà aeoysyenuiva Ti- 


orivoRs fuaX}oy. 


Alioqui fuerit dies 25. Elaphebolionis, 
cam mensis sit triginta dierum. Vide 
Prolegom. ad l)emosthb. orat. d. Rep. ha- 
bitas, fasc. îi. p. 46. Diem autem 24. 
Elaphebolionis Dodwellus respondere ait 
diei Aprilis Juliani decimo. Sic igitur 
dies duo fuissent ultra decennium. At 
in hac re eum falsum esse, ipsius verbis 
arguam : nam qui ad Ol. 89, 1. Elaphe- 
bolionis diem 12. respondere faciat diei 
Martii Joliani vicesimo alteri ad vicesimum 
tertiom, ipee ostendit, diem Elaphebolionis 
quartum vicesimum non posse excurrere 
eltra diem Aprilis Juliani quartam. Itaque 
non dno dies fuissent ultra decennium, sed 
quatuor infra. Nihilominus quasi in verba 
Dodwelli jurati oraculorum loco promiscue 
calculos eos habent, in quibus etiam alia, 
que multum abest, quominus explorata 
sint, tanquam certa untur; itaque 
etiam Manso Sparta, t. ii. p. 158. nihil de 
chronologia istorum temporum addens ad 
Dodwellam ablegat. 

Ejus maximus error cernitur in expli- 
canda voce rapereyzeîr, de cujus signifi- 
cata hssc disserit: ‘E voce sapereyxov 
cv colligimus addendos intelligi dies, non 
demendos. Sic enim certe alibi vocem 

v usurpat auctor: eòpfice 
T15 rocavra try, Aoy:{buevos Karà roùs 
xpérovs nal iudpas où roXAàs wapereyzoi- 
cas, v, 26. Hesychius, rapereyxeiv, wa- 
palezva:, rapaBareiv.” Hesychii locus 
rihil probat, nam nemo dubitat, neque 
quisquam, vel Dodwello non docente, 
dubitabit, rapersye&y verbum transitivum 
eum significatum habere posse addendi. 
Atqui hic neque verbum mapeveyneiv trans- 
itivam, neque reflexivum est, que erat 
sententia Buttmanniexc. iii. ad Demosth. 
orat. in Mid. p.127., neque is recte ex- 
plicat per ‘dies elapsos, preterlapsos,’ 
sed difyar smapereynoboa: sunt 
‘ dies panci vel addendi vel demendi,' i. e, 
‘some days more or less,’ eodemque sensu 
dicas Bagpeépovoa:. Itaque hoc loco dies 
intelligendi sunt paulo minus quam erant 
in mense Munychione preteriti illo anno, 
quo Peloponnesii in Atticam invadentes 
bellum gerere coeperunt. Tunc enim Mu- 
aychio inceperat, et sestas primi anni; 
quo tempore autem pax Nici® composita 
est, prope idem tempus erat, nondum ta- 
men totus Elaphebolio effiuxerat. Quare, 
cum in verbo rapeveyzei» comparatio in- 
sit, Thucydides uti poterat particula #, ita 


Ov yae axoiBis sori, cis xa) aexo- 


scribens, wapereytovosr 9 és, illud &s 
autem secundum adhuc dicta nihil aliud 
significat nisi ‘eo anno quo,” etc. Totum 
igitur locum ita interpretor : “hsec fodera 
pacta sunt exeunte hieme statim ineunte 
vere, statim a Dionysiis urbanis, preeteri- 
tis ipsis decem annis, si paucos dies vel 
addas vel demas iis qui preterierant quo 


anno prima in Atticam invasio a Pelopon- . 


nesiis facta est et bellum istud initium 
habuit,’ sive, ‘ with a few days’ difference 
from the time of that year when,' etc. sci. 
licet, ‘ with the difference of four days 
less,” nisi nos fallit dierum ratio modo ex- 
posita. Contra fit in altero loco, v, 26. 
verbis supra adscriptis, quibus docet, bel- 
lum Peloponnesiacum gestum esse per 
viginti septem annos, paucis diebus ex- 
superantibus. Quippe initium belli de- 
ducit a Munychione Ol. 87, 1. (431.) 
Athene a Lysandro capte sunt ejusdem 
mensis die 16. Ol. 93, 4. (404.) Vid. 
Plutarch. Vit. Lysandri cap. 15.—Mox, 
Bekkerus ex A. B. F. h. edidit } éofBorj 
3 és Td» "Artirchv, addito articulo, quod 
Jusserat etiam Schefer. Melet. Crit. p. 8., 
non additum vult Krueger. ad Dionys, 
p. 153. Articulus et abest recte, et addi- 
tur post dofoX, sed diversa interpreta- 
tione : prius si fit, hec erit interpretatio, 
‘quo primum invasio in Atticam facta 
est;’ alterum si preefertur, hec, ‘quo 
primum invasio in Atticam facta contigit.” 


onosmelrw Bé ris — wiworebcas pRAXor] 


Vulgo hic locus ita exhibetur, ut onpa:- 
révruv post ès rà wpoyeyemutra legatur, 
quo errore undeunde nato incredibilis ob- 
scuritas his verbis circumdata est. Non 
potest autem aliter fieri, quam ut oypas- 
vérrev post dxòd TiIUÎs TiVOs porratur; fa- 
cile autem istud participium explicatur, 
suppleto sive rà &rn, sive rods xpdrovs. 
’Ovopdrewey autem genitivus est, unde ceteri 
pendent; neque aliter hunc locum cogni- 
tum fuisse scholiaste, apparet ex ejus ad- 
notatione, rarà 0épn xal xeuavas rà Bra 
Urn oxorelro ris, xal pù dfapiPpelo0w uhre 
Toùs tpxovras pie tods dd HAXns ruds 
TiRS dcorbuovs roîs Hreci yeyernutvovs 
où yàp dxpiBws evrebbev ol xpévo: riv wpd- 
tewv XauBdyovrai, tre:8) ral rarà rods 
apérovs xpévovs tiv dpydrruv xal xarà 
roùs uéoovs ralì karà rods reAevrafovs 
morAà ewpdyx0n. Fortasse hoc ipsum an- 
sam dedit verbo onpadrreuy non suo loco 
ponendo, quod casus ejus omissus est. 
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piro‘ nai feeooveI, nai OTO srugi Ta, irevaverÒ ri. Kara 
bien di xai Xsara degsbparo sorso pirganTai EUPACEI, 
04, nuursicg (xarÉg01 TOÙ Eviaurob 7a» duras» è syorros, diza 
pety Bien, icovs ds ysuavas rw aparw roripuw rwds veve 
pros 

+ Aaxedospono: ds, sAaxor yae agorsgo: arrodi dora: 
Pò So TOUS TE dirdeag evdus robe Tad cpr aiypado 
rovs APisray nai siurpavrss è 66 TA 63 Oeexns agio: 
Toyaysea» xa Mpray xai i Diroxagidas i 6xéAEvOY TOY Rasa 
gida Tr» Ap@iroriy rapadidore: 1oi6 " A0nyvaio:s, xa) row 
dXA0vg rèC orordae Di) sienro tdi) dex solai. O; d' 
ovx 706409, vopciCorres ovx iairndelas civas’ ovds 0 Kaeagi- 
das ragidane 97» 701, xaertoperos zois XaXxsdevei, 
ni guy ÙG ov duraròs sin Bic è sxsivay ragadidora:. "EA 
di abròs xart raYOS pera apic[dewy avrober, Grodoyr 
oOpsròs re É6 ha Aaxsdaipora, Li xatmyopdTiv oi aregi sd 
Iryayogay ori ovx ersidero, xai cpo Povxoperos sidinau ti 6 
sr; param sin oporoyic, 6r8dn sUos nor ed appena 
abròs pè» TUA 4 MIuTovTa» TOY Acxsdasporia» nai asa 
orta» parso pù xi rÒ ywesor ragadovnei, e di 1.) 
UA, IleAorownoiar Svssrw sfayaysir, xard vayos ire 
esvero. 

22. Oi di Sv ppozo: 6v TY Aaxsdaior auToÌ irvya 
0r766, xa) avrdv rovs pun delautrovs ras o'rordas tiva 
oi Aaxsdasuovo mossiodas. Oi di 77 avri rpoparti 7 AT, 
xai 70 agaiTor dTEUTANTO ova iParay dibaobaa, È LL en Fas 
dirciorigae FOUTAN FONVTAI. Da d' aura» UL ECYx0vo!, 
SxSIVOUS [L6y aririprbos, auroi di med. govs "A bmrasovs 
Zuuporyxiav sroovvTo, vowitovres Nriora dv oPici vovs si 


Ceterum hanc rationem Thucydidis divi- 
dendi narrationem hìstorie per sestates et 
hiemes valde improbant Dionys. Halic. 
p. 826. et Theo Progymn. c. 4. p. 43. 
Conf. Dahlmann. Herodot. p. 224. 

ebphoe:, è fuurelas—tyxorros)] i. e. 
each of these seasons makes half a year; ; 
nam di fuucelas est ‘ex dimidia parte.' 
Longe in aliud abierunt interpretes, et 
dviaurov pro subjecto primario habentes, 
et di nuwoelas irartpov dictaum putantes 
pro dt drartpov fuucelas bros, quod valde 
incommode fit. 

21. raresAnuptras] Schol. leyxvpàs, sive 


‘ confirmed with an onth. 

22. dv rj Aaxedaluori abro] Krueger. 
ad Dicuysium p. 280. conjecit legeodum 
esse abrov, noto vocis piconasmo. 
viii, 28. legitur, és Tm MiAzgror abrot 
Gixirwoy rafioraoi. ii, 81. & ry ly 
abroî. v, 83. èx Too” abrdber, ubi 
Duker. et Valckenar. ad Herodot. iv, 135. 
verba dx ro$ "Apyovs ut adjectitia secludi 
volant, improbantibus Kruegero et Sche- 
fero ad Theocrit. xxv, 100. Confert ille 
Aristopb. Acharn. 116. 406%" aòrile, 
jubetque adiri Schneider. ad Xenopb. 
Hist. Gr. iv, 8, 39. 





SYITrPA®H. 


V. 20-23. 485 


Apyesovs, 6aesdn ova nberov° Aparsridov xai Atyov 6.60 
rev iniorirdenba:, vopicavrss avrovg avv ’ Abnvaiar ov 
demodg sivas, xa) riv &AAnr TlsAowownooy uarier dv Nov- 
vate 2006 vae cv sous Abnvatove, si SE, yuesir 
Iagorrar oòv apirBsar &rò cav ’ A0nveiar nai ysvopiran 
oyar, EuviBnrar, xaì syirorro opros mai tuppazia nds 


arà rado. 


23. Evpparyo srovras Naxsdasnovio, revrizorra rn. 
"Hy dé rues wr 66 riv yIv moMEio: rv Aaxsdasporiar nai 
raxdic aosdioi Naxsdaspoviove, Persi ' Abnvatovs Aaxsda: 
poriovs rporw Orole Gv duvavra: ingueorate xarà ro dura- 
so. “Hp di Inwravres civgantaI, rodepuiar sivai TRUTAV TH 
air Aarxsdasporiog mai " Abnvasoss rai nasas XY 


vouitowrer—dovxdFew] Omni molestia 
Thvcydides interpretes liberasset, si vo- 
cabulom driorérderda: suo loco posuisset. 
Difficultas horum verborum posita est în 
structura &srò xowoi, qua verbum illud bis 
cogitandum est : vopiSorres fruotady cpi- 
01 to6s re "Apyelovs èrwnérSeoda:, tres) 
oba G0eAor—-dxriortvBec0a:, vopicarres ab- 
roùs sc. AaxeBasuorlovs Uvev *A0nvalcor 
vb Besos elva:, etc. Et sufficiebat semel 
poni, modo statim post roés Te "Apyelovs 
poneretur. Accedit hic locus ad illos 
quibus explicatio firmatur verborum, i, 
134. xai abròv duérAncav puèv ds rdòvy Ked- 
Bar, obwep tovs xaxobpyovs duBdAAew eld- 
Beow, i. e. xal abròv—KedBay duBdXAew, 
ebrep—dufidrAewy elbbacty, ubi vide ad- 
notata. Strab.i. p. 19. c. dpuolws Sè ral 
raropébuara Srov ti xarop8w@fva: cuvéBn 
rapà rhyv durepliar r@v rbrov. Duplex 
causa profertur cur Lacedremonii cum 
Atheniensibus prater pacem fosdus socie- 
tatis inierint; nam timuisse dicuntur, ne 
Argivi inducias non renovarent, quia no- 
luerant nuper renovare, putantes (vopl- 
curres) Lacedemoniis cum Atheniensibus 
non junctis sese pares futuros esse ; altera 
caosa fait, quod timebant ne Peloponne- 
mi, si liceret, i.e. si Lacedemonli cum 
Atheniensibus non juncti essent, Athe- 
niensium societati se adjungerent. Atque 
ita cepit etiam Scholiastes: où BovAopé- 
ruv riv KAAwp cvpudyor owérder0a: wepòs 
roès *ABgvalovs, ci AaneBaspubyio: nad tav- 
roùs dowelcayro, vopll'orres finira Èy oUre 
rpòs "AGnvailovs xwphagew rods *Apyelovs 
Tpoo@ncopdvovs aùroîs smewompdro: yàp 
turpooder pds Aaxedaiuoriovs csordàs, 


Aovro pds Aaxedapoviovs èrrérBerbas, 
CAbbrrcor "ApmeXlBov xal Alxov obi dBob- 
Zorro Bè eriomindenda: oi ’Apyeîo:, vopl- 


Fowres xopis "A6nvalcor où Bervods elva: Aa- 
xeSaiporious wpds robrg St xal rày UAANP 
THerowdyyrnoov oi Aaxedaspubvio: Gorro fov- 
xdl'ew, yevopévur rov omordiar: el Yàp pù 
&yeybvecav, àMAà éifiv pooxupeiv roîs 
*A0nvalo:s, robs Te "Apyelovs al rods "A- 
xalous pds "AGnvalovs ùy àroorfiva:.. His 
ita expositis rejicio sententiam Popponis 
Proleg. t. i. p. 199. qui post parenthesin 
dre} —érwontstec0a: verbum voplForres 
alia forma, aoristi inquam woulcayres re- 
peti putans anacoluthon quoddam inease 
statuit, quasi scriptor ita se pergere vo- 
luisse simulet, vou{torres fwuora dv odio: 
ros te "Apyelovs Ureu ’A0nvaluv Beivods 
elva:. Sed ne dicam, et repetitionem par- 
ticipii, et anacoluthon brevitate parenthe- 
Sis minimam excusationem habere; cur 
pro roplt'orres post parenthesin aliud tem- 

us intulisse Judicetur, plane nihil est. 

mo abroòs non ad Argivos redit, sed ad 
Lacedemonios, et verbo voufcarres non 
Lacedemoniorum sed Argivorum opinio 
significator. Noluerant Argivi inducias 
instaurare, quia putabant, sine Athenien- 
sium auxrilio Lacedeemonios non esse ti- 
mendos, utpote bello decenni attritos, et 
variis calamitatibus existimatione et pris- 
tina gloria privatos. 

28. pereîv "Abnvalovs AaxeBa:povlovs] 
Thom. M. et ex eo Phavorin. in @peréw 
habent roîs Aaxedauorio:s et © pro broig 
àv, docentque &gpeAeîv cum dativo apud 
solos poétas inveniri, sed Thucydidem 
hic quoque dativum ei addere. Dativum 
habet nullus liber scriptus, nisi P. et $. 
AaxeBa:uovlovs delet Scheferus ad Oreste 
Porsoniani v. 798. ed. tert., tum ut duriì- 
ties leniatur accusativorum excipientium 
invicem, tum ut congruat cum sequenti 
dopereiv AaxeBarporlovs rpéwg Brp &v Bb- 
vurrai. Ceterum cfg habent I, L. O. S. 
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UTO dp@origan, xaraA Us dì & LIT dppa go FOMeE. Toavra 
d siva dirai xa _seobipar xa) Adora. Ka} n ros 
sc sv "Abarziar Y%» inci wodipioi rai — Rose TOWCH 
"Abnpaziovg, speA cir Aaxsdasmoriovs reOT® drw dv dorarra; 
legugorara xarà rò durardr. *Hy di duasrarres 0i iygovras, 
molspicy siva: sos ii Od Iy Aaxedasporioss ai Ab 
vexh0s na) naxos TROY vr ce pPorsgan, naro)Ue di a 0777.) 
auQa to aos. Tavra d' siva: drain xoi agobupa; 
nai adorwc. “Hv di n dovAsia i ITANOTITO, Sainovgsio 
* Abpyvasovs Aansdasporiors rari obivet xarà 7Ò duraro. 
Opovrra di ravTA 0srep noi rèG aMras erordas pavo 
sxaricar. Avarsovala: di rar’ iviauro» Aaxsdaipono | 
pù» lovras 65 Abiras x206 re Asovuria,” Abnraiovs di i iorrag i 
sc Aaxsdaizora Tg06 rà ‘Yaxivbia. DrnAnv dé $ saarizon I 
oriCaI, ri» pr ey Aaxsdaipor ia A "AxdXXen tr Apt 
xXeio, rn di iv Abipass è Ev FOXEI nuo” Alma. H di si 
doxi Aarsdasuorioi noi Abnvaioss xgosbsinas o pei 
Feel 7% Evpparyias, 6 0,71 &v doxi, eUopxor a pPortgos civas. 

24. Tow di opxor wpurvor Nazxedaimoviar sir 0506, IM 
oroarat, "Avis, IlAesoydXas, Aauaynros, Xfovss, Merari- 
vs,  Axavbos, Adios, ‘Try ay0004, Diroyaeidas, Zsvtides, 
” Avriazos, * Arxvnddas, TEX, Eursdias, Myuvas, Aap 
Piros, * Alnvaiar di Aduran, Tobpsonizog, Aayx. Nizioc, 
Evbvdnpos, ITgoxX.mg, IIv90daeog, “Ayvewr, Merito, Bgo. 
cvxiz, Osayivs, Agioroxgarne, "IwXxsog, Tipoxparn, 
Aan, Acpaxo0s, Anposbivas. 

Avrn n Svppaz;ic è EVEVETO perc ras orovdàs ov sode 
doregor, xai tous &vdeas rovs da 736 YNTOV _sridorna dl 
Abe 7066 Aoxsdaspovioss, xai 70 bigog nexs gov tr 
dsx&rov È 6rovg. Tavra dè rd dira frn 0 ap@ros FO 
Euvsygag yevopevos piygartas. 

25. Mera ds LL orovdas nai UL Eoppazia sal Nas 
dasporiar xai TY Abaraian, ai eyvovro perà TOY dsxairi 
TOdE uo) eri IlXssor0A® può 6y y Naxedaimon È £@ogov, Anaao 
d’ &pyovros Abavnoi, roîs pv dsfapivos avras sioni? în 


e.k. gd. i. brolp bis estc. 47. Monuit exbhoce loco dici docet Pollux ili, je 


Bekkerus. De masculino genere dualis Thom. M. p. 248. SovAela où péror pe 
in duge rò wéAee vid. Matth. Gr. $ 63. Tè SovAevew dirà xal rd pane 
Obs. 2. $ 430, 1. Botror, ds Goverblbns* fe nor 


È BovAela] Td wAf00s T&v oiKer@v sic tranor@rias. 
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oi di Kogivbuos noù TOY LL IltXoronkrg 0A 60 ques Cisai- 
rv» TÀ rsrQay pira, noi sulus XA ragaxAi. sabioraro TA) 
tupposy a» xeÒs TAI Aaxsdalpora. Kei cipute xai 7066 
Abmaioss oi Acnsdesorio agoiorros Où xgorov Urorroi 
ivivorro, f0T4 er ol où FOSOUVTEG Sx TAN Evynsipirar & si- 
puro. Kai è sai 5 6 rn psv xa) dixa prvas amicyorro pa 
bri RI sxo rigo YI» OTPATIUTTI, iL aber di per cvaemary Tic 
cy o BsBaiov sLAawrov «AMA 005 TÀ padiora” ‘rsa puavros 
za) avaynactiree Avrai ras psra rà dixa irn orordas 
avbig ig TOA Epuor Qarsgor RAFEOTITAN. 

26. Tiyeaps di xl gaUTA Ò aUTÒS Oovxvdidng Abr 
rog SE @ a inaora iyivero xaerd bien xa) ysipdvas, pueyps 
cv uu rs AeyAv rATETRUTR) ra» Abypaioy Auredasoro: 
rai oi Gvpparo:, noci và pargà LuzZ, noi ro» Mega 
rari\afor. "Ern di i 56 TOUTO rà fuuravra i SVÉvsTo ra 
Todi srrà el sixoci. Kai 7%» did psrov EvuBaow si 
7‘ pa aZiars TO spor vopiCesr, ovx ogbass Ùinassioti. Toi 
LL. pag 567015 9, dipentos abosira, nas sUgno si ove rinòg ov 
cen cur» npibavoi, è 6 3 obre aridora» Tavra oÙr ari 
dilarso È Evviberro, ito Lo TOÙUTAY Ted rov Marrivinor nai 
Fardasdgioy F0x spor noi sc &XX0 auporigoss cppoori poro 
iyirorro, xo oi s7i Oeaxne Evuparyo ovdîv 7 oroy wodi ici 
1009, Bowroi re sx sy eIgIOI dexapseor 1 nyor. "Nove guy TW 
TeaTy roMipo Tu deraerei xo 77 per abrò) UTITTO dva= 
2 €] xa} ro Darsgov eb avTiE FoNipo 6UEno ti ni roradra 
Era, NoysLipsvos MATA TOUS yporous, xa) nuspas ov r0XA&g 


25. da) tt Ern—-3Blxa uîvas] dal trà 
im 1 legendum censet Acacius. Dodwell. 
ia Annalib.  Thucyd. ad ann. 18. belli Pe- 
pron. t. ii. p. 696. legendum potat xal 
terà tn ul» al Slo 4îivas. Falsus uter- 
que. Auctoris computatio annorum pro- 
greditur usque ad annum 01.91, 2. (414.) 
tmensem Februarium, quo tempore La- 
celamonii ab Alcibiade exstimulati rur- 
#1 ad bellum aperte cum Atheniensibus 
&erendam se accinxerunt. Vid. Thucyd. 
vi, 93. Ezxeunt ipsi sex anni et menses 
dscem ; s nam nunc Aprilis agitur. Mox, 
de particula uh post dréoxyorro vid. Matth. 
Gr. $ 634. Obe, 4,4. 1e genitivo FAe:- 
eréAa, ibid. $ 68. Obs. 9. 
%6. xaréraBov] Si unus alterve bone 
codex cum en scriptura, quam cor- 
Pector in Gr. inter versus scripsit (sc. car- 


éBaXoy, quod habet etiam f.], consenti- 
ret, cam non rejiciendam putarem. Plu- 
tarch. Lysandr. p. 906. rà 8ì rn Tè 
Aaxedasporloy Eyvow, xaBBaAbvres rdv Ie:- 
ped nal tà paxpà oxéin. Kabereiy dicit 
Xenoph. Hist. Gr. ii. p. 460. éroswotrro 
elphvno, dp" $ rd re panpà Telxn nal rèy 
Iespasa raferdvras. Diodor. Sicul. p. 
389. mepiereiv. Duker.—Mox, Bieipyra: vi- 
tiose L. O. c. d.i. Vid. Dorvili. ad Cha- 
riton. p. 695. Et pro obr’ àmeSétayro 
Bekkerus scriptum vult odd &redétarro. 
àapuapriuara èyévovro) A. B. F. H. 
I.K.L.O.P. Q.8. c.d. f. g. b.i.k. Vul- 
go &yévero. Dixi adi, 126. ii, 8. Adde 
quos laudat Krueger. ad Dionys. p. 247. 
not. Mox, de forma Seruereî, pro ea 
quam grammatici commendant Sdexereî, 
vid. Phrynich. p. 407., ibique Lobeckium. 


4 BOTKTAIAsOT 
TAGUEYLLUE as, xai Toi «re » n e yograzi tr01g poro 
da Fovro ex 0pes FvuBas. Ag que Lai paprapa, xa 


dex opirov YOU rod toy zai paygi. eu Huga seogigo 
[Levor UTO 20). eri res tria tra dies yericda: avro». 
Ezifie di dia raro, avro, alrbasspero ri 79 TA sniE, 
xa) sposiyo 7A» 04129, orme axeiBes TI siropas za 
ZoneBa peo: Pevyur TE» tavroy ‘ra SIZOC1 | pera mm ss Ap 
PiTo)sr ergarazia», zai geronire sue S ro 
spay paci, zai cvy, 10507 soi; IlsAoronzoim dia ra Qura, 
raf ncvXIA» TI AUT» paid dor ascbisba:. Tur où pera 
rà diza i ETA diaPopay TE xas Hvyyuen rur csordar xai ru 
ETLITA d6 eroe Erre 

- Enudi var ai TErTRROTTOUTAK erordal sytrorro za 
Sevseo ni Huppayias, zi ai dro 706 IlsAororragoy ose 
Beiau, aureo rageeizlaoar è sc avre, cr6Y,s/g0u» ca rio la 
xsdasporos. Kai oi per &XZ0s 6x° 05x01 axnAbor, Kogi. 
bsos di £ 66 "Agyos rgarosearo: roer07 A070vg SOIOUITOL FLO TI 
ras rar tv TEA: ONTO Agysian a XLI 1 suda Acrsdaspono 
ova 67° ayobai AZ eri raradovraos TRS IlsAororiew 
orordas xa tvppaz,iar T005 "Abnraicvg goÙs es Usa 
oTovI mexvinrTAI, È op&y gous Agytiovs 6 ora cobaceso: 1 a Ile 
Aor0rraCOs, xaj npicacba; "i BovAopirno 04y Ta» EX 
var, TI aUTOVOLOK TÉ tori nai dinas inas nai Opoies Ùi- 
duri, Te06 Agysiove Zuppayioy rasiola,, Were ri AMI 
2. smipazsiv arodeizai di ardeas odi Y0Ug dex avre 
xeaTopo6, xo ua 006 vò» dapco» Foe A0Y0vg 6GIVOLI, rov ua 
xaraPavsis viyrecba: TOUS fu Tsicavrag ro aAnbos. “EQa- 
cav di oXdovs aeoryapnosela: pioss rav Auxedaspore. 


na) ro àxwòdò xpnopusv — droreuhén = ralBixar—8{duc:] quod ab Atbenien- 








dtrrytooua:] Totum locum habet Dio- 
nysius p. 838., ubi Krueger. p. 91. de 
verbis 7: abr&v nblegat ad Maith. Gr. 
$ 487, 2. Lexicon Sturzii Xenophont. 
t. iv. p. 298, 13. Et de verbis des èrode- 
uh0n adiri *jubet Aristoph. Pac. 264. 
Wessel. ad Herodot. i, 163. vii, 67. 
Mattb. Gr. $ 296. Elmal. ad Eurip. Med. 
440. 

27. trai —Aaxedaluoros] Hwc enun- 
tiatio initium apodosis habet verbis xal 
al rd, cerco ubi «al respondet voci Lati- 
norum ‘continuo,’ nostre ‘without de- 


lay. 


sibus et Lacedamoniis exspectari non 
poterat, squabilitatem juris servatum iri. 
Verba Sore—dripaxei t Anecdota 
Bekker. i. p. 144. 

TÒ wA\$00s] rv "Aprele» schol. De ver- 
bis robds u melcarras Tè wAbos, vide 
dicta ad iv, 46. super verbis rods dA6ér- 
ras. Causam velim doceri cur Krueger. 
1. l, p. 150. supra post rparduero: comma 
ponat. Hoc dicit scriptor, Corinthios nos 
protinus domum abiisse, sed prias Argos 
profectos Argivis persuadere studuisse, ut 
civitates Grecas minores in foedus recipe- 
rent. 
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Kai os pr Kopivbio: didatarres Tavra avsvwenca»r ta’ 
0iX0Y. 

28. Oi ds rav Acysiav derdese. AxOVTAITSG, srEdn ari 
reyzay TOÙS A6y0vg 66 T8 TÙG Reyke xo OY diipuor, tlagi- 
carro Agygiia, noi dvdoas sirovro dudsna we05 Us vor [Lov= 
aperor sar EXXgray Fvuparyior aosiolas r\n Abpaian 
ai Aaxsdasoriar rovrar di underiposs ileiva: avev rob 
dauov rav Agysiar orsicarta:. ‘Edigarro 76 TAUTA 0É 
Apysios puri or, dpdinrss 9Òv rs gay Acnsdoiporian epici 
rodeuor È igoparor, sr sLoda veg aeog avrovs ai ovorda) 
four, nei duo. ‘\rICAITEG aL IlsAox'orryoov nynosobes. 
Kara vee 7Òy xgovor rovrov Î] 76 Naxsdaizan parere dr 
sen Meovos nei vrspapn dia sù LuuPoeds, oi rs Ac- 
ysior desta 60701 gole Aci, OÙ Gvraga pavo sov Arrizov 
TOÙEU0v, dppori 015 dé pur dor svovrordo 6 OvrES SxNApTWTÀ- 
pers. Oi ud oùy Apysio ovrws 66 rar fuupayiar xp0r- 
sdiyorro rovs s06Xovras TA EA ipan. 

29. Mayrurs ò avro «ei oi tuppayo aurav wgairo! 
TEOCsX ENO RI, dsdiores ove Aansdaiporiovs. Toi vie 
Masrwsve: [aseos 71 9% ‘Agradiaz rATioTERITO darnr00y Gr 
roy Teos Abnraiove xo) i ov orro6, moi evopusloy où regine 
ola pas rog Aaxsdesporiove &oy.8ur, suda noi ZIA 
yo dor dopusroi reds roùs” Agysiovg i sTEATONTO, FO IY #6 
perda ropiCorres nai Aoxsdasporios csì dsdPogor, Ònpo- 
*parov[Le va» ri dorso xai avroi. Arooravrav di roy Mayr 
rirtar xo) n (70. IlsAoronnoos è 66 Igovy sabicraro ag nai 
Pisi wosmrior rovro, popocar ss x6oy té ri sIdoras pera 
or abrobe, noi robe Aaxsdaporiove apo di 0eyne 
iyorreg, 6y RK - re xal ori ev raic orordaio 7AIC Arri- 
rails tyiyearTo sdopxoy civas apocbeiva: xo) Pere 0,71 
day auPosv rosy mots dor, Aaxsdasporioss sai Aby- 
101016. Tovro vàe TÒ yeaupa pariera st TleXordyynooy 
diebogv[Bss xo is vrobiar rabiorn pn usra Abrraion opis 
Bovrawrws Aaxsdasovo dovralo erba dinciov 44 civas 
aci voic Fuuudyos ysyeapla: sn perabeoo. "oro 


28. rolruv—orelcacda:] Citant Anec- 29. di' Spyîîs Exorres) V. Matth. Gr. 
dota Bekk, i. p. 173. quasie libro quarto. $ 580. c. 
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avrovouous sivas. "Oxa di ua itiora inipiosiv' Abnraiov 
undi sovs Zuupayovs ET xaxo, Arod:dovrav roy Poeor, 
L) x e \ 9 7 ® \ LI 4 r 
sresdn ai orovdai syivovro. Elo) di aids, “Agyiroc, Îrd 
51006, ”Azxcybos, Zxdros, "Oruvdos, ÎrderwAos. up 
vous è’ siva: pndericar, pars Aaxsda:uoriar uise "Aly 
vasar® Rv dè Abnvaio mellwoi rèc x0ds6, BovXopiras 
ravras ttiorm Euupayovs sosicla: avrods ’ A0nrasos. 
MaxufPeprasovs di xai Tavziovs nai Tiyyatovs oixsiv ras 
TOLEIS TÙG ERUTAN, xabazeo "Oxvrbio: xa)" Axdvbio. ’ Aao 
dovrav di’ Abnvaioss Aaxsdaspovroi xa) oi Zuupayo Iar- 
L) # LI x L) d f 
axrov. ’Azodorrav di xai ’ APnvaio Aaxsdasuovios 
Koevpacior xei Kubyea «ai Msbdwvny xai IlreXeor xai 
"Ara\&vrnv, xaì soùs avdpos ord sic Aoxsdasuovia iv sw 
Onuociw suv Alnvaia», n eXXoli sov 6ong Abnvaios apyov- 
ou iv Onpocin xaì roùs iv Zxsan worioprovpivovo IsXo 
Torgriav &Peiva:, nai tous d&XXovs doo Aaxsdesporo 
, L) £ ® \ x e/ # >» 7 % 
Fuupazo tv Txiavn sioi rai ocovs Beacidas scersunpe, za) 
si 715 rv Evupayar rav Aaxedoasuoviar iv” Abyvess sorin tr 
s # 4 0/ LÀ “ " v Li r, 
vo Onorio, n &XXobi ov N9° Abnvaio: ceYovev ty Onporia. 
"Azrodorrav di rai Aaxsdasuorci nai ci fiupayo overias 
dg ovo Abnvasar xai rav Evauavyar rara savra. Zu 
PA L° L 4 Ue + x 4 Y 
vaiar di xei Topavasar xai Ecpuriar xai si riva &AX7 
# 74 L) Po) , # # LV 9 
xo syovon Abnvaios,” Abnvaiovs Bovreveodas Aso UTO 
L' - N / ef <\ "» , pos ri LI 
nai rav eXXay roAsav o,ri &y doxz avrois. “Opxovs di 
arouiracbta:s  Abyvaiovs T006 Aaxnsdasuoviovi xaì goùs 
Zuppazovs mara ole. ‘Opvvvrar db ov irizagio 


ii, 13. Id postea auctum ad sexcenta ta- 
lenta. Adde Diodor. xii, 40. et marime 
Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. i. p. 427. 

Zx@Aos] De situ hujus urbis et Spar- 
toli vide Poppon. Proleg. t. ii. p. 358. 
Utraque urbs haud procul Olyntho ab- 
fuerunt. 

fr dè ’A0nraîoi—'A0nvalo:s)] Exspectes 
pronomen pro "A@nrafo:s, jam abrods "Abn- 
vaio:s dixit pro aùrods gavroîs. Quod tam 
singulare visum est Haackio, ut "A@nvalo:s 
deletum vellet. Sed in formulis federum 
pleraque ab usitatis abhorrentia reperiun- 
tor. Ceterum conf. vi, 105. ci "A@nvazo: 
roîs AaseBaporio:s %Imn eùrpopdrioto» 
uaAroy Thy alriav ès robs "A0nvalovs roù 
dubver0a: erolnoav. Paulo ante, de ver- 
bis dv rg Bnuocig hec habet Dukerus: 


‘' Heraldus Emendat. et Obs. cap. 37. 
putat boc laxius accipiendum quam fa- 
ciunt interpretes Thucydidis, et vertit, 
‘ qui populo Atheniensi publice serviunt 
Athenis. Reprehendit eur Salmasius 
Observ. ad Jus Atticum et Rom. p. 642. 
ac negat éy Snuoclp elva dici eos qui 
publice serviunt: Snudosor nutem Scho- 
liaste ad h. 1. et Hesychio auctoribus esse 
carcerem. Recte Salmasius. Agit Tha- 
cydides de his prescipue, qui in Spbacteria 
capti fuerant, de quibus recipiendis valde 
laborasse Laced=monios, supra plus semel 
dixit. Hi autem nonservi publici facti, 
sed in vincula publica conjecti erant, iv, 
4l.et 57. Anudotor hic cum aliis etiam 
Pricseus ad Acta Apost. v, 18. ‘carce- 
rem’ interpretatur.” 


=YT’TFPA®H. v. 18, 19. 481 


igror Sxd&erEpo: TOV peqiorov SÈ secon roXtag. "O d' 0gxo6 
ire 008° "Eusra sais EurIyxas xai sais orovdaî; raicds 
dixaios rai ados. “Esta ds Aaxedaspovios nai rois Eup- 
PAYS XATÙ TAUTA 0eX0G TpdG ° A0nveciove, vor ds opro» 
mvaveovo ba: xar' iviavrov apPorspovg. Frnrac d6 erica 
Orvpriaci xa) ITludoi nai Iobua nai sv° Abyvass 6v r0%61 
nai tv Naxsdaizori sv'Apurraiw. Ei di ti durnporoves 
ororEgosodv rai Orov ar6pi, Nbyois dinaiose ypaptvors sVoproy 
sivai Gi Poriposs raven perabeiras 07n ey doxzi apPoripoc, 
Abnratos rai Aaxsdaspovioss. 

19. "Aoyss di ra» orordar iPogos Iasorodac, "Apre 
piciov pnvos rsr&ern Plivovrog, fr di’ A0nvas aeyar'AXxaios, 
'ErapnBoXiwovos punvos extn Pbivovros. "Quovov di cids rai 
iorsvdorro, Aansdasuoriay per Iassororas, Aauaynros, 
Xioves, Meraytvns, "Axavbos, Adibos, "Iryaydeas, DPiro- 
xaeidas, Zsvtidac, " Avrimzos, TiXMs, “ArXmvidas, "Eure- 
dias, Mavi, A&u@irog, Abnvatav ds 0108, Acura, IrÉso- 
vixog, Nuzxiag, Adyns, Evbvdnzos, IconX7s, IIv90dweos, 
“Ayver, MueriXos, OcacvxX36, Ocayirns, Agioroneà&rns, 


IwXxsos, Tiuoxearns, Atar, Aapoayos, Anuorberng. 


Spxor—rdv péysworov] In formulis joria. 
Jurandi varii et confirmandi et fidem dandi 
gradus erant. Preter usitatum testium 
Josjurandum aliud erat sanctius, quod 
magis, quaro alia, fidem obstringere vide- 
batur, quale prestant Areopagite, dum 
et se et omnem progeniem diris devovent, 
quodque ut preecipua gravitate et vi pre- 

itum memoratur. Inprimis illam formu- 
lam obligare putaverunt, qua per liberos 
Jurabant. Vide Platner. d. Pros. und d. 
Klagen b. d. Ait. t. i. p. 223. et Valcke- 
nar. d. Ritibus Jurisjur. in Opusculis, t.i. 
ed. Lips. 

*Euperw) Sic dedi ex Osanni Syll 
Inscript. i. p. 10. emendatione, que in 
Elmsleii editione jam expressa est. Ea- 
dem medela adbibenda est verbo cap. 47. 
Mox, ex hoc loco drareovola: excitavit 
Suidas in voce. 

orfias dè orficu] Vid. Dahlmann. 
Herodot. p. 18. Mox, recipi malim con- 
Jecturam Porti ’Io@uoî pro "loGug. Et 
fortasse etiam "ABfras pro dr *ABfras 
tectius scribitur ex A. B. F. H.I. K. N. 
Q. c. d.e. f. h. i. k. conf. infra cap. 23., 
ubi iteri é omittit Q. Vide dicta ad i, 73. 
super voce Mapa0@ri. De ‘Io@puoi tamen 


Thucyd. 


consule Jacobs. ad Anthol. Palatin. p 
837. Paulo inferius, év wéAe intellige 
‘in arce,’ sic enim usitatum in actis pub- 
licis. Vide que notavi ad ii, 15. Conf. 
infra c. 23. et 47. Aristoph. Equit. 1090. 
mal pos '8dxer aùrh dx wbAecs éAbeîr, ubi 
Schol. de rîjs depondAews. De Amyclxo 
vid. Polyb. v, 19. 

el 3é ri-xal Brov wépi] Sic ex Q. pro 
vulgata ef rov, que sensu cassa est, emen- 
daverunt Bekker. et Lindavius $Spicil. 
Crit. in Thucyd. et Liv. p. 9. etipse olim 
conjeceram. Oiroù A. B. F. roù h., qui 
libri omnes correctionem juvant. Vid. 
Matth. Gr. $ 153. Obs.1. 

19. “Apxei]i. e. ‘ habent foedera initium 
ab Ephoro Pleistola,’ etc. Sic supra iv, 
118. xal &uorb&ynoar—-tipxewv Thvie Thu 
fuépar, ‘ et convenit, ut inducie ab hac 
die inciperent.’ Quod sequitur nomen 
"Apsoroxolrys inauditum est, et "Apiorori- 
mus est in A. B. F. H. I. K. N. Q.8. c. 
d. e, f.g. h.i.k. Infra cap. 23., ubi ea- 
dem nomina repetuntur, *Apioroxpdrys 
legitur, quod in hunc quoque locum revo- 
cavi vel invitis codicibus. De nomine 
Mnvas monuit Lobeck. ad Phrynicb. p. 
434. 

2H 
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20. Aura: ai orordai sytvovro reAevrdvros FOÙ siero; 
apo ne, ix Aiovuriav sulu; rav Rorindiv avrodina trà» 
disrborrar nai npuspav oMiyav sapeveyzovoa A a TO red» 
tov 7 toBoXn n is iv Arrizno xai 7 &eYN où roAtpou roù- 


20. Computatio annorum hujus belli, 
quam paulo accuratius examinemus. Belli 
initium factum est Peloponnesioram in 
Atticam invasione mense Hecatombaone 
(Julio) anni OI. 87, 1. (431.) Thucyd. 
ii, 19. uerà rà éy Maralg tw doer06vrey 
@nBalur yerduera uépa yBoneoori ud- 
Mora, Toù Bépovs xal roù olrov àxudforros 
di e. ‘whilet the corn was in blossum'), 

céBarov és Thy "Articfv. Initiun Dio- 
nysiorum urbanorum inde a d. 12. Ela- 
hebolionis (Martio) fuit. V. Boéckh. 
taatsh. d. Ath. t. ii. p. 176. et de Dio- 
nysiis in univeresum Rubnk. Addendis ad 
esych. t.i. p. 999, 10. Boéckh. in Com- 
ment. Acad. Berolin. 1817. Buttmann. ex- 
curs. i. ad Demosth. orat. in Mid. p. 119. 
Accensitis festi diebus et sacris festi in- 
duciis Dodwellus effici putat, ut ad diem 
mensis Elaphebolionis fere 24. pertige- 
rint, quo die (&xrp pilvowros "EXapnBoria- 
vos unvòs) pacem ratam habitam esse 
scribit cap. 19. Quare hic dicit, abra: al 
omordal èyévovro—éx Aiovvolwr «ùtds rav 
dorixîv. Quanquam non opus est, festum 
Bacchi eo usque extendi, cum meantibus 
remeantibusque legatis post primas trans- 
actiones Athenis factas aliquot dies con- 
sumtos esse consentaneum sit. Jam cum 
mense Julio bellum inceperit, Martio illa 
pace exitum habuerit in aliquantam tem- 
porla, apparet non paucorum dierum dif- 
erentiam esse, sed integrorum mensium, 
nam Hecatombreo quartus ab Elaphebo- 
lione mensis est ; hoc enim modo se exci- 
piunt: Elaphebolio, Munychio, Thargelio, 
Scirophoriv, Hecatombwo. Ettamen scrip- 
sit auctor, aùréBera éròn BieX0érrwy al 
duepòy Ba bycoy rapereyxovoSy Î) bs T) wpà- 
Tov Î) daBorù È ds Thv Artuch» cal i àpxd 
où smoXduov roùiîe dyévero. Que cum 
ita sint, alio modo computatio instituenda 
est. Nimirum tenendum, quod Dodwellus 
monuit: ‘ Monet Thucydides hoc ipso 
în loco per anni non quadrantes sed 
partes dimidias, restates scilicet hyemes- 
que semestres decennium illud se nume- 
rasse, ut scilicet decem istiusmodi a:states 
hyemesque ante hanc, de qua loquimur, 
pacem bellam impleverit. Sic recte ejus 
consilio respondebit, si ondecim® fuerit 
ssstatis hic pacis Elaphebolion. Nec enim 
perpetua singulorum anuorum exordia ab 
uno aliquo belli facto, quod primum belli 
fuerit, ejusque tempore arcessit Thucy- 
dides. Idein enim ille, qui hoc in loco 
belli initium a prima Lacedremoniorum 


in Atticam impressione deducit, ejusdera 
tamen belli initium ab insidiis in Plateam, 
Archonte Atheniensium alio, et ante diem 
saltem octogesimum alibi deducendum 
censuìt. Ita incertum fecisset ab utro 
horum factorum annos singulos censuimet, 
si ab ipsorum factorum tem singulo 
tum annorum calculus processisset. Pt 
quidem ratio nulla erat cur prior illa rei 
ad Plateam geste epocha per singulos 
belli Peluponnesiaci annos decurrerit. 
Nam Thebanorum ille erant in Plateam 
insidie, non Lacedemoniorum nedum 
corporis Peloponnesiaci. Imo vigente 
adhuc feedere nec bello adhuc denunciato 
illas insidias fuisse monet ipse Thacy- 
dides, Er. ey elphrpn Te xal roù rorbpee 
ufo parepoò xadeotirros, ii, 2. Hacde 
causa alios plerosque, preeter Thucydidem, 
auctores initium belli ad Archontem po- 
tius Euthydemum, sub quo prima Pelo- 
ponnesiorun erat irruptio, retaliase credi- 
derim potius quam ad Pythudoram, prop- 
ter insidias Platmenses, Satis autem aper- 
te consilium suum exponit Thucydides 
annales suos per tempestates semestre: 
distribuendi, et quidem ita ut prascedant 
sstates, sequantur autem hyemes. Sic 
ergo conciliandus erit sibi, s1 pro estatis 
semestris notis habeantur alia illa initia a 
Thucydide memorata. Ut nempe prima 
belli egtatem, qua patebat, universam de- 
signarint amb illz: note; vernam erim 
sestatis semestris partem designabant is- 
sidir in Plateam ; partem autem poste 
riorem, que sestas erat proprie sic dicta, 
Peloponnesiornm in Attica ipsa depre- 
datio. Initium autem sequentium est: 
tum a neutro predictorum factorum re- 
petendum erat pro mente Thucydidis, 
cum certe ab utroque repeti non potuent. 
Itaque non aliunde quam ab sestivi mensis 
primi, qui hic vernus erat primus, primo 
die. Coepit sestas illa prima anno Meto- 
nico primo, qui communis erat, a die etiam 
Aprilis Juliani octavo, i. e. a mense Mu- 
nychione.” Addit Dodwellus: ‘Sic due 
fuissent ultra decennium ad hanc 

usque dies xovoa:, saltem in for- 
ma Juliana.” Scilicet Dodwelli calcules 
hic est: Initium sestatis prime Muny- 
chionis mensis initio fit, sive Aprilis Jo- 
liani die octavo anni Ol. 87, 1. (431.) At 
Exrny pelvovros "EXaguBouibvor pusòs po- 


‘nit diem 24. Elaphebolionis: mense 


enim istum hoc anno cavum fuisse dicit 
propter mensis diem nonum exemtilem. 


SYIUPAODH. v. 20. 


Y, # x ì 4 N \ 
Îxorsito de TI xara rous Xeovovs, xai [49 
Td 


ds ivtrero. 
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rar ÎAKOTAYOL 3 dop Y Orta Î CIO TILLHS TivOG CHAR4YONT I 
sh arapibpunon Tav Ovouarar 86 T& apoysyempuire Ti- 
x 


erivoas paXzor. 


Alioqui fuerit dies 25. Elaphebolionis, 
cum mensis sit triginta dierum. Vide 
Prolegom. ad Demosth. orat. d. Rep. ha- 
bitas, fasc. ii. p. 46. Diem autem 24. 
Elaphebolionis Dodwellus respondere nit 
diei Aprilis Juliani decimo. Sic igitur 
dies duo fuissent ultra decennium. At 
în hac re eum falsum esse, ipsius verbis 

: nam qui ad Ol. 89, 1. Elaphe- 
bolionis diem 12. respondere faciat dici 
Martii Joliani vicesimo alteri ad vicesimum 
tertiam,ipee ostendìt, diem Elnphebolionis 
Quartum vicesimum non posse ercurrere 
oltra diem AprilisJuliani quartam. Itaque 
non duo dies fuissent ultra decennium, sed 
quatuor infra. Nihilominus quasi in verba 
Dodwelli jurati oraculorum loco promiscue 
calculos eos habent, in quibus etiam alia, 
que multum abest, quominus explorata 
sint, tanquam certa ponuntur; itaque 
etiam Manso Sparta, t. li. p. 158. nibil de 
chronologia istorum temporum addene ad 
Dodwellam ablegat. 

Ejus maximus error cernitur in expli- 
canda voce rapereyxeiv, de cujus signifi- 
catu haec diaserit: ‘E voce rapereyzov- 
cisv colligimus addendos intelligi dies, non 
demendos. Sic enìm certe alibi vocem 
Tupereynovosr usurpat auctor: ebpfice 
ris rocaura try, Moyi{dueros xarà Toùs 

iutpas où roXAàs rapereyKoi- 
cas, v, 26. Hesychius, rapereykeiv, ra- 
pabeira:, smapaBareiv.” Hesychii locus 
rihil probat, nam nemo dubitat, neque 
quisquam, vel Dodwello non ducente, 
dubitabit, mapereyrey verbum transitivum 
eum significatum habere pusse addendi. 
Atqui hic neque verbum rapereyety trans- 
itivam, neque reflezivum est, que erat 
sententia Buttmanni exc. iii. ad Demosth. 
erat. in Mid. p. 127., neque is recte ex- 
plicat per ‘dies elapsos, praterlapsos,’ 
sed % difya: mapereyrodra sunt 
‘ dies panci vel addendi vel demendì,' i. e. 
‘some days more or less,’ eodemque sensu 
dicas Bagpeépovra:. Itaque hoc loco dies 
inielligendi sunt paulo minus quam erant 
in mense Munychione preteriti illo anno, 
quo Peloponnesii in Atticam invadentes 
bellum gerere coperunt. Tunc enim Mu- 
nychio inceperat, et sstas primi anni; 
quo tempore autem pax Nicie composita 
est, prope idem tempus erat, nondum ta- 
men totus Elaphebolio effluxerat. Quare, 
cum in verbo rapeveyzeiv comparatio in- 
sit, Thucydides uti poterat particula #, ita 


Ov qae aneBis form, cis xa) apyo- 


scribens, maperey©ovosr # és, illud ds 
autem secundum adhuc dicta nihil aliud 
significat nisi ‘eo anno quo,’ etc. Totum 
igitur locum ita interpretor : ‘hec fodera 
pacta sunt ereunte hieme statim ineunte 
vere, statim a Dionysiis urbanis, preteri- 
tis ipsis decem annis, si paucos dies vel 
addas vel demas iis qui preterierant quo 


anno prima in Atticam invasio a Pelopon- . 


nesiis facta est et bellum istud initium 
habuit,’ sive, ‘ with a few days’ difference 
from the time of that year when,’ etc. sci. 
licet, ‘ with the difference of four days 
less,’ niaì nos fallit dierum ratio modo ex- 
posita. Contra fit in altero loco, v, 26. 
verbis supra adscriptis, quibus docet, bel- 
lam Peloponnesiacum gestum esse per 
viginti septem annos, paucis diebus ex- 
superantibus. Quippe initium belli de. 
ducit a Munychione Ol. 87, 1. (481.) 
Athene a Lysandro capte sunt ejusdem 
mensis die 16. Ol. 93, 4. (404.) Vid. 
Plutarch. Vit. Lysandri cap. 15.-—-Mox, 
Bekkerus ex A. B. F. bh. edidit $ doBeA} 
3) és Thv "Arricàv, addito articulo, quod 
Jusserat etiam Schefer. Melet. Crit. p. 8., 
non additum vult Krueger. ad Dionys. 
p. 153. Articulus et abest recte, et addi- 
tur post éoBoX}, sed diversa interpreta- 
tione : prius si fit, ha:c erit interpretatio, 
‘quo primum invasio in Atticam facta 
est; alteram si prefertur, hec, ‘quo 
primum invasio in Atticam facta contigit.’ 


oxomelro Bé ris — wwsrebras uaiXov]} 


Vulgo hic locus ita exhibetur, ut onpa:- 
révruv post és rà wpoyeyemptra legatur, 
quo errore undeunde nato incredibilis ob- 
scuritas his verbis circumdata est. Non 
potest autem aliter fieri, quam ut oypa:- 
vévray post dd riuîîs rivos porratur; fa- 
cile autem istud parlicipium explicatur, 
suppleto sive rà &rn, sive roùs xpdyous. 
*Ovoudrwy autem genitivus est, unde ceteri 
pendent; neque aliter hunc locum cogni- 
tum fuisse scholiaste, apparet ex ejus ad- 
notatione, xarà 0épn xal xeuidyvas rà Bleu 
Ern oxorelrew ris, xal pò) eEapi0pelo0e uhre 
roòs tpxovras ufre rods amd HAAS ruds 
riuîis ewcorbpuovs Toîs Freci yeyernptrovs 
où yàp àxpiBas évrevdev ol xpdvoi rv wpd- 
temv AauBdyorra:, dreiBì xal narà roùs 
arpdrrovs xpdvous riv àpydrrwr al xarà 
robs uécovs rxal xarà rods reAevrafovs 
sroAXà ewpdyx0n. Fortasse hoc ipsum an- 
sam dedit verbo onpuawdrrey non suo loco 
ponendo, quod casus ejus omissus est. 
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privo‘ xo psc0voI, xai 07A6 sruxi ra, irsvirerò FI. Kara 
bien di nai Xeon deesb pui dorso givgarta: sUgnct, 
sE 7 nuuosiag EXATELOV FOÙ ÉVIAUTOÙ rÙ» duvazar è syorros, dixa 
pet bien, irove ds ysiuonas ra pare Folizw rwds ysyern- 
prov 

+ Aaxeda: nos dt, “Mayo yae sgòrsgo! arrodidorai 
È do TOUG TE divdeag subds roÙg rage opicr aiypada 
TOUS aQisoav xai siprpavrss è 6 Ta tri Oecxng sgioPu 
Ioxa yoga» xi Myyay xai i Diroxagiday è Sx5EvOy 70) Rae 
giday TRV Ap@iroriy wagadidor Toic " Aburato:s, na) rows 
dA 015 Tè orovdas DI, sienro sXA0T016 dix erba. O; d' 
ovx nÉsAo0», vopiCovres ovx irirndetag sivas’ ovdi 6 KAsagi- 
das wagidane aL) FOA, xeesopsros voig XaXxidevor, 
xi gay ds ov duvarò£ sin Bic è SxEIVOV wugadidores. "Ea 
di abròs naro r&Y0 pera apsofeay avrober, drodo7t 
oòperos re 6g Lal Aaxsdalpora, do xarnyogure oi regi sor 
Irxaysoa» ori ovx srsibero, xa) po BovXopsvos sidirau di ti 
67: LsTERINITI sn oporoyix, sr61d) sUps nomen ppir, 
abròs pr FAY mudra; goy Auxsdasorin» noi #6 to 
ovrar uariora pi xi rò Xugior ragudovves, si di dd 
0x6r0r IleXoronnciay ivurw itayayiir, narà r&yos tre 
sUsTo. 

22. Oi di Foppozo: sv 77 Aaxsdaiuon avro! sruya 
ov, xa) avra sovs un delazivovs ràs o'rorda iaia 
oi Aaxsda ono wossiobas. Oi di 77 avra reoparti porto 
xa) 70 x garoy ATEUCANTO ove 6Paocy dibacba;, 7 Li pa Fivas 
dircsorigue TOUTOP FOIWVTRI. Da d aura» UL EGNXOLOI, 
SREIVOUG fusy ariripbar, auto) de red. Foùs "A bmrczions 
Euppaziay srosovvro, voitovrss Nmsota Gy oQpici rovs si 


Ceterum hanc rationem Thucydidis divi- 
dendi narrationem histuris per sstates et 
hiemes valde improbant Dionys. Halic. 
p. 826. et Theo Progymn. c. 4. p. 43. 
Conf. Dahimann. Herodot. p. 224. 

ebphoes, di fpurelas—tyovros] i. e. ‘ as 
each of these seasons makes half a year ; 
nam dî Qpucelas est “ex dimidia parte.’ 
Longe in aliud abierunt interpretes, et 
dvravrov pro subjecto primario habentes, 
et dÈ iyucelas dicorrépov dictum putantes 
pro dî dar épov Mucelas Bros, quod valde 
incommode fit. 

21. xareAnugtras] Schol. loxvpàs, sive 


‘ confirmed with an cath.’ 

22. dv ri Aaxedaluor. abrol] Krueger. 
ad Dionysium p. 280. conjecit legendum 
esse abroò, noto vocis pieonasmo. Sic 
vili, 28. legitur, és rà» MAr. alroò 
Gixurwov rafiorào:. ii, 81. & 1g ly 
abroî. v,83. dx Toò “Apyous abréter, obi 
Duker. et Valckenar. ad Herodot iv, 135. 
verba dx Toî “Apyovs ut adjectitia secludi 
volunt, improbantibus ro et Sche- 
fero ad Theocrit. x1v, 100. Coafert ille 
Aristopb. Acharn. 116. d063° abrite, 
Jubetque adiri Schneider. ad Xenopb. 
Hist. Gr. iv, 8, 39. 
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*Apreridov xaì Asyov 6X00r 


ran srioterdeodai, vopiravres avrove evsu "Abnvatar ou 
x 7 x \ N # , tn e 

desrovs sivort, xi gny eXAgy IIsAororno'oy RRXMITT YI NCU- 

xalun 006 yae dr vous "Ab0nvaiove, st SEN, ywesir. 
‘ CO / 


Iacorray ov apsofsar dro 


rov Abnvaiar rai ysvoivan 


Xoywr, EuveBnrar, xaì syirovro opro: nai ECvppazia nde 


rara rads. 


23. Euppayo trorras Naxeda:novo sevrnrorra 6rn. 
"Hy di riveg fw #6 rv yNv rospo: TI Aoxsdasuoriar xai 
raxos roses Aaxsdaspoviove, apereiv” Abnvatovs Naxsda:- 
poriovs sporw Orciw div diravra: inqgueoraro sarà 70 dura- 
ro. “Hy de dnwravrss olyavrai, rorspiey siva: saUrnr 7ÎN 
ov Naxsdasmorics xa) “Abyvaicis nai nands rU0Y8I 


maltorres Aovxdfer] Omni molestia 
Thucydides interpretes liberasset, si vo- 
cabolum èriorédegda: suo loco posuisset. 
Difficultas horum verborum posita est in 
structura dard scoswod, qua verbum illud bis 
cogitandum est : voplCorres finiotaày opl- 
vi tobs re ’Apryefovs èriaérBeoda:, èresdì) 
vba FeAor—-driwontyBeo0ai, voulcarres ab- 
tobs sce. AaxeBasuorlovs Uvev ’AGnvalcoy 
vò desvods elya:, etc. Et sufficiebat semel 
poni, modo statim post robs re "Apyelovs 
poneretur. Accedit hic locus ad illos 
quibus explicatio firmatur verborum, i, 
134. cai abrdv duérAncay uèv è5 rdv Ked- 
bar, obrep Tovs naxobpyovs duBdrXew eid- 
basw, i. e. ral aùròv—KedBay duBdYXew, 
eirep—dufdrAesv elb0aciw, ubi vide ad- 
notata, Strab. i. p. 19. c. duolces Sì rai 
xaropéduara Srrov Ti caropPe0fva: cvvéBn 
rapà the duwesplar r@v réweov. Duplex 
causa profertur cur Lacedremonii cum 
Atheniensibus preeter pacem foedus socie- 
latis inierint; nam timuisse dicuntur, ne 
Argivi inducias non renovarent, quia no- 
verant nuper renovare, putantes (»opl- 
varres) Lacedemoniis cum Atheniensibus 
non Junctis sese pares futuros esse ; altera 
causa foit, quod timebant ne Peloponne- 
N, si liceret, i.e. si Lacedemonii cum 
Atbeniensibus non juncti essent, Athe- 
Mensium societati se adjungerent. Atque 
la cepit etiam Scholiastes: oò BovAopé- 
rar tiv BAXwy cvppdyr owérBer0a: wpds 
Tobs "Abmalovs, ci AaxeBaspdyio: xal dav- 
tebs lowelgarto, vopitorres firiora dv oUrew 
TP: "Amralovs xwphoew toùs "Apyelovs 
Tpocbncoudvovs abroîs mesemuévo: yàp 
larporder wpds Anxedasoriovs owordàs, 
dre riv *A@mvalery ed pepoptvwv obx èBob- 
Aovro spds Aaxedasoriovs driowérSerda:, 
: 'AureA{Bov xal Alxov oùx dBob- 
Morro Bi driomérdeota: oi ‘Apyeîoi, vopt- 


torres xepls Abnvalav où Besvods elva: Aa- 
neda:puorlovs* wpds Tobrg Sè eal Thy KAANY 
TNerordrynooy oi Aaxedarubrio: Jorro Îjou- 
xdtew, yevopévav TOv omovrdire el yàp ph 
yeydverar, àMXà dlîiv wpooxupeiv roîs 
"A@nvalo:s, robs re "Apyelovs xaì tods "A- 
xalous vpds "AGmralovs Ry èrooriva.. His 
ita expositis rejicio sententiam Popponìs 
Proleg. t. i. p. 199. qui post parenthesin 
dresdi—droririec0a: verbum voplForres 
alia forma, aoristi inquam woulcarres re- 
peti putans anacoluthon quoddam inesse 
statuit, quasi scriptor ita se ere vo- 
luisse simulet, vou{torres fuora ùy opioi 
ros te "Apyelovs Uvev "A0nvalcr Bewods 
elva:. Sed ne dicam, et repetitionem par- 
ticipii, et anacoluthon brevitate parenthe- 
sis minimam excusationem habere; cur 
pro wouitovres post parenthesin aliud tem- 

us intulisse judicetur, plane nihil est. 

mo abrods non ad Argivos redit, sed ad 
Lacedsemonios, et verbo woulcarres non 
Lacedemoniorum sed Argivorum opinio 
significator. Noluerant Argivi inducias 
instaurare, quia putabant, sine Athenien- 
sium auxilio Lacedemonios non esse ti- 
mendos, utpote bello decenni attritos, et 
variis calamitatibus existimatione et prìis- 
tina gloria privatos. 

23. ipereîv "A0nvalovs AaxeBa:porlovs] 
Thom. M. et ex eo Phavorin. in &@@peAéw 
habent roîs AaxeBauorto:s et @ pro drolg 
ày, docentque &@eAeî» cum dativo apud 
solos poétas inveniri, sed Thucydidem 
hic quoque dativum ei addere. Dativum 
habet nullus liber scriptus, nisi P. et $. 
AaxeBasuoviovs delet Scheferus ad Oreste 
Porsoniani v. 798. ed. tert., tum ut duri- 
ties leniatur accusativorum excipientium 
invicem, tum ut congruat cum sequenti 
dopereiv AaxeBasoriovs rphrpg Brp ùv Bi- 
vwvrat. Ceterum cfg habent I. L. O, S. 
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Uro &pPorigan, narahusuy ds dua appa gd TOMEE. Tavra 
d siva dirai nol seobipos nai Adorax. Kai gv Tuves 
sc riv Abyaior y%v iwci morto: nei — ace TOWCLI 
"Abnpaiove, opeA cir Aaxsdasuoriove reoTA 6Tw Cy duranra: 
le gpeorary xaTà rò durard. *H, di dnsoarres oi iggrrai, 
mods pricy GIVOLI roseo id TONY Aaxsdaipuoriog noci Ala 
vecio xai xo TACYV VI ca u@orsgan, rarahvey di cua 
appa sò a6Xse. Tavra d' civas dixaioz xai seobopas 
xa) &doXac. “Hv di n dovAsia è ETANOTATAI, saizovgei» 
* Abyvasovs Aaxsdasoriore sari obsvss xasà rò duvaror. 
Opovrre: di ravra cite xal reèG aMas ororàas wpsvor 
inarigar. Avarsovoba: di xar' Sviaurò» Aaxsdasporiov 
pr iovrag 85 "Abiras xe05 sà Asovvasa, Abnrasovs di | lorrag 
66 Aaxsdaipora ng0s ra ‘Taxivlia. ÎrnAav di È inarigovs 
orIC, ri» pi ey Aaxsdaipor 212 I °Ax0XZwv tv Apo 
meo, 5N di 6» Abivass è 6v ore 7ao Alma. "Hy dî r: 
dox7 Aaxedasporioi xi —Abnyaiose xgosbiiva nec Perin 
negli 76 Evpuaryias, 6 o,rI cy dox7, eUopxo» a p@ortgoie sivas. 

24. Tor di opxor durvor Aazedasmoriay pv 0586, ITA: 
oroavat, “Avis, IlAssnriXas, Aapaynros, Xiovs, Merayi- 
vic, " Axcarlos, Acidos, Iryay0gas, Diroyagidas, Zsvtidas, 
"Avrimzos, * Arzivadas, TiXis, ‘Epuasdiag, Mara, Adp- 
Qiros, *Abnvaiar de Adurar, Iobpuorizog, Ady7, Nuxias, 
Evbvdnpos, Igor}, IIvb0dweos, “Ayyan, MveriXos, Oea- 
cvx\ic, Osayivs, Agiororgarae, "IwXx106, Tiponoarns, 
Aiar, Akpoy0s, Anposbivns. 

Aùrn 7 Supproyio è GyEveTO puerto re orovdas ov Toi 
doregor, nai ovs ardeas TOUS tx 7% vnoov sido» oi 
Abmrzio Tois Aansdaspovios, rai 70 degog 7 n0x8 YOU fr 
dexdrov È ETOUS. Tavra di 7° dira frn 0 aparos TIASPOS 
Eursyas yeropevos viyearras. 

25. Mera di sù orovdas rai LL Eopparia ra» Aaxs- 
despuovior walk 7% Abnaion, ai tysvorro perù roy Ùsxatri 
modEpor eri IlAssor0da pet 6y y Naxedaipor è Pogov, Adazior 
d' cexorros Abavnoi, roc fiv dstapiross avras ciomn "n, 


e.k. 6 d.i. dwolp bis estc. 47. Monuit exhoc loco dici docet Pollux iii, 75. Et 

Bekkerus. De masculino genere dualis Thom. M. p. 248. SevAela où pdror asrò 

in &ugw Tè wdAee vid. Matth. Gr. 6 63. Tè BovAedeww diiù rnal rò Seporona rev 

Obs. 2. $ 436, 1. BovAwr, bs GovvBldgs® fr Si  Sowhele 
% BovAela] Tò mAfbos r&v ociKertv sic traviorevra;. 








°- EBTTIPPA9DH. v. 28-26. 


oi di Kogivb ra) gay 6» IleXoromirg OA sa ruves Cisxi- 
your Tà rsrQuy ira, mai subug £XAn ragayA. sabiorero TOY 
Tupposy ay xe0s TRI Acxsdaipora. Kai dar rai 7066 
Abmaioss oi Acesdaspono: pol ortog voù xgorov Urorro! 
iyirorro, soriv 6y ol où TOIOUYTES 6x TOY Boyer Po si- 
paro. Kai è sr sé 6 rn piv xai dixa pivas ario yorro pa 
eri SRI snarican yi oTEATEvO AI, Ebay ds per avanay3ic 
0y BsBaiov sLAarrov AIA 0VS rà padiora irta erro, 
za) ava yrastirre AUCod ras psrà 7A dixa irn orovdas 
avbig 86 FOA spor Parsgor RATÉCTNTAY. 

26. Tiygaps di xl gaUTa Ò aUTdS @ovxudidns "Abn- 
neziog SEn6 a ixuora iyivero xATÙ bien Koi Y8ovae, pusxei 
ov sa rs &eym rartravTR» gay Abapaio Aaridasnono: 
xo oi tvupaxo:, noi rà paxgà 6177 nos Oy Mago 
saridaBo». ‘Ern di i 66 TOUTO rà tvuravra $y6V670 ra 
TOA peg srrà xa cinoci. Kai 7a» dà picov EvuBarw si 
1‘ pa agiaosi TOA spuoy vopei6u, oux ogbass Ùaiarti. Toi 
76 zag sgy01 6 dipenros &besira, noi sUgn06 ove sixds ov 
sonno euri» xgibiva,, è 6v 7 ovre aridora» ravru oùr crt 
dilarro & gvrsbsrro, if T8 TOÙTAY neòs sor Mavrinizor nai 
Eaidavesor 0A spor ra) 86° kXXa auPoripos dppogri pero 
ivivorro, xei oi sr) Oeaxne Evupayoi ovdîr 7 Xo'roy FOA soi 
102», Boswroi 76 e ALL dexApsgor 7 nyor. "Note Eb ro 
TOTI moria TÒ dsnaerei nai TI per avror È UTITTA dva- 
xexn xai Td Vorsco 44 AUT rosea sugnoti 16 TOCAUTA 
try, Noyslsuavos Mato TOÙS yporous, xa) nuseag ov 70Xd&G 
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25. del ti Ern—déxa puîvas] drì drrà 
legendum censet Acacius. Dodwell. 
ia Annalib. , Thucyd. ad ann. 18. belli Pe- 
peponm t. ii. p. 696. legendum putat cal 
darà Ern uèv ral 8é0 pîvas. Falsus uter- 
que. Auctoris computatio annorum pro- 
greditur usque ad annum 01.91, 2. (414.) 
*tmensem Februarium, quo tempore La- 
cedemonii ab Alcibiade exstimulati rur- 
$0s ad bellum aperte cum Atheniensibus 
Berendum se accinxerunt. Vid. Thucyd. 
vi, 93. Exeunt ipsi sex anni et menses 
decem ; nam nunc Aprilis agitur. Mox, 
de particala può post daréoyorro vid. Matth. 
Gr. $ 634. Obe, 4,4. De genitivo TlAe:- 
sia, ibid. $ 68. Obs. 9. 
2. xerétraBoy] Si unus altere bone 
net coder cum ea scriptura, quam cor- 
Tector in Gr. inter versus scripsit [sc, xar- 


éBaXov, quod habet etiam f.], consenti- 
ret, eam non rejiciendam putarem. Plu- 
tarch. Lysandr. p. 906. rà 3ì Téin roy 
AaxeBaspovlowy Eyvw, caBBaAdyres ròv Iei- 
peî al tà papà oxéin. Kabereiv dicit 
Xenoph. Hist. Gr. iì. p. 460. droswovrro 
elphrpy, dp & rd re parpà relxn rali ròy 
IMepasa xader6vras. Diodor. Sicul. p. 
389. repreAeîv. Duker.—Mox, Bicipnra: vi 
tiose L. O. c. d.i. Vid. Dorvill. ad Cha- 
riton. p. 596. Et pro obr’ &rebétarro 
Bekkerus scriptum vult od3° àredétarro. 
àpuaprihpara èyévorro) A. B. F. H. 
I.K.L.O.P. Q.8. c.d. f. g. b.i.k. Vul. 
go èyévero. Dixi ad i, 126. ii, 8. Adde 
quos laudat Krueger. ad Dionys. p. 247. 
not. Mox, de forma Bdexaerei, pro ea 
uam grammatici commendant Serereî, 
vid. Phrynich. p. 407., ibique Lobeckium. 
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TAPEIEYNOVT LG, nos Toic 40 gno por Fi lo yveirasiro:g poro» 
dn rovro ‘x ved touftar. Asi yae Uk paponpee, xai 
dgxopsrov TOÙ Todi prov rai pexgi où STSASUTNCE, meoPteo- 
psvor UTO x0XXAY ori 7e‘S insa irn dto: periodo, AUTO. 
Erefiow di dia “TaNTÒG avroÙ, aiobavoperos 78 19 nusia, 
xa) SPoCsgar Sw yva/puar, Cla crgifBsg ri sicopas rai 
tonBn pos Psoysiy TAV ieauTob inn sixoci part rar 66 Ap 
Qiroir orgarayian nai yavopiro sue @p@origo:s 7066 
apayuaci, nas ovy, Nocor roic IHeXorornotar dik r7v Puy, 
«ab novyiay ri ausdv puaXAoy ascbeobas. Tur où pera 
rà dixa inn diaPopev re xai Zuyyuas rav orordar xai ra 
$TSITA AE «rorspiba iEnyncopas. 

27. Erudi qae ci FENTNRONTOLTIIG orovdai sysrorro xa 
Vorspor ci Fuupazios, nai ci arò 6 IlsAoromnoov Tesr- 
Bois, casso vagsnrinrar 6c avrà, vs X gu» ca ric Aa 
asdaisoros. Ka} oi peo dx doi x" 05X0v &7nXbon, Kogir 
bios di è 66 "Agyos TpUTOsLEVOI sparo) A670vg FOLOUITOI FPOG TI- 
ras ra» cy réAe: Ovrwv Agysia di 5 XLI n isdn Aaxsdospaoro 
OVX 69° ayabo ANA STI raradovAars 776 IleAoxorraevy 
omorvdas xai tvppaziay 7005 "Abrpaiov sovs spiv Uda 
or0vS ia opky goùs Agysiovs 0 OT colnosra: 7 n Ile 
Aor6vaTOS, rai Inpirazbe: rm Bovxopsrn TONI ro» "EM 
vary, #76 bTOvopuoG si tori nai dinas iras nal opoics di- 
dari, T006 Agysiovg puppaxioy rosiala,, Wo'Ts "7 LAM 
Zwy smiuaygiv arodiita: de drdeus 0MsY0vg aexAir avro- 
xparopee, ROÌ [N F605 TOV Ùiipuor Fove A6y0vs siva, roù pa 
raraPaysis ziyrecha: TOUS 3 ssicavras ro x\700s. "Epa- 
cav di moXXovs aporyagnossba: pics rav Aaxsdasporian. 


xal roîs àròdò xypnocuéiv — droAeuhén 
&irrficoua:] Totum locum habet Dio- 
nysius p. 838., ubi Krueger. p. 91. de 
verbis 7: abrio» ablegat ad Matth. Gr. 
$ 487, 2. Lexicon Sturzii Xenophont, 
t. iv. p. 298, 13. Et de verbis &s èroXe- 
nf0n adiri "jubet Aristoph. Pac. 264. 
Wessel. ad Herodot. i, 163. vili, 67. 
Matth. Gr. $ 296. Elmsl. ad Eurip. Med. 
440. 

27. eun —Aanedalporos] Hwc enun- 
tiatio initium apodosis habet verbis xal 
ai àrò, etc ubi «cal respondet voci Lati- 
norum ‘continuo,’ nostre ‘without de- 


‘ay. 


xal Sixas—3Bec:] quod ab Atbeniea- 
sibus et Lacedwmoniis exspectari non 
poterat, «quabilitatem juris servatum iri. 
Verba Sore—tmpaxeiv habent Anecdota 
Bekker. i. p. 144. 

TÒ xA$00s] rv "Apyeluy schol. De ver- 
bis rods u) smelcamras rò rA5600s, vide 
dicta ad iv, 46. super verbis rods &A64r- 
ras. Causam velim doceri cur Krueger. 
1. l. p. 150. supra post rpar comma 
ponat. Hoc dicit scriptor, Corinthios non 
protinus domum abiisse, sed priua Argos 
profectos Argivis persuadere studuisse, ut 
civitates Grecas minores in fedus recipe- 
rent. 
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Kai o peòv Kogivéio: ddatarrss ravra arsyaencar tr 
cizov. 

28. Oi di rav Aoysian rdese. Ax0DTAVT SS, 6740) Avi 
reynar rode A6y0vg 66 Ts ràe Reyes xa) 70v dreor, topi 
carro Agyia, nai crdpas sidovro dadsxa pos où ov [Bov= 
Mapsror rav EXXgray Fvupazyioy rossiolas xANY Abraion 
za) Aaxsdaiporiar® rovrar di pndericos ilsiva: avsv roò 
Ùnuov rwv Agysia orsivanbu.. ‘Editavro Ts ravra oi 
Aegio: peter 0r, 0gwvrsS TOV 16 ray Acensdaiporion opici 
ToAe[Lor sc0psror, sr sf0dw vae aeoc avrov; ai avordai 
jray, xa} cpu tAriCavrsS ML IlsXAoxovricov nynosodas. 
Kara pae 7Ov xgoror rovrov fl 76 Aaxsdaizan parere dn 
LANDE Axoves nei Vasgain dia see LuuPoeds, oi 76 "Ae- 
yo derra io gol ao, 00 Zuragassvos gov Arrizod 
TOMI (L0v, dpuporé 015 dé pairdor svorordo: 6 ores sexaprarà- 
peri. Oi pad OUv Apysio oUrwC 66 TRI Zuppe icv xp00- 
idivorro TOUS s06rorrag TON EAAmpar. 

29. Marrivig d avro xi oi tuppayo avra aper! 
TE0CsY WENT RI, dsdiores Foùe Auxsdasuoviove. Toîg yÈe 
Massei pesgos si 196 Agradias rarsorearTO Ur nr00Y sei 
tou Te06 Abnreiove FO 6 101 orro6, xai Evopitor ov regione 
ola: opa roÙg Aaxsdeporiove aexan, srudi xo 7X0A IV 
Ryo Mors dopuevoi re0s qovs” Apysiovg sTe&TONTO, TOA IV T6 
peyadn ropiCorrss nei Aaxsdaiporioss d nei die Pogor, ònpo- 
xparov para» rs dorso nai avroi.  Arooravrar di rav May 
rutar soci 7 aAXn IlsAorownros tc beovy rabioraro vc nai 
spia Tosmrior robro, voivavrso axéoy ri si sidoras pero 
ora abrod, noi robs Aaxsdasporiovs ape di’ 0eyne 
igorrig, Ev &XA.0I6 La noi ori 6v rale orovdaig rais Arri- 
rale tviygarto sdopxoy siva: apocbeivas xa} Ped ei 0,71 
ay — EppoL roy Toby dox7, Aaxedasuoriose rai *A0n- 
ras4016. Tovro veg TÒ veda pariora LL IleAorownooy 
dlogoBer xai ss vroliay abiora un pera Abrpaion opa; 

vravrus Aarnsdasuovo dovra ae bas” dincsor 4 sivosi 
vasi voi Foupayos ysyoapla: rav perabiow. ‘Lore 


28. rolrar—orelsac0a) Citant Anec- 29. 3 dpyîis Exovres) V. Mattb. Gr. 
dota Bekk. i. p. 173. quasie libro quarto. $ 580. c. 
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PoBodpivo: ci oXAoì dpunrro reds rovs Apysiovs rai avro) 
seaoro tuppayiay wosioba:. 

80. Aaxsdasuovio: di aloboparo: cov beovy sor tr sn Ils 
Aorrovriow rabiorara, xa) tous Kogsvbiovg ddarzitA ov, Fi 
ysvopvovs xa) cUTOÙS psMroyrag oasicaoba: xp0g 0" Agya, 
Fiprovei xgio(Beis | 6 Lusi Koewbor, Bouxoparo: Fgoxarala. 
Baùù 7Ò peXhor, no priainTo Suv rs ‘onyno‘r TOU TAVTÙS 20i 


- 81 Agysio Pas arooràvrss Foppayza è 60°0VTAL, magone: 


odai 96 ‘Paray aUTOÙS TOUS ogrove, rai dn Aduno 6 ori GL. 
dixorras ras Abnraion oordas, sienpusvov aigio» sivai 0,r 
dr sò xX005 ra» Euppuargar papioneas, 7 ui pa si bed 
ad rai vpe I. Kopivbios di ragorra» opioi rav tuppa 
zan, è oro obd abroi ) idea TèG o'rordàg, ragsra)sca; di 
aurobs eroi apoTsgOn, dvriàsyor roi Aaxsdoiporios, è & par 
nOmovrro, où dnAovrrss dyringue, Ori ours Z0XA10r opici 
areraBov ap” ' Abnvasan obre Apaxrogion 6 rÉ vi dA No 
sroputo» sNassovadas, aebo ya ds ,Fosoiesvos TOUS ssi 
Oeaxne ea apodarts 0porm pag avro cerove idia rt, 
bre pesa Ioridasarar 70 agaroy apiotavro, xai dI 01 
Doregor. Obxovy magaBaivss gove sa Euuparyer opxow; 
spara», cova to10vr66 Ha ros Fay Abpaior orordàs. 6a 
pag FIoT6 ouorayres 6w8/V01g ovx èv svogusiy godsdores 
aurovg. Eipaoba; d' ori n ur bean n new xedvpa 7 
Paiveoba: où o'Riri ao Upeta besoy tovro. Kai mig pîr ver 
TANIAN ogra» soraùra eiror, Tei di FX Agyeian Fuppa- 
Yias park vu Pix BovXeura eros LAI, 0,Ti dr dico 
7. Kei oi ue Aaxsdaporiar wpioBsis sx alenT ta ir 
oixov. Ervyo di i Foegovree sy KogirÉy nai "Aegystar pio. 
Bs, oi 6x6 evo» ToÙe Kogwbiov i levo EG TRY Svppayicr za 
o] perder oi de & 66 TÒv Dorego» EUXAoyoy eurole 9Ò» raga 
opici wposiroy nua. 

81. *Hx0s ds xosì "HAeiswy rgsoBsia subus, xa} irosprarto 
rg0s Kogsviovs Euppayicy xgwror, ersira sxsibev è 66 "Agyos 
sAbovrsc, naborie Tgosienro, Agysia» Zupupayo: iyivorro 
Asopspopsvo: que i Za gole Aaxsdaiporiose wegi As 
wpiov. Ioxipov ye yevoivov ori #05 Aoradar rds 


30. cipnaévov] V. Mattb. Gr. $ 564. 








S&YTI’TPA®H. v. 29—32. 


Asepsiercse, nai 'H Asian ragazAnbivra» i UTO Aewpsaran è 66 
lupayior è 676 77 Apuosio 76 716 nos AUCdAYTAY F0Y TOI 
por, "Hasios 7 7% vepropuiross euros 706 Asapsaras Los 
Xayror iratay rw Ai rw "Odvpaig aropsesir Kai péxgi 
ou Arrizov ToXipuov dripsgor, iruTA TavOEL VO dà xp0- 
paci» roy goxspov 05 Hsi0 irmayralo», oi è ITCATONTO 
700; robe Aaxsdaspoviovs. Kai dixns Aaxsdasnorios i $TI- 
rparsior6, ÙTOTORATANTES oi Hasios pr icov $Esw, avtrrss 
mm inirgorio Aezciaror TRY 7 Sripor. O; di Aaxsdas- 
pono ovdir Hovoy dina CUFONO[LOVE sive Asmesarag nai 
adizii "HAsiovs® xai wc ove spepesivoerton 7 sr1rgorA 
Qeovear 0r DITO» iniriura» è 5 Asrepsor. Oi ds * Hess 
rpiCorr ss 0 o Pan aPsrrnzvicy ditarlas roùe Aaxsda:- 
poriovs noi TV Zurbneno xgo@igovres 67 sienro, & syorrss 
6 sor Arrizò mOASpOr xabioravrò 7166, ravra sxorras 
rai perde, i] oùx igov $ scovr6s apioravrai TedG robe Ag 
y11006, sai 3%» Cvppayias, dere gosignro, nai obros 
ITUACRITO» "Eytrorro ds xal oi Kogirbios svlvs psc 
ixsinove, xo 05 $i Oecans XaXeidig, Agysia $vppazos. 
Bosarroi. di moi è Msyagne TO QUTO Aéyorree no vXa%On, migioga;- 
pers UTO TAN Auxsdaspuorion xo vopiCorres _spici L0.1, 
Agysian dnpoxgaric» auroiG ODI Y REY OVAYO:S novo Eu 
Pocor trae a Aaxsdeiporian TODITEICGA 

22. ) di roùs aurovs xgovovg goù Bigove TOUTOV Zxso- 
ve10vg Da "Abnvaios ExTONIOgRATAITEG TEXTS rob; 
1Parras, gaidas ds mai yuraizas ndeazidira», xa THv 
7% Iaara:sv0s1 sdorey ripacbas Anhiovs Òn xaTnyaY0) 
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Ta 66 Azjhor, srbupovpsro 


31. rdAaprov—droptpew) Thom. M. p. 
106. Conf. Ammon. d. Diff. Voc. p. 22., 
unde apud Thomam xprotà mutandum 
in xphuara, et Harpocrat. in àrogopà, 
ubi v. Valesius ad notas Maussaci. 

doteres rhw èrerporjy)] Omisso articulo 
citat Etym. M. in drirport. 

TÒ avrò Aéyorres] Thy aùrày yrépny 
txovres. Schol. 

aepophuevo:] i. e. ‘quod a Lacedemo- 
niis contemnerentur.' 

32. wepì Bè rods abrods—riueoda:] Dio- 
Dys. p. 845. ubi de articulo in verbis raî- 

ra) omisso de morse, vide 
quos laudat Krueger. p. 99. 


TAS rs 6v rais pago Eupr 


IMiaraievo:] Iis scilicet, qui eruptione 
facta Ol. 88, 2. Athenas evaserant, (v. 
Thucyd. iii, "20.) ibìque civitate donati 
fuerant. Vid. Taylor. ad Lys. contr. Pan- 
cleon. p. 728. Meier. de Bonis Damnat. 
p. 52. not. 165. Eos tamen jam ante 
civitate donatos fuisse, Thucydides decla- 
rat, lii, 55.63. Atque haud scio, an plus 
auctoritati hujus, quam oratorum testimo- 
niis tribuam. Non spreverim tamen cam 
rationem qua dissensum tollit Meierus|.., 
qui civitatis nomine èr » tyernow, 
àrbresay roù perouceîp, leoréAear, alia com- 
prehendisse oratores conjicit. Krueger. 

dr@vuovpero:] Pollux ii, 291, tanquam 
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Poeds nai 7où sv AeXPoîs bsov Xencavros. Kai Paxrs xi 
Aoxgoi nebavro modesti. Kai Kogirbios noi’ Apyiio nòn 
tippazo: 6 ovres seyovrai 66 Tiysay, TOCTITONTEG Axsdar 
proviav, Opwvrse peya [48005 ov, xa) si o@ici agoryAvoITO, 
ropulforres dracav cy txt TIsAororrycror. ‘Le di ovdir 
cv sParay ZII, ci Teyidroi Aaxrsdesporios, oi 
Kogirbios uexe: FOUFOV agobvpar meRTTorrsS aveirar 7% 
Prrovesriag, nei wppadnec» 43 ovdeìg vpITI» Sri rav dA 
TE0T SEN. "Opa ds sAdovres $5- rovs Boarovs tdeorso 
opa» se nai Agysia» giyverboa: tuppayov noi raaia 
207 reaoTs» TAC 76 dsx npigovs iriotordàs, ai fra 
Abrpaioss rai Bosawroig xp06 &XAN.0g 00 70X}4 Dovegor 
gevopuevai FOLTwY gay gevruzovraeridav orordar, txsAevor oi 
Kogivbios roÙg Boswrovs arorovbnrayras Abate nai our 
rosjoas, dorig Boswroì evo, [2A dexopiva» ds Abis 
arsrtiy TRY twsy sIgice» nai 70 Aosror (29 orsvdsoba: cave 
avrav. Boswroi ds dsopevan ra» Kogsdiwy wepi per 1% 
* Apyesay Fvppoarxios è erioY,eÙ) abrobe tx 6107, sAborris di 
"Abprate però Kogsrbiay UX sUporro T&S deympigovs oto 
dec, XXX crsagivavto ci " Abyvaio: Koesvéioss sero cord 
si760 Aaxsdasuoriar sioi Svppoyzos. Boiaroi per où ovdî 
peoix hoy ario» 7ÀS dsxns00vs, &Eiovrray nei abrispero 
Kogsrbian Envlicha: epia: Kogsvbioss di di LVANA9Y7 dorordo 
pf 006 ° Abyvasove. 

393. Naxsdasuovio: ds roù avro begovg gavòngei 6 sorga” 
TEVTAY, IlAssorozraxzo; rov ITlavraviov Acxsdaspono 
Baciiag 7 a yov[eivov, 76 Agradias | €6 Iappariovs, Marr 
via» darnadove ovTaS, MATA OTACIY erima der sivar 9064, 
cipuer di moi 70 ty KuyéXos 61x06 ANCULNTONTEG, Nv durarsoi, 
0 erelxicar Mayriis xaì auTos tPeovpovr, ty 77 Ilapparix] 
nelevoy, ri n Irigiidi rie Aaxavizio. Ka 05 pr 
Naxsdasono: TIVI YNV TOY ILupparian sdnowr, oi di Ma 
TS 77v won Apyeioss Purabi ragadbrres avrei si 
fvupaxio ipeovgovr aduvaror d ovreg diardiaai rovi i 
KuiXos T61%06 xai qeS Ilappacioss x0 646, arl. 


e T'hucydide citat éw0vutdpevo: tàs dv rg ad Herodot. ii. 175. Ceterum de regi» 
pdxp cuupopàs, ubi v. Jungerm. et Valck. mine verbi vid. Matth. Gr. $ 349. 
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Aarsdasonio di rovs rs Ilappaciovs avrovimove rosprarrss 
zai ro rsivos nabsrovrss avsgwencav 67° oixov. 

54. Kai sov avrov bigovg, Nn nuovrar aùroîs rav arò 
Oezans pusra Beacidov tEsXborrav orpariara», ove 60 KAea- 
cidas pero ras omovdas sxopucer, oi Naxnsdosmono topi 
carro rovs iv perà Beacidov EiXwras nayecazivove iAev- 
bigove sivas, xa oinsiv otov ev BovAarras® xa) DoTsgoy où 
roXdéw aurobs usrà rav veodazuaida» ic Aéxpsor xartoraca», 
asiuavor ET 716 Aaxavizzo mai ris "HXeias, ovrss HÒn did- 
does "Hasetos® rovs d' tx ric vacov Anplerras oPav rai 
ra ora agadovraz, dsinavreo Li ‘ri did TAV ÉupuPogdr 
mpicarrss tiacocwbnosoda: nai ovreg sarimito: VEWTELITWTIN, 


ÙU. rav àrò — dEeX0drrey] i. e. 
‘qeum ad ipsos jam ex Thracia rediissent 
milites, qui cum Brasida illuc profecti fue- 
rant’ Est nota preepositionum enallage 
de qua vide Buttm. Gr. $ 138, 8. et Matth. 
Gr. $ 596. orta ex breviloquentia, velut 
hoc loco dicendum erat, #37 fxérruv ab- 
Tois rev eis @pexnv perà BpaciBov déer0dy- 
Tav otparwsrisv &xd Opéens. Conf. vii, 
63. spérepon È roùs àmd roù xaraorpépa- 
fos brAlras àrrapdtnre, ubi Bauerus: di- 
citor pro èrrapdinre àrò roù caraorpdua- 
Tos rods drAfras roùs èv abùré, vel ér’ 
aims. vili, 27. breAoas al rods àxd rèv 
tavroò veiy brAltras, ubi inesse simul no- 
tionem verbi égayayby observavit Popp. 
Proleg. t. i. p. 176. iii, 4. oò yàp &rlarevoy 
tes xd riv "A0nvalur wpoxwphoew, que 
Interpretes intellexisse Poppo negat, ex- 
plicans: ‘non enim confidebant, legatia 
Athenas missis ab Atheniensibus aliquid 
processurum,” nam sequi cap. 5. ol 8 de 
ad "A0mvisy wpéoBes &s oùiiv FA00y wpd- 

es. 

NeodaudBey] ‘ Ab Helotibus manu- 
missis Neodemodes utrum, ut e vii, 58. 
colligas, nibil differant, an, quod verba 
que h. I. leguntur probabile reddant, dis- 
CImen quoddam eorum fuerit, non ausim 
definire. Vid. Schneider. in Indic. ad 
Xenoph. Hist. Gr. et Manson, Spart. i, 1. 
P- 234.” Popp. Proleg. t. ii. p. 111. 
“Helotibus lege transitus ad libertatem, 
quin ad civitatem patehat. Multi qui erant 

dendi ad illud jus gradus arte qua- 
dam constitutam per medios status transi- 
tam fuisse convincunt. ’Apyeîo: dicebantur 

Helotes, in quibus precipuam quendam 
fiduciam ponebant, quali in bellis épurrf- 
pes fruiti fuisse videntur; àgéra: enim 

Omni munere vacabant. Aeomocioradra: 


ui dicebantur, in classibus militabant, 
similes, ut videtur, libertis Atticis, qui 
xepls olcotvres dicebantur. Plena libertate 
qui donabantur, iisdem concessum erat, 
quocunque vellent abire habitatam, si- 
mulque agelli aliquid assignabatur prester 
sortem a pristino hero tributam. Liber- 
tate aliquamdiu usi NeoJaud3e:s videntur 
audivisse, quorum multitudo prope ad ci- 
vium numerum accreverat. Ac ne Mo- 
thones quidem et Mothac®e pericecorum 
conditione erant (periasci qui Spartani facti 
sint, nuspiam merori® traditum), sed He-. 
lotum, qui equali communique cum Spar- 
tanis educatione (quemadmodum in predio 
Ulyssie Eumeus educatus est) libertatem 
nanciscebantur sine civitate. Md6wy enim 
est verna; periceci autem hoc nomen ha- 
bere non poterant, ut qui prorsus penes 
nullum Spartanum essent. Oportet, pos- 
teros Mothacum civitatis jus adeptos esse, 
cum Lysander, Callicratidas, et Gylippus 
origine Mothaces fuerint. Epeunact®, 
quod ex etymo colligas, cives illi appel- 
lati sunt, qui viduam defuncti ex jure 
hereditario antiquo duxissent. Quod semel 
servis obtigisse, Theopompus  tradit.’’ 
Odofr. Muellerus d. Dorer, t. ii. p. 45, 
Conf. interpp. ad Herodot. ix, 11. 
érl rîîs Aaxevifs] i. e. ‘in finibus La- 
conie.’ Vid. Viger. p. 859, 394. 
roòs 3° dx ris vficov] ‘‘ Aut brevius dic- 
tum more nostri scriptoris, pro roùs éy rj 
viog AnpBérras al àvaropo0érras è 
abrijs, aut Anp@érras est pro àvaAnp@éy- 
ras, ‘receptos, redditos ipsis.’”’ Bauer. 
Quibuscum Popp. Prol. è. i. p. 177. com- 
ponit hec, viii, 2. pds Thy de ris Zure- 
Aas riòv ’A0nvalcev ueydAny raxompayiav 
(i. €. Thw dv rp) Zix. yevoptyny ral dx rÎs 
HuceA. &yyeAbeicay nax.) ndyres èrpputyo 
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in rai deyds twas fyorras arimovs sroincar, &ripiay 
di rostrds acre pare dexso pars sapiapavovs-ri ) sw 
Xovrras xupiovs siva. “Taorspor di aùbie vedra iririu 
EÉvovro. i i va Ù 

35. Toò d' avrov bipovs xaì Qvrror 7%» în 1)" Abw A 
siXov,  Abnvziav ovour Euppazor. Kai rò bipoc rouro rar 
sripuitias par Nov roi Abnvaiog xai IleXorompciox, 
Urararevor dè &XXNA0vg eubbs puerà res oordàg oi re "Aly 
vaîos xai Aamedoupono mare rm» TAV Yagiar RXAH0I ov 
arodorir. Tav yae "Ap@iroriy weorseos Nayorrse oi Naxs 
daspovios arodidora: xi rXXZ@ oùx arodedwxsot, ovdî tous 
ini Oeduns raesizor fuupayzovs ras orordàs dsyopiro, 
ovdi Bosarovs, ovdi KopsrBious, Miyorrss &sì ai per’ "Abr 
veiav roUrovs, Mv far dEXwGI, xo avayatoove: yeorvs ri 
apovbevro avsu TuyyeaPîs, sr 0ig yen rovs [a ioiorra; 


Joar. Adde mox c. 35. Toòs dx ris 
viicovBecpdras pereutrorro àrodebeondres. 
Conf. Matth. Gr. $ 555. 

Byres èriripor) Laudat Thom. M. p. 
358. et exponit èwl riufs ral àfiduaros 
Svrres. Adscripsit idem tanquam cx Thu- 
cydide hsec verba, ewirfuovs ràs obvofas 
ewolovv. De hoc sensu errriplas, qua ad 
bonores aditum significat, v. Schemann. 
d. Comit. Athen. p. 73. et in universum 
de ewirufa et àrizuig tom summa, tum 
xarà mpoordfeis ab Atticis dicta, (quasi 
dicas, ‘ capitis deminutio minima,’ qualie 
fuit heec in Sphacteria captorum, qua ne- 

ne magistratus gerere possent, nec emen- 

i ac vendendi jus haberent) adi uberri- 
mam dissertationem- Meieri in libro de 
Bonis IDamnatorum p. 101. Boéckb. 
Staatah. d. Ath. t. i. p.409. 420. Meier. 
et Schemaun. d. Att. Prozess. p. 568. 
784. 741. 

euplovs elva] i. e. ‘they were neither 
to enter upon the office of a magistrate, 
nor to ratify any purchase or sale.’ Vid. 
Matth. Gr. $ 655. Obs. 2. 

35. ri) "A0g] Hoc nomen, iv, 109. v, 3. 
et apud alios scriptores, masculini generis 
est, semel hoc loco in omnibus libris pre- 
ter L. O. P. Q. feminino genere effertur. 
Quod ita explicat Haack., ut é “A0ees mon- 
tero, *) “A0ws regionem significare dicat, 
quod probatur etiam Popponi Proleg. t. i. 
p. 103. Mox, Bekkerus edidit drerdé- 
srevov ex A. B. F. H. g. h. k. drerdarrevoy 
L. O. e. brendrevor I. Vulgo ut in S. 
brgérrevor. Paulo inferius, idem cum 


Reiskio scripsit Mecoyriovs ye pro Mere. 
Te 


Acîs] AwrySds B. F. H. K. g. 
Aixrudieîs S. c. d. i. k. omittunt L.O. 
P. Vulgo Azer:8:s hic et v, 82., ubi hec 
scriptur® varietas enotatur, Awurrudieis P. 
8. c. d. e. i. Aucrveîs Q.L Aucrieîs f. Aseîs 
N. Acfîs A. H. K. b. g. Arhs B. h. Cor- 
rexi Ans utroque loco. Audiamus Gat- 
tererum Commentat. de Herodot. et The 
cyd. Thracia $ 34. ‘‘ Paucis dicam de 

ictidiensibus, quod quidem nomen dso- 
bus in locis apud Thucydidem, prouti 
editus est, legitur. Nullibi terraram o- 
quam populus aliquis vixit, Dictidienses 
vocatus. Sunt Dienses, A:eîs sive Aa: 
intelligendi, quod verum nomen, abecisso 
priori dimidiv corrupti nominis Augias 
sive Acxcr:d;îs, remanebit. Dion, urbem 
in Atho a. Acte sitam, cujus gentile Ass 
Rive A:îjs est, paulo antea commemorari- 
mus. Adnotavit scilicet librariorom ali- 
quis, ad explicandum Thucydidem, vel ia 
margine vel super voce "A0y vocem "Axr3, 
quam deinde imperitus aliquis descriptor 
per imprudentiam receperat in tertum, et 
vel ille ipse vel alius quidam post eun 
cum nomine sequenti Aseîs sive As$s male 
conjunxerat, ita ut tandem facillima mu- 
tatione corruptum nomen Aurrylieis sive 
Auerid:fis prodiret. Expellendi itaque 
sunt e Thracia Dictidienses et ablegandi, 
non ad ultimos Garamantes, sed ad Uto 
piam, in qua securius in posterum, quan 
im Atho habitabunt.”” 
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uporigors Toxspiovs sive. Tovray oùr ceavrsg 05 Aly 
vaio? oudir iey@ yiyroperor, Varsrorsvo» TOUS Aaxsdaspo- 
niovs undir dixcsor diavosioba:, wers ovrs IluAoy &ra:rovy 
ray aura» cmedidorar, KXX& al rovs în TS vijcov dsc 
ras parsurorro aaodedwrorse, rà ss dia Yagia siv0r, 
perorres fw6 vpi HOKSÎVO! Fosjosia» TÀ sienpara, Aars- 
dasuonios di sd psv dvrara ‘Parav FeTOINZEVA: * robe vee 
sugo cpici derparas di ovrag Abnraion &rodovva, rai ToÙe 
691 Beaxno oTpATIATA4 araya sì), nei 65 TOV dov EyaL0= 
rile frar. "Aprire di cova ‘parer xoorsiy dore age 
dovra:, Boswrove di suoaosrha: noi Kogwdiovg 66 TA6 
rrordas scayavyeiv, xai IHavaxror arorafBsir, xa’ Abnveicy 
oca ira tv Boswroig aivpudrwro, mopusiv. TlvAov psvros 
ntiovr cPiciv arodovra ci 08 LA, Msconviove 78 nai roùe 
Es\wras ifayayeir, dorso nai avroi roÙs caro Beaune, 
"Abmasovs ds i Pgovesir 7Ò Xagior abrovg, si BovXorras. IloA- 
Mag di nai FOXX AY A6yar oevopuéva 7, To bipsi soUTA 
inuouy Tobe Abmaziove vere ifayaysi) è tx ITdA0v Meccor- 
n0vg zal FoOùs dove Eihwreg TE. nai 6008 avTouomeeT tI 
te ric Aaxmavixic* nai xOTUWIITIY abrodg sy Keayioss 776 
KspaXAnvices. Tò fr oùv begog roùro aovzia i nai 
‘Podos Tao &XA HA 006. 

96. Tov ò’ tags pvopuivoD Xsipavos, AZIO veg sPogor 
676001 nai ova ‘p dov ni orordai tytvovro @eyovres nÒn, nai 
Tur8g aura xei svavrios orordaîe, 6X0ovoay apso(bsiar d darò 
rÙ Fuupeocxidog, nas Tag» Abmpaiar xas Boswray xai 
Kogidian, noi r0XX& da MANNA sirovrav oi ovds» tu 
Barray, de aper» sa oltov, mois Boswroig noi Kogsrbiosg 
KAtoBovAog xoi Flevaens, oro: olreg TY sPogav iBovAovro 
padieta daro TÀS otovdae, X0y0v5 FOsOUITAI idiovg 
TALRIVOUVTEG OTI [LRIOTA TRUTA TE VILLA na) TEULÀ- 
clai Boswrovg, ‘Agysiar ysropivove FPUTOV AUTOVG tvppa 
yovs, avbis perù Boswray "Apysiovs Aaxsda:povio: Tonco 
ivapay0vs* oUTA ye Muore avayuaohiva: Boswrove fg 
ras “Arrinds orovdas sosAbeiv® sNiobas vee Aansdaiporiove 

36. Eerdoxns] A. B. H. Hevdpas Q. He- aliis locis er 


raplBns g. Vulgo Hevdpns. Revocavi Adyous—Bovs] Î3la L. O. P. Vide 
volgatam, quam h.l. mutaverat Bekker., Dorvill. ad Chaziton p. 451. 
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negò 76 Abnvaiay ex bea sai daXvosag. rav oTordu» 
Agysiovs spiri QiXovs rai Euppayove garicba:. To yae 
"Agy0g di si aTictavTO eriduporrras FoÙs Aaxsdasoriovs 7 
x46 opICI Pirioy yevicho, jyovpsvos rov fw TIsAoromiew 
FOA Epos paia &v siva. To pivro; Iaraxror idiorro Bosa 
roÙs ore, Tapadari Aaxsdaiporio:e, Îi iva arr avrov IvXor 
nv duvavra: aroraPBorres paovr nabiorariai: * Abnvason i 
TOA E[L0Y. 

37. Kai oi pr Boswroi xaì Kogivbioi, ravra trtora)zi 
vos aTò rs too Eievapovo xa KaAeofovXov rai 070 Piào 
n0ay avroìs TUy Aaxsdasoriur were arayysides ET ra 
rose, iMaregos aveXalgovr. Agyeia» di duo avdpss Tu; 
exe 776 peyiorm EeTiIgOLI dr1Ovrag avrobs mal’ odor, 
xo Zuyyavopevro: è 66 A6y0ve nA.bor, ei TAG 0i Bosoro epici 
Foupayo: yivonTo, dorso Kogirbios xai'Hasio: xas Mar 
rune vous Ces yùe dv ToOUTOv TEO wERO ANTO padiaz n0r 
mai solemeiv xo otivdeoba: xai reds Aaxsdoporio, 6 
BovXoswro, x01V8 x0Y9 xgoérove, nas si rue 00” ad dor 
dio. Toi dì TA Bosorray agtofBeci dROÙOvAIY npeoti 
NATÙ TLX» veg Edsovro rovrav avrep xai oi sx 1% Aazi- 
daiuoros avre Pixo: ITITTAARICRY. Kai oi ran 'Agyss 
dvdess vg Rebovro avToObs dexopuivovg To» \670r, simonres ori 
sg60Bsig riprpovow i sc Boswrovs &x7AXbov. A Pixdparoi di 
oi Boswroi ary yer Toig _ Borwrdgyass Tè TS $x sr; 
Auxsdaipovos na rà dro rav Euyysvosvar' Apysian' zui 
oi Boswragga: 7 Nesczorròo Te xaì ox. Teobuporigo 
ray, ori apPorsowbey EuveBePBanes aurois, ove T6 IO 


xaròs—lAt0r] Schol. Befalws piro 
roîs Aanedasorio:s yevéo0a:, % abroì Be- 
Baicos iprlorarro. *O xaì parrov. Minime; 
nam collocatio vocabulorum jubet xaAés 
jungi cum $lAsov yMyreoda:. Conf. adnotata 
ad ii, 7., ubi BeBalws ipse scriptor dixit, 
quod hic eadés. Quod autem hic, ut cap. 
44. plxcoy legitur; P. b. c. d.i. p{roy ha- 
bent, quod quanquam hic non recipiendum 
sit e codicibus, negat tamen sollicitandum 
esse cap. 42. dre0biuovr yàp Tè "Apyos 
adrrws pliov Exew Krueger. ad Dionys, 
p. 296., candem enim inconstantiam esse 
apud Xenophontem. 

fryovpevo:] Scholiasta monet proprie 
iryovpuévovs scribendum fuisse; Lacede- 


monii enim, quod ipsi, non quod duo ill 
Ephori bellum extra Peloponnesum ita le 
vius fore putabant, Argivorum amicitam 
semper cupiebant. Popp. Proleg. tip 
115. hiec ita excusari posse pula: 
magistratus Lacedeemoniorum retulise 
scriptorem, quod de popalo dicendus 
erat, et illustrari hwec posse er Grecorom 
loquendi consuetudine, que a Mattb. Gr. 
$ 562. exposita est. 

@Béorro]) Verbnm habet structoram ver 
bi alretv. Conf. Matth. Gr. $ 531. Obe. 


2. 

87. xal oi pè» Romero! —R\eefelr] 
Zonaras in èrisraAua, ubi est id ros Ee 
Adpaus, et vide Tittmannum. 
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rav Naxedaszoviar r0v avro dsiobas rai rovs Apytiovs 
is 7A opoia: orevden. Kai ou #oXd@4 Veregov agsoBas 
ragnoay Apyiia rà sienzsra aeona obra: * noi aUroÙ; 
aririupa» è iTaIVICRYTS 9OÙK A6yov$ oi Borwragy i nai 
aging vor gopero Aroorersir wepì ric Tuupazias 86 
‘Apyos. 

98. ’Ev di rovra tdoxs: agdiror role Boswragxos nai 
Koembioss xoi Meyagibo: rai Toi &rò Oeaxns agiosow 
LI CID), LAMA 045 7 DET, 6v 76 ro FALRTUYONTI apuù- 
nu sé sopra PI9 pa ZIA va pundé touBrosoba 
dns xomnig prajeno, nai obTwS nòn rode Bosnrovs xa} Me. 
yapias, TÒ yùe aUTò isr0Îovr, we06 roÙs "Apysiovs sai 
derba;. Tei ds ros opxovg qeriodai oi Boswragyou è ixol- 
ru6 RI mais _riocueoi Bovraig ra) Boswrwy ravra, asreo 
ara» 7Ò _»v206 syover, rai TagpvOvY yarioba; 0gx0vg rai 
ro. eg, doi Bovaorra è 67 apsrsiz vpici Euvopvbvas. Oi 
d' ir raîs Bovrais TOY Bosarra» Ovres OÙ rpordix orme: FOv 
0707, dsdsores Ln tvavsia Aaxsdaruorior TONCWTI, 1066 
ima APETTÙTI Kogsrbiosg Evvoprivrss * où pae: siroy aù- 
roig oi Boswraeyo: rà ex TRS Aaxsdaiuoros, 6 0TI TAV TE 
#Pépay Kxs6Bovros xoi Faragne nai oi QiXo Tagasoven 
Agyiian Egwroy aci Kogsrbiaw g/sropirove Evupayzove Ù Uors- 
gor pare ran» Aaxsdassorian giyvscda:, ciopuaros riv BovXnr, 
xîr pun siro, cda dda Wapisioha: 3 è pic La 
die vrorrso TALRIVOÙTIY. ‘Ls di avrtorn ro e&Yypua, 06 pet 
Legio xei oi Td Geaxns mpiofus è ampuaTO arn).boy, oi 
di Bowr&pya:, péXrovrss ngorseor, si TAUTA iruoa», xa 
rio Fuppoyiay mugarerda EOS Agysiovs morsi» OUNETI 
irveynay meei Apysiar è 66 rès BovXas, ovds tc rd "Agyos 
roUg reio[Bsts ode Uro zorro swepror, cpuidesa di TIG GvIv 
xa, diaro1n TOY FAVTAV. 

Moric Tenero, gere ri Dies fr bi eujecta vert rapaonioo sat Kaal 
ar, «hr uh pa0ovr tà bxd rèv v fBovAos raì Eerdpns, alioqui enim, ne am- 
sreTad dra, univ HXX0 Impioeoda: rep biguitas inesset, scribendum erat abroîs. 
Tavra, dep ol uabérres dx Aaxealuoves Interpretare igitur : ‘ nam Bcotarchw e3- 
Tapagroioiww. Ubi pro ua0à» necesse est istimabant, illos qui erant in consilio, 
aliod quid substitui, aut udéwo:, aut pa- quamvis hec ipsis non dirissent, tamen 
bvica. Neque recte dixit, &rep ol pa- nibil aliud decreturos, quam quod ephori 


bdrres du Aaxedaiporos rapawovaw, nam illi duo antea deliberatum sibi sundeant.’ 
Ut verba quidem auctoris sunt, copio non 


Thucyd. 2I 
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39. Kai tr rw avra ysiuan rovrw MaxvPagra» "Oxs 
00,” Abnvatay Peoveovrran, imidpaubrres siA0». 

Merà di ravra, iyiyvovro yèe csì Mayo: 7016 rs Aly 
raioie noi Aaxsdeiporios vigì ay 61701 NATI sAgilor 
rss ci Naxsdasmovos, ci Iaraxroy "Abyvaios gaed Boswrs 
dro &Borer, sopioorbe cy UTO) IlvXor, 7Ab0y £6 roby 
Boswrovs apsoBevopero:, rai idiorro vpi; Ieraxròr re xa) 
rode "Abnvaswv decparas ragadovya, i INC VT AUTAN Ivda 
ropioarrai. Oi dì Bowroi ovx ‘para arodarsmw, RP pa 
opiri Fuuuaryiar ida TONCaNTRI Wowee "A0nvaic:s. Aa 
asdaipono dì sidores pù» 071 AÙinATOvTI Abrpaiove, sign 
pasror cevev CONAI av pars otederlai rw pars sore, 
BovXopsros di TÒ Iaraxroy raparobsi a ax sar TluAor cur 
UTO MONLIOL[LEVO:, Xei dpar ro) Zvyyioi owevdorta» ro; 
orordae apolupov eran ras ic Boswrovs, sro arto | sn 
Gvppayion, gOÙ xeipavos rs\suravros NÙn xai ed bap* 
xai 70 ITeraxsoy evlus xabnosito. Kai svdixator 6r0g 14 
sorio treAsvra. 

40. "Apa dì o ne! evbus où imsyipIoLivoD Bipovs vi 
Agyiar, se 05 76 xps0(des rav Bosuray, ovs iPacar riu 
ven, 0UY, IxOvTo, SÒ rs Iavaxror no dorro rabasgovpino 
mai ÉCupparyiar 1diev yeyernutrno 7066 Bowwrois TEÒs TOÙ; 
Auxsdasuoviove, scesa pa porabaoi xai 66 Aexsdasponox 
TATO 7 Evuuayio quenon* too ye Boswrods worro i 
miioda: v Uro Aaxsdauporion ro 76 Ilevaxror nabersîr naì i 
rèG Abrraion orordàg | i ousvoi, rove 76 "Abrraiove siderai 
TAUTE, Gore ouds #60 ° ABnrasove ri cpiviv sivoci Fupypa 
Zio ronros la, agorsgon sAsrilorreg ix ruv diaPogan, ei pa 
] pesivsizy euros ci reÒ6 Aorxsdassoriove otordai, roi6 qoui 
" Abnvasos Zvppayo: sosobai. "Axrogourris eb ravra di 
Aeysioi, nai PoBovparos pa Naxtdasporio noi Tiyiaras, 
Boswrois xo Abyvatoss duo modE[udiri, gorsgor où dex 
pesvos sos Naxsdasporiay rrordàs, kN tv Qeoripari orre 
775 IleAroroyacov 1yncecdas, È ETEMTOY dig EdUvEYTO TANISTA 


39. è3éorro—mapaBotva:] Thom. M.  dAnftorres, ras TeXororriene Irrteertu. 
p. 161. Mox, de voce fvyyxéa: v. Valcken. Sic dictum iv, 25. dixov Uexplîwoar, 
ad Eurip. Hippol. p. 278. ‘ut Schol. ET pro drrdrAese è 

40. ey @porfuari bvres — iprhoeoba a] olxov Biaxpideîc au. Simillimus Jocns er- 
Breviloquentia pro èr pporguari Urres tat, iii, 83, ol rarapporobpres, Le. dd 
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‘ ro Aaxsdaizora rpio[d81 EvereoPor xai Aicrava, os 
sdoxour aporfiiicraro: euros sivcci, AYOU46VOI, SX TA Tap 
ora» xpariora 006 axsdasporiovs osordag ronsapevoi, 
orn er Zuyyweri, Novyia» ixsr. 

41. Kai oi apiofus aqiropcero: avrW» Aoyovr trosovyro 
seos ove Aaxsdespoviovs 5P° di dr oQiew ai crordai yi- 
prossro. Kai rò pv wparor ci “Apysio: ntiovv dixng S71- 
rcorn» cPici vyersoba: A 66 F6MU Td N Idi» Feeì Tr 
Kurovpiag yîc, Ns &sì rie: diaPiporra: pesbogias.ovens* syei 
di ir ari Ouoiar mal Avbano avdu, viporros È aùrmv 
Naxsdosuovio” inca d' ovx tavrav Aaxedaioriar fesprii- 
ohas aspi avric, dXX° ci Bovrovras casvdsoba: votato wed- 
ripor, îroizo: sivas, oi” Agysios wesofsss rude ouws irnvà- 
yorro rovs Narnsdesporiovs Euyymeroa:, iv psv rw Tapovri 
orordas aonoacla:s inn mevrnrovra, Stsivas È’ ororsposrovi 


sarappdrnci» mewo:0bres xy mpoaucdéoda:. 
Molta ejusdem generis congassit Popp. 
Proleg. t. i. p. 293. 

dx rv rapdyrwv epdriara) Duplicem 
bic locas explicationem admittit; aut 
eso quam Scholiastes proponit, &s dy 
ty rapérri ipyouvro rpdrioror elva:, wpds 
Aaxebeupoviovs omordàs roracta, ©s 
do &bixarraa, xal fovydler, aut cam qua 
«pdrista adverbii loco est et jungendum 
cum owordàs womodperoi, et x rv wap- 
brrur updriwrra dicitur pro dx rdv Bvrar&y 
spériora. Sic in altero scholio exponi- 
tur. Iliud ita patrio sermone cum Heil- 
manso reddas: ‘as they thought it the 
most advisable, under these circumatances, 
to conclude a treaty with the Lacedamo- 
Dians, and, whatever turn affairs might 
take, to remain quiet :’ hoc ita cum eo- 
dem interprete, ‘with the intention of 
concluding a treaty with the Lacedemo- 
Bians, as well as it might be done under 
present circumstances, and of continuing 
quiet, whatever the result of this tresty 
might be (malim, ‘ as far as present cir- 
cumetances would allow :’ scholiastes, 
rabls &x ovyxepi è xaspds). Atque hec 
ratio priestat propter xdAAiora, que vox 
non alia nisi adverbii vice fungi posse 


41. Kuwoupfas yfîs} Citat ex hoc ipso 
loco Kuvovplas Strab. p. 678. a. Alm. 

obe ibrrem—troîuo: elva:) Ad dAXà ex 
ebe tbrruv cogitando repetendum est Xe- 
Yérev, cam vero jam deberet aut érol- 
pev ant &roluovs elra: sequi, Thucydides 
putandus est sic risse, Quasi pras- 
cessisset dresd”) ox eluv Aacedasudrior 


Comparat Popp. Proleg. t. i. p.116. verba 
viii, 63. dr) ydp ol wep. ròv Meloarbpor 
apéoBes mapà roù Tiocapépvrovs ès Thy 
Xduov fA0oy, rd re ev abrg arparebpuari 
Eri BeBabrepoyr xaréAafor (Ka) abrév TR 
Zaulwoy mporpeydyre rods Svrarods, bore 
reparda: uerà op&v di: yapynBfva:, xal- 
mep dravagràrras abrods dXAfAo:s, Îva nd 
baryapx&rra:) xal dv copio abroîs tua ol 
èv ri) Eduy rv °A0nvalcy xosvoroyobperoi 
doxéparro, ubi ex plerisque et optimia 
libris se recipere xalrep èravaordyres ab- 
roì dicit; in mente enim habuisse scri- 

torem rai abrol ci Zdpwi: rpolrpefar. 

jusdem usus hec exempla posuit Lo- 
beck. ad Phrynich. p. 755, not. Galen, 
de Semin. iii, 6. p. 227. xal pos Boxeî (i. e. 
BobXopa:) Tèbv Abyov drradba teiorficas 
elreiv. Longin. x. By. xliii, 4. mapérerro 
aùr@ (i. e. ébvaro) raparAdtas elrrety. 
Thbucyd. iv, 53. «al fv aòràv È Bidraa— 
xparuvdueror—xaxdoew, ubi vide. Idem 
est, pergit, quum una constructio pro al- 
tera ponitur, adyrwr è&» àrordrarov «tn 
méuparrd riva Sapoy, pioedy roploarda: 
rîjs eboeBelas Tè xexploda: undè roù àva- 
T0éva: Btios Lucian. Phalar. Alt. b. t. 
v. p. 58., in quo frustra tricatar Dorvil- 
lius. Kopulrac0a:, sit Lobeck., pro efris 
xoploarro, et hinc ille nominativue Bios, 
Similiter Thucyd. viii, 48. rods xaAoùs xà- 
vyabods vouicer ——txpiro, Gareiv, quem 
locum a Vigero citatum de Idiot. v, G, 9. 
Hoogeveenus inepte excusat reflexione 
illa ad nominativum priscedentem; qui 
nullus prorsus est. Postremum nostram 
locum Lobeck. addit, dicens debuisse 
scribi &roluev elvas pacxéyrun. 
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f 4 FÀ N 4 ’ , 
aoxRAETA[LEVOIS, [NTFS vooov ovaene pars rodimov Narsda;- 
pon nai “Apyei, diapazeola: asei rie Yi TavSRE, WoTI? 
MoÌ FEOTECOV FOTE OTE LUTOÌ SxATEEO: NZiwoay vincir, dissi 
ds n sEsiva: TEpaITELO av we0g Apyos nai Aazxsdaiuora 
opar. "Toi d6 Aaxwsdaimoricg 70 priv aparor idoxsi pagia 
siva ravra, irura, irs0vpovy yae 70 "Aeyos sarta Pio 
sysi, Huregwenca» sp" ois nEi0ur, xa} tuveyeararro. ‘Ezi- 
Asvor d oi Naxsdospovos api TE).06 Fi asd syen te so 
"Aeyos ALUTOV ETUVAYONCAVTAG avrovs dsita: rw xMala, 
nai Wv &ptoxovra 7, ness te ro Taxivlia gove oprovs TO 
coperovs. Kai ci psv arsyapnrar. 

42. "Ev di 74 yeorw rovra d ci Agysio ravra sr0as- 
e Và - ’ , LA % , 

C'0v, 0I arpsoBess TO Auxsdospovicy Avdeoptdns nel PDasdiuo 
xa)  Avriuevidas, ovs 6061 ro Ilavaxror xa} roùs ardea; 

N LN “ 4 L) ? . ” 
rovs Tae Bora raparafBorras ‘ Abnraioss &rodovra, 
rò piv Ilaraxsor vro rav Boswray avrav xabnpnpsror eUpor 
ir) apopare ws Hoay worse Abnvaioss xa) Boswroîg ix dia 
Poedg eei aUTOd opxo TAI C40Ì pndsrigovs olxsiv T0 Yugior 
@AA 0] vEsLen», gove È’ avdpas oÙg ei Yov CLI Loc atT0v 
Boswroì Abnvatar, ragaraBorrss oi aeci gòy * Avdeopsdm 
seopuray rog Abnvasoss nai aarsdorar, vov ss Ilaraxro 
rn xabaiosos $A6yoy auvroie, voitorres nai robro arodido 
ve roléuior yRe ovxiri iv aura Abnvaiosg osniasiv ovdira. 
Aeyopsrar d6 rovrav os Abnvaio: dsuvà sroiovv, vopulores 
b) o, e x Fd Cad ros 
adinsiola: vro Aaxsdaspovior rov rs Iluraxrov rn nala: 
, a» > ,\ " x / e 
esosi 0 6081 opbor rapadovra:, xa) rurbavoperos ori nai Bow 
trois idia Tuppazion asroinra:, Paororrso aporspor 20WI 
rovs Ln degopivovs TÈS orordaz aporavaynacen. Ta ri 
eXXa soxorovy 000 sbersMoireray 7g Euvinans, nai trip 
Cov tEnrariola:, wors YaAsmAc Fe06 vovs wpsofBeig drorei- 
vepuevos WTsrspnpor. 

Borep xal sepérepév more] Vid. Hero- [p.103, 64. Bekk.] reperitur, ubi Valcke- 
dot. i, 82. Pausan. ii, 38. Ovid. Fast. ii, nar, activum in medium mutatum vo- 

. luit. Vid. Sluiter. Lectiones Andocidez, 

42. rods rapà Boswr&r] i. e. rods t»- Lugdun. 1804. Bredov.— Legitur Stwà 
Bpas roòs mapà roîs Boisrroîs wap" abriv sowîrav etiam apud Lucian. d. Sacrifc. 
dwoX. etc. vii, 11. ràs wapà op@v wévre t. iii. p. 67., ubi interpretes sine obeerra- 
vaòs dBobAovro wéuwew. Conf. vii, 85. ione preterierunt, itemque ibidem de 

Sewà drolovv] Rarius dictum, pro Merc. Conduct, p. 244. Ser drolus. V. 


Beà imocioirro, quanquam activa forma interpp. ad Herodot. iii, 165. 
etiam apud Andocidem p. 9, 12. H. Steph. 
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43. Kara rover Òn diapogà» di OVTAV FAY Aarsdasuo. 
viay 700 govs '* Abuvaiove, oi tv rac’ Alva aù Bovroperoi 
Ure: TS o'rordàg eubvs £ ivizenyro. *Hray dè £XXoi re nai 
AraBiadng 6 0 KAswiov, di ave nMsxio pr div Sr: FOTE v60K 
wo i cXIn x6A 8, afiapari di sgoyora» gippolpavoc® 
6d0x81 poùy xa) ci pestror eivai 7006 Tobe Agysiove puaeX hoy 
Xagsn, où uivros aXXa moi peompari Pirorsixaiy NVCYTIOLTO, 
ori Naxedaspovo: dà Nuziov sai Acynros srpatay ras 
rrordàs, euro xarà re ra vsornTa Urspidoreso noi Mart 
ra» rarasckey apotevicey sori "odo ov TILACAYT8G, n” où 
TATXTOV CIEITONTOG CUTOS TOÙG SX TIC vioov «Uri» asvpa- 
arrove bsgarabar dssvosiro aravsarartai. Ilayrax,obey 7$ 
roi» sAascovoba: rÒ rs mparor avriire, où BsBaiovs 
Paczav ciro Aazsdasporiove, dMA iva Agysiove vpiCi 
OTEITRpLEYO! sliiwri xl avbig | 67° Abnraiovg peovovg IWct, 
rovTOD vez orivderba: aUTODS* ati TOTS, srudi i n drePogdì 
tysyinro, mipumss subvg is "Agyos idi, xe) eUdY de rAXIOTA 
ini 1, fuppayiay reoraiovpirove masi pera Marian 

i HaAsfar, as XASLOV orros xaì aùros tvuneatar TR 
veduta. 

44. Oi di Agysio ANOVCAVTES TH TE ayysriag, xi 
irtdn è sy varay 0U per Abmasan spazia 77» rav Bosa 
ray suppazinr, ax 8 diorPopair posgiahny rabsrrwras 
AUTOÙE aeòs Tobe Aaxsdaiporiove, TW fusv ty Aaxsdaizor 
reicLBear, oi cpici arsgi rv o'rovda $ $7UYOV &FOVT86, sd 011, 


43. Aula —véos] Triginta circiter an- 


nos vel fortasse plus eo tum natum fuisse 
calligit Acacius e Platonis Alcibiade pri- 
mo, in quo Socrates Alcibiadem nondum 
prorsus viginti annos implevisse dicit, et 
de Periele loquitur tanquam adhuc viven- 
te. Pericles autem obiit anno tertio belli 
eloponnesiaci. Si Diodorum Sic. et C. 
Nepotem sequimur, Alcibiades tum non- 
dum potoit habere $0 annos: nam bic in 
ita illius c. 10. scribit, eum occisum, 
Quam annos circiter 40 natus esset. Dio- 
s autem lib. xiv. p. 401. mortem illius 

in annam secundam Ol. 94. confert. Jam 
vero ea, quas hic narrat Thucydides, inci- 
unt inextremum annum quartum OÌ. 89., 
è quo usque ad mortem Alcibiadis sunt 
anni circiter 14. Duker.—V. Diodor. xiv, 


11., ibiq. Wessel. Marz. ad Ephorum 
p. 236. Valckenar. ad Herodot. viii, 17. 
Adde Schom. de Comit. Athenien. p. 
105. 

àvavedoao0a] Citat h. l. Thom. M. 
p. 164. Conf. Lobeck. ad Phrynich. p. 
756. 

dtéAc00:) Recte Dukerus: mihi Thucydi- 
deshoc videtur velle: Alcibiadem jam tum, 
quum induci® quinquaginta annorum fie- 
bant, iis se opposuisse ac dixisse, Lacede- 
monios eo consilio cum Atheviensibus 
pacisci, ut fo:dere cum his facto Argivos 
sub potestatem redigerent, ac deinde illis 
subactis Athenienses adgrederentur. "Et. 
aipeîy apud T'hucydidem, est ‘expugnare,' 
‘capere,’ ’evertere,’” iii, 113. iv, 60, 
122. 
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EOS ds rodg’ Abnvasovs pahor TRI gran e5Y0r, vofuiCo»- 
755 a6dur sr vpivi Piricy &T0 Tadao) nai dnoxearovpirae 
Worsp xai auroì xai drag» peyàdn syovrer sd sarà 
baruooey SuprroMapno au vpICH, nr nabiororia: è 66 moxsuor. 
"Exeuror our subùs agiofte po robe " Abyvaiovs migì Tn 
Foppuayies* tvrsxgsoBsiorro di «ai oi ‘Hasio nai Mar. 
VISO APixorro di rai Aaxsdasporior agio xarà Tà- 
xs, doxourrse eriT"dssOI siva roi Alrreios, Diroyagida; 
«ai Asar xai"Evdioc, delravess ua rav rs Fvpuaziar cpyi- 
Copsvo: we0c tous 'Aeysiavo wongarra:, xa) dua IuXor 
asaritoress arri Haraxrov, nai esci rio Boswrav Evupa 
Yias Arodoynadpero, dwg ovx Ti noxa rev Abyraiar 6x0 
CAVTO. 

45. Kai \6y0rr63 6y 7 Bovxg aspi 76 rover, noi a 
CUTONLATONIG nxovoi n6ei TAvTAI copriva Fay dcaiew, 
TOY Arsitdno sofa n xi Nr te TO» dior ravTA 
Miywcw, trayayansas rò xX00 sai arachy 1 7 Aggyiim 
Fuupayia. Mayarara: ds 006 AUTOÙS rororde ri 0 
Arredo” TOÙ$ Aaxsdomoriovg wubei, gior avro; 
doùs, ®» 1% OHoroy Tar, 6y ro np | EbTONgATOREG Ix6, 
IlvXor - "i avro decoder, asce yao avrog Abnraiow, 
Wow RI vuy drri\6y su, noi TENZA EovaMratus. Bovào- 
pesros di avrobs Nizxiov rs @aorTiTRI TRUTA irparre noi 
or HI Ta dip diaBarey aùrobs ds ovdi» arnbis è 11) re 
sXovoiy old Migovow ovdsrore TAUTÀ, raùe Agysiovs xo 
Hasiovg noi Marriviag guppayovs FANCH- Kai è ivirero 
obra. Eredi yae ts 7OV dn puor wuperbrrse xai erega 
rajuevoi Ova ‘pare uao tv 77 Bova _ aurongaroe6s 
71x84, oi Abraio ovasri nvesygorTo, aXX& coù "A2x1Biadoy 
70M gi peo 7 aebrsgon xaraowvrog Tav Aoxedasno 
via» Sonaovoy Ts xi erolpoi Roay evbus aapuyayores 
roÙs Agyeiove noi rode per avrav Suppa y ovs ossiodas* 
osIOMov di ysvopevov wpiy vi srIcUEub RIA, ) ire noia avra 
avePanbn. 

4A. vonlforres—wafcuod] Thom. M. didem  giXla tanquam insolentins et ei 


p. 897., qui Dukero videtur velle, dicen- peculiare adnotare. V. Matthb. Gr. $ 117. 
dum esse d xal i) pIXu0s, et apud Thucy- 
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. T3 d Uarsgaia inxAncig ò Nixiag, xouxeo soy Aa- 
sdauia aUT=Y srarnuiver nai aÙrog ‘Enrarnpiros Tapi 
rov pai CUTONPATOLU dporoyioa ,x8I, OS TOI6 Aaxsdes 
p0rt0sg UL erre Piàove par dor viyprsoba:, nai ‘91070 
1as sà TP Agysiove riposi i irI &6 aùrovg, xai side. 
ras ori diaroovrrai, Aéy ar dp fr ru operten nada tr È 
ru tasivose dress TOY sod spor NOE rpia; par 
ai sÙ SoTOTAN ra» ui ld reed 23 ssi x)sieror digioro 
557014 darsoacba: rm svrpaviav, ixtiross ds dvorvzODEm di ori 
rayioro sbenpa: sivai daivdvrsicar. “Eruos ss miunpas 
setofBss, dv xai auros N, xsAsvcorras Aaxsdasporiove, si 
si dinccsor diaroodyrai, Ilayvaxroy ss ogbor drrodidora, xo 
Appizor n, aci rn Bauwray Cuppay;icr devsivoi, MV {4A 86 
sas uwordae sciars, ‘aeloase sinto drsu IVA, punderi 
tunBasvss. Esasio re inf e0or ori mai aQsic, ti iBovAovre 
adixeio, 50n ai dev Agy4iovs Foppa zove rsrotiot, a pe. vagtival 
à WUEOLE &UTOU ToUTOv SFERA. Ei sé ri AMA srsx&Aowr, 
TANTA ENIOTHAAYTEG aerea roÙs magi vor Nixiay apio- 
Bess Kai aPiropeivan cvran zai Garay yuan TÀ TI 
@Mia nei ridoc sirorram OFI si [en sN» Cuppayiay Avieovei 
Boswroîg [4 EGiovTw ig vs osordaz, roncorroi rai auroì 
Aeysiovs naì rovc per’ aurw Tuppoavovs, rm iv tuu- 
pax,icer ob Acaxsdasuoro Boswroig ovx. sPasay AVNOSY, STI- 
EpaTOLNT a» gay nigi ròy Eavagn 7Oy _SPogoy raUTA giyobas, 
ra) 000 cXX0 77 auris qroHne 7 no», roÙs di di ‘ogxovs deo- 
prov Niuxiov avsvsarayto” spofBeiro VA 2 ravre areNi 
fon areA bn xai dsaBrn07, 07se xai iyivero, airios doxdv 
tin TO reÙs Aawsdesporiove orovdan. 'Avayugnoarros 
TE AUTOÙ, #6 Axovray oi Abmpaios ovdiy è se sis Aansdaluo- 
Vog rergay pron, «bb di ogyne siygor, xai vopiCorrss ads 
usioba:, È 5TUX(0I yae magovreg ol Agysios xai oi Sv ppoz oi, 
TagaYAYOVTOS ArziBiadov, è irosrarro osordas nai tuu- 

payxiar wed6 aurode TAPÒS. 
46. udì abronpdropas) A. B. F. I.c.d. _Sri—rero:o0au) Anacoluthon esse dicit 
e.f.g.b. Vulgo alronpdropes. Haack., transitu a structora per &r: ad in- 
«ipuua] i.e. ‘a gain: et ordo verborum finitivam facto; debuisse enim dicere, 
hic est, eBpnua elvu Wi rdyiora Biaxubv opis ù meworfoda, aut Fri à» èrosfcarro. 
Pevoni. Sed Grescis mus est, post conjunctiones 


pin Baserd toupayiar) V. Matth. Gr. quoque etalias particulas, post pronomina 
$ 389. g. 1. relativa et alia in oratiune obliqua, infini- 
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47. Barordag & ETOINTAITO becero» Abrpaios è cid noi Apysio 
nai i Mayrini xaì HaAsio, vate oper CUTE MOL T0I Every 
av dexovrn EXATELO!, adorovs xai Pr sig xai xasà pw 
rai rare laXaccar. ‘Orda ds 4a Fiora br ipict 69 

TIpLov] unre Agysiove xai Hagiovg noi Marruiag za; 
ovs Euupazyous t7ì Abnvasovs xa rovs fuupazove è WI de- 
ovo Abnraio: unre Abapasovg xo roÙg Evppuayov;s è Eri 
‘Agysiove xaì'Hastovs xaì Mayririas xai rovs Tuppayo, 
75x77 pundi unzarg 7 pndepuz. Kara rade Guppayove cina 
Abnvasovs xo Agysi0vg xo Hasiovg rai Mayririas ixaro 
s97- “Ho moNipusos ivo» 86 suv» y7v rav Abnvaion, Porbi 
Agysiovs nai Haesove xai Marrniag Abnvate, nab' ori di 
tal 4 ANAL Alma, rgoro 6xoLd cy dirarra: | lo yugorary 
rardi TÒ duraro». *H, dî dguicarre 0I sanno, wodapiar 
sivay raLTII TV 04 Agyeios nai Marsinsvsi xai 
"Hasios xai * Abnvaioss, nai naxos TACYEN UTO TACÙI TW 
g0lsur sovrav® xaraeQusv ds fun eLeira: rov rOMeLOor Tp 
TAUTN SAI sor pundepic ov 0) 60», Ty ea FATA dor. 
Bonbeiv di xai Abnraiove. è 66 "Agyos nai Marrirsar nai 
*HAw, 7v xo ipo: imwosw ST} TRI pr. sv "HaAsiar n 
Mayriria». È ” snv Agysia, xal OT cy ETAY YA 001 gi 
GA aùra:, root orrosw» ay dorarras io gueoraTa rari 
ro duvaror. “Hy di dnairarses olyarroi, Tolegiay sins 


tantum membro legitor apud Soph. bor] 


Sic statim infinitivus wap- 
R. 517. Aiyowow dr 


tivum ere. 
pisa V. Mattb. Gr. 


civas sequitur post ds. 


$ 538. 

47. ré unîi unxari undepug] i. e. 
pre “1 un3è IX anta ci] infra 
réxry oòdè unxarj ovbeuig. Ita fortasse 
scribeudum apud Lucian. t. ix. p. 2. éy 
abraîs Bè raîs drrà (fiputpass sc.) omovBaior 
per obdè &ryopaidy 7: Biouchoar0al po: ovy- 
xexdbpnrai. Adi Schefer. ad L. Bos. p. 
777. ad Greg. Cor. p. 58. /Eschyl. Agam. 
615. Blomf. Tidp:s yàp obre cuvvreAdds 
xdAss. Soph. Philuct. 769. éxérra ur 
&xovra. Lucian. t. vi. p. 155. xpvcior 
univ oddè àpybpior ebbi KXA0 odbtv xopltor- 
tes. Ex hac observatione emendationem 
petiit Reisigius loco CEdip. Col. Soph. 
1552. Commentat. p. 382. scribens, 
euindre phr' énl Bapvaxeî — udpg pro eo 
quod vulgo legitur, 2fr° érirova, uber rl 
Bapvayei—pudpw. Illustravit hunc usum 

*rm. in Classical Journal ann. 1819. 

38. p. 277. Pari modo efre in altero 


Bentl. ad Horat. Od. iii, 25, 2. Hi 
fortasse explicandus locus valde contre 
versus Soph. Electr. 4., ubi legerim rò 

ràp rarcudr "Apyos, dò ed0eis, vede Tui 
olatpowAîyos UAcos "Irdyov xdpns, ut bis 
cogitato rée sit pro rò mwaAcòdy “Apro 
ré$e, rie Aoos, etc. et emphasis qua- 
dam sit in die semel pusito. Conf. As- 
tig. 1140. RKd3puov adpoino: xal dipor 
*Auplovos, ubi Séuer et ad Kd3uev et 20 
*Auplovos pertinet. Horat. Od.i, 35, 6. 
‘Te pauper ambit sollicita prece Runs 
colunus, te dominam eequoris, Quicunque 
Bithyna li lacessit Carpathium pelagus ca- 
rina,’ ubi ‘ ruris” non pendet ex ‘colonus, 
sed ex ‘ dominam,’ quod cogitando ad id 
repetendum est, ut sit pro ‘ te runs 
nam colonus, te =quoris dominam, qui 
cunque,' etc. 

rpéwry—xarà 7) Surardy] Pleonasmu, 
quem illustravit Mattb. Gr. $ 636. 
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ravTRI TRY FOLUWY Abnyaion no Agysios moi Mayrivsuoi 
zai “Hasioss, nai Rand TRTYSI UTO TACWY rovra» Ta 
soMemy® moeradvs di pn Sleivas roy TOMEMOV FeOS TAUSNI 
ra» 0A, av DE, dTATTIG doxn rais a0X6cw. "Oria di 
pa say syorras duevas tri roNipo dia TÙC VC THIS vperigas 
avrav mai 90 supp av di cey dgXw0‘y ixaoTo!, _padi 
sarà baracca, Mv a aPirauivav soy a0dEAv dTATdI IV 
diodor civas, Almaiav nai Agysion. ato Mavririan xa 
Hair, Toi de Bonbovos 1 ” FODIE 7 riprovea Tageyira 
pixgi mer TEIAMONTO appseowv ciror, LL 6a0g i 66 ra» VA 
mm srayyeldagay Bondsî, rai drioveI xaTà raùra* Nv dE 
rhiora BovXarras xgoror 77 orguTIA xeroda, 7 ” 046 7 
peroriunbo svn Ùdora ciror, TW ur ordiTo xo ida noi 
roforg resiG ofBoXovs Aiyuaiove rÎs Apigas SxA07N, TO Ò 
inzsì deere Alynaiay. ‘H de TOI o pararipobanim 
TI nyspovicy ixira, ora» Sn TI euri 0 ads puog n° m de 
o don gaic mOMICI #0] orearsssabai, TÒ iroy m76 ny spo 
nas persivoy TRTIUG raic TONECIV. Oporas de TRS omov- 
das ” Abnveciovs peso urto 76 opav aurAv xa) sor Evupazan, 
Aggaioi di xei Mayrwne xaì "HaAsiu xa) oi svppagos 
roba» Kart F0d 4 oprivtar. ‘Oprsrra» ds roy sr1X gio 
oprov ixaoto, TÙv péeyiorov nas Îecdiv TEAsIOn® 6 di opero 


% ph Impioapirer] Particula &w hoc 
loco non videtur conjunctio esse, sed par- 
ticula, ut f» ud, precedente pd, sit ‘ non- 
Risi’ Quod si minus placeat, repetendum 
ex duéva: erit Bileoci, ut monui ad Ì, 25. 

él tA0p] Structura àxò xowoù, nam 
ex proximo verbo fBondolcw et Bondeiy 
arcessendum 5) Boh0ea. 

draxudo Afyiwalav) V. Paul. Manutius 
Comment. in Cic. Epist. ad Fam. ii, 17. 
ra Stantsh. d. Ath. t.i. p.17. Mox, 

rî abrîis pro vulgata abrj) ex 
enendatiat, Dukeri 

cpl A. B.F.H.K.L. O. P. S. 

-h.k. Vulgo addunt articulum rà». 
, Demosthenes contra Eubulidem xa@’ 
ltpa» simpliciter dicit, at contra Neaream 
nad lepiiy reXeleov. Queenam autem sint 
lepà Téirua, et quid Bpros raf" lepay re- 
Ata, docet idem in oratinne contra Ari- 
stocralem, ubi agit de jurejurando, quo se 
obetringebat i is, qui apud Areopagitas c®- 
dis aliquem accusabat, quem jurare dicit 
ordrra ex) r&v roplesr xdxpov xaì pwd al 
Talpoy xal robrey dogpaypévev. Plura 
vide in notis ad Appianum p. 432. ed. 


Amst.” Hudson, —Addit Dukerus : ‘‘ Bu- 
deus Comm. Ling. Gr. p.626. lepà réXeia 
proprie sunt rà dAdxAnpa rarà HAuxlay 
xal pù AeArefBnpéva, qualia TeAnéacas éra- 
réuBas vocat Homerus Il. i, 815. Sed 
quum hoc commune fuerit omnibus sacris, 
ne quid in iis mutilum sed omnia integra 
ac perfecta diis offerrentur, ut ex Aristo- 
tele refert Atheneus xv, 5. et Lucian, de 
Sacrific. p. 368. orepardoarres Tò Toy 
xal w0X0 ye wpdrepov èterdoartes, el èvre- 
Aès «in, bra uh rAvàxphorev ri xaraopdr- 
TWci, verius est quod Budweus ibidem di- 
cit, Greecis fepà réAeia esse, que, Latinis 
sunt ‘ majores et eximi® hostie,' quales 
sunt quas memorant Demosthenes et alii 
apud H. Stephanum ad Appianum, et 
hecatombw quas reAelas Bvolas vocat Scho- 
liastes parvus Homeri in Il. i, 65. Adde 
Grevium ad Lucian. Philopseud. p. 341. 
In hac formula autem alii dicunt ra@ 
lepov reAelwv sine articulo r@v. Ita Lu- 
cianus |. l. et Timon. p. 71. Demosthenes 
et Andocides apud Budxeum. Itaque r&y 
merito suspectum baberi potest, quam pree- 
sertim a plerisque Mss. et Edd. absit.”— 
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iorw ods° Eupeò rv} toupayia sarà rà tuyxsipaea 
dirai xa ara nai adidac, xa) où aoouarope: 
rixym ovdi paxari ovdepua. ’Oprirrao di Abime: 
peri BovXz xaì ai tvdnuo: di 
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aexai, SEopxovrraw ds ci rev 
rontss* în “Ave: di 7 BovXz xaì ci 6ydogzorra nai ci 
aeruva:, tEoprourrar ds oi 0ydonzorra* tn ds Masrinia ci 
dnzicveroi xa) 7 Bovrz xa) ai &XXai aexai, stogzovrrm 
di ci Bsapoì xa} ci roripaoyo sv di "HXsds oi Inpiovegii 
xai oi rd réAn fyorres xai oi itaxdcsi, sZoprourram di ci 
dnzioveyoi xai oi Beruopurazes. ’Avarsovelas di row 
opxovs Ab0nvaiovs per iovras sc H mas ts Maxprivesay 
na 65" Agyoc, rpi&zorra fuso red OAvpaion, * Apyiiox 
di «al "Haeiovs xaì Mavrivias torras "Abmate, dira apt 

LU f fe # X LI £ x 
cus ap0 IaraInvaiar rav psyarar. Tac de Turbizas ra: 
asgi rav oaordar nai riv oprur mai sic Tuppayia; are 
vedo: tr oriin Asbira  Abnvasovs ir in aos, ‘Ap 
gsiovs di tr &yopa iv rov "AxiXAeuros sw isew, Marri 
di sv roù Aids ra lepa irry &yoed' rarabirran di xa 
Oxrvpaiari orimn garza x013 OaAupaios roi rus. 


Vid. Feith. Antiq. Homeric. i, 9. p. 59. 
Arg. et interpretes ad Herodot. vi, 68. 

durirreuv) Vid. Schefer. Appar. Crit. in 
Demosth. tom. iii. p. 871. sq. 

ErBnyo: dpyal) ‘ Acacius ‘urbani ma- 
gistratus.” Thucydides i, 70. op- 
ponit daro3hup et lex Atheniensium apud 
ZEschinem in orat. adversus Timarchom, 
quem locum etiam lexica habent, non 
longe a principio, é>3fpovs dpyàs Érepo- 
plo:s, his verbis, unì apylw àpxére unbe- 
pla», uhre tr®nuov, ufre brepépior, phre 
xAnpewrhy, puhre xesporovyriy.* Daker. 
Videntur iidem esse qui oi dr réAer, iii, 36. 
dicuntur, et preter duces alii omnes ma- 
Jores magistratus significari, velut novem 
Archontes, P es, Grammateis, alii. 
De forma verbi éfopxoiv vid. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 861. Dixit Elmsleius in 
Museo Critico a. 1816., et Thucydidem et 
Herodotum et omnes priores non solum 
poétas sed etiam pros® orationis scriptores 
hanc unam imperativi formam in ovrrey 
et ovrwuy usurpare; alterius autem forma 
in erwoay prima vestigia in Archestrati, 

ui Aristotelis equalis erat, versibus apud 
theneum et apud Menandrum inveniri. 
fontra quem Haack. in Addendis ad h. 1. 
“uit contraria apud nostrum scriptorem 
pla legi hec: i, 34. pa@érwoa». iii, 
perelo0wrar. iv, 92. cxtr. erdode- 

viii, 18. forwray, bis. Addit Xe- 


noph. de Venat. iv, 5., ubi nunc editor 
puera0etrucar pro perari0érurar, ‘cus 
persequuntor,’ et de Vectig. r, 5. rep 
woar. i 
al *’Apriuva:] Ita vulgo editur. Coneu, 
quia ’Apruva: nomen magistratus sant, 
eodem sensu dicti, quo Lacedemone si 
‘Apuocvraì, i. 6. ‘those who the 
aocin of the state.’ Vid. Etym, M. in 
6vw, et Hesych. in Uprvey et “Aprwes, 
Kpyur. De T'haoris v. Mueller. Zgineic. 
p- 134. Fuerunt collegiuro sanctora, pereo- 
ne, quod religiones curabat. Dissen. Èi- 
plic. Pindar. p. 876. 
pò "OXvprter] Olympia quarto quo 
Que anno agebantur Hecatombmonis mes- 
sis Attici d. 11., Panathenea nsagna sn 
gulie annis non magis, quam illad festem, 
sed item quarto quoque anno et tertie 
quidem quovis Olympiadum inde ab He- 
catombmonis die 28. celebrabantur. V. 
Boéckh. Staatsh. d. Ath. t. ii. p. 165. 609. 
Ergo foedus Peloponnesiis ab Atheniena 
bos renovatum est mense Scirophoriose 
hujus ipeius anni Ol. 80, 4., rursusque 
Atheniensibus ab illis Hecatombnose 
mense Ol. 90, 8. Certe ita fieri dedebat. 
— Mox, legerim cum Bekkero, orniaso è 
post S,ri, ita, cdv Sé 7: Serp Epuves elra: 
raîs wéAeo: rabrass wpocdeira: apès tas 
Euyneyois, S,r1 dv 8dip, etc. 
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Ea dir doni è di pcemor elva raIC T6d40: rRDERIS, rgorbeive 
r006 TDIG Eoyneperos. O,ri ò è» dotn raîs ndAsri dard 
0uIE RONI BovAsvopivass, rouro TILL elvas. 

48. Ai pù crordai nai ci Gupua zia, obra syborro* 
sai ai sar Aaxsda:poriay xai "A0nvaiav ovx @TsICNITO 
SOUTOU sexo ovd' vp° irigan. Kogivdior di Agysia» di ovres 
svupazoi 00% s0nAbor è 66 aurdg, ax x0Ì gyevoptvns rpò 
rovrov "HAsios xei ‘Agysior nei Mavrisvoi Gv pproyj0g, 
role avroìe modepesiy nai sionva» dyen, où svrapora», eguali 
d'ifarar Pio: rav agerny evopnevav smimazia», TAXA 046 
Bonbiit, FvresirroatavE di undesi. Oi pr Koesrbio: ovrag 
arictATaY gay Evppazon, nai Te06 Toùs Aazsdasporiove 
TEMI Tùv qralem ei yor. 

49. "Oxvurie d’ tyivero uo Bigovs TObrOv, oi * Avdoo- 
ching Agads FYALATIO 7Ò Tgaroy ivi nc Aoxsdas 
pono go iegod darò Hastay 6i iexbnoay dere pa busw und” 
ayaniGuodai, oUx tnrivorres 17v $i avroìs Ùv è» TA "Oxvp- 
TIRA dI vogua * HAsio: aridiraravto aUTA» Phrnorris pes 
ET iexor re relxos 0Tha irersynsiv xa) 5 Îéxpsor avTà» 
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reyxpdrior — drixa) Thucydides 

pieter morem historicorum, qui plerique 

c@nes stadio victores indicant, pancratio 

tictarem memorat hic et iii, 8. 3v 8è 

Qimendo, È P Aespieds ‘PéBos Td Bebrepoy 

Dorieum eum tribus continuis 

O paid pancratio vicisse constat e 

Pousan. Eliac. ii, 7. ot ex 'OAvpuridbory 

be YabS. De imperfecto érixa v. Popp. 
P rol, th p. 165. 

. -abriw] Thom. M. p.648. et heec ad. 
Ioipsit, et paulo pe post sequentia, dy raîs 
'Orvprinais swordais dondua:. Sic enim 
2pud enm est, sicut nostro loco *OAuje 
rus. Non dr r$, sed tery—udpo ha 
beat I.Q., quam scripiuram etiam scho- 
liastea adaotavit, et Duker. ortam ab ali- 
que dicit, qui quod sciebat usitatius dici 

da 10ò ripe, in vel inter versus 
peipeerai éx, nec mutaverat casum cete- 

roram vocabulorum.—Atqui non legitur fe 
t#--dpp, sed fp dv ré—r6pg, ubi fateor 
Mibi semper suspectam prespositianem dr, 
«tillad Terp memorata diguom nec prorsus 
visum esso. Meus S. habet 
Guideny èr, sed ex comectione. Et sensus 
pootalat diei © secundum legem Olympia- 
cao, quod non dicitur vulgata, quemad- 
medam dici debet; nam aut éy omitten- 
dum erat, aut scribendum de rod OA. sé- 
pe. Nizi quis statuat, non in omne tem- 


pus eam legem valuisse, sed singulis 
Olympiadibus tale edictum editum esse 
ab Eleis; quod si probaris, ita vulgata ex« 
plicanda erit, ‘ex Olympiaca lege, quam 
hoc anno promulgarunt.’ 

dreveyxeiv) Negaveram olim ia 
Actis Philol. Monac. t. ii. p. 241. prono« 
men reflerivum co@ér cum pronomine 
aùrisv permutari, quanquam constet, ab 
Herodoto, Homero, Pausania, item poitie 
Atticis, tam diligens discrimen hborum pro» 
nominum non observari, laudatis Mattb. 
Gr. è 147. Obs. Buttmann. Gr. p. 460, 
3. ed. sext. De hoc usu cum mihi per- 
suasum esset, atque sit etiamnum, cum= 
que putarem, in verbis, que nunc trac- 
tamus, pronomen o$pas ad Lacedemonios 
referendum esse, quod si fiat, e moré 
hujus scriptoris pronomine abroùs opus 
esse; con scribendum esse, opa 
dui Gipmor re reîxos, coll. viii, 97. dan 
del sdy Iepaî, et similibus : in librie 
enim scriptis pas et opéy esiguis ducti- 
bus discriminantur. Qui nuper de hac 
pronominum permutatione disputavit, G. 
A. Blume, inScholiastica Scriptione Stral- 
sundi» edita Sept. a. 1825. cap. ili. p. 
21., quanquam et ipse sentiens, pronomen 
refiezivum nunquam cum pron, aur@y con- 
fundi ab hoc scriptore, aliam tamen nostri 
loci expediendi viam aggressus est, cam 
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oriras sr raîs Orvuziaxais orovdaie soriunpa:. ‘H È 
TÀ n 7 i 
xaradizn dioyidios vai Nov, xarà rov oxhirm» fxaoro 


que, opinor, rectissimam. ‘‘Omnes in- 
terpretes, ait, ad Laced=emonios opas per- 
tinere et subjectum esse infinitivi érevey- 
xeî vr, pro certo sumere non dubitarunt. 
Qui constractione, quamvis promta, quam 
dura tamen vide utantur, ad Lacedsemo- 
niosg pronomen copas referentes, quum 
scriptor modo abréy dizerit, idemque sta- 
tim pergat, xal és Aéwpeor abréi (sive, ut 
Bekkerus edidit, aòròv) imAfras—towép- 
yu, ut hac trium deinceps prenominum 
serie tanto magis justam illius cpas vim 
eamque ita refiexivam, qualem supra se- 
cundum Popponem explicavimps, [ex qua 
eb ad precipu® sententi» subjectum per- 
tinet,] tenendam arbitremur, quanto ac- 
curatius et rectius quum aòrèy illico sub- 
Jiciatur, tum proxime positum abr&r ad 
ipsos Lacedemonios spectaverit. Quos 
jam denuo pronomine designare, omnino 
non erat opus ; ultro enim ex precedenti 
abròr ad ereveyzeîr subauditur abrobs. 
Que quum ita sint, ii, qui pronomine 
opas h. 1. Lacedsemonios significari sta- 
tuunt, me profecto non habent consen- 
tientem. .... Ego vero ... ad Eleos 
illud opàs referendum esse puto, atque a 
verbo éreveyxeîy, cujus subjectum facile 
ex abùr&r suppleas, cadem ratione pen- 
dere, qua permulta verba cum presposi- 
tione éxì composita non modo cum dativo, 
sed etiam cum accusativo interdum con- 
strui, bodie inter omnes constet. V. 
Matth. Gr. $ 894. Obs. 1. Popp. Prol. t.i. 
«182. Scheemann. [Observat. in Thucyd, 
ocos quosdam difficiliores, Gryphiswald. 
1824.] p.9. Habet certe hic locus aliquid 
singulare, quod preter eum accusativum, 
qui disjuncta vel repetita prepositione 
éxì (vid. Mattbia. I. 1.) sit explicandus, 
alias adhuc ipsius verbi facit objectum. 
Neque tamen est, quod hac re sollicite- 
mur: nam quum notum sit duas voces 
ssepius ita conjunctas poni atque construi, 
ut unius notionis loco esse videantur (e 
gr. 0wiua woieîodal ria, pro davudfew, 
apud Herodotum. Vid. Thiersch. Gr. 
Maj. $ 271.): ria dreveyzei» jam 
constructionem verbi èriorparedew vel 
drer0eîv si non adscivit, certe non re- 
pudiavit, marxime hac verborum serie, 
qua accusativus o@as statim ab initio 
ponatur, quasi ériorparede sit subsecu- 
turum.” — Addideram mese disputationi, 
quosdam locos esse qui huic sententie 
non permutatis reflexivo et pronomine 
abré»r adversari videantur: velut éavrày 
aliquis putet positum pro abréy viii, 56. 
vavs hélov Trocapépyns day BaoriAéa woseî- 
ada: xal wapawAeîv Thy dauror yy, Bwoi 
è» xal Boa Br BobAnras. Sensus exigit 


ut éavr@y sit ‘ eorum ipsorum,' i. e. Athe- 
niensium. Hoc falsum esse dixeram, 
tum quod Athenienses, tum quod ratio- 
nem ticam attinet, et scribendum 
tavrov, quod et A. B. F. H.L.0.P.Q. 
f. g.k. et meus S. feront, recepitque Bek- 
ketus; Haack, et Kruegerus autem Com- 
ment. Thucyd. p. 369. immerito impug- 
nare videntur. Memineram porro ver- 
borum, iv, 115. carépuyor dè rul rér 
Tupuvaluv ès aùrods, Sco. opicw jea 
erithbeso:, ‘ confugerunt vero etiam To- 
ronensium ad eos (sc. ad Athenienses) 
quotquot erant sui sive eorum studiosi ;' 
et vi, 61. med. Gepareborres ré re apò: 
Toòs èv rj Zucerlg orparuweras re ogere 
pous xal woAenlovs ph Be, ral ox 
friara rods Mayrivéas xal "Apyeious Bor 
Adpevo: rapapeivai, Bi duelvov vopltorres 
reoìira: pas tvorparevew. Ubi d.i. 
omittunt verba resrdfiva: pas, quibus is- 
terpretamentum contineri, mihi quidem 
videtur: nam roòs Ma»ri»tas ral "Ap 
yelovs BovAdpuevo: rapapeîrar, Sl dueivon 
vouitorres Èvorparevewr non minus recie 
diceretur quam vi, 29. Sri 3: éxeîpor fwe 
orpdrevoy oi 1° "Apyeioi xal riv Marrotw 
Tuwéès, i. e. ‘ quoniam ab co asura 
erat Argivis et nonnullis Mantinensium, 
ut auxiliarentur.’ £@îs loco illo, quem 
tractamus cummaxime, Bekkero quoque 
suspectum erat. His locis Poppo Proleg. 
t. i. p. 174. addidit postea verba, vii, 70. 
puerà 3ì robro rarraydbber cpiei riv Iope- 
noctuv al Eruudyer duipeponivee, di 
pds T@ Cebyuari Eri ubror i vavpazie, 
àNAà xa xarà rdv Mupéva &ylqrero, di- 
cens in his omnibus locis ambiguitaten 
oriri non posse, ubi autem perspicuitati 
non officiatur, etiam a Latinis pronomist 
‘sui,’ ‘ejus,’ * ipsius,’ iscue usurpari, 
provocansque ad Scheller. Gr. Lat. p. 316. 
et Grotefend. Gr. $ 136. b.c. Quin in 
talibus locis etiam davriy apud Gracos 
pro abr&v dici, docere studet verbis vii, 
68. narebaoriovs Bè xal rods trad 
xovr, ero al BaciXkws vîes èplamre, 
ràs faure rals fiv BobAuyra: rpépev, d9 
dauroîis elva:, ubi davroîs pro abroîs, i.e. 
Lacedesmoniis et sociis, dictum esse pata- 
vit. Sed abi sermo, Poppo pergit, ambi- 
Quus fieret, banc permutationem non con- 
cedi; et ubi pronomina davros, eb, et 
roò distinguuntur, hoc non aliter fieri, 
uam sic ut vera eorum vis retineste, 
ubio caret.—-Ex his lucis verba iv, 115. 
plurimum excusationis habent, et usa 
cum iis verba vii, 70., nam neque ulla 
obscuriìtas in lis est, et structura magis ad 
sensum facta quam severius esacùi 
grammaticam rationem; et dra 
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duo praî, worse 0 vomos igsi. ANaredosnorio: di reto[Bei 
miubarres avriAsyor un dixaiag oPav raradsdinaoba:, Xi 


apiew errridewi diziase videtur, quasi 
roluisset Soous elxov oplow èrirndelovs, 
tam altero loco e@ic: posuit, quasi oratio- 
nem sic continuare, où wpds ré Celyueri 
En ubvor, àXAà xal xarà ròr Muudra dvau- 
ndyacar. Heec de hoc pari locorum sen- 
teotia jam dudum operis mandata erat, 
cun in notitiam meam venit illa, quam 
modo memoravi, Scriptio Scholastica Blu- 
mii, quem video eadem, sed enucleatius 
erposita protulisse. Haec igitur ejus 
verba sunt p. 18. ‘iv, 118. fin. xarépu- 
yer Èì cal rr Tospwralwy ds abrods, boo 
Fear oploww trrridewi. At hic quum 
inde a verbis oi Bè "A@nvaio:, quod est sub- 
jectam, ad Athenienses omne spectarit 
narrationis argumentum, tum sub finem 
capitis eosdem, tanquam notionem prima- 
riam, scriptor mente retinuit: ut, licet 
jam ad aliud subjectum oratio transierit, 
tamen ad illud principale o@iowin enun- 
ciato relativo referatur. Conf. i, 30. pé- 
xpis ob Kopls0uo: wepildrri TG Gbper éu- 
parres vabs al erparià», trei oper ol 
tipuaryos tadrow, dorparoredeborro énì 
Aserlp ral wmepì rò Xespépiov ris Geowpe- 
rides. puraxîs frena rîjs Te AevxdBos xal 
riv iNXomw aéAewp, Soa: opio: piXia: Îoar. 
Ac nostri quidem loci haud prorsus ea- 
dem ratio, sed non multo diversa. Quod 
quo evidentius nppareat, verba proxime 
antecedentia ita fere accipieuda, quasi 
dizisset, (ol "A0nvraio:) bmeBttanro ral rav 
T xarapuyéyrras, Sao. fear opi- 
ew trsrbBeco:. Cujus verbi brodéreoda: 
notionem quod hac explicatione intuli- 
mus, id ne quis incommodo sententi» 
factum putet, monemus, Toronensium bo- 
rum perfagium munitum locum fuisse, 
vuem Atbenienses tenebant (Biaoétorra: 
és rh» Ahxu0or, tò ppobpior, è elyxor abrol). 
Talem igitur refiexionem, in qua magis 
sententia quam verborum constructio va- 
leat, etiam Latini agnoscunt. Vid. Grote- 
fend. Gr. Lat. ed. alt. $ 136. b. et c.” — 
Eodem modo Blame |. I. explicat verba, 
vii, 70. perà Bè robro rarraxbber opio: riv 
Zupaxociser nal Evupudyoor èripepoptveor, où 
rpòs rg telypari Eri ubvor i) vavpaxia, 


xal narà rdv Xipuéva &yfyvero, etc. 
+: Ubi quum, ait, ‘et in antecedentibus 
Thucydides subjectum habuerit oi "A0n- 
vaîo:, et sequentia $ vavuaxia è&yfyvero 
idem significent atque dravudyovr, facile 
intelligitar cur pronomine refiexivo ogic: 
designari Athenienses possint : quee quom 
ita se habeant, his quidem in locis Thucy- 
dides sibi constat secundum eam quam 
ipee Poppo p. 173. dedit regulam: ‘in 
duobus inter se junctis enunciatia, favroù 


ad subjectum sententiw» aliunde penden- 
tis (?), où ad prescipus sententi® sub- 
jectum pertinere ;” modo subjectum pre- 
cipu= sententi» non ex solo verborum 
ordine, sed ex mente quoque loquentis ex- 
plices. Conf. Thucyd. ì, 55. fin. alrla 3% 
abrn wpérn èyévero roù woAduov roîs Ko- 
pu0lo:s ès rodbs "Abnvaiovs, Uri oglow èy 
oworSais puerà Repxvpalcov dvavudyov». 
Posuit o@io:v propterea, quud alria 
èyévero roîs Kopwé?lois idem est quod a/- 
riar toyov ol Koplr0io:. Quod si quid a 
vulgata dicendi consuetudine abhorret, id 
ad structuram wpòs Tò onuawdpevor, quam 
vocant, quis est quin intelligat redire? 
Quam quum alias Poppo tum p. 110. bene 
expositam ad difficiliores aliquot loquendi 
formules adhibuit expediendas. Quid 
enim? quum post #Sotev abroîs nomina- 
tivus participii non sit insolitus atque 
eo explicandus, quod herc verba sensu ni- 
hil differunt a simplice éfngirarro s. 
éBovAebrayro, nonne eodem jure his lo- 
cis reflexiva pronominis vis ex cogita- 
tione scriptoris potius explicanda, quam 
anzie verborum structuram tenentibus, 
‘Thucydidem male consentaneum fuisse 
Atticee lingue legibus, quas alibi non 
deserat, nobis statuendum ?°’—Quod au- 
tem Poppo refierivum c@é@», nullo sig- 
nificationis discrimine, pronominis abrév 
vice interdum fungi statuit, neque ea de 
re amplius laborat, quia neque ambiguitas 
in locis citatis insit, et a Latinis quoque 
pronomina ‘sui,’ ‘ejus,’ ‘ipsiu«,’ ubi per- 
spicuitati non officiatar, promiscue usur- 
pentur; Blume p. 17. se nescire ait, an 
ad certam aliquam normam Latinorum 
consuetudo dirigatur, atque ab ipsis gram- 
maticis ita explicetur, ut non modo illum, 
quem apud Thucydidem deprehendisse 
sibî visus est Poppo, loquendi usum con- 
firmet, sed ne apud Latinos quidem ita 
vagetur. Restat, ut Blumii sententiam 
referam de duobus, qui supersunt, iocis 
Thucydidie, vi, 61. et viii, 58., quorum lo- 
corum illum ita explicat ut correctione 
mea non egere videatur; alterum autem 
felicissime erpediit, ut de non confusis 
abrév et savrov nulla jam dubitatio sit. 
Atque de verbis quidem, vi, 61. oby friora 
toòs Marriréas ral "Apyelovs BovAdpervo: 
(ol A0nvaîo:) mapapeîva:, Bi dxeivov (roù 
"AXx:Bid8Bov) vopullovres mew@fiva: opas 
Evorparebew ita disserit p. 19. sqg. ‘‘ Ibi 
Haackius: ‘Pronomen ogàs ad Manti- 
nenses, Argivos, et ipsos Athenienses 
spectat, et cum infinitivo £vorparebew ho- 
rum populorum societatem designat.’ Ita- 
que construi jubet, roulf'enres, (abrods) me:- 
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porro pa sanyzidba: rw io Aazxsdaiuora sîs orordà; 


LA e 
or sosreprbar sovs orMiras. 


"Haseios di rn rag avso 


sacyeicia» NÒn SPacar siva, xperoic yRe oPicir avro; ir- 
ayyikovri, xai novyatorra» opar xai ov xpordegopira 


ws tr orordaio, avrovs Vader abdizioarras. 


Oi di Aaxe 


daspono: vssraparor ov yosar sivas avro irayyira 


ofipas, (Sere) pas tvorparetew, ‘ existi 
mantes (cos) illius opera esse permotos, 
ut ipsi (Athenienses, Mantinenses, et Ar- 
givi) hac societate bellum facerent.” Nec 
dubium, eadem quin maneatsententia, sive 
quis, ol A@gvaio: xal ol Marrieis xal "Ap- 
yeîio: tuorparebovo:, sive dixerit, ci May- 
Tueis xal °Apyeioi Evorparebovo: rois Abn- 
vaics. Quare omnes tres populos uno 
subjecto complexzus reflexivo illud expri- 
mere potuit ; ex parte enim ad primaria 
sententi» subjectum refertur: quod re- 
fiezionis genus haud raro occurrit. Conf 
iii, 31. $» dpoputtow abrods Bardra copio: 
aytyrera:, ubi cpiaw ad Lacedamonios 
quidem, sed simul ad eos, qui loquuntur, 
essules lones, referendum. Vid. Schae- 
mann. Observ. p. 8. Quod si cui durior 
videatur illa horum verborum constructio, 
quam Haackius significavit, pronomen 
cum infinitivo mew@fra: conjunetum re- 
fiexivam tamen vim retinet, quam et 
Athenienses et Mantinenses Argivique ad 
hanc orparelay vel gvorparelar Alcibiadis 
opera sint adducti (vid. vi, 19. et 29.), 
atque repltew non modo valeat ‘ putare,’ 
sed etiam ‘ certo scire’ et ‘ reputare.” Conf. 
Demosth, in Aristocr. p.665, 5. Reisk. 


srdo@, Sv Uvev ifiv ox tlwv jr ’Ipunpdre:r, pdrora 
dreot . 


vopitav àzoorephoer, oùk 
Vid. Reisk. in indice s. v. route. Soph. 
Aj. 1058. sqq. Herm. Ados 70 $ wpio- 
ect alexbr 0 Suoù, Zernpiar Exorra 
r6y8 eriorazo. “Onou8 bApiTew, Spar @, 
A BodAreraa, adpa, Tabrao vépite rho wéAuy 
morè 'Eî oùpltev Spauodgrar eis Buddy 
sregeîy. —fAddit roplFew hic idem esse 
quod v. 1059. ériorar0, ita ReAnpéra: 
alias usurpari solere, e. gr. a Diogen. 
Laért. lib. vii. in Zenon. BiApg@s Tovro, 
Bbri oby ivds dpoò radevràs top, wdrrey 
8} Maxe3brer avAiXhBnv. Quibus motus 
mavult ogas infinitivo rev ra: construc- 
tione addi, nunquam vero se commiasu- 
rum profitetur, ut instar demonstrativi po- 
titum pronomen o@as existimet. Veni- 
mus jam ad verba, viii, 68. Agxedaporiovs 
Sì ca) rods Evuudyovs, drv ai BaciXéws 
vîies apixmrras:, Tàs davriov vais fv Bob- 
Acsvra: rpipevw, dp’ tavroîs elvas. ‘In 
quibus, Blume ait, p. 23. cap. iv., ut 
quam construendi rationem Poppo ineat, 
mercipias, conferenda sunt, que p. 127. 


dixit. Ibi enim, allegatis his verbis, ac- 
cusstivom mai Toès lvppd- 
x0ovs ita explicat, tanquam scripior initio 
voluerit continuare structuram qua in 
priori membro usus sit, sed postea ad 
aliam transierit; pimirum et voluit conti- 
nuare et continuavit. Quod cur Poppo 
non intellexerit, nullam equidem cau 
sam video, nisi quod verbum elra: im- 
personaliter necessario accipiendumn esse 
fortasse opinatus sit, quemadmodun di- 
cas, ‘it wasto depend on them, ‘ to be 
in their power.” Quasi vero Gracun 
non fuisset, Aaredasudooi Bì rul oi toppe 
xo: dp taurois toruwcar. Est enim dra 
érl tu, ‘in potestate alicujus esse’ (Xe- 
noph. Cyrop. iv, 2, 13.); atqui dr Hy 
roi era: siguificat “in aliena potestate, 
‘aliena arbitrii esse ;” hinc elra é4' i 
Té vertas, ‘in sua potestate,’ ‘sui juris 
esse,” “to depend on one's self, ‘to be 
vne’'s own master. .... Grec®est con- 
suetudinis, ut quod ad totam referater 
sententiam, soli vel subjecto vel noticai 
primari» verbis tribuant: quo ex mor, 
quura hic locus sit admodum perspicous, 
dictiones s®pe qua notentar digna fue 
runt, v.c.i, 40. xafro: Slemoi Y deri, 
utr dxrodbr orfra: àpperipos. 
Magis etiam ia usu est hec forma di- 
cendi, i, 93. xa} 8hAx i) oixoSopla Eri ca 
voy corw, Uri karà cmovbky tyivero.— 
De scriptura nominis Aérpeov vid. Popp. 
Proleg. t. ii. p. 178. et interpretes sd 
Callimach. t. i. p. 17. Vocabulum care 
Bixn ex hoc loco et cap. 50. habet Polluz 
in Onomastico, viii, 23. De articulo tè 
in verbis xarà rò» drAlryv fraoror, *. 
Matth. Gr. $ 265, 5. 

oi 3% AazeSapdrio: brerdpBaron] Hec 
usque ad èrayyedas erscripsit Thom. M. 
p- 874. Dixerant Elei, se tempore In- 
duciarum propter ludos Olympios 1pss 
i. e. Eleis, jam indictarum non exspectas- 
se Lacedemoniorum incursionem, et In° 
jJuria ab his affectos esse induciarum tew- 
pore per insidias abusis. Respondent La- 
cedemonii, si Elei injuriam sibi illata 
putassent, non opus fuisse inducias post 
ea nibilo secius Sparte indicere; 11° 
dixisse tamen eos, videlicet non rem 114, 
ut nunc preetexant, sestimantes. Adduot, 
se nusquam alio amplius arma illis intu- 
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isi 66 Aaxsdaipora, ci adixeiv ys NÒn Svoputo» abrode, MX 
cuy ag vopiCorrag TOÙTO delicas, za) ora obdapéos È sri 
avre crsreyzilv. "Hasior ds rov avrov X090v siXgorro a 
pòr ove adinovei {47 dr ruotava, si di Bovrorra: spie: 
Atagor arodovrai, TO Ts abran psg0g @Piivas Fo0 dgyu- 
peo xal 0 tw deg gippsrcs aUroì vTio ixelvay 6xsIcsN. 

"05 d' ode sotixovor, abs rds ngiouy Aézgsoy pir 
pai amd, ci 1 Bosrovrai, arafayres di ir) sò» Bapòy 
Fou Aso roù Oxvpriov, cwe:Òn reobupovrrzs xenoba: TÒ 
ipa, @roporti svayzior rav EXXgvav 7 7 pun arodarev Vors- 
cor cpr saradizn. % di ovdi raVTA 10640, Naxsdai- 
porno; per sieyovro ov ispov, bvrias xai cy ara, mai 0ix06 
idvor, oi di cXX06 “EAXArsg s0sagovy A gv Asrgsaran. 
Opa di o5 HaAsio: Sediores un Bia bicaci guy 0r2.046" ra» 
riarigwn QurzI» six or * 7.boy ds avrois “ai Agysio: xai 
Marriniig, XIDi06 incrigan, noi Abmaion i iT376, 06 Di "Agyu 
vripevoy Tàv i». Atos Ò' sytrsro 77 waynyUge: piva 
en tuy 074.016 5A lac oi Naxsdasuovo, dAXag 7 xaÌ 
crudi xi Aiyas 0 AguiciAzov Auxsdoinonos è 6 TO (2 
UTO TAV paBdovyar TAnyas iNafBey, or: vixaivros roÙ seuTOÙ 
Cewyovs xotì avaxnguxbi evros Borwray Onorio XATÙ T)V ovx 
ifovaicy Ts dyavireas, agosrbay è 6 gOv ayava arene e TOY 
mioXon, BouXopsrog dnAuwoas ot saurod Xu sò op puce * dote 
TOA 9 dn pur hoy srspoPnrro mavree xa edoxmei 7I vior 
trtolas. Oi pevro: Aaxsdasuonor nov at» T6 nai a 
sopra auto oUTW diiaber. "Es di Koesboy pero sd 
Oarvpearsee "Agysioi re xaì oi Yuppayo @Pixorro, dsnroero: 
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lise.—-In fine hujus cap. scripsi asròy 
nipos pro ari. De oorSo@dpo:s Eleo- 
rum, qui indacias indicebant, v. Boéckh, 
Expl. Pindar. p. 494. 

50. Confer quos Krueger. ad Dionys. 
P. 281. not. laudavit: Fausan. vi, 2, |. 


laudavitque Schol. ad Aristoph. Pac. 733. 

unde sua bauserit Suidas, _Pausan. vi, 2. 
Afxas 8è elpyoutrur tyvixaira ToÙù &yivos 
Aaxe3 v nabîicer rl dnduari ov @n- 
Balcoy Bhuov rò Eppa, rèv Bè inloxor vuci 
carra krl&noev aùròs rawla' Kal èrl roby 


Xenoph. Hist. Gr. iii, 2. 21. Valcken. 
ad Herodot. viii, 59, et Mitford. Hist. Gr. 
i, p, 463. 

draBdrres] Debebat scribi àvaBdrras. 
Nominativus iste similis iis qui illustrati 
sunt ad v, 41. Nominativam Popponi 
Prol. t. i. p. 110. effecisse videntur verba 
BobNovra: et wpo@vpotvra. Nulla in libris 
varietas. Bekkerus tacite correzrit dra- 


Bdrras. 
JaBBobxen] Bredovius intellexit cosdem 
esse qui alias ‘EAAapoBira: vel ai, 


pacstryodaw aùrdv ol ‘ErravoBixas. Mox, 
ex hoc loco excitat Pollux iii, 141. vocem 
&ydriois. V. Herodot. viii, 59. ibique 
Valcken. 
arpoeA0àm—-jrtoyov] Suidas et Photius in 
&y@va, qui ex h. I. et Homero docent, 
etiam locnm ipsum, in quo certatur, vo- 
cari ày6&ra. nf. Eustath. ad Homer. 
- 1595. ’Avamnportew» proprium est in 
ac re verbum. Duker. adiri jubet He- 
rald. Adversar. ii. 14. 
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avTAr mapa Pas eb. Kei Aaxsdasporiu rgioBus 
ETUYO» sagorris mai 047 dr doyan peropesran rÉX0g ovdir 
ereax0n, aNid ctiopob ysroprov disrubncar fxasro ir 
oîmov. Kai sò bigog irsAavra. 

51. Tov d' 6719 yr0p8v0v giipavos HoaxXswras vole î 
Toayin paxa syivsro xpos Ainàras xai Aoxoxws rai 
Mariias rasi Bsoraiay ras. Igosv:xovrra pae sà sn 
TAUTA TY TO I godifia 7v° où yae 69 aan ui 77 n ri 
soUTanY TÒ Xogio» sragioda. Kai eudus rs rabioragdr ti ri 
IN 7 NVAYTIOUITO 66 orov tduvayro PHsigorres nai Tote TI 
paxn svixnoeo robe HeaxMeorax, nai Eleraons 0 Kudis 
Acxsdaspono; aey ar AUTAIY aribare, dsplagnoar de nai 
EX 7dÙY HoaxXswray. Kai 0 yspan treAevra rai 
dmderaror 6 6706 To roNi pu ercdevra. 

52. Toy d’ savyiyvofivov bigove eubus è aeXopirov a 01, Hoa 
A EI0I, d6 per TRI uayn» rara, sQbespero, Bosseroi rasi. 
xaBor, xai ‘Hyncinzidav rov Aaxsda:ponor ws ov xa)s 
apyorra sLereurbar. Atirarrss ds ragtrhafov vò yugio 
pa Aaxsdaspoviov ra rar IIsA0roragoy doguBovpina 
Abnyaios rar: * Aaxsdasuivios pro; agyitorro avro. 
Kei rov avrov bigovg Armpiadne 6 o KAsiviov, orgarnYd pa 
Abryaion, Apysiav rai TWY guppy Zvpapascorran, saba 
66 IlsAowdwaroy mer 0Miyay "A Iyvaioy OTDITA nei rotore, 
xai Tav avrober Eppur ragaraBan, rà Te Na buy 
rabiorn rigì TRI tvupayiay diarogevO-LSvOg IL sAosonara 
T] CTeATIA, rai Ilargiag TE TEN nabeivas ruote 66 
danarcay, nai curo sr6goy disrosiro TEYITRI eri La Pio 
ro Axaizo. Kogivbioi di nai Tixvaios nai ci n { 
Bx4By rergiohi», Bonbnrayres disraiAvr ay. 

58. Toò è’ avrod b bigovs ‘Eaidavgion nai Agysios TOMI 
6y/6ys70, rpopar e pr migi TOÙ | Bvpuorrog roù AA karo roy 
Ivdastag, 0 dior arayaryeiv cx drtasuror vie Borazio 


51. 3 Kxl8ios] Heilmann. et Haack. pro vii, 34. 71. Similesque dictiones extast 
genitivo habent a recto Kofis. Nomen ii, 25. viii, 1. 
istud nuspiam alibi legitur. Fortasse cog- 53. Iu6atus] Dedi ex emendatione 
nomen est. Cod. Parisinus unus »idios Valckenarii, in Epistola sd Roverum p 
habet. 74. De Apolline, ait, Pythio nihil habe- 

52. r&v abré60ev) Thucydidea ex brevi- bant cause cur essent solliciti; de soo 
tate est pro re» abrééi Evuudywr wapara- cogitabant Argivi: Apollo Tudaeds vel 
Bév (ruwas) abréber, etc. Bauer. —Conf. Meta a Lacedemobiis, sed nb Argins 
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Eridavero* xvessraro di rov iseov Four Apysio* sdoxe 
di zaì avev viig irias van Ezidavpor rw re 'AXxiBiady 
zai voi Apysioss aporhafBsir, Nv duvanres, sÎig rt Kopirdov 
za qovyiaz nai in viag Aiyivns Beayuriear torsolo: civ 
Bonduar f TavXXasor wigsadaîr roic * Abnvaioss. Ilups 
oxsv&lorro oÙy oi "Aeysio: ax auroi 6c vm Ewidaveor Sa 
rov duparos vai sowpatew sofaXovvrss. 

54. Efsorparsvoa» di xai ci Aaxsdasuono rarà ro 
avrovg yporovs wardnze) tc Asvarpa sf tavrar psdogias 
pos rò Avxasor"Ay:dos rov Agyidapov Bacitag Ryovut- 
sov° nÒs: di ovdsic 0901 orparsuoves, oUdi @i r0AGIS E dv 
inudircar. ‘A d' avro rà diaPBarneia bvopivos ov 
povXwIPsI, aUTOS ve ATNAbor tr cixov nai soic Hupupuayos 
sipimyysrar pero ron psrrorra, Kapysiog Ò' #v par, isco- 
pana Awgisvor, racucivaticla: as otpaTIvTodAveve. 


erimia religione colebatur. Hermionenses, 
pergit, teste Pausania, iî. p. 194. 7ò roò 
No0adues (’AxwdMAoevos) Urvoua pe avi 
rapà "Apyeievr, et p. 197. traditur, Asine 
solo =quata reliquisse tamen Argivos 
templum Abpollinis Tlwéafes. Pausania 
verba Meursius attulit Attic. Lectt. iv, 2. 
Wemsel. ad Diodor. xii, 78. t. v. p. 584. 
vult flu@aéws ex Pausania, ii, 35. et 36. 
Conf. Hemsterh. Anecdota t. i. p. 261. 
Mv0réeos K. f. g. Tl:04ws B. Hes0alws e. Jam 
de pruzimis ita disserit Wesseling. |. |. 
" At quid tandem brip Boraplwy erit? 
[Boraudruv c. d. i. rapafBeraulwey f. rapa- 
rorapie» g. rapà worapler K.} Vertunt 
* pascuorum nomine,’ quanquam nullius 
suctoritate ; nam Aeufpas titulus, quem 
nuper vir consultissimus advrocavit, ut 
pascuis auzilio esset, non huic Epidauro, 
sed alteri in Laconic=e finibus fuit proprius. 
Equidem io partes si sit eundum, prefer- 
rem ex scriptis Thucydidis libris bràp 
7 » intelligeremque accolas 
fuvii in Epidauriorum vicinia, cujusmodi 
poterit fiumen sumi ex Statio ‘Theb. iv, 
710.’ Idem amplectitur Benedictus, de 
regione sd fiuvium quendam sita acci- 
piens, cujus nomine tributi quoddam ge- 
Rus, hostiam, in templo Apollinis Pythmei 
offerre debuerint Epidaurii. Conf. c. 31. 
De sita templi Apollinis dicit Poppo 
Proleg. t, ii. P. 222. 

54. Sros orparesovow] Popp. Proleg. 
t. i. p. 154. legi vult orpareboovow. Mox, 
de UaBarnplo:s vid. Des. Herald. Adver- 


sar. i,5. Verba rà8 pobyd- 
peu habet Thom. M. p. 457. Adde 


Thacyd. 


Valckenar. ad Herodot. vii, 134. 
Kapvetos — lepoufvia] Schol. rob yàp 
Kapvrelov worAàs Exovros lepàs fiuépas, [Y 
xal wdras lepàs paXXov] obx dorparedorro. 
Ubi verba uncis inclusa Valckenar. ad He- 
rodot. vii, 206. ab ineptulo aliquo inter- 
jecta censet. Docuit nutem Boéckb. In- 
dic. Lect. /stiv. Univ. Berolin. ann. 
1816. hoc solo mense Spartanos non ante 
plenilunium in bellam profectos esse. 
Alio igitur sensu, quam eo quem ad iii, 
56. explicavi, hic vox lepoufs.ia legitur; 
nam lepopfria totus mensis dicitor, ut in 
quem preeter Carnea plurimi alii festi dies 
inciderent. Conf. Dorvill. ad Chariton. 
p.- 614. Mense Spartanorum Hecatombeo, 
quem respondere dicunt mensi Attico He- 
catombswoni, Hyacintlia agebantur, qua 


,memorat Thucydides v, 41. Proxime se- 


quenti mense post Hyacinthia Carnea 
celebrabantur, mense Spartanorom Car- 
neo, Attico proinde mense Metagitnione. 
Vid. Odofr. Mueller. d. Dorer, t.i. p. 
855. Initium habebant Carnea inde a 
mensis Carnei die septimo, et per nun- 
dinum continuabantur. Vid. Idem, Or- 
chomen. p. 327. Hinc judicium ferre 
licet de Dorvillio adnotatis ad psephisma 
Geloorum in Siculis p. 614. et de tabulis 
chronologicis quas edidit Haackius, atque 
intelligitur rèv pò roù Kaprelov piva 
nullum alium esse, nisi mensem Atticum 
Hecatombsona, ex parte saltem. Intelli- 
enda sunt Carnea anni OI. 90, 2. Conf, 
anson. Spart. ili, 2. p. 200.i, 2. p. 216. 
Wesseling. ad Herodot. vi, 106. 
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47. Xarordas inosnravro inaror' Abnvaio irn xa) Aeysio 
nei Mayrivis xa) Hasios, unto pavavrar nai rav Euupieyan 
div degovos in&rspoi, adorovy nai aBraPBsic rai xarà yn» 
ai saro baxaocoar.. “Oxda ds wi stsorw inipice sari 
ayuorj pare Apyeiovo xi "Haeiovs xa} Mayrisas xai 
rovs Euppazovs ri Abnvasovs nai rovs Fuupayovs av dp- 
qovow Abnvaîo unre” Abnvasovs nai ovs Fuupayovs 3Ì 
"Apysiovs ai’ HaAeiovs xi Mavyrivias xaì rovs Yuppagyove, 
riv punti pnyavi pndema. Kara r&de fuppayoe siva, 
"Abnvatovs xa * Apystovs xa Hasiovs xaì Marrirsas tnaror 
67m. “Hy qoriguos imow fg TRv yNV riv Abnvaion, Borbeir 
"Apysiovs noi "Haeiovs xaì Marrivias' Abmvate, nal' ovs dI 
irayyidAaci” Abnvaio, reomEw OT0Iw Av duravrai Inuporkre 
rarà rò duvarir. “Hy di dnwravrss overseas, soAspniar 
sivas TAUTNI S°v 0A "Agysios nai Marswsdo: xal 
"Hasto xai ’ Abnvatoss, nai xanas xeoysv UTO ACI rar 
TOS sovran® naraAvev de pn stiva: r0v w6Xemor eos 
FAUTRI TV TOMI fandepu@ cav w0ASAI, Mv ul ardoeis doxz. 
Bonbsiv dt nai ’ Abnvasovs. 65 "Apyos xs Marrisiay xaì 
"HaAw, n sodio iwrw S7ì sv yin rav "Hasiov n rm 

’ . 
Maysirsar. n sv "Aeysiar, nad dgi dv tray yiXiacw ai 
mos aira:, reOTO Ox0Im dv durava: ioyueorara rasa 
rò. duvaror. “Hy di dnararess ciganrai, rodegiar civas 


tivum ponere. Sic statim infinitivus wap- 
eiva: sequitur post ds. V. Matth. Gr. 
$ 538. 
AT. téexvp uni unxavj undepi] i. e. 
uhre ré unt unx. 4n8., sicut infra 
rixrvp odè unyarr odbenta. Ita fortasse 
scribendum apud Lucian. t. ix. p. 2. éy 
abraîs Bè raîs érà (fiputpass sc.) cwovdaioy 
uèv où3è àryopaidy Ti Biowhoar0al po: ovy- 
meyxdbpyras. Adi Schefer. ad L. Bos. p. 
777. ad Greg. Cor. p. 58. Aschyl. Agam. 
515. Blomf, Tidpis Yàp obre couvreAàs 
xéhus. Soph. Philuct. 769. éxérra ufrr 
txowra. Lucian. t. vi. p. 155. yxpugioy 
putv odiè àpyipior oldi UAX0 0d8tr ropltor- 
res. Ex hac observatione emendationem 
petiit Reisigius loco (Edip. Col. Soph. 
1552. Commentat. p. 382. scribens, 
ewindro puhr' èxlì Bapvaxeî—udpg pro eo 
quod vulgo legitur, uf’ èrimora, ufr’ èrl 
Bapvaxeîi-ubpp. Illustravit hunc usum 
Herm. in Classical Journal ann. 1819. 
n. 38. p. 277. Pari modo efre in altero 


tantum membro legitur apud Soph. (Ed 
R. 517. Adyowow elr’ tpyowow. Vid. 
Bentl. ad Horat. Od. iii, 25, 2. Hinc 
fortasse explicandus locus valde contro- 
versus Soph. Electr. 4., ubi legerim rè 
Yàp marady “Apyos, dù wd0eis, rébe ris 
olatpoxAfyos tAoos "Indyov xépns, ut bis 
cogitato rdéie sit pro Tò raAqudy “Apres 
rébe, rode KAoos, etc. et emphasis qua- 
dam sit in réie semel pusito. Conf. An- 
tig. 1140. Kdduov xdpoo: rxal Bipar 
"Applovos, ubi Séuey et ad Kd3uov et ad 
*Auplovos pertinet. Horat. Od.i, 35,6. 
‘Te pauper ambit sollicita prece Ruris 
colunus, te dominam tequoria, Quicunque 
Bithyna lacessit Carpathium pelagus ca- 
rina, ubi ‘ ruris’ non pendetex ‘colonus,’ 
sed ex ‘ dominam,’ quod cogitando ad illad 
repetendum est, ut sit pro ‘ te ruris domi- 
nam colonus, te ®quoris dominam, qui- 
cunque,' etc. 

rpéry—xarà rò Suvardv] Pleonasmus, 
quem illustravit Mattb. Gr. è 636. 
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rasTm TV 04 Abnvazione noi Agysio nei Mayrivsvai 
rai “HaAsioss, xai nona TRCY II UTO TATÙY rovra» qa» 
TOA E° xara)bsv ds un sEsiva roy mod puor apOS TAUTNY 
ra» TO, av LI TATA‘ dox7 raîs wo\sow. “Oxia dî 
pa 6ay syorras dustras 67Ì rospo di 76 YI THIS vpsrigas 
AUTO Mok TOY Evpuporzgo» ay ce dex wav ixaoTo, _pandî 
xarà baragoa», i n» 4a Yapioazivar TOY FO).LAV CITATI i 
diodor sive, Ab0maiar xaì Aggilon nai Mayrsiar nai 
Haeion. Fois de Bonbovow è 7 FOIS ” riprovan ragsyira 
pixgi ey Tesanovra npuspasv ciro», ‘7% eng di ra» FO 
mi ray yeidacoay Bonbeù», xa amiovci raro raura* Nv ds 
TÀ toro, Bovrarvra: xgovor 77 oTgATIA xenobas, n 7 016 7 
peraraprpagern Ùidorw ciro, rw pù orhiTa xai Lilo xai 
rozorn 7psis ofBoXovs Aiyuaiove ric dpsgas sra07N6, TO Ò° 
inni deci Alyoaioy. ‘H ds TONI i paramspopasimn 
Tp nysuoviny ixira, orav Sp TI) UTC O sO epuos n° nv di 
roi doEn rai FOMECI x019) orgarsvsaba, TO ieoy 176 xy spo 
viag persivos TRTUG rai; TO: 604. Oporas de res owov- 
das * Abnvaiovs peso Urso re oqu UTI Moi ga» Fompozon, 
Agyilos di xa) Marrwne xaì "HaAsîos xai oi Sv ppay oi 
rovra» XATÙ w0d 81 dpriytar. “Opavorra» dî 70v s71X,ag10) 
oexov fraoro TÙv fiyiotoy xard lega Terelan® 0 di opxos 


ir ph Ynpicapiver) Particula #» hoc 
loco non videtur conjunctio esse, sed par- 
ticula, ut > uh, precedente uh, sit ‘ non- 
Risi' Quod si minus placeat, repetendum 
ex Buéya: erit Bilesc:, ut monui ad i, 25. 

tro ta6p] Structura èsròd rxowod, nam 
ex proximo verbo Bondovow et Bonfeiy 
arcessendum 7) Boféesa. 

Spaxuho Alywalar) V. Paul. Manutivs 
Comment. in Cic. Epist. ad Fam. ii, 17. 
rara Staatsh. d. Ath. t.i. p.17. Mox, 

rg abrîjs pro vulgata aùrp ex 
emendaiola Dukeri. 

cpl A. B. F. H. K.L. O. P. S. 

-h.k. Vulgo addunt articulum rèy. 
emosthenes contra Eubulidem ra@’ 
lepav simpliciter dicit, at contra Neaream 
all lepisy rerelosr. Quenam autem sint 
lepà TéUa, et quid Bpxos xal lep@y re- 
Miur, ducet idem in oratione contra Ari- 
stocratem, ubi agit de jurejurando, quo se 
obetringebat is, qui apud Areopagitas cw- 
is aliquem accusabat, quem jurare dicit 
otdrra dr) roy roplov xdupov xa) xpiwoî al 

Tabpov xal robrav dopayuivur. Plura 
tide in notis ad Appianum p. 432. ed. 


Amst.”” Hudson.—Addit Dukerus : ‘ Bu- 
deus Comm. Ling. Gr. p.626. lepà rérea 
proprie sunt rà dAdAnpa xarà sAuclay 
xal pù Xerwfnpéva, qualia TeAnéacas dra- 
réuBas vocat Homerus Il. i, 315. Sed 
quum hoc commune fuerit omnibus sacris, 
ne quid in iis mutilum sed omnia integra 
ac perfecta diis offerrentur, ut ex Aristo- 
tele refert Atheneus xv, 6. et Lucian. de 
Sacrific. p. 368. orepardoarres Tò {boy 
Kai woXò ye wpdrepoy eterdoayres, el tyre- 
Aès ein, va ph rv àxphorey ri xararpdr- 
Twci, verius est quod Budeus ibidem di- 
cit, Greecis lepà réAeia esse, que, Latinis 
sunt ‘ majores et eximi® hosti®,' quales 
sunt quas memorant Demosthenes et alii 
apud H. Stephanum ad Appianum, et 
hecatombz quas reAelas Qvolas vocat Scho- 
liastes parvus Homeri in Il. i, 65. Adde 
Grevium ad Lucian. Philopseud. p. 341. 

In hac formula autem alii dicunt ra@ 
lepav rerelwy sine articulo r®v. Ita Lu- 
cianus |. I. et Timon. p.71. Demosthenes 
et Andocides apud Budeum. Itaque ròy 
merito suspectum haberi potest, quum pre- 
sertim a plerisque Mss. et Edd. absit.”— 
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toro ods' ‘Euuerò sj tupuayia nark rà tuyxeipea 
decciore nai aBraBor rai adiiac, na) où aruouaropa; 
TéXvi ovde pnzari ovdezia. ’Oprurran di "Abime 
N La f x en , \ 2 \ e 
pera Bovrn mai ai ivnuo: dexai, stopuovrra» di ci rev 
vovesS® $v "Aeys ds # BovAn xai ci 0vdogzorroa nai si 
aorurai, EFoprouvrav di ci 0ydonzorra* tv ds Maprinsia ci 
dnusoveyoì xat 1 BovXin xai ai 4XXes aexai, tLogxovrrm 
di oi Isagoi RI oi TONE poxo” $» di "Hdi oi Anpisooeya 
ok oi Tè TEdn Byovres xi 0‘ SEamogio:, Stopaourtas di vi 
Onzioveyoi xa) oi berpogurnazes. ’Avevsovebas di row 
od 9 # LS 92 9 La N °? Fd 
oenovs AMnvatovs per iovrras 16 Ha xo ig Mascinia 
xai 66 "Aoryos, TEIRMOVTA nuboas ae6 OXuprian, * Apyysiov 
di xa) 'HaAeiove xa) Mavriias torvras’ Abnvale, dixa sui 
pui 
N f La Pd LN LI # ‘ 
cous sp0 IavaInraiar rav pusyarar. Tag de Eurdanas sù; 
wepì Tav oa'ordar nai Tav opnav rai 97 Zupparyias ara 
4 E] # rÀ 9 ld x 9 TÀ , 
gearpa: 6v ornAn Mebivyy Abnvaioves psv iv 0481, "Ag 
gstovs di sv &yoca tv rov 'AroXAaros rw Iseo, Marra; 
di ir rob Auòc ra ieea irrn ayooa' rxarabirran dt xa 
Li Va 2 f ” 3 4 vs là 
Oxvpaiaci ernia» vario xon OXvurios eci ron. 


Vid. Feith. Antiq. Homeric. i, 0. p. 59. 
Arg. et interpretes ad Herodot. vi, 68. 

duvivreuv] Vid. Schefer. Appar. Crit. in 
Demosth. tom. iii. p. 871. sq. 

ErSmpo: dpyal] ‘ Acacius ‘urbani ma- 
gistratus” “Er3nuov Thucydides i, 70. op- 
ponit Arodfug et lex Atheniensium apud 
ZÉschinem in orat. adversus Timarchum, 
quem locum etiam lerxica habent, non 
longe a principio, ér8fpovs Apyàs bwepo- 
plo:s, his verbis, undè àpyxiw àpyxére unde- 
lav, puirre trInuov, uhre brepépior, uire 
rAnpeorhy, puhre xesporovyri.” Duker. 
Videntur iidem esse qui oi dyréÉAe, iii, 36. 
dicuntur, et preter duces alii omnes ma- 
Jores magistratus significari, velut novem 
Archontes, Prytanes, Grammateis, alii. 
De forma verbi éfoproiy vid. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 861. Dixit Elmsleius in 
Museo Critico a. 1816., et Thucydidem et 
Herodotum et omnes priores non solum 
poétas sed etiam pros® orationis scriptores 
hanc unam imperativi formam in ovrray 
et ovrey usurpare; alterius autem forme 
in erwcar prima vestigia in Archestrati, 
qui Aristotelis equalis erat, versibus apud 

thengum et apud Menandrum inveniri. 
Contra quem Haack. in Addendis ad bh. 1. 
monuit contraria apud nostrum scriptorem 
exempla legi hec: i, 34. pa0érwoar. ili, 
GT. vperelo0wgav. iv, 92. cxtr. erdo0e- 
sav. vili, 18. torwray, bis. Addit Xe- 


noph. de Venat. iv, 5., ubi nunc editur 
puerabelrusay pro perari0éraucar, ‘cus 
persequuntor, et de Vectig. v, 5. bre 
Wo av. l 
al ’Aprùva:;] Ita vulgo editor. Coresì, 
quia ’Apruva: nomen magistratus sant, 
eodem sensu dicti, quo Lacedamone ci 
‘A , i. €. ‘those who tbe 
affairs of the state.’ Vid, Etym. M. in 
dprive, et Hesych. in &prvey et “Aprwes, 
tpxwy. De Theoris v. Mueller. Zginetic. 
p- 134. Fuerunt collegiuro sanctum, peres- 
ne, quod religiones curabat. Iiases. Es- 
plic. Pindar. p. 876. 
pò ’OXvprelev] Olympia quarto quo 
que anno agebantur Hecatombmonis mes- 
sis Attici d. 11., Panathensa nsagna sa- 
gulis annis non magie, quam illad festem, 
sed item quarto quoque anno et tertio 
quidem quovis Olympiadum inde ab He- 
catombmonis die 28. celebrabantur. V. 
Boéckh. Staatsb. d. Ath. t. ii. p. 165. 999. 
Ergo fodus Peloponnegiis ab Atbeniena- 
bus renovatum est mense Scirophonone 
hujus ipeius anni Ol. 89, 4., rursusque 
Atheniensibus nb illis Hecatombeove 
mense O]. 90, 8. Certe ita fieri debebat. 
— Mor, legeritn cum Bekkero, omiaso È 
post 4, ri, ita, ddv 34 71 Senj) Sperer drm 
taîs wdheoi rara: mposdeiras epès 10 
tuyne vor, I,r1 Ry Bdip, etc. 
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Ea de 71 dorj è ci esvo» siva, TAIG VA TRITRIE, por sive 
1606 Y0ic Evyasiperoz. O;ri d’ è doln rais ndisowy drk- 
CUI 0%] BovAsvopivess, TovTO UpIOY ELvOsI. 

48. AI pe cradai xai i Gvpuaygia: obra byivorro* 
ei ni sa Aaredaiporian xaì "Abnvaiav oux arsigniTa 
FOUTOV iero ovd' vp° srigar. Kogirdior di Agyela» di ovr8s 
Suazo: oUx s0nAlor è 66 avrdg, aXia xel o avopsvng xgò 
sovrov "Hassi xal Agysio aai Mavrisvri tvppaxias, 
role avroie ToMepsi nai TALI, dyen, où svraora», cogne 
dè ePororoeo oPici rv ager avo vAY sripaz;iai, &MA ndo 
Bonbaîo, FvveaiotouTIve di undssi. Oi ps Kogivbio oùrag 
aTioTaCaY ra» Euuudyar xai a06 Tovs Aaxsdasporiovs 
TRI MY TRI yralem sixor. 

49. 'OXvpria è’ bvivaro sov bigovs rovror, 05 " Avdeo- 
obras Agxas FUYRCETIO 7Ò Tgaroy iviza aci Nosxsdos 
uonos FOV segov dro Ha sio 64 iexInoa» dere Ha bdesy und’ 
avaniteo dai, oùx tarivorres 77v dixnv avroìs Xv èy TO Oxvp 
TIA vopew * Hasio: sarsdinàoavro eur» Phozorrss opae 
Eri Diexo rs relyos 0xda srevsyasiy ma) tg Aérpsor avran 


49. waeyxpdrior — dvixa] Thucydides 
preter morem historicorum, quì plerique 
omnes stadio victores indicant, pancratio 
tictorem memorat hic et iii, 8. jv 3è 
Pimnids, 5 P Ampieds ‘Phdios Td Bebrapoy 
Gian orieum eum tribus continuis 

ympiedi cratio vicisse constat e 
Pausan. Eline. ii, 7. et ex "OAvuriddey 
irersati. De imperfecto ésixa v. Popp. 
Prol.t, i. p. 165. 

fabri] Thom. M. p.648.ethrecad- 
scripsit, et paulo post sequentia, dy raîs 
Orvpruaîs eworbais domdurpa:. Sic enim 
apud eum est, sicut nostro loco ’OAvu- 
mag. Non dv rg, sed Tero—vépo ha 
beat I. ()., quasa scripiuram etiam scho- 

adnotavit, et Duker. ortam ab ali- 
que dicit, qui quod sciebat usitatius dici 
dx toò sépuew, in margine vel inter versus 
Icripserat de, nec mautaverat casum cete- 
Torum vocabulurum.—Atqui nou legitur fa 
t#-réup, sed fp dv ré—r6époy, ubì fatoor 
mibi semper suspectam prespositianem dv, 
etillad &erg memorata dignum nec 
visum esse. Meus S. habet 
Guidem è», sed ex comectione. Et sensus 
postulat dici ‘ secnadum legem Olymbpia- 
€», qued non dicitur valgata, quemad- 
modam dici debet; nam aut 4». omitten- 
dum erat, aut scribendum dx roò ‘OA. ré- 
por. Nisi quis statuat, non ia omne tem- 


pus eam legem valuisse, sed asingulis 
Olympiadibus tale edictum editum esse 
ab pizia; ; quod si probaris, ita vulgata ex« 
plicanda erit, ‘ex Olympiaca lege, quana 
hoe anno promulgarunt.” 
dreveyxeîv) Negaveram olim in 
Actis Philol. Monac. t. 1. p. 241. prono« 
men reflexivum co@òr cum pronomine 
abriev permutari, quanquam constet, ab 
Herodoto, Homero, Pausania, item pottie 
Atticis, tam diligens discrimen horum pro= 
nominum non observari, laudatis Mattb. 
Gr. $ 147. Obs. Buttmann. Gr. p. 460, 
8. ed. sext. De hoc usu cum mihi per- 
suasum esset, atque sit etiamnum, cum» 
que putarem, in verbis, qusw nunc trac- 
tamus, pronomen o$pas ad Lacedaemonios 
referendum esse, quod si fiat, e more 
hujus scriptoris pronomine abrods opus 
esse; contenderam scribendum esse, pan 
dnì Gipnor re reîxos, coll. viii, 97. odan 
dui Tòy Hepua, et similibus: in librio 
enim scriptis opas et pà» eziguis ducti- 
bus discriminantar. Qui nuper de hac 
pronominum permutatione disputavit, G. 
A. Blume, inScholiastica Scriptione Stral- 
sundis edita Sept. a. 1825. cap. iii. p. 
21., quanquam et ipse sentiens, pronomen 
refiezivum nunquam cum pron, aùréy cons 
fundi ab hoc scriptore, aliam tamen nostri 
loci expediendi viam aggressus est, cam 
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que, opinor, rectissimam. ‘‘ Omnes in- 
terpretes, ait, ad Lacedamonioce opas per- 
tinere et subjectum esse infinitivi reey- 
xeîv, pro certo sumere non dubitarunt. 
Qui constructione, quamvis promta, quam 
dura tamen vide utantur, ad Lacedamo- 
nios pronomen cpas referentes, quum 
scriptor modo abréy dizerit, idemque sta- 
tim pergat, xa) és Aéwpeor abrip (sive, ut 
Bekkerus edidit, aòrar) drMras—doréi- 
o: ut hac trium deincepe pronominum 
serie tanto magis justam illius opas vim 
eamque ita reflerivam, qualem supra se- 
cundum Popponem explicavimns, [ex qua 
oò ad precipuo sententi» subjectum per- 
tinet,] tenendam arbitremur, quanto ac- 
curatius et rectius quum aòr&y illico sub- 
Jiciatur, tum proxime positum abrér ad 
ipsos Laced=monios spectaverit. Quos 
jam denuo pronomine designare, omnino 
non erat opus; ultro enim ex precedenti 
abréàv ad dèreveyzei» subauditur abrobs. 
Que quum ita sint, ii, qui pronomine 
opàs h. I. Lacedwmonios significari sta- 
tuunt, me profecto non habent consen- 
tientem. .... Ego vero ... ad Eleos 
illad opàs referendum esse puto, atque a 
verbo érereyteî vr, cujus subjectum facile 
ex aùr&yv suppleas, cadem ratione pen- 
dere, qua permulta verba cum preposi- 
tione él composita non modo cum dativo, 
sed etiam cum accusativo interdum con- 
strui, hodie inter omnes constet. V. 
Matth, Gr.$ 894. Obs. 1. Popp. Prol. t.i. 
p. 132. Schcemann. [Observat. in Thucyd, 
ocos quosdam difficiliores, Gryphiswald. 
1824.] p.9. Habet certe hic locus aliquid 
singulare, quod preter eum accusativum, 
qui disjuncta vel repetita prepositione 
èrì (vid. Matthi». 1. 1.) sit explicandus, 
alias adhuc ipsius verbi facit objectum. 
Neque tamen est, quod hac re sollicite- 
mur: nam quum notum sit duas voces 
srepius ita conjunctas poni atque construi, 
"ut unius notionis loco esse videantur (e 
gr. Gwbua woseiodal riva, pro Gavudl'ew, 
apud Herodotum. Vid. Thiersch. Gr. 
Maj. $ 271.): SrAa dreveyze» jam 
constructionem verbi èr:orparevew vel 
dweA0eîv si non adscivit, certe non re- 
pudiavit, marxime hac verborum serie, 
qua accusativus o@pàs statim ab initio 
ponatur, quasi èrwrparebe sit subseca- 
turum.” — Addideram mete disputationi, 
guosdam locos esse qui huic sententi® 
non perinutatis reflexivo et pronomine 
abrir adversari videantur: velut éavréy 
aliguis putet positum pro aòréy viii, 56. 
vavs hilov Turcapépyns dar BaciXéa wowî- 
la «al ruparAeiv Thu daurov YÎv, Eroi 
xal Bons &v BotAnra. Sensus exigit 


ut éavréy sit ‘ eorum ipsorum,’ i. e. Athe- 
niensium. Hoc falsum esse dixeram, 
tum quod Athevienses, tum quod ratio- 
nem grarmmaticam attinet, et scribenduu 
tavrov, quod et A. B. F. H.L.O.P.Q. 
f. g.k. et meus S. feront, recepitque Bek- 
kerus; Haack. et Kruegerus autem Com- 
ment. Thucyd. p. 369. immerito impag- 
nare videntur. Memineram potro ver- 
borum, iv, 113. rarépuyor dì ru riv 
Tupavalme» és abrods, Sovi opicuw few 
terrieri, ‘ confugerunt vero etiam To- 
ronensium ad eos (sc. ad Athenienses) 
quotquot erant sui sive eorur studiosi ;' 
et vi, 61. med. Geparedorres ré re vpòs 
toùs èr tj) Lixerfg orparwras re opere 
povs ral soreulovs uh Gopufeir, xal cèy 
fx:ora rods Marriwéas rai "Agytiovs Ber 
Abuevo: rapaueivas, Bi drelvov vopitorres 
reuodfra: opas tvarparevew. Ubi d.i. 
Omittunt verba reu@fra: pas, quibus in- 
terpretamentum contineri, mihi quidem 
videtur: nam roòs Masrinfas «al ‘Ap 
yelovs BovAbpevo: rapapaîvai, Bi dei 
vouit'ovres Evorparedew non minus recte 
diceretur quam vi, 29. Sri Si dredvor Rue 
orpdrevor ol 1° *Apyeioi xal riv Marnviem 
Twèts, i. e. ‘ quoniam ab eo 0asum 
erat Argivis et nonnullis Mapntinensium, 
ut auxiliarentur.’  X@@&s loco illo, quem 
tractamus cummaxime, Bekkero quoque 
suspectum erat. His locis Poppu Proleg. 
t. i. p. 174. addidit postea verba, vii, 70. 
perà Bè robro rarraxbd0er copio: riv Trpe 
nogiuy al Eruudyuv èripepontr, 
apds r@ Selrypori Eri pubror i vavparia, 
àAXà ral xarà rdv Mipatra &ylyrero, di 
cens in his omnibus locis ambiguitatem 
oriri non posse, ubi autem perspicuitati 
non officiatur, etiam a Latinis pronomiss 
‘sui,’ ‘ejus,’ ‘ ipsius, ì asurpari, 
provocansque ad Scheller. Gr. Lat. p. 816. 
et Grotefend. Gr. $ 136. b.c. Quin în 
talibus locis etiam éavriy apud Greco 
pro aòré» dici, docere studet verbis vin, 
68. Aazebouporiovs Bè ral rods tvuad- 
xovs, dxiv al BaciAéus vîes dplewere 
tàs davrov vaîs fr BobAesyra: rpéper, 4 
davroîs elva:, ubi davroîs pro abross, Le. 
Lacedemoniis et sociis, dictum esse puls- 
vit. Sed ubi sermo, Poppo pergit, 
guus fieret, banc permutationem pon 008° 
cedi; et ubi pronomina &aursò, ci, et & 
roò distinguuntur, hoc non aliter fieri, 
uam sic ut vera corum vis retineato!, 
ubio caret.—-Ex his locis verba ir, 113. 
plurimum excusationis habent, et 15 
cum iis verba vii, 70., nam neque 
obscuritas in iis est, et structura magit ad 
sensum facta quam severius esscl 
grammaticam rationem; et dosi #0 
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riuparres avrideyov pur dixaias opar raradedintoba:, Xi 


epieow èrrriesi diziase videtur, quasi 
voluisset Boovs elxor copio drirnbelovs, 
tam altero loco gici posuit, quasi oratio- 
nem sic continunre, ob wpds r@ febyuari 
En. phvor, èAXÀ xal xarà rèr Mipdra dvau- 
ndxnoar. Haec de hoc pari locorum sen- 
tentia jam dudam operis mandata erat, 
cum in notitiam meam venit illa, quam 
modo memoravi, Scriptio Scholastica Blu- 
mii, quem video eadem, sed enucleatius 
exposita protulisse. Hewc igitur ejus 
verba sunt p. 18. “iv, 113. fin. rarépu- 
yo & cal rv Tupuvalwy ès abùrods, Sao 
deu oglow ereridesoi. At hic quum 
înde a verbis oi Bè "A@nvaio:, quod est sub- 
jectaom, ad Athenienses omne spectavit 
narrationisa argumentum, tum sub finem 
capitis eosdem, tanquam notionem prima- 
riam, scriptor mente retinuit: ut, licet 
Jam ad aliud subjectum oratio transierit, 
tamen ad illud principale ogiowin enun- 
cinto relativo referatur. Conf. i, 30. pé- 
xpis ob Kopfr@io: mepildrr: TG Odper wép- 
yarres vavs xal arpariàv, drei opiv ol 
Eiupaxyo: èudrow, dorparoredetorro er) 
"Arrip mal wepì rò Xeépior rÎjs Geowrpes- 
Tilos. puAaxfìs trexa rÎ)5 te Aevxddos al 
riv BAXcow abAewr, Bon: pio: pixias Fray. 
Ac nostri quidem loci haud prorsus ea- 
dem ratio, sed non multo diversa. Quod 
quo evidentius appareat, verba proxime 
antecedentia ita fere accipienda, quasi 
diziaset, (oi "ABnraic:) breBétayro xal ray 
Tupuvaluey rarapuybrras, Bro: fear cpi- 
ew tririBeso:. Cujus verbi broddxeo0a: 
notionem quod hac explicatione intuli- 
mus, id ne quis incommodo sententie 
factum putet, monemus, Toronensium bo- 
rum perfugium munitum locum fuisse, 
quem Athenienses tenebant (Siardt'orra: 
és Thy Ahxvdor, rd ppospior, d elxor abrol). 
Talem igitur refiexionem, in qua magis 
sententia quam verborum constructio va- 
leat, etiam Latini agnoscunt. Vid. Grote- 
fend. Gr. Lat. ed. alt. $ 186. b. et c.” — 
Eodem modo Blume |. |. explicat verba, 
vii, 70. perà 3ì robro rarraxbBer copio: rèv 
Zupaxocier al fvupudyor imupepoptvar, où 
rpds 1@ telyuari Hri udvor Î) vavuax 
dirà xal narà rdy Aiudva &ylqvero, etc. 
‘ Ubi quum, ait, ‘(et in antecedentibus 
Thucydides subjectum habuerit oi 'AGn- 
raîcs, et sequentia $ vavpayia &yfyvero 
idero siguificent atque dravudyovr, facile 
intelligitar cur pronomine reflexivo odio: 
designari Athenienses possint : que quam 
ita se habeant, his quidem in locis Thucy- 
dides sibi constat secundum cam quam 
ipse Poppo p. 173. dedit regulam: ‘in 
duobas inter se junctis enunciatia, davrov 


ad subjectum sententi» aliunde penden- 
tis (?), où ad prescipu® sententie eub- 
jectum pertinere ;’” modo sabjectum prse- 
cipus sententi» non ex solo verborum 
ordine, sed ex mente quoque loquentis ex- 
plices. Conf. Thucyd. i, 65. fin. alria 3 
abrn wpdrn èyévero Toù woXépov roîs Ko- 
pu@lois ds Toùs "A@mvaiovs, Uri agiow èy 
omoviais perà Kepxvpaluv éevavpdyovr. 
Posuit agio:v propterea, quud alria 
&yévero roîs Kopwé0lo:s idem est quod al- 
tiav toyov ol Koply@io:. Quod svi quid a 
vulgata dicendi consuetudine abborret, id 
ad structuram wpòs Tò onuarduevor, quam 
vocant, quis est quin intelligat redire? 
Quam quum alias Poppo tum p. 110. bene 
expositam ad difficiliores aliquot loquendi 
formulas adhibuit expediendas. Quid 
enim? quam post #Sofer abroîs nomina- 
tivus participii non sit insolitus atque 
eo explicandus, quod heec verba sensu ni- 
hil differunt a simplice &jmpicarro s. 
dBovAebrarro, nonne eodem jure his lo- 
cis refilexiva pronominis vis ex cogita- 
tione scriptoris potius explicanda, quam 
anxie verborum structuram tenentibus, 
‘Thucydidem male consentaneum fuisse 
Atticre lingue legibus, quas alibi non 
deserat, nobis statuendum ?”—Quod au- 
tem Poppo reflerivum o@é@», nullo sig- 
nificationis discrimine, pronominis aòrèy 
vice interdum fungi statuit, neque ea de 
re amplius laborat, quia neque ambiguitas 
in locis citatis insit, et a Latinis quoque 
pronomina ‘ sui, ‘ejus,’ ‘ipsiu«,’ ubi per- 
spicuitati non officiatar, promiscue usur- 
pentur; Blume p. 17. se nescire ait, an 
ad certam aliquam normam Latinorum 
consuetudo dirigatur, atque ab ipsis gram- 
maticis ita cxplicetur, ut non modo illum, 
quem apud Thucydidem deprehendisse 
sibi visus est Poppo, loquendi usum con- 
firmet, sed ne apud Latinos quidem ita 
vagetur. Restat, ut Blumii sententiam 
referam de duobus, qui supersunt, locis 
Thucydidis, vi, 61. et viii, 58., quorum lo- 
corum illum ita explicat ut correctione 
mea non egere videatur; alterum autem 


la, felicissime espediit, ut de non confusis 


abrov et savrév nulla jam dubitatio sit. 
Atque de verbis quidem, vi, 61. oùyx friora 
Toòs Mavrivtas xal ’Apyelovs BovAdpevos 
(ol’Abnvaîo:) mapaueîva:, Bi dxeivov (To 
*AAxiBidBov) voplForres weoRira opas 
Evorparedves ita dieserit p. 19. sqq. ‘‘ Ibi 
Haackius: ‘Pronomen ogas ad Manti. 
nenses, Argivos, et ipsos ‘Athenienses 
spectat, et cura infinitivo Zvorparedey ho- 
rum populorum societatem designat.’ Ita- 
que canstruî jubet, routt'onres, (abrods) res- 
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ora, (Bore) pas Evorparsbew, ‘ existi- 
mantes (eos) illiua opera esse permotos, 
ut ipsi (Athenienses, Mantinenses, et Ar- 
givi) hac societate bellum facerent.” Nec 
dubium, eadem quin maneatsententia, sive 
quis, ol A@nvaio: xal oi Marriveîs xa) *Ap- 
yet tvorparebovai, sive dixerit, oi May- 
rueîs cal Apyeioi tuarparebovai roîs Abn- 
vaicas. Quare omnes tres populos uno 
subjecto complexus refiexzivo illud expri- 
mere potuit; ex parte enim ad primarie 
sententi» subjectum refertur: quod re- 
fiexionis genus haud raro uccurrit. Conf. 
iii, 31. $v epoputow abrods Bardon odio: 
alyryra:, ubi opiow ad Lacedsmonios 
quidem, sed simul ad eos, qui loquuntur, 
exsules Iones, referendum. Vid. Schee- 
mano. Observ. p. 8. Quod si cui durior 
videatur illa horum verborum constructio, 
quam Haackius significavit, pronomen 
cum infinitivo rrewo@va: conjunctum re- 
fiexivam tamen vim retinet, quum et 
Athenienses et Mantinenses Argivique ad 
hanc orparela» vel tvorparelavr Aicibiadis 
opera sint adducti (vid. vi, 19. et 29.), 
atque voplfeuy non modo valeat ‘ putare,” 
sed etiam ‘ certo scire’ et ‘ reputare.’ Conf. 
Demosth, in Aristocr. p.665, 5. Reisk. 
edo@”, Sv tyev Ifin oùx Utiov vr Ipuxpdre:, 
voulfuv àmoorephoer, oùx èreotpdpa 
Vid. Reisk. in indice s. v. vopitew. oph. 
Aj. 1058. sqq. Herm. Aéos Yàp g wpdo- 
eotiw aloxbivn 6 Suod, Lerupiav Exovra 
168 imiorazo. “Omou8 bApiTew, Spar 0, 
& BovAerai, ndpa, Tabrnv véuite rho wéAuy 
xpiry xorà "Ei oùpluv Bpapoiigav eis Buddy 
aregeîy.-—Addit voplFew hic idem esse 
quod v. 1059. èriorar0a, ita UueAnpéra: 
alias usurpari solere, e. gr. a Diogen. 
Laért. lib. vii. in Zenon. BieAg@às Tovro, 
Beéri by dròs duoò vasdevrbs top, ndrroy 
Sì Mareddrer ovrXfBnr. Quibus motus 
mavult o@as infinitivo rew@ra: construc- 
tione addi, nunquam vero se commissu- 
rum profitetur, ut instar demonatrativi po- 
situm pronomen c@as existimet. Veni- 
mus jam ad verba, viii, 68. Aqxedaporiovs 
Bè ca) rods Evuudyovs, drv al BaciXbwes 
yîjes èpixwrrcu, Tàs davrav vavs fy Bob- 
Acmrra: rphpew, dp davroîs elvas. “In 
quibus, Blume ait, p. 23. cap. iv., ut 
quam construendi rationem Poppo ineat, 
percipias, conferenda sunt, que p. 127. 


dixit. Ibi enim, allegatis his verbis, ac- 
cusativum AaxeBaspuopiovs xal roès fvypd- 
xovs ita explicat, tanquam scriptor initio 
voluerit continuare structuram qua in 
priori membro usus sit, sed postea ad 
aliam transierit; nimiruma et voluit conti. 
nuare et continuavit. Quod cur Poppo 
non intellexerit, nullam equidem cau- 
sam video, nisi quod verbum elra im- 
personaliter necessario accipiendum esse 
fortasse opinatus sit, quemadmodum di- 
cas, ‘it was to depend on them, ‘tobe 
in their power.” Quasi vero Grecun 
non fuisset, Aaredaiudrioi dì al ci tippo- 
xoi dp davroîs torwoar. Est enim dru 
cal tw, ‘ in potestate alicujus esse’ (Xe- 
noph. Cyrop. iv, 2, 13.); atqui ér' fy 
roi elva significat ‘in aliena potestate, 
‘aliena arbitrii esse;” hinc elra: é@ dr 
7@ vertas, ‘in sua potestate,’ ‘sui juris 
esse,” ‘to depend on one's self,’ ‘to be 
une’s own master. .... Greca est co- 
suetudinis, ut quod ad totam referatar 
sententiam, soli vel subjecto vel notioni 
primari» verbis tribuant: quo ex mor, 
quer hic locus sit admodum perspicaus, 
ictiones sepe qua notentur digne fluse- 
runt, v. c.i, 40. afro: Sixmuoi y dare. 
udrota uv durodlv arfiva: àpuporipas. 
Magis etiam in usu est hac forma di- 
cendi, i, 93. «al 3hfAx $ oixoSopla fri ral 
vèv doruw, bri karà owovi)» èyirero.— 
De scriptura nominis Aéwpeo» vid. Popp. 
Proleg. t. ii. p. 178, et interpretes ad 
Callimach. t. i. p. 17. Vocabulum zare 
Bixn ex hoc loco et cap. 50. habet Pollus 
in Onomastico, viii, 23. De articulo re 
in verbis rarà ròv drAlro» Eeacver, *. 
Matth. Gr. $ 265, 65. 
ol dè Aamebaiudrio: irerduBarew) Hec 
usque ad drayyeta exscripeit Thom. N. 
+ 874. Dixerant Elei, se tempore n 
uciarum propter ludos Olympios ips& 
i, e. Eleis, jam indictarum non exspectas- 
se Lacedsesmoniorum incursionem, et In- 
jJuria ab his affectos esse induciarum tea 
pore per insidias abusis, Respondent La- 
cedemonii, si Elei injuriam sibi illataa 
putassent, non opus fuisse inducias post- 
ea nibilo secius Sparte indicere; 1n- 
dixisse tamen eos, videlicet non rem ita, 
ut nunc preetexant, mstimantes. Adduct, 
ne nusquam alio amplius arma illis into- 
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Uvyovs xa) avaznevy bevo Boara Onorio xATÀ THI ovx 
ifovelay Ts ayavirens, agosrbar | îg TOY ayava Reridnoe TOY 
mrioyon, BovXopevos dnAwra: 07: SauTOD FY sò ep * deri 
Toxia d9 pedido sreponvro savrss xa sdoxsi 7‘ vior 
tosolis. Oi pévro: Aaxsdaspovio icvgard 76 nai 1 
teri Uro oUTEw duarber. "Es di Kogsboy perù 7a 
Oxspaia ’ Apysici re na) oi Eiupayo &Pirovro, dsnsopero 
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laudavitque Schol. ad Aristoph. Pac. 733. 

unde sua bauserit Suidas. Pausan. vi, 2. 
Alxas 3è eloyoutrey tavinavra roÙù kyévos 
AaxeBaporiuy na0fxe dtrl dvduari roò @n- 
Balcoy bhuov fi Epua, rdv Bè irloxoy vuch- 
carra àrébncev abrds tawla' Kalérl robry 
paotiyovaw abrdv oi ‘ExravoBlxa:. M OX, 
ex hoc loco excitat Pollux iii, 141. vocem 


lise.—In fine hujus cap. scripsi alré» 
pipes pro abriv. De orortopépo:s Eleo- 
Eapi. bi indacias indicebant, v. Boéckh, 
indar. p. 494. 

% Confer quos Krueger. ad Dionys. 
Pr 281. not. laudavit: Pausan. vi, 2, 1. 
Xenopb. Hist. Gr. iii, 2. 21. Valcken. 
ad Herodot. viii, 59. et Mitford. Hist. Gr. 


îi. p, 463. 

draBdrres} Debebat scribi dvaBdrras. 
Nominativus iste similis iis qui illustrati 
sunt ad v, 41. Nominativam Popponi 
Prol. t. i. p. 110. effecisse videntur verba 
BosAerra: et wpo@vuovrre:. Nulla in libris 


varietas. Bekkerns tacito correxit à»a- 
Bdrras. 


jaBtobxuy] Bredovius intellezit eosdem 
esse qui alias “EMAapoBixa: vel au, 


aydvivis. V. Herodot. viii, 59. ibique 
Valcken. 
arpoch Xov] Suidas et Photius in 
&yiva, qui ex h. i. et Homero docent, 
etiam locum ipsum, in quo certatur, vo- 
cari dyira. nf. Eustath. ad Homer. 
+ 1595. ’Avamnporrew proprium est in 
ac re verbum, Duker. adiri jubet He- 
rald. Adversar, ii. 14. 
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avTAY mago pas ender. Kai Aaxsdeorian — TesoBt 
ETUYO» ragovrss * xa 1070 2670 ysvoperan r5À0g ovdîy 
ereayba, CNC cet puod yevapirov dervbnrar fxarro tr° 
cixov. Kai TÒ becog irsAsÙra. 

51. Tov d 617 1Yvopivov gs1pdvos HoaxXswrasg roîs fr 
Teayin pax syivero apos Aiviivas xai Aoxorag nai 
Myrsiag rai BsoraXuy ras. IIporoszovrra 706 rà sr 
TRLTA 77 FOA GI aoéfsa 3° où vae ca ada qui 77 7 n 
TOUTAY TÒ xogiov erssgioba. Ka} evbvs ss rabiorasin di 
x0d ei nvaeyTiOUITO 6g 00ov s0uvavro POsicorres nai Tote 77 
paxn svixncar robe "HeaxMwrac, nai Elerkons 0 Kodi 
Aaxsdaizonos apyav avra aribave, duspbaencar di xai 
&X}0t qa HoaxXswray. Ka} 0 ya treXevra mai 
dadiraror $ 6706 TO Todi ea ETEÀEUTA. 

52. Toy d° tayiyvopivo bigove evbus de Xopivov 71) "Hea. 
x ESCI, 06 perdi TRV u&YM word sQbsipero, Boswroi ragi. 
xaBoy, xa "Hynoinridar ro Auxedaspuovor #6 où xd 
apyorra sLereurboar. Aceicavres dî raeiAaoy 7Ò gior 
pa Narsdaspoviav ra rar IIsA07ownooy BoguBovpina 
Abnvaîos au: * Aaxedasuovio pérror agyiCorro avroli 
Kai rov avrod begovg ArziBiadng 6 o KAssvioy, orparnYA dI 
Abrpaian, Aeystay nai yy guppy a Gvpargareorran, cbr 
66 IlsAorownooy uer' Xiyar  Abnvaiay 0TDITAIY xai sotorar, 
nali 7a) avrober Zvpuagav ragaraBun, rà re Ma bvy 
rabiora nigi 7% tvupayiay diaropevonevos IIsAoronara 
T7 oTeaTIA, rai Iargiag TE T6iVN xabsivas sruct 7 
bararcay, xai aUTOG ST6C0N dierosiro IDA, eri si "Pio 
ro Agxaiza. Kogivbio: di rai Tixvanio: xa} oi 3» U 
Bx4Br rergiodi», Bonbacarres disney. 

58. Toò d’ eùrod b bigovg “Eaidavgior noi Agysios TOAIUbs 
EVEVETO, rpopart pò migi. Foù | Gbpucxrog TOU Ar0X 7.106 Fo 
IIvdastws, 0 dior &rayaysir ovx &FÉTSUTOY vrie Boragim 


51. 4 Ky{8ws] Heilmann. et Haack. pro vii, 84. 71. Similesque dictiones estact 
genitivo habent a recto Ky(&s. Nomen ii, 25. viii, 1. 
istud nuspiam alibi legitur. Fortasse cog- 53. Ilu0aws] Dedi ex emendatione 
nomen est. Cod. Parisinus unus »fBws Valckenarii, in Epistola ad Reverus p. 
habet. 74. De Apolline, ait, Pythio nihil habe- 

52. réy abr60er] Ga peydidea ex brevi- bant causa: cur essent solliciti; de ar 
tate est pro Td» è Evpudyey mapara- itabant ivi: Apollo Tludae 

Sv (ruwas) abrdber, etc. Bauer.—Conf. Mead a Lai emo, sed ab Argivis 
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Eridaveso © avessraro di rov ispov Fear Apysici * sdoze: 
di zai &vsu vic 2irias rav 'Eridaveor ro re AXxiBrady 
zai vos Apysios rpocdafZsir, Nn durarrei, sÎîc rs Kogirdov 
sexe Sovziaz nai in rig Alvin Beayvripar icecbas sm 
Bondisay R TavAXasor wspsràsiv roic * Abnvaioss. Ilaps- 
vrasv&lorro oUy oi "Aeysio ws auroì ic vi Eridaveo 5a 
rov buparos riv sorpatuw soLaXovrrss. 

54. "EZsoroarivoar di xai ci Aaxsdasuino: sarà roù 
avrovs yporovs sardu) ic /Asvxrca ic iaurar psbogiag 
T60 ro Avra:or"Aysdos rov Apyidazov BacsMiag nyovut- 
sov° nos ds ovdsic 001 oreatmvovan, ovdi @i w0As19 iÈ div 
iniupInoar. ‘Q d' avro rà diaPBarnea buopsvoss ov 
apoUY Psi, UTO: re axnAbo 67° cixov nai roîc Tuupuayo 
Tipinyy sar per vor pirrorra, Kapysiog d' rv pur, isco- 
pina Avevo, rapucrsvatsobla: ws orparivoopirove. 


erimia religione colebatur. Hermionenses, 
pergit, teste Pausania, ii. p. 194. 7ò roù 
Nodadws ('AwéAAowos) Uroua pueuabieaci 
rapà "Apyeimwr, et p. 197. traditur, Asine 
solo aquata reliquisse tamen Argivos 
templum Apollinis Tlv0ades. Pausania 
verba Meursius attulit Attic. Lectt. iv, 2. 
Wessel. ad Diodor. zii, 78. t, v. p. 584. 
volt fivOadws ex Pausania, ii, 35. et 36. 
Conf. Hemsterh. Anecdota t. i. p. 261. 
Modiéeos K. f. g. 11:060s B. Ties0alcs e. Jam 
de prozimis ita disserit Wesseling. |. |. 
“ At quid tanden ùrip Boranlwy erit? 
[Borauéruy c. d. i. rapaferayloy f. mapa- 
rerapler g. rapà rworaulwer K.) Vertunt 
‘ pascuorum nomine,’ quanquam nullius 
auctoritate ; nam Aesufpas ttulus, quem 
nuper vir consultissinus advocavit, ut 
pascuis auxilio esset, non huic Epidauro, 
sed alteri in Laconicx finibus fuit proprius. 
Equidem ia partes si sit eundum, prefer- 
rem ex scriptis Thucydidis librie Sràp 
raparoraplev, intelligeremque accolas 
fiuvii in Epidauriorum vicinia, cujusmodi 
poterit fiomen sumi ex Statio Theb. iv, 
710.” Idem amplectitur Benedictus, de 
regione ed fiuvium quendam sita acci- 
pieas, cujus nomine tributi quoddam ge- 
ns, hostiani, in tempio Apollinis Pythmei 
offerre debaerint Epidaurii. Conf. c. 31. 
De situ templi Apollinis dicit Poppo 
Proleg. t. ii. p. 222. 

54. Sro: orparetovow] Popp. Proleg. 
t. i p. 154. legi vult orpareboovow. Mox, 
de &aBarnplo:s vid. Des. Herald. Adver- 
sar.i,5. Verba rà8 pobyxd- 
ge. habet Thom. M. p. 457. Adde 


Thacyd. 


Valckenar. ad Herodot. vii, 184. 
Kapyeîos — lepoufvia] Schol. 706 y&p 
Kapvelov werAàs Exovros lepàs ipudpas, {f 
xal wdgas lepàs uGXMov] obx arpareborro. 
Ubi verba uncis inclusa Valckenar. ad He- 
rodot. vii, 206. ab ineptulo aliquo inter- 
jecta censet. Docuit autem Boéckh. In- 
dic. Lect. /Estiv. Univ. Berolin. ann. 
1816. hoc solo mense Spartanos non ante 
plenilunium in bellam profectos esse. 
Alio igitur sensu, quam eo quem ad iii, 
56. explicavi, hic vox lepouhesa legitor; 
nam iepopfvia totus mensis dicitor, ut in 
quem preter Camea plurimi alii festi dies 
inciderent. Conf. Dorvill. ad Chariton. 
p. 614. Mense Spartanoram Hecatombeo, 
quem respondere dicunt mensi Attico He- 
catombsoni, Hyacinthia agebantur, qua 


, memorat Thucydides v, 41. Proxime se- 


quenti mense post Hyacinthia Carnea 
celebrabantur, mense Spartanorom Car- 
neo, Attico proinde mense Metagitnione. 
Vid. Odofr. Mueller. d. Dorer, t.i. p. 


855. Initium habebant Carnea inde a 
mensis Carnei die septimo, et per nun- 
dinum continuabantur. Vid. Idem, Or- 


chomen. p. 327. Hinc judicium ferre 
licet de Dorvillio adnotatia ad psephisma 
Geloorum in Siculis p. 614. et de tabulis 
chronologicis quas edidit Haackius, atque 
intelligitar ròy pò où Kapwelov piva 
nullum alium esse, nisi mensem Atticum 
Hecatombeona, ex parte saltem. Intelli- 
nda sunt Carnea anni Ol. 90, 2. Conf. 
anson. Spart. iii, 2. p. 200.i, 2. p. 216. 
Wesseling. ad Herodot. vi, 106. 
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sio d' asayuencarra» avra, rov ago YOU Kagreiov 
ponròs een borres \rerpadi Qbirorros, xai diyorres 7” ipuicar 
raUrn, rara rv xe6ror irsBarxor | 8 TRI "Eaidaveiar ani 
‘dovr. Eaidasesoi di rovs Euppaty ovs ren) 0UITO* dI 
ris oi pr vor pava rpovparioarso, os di nai tc pesbogiay 
Pato Eridavgiag sAborrsc iovyalo». 

55. Kai xal” 6r yporor tr n. Enidavey oi Agyiia 
goa», te Marrirssa» apsoiia: xò sar xoAsen Zuniba, 
Abmaion TULRLAASTEIFAN. Kai qiyropivan A670r Eupa- 

pidas 6 Kogirbios ov U rode Aoy0vs roic ‘gy01 opodoytn' 
opsis per 76 segì s‘envns tvyxalnoba, rode È ‘En 
Davglovs xai rovs Zuupayove zai roùs "Aggsiov pa 
cur arrirsray bas diaXvec: où _Fgaror Xena: 9 saa- 
riga» sAborrag rà orparorida, nai 0oUrw TAI rey sui 


Tic sI0mae 


aTRYRYOI SX mus "Enidaveias. 


Kai esoderrss sxorro xi robs ‘Agg 


“Torspor ds is rò aùrò 


Evrsrborres ovd' wc sdvribncar tvpBivos, 2XX oi Agyiio 


TAM €56 TAV Eridavgiar totBaXoy nai dovr. 
revcar di nai oi Acaxsdasnono: 46 Kagvas* 


Ettore 


xa) % 


ovò’ srravla rà diaBarigia aurois iysvero, darartysenea. 
Apytioi di rELorsss mne Eaidavpiag dg TO spiror 160%, 


axnAbor tx cixov. 


oxMiras, xaì " AXx1[Biadns orparnyd6* 


Kai A0nveion avroìs YiX106 6Bonbasw 


avbopsro di ro 


Acaxsdasoriove sZeor, orparsvodo, mai dic OUdi» Sr: aUrWi 


5051, axzAlor. Kai ro 


ual iyerres — dotfaXXov] B. K. h. 
Vulgo èréBarov. Per totum tempus, quo 
Spartani festum celebrantes otiabentur, 
iterato in agram Epidaurioram invadentes 
vastabant. Sunt enim verba rara rèy 
xpérer cum éoéfaXXev jungenda. “Ayor- 
Ter autem est ‘ erercitu ducto,’ sive, ut 
Valla convertit, ‘ itinere facto.” Faten- 
dum, scriptorem ita potius scribere de- 
buisse, xal dyorres riv ipepar rasruo, 
rére re xaì rdrra rèo detBarAey, 
etc. ‘ et iter facientes hac die et nunc, © et 
per omne illud tempus Spartanorum fes 
tum invadentes vastabant.” 
B. F. H.K.L. N. 
20 "Egani- 
et Valcken. ad Hero- 
nt. iv, 150. Mor, du:Aeè in codice suo 
enit Scholiastes, adnotavit tamen etiam 


ram scripturam dueroyeù, 


bios cure dinXber. 


xal rod: "Apyelovs pel? Sere] Vila 
Wie xarà toùs *Apyelovs. Adnotari! 


dg sxaréper] Queerit Haack., quin 
sint &edrepo:—? Argivos ab altera parte, 
ait, esse patet, ab altera nutem Cori 
thios, et semper et hic quoque Epidasrio 
rum socios et patronos : nam Epi 
rum legatos affaisse, non est credibile, 
cum non modo socii essent Argivorta, 
sed etiam hostes eo tempore. — Qui! 
t quod ne Argivorum quidem legati afu» 
videntur, et cur Corinthiì potiu qua 
omnes alii preter vos, sì nderant, i8- 
telligendi sint, non video, Recepi igtar 
scripturam duorum codicum H. et SW 
dartpur, quanquam in S. dg’ tantam eI 
correctione est. 
] Hanck. com Abreechio 


et Bredovio interpretatur, ‘ezpeditoti 
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56. Toùv è’ saugigroivon yves Naxsdasovo Ma 
Borres * Abnvaiovs Peoveovs rs resanociovs xa’ Aynosnaiday 
aeyorra naro laraccay is Exidavpor sririurpar. “Ae 
ysios d° sXborrss aao' “Abnvaiove irexazov ot Yeycap- 
pavo tr sais osordaiz Ùia sc iavrav Sx&orovs n icy 
roregiove Òutvai, i&tosiar narà bÎaraccar raparàAsira:* 
xai si sn xexsivos 86 IlvAov xopuovon si Aaxsdaspoviove 

v # q ?/, t) ld , Id , 
gove Mecaonricvs xaì EiAwras, adixnosola: avroti. ’Aly- 
raios de "AXziBiadov asicarroo ri psv Aaxavxz oriAn 
vrizeanpar ori ova ivipemar oi Namedasovioas rog 00x01, 
is dé IvXor txdpurar rovs ix Keaviay Eidwras AniCerbas, 

x >» N e_#, N I ® and 4 
rà d aXZa novyalor. Tor di yespava roùroy roAspovs- 
rar Apysian nai 'Eidavesar, payn pr ovdegia sytvero sx 
Tapuoxsvie, sredpai di xa) raradeopai, tv uig dg TÙXOKS) 
sarigo» givis dispbeiporro. Kai reAsuravros rov yeudros 
Tpos tap nin x\iuaxas syovres oi "Apyslioi nAbov Eri em 
"Eridavpor, dg serpuov ovens dik rov rirspor Bia aipnrovrss* 
zai carparto drnAlor. Kai 0 ysiav iTsAeUTA nAÌ SpITON 
sai dixarov ir0g TO rolipw ire\sUTa. I 

57. Toò d’ srsyiyvopsvov Bipovs perovvros Aaxedasmbvo:, 
ds auroig oi re Ezidavosoi Euupazo ovrse traXosoov 

X N ’ ” , x N L) ’ x , » 
za) raXAa tv 77 IlsAorownow ra per aPsorizsi Td d' ov 
xadbo 6XS, vopiocyres, ci un aponaraAmborra: îv rAXSh 
tri Ator Yaenosrda: avrà, sore@revov avro nai oi EiXa 
res cardano tr: “Agyos, nysiTo di “Ay1s 60 Apyidazov 
Aarsdosoviar Bacisvs. Evvsorearsvor d' avroig Te- 

® se N ’ V, TÀ , 
petra: nai 600: eXXos' Aprdar Auxsdaspovioss Eupuparyo 
9 e 9 >? e v , # x e 
gear. Oi d' tx ris &XAng IlsAorowacov Zuupuayo: nei ci 
szoder tc Driowvra EursAsyorro, Boswroi sv rerrazio zizi 
cxNiras xai rocoùro Lido xai inazic revranboio: rai 
apsrmos ino, Kogivbios di dirginios orMiTaI, oi Ò° dAM0s ag 


finem imposnisse,’ quam vim esse dicit 
perfecti medii. Sed verbum suum hic 
retinet significatum, ‘profectos esse ad 
bellicam expeditionem :’ nam Thucydides 
idem dicit ac si scripsisset, wv0duevo: 3Ì 
roòs AaxeScuuorfovs dEeorparevoda:, elra 
avébpero: obdty Eri abròv Ber, àxfjA0ow. 
56. rods èx Kparloey] i. e. roùs èr Kpa- 
rious éx Kparluy. Conf. viii, 80. oi èx TÎis 
Zduov wiurovo Bohbeay. i, 8. oi èx TRY 


vhiowuv raxoùpyo: àvtornoav dx’ abroî. 
i, 18. ot re *A@nvalcov riparvo: xal ol x rîjs 
RAXns ‘EAAdBos xare\b0noar. 

57. &usrxo:] Suidas : dusmwoi, Euvepls, 
pari, xarà rò maAasdy dAéyero, Bho Trroi 
ouvebevy pero: rv TpaxhAcov: Fv 8 èrì pèy 
éyds frioxos, dì Bè drépov bxAfmrns: ral 
vur Sì xp@rra: wepì dpyxîîs oi AfBves, ol 
spocayopevduevo: Zevyîra: rò Bè aùrò cal 
“Apro: careîra:* obrw GouvBiBns. Ite- 
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ixacoroi, Draco Ùù ravorcaria, OTI br 1% Sxetvan Nr to 
orgirepa 
8. ‘Agyslos ds egoaurtopsre: rò ru aporor ri» raga 
oxsUiI va Aansda:poriar nai rudi | 6 70r Dasobrra Bov- 
Aopusvos rois dX 1016 agoopita è sy agovr, rorE da sEeovea- 
TSUOY ra. avroi. ’EBondnear d avroie xai Marrns, 
sxorres roUs rpsrigove tvppay0vs, al "HAssa resoyidio 
orriras. Kai sposorrss &ravsdsi voic Acxsdasporios | 6 
Mubvdeio ris Agnadiaz. Kai sararaparovow i snarsooi 
Abpor * xoi 05 per Agyiio 6 papovuusro:e 7ois Aazsda: 
geovioss rugerasU(Orro paxsoba:, o dé "Av Pie runros 
urarriras ov orparov xa) Madar 4 irogsusro 65 Driourra 
raPd ros dii dovg Evaparyovs. Kai Py Agyiio: alclo 
pesvos duo fw Syapour, sparov per 66 "Agy0s, rura i 
aporediyorro robe Aaxsdasporiove pera ran Foppa 
raraBaciota,, syv raro Nepicy 00ov. "Ayis di savrm 
er n agorsdiyovro ov rgàrsro, ragayyiia di role 
Auxsdasoriosg rai 'Agnaci nai Eridavgioe LX gr ivo 
ence xerermr, wo rain i ic 7Ò Agysian sredior® zai 
Kogirbior noi ; IsXXarig rai Pridotos ogbio» è iripay barogsuorro 
ros ds Boswroîs nai Meyagevos noi Zixvavioss sione su 
sai Nipiag 6dor rarafaireo, 3 È) oi "Apysio nabryro, 07% 
6i oi Agysio | tri vpi sovreg 65 ro ridi» Bonboier, iguro 
fasros Trois (role yeavro. Kai 6 pr ore diaratas sai 
soBaXa 16 70 aedior sdn0v Dapuboy rs xa) dra. 
59. Oi di Agyiîos yròrris Lonbour n iputoas nÒn sx 1% 
Nsutas, xai aspirvy.oress ro Preaciay sei Kopidian srpa- 
rorida TOV futv Drsariar 0Miyovs AmixreIvar, Uro di rei 


rum Suidas: Suo: xarà rd» “Iraîor oi Equi desultorii dicuntur. Conf. Zlas. 
adv farross otparevdpevor ol Sé gere. Er &ri Tactic. c. 38. Heilmannus intelligit equi- 
Febyruvra: uty Tuwes fewor xa) è uèv dre-  tibus sintermizmna dites, de quibes 
Actor aùrods roò uèv dwoxeîras, ròy sì Xenophon, in Hist. r. vii, 8, 23. col ur 
dixera:. Kal xarovrra: obro: duro: rods lwtas ol per woAbuso: abrol sraperd 
mefods Bè rods duiwwovs Gourvdi3ns xul tarro—tpauovr relv àuirew, ubi Mons 
Hevogdy ériuAodo: nal ui wore wpd8po- idem docuit, collatis cum nostro loco 
pol tuwés elow, ol fua rois Imredo: reray- Harpocratione, Valerio Max. ii, 3. C2- 
pévoi. Eadem Phavorinue. Adde Eustath. sare B. 6. i, 48. Curtio vii, 7. distioguess 
in Odys». v. p. 1539. Harpocrat., iterum ab bis auimow et desultores ( ) 
Eustath. ad Il. 1046, 48. Bas, et inter- et Buayxàs equites peditesque simul, 90 
retes ad Polluc. i, 181. +, qui comparant inter se confuderant grammatici. Adde 
Romanorum desultores, qui duobus equis Kuster. ad Suidam, et Maussac. ad Has 
ephippiis carentibua vecti ab altero in pocrat.s.v. 
alterum, si usus requirat, transsiliunt. 
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Kogurbian auroi où x0di& vAsiove dsplagnear. Kai oi 
Boswroi nai ci Msyacie nai oi Zinvanoi | Sy aigovr, diowsg 
sienro aurois, tr) ric Nezsac, nai robe Agysiove UNITI 
sariAaBor, dadi rara(Barrse, o iau0ar TA Saurar Byoy- 
pera, 66 pay TRPITETTONO. Arriragionivatorro di 
ra) ci Aarsdasuono, ‘Ev picw di Gras Na fasvos 102» oi 
Agysios. Ex peo yèe rOU aediov oi Aaxsdaipovio sigyo» 
vic TOMEME xa} oi psr' CUTAN, naboregde de Kogivbios nai 
ONTIATI nai IlsXAnv%c, ro di p0c Nipsas Boissol nei 
Zixvamos zai Msyagne. “Iwo: di avrois 00 ragica»’ où 
yae ra 05 Abnvaio: poro: var Tuupeyar 7 nor * TO psv où 
rAnbos gay Agysio xa) rav Cuppazar ox, ovra deivor FO ro 
vago» sropestor, 4XX Sy nadd darsi 1 n poxo tosoda, nai 
roÙ$ Aaxsdaiporiovs darsi apiva sv 77) aura» ri xal 7606 
4) 061. Tor di | "A rio» duo avdess, OgaruAXog TS FaN 
more orgarnYA sig wv xei ArziQgar apogsvog Aaxsdes- 
ora nOn rav orgATOTI dan oror ov Gunorran aporsMbovrs 
"Ayids diersys0o0nv pa mossi) pax» srolpove vee siva; 
Agyuovs dixas dovvas nai ditaoba i iva rai opoicis, 6i vi 
imzadoba "Apysios Acxsda:pono:, nai to Aossoy sienvao 
ava v'rovdàg wotnoaperove. 

60. Ka} oi psv savra sirovrss sa» Apysia dD' savray 
rai où rov xAnbovs xsAsUCarro6 ULI xai 0 "Ayss deta- 
pesrog roÙG Aoyous aUTd6 nai où usre Ta)» TA GIOVOY ovdi 
avroc BovAsvrapsros XX 7 sn arde) ROIVArO rey ty riAsi 
GuergarEvO LIA VOI oivdera; rirrapas priva 6» 0ig 606, i 694 
ridicas aUrods rà prbivra. Ka} arnyaye rov orgaTd» 
ev0ve, ovderi Pgaras gay ddr tvupazar. Oi di Aa 
videiorios rai oi bvppaxos SITONTO [2%V AK ny siro dia ròv 
rouor, ty aitia Ò' si%0v ner MATA ov xoX:I rò» "Ayuwn, 
ropiCorres | sy «aio TAgATVYÒ) spia: BopBareiv xai TAvTA- 
xobsr vr» aeronsx A pptror xai Uro iaia xa) relav, ovdiy 
derrarrag dEior sti Tagucnevie mis. Îroaroredov 

59. avroì où roXAg tAelovs] Puto opus agit Lobeck. ad Phrynich. p. 285. De 
ease ut scribatur alroîs. proxenis agit Velcken. ad Herodor. vi, 

naraBdyres] Argivi scil., quan- 57. 


‘uam modo aliud subjectum precesserat. 60. maparuxdy pio.) Mattb. Gr. $ 564. 
Vide ad i, 39. Moz, de voce naburepde 
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yae dn rovro x@XMicror 'EXAgnzòr o 0, pxg: roude Fur 
nrber° &pIn di pariora fox eri %» &be00r | 6’ Nepia, è ve 
Aansdasporci r6 avotguE i noar xai Agnades. xa) Bow 
roi xi Kogirbios nei Zixvamios nai I1sXAnrns xat Drsaci 
xo Meyagre, xa) obros VAITIS Noyadss ap seaoro, akio 
poxo doxovrrss. sivas où nm Agyeion poror Fuppayia, 
&NIk nai dg tri xg00yevOpuarI. To pur où» orguedTi or 
oÙrAg 6» abria dovr roy "Apo rex argovr 76 nai dis 
bncar tx° oixov INaOTOI. Agyiio ds xai arci cri eo 
x0Xd.& xetovi airia ein roùs rerapevove Avev rov hi 
bovg, vopidorres xaxsivi Li dv cPici mori x&DMi0r Ta- 
guoxor Aanedaporiove diarepevyivas apos rs que ni 
vperiga TONI xai pero roMiay nai ayobar Fopuaye 
7òv a yave ct viyrecbas. Tor rs OearvMior cera agr 
TevrES ey ro Xagkdeor, obo TÙS ATO orpaTEiAG dizax sei 
EO18vOLI xgivovow, igbayro A60E1y. 0 di raraQuyar tri so) 
Bwpov wegiyiyveras ° TÀ perro: ypiuare idapevoas aurov. 
61. Mer di TOLTO Albnziar Bonbroarea» gian ora 
TOY aci rgiazoria» iaia, div torgarizovI Nayns zai 
N lindo rga706, oi "Aegyeia, Opa vee res v'rordas dixrovr 
avoni ago TOÙs Aaxsdaporiove, agiva: ExEA.EVOY avro, 
xai 7205 TOY dico où 7g007y0) Bovroptvovg xenpasica 
aeiv  Mavrivis xa) "Hasta, 6 Sri YAe ragRoar, xarprayza 
vray dsopevo. Kai 6Acyoy oi Abnraio "AxxiPBiadov ageo- 
Bsurod wagorros | tv rs Trois Agyeloss noi Tupay,0: raUTA 
ori ov ogba cui orordai drv rUv KA aw Zuupayan xai 
givonto, xal ro, Gv x0pd vie Tapeives opeic, artectu 
Xernvai TOV modi pov. Kai msicayres 7 ra» A0y0y 7 
Evupazove evbug è exwgovY 6rÌ "Opxopevor TOy Agradizor 
aÙvTES FANV Apysia» ° oùTo: ds opa nai asiodevrss uri 
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dy Nepdg] Schol.: ira: wès, tpixî Ger wdrras itew eri the pdyw rporkxi 


Bicupe0éyros roù rv Meroworynaluy ovpa- 
Tebparos eis Griodrra, xaì tvds udvov pé- 

povs Thv dal Neuéay idvros, riv Bè KAAwv 
BA aus xpnraptver dBoîs nal obbapod ovu- 
putdorcor, Epn dbpdovs abrods Spia: repl 
Nepeay* uh ore 8ì uerà ràs orovBàs àva- 
xapovyra tà rpla uépn èricw tì GAioùrra 
dy Nepuég vdyra eytrero' ebropos Yàp HSe 
i 63ds° xal Uà rovro xal ol "Apyeîo:, yy 


pevoi, rpoatrhyrewy eis Tv Neutar. l 

àxòd orparelas] Ita correxi cum Haacko 
pro vulgata ovrparias. Heilmanna:: 
‘ where they used to decide such milituy 
law-suits before they eutered the town. 
Verba rar v—r habet 
Thom. M. p. 707. Porro ad h.L. perti- 
nere videtur glossa Zonare, 


Snuocuteas. Schol. Sypudria drolgoos. 
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Mirorro xedroY, ‘ruta ò Vorsgor xai oùro: 7Abor. Kai 
rpornabelopevo: ov "Opyoperor TÙVT8G IT i0gROVI, noi 
reoroXa _ SOLOUITO, Bovxoperos Mag re spor yerioha: 
sdisi, xl opergo: sx Ts Agnadicg 7 Near aurodi vrò Aa 
sibeiporio» ziipero. Oi ds Opyopno: dsirarrss CL, rs 
ro) reixove ao bsrssay nai roù orpurOL sò xAHog, hu 
# ovòsic aurole Ronde, a FLORTONAVTA, toriBrcay W078 
fppayoi Ts siva: xa) 0puMeovg opa ss avrav dovra: May- 
ruedoi, xeì 0US rariberro Aaxsdapovor, ragadovrz. 

62. Mera ds rovro sxorr8s nd 9òy Oggopeeròr sLBovAsv- 
orro 06 pvupaxo sp O,TI Xen aparov isa 7A Mosa. 
Kai Has pr sa} Aixpsor sas) 4007, Masrwzs ds sx Ti- 
year nei agontberro oi Apysio, xaì Abraio: roi Mayri- 
revos. Kai oi petù “Hasioi ogyicbiress 6 OTI 0UX ET) Argsoy 
‘indirarro è aveysenea» sa osxov* oi de dXhoi Ev pupo: 01 
ragioesUa(OrTO | tr n Mavrivsia ws 67} i Tiysa» | iovrss. Kat 
Tute avrois xai CUTOI FAY Tiysarà» è sv Tn TOsi $VSÙid0rar 
rà soa yparea. ‘ 

63. Acxsdoporo di ILL, arsyaenTaI s£ "Agyove ràs 
TETPRMANNOVG orordà; FONoA eroi, "Agi sy peyary alria 
son où Xsiguo&saror epic "Agy05, AGIO xadag ac 
oUrw xg0r4go» auToi svopuaCov” &be00vg yàe sorovtovs Evy 
pazgove xa} TOIOUTOVE OÙ Bedior sii siVOI rxBair. Easidn di 
xa Tigi Oexopsros nyyiXAsro iaiwriva, TOM Òn pad 
dor o sad razor xa :BovAsvor sobve è vr 0gyie Tagd roy 
rgoror TOV SUUTOI UG XLI TAV TE 0IXIGY AUTOL raracadrba: 
za) dea pvesaoi pagg» Qapusozi. 'O di raggrsito 
pndtr rovrav dev 6679 234 ayabi puosoba: TèG alrias 
orpa TUT 228005 7 rori srossì) aùTovs ori BovXorras. Oi 
di 7) per Cupescey nai ri» raraonaDiv iris», sopor di 
ilerro i iv ro aapovri, 0g oUTw aporsgon syivero avrois* dixa 
veg dirdeag Vragriariy wgocsihorro avrà ) &vpBovXovs, è yu 
dr 1} xUgsov Sivas ATI oTpATICv ix TI TOMO. 


E: Anecd. Bekk. i. p. 90. 3nuociebew, rd Thucydidem, quod is facit s=pissime, 

Tmnever. TaAdray dal3pw, Govrvdl8ns  quum ante ex aliena sententia loquutus 

Tpirp. esset, ex sua ipsius sententia loqui per- 
61. xal Sunpo:—xeluero:) ‘ H. Stepha- gere.” Hermann. de Ellipe, et Pleonasm. 

Dus quum pasticulam &r: omissam crederet p. 190. 

in hoc Thucydidis loco, non animadvertit, 
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64. “Ev sovra d' Quarto aurois ayysMic Lia ron 
iriendel è ‘x Tiyiag è oTI si pa magiconzi | ‘ rays, aro 
ovacIAI avra» Tiysa Tp0g "Agysiovs xa} rove Zoppay 0, 
ma) 0gov ove apiorazsr. ’Esresla dn Bosbssa sur Nazi 
desipuoviam piposrai evvai» rs xa) suv EiXoetra» sardzue 
oksia nai oix cda mporsgos. 'Eyapovr di ec ‘Ogirbuo 
776 MasnaXlas' nai rose pr Agaadon eperigos oÙei Fupr 
prrgoss rgosizoy dbporobiian it iîvoi OT iend avruv ss Ti- 
year, curo! di ueggei po roù "Ogsodbsico TAVTES 12b0rr1s, 
ssibsy di sò fnrov pico aper aus aroriurbarrss i 17 
o5xov, è 70 wes0Bursgor rs nai 70 rsarsgO7 7», dove sa 
oso; Peovesin, r9 aio) orparsipasi aPrasoverai ts Ti 
geo. Kai ov 70424 dorspor oi Fuppazo: ar Agraidea 
ragnoa». Iiproves dì nei 66 T7N K601080s xo Boswrovs xa 
Pwrxias sai Aoxgovg, Bonbsi» XEAEUONTSC zarà raXo ‘ 
Meayrivssiaro 'AX2& ros pet SÈ 0Alyoy rs tyigyvero, xai 00 
padior 7v PE, &be001 nei &AApA0v6 migipsnasi dssa ber 7p 
roxepiavr® EuvixAne yae dik pésov. "Opa di areivore. 
Aaxsdasuovio: di deraraBevrsg FOÙE TagorToS "Apxader 
Evupazovs tosParor È 66 TRY Mayrinzm, nai crparoTedeved” 
[&svo Tee ro HeaxXsig ‘dovr sv 7. 

65. Oi dì Agyiio: zai oi Guppeazo decido» avro, 
naraMaBorrss Yoeior tevprò» nai duo rgorodor mespsrazano 
#6 ‘“ pax». Kai oi Naxnsdesonos svbue avrois taparar 
nai pere: sy ribov xai cexovriov LoXng 6 ‘Xsleno a» srUsa 


rav reespuricar ris "Agid 


A. B.H.I.P. 


64. ola obrw spdrepar] KUNG. Va 
ul- 


S. c. d. e. g. h. i. k. 
go les. Conf. v, 14. dv rj rho tua 
popî, ola olarco yeyévaro ti Zwdpry 
Mox, de scriptura nominis 4 Pri vid. 
Popp. Praleg. t. ii. p. 185. 186. coll. in- 
terpp. ad Herodot. ix, 11. conf. Thucyd. 
iv, 134. 

uh dbpdors—repiuelragi] i. e. uh d9pdors 
undé &AXXfhAovs repiuelraoi. Quod ne coi 
mirum videatur, conferat Livianum, iì, 45. 
‘instruitur acies ; nec Veiens hostis Etrus- 
cteque legiones ‘detrectant.’ Thucyd. viii, 
99. «al al Bowloras rfies odit 6 Trograpép- 
vns ov roy, i. e. odg al ©. res obii 6 
T. ficovres [viii, 63. Ma Tòy ÉrpopBixlBny 
xal ràs vavs àmeAnAv@dra.]} V. Lobeck. 
ad Sophocl. Ajac. 626. Et sic ufre—76 


sreBonaer, dediv ap0g yogio 


re pro ufre—pufhre rò, i,36. extr. Sensus 
igitur hic esse videtar, ‘ sed his quidea 
nimis subito imperatum est, ut profcisce- 
rentur, nec facile erat, parva cum maso, 
neque militibus se invicem prastolaatibo, 
agrum hostilem permeare : bic enio ob- 
stabat in medio situs.’  Videtor tamen 
locus viii, 99. cum Dukero melius ita ex- 
plicari, ut simplex où3è vim duplicia nega: 
tionis habere dicatur, de quo usa dixi sì 
hujus libri cap. 47. init. Dukerus haec 
exempla addidu : Lucian. V. H. i p.655. 
Errepor Bè dv abriî (7) yactp. sc.) vb 
fap palverai, et ii. p. GS2. 3erSpor di culi 
Uiwp era. 

65. <pupuvdr re xal Buawpdeodar] Ton 
M. p. 254. Confer Zonaram in 
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zaprscor lorrag oQac, OT: diavosiras ramor nuno icoba:, 
dxaar eis tÈ “Apyovs inauriou arayagnoses Tir TALOVEAI 
»” TÀ 9 7, Ti 9 e \ » 
dano” sgobupric» cover BouXogarni siro. ‘O di sirs 
\ 9 , and % 
zo) dia ra trifBonpa, sir na) aura dXXo si 7 rara rò 
s X lÀ 9 # 4 LI # L # LS 
auro dobav tiasPrnc, TAI» YO arp&arivTa naro ravos weiv 
t land 9 toi x 
tuupita: aanys. Kai aQixosaros 006 rav Teysdrw 76 
vduo sEsresser 66 tiv Mavrivinzo, weei obrsp ws vo woXdc 
Brasrorsos ororsewas &r towtarn Marrnng xa) Teysdiras 
morsuovesr. EBovrara di rovs crd rov Aspov Bonbovrras 
» + x ei LI x , x td td 
tri ri» TOù Udaros sargorar, irudar wvbonra:, rarafdBaro: 
rovs’ Agysiovs xaì rovs Zupupayov, xai ir 74 0ueàs TI» 
pay rosioba: nai 0 pur rv Nptoar ravrnr pusivas avro 
zie ra Udwe Sterperen oi d'Aeysics maì 05 Huuuazyo rà 
pi aesror rarariagyiriso Ti È 0)iyov aiQudio avra» 
aravagnori oUx sixor O,Ti tix@owciv siva 1TuÒI dvaye 
povwreg txeivoi ra arinpuntpar xai oPiic Rovyator nai our 
smnzodovbovr, inravba rovs taurav oreATNYOVE avbis sr cirie 


xucby caxg lacda:} Locutionis, que in 
proverbium abiit, fontem indicavit Lo- 
beck. ad Sopb. Ajac. 860. Conf. Sophocl. 
Fragm., quod in cod. Monac. 445. fol. 13. 
ad "AA (Hemsterh. ad Lucian. Con- 
tempi. t. iti. p.879. titulum fabule ponit 
'AedBes) refertur, a Brunckio p. 672. in 
Fragm. Incert. loco 10. positum est, è 
rasta utrro: mirra ràv0pdrur voceî, xa- 
xo Sray BéAwo:iy laoda: raxd. Anecd. 
Bekker. t. i. p. 48. sasoîs narà lao0a:, rà 
droxpiwrew rà pbidrarra kaxà roîs èpetts 


rparroptro:s ranoîs. Aloyxbios—p} ra- 
neis lè raxd. Adde Dionys. A. R. xi, 


14, Herodot. iii, 53. ubi v. Wesseling. 
Platarch. Vit. Alcibiad.c. 26. Scholiastes: 
Tè npoyeyords Tp riv lao0ar rim dpyalay 
reposmia» dé ‘Opéorov roù *Ayapéuyoves 
inéescar, Soris Tè» ro rarpds 0draror ré 
mis unrpds phrp ebepdrevoe. Citat h. |. 
Piutarchus în Moralibus p. 797. et legit 
[armo dae. 

4% efre—-anfiye] Suidas in èriBhnua 
er h, }, emendandus. Repetont giossam 
Phavorinus valde vitiose et Zonaras, ubi 
v. Tittm. ’EstBfénua damnat Pollux vi, 
208., sed ipse hsc voce utitur ix, 123. 
V. interpp. ad Hesych. v. èriBeà. Popp. 

+ t.i. p. 990. Verba HAX0 rr 
Uta explicat Matih. Gr. € 664. ‘ 

wpds Thy Teyedriw] Valckenar. ad He- 
todot. vii. p. 602. corrigit és r.T. Sic 
Paulo post ès ri» Marriwue; Bokkeras 
edidit ex plurimis libris scriptie, quibus 
sccedit etiam S., pro vulgata pds. [Tmo 
dt: rho M. emendat Valck., alterum in- 


tactum relinquit.] 

roùs rd toù Adpov Bon0obvras] Errat 
Krueger. ad Dionys. p. 150., qui roòs 
BonBovrras putat dictum pro abrovs Bon0. 
nam est nota illa structura permutata» 
rum prepositionum, pro rods ér rg Abpp 
àrò roù Adpov Bonfogrras, quibus per 
eperegesin additur reds *Apyelovs ral rods 
tuuudyovs. 

mf et dAfyov alpriBiw] Postremum ho- 
rum vocebulorum omitutg. Et Dukero 
suspecta fuit vox, tanquam ex interpre- 
tatione orta : nam 1) dé dAfyov draydpno:s 
cadem est que algridies. Vid. ii, 61. 
îv, 108. v, 64. ubi ad è&s 3Afyov scho- 
hasta Cassellanua supplet xcupov. v, 71. 

àréxpupar] ‘‘’Eavrods deesse putat 
scholiastes. Sed videndum est an potius 
suppleri debeat aùrobs, nempe reds “Ap- 
yelovs, ‘e conspectu corum evaserunt. 
Ita certe hoc verbo utitur Lucianus, qui 
non pauca a Thucydide sumsit, Ver. Hist. 
il. p. 687. dpebyouer dworrrdvres abroèts 
paxoptvovs. "Exel 8° Arexphpazer adrods, 
lbue0d ve reds rpavparfas. Sic èwoxpd- 
are Yîv dicuntur naviganies, qui tara 
longe in altum provecti sunt, ut terram 
conspicere non amplius possint. Vid. 
Budeum Comment. Ling. Gr. p. 324. 
Ab his autem ductum hoe genus loquendi 
docet Scholiastes.” Duker. — Bauerua 
commode allegavit Virgil. n. ili, 291. 
* Pheacum abscondimus arcem,’ ubi v. 
Heyn. Adde Heindorf. ad Piaton. Pro- 
tag. p. 338. a. 
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auTdv vago pas Abe. Kei Aaxsdasporia — rgioBe 
ETUXO» Tagorris mai r0XdAy doge vero pera gÉà0g ovdîr 
inca bn, QUOTA osIOpoÙ yavopirov desAvbncay ixaoro tr 
cixov. Kai sò bieog irsAavra. 

51. Tov d' 71Y1Yv0p6vov gsipudivos HeaxAswras gol i 
Toagin pax $yÉYsTO 206 Ainiàvas xei AoXorag xai 
Myriias xaì Bsoraday sivas. IIporosxovyra vee ra Lu 
TRUTA ui TOA8I Fois $v° où yae ea ada qui 7 e n 
TOÙTAY TÒ xovgiov ereyiobn. Kai eudus rs rabiorazin 7 
a0À.eI nvavTIOÙITO 6 orov Eduvavro Pbsiporres oi Tore 7 
paxn SvIxno ty robe 'HeaxMeyrac, xai Elsv&ons 0 0 Kyidiog 
Aoxsdaspbrios apyav avra aribave, dsplenca di xai 
2XX0 TAV Hoaxrsaran. Kai 0 year ireAevra mai 
dwderaror 6 bros TO Todi puo sredeUra. 

52. Tov dò’ sasyipvofivov bigovs evbvs di deXopevov 77 Hea. 
x escer, 05 peri TRI [uv nr word, spbsigero, Boswroi ragi- 
xxBoy, nai ‘Hyncinridar ov Aaxsdaszorar ag ov zu 
apyovra eLereunbar. Asicayres ds ragtdaBov 9Ò Xogior 
pn Aarsdauoviar TR rara IIsA070wn0oy doguBovpinn 
Abnvaios x&Bart Aazxedosuovioi pérror agyiCorro auroit. 
Ka} rov avrov begovg ArmBiodns 6 o KAssviov, orcarnYà dI 
Abyaiar, Aeysiay nai gay puupuaza» Gvurgaroorrar, saba 
HA IlsAowdwnoor uer' 0Xiyan Ab0nvaion Or DITA nai rotoran, 
moi TÙY aurobev Fvupazar raparafan, ra re aXNa buy 
rabiora nigi TRI tvuparxioy diacrogsuopsros II sAoromaro 
TI OTCATIA, nai INargiag TE T6YN nabsivas nuo 6 
barare», xai aUTOG STECON dievosiro TEIYIORI eri LA Pig 
ro Agyaizog. Kogivio di xa) Tixvavicsi nai oi n % 
Bx4Br resiobi», Bondarayrss dira uray. 

58. Toò 3’ aùrod b bigovs ‘Eaidaugior ot Agysios TOM pes 
severo, rpopar si pò» migi. où i Gupuorrog Toù AMI eros goy 
Iubestwg, 6 dior amayayeiv ovx drirsuror vrie Borapiw 


51. è Ky{8ios) Heilmann. et Haack. pro vii, 84. 71, Similesque dictiones ertant 
genitivo habent a recto Kyl&ks. Nomen ii, 25. viii, 1. 
istud nuspiam alibi legitur. Fortasse cog- 53. Mu0a:tws] Dedi ex emendatione 
nomen est. Cod. Parisinus unus »{Bios Valckenarii, in Epistola ad Reeverum p- 
habet. 74. De Apolline, ait, Pythio nihil babe- 

52. r@v abré0ey] Thucydidea ex brevi- bant causw cur essent solliciti; de so0 
tate est pro t@v abré0: fvuudyuv wapara- cogitabant Argivi: Apollo Tiudasds rel 
Bay (riwas) aùré@er, etc. Bauer:—Conf. Iv0aseds a Lacedemoniis, sed ab Argivis 
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Eridavesos © xugiolracro: di roù ispov Four Apysio:* sdoxe 
di sal cysu ris Ririac rav 'Ezidaveor ra rs 'AXxiBiady 
zai vos Apytios apordafBsir, v durante, sÎc rs Kogirdov 
mita Jouyiaz rai in rig Aiyinn Beayuricar tesobas 
Bondesay 3 ÎnvXXesoy wsesndeir cosce ’ Abnvaiosg. Ilaps 
rasvatorro ov oi Apysio: ag muro 65 vir Exidaveor Sa 
rov duaros riv sorpatuw sofaXovrres. 

54. "EZsorparsvony di xaiì ci Aaxsdasuino: rarà ros 
avvove ypovovs wardazei t6 Asvarpa ric savran psbopias 
7005 70 Nuxa:sor"Avy:dos où Apyidapov Baciia nyovui- 
rou° ndss di ovdsic caos orparsvovow, ovdi ai w0X815 6È di 
eriuPbnoar. ‘As d° avro rà diaPBarneia bvopiross ov 
apovy desi, auTOi re axnAboy ta cizov nai roîc Hupuayo 
miemyysiar perà ro psrrovra, Kapysios d' 7v pm, ispo- 
pane Amessvoi, Tacacmivaliota: dg osparsurogerove. 


erimia religione colebatur. Hermionenses, 
pergit, teste Pausania, ii. p. 194. Tò rod 
Tidadus (’AréAAevos) Uvoua usuaBheaci 
rapà 'Apyeissv, et p. 197. traditur, Asine 
tolo =quata reliquisse tamen Argivos 
templum Apollinis Ilv0akes. Pausania 
verba Meursius attulit Attic. Lectt. iv, 2. 
Wessel. ad Diodor. xii, 78. t. v. p. 584. 
vult Tludades ex Pausania, ii, 35. et 36. 
Conf. Hemsterh. Anecdota t. i. p. 261. 
Muéiéms K. f. p. Tl:060s B. Tes0alos e. Jam 
de pruzimis ita diaserit Wesseling. |. |. 
“At quid tandem rip Boraplwy erit? 
[Borautvey c. d. i. rapaBerapiwy f. rapa- 
rerauiwv g, wapà woraplev K.} Vertuot 
‘ pascuoram nomine,’ quanquam nullius 
auctoritate; nam Aepfpas titulus, quem 
Duper vir consultissinius advocavit, ut 
pascuis aurilio esset, non huic Epidauro, 
sed alteri in Laconice finibus fuit proprius. 

tidem in partes si sit eundura, prefer- 
tem ex scriptis Thucydidis libris Urp 
Taparorapleoy, intelligeremque accolas 
fuvii in Epidaurioram vicinia, cujusmodi 
poterit fomen sumi ex Statio ‘Theb, iv, 
710.” Idem amplectitur Benedictus, de 
Tegione ad fiuvium quendam sita acci- 
Piens, cujas nomine tributi quoddam ge- 
tue, hostiam, in templo A pollinis Pythmei 
offerre debuerint Epidaurii. Conf. c. 81. 
De situ templi Apollinis dicit Poppo 
Proleg. t. ii. p. 222. 

34. tro orparebovow] Popp. Proleg. 
\. i. p. 154. legi volt orparebcovow. Mox, 
de RaBernplo:s vid. Des. Herald. Adver- 
t1.1,5. Verba rà8 podxdi- 
pi habet Thom. M. p. 457. Adde 


Thacyd. 


.mensis Camnei die septimo, et 


Valckenar. ad Herodot. vii, 134. 
Kapveîos — lepoufivia) Schol. rob yàp 
Kaprelov roXAàs Exoyros iepàs fpépas, [Y 
xal wdoas lepàs piXov] cda carparesorro. 
Ubi verba uncis inclusa Valickenar. ad He- 
rodot. vii, 206. ab ineptulo aliquo inter- 
jecta censet. Docuit autem Boéckbh. Iu- 
dic. Lect. Zstiv. Univ. Berolin. ann. 
1810. hoc solo mense Spartanos non ante 
plenilunium in bellum profectos esue. 
Alio igitur sensu, quam eo quem ad iii, 
56. explicavi, hic vox lepoufsia legitur; 
nam lepopfyia totus meusis dicitor, ut in 
quem prater Camea plurimi alii festi dies 
inciderent. Conf. Dorvill. ad Chariton. 
p- 614. Mense Spartanorum Hecatombeo, 
quem respondere dicunt mensi Attico He- 
catombessovi, Hyacinthia agebantur, quae 


,memorat Thucydides v, 41. Proxime se- 


quenti mense post Hyacinthia Camnea 
celebrabantur, mense Spartanorum Car- 
neo, Attico proinde mense Metagitnione. 
Vid. Odofr. Mueller. d. Dorer, t.i. p. 
855. Initium habebant Carnea inde a 
r nun- 
dinum continuabantur. Vid. Idem, Or- 
chomen. p. 327. Hinc judicium ferre 
licet de Dorvillio adnotatis ad psephisma 
Geloorum in Siculis p. 614. et de tabulis 
chronologicis quas edidit Haackius, atque 
intelligitar rdbv spòd roò Kaprelov piva 
nullum alium esse, nisi mensem Atticum 
Hecatombmona, ex parte saltem. Intelii- 
enda sunt Carnea anni Ol. 90, 2. Conf. 
anson, Spart. iii, 2. p. 200.1, 2. p. 216. 
Wesseling. ad Herodot. vi, 106. 


2 K 


514 B60TKTYTAIAOT 


Aggsio: d arayagnoarrar avra», sob seo où Kagreioo 
pnòs eLerbovrec rerpadi Qbivovros, xai diyorres TRY ipigar 
gara, avra TOY xeoror ioiaXhoy è sc 7Nv Eardavgiar sai 
sOnovr.. Eaidaigios ds sovs Fuppzove srtnad0LITO* d 
71066 oi pv sòv prva rpobParicarro, oi di xa 65 pesbogiay 
Ts Eardavgias ‘Abovrss novyator 

55. Ka} mal ov yeorov ty nm. Esidavog os Aeytio 
noav, 16 Mayrivssar agsobsic xò gar x0Asan Euribor, 
Abrrzion TApuraITArTON. Kai vsyropbva» A6y0r Evpa- 
pidarg 6 0 Kogivbiog oUx 19n roÙs A6y0ve 7066 6701 oporoyiir 
opsic iv a miei sienvns svyxabnoda,, vovs d' “En 
davgiove rai rovs Éuuudyove pai roÙs "Agysiove pel 
014 avrireray bus diaXvoa où» a garo» zero 19 san 
rigor snboyrag Tè orparoneda, xo ovrw sad Aiyt st 
mms sienvns.. Ka} atobivrse dXorro xi Tobg Agyiio; 
arnYyaYOv 8% rÙ6 'Eridavoias. “Torspor ds ic ro avro 
Evrerborres ovd' vs tdurilncar zuuBaros, &XX oi Aggia 
TARDI 6 TAV ‘Esidaveiay triBaror xai dovr. Egtorpa 
rsvcavr di nai oi Aaxsdasono: $6 Kagvas xai 
ovò’ trravbia r& UaBarigia avToiE ivivero, Sararey ognoo 
 Apyeios di rELOvT6G TIC Eridaveias dg 76 rgiror 11800, 
aeanibov tr cixov. Kai” Abnvaian avroìs YiZi01 sBondneai 
orxNira:, net Axz:Biadne orgarnyd6* avbopsvos ds ro 
Auxsdaspoviove ibsorgarivobai, xai de oUdsv fri auTW 
s0s:, &rAbor. Kai ro bipos ovra dinnber. 


xal tyovres — doéBaX\Xov] B. K. h. cal rods "Apyelovs pel? SrAwo] Valh 
Vulgo éoéBaror. Per totum tempus, quo legit xarà roòs ’Apyelovs. Adnotnit 
Spartani festum celebrantes otiabantur, 
iterato in agrum Epidauriorum invadentes dp” sraréper] Qurerit Haack., quinan 
vastabant. Sunt enim verba sdvra rèv sint éedrepo:—? Argivos ab altera pie: 
xpéroy cum èoéBaXXoy Jungenda, “Ayor- ait, esse patet, ab altera autem 
‘tes autem est ‘ezercitu ducto,’ sive, ut thios, et semper et hic quoque Epidaurio- 
Valla convertit, ‘ itinere facto.” Faten- rum socios et patronos : nem Epidaurio- 
dum, scriptorem ita potius scribere de- rum legatos affuisse, non est credibile, 
buisse, xal yowres Thy fiuépar rabrar, cum non modo socii essent Argivorus, 
rbre re cal wdrra ròy xpdvor doéBaXAov, sed etiam hostes eo tempore. — Quid! 
etc. ‘ et iter facientes hac die et nunc, et quod ne Argivorum quidem legati affizione 
per omne illud tempus Spartanorum fes- videntur, et cur Corinthii potios 959 
tum invadentes vastabant.' omnes alii preter Argivos, si aderani, i- 

55. EdpaulBas] A. B. F. H.K.L. N. telligendi sint, non video. Recepi igtur 
O. P. c. g.k. "AgagfBas h. Vulgo ’Egauf- scripturtim duorum codicum H. et $. 4 
Bas. Conf.ii, 83. et Valcken. ad Hero- dardo», quanquam in S. dp’ tantam e2 
dot. iv, 150. Mox, duiAeîs in codice suo correctione est. 
invenit Scholiastes, adnotavit tamen etiam dteorparevodo] Haack. com Abreschio 
alteram scripturam duoAoyetr. et Breduvio interpretatur, ‘expoditioti 
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56. Tov è 67171YV0pbvOv xsipainos Naxedaipono Xa- 
dorreg Abnraiove Peovpovs vs resaxogiove «ai Aynoinaiday 
dgxorra xard baracca è 66 ‘Ezridavgor iciriunpar. Ae- 
vio: d sAborrss Tao Alrraiove srsx&dovI OTI ysyeape 
piro tr rai orordaig da rÙ6 SLUTOY SALITOVS pai cav 
TOdELLIOVE dutras, i&tosiav narra baracrar TALATÀ SUO * 
nai ei 27 ecxsivos 85 TlvXov rmopuovar sr Aaxsdaspoviov 
ros Meconricus xai Eidorag, adinnoerbai avroi. Abn- 
rato; dî "AXe1Biedov asioarros sj pu Aaxavxz oTTAI 
vriyganboe» 6 ori Ova bipsway ol Aaxsdasono FOIS 0eX016, 
ic d6 IluAo» Exduuoay roùs ix Keavian EiAorag ani Cacbas, 
ra Ù dXde novy ato. To» di Nespirco goUroy rodepoby- 
van Agysion xo ‘Easdaveia», poayn fatr ovdssia î iyivsro 6x 
TAPAGREVIG, svedoa: di nai rasadpopai, è tv Ig de TUXO:V 
inari uv TIVis dspbeiporro. Kai rsAsUrANTOG goÙ xsiuaivos 
720; ecco nòn x Miano sXovris. ob Agysios nAbor è tr THY 
Eridaveor, di als fpnpov ovons dà 9Òv mods oy Bio ccignTovTE” 
sai aTganTO &FRNPor. Kai 0 xs» 6TEAEUTA XA) TLITOY 
mai dixarov È 6706 TW woMi ug tre eUTA. 

57. Tov da bsy1yvopuivov begovg psrouvrog Aaxsda:povor, 
“ aurois oi TE Eridavesoi Ev pupa zo: 0vr86 ETAAGITUCOUI 
xa; TRA ae 6y mr IIsAoronnog TÙ [sv CPsiotnASI TÙ Ò' où 
zaia 65s, vopusoayr8s, si pa vgorataAMporras è 6y T&X6I 
69) TÀ toy xagnosoha; avrà, sorgarsUov avroi xa) ci EsAa= 
ris rardypei 67° "Agy06, 7 aysito dé “Agus 6 Agxidàpov 
Aazsdospovian Bacieve. Bveote&rsvov d' avro Ts- 
viari nai dro aos” Apxotdar Aaxsdaipovio svppazxoi 
near. Oi d' ix ris &XAng IsAorowioov Buppaxzo: nai oh 
iudey | 7, Priowyra EursAsyorro, Boswroì pi FENTAMITYIA 104 
brina na rorovros shiXoi xa} irrig Teraxocio rai 
AUTO‘ ‘901, Kogivbioi di dirgiios OrITAI, os d° «XX03 d6 


fnem j imposuisse,” quam vim esse dicit »fowv raxoipyo: dvéornorar br alrob. 
perfecti medii. Sed verbum suum bic i, 18. oTre*A0nvaley riparvo: xal oi de TÎjs 
retinet significatum, ‘ profectos esse ad HAX7s ‘EAAddos xarerb0nocary 

Îi expeditionem :’ nam Thucydides 57. &urrwo:) Suidas : Burro, Euvepls, 
dem dicit ac si scripsisset, au0éuevo: Sì dar:, xarà rò raAady dAfyero, 3i0 Taro: 
to: Aaredasuorfovs eteorpareboBa:, elra ovvetevypubvo rav tpaxhXww Îv 8 er) uèr 
Todipero: oddèy Eri abròv deîr, &rfXb0v. éyds frloxos, dal dè trépov brAlmns: al 

56. robs de Kparfeoy] i. e. roùs ér Kpa- vor Sì xpBrrar mepì àpyîis ol AffBves, oi 
rlos în Kpaylay. Conf. viii, 80. oi de rÎs poca yopevbpero: Zevyîra:: rò Bè abrò xal 
buoy riurovor Bohdeway. i,8, ole T@v Apewwo: xareiras obrw BouevdiBns. Ite 
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ixaoro:, Draco dì mavorcarià, ovs bn rn Gxeiva» Rn to 
orgarepa. 

8. ‘Apysioi ds egoaurbopsro: rÒ 71 eguror Tur rapa 
v'esU%P roy Aansdaizoriar noti rudi | sc ron Druovrra Bow 
Aépusros vois dol argoa pizui | sXalpour, rose da sEeoroa- 
rIU9RY rai avro. ’EBosénear d avroie xi Marroîs, 
sxorres sous vpsrigove Evupayove, xa "Hassay rEITXINIA 
orriras. Kai sposorres &ravrme: voic Aaxsdasporiox è î 
Mubvdgia ris Agsadiaz. Ka} sararanBarovow i inarseoi 
A6@or ° x0Ì 05 [46y Agyiio; e, paporuusro:e 7056 Aazsda; 
peovios mugsORIVA CONTO paxsobas, o de "Avis ris varo 
UrarriTaS gÒv orearov xai Vabaw è srogsusro 65 Prsovrra 
1:31.) rovs dx bove Guppayzous. Kei 06 Agyia ciclo 
pusvos apo fo sy apovr, aewTov par 6 "Agy06, srsira I 
aporedsyorro robe Naxsdasporiovs pera suv Foppay o 
raraBnosoda;, sù» rart Nipiey 060v. "Ayt di ravrm 
per n rgorsdsxovro oU% Argarsro, ragayysidog di sol 
Naxsdapoviosg rai Agna xi Emrdavgior PANNO, xo 
ence zero, nei rariBn è €6 TÒ Agysiar sredior® xe 
Kogirbios nes ; Ls Aris noi Pride ogbior i irigay brogsvorro 
ros di Boswroig rai Miyageve; nai Dinvetoe sienvo TL 
sai Nepiag 0doy rarafaiver, 7 I oi "Agysioi nabirso, 07% 
6i vi Agyiioi 1 sari spes sovreg 66 ro ridio» Bondoisr, ipero 
pueros role [9r70‘g avro. Kai 0 pir obre diaratas xa) 
toBaXaw 66 70 idion sdnov Fapubor rs xa) dia. 

59. Oi di Agysio: gvòrris Londowr 3 ipteas non sr 1% 
Nsusas, xa aIgirvY(OresS rw Priaciwy seas Kopsdiar erge 
rorida rav psv Driaciar oAiyovs drinreiar, sarò dì 61 


rum Suidas: &uwo: xarà dv “Icaîor oi Equi desultorii dicuntur. Conf. Alia. 





ody Trois orparevdpevro: ol dé pacw, Uri 
Febywurra: uéy rives Teo: al è pèv ère- 
Aabvey aùrods roò uèv droxeîra:, dv Bè 
Axeras Kal earov»ra: obro: Euerwos 

oùs 3ì rods dpulrwovs Gourevdl3ns ral 
Heropày èriBuroîor xal uf ore wpédpo- 
uoì twés eicuw, oi ua roîs Irmevo: reray 
pdroi. Eadem Phavorinus. Adde Eustath. 
in Odys». v. p. 1639. Harpocrat., iterum 
Eustath. ad Il. 1046, 48. Bas. et inter- 
retes ad Polluc. i, 181., qui comparant 
Romanorum desultores, qui duobus equis 
ephippiis carentibua vecti ab altero in 
alterum, si usus requirat, transsiliunt. 


Tactic. c. 38. Heilmannus intelligit equi- 
tibus intermixtns pedites, de quibus 
Xenophon, in Hist. r. vii, '5, 23. xal po 
Toùs liretas ci uòv woAdpso: abrol 
tarro—tpguor retàv duro, ubi Morus 
idem docuit, collatis cum nostro 
Harpocratione, Valerio Max. ii, 3. C*- 
sare B. G. i, 48. Curtio vii, 7. distioguens 
ab bis dpirro:s et desultores ( ) 
et Biuaxàs equites peditesque simul, go 
inter se confuderant tici, Adde 
Kuster. ad Suidam, et Maussac. ad Har- 


pocrat. s. v. 
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Kogsrbian avroi ov xoXw vAsiovg dsplagnear. Kai oi 
Bowsroi xa) oi Miyagi nai oi Zinvovios 1 Sy aigour, diowsg 
sionro ausoic, srì rig Nepsac, rai role Agysiove OUNETI 
xariAaBor, Mace raraBarrse, #6 IT tà sauray dgoy- 
poc, 6 payn TULITRTTOTO. Avriragiorivalorro d 
xai 06 Aaxsdasponos, "Ey 2sra di &T65: np f48r06 nea» oi 
‘Aggsios. Ex po vee rob aediov di Aaxsdaipovoi sigyor 
ric T0À.6ag nai oi per AUTO, nabvriodi di Kogivdios nai 
Druido nai IleXAmc, vò db pos N suis Boswroi noci 
Xocvansos nai Msyagrne. “Ina di aurais 00 wagon ou 
gie rw 05 Abnvaios pori cav tuupayar 7 nor * TO fé» odi 
rAnbos Taly Agysia xa rav cuppay a» ovX, oUrw desvov 76 ro 
vago» svopuitor, &XX ty nadg sdoxei 1 n poxo iosola, naì 
rovs Aaxsdaporiove drrssapivai 6 1) causi rs nai rp0g 
ud) oi. Toy di’ rela dvo avdese, Og&ruAXog 98 TOY 
Tre araya sic ay rai Adziggur apotsros Aaxsdas- 
[corsa pi» go orparorida» di orov ov sunorra» agorshborre 
"Ayidi disrsyiclm ua mossi) pax irolpove vee siva; 
Aggytiovs dixas dovra: naz ditaobe i ioag xa) opuolotg, si gi 
ire A0L0 I) "Agyst01 Acxsdasono:, nai rò Mosror sienyay 
duo o'rordàe TosNTapAvovg. 

. Kai oi psv ravra siroress sar Agysian aP° sauray 
xai OÙ roù xXnb0vg xs sUCRITOS sizov* xa) 6 "A7ss dsta- 
pers gous Adyovs «UTO nai ov fusto ro» TA 61010 ovdî 
aUTdE Bovrsvo&peroe kXX 7 sn aevòde) ROIVar ro) $ riàsi 
Zuergarsuogivan oivdera) rirTaRaS priva 6» 0ig sdes & 694 
FiÙscais aUTOdE TÈ prbirra. Ka} ariyays ro osguTd» 
eubus, ovderi Pgarus roy dA day puppy an. Oi di Ao 
vedeporio: rai oi Evppazo sITOVTO LAV 6 nysiro dà ro 
rozen, iv aisia ò’ sio» ner «AA hove a0Ad9 70» "Ayun, 
ropei(orree è Gv XAd@) TALATVYOY epici EvpBarsi xai rayvra- 
voler aUTAY deronandgpuiror rai UTd isrrton xa) rela», oudey 
dodcarras &Èior sic Taeacusvio daiivas. Îrparoredov 


59. airrol où xoXAg xAelovs] Puto opus agit Lobeck. ad Phrynich. p. 285. De 
esse ut scribatur abroîs. proxenis agit Valcken. ad Herodut. vi, 
dAXd marafdrres] Argivi scil., quan- 57. 
quam modo aliud subjectum precesserat. —60. raparuxd» o@lo:) Matth. Gr. $ 564. 
Vide ad i, 39. Mox,de voce rafumeple 
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vae dn rovro x@XXioroy 'EXAnuxds Fay pexer rovds sor 
aXber® dpln di pariora tag sn %v ebedor è 6y Nepsa, è tè 
Naxsdaspovoi 78 TaNTTEUTIÙ noav nai Agnadec rai Bosa 
Toi xeh Kogivbsos nai Zixvanos noci Ilsa noi Disaois 
xaì Meyaons, nai obro; TAVTES royadis ap segora, ali 
poxo doxovrr es siva où "mn Agyeia poro» Lvupayia, 
Md xoi da 6ri x000yevopeva. To per où» orgarorido 
oÙra 6» aitia sXorr6s OT, "Aygo deve x algovr rs nai das 
Onray tx° oixov iNaOTOI. "Apysio ds nai abroi Grid 
x0X}.9 aAelovi cirie 6iY0v Fobs o'TEIOANEVOVE &vEV FOU T)I- 
bovs, vopiCorres xoxsivo un cv cpici nori wa 107 Tu- 
gaoxo» Aaxsdaiuoviove Biarepevyivas* ap06 TE Yae 1 
operica a0V8i mai mero ToNdar nai cyobay Foupayn 
0), ayana cy viyrecbas. To 76 BedovdXoy dra zogi: 
vavres ey rò Xag&dea, obree T°C Urb orgursicg dizag eo 
egiivoi xgivovrw, nebewro A6UEIy. 0 di xaraPuyar ini sor 
Bapoy regryiyverai * TÀ [évroi Ypipara ton uevony ausob. 
61. Msrà di TOLTO Abmaiar Bondno&rran YiRiwr ord 
suv xel resa noGia» irta, div torgariyovI Acyns nai 
Nix0otgaros, oi Apyeio, opa vee TÙS orordas dx100) 
AvezI wgde ToÙs Aaxsdaipoviove, caiivos ENEA SUN abro, 
aci re06 TOY dior ou rg00%yoy BovXoptvovs xenpasica 
aeiv ) Mavrivis xai "Hasta, 6 Eri yAe TULROUY, NATNIAYRA" 
wav dsopuevos. Kai 6A6Y0y oi Alnraio "AXx1PBsedov wgs0- 
Bsurov TagbrTOG | ev re 7ol6 Agyeiose xa tuuppayo ravra 
ori ov ogdag ci orordai diven ediv AN tuppoye xi 
yévolvro, noi vor, ev xoueo yùe TApLIVEI opsic, arresta 
Xena: ov modi ov. Kai rsioavtes sx ra» xdyan so 
tu puayove evbbs tx agovy Eri "Ogxoparor TOY 'Agradizo 
moves TAN» Agysiav® obra di opws nai asiobivrss vri- 
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dy Neuég] Schol.: trreîra: més, rpixgî 0ev wdvras fitew drl the pudxnv npoodexi 


Biaspe0évros où r@v MeAororynoiur orpa- 
rebpatos els BAioîrra, ral dvds udvov pé- 
povs Thy dì Neuéa» idvros, rv Bè UAA cv 
AA as xpnoauéroor dBoîs nal obbauod ovp- 
pudrrcor, Epn dbpdovs aùrods Spia: repì 
Nepeav può more dì uerà ràs amovdàs àva- 
xespoùrra tà rpia puéon èxloc énì bALoùvra 
dv Neuég wdyra dyévero* eUmopos yàp Wie 
$ 036s° al Uè rovro Kai ol "Apyeioi, eyyb 


peroi, rpoathyroer als Thy Nepéar. 

&xò orparelas] Ita correzi cum Haschio 
pro vulgata orparcàs. Heilmannu: 
‘ where they used to decide such military 
law-suite before they entered the town." 
Verba raraguyòr — wepiyiyvera: habet 
Thom. M. p. 707. Porro adh. L. perti» 
nere videtur giossa Zonara, af, 
Snuoctedsas. Schol. Buudera droigsor 
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Melrorro ag0ror, ‘mura ò' Vorsgo» xa oùro nAbor. Kai 
rpoorabsCopsro: vor "Ogyopsròr mevree ‘70 10gR0vI, xal 
poaBoXdg _sroobrro, BovXopsro: dRhag re 7p00yt sviola: 
fici, xo 0purgor sx rc Agradieg 7 fray aùrodi Uro Ao 
sidasorio xsipero. Oi di Opyopsros dsiravris CL, rs 
ro raixove acbirssar nai TOU orgaToL ro xAnbos, Busi 
w ovòsic avro «Bond, ta, TLORTONANTO, toriBncar è VOTE 
fuparoi re. civas xa) opuipovs opar rs avrav dovva:s May 
maturi nai oUs nariberro Aaxsdasnòno:, mugadovrzi. 

. Mera di rovro sxorris nda ròv 'Ogygopeeròr iBovdsv- 
orro 06 Giupayo: sp" 0,1 zen ALATO IEVAs TAV Aosrar. 
Kei Hasîor pv HI Atagsoy is) svo”, Mayr di sr) Ti- 
yiar* xi sgorsberro ci Aggsioi xo Abrpaios 706 Meyri- 
river. Ka} oi peo Hasio ogyiohivrss è OTI OUX $7) Aiagsoy 
inPirarro avexsenca» 6a oixov° ci ds dXxo gvppuorxos 
ragiozsvACOnTO È $y Lui Mayrivia 4 ws 69) ; Tiysa» i iovres. Kai 
dedi auroîe xai aUTAY FAY Tiysarò» i $y TI TOA si 8v5Ù1 000) 
sà TLAYLATO. ) 

68, Acxsdaorio: ds sid ary eno AI 44 "Agyovs sàs 
TirpaunrovS orovdà; FOSNTEerOI, "Ayw 6 peyary alriz 
ton où ,Xssgao paro» opic "Agy05, ragno xd nada ae 
OUT Te0Ts0O) auroi svopuaCov” &be00vg yae sorovrovg up 
paxove mes TOROUTOVE OÙ Pedior sivas rosi. "Ensidy ds 
xui regi Oexoparov Nyy6X Aero ‘alari, TONY dn par 
dor I ipa irairon xa iBovAsvoy s00vg è vr” 0gy# TULA TOY 
reoTo» TÒV SRUTAN dig Ye) tiv ss cixiay aùrod saracuanba; 
za; dixa pupi dea za» Qnpudioas. ‘O di raggrsiro 
padir rovrav tr 607 veg ayaba puosola: règ airias 
orparsvT dA RevoG 3 sore 0ssì» aUTOÙS ori Bovxorras. Oi 
di ri per Copiav nai vm raraczaDi irioXo», vopoy di 
i into în TO TUGOVTI, 05 OUTA rg0rsgor | syivero AUTO” dixa 
veg drdeag Zragriaran wgorsixorro abry ; gupBovXovg, è ceveU 
dr pg TIT), sive &7ÀY 81 otpATIOV SX 7% CIINTTÀ 
Et Anecd, Bekk. i. p. 90. Inuociedesw, rò Thucydidem, quod is facit sepissime, 
tueser. —TTAdro» dal3pg, Govrvdl3ns quum ante ex aliena sententia Jognutos 
piro. esset, ex sua ipsius sententia loqui 

61. xa) Bunpos—xelpevo:} ‘ H. Stepha- gere.” Hermann, de Ellips, et Pleonssm, 


Pip he Ti particulam $r: omissam crederet p. 190. 
hoc Thucydidia loco, non animadvertit, 
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64. ’Ey sovra d' aPiarsira abrois ay ys).in kia rar 
imirndei» è ix Tiyias è ori si pai ragicoreai so TAX, aro- 
oricsraI avra» Tiysa eo Agysiovs sa) rovg Zoppayo, 
xa) 0gov ovx apiornesr. Esravba da Bosbsa rev Aaz:- 
dosipuovia piyosras cUTNY rs xa) roy Ei wrran aasdaui 
obsia xa) ose cdr mporsgor. Eyxweov di 56 ‘Ogsebuo 
ri Masarias® nai ross peo Agaadon sPsrig01 ole! Eva 
pays sposi roy cbpeso bian it duo xeTd modes avray ss Te 
yELI, AUTO di | peri per rov Ogssbsiou TANTES sx borrts, 
txsidey di vò sMTON pesgog a Pair aura aroriunparess | Li 
0108, $v 4 vo reso Burago 78 zai TO »sarsgOr Hr, Wors sa 
0x0, Peovesin, 19 Mor orparsvLari aPresoveraI sc Ti- 
peav. Kai ov 70XXw Vorsgor oi Fuppayzos Ar Agzaden 
Tagnoa». Iliprove: dì nei 65 97v Kogsdor xi Boswrovs xa 
Poxias aci Aoxgorg, Bonbsiy XEAGLUONTES rarà raX 6 
Mavrivsiaro AxX& ros pet SÈ 0170 re syiyvsro, xa 04 
pidior nv 9 &Ie001 PI &AA NA 0U6 mipiusinasi disdbeiv vw 
morepiav® Éuvexdne yR0 dik picov. "Opa di nreiyorro. 
Aaxnsdasuovo ds dira raBorrsg ToÙs ragorreS " Apxador 
tvupazov tosBaroy è EG TRY Mayrinxz, noi } orparoridevea: 
[46101 Te0S ro 'HgaxAsiw td ov suv YI. 

65. Oi dì Aegyiio: xa; oi Guppazo 0 sido» avro, 
nareAeBorrss Yaeior sgupuro» nai dorapiendo magerazaro 
w ‘“ peg Kei oi Aanedessono: subug avroîe srpsra 
na) eyes pr Nibov nat cexovriov [FoXng 4 sxsencar uil 
rav tesoBuricar ris “Agidi trsBonrer, bean sapòs yopior 


A. B. H.I.P. re pro pirre—udre rd, i,36. extr. Sensus 
igitor hic esse videtur, ‘ sed his quidem 
nìmis subito imperatum est, ut proficisce- 
rentur, nec facile erat, parva cum mana, 


neque militibas se invicem prestolantibu, 


su ola obra x 
e. g- ni K.N.Q. Vul 


go în Conf. v, 14. sf dr tp rice Èva- 
Popî, ola obmw ‘yeyévgro ti Zrdprp. 
Max, de scriptura nominis ’Opto@eo» vid. 


Popp. Praleg. t. ii. p. 185. 186. coll. in- 
terpp. ad Herodot. ix, 11. conf. Thucyd. 
iv, 134. 

pò d0pdos—mepipelvaoi] i. e. uh d6pdors 
undè dAAfjAous Tepiuelraci. od ne cai 
mirum videatur, conferat Livianum, ii, 45. 
‘instruituracies; nec Veiens hostis Etrus- 
c@eque legiones ‘detrectant» Thucyd. vii, 
99. xal al GowioTa vîjes oùdi ò Turadép- 
wns wov Huey, i. e. ody al &. pijes obbi d 
T. fixovres [viii, 63. al ròv ZrpouBixlBnw 
"al ràs vaùs dreAnAv@dra.] V. Lobeck. 
ad Sophocl. Ajac. 626. Et sic ufre—rò 


agrom hostilem permeare : bic enim ob 
stabat in medio situs.” Videtar tamen 
locus viii, 99. cum Dukero melias ita ex- 
plicari, ut simplex oòè vim duplicia nega. 
tiovia habere dicatur, de quo usu dizi ad 
hujus libri cap. 47. init. Dukerus hec 
exempla addidit : Lucian, V. H. i p. 665. 
Errepor dì dv abriî (tf yastpl x.) oil 
frop galreru, et ii. p. 682. 3éripor Si cel 
biap deri. 

65. épupuvév Te xal Svanpéootor] Thom 
M. p.254. Coufer Zonaram in 


ZSTTTPA®H. v. 64, 63. 


spor iovras oQac, Ori drasvosira naz) nuny icebai, 
dyhar ric È "Aggovs i isasriov dra x wgiosws Tyv TALIA 
azaipov Tpobupicr asedrpir Bouroparar sirou. ,0 ds site 
xi ia ro irfonpa, sirs na) aura 0 vi n ere rò 
AUTO dota» saciprns, TA.‘ TÒ | ONgATAv |a noro TAXOS mein 
suupsitos a ATNYS. Kai dQundpuarog red riv Teysairi 76 
vdse storcere 6 swy Mayrinxip, asgl ove ds se woXàd 
Braxrorsos 0 Grorigane dev iorinty Marrime xa Teys&roa: 
TOAELoveir. 'Efovaera di vous &rd rev A0Pov fondovrras 
ea sur TOÙ Udaros | sxrgorto, sr81dey avbureaa, rara[d;Para: 
robi "Aggytiovs nai roÙs pvppazove, xai L, rw ouadg Tu» 
pagar Fosiala: xai 0 pet Tv NjLspey ravra» paivas avro 
magi rò VIS sZsrpsaer oi Ò' Aggiioi xa oi Evppazoi 7Ò 
per sgwroy urarieyirrie LE) 144 07.iy0v cipudia GUTWN 
ara X(agnou oux ei’ xo» o,Ti UreTUTiY siro 1T51Òn cavo Yu 
eovrrES Sxeivoi TE drirguie noi opeic nruxialo» noi Ul 
smnzorovbov, inravba rovs tavriv arpasnyove abbi iv airie 
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raxdy xraxg ica} Locutionis, que in 
proverbium abiit, fontem indicavit Lo- 
beck. ad Soph, Ajac. 860. Conf. Sophocl. 
in cod. Monac. 445. fol. 13. 

HE o gd (Hemsterh. ad Lucian. Con- 
tempi. t. iii. p.879. titulum fabule poait 
"AAedBes) refertur, a Brunckio p. 672. in 
Fragm. Incert. loco 10. positum est, è» 
rada piero: xkyra rÙv0powrwy roceî, Ka- 
xoîs Bray 0éAwcw liota: raxd. Abecd. 
Bekker. t. i. p. 48. maxoîs nerd landa, rà 
droxpowrew rà Podrayra narxà Tois pets 
apartopéros raroîs. AloxbMos—p) xa- 
neis id Adde Dionys. A. R. xi, 
14. Herodot. îii, 53. ubi v. Wesseling. 
Plutarch. Vit. Alcibiad. c. 28. Scholiastes: 


rè wpoyeyords e vov lao0a: riv dpyalay 
meposniav di * toro roò "Ay uvores 
inteszar, Boris rèv roù rarpòès Gdraror rg 


vs perpò pds piro ddepdrevoe. Citat h. |. 
Ptutarchus in Moralibus p. 797. et legit 
lavao das. 

8 3è efre—-arfrye] Suidas in èr.Binpa 
ex b. }, emendandus. Repetont glossam 
Phavorinus valde vitiose et Zonaras, ubi 
v. Tittm. *ExiBhnpa damnat Pollux vi, 
208., sed ipse hsc voce utitur ir, 123. 
V. interpp. ad Hesych. v. èriBoa. Popp. 
Proleg. t. i. p. 990. Verba Mio ri 
Bdfar ezplicat Path. Gr. & 564 

spds Tie Teyedno)] Valchenar. ad He- 
rodot. vii. p. 602. corrigit ds r.T. Sic 
paule post és rie Marri} y Bokkerus 
edidit ex plurimis libris scriptis, quibus 
accedit etiam S., pro vulgata wpés. [Imo 
és rà» M. emendat Valck., alterum in- 


tactum relinquit.] 

roùs àmd Toù Adpov Bongotrras] Errat 
Krueger. ad Dionys. p. 150., qu ui rods 
Bon@ovvras putat dictum pro abrovs Bor9. 
nam est nota illa structora permutata- 
rum prepositianum, pro rods Pap v Td \bpwp 
dxd roò Adpov Bondosrras, quibus per 
eperegesin additur reds "Apyelovs ral rods 
tvuudxovs. 

Tf dt dAlyov alpniBiw] Postremum ho- 
rum vocabulorum omittit g. Et Dukero 
suspecta fuit vox, can quam ex interpre- 
tatione orta : nam 1) dÈ dAfyov kvaxdbpnots 
eadem est que algridees. Vid. ii, 61. 
iv, 108. v, 64. ubi ad és 3A {you scho- 
Hasta Cassellanoa supplet xaspov. v, 71. 

amexpupar] ‘’’Eavroòs deesse putat 
scholiastes. Sed videndum est an potius 
suppleri debeat aùroòs, nempe rods *Ap- 
yelovs, ‘e conspectu eorum evaserunt. 
Ita certe hoc verbo utitur Lucianus, qui 
mon pauca a Thucydide sumsit, Ver. Hist. 
il. p. 687. dpebyopuer Aworimdrres abrods 
maxopérovs. ‘Ere 8 Arexphyauer adrods, 
lbue0d re reds rpavparfas. Sic àwonpi- 
a7ew YÎ» dicuntur navigenies, qui tam 
longe in altum provecti sunt, ut terra 
conspicere non amplius possint. Vid. 
Budeum Comment. Ling. Gr. p. 324. 
Ab his autem ductum hoe genus loquendi 
docet Scholiastes,” Duker. — Banerus 
commode allegavit Virgil. En. iii, 291. 
* Phseacum abscondimus arcem, ubi v. 
Heyn. Adde Heindorf. ad Platon. Pro- 
tag. p. 3838. a. 
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dior 70 se weorspOv sad anpbsrras apos “Apysi Naxs- 
daiporiove apsbavas xai vor ori arodideerortag ovòsis ir1- 
diaxei, aXX& al novi» 06 [uty vatorrai, opsls di podi 
doyras. Oi di orgarnyoÌ SbocvBnbnoay par 7Ò ragavriza, 
Vorsgoy di de ATAYOvT IV euros rd rov x6P00, rai , rgosdbor 
ssc Îc rò ouaior iosparonsdevoarto dg iovreg ta) rob; 70 
Aspiovs. 

66. Tj d Vorsgaia oi 78 Apysios noi oi Euppayo 
LerdEarro, è v6 URLO paysicha, 7 n TICITUYTI 06 ri 
Acxsdaiporo è arò Fov Udaros xgds 7Ò "HeaxA.ssoy ma 65 
TÒ UTO osearoredov | iorreg oguici bri _0Aiyov goùe Sraysiovs 6 
sale r5 NÒn TAVrAG xal &xd rov A6Pov apoeAnAvboras. 
Maricra dn Aaxsdoasnoro è sc 0 sstynoro rv goura re 
noed sterA ey ITA. Aid Beaxsias vee perXaoes 7 ra- 
Qaoxsui abroi syiprro nai svbbs è UTO o'rovdie xabiorarro 
6c xocpor ro iavra», "A9y1dos rov Bariniag È izaora str 
qovpsrov xarà roy voor. Barito reg diyorros vr ixel- 
vov aavTt dexsrai, nai q0is pr SOdELACY ANG aùros Pealt 
7ò dior, oi di ros Aoxay0i6, sxsivo: di roi ranrmmorTioOI, 
abbi d oùsoi sois inaporaegai, nai obo: "I traporie. Ka) 
ai raga yy8ho61£, mv si Bovxavras, xarà Tè aura % 
xa) TAYGIOI srigg ormai cedo a: TI FAY Ir saio 0) 
orgarorido» ro) Aaxeda:porian & Gexorres aeyorrav sici, xai 
rÒ 575[46).6 FOv deaptros FoXAoig FL0CN%s1. 





wpoer8érres-SpaXdv] Photius in dpa- 
xàsar qui babet ibidem etiam verba paulo 
superius lecta dv TÈ duar@ riv udymp 
woscio0at. 

ds ldrres] Vid. Mattb. Gr. $ 504, 3. 
Herm. ad Soph. CEd. R. 496. 

cx ydp Ti — wpoche: 

stider ci i. p. $87. Canter. ubi est Nn 
Ceterum consulendus de omni re militari 
Spartanorum Odofr. Muellerus d. Dorer, 
t. ii. p. 281,12. ‘Pro arte illa, qua exer- 
citus Spartanorum regebantur, singuli fere 
milites imperabant; non enim solum Zeu- 
git® sive primores enomotiarum, (‘ subal. 
terns of the companies’) sed etiam pro- 
tostatm sive singulorum ordinum cory- 
pheei (‘ fuglemen')aliie erant preefecti, sibi 
parentibus : quin bini per totam enomo- 
tiam protostates et epistates imperio jun- 
gebantur. Jussa (wapayyéAces) celeriter 
per Polemarchos, Lochagos, et reliquos, 
usque ad Enomotarchas pervenerunt, qui 


et ipsi quod jussum erat clare et certum 
voce significabant. Sed a cunctis, qei 
parebant, prorimi tantum praefecti jussis 
obtemperatum esse, eo probatur, quod, 
ut infra videbimus, Polemarchorum 
Lochagorum contumacia totum lochum ab 
obsequio avertit.” Mueller. 11. p. 239. 
*OAfyoy igitur illud intelligendi sunt gre- 
guri è milites singulis enomotiis adacripti. 
teri quidem omnes ut accipiunt impe- 
rata, ita aliis eadem imperant. In paccos 
illos non cadit imperare, sed tantum im» 
perata. vi, ut vel inter hos quoddam 
dignationis imen erat. Hunc autem 
imperantiom ordinem exhibet scholiastes, 
aperos BaciXeds, Bebrepos moMearIS, 
tpiros Aoxayds, Ttragros 
arbusros dvopordpyns, tera domueria. De 
rationibus enomotie v. Mueller. LÌ. p. 
238, 5. Supra de forma paycota 9. 


&AYrTIFPA®H. 


67. Tore di xépas per svavopor Brigiras avroic xab- 
lerarro, Gs) savrni rnv set ovo Auxedasuoviar Ti oPav 
aurdv Syorres® maga d' auroic ci sei Oeaxns Boacideoi 
orpariira:, nai veodapedsss per’ avurav tres’ ndn Aame- 
dasuorio, avro) Stio rxalirsacar sous Aboyovs, xai aap° 
avrovs” Aenkdav ‘Heat, psrà ds rovrovs Manda, rai 
ini ro delia rica Tsysara: mai Aaxsdapoviar 0Xiyo rd 
icyasor fyorrsc, xa) oi ini aUTA» IP ixarioa TO xiea. 
Aaxedasuono: psv oùrws srAtarro* oi d° Svavrios auroîs, 
delior iv xicas Massino eior OT: 6y 77 sxsivav TÒ sey0y 
syigvero, Tago d avrove ci Huupayo ’Agxkdav Nrar, 
srsira ’Apysiar oi yidio: Noykdss, 056 N FOMIS 6% 07200 
dexyciv suv îg vo aoAspor Onpocia Fapsiys, na) by0pevos 
aurav oi &XAos” Aeysioi, xa) per’ avrovs ci Tiupayo avra, 
Kaswraio: xa) 'Oprsara:, srsira  Abnvaio; Soy aros TÒ sUavu- 
por xspas ixorres, nai Inaiic [ast aUTAN ci olxsios. 

68. Tati psv nds xal rapacuevi appPoripan ”», rò de 
orpaTOrEÀov suv Aaxsdasuovicar psilov Pan. "Aesbpoy ds 
vela:  xal° ixtorovs Sartpav 7 Huurarras, oux dev 
‘dura nr axnes[Bas * rò pv yae Aaxsdaszorior Al dî 
TÙC aodirsiae TÒ MEUTTON nyvosiro, rav È aù dia ro cevbpar- 
eo moprvdes ig và cixsia xAn0n nasorsizo. ‘Ex pivros 
rosovds Moyicpod ilsori rm oxorsiv ro Aaxsdaiporiar sére 
mapaysvogeror xANdos. ÎAoyo par yao spayorro trrà 
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67. Zxspira] Turma seorsum nume- 
rata apud Lacedamonios Scirite erant, 
quousque bellum Peloponnesiacum gere- 
betur, sexcenti; qui agmen ducebant, in 
castris cornua, in pugnis laevam alam tene- 
bant. Quorum licet armaturam non no- 
vimus ; vix tamen eos graviter armatos 
fuisse credere licet, cum repente locum 
mutare juberi videamus, ac cum impeta 
invadendo, expugnandis moutium jugia, 
aliisque id genus idoneos; plerumque in 
locis perniciosissimis collocabantur. An- 
tiquissimis certe temporibus regionem in- 
colebant Sciritidem, finitimam Parrhasiwo 
Arcadic®; quorum munia militaria qui- 
busdam pactis videntur definita fuisse; 
modus pugnandi Arcadicus. Mueller. 1.1. 

. 242. 

i ol del Gpdxns Bpacideri] i. e. oi èrl 
Gpdens Bpaoldov Yevduero orpariòra:. 
Conf. Krueger. ad Dionys. p.802. Mox, 
de verbis Betcdv uèv xépas vid, Elmslei, ad 
Earip. Heracl. 671. 


68. ropr@Ses] Schol. ad superiora, Bià 
TÒ #005 elva: Aaxedaiuorlo:s edyra xpipa 
apdrrew: ad bmwc, dà Td mepi rv olxelcy 
al udrioa wepì roù ÎBlov xAh0ovs rourd- 
Tew tods àr@parous. Vocem rouréBes ex 
hoc loco habet Pollox ix, 148. Hesych. 
nourodes, dAatovinby. 

Adyoi tv Yàp] Schol. 3 wmerrarootds 
curlotara: àxd àr3pèv inxardy eIxogw dere 
6 3è Adxos robray rerparAdoros ylvera: 
&rdpev merraxocolar xa) BuoxalBexa» ol 8è 
drrà Adyoi Kydpes rpioxlAio: merraxboi 
byBofxorra réocapes Bore uerà r@v ita- 
xoolcey Zriperov Yylrorra: UrSpes oi wdvres 
AaxeZaspoviwr TerpazioxiAio éxardy dy- 
Sohrorra réorapes: Î Yàp serrazooris 
ixxalBena elxe rods wparrootdras: d Si Ad- 
xos tthxorra réscapas: ci Bè snrà Abxoi 
yYlvorras rerpaxdaro: Tescapdrorra dnré. 
Alterum scholion rationem in hunc modum 
instituit: Exe Txaoros Adrxos merrico- 
otbas 8°, xal ylvovrau riv È Abyouv merrn- 
noortdes ny Exe Edarn merrnootds dre» 
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avsu Zrsgeriy Orrav ifaxocria», ir di inderw Aoyw sero 
KOoTUIS Noav Tiocapse, nai în 7} TFIrrqROSSÙI ivagoric 
ricoapis. Tris rs irmporias Suaxyorso tr ra aewrw loys 
riccages * s7ì ds LBalos tratarso uiv ov mavrss Oprosoz, 
@XN ag Moyayos inaoros sPBovAsro, ig) và» di xariorisa; 


> \ 9 4 
ET O0KTO. 


Ilacw d6 azar xiv Tesoro TITLALICIO! 2ui 


duoiv dsorrss revrijzorra avdess n aparn vati nr. 

69. Ere) di ÉZunitva: iusAdos 7Òn, trravda nai ras 
ouvecsis al’ sa&otove VIÒ raw oixsiov ovparnvar void: 
syiyvorro, Mavrnevo: piv osi vaIe ss rarpidos n payn 
sore: 2al Unio aeyc duo xo) dovAsiac, cnr pis pa xu- 
parato aPasosbava:, 775 ds un avbie rupaoba:* Ag 


porias 8’, xal Ylrorra rér mf revry 
xooriwr dvuporia: piB” xe ixdory èrua- 
porla tripas A8° bs Ylreoda: rèòv rdyra 


Adxyoi {'- a A 
Merrnuootbes xn'°-  vovv  vrvo 
Esmporia = pid 1 w 


Exercitus Spartanorum, Poppo Proleg. t. 
i. p. 107. ait, preter ‘Sciritas (de quorum 
agro vide ibidem p. 200.) dividebatur in 
lochos, qui apud Mantineam septem erant 
(et apud Xenophontem sunt partes mora- 
rum); unusquisque Agyos complectebatur 
Quatuor rery s UNaquaeque rerTyp- 
KooTds quatmor evwportas, et vuporia [v. 
a hrynie » Lobeckii p. 521.]; tune fere e 
duobus et triginta militibus constabat (ita 
ut frons quaternorum, altitudo octonorum 
esset). Que res jam Xenophontis tempo- 
ribus aliquantum mutata fuit, quum no- 
mina quidem barum miporum partium ser- 
vata essent, sed alius militum numerua iis 
contineretur. Quo de Mansonem vide dis- 
putantem Spart, i, 2. p. 225. ldem LI. 
p. 103. disserit: ‘ Quum arSnuel ipsi 
atque Helotes exiissent et deinde sertam 
suorum partem rervisiasent, reliqui, quate- 
nus quidem ex acie eorum conjectando in- 
telligitur, erant circiter quater mille et du- 
centi; quibus si sextam illam partem ad- 
numeramus, nondum quinque millia arma- 
torum accipimus,” Àt Popponem senio- 
res subsidiarios omisisse, atque in quinque 
illis millibus calculi errorem esse Odofr. 
Muellerus vidit l. 1. p. 233, $., ubi hwec 
ejus de hoc loco disputatio legitur : ‘Cum 
in bellum proficiscerentur, sicut in pugnis 
astutia Spartanorum hostas numerum mili- 
tum suorum celare studebat, quare eorum 
delectus raptim per Ephoros haberi, exi- 
tus plerumque noctu fieri, altitudo ordi- 
num varie instrui solebat, ut hostes nun- 
quam eorum multitudinis certi essent. In 


arpardr UrBpas rpuoxiAlovs rerrazosieni 


&yBofxorra régcapas 
Y 3 e s f 
VVVY DIVO VIVO VIVO VI 
7 Da is te ‘6 


pugna Mantinensi septem Jochi pagna- 
hant, singuli pentecostyum quatuor, pen- 
tecostyes quaternarum enomotiarum, eno 
motia in fronte quaternoram; ut sedeni 
milites in pentecostye essent, in lochis 
sexageni quaterni, quadringentos quadr- 
ginta ucto frons totius exercitus haberet. 
Plerumque secundum Thucydidem ulti 
tudo Spartanorum exercitus octonum erat; 
unde summa graviter armatorum, iv lochis 
qui erant, efficitur ter mille quingentum 
quadraginta quatuor. Accesserunt ad bo 
selecti qui circa regem erant trecenti, ci- 
citer quadringenti in alis ambabus equites, 
tum seniores pro subsidio ad vallum vebi- 
culorum collocati, adde Lacedemonio 
tuende ale dertere sociorum additos, 
nescio an ferme quingentos. Ita nume- 
rus efficitur quater mille sepliagennie 
octoginta quatuor militum. sui 
partem remiserant : quibus additis exeuni 
milites quinquies mille septingenti qua 
draginta. Hic tum erat numerous graniter 
armatorum, quem post varia damna sol 
Spartanorum civitas sistere valebat, pro- 
fecto non tantus ille, quantum Sparta 
fama bellica pollicetur; sed idera niviom 
molis avuls=® instar in copias Ingentes ac- 
crescebat, quoties otium dabatur arce+ 
sendi copias a sociis pro rata mittenda:. 

—Apud scholiasten Aristopb. Lyast. 
454., ubi hunc locum memorat, cum 
Muellero legendum est, 4 3è Geuv 

È pnoì xupìis tiv XKIPITON. Vols 
Nump:ràv. Emendavit jau Valck. 20 

Herodot. ix, 53. 
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giius di vario vic re madonie nyspornas na) ris tr IeXo- 
oniow Tori iropo:giaz {N it Tarroc orspiozofivove 
anyiobas, xa) crea dina sybpovs Ka) CLOTUYSITONAS UTIE 
tar adizauotrar convvacta:* roi di ’ Abnvasos, naXor 
sin pers aoXdan xa cyabar Zuupayar ayaitopivove 
anderos Assasoda:, sai osi sr IlsXoronica Aarsda:uorion 
negowrres riv Ts aeynv BePasoripar xal psite stova:, xa) 
sù pa sori sig auroig &AAos 6 vio y%iv 6A0n. Toîc pr 
Apyssoss nai Fuppayos sovra wapnviba* Aaxsdaspòvo 
di xa’ ineovovs si nai pera rav rolsuszdiy vopow ty 
epici aUroIG dv NIISCTAYTO 9% TAPLUREASUCI vic puvnpne 
ayaboîg odesr swosouvro, sidorsc feyar ix woAZOD fasdirno 
Tita calovaar fi Aoyur di oAlgov nadwg pabsicar rapai- 


sE. 


70. Kei pera ravra n brodo; 7, "Aeysio: psv nai oi 


Suazo: Svrovas xa 00Y7 


69. Isouosplas] Heec ad antiqua et my- 
thica tempora spectare patet. m egre- 
ge illustrat locus Herodoti vii, 148., ubi 
lacedemoniorum legatis ad societatem 
contra Persas compellentibus Argivi re- 
spondent : &s &rosuol elo: "Apyeioi oséew 
ravra rpricorra Erea ciphyny romodpero: 
Aaxebasoriowi: xal iryebmevo: xarà Td fiji 
sv ris cuppaxins: xaito: xard ye 
TÀ Uuasoy ytyveo da: Thv iryeuorino duvrav, 
d' Sus eq. àroxpav rarà td Yuow 

root Etc. 140. Lacedemonii ex 
mandato hsec referunt: ogì uèv elva: dbo 
BarAfas, "Apyelowri Be tra obxey Buvardy 
ras ray èx Lrdprns obbérepov ravca: ris 
rreuovins» perà Sè Bio rav cpertper iud- 
v rho ‘Apyeior elra:, xwXbew oùbér. 
. zii, 73. Haack. — Vide 
Schweigh. vol. vi. P. i. p. 394. 

AaxsBaudwo: dì xa” ixdorovs—rapal- 
resw] Schol. sduovs woAeuirods Aéyei tà 
donara, Hwep F30v ol Aaxedeuudrio: pdi- 
Aovres pdyeoda: Fv Sì wporpenticd* dud- 
Aew Sè dufarfpia. De embateriis vide 
Moeller. d. Dorer, t. ii. p. 834. Gramma- 
ticam veru structuram ita expedìi, Aaxe- 

3ì «a0 éedarovs Te xal perà rv 
Tolejurisy vépesy Thv maparérevow èroi- 
curo dr aplow aùrrois, &yadoîs ode: peprij- 
eda, dv hrlorarro, i. e. ut recte scholi- 
asta exponit, Or uena0frerar, quam expli- 
cationem ipse scriptor confirmat his verbis, 
«Bbres tpyuy — sapalveow. Pro verbo 
substantivum rfîs shpuns posoit, junxit- 
que cum Thy rapartAevow, dativus autem 
is odaw ex attractione in vulgus 


youeovrres, Nansdaspono: di 


nota profectus est; nibil enim impedit, 
quominus Grace dicas, raparerevo 00°, 
&ya0$ Urri ueuyfo9a:, ‘moneo te, ut vir 
fortis memineris,’ etc. Sensaus igitur hic 
est: ‘Lacedemonii vero tum singoli 
singulos, tum una cantu bellico invicem 
se monuerunt, ut eorum, qua didicissent, 
pro furtitudine sua meminissent,' i. e. ut 
se aptarent ad ea, que didicissent, exhi- 
benda, que vis est in Homericis udnode 
Bè Govpidos dArts, xdpuns, etc. ‘The 
Lacedemonians not only exhorted each 
other, but they were also incited by their 
war-songs to practise, as brave soldiers, 
what they had before learned.” 

L eow]) Stobeus p. 201., 
qui omittit participium eiddres, neque uti- 
tur oratione obliqua, ob eamque causam 
odle et rapalvecis habet; denique pro 
Pndeîray habet jn06rran. 

70. ‘Apyeio. per — Aaxedasubyioi %] 
Quia in verbis $ &6v0odos Fv idem sensus 
est ac si dixisset, Zurrfecay sive ÈUvodoy 
èwosovyro, eequuntur nominativi pro geni- 
tivis, ut în verbis iv, 23. rà wepl ITUAoy 
Bard àupordper xarà xpdros èroAepueiro 
"A0nvaîo: piv—IeAomoryhoio: Bè, etc. 

èpryj)] Heringa Observ. vi. p. 54. con- 
jecit p, que vocabula cum alias, tum 
apud Hesiodom permautantur, et ita legit 
A. Gellius N. A. i, 11., ubi verba inde 
ab initio capitis usque ad finem adacripeit, 
et interpretatur ita: ‘Auctor lìstori® 
Greece gravissimus Thucydides Laceda- 
moniìos summos bellatores non cornuum 
tubarumve signis, sed tibiarum modulis in 
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Beadiws xai UT0 avaro» TX}, ropo syrabersara ov 
ov beiov xae, NI ivo opuarag perc pobpeov Basrorres 
ag06boser xaì pn diacracbsin avscis 7 ratis, orso Pisi 
rà psyada orparorida | sv vais sgorodos g'osin. 

71. Eunorrar d' fre "Avis è Barimavs rosords sBovrav- 
varo dpiras. Ta orparorida qoiì psv xa) &ravrA voUSO, 
Sri rà detià sigaro avrav sr raig Eurodoe ped or spalti. 
vas, xi i FEguio ovo nerd TÒ var trayrian slavvpeor apo 
rego: sò delia, da 70 PoBovpirovs aporrix As 7A pupoò 
sxaoror DI) parora ri rov sy delia TALCTETAY [ANI 
domiài, noci rogito Vic TURIOTNTA 796 _EoynAgose svozi- 
TROTOTATOr sivas* xa) nysirai er vis airiag savrns è 
TESTOTTATNG roL dfiov xipac, arpobupovpevos eaX Mass 
cel Lo svayrian riv saurov VV LraT1I, srorrai di dia 70) 
avror Poor xai oi Moi. Kai sore #egio.or peso vi 
Meayvriwns goàù TW ripa TU BFuieran, è sr: di a-ior oi 
Aaxsdaipono: nai Tiysirai guy Abrpasan, 6 07m pusilir sò 
oTgATEVRA sor. Aticag ds "Ap pa Par avadali sò 
ELOIVULLOY, mei vopirag dycy wegiex gi» sovgs Mayriias, vol 
pv Txipirass nai Boaoideioss icnunrer srstayagorra; aro 
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preeliis usos esse refert; non prorsus ex 
aliquo ritu religionum, neque rei divine 

gratia, neque etiam ut excitarentur atque 
evibrarentur animi, quod cornua et litui 
moliuntur; sed contra, ut moderatiores 
modulatioresque fierent; quod tibicinis 
numeris temperatur. Nihil adeo in con- 
grediendis hostibus atque in principiis 
preliorum ad salutem virtutemque aptius 
rati, quam si permulcti sonis mitioribus 
non immodice ferocirent’ Respexit ad 
hunc locum etiam Servius ad Virgil. En. 
viii, 2. Pollux iii, 92. uerà fv@uoù Bal- 
porev citat pro Balyorres wpodAB8o1ey (wpoo- 
é1001ev Gellius et Scholiastes). Intelli- 
gendam autem embaterii genus, Kaoré- 
pesor dictum, de quo lecta dignissimus 
Odofr. Muellerus in iis que scripsit in 
libro d. Dorer, t. ii. p. 249. 10. et p. 333. 
collato Boéckh. de Metris Pindari in 
Museo Ant. Studior. t. ii. p. 991., ubi ex- 
emplum est talis carminis. Adde eun- 
dem de Metris in ed. Pindari vol. i. P. ii. 
p. 276. Explication. ad Pindar. Pyth. 
vol. ii. P. ii. p. 249. rursus de Metris ibi- 
dem p. 130.280. Eandem de Spartanis 
rem memorant multi, velut Pausan. iii, 
17, 5. Polybius apud Athensum xiv, 6. 
Polysenus i, 10. Lucianus de Saltatione 


t.v. p.130. Adde Valckenar. Digr.ir. 
a Theocriteis p. 283. ad Herudot. vii, 22. 
Vim prepositionis bwò in hac formala irò 
abiyr&v swoXXéy illustrat Matth. Gr. $ 
692. 8. Conf. Creuzer. Fragm. Ant 
Hist. Gr. p. 118. not. Ilud réuy nuter 
male intelligunt, qui pro nomo musico 
accipiunt, nam emendata interpunetios» 
jungendum vip èyuaeordrar ob 
Gelov xdpw, i.e. ‘ qui lege constituti erat 
non rei divine» causa.’ Mox, de dativo in 
verbis aùroîs f rdfs console Matth. Gr. 
$ 389. g.1. In fine hujus loci verbom 
sroieîv recte Dukerus cam Valla interpre- 
tator ‘ accidere.” 
71. wpootéMAew] Recte Schol. doriroi 

oxérew, ‘ PI prestendere,' * obtegere.' 
re v. Odofr. Maeller. d. Dorer t.ii. p. sa 
Deinde éfaX\Xdrrew (nam sic per rr, not 

co, omnes libri habent. V. Popp. 
Brol. t. i. p.210.) est ‘ subducere hosti- 
bus latus apertum.’ Paulo inferius, in 
verbis opSr xurAw0p, i. e. suum sinistrum 
comu, potius exspectes davroò, itemque 
cap. 73. tè» "Ayw, &s fodero rò ebbro? 
7987 sovoîr. Sic c@érepos ad nomen 

laris numeri refertur vii, 1. 4. 8. 
Via, 


Popp. I. 1. p. 95. 
iretayaybrras dd opar] i i. e, a media 


SYIFPA®H. v. 70-72. 


cpr ifiowros ros Mayrisvon, 66 ds ro diexsvor roùro 
se ZAINA LI èx0 FOv Fstiod xipa duo A0g0vg FAY FONs- 
pagyar "Inzoroida rai Agiororhsi ixovor aegsrbeiy xe) 
infarorrag FAngwoai, vopuiCo» ro 9 Sauron delia bri aspi- 
ovriar tosola:, xa) vò xarà sous Mavrivias BeBosérscor 
reratecbai. 

72. ZuriBn où» abro c76 6y auri i) 1D0do mei sE 0)i- 
peo Tapayysidavri 70V TE 'Agiororàba xai roy Trroroi (day 
ha dernocs ragerbsir, Na nai dio rovro TO airiapee 
bersgoy Qsvys tx Ir kerne, dotavras padarichiva, na 
robe mod spuiove Piacas 77 apoopiksi, nei siAsveRYTOS aurob 
67} ovs Zaugiras ac ov raenAbor ci Aòxo1, gar aù epic 
rpoo pito un durnbivas Usi undi _rovrovg Zuyx\oas. 
AN parirra dn rarà sovra 77 sprsigio | Aaxsda:- 
ponor s\aorabsyres rors "n ardesia sdutay ovY 10007 nigi 
ysropuaros. "Ezudz yae tv xseri» syiyiorTo 70I6 ivavTiOe, 
rò per TUY Mayriia» debso» rosa | AUTAY TOUS Zaugiras xai 
roÙs Beagidsiove, nai torsoovrss 0i Mayris xai oi pop 
pay: CUTAN, xa ray Agysion. oi yiXios Moyadsc, xarà rd 
diaero» xai ov EvyrAnodiy roÙs Naxsdasoriovs diipbsigor 
ai 2UXI.WIALEVOI irpetar xoci itiuca» | 66 ras aunataz, xe 
rey rgsoBurigan 0, inireraY piva UTENTEIVÀY Ku Kai 
radry pl Norayro oi Aansdasono: ° Ta d XA w orpaTo- 
rido, xa} parere TO p804, neo 0 5 Bacirsds "Ays 3 n» xai 
rig avo» ci FELLNAGIOI ixxs xa d0Ùj.8r01, FE0CFECOVTES ray 
rs Agysior gois ags0Bvrigos xa) Fire x67016 avopas pb 
0, xoci KA savaios no Oprsarass xai Abrasay 7066 
tacarsTay|ivosc, frperpav ovds ic ysipag ovs ToNAods ÙUro- 
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scie, ubi ceteri Lacedemonii cum rege 

Agide collocati erant. Conf. c. 67. dretd- 
few est vocabulum militare, ‘ to move 
the fank.” Haack.—Morx trajectio verbo- 
tum est, natoralis autem ordo hic, és %à 
rò Bidxeror roîro n ey ‘Inrovotdg 
al ‘Aporonreî Bho Abyovs riv woAepudp- 
xuv Exovo: dxd roù Belioù répuws maper- 
Weir. Conf. Bauer. et Krueger. ad Dio- 
nys, P. 290. 

72. gebyeww} Dicere debebat Tgevyor, 
sed infinitivam posuit sccommodans ad 
pregressum turéfn. Bauerus: ‘ < Acci- 
dit;’ cui ergo? Agidi vero. Quid? ut 
Parere nollent Hipponoidas et Aristocles. 


Recte. Quidtum? Accidit, eidem ergo 
Agidi, abrg, ut hi duo duces ea causa 
damnati urbe ejicerentur. Agidine ergo 
hoc accidit? An ipsi incommodum fuit, 
duces suos dicto non audientes accusari, 
damnari, ejicit Aut, si &vwéB7 tantum 
respicimus, non abùrg simul, in preelio ta- 
men hic quid acciderit memoratur, quid 
ad exitum ejus momentum fecerit, non 
quid postea factum sit; quod in preelio 
quidem jam” vim mullam haberet, damna- 
tos deinde ejici.” 

rpiaxdoro: ineîs] De his v. Mueller, 
1.3. p. Al. 

obià ds Xeipas—imopelvarras] i. e. 0088 
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psivavrag, &XX a impera» oi Aaxsdaipono, evébe irdor- 
sas, xa) bor odg nai narararnltrras, roù pa Pirvee sw 
rrariiato, 

. ‘O di raven svidedorms: vÒ soy Agyiim xa ten 
ui orpaTtvdA, wapeppayvorro nÒn apo nai sp 
rega, xai dip ro delior rav Anxsdasoriar xai Teyserir 
ERUAOvTO 79 aepuizgonei Spar rovs Abnraiove, nei auport- 
gaber abroùs “afrduros meguuotizsI, vi per RURA0VpArOvS, 7 
di nn neoapivove. Ka} parior cy voù TTpATEV LATO 
ira AcuTaenT a), 6i pa oi Hei rugortes evroie pid ipoi 
icay. Kai toriBa. rov “Ay, d6 nodero vò sbaupor open 
grovoly TO nATÙ TOUS Mayrsiag nai ray ‘Agysie rows 
YsDiove, magayyeihes gavri TO orparsiuari Xagnoas t9Ì 
7Ò PIRA pLAVON. Kei grsropbrov TOLTOU oi pes Abnvaîos 7) 
rovTa, ve ragnnbe noi egiaA uve» arò spa» rÒ otparsURA, 
anal novyia srulnoar, nai rav "Apysian per. aurWv 70 
noonbiy® oi ds Mayruns nai oi Euupayo nai rav Apogee 
oi royades OUNETI 7006 TÒ eyasioba, roi svavriois vv 
gran si0r, XX opaivres gove TE opericove veve pLE NOUS 
nai roÙs Aaxsdespoviove iriPepopirove È 66 Quyno sre&orro. 
Kai rav peo Mayrivtar xaì xAs/006 dspbaenca», rar di 
Agysiar roy&day FÒ T0XÙ town. ‘H pivros Quyn zai 
AT0X06N015 où Bioxsog oudì porgo iv. Oi vie Acaxsda 
pòvios pixg: pr roù reipoi yeoriove Me; paxes xaì Be- 
Baiovg rÒ petra mosovvrai, psparrss di Beaysiag xaì ovs 
67) roÀù ras dietro. 

74. Kai n ur paxn TOILUTN RA) OTI Syyurara roura 
sytvsro, rAelorov dé yeovov peyiorn di sav "EXAnvinsy wai 
darò abiohoywraren TOAEAY EureXbovra. oi di Acxsda: 
peonoi _reobiparo: Toy mod epr venga» rà orde seoralo 
subve Gi irraTa?, rai goÙe vexgobs soxvA evo», nai ovs aursa 
&vsiAovro rei ari yay0r ic Tiysar, ovrse ir&@noar, xai 
ros s@v Torepiar Urocwordove &ridorar. ’Azxibaror di 


néxpi Toù ds xeipas Abeîy. éxorri par. 

73. rapedfiryvurro] sc. Argivos Lace- Boaxelas—ràs Sibte:s] V. Mueller. LI. 
demonii disjecerunt umbonum impulsu. p. 24 
Dixi ad iv, 96. Subjectum autem verbi 74. drain) quod alias facere non 
passivi, non medii, hic sunt Argivi et so- solebant. V. Elian. V. H. vi, 6, et Muet 
cii. Verba 7ò Bet —r0ds “A@nvaiovs ha- Jer.l.l. 
bet Thom. M. p. 559., omissis 7@ wepi- 
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Aggiian pi xai Ogrsara sai KAsavaiay trraxbCI0i, 
Marrniar di dia r0g101, nai Abrpeian Zuy Alyunra:s dia- 
205101 nai oi osgativoi apuPorsgo:. Aaxsdasoriay ds oi 
per toppa os ovx ira OITAENT RI dere na atiodoyov si 
aroarichas RUTAY ds xadero» ue av Tn dAnbesay aubi- 
clas, tNiyovro di aree) TgIEIROTIOUE arobarsiy. 

75. Tric dé pugno psx hoveng srerla: xa) Iasorokrat 0 0 
ir006 Bagirevs È “yo roÙs ri res0Bvrigovs no viwrigovo 
iBonbnoe* nai eypi tr Teyiag aQixero, suboperos di 7Rv 
vizny ATEXHENC E. Kai rovs &r0 Kogir8ov nai iw ivdpuod 
ivupatzove drtoreenay miurparrss oi Aaxsdaono noi 
aoroi YA Y ONT AVTEG xo ToÙs Evupazore aQsvres, Kagresa 
vae PITIAT, ETUYY VOI OvTA, FAV 60grv nY0v. Kai sv vo 
ra) ERA gray Tore baPegopivmi cus icey 66 76 parariey did 
TRI 6» Ti v}ow  EupPogcey mo 66 7a» dXAr dBovxicey re xi 
Beadurnra, i svi ‘evo TOUTA drsNvravro, TÙXI par ac sdoxovy 
razilopevo1, rapa di ci QUTO) 674 ovreg. 

Ta di Tcorspaia npueea EuviBan rn (2240 raùrns neh 
roUg Exidavgiove wavdnpsi sobars è 66 TRI Agysiay 4/6 
ienpuor odray nai tous Urodoirovs QUaaemag Tav Agysia 
eMorrar diapbsica: roddove. Kai "Hasiwy resp idiun 
TITO Bonbno&rrav Mavrwevom i Varegov 1Ù6 payne, nei 
Abnvoricav Yidicoy 205 TOIG Wporspois, ioTeRTEVORI ATAVTEG 


15. 8 trepos BaciXeùs] Lex Spart® lata, 
ot scribit Herodotus v, [75.], non licere 
prodeunte exercitu utrumque regem comi- 
tari. Hac tamen lege non obstante Plis- 
toanaz, quum bellum Agis gereret adver- 
sus Argivos et Mantinenses, duxit et ipse 
Copias ex janioribus et senioribus con- 
seriptas. Vid. Cragium iv, 4. Hudson. 
Adde Muellerum 1. 1. p. 105. 

pepa»] B. F. H. K. L.N. 0.5. 
ch cet ded drérpepar. Conf. iv,97. rarrg 
1 Bowrg, ds abròy dsootphpas, i i.e. 

‘reverti jubens.” Valla: * auxilia — ab 
aliis extra iethmom, sociis venientia per 
nantios remiserunt.’ Eadem verba per- 
Tutata sunt a librariis in verbis iv, 80. 

Dritoy areorphpa abrovs. 

ayrov} Dixit de hoc locp 
Dobreus ad Aristoph. Plut. 145. Unase. 
fingularem habet. Vid. monita ad i, 126. 
Buper verbis darfjA.00y "OAburia. 

Tporepalg fpépg] Ammoniua et Thom. 
M. hoc discrimen. statuunt inter wporépa 


et wporepala, ut wporépa sit èrl rdfecos, 
wporepala, erì udvns fiuépas. ltaque ex 
illoram sententia non recte dicitur 7fj 
porépg fuépa Tfis udyxns. Sed non minus 
recte dici 77 wporépe )uépe quam Tf) wpo- 
repala, ostendìit Stephanus ex Homer, Il. 
p. 5. Odyss. x. 50. et cx Aristot. Polit. 
v, 12. el tj wporépa èyévero Tîs Tporîjs, 
‘ pridie solstitii rel brumes. Pollux i de Do: 
paln: 3° By xal 7: wporepalg ral 

répg. Duker.—Nostro loco sporépg Da ha- 
bent A. B. F.H. N. Q. Ab accurate lo- 
quentibos non confunduntur he forme, 
nisi ubi nulla ambiguitas est, sitne aliqua 
in universum superior dies an  pridie. 
Quare apud Demosthenem in orat. pro 
Coron. p. 250. sq. Tauchn. in psephis- 
ini nune lego, ev rp wporepaig dnxAnofa, 
i i » i. e. ‘ in concione pridie 
Pabita id quod verum esse, docui in 
Prolegom. ad Demosth. orat. d. Rep. Ha- 
bit. fasc. ii. p. 11. not. 
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oi Evppazoi obros sbbv 6ri Ezidaveor sac os Aaxeda: 


peono: Kagrsa 7 NYov, wet dseAbpeero! Suv TOI Teguertiyi0o!. 
Kai oi peer MA or igeravrarto, "A0nvaios ds weweo rpocsray- 
Ono ay T7v dxpey 7Ò Hezioy subue sfupyacarro. Kei sr 
TOvTW tvyrarahirorres Gravrss To rugionari Qeoveaa 

ceveXa;o no ov ner T0}.616 ENQOTOI. Ka} sò bigog TEA EUTA. 

76. Tovo è bs yvOjL8vov xesparos dexopivov subus oi 
Aaxedaszono: ‘rd rà Kagyesa nyayo», sg sovpaTtvIÙ, 
nai aQueouevo 65 Tiysar A6y0vg agovTELEOr 66 70 "Agos 
tvpBarngiovs. "Hera de avrois xg0rs20) vs dydpss i7177- 
dior xei Bovroperos TON — diipuo» rOv É) "Apyei nera voni 
nai ireòn 1 7 paxn sveyivnro, x0X2W pedi dor “durarro gi- 
bsiy rovs ToXAodg 66 7» oporoyicy. "EBovrovro di agua 
orovdàg FONCAVTEG Ted goÙs Aaxeda:poviove avbis d vortgo 
nei tvuuazia», nai ovrws NÙn rw dapuoi. iauriberba:. Kai 
aPrrveiroi aeolsvog 0 WI ‘Agysio Aiyag è ò A xe01)&00, ragà 
TWY Aaxsdasporiar dio Aoyw Piga» 66 ro Agyos, ròr ue 
nad oi si BovXovras modes), ro» Ù' ws ei signvne ay. 
Kei ysvotvns #0MAIG avrihoyiag, ErUYe vee soi 0 Ala 
Biadns ragà), oi avdpes oi roi Aaredasmorio. TERSTATE, 
nOn nai tx Tov Pavegov FOA avrEs, casina ovs ' Aggiio 
apordetarba: rov tvuBarigior A670r. ‘"Erri di ode. 

77. Karrads dorsi TA taxAncia Fu Acxsdasporis 
EvuBartobas Forrab "Aggalos, &rodidbrras TW6S waidog ro 
Ogxoperioss xai Tao6 ardeus rois Mouarios,' xai 70 cr 
gas ras tv Mavriveta ris Aawsda:poriose &rodidorras, xai 
di Eridavga inBàvras, xoi 70 rsix06 CVEIGOLITRG. Aj di za 
pa SIMUVTI roi " A0nvaio: €È Exidasga, roNgpiovs cipuer 90; 
Agyeiors noi gol Acxsdosporiosz nai qoî rav Aaxsdosno 
vico» gvppuazoe mai goic rav Agyelav Evupdryos. Kai 
ai siva toi Aansdoimovo raida È 6XONTI, crodouar rai; 
godieci FACAIS. Ilegi dé TO ci CULaros siuer Axp 706 

76. xa B,ri-bs] sc. fora. ‘ Duas Ts radas] Pueros istos et viros 005 
afferebat conditiones ; alteram, quemad- dem obsides esse conjicit Haack., quos 
modum, si bellum mallent, faturum es- supra c. 61., cum Orchomenus ab Argiris 
set; alteram, quemadmodum, si pacem.’ et sociis caperetur, Mantinensibas ad ces 
De nomine Lichas vide Krueger. ad Dio- todiam traditos refert. Tò resxer Si 
nysium p. 281. quod sequitur, intelligit rà» Uxpar tè H- 

77. sorrbs ‘Apyelwus) V. Reiz. d. Ac- paîoy cap. 75. 


centus Inclin. p. 40. Wolf. Matth, Gr. mepì Sì rè auò—dpuboa)] Incredibili: 
$ 38. his verbis inest scripture discrepantia. 


ZAYFrPA®H. 


‘Eridavpioss opxor, dopsv di aurovs OuoredI. 


V. 15—-77. 581 


Tac di r0%1ag 


ras tr IleAoronacra, xai punpac xai pusyaXas, avroròpovs 
ie r&cas xarro arpa. Ai di xa suv ixròg Iso 
somacov ris ir) rav IlsAoronagor yar in tri rara, cAett- 
peras cpobi BovAevoapsrovi, ra xa dnassrara dex roic 


IleAdororragto:s. 


“Oro è sarò IIsAororaca rav Aaxs- 


deiporiuv Ebpporyoi tri, iv TO aUTA icobvraI iv raro rai 

ro; rav Aoxsdasuoviar xa) roi rav” Apysiar Eouuayo svei, 
. N “ 

rar aurewv Syorres. ‘Emidsitarras di roîs Fuupuayos Euu- 


Baricha:, ai xa avroic doxr. 


Ai di si xa &XXo doxz 


rois Euppudeyoss, cinad’ corse dA6s. 


Atque cod. quidem Sg abit a vulgata, 
ni daxAyotg —di *ExiBabpov dxBérras, iti- 
demque mox. Deinde mwoXeulovs eluey 
(v. Matth. Gr. $ 217.}—xal af rua ro. 
us — fortasse rdy "Er:davplo:s 
Ipuer—abrovbuovs eluer—àpo0el ex cor- 
rectione—Ira xadurasbrara—IeAoroyyd- 
cm-rày abri&r tyorres. Denique xal 
Uro omittit. Ex reliquis libris hs=c eno- 
tantur: rb ciò L.O0.K. rwsemc.d.i. 
tès luo: I. e. K. Tè rò ciò emendat 
Valcken. Ep. ad Roever. p. 78. et ad 
Theocrit. Adoniazus. p. 284. Porro, oé- 
paros dudryo A. B. h. obparos duiv Xfjy 
F.H. cvuardora: uèv XÎv f. g. cvpuBardoa 
pair xy K. obrypares duiinv Q. obryuaros 
Aw L. obyrosAyv P. osurorzy O. oéuari 
di pui Av c. obpari duèv Aîjv d. i. pà Thy 
cenigy e. pù rdv ceuéio I. K. Vulgo 
cum M. S. ovufardociper Xv. Margo 
erempli Victorii habet obuaros dutAgr. 
Adscriptum est hoc yp. al pèv SAN» (fort. 
Um) roîs. Bekkerus ita legi vult wepì 
di ré iù obuaros, al pèy xp rès 'Er:- 
Bavpiws, Sprcov Bbpevas abroîs dudoa:. Nam 
tiuer babent A. B. F. H. K.Q. 3épuercu 
h. Volgo 3Gpue». Nunc videamus Valcke- 
marij verba super hoc loco scripta: illud 
eluaros, ait, pro @byaros Laconico more 
pesiturm. ‘Totum locum ita restituit, srepì 
Ù rò 76 4 clparos, cdper Agr ross 
Eridanplors Spor, Shuey 3è abròs dude. 
Grece, addit, dixeris, mepì Sì où rod @eo$ 
Wuares 1184va1 d0dAew roîs "Er. Spx. A- 
conjecturam proponit hanc, srepì Sè 
tera Lu obuaros, \jyv ròs "Ewdavplws 
ipettiper, ‘ad sacrificium Apollini de- 
bitam exhibendum velle se Epidaurios 
obstringere jurisjurandi religione.’ Reli- 
fune quippe neglectum Argivi speciosam 
t Epidaoriis belli inferendi cau- 

sam. Vid. Thucyd. supra c. 653. Talia 
in Epist. ad Roeverum. In notis ad Ado- 
Mazusas prefert priorem harum emenda- 
tienum, provocans inter alia ad Abreschii 


Dilucid. Thucyd. p. 519. Eam secutus 
hoc tantum novat Kcen. ad Greg. Cor. p. 
206., ut ponat eluer pro oder, de qua 
forma verbi elva: plura habet ibidem. 
Mihi quidem illud Afr post Boreî, unde 
orones hujus formule fiederia infinitivi 
pendent, vix ferri posse videtur. Quo 
nomine magis placet Bekkeri conjectura, 
Illud Agy ut parum huic loco aptum Bau- 
erus quoque notavit. Et aùroîs dudra: 
pro aòrods du. habent I. c. h.i. Sed eo 
pervertitur alterum conamen, quod nisi ia 
oratione obliqua post conjunctionem al et 
alias tum particulne tum conjunctiones ac- 
cusativos cum infinitivis pro verbis finitis 
ponere non licet. Hic vero oratio directa 
est. De dativo weAfec: v. Matth. Gr. 

75.et $ 80. Obe. 6. de dxBérras ibidem 

2236. 

dud01] dpuo0eì A. B. et correctus S. e. f. 
h. k. àuo@ì F. H.K. duoleî g. ceteri àpué- 
0, i.e. ‘alicubi. Nam d&yodel Grecum 
esse, recte Bredovius negasse videtur. 
Nostra vox analogiam sequitur vocis obba- 
1u60: Homer. ss. i, 10. babet dudder, 
ubi schol. brev. awd riwos uépovs. Vid. 
Dorv. ad Charit. p. 251. Voss. ad Virgil. 
Georg. p. 49. Est igitur, ‘ eorum partem, 
undeunde exorsa, nobis etiam, o Musa, 
refer.” Videtur àuds antiquitus dictum 
esse ris. Sic Odyse. viii, 500. legi- 
tar, paiîve 8 do:dhr, trdey dAòr, i. e. ‘ inde 
incipiens. 

Sé ri-dridAiAew] Hc obscura sunt 
et variam explicationem admittunt. AI 
3é 7: Song, omissis xa) KAX0, A. B. F. H. 
L. O. P.Q. S.c.d.e.i.k. ai Bé ri KAX0 
Box h. Jacobi ita interpretatus est: 
‘ This treaty shall be laid before the al- 
lies, that they may accede to it if they 
think proper; or if not, return to therr 
country.” Contra quem Bredovius mo- 
nuit, dwidAAew non esse ‘reverti,’ sed 
‘ dimittere,” ‘ remittere” Hesychius, &- 
miadeîs, ànomtupers. Etym. M. krlaXos, 


592 B60TKTYTAIAOT 


"” I i) ld TÀ Cal DO 
78. Tovrov psv roy Aoyor aporsdetavrro aparor oi * Agyiia, 
LS L “ 
rai rov Aaxsdasuoviay 70 ospatsvRA Aveygweneer sx 7% 
VÀ 14 ° N ” . 
Teyias tx° cixov' pera di rovro triuitiag ovons Hdn rag 
, 4 o >, ' Y © e , n 
aAmAoys® ov'roXdew varspor snpatav abbig oi avro arders 
e X LA 9 ld N e, # 
worse tn Mavriviar rai Haeiay xas rav A0nvaian Evpua- 
f 9 # 
xiav apivrag Acystovs ororda; nai Fuppayiav roncastu 
LI 
aeos Aansdaspoviovs. Kai iyivorro asde. 
»” ” 
79. Karrads sdole ros Aaxedaspovios mai "Agysi0 
x x TA # L su N 
erordoas nai Cupuparyioay simev revrimovra sTn, Ti F0I6 ‘004 
q_e # La le al A o LI N bd 
xai Opososs dinag Ùidorras xarsà nateia* rai di aAN2 
wories rai iv ITsAoronaow xosvaveorrar TAV corda nai ras 
# 9 rà % bd 
Zupuayia, aUTovo-o: mai cUrorddIEG, Todv QUTE fyorris, 
xarrà aarpia dixag Ùidorres rag inus nai ouoias. “Ocu 
N» # # # # ° 9 * 
di eZa IIsAoroarw Aaxsdasmovios Eipupuoaryoi svi Er ro 
aurois inouvrai roloweo nai Toi Aaxsdasuovio® ei soi tu 
4 L) e ro e “y 
"Apysiav tuppayo: tv TW abra toovvras raro nai roi Ar 
. ra Li la »” V) . > ” 
gelo, rav avra eyovres. Ai d6 70 ottaTIRE den 06, 
Bovreverba: Aaxsdaspoviag xa) ° Apyeias ora xa dinasorara 
He) ro, La ’ 
xeivavrag 7066 Fumpayos. Ai ds rin TRV FOZiov 7 pd 
% e 9 ai “\ o L' [-4 
Xoya, N 7A Svros n rav sxrog IIsAoron&oov, wire wigi cpm 


9) rapà rò réureoda: àrò roù odparos, 
àwlaros, f àrd roù àritya:, 6 dpelAcoy ùmi- 
éva. Portus cum Kistemakero comma 
ponit post KAXo Box), jungens verba 7oîs 
tvuudyoss cum àwidAAew: ‘their allies 
were to be informed of this treaty, and to 
be joined if they slould think it advanta- 
geous : but in case something else should 
be approved of, the allies were to be in- 
formed of it at their home. Quam inter- 
punctionem sibi probari negat Bredovius, 
. cum utraque enuntiatio, et al xa abroîs 
Boxt, et ai Bé ri xal BAX0 Boxjj, ad eos- 
dem, puta ad socios, referenda esse videa- 
tur. Ipse ita interpretatur: “notice be- 
ing given, both parties might join their 
allies, if these should approve of it; if 
not, they were to be sent back :’ i. e. so- 
cios non coactum iri, id quod alias in fe- 
deris formulis poni solet. Haackio pro- 
pter conjunctivum 3oxg) videtur scriben- 
dum esse al Sé rl xa KAX0. At Popp. 
Proleg. t. i. p. 139. duobus exemplis ex 
v, 79. petitis docet, Dores, sicuti Iones, 
cum al etiam sine xa conjunctirum jun- 
ere. Conf. Herm. ad Viger. p. 831. 
t tamen facilis Haackii emendatio, et 
modo &ra xal Bcudrara legebatur, quo 


itidem mutato Bekkerus recepit su ei 
B. F. H. I. L.N. O. d. e. k., quibus ac- 
cedit S. xà» K. Idem nostro loco omist 
xal tiro. Quem pato locum ita intel. 
lexisse, ‘si qua sociis visum fuerit, do- 
muni dimittere placet.’ Heilmannus: ‘they 
may, if they think proper, join their #- 
lies after previous notice; but if the 1 
lies should be of another opinion, do 
may go back; qui mihi perperam 

el xa aùroîs Box videtur hd Lacedemo- 
nios et Argivos retulisse. Mibi masme 
explicatio Bredovii probatur; cum acte 
ad eam minus aptum sit el ral sive alal, 
vulgatam ita restitui, ut modo mel in es 
mutarem; nam integra vulgata vel han 
sensum baberet, ‘etiamsi vero aliod quid 
sociis placyerit;’ vel hunc, ‘si vero eùam 
aliud quid sociis placuerit.' 

79. cowarebrer] xooà» ebrraw F.H.g. 
rowày exderav Q.rowdv Bè dhrruo Bb. 
xospavveberor f. Vulgo nowîv dere. 
V. Dorvill. ad Charit. p. 293. 650. Cor- 
rerit Valckenar. ad Eurip. Phase. P- 
65. V. Matth. Gr. $ 198, 1. Mox, Bek- 
kerus edidit ray omworBa» ral rds {ves 
xias «pro vulgata ra» ovordìr sel 74 
tvupaxiîr, collatis cap. 27. et 78. 


SYI’!UPA?®H. v. 78-80. 


w \ x i , ’ ns ‘7, 
aires srepì aXXov rios, diampsbizar. Aide ris rav Evupa- 
# rÀ 9° / 9 Fà 9 i e y 9 Cn) 
Yan FOX46 TOSI seiCo1, ec TOI EXbEIV, dv siva inay ZLI 
raîc aorisci doroin. Toîc di Srais xarrà mattia din 
Cerbas. 
80. Ai uir orordai xaì 1 tvupazia abrn tysyivaro 
\ e 7, L) # , A LA N x , 
zi 0Kr0C€e AI\NnXwy FoAsw n ss Ti 2AX0 61707, dieXy- 
carro. Kong di n0n rà ae&ypara sibepusvo, sLapiravro 
xncvra mai wesoBsiav mao * Abnvaion ni aeocdiysoba:, 
n» pn sx ITIsAoronneov itiwci rà rsiyn sadirorres, xa) 
pa EouBairsn rw pndi morspsir ÈXX° n dua. Kai sà 
Y o N N > % 9 N ’ # £ 
re ea bus 6Pscor nai 65 vd Sri Oeaxns voacia nai 
og Ieodixxar Sreunbar &po@orspo: resosi, na) cviasinar 
Ilsedixnay Europora: opiewn. Ou perros subvs ys drtosn 
san Abnveion, &XXA disvosito, ori nai rovs * Agysiove sape * 
e LI X 9 N °s land , N % o) 
n» ds xa euros ro aeyaior 16 Apyous. Kai soîs XaXm- 
deo: rovs rs aaAasovs derovo Aversararro xa) dXXovg 


dI [LOGEY. "Esse 


533 


unbay ds xai raca govs * Abnvatove oi "Ag- 
qiios wpio[Bssc, ro E Eaidaveov reiyos neAsvorrss ixdirrtiy. 


Bcaxp:0fi er] Hermannus apud Haack- 
iam duas hic protases putat esse ; alte- 
ram in verbis al 8é rivi ray roMuv — Ra- 
xpe@fzer, ut hic infinitivus pendeat ex 

4 et sit ‘anceps aliquid discep- 
tatu ;’ alteram in verbis ai dé ris—éplFoi, 
ut apodosis incipiat inde a verbis ds rdAu 
&0eîv. Poterit hoc quoque fieri, sed 
causam idoneam, cur ita fiat, non video. 
Priore membro in universum, altero magis 
definite ratio controversiarum dijudican- 
darum pronuntiatur, ut recte Haackius. 
Porro in his quedam ad dialectum Dori- 
cam accommodane Valckenar. ad Theo- 
crit. Adoniazus. p. 74. sq. scribi vult 
dpilios et 3Blxas Éreocfa:, quem ego non 
sequor, libris non consentientibus. Aoreln 
habet h. Soxetol Q. g. Soxeto A. B. H. K., 
ubi 3oxeî oi non putat prorsus spernen- 
dum esse Herm. ap. Haackium, opinor, 
verba èupoîy raîs woMleci ex tray pendere 
faciens, nonex Soxeî, et ol esse pro abraîs. 
Recte Bekkerus &v Tra» recepit ex A. B. F. 
H. I. K. L.O. pro vulgata &y rwa. Cod. 
e. habet af ra. Nimirum structura haec 
est, ds méAuv dAbeîy ray, és Ev riva dupoîv 
vaîs roMieci lvas Boxoln, ut pre:positio re- 
petatur prorsus ut in verbis, i, 1. dx Sè 
regunpluv, Gv — puo: moredca: tvuBalvei, 
ubi vide, et alibi, velut initio libri quarti. 
Qood autem ad Yray attinet, nota Tes est, 
substantiva et adjectiva sepe post relativa 
sua posita sequi constructionem relativo- 


rum, quem usum Grece lingue inter 
alios illustrant interpretes ad Eauripidis 
Hecub. 1088. Horat. Sat. ii, 6,11.‘O0 
si urnam argenti fors qua: mihi monatret, 
ut illi Thesauro invento qui mercenarius 
agrum Îllum ipsum mercatus aravit.’ Conf. 
Huschk. ad Tibull. ii, 6,10. De forma 
infinitivi Scaxp:0uev v. Matth. Gr. $ 

tras] Schol. rods Sè soArrevoutrovs 
dv ug dndorp wdrei Bi AAXÎA0wy Nbew TÀ 
Bidpopa. ‘Erns igitur ei est roAirns sive 
Snubrns. Apollonius Lexic. Homeric. 
Era, moXîra:, Eraipo:, cuvfibe:rs. Repetit 
ea Hesych. et Etym. M. Per #raîpo: 
explicat schol. Apollon.i, 305. Mansit 
vox in usu apud Dores, apud Atticos non 
item, nisi lateat forte in formula &' rdy. 
Apud Homerum sepius legitur. Vide 
Heyn. ad Il. t. v. p. 239. 

80. ét”Apyovs] De Argiva origine rè- 
gum Macedonum vide Herodot. viii,137., 
ibique interpp., Weisk. d. Hyperb. in 
Philippi Alex, M. Patris Hist. fasc. i. 

«18. Prolegom. ad Demosth. orat. de 

p. babitas, fasc. i. p. 17. Adde Thu- 
cyd. ii, 99. Valck. ad Herodot. v, 22. 
Tè dè ’EmiBabpov] Lindav. Spicil. Crit. 
p. 10. emendat rò Éèe “Er. Verum intra 
Epidaurum fuisse munitionem, neminem, 
qui cap. 75. legerat, potuisse opinari, mo- 
net Poppo Proleg. t. i. p. 177., quare non 
‘extra,’ sed tantum ‘ad,’ ér° "Erdalpy 


BOTKTAIAOT 


Oi è’ opwvres 0xiy01 0/23 TA elove orras rovs iuupurazras, 
sriurbay Anpoobiry FoÙg operigove itaforra. ‘O òs 
apro eros nol sgarà Tua del ta Dad pupvizor ito TOU Pgov- 
giov T04NTAG, Ù AZIN TO &XXo0 Peoveinor, ariz)I.N0e ras 
evras. Kai ù Voregoy Emidaveios CAVCLVSOIT A [LEYO1 rac oTor- 
das ausoì ci Abraios artdora»r 70 regio. 

81. Mera ds 77v rd» Agystan , ar0orasty 6 rm tvpua- 
Yias na oi Mayrirx, TÒ [sy aparor AyriXovres, ETUT' où 
dur&pero: cvsv ro) Agyeton, ZuriParay xai avroi roig Na- 
nsdassoviois, nai THV KEYAV aper» san xoiear. Kai Aa- 
asdastono: noi Agysia, XINI0I inc&rEC0I, Evorgarsioarrss, 
ra t' sv Dixvayi 86 oxiyovg pexdoy rarioraca» aUroi oi 
Acxsdasuovios eNbovrss, na) psv sxsiva TuvauQorspo: nÒn 
nai sor ir" Apyes dipor RATEAvouI, xai oMiyagyia ‘niradiia 
ro Aaxsdeiporioss rariora. Kai 605 tag nn ravra nr 
7où Asspaaaro; A yorros * xa) riragror xa) dinator bros 76 
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Tosfw srsAsura. 


82. Tov ò' s7191YropÉvov bigovg Aire rs 05 tr Ab ari 
orNoey Abryaion xe 06 XaXedias, noi Naxedapbno: TA & 


'Ayxala OUX srirndelox rgortgo» vorra rabiorarro. 


Kai 


Agysia» 6 0 drjros xar' 0iy0v guniora eros TE rai avabaeci 
vas srsbevro role 0Asy01, 11670786 avràs Te qvprorrai» 
dia FAY Aaxsdaszoriar. Kai pane gsvopusrng er rr 06 
ITENCATICEY 0 drpuos, xai rob; per ariareni roùs di sina- 


CEI, 


dicendum fuisse. Vulgatam tuetur Haack. 
breviter et contorte dictum putans pro rò 
Teixos dv ‘Exidabpyg nerebovres èxAsme, 
dtudrras di abrîs. Similis locus supra est 
cap. 4. 

rò KAXXo gpovpior] Ita vulgolegitur. At 
ppovpirdy habet K. hoc est, Th» Ppovpà» 
sive rods ppovpods, quod merito pretule- 
runt Duker. et Popp. l. |. p. 249. Tè 
@povpixdr plane eodem sensu dixit Dio 
Cassias, Thucydidis sermonis diligentissi. 
mus imitator. 

81. xal Aaxedapdro. xal "Apyeioi\—aù- 
rol ol AareBaspusrio:} Cum subjectum Aa- 
redasudrioi abroì ex parte insitin preegres- 
sis AaxeBaipubrioi x. ‘Apy., utrumque in 
nominativo pusuit, cum solennius dixiaset 
Aaxedaspovimey xal *Apyeieor, xMluv ixard- 
per, Evorparevodorerv. Vide adiv, 108. 
118. Moz, vulgo legitur per diceiva Eurag- 
Aérepa, quod Haackius tuetur, intelligens 


Oi di Aaxedanono, îws pv avsovs puererepaorro ci 


‘ postquam duo perfecerant,” post expedì- 
tionem in Sicyoniam una com Argivis 
susceptam, et post mutationem reipub- 
lic» Sicyoniorum per solos 
nios confectam. Verum cum expeditio illa 
nullius alius rei, quam mutand= reipubli- 
ce Sicyonim causa suscepta esse vide- 
atur; que duo ponit Haack., pro uso 
tantum numeranda esse arbitror. Quare 


‘ex K.L. f. revocavi tvraupdrepo:, ‘ both 


together,’ quo vocabulo scriptor usus est 
manifesto, ut discerneret, quid Lacede- 
monii abrol, ‘soli,’ ‘per se’ egerint. 
Errorem Valckenarii àgeicar pro partic. 
habentis arguit Matth. Gr. 6211. 11. 3. 

82. ràs qvprowasias] De his vide 
Odofr. Muellerum t. ii. libri d. Dorer 

+ 812. 322. 338. 343. 389. et prensertim 

ubnk. ad Time. p. 73. interpp. ad He- 
rodot. vi, 67. 


S&YIT’rPA®9H. 


Qiroi, ove nAÉoy ix rAeiovoc, araParopsvos ds rds Yupvorai- 
dias SBonbou. Kai sv Teyia auboperoi ori vevinavrai oi 
oùiyos, ag0sXbsiy peso OUXETI nfixnozy sopra TAV diars- 
Qvyoran, ava X agio arTss ds ta osxov r&s yupaorasdiag 
iyor. Kaiu vorsgo) | sAbovray wgiofsar d XÒ TS TON $Y 77 TON 6I 
an yy* Aa» noi Tav 6h Agysian, TAGOVTAY T8 FUN svpuazan, 
nai pnberso» soda ap inarÉgar, iyrara pes adixsiy 
roÙs $r T7 mOAGi nai dots» avro AI ISATAI PE. "Agyos, Ùia- 
seBal di xa} pueXnos iyiyvorro. ‘O di dazcos rav Ae- 
yilan Ev TOUTE, Poovwsvos goÙs Aaxsdaspoviovs nai TV TA 
Abnrazion Fvuparzio» TAI FE0C4YOEVOG rs nai vous Can 
pe yioTor | cy vpi Per 61, ruxiGsi pongo svn te ba- 
Maro, ora Î 776 77% sigyarras, 7 n xarà laXaoray oPis 
par, Tav Abnvaian è ira vari, ray 6717NÒ6IA» PNT. Evrg- 
dsray di roy TEIYICLOY noi Tv EV IsXoronaoy giv6S xò sar, 
sai 05 [ey Agysio: xardupsì, nai avroi xoi yvvabrss noi 
cizirai, sTsiVIÙO * noi sa Fay Abnrasy avro HAboy rexroves 
xai Mubovpyoi. Kei TÒ bégog srsA sura. 

89. Tov è’ ir ysyvopvov xsipanos Aaxsda oro di 
podorro resgiCorrar, è EOTEATEvT CI 66 ro “Agyos avroi 76 sai 
oi kvupayo: x\mv Kogwliay* Dane de 7 avro xo i 
roy "Agyovs avrober apascopevor. “Hys di 7 orge ic» 
Avis ò ‘Agxidapov Acxsdesoriar Bagnress. Kai TÀ 
pio n TS x0)50 dorovrra agovTAgYEI OÙ apoUYIENTEY 
in rà di cixodopovpave 65% s\orres xa raraBaXévre 
ai "Tosks xagio ri Apysias raPBovres xa roÙs vb 
povus aravras ob siaBor &aroxrsivavrss, crsy eno ay nai 
dsrvlnrar nasà x6às1s. "Essearsvoav di usra sobro xai 


V. B80—-83. 3535 


brruv spéoBeur—-ùyyérur] Popp. 
Proleg. t. i. p. 198. non putat locum sa- 
num esse. Porti &yyéAwy, ut ex inter- 
pretamento ortum ejiciunt; quos sequitur 
Haackios. Temere, opinor; nam locus 
ita cum Heilmanno accipiendus est, quasi 
scripsisset, dA0drrey apéoRewy ayryeAAdy- 
tuv kxd te riv do ji wéhe: na) tv tim 
"Apyelov. Mox, ex hoc loco affert Mceris 
\slovpyods, GovrvdiBns Miboxdrrovs, ’“Avri- 
gar. Conf. iv, 60. Zonaras, Ailovpyés* é 


Wubordros Î) d MovAITTRE. 
ON saber) V + Matth. Gr. $ 349. 


dx toò “Apyovs aùré0ev) Krueger. ad 


Dionys. p. 280. verba dx 7où “Apyovs cum 
Dukero et Valckenario ad Herodot. iv, 
135. uncis includenda non putat, sed tue- 
tur his locis: Aristoph. Acharn. 116. éy- 
048" abré0ev. Xenoph. Hist. Gr. iv, 8, 
89., ubi v. Schneider. Adde Schefer. ad 
Theocrit. xxv, 170. ad Longum p. 371. 
Thucyd. viii, 65. dwreider—dk ris Kò. 
De scriptura ‘nominis ‘f'oual v. Popp. Prol. 
t. ii. p. 212. 288. Diodorum Wesselingii 
t. v. p. 537. 538. Arg. Schol. abrd0er, 
èx roù ”Apyovs, unde patet eum hrc verba 
in suo libro non babuisse. Vid. Popp. 
Prol. t, i. p. 205. 
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"Aegsios ts Tnv Priaciay, rai dnwoavres denAbor, 071 cpan 
Tous Puyadas vretdigorto* oi yap roXMoi aura ivravba 
XATIAIAITO. KartxAnoey ds sod aùrod yespavros xas Ma- 
xedovas’ Abmvaioi, Iepdinza trinarovrres riv re x005 Ae 
gsiovo rai Naxsdasuoriovs ysvopirn Éurapocriar xa) ori 
TULUTKEVACCLEVGY OUTAN oTEATICY coysr tri XoaXadia 
sous srì Ocaxns nai "Auiroriv Nixiov rov Nuxnparov 
orpatnyovrros Spevoro rav fuppazyiar, xa)  orpatIà |a 
Niora disXvbn fasivov aaaparros* aortguog oùv 7r. Kai 
Ò Ysijav irsAsura ovta sai Tiuaror rai dixaror f705 TY 
Tolie srsdevTA. 

84. Tov d' twiyiyropivov Bipovs “AxsiPBiadns re gMIb- 
cas 65 “Apyos vavoiv sixori, Agystav rovs dorovrra; tri 
vrortove siva: xai ta Naxsdasporiar Peoreiv ras sparo 
ot0vs ardpas, nai xariberro avrovs ”Abnvaîo: tc ras tyy 
vicovs dv Fexor° nai sri Mayor rav vicor  A0nvaio: torca- 
evoa» vavoir tavran psv reskrorra, Kici di E, Aeofian 
di duoir, nai oxito1S saurav [iv diaxogioss nai y5Mi0 zu 
volorais TeIRMOGIAIS ai inmoroborass sinoci, ram db top 
pagar zai vioiwrav OFMITRIS aiota aevrarogioe ai 
Yirios. Oi di Mario Aaxsdasnovicy puer cio &roza, 
suv d° “Alnvaiaer cux HÉsXov Urazove dare oi did 
ynoswrai, @AZè 70 fiv wpurov ovdericam orreg novyato, 
ETEITO 6 OUTOUS mayrator os” Abnvaios dnovrrss mr YI, 
66 TOAE0Y Pavspoy XATSCTITAY. Îrearorsdsvo peri où 


xaréxApcar—émuaXovvres] Vulgo, xa- 
réxAncar Sì roù aùrov xequvos xal Ma- 
xedorias "A0nvaîor Tlepdixxay, èrucarovy- 
res, quibus merito quotquot sunt inter- 
pretes offenderunt : nam eorum sensus 
non potest alius esse nisi hic : ab Athe- 
niensibus Perdiccam interclusum esse a 
Macedonia; id quod ineptum est, cum 
Macedonia nunquam armis potiti sint. Et 
tamen ita Jacobi: ‘in the same winter 
the Athenians excluded also Perdiccas 
from Macedonia.” Propius a veritate Por- 
tus abest, sic interpretans, ‘ usu maris in 
Macedonia intercluserunt.’ Sed is sensus 
in vulgata non inest: quare jam olim ad 
Dionys. de C. V. p.131. correxi xaréxAg- 
car—xaì Mareddras, Iepdixxg èrinaAovr- 
res, etc., mutata simul distioctione. Quo- 
niam vero in c.d. est yeuoros Maredo- 
vias, etin L. O. P.Q. K. TepSixear xal 

unadoUvres, possis etiam ita tentare, xa- 


TixApcar—xeptòros MaxeBdras ‘Afro 
xal Mepdixrca», éwinarobvres, etc. Alteron 
tamen preestat. Et sic in suo libro inve 
nisse, testatur scholiastes hac erplica- 
tione, rarérAewwav] rouréori rs cisapi 
Ylpucov % rÎjs dardrrns abrods . 
Aliter hunc locum tentavit Valckenar. sd 
Herodot. vi. p. 500. scribens, &yraréAe- 
gay Maxeborias "A0nvaîo: MepBlxxar, tre 
raAoùyres, etc., quo loco utitur Lobeckius 
ad Sophocl. Ajac. 1261., ad probandam 
constructionem verbi cum preepositione è 
compositi, qua genitivum adjunctum ba- 
bet, reprebensus hoc nomine a Reingo 
ad Sophocl. (Ed. Col. p. 247. n. 

84. ol Bt MfXo:—twowo:} De È 
Meliorum vide Cononis Narvat. 36. Lar- 
cher. Essai de Chronol. p.$96. Stephan. 
Byzantin. sub v. MfAos. Herodot. vii, 
48. Xenuph, Hist. Gr. ii, 2,3.9. Pla- 
tarch. de Virtut. Mulier. 
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is 7M» 7°» avra» sj rapaczivi ravry oi oreatnyoi KXeo- 
pròns re 0 Avroundovs xai Ticiag 0 Ticiuayzov epìv 
adinsiv Ti TIC YI A0y0vs aparroy TONTOLEvove srsunpay 
svio[ss. Ove 05 Myrios TP0G uiv ro rANbos ove Nyayor, 
in di raîc ceoygaîc xa) vol OMiyoss Miysw sxiAsvov sei div 
irovon. Oi di riv” Alnvaiav wpsofBeis sAsyor roskòs. 

85. "Earesda ov apos ro xAN005 05 Novo giyrorra:, 076 
dn pa Tursysi pacs: oi swoXdoi trayaya mai avilsyxro 
irarat axovoavrss Nuav ararnbaTiI, YIYIGORO[LIY YRP OTI 
rouro Qeovei Upea n 66 roùs 0Afyovs &ywyi, vpusic ci abi 
peri ir: RoParsorspoy ronoars. Kad sxaoror yao nai 
pad Upsîc iv Adyw, &XAR pos 70 a doxovy sairndsiaz 
Miysota: subus vrorapBarorrss xotvsrs. Kai aporov si 
apioza: dg Ai yousr SITUATE» 

86. Oi di san MayZiev Euvedeo: arexeivavro* ‘H pù» 
imsinsia toù Ùidacnen mal’ novziar RXANX0vg ov Liysras, 
ra di sov roAspov raporra Nn nai ov piXdorra dapicorra 
avrov Paiveras. ‘Opauer yào avrovs re xeiToG fnovras 
vue sav Asybnropsvar, xa) TAV rsASUTAV ÉÈ aUTOd xarà rò 
tixò; Tipiysvopsros psv 7w dixaia, ri Ùi’ AUTO [n srdovo1, 


Todepuoy Apciv Picovrar, asiobsioi di dovAetar. 


85. Legati Atheniensium premissi ad 
colloquium de singulis rebus sigillatim 
tractandis prorocant Melios. Adnuenti- 
bus his illud colloquium instituitur, quo 
Athenienses quidem conantur demonstrare, 
Justum adeoque utile Meliis suum impe- 
Mum esse, certe tam firmum et validum, 
ut Melii illud depellere non possint. Me- 
li contra injustam et noxiam esse domi- 
Rationem Atheniensium contendunt, sibi- 
que gloriosum fore, quam maxime reniti, 
De sponte jugum subiisse videantur. 

tredà ob wpds) Dionys. p. 906. non 
tolum multa vitia vrationis in hoc dialogo 
reprebendit, sed etiam satis aperte signi- 
fiat, totum hoc colloquium a Thucydide 
confictum esse; quod neque ipse conven- 
tui interfuerit, neque ea, qua ab Atheni- 
ensibus aut Meliis dicerentur, audiverit; 
Dam postea, qus ad Amphipolin gesta 
erant, eum patria ejectum omne reliquum 
tempus hujus belli in Thracia egisse, id- 
que ipsum testari libro superiore. Duker. 

Touro #) ‘hoc sibi vult.’ V. 
Valckenar. ad Herodot. iv, 131. Krueger. 


ad Dionys. p. 172. Mox, iuardyeyà 
est ‘a vobis ad paucos facta inductio.’ 


tr Abyg] è dAlyo A. B. F. H. I. K. 
L. M. 0. 8.d. e. f.g. h. k. cum Dionysio. 
“ Merito hanc plerorumque librorum lec- 
tionem rejicit Hemsterh. ad Lucian. t. i. 
p. 244. Supra scriptor dixerat eodem 
sensu fuvexet ffroes. Ista confusio satis 
frequens est. Vid. Platon. Phedon. p. 
97. 5. Pierson. Verisim. p. 181. Schefer. 
ad Dionys. de C. V. p. 44.119.” Krue- 
ger. Mox, xplvere explicat, ‘ dijudicate,* 
* discernite.’ 

86. 1 pè» dieixeca] Dionys. p. 908. 
ita ait orationem procedere debuisse, i 
pudv drielxera roò dbdorey rad fpovylay 
dAXhrous où peyera: rà Bè roù roAduov 
saprra #Sn xal où udAXovra Biagéporra 
abriis palveras. Kruegerus, où péyera:: 
verte, ‘non vituperanda est.” Imitatur 
Dionys. A. R. vii, 28. p. 1375, 6. $ lro- 
uoipla rîìs roxns, hs peréxoper buîv roîs 
Bnuoruxoîs ci matpixioi, xAfjpg romodperos 
Thy Etollor, cò Veyerat.—Abroi palverai et 
mox éf abrov refertur ad Bddoxew. 
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87. AQ. Ei gir rosvuy vrovosas ray meXXovray Aoyiow- 
puevoi n dXo Ti Éuvizers 7 ix rav Tapovrav nai dn oeari 
mei cwrnciag BovAsvaorres vj w0X5, mavoimel’ dr si d' 
él robro, Aeyoipsy cy. 

88. MHA. Eljxos pv xa) Zuyywaun sv ra sode 
xabsoraras ii roXX@ mai Asyorvras xai donobrras pi- 
asobas* 7 pusvroi Zuvodos nai wegi cwrngias n06 TAPLSOTI, 204 
60 X6yos w apoxaMeiobe reowa, si doxsi, yiyriobw. 

89. AB. ‘Hysîc rolvuy oùrs avro per” ovoparar xadar 
dic n dirai rov Mydor rararvoarres deyoper I adizar 
fsvos yuv ersbsoyomsbta, Noyon purzos AFICTON ragelopar, 
ovb' vuas atiovuer N 05 Aaredosmoriar &rosmos Or7Es 04 
Eursorparivrare N ds ius ouvdir ndinizare Miyorra; 
oleobas wsicsw, ra duvara d' sE an snerscos RAnbas Peorow 
psv diarcareeada:, iniotapivove aE0S sidoTaG OTI dinaia 
uè sv ra crbearrtiw Abyw &Tò TÎC ione av&yxne xeivera, 
durare di oi aeovgortss ap&ocovo: rai oi aobaveis tvyyo 


Love bo 


87. el uèv rolyrur—Afyopeyr Kr] Scho- 
liastes : el uèr dro Pres wepì rv per- 
Adrruy toeoda: cuvernAbbare, f AX0 ri 
oxepfuevo:, na) può smepì corupias iis 
Burdpecos dx Tiòv rapérrwv, novyxlar Kyo: 
per Un el Sì wep Toò BiracBa: cwéfva 
ouveAnAbfare, Aéyorne» &. Ubi lege bro- 
vofcorres. Nec ad Eurirere $ cogitando 
supplendum paAAor, ‘ potius quam ;’ ad 
&XX0 ri imo supple sorfoorres. Vide 
Matth. Gr. $ 635. Fischer. ad Plat. Phe- 
don. ap. Heindorf. p.89., quos Krueger. 
laudavit. 

88. eleds puin—yeyvéo0e] Dionys. p. 
909. Verbo xadeor&ras, Kruegerus ait, 
ezxspectet aliquis vel articulum vel prono- 
men #uas additum. Sed comparat Thu- 
cyd. i, 78. # 0Geods rods dpelovs 
sarosodpevo: mespacbuea àubvecda: woXépov 
Kpxorras. c.118. ernporaer rèv dedv el 
sroAepovow Upuewov tora:. c. 139. rpobie- 
Yor, tò wepì Meyaplov Yhpwpa raderovo: 
nh Ro yerto0a: wéAepov. ii, 87. cal woò ri 
xal f) drrespla episroy vavuaxobrras topn- 
Aev. c. 90. elov en) képws maparnAtorras. 
Nostro tamen loco arbitratur dx0pdwovs 
melius cogitando addi, ut sententia uni- 
versalis sit, coll. Platon. Phredon. 68. x. 
nol yàp Gepualreoda: piiXXov BiaZeyopd- 
povs, et Ast. ad Plat. Polit. p. 430. 

Soxoùvras} Minus invidiosa voce sen- 


tentiam exprimunt eandem, quam Atheni- 
enses verbo Uroroeiv».—Krueger. 

89. per’ èvoudru» naA&v] ‘ specions 
nominibus:’ Eadem, Krueger. nit, qua 
hic, auctor Athenienses dicentes facit, vi, 
83. cò raAAierobpe0a, das—-rdv BdpBapor 
pubvo: ralerbrres eluérews Upyoper. Noluit 
repetere que jam alibi, i, 73. sqq. espo- 
suerat. Ipsos enim Athenienses hoc ar- 
gumentum non uberius periractasse, Mii 
crediderim, quippe qui semper istas res 
jactarent, tum etiam cum Solla urbem 
oppugnante funus ejus instaret. Vid. 
Piutarch. V. Sull. c.13.—Adde Valcken. 
ad Herodot. ix, 27. p. 247. Schw. 

èrioraptrovs—tvyXxwpodri] Stobeos p. 
803., ubi &r@perrivg. Schol. è drfpéroo 
roqywopnds rére rd Bixmoy eterdia, ira 
lonv loxdv Exa oi npedueroi Bro Bi dl 
Erepo: rpotxuotr loxbi, wpoordrrovi rw 
Tè Buvard», xal ol frroves oba drriAeyer 
ou. Dionys. p. 909. ita explicat, dues 
uèr èAn0és dpovovvres, Sri node, 19 
avdyunv pipere nal elxere* fpeîs BR ele 
&yvooîwres, bri dBinobpev buas, ris dele 
velas buy wepieobpeba T$ Bic rasta 9 
drarépo:s Burard. Sensus est: "10 all 
competitions equel wants prodoce equ- 
table determination; and, in whatere 
terms the powerful enjoin obedience, t0 
those the weak are obliged to submit. 
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90. MHA. “Hyseîs d7 vo@itopir ye yencipor, avayen 
pae, irsuòn Upeic oUTA macd 70 dixasor ro ZuuPicor Miysy 
vrideobe, Ly mararisw upas ro xomwor ayebor, ÈXMa rd 
Ri ty xsvduve yiyropiva siva: rà sinora nai dixcua, nai vi 

\ > Li sn 9 se lA 4 , i q 
rai irrog Tov &xeifovs asicorrà tua apsrnbiva:. Kai 
Teo; Updin OUYX, Nocov rovro, 00w xal ir) peyiora sipaeia 

, % dv L4 TA f 
mparivres &v toi aXXoss rapadssypa yivosode. 
91. AO. ‘Hasîc di rc nusTioas &eYIS, "» «ai ravbz, 
N »W 


ova abuwnovsy T7v TEÀ.6UTIY * 


où yàe oi Reyoress dI an, 


no pai N N 
doTte xa) Acxsdaspovo, dro dssvos ros vixnbsioci. "Eori di 
LI £ # € mu @ 93 LI , ® e _ er FÀ 
0 Teos Aaxsdasporiove Air O Ya, LA.À. 7V 05 VENKO0L FOV 


, , ’ x 7 LÀ LÀ 
ru aetavrav avro saibeueroi xoariTATI. 


Kai asei puty 


rovrov Nuiv aPsioha nivdursvsoba:* dg ds tr° apersia rs 


90. fuess 3}—yévow@e] Dionys. p.911. 
ya 8 vpòs rabra riv MnAlwr àroxpiro- 
uirar, Sri xar&s Rw Yyoi toîs *A@nvalo:s 
rporceiv toù Binalov, uù xal abroi more 
vparerres Un’ UAA mv dv déovala yiverra: 
re rà abrà adoxucow ind r@v loxvporé- 
pur, dmonpwduerov smouî tèv ’A0nvaior, 
ete. Scholiastes: éreidà dueîs, d "A0n- 
reina, ov guyupé s puaAXov bèbiodre 
rroxdieodas, voplfoper fpiv mpooticew pù 
mraibey Tò nody èyaBdr, rovréoti rò 
todas roîs dodeveotipo:s xpiioda:: Beî y 
tes rpiuvebovos tà wpocfnovra ra) 7 
dizua ripeo0a:, xal paXAo0v rÎjs PiAar@por- 
rias frep roù pds àxplfBeway Bixalov rvy- 
xdrew rods firrovas* è 3h xal brip buoy 
torìr, è ‘A@nvaîor el yàp 3) può) wpdes 
xphoeabe fuîv, adrol oparérres rorè rapd- 

a wdrros roîs UXXo:s Yerfceode* ue- 
Yhiws ràp bus ol ricficarres tipuwplicor- 
Tu xa) abrol, roùs mepì fuas yaAerods 
+ Qu= jam paulo accuratius 
libet pertractare. Scriptura codicis Au- 
gustani et Cassellani u xaraAdew dpas 
tecte a Dukero et Bekkero prelata est. 
Et sic etiam Schol. Casseli. vopulfopen 
huîr rpochcew, non juîv. In verbis elva: 
tà «ixéra minus recte Dukerus existimat 
«ba esse ‘obtingere,’ ‘obvenire:’ nam 
del do udbvg yeyrdperos non est ‘qui 
la periculo versatur,” quod de se Melios 

icare, scholiastes judicat; sed omnes 
mortales scriptor dicit semper periclitari, 
ne res eorum pro rerum terrestnium mobi- 
litate subitas vicissitudines subeant. Hoc 
ergo hisc verba sibi volunt: ‘ mortalibus, 
qu semper in periculo subite rerum sua- 
Tum vicissitudinis versantur, utile esse 
Qua pro justis esse sive haberi,’ i. e. eos 
Jas n =equitate ponere. At sequentia ita 
Converto, ‘et arbitramur expedire, si quis 


vel citta quam jus fasque est aliquid per- 
peti alteri persuadeat,’ i. e. ‘ we think it 
profitable to bim who could persuade 
another that be was suffering less than he 
might be compelled to suffer according to 
strict justice.’ Quod seloovra dicit, non 
vi sed clementia et justi persuasione a 
potentioribus agendum esse, si sibi in 
sterum et ipsì cavere velint, significat. 
ta interpretatus sum, secutus scripturam 
codicum A. B. F. H. I. K. L. M.N.0.P. 
S. c. d. e. g. h. i. k., qui habent drrès pro 
vulgata éxròs, quemadmodum Valla et 
omnes ante H. Stephanum editi, qui pri- 
mus intulit derés. Deinceps sequentia 
ita explica, sral wpds but oùx fiocor rovro, 
bop al del peylotn Tiumwplg Toîs BAX01s 
(i. e. ‘to the greatest satisfaction of 
others, ) rapdie:yua ù» yérowde, el opa- 
Aelnre, i. e. ‘si quando vinceremini,’ que 
est perpetua apud hunc scriptorem verbi 
significatio. "Erròs ro àxpiBovs bene con- 
vertunt ‘citra jus summum et strictum.’ 
Atheniensium orationem barbaris regibus 
convenire fortassis ait Dionys., sed ipse 
Romanos suos Vulscis agros et oppida sibi 
erepta repetentibus respondentes facit A. 
R. viii, 10. p. 1524. xparioras iryobusba 
erhcess, &s dp woréup xparfoarres AdBer- 
per, ore wp@ro: xaractnedpero: vépov 
révde, or’ abrdy àv0pdrcov iryobuevo: puar- 
Aoy elya: ) obyl 0e&r° dravras Sè xal “EMA g- 
vas xal BapBAdpovs el3bres abré xporpdyovs 
oùx &y dvBolnuer bpiv paraxdv obbév. 
D1. fueîs Bi — xuoBureveota:]) Dionys, 
p 912. Sensum bene aperuit Scholiastes : 
y cal xaraAvdj fuor TÀ rîìs fyepuorilas, 
obx d0vuovuer repì rîs xaraorpo@îs' Aa- 
K vio: Yàp, al wdrres ol bpyew ele 
Odres irépav où xarexàs toîs vunBeîci 
epoopipovra:. (Dionysius : roùro dè Buody 
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vagso quer 1% auaricas cele xai fTi camneia vu row 
A0y0v6 egovps» 776 vperigos a0X.e06, TRUTA OnAaicoptr, Bov- 
Mopevos &roras futv vp delos, yenciuws Ò' Ue apu@ori- 
001 cobra. 

92. MHA. Kai TS YLRCIOY cv CuuBasn 7 Npuir dovdev- 
Cai, Worso xo vpi debai ; 5 

93. Ab. "Os: Upi» pr ago TOV TA demworara vale 
UTAZOLTI dr givoiro, Mpueic dè a diapPsiparrss Upéis xso- 
daivorer cv. 

94. MHA. "Qers di arvgiar &yorras fipudic Pidovs utr 
sivas dyri roAspiom, Zuupayovs di pndsrtcar, ovs ar de 
Eosrbs ; 

95. AB. Ov i qale gorovroy ipa Brera i 7 fyboa vpan 
000v 7 pirla pus Lobersiag vò ds piros durapsaz raga 
desyua roic &oyopivoss dnAovpesvor. 

96. MHA. Èxorovoi Ò” voy obras oi arizo0i ro cia, 
WoTE TOUS Te a TEOTARONTAS, rai da0i drvizo: cnr di 
FoXoi RAI ATOTTANTES TIVEG nSYSILAVTOI, 66 rò UTO sE 
biaci ; 

97. A@8. Aieassperi yae ovdsrigovg è CAA SITE Nyovrra, 
naro doraga di sous peo rigsyiynoboas, î nude di pom cv 
saievori* Sori ila mal Tov FA 5610 dolo: xa) 70 arpa 

fpuiv did rò raraotea@fivas dv raphororei, dXRag ri za 


dari Tò Mero, bri va roîs rupdyyo:s où 
puuooùrta: T e od AareSaspovi- 
ovs BéBiuer, prnrgali barmudovs* otro: Yàp 
dre ob elc0dres èrépuv lpyew, tresbày 
xparficwoi r@v dpydvrwev, Wudrara albroîs 
xparrar "AMA mepì ud» robrov èr è3hig 
nelo0c Exews rort éte.-De forma verbi 
p v. Buttmann. Gr. Max.ii, 1. p. 206. 
not. De repetitione subjecti, que est in 
obre:, Kruegerus : ‘‘ Demosth. pr. Coron. 
p. 819, 15. d obras Exwr Th» puxd», obros 
dx° ebvoig wdor' dpeî. Xenoph. Cyrop.iv, 
2, 39. el. r&v vor Biexdvrer kal xaraxa:- 
vévreov roòs fuertpovs roreulovs—rotrey 
— Bitopey duereiv—Bnws pò aloxpo—da- 
vobueda. Confer Morum ad Isocr. Pane- 
gyr. c. 2. £.° 
95. cò yàp—BnAobuevor] Dionys. p. 
912., qui habet etiam caput proxime pre- 
cedens, et ista ita exponit: Sri piAovwres 
pir fuas dodeveîs palveoda: xpds rods KA- 
Aovs worficere, pucovrras Bè Us* où 
Yàp Tnroduer ebvola r&v bmnubcv Upyew, 
dirà péByg. Structura haec est: Sooy è 
palla Badate, Î) pèir fur dctevelas rapd- 


Beryua, td Bè uicos Burdpeds ori, dot 
perov roîs dpyopérois. Quare probanda e 
Kruegeri conjectura Soo» $ gula, i air, 
etc. Possis etiam sic, Sor $ pale, d gala 
pevoy, et nominativos istus pro 
absolutis accipere, quales sunt &éfar, Ae- 
Yépevor, etc., ‘as your friendship apperra 
to our and yo to be a proof of our 
your hatred a proof of cor 
power: Facilius rp est corrigere i 
uèv, quam repetere i pila. 
96. Verba ol soAXol et rots redde 
per ‘many of them, et ‘some of them." 
97. Bixauuari—srapdoxyorre) Schola 
tes: ol brfxoo: fiusv BucasoAoy pio bre 
robe per por àrolxovs eg ogre 
toùs pù wpochiorras drop ne 
roùs Sè u) xaraor drd fade tai 
Bià rd Bixasoy, dArà Bi loxdw pirer Mer 
6dpovs, xal fuîs abrods uè drura cò bd 
Bucuootvar, dArà pofovutro:s: bare éi 
xaraotpapelnre cò udrov quîr vepéora tè 
mAesbresr Upyew, ddrà sal dopdiea spos- 
tora, &s è pù cs bed res 


ovuudyuv. Recte; mepryiqreotu est “© 
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mora: vavxoaripar, na) Robsriorico: iripav 0vrss, si pa 
siprivosrhe. 

98. MHA. 'Ey d” sxsiva 0U vopuitere coparsizy 5 dsi 
pae aù xaì ioravba, dowsg dai ra) dureczian Ady ay nude 
ipiParayrss Ta Upuerioa Euppoew UTAXOVE: vsibera, nai 
nuas ro Huir ypnoior Ùidarrorrss, si rUy YAN xa Upi» rò 
avro EupBaivor, wesetoba: aesber. “Oc: Yao vor pnderi- 
pois fuupayovo:, mus ov rorsparsode avrove, orta» ic r&ds 
Basporrsc. ay acarrai mort Vu nel ri oPas age; ; 
xar TOUTW Si CINI, 7 ovs peso Varg povrae CLINT), 
peyarAurers, rode di pnds usrAicorras ysvicla: arovras 
iraveote ; 

9. A0. Ou vee vopuiCopesy apiv rovrovg deuworigove, 
0001 1TEICOTAI FOV 0vrs6 TO sAevbigo x0XA.gv Sjv ULzza 
A g01 7% gd Ad Quraniio FOINTONTAI, QUO roùs vaGiÙ- 
ras 7$ Tv RVEGRTOVI dorso und mai sovs 7Òn ris dgy6 
ru devo sce magoguvopivovs. Obro: mae srsior cey ra 
aMoyiore brirpirpavess opac rs aurovs nai Nuds tg weoù- 
Troy xivdUvOY RATETTITLICI. 

100. MHA. "Hrov cea, si voravrm» ys Uposis 76 ra 
ravbyvori AeYNS vai 06 dovAsvorres nn araXXayNvoes mm 
Tagazivduvevciy TOSOUVTAI, UZA ys 7066 ini ‘A evbigoe TONI 
xax0rne neaci desdia pa adv TL0 TOÙ dovAsvoei ereperbei. 

101. A8. Ovx LL V7 rape Bovxsonods' ou a: 
ridi tndeayabiug 6 I, da» &x0 Toù icov Opi PE, lo zorn 
opreir, aspi di corrngicee paxrov n BovAn eos sovs agsio- 
corag TONO pn avbiorarba:. 


continue free,” quo sensu jam sopra ali- 
cubi aderat. 

Hus re—re sode] Ordo verbo- 
rum hic est, KAAes Te ical el pd) meprytvo:- 
ode , raoderaa cal do0ertore- 
poi drtpeer Upres, i.e. ‘ maxie cum vos 
insulam colentes infirmioresque aliis, nobis 
maris dominis superiores non fueritis.’ 

98. do D° deelyg] sc. dv Tg pd) weipacdu 
Teùs pù rpooforras xaraotpépeoda:. 

99. où apotuvoutrovs) Scholias- 
tes : où rÀp voultopev Toèùs dAev0épovs Tv 

tiperriv fuiv Eoeoda: rod eplovs .pd Be- 
ùbres yàp pas, ds ty xarà Yfiy où pérAor- 
Tas abrois éwiorpareber, 0A dr pui 
co toi pvuikrreodai re huas kal mo- 


Aeueîy wmosficorrai Tods Bè dv raîs vi- 
cos dAevdépovs, Bowep Éuas, xal roùs 
brraxoborras pèv Bn, rà 873 di àavdyuns 
sca) pd) drcorrì brrarobes wapotuvoutyovs xal 
Tapartouévovs, robrovs iyobpeda, el wepi- 
Toner bpas trevbipovs, draplérras àio- 
Yiorws xal àvriordrras iuir, abrobs re xal 
fps abrods els xlyBuvov xaraoticevw. I 
his rg dAewéépy dativus est commodi, jun- 
gendus cum quAaxfis; et recte Scholias- 
tes, èrl tf) dAevdepla abrév. 

100. Frov kpa] ti ripa scribit Elmsleius 
ad Eurip. Heracl. 651. quod nusquam me 
legere memini apud hunc scriptorem, ide- 
oque alienum ab hoc loco puto, cum pre- 
sertim nulla prorsus mutandi necessitas sit. 
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102. MHA. AX2 iriorapela sà san roMtuan tor 
OTE XOIVOTELAS sas tuyas VayBavorra ) xarà 7ò diaPicor 


ixoTiga xXnbos. 


N € n x % 3 I AN s # 
Kai vpiv ro psv sita: subug ariXziora, 


L\ N ” TÀ N x ea L) LN L) - 
pera di Toù dewpsrov STI xRi otmva: Aric oplac. 
105. AO. ’Eazis di xudira rapagsbior oca ro 
al sa , VA » A , » Ma . 
par dro Fepiovalas ypaperove avry, nav Pian, cv mabsiri 
sole Ù' te drav sd VTELYOY avappiatovos, dararo yae 
Quosi, dua ss yiyvasrnera: oPadivrar, nai tv OrW Sri Qu 
nabsrat vis auTIV yrapiobeinar, ova 6XAsirts. “O vpusis 
nabsviic rs na) tri porns puts ovres ua PBovreods cabin, 


102. àAX eriordueta — rX00s] Sto- 
bus p. 364., ubi est raworépas. Vulgo 
legitur, rà rey roAepilor, quod emendavit 
Bekkerus ex Q. Postrema ita affert Thom. 
M. p.167. tr: ral orfira dirls iplws. 
Totum locum ita per periphrasin reddit 
Dionys. p. 913. Sri rowàs ràs rixas 
Pépovai oi morto: ral Tò pèv ella: ebbds 
àvéamioror, perà Bè roù Spwpdvov tri raì 
orfiva: dAris dpdos. Unde patet et ipsum 
legisse woAeulev, quemadmodum Valla 
legit alterum et fortassis etiam Scholias- 
tes. Koival rixe solenttribui bello. Vide 
ad iii, 80., ubi Schol. explicat rò rawdy 
per Tò srap’ dAnlda xa) rapà Bétar. Idem 
est sensus vocum xoivaì Tix, nam pro- 
prie sunt ‘casus qui utrisque possunt ac- 
cidere,’ adeoque ‘incerti,’ ‘ancipites,’ ‘in- 
exspectati,’ si accidunt potentioribus que 
accidere posse non putares. Vide locos 
allatos a Kruegero ad Dionys. p. 178. 
Sensus igitur est, ‘incertiores, magisque 
ancipites s=epe esse casus bellorum, quam 
pro multitudinis utrimque ratione.’ Alte- 
ram scripturam xauworépas, que est etiam 
in P.Q., melius sententi® convenire pu- 
tavit Dukerus. Gessnerus apud Stobeum 
ita Latine expressit, ‘in bellis interdum 
eventus inopinatos accidere, et longe alios 
quam pro multitudinis utrimque ratione.' 

103. dAnìs—Avpalrera) Scholiastes: 
roùs dv xindirp rabeoritas abrò puòévov 
srapiryopoioun dAXà roùs puiv dv Burduer 
rvyxdrovras, ky part morà i) cArls, où 
xaréruce savreròs, Ùà Tè broAetreo0a 
Bivapiy abrois* oi Bi srepì wdrrorv Sy Exov- 
ou &ycovitbuevro: dr’ dbfrrg dixldi, dresdày 
À cAnls oparj, dua te Eyvagay Hr: èopd- 
Anca»r, xal obiiv abroîs bmoMelwerai, èv $ 
qrupirayres rò àBiBasor ris dAnidos édwi- 
quAdtovra:. Et 8dravos—i) èArls—Biya- 
Tai rowoorév Ti, Eriol dAxiForrés rwos red 
Eeo0a: rorXà spoobaravisoi ral wpocraya- 
Monxovo: rò Bè drl fowfis, xatà na) rè 
rpore0tv ‘Ounpindvy BnAovére erì Evpoi 


Torara: depîs Il. x,173. rouréeri mè dg 
udyis dbapueîv Buoduevo:. Adscripsit Dio- 
nysius p. 913. 

srapautéiov] Proclus in Hesiodum p. 35. 
smapauvbiar legit et xwBbrov. 

avaffrrrovo:] Dionysius èvafpirrere 
V. Herm. ad Sophocl; Ajac. 235. ‘‘Sab- 
audi dAmfSa. Simile ductum ab illo ge- 
nere ludi puerilis, quo puerì silicem tes- 
tamve sursum jaciunt, quo videsnt ut 
latus silicis testeve delaps= sit superis 
futurum, utrum terre incubiturom. Tp 
eretta àvaffirrew cls trav tè brdpzo 
est itaque ‘spem periclitari,” experimen- 
tum facere num spes tibi sit in exitom 
itura, an te falsura, sic ut tuas fortunss 
universas alee committas, ductusilla spe.” 
Reisk.—Equidem malim supplere rise 
vor, nam ea est solennis formula, altera 
non item. V. Valcken. ad Herodot. vî, 
50. In aoristo radeîAe est vis consueti 
dinis. Vid. Matth. Gr. $ 602, 3. Herm. 
ad Viger. p. 746. 

Sdravos— ire] Thom. M. p. 199, 
explicans adjectivo Sara»mpés. 

mal ev Bry—oùx éNrefwe:]  Perpersm 
Kriiger. p. 179, hunc sensum esso 
‘spes copiam non relinquit iis qui e 
abutuntur, qua quis, cum illam seme! 
cognoverit vanam esse, postmodur sili 
ab ea caveat:’ nam éMefrew non est 
‘relinquere,” sed ‘deficere.” Hoc igitu 
dicit, ‘ Illis vero, qui de summa soarum 
fortunarum aleam jaciunt—ubi cogsori- 
tur, spem se fefellisse et qualis sit, atque 
ubi se aliquis continens ab ipsa cognità 
sibi cavent, tamen non deficit," sed ho 
mines a spe in rebus certis, velut miliù- 
bus, armis, locia munitis, alieno auxilio 
et omni genere copiarum posita progre- 
diuntur ad spem in rebus divinis collo 
catam. Vid. Act. Philo]. Monac. t ui. p. 
218. 

pù BobAeoBe] A. B. F.K. g. Valgo 
Bovrnode. Vid. Matth. Gr. $ 811,3. e! 
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VU e n DO n ca ì ’ , » ld 

pad oposwbnva: rois woXAois, cig Tapor Avbpaasiag fr: cav 
» » \ 9? 7 e 

Cicba:, swsdav wielopivovs avrovs iriAsirma ai Pareoai 

sArides, tri ras aPaviis nabioravrrai, parrinny rs nai ypn- 

Guovs xa) ora ronùra user sATIdAv Aupaiveres. 

104. MHA. XaAsror piv xa) Nusis 0 lore voci Vopuev 
Teo duvapciy 76 TV Uperigny xai TU TUYH, Gi 2 ATO TOÙ 
ivov forai, ayarilerda: opas ds aiorsvo@mer TH) pòv ròXa 
tx rov Bsiov un tAaccarsala:, Or: dcIcI xe0G ov dixaiove 
iorapeba, 75 ds durapaac ro sXAeirorri sv Aaxeda:no 
van fiuiv Evuparyiar aporiosoba:, avayun yovray xai si 
un rov &AZov ris ye Euyyereias ivena nai log Bondeiy. 
Kai cv ravrazaciv ovrag &X0yar boacruriusba. 

o ai là v 4 n » ’ 99% 

105. AO. Tac gir rosvor wpos vò Ébsiov supersiag ovò 
t_ 9/ Td 9 9\ x » ® , , 
music csopusba Asrenpeoda:. Oudir yao stu ris avbpareiag 
ran ev 66 70 Beiov vopiosas saw Ù is ops aurovs PBovXi- 


$ 517. Gregor. Corinth. p. 864. et adno- 
tata ad i, 43. Heyne ad Homer. Il, t. vi. 
p. 36. 

_ 101. rg @AAelrovri} Hunc dativom 
Junge cum wpooéoeo0a:; alter autem da- 
tivo fuîr cum Eévpupayiar jangendus, 
Vide ad v, 46. et 5. 

105. 7Îs utr  rolvur—tpyew] Diony- 
sius p. 915. Scholiastes: oùx fAarroy 
Trovpeta edbuevets fjuîv tocodas Tobs Beods 
Fre iuir. Od3èiv yàp Ele epdrrouer obre 
rev elfiapdra wmepì rods Beods oltre riv 
pds ardporovs Bicaluv: rd re yÀp Beioy 
Uepareboper xarà Tò nosdyv wdyrewv 00s 
dréplrev, Tobis Te àv@pbrovs iryobueda 
dice yeyortra: npòs Td Upyuv dv npa- 
tovew. Dionys.ita explicat, Sr: Tè puèr 
Veser Big yuwdonovaw Erarres, rà 3Ìì wpds 
dafrovs Bixcua 1g nowg rs Piceos pi- 
rovr: réup, obros 3° Haru, Upyew Sv 3i- 
»rral ris xpareîr. "Thom. M. in ebroca 
scribit, eludvesay esse majoris erga mino- 
Tem et interdum contra, idque tum ex 
tia, tum hoc loco Thucydidis docet. 
Sed hoc loco parum apte usus est, neque 
tecte Reiskiue, ‘ne nos quidem nobis 
videmur erga deos minus bene animati 
esse, quam vos vobis videmini” Sed hec 
verba non dicuntur de bona piaque mente 
omimum erga deos, sed de favore et gra- 
ta divini numinis erga homines ; id quod 
docet cap. proxime pregressum. Exspec- 
tesigitur potius rpòs roù Gelov. Kruegerus 
Vulgatam ita tuetur, ut verba 7$}s wpds 7ò 
beiov ebuevelas odi’ nueîs oldue0a NeAelpe- 
ota: attractionis quodam genere posita 
censeat pro wpds pè» Tò Geiov ris pds 
Tov belov eduevelas oÙd' fiueîs oldueta Xe- 


Aelypeoda:, ‘ad deos quod attinet, ne nos 
quidem eorum gratia inferiores fore spe- 
ramus.’ Quod olim, addit, putaram verba 
spòs tè Geîoy tantummodo trajecia esse 
atque ad AeAe/peoda: pertinere, inductus 
verbis sequentibus, cal pds uòr Tò Geîoy 
obrws dx Toù cixdros où poBobueta dAao- 
céresda:, id vel propterea non placet, 
quod sic ad edperelas intelligendum foret 
abroòù, sc. rov Getov, quod hic durius exis- 
timo. 

és rò Getoy vopicews] Hudsonus dicit 
vépiucis nihil aliud esse nisi Opnorelay vel 
Tò wepì rv Ge@y 3byua, ita etiam usur- 
pari a Dione p. 21. H. Steph. Pollux v, 
126. durum putat esse nec probatum ver- 
bum véuiois. V. Popp. Prol. t. i. p. 251. 
Schol. vopicecos elre Sià TÀ verouuoptra, 
ubi puto delendum esse Bid. 

ds opàs aùrods] Structura àmòd xowoù, 
nam pronomina ita posuit quasi anteces- 
Siuset tw rîjs rOv àrdporar. Scholiastes : 
els opas aùrods BovAhoecwes rÎ)s els àv0pd- 
sous Bnroréri jnoì rpoa:pétoens. Reisk- 
ius idem esse dicit ac si dixisset, odiày 
sepdocoper, odbè àfuovuer UNXees Ti Bixauoy 
elvas, ) ©s ol BAX01 Ur0porwo: dv uèr roîs 
delos vopltovaw, èy 3 roîs àv0periyo:s 
Bobrovra: pds dAXfAovs èfioîv rail Bi- 
xaotr, h. e. àfioòv Bixaua elva.. ‘ Non 
aliter agimus, neque aliter jus et fas sesti- 
mamus, quam prout alii homines partim 
in rebus divinis statuunt agendum et cen- 
sendum esse, partim in rebus humanis, in 
mutuis rerum inter se commerciis volunt 
agi atque censeri.’” Hoc est, addit, sacra 
facimus ex ritu antiquo et jus civile ad- 
ministramus ad prescriptum et ductum 





544 B0TKTAIAOT 


0°60% dixeiovuev 7 7 TEATTONEN. Hyovpela yèe so te beior 
dt, 70 drbparrssòo * TE sapa da TAVTOS UTO Puoswg arzy- 
noia, où ce x0AT7, degen. Kai nposis ovre bsrrss sù 
voor ovre neutro agdiroi venoasero, ovra di ragaAaorr 
nai boòpusvoy £6 dti xuraenborres, xeopsba cUrd, sidores 
xa) Uppa cy aci dXA ove 6 77 IZ durapes 7 api» yerpi- 
vovg dedvras è av avrò. Kai Tp0S iv ro betor obras se s0ù 
sixo7og où PoBovpsba Mascara Tn de 6e Aczida; 
poviove doEnc, 7 n dia 76 o ale gor dn Bonbicew è vpiiy TIOTELITI 
abrobs, paxagicarres Upuav 70 cTLILORAO) où Cirovper ro 
di pg. Naxsdaporo 0g L2, pas pr aùroÙ; ai ra 
gh a da vo papa Theiora dest] gesvra: apos dé ro 
di dovs morde dv TI tX0) SITE #6 rg0cPicorras, Funnar 
parior' dv Ondwesey 0 ori iripariorara dv ioper rà pi 
nds rac | vopiZovet, rà di Evp@igorra dizara. Kaira 
où xedG 5 Upericas vÙy x\0y0v curneiaG 7 TOLAUTI 
dravosa. 

106. MHA. "Hpseis di xar' avro rovro 107 rai pa 


juris nature. "A»@pewretas Kruegerus et 
ad woploems et ad BovAfgews pertinere ac 
propterea premissum esse docet, itaque 
locum in has partes resolvendum esse, 
obbty Biuasodpev $ epdocoper two rfis àv- 
Operrelas rv ès Tò Beiov ropulrecs,et, oòbbty 
Sucaso per L) apdocoper tiw ris dxbpe- 
relas rv és pas abrods BovAhoees, ‘ ne- 
que poscimus, neque facimus quidquara, 
quod vel sancite, qua homines deos co- 
lunt, obserranti® repugnet, vel ab hu- 
tuano eorum, que sibi quisque, expetit, 
acquirendorum studio abhorreat.”  Signi- 
ficatur autem, fortiorem quemque pos- 
cere, ut quem superet, is sibi pareat. Ita 
Kruegerus, Bol Ancis nibil est nisi nos- 
tram ‘opinion.’ Tà és Tò Gelo» esse ‘ que 
ad deos pertinent,’” item adnotavit, adiri 
jubens Matth. Gr. $ 272. b. et $ 283. 
Similis ad rem locus Dionysii A. R. vili. 
p. 1583, 3. 
iryobpeta ydp_Bpxew] His sui moris, 
deos colendi, in homines agendi causam 
statim subjicere Atheniensem, Reiskius 
monuit : recte an secus deos colamus, i in 
dubio est. Nam mera ex opinione impe- 
rat numen hominibus. Sed opinio, sic 
colendos esse deos, est humana, antiquitus 
nobis tradita, cui servimus. Hoc autem 
certum est, quicquid alteri imperat, id ci 
imoerat, quia necesse est per naturam re- 
“it potior minori imperet.—Minus 
ionysius, rò putr desov Bdtp Yyuwd- 


crovoi» lrayrres, qui non vidit annecten- 
dum esse verbum kpyew, ‘ existimamos 
enim deos ex opinione hominum, homines 
manifesto semper et ubique ei imperare, 
cujus potentes sint.’  Contraria ponuntur 
Sdin et capés, utrumque jungendum cus 
tpxew. Docuit Kruegerus, et jam aote 
eum Bauerus. 

ob—tAacodoecda:] Thom. M. p. 167. 
et Phavorinus in poBodpas. 

Bdins, ho—riorebere abrods] Si sana 
sunt verba, Poppo ait Proleg. t. i. p.131., 
scriptor aùroùs initio omittere voluisse, sed 
quum ‘ spem de Lacedemoniis conceptan 
auxilio Meliia fore’ audacter dici intellex- 
isset, postea addidisse judicandos est.— 
Ego "quid difficultatis in abroùs insit, nos 
cerno ; potius suspectum esse possit illud 
f», pro quo in H. g. est #r, ut saspicens 
legendum esse $v—rworebygre, vel, relicto 
indicativo, scribendum #. Lehnero in 
Act. Philol, Monac. t. ili. p. 32. not. 
pro Bià sive rad fw dictum videtur. De- 
sidero exempla, nam quod ipse ponit, ali- 
ter explicandum est. Mox, de verbo 
tnAobper v. Valcken. ad Thom. M. pone 
Ruhnken, et Alior. Epistol. ad Ezmest. 
p. 162. Conf, Tittmann. ad Zooar. in 1. 

106. sueîs 3—@eMuovs] Schol. * 
aly oi MfAs0: Uri Bià rd Buop cuupipor rel: 
AaxeSa:poriovs wioreboner nol pdrere 
Htuy fuîr Boyods, Gres pì reîs pèr cive- 
ovo: r@v ‘EMAfinwy Umore: dariow, dis 
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era FIOTELONLAY va Zuu@icovri avra Maiove _&rolrove 
orrag pa Bovxiessdas apodorras Tois ui 8UY0IS gay EXX4- 
var ETICTOVS RATROTIVA:, FOi6 di mod ejei0s apsdipe0vs. 

107. Ag. Obxovy olsoba rÒ zvppicor uiv stà drPa- 
Aejeg sivces, Tò db dixasor nai ro dò pero ivduvov detaba: * 
0 Aaxsdaspòro fara d sr rò OO, ro paicir. 

108. MHA. Aa xai roÙc xurdvrovs 76 dipor svexe 
pad doy avovpsl” cy iv yugionolo: aUroÙe, noi BaBaiors- 
6006 ” tc IA 0vg vofuiti» 00% xeÒs po rà o ig 77 Iso 
T0rr}C0V ty yds nsipusba, TIC di yvauns rd Euyyersi riorò- 
meri irica» i topi. 

. AQ. To d’ iueo» 75 7oi6 Fura yavIOL IA VOI où 70 
eUrOUY FdY srima) scap) Paiverci, XX cl TA deva 716 
duras où agoda - 0 Aaxrsdasòno: nai xAsi0y ci ra) 
dA or crogwovos. Trs Y0vy 0ixssas TALRTKEVIG arioria 
sai pera Fuppoze roX hay r0iS idag sriggorral. "Qors 
our Eix0g &G V°COV Y6 AUTOUS n 200y VAURERTOLAY Ovray x6- 
puscbavecs. 

10. MHA. O! di xa; dA ovs cy sx(018 vip TOAb 
di 70 Kenrizoy giieyog, di où ga» xEaroUyra» È r0gwr5006 
n Mps 7 ” rav Vabeiy Bovropivan i n corngie. Ka} “% rovds 
oPaXAoivro, rLATONT av xa) dA TRY ynv MII], nei eri roÙs 
Marrobg ra» Evppayzan, 6 0g0v$ [47 Beacidag srl » xi OÙ 
T60I 7% 9 TE0CNROVTNE paro 7 TS cixsiorigaG Euppos- 
Y1d0 re [xai yne] ò Tòvog vpi» soTaI. 

Ml. A@. Tovra ue» noci abi ZA dv gi yivouro 
nai Univ moi oUx AvETIOTAOGrIY OTI oUò arò pas warore 
moriopaiag * Abnvaios di diiav Poor d UTEYIONTAN. "Eydu- 


Ri roùs soreulovs spetowoi, mpoBérres —Scous—txîà0e] V.adiv, 92. Solennior 
nas rods ovupdyovs est dativus drépyeo0al rivi. 
107. obxovy] ita ta Bekkerus, flagitante EvupaxtBos re xaì yfis} Haack. verba 


sententia, pro oùrod». Possis 

108. PN ds KAAous] i. e. Suîis ds abrods 
9 ds Karovs. Et piXAov—Scg pro rocol- 
Ty parrov, &ri dici, docuit Buttmann. 
Excurs, ad Plat. Alcib.II.$ 16. a. p. 206. 
ee ad Thucyd. vi, 89. et supra iii, 45. 


109. ode tlxds—repass0iiva:] Thom. M. 


lina sq. omissis iuSr ravrparbdpev 


No. drop@irepos] V. Popp. Prol. t.i. 
P- 102. Matth. Gr. $ 436, 4. Obs. Butt. 
mann. Gr. Max. P. i. p. 347. 

d 


ral yîis seclusit, tanquam spuria. 
tamen tueri, si scriptorem distinguere vo- 
luisse cogites fvpuuayl8a (Bivapw) et yy 
('Arrixfy). Sed schol. «al yfis non le- 
gisse videtur. 

111. rosrev pèv—àrexsSpnoar] Ordo 
verborum est, rotrev puèv ly T: yérorro nal 
buiy xal rereipapdro:s xal odi àverioripo- 
vw, Bri, etc. Scholiastes, robrwey uèr al 
Dueîs werelpao0e, xal oùx àveriorfuovés 
dove Uri odbérore A0nvaîo: woAiopnobvres 
&répovs àreydbpnoar Bià rò PoPnbivas wepi 
r@v cvpudyewer % wepì Ts Vis 4 davriav 

2 
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povusbe ds OTI Pnoayres nigi cwrngias Bavrevossy ovdtr tr 
rorovT” A0yw sipneare ò dvlparo cy FICTEVORITES vopsi- 
oasev ralicerta, cd). Upasy TÙ ey iogugorara Arlo 
pusra piNDeraI, rà Ò vragyorre Bpaysa #p0 rà ndr 
dvrireray pere seuyiyverbas. IoXXgr Lo hoyiay sie 
dsavoias WAgixere, ei {N peracrarapero; ET: auog aio ri 
rovÒe cupeoriotegor qrarsode. Qu yao dn Eri ye spin 
706 aioypoi xa) xE0VITOIG murdivose theta dia pleigovea; 
&vbparrovs ala vvm agevole. IloXXoig vee TE 00gupiro 
674 66 ix Pigorrai 7Ò oso -y,e0v na dobssror ovdpatos TUY 
yov duvapei è STEOTATATO, noonbsioi rov paporos, ty up 
Pogais dnxsoro sx0vrAS TIGITICHÌ), sai aiozurI aioyia 
uerà avoiag 7 TUXAE agorhafeip. “O ù Upi, ny 6Ù D Bovrevnod, 
purateode, sia OUR UTPETES vopusirs ZO. .806 TE SÎS peyiori; 
novara: psrgia Tporadovptrne Suppax ovs yeriala: i tXor 
TRS Tv Uperipav aura» vrorsAsic, xa) dobeione aipiria 


Spovperns, sive ‘you may perbaps have 
experienced it many times, and may know 
that,' etc. Dictum est ut illud BovAopérg 
poi *ylyreras, et locus ita accipiendue, quasi 
scripsisset, Tourcv ptv Uy 7: yévorro, Gore 
ral duas xal remelpacda: xal odx averiori- 
povas elvai, &r:, etc. Explicat haec verba 
Matth. Gr. $ 358. d. conf. ii, 60. init. 
Valcken. ad Herodot. vili, 101. 

dir du@v tà pir—yvéceode] Dionys. 
p. 916. 'Schol. &XXà rà uèr ioxupérepa 
dor caribes elol pix ovoa: rà Bè brdp- 
xorra, ws spòs rà nuérepa warreròs eloì 
Gpunpd* araru Te 8); èAdyioro: xabeothuare, 
el pì) nad’ tavrobs yerdpero BovAebgeote 

epor. 

print e meprreceiv] Dionys. LIL 
Schol. où ydp Sì eixdrews drì Thm pud- 
Mura Avpualvovaar rods àrdpbrovs aloyb- 
vr narapebteode, 30 fr sroMMol ral- 
neo Spavres Bri eis xtrBuvoy tpyerra:, Bpoes 
peryorres TÒ àwperès toù èrduaros (rour- 
tori rd $rarxovew, Exov ri songrixdy al- 
oxbrns: Toùro ydp dor Tè trayarydr) 
avupopaîs peyiota:s repiérecor, al aloxi- 
av ltova © rpertaBor hs tpevyor àvrì 
7908 &wofrrevs abrovs ovréBn vopiterda:,. xal 
oò Soxeîv Bià rixnv sraîca: dr yYàp ré* L) 
tixn d f otrdecpos àvri ToÙù frep keira. 
Qursritur  quinam sint quos appellat 
aloypods xurdivovs—? Bauerus ea intel- 
ligit pericula, que subire pudor adigit, 
que ob ignominiam fugiendam suscipiun- 
tur. Hoc est, quasi que mortis vitanda 
causa suscipiuntur, mortifera appelles. 
Ipse scriptor exponit que turpin pericula 


intelligì velit: nempe sunt ea quer propter 
id ipsum quod rpobrra sunt, i. e. cum 
certo exitio conjuncta, suscipiuntur, quan- 
quam preter certum damnum dedecus 
amentia: afferant. Ac cum preestet, for- 
tunre adverse succumbere, quam contra 
stimulum calcitrando fortunan: culpa libe- 
rare; qui hoc committunt, sane merito 
turpis insipientie damnantur. Sunt de- 
nique pericula, quee quis, cum evitare de- 
beat, temere subit. 

sroMMoîs yàp — èrecudsaro] ‘ Portw 
per enallagen dictum putat pro soXAets 
Tpoopwpérovs et foon0irras. Sed fa- 
tassis recte dici potest Tò aloxpdr dresvé 
cero woXAoîs Tè aùrods indoras weprrecer 
cvupopaîs, ‘ multis hoc conciliavit, causa 
fuit, ut volentes in calamitates incde- 
rent: nam quum dicitur 
PI6vor, xirSuror, et alia, haud dubie da- 
tivus aliquis, ut éavré, vel alius supplen- 
dus est. Thucydides infinito represt 
utitur pro nomine, ut omnes Greci. Si 
eo omisso dizisset Tò aloxpdr r0AAais tre- 

ovdoaro Cvupopàs, nemo, opinor, de enal- 
lage cogitasset.” Duker. In his fr ex 
B. b. c. d. e. h.i. k., quibus adde S. 
Bekker, edidit pro vulgata &rs. 

pérpia —brorereis] Tn bis verba fap 
udxovs yertoda: eAcîs sunt epei- 
egesis verbi pérpia, ubi nos utimur vocula 
‘ videlicet," ‘namely.’ ‘TrroreAeîs Bekker. 
recepit ex A. B. F. H. K.L.M.N.0. 
P.Q. bd. c. d. cfg h. i. k., quibuscum 
facit S., pro vulgata broreî. Ubservanit 
Dukerus, Thucydidem ubique homines 
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LA # \ » , N x , ” ° 
TOÀSLUOY aiei LI aoPaieiae [an ve geiew PiXovesxnooi 
ws osreveg Toig pv iross [uN sixovai, voig Ùi xpsiooori rado 
TpooPiporrai, TEC Ùù Toùg Nocovs msrpioi sioi, vAsior® ey 
oeboirro. Ixorsirs ov xaì psracrarsar nuov xai trbu- 

ag Vi e/ \ , , a D°, Y 
psiobs roMAdaris ori srsei murpidos BovAsvsods, nr pus sto 
noi 69 pic BovXgr ruyodoar rs xa) pa raroclaraca» inrs. 

112. Ka} ci iv Ab0nvaio: pereyaencar sx rav A6Yar 
oi dé MaXios xarà oQîc avrovs ysrousro:, vg 6dotsv auroig 

# N >" I , VÀ # N LA 
TALATÌÀ HOC XL AVTEÀEYOV, ATENLIVAYTO rode. Ore cX2a 
doxei guiv 7 asp xa) 7ò sewror, w Abnyaio:, oÙr fiv 0dIY9 
ema TOSO saraNbOIA ET HÒn osmovpevno rnv sAsubepiay 
apaspnocusba, ANAÈR 7) re pixpi voude culovon ruyn 1% 
rov Bsiov aurmv xa) rn ro rav arbcarrar nai Naxsdao- 
n ripacia micrevorris repasipila catsoba:. ITlcoxa- 
Novpsba di Uudg piro uir civas, roripuos di pndsripo:e, 
ro) Sx SH yîic far avavaglica: orovdàs romrazivove 
uiruwes domoVon saieidesoi civas &pPorspos. 

113. Oi gir dn Mydios roravra arsxetvarro’ oi di 
Abmaios diaQvopsro: NÒn ix sor Adyav iparav AXN où 
pori ys dr6 covran sv BovAsuparar, dg iui donsirs, sè 
LI ” e TA b) ad 
pay perorre Ty Opwpuiverv capiorsea xeIVETE, rà di aPoavn 
re Povrsoba: ag yiyvopera n0n bsciobe, rai Naxedaszorios 

LI ld x 9 Và =“ x U x 
xa ruyn nai baioi wAsioror dn racaBeBangiro ei 
mierivravres vAsioror sai ePaXNosode. 


stipendiarios, non agtos droreA«îs vocare. ra: ortum est ex Îore et primo vocabulo 


Vid. i, 19. 56.ii, 9. vii, 67. Eocdem bns- 
ro dicit iii, 46. I 
Bobelons—puovewnfocu] Scholiastes: 
alpiceus odv wponeutyns f moAeuety È {jr 
doparés, pu) Tò xeipor Tanode piAovewch- 
varres. Popp. Prol. t. i. p. 298. per bre- 
viloquentiam dictum ait pro giAowewcodrras 


br dirswes — dp0odro 

tal dotepeiode — usque ad finem ca- 
i fg Bovratoacfe oby 
Toy mal worAda:s apò bpiarpio Ade 
Bere Eri wep warpidos $ oxkias, piùs olons, 
tepl kr dv ug BanAjd ) cpa- 
Afceste. In his ertremis fore habet I. 
Israra: yp. h. Paulo superius meus S. ha- 
bet 4» pro $, spiritu a manu recente mu- 
tato. “Lee preterea ex uno Parisino eno- 
tant, et Valla sic legit vel ex conjectura, 
vel e codice acripto, ut patet ex interpre- 
talune ejus, ‘quam—scitis.’  Illud Tfora- 


sequentis proxime capitis sal. ”Iove igi- 
tur non parvam auctoritatem habet. Hoc 
recepto omnia plana sunt, modo de verbis 
pas dpi xal ds piav BovA}y sanum judi- 
cium feras. Ìbi autem xal non est ‘ et,” 
sed ‘ etiam’ vel ‘item,’ et sensus idem ac 
si scripsisset, és ulay xal puis ip: oÙcay 
BovA}y, ‘ quam, instituta unica de patria 
unica item consultatione, et servari et 
perdi posse, scitote.’ Sive, ‘debatin 
only, once for one country.’ Particip iu 
verbi substantivi sic hunc scriptorem omit- 
tere solere, jam aliquoties monitum est. 
113. rà pr puéAovra—0eîode) Dizi 
de hoc loco ad iii, 88. et 8. 
srapaBeBAnpdro:] i. e. ‘quia plurimum 
commisistis.’ Tum activum, tum medi- 
um bujus verbi preter alios significatus 
hunc habet, ut sit quasi ‘ deponere,' sive 
‘to confide, “to deposit.’  Herodotus et 
activrum et medium habet codem sensu, 
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114. Kei os per Abnraion agtofbess are seno a» ts ro 
orgarsU Ra” oi de orgaTRYoi UTI, Peo oudtr uxNZOVOr 0I 
MyXs0s, wp0s TOA s por subus £ irgazorro zai dueropueros xara 
x0 616 (TEguTsi IT) zx a Tous MyrXicvs. Kai v VorEgor 
Quiaxny oPwr 76 avro» xai Te» Zuppay ar xarasròyres 0i 
Abnyaios xai rare 77 xa sara baraccar avexaenca» 
TW TÀesow rov orgATOL. Oi di Aecronsro: TALA[LEVOITE 
0) idezove rÒ Xeeior. 

115. Kai Agysio: sara TOY ygoror ro» avro» to BaXor 
766 ec 77v Priaciary, xai rogsoderres UTO se Prsacian xai 
ga oPertcam Puytdan, dseplaenrar a ag 0ydonzorra. Kaici 
ex 975 IHvXov Ab0nvaios Aaxsdaioriar r0XAI Meier tia 
Bor. Kai Naxsdaporo di’ avro ras peso ctordas ovò 
9A apivres sroMtpovs auros, cxnoevtar ds si T4S Bovxesa 
Tad CPa Abnraiove Aa Carla. Kei Kogirbios “20 
cav idiar rivav dia@ogan È EVEXO T0I6 Abrpasoss* oi d' &X Avi 
IlsXororicio novxato. Eiaor ds xa) oi MaWuos gel 
"Ab0nraiavr rov | Fegirsryio paro; 70 xarà TRY ayogar pos 
Barorres yvuxTO6, rai avdoas se arinremar nai so srezza 
pesvos cirov rs xai cru T).SIOTA idirarro xemoipa Cva yer. 
ourTsS novyalor xai oi Abnvaio: dipeso» ie puaazzy 10 
ErsITA TagsoMev&(OrTO. Kai TÒ bigos ere) 6Ura. 

116. Tov d bai YvOLErOU Xsipairos Naxsdesporio: pel 
Ago avrts ss TnY Agyisia» orgaTsÙsO, pà, avroi sa diaffara- 
gia iee& fr rog Ogiosg ovx syiyrsro, avegdencar. Kai 
Agysios dia TRY sasivon puexinow rOvV ér Le) TOLer guras 
UTOTOTATAITEG, TOUS [u6v ForexaBor, oi d abrods nai diigu- 
gr. Kei oi MyQios ee rode abrobg yporovs avbis nab 


67 spoy TI roù TELITSIYIC TOS 


atque ii, 154. quidem raî$as rapéBfare 
abroîc: Alkyurrlovs, et vii, 10, 8. quéev 3ì 
àpuportpur rapaBfa\Xoptvey rà réxva, ‘în 
medio depositis nostrum utriusque liberis,' 
quos locos etiam lexica habent. 

115. Aaterta.] i. e. ‘they permitted 
piracy.’ V. Boéckb. Staatsh. d. Atb. t. il. 
p. 128. 

Tè xarà thy &yopà»] Hoc vix intelligi 
potest de foro urbis Meliorum. Puto de- 
signari forum rerum venalium in munitio- 
nibus Atheniensium, et locum ubi asser- 
rabatur frumentum et alia ad usus militum 


esXoy rav Alnvaian, TALOTA 


qui urbem obsidebant. Id indicant ca 
quie mox de frumento et aliis rebus a 
Meliis raptis dicit Thucydides. Duker. —E 
verbis scriptoris nibi! certo colligi potest. 
xpho:na] Emendatio Wassii pro vul- 
gata xphuacw, quam emendationem se- 
rius firmarunt b. i. xpfiwara habent L. Q. 
116. rad Frepéy Teor} | i, e. Erepor 
pépos rod reprresxiouaros. Dicturo est ut 
wi pera te (oc. roò Telxovs) REATÉCHOe 
ii, 76., ubi vide. Adde i, 50. weMer 
vesiv—-dnì moAò rfjs GaAdaons drexovewr. 
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ov ANI riv Purezar. Kai sNIovons orpatièg Vorepov 
sx ran Abnvay &XXns, dg TaUTA Eyigvero, #6 mexes Diio- 
xpatns 0 Anptov, xaì xarà xe&tos NÒn Todiopxovpsroi, 
yiruerne xai weodocias suwos &P' avra», tuvsgalnoar roi 


? 0 , « 9» PA x 9 - 
Abnrasoss wor Sxeivovs asei avrwr f(FovAsvra:. 


Oi ds 


artxtemav Myriav orovs nBavras sAaBor, raidas ds nai 


puaizas Mdearodioa». 


L LI , 9 LI N b) VA 
To de yagior avrei wanoar, cwoi- 


ef FÀ la 
zovs votspov Fevramoriove Tirpavrss. 


roAispicovuevos] Grammatici veteres fa- 
me potissimum coactos Melios se dedi- 
disse scribunt. Hesych., Photius, Phavo- 
rinus: Aug MnAig, rapoinla, treì "A0n- 
raîci dxdxecar MnAlovs moAioproîyres Ai- 
ud, des GovnvdiBns év rij wéuntp. Eadem 
Photius in corrupto lemmate Auuéri My- 
Mg. At Suidas in Aquds MyAuaîos to- 
tam harum rerum memoriam perturbat, 
Nicie tribuens expugnationem insula, 
et ex insula urbem in T'hessalia faciens, et 
alia falsa intermiscens, de quibus dixit 
uberius ad hunc locum Dukerus. Idem 
Suidas ad finem hujus narrationis glossam 
Hesychii et aliorum modo adscriptam re- 
petit. Partem horum errorum in farragi- 


nem suam s. v. M$Aos recepit Phavorinus. 
Proverbium illud norunt etiam Zenob. iv, 
94. Schol. Aristoph. Av. 186., quo re- 
spexrit Hesychius, et Diogenian. vi, 13. 
p. 239. Plutarch. Proverb. 80. in Pref. 
Gronovii ad Thesaur. Ant. Gr. vol. x. 
p. 10., quos locos indicat Albertius. Strabo 
x. p. 742. ‘A0nvaîo: Bé sore wéuparres 
orparela» 0n3dv cartopatar rods rAelovs, 
ut patet, e nostro loco, et Strabonem rur- 
sus exscripsit Eustath. Vide Casaubo- 
num. Sed pro wAelovs apud Geographum 
lege MyAlovs cum: Tyrwhitto Conjectur. 
in Strabon. ad h.1. p. 42. Harl. id quod 
firmat Eustathius, scribens roòùs éroucovv- 
TAS. 
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ARGUMENTUM LIBRI SEXTI. 


Nanmrarum est a Thucydide, iii, 86. 88. 90. 99., Leontinos Chalcidensiam stirpe 
ortor, Atheniensium cognatos, a Syracusanis bello petitos per legatos, quorum pria- 
ceps erat Gorgias orator,° pepulum Atheniensium precibus sollicitasse, ut suppedi- 
tatis propere auriliis urbem e periculo eriperent Ol. 86,3. Antiquiorem espedì- 
tionem, ab Atbeniensibus duce Lamponio quedam in Siciliem factam, Justinus refert 
iv, 8. Vide Boéckh. Staatsh. d. Ath. t. ii. p. 194. Persuasam est Atheniensibe, 
viginti in Siciliam naves Lachete et Chareade ducibus mittant; quippe Atheniense, 
jam diu capessende Sicilis» cupiditas incesserat. Pretextu itaque usi sunt et cogne- 
tione et imploratione auxiliarioram ; sed eorum consilium hoc fuit, ut neque framen- 
tam illinc in Peloponnesum exportaretur, utque tentarent an res Siculas in potestatem 
suam redigere possent. Thucyd. ili, 86. In Sicilia Charceade cseso Laches totom 
classis imperium pence se habens varia fortuna rem gessit. Missa etiam ducibes 
Pytbodoro, Sophocle et Eurymedonte nova subsidia. Sed dum bellum diutica trabitu, 
Leontini per legatos cum Syracusanis paciscuntur. Primum induci= inter Cama- 
rinsos et Geloos facte. Mox etiam ceteri Siculi et Sicilienses Gelam congressi, 
legatis ex omnibus Sicili® civitatibus missis, in colloquium venerunt, si quo modo in 
pristinam gratiam redire possent. Tandem oratione Hermocratis adducti pacem 
fecere. Suos duces Athenienses partim erilio, partim pecunia multaverunt, quasi i 
eorum potestate fuisset, Siciliam in suami ditionem redigere. Ac ne hoc mireris, 
insula Sicilia prorsus ignota erat Atheniensibus. Vide Thucyd. vi, 1. Creuser.d. 
Arte Hist. Gr. p. 98. Ukert. Geogr. Gr. et Rom. vol. ì. P. i. p. 82. 

Nov cxpeditionis in Siciliam suscipiende suasor fuit Alcibiades maxime, isque 
tanto felicior, quo cupidiores ipei populares ejus erant insule invadend=: quippe 
hinc in Italiam sese et Carthaginem transitum habituros, re vires superante animo 
nimis cupide concepta sperabant. Vide Plutarch. Vit, Alcib. c. 17. Vir. Niciec. 
12. Pausan. t.i. p..41. Fac. Isocrat. Zvppay. c. 29. Thucyd. vi, 15. 90. Confer 
Boéckh. Staateh. d. Ath. t. i. p. 814. not. Undecim post Lachetis erpediticnem 
annis, Ol. 91, 1. inter Segestanos et Selinuntios de ambiguis agrorum finibus bellum 
exortum est. Licet enim fluvius dissidentium urbium agros separabat ; tamen Seli- 
nuntii in adversam ripam transgressi solum fiuvio adjacens per vim occuparunt, Moi 
de prorimis etiam campis parte non mediocri avulsa per ludibrium preterea injuris 
affectis insultaverunt. Segestani verbis primum debortari illos, mox armata manu 
depellere. Eductis in aciem utriusque civitatis copiis atrox pugna commissa est, q02 
Selinuntii victores discedebant. Segestani Agrigentinos primo et Syracusanos auxilia 
rogavere ; quibus frustra tentatis a Carthaginiensibus per legatos subeidia postulave- 
runt. Detrectantibus etiam his transmarinam inde societatem armorum quesiveresi. 
Jam cum Leontini ex urbe sua alio transiati simul et civitatem et agros amisiment. 
quotquot solo patrio extorres supererant, conjunctis cum Segestanis opibus consiliis- 


* V. Dionys. Jud. de Lysia p. 456. et ad Timai Hist. Fragm, 68. p. 267. 
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que legatos Athenas miserant. Qui cum Athenas venissent, Leontini cognationem 
et pristinam belli societatem protulerunt; Segestani magnam pecunis vim ad belli 
sumtus polliciti populum Atheniensium permoverunt, ut cives quosdam illuc mitterent, 
qui que Segestani promiserant et insula statum explorarent. Reversis illis et que 
falsa opulenti» Segestanorum specie collusi viderant renuutiantibus, populus in con- 
cionem convocatus de bello consilia egit, Nicia prudenter dissuadente; contra Alci- 
tnades populura ad bellum suscipiendum permovit. Preterea oraculis male interpre- 
tatis indoctus est, Thucydid. vi, 6—-26. Pausan. t. ii. p. 884. ’A@nralo:s Bè udvrevua 
du Amderas Zucertay fX0ev olxiFerm i) Bè od wdffeo ris wdAews i) Linerla Abpos dorlr 
sò ueyas- oi Bè cò cvppporficarres rò elpnutvov, Es re brepoplovs orparelas npohy0noay 
al és rdv Tvpanobosor edAepor, quanquam prodigiis etiam deterritus, Vid. Clitodem. 
aped Pausan. t. iii. p. 197. Magnus autem et xpnouoAbyer et pdrrewy et aliorum 
ejas generis numerus Athenis fuit, qui tunc Athenienses 0edoarres ériAsicar, &s 
rhpowras Liceria», ut verbis utar Thucydidis viii, 1. Vide Lobeck. de Morte Bacch. 
P. ii. p. 16. collato Kruegero ad Dionysii Historiographica p. 272. not. Ad hos 
accesserant, Lobeckius ait, privatis consiliis vates et fatidici, seruscatores et harus- 
pices, sacrorum interpretes, piatrices et prescantatrices, quos innumerabiles ista civitas 
tulit, questnosissima fraudum piaram officina: quorum artes apud popellum c:8vA- 
Assyra quentum valuerint, nemini obecurum esse potest. Stilbidem vatem cum legi- 
expeditioni Siciliensi interfuisse ($chol. Aristoph. Pac. p. 700.), nonne oraculo. 
ram commentitiorum, quibus imperiosa multitudo in fraudem illecta est, hand dubiom 
deprehendimus nisi auctorem, certe interpretem? Quid? Lampo vates, is, qui 
Athenienses vaticiniis suis indurit, ut coloniam Theriaum deducerent (vide Taylor. 
Vit. Lys. t. vii. p.107—109. adde Heyn. Opusc. Acad. t. ii. p. 188.), nonne initia- 
tionibus etiam vacasse narratur ? &c. — Itaque magno apparatu facto Alcibiadem, 
Niciam et Lamachum duces creatos ad gerendum in Sicilia bellum miserunt. Quod 
quomodo gestum sit, hoc et sequente libro exponitur. De cujus initio et ezitu, de 
pecuniis copiisque bellicis paulatim submiseis, opere pretium est consulere Boèckhium 
Staatsh. d. Ath. t. ii. p. 194. ad inscriptionem alteram. 

Initio libri sexti Sicili® magnitudo, urbes, camque incolentes gentes referantor; 6. 
stato anni ab ineunte bello septimi decimi 0). 91, 2. Athenienses cum sociis apud 
Corcyram fuerunt; 42., unde cum maximo apparatu sulventes ad Rbegium congre- 
gabantur ; 44. Postquam duces de ineunda expeditione in Alcibiadis sententiam 
concesserant, decem naves in Syracusanum portum exploratorias miserunt ; 50. Hinc 
Catanam appulerunt, que urbs eos recipiebat; 61.: contra Camarina re infecta dis- 
cesserunt ; 52. Hinc Alcibiades ob hermarum prescisionem et alia crimina jam ante 
profectionem agitata, veritus judicium populi, voluntarium in exilium ivit: et obiter 
de facinore Aristogitonis et Harmodii auctor loquitur; 54.60. Alcibiades ex agro 
Thurio in Peloponnesum transmisit ; 53—6l1. Athenienses Hyccara ceperunt; 62. 
Paulo post, fraude bellica prope Syracusas appulsi ad Olympium et flumen Anapum 
castris positis ; 64. 65. primum preeliura commiserunt; 67. 69. quo Syracusanos vi- 
cerunt ; sed non longe insecuti ab equitibus Syracusanorum cohibiti sunt. Tum Sy- 
racueani ad Olympium presidium miserunt; 70. Ineunte jam bieme Athenienses 
Catana:n redierunt ; 71.: quo factum est, ut Syracusani et animum colligerent (conf. 
Thueyd. vii, 42.) et otium nanciacerentur legrtos Spartam mittendi urbemque com- 
muniendi; 78. Alcibiades exul a Lacedemoniis accitus, ut Syracusanis ducem et 
suzilia mitterent, ac Deceleam in Attica communirent, suasit ; 91. Insequente mstate 
Atbenienses circumvaliationem Syracusarum aggressi sunt. 

Partes urbia Syracuserum fuere quinque: Ortygia, Acradina, Tyca, Neapolis, 
Epipole. Primum, Insula, sive Ortygia, ab Corinthiis, dace Archia, communiri ha- 
hitarique copta est; mox Acradina etiam in continenti adjecta incolisque frequen- 
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102. MHA. "A2X2X irsoràpela rà suv roMipan toru 
e’ I N là TA A LN è f 
OTE MOIVOTECRG TAG TUXAS rauBavoyra 7 KATA TO diaPeoor 


sxaripar rXHbog. 


n + | f 
Kai vwiv Tò putv sito sulu; arsAziero, 


x Ni ” LA N x LS , LV, - 
userà di rov deagivov ir: nai ormIa: EAic opbac. 
105. AO. ’Earis di xudire racapvbior obra 70Ù 
x 9 x , VA >» | 74 » “. ° 
fi» ATO TELIOUTIRG YLUEVOVE AUTI, HAY Baa]n, cv nabsire 
roîs Ò' ic &rav TO Ura&pyor Avappiatovo:, dararo; yae 
Quosi, duo re yiyvaoneroi Patyray, nai iv Or fri VU 
rabsrai rs curi» yragiobdeicar, ovx SXAeiti. “O vpsis 
aabsvsio rs xa) irì porns puts ovres pa PBovAsode saber, 


102. &XN° dwiordueta — xX$00s] Sto- 
bus p. 364., ubi est xaworépas. Vulgo 
legitur, rà rv woAeulwr, quod emendavit 
Bekkerus ex Q. Postrema ita affert Thom. 
M. p.167. &ri xa) orfra dArls dplws. 
Totum locum ita per periphrasin reddit 
Dionys. p. 913. &r: rowàs ràs rixas 
@ipovow oi morto: xal dò pèv elta: ebds 
àvérmiotor, perà Bè roù Ipwpévov Eri nai 
erfva: dAxls dpd@s. Unde patet et ipsum 
legisse sroAeplwoy, quemadmodum Valla 
legit alterum et fortassis etiam Scholias- 
tes. Koiwal réxa solenttribui bello. Vide 
ad iii, 80., ubi Schol. explicat rò raydy 
per tò rap’ dAnlta xa) wapà Sétar. Idem 
est sensus vocum Kowal TiXa, nam pro- 
prie sunt ‘casus qui utrisque possunt ac- 
cidere,’ adeoque ‘incerti,’ ‘ancipites,’ ‘in- 
exspectati,” sì accidunt potentioribus que 
accidere posse non putares. Vide locos 
allatos a Kruegero ad Dionys. p. 178. 
Sensus igitur est, ‘incertiores, magisque 
ancipites s=epe esse casus bellorum, quam 
pro multitudinis utrimque ratione. Alte- 
ram scripturam xawordépas, que est etiam 
in P.Q., melius sententie convenire pu- 
tavit Dukerus. Gessnerus apud Stobeum 
ita Latine expressit, ‘in bellis interdum 
eventus inopinatos accidere, et longe alios 
quam pro multitudinis utrimque ratione.' 

103. éAmìs—Avpalrerau) Scholiastes: 
roòs dr xipdire rabeoraras aùrò pudror 
saprryopolouw dAXAà roòs uèv dv Burdpe: 
rvyxdrovras, tùv par rorè î) dAwls, où 
raréAivge wayreiòs, BU rdò broAelrec0a: 
Bivamu abrois: ot Bè repì wdyreev Sv Exow- 
civ àryceritbuevo: dr èbhrg darli, èreidày 
> dirls oparj, dua re Eyvucay bri topd- 
Ancar, al obbètv abroîs bmroAelwera:, dv $ 
yvupicayres Tò dBéBasov rîis dAmibos deri- 
quidiorra:. Et Sdraros—4) dArìs—Biya- 
vas rowodrdy ri, Eriol eAxlFovrés ruwos rel 
Eeoda: moXXà wpooSararte: xal wpocaya- 
Aoxovos: rò Sì inì forfis, xabà xal rd 
rpore0iv ‘Ounpindy BnAovére erl Evpoò 


Iorara: àxpSs Il. x,178. rovréori pò rig 
ubyis dtapreîv Buvdpevoi. Adscripsit Dio- 
nysius p. 918. 

sapaub0or] Proclus in Hesiodum p. 35. 
rapauubiar legit et xirdbrov. 

àvaffrrrovo:] Dionysius ATTOUCI. 
V. Herm. ad Sophocl. Ajac. 235. ‘‘Sab- 
audi éaxfSa. Simile ductum ab illo ge 
nere ludi puerilis, quo puerì silicem tes- 
tamve sursum jaciunt, quo videant utrum 
latus silicis testeve delapsm sit superios 
futurum, utrum terre incubiturum. Th 
einlia àvafiirrew cls Erar rò bndpyw 
est itaque ‘spem periclitari,” experimea- 
tum facere num spes tibi sit in exitom 
itura, an te falsura, sic ut tuns fortusas 
universas ale committas, ductusilla spe.” 
Reisk.—Equidem malim supplere «ire 
vor, nam ea est solennis formula, alten 
non item. V. Valcken. ad Herodot. vi, 
50. In aoristo raBerAe est vis consueti- 
dinis. Vid. Matth. Gr. $ 502, 3. Herm. 
ad Viger. p. 746. 

8dravor— pio] Thom. M. p. 199, 
explicans adjectivo Sama»rnpés. 

xal év Sruy—obx èAAetre:] Perperan 
Kriger. p. 179. hunc sensum esse dicit, 
‘apes copiam non relinquit iis qui e 
abutuntur, qua quis, cum illam seme! 
cognoverit vanam esse, postmodum sibi 
ab ea caveat:’ nam èAXAefrew non est 
‘relinquere,’ sed ‘deficere.” Hoc igitur 
dicit, “Illis vero, qui de summa suarm 
fortunarum aleam Jaciunt—ubi cognosci- 
tur, spem se fefellisse et qualis sit, atque 
ubi se aliquis continens ab ipsa cogni 
sibi cavent, tamen non deficit, sed bo- 
mines a spe in rebus certis, velot militi- 
bus, armis, locis muniti, alieno annilio 
et omni genere copiarum posita progre 
diuntur ad spem in rebus divinis collo 
catam. Vid. Act. Philol. Monac. t. ii. p. 
218. 

uè Botreode] A. B. F. K. g. Valpo 
Bobrnode. Vid. Matih. Gr. $ 611,3. ei 
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undî oposabavas gole xoXAols, 056 FLO avboarsias TI Tae 
Cioba:, insidar mielopsvovs avrobs iniAsirmriv ai Parspai 
‘Azides, tri roc aPavsis xabiorarra:, parringo 76 xaì ven 
cuovs xal dra roaura psr' sAridav Mupaiverai. 

104. MHA. XaXeror piv xal music eU iore voi ope 
700 Fora 76 Tav Uperiony xa) TN TUYNM, si 2) &T0 TOù 
ivov foro, Ryavilerbos opus ds aiovevo@mer 77 psv TUYN 
ix sob deiov ur tracowesola:, Ori dGIOI Te0G où dixaiove 
israpeba, 776 dk duvauesws rw s\Asigovri 77 Aaxsda:o 
vin Apiv Evppuorg ica aporsosoboai, avayxnr fyovray xal si 
un ov &AX0v ris ys Evyysveias iena xoi aioguin Bondein. 
Kai ov ravraraciv odrws &Adyag boacvropsba. 

105. A@. Tris pr roivor wpds ro beiov supsresag ovd' 
music osopusba rersiperbas. Oudiv yao itw rms avlewreiaz 
ron mer 66 70 Éeiov vopiosws rav d' 16 epic avrove BovXi- 


6 517. Gregor. Corinth. p. 864. et adno- 
tata ad i, 43. Heyne ad Homer. Il, t. vi. 
p. 36. 

101. rg dAAelroyri) Hunc dativam 
Junge cum aporéreoda:; alter autem da- 
tiveos juin cum èvpupaxia» jungendus, 
Vide ad vr, 46. et 5. 

105. rfîs nto rolruvr—tpyew] Diony- 
sius p. 915. Scholiastes: oùx faarroy 
otala ebpevets fuîv Boco0a: Toùs deods 
tre iui». Oddtr Yap Hi wpdrroper ore 
Tu eldiopdverr wepì roòs Geods obre riv 
rpòs avdporovs Bicaler 16 re yàp beioy 
beparmeloper KaTÀà Tò Kowdv wdyruv t00s 
kriporuv, robs re àv0pérovs fyobpeda 
dire: yeyortra: wpds Tò lipyuv dv upa- 
tovow. Dionys.ita explicat, &r: Tè puèy 
beior 36ty yuwdorovaw Emarres, rà Bè vpds 
dafrous Bixasa rg xowò ris pPirews npi- 
rowri vépog, oUros È tor, Upyew Sv 3É- 
vrral ris xpareîr. ‘Thom. M. in ebvora 
Scribit, ebpuévesay esse majoris erga mino- 
rem et interdum contra, idque tam ex 
aliis, tum hoc loco Thucydidis docet. 
Sed hoc loco parum apte usus est, neque 
recte Reiskius, ‘ne nos quidem nobis 
ridemur erga deos minus bene animati 
esse, quam vos vobis videmini Sed haec 
verba non dicuntur de bona piaque mente 
hominum erga deos, sed de favore et gra- 
tia divini numinis erga homines ; id quod 
docet cap. proxime pregressum. Exspec- 
tesigitur potiua pds roù delov. Kruegerus 
rulgatam ita tuetur, ut verba 7Îjs wpds rò 
Getoy ebuevelas oùd' nueîs oldpe0a XeAelye- 
eda: attractionis quodam genere posita 
censeat pro wpds pèr rò Geior Ts wpòs 
roò Gelov eUpevelas ob’ fpueîs oldueda Ae- 


Aelperda:, ‘ad deos quod attinet, ne nos 
quidem eorum gratia inferiores fore spe- 
ramus.’ Quod olim, addit, putaram verba 
apòs Tò Geîoy tantummodo trajecia esse 
atque ad AeAe/peoda: pertinere, inductus 
verbis sequentibus, xal wpds uè» rd Beior 
obrws dx roù cixdros où poBobpeda diaa- 
odresba:, id vel propterea non placet, 
quod sic nd edpuerefas intelligendum foret 
abroò, sc. ov delov, quod hic durius ezxis- 
timo. 

ds rò Geîov vouloews] Hudsonus dicit 
vép:ois nihil aliud esse nisi 0pnorelay vel 
tò srepì rav dev Béypa, ita etiam usur- 
pari a Dione p. 21. H. Steph. Pollux v, 
126. durum putat esse nec probatum ver- 
bum véwcis. V. Popp. Prol. t. i. p. 251. 
Schol. vopicreces elme Sid Tà vevojucpiéra, 
ubi puto delendum esse Bid. 

ds opàs aùrods] Structura àxd Koswod, 
nam pronomina ita posuit quasi anteces- 
siuset Eta rîîs TO» drdparer. Scholiastes : 
cls ops adrods BovAfcews rÎjs els àv0pd- 
ovs BmpAovdri proel rpoa:péoecos. Reisk- 
ius idem esse dicit ac si dixisset, oòdèy 
epdocvoper, obbè àliovuer EXXcos 71 Bixasoy 
elva:, ) &s ol KAX0: rd e dv put» Toîs 
Gelo:s vopltovow, dv Bè roîs àr0pexivos 
Bobrorra: wpds àAXhAovs Èàfiodv ra) Bi- 
xaoòr, h. e. àfcovv Bixasa elvar. ‘ Non 
aliter agimus, neque aliter jus et fas sati- 
mamus, quam prout alii homines partim 
in rebus divinis statuunt agendum et cen- 
sendum esse, partim in rebus humanis, in 
mutuis rerum inter se commerciis volunt 
agi atque censeri.’ Hoc est, addit, sacra 
facimus ex ritu antiquo et jus civile ad- 
ministramus ad praescriptum et ductum 
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c'EaS dszcscvper I 7 | apaocoper. ‘Hyovpela a so re beia 
dot, TO arl WTEIOY TE gaPws dia mayo UTO Puos ara. 
xalas, où cer x0aT7, dex en. Ka; nposic ovre berres sù 
voor obre asiuiro Tgairo; xenoaperoi, orra dî raga dafBorrs 
rai iodperor 66 cei xara)siborres, xpopeba avra, sidoris 
xai Ups dv xai XA 0Ug to 77 abri durapes 7 api» qiropl. 
vove desvras è av avrò. Kai xp0g ev 70 betoy obra 6x 50) 
sinoros où PoBorpela Sasser soda: * ris di tc Aazda 
poviovg doEns, N n dia 70 o leggo dn Bondnoew v vpi TIOTELVITI 
abrodg, paxagicarte upediv 7Ò CT LGONAZOP où GAovper si ro 
d@gor. Aaxsdasporo: yae 1, pas ir abrobg xai ra 
STI AIA vo pa pure aàsioTa cesry parsa: Te06 ds so 
4A 0V6 rode cv 7 dadi CITE rg0cpigorsai, Fund 
parior cv dndacssey 0° ori sriPavicrara diy ioper rà pò 
ndia nad | ropsiCovet, TA di EvuPicorra dixcsa. Kairo 
où Te0G TI Upericag vuy &A.0y00 Cerneias n FONLUTI 
diavosa. 

106. MHA. "Hpsîis di xar' avro rovro 107 xal pa 


juris nature. ’Ay@pwwelas Kruegerus et 
ad ropuloews et ad BovAfcees pertinere ac 
propterea premissum esse docet, itaque 
locum in has partes resolvendum esse, 
obBiy Biueodper Î) wpdovoper Elo ris dv- 
Opesrelas riv ès TÒò Geîov vopirews, et, obbty 
Burasotzer f pdocoper ti ris àxbpe- 
selas riv ès opas abroùs BovAfcews, ‘ne- 
que poscimus, neque facimus quidquam, 
quod vel sancite, qua homines deos co- 
lunt, observanti® repugnet, vel ab hu- 
mano corum, que sibi quisque expetit, 
acquirendorum studio abhorreat.’  Signi- 
ficatur autem, fortiorem quemque pos- 


. cere, ut quem superet, is sibi pareat. Ita 


Kruegerus, BobAna:s nihil est nisi nos- 
tram ‘opinion.’ Tà ès 7ò Gelo» esse ‘ quee 
ad deos pertinent,’ item adnotavit, adiri 
jubens Matth. Gr. $ 273. b. et $ 283. 
Similis ad rem locus Dionysii A. R. viii. 
p. 1583, 3. 

Ù, ev] His sui moria, 
deos colendi, in homines agendi causam 
statim subjicere Atheniensem, Reiskius 
monuit: recte an secus deos culamus, in 
dubio est. Nam mera ex opinione impe- 
rat numen hominibus. Sed opinio, sic 
colendos esse deos, est humana, antiquitus 
nobis tradita, cui servimus. Hoc autem 
certum est, quicquid alteri imperat, id ei 
imperat, quia necesse est per naturam re- 
rum, ut potior minori imperet.—Minus 
recte Dionysius, rò put Geior Shin Yoé- 


arovow drarres, qui non vidit annecten- 
dum esse verbum &pyew, ‘ existimamus 
enim deos ex opinione hominom, homines 
manifesto semper et ubique ei impenre, 
cujus potentes sint.’ Contraria ponuntur 
Sétp et ca@és, utrumque jungendum cum 
Epyxew. IDocuit Kruegerus, et jam ante 
eum Bauerus. 

ob-—4Aacodcesda:] Thom. M. p. 18. 
et Phavorinus in fofovpas. 

Bdins, fu—riorevere abroùs] Si mo 
sunt verba, Poppo ait Proleg. t. i. p-131 
scriptor abreùs initio omittere voluise, sd 
quum ‘ spem de Lacedemoniìs conceptan 
auxilio Meliis fore’ audacter dici intellex- 
lsset, postea addidisse judicandus est. 
Ego quid difficultatis in abrobs insit, nea 
cerno ; potius suspectua: esse possit illod 
f», pro quo in H. g. est #», ut sospicens 
legendum esse f$r—r:ovebnre, vel, relicto 
indicativo, scribendum E] . Lebnero in 
Act. Philol. Monac. t. ili. p. $2. not. & 
pro 3 sive rad $y dictum videtur. De- 
sidero exempla, nam quod ipse pogit, ali- 
ter erplicandum est. Mux, de verbo 
InAovuer v. Valcken. ad T hom. M. pone 
Ruhnken. et Alior. Epistol. ad Emest. 
p. 162. Conf. Tittmano. ad Zonar. int. 

106. nueis 3ì—-peMluovs] Schol. ge 
cly ol MiXuo: Bri Bià Td Bioy codino teòs 
AaxeSaiuovlovs wioresoper x al porurre 
Atew fiuîr Bondods, Breus pù ros pèv core 
odo: rav ‘EMAfren Urioto parira, iti 
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leva riOTsDOpEY TA Eup@spovri avra MyAiovs _arolzovg 
orrag pa Bovxiosodus agodorras Tois pr sùvoss rav 'EXA4- 
var EFIOTOVE KATAITHÀVAI, TOS di FO 6125046 apsdiprovs. 

107. Ao. Oùxovy oltods TO Zuppigor per perà drPa- 
dels civas, 70 di dixaiov xaÌ xa di para mivduvov de&aba: * 
ò0 Aaxsdasoro friosa a i rò TOXÙ roxpaicir. 

108. MHA. AMa xai TOÙc xiydovovg 76 ipo svsxa 
pardon avovusl cev iyysgiourba: abrode, nei BsBasort- 
gove > 6c &MA0vg vopssiy 00% 7205 peso yÙ i iva 796 Iso 
TOrnjoov by y0s asipsba, sis di prauns ra Euyysvii rorò 
ripoi iripav fopir. 

109. AB. To è’ sx vg0» 75 7056 gvrayamovtivoIS où 76 
sUrovy 7A iTIMo)s0a|i var Paiverai, RX ny ay teya) 116 
dura puri x0ÀL _aeodyy - è Naxsdasono: mai TAsiov si roy 
dA ur CXOFOVTI. Tre you» olxsicg TALRCREVIG arriorie 
rai pero Tuppay a» AI, rois miXas iriggorrai. "Nor 
oUx sixdg 66 vicov YS aUrobs uff VAUNEATOLAY OVTOV T6- 
ensabavoci. 

110, MHA. O! di xai dA Move. cy 676018 stube LO 
di sò Kenrizoy giayos, di où TAY xEUTOLITAY &rogarrsgo6 
7 Mps 7 n rav Xalbely Bovropivan fi n carIgia. Kai “% tovds 
oP2AAoivro, TLATONT dv noi dA TRY yny Upay xa 67Ì roÙs 
Marodg ra» Evupaya», 6 0govs 427 Beacidag s77Abs -° x0Ì 0U 
Tepi 776 49 TE0CIROVE NG pedro 7 TNS olxssorEgas tufo 
Yidos re [xa} yi] 0 0 Toros vpi» soraI. 

111, A@. Tovrw pe xai FETRIGI ANO dv TI yivosro 
vai vpi ai oÙx AvSTICTAOTIY OT: oUò dro puis rwtoTs 
roliogziag * Abnvaios di RAZav Poor areraenrar. ’Evbu- 


Ùì rods soAeplovs Speroni, wpoBérres —Sovvs—erîîQ0e) V.adiv, 92. Solennior 
Gs Tods ovupdyovs est dativus èrépyeodal tivi. 
107. obxovv]} Ita "Bekkerus, fiagitante EvupaxtBos te xaì Yfs] Haack. verba 
tententia, pro obroir. xal yfis seclusit, tanquam spuria. Possis 
108. # ds farous] i. e. us és abroòs tamen tuerì, si scriptorem distinguere vo- 
dis trovs. Et parrov—Bog pro rovos- luisse cogites fvupaxl3a (Bivapi) et Yfiy 
Ty paArov, &r: dici, docuit Buttmann. CATTIKI). Sed schol. «al yfjs non le- 


. ad Plat. Alcib. II. $ 16. a. p. 205. 
ve ad Thucyd. vi, 89. et supra iii, 45. 


109. oòx eleds—repaso0fiva:] Thom. M. 
la sq. omissis {uv raunpardpeey 


110. &ropeerepos] V. Popp. Prol. t.i. 
P- 102. Mattb. Gr. $ 436, 4. Obs.  Butt- 
mann. Gr. Max. P.i. p. 347. 

d 


gisse videtur. 

111. robray pine dpnow] Ordo 
verborum est, robray pèv Éy 7: yévorro xal 
duiy xal mereipapdrors xal obx àvemathpo- 
cw, Bri, etc. Scholiastes, robrew» uèv xal 
dueîs memelpao0e, cal oòx àvertiorhporés 
dore Uri obdérore "A0nvaîos roXtoprovwres 
Ertpovs àrexdpnoar Bià Tè PoBnbfivas srepì 
T@v cvpudyor È wep) fs Vs HH tavriv 
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povpabo db om: piravrig megi CwTngIAG BavAsvety oder è t 
TOCOvTEw A6yw sionrare d dvbowros d cy FISTEVTITES vojsi- 
TULEY calotta, III Upeasy TÙ. uv iryueorara triti 
para pix darai, To Ò Uragyore Beaxia apos ra nÙn 
avriTeray Eva seguviyrerbas. ILoXA.gy Li hoyiay 7% 
diavoias TAPENETE, 1; PE, paeTaoTACE LEI: E9I nas dio i 
TwvÒe cupgoriarsgor qrucsode. Ob yae di tri ge mò 
7066 aio ygoi xa) TEOVTTO‘G aevdivog rhilora diopleigoveai 
dybparrovs alex vvm restode. I1oAXoîg veg Tp00gwpiro4 
674 $6 050 Pigarrai TO CITYLOV nochoupsvor OVOpLaT06 747% 
vo dvrapes è SFICTACCTO, noondetci rov paparos, sy up 
Poenis dvnxsoTolG sx0vTAS TIETITEÌ, Kai aio gra» aicyiv 
MerÙ cevoiag 7 sUXne xgocdafein, “O ù upotic, 7v 6Ù Ù Bovr.sunohk 
Qurkterde, nai ovx caperes vopssirs ZTOAEdS TE T%ÙC paiorr; 


noodoba: pirgia agora hovpiyng Suppuay ovs yertoba i tor 
TAGS T7V Upueripay avtay vroredeic, mai dobesone alpirta 


Spovpérns, sive ‘ you may perhaps have intelligi velit: nempe sunt ea qua propter 
experienced it many times, and may know id ipsum quod xpobrra sunt, i. e. cum 
that,’ etc. Dictum est ut illud BouAouévg certo exitio conjuncta, suscipiuntur, quan- 
poi piyrera, et locus ita accipiendus, quasi quam prater certum damnum dedeces 
scripsisset, Tovrev pèv Uy ri Yévoiro, Bore menti afferani. Ac cum presstet, for- 
al buàs xal werelpacfa: nal oùx àveriorf- tune adverse succumbere, quam contra 
povas elya:, &ri, etc. Explicat haec verba  stimulum calcitrando fortunam culpa libe- 
Matth. Gr. $ 358. d. conf. ii, 60. init. rare; qui hoc committunt, sane merito 
Valcken. ad Herodot. vili, 101. turpis insipientie damnantur. Sant de- 
àNX°' our rà pir—yvéceode) Dionys. nique pericula, que quis, cum evitare de- 
p. 916. Schol. dAXà rà uè» ioxupérepa beat, temere subit. 
buoy danlbes elol ueMMovoa:: rà Bè fr sroXAoîs yàp — ereondearo] ‘ Portus 
xorra, ws gni tà huérepa wavrer@s eloì per cnallagen dictam putat pro soXAo 
cpucpd* adyv Te 8) èAdyioro: nadeotheate, rpaopwptrovs et foonéivras. Sed for- 
ei pì nad Savrods yevdperoi BovAebaerde tassis recte dici potest 7ò alc xpdr ueord 
pporiperrepor. daro woXAoîs Tè abrods indoras represso 
ob yàp Sì} — meprreceiv] Dionys. I. I. ovyupopaîs, ‘ taultis hoc conciliavit, causa 
Schol. oò yàp 8} eindres del rhv ud- fuit, ut volentes in calamitates incide- 
Mora Avualvovrar Tods àv@pdrovs aloyxi- rent:’ nam quum dicitur érioadoseta 
mr Karape bteabe, d' fv smorroi ral- @96vor, xirBuwor, er alia, haud dubie da- 
ep dp@avres Bri cis xivBuvov tpyerrat, Ios tivus aliquis, ut davrg, vel alius supplen- 
pelryorres TÒ àmperts roò èréuaros (rovr- dus est. Thucydides infinito rreprrese» 
doi TÒ $raxovew, Exov ri wospriucdv al- utitur pro nomine, ut omnes Greci Si 
axbvns: roùro Ydp doti Td erayezdr) eo omisso dizissettò aloxpòr modAois ére- 
avupopaîs peytora:s repiéregor, xal aloxé- omdoaro Cvmpopàs, nemo, opinor, de enal- 
mo ueltova rportAaBov fs <pevyor dyrì lage cogitasset.” Duker, In his #1 es 
Toù 108 dvofrovs abroùs auréBa vopifeo9ai, rel B. b. c. d. e. hi. k., quibus addeS. 
ob Boxeîv Bà Tbxm» aTalCm: ev YÀp TE fi Bekker, edidit pro vulgata dre. 
riXxn d ") cbrdecpos àvrì ToÙ wep Keiras. pérpia—brorereîs] In bis verba frp- 
Queritur quinam sint quos appellat pudyovs yeréoda: — droredeis sunt eper- 
alcypoòs ruydbvovs—? Bauerus ea intel- egesis verbi uérpia, ubi nos utimur vocula 
ligit pericula, que subire pudor adigit, ‘videlicet,” ‘namely.’ ‘TrroreAeis Bekker. 
que ob ignominiam fugiendam suscipiun- recepit ex A. B. F. H. K. L. M. N. 0. 
tur. Hoc est, quasi que mortis vitande P.Q.b. c.d. e. f. E h. i. k., quibuscun 
causa suscipiuntur, mortifera appelles. facit S., pro vulgata SroreAî. Ubeervavit 
“e scriptor exponit que turpia pericula Dukerus, Thucydidem ubique homines 
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modi ov arigi rai aoPpalsiac fn vo yeicw Pihorsinzooi* 
Us ciTIVEG Toic [iv Î7oss [27 SiXOvTI, Trois di xpsiroori rado 
apospicorrai, 1e0C Ùi Tous Nocovs psspioi sioi, aAsior® cy 
oploirro. Îxonsire oÙv xaì ueraoravrav fuor xa) trdu- 
psibs roNAkwis ori srsei murcidos BovAsveode, mv puis wii 
nai 86 pia BovXnr suyovodi re xa) ua saroclarara» sore. 

1192. Ka} oi psv A0nvaios psrsyaenoar ix ron A0yan* 
oi dé MaXso: xarà oP&s avrovs ysromaro, ac sdotsy avro 
Tagaz)fcia xa) avriXeyor, arenpivavro reds. Oirs aXia 
doxei nuiv 7 aaeo ma) rò aparor, di Abnvaio:, OUT’ ty 0dIY® 
yporw T0dews Saranicia ivn HÒn cixovpeivne TR sAeubepicey 
aPasoncopeba, RAMA 7 re peyos rovde culovon ruyn sx 
rov Bsiov avra» na) sj amo Tav arbparer xa) Aaxedaspo- 
rw vipwgia riovevoress weparipela cotsota:. ITcoxa- 
Novpsba di Uuîg Piro: ubv civas, roMipuoi di pundertposs, 
rai ix TH Yîic fuor avayuelca: orovdàac romoasevrove 
air doxolow snisidesoi sivas &pPoripors. 

1138. Oi pr dn MiMios roravra arsxeivarro' oi di 
Ablmaios diadvoeros n0n ix rav Moyar iParar "AXX où» 
poro ys derò rovrar rav BovAsuparar, ag Nuiv donsire, rà 
par peXZorra rav opapivav capioreca xpivere, rà db aPavi 
ru Bovreobas ds yiyvopera nÙn bscirbe, xa Aaxsdaspovios 
vu ruxn nai tAaioi rAsirror di racafBeBAnpivos nai 
mioriveavyres vAeioroy xa) eParnosods. 


stipendiarios, non dirroreAeîs vocare. rai ortum est ex fore et primo vocabulo 


Vid. i, 19. 56.ii, 9. vii, ST. Eosdem brs- 
Te@uip dicit iii, 46. 
«a Bobelons—piAovewnSora1s] Scholiastes: 
oto wponeiudyns $ woreueîr ® Tgy 
dogaròs, uh Td xeipor Tanode piAoveuch- 
tere. Popp. Prol. t. i. p. 203. bre- 
viloquentiam dictum ait pro giAoveswofrras 


61 eirwer—3p@oîr70] Stobeus p. 270. 
tn code — usque ad finem ca- 
Pitis.) Schol. BovAeboacte odv peraordy- 
Tuv fiusw ral roMAduis wpd dpbar par Ad 
Bere bri repì warpiBos $ caéjus, pis obons, 
3epì Bs dv uf Boh ® Î) cga- 
Arese. In his extremis tore habet I. 
&‘yp. b. Paulo superins meus 8. ha- 
t 3» pro %, spiritu a manu recente mu- 
tato. “Iere preterea ex uno Parisino eno- 
tant, et Valla sic legit vel ex conjectura, 
vol e codice acripto, nt patet ex interpre- 
tallone ejus, ‘quam—scitis.’ Illud Tora- 


sequentis proxime capitis raf. ”Iorre igi- 
tur non parvam auctoritatem habet. Hoc 
tecepto omnia plana sunt, modo de verbis 
paîis dpi xal és piav BovA}y sanum judi- 
cium feras, lbi autem «al non est ‘et,’ 
sed ‘etiam’ vel ‘item,’ et sensus idem ac 
si scripsiaset, és play xaì puis wépi odoar 
BovAù», ‘ quam, instituta unica de patria 
unica item consultatione, et servari cet 
perdi posse, scitote.’ Sive, ‘debating 
only once for one country.’  Participium 
verbi substantivi sic hunc scriptorem omit- 
tere solere, jam aliquoties monitum est. 
113. rà pv pérrorra—Geao0e] Dixi 
de hoc loco ad iii, 88. et 8. 
rapaBeBAnptro:] i. e. ‘quia plurimum 
commisistis.’ ‘Tum activum, tum medi- 
um bujus verbi preter alios significatus 
hunc habet, ut sit quasi ‘ deponere,’ sive 
‘ to confide,’ ‘to deposit.’ Herodotus et 
activum et medium habet eodem sensu, 
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114. Kai oi pty Abnraior apiofBess are weno ay 66 sò 
oteartv Ia” oi de otgaTnYOi AUTO, a oudî» UXAROVO 0i 
May\ua, 006 mo ejror eubus £ SrgATOrTO xai dieropeeros xa7a, 
0.616 (TeoIsrsiy 100» xUx rob MuyMiovs. Kai v voTELO 
Quraxar our re avra xa) Tan fuupayvar raradirorses ci 
Abayaios xai ata vw xai zara baraocayr arexwenca» 
TO TÀsi0n rov orgATOD. Oi di EITOLEDOS TALOLEVONTE 
tar010px0UY 7ò Xaeior 

115. Kai Agysios sara 7ov xgoror rÒ» avro» tabado. 
766 tc 77r Pliaciay, xai rog soderres vrò 76 Priiacia su 
rav oPericar Puyadan, dieplaonrar ac 0ydonzorra. Kaici 
sx ric HvXov "Ab0nvaio Aaxsdasporiar roXANv Aeiar ida 
Bor. Kai Aaxsdasono: Ù: avro ras peso otordae ovò 
RA apirres #70) ipovr aurois, tanevtar di si 7‘ Bovaera 
Tad 0Par Abnraiove rai Ceolas. Kai Kogirbios tod ipa 
car idiar vivaiv diaPopan frexa roi Abnrasoss” oi d' au 
ITeXoromwacio: novgaton. Ei2or ds xai ci Madios o) 
"Abnvaiav ov | Fgirtoyioparos TÒ rarà TRI dyogdy aper 
Barorres yux70S, nai avdpas rs aTixrswAr xa) toersyta 
fasvos GiTov FE rai dra T).siora idurarro xencipo avax ser 
GurrsS novyalor xa} oi Abnvaios dpetsvoy snv Qudazzi sò 
6r6IT0 TugsTREvA(OrrO. Kai TÒ bipos ersAsvra. 

116. Tov d ii Yroperov xsipavos Aaxsda:pono ped 
xaoarrss ss sq» Agysiar orgarEdEN, a avroig rà diafdari 
gia ica 6y Tois ogiosg ovx syiyrero, avexaencar. Kai 
Agysio: dia snv Sasiron pax no ov $y Lai TOMEI 7uaS 
UTOFOTACUNTEG, TOLS pur toriAaBoy, oi d abrobe nai dite 
707. Kei oi Myàios sei rovs abrove yp0rovs avbss xab 
$9800V vi TOV TECITSIYIONLATOS siAor rav Abnvaion, TELO 


qui urbem obsidebant. Id indicant ca 


atque ii, 154. quidem raiSas Bare 
hi ; pe que mox de frumento et aliis rebus s 


abroîo: Alyurtlovs, et vii, 10, 8. i setnd sì 
duportpur rapafa\Xoptrev rà réxva, ‘in 
medio depositis nostrum utriusque liberis,’ 
quos locos etiam lexica habent. 

115. ASeota] i. e. ‘they permitted 
piracy.’ V. Boéckb. Staatsh. d. Atb. t. ii. 
p. 128. 


Tè xarà rhv &yopà»] Hoc vix intelligi 
potest de foro urbis Meliorum. Puto de- 
signari forum rerum venalium ino munitio- 
nibus Atheniensium, et locum ubi asser- 
vabatur frumentum et alia ad usus militum 


Meliis raptis dicit Thucydides. Deker.E 
verbis scriptoris nihil certo colligi potest. 
xphosa] Emendatio Wassii pro vul- 
gata xphuacw, quam emendationem s- 

rius Ehs frnarunt b. i. xphpara habeat L. Q. 
116. call Frepdo 7:—Dor i, e. #reper 
pidpos roò weprresxicuaros. Dictames 
érì ueya re (sc. roò Telxovs) uaricuet 

ii, 76., ubi vide. Adde i, 50. weAder 
veov—dn) woXò ris Gardoons drexevom. 


SYIT’UMPA®DH. v. 114-116. 


549 


ov toXZay rav Quaerar. Kai #A0000n5 OTEATIRG Dersgov 
sa rav Abnvay eXAns, dg TaUra fyipvero, 15 nexs Piro 
xgarno 0 Anptov, rai ar xe&TOG nÙn rodiopxovpevoi, 
geropuevne xo aeodocias sos AP favrav, Tuvegwgnoey ros 


» 4’ e L) b) , ro ® 
Abnvaiois dor sxeivoug aseì avrar BovAsvra:. 


Oi di 


artarewav MyXiov dcovs iBavras iraBor, raidas dt ei 


yuainae nrdeanidicar. 


\Ug f > NW E, TÀ 
To dé yagior avro wanoar, aroi- 


ef f , 
ZOVS VOTELOY TEITAXOTIOVE riurpavrss. 


woAsopicoduero:)] Grammatici veteres fa- 
me potissimum coactos Melios se dedi- 
disse scribunt. Hesych., Photius, Phavo- 
rinus: Aug MnAig, wapopla, èrel A0n- 
vaîos èxduucar MyAlovs oAioprobrres As- 
ug, des GounvdiBns éy rp wéuntn. Eadem 
Fhotius in corrupto lemmate Ayuéni My- 
Ag. At Suidas in Aiuds MyMaîos to- 
tam harum rerum memoriam perturbat, 
Nicis tribuens expugnationem insule, 
et ex insula urbem in l'hessalia faciens, et 
alia falsa intermiscens, de quibus dixit 
uberius ad hunc locum Dukerus. Idem 
Buidas ad finem hujus narrationis glossam 
Hesychii et aliorum modo adscriptam re- 
petit. Partem horum errorum in farragi- 


nem suam s. v. M$Aos recepit Phavorinus. 
Proverbium illud norunt etiam Zenob. iv, 
94. Schol. Aristoph. Av. 186., quo re- 
sperit Hesychius, et Diogenian. vi, 13. 
p. 229. Plutarch. Proverb. 30. in Pref. 
Gronovii ad Thesaur. Ant. Gr. vol. x. 
p. 10., quos locos indicat Albertius. Strabo 
x. p. 742. ’A@nvaîo: Bé rore méuparres 
otparela» )Bn3dv caréo pata» roùs nAelovs, 
ut patet, e nostro loco, et Strabonem rur- 
sus exscripsit Eustath. Vide Casaubo- 
num. Sed pro sAefovs apud Geographum 
lege MnAlovs cum Tyrwhitto Conjectur. 
in Strabon. ad h.]. p. 42. Harl. id quod 
firmat Eustatbius, scribens rods évoucovv- 
ras. 





550 


ARGUMENTUM LIBRI SEXTI. 


Nanmrarum est a Thucydide, iii, 86. 88. 90. 99., Leontinos Chalcidensiam stirpe 
ortor, Atheniensium cognatos, a Syracusanis bello petitos per legatos, quorum prin- 
ceps erat Gorgias orator,° pepulum Atheniensium precibus sollicitasse, ut suppedi- 
tatis propere anziliis urbem e periculo eriperent Ol. 86,2. Antiquiorem eipedìi- 
tionem, ab Atheniensibus duce Lamponio quodam in Siciliam factam, Justinns refert 
iv, $. Vide Boéckh. Staatsh. d. Ath. t. ii. p. 194. Persuasum est Atheniensibes, 
vigiati in Siciliam naves Lachete et Chareeade ducibus mittent; quippe Atheniense, 
jam diu capessendm Sicilis» cupiditas incesserat. Pretextu itaque usi sunt et cogaa- 
tione et impioratione auriliarioram ; sed eorum consilium hoc fuit, ut neque framen- 
tam illinc in Peloponnesum exportaretur, utque tentarent an res Siculas in potestatem 
suam redigere possent. Thucyd. ili, 86. In Sicilia Charceade cseso Laches totom 
classis imperium penes se habens varia fortuna rem gessit. Missa etiam ducibes 
Pythodoro, Sophocle et Eurymedonte nova subsidia. Sed dum bellum diutics trabitor, 
Leontini per legatos cum Syracusanis paciscuntur. Primum induci= inter Cama: 
rinsos et Geloos facte. Mox etiam ceteri Siculi et Sicilienses Gelam congressi, 
legatis ex omnibus Sicilie civitatibus missis, in colloquium venerunt, si quo modo in 
pristinam gratiam redire possent. Tandem oratione Hermocratis adducti pacen 
fecere. Suos duces Athenienses partim ezilio, partim pecunia multaverunt, quasi it 
eorum potestate fuisset, Siciliam in suam ditionem redigere. Ac ne hoc mirens, 
insula Sicilia prorsus ignota erat Atheniensibus. Vide Thucyd. vi, 1. Creuser.d. 
Arte Hist. Gr. p. 98. Ukert. Geogr. Gr. et Rom. vol. i. P. i. p. 82. 

Novx= expeditionis in Siciliam suscipiends: suasor fuit Alcibindes maxime, isque 
tanto felicior, quo cupidiores ipei populares ejus erant insule invadend=: quippe 
hinc in Italiam sese et Carthaginem transitum babituros, re vires superante animo 
nimis cupide concepta sperabant. Vide Plutarch. Vit. Alcib. c. 17. Vit. Nicla c. 
12. Pausan. t.i. p.4l. Fac. Isocrat. Xvppuay. c. 29. Thucyd. vi, 15. 90. Confer 
Boéckh. Staateh. d. Ath. t. i. p. 814. not. Undecim post Lachetis expeditionem 
annis, OI. 91, 1. inter Segestanos et Selinuntios de ambiguis agrorum finibus bellum 
exortam est. Licet enim flavius dissidentium urbium agros separabat; tamen Seli- 
nuntii in adversam ripam transgressi solum fiuvio adjacens per vim occuparant. Mox 
de proximis etiam campis parte non mediocri avulsa per ludibrium preterea injuria 
affectis insultaverunt. Segestani verbis primum debortari illos, mox armata mssu 
depellere. Edactis in aciem utriusque civitatis copiis atrox pugna commissa est, q02 
Selinuntii victores discedebant. Segestani Agrigentinos primo et Syracusanos annilia 
rogavere ; quibus frustra tentatis a Carthaginiensibus per legatos subaidia postulare- 
runt. Detrectantibus etiam his transmarinam inde societatem armoram quesiverant. 
Jam cum Leontini ex urbe sua alio translati simul et civitatem et agros amisisent. 
quotquot solo patrio extorres supererant, conjunctis cum Segestanis opibus consiliis- 


”. Dionys. Jud. de Lysia p. 456. et ad Timxi Hist. Fragm, 68. p. 267. 
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que legatos Athenas miseront. Qui cum Athenas venissent, Leontini cognationema 
et pristinam belli societatem protulerunt; Segestani magnam pecunis vim ad belli 
somtus polliciti populum Atheniensium permoverunt, ut cives quosdam illuc mitterent, 
qui que Segestani promiserant et insule statum explorarent. Revernis illis et quee 
falsa opulenti» Segestanoram specie colluti viderant renuntiantibus, populus in con- 
cionem convocatus de bello consilia egit, Nicia prudenter dissuadente; contra Alci- 
biades populum ad bellum suscipiendum permovit. Pruterea oraculis male interpre- 
tatis indectus est, Thucydid. vi, 6—26. Pausan. t. ii. p. 381. ’A@mralc:s Bè udvrevua 
dx Aubdras Tucerlay Fr0ev olxiFer i) Bd od wdfie ris wdrews i) Tixerla Abpos dorìy 
wueyas” ol Bè cò cvpupporhoarres vò elpnuéror, is te brepopiovs orparelas npofixOncar 
ra) ds rèv Eupanobar wdAepor, quanquam prodigiis etiam deterritus, Vid. Clitodem. 
apud Pausan. t. iii. p. 197. Magnus autem et xpyouordyey et udrresy et aliorum 
tjes generis numetus Athenis fuit, qui tunc Athenienses 0esdoarres érfjAeicar, és 
Myerra: ZizAfa, ut verbis utar Thucydidis viii, 1. Vide Lobeck. de Morte Bacch. 
P. ii. p. 16. collato Kruegero ad Dionysii Historiographica p. 272. not. Ad hos 
sccesserunt, Lobeckius ait, privatis consiliis vates et fatidici, seruscatorea et harus- 
pices, sacrorum interpretes, piatrices et priscantatrices, quos innumerabiles ista civitas 
telit, questnosissima franudum piaram officina: quorum artes apud popellum c:BvA- 
Nérra quantum valuerint, nemini obecurum esse potest. Stilbidem vatem cum legi- 
mus expeditioni Siciliensi interfuisse (Schol. Aristoph. Pac. p. 700.), nonne oraculo 
ram commentitiorom, quibus imperiosa multitudo in fraudem illecta est, hand dobiom 
deprebendimus nisi auetorem, certe interpretem? Quid? Lampo vates, is, qui 
Athenienses vaticiniis suis induxit, ut coloniam Thlurium deducerent (vide Taylor. 
Vit. Lys, t. vii. p. 107—109. adde Heyn. Opusc. Acad. t. ii. p. 188.), nonne initia- 
tionibus etiam vacasse nartatur? &c. — Itaque magno apparatu facto Alcibiadem, 
Niciam et Lamachum duces creatos ad gerendum in Sicilia bellum miserunt. Quod 
quomodo gestum sit, hoc et sequente libro exponitur. Je cujus initio et exitu, de 
pecuniis copiisque bellicis paulatim submissis, oper® pretium est consulere Boéckhium 
Stantsb. d. Atb. t. ii. p. 194. ad inscriptionem alteram. 

Initio libri sexti Siciliz magnitudo, urbes, ecamque incolentes gentes referuntor; 6. 
Estate anni ab ineunte bello septimi decimi Oi. 91, 2. Athenienses cum sociis apud 
Corcyram fuerant; 42., unde cum maximo apparatu salventes ad Rbegium congre- 
Gabaotar; 44. Postquam daucee de ineunda expeditione in Alcibiadis sententiam 
concesserant, decem naves in Syracusanum portum exploratorias miserunt; 50. Hinc 
Catanam appulerunt, qure urbs eos recipiebat; 61.: contra Camarina re infecta dis- 
cesserunt ; 62. Hinc Alcibiades ob hermarum precisionem et alia crimina jam ante 
profectionem agitata, veritus judicium populi, voluntarium in exilium ivit: et obiter 
de facinore Aristogitonis et Harmodii auctor loquitur; 54.60. Aicibiades ex agro 
Therio in Peloponnesum transmisit; 53—61. Athenienses Hyccara ceperunt; 62. 
Paulo post, fraude bellica prope Syracusas appulsi ad Olympium et fiumen Anapum 
castris positis ; 64. 65. primum prelium commiserunt; 67. 69. quo Syracusanos vi- 
ceruat ; sed non longe insecuti ab equitibus Syracusanorum cohibiti sunt. Tum Sy- 
meveani ad Olympium presidium miserunt; 70. Ineunte jam biemoe Athenienses 
Catanam redierunt ; 71.: quo factum est, ut Syracusani et animum colligerent (conf. 
Thucyd. vii, 42.) et otium nanciscerentur legatos Spartam mittendi urbemque com- 
muniendi; 78. Alcibiades exul a Lacedemoniis accitus, ut Syracusanis ducem et 
sorilia mitterent, ac Deceleam in Attica communirent, suasit ; 91. Insequente wutate 
Atbenienses circumvallationem Syracusarur aggressi sunt. 

Partes urbis Syracuserum fuere quinque: Ortygia, Acradina, Tyca, Neapolis, 
Epipole, Primum, Insula, sive Orty gia, ab Corinthiis, duce Archia, communiri ha- 
bitarique cepta est; mox Acradina etiam in continenti adjecta incolisque frequen- 
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tata ; lince suburbium ejus, in quo Fortune erat fanum, quum in magnum incolarme 
sedificiorumque numeram velut alterum oppidum excrevisset, muro extrinsecus cis- 
cumducto relique urbi additum est; inde alterum etiam suburbium, in quo Abpolliaie 
Temenite templum, Tyce adjectum; postremo Epipol»s etiam muro circumdate, 
Tycaque simul et Neapoli adnex= sunt, muro, qui has duas partes ab Epipolis sepe- 
rabat, dejecto. Urbs sita erat in planitie que in mare protenditur, forsnamque habet 
peninsule, duplice sinu concluse. Thuc. vi, 99. init. ibique Scholiastes: drl xejje- 
vhaov î) rdAis rv Zupaxovaluy xeîra:, yevoutvov rwès icQpoeovs, tp pèv bad roò pe- 
ydAov Aiyuévos, Ti Bè brd ris érì 0drepov GaXrdoons. Vide Letronne Topogr. d. $y- 
rac. p. 7. Locus est ab utraque parte preruptas, qui in mediterranea spatio ter 
mille ferme passaum procurrens magis magisque assurgit. Terminatur ille fastigo 
Epipolarum, quse spectant occidentem. Illam peninsulam adjacet Ortygia, spectans 
ortum hibernum, qua jam capit reliquias urbis quondam marime Grecarum. Strabo 
vi. p. 414. merrdxoris Yàp fv rò raraudv ixardv xal oySohcorra oradiuv Exevra rè 
reîxos. Plutarch. Vit. Nic. c. 17. Syracusas urbem dicit 'A@nriw où éAdrrova. 
Vide Argumentum libri ii. Hunc verum esse, Cluverius Sic. Ant. p. 205. dicit, Sy- 
racusarum ambitum, facile deprehendat, qui crepidines, quibus superstructa fuit urb, 
a mari ad Euryelum usque tumulum circummetiatur ; nam totus urbis antique locus 
uno perpetuoque saro constans reliquo circa solo elevatior est. Consentit cum Cle- 
verio Swinburn. Voyage dans les Deux Siciles, t. iii. p. 377. Aliud amplitodinis 
Syracusarum argumentum prebet Diodor. xiv, 18. collato Swinburn. t. iii. p. 396. 
Quodei etiam in definienda frequentia incolarum Syracusas Athenasque jungi licet; 
numerus eorum fuit sane baud exiguus. V. Boéckh. Staatsh. d. Ath.t.i. p. 43. 
Ambitus igitur fuit urbis florescentis centum octoginta ferme stadiorum. Ambites 
Ortygiz, que hodie sola habitatur, secunduro Swiuburn. t. iii. p. 877. bis mille ferme 
passuum est. Multitudo eam incolit duodecies mille hominum. Ibid. p.378., quater 
decies mille hominum secundum Brydone t. i. p. 281. vers. Germ. Conf. Dorvill. Si- 
cula, p. 176. Illa insula cum primum coloni» Corinthioram suffecisset, in decunu 
setatis ita multitudo hominum aucta est, ut in continentem Siciliam s:dificia continuare 
cogerentur. Antiquissimis temporibus vallo inpideo juncta erat, quod sive terrarem 
motu destructum, sive undarum vi perruptiîm est. Abhinc valli loco ponte coatmeba- 
tar. Rarsuse ruderibus illius pontis et edificiorum finitimoram vallum confectom 
est, quod bodieque perstare dicitur. Ortygia Nasos appellatur et Insula ; Arx quoqua 
et Urbs et peniosula audit, nempe prout vel lingua terre eam continenti jungit, rel 
agger ille intercisus fuit. Munita erat antiquissimis jam temporibus; Dionysius ty- 
rannus novo muro inter ipsam et Acradinam, item circa totam insulam ducto prope 
inexpugnabilem reddidit. 

Acradina orientem versus mari alluebatur; a tractu septentrionali portus erat Tro- 
gili; occasum versus fines habebat Tycam et Neapolin; a tractu australi ad portum 
magnum et Insulam pertinebat. Tyca et Temenite Acradina menibus sejangebater. 
Partem quoque ad mare sitam egregie natura rupibus muniverat, quas fluctus alluust 
De statu hodierno Acradine v. Dorv. Siculis p. 179. et Swinburn. t. iii. p. 382. 386. 
Epipolarum nomen est loco preerupto, occasum versus porrecto, ad urbem usque 
declivi, qui ita ei imminet, ut introrsus omnia pateant. Altissima Epipolarem pers 
plerisque collibus eminet, quorum preecipui sunt Labdalom et Euryelus. Labdalam 
in ipsa extrema Epipolarum crepidine Megara versus spectabat. Per Euryelum, 
extremo versus occasum colle situm, ad Epipolas fuit ascensus. Hodie appellant 
Belredere. Vid. Dorv. Siculia p. 186. De statu hodierno Epipolarum, Euryeli, et 
Labdali, vid. Swinburn. t. ili. p. 387. Eodem tempore quo Gylippus Labdalo potitos 
est, totum hoc munimentum vel paulo post deletum fuisse, ut ieviori opera in presea- 
tem belli usum excitatum, probabili conjectura quidam arbitrantur. Neque enim post 
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bec tempora monimenti Labdali mentio invenitur. Epipolas vel post Dionysii 
tyranni tempora non fuisse admodum habitatas, inde apparet, quod Marcellus in hac 
urbis parte castra metatus est, cum captis Tyca et Neapoli in Acradinam non statim 
poseet penetrare, et difficile ei esset milites diripienda urbe arcere, si eos per suburbia 
illa dispersisset. In circuito Epipolarum prope a Labdalo Lautumiw fuerunt. Tractus 
inter Epipolas, Tycam, Acradinam et regionem Anapi situs, Temenites dicebatur, a 
luco Apollinis sic appellatus. Eadem fuit pars urbis post Thucydidis tempora Nea- 
polis dicta. Per Temenitem et portas Acradinas in Acradinam transitus fuit; inde a 
Temenite ad Anapum Olympiumque via per portas Temenitides patebat. Tyca, 
que nomen babet a fano Fortune, pars urbis fuit Acradin®, Temeniti Epipolisque 
contigua ; inde per Hexapyla aditus patebat ad plagam Sicilie septentrionalem. 

Inter mcenia Acradin® et fretulum Ortygi® vetera navium receptacula ; in ipsa Or- 
tygia ad portam Laccium navalia memorantur. Portus enim Syracusis fuerunt tres: 
Portus Trogili, ad litus Acradins septentrionibus subjectum ; Portus minor sive Lac- 
cins, hodie Marmoreus, extra urbis meenia, Acradinam inter et Ortygiam. De nomine 
hujus portus v. Dorv. ad Charit. p. 870. Denique Portus Magnus erat, qui intra con- 
tinentem terram se insinuat ambitu octoginta ferme stadiorum. Ostium magni portus 
fuit octo tantum stadiorum. Thucyd. vii, 50. Catenu firmissima seriori quoque retate 
aditas ad portum interclusus est, ut intelligitur e Frontin. Strateg. i, 5,6. Ambitum 
magni portus Strabo vi. p. 417. 5. his verbis indicat: érarépes0e» Bè ris Nioov Aiuhy 
tori ueyas, Sv 6 pelluy xal èyBofixorra oraBlav dari. Corruptum tamen hunc locum 
esse suspicatur Cluver. Sic. Ant. p. 208. D., portumque saxosis et abruptis litoribus 
fere totum incinctum vix tamen quinque hudie ambitu conficere millia passuum affir- 
mat. Consentit Fazellus de Rebus Siculis Decur. i, 5. c.i. p.93. 3. Etiam Swin- 
bam. t. iii, p. 896. errorem librarii verbis Strabonis subesse scribit. Geographum 
erroris arguunt interpretes ipsius t. iv. p. 168. vers. Gall. Prope ad Swinburnii 
calcolom Brydone t. i. p. 241. accedit, sexies mille passuum ambitum faciens. Conf. 
Letronn. Topogr. d. Syr. p. 65. Portum magnum circumnavigans, profectus ab 
Ortygia, cujus ad fontem Arethusam escensio erat parte insul® ea, que in magnum 
portum vergit, venis ad angulum fretuli Ortygia, quem Syracusani palis obstruxerant, 
qso se, dum Athenienses acrius insequerentur, reciperent. Thuc. vii, 25. Ultra 
Acradinam litus ad occasum vergit, dein ad austrum, hinc rursus occasum versus flec- 
titur ad ostium Anapi amnis. Hujus ostium et parvam litoris prominentiam preter- 
vectus in sinum devenis recta ori portus objacentem, quem Òò xoîAor ral rdèy uvxòr 
teò Nuudros Thucydides vii, 52. appellat. Prominentiam illam litoris xyA}»r dicit 
Cap. 53. Quo nomine hic non significari videtur agger arte factus, sed naturalis 
tinuatio. Conf. Dorvill. ad Chariton. p. 270. Plut. Vit. Solon. c. 9. collato Le- 
tronn. |. 1. p. 106. H. Steph. Thes. L. Gr. t. ii. p.614. s. Thuc. i, 63. ibique 
not. viii, 00. YA 740 dori roò Tlepaîs ) ’Herdreia, ubi v. Wass. et Duker. 
Wessel. ad Diod. iii, 43. Casaub. ad Strab. iii. p. 230. A pvyg in sinum paulo 
ampliorem devenis, hodie dictum Marina di Melocca, qui an Dascon sinus sit 
Necne, quem veteres appellant, dubitatur. Poppo Prol. t. ii. p. 513. 516. non 
putat Dasconem a puyg discernendum esse. Negat inter Olympium et Plemmy- 
ficm unquam castra Atheniensium fuisse, affirmat semper inter Olympium et urbem 
terra quidem pugnatum esse. Nempe classis Atheniensium, ante quam ad Plemmy- 
lium transvehebatur, agebat in uvyg, ut ex Thucydide vii, 4. certo colligas. Qua 
statione relicta, et exercitu tum terrestri tum navali (preterguam quantum in operibus 
obsidionalibus custodise causa remanebat,) educto ab litore portus magni occiduo 
Plemmyrium petebant. Neque banc stationem posthac relinquebant, sed ibi castra 
habentes dimicabant, usque dum internecione cresi sunt. Aditum sinus Plemmyrium 
sobjacentis, ubi naves eorum in statione erant, ope navium onerariarum, delphinis 
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piumbeis armatarum, precluserant, quo a Syracusasis incumbentibus refugiam babe 
rent. Thuc. vii, 38. 4I. Pergit Poppo p. 616. ‘°Contineri videtur huc nomen 
[Aesmdv rs dterdocws] appeliatione rd wpds rg "OAvpwseiy xuplov vi, 64. 65.” Hoc 
quoque verum ; estque ea regio cogitanda in sinistra ripa Anapi sita faisse. Pergit: 
#* Quodsi rò epds rg "OXvprrrety xupior non in regione illius prati ponas, sed ad dex- 
tram Anapi, obetat Afurn c. 66. memorata. Qu= non videtur alia esse, quam j Mary 
è AvogdAera xarovytry vii, 53.” Id etisan hoc probatur, quod post primam pagnam 
terrestrem, descriptam vi, 70., Syracusani dicuntor presidium in Olympium rupe- 
sinpa:, et tum lacum Lysimeliam, tum paludem in sinistra fuisse hodiernus suborbii 
illiue status probabile reddit. V.Swinborm. t. iti. p. 897. in libro de Sit. Syr. p. 76. 
Pergit Poppo: ‘Inde vero simul patet, Dasconi malum locum assignatam esse a 
Goellero [nimirum posneram in australi litore, sinumque dixeram eundem esse, quem 
hodie Marina di Melocca dicunt, et a ug Aiuévos separaveram]. Nam ita Athe 
nienses si in illo prato castra collocassent, pontem autem Anapi solvissent {v. Thuc, 
vi, 66.], a classe et castello, qua Dasconem tuebantur, ipsi improvide se sejunzis- 
sent.’ —Qaid tum postea ? Nonne terrestris Atheniensium exercitus, qui ad regionem 
Olympii iu sinistra Anapi ripa escenderat, junctus erat classi, in dextra ripa stationem 
habenti ad Dasconem, navibus preter ostium Anapi uîtro citroque preternavigantibus! 
Quod autem Anapi pontem destruxerunt, probabilis causa cogitari potest hrc: quo- 
niam equitatum Syracusanum timebant, sperare Atheniensibus non licuit, fore ut tuto 
a copiis terrestribus ad classem terra quidem commearent. Hinc illa castrorum et 
classis communitio, et loci ad arcendum equitatam apti selectio. Quare pontem de- 
jecerunt, ut saltem ab Olympio Syracusani intercluderentar, quanquam eo postea tra- 
jecerunt prsesidium sive per pontem refectum, sive per ambages circa Cyan fonten, 
sive naviculisa. Jam porro fac, Popponem vere judicavisse, et Dasconem a puvyy 500 
discernendum esse. Quid lucri facimus, quo minus ipse, quw obloquitur, iis arguater? 
-—nihil nisi Dasconem paulo longius versus boream promotum. Nonne autem vel sic 
ad dextram Anapi ripam classis Anapì remanet, ad sinistram terrestris exercitus? 
Igitur, vel hoc concesso, utrimque commercium fiuvio Anapo interceptum erat, nin 
terrestres copia ad sinistram, pons Anapi solutus, atque eadem res, Dasconem sive 
cogites paulo plus spatii versus austrum, sive boream transpositom. Classi utem 
in dertera stationem assignasse videntur, quomiam in sinistra commoda non erit; 
tertestres copice ad sinistram collocate, ut propiores urbem infestarent. Itidemgre 
factum ab omnibus, qui ullo tempore arma ad Syracusas oppugnandas toleruet. V. 
Plutarch. Vit. Nic. c. 16. (coll. Letronn. Topogr. d. Syr. p. 61.) Himilco quoque 
Carthaginiensiam dux Ol. 96, 1. Syracusas oppugnans rareosivace» è rg ros Ads 
ve Tè Sì Aomdw rA9005 dr TÈ raparetry Thry nareorparoredebnaro, aréyo sis 
aréAecs oradlovs 3éBexa (v. not. ad vi, 65.),. Tria idem dor Carthaginiensiom castella 
exstrazit, unom ad Plemmyrium, alterum circa medium portum (i. e. ad pvyde), ulti- 
mum prope Olympium. V. Diodor. xiv, 62. 63. Hicetas OI. 98, 4. xdpara Ae 
peros wep rò 'OXburiov BiewoXéper TÉ kparovrri rÎs rSAeas Asorvotp, verba sunt ejus- 
dem, xvi, 68. Hamilcar autem in bello contra Agathociem OI. 107, 4. suscepto cum 
exercitu Syracusaa movens drefdAero rararaBloBa rods sep rd "OAbpriov rivon, 
retvovs vpò ris wedAews, etc. Diodor. xx, 29. 

Nihilominus equidem nunc ita sentio, ut et ipse a uvyg Dausconem discemendun 
non putem, idque non Popponis argumentis, sed loco Diodori inductus, ubi cladem 
Eurymedontis in magno portu per penultimam pugnam factam narrans, que Thucy- 
dides vii, 62. in uvyg Aiudvos accidisse scribit, eadem in Dascone gesta esse testato? 
ziii, 13. 4 yàp Ebpupédar drivespfcas wepirAeîv Td xépas TSv drartlur hs èresvisti 
rÎs rdtews, driorpepdvrewr rav Evpaxovolar, èmerfpOn pds ròr xdAmov rbv Adsrure 
uèr rarobpuevor, Ord Bè rv Luparovalwy rarexduevov. Conf. de Sit. Svrac. p. 75. 
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Aliquamdiu harsitavi, an Dascon sinus inteliigendus sit tota portus magni pars inter 
Asapi ostia et insulam Ortygiam circa urbis latus australe effusa; quod cemproberi 
noa posse cum vidiasem, quia seiAey sive angustum illum uvyòdy fuisse dicit Thucy- 
dides et idem narratio Diodori prodit, ut alia taceam, de quibus infra dicetur; hc 
tamen satis obacura quesi aculei harebani: narrat Thucydides vii, 68., Syracueanos 
ia xyXdy sive litoris ad simistrom uuyoi latus prominentiam impetu facto ab Etruscis 
ibi a ducibus Atheniensium collocatis exceptos in lacum Lysimeliam fusos fugatosque 
ene, Jam illod, cum xyA} in dextera Anapi ripa sit, ita tantum fieri potuit, si per 
pentem Anapi in fugam conversi fugerent. Quod qui fieri potuerit, non intelligo. 
Qui enim Etrusci tam longe concitato corsu persequi poterant, nulla sibì ab 
Olympio, ubi Syracusanorum presidiom fuisse didicimus, periculum timentest 
Quanquam ne id quidem expioratum, an pous, quo Anapus jungebatur, tum temporis 
refectus fuerit? Alia dubitatio libros istos retraetanti mihi subnata est e loco vii, 62., 
ubi refertur, Eurymedontem dextrum classis Atheniensiuma corsu in pugna tenuisse. 
Versus solis ortum igitur et ce magni portus, classe subter Piememyriuna in statione 
posita, collocatus fuisse putendus est. Attamen a Syracusanis, postquam medism 
hostium aciera perruperant, in puyòy fugatur. Qui tandem in uvxò»v —? nisi per 
totur portus septentrionalem ambitum inde ab Insula ad occiduale portus latus eum 
persecuti sint. Sin minus; Eurymedon sinistrum classis Atheniensiam cornu tenuisse 
dicendus est, secus ac ia ompibus libris et editis et scriptis. Hoc quoque leco 
momentum mihi accedere visum erat, ut uuxdr sive Dasconem ab sinistra Anapi ripa 
ad derteram non transferendam putarem. Sed id faleum esse convineunt queedam 
vestigia quantamvis levia, in reliquiis Philisti et loco quodam Diodori indagata. Ac 
le quidem Fragm. 25. p. 162. Plemmpyrio jungit Dasconem ap. Stepb. By. in 
Adezuy Turerlas yxeplov (‘vicua ;’ nam vicus cognominis sinum adjacebat, ut dubites, 
ap. Thue. vi, 66. utrua sinus an vicus intelligendus sit) @lAreros Trerp ZireArurSy 
“dis thy (9d) MAnpubpior cal rdv Adora” ubi v. adnotata. Tum Diodor. xiv, 72. 
Dasconem prope Polichnen situm dicere videtur, adde cap. 73. et de recentioribus 
Dorvill. Sicul. p. 191. in lib. de Sit. Syr. p. 78. 

Que cum ita siot, Dasconem quidem et uvydw unum eundemque sinum fuisse 
coajicio, pro certo affirmare non ausim; nam potest Dascon fuisse idem sinus qui 
bodie Marina di Melseca, et nmuyds bujus majoris sinus pars, et ita potuit fieri, ut 
Daseon cum uvxg a Diodoro confunderetsr, cum totum pro parte poneret. Quss 
autem difficultates oriuntur modo memorate, eas nunc quidem removere non queo. 
leterim fanum Hercutis, quod prope Dascorem Plemmyrium inter et Olympium 
ttatuemm, tollo et alia suburbii parte collocandum duco. Locus, quo nisus cum 
Letroanio illud in tabulam topograpbicam receperam, extat apud Plutarchum Vit. 
Nie.c. 24. extr. Aute ultimam paugnam navalem in magno portu commissam ròy 
Aeerdo SyAer, qui non erat in navibas, fornre rapà riv 0diaccar è Nirlas, èxArrdy rd 
néya erparbreBor xal rà telxy rà curdarrovra wpds rò ‘HpduAeswor: Bore uh rebvabro 
Th cibopdone Gvolar 7é ‘HpaxAeî riv Zvparovolar 0%0a rdre rods lepeîs xal orparn- 
tes brafdyras. V. Cluver. Sic. Ant. p. 222. Qux verba demonstrant non id quod 
Letroan. volait, fanura illad in avetralis litoris portus magni angulo prope Olympium 
Posendum esse, sed vel postremum vocabulam evincit, in editioribus occasum spec- 
tastibue locis, urbi contiguis situm fuisse, Nec vero Plutarchus, quee erat Letronii 
P-68, sententia, hoc loco dicit, migrationem castrorum a Plemmyrio in Dasconem 
fictam esse, sed idem hic narrat quod Thucyd. vii, 60., castra &xd 708 wpds rg "OAvp- 
Teyet ex operibus obsidionalibus ad Plemmyrium translata. 

Litus australe terminator promontorio Plemmyrio (bodie Massa d’Otivera. V. 
Dorv. Sical. p. 191.), dum propius ad-Ortygiam accedit, portusque aditum coarctut, 
spetio octo ferme stadioram. Id due parve insule adjacent, mare major Ionium 
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spectans (Lodie Sen Merciens) ambitam babens centam ferme pedum, minur inia 
portum sita, bodie il Casteilucie. In alteratra barum insalarum tropra erezerant 
Atbenienses. Thuc. vii, 23. Plemmyrium a Nicia communitum est, utpote com 
meatui recipiendo aptissimum. Tria ibi castella exstruzit, Thuc. vii, 4., quoren 
maximum occasum spectans (vii, 23.) omnem belli apperatus victusque copiam cos- 
tinebat, ubi omnis exrtcitus consedit, navibus ad radicem promontorii staticoca 
habentibas, 

Anapus, cui paulo supra ostium rivus Cyane miscetur, in portum magwunm incurrit, 
cursu vicies quater ferme mille passunm abseoluto. Intra Cyanen et ostium, decen 
ab urbe stadiis ponte jungebatur, per quem ab urbe ad Olympium et Polichnen via He- 
lorina ducebat. Hodie Anapus Ai/co appellatar. Via autem illa Heloro profecta orun 
usque maritimam legens procurrebat ad fiuvium Cacyparin, bodie secundum noavuilas 
Falconara. Thoc. vii, 80. Tum occasum versus usque ad radices Olympii vergess | 
trans Anapum per portas Temenitidas in urbem ducebat. Prieter ripam Acap 
pratum fuit, quo Syracusani militam censam agere consueverant. Thucyd. vi, 96. 97. 
Hoc pertim ruderibus =dificioram, pertim fiumine et rupibus munitum fraude bellica 
per otium et sine sanguine Nicias occupavit, ponte pone se destracto ac qua facillime 
ab boste potuisset impugnari, vallo ducto. Thucyd. vi, 63—67. Plut Vit.Nk. | 
c. 16. ° 

Inter Anapum et urbem preeter rupes Epipolarum et monia Temenitis palos Lys 
melia fuit, que naturali quodam aggere divisa altera parte ad fiumen Anapam, alien 
ad litus maris pertinebat. Miemoratur etiam stagnum Syraco, unde urbs nomen acce- 
pisse fertar; que an pars tantom mago= paludis, an ipsa alio nomiae Lysimelia foerit, 
dubitatur. Certe nonnisì serioris etatis scriptores, velut Vibius Sequester, Stephanw 
Byxantinus, Scymnus Chius Mur» Tvpaxrò commemorant. Popp. Prol t. ii. p. 517. 
vbservavit, legi apud Thucydidem etiam nomen éAos, ‘palus, vi, 101., ubi de Syna 

.cogitari posse putat, jubetque conferri Manson. Spart. t. ti. p. 447. Paludis bvju 
pars, addit, aliqua lutosa et solida erat ita, ut lignis subetratis transiri posset. Scpa 
paludem fuit rupes, «pnurds, ès Tv "Er:zoAdo raory npès rèv puéyar Apia dre 
Thuc. 1. L rò xpuynisdes c. 103.—Ceterum Xupdxovoa: apud probatos scriptores solenne 
urbis nomen est, sed extat etiam Zupdxovoa, velat apud Diodorum rxiii, 75. xiv, 14. 
Fragm. |. 22. t. ix. p. 300. 306. 1. 24. p. 337. I. 25. p. 360. At vid. Wesseling. tvi 
p- 6560. Nomen incolaram apud alios Xuparedere:, apud Thucydidem ex optima li- 
bris Zupaxdows V. Popp. ed. Thuc. ii, 1. p. 155. 

Ex vicinia vero stagni illius et paludis magna horum locoram semper insalabritss 
erat, de qua re vide Cluver. Sic. Ant. p. 213. coll. Wessel. ad Diodor. t. vi. p. 560. 
et ante omnia Livium xxiv, 26. et locum de obeidione Marcelli xxiv, 33. xxr, 3. 
quem confer cum descriptione pestilenti» Attice apud Thucydidem. Quare morbes 
etiam erercitum Atheniensium invazit, id quod Niciam commovere debebat, ut quiz 
primum Sicilia excederet ; sed eum superatitio retinuit. V. Diodor. xii, 12. xir, 70. 
Plut. Vit. Nic. c. 22. 23. Thuc. vii, 50. Tametsi celum Syracosanum gratissinem 
amcenissimumque fuit, teste Cicerone in Verrem ii, 6. c. 10. ‘Urbem Syracuss 
elegerat; cujus hic situs, atque hec natura loci celique dicitur, ut nullus unqua® 
dies tam magna turbulentaque tempestate fuerit, quin aliquo tempore ejus dici solen 
homines viderent.’ Hioc Plin. H. N. ii, 62. ‘ Rbodi et Syracusis nunquam tanta 3v- 
bila ait, ut non aliqua hora sol cernatur ;” ubi v. Harduin. Conf. Heyn. Opusc. Acsd. 
t. ii. p. 179. not. Brydon. t. i. p. 246. Swinburn. t. ili. p. 395. in lib. de Sit. et Orig. 
Syr. p. 83. 

Ab Anapo austrum versus mediocri collis altitudine est, prieceps fiuvio imminets, 
reliquis partibus lente assurgens. In hoc colle vicus Polichne aitus fuit, et prope eu® 
nobile Jovis templum, unde ipse collis nomen Olympii accepit. In co tabala sertt 
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hantur; quibas nomina cufictorum civium inscripta erant. V. Plutarch. Vit. Nic. c. 16. 
Dorv. Sic. p. 190. Letroon. p. 64. 

Epipolis Athenienses potiti (vide Thucyd. vi, 96. 97.), castello Labdalo exstructo, 
ad Tycam descendentes murorum ambitum celeriter edificarant; vi, 98. Confecta 
lade a Kpxyug usque ad magnum portum circumvallatione, vii, 2. 4. jam parum aberat, 
quin muram séptentrionem versus inde a Trogilo ductum absolverent; vi, 99. 101. 
Kpyoòs fuit pars crepidinis Epipolarum preeruptissima, Temeniti propemodum con- 
tigua. Thucyd. vi, 101.103. Ab hac parte urbs foit munitissima, teste Plutarchò 
Vit, Timol. c, 21. Syracusanam etiam munitionem sub ambitu muri sui substructam 
direerant, vallum evulserunt; 100. Hoc modo cum circumvallationem, excursu ab 
hostibus frustra facto, jam fere totam: confecissent; Gylippus a Lacedemoniis dux 
Syracusanis missus advenit; 102. 103. 104. vii, 2.* Athenienses Laconic®w parte 
vastata propalam fedus Lacedemoniorum ruperunt ; vi, 105.—Largius hrc exsecutus 
sam et tabula topographica ad oculorum sensum demonstravi in libro de Situ et Ori- 
gioe Syracosarum inde a p. 87. Conf. Poppon. Proleg. t. ii. p. 610. 

Restat ut de questione historica dicam, quam in hoc libro inde a cap. 54. auctor 
soper cede Pisistrati fili instituit. Plato, qui vulgo fertur, in Hipparcho, et eum 
secutus /Elianus-V. H. viii, 2. secus ac Thucydides Hipparchum occisum esse memo- 
rent in tyrannide. Auctor Hipparchi p. 228. Steph. Hipparchus, ait, $s r&y Ile: 
nerpàrov ralbey Îv xpeoBbraros xalì coporaros. Minus certe hoc confici putat Duker, 
ad Thucyd. vi, 54. e Clitodemi, an Clidemi historici, verbis apud Athensum ziiî. p. 
609. c. é&@Bauxe Bè Pisistratus ‘Inadpyo rg vieî Gov, rg perà abrdy ruparvevoarri. Sed 
apud istum nunc rectius editum, dt @ewre Sè xal ‘Imedpyg 76 viei—Giny—xal Xdppoù 
—bvyarkpa taafBer ‘Innig—r@ per” abtòv ruparvebcarri. Eximendos igitur hic qui- 
dem scriptor antiquissimus e numero eorum qui a Thucydide dissentiunt. Hippar- 
cham autem dialogum hodie omnes in Platonis lectione assidue et vel non assidue 
versati pro spurio habent. Superest Heraclides Ponticus in fragm. de Rep. Athen. 
p. 233. Taucho., qui nec cum Pseudoplatone, nec cum nostro historico facit, nec, 
quod sciam cum alio quoquam, nam Thessalum tyrannom facit: roùror ruparvo»ra 
pù Bvnbérres dveraîv, ‘Imtapyov àmtrresar rdv èBeArpdv abroî. Nam quod post 
Pisistratum ab eo primo loco Hipparchus ponitur, secundo ‘Thessalos memoratur, 
tertio Hippias ; non catalogum decessorum imperii dare voluit, sed elcî enumeravit ; 
sin catalogum cum Dukero esse statuas qu=,refert Heraclides, ipsius istius ‘verba 
secum pugnant. Nempe, si primus post patrem Hipparchus dominatus est, non po- 
tuit sub tyranno fratre interimi. De auctoritate Diodori Fragm. lib. x. t. iv. p. 61. 
Argenti. judicare non licet, quia, quos duces secutus sit, non constat. Neque is 
adversatur Thucydidi scribens, oi Sè KAAo: “Immapyos rai ‘Immrias Biasio: ral xarewol èrv- 
pdrrouy rîîs rdAeces, siquidem ipse scriptor Atticus quodammodo ita loquitur c. 55. 
de Hipparchi &pyy et de rebus gestis institutisque non tyranni (Hippiw) sed tyran- 
norum (Hippim et Hipparchi), adeoque Hipparchum Bopu@épo:s stipatum fuisse narrat 
cap. 67. Statum qussstionis totius omnium et uberrime et planissime declaravit 
Erera. de Procem. Thucyd. p. 21., cujus qu» verba super hac re eitant, hic, quosiam 
liber in paucorum manibus videtur esse, adjiciam:— . 

Scriptorum veterom de dominatu Hippie et Hipparchi testimonia ‘‘ inter se com: 
paranti tres maxime questiones explicande offeruntor: primum, quinam Pisistrati 
filiorum fuerit natu maximus; deinde, quenam vera csedis Hipparchee causa; tum, 
Hippiasne solus an Hipparchus etiam et Thessalus dominationem exercuerint ?—Inter 
Pisistrati filioe e justis nuptiis susceptos (fuit enim et notbus, cui Hegesistrato nomen) 
frequenti veterum commemoratione nulli sunt notiores atque illustriores quam quos a 


* Conf. Diod, xiii, 3+-7, Plutarch. Vit. Nic. c. 1JA—19. 
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114. Kai oi uev Abnrasan ag60Bess arEX Enea» îc 7ò 
otg@TEVTO* oi de orgaTnYoÌ avra», w6 ovdîy UTAZOVOY ci 
Masa, Fe0G moME[Loy eobug è STERTONTO ai dieXopsvos xATA 
TON EI (FECIsTsiy 100 ZA roÙs Myàiovs. Kai Dorego» 
Puiaxzv opa» 76 Ural» xai ra» Ev ppazay RATADITONTEG oi 
Abnyaios xai XATÙ 7 rai rara baXaocar avegwen©ey 
TÙ TÀ SIOVI rob oTgATOD. Oi ds Mesropsros Tapafivorre; 
ET0MIGENOVY 7Ò Yueior. 

1 15. Kai Agysio art TOv ygoror roy aUTOv toBaror 
76G ec 77v Driaciay, xai roguoberres è vrò re Priaciar xai 
rav oQpericar Puytdar, diephaenoar dg 0ydonzorra. Kai ci 
cx 776 Iuxov  A0maîo Narsdaspoviar 0A: Aesay tXa- 
Bor. Kai. Aaxedasporo d, avro ras pi orordes ovò' 
Ù6 apivres #70 ijeovy avro, txnevtar ds ei 71 Bovreras 
ae CPav Abnvaiove Ani Ceo las. Kei Kogivbios eroA tun 
oav idtwy riva dia@ogav È Evexa qoic Abnyasoss oi d’ &X20 
ITsXorowwnosos novgalon. Eior di xal oi Maruor Twy 
A0nvatay roù regirsrzioparros 7Ò nerd 9%Y dyogar vpos- 
Barorrss vuxTOS, nai ardea ré CTERTEINAY noi cosrsyRA- 
puevoi cirov Te xa} ora x).eiora iduravzo xenoiua cv y,oogn- 
cavtss Novyalov ai oi Abnvaios demo» 7a purezza 70 
srUTA TUCETMEVACONTO. Kai TÒ égog ere eUTA. 

116. Tov Ù by 1YVOLévoL xsipaivos Aaxsdasono: feed 
\qoavrse 6 TI Agyiia» oTguEEÙEII, w6 avro rà diaBari 
gia iec& ty roi Opios oÙ% eviyvaro, avexaenca». Kai 
Aeysio did TV Basi» PSN, TAV 6 Li) sot TIVAS 
UFOTOTACANTES, TOUS [utv turixaBor, LI d abrovs nai diiPu- 
1701. Kai 05 Mjxsos regi rode abrod ypovovs avbis xa 
69606V TI TOU FELITELYIOPUTOS siXov rav Alnvasa», FALONTHI 


Id indicant ca 





atque ii, 154. quidem waîfas rapéBahe 
abroîa: Alyurriovs, et vii 10, 8. tiudesy dè 

épuv rapaBaXXopéver rà Téxva, ‘in 
medio depositis nostrum utriusque liberis,” 
quos locos etiam lexica habent. 

115. Ateo] i. e. ‘they permitted 
piracy.’ V. Boéckh. Staatsh. d. Ath. t. ii. 
p. 128. 

tò xarà rhv &yopà»] Hoc vix intelligi 
potest de foro urbis Meliorum. Puto de- 
signari forum rerum venalium in munitio- 
nibus Atheniensium, et locum ubi asser- 
vabatur frumentum et alia ad usus militum 


qui urbem obsidebant. 
que mox de frumento et aliis rebus a 
Meliis raptis dicit Thucydides. Duker.—E 
verbis scriptoris nilil certo colligì potest. 
xpfcipa] Emendatio Wassii pro vul- 
gata xphuacwv, quam emendationem se- 
rius firmarunt h.1. xpuara habent L. Q. 
116. «ad Erepéy rieDMor].i i, e. Erepor 
uépos toù meprresyionaros.  Dictum est ut 
eri péeya re (sc. roù relyous) nariguoe 
il, 76., ubi vide. Adde îi, 50. mwoAMAos 
veov—érì woAb rÎjs daAdoons érexovci. 





SYIUPA®H. v. 114-116. 
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ov roXAaiy suv Purazar. Kai iA0odons oteaTIé; Vaorseoy 
te rav Abnvay 2XAns, dg raura tyiyvero, 16 nexs DPiio- 
xgaTn6 I, Anptov, xa) raro xg&toc nn xodsogroLpavo!, 
yErOpLEvno xei apodociag 70 &P Saura», Euvsyaenoay Tic 


9 f he fi» 
Abnvaioss wer Sxsivovs asei avra [FovAsvrai. 


Oi di 


artxremwav Muriwv crovs iBarvras inaBor, raidas di nai 


guraizase nvdearodica». 


al AN 4 , N 9 là 
To dé yagiov avro wxnoar, aroi- 


ef , # 
ovs VOTELO» FENramoriovs Fiurbarrss. 


wodioprodero:] Grammatici veteres fa- 
me potissimum coactos Melios se dedi- 
disse scribunt. Hesych., Photius, Phavo- 
rinpus: Auseg MnAlp, raponfa, trel "AOn- 
vaio: éduecay MnAovs morioproùrres As- 
19, &5 Goveudi8ns tv Ti réturry. Eadem 
Photius in corrupto lemmate Apuéri My- 
Xig. At Suidas in Ads MyAiaîos to- 
tam harum rerum memoriam perturbat, 
Nicie tribuens erpugnationem insule, 
et ex insula urbem in l'hessalia faciens, et 
alia falsa intermiscens, de quibus dixit 
uberius ad hunc locum Dukerus. Idem 
Scidas ad finem hujus narrationis glossam 
Hesychii et aliorum modo adscriptam re- 
petit. Partem horum errorum in farragi- 


nem suam s. v. M$Aos recepit Phavorinus. 
Proverbium illud norunt etiam Zenob, iv, 
94. Schol. Aristoph. Av. 186., quo re- 
sperit Hesychius, et Diogenian. vi, 18. 
p- 229. Piutarch. Proverb. 30. in Pref. 
Gronovii ad Thesaur. Ant. Gr. vol. x. 
p. 10., quos locos indicat Albertius. Strabo 
x. p. 742. *A0nvaîo: dé rore wéuparres 
orparelav )BnSdv xarto pata» rods mAelovs, 
ut patet, e nostro loco, et Strabonem rur- 
sus exscripsit Eustath. Vide Casaubo- 
num. Sed pro xAelovs apud Geographum 
lege MyAlovs cum: Tyrwhitto Conjectar. 
in Strabon. ad h. |. p. 42. Harl. id quod 
firmat Eustathivs, scribens roùs érouovv- 
TAS. 
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Narrarum est a Thucydide, iii, 86. 88. 90. 99., Leontinos Chalcidensiam stirpe 
ortoa, Atheniensium cognatos, a Syracusanis bello petitos per legatos, quorum prin- 
ceps erat Gorgias orator,° pepulum Atheniensium precibus sollicitasse, ut suppedi- 
tatis propere auxiliis urbem e periculo eriperent Ol. 88, 3. Antiquiorem eipedì- 
tionem, ab Atheniensibus duce Lamponio quodam in Siciliam factam, Justinus refert 
iv, 8. Vide Boéckh. Staatsh. d. Ath. t. ii. p. 194. Persuasum est Atheniensibus, 
viginti in Siciliam naves Lachete et Charceade ducibus mittunt; quippe Atheniense, 
jam diu capessend» Sicilie cupiditas incesserat. Pretextu itaque usi sunt et cogne 
tione et imploratione auxiliariorum ; sed eorum consilium hoc fait, ut neque framen- 
tum illinc in Peloponnesum exportaretur, utque tentarent an res Siculas in potestatem 
suam redigere possent. Thucyd. iii, 86. In Sicilia Chareade cseso Laches totum 
classis imperium penes se habens varia fortuna rem gessit. Missa etiam ducibus 
Pythodoro, Sophocle et Eurymedonte nova subsidia. Sed dum bellum diutius trabitar, 
Leontini - per legatos cum Syracusanis paciscuntur. Primum iînducis inter Cama. 
rinzos et Geloos factre. Mox etiam ceteri Siculi et Sicilienses Gelam congressi, 
legatis ex omnibus Sicili® civitatibus missis, in colloquium venerunt, si quo modo in 
pristinam gratiam redire possent. Tandem oratione Hermocratis adducti pacem 
fecere. Suos duces Athenienses partim exilio, partim pecunia multaverunt, quasi it 
eorum potestate fuisset, Siciliam in suani ditionem redigere. Ac ne hoc mireris, 
insula Sicilia prorsus ignota erat Atheniensibus. Vide Thucyd. vi, 1. Creuser.d. 
Arte Hist. Gr. p. 98. Ukert. Geogr. Gr. et Rom. vol. i. P. i. p. 82. 

Nov® expeditionis in Siciliam suscipiendse suasor fuit Alcibiades raxzime, isque 
tanto felicior, quo cupidiores ipsi populares ejus erant insule invadend=: quippe 
hinc in Italiam sese et Carthaginem transitum babituros, re vires superante animo 
nimis cupide concepta sperabant. Vide Plutarch. Vit. Alcib. c. 17. Vit. Nicia c. 
12. Pausan. t.i. p.41. Fac. Isocrat. Xvpgyay. c. 29. Thucyd. vi, 15. 90. Confer 
Boéckh. Staatsh. d. Ath. t. i. p. 814. not. Undecim post Lachetis expeditionem 
annis, OI. 91, 1. inter Segestanos et Selinuntios de ambiguis agrorum finibus bellum 
exortum est. Licet enim fiuvius dissidentium urbium agros separabat; tamen Seli- 
nuntii in adversam ripam transgressi solum fluvio adjacens per vim occuparant. Mox 
de proximis etiam campis parte non mediocri avulsa per ludibrium preeterea injuria 
affectis insultaverunt. Segestani verbis primum debortari illos, mox armata manu 
depellere. Edactis in aciem utriusque civitatis copiis atrox pugna commissa est, qua 
Selinuntii victores discedebant. Segestani Agrigentinos primo et Syracusanos anzilia 
rogavere; quibus frustra tentatis a Carthaginiensibus per legatos subeidia postulave- 
runt. Detrectantibus etiam his transmarinam inde societatem armorum quasiversei. 
Jam cum Leontini ex urbe sua alio translati simul et civitatem et agros amisissent, 
quotquot solo patrio extorres aupererant, conjonctis cum Segestanis opibus consiliis- 


® V. Dionys. Jud. de Lysia p. 456. et ad Timei Hist. Fragm. 68. p. 267. 
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que legatos Atbenzs miserunt. Qui cum Athenas venissent, Leontini cognationem 
et pristinam belli societatem protulerunt; Segestani magnam pecunis vim ad belli 
sumtus polliciti populum Atheniensium permoverunt, ut cives quosdam illuc mitterent, 
qui que Segestani promiserant et insuls» statum explorarent. Reverzis illis et que 
falsa opulenti» Segestanorum specie collusi viderant renuntiantibus, populus in con- 
ciosem convocatus de bello consilia egit, Nicia prudenter dissuadente; contra Alci- 
biades populum ad bellum suscipiendum permovit. Pra:terea oraculis male interpre- 
tatis indoctus est, Thucydid. vi, 6—26. Pausan.t.ii. p. $84. ’A@mvalo:s Sè udvrevua 
tx Aubdrns ZuceAfav ÎA0ev oixil'em i) Bd où wrdffe rÎîs wérews f Lixerla Adpos torìy 
vò nfyas° ol Bè cò ovupporhoarres rd eipnuévor, ts re brepoplovs orparelas wpolix0ncay 
nel ds dv Tuparobarey wdAeuor, quanquam prodigiis etiam deterritus. Vid. Clitodem. 
apud Pausan. t. iii. p. 197. Magnus autem et xpaoporbyur et udrresy ot aliorum 
ejes generis numetus Athenis fuit, qui tunc Athenienses 0esdoarres èrfArica»r, de 
Mijerra: Lurerfay, ut verbis utar Thucydidis viii, 1. Vide Lobeck. de Morte Bacch. 
P. ii. p. 16. collato Kruegero ad Dionysii Historiographica p. 272. not. Ad hos 
accesserant, Lobeckius ait, privatis consiliis vates et fatidici, sruscatores et harus- 
pices, sacrorum interpretee, piatrices et prescantatrices, quos innumerabiles ista civitas 
tulit, queestuosissima fraudum piarum officina: quorum artes apud popellum c1BvA- 
Ausrra quentum valuerint, nemini obscerum esse potest. Stilbidem vatem cum legi- 
mus erpeditioni Siciliensi interfuisse (Scho!. Aristoph. Pac. p. 700.), nonne oraculo- 
rom commentitiorum, quibas imperiosa multitudo in fraudema illecta est, baud dubiom 
deprebendimus nisi auetorem, certe interpretem? Quid? Lampo vates, is, qui 
Athenienses vaticiniis suis induxit, ut coloniam Thorium deducerent (vide Taylor. 
Vit. Lys. t. vii. p. 107—109. adde Heyn. Opasc. Acad. t. ii. p. 188.), nonue initia- 
tionibus etiam vacasse narratur ? &c. — Itaque magno apparatu facto Alcibiadem, 
Niciam et Lamachum duces creatos ad gerendum in Sicilia bellum miserunt. Quod 
quomodo gestum sit, boc et sequente libro exponitur. Je cujus initio et ezitu, de 
pecuniis copiisque bellicis paulatim submissis, operm= pretium est consulere Boéckhium 
Stratsb. d. Ath. t. ii. p. 194. ad inscriptionem alteram. 

Initio libri sexti Sicilim magnitudo, urbes, camque incolentes gentes referuntor; 6. 
atate anni ab ineunte bello septimi decimì Ol. 91, 2. Athenienses cum sociis apud 
Corcyram fuerunt; 42., unde cum mazimo apparatu solventes ad Rbegium congre- 
gabantur ; 44. Postquam duces de ineunda expeditione in Alcibiadis sententiam 
concesserant, decem naves in Syracosanum portum exploratorias miserunt; 50. Hinc 
Catanam appulerunt, qure urbs eos recipiebat; 61.: contra Camarina re infecta dis- 
cesseront ; 62. Hinc Alcibiades ob hermarum prescisionem et alia crimina jam ante 
profectionem agitatà, veritus judicium populi, voluntarium in exilium ivit: et obiter 
de facinore Aristogitonis et Harmodii auctor loquitur; 54.60. Alcibiades ex agro 
Therio in Peloponnesum transmisit; 58—61. Athenienses Hyccara ceperunt; 62. 
Paulo post, fraude bellica prope Syracusas appulsi ad Olympium et fiumen Anapum 
castris positis ; 64. 65. primum prelium commiserunt ; 67. 69. quo Syracusanos vi- 
cerunt ; sed non longe insecuti ab equitibus Syracusanorum cohibiti sunt. Tum Sy- 
Mesesni ad Olympium presidium miserunt; 70. Ineunte jam bieme Athenienses 
Catanam redierunt ; 7î.: quo factum est, ut Syracusani et animum colligerent (conf. 
Thueyd. vii, 42.) et otium nanciscerentur legatos Spartam mittendi urbemque com- 
muniendi; 7%. Alcibiades exul a Lacedemoniis accitus, ut Syracusanis ducem et 
surilia mitterent, ac Deceleam in Attica communirent, suasit ; 91. Insequente mstate 
Athenienses circumvallationem Syracusaruro aggressi sunt. 

Partes urbis Syracusarum fuere quinque: Ortygia, Acradina, Tyca, Neapolis, 
Epipole, Primum, Insula, sive Ortygia, ab Corinthiis, duce Archia, communiri ha- 
bitarique copta est; mox Acradina etiam in continenti adjecta incolisque frequen- 
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tata ; lrinc suburbium ejus, in quo Fortune erat fanum, quam in magnum incolarem 
sedificiorumque numerum velut alterum oppidum excrevisset, muro extrinsecus cir- 
cumdacto reliquee urbi additam est; inde alterum etiam suburbium, in quo Apolliais 
Temenite templum, Tyc® adjectum; postremo Epipol® etiam muro circumdate, 
Tyceque simul et Neapoli adnex= sunt, muro, qui has duas partes ab Epipolis sepe- 
rabat, dejecto. Urbs sita erat in planitie que in mare protenditur, formamque babet 
peninsulze, duplice sino concluse. Thac. vi, 99. init. ibique Scholiastes: dri xefjo 
vhoov i) wéris riv Fuparovotsv xerra:, yeroptrov ruds is0poudovs, rg piv Sed rev pe- 
ydAov Niukvos, tf Bè bird riîs del 0drepov Bardouns. Vide Letronne Topogr. d. $y- 
rac. p. 7. Locus est ab utraque parte preruptus, qui in mediterranea spatio ter 
mille ferme passaum procurrens magis magisque assurgit. Terminator ille fastigio 
Epipolarum, qus spectant occidentem. Illam peninsulam adjacet Ortygia, spectavs 
ortum hibernum, qua jam capit reliquias urbis quondam marine Greacarum. Strabo 
vi. p. 414. senréroris yàp fv rò varasdv irardv xa) èyScheorra orabiavr Exovra vò 
reîyos. Piutarch. Vit. Nic. c. 17. Syracusas urbem dicit "Afyniw olm dAdrreva. 
Vide Argumentum libri ii. Hunc verum esse, Cluverius Sic. Ant. p. 205. dicit, Sy- 
racusarum ambitum, facile deprebendat, qui crepidines, quibus superstructa fuit urbs, 
a mari ad Euryelum usque tumulum circummetiatur ; nam totus urbis antique locus 
uno perpetuoque saro constans reliquo circa solo elevatior est. Consentit cum Cla- 
verio Swinburo. Voyage dans les Deux Siciles, t. iii. p. 877. Aliud amplitedinis 
Syracusarum argumentum prebet Diodor. xiv, 18. collato Swinburn. t. iii. p. 386. 
Quodsi etiam in definienda frequentia incolarum Syracusas Athenasque jungi licet; 
numerus eorum fuit sane haud exiguus. V. Boéckh. Staatsh. d. Ath.t.i.p.43. 
Ambitus igitur fuit urbis fiorescentis centum octoginta ferme stadiorum. Ambitvs 
Ortygiz, qua hodie sola habitatur, secundum Swinburn. t. iii. p. 377. bis mille ferme 
passuum est. Multitudo eam incolit duodecies mille hominum. Ibid. p.378., quater 
decies mille hominum secundum Brydone t. i. p. 231. vers. Germ. Conf. Dorvill. Si- 
cula, p.176. Illa insula cum primum coloni» Corinthiorum suffecisset, in decuna 
&tatis ita multitudo hominum aucta est, ut in continentem Siciliam e:dificia continvare 
cogerentur. Antiquissimis temporibus vallo lapideo juncta erat, quod sive terrarum 
motu destructum, sive undarum vi perruptim est. Abhinc valli loco ponte contineba- 
tar. Rursuse ruderibus illius pontis et sedificioram finitimorum vallum confectom 
est, quod hodieque perstare dicitur. Ortygia Nasos appellatur et Insula ; Arx quoque 
et Urbs et peninsula audit, nempe prout vel liugua terre eam continenti juugit, vel 
agger ille intercisus fuit. Munita erat antiquissimis jam temporibus; Dionysius ty- 
rannus novo muro inter ipsam et Acradinam, item circa totam insula ducto prope 
inexpugnabilem reddidit. 

Acradina orientem versus mari alluebatur; a tractu septentrionali portus erat Tro- 
gili; occasum versus fines habebat Tycam et Nenpolin; a tractu australi ad porto» 
magnum et Insulam pertinebat. Tyca et Temenite Acradina menibus sejangesbater. 
Partem quoque ad mare sitam egregie natara rupibus muniverat, quas fluctus alluunt 
De statu hodierno Acradinae v. Dorv. Siculis p. 179. et Swinburn, t. iii. p. 382. 386. 
Epipolarum nomen est loco preerupto, occasum versus porrecto, ad urbem usque 
declivi, qui ita ei imminet, ut introrsus omnia pateant. Altissima Epipolarum peri 
plerisque collibus eminet, quorum preecipui sunt Labdalom et Euryelus. Labdalom 
in ipsa extrema Epipolarum crepidine Megara versus spectabat. Per Euryelun, 
extremo versus occasum colle situm, ad Epipolas fuit ascensus. Hodie appellaot 
Belcedere. Vid. Dorv. Sicalis p. 186. De statu hodierno Epipolaram, Eurgeli, et 
Labdali, vid. Swinburn. t. iii. p. $87. Eodem tempore quo Gylippus Labdalo potitos 
est, totum hoc munimentum vel paulo post deletum fuisse, uf:leviori opera in prastt- 
tem belli usum excitatum, probabili conjectura quidam arbitrantar. Neque enim por 
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ec tempora munimenti Labdali mentio invenitar. Epipolas vel post Diunysii 
tyranni tempora non fuisse admodum habitatas, inde apparet, quod Marcellus in hac 
urbis parte castra metatus est, cum captis Tyca et Neapoli in Acradinam non statim 
posset penetrare, et difficile ei esset milites diripienda urbe arcere, si eos per suburbia 
illa dispersisset. In circuitu Epipolarum prope a Labdalo Lautumiw fuerunt. Tractus 
inter Epipolas, Tycam, Acradinam et regionem Anapi situs, Temenites dicebatur, a 
luco Apollinis sic appellatus. Eadem fuit pars urbis post Thucydidis tempora Nea- 
polis dieta. Per Temenitem et portas Acradinas in Acradinam transitus foit; inde a 
Temenite ad Anapum Olympiumque via per portas Temenitides patebat. Tyca, 
que nomen babet a fano Fortune, pars urbis fuit Acradin», Temeniti Epipolisque 
contigua ; inde per Hexapyla aditus patebat ad plagam Sicilie septentrionalem. 

Inter monia Acradin® et fretulum Ortygim vetera navium receptacula ; in ipsa Or- 
tygia ad portum Laccium navalia memorantur, Portus enim Syracusis fuerunt trea: 
Portus Trogili, ad litus Acradins septentrionibus subjectum ; Portus minor sive Lac- 
cis, hodie Marmoreus, estrn urbis monia, Acradinam inter et Ortygiam. De nomine 
bojus portus v. Dorv. ad Charit. p. 870. Denique Portus Magnus erat, qui intra con- 
tinentem terram se insinuat ambitu octoginta ferme stadioram. Ostium magni portus 
fuit octo tantum stadiorum. Thucyd. vii, 69. Catena firmiasima seriori quoque e:tate 
aditus ad portum interclusus eat, ut intelligitur e Frontia. Strateg.i, 6,6. Ambitum 
magni portus Strabo vi. p. 417. n. his verbis indicat: éxarépwder dì 75 Nioov Ai 
fori pubyas, Sv 8 pelteoy xal ByBofuorra otadiav dorf. Corruptum tamen hunc locum 
esse suspicatur Cluver. Sic. Ant. p. 208. D., portumque saxosis et abruptis litoribus 
fere totum incinctum vix tamen quinque hudie ambitu conficere millia passuum affir- 
mat. Consentit Fazellus de Rebus Siculis Decur. i, 5. c.i. p.93. 8. Etiam Swin- 
bum. t. iii. p. 396. errorem librarii verbis Strabonis subesse scribit. Geographum 
erroris arguunt interpretes ipsius t. iv. p. 168. vers. Gall. Prope ad Swinburnii 
caleulom Brydone t. i. p. 241. accedit, sexies mille passuum ambitum faciens. Conf. 
Letronn. Topogr. d. Syr. p. 65. Portum magnum circumnavigans, profectus ab 
Ortygia, cujus ad fontem Arethusam escensio erat parte insule ea, que in magnum 
portum vergit, venis ad angulum fretuli Ortygi®e, quem Syracusani palis obstruxerant, 
quo se, dum Athenienses acrius insequerentur, reciperent. Thuc. vii, 26. Ultra 
Acradinam litus ad occasum vergit, dein ad austrum, hinc rursus occasum versus flec- 
titur ad ostium Anapi ampis. Hujus ostium et parvam litoris prominentiam preter- 
vectus in sinum devenis recta ori portus objacentem, quem è woîAor ral rdy uvyòr 
te Mpéros Thucydides vii, 52. appellat. Prominentiam illam litoris xmA}» dicit 
cap. 53. Quo nomine hic non significari videtur agger arte factus, sed naturalis 
rinvatio. Conf. Dorvill. ad Chariton. p. 270. Plut. Vit. Solon. c. 9. collato Le- 
tronn. }. l. p. 106. H. Steph. Thes. L. Gr. t. ii. p.514. x. Thuc. i, 63. ibique 
not. viii, 90. XA ydp dori roù Iepawos  ‘Herwbreta, ubi v. Wass. et Duker. 
Wessel, ad Diod. iii, 43. Casaub. ad Strab. iii. p. 280. A uvxg in sinum paulo 
ampliorem devenis, hodie dictuam Marina di Melocca, qui an Dascon sinus sit 
Becne, quem veteres appellant, dubitatur. Poppo Prol. t. ii. p. 513. 516. non 
putat Dasconem a uvyg discernendum esse. Negat inter Olympium et Plemmy- 
fiam enquara castra Atheniensium fuisse, affirmat semper inter Olympium et urbem 
terra quidem pugnatum esse. Nempe classis Atheniensium, ante quam ad Plemmy. 
fium transvehebatur, agebat in puxg, ut ex Thucydide vii, 4. certo colligas. Qua 
Statione relicta, et exercitu tum terrestri tum navali (preterquam quantum in operibus 
obsidionalibus custodi» causa remanebat,) educto ab litore portus magni occiduo 
Plemmyrium petebant. Neque hanc stationem postbac relinquebant, sed ibi castra 
habentes dimicabant, usque dum internecione cessi sunt. Aditum sinus Plemmyrium 
subjacentis, ubi naves eorum in stalione erant, ope navium onerariarum, delphinis 
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piumbeis armatarum, precluserant, quo a Syracusanis incumbentibus refugium habe. 
rent. Thuc. vii, 38. 4I. Pergit Poppo p. 616. ‘°Contineri videtur hoc nomea 
(Ae:ndy ris dterdoees]} appellatione rò epds rg "OAvanieig xuplov vi, 64. 65." Hoc 
quoque verum ; estque ea regio cogitanda in sinistra ripa Anapi sita fuisse. Pergit: 
# Quodsi è wpès Tg "OXvperisty xuplor non in regione illivs prati ponas, sed ad dex- 
tram Anapi, obetat Ala>y c. 66. memorata. Qu= non videtur alia esse, quam + Mjoy 
4 AverpéAera xarovytrn vii, 53." Id etiam hoc probatur, quod post primam pugnam 
terrestrem, descriptam vi, 70., Syracusani dicuntor presidium in Olywpium rape- 
rinya:, et tum lacum Lysimeliam, tum paludem in sinistra fuisse hodiernus suburbii 
iflius status probabile reddit. V. Swinburn. t. iii. p. 897. in libro de Sit. Syr. p. 75. 
Pergit Poppo: ‘Inde vero simul patet, Dasconi malum locum assignatom esse a 
Goellero {nimirum posneram in australi litore, sinumque dixeram eundem esse, quem 
hodie Marina di Melocca dicunt, et a uurg Mipéros separaveram]}. Nun ita Athe- 
nienses si in illo prato castra collocassent, pontem autem Anapi solvissent [v. Thuc, 
vi, 66.], a classe et castello, que Dasconem tuebantur, ipsi improvide se sejunzis- 
sent.’’—Quid tum postea ? Nonne terrestris Atheniensium exercitus, qui ad regionen 
Olympii in sinistra Anapi ripa escenderat, janctus erat classi, in dextra ripa stationem 
babenti ad Dasconem, navibus prieter ostium Anapi ultro citroque preternavigantibus? 
Quod autem Annpi pontem destruxerunt, probabilis causa cogitari potest hsec: quo- 
niam equitatum Syracusanum timebant, sperare Atheniensibus non licuit, fore ut tuto 
a copiis terrestribus ad classem terra quidem commearent. Hinc illa castrorum et 
classis communitio, et loci ad arcendum equitatum apti selectio. Quare pontem de- 
jecerunt, ut saltem ab Olympio Syracusani intercluderentor, quanquam eo postea tra- 
jecerant preesidium sive per pontem refectum, sive per ambages circa Cyan fontem, 
sive naviculis. Jam porro fac, Popponem vere judicavisse, et Dasconem a uvyy non 
discernendum esse. Quid lucri facimus, quo minus ipse, que obloquitur, iis arguatar ? 
—nihil nisi Dasconem paulo longius versus boream promotum. Nonne autem vel sic 
ad dextram Anapîi ripam classis Anapi remanet, ad sinistram terrestria exercitus? 
Igitur, vel hoc concesso, utrimque commerciam fiuvio Anapo interceptum erat, nam 
terrestres copie» ad sinistram, pons Anapi solutus, atque eadem res, Dasconem sive 
cogites paulo plus spatii versus austrum, sive boream transpositum. Classi autem 
in dextera stationem assignasse videntur, quoniam in sinistra commoda non erat: 
terrestres copie ad sinistram collocate, ut propiores urbem infestarent. Itidemque 
factum ab omnibus, qui ullo tempore arma ad Syracusas oppugnandas tulerunt. V. 
Plutarch. Vit. Nic. c. 16. (coll. Letronn. Topogr. d. Syr. p. 61.) Himilco quoque 
Carthaginiensium dux Ol. 96, 1. Syracusas oppugnans rareckinacr è rw rod Ass 
peG* rd Sì Xomdw rA00s do TE rapareutry Torp Kareotparorebebaaro, èrdyen rîs 
aérecos oradiovs 84Bexa (v. not. ad vi, 65.). Tria idem dux Carthaginiensium castella 
exstrauzrit, unum ad Plemmyrium, alterum circa medium portum (i. e. ad puvwyxdw), ulti- 
mum prope Olympium. V. Diodor. xiv, 62. 63. Hicetas OI. 08, 4. xdpara Bars- 
pevos wepì rd *OXburiov BiewroAfuer TG xparobyri rÎjs wéAews Atovvolp, verba sunt ejas- 
dem, xvi, 68. Hamilcar autem in bello contra Agathociem Ol. 107, 4. suscepto cum 
exercitu Syracusas movens erefdAero rararaBto0u rods sepì rò "OXbprrtor rérovs, 
resuéyovs vpd rî)s edhews, etc. Diodor. xx, 29. 

Nihilominus equidem nunc ita sentio, ut et ipse a uvrg Dasconem discernendum 
non putem, idque non Popponis argumentis, sed loco Diodouri inductus, ubi cladem 
Eurymedontis in magno portu per penultimam pugnam factam narrans, quie Thucy- 
dides vii, 62. in uuyg Aipuévos accidisse scribit, eadem in Dascone gesta esse testatar 
zili, 13. d ‘yàp EdpvudBey èrixesphoas wmepirAetîp Tè xepas T&v èravriuv &t èrecudeta 
rs rdfecos, dwiorpepdyrowr riv Evpaxovaolur, èrerhp?n apds ròr ndAirov rèdr Aderura 
uèr xardobuevor, Ord St rSv Zuparovelur xarexduerov. Conf. de Sit. Svrac. p. 75. 
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Aligoamdiu heesitavi, an Dascon sinus intelligendus sit tota portue magni pers inter 
Anapi ostia et insulam Ortygiar circa urbis latus australe effasa; quod comproberi 
non posse cum vidiasem, quia xorAey sive angustum illam uvydv fuisse dicit Thucy- 
dides et idem nasrratio Diodori prodit, ut alia taceam, de quibus infra dicetur; hwc 
tamen satis obacura quasi aculei hmrebant : narrat Thucydides vii, 63., Syracusanos 
la xmAdr sive litozia ad sinistrum uvyoi latns prominentiam impetu facto ab Etruscis 
ibì a ducibus Atheniensium collocatis exceptos in lacum Lysimeliam fusos fugatosque 
ent, Jam illad, cum xyAi in dertera Anapi ripa sit, ita tantum fieri potuit, si per 
pootem Anapi in fagam conversi fugerent. Qued qui fieri potuerit, non intelligo. 
Qui enim Etrusci tam lenge concitato cursu persequi poterant, nullum sibi ab 
Oiympio, ubi Syracusanorum preesidium fuisse didicimus, periculum timentes1 
Quanquam ne id quidem exploratum, an pons, quo Anapus jungebatur, tum temporis 
refectus fuerit ? Alia dubitatio libros istos retraetanti mihi subnata est e loco vii, 52, 
ubi refertur, Eurymedonterm dextrum classis Atheniensium cornu in pugna tenuisse. 
Versos solis ortum igitur et os magni portus, classe subter Pleremyriam in statione 
posita, collocatus fuisse putendus est. Attamen a Syracusanis, postquam mediam 
hostium aciera perruperant, in puvyòr fugatur. Qui tandera in uvyòv —? nisi per 
totum portus septentrionalem ambitum inde nb Insula ad occiduale portus latus eum 
persecuti sint. Sin minus; Eurymedon sinistrom classis Atheniensium cornu tenuisse 
dicendus est, secus ac in ompibus libris et editia et scriptis. Hoc quoque leco 
momentam mihi accedere visum erat, ut puyxd» sive Dasconem ab sinistra Anapi ripa 
sd dexteram non transferendam putarem. Sed id falsum esse convineunt queadam 
vestigia quantumvis levia, in reliquiis Philisti et loco quodam Diodori indagata. Ac 
ille quidem Fragm. 25. p. 162. Plemmprio jungit Dasconem ap. Stepb. Byz. in 
Adoray TiseMlas xuplov (‘vicue ;” nam vicus cognotiais sinur adjacebat, ut dubites, 
ap. Thue. vi, 66. utrua: sinue an vicus intelligendus sit) @&fAseros ferp LirerinSp 
‘eis rào (ed) MAmuubpior xal rdv Adoreva” ubi v. adnotata. Tum Diodor. xiv, 72. 
Dasconem prope Polichnen sitam dicere videtur, adde cap. 73. et de recentioribus 
Dorvill. Sicul. p. 191. in lib. de Sit. Syr. p. 78. 

Que cum ita sint, Dasconem quidem et puxdv unum eundemque sinum fuisse 
cosjicio, pro certo affirmare non ansim; nam potest Dascon fuisse idem sinus qui 
hodie Marina di Melecca, et uvyds bujus majoris sinus pars, et ita potuit fieri, ut 
Daseon cum uvxé a Diodoro confundereter, cum totum pro parte poneret. Qu 
aotem difficultates oriuntur modo memorate, eas nunc quidem removere non queo. 
Iaterim fanom Hercutis, quod prope Dasconem Plemmyrium inter et Olympiom 
staluerama, tollo et alia suburbii parte collocandum duco. Locus, quo nisus cum 
Letronnio illud in tabulam topographicam receperam, extat apud Plutarchum Vit. 
Nie. c. 24. extr. Ante ultimam puguam navalem in magno portu commissam 7èy 
Averd» SxAoy, qui non erat in navibas, fornre rapà Thy 0dAaccar 8 Niklas, èxAewdy rd 
nera orparéwebor xal Tà relxn rà avedwrovra spds rò ‘HpduAesor: Bore pù redvnbror 
thy cilicubrny Gvolar ré ‘HpaxAeî vv Fvpaxovalur 0a: tére rods lepeîs xal orpary- 
res dvafdoras. V.Cluver. Sic. Ant. p. 222. Que verba demonstrant non id quod 
Letreon. voluit, fanum illud in avstralis litoris portua magni angulo prope Olympium 
Ponendum esse, sed vel postremum vocabulam evincit, in editioribus occasum spec- 
tastibus Jocis, urbi contiguis situm fuisse. Nec vero Platarchus, que erat Letronii 
P. 68. sententia, hoc loco dieit, migrationem castrorum a Piemmpyrio in Dasconem 
factam esse, sed idem hic narrat quod Thucyd. vii, 60., castra àò 70î rpds ré "OAvp- 
tielpet ex operibus obsidionalibus ad Plemmyriam translata. 

Litus australe terminatar promontorio Plemmyrio (bodie Massa d’Olivera. V. 
Deev. Sical. p. 191.), dum propius ad-Ortygiam accedit, portusque aditum coarctut, 
spatio octo ferme stadioram. Id due parve insulee adjacent, mare major Ionium 
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spectans (hodie San Marciano) ambitam habens centum ferme pedum, minor inta 
portum sita, hodie il Custellucio. In alterutra harum insularum tropwa erezerant 
Atbenienses. Thuc. vii, 23. Plemmyrium a Nicia communitum est, utpote com- 
meatui recipiendo aptissimum. Tria ibi castella exstruzit, Thuc. vii, 4., quorum 
maximum vccasuni spectans (vii, 28.) omnem belli apparatus victusque copiam con- 
tinebat, ubi omnis exercitus consedit, navibus ad radicem promontorii stationem 
habentibus. 
Anapus, cui paulo supra ostium .rivus Cyane miscetur, in portum magnum incurrit, 
“eursu vicies quater ferme mille passuum absoluto. Intra Cyanen et ostium, decen 
ab urbe stadiis ponte jungebatur, per quem ab urbe ad Olympium et Polichnen via He- 
lorina ducebat. Hodie Anapus Al/eo appellatur. Via autem illa Heloro profecta oram 
usque maritimam legens procurrebat ad fiuvium Cacyparin, hodie secundum nonnullos 
Falconara. Thuc. vii, 80. Tum occasum versus usque ad radices Olympii vergess 
trans Anapum per portas Temenitidas in urbem ducebat. Preeter ripam Anapi 
pratom fuit, quo Syracusani militum censum agere consueverant. Thucyd. vi, 96. 97. 
Hoc partim ruderibus edificiorum, partim fiumine et rupibus munitum fraude bellica 
per otium et sine sanguine Nicias occupavit, ponte pone se destructo ac qua facillime 
ab hoste potuisset impugnari, vallo ducto. Thucyd. vi, 63—67. Plut. Vit. Nic. 
c. 16. ° 

Inter Anapum et urbem preeter rupes Epipolarum et mcenia Temenitis palos Lys: 
rclia fuit, que naturali quodam aggere divisa altera parte ad ffumen Anapum, altera 
ad litus maris pertinebat. ’Memoratur etiam stagnum Syraco, unde urbs nomen acce- 
pisse fertor; que an pars tantum magnw paludis, au ipsa alio nomine Lysimelia foerit, 
dubitatur. Certe nonnisi serioris etatis scriptores, velut Vibius Sequester, Stephan: 
Byzantinus, Scymnus Chius Aux» Tuparò commemorant. Popp. Prol. t. ii. p. SI?. 
ubservavit, legi apud Thucydidem etiam nomen &Aos, ‘ palus,” vi, 101., ubi de Syrna 

.cogitari posse putat, jubetque conferri Manson. Spart. t. ii. p. 447. Paludis bop: 
pare, addit, aliqua lutosa et solida erat ita, ut lignis substratis transiri posset. Supra 
paludem fuit rupes, xpnyuròs, ds Gv "Emimoròv rabrp wpds rdv puéyar Auéra dpi 
Thuc. 1. l. rò xpnund8es c. 103.—Ceterum Xupdxovoa apud probatos scriptores solenne 
urbis nomen est, sed extat etiam Zupdxovoa, velut apud Diodorum xiii, 75, xiv, Il. 
Fragm. }. 22. t. ix. p. 300. 306. 1. 24. p. 937. I. 25. p. 860. At vid. Wesseling. Lvi. 
p- 560. Nomen incalarum apud alios Yvparobow:, apud Thucydidem ex optimis li 
bris Zupaxdows. V. Popp. ed. Thuc. ii, 1. p. 168. 

Ex vicinia vero stagni illius et paludis magna borum locorum semper insalubrits 
erat, de qua re vide Cluver. Sic. Ant. p. 213. coll. Wessel. ad Diodor. t. vi. p. 500. 
et ante omnia Livium xxiv, 26. et locum de obsidione Marcelli xxiv, 38. xxv, 3. 
quem confer cum descriptione pestilenti» Attice apud Thucydidem. Quare marbu 
etiam exercitum Atheniensium invasit, id quod Niciam commovere debebat, ut quan 
primum Sicilia excederet ; sed eum superstitio retinuit. V. Diodor. xii, 12. sit, 70. 
Plut. Vit. Nic. c. 22. 28. Thuc. vii, 60. Tametsi celum Syracusanum gratissimen 
amcenissimumque fuit, teste Cicerone in Verrem ii, 5. c. 10. ‘Urbem Syracoss 
elegerat; cujus hic situs, atque hac natura loci cerlique dicitur, ut nullas unquaa 
dies tam magna turbulentaque tempestate fuerit, quin aliquo tempore ejus dici sole 
homines viderent.’. Hinc Plin. H. N. ii, 62. ‘ Rbodi et Syracusis nunquan tanta 20° 
bila ait, ut non aliqua hora sol cernatur;’ ubi v. Harduin. Conf. Heyn. Opusc. Acsd, 
t. ii. p. 179. not. Brydon. t. i. p. 246. Swinbum. t. iii. p. 395. in lib. de Sit. et Org. 
Syr. p. 83. . 

Ab Abapo austrum versus mediocri collis altitudine est, presceps fiuvio immbne?!, 
reliquis partibus lente assurgens. In hoc colle vicus Polichne situs fuit, et prop 00% 
nobile Jovis templum, unde ipse collis nomen Olympii accepit. Tu eo tabulz serrt* 
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hantur; quibus nomina cufictorum civium inscripta erant. V. Plutarch. Vit. Nic. c. 16. 
Dorv. Sic. p. 190. Letronn. p. 54. 

Fpipolis Athenienses potiti (vide Thucyd. vi, 96. 97.), castello Labdalo exstructo, 
ad Tycam descendentes murorum ambitum celeriter edificarant; vi, 98. Confecta 
iade a Kpny»g usque ad magnum portum circumvallatione, vii, 2. 4. jam parum aberat, 
quin murum septentrionem versus inde a Trogilo ductum absolverent; vi, 90. 101. 
Kyròs fuit pars crepidinis Epipolerum preeruptissima, Temeniti propemodum con- 
tigua. Thucyd. vi, 101.103. Ab hac parte urbs fuit munitiseima, teste Plutarcho 
Vit. Timo]. c. 31. Syracusanam etiam munitionem sub ambitu muri sui substructam 
direerunt, vallum evulserunt ; 100. Hoc modo cum circumvallationem, excursu ab 
hostibus frustra facto, jam fere totari confecissent; Gylippus a Lacedemoniis dux 
Syracusanis missus advenit; 102. 103. 104. vii, 2.* Athenienses Laconicw parte 
vastata propalara feedas Lacedemoniorum ruperunt ; vi, 105.—Largius hrc exsecutus 
sum et tabula topographica ad oculorum sensum demonstravi in libro de Situ et Ori- 
gine Syracusarum inde a p. 37. Conf. Poppon. Proleg. t. ii. p. 510. 

Restat ut de queestione historica dicam, quam in hoc libro inde a cap. 54. auctor 
soper csede Pisistrati filii instituit. Plato, qui vulgo fertur, iu Hipparcho, et eum 
secutus AElianus-V.H. viii, 2. secus ac Thucydides Hipparchum occisum esse memo- 
rant in tyrannide. Auctor Hipparchi p.228. Steph. Hipparchus, ait, ds r&» Ile:- 
varpdrov ralBey Îv wpeoBbraros xaì copdraros. Minus certe hoc confici putat Duker. 
ad Thucyd. vi, 54. e Clitodemi, an Clidemi historici, verbis apud Atheneum ziii. p. 
609. c. dféBesce Bè Pisistratus ‘Imudpyo rg vleî Gimy, rg perà abrdy rupavvebcarii. Sed 
apud istum nunc rectius editum, ét@Beere dè ral ‘Imedoygy 7g vlei—bimy—xal Xdpuov 
—tvyartpa taafBer 'Inzig—rò per” adbròv rupavvebcarri. Eximendus igitur hic qui- 
dem scriptor antiquissimus e numero eorum qui a Thucydide dissentiunt. Hippar- 
chum autem dialogum hodie omnes in Platonis lectione assidue et vel non assidue 
versati pro spurio habent. Superest Heraclides Ponticus in fragm. de Rep. Athen. 
p. 232. Tauchn., qui nec cum Pseudoplatone, nec cum nostro historico facit, nec, 
quod sciam cum alio quoquam, nam Thessalum tyrannom facit: rotror ruparvovrra 
Hh Serndérres Èàveraîr, ‘Imrapyov àrérremar rdv àBerpdy abrob. Nam quod post 
Pisistratum ab eo primo loco Hipparchus ponitur, secundo ‘Thessalus memoratur, 
tertio Hippias ; non catalogum decessorum imperii dare voluit, sed elx? enumeravit ; 
sin catalogom cum Dukero esse statuas que,refert Heraclides, ipsius istius ‘verba 
secum pugnant. Nempe, si primus post patrem Hipparchus dominatus est, non po- 
tuit sub tyranno fratre interimi. De auctoritate Diodori Fragm. lib. x. t. iv. p. 61. 
Argent. judicare non licet, quia, quos duces secutus sit, non constat. Neque is 
adversatur Thucydidi scribens, ol 3è &AAo: “Inapyos xal ‘Trias Blaso: xa) xarewol èry- 
piyrour rfjs edAews, siquidem ipse scriptor Atticus quodammodo ita loquitur c. 55. 
de Hipparchi àpyf et de rebus gestis institutisque non tyranni (Hippi®) sed tyran- 
norum (Hippi» et Hipparchi), adeoque Hipparchum Bopu@dpo:s stipatum fuisse narrat 
cap. 57. Statum qusestionis totius omnium et uberrime et planissime declaravit 
Erera. de Procem. Thucyd. p. 21., cujus qua verba super hac re eitant, hic, quoniam 
liber in paucorum manibus videtur esse, adjiciam:— - 

Scriptorum veterum de dominatu Hippie et Hipparchi testimonia “‘ inter se com- 
paranti tres maxime quastiones explicand® offeruntur: primum, quinam Pisistrati 
flioram fuerit natu maximus; deinde, quaemam vera cedie Hipparche® causa ; tum, 
Hippiasne solus an Hipparchus etiam et Thessalus dominationem exercuerint ?—Inter 
Pisistrati filios e justis nuptiis susceptos (fuit enim et nothus, cui Hegesistrato nomen) 
frequenti veterum commemoratione nulli sunt notiores atque illustriores quam quos a 


* Conf. Diod, xiii, 3—-7, Plutarch. Vit, Nic, c. JA—19. 
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prima uxore habuit, Hippias et Hipparchus. Praterea Thucydides nostre loco (i, 20.] 
et vi, 56. Diodor. Excerpt. Peiresc. p. 557. [loco supra ex ed. Wessel. Argeotor. 
memozato] et Theophrast. in Hist. Plaat. de Thessalo loquuantur, cai amus Plutarchus 
{ Vit. Cat. Maj. c. 24.) addit Lophonters, et utrumque ex altera urore natam predicat. 
At vero natu minimus cum nulli alii veterum laudetur, nec ejus nomen columne isti, 
que in perpetuam tyrannidis memoriam exstracta fuit, (Thuc. vi, 56.) inseriptom . 
fuisse videatur, cum vel prima state morte absumptem, vel in legitimarum Pisistrati 
filiorom numero prorsus non fuisse crediderim. 

«: Eorum igitur, quos ex uxore prima Pisistratus suscepit, uter fuerit nata major, 
quesstio eroritur, non difficilis illa quidem dijudicatu, dummodo testes ad examena 
vocentur accuratum, et suo quisque pounderetur momento. Sed cum testes illorum 
temporum equales nulli reperiantur, eum primo loco adire oportet, qui ad tyranserum 
miatom proxime accedit.* Thucydides igitur vuigarem opinionem, qua Hipperches 
nata major fesebatur, non solum disertis verbis refutat, sed etiam argumenta adjicit, 
que etsi non ejusdem singula momenti, ad sententiam tamen confirmandara idonea 
videantur. Nam primum de Hippia natu priore si ipsum auditu multo magie enucleate 
quam ceteros cognoviase profitetar, id quod nnum sane huic sententim fidem et aneto- 
ritatem adjungit, queniam non cuique sermoni temere credidisse dapStovaree 
auctorem, sed singula momenta lance critica ponderasse credibile cet. Verum 
accedit publici monimenti sepì rupdyrew ddxias positi fides, in quo post Pisistratum 
primo loco Hippias et deinceps Hipparchi et Thessali nomina inacripta fuerunt. 
Quid? annon consentaneum est, cum fuisse natu marimum, cujus nomen prexime 
patrem incisum legeretur? Ita prorsus est, neque ullam rationem habet Meursii fia 
lib, de Piaistrato c. 11.] commentum, propter insiguem Hippie sevitiam illed factom 
sese arbitrantis. Nam si ut quisque ssevior erat, ita alterius nomen alteri prepositum 
fuisse credamus ; quid tandem est, quod patrem, quem crudelitate Hippins longissime 
antecelluisse fertur, nec ipse loco antecesserit? Leviora sunt argumenta reliqua, ot 
eorum commemoratione facile supersedeam. Jam audiamus eos qui Hipparchua 
natu inajorem censeant, testem illi quidem locupletem et Thucydidi aliquatenss 
confererdum in medium producendo impares. Etenim ad unum Piatonis dialegum 
illum prowcant, unde candem sententiam hausit /Elian. V. H. viii, 2. ita tamen ut de 
istius dielogi ywuoidrnri dubitare videatur adjectis verbis his, ei Bè é “Ierrapyos IDA 
ruvds dovs rg teri.  Hujusaodi additamenta, que apud inferioris svi seziptores hinc 
inde reperiuntar, e critice diaquisitionis, quam ipsi institueruat, fonte hand quequam 
promanant, sed vocum vestigia servant veteram criticoram Alerandrinorum, quibas 
assensum presbuisse /Elianum vel inde sepparet, quod xi, {8.], ubi credis caussa 
anartat, non istius dialogi nuctori sed Thucydidi suffragatur. Et vero etiam huic 
Alexandriaoram judicio preter alia vestigia favent nimie iate disputationis ambage: 
st circuitionee, omnisque forma dialogi et facies, que cum divine Platonis ingenio 
nihil babet similitudinis, sed ferse ubique servilem prodit imitatorem. At Platonem 
faciamus auctorem—quid è num is Thucydide locupletior? Piatonem dico, qui ut 
cinnize pulchrum magis quam verum, delectationem magis quam eruditionem lectoris 
spectat, ita et in enarrandis antique historia locis verum minus curat, sed vulgarem 
opinionem amplexus id plerumque agit, ut exornet illam, verborum et sententiarum 
laminibus illustret, consilioque suo socommodet. Attamen Meursius Piaronis camam 
noerrime defendene in suziliom vocat Clitodemum + et Heraclidem Pouticum, quorem 


® Propior estate Herodot, v, 55. “Imrapyer rèòr Newserpdrov ‘reso Sì vob rephovev 
dBergedv, ubi v. Valcken, et Dallm. Herodot. p. 227. Dumode eur ut tyranazn, 
ita natu majorem fuisse, colligere licet. F. G. 

t Qui an idem sit qui Clidemus, dubitatar. De Clitodemo vide Pausan. x, 15,3. 
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cum ne verbum quidem istius opinioni faveat, Lanc plaribus refcllere tedet. Nihil 
igitur habet quo se tueatur vulgaris opinio, quam equidem inde maxime netam arbitror, 
qood Hippias ante fratris cadem mitis ac lenis, hac perpetrata ita in omne crudelitatis 
genus erupit, ut dominationem antea piane non exercnisse crederetur. Atque adeo 
scriptores tate multo 2mferiores ad Thbucydidis auctoritatem sese contulerunt, velut 
Polyswnas v, 14. Scholiast. ad Aristoph. Vesp. 500, {adde ad Lysistr. 610.] aliique 
{quos v. apud Vales, ad Diodor. Excerpt, Legat. ]. L], quos ad rem magia probandam 
nihil facientes commemorare non attinet. 

‘ In causa cedis constituenda paucis defungi licet, cum que de dialogi, coi Hippar- 
chus index, fide supra dicta sunt, dubitationem tollant, utrum isti Pseudo-Platoni, 
quem et Piutarch. in dpwr. sequitur, magis adsentiamur, an vero Thucydidi, cui preter 
Aristotelem Polit. v, 10. {p. 120. Schneid.) AÉlianus 1. I. et Maximus Tyr. dissert. 
24. adstipulantur. In isto igitur dialogo inducitur Socrates cum Hipparcho quedam 
colloquens, cui humanitate ductus nescio qua tyranni occisi merita summis laudibus 
ertollit, culpam ejus omnibus modis comminuere adpititur, eoque narrationem illara 
de Harmodii sorore indignius tractata vulgi sermonibus celebratam, neque tamen roîs 
xspisaripe:s probatam affirmat.  Verum etsi necesse fuit ut de singulis, que cedis 
initia et caus® fuerunt, diversissimi spargerentur rumores, tempore procedente magis 
magisque illi quidem immatati ; hos tamen a Thucydide ca qua solet àxpileie pensita- 
tas, verumque quond ejus fieri posset indagatum fuisse consentaneum est. Neqne 
adeo huie in singulis fidem babendam esse equidem receperim, modo illud teneator, 
communi veterum consensu firmatum, quod Aristotelis Rhetor. ii, 24. verbis sic ex- 
presserim : 4 ‘Appodlov xal "Apiatoyetrovos Epws xaréAvoe Tèv TiparvorImmapyor, sivo 
ut Platonis in Symposio {cap. 9. p. 31. Wolf.] verbis utar, 6 yàp ’Apiorreyeroros tpes 
mal ‘ApuoBiov piAla B4Basos yevonton xarérvaer abròv Thy àpxfp. 

‘‘ His stabilitis et fixis illud excutiendum est, quod, cum auctor locupletissimus ipse 
sibì manifesto repugnare videatur, difficile est extricatu. Nam exoritur questio, Hip- 
piasne solus fuerit dominatus, an Hipparchum et Thessalum socios babuerit ? Jam vero 
Thocydides i, 20. ‘ Atheniensiam,’ inquit, ‘ multitudo Hipparchum tanquam tyran- 
num interfectum esse opinantar,' et vi, 54. obùy “Immapyos, Sowep oi roXAol olorra:, 
dAXà ‘Inrias wpeoBoraros dr toxe Thv dpxh», coll. cap. 65. extr.—At eodem cap. de 
Hipparchi dpyjî et de rebus gestia institutisgue non tyrauni (Hippie) sed tyrannorum 
(Hippise et Hipparchi) loquitur, adeoque Hipparchum 3Sopv@dpo:s stipatum fuisse 
narrat c. 57. Que quidem tam disjuncta nescio an inter se jungantur, dummodo 
illias tyrannidis formam non monarchicam sed oligarchicam statuerimus. Siquidem 
non unos, sed tota Pisistratidarum prosapia occupaverat dominationem, oppressa 
reliquorum nobiliorum inprimisque opalentissima Alcmsonidarum familia. Sed ut 
in quaque societate unua est qui prestet ceteris, ita in bujus quoque gentis consocia- 
tione. Nam Pisistratus princeps fuit famili® pariter atque tyrannidis, quam quidem 
ut liberis tutius firmiusque traderet, filium natu maximum, si scholiasta ad Aristo- 
phanis Vesp. [I. 1.] credideris, imperii participem fecit. At unus ille xar' dtoxdy 
tyranni nomine dignus nibil babuit antiquius, quam ut quos sibi vel generis vel officii 
necessitudine devinctos tenuit, eos amplissimis magistratibus honoribusque ornaret, 
eoque Hippis filium natu maximum summo magistratui prefuisse invenimus. Conf. 
Thuc. vi, 54. Dominationis autem modum et rationem, qualis cuique hac stirpe nato 
foerit, enucleandi facultatem ademit scriptorum, que de hac re memorarunt, tristis- 
sima jactura. Attamen in republica regunda non levis potestas assignanda videtur 
Hippercho, quem Hippi= valde dilectum fuisse evincit ssevitia, ad quam fratris cede 


de Clidemo Schwcighmuser, Indice Auctorum Historie et al. ad Atheneum 
sv F.G. 
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instigatus fertur. Neque scio an, secatus panca qua passim reperiuntur vestigia, 
cujusque fratris in rebus publicis gubernandis momentum ita recte ponderaverim, ut 
Hippiam abroxpdropos et tyranni nota precipue insigniendum putem. Fujus igitur 
ductu auspicioque magistratus electi, bella commissa, omniaque ad externam reipub- 
lice administrationem pertinentia gesta sunt, licet ea, qua frater prascelluit, predentia 
atque peritia satis adjutus videatur. Hipperchus autem literarum artiumque amore 
fiagrans vi sua, quam in fratrem exseruit, ita usus esse videtur, at et hunc mansuetio- 
rem redderet et ea maxime institueret, que vel ad urbem e:ornandam et amplif- 
candam, vel ad civium veri pulchrique sensum excitandum et dirigendam, mores 
formandos animosque excoleudos facerent. Tanta igitur vi cum polleret, cum Bepegi- 
povs insignes tyrannidis testes ab Hippia accepisse non magis mirum est, quam 
Thucydidem ei dpyx}w tribuere cap. 54. et foedissimi nominis ignominiam inurere. 
Thessalus, si Diodoro fides, honoribus et rerum publicarum administratione prorsus 
abstinuit, neque apud quemquam veterom scriptorum eum dominationis consortem 
fuisse memoratum legimus. Sed utut est, nomen certe ejus seque atque Hippiw filioram 
nomina column isti incisum fuit. Neque hoc mirum videbitur cuiquam repatanti, 
totam Pisistratidarum familiam unius tyranni loco habitam fuisse, unde factum, ut 
eandem rem ad Pisistratidas alii, alii ad Pisistratum referant. V. Herodot. v, 62, 
ibique Wessel. Declaratur illud quidem vel his Thucydidis verbis, èriovdperos rp 
8 Bfuos ùnof, Thv IHewiorpdrov ral rèv valluv ruparviba xaAerjy rerevrisoar yoe- 
pui», vi, 53. Accedit Herodotus, qui non tyrannum Hippiam, sed tyrannos Atbesis 
ejectos esse narrat, v, 64. conf, vi, 123.” 
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1. derò Auapio | Quinque diebus et 
totidem noctibus, Ephorus apud Strabo- 
nem, apud Marxium p. 152., qui adnota- 
vit, I. Bakium ad Posidon. p. 131. pro 
e apud Strabonem legere y', ut Ephorus 
cum nostro scriptore consentiat. Cluve- 
rus Sic. Ant. i, 3. ego vero, inquit, ia- 
sulam pede meo totam, uno certo sequo- 
que greasu, circumiens ambitnm ejus dili- 
gentissima cura observavi; terreno itinere 
erit passuum pc.—Adnotavit Acacius e 
Quintiliano, I. Or. i, 10. fin., reprehensos 
a geometria esse historicos, qui magnitu- 
dinem insularum satis significari navigati- 
onis ambitu crediderint. Rationem re- 
prebensionis addit Quintilianus; ubi Pi- 
tbceus h. I. citans reprehensionem illam 
etiam ad Thucydidem pertinere videtur 
existimasse. Sed Thucydides, ut Duke- 
rus observavit, tantum de ambitu Sicilia 
loquitur, neque ex eo quidquam de mag- 
nitodine illius colligit. Adde Popp. Pro- 
leg. t. ii. P. 497. 

eluoo: arabluv] Huc resperit Aristides 
t. i. p. 417. Canter. 'Ev elxovi oradlo:s B. 
I. N. b. schol. Marg. Stephan. Tusanuas. 
Schol. tamen etiam nostram scripturam 
memorat. dv elnocioraBip E, F. H. f. In 
hoc spatio dimetiendo falsum esse Thucy- 
didem it Cluver. Sic. Ant.i, 5. Duo» 
decim vel tredecim stadia numerant pleri- 
que. Conf. Wessel, ad Diodor. iv, 22. 
Hodiemi geographi de dimidio milliario 
Germamico sive geographico loquuntur, 
quo Thucydidis confirmari computationem 
Popp. 1.1. p.498. animadvertit. Qui dado- 
suv pro fAaseev emendari vult, Benedict. 
non meminit usus Gracorum, qua, ut Latini 
* minus,’ ‘ plus” dicunt, et similia, pro quo- 

Thucyd. 


vis casu his neutris fAaccor, wAéor etc. 
utunturin Dome ng Conf Du 
cyd. cap. 24.7 1 pèv ode Taaacon 
énardy sAevorla cas. cap. 67. rods dè in- 
das ererdiarvo dri rg Setig, odx TWaavaor 
Brras, #) Biaxoalovs xal xiMovs, i. e. ‘ non 
minus centum navibus, non minus mille 
ducenti :’ nam etiam ‘quam,’ a Greecis # 
in bis omitti, notissimua: est. V. Matth. 
Gr. $ 456. Obs. 4. Lobeck. ad Phryn, 
p. 411. - 
Tè ud) frespos oboa] Demetr. de Elocut, 
$ 72. citavit uè #respos elyas, atque bunc 
infinitivam habet etiam bh. Cum Bauera 
Popp. Proleg. t. i. p. 151. hwec verba ita 
explicant, ut dicant cammixtionem dua- 
rum locutionum esse, nam et Tò uè) #fres» 
pos elvas potuisse dici, et ud Yre:pos odoa. 
De infinitivo illo cum articulo conjuneto 
v. Matth. Gr. $ 548. Obs. 3. Quod si 
verum est, structura similis erit illia locis 
de quibus dixi ad i, 2. ad verba dx roò 
dul wAeîoroy edcar, cio. Argumentatio 
suctoris hese est : Sicilia nun solum am- 
pla est insula, sed non multum abest, 
quin ipsa sit pare continentis, quippe exr 
iguo tantum intervallo vigiuti stadiorum a 
continente discreta. Monuit Haack. De 
freto Siculo v. Dorvill. Siculis p. 7. Mes. 
sana Rbegium paulo latius fretum patere 
scribit, idque se trajecisse navi remigibus 
acta spatio duarum horarum. Notum ad- 
dit, infame hoc fretum vorticibus esse, 
unde et proverbio celebrari mopQuds Zire 
Mas pro rerum conditione periculosissima. 
Vid. Chr. Wolf. ad Liban,. Epist. 223. 
Adde de freto Cluver. Sic. Ant. p. 70. 
Brydone i. p. 86. Muenter. p. 498. et 
Hoare li. P. 209,, ques Poppo laudavit. 
. 9 N . 
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2. 'Qaicln di ds rò aeyaior, xa) rorade “bn toye sà 
tuurarra. IlaXasoraro: per Aiyorras tr psoss rei rc Ye 
cas KuxXerss «ai Aaioreuyores oixmoai, dv $Y% oUre ytr0g 
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cav si Zinsriar. ’IXiov di aNioxopirov sar Tosow riris 
diaQuybrres “Ayasove tolo GPixvovrra: apoc rin Tixe- 
Niay, xaì opogos roc Zixavois cinnoarres Tupwarese pr 
"EAupos txX0n0cr, aos d avra» "Eevt rs xe "Eysora. 
Ieoctursxnoar di auroig nei Duziar vivig rav &ro Tootag 
sore Yesom 66 AsBunr aparor, sruTa te Îixedioy dr 
auris narsreyberres. Dineroi d' st "IrarXiac, trravbda vae 
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2. Se vò àpyaiov] hide B. I. P. he 
A. E. F. H. K. L. N.0. S. e. h.k. 589 
c. d. f. g. Bened. $3e commendat, quod 
languet; Haack. #3» pretulit, vulgata 
uterque relicta sine causa idonea et mero 
studio novandi. *Q8e optime congruit com 
sequente rordde. 

Kixherres xa) Aaiorpwybres] Dizi de 
sedibus horum populorum in libro de Sit. 
et Orig. Syracus. p. 4., ibidemque judicia 
veterum de hac digressione protuli p.1839., 
quibus adde Valcken. ad Herodot. v, 71. 
Livius ix, 17., quod Thucydides facto 

titit, item de sese profitetur his ver- 
is : ‘ Nibîl minus quessitam- a principio 
hujue operis videri potest, quam ut plus 
justo ab rerum ordine declinarem, varie- 
tatibusque distinguendo opere et legen- 
tibus velut deverticula amceena et requiem 
animo meo quererem.” Adde Popp. Pro- 
leg. t. ii. p. 499. 
obre ytros Exw elreîr) Thom. M. p. 
65 


“IBnpes Uvres xal &xd roò Xiravod] Ita 
Philistus Fr. 8. p. 149., ubi vide ; itemque 
Ephorus ap. Marxium p. 142. Dionys.i, 
23. Varias et antiquorum et recentiorum 
de hac re sententias exposui de Sit. Syr. 
ì. I. Wachsmuth. Hist. Rom. p. 75. Si- 
canoe, quibus Servius ad Virg. En. viii, 
328. regem dat Siculum, a Siculis non di- 
versos esse putat. Sicanum ignotum sibi 


fiumendicit Niebabr. Hist. Rom. t.i.p. 106. 
Sed v. Cluver. Sic. Ant. c. 31. B. Ukert. 
de Hecateo et Damaste p. 55. etin 
Geogr. Gr. et Rom. ii, 1. p. 248., qui 
ibid. p. 483. flavium hodie dictum Yucer 
esse eristimat. Conf. Popp.t ii. p. 558. 
Claverio, Silium Italicam xiv, 35. secuto, 
fiuvius Segre, qui a Pyrenzo monte in 
Iberum amnem defiuit, videtur esse. Adde 
porro de Sicanis Siculisque Spohn. d. 
Extr. Parte Odyss. p. 81. Ukert. Geogr. 
Gr. et Rom. ii, 1. p. 246. 

- Tpwaxpla] V. dicta ad Timeei Fragm. 
107. p. 290. et ad Fragm. 109. p. 291. 

pds torépar rv Zucerlay] A. B. E. F. 
H.K.L. N.0. P.S. c.d. e. f. g.h. ce- 
teri rfis Zicerlas. Quippe rà wpès dovré 

Grecis est, ‘on the western side. 

ox, de Segesta v. Popp. Froleg. t. ii. p. 
537. et Strab. p. 418. a. 

”Orwucas] Opicos et Ausones unum cus- 
demque populum esse, ex Antiocho his 
toricu docet Strab. v. p. 371. a. Cosf. 
Niebuhr. Hist. Rom. t. i. p.51. et preser- 
tim p. 25. 33. 48. V.d. Sit. et Orig. Sv. 
p. xili. not. coll. Wachsmuth. Hist Ron. 
p. 24. sq. Valgo legitur "Oruxcoés. Emen- 
davit Bekker. ex B. N. b. In S.exrcor 
rectione vulgata est. ‘Ompras A. ‘Ovi 
xovs K. De Opicis sententiam Thacydidis 
refert Dionys. A. R.i, 22. p. 59., ubi est 
'Orucobs. 
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rarideros roò àvépov) ‘‘"Ayepos xaridy 
est ‘ventas spirans et crebrescena,’ ut 
loqaitar Virgil. /En. iiî, 530. et quidem 
è tergo euntes prosequens. Thucyd. ii, 
25. 84. &s Bè 7 aveva Karye:, i. e. dx 
Tev xdAwov éEérvevoe, ut paulo ante dix- 
erat Lucianus V. H. ii. p. 686. Cosdev 3à 
irnydueta epoSpdrepor xaridrros Toù wvei- 
rares. Et Pollux i, 105. inter ea quede 
secunda navigatione dicuntur, babet xar:- 
deros voò àvéuov. Sic xaridrra rdv povv 
‘2stum secundum’ dicit Dionysius Hal. 
ap. Hadsonum : de quo v. Casaubon. ad 
Dicuys. p. 4.”” Duker. 

rwòs Zucer&v] A. B. E. F. H. 
LN.0.S. c. d.g. dxerod I. P. Q. et 
ante correctionem S. Purro d. e. i. k. 
Aprddwr Zuceroî f. Vulgo “Aprd3er. Ita- 
lam Sicalorum regem e Sicilia in Italiam 
venisse, scribit Servius in Virgil. En. 
1,2. et 637. Idem En. viii, 328. aliter 
hoc narrans locum hunc Thucydidis citat, 
ut observavit Dukerus. Antiochus apud 
Dionys. A. R. p. 10, 33. Sylb. ‘‘ rh» rv 
tavruo, frris vuv "lraMla Kareîras, Tò 7a- 
Audy elxoy Otverrpoi.”” brerra BueteX0dy, 
addit Diovys. Sw rpéror droAereborro ral 
bs BacAeds dy abroîs "Irards àvà yxpévor 
trivero, èf oò ueruvoudo@noav ’Iraroi, 
Tobrov Sì rhv apx» Mépyns Biedétaro, èg' 
ob Mipynres derfibgrar na) &s ZuceAds 
tetevobels Mdpynri lBlav wpdrruv àpyhv 
Uuotace Td H0vos, erpipe: Tabri* ‘ obre 8è 
Zxerol xal Mépynres èytrorro xal Irarl- 
rres, tdrres Olyeerpoi.” Jam cum (Enotri 

ex Arcadia in Italiam CEnotro duce 
fecti dicantur Dionysio p. 235, 10., aut 
2b aliquo pro glossa vox * voci 
#» addita est, aut ipse Thucydidea 
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hoc sentiens, (Enotros Arcades fuisse, 
cosdemque etiam Siculos esse, "AprdBey 
scripsit. Idem Antiochus ap. Dionys. 
p. 27, 41. Sylb. ’Irarla 3ì drà xpdror 
dro dx? dvBpds Buvaroî, Bvopa ’Ira- 
400, additque virum CEnotrum fuisse. V. 
Niebubr. Hist. R. t. i. p. 40. collato 
fragm. Tim®i 88. p. 245. et Philiati 
fragm. ii. p. 145. De origine nominis 
Italie v. porro Heyn. Exc. 21. ad Virgil. 
Zia. i. t. ii. p. 186. Aristot. Politic. vii, 
10. Paul. Diacon. Hist. Langobard. ii, 
23. Nomen Italis» Tbucydidis tempore 
tantum inferiorem hujus terre partem a 
fluvio Lao atque urbe Metaponto usque ad 
fretum Siculum complectehatur. Que 
ultra hos fines jacent, ad Iapygiam, Opi- 
ciam, aliasque terras pertinebant. Quod 
ex vii, 33. dre av—dr’ Kxpay "lawu- 
Ylay rali Spundévres abrdbev rariloxovow 
ds ràs Xoipdias vhoovs ‘larvylas ral— 
deeîter àpuxvovyra: ds Meranbyrior rîs 
*IraMas docuit atque Antiochi auctoritate 
confirmavit Niebuhr. Hist. Rom. t. i. 
p. 27. 48. V. Popp. Prol. t. ii. p. 544. de 
Sit, et Orig. Syrac. p. zii. In verbis 08- 
res ’Iraila èruvo , quod "IraAla ex 
interpretamento esse judicat Haack., vide 
dicta ad i, 144. 

àwéorerrar] Bekkero videtur dyfore:- 
Aay legendum esse. De voce peonuBpi- 
vòs v. Lobeck. ad Phrynich. p. 54. 

Uxpas èroraBérres] V. Heeren. Ideen, 
vol. ì. P. ii. p. 45. sqq. 

dreidì Sè ol “EAANYes] #r0: ci Golyixes. 
Huic scholio falsum caput prefizum est. 
Caput debebat case, deAirdores rarAelo. 
Bekkerus scholion omisit. 
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sarà baraccrar twssosadeor, 6eMirorres vr xAeio Mosuny 
x LA N , 9 ì m , , 
xui Zorosvra nai Ilarogzor $yy0s rav EAvpaw ÉEuroszioas 
766 iviuovro, fuppayia 76 sicuro 7) rav EXvpan, nai osi 
syrevder tARy1oT0V TA0vY Kaeynday Zixeriag arsys. Bao- 
Baeos pr oùv rocoids Dixshiay xa) obra #xnCar. 
8. ‘Ea2grav dé apwros XaXasdig 6E EuBoias aAevorrss 
x , ’ no P, »” e) , 
paro QouxAiovs ciziotov Nator wxirar, nai ' Axr0XAarwog 
"Agynysrov Bapor 00715 vor fw ri s0Mew sori Idevrarro, 


ip’ a, oraria Zixsriag Beapoi TXiwrti, wewror bvovoi. 


Zu- 


paxovoas di rov syoperov trovo Acyias rav'HoaxXesdar ix 
Kogirbov wxics, Zinsrovs ttsr&aas aparor tx 776 Nacov, tr 


Morin») V. de Sit. Syrac. p. x. Utrum 
isti in Sicilia Golyures intelligendi sint ex 
Africa Poni, an Phoenices ex Asia, dis- 
putat Cluverius Sic. Ant. p. 40. et Hud- 
son. ad bh. l. adde Heeren. l. 1. Schol. 
Penos fuisse ait, quod minus probabile 
pro antiquitate harum coloniarum. 

s] cuwseuchoarres vel Èu. 
A. B. F. I. H. K. L.N.0.S.c. d. f. g. 
Dukerus: Non videtur mutandum, etsìi 
pierique libri babent fvwrosrfoa»nres. Am- 
monius: cwouilera: wéAus, $ dx roOMAdy 
seérewy els uiav di cuvvaqoutrn, brip 
roò wAelora Sivauu oxev. Itaque qui 
pieraque loca reliquerant, recte dicuntur 
has urbes ovwoewica:. Sic etiam supra 
Thucyd. ii, 15. et iii, 2. Bene quoque 
paulo post gxuvar de colonia conditoribus 
Clar. et Cass., quod merito probabat 
Wasse. Sic statim Zuparoscas "Apylas 
giaicer, et sepivs in sequentibus. Vid. 
et Hemsterh. ad Pollucem 


8. ‘Erfrey Bè epro:] wpisrov F. H. 
K. L. N. O. P. S. b. c. de. f.h.i.k. 
Ac sane hoc loco Latine dicas ‘primi. 
Sed Latini in hac structura a Greacis 
abeunt, ut docuit Wolf. ad Demosth. 
Leptin. p. 838., item in udroy et udvoi, de 
quo dubitatio est hujus lib. cap. 55. init., 
ubi aéroy pro vulgata udvg habent A. B. 
E. F. H.L.0.Q.8.c. d. e. f. g.h.k. Ita 
apud Dionys. de C. V. p. 78. Jen. in 
Aldina legitur Sowep rp@òrov, at in libro 
Victoriano l. wp&ros erat. Vid. omnino 
etiam Dorvill. ad Chariton. p. 389. 

Ndfor] V.de Situ et Orig. Syrac. p. 3. 
4. Mox,gxicar Bekker. edidit ex H. N. 
d. pro valgata grencar, quod etiam sine 
libris corrigendum erat. Idem side: ex 
multie libris pro rAebowo: ratione item 
probabiliasima. 

"Apxlas] V. de Sit. Syracus. p. 6. Aliam 
ac vulgo de Syracusarum origine opinio- 

‘em, historicorum testimoniis recta ad- 


1. 
eredh Apxlas rTéscapas ndieis xaraor 
s eis play cvefryaye». Facile intel. 
ligitur, a Scholiasta res Atticas cum Syra- 
cusanis confundi. Idem, quod Scboliastes 
ille, de origine hujus urbis sentit Huell- 
mann. initiis Hist. Gr. p. 189. 190., cem 
Thucydides diserte dicat, primum insalam 
ab Archia habitatam, et in decursa tem- 
m externam urbem adjectam esse. V. 
de Sit. Syracus. p. 49. xvi. 

Zucereòs dferdras] Schol. rowpsrer ci 
Zuparoboio: rd nclBior Froay piro, 
adbis Sì ud xeupovrros abroù 
abrò rp Zurerlg Bd xéparos ere 
ra èv rp Tucerla, dxaretro Sì f dr vj 
Zucerlg Elo méris. Ita legendum con 
H. Stephano p. 650. Duk. Locum nostrum 
ita explicat Letronn. l. |. p. 94. ‘Noa 
scripsit Thucydides rods XreAods, sed L- 

omisso articulo, utpote dictum vo- 
lens, ‘expulit de Siculis illos qui,’ etc. 
Quod autem utitur vocabulo 
xuodeica, eandem rem erprimunt Strab. i 
p. 102. a. et Schol. Pindar. Nem. i, l. 
vocabulis wporydres et spor xuodeice. 
Ita passim legitur apud Thucydidem re- 
xos pro xSpa Quare Thucydidis locus 
ita per periphrasin itexprimi, Soreper 
3 xpéro nal d leo dhas Ù 
spds Thy dords edi Bià xéuares Xibw 
roà &ytvero. V. Mazocch. ad 
Tabb. Heracl, p. 161, 25. 254, 2." 
Schol. Pind. Ol. vi, 156. * 
rijcos Tais Zvpanabenis pali die 
pdrepoo: viv Bè cvripén ri nérei rais 
raggianti Schol. Pindar. Nem. i, 1. 


elra x 


versantem, profert Schol. Pindar. Pyth, ii, 
elre ràs Zupanobras, 


Nuppbew ’Ix0des Guogdyo: viuerro. Ita 
enim legit Casaub. ad Strab. p. 102. 4. 


Idem ad Diogen. Laért. Epimenid. i, 119. 
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oravres, “ YoXanos Pariiog ZinsAov acodovros sv Yucas 
vai xabnynraperov Msyapias wxinav rovs ‘TBAaiovs xAn- 
f 


birras. Kai 6$7n cixnCavteS 


dirit de ré8a in hoc loco Ibyci. Vid. me 
in Sit. et Orig. Syracus. p. 44. Quibus 
adde, ria etiam apud Pindarum esse, 
etiam ibi ubi significat ‘ post,” non ‘cum, 
qunquam aliis locis perà est. Porro 
ra est in Bcesotica inscriptione apud 
Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. ii. p. 893. 
Vid. idem ad Schol. Pindari p. 427. qui 
corrigit Mf0ivow TxAexrov warduus—né8a 
mora» Îx0ves, etc. Ceterum de insula 
Ortygia conferendus Strabo 1.1. ùrreva»- 
tlus 3ì d Aevnàs, Kopir0losy rèdv lobpdv 
Razofdrrer, vijoos yÉEyover, duri) wpdrepor 
elca.—Erraò0a uèv 3) Biaxora) xespé- 
tento: yeydraouw» dAAaxdli Bi rpooxdoes 
i repopdoe:s, mabdrep èrl rÎjs wpds Xupa- 
robra:s rhoov vîv pèv yéepupd doriv Î cur- 
area ari» epòs r) 


v ffrespor: wpérepor 


xsna, &s fono "1Bvxos, Aoyalov Af90v, 
de xareî ExAerwror. Ubi do Al0q derbaro 
v. Caseubon. collato Thucyd. vi, 66., ibi- 
que Duker. Schefer. ad Dionys. de C. V. 
p. 294. Demetr. de Elocut. $ 13. De re 
couf. Letronn. 1. 1. p. 8. Strab. vi, p. 415. 
1.48 *Oprvyla ovdrre: y pds T)v 
frapov epdoyesos obra. Ubi v. Casaubon. 
Wasse ad Thucyd. vii, 23. Cic. in Verr. 
Iv. or. ii, 52. De statu hodierno v. de 
&t. Sync. p. 44. not. 6. Itaque Orty- 
Biam in argum. dizi modo insulam, modo 
pemnsulam dici. Vid. Dorv. Siculis p. 
271. Cluver. Sic. Ant. p. 155. Schol. 
Pindar. Pyth. ii, 9. ’Opruyla» rip eri ris 
Lxerlas x bo pro abrn yàp viicos 
oboa rè epor curhipin raîs Lvparob» 
vus. Ceteram Thucydidi è Ue adAs 
est, quam serius dixerunt Acradinam, cer- 


x 7, x 
FEVTE NO TETTROKMONTO NI 


te apud illum hoc nomen frustra que- 
ritur. De Catana v. Strab. vi. p. 411. s. 
ibig. Casaub. not. 6. 

Nfoov] Scripsi majuscula litera. Li- 
vius xxv, 24. ‘ Insulam, quam ipsi Nason 
vocant,’ et ‘ Nasos Ortygia Syracusana. 
29. 30.31. Nîoos apud Diodor. xiii, 9. 
xvi, 10. alibi. Plut. Vit. Timol. 9. els Thy 
&xpdrorw nal Thy naAovpérgy Nîoov. 
Vid. Duker. et Hudson. in var, lect. Mo- 
nuerunt etiam Casaubon. ad Strab. i. p. 
102. a. Schweigh. ad Athen. xi, 6. t. iv. 
po 194. Letronn. Topogr. d. Syr. p. 93. 

orvill. Sicol. p. 371. Cluverius S. A. 

»+ 155. Add. d. Sit. c. p. 44. 8q. 
P 4. Tlarraxdov] De orotta dixit Popp. 
Proleg. t. ii. p. 526. Mox, ITlpériAov le- 
gitur in A. B. L. O. d. b. i.; in nullo libro, 
quod sciam, Tpéy:Aov. Trotilum et Tro- 
gilom confundunt Duker, et Letronn. 

opogr. d. Syr. p. 62. Etenim ilus 
nomen dedit! portai; Trotilum bic nos- 
trum ad fiumen Pantacyam vel Pantaciam 
sitam. V. de Sit. Syr. p. 70. Popponem 
loco proxime laudato. 

ol Bè UXX0: — "An0évras] Megarenses 
quum Tapsum incolerent, novam sedem 
suam Me Hybleam ab Hyblone, 
Siculo rege, traditam (rpo8érros), eo- 
demque duce ceperunt, et centum an- 
nis post coloniam emiserunt Selinuntem. 
Ipsi autem uam ducentos quin- 

ue annos urbem suam bhabitaverant, a 

lone expulsi sunt. Conf. Ephor. ap. 
Strab. et Marx. p. 154., unde patet hanc 
urbem priue Hyblam appellatam esse. 
In adnotatione ad b. 1. Haack. rr xépar 
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non putaverat esse Megaram, sed re- 
gionem eam in qua Thapsus sita. Eam 

opinatus erat relictam seu proditam ab 

yblone, haud dubie ideo, quia defendere 
non poterat; et cum inde se reciperet, ab 
eo ductos esse Megarenses, et locum iis 
babitandum concessum esse. In Adden- 
dis retractavit hunc locum, et explicavit, 
quemadmodum supra exposui. Eadem- 
que Bredovii sententia : ‘ the rest of those 
erpelled from Thapsus fouoded the Hy- 
blizzan Megara, so called from Hyblon, a 
Sicilian king, who gave them the place, 
and led them there himself.” Dignus, 
qui de harum coloniarum ratione consula- 
tur Heyn. Opusc. Academ. t. ii. p. 252. 
xiv.xv. Hybla tres memorantorin Sicilia : 
Megara Hyblza, antea Hybla dicta; Hybla 
Galeatis vel Geleatis, esdemque Major 
dicta; Hybla Herza, eademque Minor 
appellata. Earum urbium prima inter 
Syracusas et Leontinos, altera circa /Et- 
nam, tertia apud Pachynum sita erat. V. 
ad fragm. Philist. 22. 49. p. 159. 170. 
Popp. Proleg. t. ii. p. 524. Gelo quando 
Hybl=os agro expulerit, apparet ex Hero- 
doto vii, 156. 

riuvarres Zeruwsoirra xvitovo:] ‘ An 
hoc est, ‘ Pammilo in eum locum misso, 
ubi deinde Selinus fuit, urbem illam con- 
diderunt?’ [etenim vulgo legebatur és 
ZXeAwouwra.] ut post erifovo: suppleatur ti 
«br», cujus pronominis ellipsis frequen- 
tissima est apud Thucydidem ? Sed mihi 


suspicio est, prepositionem és huc irrep- 
sisse e fine vocis preecedentis rédwre, 
et ea demta legendum esse TidazuAor réa- 
warres ZeArupovrra crRovo. Paulo ante, 
probo cixfica: cum pleriaque Ms. (A. B. 
EF H. L. N.0.Q. c. f. g. drrezicu 
K. vulgo cixioe:] et Valla, nec audio Cla. 
mox scribentem £ e.” Dukeros. 
F'éar)} Varia de hujus urbis origise 
tradiderunt veteres. Vid. è de Sit. et org: 
Svracus. p. 265. Instituta Dorica hex 
urdi, fuisse ict. Patrium nimirum fait 
oribus inde a prima gentis s et ab 
Hyllo Heraclidaramque in Peloponneso 
redito, ut libertatem popales, magistra 
tuum honore principibus viris relicto, co- 
leret aristocratiamque adeo amplecteretur. 
Heyn, Opusc. Academ. t, ii. p.217. etad 
Pindar. Pyth. i, 118. Add. Odofr. Muel- 
ler. d. Dorer. t. i. p. 111. t. ii. p. 163. 
ante omnia autem Boéckh. explicat, Pis- 
dar. p. 234. 
perà Zuparovotr dow] Vulg. perà 
tày Zup. Conf. c. 6. per 
xrlow, et v. Krueger. ad Dionys. p. 168. 
AlrBio: nareiras] KaAefra: B. priore 
diphthongo a correctore posita, ut non 
dubitem fuisse caAovrra:. Bekker.—Rec- 
te. Sic supra iv, 102. ‘'Evréa del dre 
Aotero libris consentientibus editam, ubi 
vide, Ad sequentia spectat glossa Pho- 
: Oria», rho riv ’Orucir Cor 
xudlBys. Conf. Steph. Byzantin. p. 616. 
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lvyzarersiparro iv ynn° nai csmorai Ispinens ai Kea- 
rasuirno egtvorro avrtic, 0 puiv &rò Kupnc, 0 ds dro XaX- 


rido. “Oropa di sò pv apwror ZaynAn iv vo rav Tins- 


xa xAnbeica, ors desravosidic riv Idiar 70 yaeior tori, rò 
di desraror oi ÎixsAoi Taynor xarovon® Vorspor di avro) 
ps» vo Dapiar xa) cXXav "Iavav txrirrovO‘. 

5. Oî Msdovs psvvorrse aeorifaror Tixsdia, sous di 
Zapiovg "Avatinag “Pyyivar riparo où oMAG Vorspor 
ibarar xa) sir 0 asolo Zuppixcar avbparrar cixioes 
Merrnrn 0 vÎ6 seurod TO apyaior marpidos arraronare. 
Kai ‘Inica arò ZayuAns wxicln vrò EuxXsidov xa) Tipov 
rai Texas, xa) KaXwidic piv oi wAeloros nXbov ic raw 
arozio, Euvazioar di auroîc xa) tx Tueaxovodr Puyadse, 
oraosi vixnbivrss, ci MuXnrida: xadovpsro® xai Pari pair 
peratv rc rs XaXeidiar rai Ameidos snp&bn, vopupe di 
rà XaXxsdixd inparnosr. “Anoas di rai Kaouiva: Ud 
Zupazociar sxicIncar, "Axpo: piv iBdopnxorra irsoi pera 
Noparovoae, Kacpivas dè iyyds sinori perà"Ancas. Kai 
Kapdewa cò paro Vrd Ducaxociar wxicbn, sre0I» syy0- 
rara sivrs xai scilmovra nai ixaror pero Zupaxovawv 
eric” cizora) di tyivorro abrig Adorar xa) Mevinaros. 
Aracrasar di Kapoagwaiar ysroptrar roripo drdò Tvea- 


fi “ Hinc corrigendus Hesy- 
chius, qui $dIxAoy erhibet, et Sextus Em- 
Ric contr. Mathematicos cap. 8., qui 

it FdynAov. Callimachum in libro ii. 
Aîruso, {dyxAov pro falce dixisse, e Tzetze 
ad Lycophronem observat Bentleius ad 
Callimachum fragm. 22. [t. i. p. 424. et 
fragm, 172. t. i. p.606. Em.] Zdyam, 
quod est in Gr. [K.{dxAy» d. e. i.] etsi 
tadem significatione qua {dyxAoy, dicunt 
Greci, tamen propter consensum aliorum 
Ms. non admitti potest. Diodorum Si- 
culum ab aliis dissentire adnotavit etiam 
Casaubonus ad Strab. (p.410. Alm. Wes- 
sel. ad Diodor. iv, 60.) Non est audien- 
dus Thom. M. [p. 251.) Sperdyn dici ju- 
bens, non Spérayoy. Aristoph. Pac. 1202, 
obels drplar Av Bphravor. Aperdyn poi- 
Ucum potius est, quam Atticum. Vid. 
Stephanum in Append. ad Script. de Dia- 
lect. p.157. Sed Thomas fortassis scripse- 
rat Ipéraro», où Sperdwn.” Duker. Adde 
Poppon. Proleg. t. ii. p. 531. 

5. abroîs tuppixrow] Malim abròs, ut 
CP ertr. abròs oluorhs yerduevos. Bek- 

r. 


Meochono] V. Strab. vi. p. 410. c. ibiq. 


Casnub., de Himera p. 418. c. 

oî MvAnri3a:] Hos Myletidas ab Ari. 
stotele Polit. v, 3, 4. significari putat Ar- 
nold. Hist. Syracus. p. 30. yfyvorra: puèy 
olv al ordoe:s où mepì punp&v, &AA' dx pu- 
xpàv. MdAuora dè xal al pupal loxbovar, 
Bray dv roîs xuplo:s Yévarra:. Olov ovréfin 
èv Zuparoboa:s èv roîs dpyxalo:s xpévo:s 
peréBare yàp Î woAerela èx Bho veavionur 
oraciacdrro», iv taîs àpyais Uvruv, repi 
dperrucij» alrlare Garépov yàp àwoBnuodyros 
&raspos tv ris Tèv épdsueror abroù brewo:h- 
caro» wdAuw Bè deeîvos robry xaremjvas 
Thy yovaîka abrov àvéreoer fs abrdyv dA- 
Geiy° B0ev wporAapuBdyorres Tods dv Tg rro- 
xirebpari Bieoraclacay wdyras. Conf. Plu- 
tarch. Preecept. Politic. prop. fin. Heyn. 
Opusc. Academ. t. ii. p. 257. ad turbas a 
plebe contra optimates, Geomoros sc. con- 
citatas hunc locum Aristotelis refert, qui- 
bus Gelo rex est constitutus, De his dixi 
in Hist. Syracus. iii. p. 9. 

avaordrer—yeropévor) Nonnulli libri 
&avaordrrav. Quo recepto simul delen- 
dum yerouéyar. Sed nihil in vulgata mo- 
vendum. 
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yin rn Kapagswaion, CUTOS OIKICTÎS YEIOMAVOS KATAXIFE 
Kapaewnar. Kai avhs vaò T'iXarog arkoraros yevopsirn 
ro epico naromioia vo T'iXavros. 

6. Toravra s0rn "EXXsvar nai BapBaoay ZsnsNiay wxs, 
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Sd FéAowvos] Wesseling. ad Diodor. 
xi, 76. scriptura vult drd l'iAesvos àsdora- 
Tos yerouérn—x bad Teiboy. 
Causam banc dicit: Condita Camarina a 
Syracusanis ferme centum et triginta an- 
nis post Syracusas circa Ol. 46. annis ante 
Christum circiter 601. Eversa vero ab 
îisdem Syracusanis propter defectionem 
Ol. 57., si fides Pindari Scholiastw, se 
Marcianus Heracleensis in orbis descri- 
ptione, teste Cluverio, anno 46. postquam 
condita fuit. Sed Hippocrates Gelw ty- 
rannus, quum Syracusanos ‘vicisset in 
pugna ad Elorura, pro captivoram redem- 
tione agrum Camarinsorum nactus, ur- 
bem restituit. ‘' Hippocrate sublato Ca- 
marina in Gelonis potestatem devenit, 
qui Camarinzos urbe eversa Syracusas 
transduxit, et post deinde eandem denuo 
condidit, si non fallunt Thucydidis verba : 
xal adbis Und T'éAevos àrvdoraros yevouén 
Tò rptroy xarguio0y ind l'érwpos. At fal- 
lere credibile est. Tertia enim urbis in- 
stauratio debetur Gelois, qui multis a Ge- 
lonis morte annis in eam commigrarunt. 
[suctor Diodorus xi, 76.} Novi hwc 
Scholia Pindari: elra iwò l'éAwwos curg- 
xio0n i Kaudpwa xarà Thy uB' "OAvu- 
sidba, &s puoi Tiuasos, Bò ral véouroy 
pay elze rav xéAuw. Verum ea nihil ju- 
vant, turpissime corrupta. Qui enim 
Pindarus Camarinam Ol. 82., qua victor 
abiit Psaumis, quem ea od. 5. celebrat, 
véoucov ddpay appellare potuit, si instau- 
yata fuerit Ol. 42.? quo tempore ne con- 
dita quidem erat. Hinc suspicor in Scho- 
liis illis fuisse era brò F'eAdiey cuvgnio0n, 
quomodo et Thucydidis refingenda verba 
non injuria suspicatus est H. Dodwellus 
Annal. Thucyd. p. 85. Jam quum tertia 

” dita Camarina sit Ol. 79, 4. ne- 

nt eadem Olympias Timwo in 
ndari restituatur, tamque op- 


time addiderit 3 xal réouor par eri 
rày xdéAw Gratamaticus ; namque 01.82, 
qua scripta ode 5. Olymp. revera Cama 
rina recens condita urbs erat.”"—V. ad Phi- 
list. fragm. 17. p. 167. Cluver. Sic. Ant. 
p. 193. Heyn. Opusc. Academ. t. ii. pi 
259. Boéckh. ad Pinder. Scholia p. 121. 

6. piluervor—tptev] A. B. F. H. I. K. 
L.N.0.P.Q.S.b.c.d.e.f. g. i.k. "E: 
verbis que secundum Thoma M. pre- 
cepta s. v. BobAopa: et nostratium loquendi 
consuetadi cum infinitivo faturi von 
conjunguntur, plura hanc structuram apud 
Thucydidem admittunt. E vulgatis ex- 
emplaribas huc pertinent verba, iii, 38. 
obr’ àronerbcew Bvvaroi Brres. vii, 21. 
Hu) A0vpeiv èrigephoer wpàs roès 'Aîy 
valovs. vili, 655. Bierooivro Bonthou», ubi 
v. Duker. Sed si prmstantissimos libros 
sequimur, his multi alii loci addendi, 
quos mutarent Thoms sectatores. i, 27. 
Beh0ncav Sì xaì riv M roy vanel 
opas Evurporéupewr. vi, 6.57. èfBodAowre 
apérepor, ei Sivawro, wporiumphoectar 
101. BovAdpevo: ùroxAgoeo0a:. viii, 2. 
Euprpo0vun0éyres àn vii, 11. 
Buvaiue0” By xphceo0a. — Adde ad Xe- 
noph. Cyrop. vi, 1, 21. vii, &, 12. et 
Schefer. ad Theogn. p. 16. ad Soph. (Ed, 
R. 72. Melet. Cr. p. 99. ad Dionya. de 
C. V. p.210.”” Poppo Proleg. t.i. p. 159. 
De vocabulo wpepdoe: vid. dicta ad ì, 23. 

toîs davrov tvryyoéa:) V. Wessel. ad 
Diodor. zii, 83. 

‘Eyeoralwey re—xa) triuarobpevo:] Par 
ticulam re, Haackius ait, post rapdere 
potius, quam post ’Eyesrala» locum legi- 
timum habere putes. Quare esse addit, 
qui de transpositione particule hic et 
alibi Jequantur, sed verba * 
wpéto Bess mapdrres in Greco sermone tam 
arcte connexa esse monet, quam in verna- 


culo, ‘the present embassy of the Seges- 
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ToMegLor rabierasa» nigi TI Yapixdy siva nai nigi vî6 
aupeBarirov, xa 06 Zsdtrovrei0s Bupazogiove i trat y opero! 
toppazove norsigyor abrove ro soia xai Kurci 7 xaè 
sarà baracca dess rv yeropiray sr; Adynros nai soù 
rporigov TOA ov Atorsivar oi Eysoraio: tvppayiey G cavot= 
pupraezorreg FoÙS "Abnpeziove, sdsorro opioi rave ripparras 
irapuras, A6y0rrss &aXXa rs s0Xi& nai xePadasor, 6i Fu 

) 4 Asorrivovs 78 AIAOTACAITIG ATILAIENTOI veracorrai, 
rai rovs Mossove Eri Fvppayove aura» diapIsiporrss avroi 
rie areTaY doragay Ts Zixsdieg oYnCova:, xivduror sivas 
punrors psyahg TUELTKSVI Aagin rs Awpisioi zara rd 
Luyveris soci dpa drorzo roc seriurtbazi IlsAororraotoig 
Portararres xa 5” ite dura pur tvyzabirac: rugor 
d’ sive perc Fay Uroroltar ini Evupazan avrsxeu roi Zv- 
pa0010‘6, dXAg Ts nei Xelpare o Par magsborray 1 65 7 Òy 
sorspor inara. “Qyv axovorreg ci Abmraios Sv raiîc tax)x- 
ria valy he Eysoraia Todi Asyorrwr xa) van Evrayo- 
psvorTan avros, ‘Jupicarro wg60(bss riunbarris rodiron 66 
sm 'Eytoray, regi 55 SAY Lento oasvopirove si Urag- 
Xu dortg paciv so Ta xosws nei sv Fic ispoig, xa) se sod 
rodiov dipo xedg Tovo TeAwourriovs în ot Sori» sino 
pirovs. 

7. Kai oi psv weso[s:5 var Abmaion arxsor&Ancay ic 


tes; um etiam Latine non vi- Leontinos, Nazios, Cataneos ; inter novos 


tiose dici possit, ‘ mazime vero eos incita- 
baat etSegestanorum presentes, et acrius 
sdbortantes legati.’ —Nuper extitit, qui 
prorsue unquam iculam illam tra}ici ne- 
garet, Schiefer. ERA pperat. rn De- 
mosth. t. i. p. 690. Qui ut vera monue- 
rit de a Meinekio allatis ad pro- 
bandam illam trajectionem; tamen mag- 
Rus numerus locorum restat apud Lunc 
scriptorem, qui non aliter explicari pos- 
sunt quam statuendo eo quod im : 
de quibus passim monitom est. Adde 
Popp. Proleg. t. i. p. 800. Apud Thuc. 
iv, 73. debebam immotaza relinquere vul- 
gatam, wepi re ri» Nicwmuar. Sed pene 
oblitus eram de verbo por 'yeyermplras 
supra lecto dicere. Valla vertit ‘ pristinis,” 
è mihi jam olim visum est ese 
, sociis puta, quoss 

riore bello Siculo sibi conciliaverant. At 
Haack. recte roès tuyyercis "A0nwaluv st 
que ros wpes'yeyernudrove Evupdyovs 

stingui ait. Inter illos refert Iones, dn 


socios censendos dicit nonnullos ex reli- 
quis Siciliensibus, Camarinenses et Agri- 
gentiaos, quos a Phmace, Atheniensium 
legato, conciliatos esse legimus supra 
Y, 4. 
mepì yapunio rwov]) Bellum gerebant 
de connubio et de terra controversa. Ad- 
dit Diodor. xii, 82. morauoò Thy xbpar 
rav Biapepoptrur wdremvr SplForres, ubi 
vid. Wessel. 
narcipyov abrods) ‘in angustias co ja 
bant, concludebant.’ V. Weasel. ad 


rodot. vi, 102. 
vavs répmparras] V. Matth. Gr. $ 847. 
Obs. 2. Morx, Valla Biagbelparres le- 


gisse videtur. 

wéuparres wpiror) Nullus infinitivus 
sequitur. Partici cpm enim sic ponitur 
post verba dicendi, persuadendi, decer- 
nendi. V. Matth. Gr. $ 548. Conf. vi, 
34. reldesde olo—7 arres. vii, 68. 
veplowuer— &yyernobparoy fuir. Popp. 
Proleg. t. i. p. 149. 
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rav Finsriar. Acusdosporio: db roù avrov vespa; nai ci 
Zuppazo ax Kopudia ovparsicaress s5 rav Agyitar 
sic rs yÎ6 frspor où TOA xaÌ ciro drsuopicarro qua 
Cevyn mopioarres, xaì tc "Oprsac xaro:zioaress rov; 'Ap- 
ysiar Quyadas, xai etc aXAnc orparizz TALARATOAIIVINTE 
avrois 0Aiyovs. Kai cascàueroi siva yedror Wers pa 
adixsiv'Oersaras nai ’ Apysiove nr aXXNXMw, Arrey eno 
rw ospare tr cimov. ‘EAbovrav ds 'Abnreian c0 rode 
Vorspor vavoi seiaxorra nai itaxogio orMirass, ci" Apyiia 
pera rav Abnvaian ravosparià iEsMborrar sovs sr Opnai 
piav fpsoav Srodsoprovr* UTO di vixra, avdiragirov ro 
orearsuparos arober, indidotozova» oi se rar "Opus 
Kai sn vorsozia ci Apysio ws noborro, saraczarbarrs 
ras Oprsas avsquoncar, na) oi’ Abnraio: dorspor rais rav 
civ tr cixov. Kai ss Msbamno sa» opopor Mazxsdona 
inzias sarà baXxaocay rouicarrss Abnvaio: Par rs avrm 
xa) Maxsdovar sous rapà epici Puyadas ixaxoveyov rn 
Isodinxov. Aaxsdasubvio: ds riurparrss ruoo KaXsdias 
govs i7ì Oedxnc, dyorras apos Abnraiovs deynpipovs oro 
dec, Fupaorsusir txsAsvor Ieodixza*® oi d° cun aldo. 
Kai 6 year srsAevra xa) intoy nai dixaror frog insdevra 
vw moria rode ov Qovzudidns Euriyearber. 

8. Too d' srsgiyropivov bicovs dpua Res ci ran * Alma 
aptosss nuov tx ris Zinshiag, nai oi Eyeoralo par avra 


570 


7. oò roXX)v] Valla non agnoscit par- 
ticulam od. Cum Valla facit Diodor. xii, 
81., ubi hunc locum Thucydidis descrip- 
sit, éuBdXAoyres els r}y ‘Apyelav, cal wroX- 
Ah» rÎìs xépas Bpocarres. Discrepat ta- 
men Diod. etiam in aliis, ut monuit Wes- 
peling. t. v. p. 637. 

ol ’Apyeîo: uerà rîv *A0nvalar—dter- 
Odrrev) Genitivus absolutus éteA06rray 
pro dter6dwres, nam ad Athenienses qui- 
dem hic genitivus referri non potest; nam 
qui exierint cam sexcentis tantum hopli- 
tis, non di unt raporparié exiisse. 
Similes sunt hi loci ; viii, 76. dxérrey 
opar Tè war vavrudr — àvayedoe» 7 
xphuara duoles 8.3éva:. Interdam vel 
subjectum genitivi simul deest, velut in 
Garaccoxparobyrey vii, 48. et h. l. et vii, 
57. "IraAioer&y dì Gobpio: xa) Merardrrio: 
dy rowabra:s rdyna:s rbore—xareAnupé- 
vesv Eweorpareborro. viti, 76. 3 savrods 
év tp Zdug wpora8nuévovs al wpérepoy 


abrods (eos qui in urbe erant) xpared ros 
ds rdy Teipas EowAov, al vir ès recon 
raraothicorra: uù BovAbpevo opla (iis 
qui Sami erant) dA» Thy s0Qurela» ire- 
Bouva:, Sore, etc. ubi ex libris scripus 
Bovropuérar legendum esse docuit Poppo 
Proleg. t. i. p. 190. V. quos idetn lavdat 
Duker. ad viîi, 6. Heilmann. ad Thocyd. 
p- 771. et de Latinis Bremi ad C. Nepot. 
Attic. cap. 11. 

ttro6er] V. Lobeck, ad Phrynich. p.10. 

ol dx rav "Opre@v) Stractura jam alibi 
explicata, pro oi dy ’Opreaîs dî "Opresr. 
Ut iv, 131. ol de rîjs dxpomdAens & 7 
MérBp wo 1 drlcovpor. v, 4 dre 
rerbvres dn r6v Tupaxovos». v, 65. iBeb- 
Aero Bè rods ànd roù nipne Bonfoteras èrì 
tiv roù Uiaros der x 
Adde Mattb. Misc. ‘Philol, vol. ii. P.1. 
p.88. Grammat. p. 877. Tzacbuck. ad 
Strab. t, iii, p. 551. (p. 426. Par.) 
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di yorres sfazorra va Aavrt ACHUOv dgyugiou NG #6 sEnxorra 
vale fenvos puobor, È 6 iusX dor dsncsoda riuso. Kai oi 
"Abnraios snxncic» FONTITSE nol dxo0oayres TV 76 
Eysorziar xa) gay vpsriga» \agsoBean ra 76 dire sra- 
qanroo nai cvx dAndi, xa nigi roy xenparan, wo sin svol 
sv 96 7066 iegoic ode noi 6v roi x01V056, sapirarro Vavs 
iZyrorra giursy 66 DinsAicey nai orgarnyobe aUroxgurogue 
‘Aridi rs rov KAsiriov xa} Nixiay Oy Nixnearoy xa) 
Aapayor go» ElsroPayovs, Bonbovs pui» Eysoraion we0g 
ZeAurovrri0vg, Evyrarozioni ds nai Asorrivove, 7 mori regi 
pipraTeI avrois 7oD FoNbpov, 3 vai rdX)a rà sv 7) Tinedia 
spazia 07 dy VIYPVCKAT Rigore A0nraiors. Msrà dì 
rovro np viprri iz no ice abs | eviyvero, «ab o7I zer 
37» TALUGKSVIV saic vavoi TAYIOTA riyrsodas, xo 906 
orgarnyols, si qov rgordiowro, papiobivas è 66 7Òv ix 0vy. 
Kai 0 Nizias d &x0U0105 puo enpéros dex, voi Ca de vid 
OÙ OUX ogbas BeBovrsvolai, IO: spoparsi Beaysia noi 
svrgsrti sn Dixelias dr&CNE, payahov sgyov, spisadas, 
rapsNbay arrorginpas 6LovAsro, xa} FACNIEI gois” Abnvesos 
sode. 


8. bs ds tthxovra] és omittit B. da’ HAXwS Te Kal roù durespordrov r&v ovpa- 
pro és h. és omittunt A. B. F.K.L.N. rnyî», és éyò drobw, Exovros iryovuévov. 


O. ut dubites an &s delendum sit. Si re- 
tmetur, hec mens est, ‘ with the inten. 
tion of thereby providing sixty ships, with 
one month's pay. Mox, fere omnes Mss. 
év roîs xowoîs offerunt pro dv Té Kowg. 
Cum ignoremus, an de »erario unius Se- 
geste, de pluribusne loquator, preestat 
majorem partem sequi, neque hic quid- 
quam iis locis decernitur, ubi singularis 
legitur. 

Aeoboros] A. B. E. F.H. K.L.N.0. 
S. d. e. f. g. h. i. k. Vulgo àxovoas. 
“ ’Axobcas non potest locum habere, nisi 
dicamus, Niciam concioni populi ante 
quintum diem habite, in qua ipse cum 
Alcibiade et Lamacho dux hujus belli de- 
lectus erat, non interfuisse, idque deinde 
ei renunciatum esse. Sed hoc parum pro- 
babile est. Longe melior est, mea sen- 
tentia, altera scripiura dnoba10s, que et 
ex Msstorum anctoritate et ex ipso Thu. 
cydide confirmatur ; nam ita ipse Nicias 
infra cap. 12. A ré 718 Kpxew Kcpevos ai- 

mapasvei buir dewAeîv, quibus ver- 
Pie indica se drobgior, Alcibiadem autem 
&opevor dacem creatum esse. Et Hermo- 
crates in oratione ad Syracusanos cap. 34. 


Nec non Aristides 'Orat. Sicula Poster. 
t. ii. p. 94. de Nicia, els 3è 5 Aeswdueros, 
dy Exovra drdéyie dinrdoaper. Vallam 
quoque legisse &xovoios, ostendit ejus in 
terpretatio hborum verborum, ‘ Nicias 
invitus fuerat delectus.’ ’’ Duker. Val: 
gatam Abresch. Diluc. p. 570. tuetur, 
quod non necessarium fuerit monere, invi- 
tum Niciam esse ducem electum, cum hoc 
ex omni ejus oratione appareat, quodque 
non bene procedat opponendi ratio &xod- 
quos pv — voplFoy sé. —Quidni ? cum his 
verbis nihil aliud indicare velit, nisi Nicie 
et privatam et publicam causam fuisse, ut 
bellum dissuaderet. Mox, roidBe scripsit 
Bekker. ex nonnullis libris pro vulgata 
7d3e. In orationibus fere 70:dBe usurpat, 
in foederibus rd3e, in orationibus etiam 
3%, sed sequitur ibi plerumque rorabra 
Aétas, at in oratione brevi, ubi nihil fere 
scriptori permittitor, rocavra legitur post 
orationem. Incolloquio cum Meliensibus 
rode dixit, et postea rocatra elrov. Vel 
de epistola” utitur voce ro:de. Causa in 
promptu est, et docuerunt Wasse et 
Dukerus. 
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sarà blaXxacqay iwsotaàeor, teXirorrss rà Asia Morùm 
nai Zoxosyra xa) Ievogzor syy05 rav 'EXupaw Euroica» 
78 irsuovro, fuppayia rs sicuro sn rav EXupan, nai ori 
svrevber tA&yioror wAovy Kapyndan Tinerias arsyu. Bag- 
Bapos pr oUv roroids TixsMiay nai obras axnoc». 

8. ‘ExAmvar di apwros XaXxsdic 6g EufBoiag aAsvrarrs 
pusrà OGovxAiovs ciziorov Nator wxinar, nai * AxdXAaro 
"Aeynysrov Bwpor 00715 vor itw rîig mita boriv idevaarro, 
ip a, oraria Zixsdiag bemeoì TAiwri, rpwror bvovas. Iv 
paxovoas di rod tyopivov trovg” Apyiag ram 'HoaxAesdar ix 
Kogirbov wx196, Zinsrovs tEsXaaas apasor tx 5 Nioo, in 


Morimv) V. de Sit. Syrac. p. x. Utrum 
isti in Sicilia Golyixes intelligendi sint ex 
Africa Pceeni, an Phcoenices ex Asia, dis- 
putat Cluverius Sic. Ant. p. 40. et Hud- 
son. ad b. l. adde Heeren. 1. 1. Schol. 
Penos fuisse ait, quod minus probabile 
pro antiquitate harum coloniarum. 

Ewowdlcarres) ovreubcarres vel Èuw. 
A. B. F. I. H. K. L.N.0.S.c. d. f. g. 
Dukerus: Non videtur mutandum, etsi 
plerique libri habent furowcarres. Am- 
monius: cwvouellera: wélis, ") dk moXAdiy 
ebrewy cls uliav xdAu cvvavopérn, bip 
roò wAelora Sivauiuw coxeîv. Itaque qui 
pierague loca reliquerant, recte dicuntur 
has urbes curonica:. Sic etiam supra 
Thucyd. ii, 16. et iii, 2. Bene quoque 
paulo post gear de colonis conditoribas 
Clar. et Cass., quod merito probabat 
Wasse. Sic statim Zvparovoas ’Apylas 
Gusrer, et sepive in sequentibus. Vid. 
Jungerm. et Hemsterh. ad Pollucem 
ix, 7. 

8. ‘EMfrov Bè wp&ro:] wporov F. H. 
K. L. N. O. P. S. b. c. d.e. f.h.i.k. 
Ac sane hoc loco Latine dicas ‘ primi.” 
Sed Latini in hac structura e Grescio 
abeunt, ut docuit Wolf. ad Demosth. 
Leptin. p. 838., item in udvov et udre:, de 
quo dubitatio est hujus lib. cap. 55. init., 
ubi udyoy pro vulgata uéry habent A. B. 
E. F. H.L.0.Q.S.c. d. e. f. g.h.k. Ita 
apud Dionys. de C. V. p. 78. Jen. in 
Aldina legitur Sowep rp@rov, at in libro 


Victoriano l. wp&ros erat. Vid. omnino: 


etiam Dorvill. ad Chariton. p. 889. 

Ndtov} V. de Situ et Orig. Syrac. p. 8. 
4. Moz,gx:cay Bekker. edidit ex H. N. 
d. pro vulgata gancar, quod etiam sine 
libris corrigendum erat. idem wAéwe: ex 
maltis libria pro sAedowe: ratione item 
probabilissima. 

*Apxias] V. de Sit. Syracus. p. 6. Aliam 
ac vulgo de Syracusarum origine opinio- 
nem, bistoricorum testimoniis recta ad- 


versantem, profert Schol. Pindar. Pyth, ì, 
1. chre ràs Zupaxobras, 
eredh "Apxlas Téocapas ndéAes raractpe 
vduevos eis play Facile intel- 
ligitur, a Scholiasta res Atticas cum Syra- 
cusanis confundi. Idem, quod Scholiastes 
ille, de origine bujus urbis sentit Hoell- 
mann. initiis Hist. Gr. p. 189. 190., com 
Thucydides diserte dicat, primum insoha 
ab Archia habitatam, et in decursa ten- 
porum externam urbem adjectam esse. V. 
de Sit. Syracus. p. 49. xvi. 

Zurerods éferdoas] Schol. rospéror di 
Zvparobo:o: Td raclBor duoar pérer, 
adéis Sì uh) xupoùwros abroò er 
abrò rj Xucerig Bià xéperos id 
nal tv rj Zixerla, deareiro Ba Abr 
Zucerla Eteo wéX:s. Ita legendum cun 
H. Stephano p. 650. Duk. Locum nostrum 
ita explicat Letronn. ì. |. p. 94. ‘Noa 
scripsit Thucydides rods Xucerods, sed E 
neAoès omisso articulo, utpote dictum ro- 
lens, ‘expulit de Siculis illos qui,’ ett. 
Quod autem utitur vocabulo rpeere 
xiabeica, eandem rem exprimunt Strab. i. 
p. 102. a. et Schol. Pindar. Nem. i,}. 
vocabulis wporydoes et x Ù 
Ita passim legitur apud Thucydidem ré- 
xos pro x&pa. Quare Thueydidis locus 
ita per periphrasin it exprimi, Bereper 
sè xpérg nal 4 Eiw wélus cwaplese 
apds Tv dords edi &à s Auboo 
noi &ytvero. V. Masocch. sd 
Tabb. Heracl. p. 161, 25. 254, N." 
Schol. Pind. Ol. vi, 156, ’Oprofla 
vîjcos raîs Zupazobou:s smapaxeptra 9è 
pérepor: vuv Sì cvrig@n rp véia res 


obea:s. Schol. Pindar. Nem. i, l. 
Ò 3è 'Opruyia pérepov uiv olca races, 
elra " ia 9 


dos "IBunos larope* mapà xépoer Alber 
Tàw sraAdua:s Bporîr Tipdoder vo perù 
Nupydaw ‘Ix00es Guopdyo: riporto. Ita 
enim legit Casaub. ad Strab. p. 102. a. 


Idem ad Diogen. Laért. Epimenid. i, 113. 


SAYI’rPA®H. vr. 2-4. 


pre ovniTi TepinAulopira n 06M 1 ivros tori Verspor 
i yeorw nai n $iw aporrsiyichiiva xoAvavdparros sysvero. 
BounAas di nai oi KaXndis sx Natov cepnbiress irsi siu- 
sro pero Tupaxovoas oixiobsiraz Asovrivovo 76 wodipw 
vous TirsAovs iZsA&oayrss ciniCovo:, xa) psr' avsovs Ka- 
ramo* ociziotàv di avroi Kararaio: srosioarro Evagyor. 
x N “ 9 N 4 a | 4 LÌ #£ 
4. Kara di rov avrov yeovor na) Aauis ix Meydean 
aroziay cyav ig Zixshiay &Qixero, nai vrie Iarraxvov 
re rorapov TeariXor si ovoua yaeior cixiras, xa) Vorseov 
avrober sos KaXxidevow î6 Asorrivovs 0Aiyor yeovor Tupe 
ToMirSUTAS, mai Uro avrav sxretcav xai Oarov oixirac, 
® LN 9 # ° e LI L'A 9 *” rÀ » 
avrog [sv amobynons:* oi di dXXosi sx ric Varo ava 
oravess, "TBaaros Baosiriags FinsAov rgodorros TH Yaeay 
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v 


al # # 
sai xaebyynoapivv Msyagiag 
birras. Kai irn cixgoavese 


dizit de ré8a in hoc loco Ibyci. Vid. me 
in Sit. et Orig. Syracus. p. 44. Quibus 
adde, véa etiam apud Pindarum esse, 
etiam ibi ubi significat ‘ post,” non ‘cum, 
quanquam aliis locis uerà est. Porro 
réa est in Bceeotica inscriptione apud 
Boéckh. Staatsh. d. Ath. t. ii. p. 993. 
Vid. idem ad Schol. Pindari p. 427. qui 
corrigit M0irov TeAexrov ra\duas—né8a 
waperà» Îx00es, etc. Ceterum de insula 
Ortygia conferendus Strabo 1.l. brevay- 
vlus Sì 3 Aevràs, vat ig lo0pudy 
Biaxopdrreyr, rÎjcos yéyover, apérepor 
edra.—Erravéa uòv 8} Biaxoral xeipd- 
spyro: yeybracuw èNAaxdli Bi rporydres 
È yegupbae:s, xabdrep dsl ris wpds Lupa- 
nobca:s rhoov vv uèv yépupd tori Î cur- 
drrrevoa abri» wpds hr freipor: vpérepor 
Sì xipa, 8s pncw "IBuxos, Xoyalov AM0ov, 
to zurei EeAexrov. Ubi de Al0p deAéxrg 
v. Cassubon, collato Thucyd. vi, 66., ibi- 
que Duker. Schewefer. ad Dionys. de C. V. 
p- 294. Demetr. de Elocut. $ 13. De re 
conf. Letronn. 1. |. p. 8. Strab. vi. p.415. 
4.53 ’Oprvyla curdrre Y pds Ty 
feepor spdoyuos obra. Ubi v. Casaubon. 
Wasse ad Thucyd. vii, 23. Cic. in Verr. 
îv. or. ii, 52. De statu hodierno v.de 
Sit. Syrac. p. 44. not. 6. Ilaque Orty- 
giam in argum. diri modo insulam, modo 
peninsulam dici. Vid. Dorv. Siculis p. 
2I1. Cluver. Sic. Ant. p. 155. Schol. 
Pindar. Pyth. ii, 9. ’Opruylar Thy èrì ris 
Linerlas x be gno abrn yàp vîjcos 
olva rò epoy curhip@n raîs Evpaxob- 
es. Ceterum Thucydidi è Ei dA 
est, quam serius dixerunt Acradinam, cer- 


" e # 

wmv Tovo "THBaaiovs xAn= 
, L L 

Tirri xai recoapauorra xo 


te apud illum hoc nomen frustra que- 
ritor. De Catana v. Strab. vi. p. 411. ». 
ibig. Casaub. not. 6. 

Nfoov] Scripsi majuscula litera. Li- 
vius xxv, 24. ‘ Insulam, quam ipsi Nason 
vocant,’ et ‘ Nasos Ortygia Syracusana.” 


29. 30.31. Nîoos apud Diodor. xiîii, 9. 
xvi, 10. alibi. Plut. Vit. Timol. 9. els rày 


&xpdworiv rxal rhàv rarovpéyay Nîîcov. 
Vid. Duker. et Hudson. in var. lect. Mo- 
nuerunt etiam Casaubon. ad Strab. i. p. 
102. a. Schweigh. ad Athen. zi, 6. t. iv. 
po 194. Letronn. Topogr. d. Syr. p. 93. 
orvill. Sicol, p. 271. Cluvenus S. A. 
» 155. Add. d. Sit. Syrac. p. 44. sq. 
P 4. Marraxbov) De scriptura dizit Popp. 
Proleg. t. ii. p. 526. Mox, Tp&riAoy le- 
gitur in A. B. L. O. d. h, i.; in nullo libro, 
quod sciam, Tpéy:Aov. Trotilum et Tro- 
gilum confundunt Duker. et Letronn. 
Topogr. d. Syr. p. 62. Etenim Trogilus 
nomen dedit portui; Trotilum hic nos- 
tram ad fiumen Pantacyam vel Pantaciam 
sitam. V. de Sit. Syr. p. 70. Popponem 
loco proxime laudato. 

ol dè 4AA0: — xAn0érras] Megarenses 
quum Tapsum incolerent, novam sedem 
suam Me Hyblweam ab Hyblone, 
Siculo rege, traditam (po8érros), eo- 
demque duce ceperunt, et centum an- 
nis post coloniam emiserunt Selinuntem. 
Ipsi autem postquam ducentos quin- 
que annos urbem suam bhabitaverant, a 

lone expulsi sunt. Conf. Ephor. ap. 
Strab. et Marx. p. 154., unde patet banc 
urbem prius Hyblam appellatam esue. 
In aduotatione ad h. 1. Haack. ri» xépar 


566 G6O0OTKTAIAOT 


diarscia vro TiAawos supamov Tveaxoriav ariotnear tx 
vic s0Xeag nei Yaoas. Ieir di avasriva: îr601v Vorregor 
smaror * aurovs cirio: Mappsor siurparseo Tedurovrra 
xtiCovor xaì ix Meyaoar rc pnrporoAsag ovons auroi: 
relay Evyrarazion. Tiray ds Avripuzcos sx ‘Podov zai 
"Esrimog tx Kenrns Sroixovs ayavyorrss own fariTa» tru 
giuste rai rsccagaroora perà Bucazovoay vizio». Kai 
77 per 0x5 &rò rov Tira roragov rouvona syisvero, è di 
gugiov où vÙv 7 addi sos) xai 0 aparor srssgiobn, Airdia 
xadeiTaI. Nopupa ds Aaa sr60n euros. “Ersoi di 
Sy yUrara oxra nai suaroy fasTà TAV oPerspay cizicn Te- 
Adios: "Axedyarra duioar, IV pv wo ATO 7ov 'Axpi- 
YAVTOS FoTAMo ovouararres, cIxioTàg de rosmoayres Agr 
erovovy xai IvoriXor, vouina di ra TeAwar dor. 
Zoynin di riv pur Geynv ao Kuuns sic iv Oria 
XKaXsidixigo a0dews Anorar aQiroivar wxiobn, Verspor di 
xa) arò KaXxidoc na) ec &XAns EuBosag ab tab 


mon putaverat esse Megaram, sed re- 
gionem cam in qua Thapsus sita. Eam 
Opinatus erat relictam seu proditam ab 

yblone, haud dubie ideo, quia defendere 
non poterat; et cum inde se reciperet, ab 
eo ductos esse Megarenses, et locum iis 
babitandum concessum esse. In Adden- 
dis retractavit hunc locum, et explicavit, 
quemadmodum supra erposui. Eadem- 
que Bredovii sententia : ‘ the rest of those 
exrpelled from Thapsus founded the Hy- 
blecan Megara, so called from Hyblon, a 
Sicilian king, who gave them the place, 
and led them there himself.” Dignus, 
qui de harum coloniarum ratione consula- 
tur Heyn. Opusc. Academ. t. ii. p. 25%. 
xiv.xv. Hybl» tres memorantarin Sicilia : 
Megara Hybl=a, antea Hybladicta; Hybla 
Galeatis vel Geleatis, eademque Major 
dicta; Hybla Hera, eademque Minor 
appellata. Earum urbium prima inter 
Syracusas et Leontinos, altera circa AEt- 
nam, tertia apud Pachynum sita erat. V. 
ad fragm. Philist. 22. 49. p. 159. 170. 
Popp. Proleg. t. ii. p. 524. Gelo quando 
Hyblzos agro expulerit, apparet ex Hero- 
doto vii, 156. 

eéuparres Zerivoorra xrlFovor] ‘’ An 
hoc est, ‘ Pammilo in eum locum misso, 
ubi deinde Selinus fuit, urbem illam con- 
diderunt?’ [etenim vulgo legebatur és 
Zeriwourra.] ut post sritovo: suppleatur 
aùrìy, cujus pronominis ellipsis frequen- 
tissima est apud Thucydidem? Sed mihi 


suspicio est, prepositionem és huc irrep- 
sisse e fine vocis pracedentis réuparres, 
et ea demta legendum esse IIdyyuAor ria- 
yarres Zeruvovrra xritovai. Paulo ante, 
probo cixfra: cum plerisque Mes. [A. B. 
+ F.H.L. N.0.Q. c. f. g. drouiea 
K. vulgo cixiras] et Valla, nec audio Clar. 
mor scribentem fvyxarganoe.” Dukeras 
Téay) Varia de hujus urbis origine 
tradiderunt veteres. Vid. de Sit. et Orig. 
Svracus. p. 265. Instituta Dorica uc 
urbi fuisse dicit. Patrium nimirum fait 
Doribus inde a prima gentis stirpe et ab 
Hyllo Heraclidarumque in Peloponneson 
reditu, ut libertatem populus, magistrà- 
tuum honore principibus viris relicto, co- 
leret aristocratiamque adeo amplecteretur. 
Heyn, Opusc. Academ. t, ii. p. 217. et ad 
Pindar. Pyth. i, 118. Add. Odofr. Moel- 
ler. d. Dorer. t.i. p. 111. t. ii. p.16%- 
ante omnia autem Boéckh. explicat, Pin- 
dar. p. 234. 
uerà Zuparovo&v otx:ouw] Vulg. perè 
aàv Zup. Conf. c. 6. - 
«rlow, et v. Krueger. ad Dionys. p. 168. 
AlvBio: xaAeiras] KaAeîra: B. pnore 
diphthongo a correctore posita, ut not 
dubitem fuisse xaAoù»ra:. Bekker—Rec- 
te. Sic supra iv, 102. "Eyréa 63ol ére- 
Aofrro libris consentientibus editua, udi 
vide. Ad sequentia spectat gloesa Phe- 
tii: Omar, Thv r@v Oricior xbpw 000 
xvBl8ns. Conf. Steph. Byzantin. p. 616. 
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Euyzarsrsinarro sn yin° nai cixioraì Iepinens nai Kea- 
masnsrns syivorro euri, 0 iv &rò Kupnc, 0 ds &r0 XaX- 

4 N Ni v i ” / gm € \ ” . 
zidos. “Oropa di rò pv xparor ZayxAn Rv Uro rav Tixs- 
Nav xAnbeira, 071 deswavossdio rv idiav sò yagioy s0rÌ, rò 
di desravor oi Fsxsroi TaynAor xadodas® Dorspor di avro) 
ps» vò Zagian xa) &XXaw "Lavar sarirrOvesn. 

5. Oî Madovs psoyovres aporsBaror Tixsria, rovs di 
Zapiovg “Avatinas ‘Puyivar rieavos ov x07A9 Verspoy 
saBaXa xal sv #0 avroic Fuupixtar &rbparrav cixious 
Meocnrn &xò si saurod Td Reyaion mareidos avraripare. 
Kai ‘Iutea &r0 ZayxXns wxicbn vro EvxXsidov xa) Zizov 

% , x DS x e I Fr 9 \ 
xai Taxaroc, xa) KaXwsdig iv oi aAsioros nXbov ic mv 
amoszior, Euvszicar Òi avrois xa) ix Zupamovoar Puyadec, 

4 , e , td ® N ù) x 
oraosi vinnbevrss, oi MuAnrida: radovpsro:® rai Pari puts 

x » f N # » 7A là LI 
psratv sic rs XaXxidiar rai Aaeidos sxedbn, vogue dî 
N \_ ? La » N \ U e 
ra XaMasdind txparnosr. “Axco: di xa Kaousra: vrò 
Zueazociar pxiclnocar, "Area: pv 1Bdopnzorra Srs01 pera 
Zupazovons, Kacpivas di iyyrs sirori pera “Anpas. Kai 
Kapdewa sò xparor Vrò Zveaxociar vzicin, into iyyi- 
TATA Era rai restuovta xai ixaròr pesrà Tupanovran 
ariciv® ocizorai dé tytrorro auris Acorar rai MevixwAos. 
'Avacrarar di Kapacwaiar ysroptrar roripa drdò Zupa- 
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tdyxAov] ‘ Hinc corrigendus Hesy- 
chius, qui {'dIxAop erhibet, et Sextus Em- 
iricus contr. Mathematicos cap. 8., qui 
egit FdynAov. Callimachum in libro ii. 
Aîrusv, tdyxAov pro falce dixisse, e Tretze 
ad Lycophronem observat Beutleius ad 
Callimachum fragm. 22. [t. i. p. 424. et 
fragm. 172. t. i. p.506. Ern.] ZdyaAm, 
qued est in Gr. [K. tdxAny d. e. i.] etsi 
eadem significatione qua $dyxAoy, dicunt 
Greci, tamen propter consensum aliorum 
Mas. non admitti potest. Iiodorum Si- 
culurmo ab aliis dissentire adnotavit etiam 
Cassubonus ad Strab. [p.410. Alm. Wes- 
sel. ad Diodor. iv, 55.) Non est audien- 
dus Thom. M. [p. 251.) Sperdyn dici ju- 
bens, non Spfravov. Aristoph. Pac. 1202. 
oùBels drplar’ iv Bptravor. Aperdyn poè- 
ticum potius est, quam Atticum. Vid. 
Stephanum in Append. ad Script. de Dia- 
lect. p. 157. Sed Thomas fortassis scripse- 
rat 3péravor, ob Sperdry.'? Duker. Adde 
Poppon. Proleg. t. ii. p. 631. 

5. abroîs tuuulereov] Malim abròs, ut 
cap. extr. abròs oi s yerbpevos. Bek- 
ker. 

Meocheno] V. Strab. vi. p. 410. c. ibiq. 


Casaub., de Himera p. 418. c. 

ol MvAyr{Ba:] Hos Myletidas ab Ari- 
stotele Polit. v, $, 4. significari putat Ar- 
nold. Hist. Syracus. p. 30. yfyvorra pèy 
otv al ordoeis où mepì puxpòv, &AA° dx pu- 
xpèr. MdAuora Bè al al puxpal laxbovar, 
Bray dv roîs xuplo:s Yerorra:. Olav cuviBa 
dv Zvparoboa:s èv roîs àpyalous xpdrors 
uertBare yàp % morcereta èx Bho veavionn 
oTacIan » ev taîs àpyaiîs Uvreov, repl 
dperruchv alrlar: Bartpov yàp &woBnuoòvros 
draipos &v ris Tèv dp@uevor abroò brexworf- 
caro» wdruw Bi èreîvos Tobry xaAemjvas 
Thy ywvaîra abroò drérewrer &s abrdv dA- 
Bein° Bey wpooArauBdyowres Tods dv rg ro- 
Mrebpari Bieotaciaray wdyras. Conf. Plu- 
tarch. Precept. Politic. prop. fin. Heyn. 
Opusc. Academ. t. ii. p. 257. ad turbas a 
plebe contra optimates, Geomoros sc. con- 
citatas hunc locum Aristotelis refert, qui- 
bus Gelo rex est constitutus. De his dixi 
in Hist. Syracua. iii. p. 9. 

àvacrdrer—yeroutrey) Nonnulli libri 
àvaordrrav. Quo recepto simul delen- 
dum yevoptyvav. Sed nihil in vulgata mo- 
vendum. 
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sociu di’ amoeraon, yporw 'Irwonciens verseor Tila 
TUPaIVOS, Murea avdesir Tuearociar aiyparerrae raw rm 


yin tv Kaunewaion, avro 


OIRIOTÙG YSPOMEVOG KATULIFI 


Kapaesnar. Kai avbs varo T'iXaros dreoraros yeronim 
ro spira naromioba varo T'iXavos. 

6. Toravra 60vn "EXXsvar xai BaoBao Zsnediay wxu, 
noi ir) sornvde olca» ausno ci 'Almvaios orearsuse sean 
ro, iPuiusro: pv rg aAnberrara popace ris waons dele, 
Bonbsir di eun eumpsmac BovAopero trois tavrar Evyyinei 
nai roi aporysyemperos Evpuayos. Marra È auto 
sfucuncar "Eysoraiar rs Tpiofdsi raporrss xa) rpobvuare- 


por irneovzara. “Opogo: yie ovrss soi ZeAurovneioss i 


Sd Féwevos] Wesseling. ad Diodor. 
xi, 76. scriptum vult dò FiAwvos ardora- 
ros yuvouéra— brò Terbon. 
Causam banc dicit : Condita Camarina a 
Syracusanis ferme centum et triginta an- 
nìs post Syracosas circa Ol. 46. annis ante 
Christum circiter 601. Eversa vero ab 
iiadem Syracusanis propter defectionem 
OI. 57., si fides Pindari Scholiast®, se 
Marcianus Heracleensis in orbis descri- 
ptione, teste Cluverio, anno 46. postquam 
condita fuit. Sed Hippocrates Gel ty- 
rannus, quum Syracusanos -vicisset in 
pugna ad Elorum, pro captivorum redem- 
tione agrum Camarinssorum nactus, ur- 
bem restituit. ‘‘ Hippocrate sublato Ca- 
marina in Gelonis potestatem devenit, 
qui Camarin®os urbe eversa Syracusas 
transduxit, et post deinde eandem denuo 
condidit, si non falluot Thucydidis verba : 
xal aléis Und T'éAevos àrdoraros yevouéyn 
TÒ rpirov xargxio@y bwò FéiAepos. At fal- 
lere credibile est. Tertia enim urbis in- 
stauratio debetur Gelois, qui multis a Ge- 
lonis morte aunis in eam commigrarunt. 
[suctor Diodorus xi, 76.] Novi hc 


Scholia Pindari: elra bxò FeAmwos curg- Buy 


xic0n è Kaydpwa rarà Thy uS' "OAvp- 
eidba, &s puoi Tiuasos, Bid xal véoucor 
tipa» elze rh» wéAw. Verum ea nihil ju- 
vant, turpissime corrupta. Qui enim 
Pindarus Camarinam Ol. 82., qua victor 
abiit Psaumis, quem ea od. 5. celebrat, 
vdoucov €Spay appellare potuit, si instau- 
rata fuerit Ol. 42.? quo tempore ne con- 
dita quidem erat. Hinc suspicor in Scho- 
lis illis fuisse era brd 'eAdor curgnio@n, 
quomodo et Thucydidis refingenda verba 
non injuria suspicatus est H. Dodwellus 
Annal. Thucyd. p. 85. Jam quum tertia 
vice condita Camarina sit Ol. 79, 4. ne- 
cesse est ut cadem Olympias Timo in 
Scholiis Pindari restituatur, tamque op- 


time addiderit 3d xal réoucor Hiper dre 
riv dA Grammaticus ; namque 0I.82, 
qua scripta ode 5. Olymp. revera Cana 
rina recens condita urbs erat.”"—V.ad Phi- 
list. fragm. 17. p. 157. Cluver. Sic. Ant 
p. 193. Heyn. Oposc. Academ. t. ii. p 
259. Boéckh. ad Pindar. Scholia p. 121. 

6. dpiduero:—tptev] A. B. F. H.LK. 
L.N.0.P.Q.S.b.c.d.e.f. g.i.k. “È: 
verbis que secundum Thome M. pre 
cepta s. v. BobAopa: et nostratium loquendi 
consuetudinem cum infiuitivo faturì non 
conjunguntar, plura hanc structuram apod 
Thucydidem admittunt. E vulgatis ei- 
emplaribus huc pertinent verba, iii, 28. 
td airone boe Bvvaroì feres, 0 
7” pain erigerpficen wpds roùs ‘Aly 
valovs. viii, 55. Sievootrro Ron®ihce», adi 
v. Duker. Sed si preestantissimos libros 
sequimur, his multi alii loci addendi, 
quos mutarent Thom sectatorea. i, 27. 
dehénoar Sì xa) riv Meyapiar rev 
cpas Evunporéppew. vi, 6. 57. èéBovAorro 
wpérepor, ei Sbvauwro, wporuphoesta. 
101. BovAdpevo: drromAzoeoda:. vi, 3. 
Evyrpo0uun0érres vii, Il. 
pel dv xphoeoda:. — Adde ad Xe- 
noph. Cyrop. vi, 1, 21. vii, 5, 12. & 
Schefer. ad Theogn. p. 16. ad Sopà. Ed. 
R. 72. Melet. Cr. p. 99. ad Dionys. de 
C. V. p.210.”” Poppo Proleg.t.i. p. 159. 
De vocabulo wpepdoe: vid. dicta ad i, 23. 

r0îs favrev tuyyenta:] V. Wessel. ad 
Diodor. zii, 83. 

*Eyeoraler re—xal irucarobuero] Par 
ticulam re, Haackius ait, post rap@ru 
potius, quam post "Eyeorale locum legi- 


timum habere putes, Quare esse addii, 
qui de transpositione particule bic & 
alibi lequantur, sed verba 'Eyecraler 
eptoBes mapdrres in Greco sermone tam 
arcte connexa esse monet, quam In verna- 
culo, ‘the present embassy of the Seg*t- 
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goMepLor sabiorasa» nigi TI Yapuixdy vuo xi regi v6 
apgeBararov, xa oi ZeAarosyr is Buguzogiove È ssa y opero: 
tvppaxove nersioyor abrove ro AA ai xurd 7%» xei 
sarà blaXaccar doess riv yaropsrn sri Adynros xe) rov 
sporigov Foipoy Atorrivar oi Eysrraio: Svppaziar è ava- 
paprno xorrse FOvE A0maiov, sdsorro vpio: veùs viprparras 
inapbrai, Abyorrss dXZ@ rs soi xai sepeA sor, si Iv 
oi Asorrivovs vi AILOTACAVTIG ATIMagnTO venicorrai, 
cai rovs Xosrovo fri Evppayove auvrav diaPisicorrss UTI 
sir dra» drag sis Zinsdiog oynCovE:, xivduror siva 
prore psyada TRLACKSVI] Aapinic ri Aapisdoi rara rd 
Luyysric nai dpa drosro: roc tariuraci ITlsAorovnotos 
Bonbacarrss xa) try sasivan due gsy tvyrabirari capgo» 
ò’ siva pera TWY UroAolrav ir: tuupayan a ayr6yss roi Zu» 
gaxoGi0Ie, dx re nai xenpare o'Par magszorrar | Lo 7Ò» 
To\spor ixara. “ly axovorrss 05 Abmaio è dà rais SxXA.= 
ric gay TE Eysoraion rodi eziS Asyorrar nai rav Evrayo- 
gsuorra» auto, iYupioarro wg6o/bss riurbavres TpeTOI 66 
rn» Eytoray, negli 76 TAN xenporan susbopirove si drag» 
Xu Wowsg pari so TW ross nei tn TO66 ispoig, nai ra sob 
rodi prov Gue WES TOÙG TsAmwovrriovs în ot Seti sino- 
paévovs. 
7. Kaos psv wesofsis var Abmatar axsoràAncar is 


tans; ” quemadmodum etiam Latine non vi- 
tiose dici possit, ‘ maxime vero eos incita- 
baat et Segestanorum presentes, et acrins 
adbortantes legati. “i aper estitit, qui 
prorsus unquam partic illara trajici ne- 
garst, Schwefer. fa Apparat. Crit, ad De- 
mosth. t. i. p. 690. Qui ut vera monue- 
rit de versi a Meinekio allatis ad pro- 
bandam illam trajectionem; tamen 
nus numerus locorum restat apud bruno 
scriptorem, qui non aliter explicari pos- 
sunt quam statuendo eo quod imp 
de passim monitum est. Adde 
Popp. Proleg. t. i. p. 300. Apud Thue. 
iv, 73. debebam immotam relinquere vul- 
gatam, wepf re Thy Nicaar. Sed pene 
oblitus eran: de verbo rpoc'yeyermuras 
supra lecto dicere. Valla vertit ‘ pristinis,” 
et mibi jam olim visum est legenslum esse 
» sociis puta, quos supe- 
riore bello Siculo sibi conciliaverant. At 
Haack. reote rods Evyyereis "A0nwalee at- 
que roòs vundyovs di- 
stingui ait. Inter illos refert Iones, velut 


Leontinos, Nazios, Cataneos ; inter novos 
socios censendos dicit nonnnullos ex reli- 
quis Siciliensibus, Camarinenses et Agri- 
geutinos, quos a Phwace, Atheniensium 
legato, conciliatos esse legimus supra 
v, 4. 

mepì yapriiv ro@v]) Bellum gerebent 
de connubio et de terra controversa. Ad- 
dit Diodor. xii, 82. sorauoò riv xébpar 

dA esoy 


vid. Wessel. deltorres, ubi 


xareipyov abrods) ‘in angustias coge- 
bant, concludebant.’ V. Wessel. ad He- 
rodot, vi, 102. 
vavs 


Obs. 2. 
gisse videtur. 
wéuparres prov) Nullus infinitivus 
sequitur. sirbe pap enim sic ponitur 
port verba dicendi, persuadendi, decer- 
nendi. V. Matth. Gr. 548. Conf. vi, 
34. weldeade op —7 arres. vii, 68. 
Proleg. t. i. p. 149. lib 


as) V. Matth. Gr. $ B47. 
Mox, Valla Biagdelparres lo- 


GO0OTKTAIAOT 


sin Dinsriar. Aaxedasporio: ds rov avrod years xaì 0; 
Zuppazo ara Kopurdia ovpassirareso ic sn Apyiia 
vis rs Yîs irsuor où x0XA% xal ciro arsuopisurro tua 
Cevyn mopicarris, rat 65 "Oprsàs xaroizirarsts row; 'Ap- 
gsiar Puyadas, nai sic &XXnc osparicio TULARATARICOTE 
avrei oMiyovs. Kai ossoàueroi cima yporor deri pa 
adixsiv Oprsaras nai 'Apysiovs rv aAXNX AM, Assy senta» 
rw orearw tr cimov. ‘Eabovrar di ’Abnraicr ov oa 
Vorspor vavoi vesamorra noi starorios owhiress, oi” Apyiio 
pero rav Abnvaian ravorparià its borran sovs sr 'Opnai 
piav Apice Srodsoprovr* VITO di vixra, avdirazzirov ro 
orparsiparos crober, sadidetozova: ci sx san "Opnan 
Kai 5% vorseaia ci Apysio ds Nolorro, xaracuarparr 
ras "Oprsas arsyaoncar, xa) 05 ' Abnvaios Vorspor sale vav 
civ t7° cixov. Kai sc Medawnr sn» opopor Mazxedona 
inzias sarà baXaocay ropicarrss Abnvaio: o-Qur se avra 
xa) Maxsdovar sovs aaed spice: Puy&das ixazovpyov sw 
Ilepdixxov. Aaxsdaspmoro di riurparrss tao KaXasdias 
govs ir) Oeadxnc, dyorras apog'Abnraiovs deynpipovs oro 
das, Eupurorepsir txsrsvor Ispdixna* oi d' ovx nÉeor. 
Ka} 6 year irsAevra xaì ixror xaì dixaror Sros srsAevra 
sw moria rode ov Fovxudidng Euriyearber. 

8. Tov d' iaryiyropivov Bipovs dip Nes vi ra" Abram 
piau hrov in ric Timeriag, nai oi ‘Eysoraio: per’ avra 


570 


abrods (eos qui in urbe erant) xpareò rev 


7. où roXXhv] Valla non agnoscit par- 
ds rdy Tleipasà towAov, rai rv ès rocevre 


ticulam oò. Cum Valla facit Diodor. xii, 


81., ubi hunc locum Thucydidis descrip- 
nit, duBdXAovres els Thy "Apyelar, xaì woX- 
Aly rîis x6pas Bpdcarres. Discrepat ta- 
men Diod. etiam in aliis, ut monuit Wes- 
seling. t. v. p. 537. 

ol ’Apyeio: perà rSv *A0nvalor—dter- 
64rrwv] Genitivus absolutus dfeA0dwroy 
pro dteA06rres, nam ad Athenienses qui- 
dem hic genitivus referri non potest; nam 
qui exierint cam sexcentis tantum hopli- 
tis, non dici possunt rarorparié exiisse. 
Similes suot bi loci ; viii, 76. dxérreuv y 
opàr tè xîv vavrudy — àvayndoewy 


xphuara duolus B3éva:. Interdum vel 


subjectum genitivi simul deest, velut in 


GaXacscoxparobyrrwy vii, 48. et h. l.et vii, Thy 


57. *IraAier&v Sì Gobpio: xal Meramdrrioi 
dv roabra:s èrd'ynous rore—xareAnppé- 
vesy Eweotparevorro. viii, 76. 8 davrods 
ev rp Idug wpoxa@nutrovs Kai wpérepoy 


xaraathirorra: pu) BovAbpero: ogla: (in 
qui Sami erant) dA }y oAurela» dro- 
Bouva:, Bore, etc. ubi ex libris scripts 
BovAopdray legendum esse docuit Poppo 
Proleg. t. i. p. 120. V. quos idem laudat 
Doker. ad vili, 6. Heilmann. ad Tbucyd. 
p. 771. et de Latinis Bremi ad C. Nepot 
Attic. cap. 11. 

tro0ev] V. Lobeck, ad Pbrynich. p.10. 

ol dx riv "Opre@r] Sirectara o alibi 
explicata, pro ol éy "Opreaîs dî "Oprese. 
Ut iv, 181. of de rÎs AnpondAews è 7 
Mérdy sorioprobpero: èrlxovpor. v, 4. iso 
Arbyres dx tiv Tuparovosso. v, 65. iBet 
Aero Bè rods ànd roù Adgov Boytesrras del 
où aros derporày x 
Adde Mattb. Misc. Philol. vol ii. P.- 
p-88. Grammat. p.877. Tzecheck. ad 
Strab. t. iti, P. 551. (p. 496. Par.) 


&YTI’TPA®DH. 


diyorris ifirorra ra\avra &CN[LOV dgyugiou WS $ sEnzorra 
valc janros puobòr, È 46 sus) dor dsnosoda iure. Kai oi 
Abyyazios inxAngia TONCEITSE xo AROUTAITSS ra» 78 
Eysoraia nai TAV operiga» \ags0Bsa» re li did srA- 
gard nai ove aAndi, xi miei Tuy XENLRTOI, dI sin isola 
sv 76 706 isgolg oa xa 6y roi x01V056, inapioarro veve 
iZnrovra asus 66 Dixsricey nai orgarnvobe avroxgarogaK 
Ao Bd ss ròov KaAssiov xal Nuria gov N snng@rov xa) 
Aapaxo rov ElsroPàyovs, Bondovs pui Eysoraioss arp0g 
XeMarovrriove, Evyzarozioni di nai Asorrivove, 7 nori wigi- 
viymnecs avro OÙ FOMEfeov, + xa) s4XZa ra iv) Zixsdia 
rg@fas 6: or à YIPIDCATIV Ggiora Abnraiose. Mera dì 
FOUTO Npipa ciurma sex) noia abi è eyiyvero, xl ori Xe9 
sm» TAGGIRIVI? sais vavol TAYIOTA piyreodas, mai q0i6 
oreasnyole, si 7ov ager dialvro, yapiobivas è 66 7Òv ixFA0vy. 
Ka} o N sniag Gxovoios futy Tenpesvog dex su, vopitar dî rar 
T04v OUX ogbag BsBovrsvale, dI meoparsi Beaysia ani 
svrgerii 776 Fixsriag ATROCE, peyeroy 6gY0v, spiscdai, 
rag arrorpipas 6BovAsro, xa) waenvss roig* APnvascss 
radi. 


VI. 7,8. 571 


8. &s ds dtfcorra] ds omittit B. éa° 
pro és h. és omittunt A. B. F.K.L. N. 
O. ut dubites an &s delendum sit. Si re- 
tinetur, hec mena est, ‘ with the inten- 
tion of thereby providing sixty ships, with 
one month's pay.’ Mos, fere omnes Mss. 
dv roÎs xoswoîs offerant pro dv 7@ rovg. 
Cum ignoremus, an de rerario unius Se- 


UNA ws te xal Toù durespordrov r&v c'rpa- 
toyîv, s #Yà àdxobw, Bxovros fryovutrov. 
Nec non Aristides Orat. Sicula Poster. 
t. ii. p. 34. de Nicia, els è 6 Aeirduevos, 
dv Erovra dvdérde dinidoazer. Vallam 
quoque legisse dxoboros, ostendit ejus in 
terpretatio horum verborum, ‘ Nicias 

invitus fuerat delectus.’’ Duker. Vin 


gestze, de pluribusne loquatur, preestat 
inajorem partem sequi, neque hic quid- 
quam iis locis decernitur, ubi singularis 
legitur. 

Scolo101] A. B. E. F. H. K.L. N. 0. 
S. d. e. f. g. h. ì. k. Vulgo dxovcas. 
* *Axoégas non potest locum habere, nisi 
dicamus, Niciam concioni populi ante 
quintum diem babite, in qua ipse cum 
Alcibiade et Lamacho dux hujus belli de- 
jectus erat, non interfaisase, idque deinde 
ei renunciatum esse. Sed hoc parum pro- 
babile est. Longe melior est, mea sen- 
tentia, altera scriptura dxoba10s, que et 
ex Msstorum auctoritate et ex ipso Thu- 

dide confirmatur ; nam ita ipse Nicias 
infra cap. 12. ed ré rs tpxew topevos al- 
pe0els rapasvei Duiv dumAeîr, quibus ver- 
bis indicat se àxobcioy, Alcibiadem autem 
toperor ducem creatum esse. Et Hermo- 
crates in oratione ad Syracusanos cap. 34. 


gatam Abresch. Diluc. p. 570. tuetur, 
quod non necessarium fuerit monere, invi- 
tum Niciam esse ducem electum, cum hoc 
ex omni ejus oratione appareat, quodque 
non bene procedat opponendi ratio dxod- 
gios piv—vopltewv 8é.—Quidni? cum his 
verbis nibil aliud indicare velit, nisi Nicis 
et privatam et publicam causam fuisse, ut 
bellum dissuaderet. Mox, roidde scripsit 
Bekker. ex nonnullis libris pro vulgata 
rd8e. In orationibus fere ro:dde usurpat, 
in foderibus rd8e, in orationibus etiam 
3%, sed sequitur ibi plerumque rosabra 
Adtas, at in oratione brevi, ubi nihil fere 
scriptori permittitor, rocavra legitur post 
orationem. Incolloquio cum Meliensibus 
ro:d8e dixit, et postea rocavra elmov. Vel 
de epistola utitur voce ro:dde. Causa in 
promptu est, et docuerunt Wasse et 
Dukerus. 
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‘H ps» tnx) noia sregi TALACKIVIS Tn apsrigas. nds 
fonia xl 6 si xe 6 Frnsricey 6xTÀ ei» * spuoi puerroi 
dorsi xai reg avro) TOUTOU si xeres ori pacbas si cipuauno 
SoTIV SXTEuTUuo ros abs, wai pa ovra Beayeia Bovxz nigi 
posyar a mpuy para ardea dAropvro:g rsibopirovg gr0)6- 
por ou apornrorra apucba:. Kairos 5 sy0ys rai sipapaa 
Sx SoU sOIOUTOV Kai Nocov srigay regi sÒ iuovro vaga 
oppada, vopitan 0 o poserg, ayabor TOMITRY civas dc dr xa; sob 
TWLaTds TI ai ra ovrias agoronros * pariora ye di 0 
Tosouros nai rà rÙS T0Ù 50 Ù; savrov Bovrosro ogbovela 
opa di odrs di sù wgorsg0v xgÒra dia rò rporiuaiobe si 5701 
ragù yropuny ouTE rUr, KXZ@ 3 cy ViyvageÙ Bixriora, | spa. 
Kai x06s pr robe rgdrove TOUS UfLetipove doberis & ci puov ) 
A6706 ein, Gi 9È 76 Uragyorra. cole Tapasoiny rai pal rois 
srolpuosg regi TOI APavvy xo per Morra» xivdurssss * di di 
ore $y nougd onsuders oùre' padià tesi naraoyei id a 


wepnods, ravra didato. 


10. Papi ae Vus modepiove godXovs sriads vrodi- 
Tovras xai 6rigovg evibupsiv è sxtioe TIEVTRITAS dsugo è (T- 


ayayioba:. 


9. Reversis ex Sicilia legatis Athenien- 
ses ta naves in Siciliam mittere 
decreverunt. Nicias quidem, et ipse dux 
constitutus, avocare ab hoc consilio Athe- 
nienses conatur, rei et difficultatem et 
periculum demonstrans, sed Alcibiadis 
sententia vincit. 

xa@ &r:—èxwAeîv] Videturhunc locum 
ante oculos habuisse Phrynichus p. 426., 
ubi ex Thucydide verba citat Beî els 
ZuceMlay wAeiy. 

xatro: Eyuwye--voplfov Spuolces] Nicias 
occupat objectionem, quam fieri posse 
previdebat. Dicat aliquis : Tu vero, Ni- 
cia, cur adversaris expeditioni Siculm, 
quem certus inde manet honor, quemque 
scimus minime vite suw= metuere. At non 
ideo contra meam sententiam dicam. 
Possunt verba videri etiam ostensuri, sibi 
dissuadenti maxime auscultandum esse, 
quod honore posthabito salutaria suadeat, 

ta recte Abreschius. Scholiastes : &ya0dy 
s'oAbrny irroduou xal tdvy àpedobrra où 
odparos xal rs «rhoews, xa) rdr seporoob- 
perov dx xapg, duolws ixarépov spoctioy- 
ros toîs &yaboîs woAfras. At non hoc 
dicit, eque bonum civem esse qui rei sum 
et vit» parcat, atque qui vit sue non 


Ka} cisols inas sog ysrouivas Upio oworda 


timet, sed hoc: se minus quam ali 
(Alcibiadem oblique carpit) vita sue me- 
tuere et pariter existimare tamen, 
civem et illum esse, qui rei familiari et 
sibi, ubi officium majos non obstet, pro- 
spicere soleat. Verbis vopltam—iple» 
oda: Stobeus utitur p. 245. ubi pople et 
al odpards ri, omisso articulo et spéyra 
et 3: arév.—Nopitw dedit, quia hc ci- 
tra nerum cum prescedentibus excerpeit 
Heilmann. xafrep vopituy desiderat, sed 
locum profert ubi similiter illa particula 
omittitur, v, 82. rpoeX0et pi obuéri ie 
Ancar, Beouévur ri è E 
tale quid me monere memini de sapplendo 
Spes. 

10. érépovs—èrayayto6a:] Thom. M 
p. 160., ubi est Bebrepow pro Seipo, ut i 
4.B.E.F.H,1.L.N,0.P.g-8.cé 
g. i. k., quod © iterum,’ ‘ rursus’ interpre 
tatur Oudendorp. Sed quando Siciliens 
ab Atheniensibus arcessiti erant ?  Igitu 
Haack. pro Serrepov dictum accipit, gir 
ficatione si deo placet exquisitiore, certe 
minus trita. Ego unum saltem ejus uso 
exemplum mihi afferri velim. Acéroer 
nullam sensum habet huic loco aptal 
Aevpo etiam Valla in versione. 


SYTITTPA®DH. vi. 9,10. 
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tysw si BiPasor, ai noevygatorran puir Uan ovouari osrordai 
Srorras * oUrew yidg trbirds se divdeso tapatar auràg nai ix 
sur trayzion® oParivrar di wov ati0ypew duras: raxysiao ri 
triysiono npir oi 6y boo romrorrai, oss aparor iv dia Tua 


goa 7 Evuft 


agi xa) sa rod aiozionos N nuir ras’ avayxno 


v 7 v LI 9 4 X N > TÀ 

iyivero, iruTA tr aurj ravra soia ra auPioBnrovpsra 
y 9 \ &9 ed 2990 # X e s 2 097 CN 
ivoper. Eicì d’ oi ovds raurav a rav ouoroyia» sditarro, xa) 
ovy, ci aoberiosaro: @AX oi psv avringus roAspova, oi di 
sai dia rò Aanedasmoriove ST: n0vygA te» dsynptooss crordaîc 


> , 
X66 OLUTOI RATEVOVTAI. 


obrw yàp—dx riv dvarriuv] ‘ Hoc non 
ita intelligendum est, quasi dicat, eos, 
qui primi hoc fcedus fecerunt, illud de in- 
dustria ita fecisse, ut finrmum esse non 
posset: nam Plistoanax rex Lacedemo- 
nioram et Nicias ipse, qui precipui illius 
auctores fuerant, id omnino, quum facie- 
bant, ratum esse cupiebant, ut docet Thu- 
cydides iv, 16, sed deinde alios variis 
artibos effecisse, ne firmum esset. Sic 
recte Scholiastes. Et hoc convenit signi- 
ficationi vocis wpdocew, qua infinitis locis 
utitur Thucydides de his, qui quocumque 
dolo, arte, ac fraude aliquid moliuntur ac 
machinantur. Etsi alioqui etiam ii qui id 
agunt ac student, ut firma fiat pax et 
societas, recte possunt dici wpdocey ràs 
oworSds. Thucydides iv, 43. &r: ol Aaxe- 
Suupdno: Sid Nixlov xa) Adyrros tnpatay 
ràs oworBds. Et iii, 75. tiuBaciv re 
Erpaoce, na) elba: Evyyupiicas dAXKA 015. 
Quod autem ad diversitatem scripturse 
attinet, si putabimus retinendum esse aò- 
ràs, supplendum erit elva:, sin hoc minus 
placet, cum optimis et plurimis libris [A. 
B. E. F. H. K. N. P.Q. f. g.] me non 
invito, preeferatur aùrd. Otrw Erpatay 
abrà, ‘ita illa tractarunt,’ i. e. et e nostris 
et ex Lacedemoniis quidam ea moliti 
sunt et artibus quibusdam effecerunt, ut 
nomine tenus fcedus, re ipsa minime fir- 
mom esset.’ Duker. Respicit Nicias 
Alcibiadem et e parte Lacedemoniorum 
epborus illos Cleobulam et Xenarem 
(Schol. Hevay6par). Vid. v, 86. Abrà si 
preferas, hic sensus erit, ‘for so far the 
thing has been carried by men of this and 
the opposite pare Ad quam scriptu- 
ram stabiliendam bec inter alia Poppo 
Proleg. t.i. p.105. protulit: i, 1838. Jr 
yàp 4 GeuoroxXfis BeBa:brara 3) pirews 
leybv BnAdoas cal Biapepdrros re ds aòrò 
uarrov Erbpov Htuos Gavudoa:, ubi Krue- 

» indic. s. v. aùròs n. 4. pronomen re- 
fert ad solum ioxdr, ita tamen ut scripto» 
rem ex eo nonnisi wpdyuaros notionem 
retinuerit, laudatque Heindorf. nd Piat. 
Phadon. p. 139. Verum sic omne sub- 


Taya d' dv iows, si diga fuar sno 


stantivom neutri pronominum jungi licent 
et adjectivorum, neque opus esset genus 
servare. Quin igitur in priori sententia 
perstitit, qua ad totam prorximam senten- 
tiam, rò ri)s pioews ioxdv BnAotr, prono- 
men retulit p. 225.? Addit Mattb. Gr. 
$ 439. Wolf. ad Plat. Symp. ziii, 6. Quin- 
til. I. O. viii, 8, 61. Addit Poppo iii, 45. 
BiefeAnAbbaci Bià raotv riv Tnjv oi Un 
Opcowo: rpooribéyres, etweos fiocov àBinoîrra 
rd rar xaxobpyur—rapaBavopivuy Bè 
TE xpérp és rèv Odvaror al moXAal àrfrov- 
cu xal robro Sus rapafBaivera:, ubi scri 
tor in mente habebat rò drficor ds 7 
Odrarov wpayua. iii, 97. fv érì word roi- 
abrn è udyn, Bible re nal braveryal, èy 
ols àugporépo:s fogoys Fray ci "Abnvaîoi. 
vi, 69. rpowàs, oîa elxòs yuAods, AAXXfAesy 
drrolovv. v, 27. tre) Ydp al rerraor. 
robres oworSal èyévorro, al Borepor al 
Evpparyia:, xal al àrò 7$s TleAoworyhoov 
wpeoBeia:, alwep smapexAh0nocar ès abrà, 
àvexdpovr du rÎìs AaxeBalpovos. vi, 96. 
Bievoovrro Tàs mpooBdoe:s abriv quida- 
ce, Bus Lù rarà ravra Aduc: opîs 
àvafidyres oi woXépio:, nam ita et supra 
boni codices habent pro ofas, et hic pro 
rabras. 

opartrruy Sé wov] Bè Bekker. recepit 
ex G. K. d. f. Conf. Heilmann. p. 769. 
Genitivas subjecti ex antecedentibus re- 

tendus. 

elol 8° ot] Corinthii aperte bellom ad- 
huc gerebant. Decem dierum inducias 
Thebani agebant, v, 26. 82. et Chalciden- 
ses, vi, 7. Decem dierum autem inducia 
non erant, que per tam breve spatium 
obtinebant, sed que decimo quoque die 
renuntiari poterant. Quare éèw:oworSal 
appellantor v, 32. Vulgo legebatur aòroì 
tri xaréyorra.. At Eri abestab A. B. E, 
F. H. K.L, N.O.P. 8. c. d. e. f. g. h. 
i. k. Neque Valla agnoscit. Mox, fvu- 
udxovs yeréo0a: Bekker. dedit, omisso 
opia:, quod ante yeréoda: vulgo legitur, 
ari AB. E. F. H. K. L. N. 0.Q. Cqg à. 
e. f. g. h. 
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dura» x&fBossr, 0 OTEp vUN orsvdope», xa) mavo cy Lureri- 
bsivro pera ZixsNiwron, ode ago g0XAé dev iriuncarto 
Gvppazove yartobas | 6y ra apiv xeora. “ore ye% cuori 
gw aura, zel pa psrsago rs sO atiouv xivdursvsr, nai 

dove «Mans ogiy soda: piv av Sxoper BiPasngapala, ti 
KaXadig ps 06 sa Ogdxrs È sn rocavra apsoreree KI 
Hpudoy dr: aysigaroi 601, xa) xo: TIvig xarà TàKS _prsigous 
irdoartas d AxgoAvTtI. ‘Husîc di Eysoraio dn ode: cupe 
peY016, ose adoro Eta _Bonbovpsr” UD” div Ò' aura» 
TAXA: KPeoTATAN adimovusba, È 67; per ropsr aporechas. 

11. Kairos roÙg ue RATEOYLT EVO xay RATÙTY IV 
gay d' si rai xEaToo ‘Er, dia x0XX00 ye xaì modder orrar 
areas ey dex duraitesba. Avonroy ò sei YOsOUFOL, 
ievas dv agaTioRE Te a RATRCYAO6 56 xai 9 xa 
balrag ui Sv Td Opoim xaì mel triysionoai foros. Fux 
Niaireza d &y poi doxovos», d y6 vUy sX0veI, xai ir dr 
n0070y deo Apiv ysriodar, 6 dela avra Zupaxog1a* 
orse oi Eysoraio parista NLG sxPoBovas. Nuy pur yae 
xy 6A.b0sey ica Aaxsdaszoriar è EXAOTO! geo, susivwg d 
ovx sixos dex» 6ni &eyn» orgursvoni* o vee. ar Teor 
si» Apsrtoa» perà IleXorowncio apixarra, 6ix0g UTO va» 
cura» nai TRY operigai dia rov aUTOL nabaspebira:. ‘Hpa; 
d’ &y oi txsi "EAmpee pariora pes EAST MY pero; sier, si 
pa aQirolusba, è srera di noi si deitavres sRv dure pus d 
0.5y0v cern bosuer* ei dé oPareinziy TI, raXIoT dev dasgi 
dovrec pera san srlads swibsivro. Ta yde dia etero 
gates oper lavpatopera, ai ra iicar nrsora snc dolno 
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mann., qui affert verba bujus i ipeius capi- 


cxowsîv twa] Hoc Alcibiadi dicit. In 
tis Bid r0AXAo0b ye al soXAdw Srru, et ii, 


Tuà igitur queedam emphasis est. Verba 


peredpy Tj wéAer bene exponit Scholias- 
tes, dicers, rfjs oéAecws fuîr obe dr Te 
dg parei dpuobons pererfivertos Bè rd byo- 
ua àxò t@v solwy rTèv uhrw &ppiopé- 
vOOY. 

xal &\Aos—-dxpo@vra:] Thom. M. p. 807. 
Mox, malim scribi cum Bekkero, ég° dy 
3 aùroì wdAau, etc. nam ita fieri sensus 
fiagitat. 

ri I. Brep—expoBoîo:] i. e. Brep èxpo- 
Bovvres fuas Agyovor Nisi explicandum 
est ex illis que docuit Thiersch. Gr. $ 267, 
4., ut Popp. existimat Prol. t. i. p. 133. 
Mox, verbi is Sc dA tyov spatium, non tem- 
pus significatur, si verum sensit Hcil- 


94. dov xarà xéuas, «al rabras Bs s0A- 
Aod. vii, 15. extr. r&r moAenla rà è 
Lierla 3° dAlyov sropiovutverr. Neque 
negamus hunc sensum esse posse. Sed 
qureritur, utrum huc loco aptius sit? Certe 
hic prastat, cum Scholiasta explicari pet 
raxées. Celeriter si abeunt, bostes n00- 
dum copiis suis collectis eos non in peri- 
culum adducent, ne vincantur; quare ad- 
dit contrarium ejus, el Sè eparefgner. 
Verba paulo superius lecta ita ezpoait 
Scholiastes : dielvus 8 oÙk elxds] frow, 
el apx0eîer bird Luparovrlur, obs cid: dal 
Thy r@v "A0nvalcr dpxày orparevoni rev? 
Zupaxovalovs, ZuceAirroy Kpfarraso 
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dorra. "Ozso vuv vpsic, & A0maio, tc Aaxsdasporiove 
zai rovs Euuparyovs rsaolare, dik rò TALA yraunr avrdv 
pos è sPofsiade 70 eparov wspsysysriola:, raraQeoricareso 
nOn xai Tixshias sQisobe. Xen ds 2a 006 TÙG TUXAG FUN 
trarriar traipsoda:, MANA vas diavosas acarnoarras bao- 
csi pndi Aaxsdasmoriove Ao si AYNCACba: ” dia rò 
aicygòr cori), 9rw reora ssi nai vu» Dr dbvarei pi ar- 
vis nuoes o oPirscor amperis SU Uncovras, 00w nai sweet 
sAsierov xal dia wAsiorov dolar aperic persraow. “Less 


Srep vuv bueis—tpleo0e] Nexum sen- 
tentiaram commode illustrat Scholiastes : 
Tè abrò Erercu roîs Zupaxovaio:s rpds juas, 
Srep yiv duiy Eyéyero vpòs AaxeSa:poriovs* 
poBobpare: yàp abrovs del Shrore, treidì 
sapà Thy ofnou» rò xpiror abrév èxparf- 
vare, xaragporhcarres In na) Fucerlas 
dpleobe: iupalve: Sì Tri nal Luparodaroi, 
raragporboarres judv, rov ev0dBe dpétor- 
ta. Pro égieode codices A. B. E. F. H. 
K. S. c. g.h. k. prestant <pleoda:, quem 
infinitivum Haack., non putans verba 
narapporficarres èpleode habere unde pen- 
deant, nimis cupide arripuit. ‘Totius loci 
hanc sententiam esse dicit: ‘quam admi- 
rationem nunc vos, Athenienses, apud 
Lacedemonios eorumque socios adepti 
estis eo, quod non contenti victoria, quam 

ter illorum opinionem in iis, que ab 
umitio timebatis, reportavistis, nunc etiam 
Siciliam affectatis. Non tamen decet, 
propter casus adversariorum animos ex- 
tollere,” etc. Imo ad totam, qua 
precedit, enunciationem redit. Qua a 
nobis, ait, Jongissime distant, omnes ad. 
miramur, quamdiu opinionis, quam homi- 
nes de illorum virtute conceperunt, nul- 
lam specimen dederunt. Id quod et in 
Syracusanis eveniet, et vero jam in vobis 
erenit: nam initio quidem Spartanos tì- 
muistis, desperantes victoriam, posthac 
preter opiniunem vestram victores facti 
elati victoria ampliora concupiscere coe- 
pisse vos jam videmus. Itidem Syracu- 
sani nunc vos expavescunt; posthac si 
opum vestrarum specimen dederitis, vic- 
tique fueritis, ut ab expeditione tam te- 
mernria exspectari debet, non satis haben- 
tes, vos ab insula sua propulsasse, ultro 
etiam in vestris terris, potentia sua cum 
Peloponnesioruam presidiis juncta, ag- 
dientur: id quod postea factum est. 
aack. meliora edoceri poterat ab Her- 
manno ad Viger. p. 761., ubi illura verbi 
3pay usom explicat, quo res per illud ver- 
bam universe designata, deinde non ad- 
dito pronomine pluribus explanatur, do- 
cens his verbis Thucydidis, ii, 60, drdre 


odv wéris uèv ràs Blas Evupopàs ola re 
Peépew, cls Bè Tnaoros ràs deelyns ddbva- 
ros, nds où xph ndrras àubvew aùriî, xal 
ud (ecil. Spar) d ydv bpueîs Bpare, raîs rar 
olkov xaxonpayla:s dewewAyypéros roù Kos 
voù fs cornpias àpieade, nal dué re rdn 
rapawtcarra woreueîy xaì buîis aùrods, ot 
tuveyvorre, dl alrias txere. Nam cadem 
observatio potest verbo nostri loci xdo= 
xew adhiberi. Itaque rapà yréuny sig» 
gnificat, ut voluit etiam Scholiastes, wap* 
éax{Sa, sed non Syracusanorum opinio- 
nem, imo ipsorum Atheniensium. Sensu 
cassa sunt verba que Henck. posuit, ‘ vic« 
toria, quam in iis, que ab initio timeba. . 
tis, reportavistis,” neque quid ea scribens 
cCogitaverit, ipse dixerit. Aùraw 2 srep:- 
reyonioba: pendet, et refertur ad Sicili- 
enses. In preepoaitione wpès, ut assolet, 
comparationis notio inest, ita enucleanda, 
“victores evasistis illorum, preter spem 
quidem, si eventum comparaveritis cum 
timore, quem antea habuistis, timentes 
illoram multitudinem.’ Itaque hrc erit 
vera totius loci interpretatio : ‘this you 
have experienced, O Athenians, with the 
Lacedemonians and their allies : fright- 
ened as you were at the beginning, you 
have overcome them, contrary to your own 
expectation; and now despise them to 
such a degree, as to aim even at the pos- 
session of Sicily.’ 

ràs Biarolas  xparfcarras] Schol. ràs 
Siavolas BnAoréri tor roYeulwv. Perpe- 
ram. Sensus est, ‘decet confidere, animi 
potentem,’ i. e. neque nimis fortuna se- 
cunda elatum, neque adrersa animo nimis 
demisso, sive, ‘showing courage in advera 
sity, and moderation in success.’ 

Bo xa) mepì wAelorov] Herm. ad Vi- 
ger. p. 885. negavit ellipsin adverbii 
uaAXoy esse in Thucydidis verbis, vi, 89. 
duel Inpoxparlav ye xal &yryvdonoper ol 
Pporovrrds ri, xal abròs obbeyds ày xeîpor, 
bop xal XosSophocz:. Nam uaXAoy latere 
in vocabulo xeipov. At hic quidem neque 
talis comparativus precedit, neque uspiam 
in pregresais uGAX0» comparet; neque 
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où “ne gu» iv ZixeMia Eysoraim i Api devdeasy BagBagm 
6 &yan, si cupgoroL:L4», AN 0IW6 FONIV di os yapyia tn 
Hovdionra» otias puratopsba. 

+ Kai psprnodas xe7 mus or: 1s00TÌ dò r090v pe- 


vin rai ox tpuov Beazs ri As rapace, dors nai yet 


paci xai voi capaci nvpno das * sa ravra 


Unte apòr 


dinasor triade sio &eyaX.0U9, nai a) vato dvd» Puyadm 
rards brinovgine dsopivan, 0ig TO ve vssrasba: pai 
Yenciuon, nai ro gov sidac nurdvra, cura» A09y0vg 

Taguo x opdran, 7 sarogliiraraz yes 13 atiay di, a 


atalcavtàg ov Tous Qixovs Éurarorioa:. 


magis in a verbia, vi, 93. yvérras roùrov 8) 


ràr bp Gndyrur wpoBaAAbpevoy Abyor, &s, 
el roAtpuds ye dv > oddipa EBAarroy xal ùy 


pliros dr lxavòs doperolnr, So rà puùòv 
"A0mralov ola, tà 3' buérepa nator, 
MaXXoy etiam alibi subauditur. Vid. ad 
vii, 49. Sensum autem eundem esse 
dixi jam alibi, ac si dedisset rocobry uai- 
roy, Sri. Vid. v, 108. et ad vi, 89. 

8 dAeyapxias] Per oligarchiam sibi 
Spartanos insidias struere dicit, opinor, 
Alcibiadem carpens, ut qui cum Laced=- 
moniis arcte conjunctus esset hospitio, 
v, 43. et propter ea que libro quinto nar- 
rata sunt secreti cum illis commercii et 
aliis quoque de causis affectate illegitime 
auctoritatis suspectus. V. infr. cap. 15. 
Quo consilio a Spartanis opem exspectare 
videri poterat, ut clam eis faveret nunc 
quidem, posthac vero aperte suaderet, 
que popularibus suis perniciosissima es- 
sent, velut Decele® communitionem, auri- 
liam Syracusas mittendum. Huc perti- 
nent que Valckenar. ad Herodot. vii, 17. 
disputavit, et que ipse scriptor narrat hu- 
Jus libri cap, 61. Adde quod viii, 6. 
scribit Alcibiadem Endii, Alcibiade La- 
conis filii marpurdy és tà udAiora fdvoy 
fuisse, 50ey, addit, xal robvoua Accurinde 
$ cixia abràv narà Tie teriar toxyey. 
Atheniensi Alcibiadi a majoribus tradita 
cum Alcibiade Spartani posteris coleba- 
tur amicitia, v. Tluc. 1. |. sed Lacedm- 
moniorum eum fuisse wpéteror, Valcke- 
marius negat: hujus tituli honorem stu- 
duit ille recuperare, cujus onere illius se 
îam avus abdicaverat. V. Thucyd. v, 48. 
et cap. 89., ubi Alcibiades in oratione ad 
Lacedemonios r&v hu», inquit, epoy drv 
tiv spoteriav buav — drerrdrrwr, abrds 
dyà drv dvarauBdpoy dbepdrevor bus. 
Similia de hoc loco sensit Heilmannus, ut 
ex ejus nota p. 775. colligas. Adde Scho- 
liast. ad Aristoph. Ren. 1472. 

12. Slaasov ér@dbe elva: drarodr] Infini. 


Es 


tivam elvas omittant K. M. b. d. e. f. 
Lipaienses editores uncis secluserunt, im- 
probante Reizio ad Vigerum p. 760, 157. 
quia tot codices habeant, et Scholiastee 
agnoscat, ut potius interpretatio q urerenda 
quam exrilium decernendam sit. Quidai 
ergo, ait, accipias e0 loco, ut alibi pro &- 
eîva:? Possis et suspicari dr@dde ebpus dici 
ut éeby elva:, Thv wporao elveu, rd vor d- 
vai. Adscripsit Hermann. Pseudodemostb. 
p. 1389, 9., ubi est, duoles juérro: ar 
Gia: Toîs mpbrepéy arore 
elval po: Boneî. Paulo ante, pps aste 
oépuasw addito, ante ypduas: neglecto, 
offendit etiam Popp. Proleg. t. i. p. 200. 
12. oÎs 76 re yesoar0a:) In his rg roò ri. 
Aas civtbvp, ut paulo inferius iteram, est 
‘ s0 as to expose their neighbour to dan- 
ger,” ne Abreschium secotus jungas cum 
xdpir pd) elBéras. Mox, deinde abriv M- 
yovs habent A. B. F. I. g. h., quod Bel- 
kerus recepit, ego qui intelligam non ha- 
beo. [In edit, minore anno 1834. edita 
scripsit abré», quod cum secusativo non 
displicet.] Tn fine hujus periodi valgo est 
tuvawoAdo@a: sine ulla scripturm varietate. 
Valla interpretatur, ‘ amicos secum in 
perniciem trabere.'  Lindavius Spicil. p. 
11. scribendum monuit vwrawoAéoa:, quod 
recepi sententia jubente, neque gramma- 
tica ratione medium hujus verbi admit- 
tente. Ut ad adré» illud redeam, probe- 
bilis est sententia Popponis Proleg. ti 
p. 121., etiam alteruro accusativum ip re- 
paoxopdre mutandum esse, ut genitivts 
absolutus sit, pro casu quena sequens ver- 
bum postulat. Conf. ad iì, 8. iv, 8, iti, 22. 
viii, 90. erexitero cbr obrw tiv ré rpl- 
Tepor wpds fwe:poy badpyorri relya, Bore 
SAfyesy lipyew ved 
v, 83. Aaxeda:udrio: Be—devpd- 


autrur rpàs. i,72 
dn 64vrur Bi, ol "A0mvaîo: reòs—epieBat 
— fuaraBbrres—narerro ds APprer. vii, 


si TK 
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degun Rapsros aipsbeic rapemnti vpiv ixtAsir, ro tavroù 
poro oxogar, cu rs nai vsasrspos ri dv 66 rÒ apy6ur, 
ora bavparby pi» &m0 ris inmorcoPias, dia Ù6 roAvriAsIc» 
nai apsrnbi ri sn sic cexne, pnds rovrw INTaearynrI TÒ 
ri F6dsag xudUva idia iMAaparpureoba:, vopicars di rov 
reourove TR iv Ùnpocia adizsir, rà di ida &raXovr, xai 
ro apiyna puiya civas xaÌ fer) ciov vearicw LBovAsvocaedas 
re xa) 0tiws perayeoioes. 

13. Os sy@ ocpavr vur Sriade rw aura ardei rapaxe 
asvorovs naBnpisovs PoBovpa:, ai roc apsofuriposs arri 
taparsisvopo pn xaroyurbiva:, si ro ris rapankbare 
rards, awd pun dotn, xv fer “pupitara: sorspsir, parazòs 
tivi, fond” orso cer avro) rabossr, dvotewras siva: rav &rdr- 
rar, yronras ori iribupia par SXayiora naroplovra:, xpo- 


48. xpaudrewr Yàp àropig aùrods èxrpu- 
xurewr, HAAes Te Kal èrl wAéov Bn Tais 
vrapyobocus ravoì 0daraccoxparobnreer. 
Quam multitudinem similium locorum 
consideranti visum mihi, vulgatam aòrods 
—rapasxoptyovs mutare. Alterum, fura- 
roréca:, jam Dindorfius tacite reposuit. 

el 7é ris Upyuw—pueraxyespioa)] Ari- 
stoph. Scholiastes ad Pac. 449., qui habet 
derAeiv bpir roùro pévor, et Bià Td èAXau- 
tpiracda:, et nonnulla alia leviora quibus 
discrepat. 

xa) pù olov—Bovebrar0a] V. Matth. 
Gr. $ 479. Obs. 2. Schneider. Indic, ad 
Xenoph. Mem. Socr. 4. v. otos. 

13. O8s #yù Spr —rapaxerevorods] Obs 
bon potest ad alios referri, nisi ad roùs 
towobrovs, nisì malis cum Reiskio scribere 
obs 8 dyle Spi —pofovua:. TapareAevoro) 
autem passivo sensu accipiendum signifi- 
cat ‘ coitionem,’ ‘ factionem,’ ‘ asseclas’ 
Alcibiadis. Nos, ‘the creations of Alci- 
biades.” Vide interpretes ad Diouis Cass. 
li, 15. Photius: sapaxdAevoroi, oi de 
rapacereboeus nal mapaxAhoews cvAAay- 
Birorres xaì ob oracidl'orres, ‘ non dissi. 
dentes," i. e. ‘ those who adhere to us,’ 
et rarsus apaxthevotoi, oi oroviaotal 
d Yàp osovdaotds Tèv aborupòr xal cxov- 
Bair olueiov BnAoî, i. e. ‘ acrem et stre- 
nuam asseclam.’ Piutarch. Vit. Artax. 
c. 26. Vit. Cesar. c. 54. 

_1à narassyvrbfira—brus uù ddin) i. e. 
‘ ipse quoque seniores bortor, ne pudore 
tangantur; (quominus libere sententiam 
dicant) ideo ‘ut ne videantur, si bellu 
dissuadeant, iguavi esse,’ sive, ‘ not to be 
afraid un this account, lest they might 


Thueyd. 


appear to be cowards.” Igitur nullum, de 
quo interpretea cogitaverunt, hyperbaton 
statuendum erit. Hic unus paucorum lo- 
corum est, ubi &y preter consuetudinem 
hujus scriptoris pro dà» legitur. KA» Q. 
fiv margo d. Vide monita ad iv, 46. Ple- 
nius autem sic dicere debebat, xaì roîs 
rpecBvréposs àvrimaparerebopa: pu) xar- 
cuoyxvr@nva:, el Tg ris rari, 
xa) inpileoGa: worqpeîy, Bos può) Bdter— 
uaraxds elya:, sive Gore ynplFerBa: woXe- 
uetr, Srws uh, etc. Nulla tamen causa 
erat cur Bekker. ex uno e. reciperet 3dfes 
pro vulgata 3dèp, quam restitui. Vid.dicta 
de canone Dawesiano ad i,82. Non est 
silentio pretereundum, in d. legi Srws uù 
3din, ùv Wnpilara: roXreueîr, umisso ph. 
Quem librum si sequamur, sane omnis ex 
hoc loco difficultas evanescet, sensusque 


, clarus atque apertus exsistet hic, ‘contra 


ego hortor seniores, ne pudore a sententia 
libere ferenda deterreantur, si quis propter 
hos assederit, ne videatur, si (illos metu- 
ens) bellum decernat, ignavus esse.’ Quod 
ego libens reciperem, si plures codices 
manuscripti consentirent. ‘Troyagilrra, 
quod in K. est, se nusquara legere memi- 
nit Wasse, neque ego usquam reperio. 

Srep &y abroì md0oser, Buobpwras] 
Huscbk. ad illud Tibulli ‘ absentes alios 
suspirat amores,’ Eleg. i, 6, 35. contulit 
Pindarum Pyth. iii, 38. (19.) dAXd rei 
fiparo T@v amedrrov, ola xaì moXAol d0or, 
et Eurip. Hipp. 184. o63ì 0° dpéoxe Td 
sapdr, tò d° dxdy piarepor drei. Mox, 
dedi xaerop@ovra: pro plurali; nam si ty. 
Gpeowo: intelligas, xaropdove: scripto opus 
est, 
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voia de xAsiora, &XX Ure TnC Tareidos, dc piyioror dn 
vaiv oiv xivduvor cevappiatovane, avrizsspororeiv nai Lnfi- 
Cerbas rovs per Tixsriasrag cioaso voy 0p0‘g ypuprovs Te0 
nuce, où peparoî, rw vs Tovia x0Xrw mae var mM vis 
Thin, rai tw TixsAinw dia wsA&yovs, Tè aUrdv venopirovo 
sal avrovs mai Houpiesolas . roi d “Eyeoraio ida 
sins, eredi) evev” Alnvaiar nai Euvinbay apos Te)ivovrriovs 
TÒ TeWTOv TOdEMOY, puerà Pon avrar na) rasarvecda:* za 
ro Noswor Luppayovs pr mosiola: worse ciolaper, oi 
naxd pv aeatar apurovuer, persias d' avroì dsnbirris 


ov rsutousba. 


14. Kai cu, & apvravi, ravra iso Nysi coi xpochns xi- 
derlai re snc roAeac, naì Boves yeriola: worirng &ayabos, 


° puéysoror 8) Tè» wplv xoBlver] * ‘ Mazi- 
mum priorum periculorum,’ pro pelf'ova, 
* majus prioribus periculis;’ nam si priora 
sunt pericula, novum istud non pertinet 
ad ea, nec inter ea marimum, majus 
est illis.” Bauer.—Vid.ad i, 1.10.11. 50. 
Herm. ad Viger. p. 718. Conf. vi, 31. 
rapacxevì ydp alrn—moAvrereotdrn Sì 
Kai elmpereorira riv ds exeivov tdy xpé- 
vor &yévero. v, 60. orpardreSor yàp Sì 
toùro xdAAuwrer ‘EMAyvudv T@v puéxpi 
Tovude Eur7Xbe. 

pds muas où peurroîs] Heec verba post 
H. Stephanum Haack. junxit, legens idem, 
ut vulgo, fuas. At quas ex B. N. Q. g. 
h. recepi. Causam judicii Haack. non 
addidit. Atqui hic nulla comparatio in- 
stituitur finium et iis circumscriptarum 
terrarum (id vero diceretur verbis con- 
Junctim lectis), sed quid ferri possit ab 
Atheniensibus et concedi Siciliensibus, 
Nicias dicit. ‘ Modo vastum mare inter- 
fluat,’ ait, ‘non est quod queramur aut 
nos aut illi, quibus igitar nunc, posthac 
quoque finibus contineantur, neque eos 
est quod arcessamus, aut illi nos. Item 
paulo post comma ponas post rapà Y}r, 
necne (que est perpetua quorundam can- 
tilena, de puncto, commate garrire aliter 
positis), foccum non interduim. 

ré Zixerixg] Dorvillius in libro amce- 
nissimo Siculorutm p. 3. ‘* Ementsi Veli- 
num sinum, Palinuri promontorium sco- 
pulis longe in mare procurrens, in Siculo 
Jam marì navigare cepimus, certe secun- 
dum Flaccum, iii. Od. 4. [28.], licet Tus- 
cum et Inferum frequentius audiat.—Nec 
mirum, jam ad Palinuri promontorium a 
Sicilia nomen potiri, cum omne mare, 
‘quod quavis ex parte in Siciliam proten- 
ditur, sic vocetur, ut egregie docuit Pe- 


trus Burmannus ad Phwedr. ii, 6, 20.—1t 
Strabo Alpheum fiumen dicit éerisreo 
erì Tim Zucerichv 0diacca», quod cum 
forte absurdum fuerit visum interpreti, 
hanc particulam vertere omisit, cum ta- 
men hac parte versus Orientem magi 

roprie mare Siculum dicatur.?” Conf, 

opp. Proleg. t. ii. p. 545. Mox,cumd. 
Levesquio et Bekkero scripsi sè sparo» 
wdAepor, pro è» sporov wéAeuor, ne quis 
desideraret rdy epérepor edAepor. 
nondum prorsus ante hoc tempus bellum 
Selinuntit Segestanique gesserant, cui 
quidem Athenienses intermiscerentur. 

14. è wpbrayi) Epistatam alloquitur. 

Dukerus putat érufm@lfew non habere hoc 
loco solitam significationem, qua dicitur 
pro érixvpotv (v. Harpocr. s. v. et Bodeai 
Commentar. Ling. Gr. p. 167.), sed hic 
esse ‘ populum ad suffragium ferendaora vo- 
care et sententias rogare,’ quod etiam ‘ in 
suffragium mittere’ dicont Latini: nam 
ita verbum sumi etiam a Piatone in Gorgia 
[p. 474. a. Steph. p. 93. Heind.] Tocavra 
Attas, erefhpder abrds, "Egopos &v, ès 
Thv exrAnolay rv A , scripsit 
Thucydides i, 27. eodem sensu. Eadem- 
que, ut Duker. monuit, est significatio 
verbi spud Demosth. in Androtion. p. 
885. ex citatione Valesii ad Hsrpocrat. ci 
srpoeSpeborres ris BovAîîs xal è rar’ èrr- 
WnplFar eriordrns dpbrar raì Biayepo- 
rorlay é8Bocay. Spanhemius nostro loco 
interpretatur, ‘pone denco calculos;' 
Valla, ‘de integro consulito Atbenienses 
de his et ad suffragia revocato.” Vide 
Schesmann. de Comitiis Athen. p. 120. 
Valcken. ad Herodot, viii, 61. Luszac. de 
Socr. Cive $ vii. De formula wporidira 
ere» v. Schemann. 1. i. p. 104. et no- 
taro ad iì, 36. 38. Valckenar. 1. I. 
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immapile, mal yraimas aporibe: abbis * Abnvatoss, voices, si 
oppudeis rò avartuPiocs, Tò iv Ave rovg vopovs pù pero 
rcorò' &y paprieav airiav oXs, 7% de aoreas [xaxac] 
Borsvrapivns iareds dv ysriola:, xaì ro naras atplas 
roÙT” Sivoci, 06 Cv TRI Taseida wpeiien vg aAsiora ” xa» 
ina pndir Badpn. 

15. ‘O per Nixiag rosavra cire* qov di Alnvaiav rao- 
iris oi pv TAsioros otpatIvE Tapnvour xai è ipnpio- 
pira pa Avew, oi ds vives na) dvriAsyor. ‘Evnys di apo- 
byuorara suv orparsiar’ AXniBikdng 0 Kaesiov, BovxXo- 
paos sò re Nixia ivarriovoba:, dv xa) ig rRXXa dibPoeos 
ra rodirind, na) 07s auTOv diaBonax suvncin, rai pariota 
orparnyiicai rs swibuLdr nai SITI Tav Finsriay 78 di’ avtov 
rai Kaoyndora Anpsoba:, xai To idia dio survyiTAS 
xenpaci rs xa) dbtn apsraosr. “QI yae tv &liauari 
vio suv &osar, rele sribupia:s psilocw N rara cu 
vrREYOvVTRY ovotay syto 66 Ts TAS inmoreoPiag nai TÙ6 
aMas darkvas' oree mai xabeirey Varspoy civ uv "Aly 
rzian TOÙdIV 0UY NusoTe. DoBnbivrss ye auTov 0i ToXXoi 
ro psysbos ris re xarà 70 iavrod capua mapavopiag 85 Tv 
dira», ma) 776 diavoiag &v nal' iv ixcotor vr 0Tw YIyvATO 


terfhite—rvopioas] Phavorin. in vo- 
risas. Ex hoc loco Petitus ad Leges 
Attic. p. 295. Wess. colligit, non licuisse 

ibus, populum iterura in ium 
mittere de re de qua jam psephisma scrip- 
tam esset. Esse tamen illustre exemplum 
in contrarium in decreto de Mytilenmis 
mterficiendis apud Tliucydidem iti, 86., 
monvit Dukerus. Tu vide accuratissimam 
erpositionem Schoemann. de Comit. A- 
thea, p. 128. 

Tè pèy \bew—alrlay xe] i. e. roù ptr 
Mew rods véuovs pù uerà roc@v8 Èy pap- 
Tipuvr ce alriav oxeîv. Vid. Matth. Gr. 

.$ 543. Obe. 3. 

race BovAevoapéwns] xaxîs omittunt 
A, B. E. F. H.I. L.N. 0. P.S. b. c. e. 
£g. h. k. Benedict. judicat, modestie 
oratoris ad cives verba facientis vocabulum 
Don esse accommodatum. Interpretibus 
deberi, cod. L. indicare videtur, qui habet 
voculam in margine. Sequentia xal 7ò 
xaies Upta:, etc. Coraés censet quasi 
locum commune tunc fuisse haustum e 
scptis medicoram. Certe Hippocrates 
Epidem. i. sect. ii. p. 662. t. i. van der 
Liad. monet medicum &oxeîv repì rà vov- 
ciuara Bho, perde % uh BAdarew, Ce- 


terum de.commiztione duarum locutionum 
Tò ras pra: elyru—bpereiv xa unit 
Badrrew et xaròs pia, ds &y, ete. monui 
ad ii, 44. 

dcbov elra;} V. Hermann. ad Viger. p. 
888. Inseholiis ad hoc cap. extr. lcgen- 
dum 7 Bidyoia, pu) edihaBoî perabeîva: rà 
dinpicpdra, pro ud ebAaBobpeda, Iva: rà 


wu pra. 

15. «al &i— durfo0n] Thom. M. p. 
209. V. Lobeck. ad Phrynich. p. 315. sq. 
Mox, ad 8: abroò supple Bià roò orparn- 
fica. Codd. 8. et g. 80 abroò. 

bxd riv doreér) Passivorum loco saepe 
verba neutra, nonnunquam etiam nomina 
usurpata sequuntur illorum structuram, ut 
Thucydides bh. 1. dixit éy àfwpuari ind Tv 
&orty, et i, 130. brd rdv ‘"EMAfiveor. Vi. 
Valcken. ad Herodot. vi, 45, Matth. Gr. 
6 496, 3. 

peltociw % xarà) V. Matth. Gr. $ 449. 

maparoulas} Plutarch. Vit. Alcib. cap. 
6. ’AWaBidBns B v puèv dudre: xaì xpòs 
iSoràs dydbyiuos: i) Yàp brd GounudlBov 
Aeyouéyn rapavoula eis Tò cQua 7Îs Bal- 
rns braflay rorabray BBwow. Utitur h. 1. 
etiam Schol. Arist. Ran, 1472. 
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‘rgar08), 7. rupawidog sribvpovyei _FoMi puoi rabesraca», 
xai dnporia ReaTIOTA diabevri TÈ rov rolépuov, idia 6 sragro: 
7056 trimade vp AUTOÙ ay bsobirres, noi aos ‘rirgi- 
partes, où dà puoxpod topnray suv 20x:v. Tore d' ov 
aped ba T0iS Abmaiosg Toguve: rosade. 

16. Kei FEOCHRSI pos pix hoy ericar, a Abnraio, & dp- 
ysw° avayan pae svrevbey dotando, 6eTEÙN puov Nziag 
xabybaro' nas difiog cio vopuiCe civas. "Qo yae rig 
eriBontos Gili, TOI prsv rgoy ovois ov xai tuo) dolar pie 
TAUTA, TI de rarpiù: rai aperesar. Oi qae “EXAgves zai 
urto dure psita npaciv TRV FOA inopica» SO Euw diarree 
asi rio Ovpriate bsagias, Tg0rsg0» iawiZorres euri» 
xarareroeunobas, dior depara per errà sabiza, oca: 
ovdtis TO idiarrng reorsgor, è ivianoe de rai deuregos xai 
‘FETMOTOG eyevogum, xaì ToXMa aliwc TN vixns Taperneva- 


Bia0éyr:] h. Vulgo Bia0evra, quem ac- 
cusativum nullo modo explicare possum. 
Uterque dativus, et hic et qui sequitur, ex 
àx0eodivres pendet. V. Popp. ad Xenoph. 
Cyrop. iv, 3, 19. Proprie debebat scribere 
Biabivros, © quamvis enim publice pre- 
clarissime bellum administrasset, tamen 
privatim singuli studiis ejus offensi—uon 
multo post rempublicam everterunt.’ Sed 
quia offensio ex privata ejus agendi ra- 
tione suscepta effecit, ut publicam quo- 
que ejus tractationem rerum moleste fer- 
rent, Sia0évri dixit, quippe sic infensi 
erant ei etiam publicam rem gerenti. 
Grammaticam rationem si spectes, potest 
dativus ille eo excusari, quod Greci s0- 
lent totum et partem iisdem casibus effer- 
re, quanquam accuratior ratio alterum 
genitivo exprimi postulat; itaque etiam 
po rsona, et que in persona sunt, atque 

oc loco quidem homo ipse et studia ejus 

uno eodemque casu copulari licebit. Ad 
exirpépavres suppleo rà Toù roAéuov. 
16. xa) wpoohxe: po] Heec laudat Ari. 
Stides in Alcibiad. p. 651. Cant. Conf. 
Andocid. in Alcibiad. p. 158. Bekk. 
Illud apoofrer Haack. refert ad jua et 
dignitatem, quod sumtibus factis et lega- 
tione ad Peloponnesios suscepta bene de 
republica meritus sit; &ftos refert ad ani- 
mi dotes et rei bene ‘gerende facultatem. 
Conf. Heilm. p. 8065. Utitur h. I. etiam 
Schol. Aristoph. Pac. 449. 

éxiBérros] Schol. alteram scriptoram 
memorat rep:Bénros, que est in H. Vul. 
gatam inter ea, quie in malam partem 
accipiuntur, ponit Pollux vi, 159. Eu- 
stath. in Odyss, 7. p. 1856. ériBénros, d 


poxbnpày Exuv phune, nol o BnAa) feel 
ylvovra:, dv érifBerror ’Ararpécy pei 
Idem tradit Thom, M. in BaBdrros; ali- 
ter de hac voce et repiBdryros sentit Am- 
monius p. 42. Dukerus certum putat, ca 
in utramque partem dici. Quod autem 
ad varietatem scripturze h. Ì. attinet, sus- 
picatur mep:Bdyros a correctoribus ortum, 
qui putaverint, sententiam horum verbo- 
rum postulare vocem, que ad laudem Al 
cibiadis pertineret, quod IDukero secus 
videtur; nam hec ita recte accipi posse : 
etenim ‘ea, propter que in sermone: 
bomioum incurro, propter que male au- 
dio,’ vel ‘ ob qua Nicias et alii me diffa- 
mant.” Eodem refert qua in fine hu). cap. 
dicit, 3à ravra rà Tua èmfodpuevos. Vid. 
inprimis Valcken. ad Ammon. p. 65. 

xa0fza] ‘In certamen misi’ V. Lo 
beck. ad Phrynich. p. 398. 

éviunca) Recte Scholiastes, dricpoa 
td re vpàra rai tà Bebrepa rai rà rérop 
ra. Piutarch. Vit. Alcibiad. c. Il. Ke 
Tè vucficas Bè Kal verista: na 
térapror, &s GovxudlBns prei»r, è & E} 
puridns Tpirov, brepBdXAer Aepuwporar: ol 

n wacar Thy dy rovroîs piAoriziar. De 
divitiis et laza Alcibiadis v. Boéclà. 
Staatsh. d. Ath. t. i. p. 318. t.ii. p.If. 
De victoriis ejusdem conf. Athen. i,3. D., 
ubi v. interpp. Euripidis versicuti extant 
apud Plutarcb. 1. 1. apud Musgr. Fragn. 
p. 607. Euripidem secutus est Isocrate 
de Bigis p. 425, 36. Bekk. Conf. De 
mosth. in Midiam p- 561. Reick. Qoad 
ipse Alcibiades paulo post dicit, ee rÉAMe 


àblws ris rirns rapercevardne, eo pert: 
nere Dukerus dicit, quod Athenw=us de e0 
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raum. Nopo ey ae ria TÀ TOILUTA, sx ds roù - dpar- 
prov xai dora pis da vrovositas. Kai cca aù 6 77 
Foe xoenyicus 7 Xda re Aa pr guropo, 7066 pt ao's0ìg 
Qoreira: Qurti, 7205 di roÙs Levovs sai aUTA inyùs Paive- 
Tal, Kai ovx di xgnoros n divora, è 06 dev Tolc idiois r6Aec1 
pa savrov puovor, dMAk xa) 77 FOMIY ape. Ovdi v 
adizor È ip AUTO péye Qeorovrra un ico» siva, è srEl xi 0 
rara TLROTUY Te0G ovdira Tn tuuporas | ic'oposgsi* XX 
voTto dveruzobIe se. où agorayogevopsba, Ev TO opoiw 76 
any toto na UTO TON sUTEAYOUITAN LTEEPeorovpL4V06, È ro 
iva riguar TA 0uoia avratiora. Oida dì robe TOIOUTOLE, 
rai oro ky TIVOG AapurporaTi xpo8oyor, s pt TÒ rar cu 
roUg Bio Avrngobe ovras, Toig dpuolose pi pariera, frsira 
de sai rog &XX015 fvvorras, ra» de i srura avboarra» 70 - 
ronsi rs Euyyereias rio nai un odo ey xATADITONTAG, nei 
1 dv WGI margidos, rRÙTI aUX NU, wg OÙ regi dA Aorgior 
cd auagrorra», daN w6 mei cperiga 76 nai xaia apab- 
arrar. "Ly sya 0g6y0p.5006, xai dia, ravra TÈ i dia 671[Boay- 
peros, Tè Oneri ouortite si rov ysipor peraysieito. Ils- 
\0ronRT OL pae rà duvarwrara Ètuvornras cevev psyihov 
uu xudirov nai darayns Aaxsdesporiovg è EG puicey nutca» 
RaTioTATO &y Mavrwsiz 0) TUV ATAVTUN ayovirarba:* 34 
0 xa} TepiysvoRevo TI payn ovdeze xai vuv BeBaiag 
aOGOVII. 


refert, OAbpria vuchoas—Bbcas "OAvprig 
rarfyupi Eracay eioriace. 
xoprryiaus]} De hoc munerum genere 
omnium vptime disseruit Boéckh. |. I. t. i. 
P. 44. “Osa Aauwpbvoua: breviter dic- 
ra pro Soa daidelxovua: Aaprpurbpevos 
03, 
ob Kxpnoros 53° i troia] Scholiasies, 
tipuvetera: d "AAriftdBns, Abyuv Sri, e 
tel dponros palvoual tiww, dir oòv ri 
rie sh Kpyxnords pov dorly i troia, 
dà cal pirpos. Vulgo ante Bekke- 
Tum legebatur 4 Bidrosa, alteram scriptn- 
far habent H. N. et yp. e. Ego vulgatam 
servo. Nibil eorum, de quibus bic Alci- 
es dicit, Nicias amentise arguerat. 
ireppporobpevos] V. Matth. Gr.6 650. b. 
Snoia drratiobre)] Bene scholia, Sowep 
Ter BuerUXObYI tv uaragpovei ris, obre xal 
abròs Qvefole Und rw ebruxovriwv èr 
Hipes Karagporobueros (sic etiam K.)/f el 
Bebherm: pù raxowpay6v, und 
sbrbs ro» arvxobrrar xarapporfop. De 


verbis Alcibiadis conf. Valcken. ad Hero- 
dot. vi, 11. 

riv dè twerra drpdrmer—mpatdrrwv] i. 
e. olba abroùs riv Ererra àv0pdreov rioÌ 
wpoowoinoiw Evyyevelas xal uh odrar xara- 
Aiwdrras, xal rabrp rarpibi abynosr, hs ày 
baw ol tv ruwos Xauwpérari spooxdyres, 
dos où wepì aAAorpisv odd' duaprdvrwr, èAN' 
os mepi operipuv re ral xarà wpagdwrcoy 
aùywpuéro:s, i. e. ‘scio eos posteris sum- 
mam sui admirationem relinquere, ita ut 
eorum nonnulli jus cognationis sibi vindi- 
cent, licet nulia cognatione cum illis sint 
conjuncti ; et patrie, unde sunt oriundi, 
gloriationem, non quasi de alienigenis, aut . 
iis qui flagitiose vixerint, sed ut de suis et 
qui res preclaras gesserint.' 

ds piay Rudpav} Schol. à»ri où dr pd 
nuépa àrdyuaca. Poppo Proleg. t. i. 
p. 179. ti ungit cum xaréornea, ‘for one 
day.’ similiter v, 111. és play BovAky 
dictum, nullo verbo addito tali quocun ea 
jungi possint. Ai:vant omnino Greci in 
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17. Kai ravra n tun veorns xai avo qaed Quan 
doxovoa sivas 6 riv IleXorownaiar dirapur Adyos re Toi- 
aOvoWw apuinoe, xi 0py7 wii TALATYONEVI sese. Kai 
vu pn repoBnobe arm, dXX fws tyw 76 ETI aruale ur 
auris ai 0 Nixias suruyns doxsi civas, axoyenoaode rn ixa- 


multis ès, ubi éy exspectes. V. Hemsterh. 
ad Aristoph. Piut. 1169. 

17. troia rapà piow Sorovca elva] 
Schol. Kal rabra èyérero Bi duè ròv véor, 
xal rapà piow àvénror, Moy{épevor, X6- 
ya1s Te xpnodperoy rpéwovo: wpòds Apyelovs 
nal Marrivéas xalì àmeiAficavra per’ opyfis 
aùroîs, el uh 0éAosey wpooxwpeiv fuiv.— 
De his alia recte, alia minus recte dicta 
apparebit. Alcibiades ut per magnam 
orationis partem ironia utitur, ita hic 
tvosay dicit prudentiam, qua effecit, ut 
Mantinenses et Argivi ad foedus Atheni- 
ensium accederent, quoniam supra cap. ll. 
Nicias hrec dixerat per totam suam oratio- 
nem ad adversarium respiciens, dxdnror 3 
dxl roiobrovs lévai, etc. Eandem &yo:a», 
quam vult suam intelligi prudentiam, 
mapà pio Boxobray elvas dicit, in mente 
habens illa verba Nicie cap. 12. rò wpay- 
pa péya nal uh olov venripy BovAebcar0al 
Te rai dléws peraxe:pioaui. Recte igitur 
Levesquius, ‘which they consider to be 
as yet beyond my age. Jam vero questio 
est, quinam verus sensus vucis òpyîs sit, 
nam et ‘studium’ et ‘iran’ xignificare 
potest. Hoc quoque ambigitur, èpyg num 
dativus sit an ablativus, et preterea hoc, 
cui illud sive studium, sive illa ira tribu- 
enda sit, Argivis et Mantinensibus an Al- 
cibiadi an Atheniensibus? Illud certe 
extra dubitationem positum est, minis non 
opus fuisse Atheniensibus ad Peloponne- 
sios illos secum fcedere jungendos. Magis 
enim erat, cur Argivi societatem quere- 
rent Atheniensium, quam quod hi illorum 
amicitiam ambirent. Vid. modo v, 40. 44. 
Et sola astutia, qua Lacedamonios legatus 
Alcibiades fallebat, factum est, ut foedus 
cum Argivis eorumque partim sociis ice- 
retur, ut narratum ibidem cap. 45. Ut 
paucis absolvam, neve reliqua percurram, 
qua de hoc loco dubitanter proferri pos- 
sent, una verissima videtur Heilmanni 
sententia, qui studium Alcibiadis et ardo- 
rem, quo illos populos Atheniensibus con- 
ciliavit, quoque ipsis illis fidem faciebat, 
tutos fure per societatem Atheniensium, 
et certo fcedus istud intercedente ipso 
ictum iri, intelligendum esse vidit. Quare 
posthac quoque Alcibiadis gratia in Sici- 
lia militabant, ut brevi apud ipsum auc- 
torem relatum invenies. Priusquam ad 

eliqua pergo, monendum illud d&uiAnoe 

r quandam dicendi brevitatem atque 


argutiam pro duAfcaca Erpate dicteo 
videri, quale illud depofiovo: fuit, quod 
supra cap. ll. habuimus. Anecd. Bekk. 
t. i. p. 110. neque genuina ista verba afe- 
runt; sic enim habent, sal Adyovs dulgra 
wpéwovaiw, neque recte adjiciunt deri où 
cuveyeriune. Est ‘enim potius, ‘trans 
egit. Sequuntur verba xal rèr pu) rege- 
Prioda: aùrfv. Heilmannus ita se reddere 
sensum putavit, ‘ this my youth, by the 
zeal it has shown, has acquired such a re- 
putation, that they (the most powerhi 
states of the Peloponnesas, i. e. procu 
dubio Argivi et Mantinenses) have peret 
exhibited any symptoms of fear." Que- 
ritur, quem jam non timuerint potentissini 
illi Peloponnesii? In Grecis aòrbp es, 
quod ad 3ivazuw HeAoworrnaley relem 
nequit, ne, quod absurdum est, Pelopos- 
nesios se ipsos metuisse cessavisse dicat. 
Melius Scholiastes, aùrà», rhy reérare i 
Thy troia, È al u@AAor. Affxor È re 
drupepopérg. TÒò yèo ‘ &xudle per di 
fs” rowvros vées el) (@uol) perà ru: 
Aeyopkwrns àvolas. Meze, ait, juventuti, et, 
quam Nici® dicere placuit, amentiz supn 
annos se efferenti illi Peloponvesi et 
prius, cum fcedus me auctore pobiscun 
icerunt, confisi sunt, et nunc confdast, 
nam nobis comites erunt ad Siciliam er- 
pugnandam. Vid. infr. cap. 29, Ver 
cum statim oratione ad Athenienses cos- 
vertatur, sic eus alloquens, di fas dò 
audio per aùrijs—roxphoeo®e rj tro 
ripov iuiòr dperela, ubi dirà indice 
videtur, aliquid prescessisse, quod ne fe- 
ciant iîidem Athenienses, orator hortatur; 
admodum probabilis est levissima verto- 
rum mal dor a Bekkero facta, ut ia 
tur, ‘a  eiovu rapacxoptry 

xa) riv uh mepéAnode abrir, di''in 
&yé te, etc. Quam proprie nullam muta- 
tionem esse, qui librus scriptos Grecoi 
manibus versarunt, fatebuntar. Hecig- 
tur, adscita hac emendatione, toties a 
interpretatio erit : ‘ Hrec nutem juventus 
mea et amentia, qua» supra retatem, (qui 
talia negotia nondum capessi possunt,) ® 
efferre videtur, apud potentissimas P 
ponnesiorum civitates verbis aptis usa &- 
lia transegit. Quaro amentiam ne nusc 
quidem vos extimescite, sed quamdie cus 
hac ego floreo et Nicias felix videtur ese, 
uterque quicquid commodi afferimus, *° 
libere utimini” Sarcasmum simul obier* 
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rigoy nua» ap sia. Ka} sov î6 97 Zimsdicey TÀ0by [43 s- 
TEYIVISORETE wc ET esya) ny doragur è soopevor. "Oxo TE 
yae Euppixros soxvardeovat ai TOA 816, noi fadiag è 6X/0vOI: 
ray TOMITSIAY res psrafoXdg nai sridozias. Kai ovdsig 
d: avro ws atei oinsiag marpidos obrs SA sei TÒ capua 
0TÀ.016 Enpruros. oÙUTE TA 6y 77 yaea ropuipuoss xaragonevaie ° 

ori di € sxao70 ) tx qoù Miyar sibi» oisra: N orasIa (Ar 
&rò rov xoswod Aafay dI.Anv 77, pa naroghures, cixno61, 
ravre sropateras. Kei ovx side sò» TosODrOI opudov 
ovTE Abyov fia papa axpodobas, oùrs ic TA feya ROL 
resrsaba: raxò d dv ac ixa0701, si vi nad adovi» Mi yorro, 
r009Xagoisr, AMA ax Te xi si orasiàZovom, di Wowig gurbarò- 
poedoc. Kai perr ovò° orbita: ovr' 6xsivos orse nou 
TOUPFAI, oùre oi dMhos “EXXnvss duparnoay TOCOUTOI orr8s 
dro EXAOTO vpi aUTOÙE ngibuov, aXZ& psyioroy dn U- 
rovs irsvopiva 7 EXAdg _poMas L, rude vÒO ToMiuw ixcrag 
srrichn. Ta T6 où» sus sì dv ya C%07 aiobavopai FOI- 
avre, nai ir sbrogarega drei * BaeBaeovs rs qàe xo) 
Aobg igor oi | Fuparogimy pics suvsnibncortas aurois* nai 
rà inbade ovx SFIRDALESI, LL bps ogbaig” Bovxsvnobs. Oi 
ye TATEe6s Nuov TOUS AUTOVS ToUTOvE oVotee vu Pao: F0- 


va, qui est in verbis xal 6 Nixias ebruxhs 


cew, roùro troudtera:.. Ne vero offen- 
Boxtî elva:. 


daria, quod post 3,7: sequitar ravra, conf. 


baBlas—dwidoxàs] Thom. M. p. 843. 
Scholiastes ràs driboxàs explicat per rò 
pu Lprsster? paBlws raîs morrrela:s tévovs Te 

as. Sed videtur positum esse 
nor sensu: ‘facile mutant rerum publica- 
rum formas, facile novas asciscunt.” Mox, 
G.Q. dEfpryra:. Male; vide Blomfield. 
ad ZEschyl. Prom. gloss. v. 736. et de 
popipo:s raragnevaîs Scholiastes dicit, où 
raîs roputoptreus, dirà raîs Ixavaîs, obrew 
al vépuzsov Pirropa rèòv inxavdr, ral vépipoy 
à0Aarho pauòr, adde : Latini, ‘justum 

ratum.” 

S,71 Bè txaoros—#rosudtera:] Scholias- 
tes, rv Bnuayaryîv Teaotos où Toù rowf 
cvupiporros otoxdteroy, &NAà olrelov Aju- 
paros, efre dx roù AbYp meidew Tepryévo:ro 
aòbré Td Mafieir, etre èx roò otacidFetr oò 
xareròr yàp vopiferas T@ hÎ xatopéora»- 
mi deregeiv ris marpidos xal BMAnv fiv 
olafica: dupalrera: ràp al dvrevder, &ri 
obbels &s warpiBos ris IBlas wdAews re- 

ucev. Structuram ita expedio : 8,7 
deaotos Nippeodas oleras Î) dx TOÙ AEyov 
melden oracidtuy md TOD Koivod, ral 
NaBàv KAAnv Y7r, el pu) xaropdore:, olkh- 


ili, 88. HAA0 Ti A) dv oîs S@uer, et alios lo- 
cos permultos, quos partim apte, partim 
minus apte adscripsit Bauer. de Lect. 
Thucyd. De 7. Paulo post, de verbis ra@’ 
j3orhe vid. Dorvill. ad Charit. p. 638. et 
de plurali pronominis post singularem 
adde Schefer. ad Theocrit. p. 224. ad 
Dionys. de C. V. p.11. Liv. xxii, 57. 
Dionys. p. 874. 

Soorrep xourobrra:) A. B. E. F. H. P. 
Q.d. f. g. h. i. cum Thom. M. p. 545. 
Vulgo dro: repuroprotrra:, quod non ad- 
modum usitatum fuisse videtur. Mox, 
Baovs teaoro: g. et margo d., quemadmo- 
dum etiam Bauerus voluit, et videtur quo- 
dammodo necesse esse sic legi. Verum 
cum, qui numerant iidem sint, qui nume- 
rantur, videtur nominativus stare posse. 
Deinde abrods ante èapevopém recte Le- 
vesquius retulit ad érAfras, ‘ after having 
told such bold lies respecting the number 
of his soldiers.’ Conf. Herodot. vi, 32. 
V. H. Stephan. ad h.}, Paulo post, de 
verbo dwuwAbesr vid. Hermann. ad SÌ- 
phocl. Philoct. 1226. 
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As peiove Urodsirorrag dv n muss TÀsy sa) rg00sr: roy Mida 
sybeor $ syorres cnr dex tatCaNTO, oux dii. coi 7 n 
magiovE ie TOU vaurizol ioy0orres. Kai vu» obrs ariàrieroi 
arw [uorXoy IlsAoxownaios t6 nds SyÉrorro, Si 76 nai TAN 
spparsa, rò PIT 66 Tm» y7v nov eoBaX6, xy pa SxTÀtu- 
cupsr, inayoi sio, ro ds ravriza ovx dv durasto Baaxssa 
Vetro yae api» sori avrita).or vavrIXO». 

"Qors Ti dv A6yovrss gino 7 avro) TORVOI(L8» 7 700 
gove sxei Fuupayove CRNTTOEVO pa Bonboiusr ; 5 066 yes, 
trsòa ya xai Fvraporapsr, è erapiria, nai un cerriribirau 
ori OoUde 6aeivo! ULI Ov vee ivo devo dvriPorbes: 
agorsbipiba aùrobe, dx iva Toig susi eybeois 7 np Dorigo 
orrec deveo xa dar avToÙs sata. Tyy rs aeyn Ure 
serncapsba xa npesis nc 000: di RAX0s Rebar, Tagay: pr 
pesros rgobopar 7066 &6i BagBagoss 7 “EXAn0 o irinaMovpi 
yosg, $rsì siys novyaloer ravrss ” QuAoxgivoisr oig yen 


sroreplovs broretrorras] His respondet 
ad illa Nicie, fnul ydp duas sodeplovs 
merrods drédbe imoAsrdrras, cap. 10. 
xal riv obre—BAdarew] Comma possi 
post tAburra:, ubi vulgo colon est. ‘I 
tbink,’ inquit Coraés apud Levesq. t. iii. 
p. 290., ‘ that the error of the translator 
arises from his taking ef re in the signifi- 
cation of etsi (although), instead of #y re, 
ec si, in two words." Illud ef re autem 
sic semel positum enunciationes copulat, 
ut docuit multise Krueger. ad Dionys. p. 
268. ‘ Atque ut nunc res sunt, nunquam 
minus spei adversus nos conceperunt La- 
cedamonii : quod si etiam valde sint ani- 
mati, regionem quidem nostram, etiamsi 
navalem hanc expeditionem non suscipia- 
mus, invadere possunt, at classe nihil no- 
bis noceant.’ Ita in Latinum sermonem 
convertit H. Stephanus. At Krueger. 1. |. 
dréAmioto: censet passive capiendum es- 
se, sicut vi, 83. extr. fui» oòx dvdAwwrror, 
Tè rosourer E vuBfiva.. Conf. cup. 34. vii, 
71. Plat. Menex. xiv. p. 24%. x., hoc 
senso, ‘nunquam minus, ne Peloponnesti 
nos adorirentur, metuendum fuit.” Sed et 
illud ds $u@s videtur huic interpretationi 
Obetare, quoniam sic potius fui debebat 
scribi, et illud additamentam ef re xal 
erdru WPurra, quod significat, Pelopon- 
nesios nunc magis quam unquam spei ex- 
pertes esse, ac si valde sint animati, ac si 
maximem spem concipient, eos nihil nisi 
regionem Atticam invasuros. Porro Krue- 
gerus tfjwrra: in éfierra, mutatom vault, 
“ujus rei ègo nec necessitatem video, nec 


el nisi uno loco Thocydidiîs, vi, 21. cum 
conjunctivo junctum reperitur, ubi cum 
Puppone #» dedi. Quod temere factum 
non puto, ubi _pauculi loci perpetuo usui 
adversantur, iique ipsi facili manu conì- 
guntur. ‘Porrvpi ‘ animum facere’ ene, 
docuit ibidem, velut ii, 8. Egfenro és rlo 
réA cuor. iv, 72. éresdì xal JAGer 4 Erre 
03, rcAAg paiXov ddjerOnoar. Freques- 
tius dicit &ridférmvpi esse, ut iv, 36, vi, 
93. vii, 2.7.17.viii, 89. similitor &rafjér 
pupi vii, 46. et fépn vii, 18. 

18. Ira Bebpo — rpocedipeta abrodi] 
Thom. M. p. 755. Vid. Valcken. ad He- 
rodot. v, 69. fr: post, ph Gres pre- 
posita particula #9 consu to scripsiaso - 
detur La sitionis causa, oò piro» ridera, 

ui Fres, etc. '‘Temere igitar 

facto, quod Srws pù posuerunt quidar. 
V.adi,141. Moz, fut» abroîs xirdero 
«Ira: O., ex interpretatione. V. Krueger. 
ad Dionys. p. 12. et ad iii, 54. 

puAoxpiwoîevr] Sic dedi pro giAcspoeir 
er A. B. E. F. H. Vocabulam agnoscunt 
Hesych. et Pollux viii, 110. Senesm ex- 
pianant org gi i i. pl hg 
upiveòr, ta, people » Tè ràs «e 
raîs edheci diazpivew, cy 3 cal eò 
UAXo 7: Brardrrew al Bcazplrer. Et een 
proprio et non proprio ab oratore v 
lum hic usurpari poterat, sed sensa pr: 
prio dictum ezistima cum respecto è 
gentes Doricam et Ionicam, Gram 
Barbaram. Adde Etym. M. p. 80%, 3. 
guioxpwei, Banpire:, rarobinéfa 7900 
yus. 





SYT’FPA®H. vi. 17, 18. 585 


Bonbsin, Beaxi ay gi SEOTRTApLIVO aUTI gi avriig cty 
ravTnE pun doy xirdursvos[esr. To» vee rgolyorra où fuovoy 
IgIONTO TIC deere Tei, aa nai Un 0r% iTtOI apoxtTA= 
rauBarss. Kai ovx sori npiv rapusvioba: i ss 0gor LBovAo- 
pb dexsn, PIO avayxn, srudimio | sv rwde nabioraze», 
rols per i7(BovAeven, rovs dî peri dvitra, dà ro agx lira 
di vp sr60av avTOi xiyduvoy civai, 6i 43 avro). EX ay 
ceyonusrv. Kai ovx sx soù auTOL taioxsatior Uzzir oig 
aXÀ055 70 Novyor, ei n rai rà sairndsuarta tg 70 cpuosov 
perarnsole. Aoyicduero ovv radi parror avtn©enr, 
i’ tasiva 7v saper, wosvpusba rov xAov, ina IlsAorovnosay 
ri orogiowuEY TO Peornpa, si dolopsr Urspidorres TRV Sv 79 
mugorTi novyiey noi si Zixericey aÀsUodi * nai due ) sù 
Eaaados TO) snsi wg0Cy svopivan TACNS a) sindri deboper, 
h KAXNCOEv 98 Zvgaxoriove, $ 5) è xi avroi rai 04 vp 

payo wPpsrnrousba. To de coperte xai pv, ® Ti 
reorqaeI, xas amsber, ai viss mapitovo: ravrpeTOgIG 
vee scopata xui Evparayran Zinediardy. Kei PI vede a 
Nizioy TAv A0yav drpay porvi rai diaetanie roi r6016 66 
rob rge0Burigovy &roorena, so di siudori X0CL9, dote 
xai 06 Faroe nudi dip vici YsgouTEgo BovAevorrss ig 
rade 7 nea» avrà, nai rÙy TW CUTE TOTO regaode rgoaya- 
vii Tn» 20 19, noi vopivare veoTnTA pur noi veas. civsu 
cAA Av perdi» dorardas, cuor ds 70 rs Pavdoy noci ro 
pegoy noi ro TAVU dnpibis dv Evyupabey parer dr 
igve, xai Lil x0Mar, cr pv novyata, reitecbai 76 aÙTIv 
Tei AUTHI Woree xa) &AÙ0 TI, RA) FAVTUY TU 6TIOTHNY 
mapétovor* abroxpdropes. —Emendavit 
Valcken. ad Herodot. v, 36. Difficulta- 


tem vulgate jam schol. sensit. Verte, 
‘navium enim copia prestabimus omnibus 


ctopeowpev] Proprie dicitur de stra- 
gelis, transfertur a ventos et fiuctus, ut 
*pud Latinos ‘stemo.’ Hinc facile ad 
animi procellas detortum est. Vid. Schol. 


h. l., qui audacissimum ‘Thucydidis 
ttoporam hunc dicit, sed nimirum Alci- 
biadis ore proferri. Adde Blomfield. ad 
Zschyl. Prom. Glossar. v. 198. Matth. 
Gr. 6 631, 4. qui de mutata in hoc loco 
Structura monuit, cum &pfoper sit, ubi dici 


debebat Ta tpoper. 
o tabérre] A. B. EF. H. K.L. N. 
0. Q.S.c. d. e. f. g. ‘h. i. k. cum Thoma 


M. P. 870. Vulgo frep:dérres xal obx 
urres rhv. Qua verba jam Du- 

kerus dampavit. 
Mapefovor: vavxpdropes] Libri omnes 


Siciliensibus.” Ubi vulgatur vavroxpdropes, 
optimi codd. alibi quoque wravipdropes 
prabent, quare hic quoque hac forma re- 
stituta est, velut v, 109. et 97. 

Bdoragis Toîs véois) Vid. Matth. Gr. 
6 389. g. 3. et ad v, 5. Mox, BovAedorres 
pro cvuBovAebovres frequens est, et er 

1ucydide hunc usum adnotavit Suidas in 
BovAeborri et Zonaras sine mentione Thu- 

didis. De verbis udXior® &v loxbew v. 
Ma tth. Gr. $ 597. b. de rplyeota: Buttm, 
Gr. Max. ii. 1. p. 54. 


586 B60TKTAIAOT 


iyyagareodas, ayomiCopirm di ei sgooAnpeotai TE sm 
sursigia» xai 0 apuresbas ov A67% aXa (eva paix ior 
Zurnbes UZI Nagarar re i dba FOMII [1 Apary fore 
raYIoT cey poi doxsiv arpa y porvrae peraBorg dapla- 
gmre4, xai ay clear doparterara robrovs ole» oi ay 
roi TAgOLO nbeoi xai voposs, i» xai Ysiew 7, Nasora dia 
Poeas SOLITEVOTIV. 

19. Tosavra peo 0 Ariadne cirsv. Oi d' Abmaio 
niiigaii SaEisov TE xai Twv Eyioraia» rai Accorsi 
guyidar, ci oi TapsAborreg tdiorro rs nai rar opxion UTOpuipura 
CxOvT8G in&rsvoy Bonbioas oQivi, row pahdor n gorgo? 
dguaro TTQUTEUEII. Kai o Nixiag yvovs OT: «TO pes ta 
aUTAY A670 ova &v 691 arorpsvpsie, TULATKEVIG ds agli, 
si CON enirabee, TèY &v psractiossr avrove, TagsAlw 
ara abi 6678 ros&de. 

- ‘Eradn FAYTAS og Ups, ù 'Abnrai0s, dgpnpirov 
crgurssim Fuyereynos [ir TaUTE a Bovrspsba, è ssi ds ri 
xALOvTI È viprdcra, onpars. "Ezi 6g 10A 846, pe. da 
&x07 csobavopa:, puaxropey i6vocs psyaras , xo) ovl ver 
x00VS INAIL ole dsopivag peraBox%, 3 7 è sa Biaiov rm 
dovAsiag di co pero sc pete psractagiy gapoin, ovòd' dv sn 
dex 97Y iueripar sixorag arr sAevlegiag rgoodetapins, 
TÒ 76 Abs, vg 6v pae ara, modidg ras "Eramidag. 
II gae Natov xa Karayns, è sATICO Fpei narà ro 


Biapbdpees] Anecd. Bekk. t. i. Pi 89. 

Biapdpws Exew, ex0pàs. Govevdl3ns Enry. 

19. rosavra pv) Bekkero prestare vi- 
detur 3é. 

àrdb—rév abrîy  Adyuv] Recte Scho- 
liastes àwrl 7oò roîs abroîs xpbpevos Aé- 
Y05. 

maper0ày aùroîs ab@is] B. E. F. H. K. 
L. N. 0. P. S. c.d. e. f.g.h.i.k. adéis 
A. Vulgo abroîs. Nihil harum vocum 

utatione frequentius. Vid. ad ili, 36. 
iv, 64. Haack. ad viii, 72. 100. Krueger. 
ad Dionys. p. 132. IlapeA0@dy aùroîs rur- 
sus infr. c. 72. item cap. 85. et 32. legi- 
.tos. Conf. Duker. 

20. Plurimis expeditionem in Siciliam 
suadentibus, nonnullis vero etiam dissua- 
dentibus, Alcibiades, qui ex illa gloriam et 
opes tum patrie tum sibi q usrebat, maxi- 
me institerat, pre ceteris dignum se esse 
gioriatus, cui hoc imperium mandaretur, 
neque timendam esse Siciliensium nimis 


jactatam potentiam docens, sed ad ipso- 
rum Atheniensium securitatem Syracost: 
nos debellandos et sociis Siculis opem fe- 
rendam esse. Qua oratione et Segestt- 
norum precibus cum Athenienses majore 
etiav pugnandi ardore impleri intellezi»- 
set Nicias, sperans fore ut apparatus mag: 
nitudine verbis amplificanda ab incepto 
detinerentur, iterum verba facit, et opibos 
Syracusanorum et Selinuntiorum demon- 
stratis, non ex=quandum solum illis Athe- 
niensium exercitum, sed etiam am liorem 
rebusque necessariis omnibus maxime in- 
structum emittendum esse edocuit. 
spoodetopévas] A. B. b. adde S. spet 
evfapdvas K. Vulgo arpoodetopéras. Sic 
participia” aoristi pro pressentis sont, î, 
18. rundeicar, et il, 20. V. 
Popp. Proleg. t. i. p. 156. presertim su- 
tem Herm. ad Viger. p. 774. (Nihil ta 
men est cur vulgatam relinquamus.] 
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Aceoyrivay Eoyyars agortasrla, EM sio ‘nà, xai mag- 
sORIVAT ANZI rois TaCIY dpposorgorag uariora 77 nuers0% 
dvrapsi, xo oÙY nuota eri è peo hoy xMiopsr, Z8duvovg 
xai Zve&zovaai. IIoXXoi pet gàe 0rRira: ivuoi xei 
rozore rai amorriotaÌ, moMiai di Tesnpsie nai 6xAos 0 
iN Tula avTAg. Xenparà Pa $y0v01, rà pus idia, sè ds 
xa) tv 70i6 iepolg | sori ZsAavovyriois * Zuganogios ds xai 
niche BagBago Tovo» LIGA, o pigra. "O, de parere 
nua» Tgosy ovo», [arFOve 4) ro Aoùs XSATAVTAI noi gite 
\ , 

oIxEI® xi 0U% sranTto yeavra:. 

1. Ilpòs oÙv rosta» dorazu où vvTIXTIG noi Pavrov 
regard pòror ds, «XX xal reCov TOA.Ùv sua dar, sireo 
Bovropsba av 71 1% ducavoioeg deciy nai pa Uro intiar 
x07.2.wy sipyecta: mi 7%6, dXXa rs xel n» &vorac ci 
FO 615 PoPnbiira, xai n ANTINCLRIYATIY npei» pio: rus 
psvopavor dXZ0I 7 'Eysoreio: d apurovpsbe i imainìy* alo- 
xeor ds Biacbivras arerbeiv 7 Dorsgo» imiperariureotazi, 
TO WPUTOY aoxirTag BovAsuragirovs * avrobe» di gag 
cx8v7 abioygeo è SRIÉvoi, YVOVTAG ori rohò T8 RIO T7S Nus 
rigas aLTAY psx oper x. sr, za ox 6 TÒ cpolg oTgaTEv- 
capro, xaì si 6v Toic TIÙS Urnx00‘ tiupayo: anbers iri 


&xXa: srrà] Syracuse, Selinus, Gela, 
Agrigentum, Messene, Himera, Cama- 
rina. 

amapxi dopepera:] àrapyîis pipera: A. 
B. E. F.Q.S. àpyîis pépera: K. L. 
N.O.P.c. e. f. g. h. k. drapyîi péperai 
H. àrapyà pipera i. àrapyà palvera d. 
Dukerus voluit dn’ dpyÎîs péperai, sc. xph- 
para, tribotum significari arbitratus, quod 
Syracusanis barbare civitates in Sicilia 
eorum imperio sub) ect pendebant. Sed 
&rò BapBdper et an dpyfis sic juxta se 
posita ferri non possunt. Haack. Duke- 
Tum secutus aliter modo interpretatur 

‘ primitus," inde a Syracusis conditis. 
Quid autem, queso, intererat dicere, ab 
illo inde tempore penderint, an nuper cor- 
perint ? Levesqunius, ‘contributions in 
nature.” Moz, de equitatu Siculorum v. 
Boéckh. Explic. Pind. p. 852. 

21. gavrov orpariàs] Vid. Popp. Pro- 
leg. t. i. p. 101. . 

&£dv r1] ri omittunt A. B. E. F. H.L. 
N.0. P.S. d. e. f.g.h.i.k. Mox, xa el 
tverisow vulgo legitur, ubi $v habent L. 
O. P. Apud tragicos ei cum conjunctivo 
admittitur; Anecd. Bekk. t. i. p. 144, 


exempla habent ejus usus etiam ex pross= 
orationis scriptoribus ; recentioribus hoc 
usitatissimum Dionysio, Diodoro, Lucia- 
no. V. Popp. Proleg. t. i. p. 139. E nos- 
tro scripiore hoc ununi exemplum affertur. 
Conf. Matth. Gr. $ 525, 7.b. Thiersch. 
Gr. $ 829. Cum libri aliquot patiantur, 
#v recepi, quanquam nolente Kruegero ad 
Dionys. p. 270. 

abré0er Bi-—-dritva:) Haec verba pen- 
dent ex pregresso supra deî, quanquam 
pluribus interpositis, quare paululum in- 
terpunctionem mutavi, nam verba aloxpòr 
— BovAsucapéyo:s in parenthesi sunt. 

ayvéyras tri--kmaprhoarres] Vulgo scri- 
bitur xal oòx dv Ts Suolp, xal oùx dv roîs 
rn de, etc. Verba odx èr Té duolp male 
habuerunt editores, e quibus Bauerus per- 
peram interpretatus est, ‘in terra simili, 
vobis cognata.’ Verum vidit Dukerns, 
interpretatus, ‘ non pari conditione ;” qui- 
bus autem rebus pejor futura fuerit condi. 
tio Atheniensium, ante scriptorem osten- 
disse dicit. At sequentia indicant, cui 
conditioni non equalis futura fuerit con- 
ditio in Sicilia Atheniensium; ibi epim 
vel preteritum #Adere interpretes in rec- 
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Tua 0bsy pedi P3; ropudai è EX TRS Prices dv apocide, aÀX 
HP aIMorgiay E 1.1.1, | RTAOTACANTES, eZ nc pavay ovdi riera- 
co 7 LoL, xsspsgsran dyysror pedioy bei». 

+ OrMirag 76 ov FOÙI0UE feos doxsi Xena: apas dysu 
zai ip OUTAI XAÌ TI Tupayon, Ta» se vanEÒUI RAÌ Nr 
Tia £x IleXororricov dvrapsba 7 n stica: 7 pucba aporaya- 
ytobas, noi roforag xoXZovs sai operdoriras, 0 OT hi) ro 
tesa inzinòr arrizari, VAUCI TE xa} TOAL Tegutina, ira, 
xai ra cairndesa pesos toopilapsba, Tor di xa avrober 
oitov ty SARRI, FULOVE nei ssQevypiras reibas, è cy813, xoi 
OITOTOLOVE sx TOY peodaran Te0G [s00s ava yeaspuirove iupi- 
odovs, i ivo 7y TOV UTO &r ola aroauBavosba $ 6x7 7 erga- 
rIiù rà iriridua, TANI vee oUca où rATnC SoTAI TO5%; 
vaoditarba:, sà re &X}a 0cov duraro» srouararta:, xai 


tam viam ducere poterat; nam illud ad 
futuram expeditionem spectare non posse, 
sponte patet. Quare xal el dy rois rpde 
s ex conjectura scripsi. Verba 

«al oòx modo praecesserant ; id quod cor- 
ruptel=» locum dedit. ‘Non eadem con- 
ditione bellum geremus, qua in terris no- 
bis subjectis auxilio venimus contra ali- 
quem.’ Infracap.64. Atheniensium duces 
sub noctem cum classe pretervecti locum 
castris idoneum occupare statuunt, hoste 
nullum negotium sibi facessente, elbbres 
obx &y Suolws Burn0éyrres, al ei dx r&y 
ves mpòs rapecnevacpévovs énBiBdFVoser, 
narà yfiv Idvres yvwa0elnoar, etc. H.1l. 
autem el deest in cod. Q. et h. i. habent 
0‘, et omnino facile confunduntur e: et ov, 
ut docuit Bast. Comment. Palxogr. p. 760. 
Nostro loco Scholiastes, al xojuBal, ait, al 
sropicesse oUy duoicos duérAere (quidni ufA- 
Aerea?) otparebeo0a: dl Zixeriay, wep 
dvradba bmnudois ovupaxodrres otpareb- 
ecde eul rivas oÙ woXò àréxovras, Gore 
baBlav elva: Thy rv dwaynaicey Taparopi- 
Shy de rÎìs olxelas ‘fis. Porro, àmaprf- 
covres habent E. F. H. K. L. O. P. c.d. 
e. k. àmapricovres f. Scholiastes àwrì roù 
Grapra0évres ral worb rîîs olkelas yewpi- 
odérres. Deleto oòx ante éy roîs rpbe 
bamredo:s, quod non habuit Scholiastes, 
verba Herm. ad Viger. p. 774. ita inter- 
pretatur: ‘Sed statim oportet cum idoneo 
apparato proficisci, reputantes, et procul a 
finibus nostris nos esse navigaturos, et non 
simili facta expeditione, ut in regionibus 
hic nobis parentibus socii aliquem bello 
petiietia, ubi facilis subvectio eorum, qui- 
us opus erat, sed in peregrinam digressos 
terram, unde per quatuor menses hibernos 
ne nuncius quidem facile veniat. Utro- 


que loco aoristos ponit orparevodpero:, 
ut est in A. B. E. F. H. K. g. et 
àmaprfgavres, certe agis sibi constars 
quam Bekkerus, qui evparevodpero: et 
tamen postea draprfjcarres. Apparet, 
Herm. addit, recte hic aoristorum partici- 
pia posita esse, ut in quibus hoc verborun 
neru futuri exacti significatio insit. Vidit 
hoc Abresch. Dilucid. p. 587.—Conf. ad 
ii, 7. de participio #Aopéyors. 

22. vavot re] Bekker. vult vavoì 36. 

reppuyuiras xp:6às] Meeris p. 213. 
udyyxpus, "Artis xpidol x 
‘Erinvnos. Alii libri edypus, et sic edi. 
dit Pierson. Ex hac nutem glossa eidem 
in mentem venit, hoc loco glossema vocis 
genuinre locum occupasse, et pro egpvy- 
pévas npi0às scriptorem reliquisse edypes. 
In libris ejus rei neque vola neque vesti- 
gium. 

rpòs uépos] Valla, quorum pars molere 
cogatur.’ Acacius, ‘* pistoribus aliis cosctis, 
nliis mercede conductis.’  Dukerus dubi- 
tat, an sit ‘pro numero ac multitudine 
hominam, quos navibus imponemus?' 
Hoc quidem fieri nequit. Verba cum 
vaykacpéyovs arcte jungenda sunt; pisto- 
res dicit ex parte vi cogendos, ut exerci- 
tum sequantur, mercede tamen sustenten- 
tur; nam voluntarios deesse, unde nume- 
ras necessarius exercitui explerì possit. 

bd àrAolas &rorauBardpe0a)] V. Dor- 
vill. ad Chariton. p. 363. 567. 

aroXAd yàp odca] Scriptor pergere vole- 
bat, ‘ non poterit excipi ab una quagne 
urbe. Vel attractionis genus quoddam 
est, ut verbum ad orparcà tanquam sd 
subjertum suum relatum esse judicetur, el 
sit moXA} ydp odoa où vdons tera n 
Aews, Gate brodétar0a: alrày, pro roAX 
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ua ini srsposs yiyvecda:, padriora ds vpiuara avrober ax 
qMiiera fyew. Tà di rao' ‘Eysoraiar, & Meysras sxsi 
irima, vopiocare nai Nbyy div puadiora stola sivas. 

23. *Hy yae avroì iXlwpsr ivdirde ua avrizarovr povov 
TAPLUTMEVACC[LEVO: TÀ.Nv Y6 FO0G TO PAYI[or RUTESI TO 0FITI- 
zo, GRA ct nai viola NAovrss roi aioi, pois oUrA vIVi 78 
tropueba ran paruparsivtà di na) diacwoca:. IX0M rs vogioni 
xen 6y 4A 0PDVX 055 nei TOA 86046 OsxsoLvTAS isvas, oÙs apira 
TI apwTn Npica 7 dv raraoywam sulu; xeareiv TIC YÙS, 7 
tdivai OTI Pv ePAADevTaI, TATA olbia éLovow. “Orso 
iva PoBovpero, nai sidus ToxXk pv ruote dior BovAsy= 
custa, fri di TAsiw sUrvyiioRI, yareron di &vbparrove 
owrag, orsi iAdyiora TI ruyn raeedove ipavror Bovropey 
6xTÀ el, TALUCKSVI di cero rav cinorar arPa)ns tar)svoai. 
Tavra yae rn se Yuuakon rodU PeBasorara nyovpa: nai 
nuiv role OTEATEVTOLEVOIS cargoia. Ei dé tw &XXws doxsi, 
FARINI AUTO TAV KEY. 

24. ‘O psv Nixiag rocavra SITE, vopui Cav rovs A bnvatove 
rw sAnbesi roy FLRY TY 3) arorpi 6, > si avayza toro 
orearevso bai, uariora odtas aoPurwc txmAevoai. Oi di 
rÒ puiv eribupody Toù rX00 cvx eEnosbno cy UTO TOù 0yAwdovs 
7% TULRTKEVIG, FroXù di feaXZoy WefLarTo. Kai rouvavrior 
TILOTI AUTO eÙ rs yap mupaioai dots xal arparssa 
vv dr xa 70427 torsolo. Kai E6ws everece Toe TAC 
ouoiwc srrAeUras roi uer yae aeeovricos dc ” xara- 


Yàp oÙray, etc., quemadmodum explicat 
Mattb. Gr. $ 816. b. collato Sophocl. (Ed. 
Reg. 393. xafro: 76 y' alveyu' oùxì toùmi 
brros Fy &vBpds Bierweir.  Atque hwc ratio 
magia placet. 

23. oixewivras} Bekker. recepit ol- 
tovrras ex L. O. Buttmann. Gr. Max. 
1. p. 403. vulgatam tuetur cum aliis, 
tun illo dpnuotre, iii, 68. quod item foturi 
sensum habet. Conf. Mattb. Gr. $ 181, 
2. d. qui quod bis accenset etiam èAevbe- 
povre ii, 8., vide Herm. ad Viger. p. 901., 
QU tamen et ipse interpretatur ‘liberatu- 
fo: esse. Bauerus nostro loco se legere 
alle dicit oixtod»ras, suppleto és, ‘ tan- 
Guam condituros,’ neque enim facere hoc 
volebant Athenienses, sed ita comparari 
atque instrui jubet Nicias, ut qui urbem 
velint inter infesta omnia condere. Futuro 
CUM opus sit, cum verbum istud propriam 
futuri fornam habent, ac cum aliquot certe 


libri eam prebeant, Bekkerum sequor, 
rescribens oixsodyvras, ut i, 100. @s oi- 
xiodrres ex A. B. C. H. K. L.0.Q. g., 
ceteris olxeioîvras ferentibus. Secus sci- 
licet se res habet in épruovre. Paulo 
ante, de articulo repetito post tò udxysuov 
abr@yv v. Matth. Gr. $ 279. Obs. 3. et 
Popp. Proleg. t. i. p. 201. 

opdilerra:] Vulgo per barbarismum 
opdiuvra:. Vide Buttm, l. l. p. 413. 
not. Veram scripturam A. B. E. F.H.K. 
g- b. habent. 

24. TÒ uèy èwibvpoòv—dtppé0ncar) Dio- 
nys. p. 799., ubi est 7ò ptw BovAdpevoy 
ove apppénoar, quemadmodum exstati, 
90. vii, 48. Vid. de hoc neutrius parti- 
cipii usu quos laudat Krueger. p. 231. 
Popp. Proleg. t. i. p. 100. 

xal Epus—imdptew] V. Matth. in Ho- 
mer. H. Apoll. 157. p. 28. Hunc locum 
difficilem reddit variatio oratiunis, sine 
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oreerpopivoss sp È $rÀsoy >) oudtr &y Pare» psyarm 
duvapuur, gog d' iv sn nMixia TIC 76 &rovons role osa 

x ? x 24 t4 VÀ e LI x 
nai bemgiac, mai svsAaides ovrss cabnosobar 0 di rod 
Ouidos xai CTPATIOTNE dv se To FPONTI apyUeior vice» xa 
apooxricacta: duvagur Obev &idior puodoPopar vadeber. 
"Qors dia rav dyay ran 7Aesovar tribupiar, si rw dea xa) 
Ln nescre, dediws ua COVTIVEICOTONANN xaxovove dolessy tiras 
TH ws Novyiav Nys. 

25. Kai riAos ragerbar rs rav Abnvaiar xaì rapa- 

, a , , Y i 7, 99 
xarecas. rov Nuixiay ove in yen reopaciterta: ovdt 
diapsAAew, &XA' Svavrior da&vrav RÒn Asysw Arriva avre 

x , o 7 t \ » DI 9 

raparxsuiv Abnvaio Lupirarras. ‘O di ax per sito, 
dr nai pera rav tuvaoyorrar xl novyiar uarror Bow 
MeUroro, oca uivros NÒn doxsiv avra, resmesoi pv ova fXac- 
cov 7 txarov rAevoria siva, avrav è Abnvaiar tosoba: 
0rdirayayovs daro civ donwiai, xi dXXag ix ediv Zuppazyen 
psrameurtias civas 0rMiTais di roc tHiuraci” Abnraio 
xa) soy Hupukyar revranioyi)iav pv ovx #Aeo00rt, Nr di 
TI duvarrai, xaì aAelooe xiv di &XAgv FALUTKEVID WS RATE 
x0y0r, xai rotorar suv aurober xa) tx Kenrns, xai opsrdo 
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qua sic fere conformari poterat, ral fpws 
èvérece roîs xaow bpolas dxwAevoo Tois 
utv yàp wpeoBurépois dvérerer, &s ) xara- 
otpewonkvo:s, dp & ErAeor, Î obbtr ùy 
ogparetoi peydAn Suvdpe:, pro quo posuit 
accusativum absolutum. V. Matth. è 568, 
8. Buttm. Gr. $ 182. not. 5. Verbum 
trAeov sensum pregnantem habet, ‘quo 
navigare volebant.’ V. Wessel. ad Dio- 
dor. xiii, 4. Porro sic pergere debet ad 
&amussim grammaticam instituta oratio: 
roîs 3° dv tp fAuelg TÎs re àrobons nily 
Upecws xal dewpias, «al dAnldi cw0hoeoda: 
6 3ì words BpuiXos ral orparidbrns YAmce 
tv re r@ mapéyri, etc. Cum hoc loco 
quoad variationem structure et omissio- 
nem verborum, unde oratio obliqua pen- 
det, conferri possunt hwc, vi, $5. ral é 
pèv ‘“Epuoxpdrns roradra elre’ rùv dè Xu- 
paxovalcy d Sfiuos év moXXfj pds MANA 0us 
tp: far, 6 uèv, bs obderì dv rpéro dA- 
Goser ol'A@nyaîo:, odd° àAn0f dari è Aéyer 
roîs dì, el xal ErBo1er, ri dp Bpdoeiav aù- 
roòs B,r1 00 By peitov àrrindBosey ; aup- 
ple roîs Bè d86xe:, vel simile quid. Bane- 
rus apte comparat Tacit. Annal. i, 49. 
‘cupido involat in hostem eundi; nec 
aliter posse placari,’ ubi ‘ rebantur’ vel 


aliud quid simile cogitandum. Hic pre- 
terea subitus ex indirecta in directam ora- 
tionem transitus fit, de quo usu vid. 
Matth. Gr. $ 629, 6. Creuzer. Art. Hist 
Gr. p. 188. Longin. de Sublim. sect. 27. 
Conf. Xenoph. Anab. i, 9, 25. Herm. si 
Viger. p. 900. Alius locus com supe- 
riure conferendus extat vi, 69. extr. ei 
exépovr, Lvpaxobato: pèv wepi re ravpiles 
uaxobpero:—rò 8 irjroor riv tvuudyw, 
uéyiaror pèv mepì ris abrixa àveAafore 
Corrnpias, Îyv pd) xparici, Tò rpbivpor eTxor 
Erera 8 do mapépye naì el ri EMM0 for 
xaraotpepautro:s jRov alrroîs 
Repete rò wpé0vuor elxov, quasi scriptum 
foret trara Stia) el—jGor abroîs bre 
xobcera:, rò wpévpov elxov. Plura va- 
riate» per casus maxime orationia exempla 
Poppo suppeditat Proleg. t. ì. p. 268. 
Nominativis nutem illis nostri loci ebéArir- 
Bes Byres et d roAds Bu:Aos ideo usus est, 
quod in &pws fece idem sensus inest, 
quam si scripsisset antea «al 
ardrres, etc. Vid. Matth. Gr. $ 556. Obe. 
8. Conf. Duker. ad vii, 42. 70. 

25. ynpicwrra:] De hoc conjunetiro 
v. Matth. Gr. $ 516, 8. et deinde de 
boa — Bonety ibidem p. 784. 
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vara, xai Mv ti &XXo weérov doxi sivas, ET0I[LACALEV0! 
ate. 

26. Azovoarris d' oi "Abnvaios saPirarro sb0v avro- 
xguropas siva nai regi orguTIRG rAabove pai ssrsgi TOÙ 
Tarròs TÀ où rovG orpaTIYobe meacos 7 av avroîs doxn 
dgurra siva Abmaioss. Kai psrà Tavra n TOLUTKSVI 
svipvero, rai 66 TE Tous gvpuoyovs srsUuro) noi avrobey 
rarah0y0vg IW0IODITO. "Asi ò” ava nps: 7 TOS ELUTIY 
&TÒ T76 vOCOL nai rov gursy(ove FoXipov 66 T6 nDasioeg TAI- 
bos $ inve yemuivno xoi 66 yenuara» dbeosoim did 7 Exe- 
Xugian, Wars por ware irogilero. Kai oi per ir rapa- 
02507 Poay. 

27.'Ey ds robra, dro: Eguai 7 mnoav Mibivos 6v 7% FOM el TI 
Abrraio», sioi di raro 7Ò e1XalION, I n TETgO YO” eeya= 
via, aroXdoi mob ev 405016 reobvposg xei sv ispoîg, più vuxri 
Di TA.eGorOs TEguEROTRT RI rà TEdCwEÙ. Kai rode deaoaviag 
ade ovdslc, XX o eye h oss pnvorgose Onori où OÙTOI 78 eCn- 
rouvro xi FEOCSTI sa@irarro xai ei 7‘ eXd0 TI 05de» 
actBnpa ysyeviuivor, pnvvsiv &dsdg ro» Bovnéparor xoi 
aoruy nei Eivan nei dovxar. 


aufaror * 


Ke} sò mpay puo pasùirag 


TOÙ TE pae sxa0v oianòg sdoxs: siva, uo cri 


iurapocia apua vsaricar rcayuarar xaì dizov xaraAu- 


ces ysyerioba:. 


27. De Hermis mutilatis conf. ad Ti- 
mei Fr. 88. 

4 rerpdyavos Vid. quos Du. 
kerus laudat Petav. ad Themist. Orat. 26. 
p. 316. Menag. ad Diogen. Laért. v, 82. 
Epyacia et dpydoacda: Bedv ap. Polluc. 
i, 11. 18. sunt inter vocabula propria de 
his, qui statuas deorum faciunt. Cur 
in wpo@$po:s sedium positi fuerint, exponit 
Heraidus Advers. iì, 1. Adde Pausan. i. 
p. 677. Fac. Suidas: ‘Epuai foav dv rj 
"AGnralcor nérei Al0ivo: dv wpoBipo:s rai èy 
lepoîis drei paci Tdy  "Epuîîv Adyov xal 
kAn0elas Epopor, Bà Toro nal ràs «ixdvas 
aùroò rerpaybrous al xvBoudeîs nare- 
cxebator, alyertdpevo: Tò ToLovTOv cXÎua, 
ep’ è pépn nion, rarraxd0ev Bdciuor xal 
3p@dy iI, obre xa) é Xdyos rai Î) dAhbeia 
suola cori ravraybber aùrh tavrij* rò Bè 
yevdos moAbxovr xal rorvoxiBis, xa) gavrg 
ndruota dobupurovo Ex Scholiasta nos- 
tro. 

rà epécwra] ‘ Adde ex historia xal rà 


al3ota, ad quod alludit Aristoph. Lys. 
1095. Erant enim Mercurii illa simula- 
cra subturpia dpédy aldoior Exorra èrl roù 
Bdopov. Vid. Cic. de N. D. iii, [22. 
ibiq. interpp. p. 604. Creuz. et Schweig- 
heuser. in Iside, 1817. 8. n. 136. p. 
1081.] Herodot. ii, 51. [ubi v. Wessel. 
adde schol. ad Aristoph. Lys. I. l. et ad 
Thuc. h. l. ioréoy Br: Iavrarlas dy 
Siarerornudry abré TOv "ArTIK&Y od 
Toy cwaYPNI, Toùs rpaxfAovs ral rà 
aloîa roùs ‘Eppîs mepuconfival puoi, nal 
Toùs rovro Ipdoavras EppoxoriBas xadec- 
c0a:.] Palmer. Exercc. p. 53.” Hudson. 
Nihil de hac re aut Plutarch. Vit. Alci- 
biad., aut Diod. Sic. habent. C. Nep. ab 
reliquis abit, ‘ accidit una nocte, ut om- 
nes Herme dejicerentur.' 
peydaos—{nrovwro] Thom. M. p. 615. 

conf. Polluc. vi, 187. Erant rà ufyvrpa 
centum mine apud Andocid. de Myst. 
p. 97. Bekk. 
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8. Marveras oÙvy &70 parcizar gi civar nai axodovlan 
DE ql Ty Egpa ovdîr, cXZav dé ya) puarar TELIROTAI 
i agorepor Uro rewrigan pero aasdits xe, oivov Vasa 
userai, ai rà pvorigia copra 05 Fossirai Sv OIKIGIS ‘9 
vBesi * dv nai 7Oy Armed sprimvTO. Kai avra 
vrorauavorrse oi | pariora TO AraBiady axbopsro | Epi 
godar ovri 0PICI ea avroìe TO dizov BiBaiws Feosorara, 
nei popo avTts, si abròy eCerarsar, agora cv civas, spy 
Auvor, rai tLiay ws sì dipuov xaralirs re TE puotizà zai 
n rav Eguay FIGINOTI yirasro noi obdì» cin avTAv 0,7: ov 
per EXSIVOL canoa rta, ine yorres Taxperigia TRY CIT, AUTOD 
66 TA imiradevuare où Onorio ragavopiar. 

29. 0 ò è 6y se Ta Wugorri ap0G se, ponvopuacra arthoyti- 
To, mec i troipog Î wgir sera xgiveobai, ei i FOVTA sieyar- 
pesvos n», 7Òn ree xai TA TS TALUTKSVIG ETETORIOTO, xoù 6 
psv TOUTAY TI sigyasro, diem dovra, si d &aroAvbei, dog n. 
Kai € iTENaeTUesTO un arovros nigi aurov duaBorag arrode- 
xsobas, &MX nÒn ATOxrEIV8Y, si adizsi, nai OTI cw@eoris- 
rsg0y sin pa pero roLLUT HS irias sel diayvaci sipure 
aurov $7Ì rorobrE orgarsiRATi. Oi d' tybe0i dsdiorse sò 
Te | arpassvpa un suvou» 6%7, n” nÒn dyaniCarai, 6 0 rs dro 
LA parariCara, begarsvan ori di sesivon 06 7° Apyii 
SLVETTEATEVO) noi Lo Mavra TIV6S, IA LIILIO xo) ari 
orsvdo», AA ovg parogag ivieyres oi sAs70y yuy pv x. 6 


avro xai 2) xatacy.si» TRY dyoyi», inbbrra dè netrsoba: 


sy nusgas pnrais, Bovxopero è sx psiCoros diaBoXns, nr it) 
dov prov AUTOU &TOVTOG mopiti, perariproy xopuobersa 
avro eyavicacla:. Kai 6dots aAeîv 7ov Arredo 
80. Mera ds savra bipovs fesrovrros nòn 7 ara ywya ty 
vero 6g rv Vixeriayr. Tav piso oÙy Fuppazon 7016 se 
ot xe) rale cirayayoîe dAnxkri noi Toi wAoiosg nai 001 





28. dxorob0wr] Servos intellige pedis- 
sequos, qui heros sectati testes et fortassia 
adjutores eorum petulanti® ac lascivia 
fuerant. Nam àxdAow@e: proprie diceban- 
tur servi qui heros sectabantur. Vid. in- 
terpp. ad Theophr. Charact. c. 11. Peri- 
zon. ad /Elian. V. H. xiv, 14., quos 
Duker. laudavit. Glossar. vetus: àxéAov 
fine. secutor, pedissequus.. 

toseîra) E. F. H. Q. c. f. g. h. k. 
‘i. Vulgo wozra:. De accusa. 


rd 


tione Alcibiadis diligentissimam questio 
nem instituit Meier. de Bonis IDarmmat. 
p. 179. not. 

oplo: pù abrois] A. B. E. F. H. K.L. 
O. P. b. c.d. e. f. g. h. k. Vulgo abres 
ph. Meliorem scripturam etiam S. servat. 

29. ‘èrì—orparesuari)] V. Matth. Gr. 
$ 586. È. 

dwéowevSor) Vox inprimis  Herodoto 
usitata. Suidas et Zonaras, àrovrebber 
tas, xwAborras 
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PINO, TALUCKEUI Euvsiasro, Teorsgor . sienro 66 Kigavgay 
toareyerda:, d; sasiber cebe001g ri axpay Tarvziar TOY 
"Tovso» diaBarover * avro d Abyvaio rai si 7466 Tav 
uupeity an FUEROI ‘6 ròr Isigasa sarafdarrss sv nusca 
purp dua îo sr fgovr rAs rave “ avagomevo:. Fvyxari- 
bn di xai 0 2XX05 opuirog drag #6 sisi» 0 Ò $y 4 adds rai 
asTa» nei ivan, oi pù» TX (06108 roÙs s@erigove aUTSY 
EXOT06 TEoTiurorrts, oi putv sraigove, os di Evyysrsic, oi ds 
visi, xoi per ‘Aido del ape iovres noi oMo@ue pain, TÙ 
per a xTATOTO, robe Ò' si ore onboswro, srbupovpero: 01 oroy 
TÀouv $X 776 vpsrigas artoTEMAorro. Kei t 74 AAPOVTE 
ria, 46 nòn 126) A0r per xurdvvan 2IXINA.0V6 &ITODITIIN, 
paiddor abrobg a LI rè deva 7 U OTrs iingiCorro asi * 

cas dt 77 TALOVTI pour Ùia 70 rAibos è SaAlorav dv siga» 
73 7 ove dersbiagoo. Oi di tro, nai 0 eXdos 0Yog xarc 
diay fxsy de 671 aioxgsuy nai caioto» diavoscey. 

31. Ilaparxsvg gag brr di inTAevTATOA pus 
r0A 6g dvvapsi Exam TOAUTE) soT&TI n xaì sures- 
TIoTATN ga fc Sxeivoy TOv YeovO» ivivero. Agus di 
vew» nai OF sro nai n 66 Eridaveor pero IIsgsxXt0vg rai 
7 avrà ee IlIoridasay pera "Agyvavos oUx sera ;v* 
TETpAILIG pag giRios oTNirai avrav A0naiav xal reIa- 
z0GIO! IXXNE sai TEINC6IS ixaron, xa AecBiav xi Xiav wev- 
mRorra, not svpuayo sr1 70Xd0i tvver rave. "AX24 
‘Ti TE Beaysi ada wepnbnoay rai TALUCKIVI Pasha. 
Ouroc LLC 0 oTONoG UG yeonòs TE so'opusrog xai xor aupo- 
Tepa où &v din, xa) vavoi xa riÙa è au, ifaorubsis, 7Ò pi» 
IAUTIKOY peydras Foravas TUV 76 reineagg an nai 44) 
TOÀ 50% sxrornbiy, Toù pù dn ogiov deux puro TS dpioag TO 
IaUTA ExGoTA Ùidovros xai vavs Tapagoyovros vers iZimovra 


30. èrl Kxpay] B. E. F.H.K.L. N. O. 
P. Q. c. d. e, g. h. i. k. Vulgo érl rh 
lepay. Sed Thucydides rursus siue arti- 
culo infra c. $3. 34. vii, 33. Etsicalii 
quoque, quos indicavit Dukerus. Adde 

ur. zili, 8. 

tuerror—dworsreîr} Vide uberrimam 
disputationem Lobeckii in Parergis ad 
Phrynich. p. 746. de constructione verbi 
wiew. De carà 0éay v. Mattb, ad Hum. 
H. Mercur. 65. 

31. obros 3è è ordAos] Thucydides ita 

Thucyd. 


orationem instituit, quasi in fine verbum 
addere voluisset, sed ejus se oblitum si- 
mulans, sine illo orationem continuat. 
Sed facile cogitando repetitur é&puh0y. 
Vide dicta ad i, 25. 

“rpenpdpye»v) De trierarchia Atticalongum 
sit hic exponere. Vide Boéckh. Staatsb. 
d. Ath. t. ii. p. 79. 119. Mox, de stipen- 
dio nautarum v. ibidem t. i. p. 296. 

vaus—xeràs} Vid. Boéckh.],l. p. 90, 
t. ii. coll. Wolf. ad Demosth. Leptin. 


p. ci. 
2P 
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por raysias, ricragazorra ds dFITAYarYOLE, ai Darngesiao 
ravTa‘S TAG KPRTICTAS Fay remeagyan, sr1Popas TE Tp05 re 
sx Inporiov puobo d.dorray roic bpariresg ra» ravrin ra) 
rase Vanps0iass, nai ràMMa onpesios nai XATAROREVAIG 
moAvrsNIri Xencapro, nai sc ra pazeorara =gobupabio 
gos iròg ta&orov 07 AUTO TIVI surpertia TE 7 vavs pile 
Mora agoitti xai 9% raguravriio, ro ds nelor zaradoyos 
TÉ xgnoros ixxosbìr nai oxr,ur nai rav megì rò suna 
otvA» peyahy osovdi 34) &AANX 005 dpr rabo, EonBrn 
ds 006 re pas abrobe da scor qericha: & rig sxasros 
apocsrhaybn, nai 85 rovs dXhovg "ENAmas iniduto puaxdor 
sixaohy rss 776 dura so xai sEovaiag I, Sri FoMepuiove 
FTAGUTKSVIN. Es vee 7‘ sAoyiCuTO di TE TIC ata) 
aradwciy Inposia» noi voy orguesvoRivam "iv ida», Pet pio 
"TINTA 00 rs 7NÒn agoceraridizs xi È ixorras sous 
orgarnyode ariors).àt, ro di idiarar, & re regi - 7Ò capa 
71 noci resa Xo6. 66 ud rev» ceva daise rai i sr; ss) 
Z6y dra ars, Kaeis d° è. sixos Nv xa) dvev ov ix dyuo 


Fasdem memorat i, 148. 

Tu vide de differentia triremium raxeòy 
et orparueriBav sive brAsroryeryio Boéckh. 
1. LL t. i. p. 800. sq., ibidemque de bmnpé- 
Tass sive ‘remi bus,” qui interdum iidem 
sunt ac yaùrcu, 1. e. cuncti qui pre:ter mili- 
tes, ériBdras navibus vehuntur, quos nau- 
tas noe dicimus ‘sailors.’ Interdom re- 
miges discernuntur ab byperetis et nautis, 
appellanturque dpéra, scermnAdra: Da- 

. plice igitur hominum genere. constabat 
totum rAfjpwpa sive ‘the crew,’ militibus 
et nautis, qui latiori sensu appellantor, D 
quique aut pavra: strictiori sensu dicti, 
aut brypéras, i. e. ministri eorum, aut re- 
miges erant. Triplex igitar rorsus genus 
meutarum sive non—militum. —Magno- 
pere autem fallantur qui hoc loco homines 
putant designari voce Swnpeofa:, potiusve 
naves nescio quas, quam armamenta na- 
vium, i.e. ‘tackling.’ Qui enim querso 
singuli cives, trierarchi, inquam, ipsos 
sive milites, sive nautas, quibus naves im- 
piebantar, prebere t? Imo res- 
publica naves vacuas stipendiumque dat; 
trierarchorum est, armamenta et, sì lubet, 
extraordinarium stipendium suppeditare. 
V. Boéckh. |. oi t. ii. p. 01. 'Empopà, 
Pollux ait iii, 94., rd rg puo0$ epootilt 
peror, &s GovevBlBns. De oqueloes È haec 
adnotavit Scholiastes : xupiewos cnuelo:s A6- 
vei, xabdrep ral rà orparebpara è (@s 


fre): _omueia ràs Huber xaraypapàs rie 
Tpinpisr. Lucianus quoque Navigat. L 
viii. ‘p. 160. inter reliquum edeopov navi- 
um recenset ypagds. Duker. patat posse 
etiam cogitari de et tutelis 
navinm. Conf. Wessel. ad Diodor. xii, 3 
qui dubitat, an non onpueia sint quedan 
omamenta ex prora prominentia, cu)ss- 
modi daior, de quo schol. A pollon. 
Rbhod. i, 1089. aut rapdonnor, nut ejo 
fer alia, de quibus Schefferus Milit 

aval. ii, 6. De thranitie dizi ad iv, si 

o Grapeola t Schneider. ad Xeno 

Hist. Gr. SO. et Popp. Prol.ti. 
p. 60. 

$ ris Txaoros wpocerdy@n] Si licet ja- 
dicare ex loquendi usu Thucydidia, apod 
quem rposrdoveota: nbique est ‘ pre- 
esse,” ‘prefici,” sensus horum verbores 
non alius potest esse, nisi, ‘ contigit su- 
tem, ut simul et illi inter se certarent inillo 
munere, cui quisque fuerat prefectus et,” 
etc. Mox sunt qui interpretentar ‘que 
ante erogaverat,” qui wpoerereAéna lege 
runt. Vulgatam Scholìastes quoque sg- 
noscit, explicans per , quam 
sì retinemus, non erit intelligenda’ “qa 
preter alia impendit,’ sed ‘ quse in espe 

tionem impenderant;’ id quod ferri 
posse ezistimo. Mox de aagmento in 
dyarére: vide Buttm. Gr. Max. ii, Ì. p- 
77. Matth. Gr. 6 223. Thom. M. p. 55. 
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riov pusbov TAVTA tà rapacasvarari: i 6dsoy ws Sri 
xeonor oTEaTtIaI, xai 00% xi peraoxz FIG 7 TTEATIOTIS 
po Sparogos ix» 67.81, Fo ik cy TRAavTO svesìn è a 776 
TOA TA FAVA ipayojara. Kai 0 aroAos ovX, 7000 
ron TE ba puBer nai opens A puareornTi rspiBonros è s76v6r0 
7 OTEATIAG pd ode sTmICOI vrse80A 7, nai OTI pig 1006 
ndr dcatdove cò mms oixelee xi 69) pegiora CAIO: TOY 
Ped erTer reds TÈ Vartgy ovra ersyonba. 

- Exuda de ai vasc xi n08IS nov rai ECEREITO vavTo 
n 3 ora iXovres spesXXoy avabsolai, T7 ps cRATIVYI c‘WrI 
veto apra, svX dg de ras ropiZontras negò 776 ava yy 
OÙ XATÙ YUN (edo Tn» tvprrayrse Ùs v Uro anguxos 5T0I0UITO, 
xpaTneas TE ASQUOUITEG Tue arav TO OTEATEU ME nai tara) 
pass yevoois FE xai i agyveoie 06 78 sniBare xl oi de- 
XovT66 orivdovrss. Evrsrevyovro dè xal 0 dX.10g opudos 0 
Sx TS yo TOY TE FOÙMITAY xai ei TI dh0g SUVOVS TeGmI 
cpPioi. Iasarioayrss di xai T5A sATVTE6 TÀS orordàs CLVI= 
yovro, nai Sri xé00 TÒ FLWTOY ex sUoavTES apusdiey nn 
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peri Aiyiyns srosobyro. 


péytoros Sn] Usitatius 8) ait Bekke- 
rus. Vid. Kroeger. ad Dionys. p. 118. 
In verbis apòds tà bndpxovra comparatio- 
nem inesse, vere sensit Scholiastes, cujus 
baec verba sunt: pelfova éAricamres On- 
rovéri fis brapyobans Svrdpews. Verba 
erpars, wpds cds èrfecar, brepBoXji si- 
milia iis que leguntur ii, 65. yvéuns 
audpraza Fv, ypds obs imferar, ubi vide. 

22. Nostrum scriptorem emulatur Dio- 
dor. xiii, 3. 

écéxe:ro] Vox perrara. V. Deederlein. 
in Act. Phil. Monac. t. i. p. 65. Paulo 
post, de verbis ord xfpuros v. Matth. Gr. 
6 592. 

del xépeos] V.dicta ad ii, 90., ibique 
Schol. Repetitur hec formula vi, 50. vili, 
104. Conf. Valcken. ad Herodot. vi, 12. 
Ibidem Schweigh®us, adnotavit, è) xépos 
rAeiy naves non solum aliam post aliam, sed 
etiam aliam juxta aliam positas, quia qua 
continua longa serie incedunt; emdem levi 
facta conversione eodem longo ordine 
stant alia juxta aliam, ut ap. Thucyd. viii, 
104. et ap. Athen. xiii. p.668. x. et p.569. 
». puella épeltis rl népcos Tera yuéva: sunt 
longa serie alia juxta aliam stantes. Apud 
Herodotum vi, 12. id dicitur érì xépas. 
Apud Xenophontem Hist. Gr. i, 6, 22. 


Kai oi ev 65 7» Kiexveay, 6v0og 


A(henienses ad Arginusas aciem ita iîn- 
struxerunt ut plures navium ordines alius 
post alium starent, non èxl répws igitur, 
sed quod idem scriptor vi, 2, 18. érl @d- 
Aayyos dicit. Hudsonus ait opponi érì 
uépus et els pérconor, quorum illud dici 
‘ in file,’ hoc ‘in front.” Dictionem ex tac- 
ticorum usu petitam scrihit Schweigh. ad 
Athen. xiii. p. 568. EB. apud quos 7ò répas 
significet ‘ latus acìei,’ in quo unus post al- 
terum locatus est, cum in fronte (éy uerd- 
ary) unus stet ‘juxta alterum.’ *Ewì xépews et 
éwucalpews cum perpetuo permutari docet, 
tum nostro loco permutantur. Paulo ante, 
quod extat xparfjpds re repdoawres, etc. 
Dukerus illustrat: ‘ Illustrarunt hunc 
morem veterum Muretus V. L. xiv, 2. et 
Cerda ad Virgil. En. iii, 776. Adde 
Arrian, Exp. Alex. vi, 3. «al dmiBàs îs 
vetos, dd TÎs wpdpas Èx xpuofìs didAns 
torevSev èxì tòvy xbrapov, révr *Arecivny 
EvverucaAovpevos r@ ‘Tidowp. Et ere) 38 
‘HpaxAeî te 19 wpowdrop: omelcas ral” "Ape 
pori xal roîs BAX015 Beoîs, Boois aùrg vé- 
pos, onuîvas ès dvayoyhv nerebei tf odA- 
reyy:.” Moz, de verbis 4 HAAos BuAos d 
èx tÎis YÎis, pro quibus paulo ante cap. 30. 
dixerat d HAA0s SuiAos d dv TÈ? né, v. 
Dorvill. ad Chariton, p. 263, 631. 


596 B0OTKTAIAOT 


neo. xa) ro dXXo erearevza cam Zuppayan Eursriyero, 
nrsivorTo aprto bas. 

Es di ras Zvearovras ny YAN Aero psv rodhay bs rà 
nigi TOÙ srirÀ0v, où psrros ETIOTEVETO EN} FOAUP Yp0r0v 00- 
dsvr. ’AX2@ xai gysvopevne sarincoias eMiyinrar roIoide 
X6y0: Gad TE Ran, Tav [rev FioTEVOvTAm TA Topi sic opa 
rsiaG 776 Ta» "Ab0nvaiar, rav ds rà tvavzia Aeyorran, PI9: 
Eguoxearns 6 ‘Egpanos superba aUrObE, a caQuc ciopero 
tiva Tè x60) avrà» cAeye xa) magprsi rokde. 

"Axiora pv icwg, è Wow nei di dos rr dote v vpi 
ny rob iriTÀ0v qne adndeias 675, xoi vipraoza Ori ci 
re un miorà dorobvra sivoi 3 Aiyorres 7 deg yEX dorrss ov 
poro» où asibovasr LAMA xai &Peoves donodasv sivas” opa di 
où raraPoBnbeic è s910XN08, xudvvsvovene 776 addewg, Tubw 
vs iuovro» _caQiorsgo qI frigov sido Asyem. "A Onpaioe 
vee sp np, 0 aAvu buvpaeters, T0XAI oTLATIA WeunTA 
nai vaurixi woi ss0127, al ia dedi ey "Eysrraia Fuppayia 
ra) Asovrivay naromioti, ro ds arabic Zinsdies saubvpia, 
pariote di mas nuerigas x0XEC, ayovperoi, si saurm 
ooo, padias nai raMia 6660. Leo ob ev raXsi ago 
ivan, ogare arò sar Paragxorram oTw redra xa sora auv- 
veiobe aUToÙe, noi pars rara@eornoavres dea xto: Anpin- 
ceobe, nre AFIOTATANTEG rov Svprarro; aus aTsrs. E; di 
Ty noi riort, Tyv rod pay AÙTAOY nai dvrazsy n sxrA az]. 
Or: rale Badrrsy Ad Theo oioi e Srovras Î TATYIN, 
ové ori pueyaho C7T0d® iriggoreai, avapsr sic, Mae TP; 
76 ToÙs EXAovg Îinsdiatrag FOXÙ cpesvor, perdo Yap ile 


rowlde X6y0:] sc. quos Hermogenes et 
Athenagoras habuerunt in orationibus 
hiuc sequentibus. 


33. Syracusas de adventu classis Athe- 


pro woXAfî) oparià—reflujj, docet, cun 
Demosthene et aliis omnibus dicendum 


esse rel) ovparla, non seturà, etsi hoc 
sit apud Thucydidem; nam esse 





niensium rumores afferebantur, quibus alii 
fidem habebant, alii contradicebant. Her- 
mocrates oratione non solum credibilem et 
certam esse rem demonstravit, sed et jam 
minime timendam, si quidem navibus om- 
nibus celeriter collectis obviam ire Athe- 
niensibus usque Tarentum auderent. Ita 
enim fore ut necopinatos ac dispersos in- 
vaderent, certe defessvs ; ipsis autem Ta- 
rentum se recipere licere. 

al vavruc) xal wefucf] ve g. Thom. 
M. p. 699., ubi adecripsit verba év (sic 


grocgri 
xdérepor. Sed cum satis refellit H. Stepì. 
Thes. L. Gr., ut monuit Dakerus. Quare 
etiam vii, 7. dedi xa) ravruchy ral nefub, 
ut omnes tibri habent preter B. b. item- 
que vii, 16. xal ravruc» al sref'acky, obi 
rursus Thomam sequuntur B. bh. invitis 
reliquis vmnibus. Mox, recte ediderant 
xarosicei, nolentibus libris plerisque, qui 
xaroucfige: prebent. Nostram scriptuna 
etiam Polluci is, 7. restituerunt, qui re 
cabulum ex b. l. citat. Ubi v. interpretes, 
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Maoovaiy inTAaY ENTI api Evupoazsir, xo 7» diga 7 xaTsg- 
yuasueba adrove ” arganTOv; dy SQisyrai &FWT[L6), ou 
vue dn 27 sUXadi gs ay agordi zorro PoBovpas, xa Muoror 
n seyan api» tvuBicsras, nai ovx cri \1oTOV $401Y8. 
Oxizo: pag dn ordd0! psyaro; n» EXAgvay 7 PagBaga» 
zo)ù aro mis Saura» ATAGYTSG rarsclura». Obùrs qae 
TA GIOVE gay EVOIKOUVTAY nai dorvysITONAY scyorrai, TANTA 
vee vuroò dsovs toviorara:, 7 mv re di &mociav ran imiridsia 
7, aXAorpia 7 rPadwri, 9OIG iriBovAsubiiew 6 ovofutt, xd 
miei cio avrois TO TÀetw aralnri, opa rara)ti- 
TOUCH. "Orte xoi Abnraios avro obras roL Midov TaLd 
A070r xoXik opatvrog eri TW OVOLaTI 6 se Alavac 
ru ninticar, xa) npuiv ovx artamioror cò rosoiro Zu 
Bara. ° 
34. Faegovrrss où» TA 96 aUTOL raguozeva(speba noi 
‘6 rove ÎixsAods rRprovres rovg per prov BeBaswaar- 
paba, role di Pidiar xai Fvppoz,icy weigaueba rossioba,, 
Î ri 77 PANOT Zexsricey prep agtoBs, ÙnAovvrss ag 
20:05 6 xirduvog, nai tc env IraAiay, 07ws 7 Evppaz;ic» 
propasla n puiv d PE, dixavrai " Abnvassovs. Aoxsi de puoi noth 
xndora è cpusvor sivori sipnpos. Ou yae ariATITTOn 
sin aXX' èsi die PbBov eici pa gore Abnvaios avroìs 
CTR TONO ix0uru, dots Tax der iras Voprigayrse, si 
rade TponCOvTAI, xy rpsis ev Tovy 6ivai, sb no say Api 
ira, sevPa ye 7 Pavepos 7 È frog Y6 TOvV TpOToOv apubras. 


teo xal *A@nvaîo:—nbthéncay] Thu- 
cprides in mente habebat scribere Srep rav 
tal *Abnyaîo: Era8or, sed in fine ipsam 
explicationem ejus verbi, scribens nd£#- 
lea», addit. Aliis locis et verbum, quod 
cana exprimitar, et verbum expli- 
icitar, ut docui ad iv, 125. Conf. 
EIl. Gr. p. 655. Male igitur 

ee n quis cam Lehnero in Act. Philol. 
onac. t. iii. p. 82. Sep pro 3: drep dic- 
tum esse veli. Bene de consilio horum 

Îm oratorio disputat Scholiastes: 
rpayuarebera: Bià robrar tv pèv èv 
Hera: rorioas rods Evpaxovalovs rÎjs vixns, 
ds opaAncoplver riv Abnraiy repì aù- 
Ted, Srxep rpdwor dopdanca» ol MîBo: 
erperehraDres dl rh ‘"ErAdBar Erepor Bè, 
vs Zuparovriovs, &y nea 

io renunzéra: Tods "A@nvalovs, ère 

tal Trparovolovs dueîvos ©, pévoos 
Srparetorta: (Kai yàp rdv MîjBoy bad vdo- 


Tesv vevinitror riv ‘EAAfvey brò pubvosv 

rv *A0nvaluv irrfo0a: vevouloda: Bià 
rouro, Gi dx "AGhvas Abyos Îv oTparebe 
aùrdv). Tpirov dè, darai: Toù pPiBov 
rods Avpaxovolous. ’Erel yàp xrararerAf- 
var àxo rods "A0nvalous verienubras ròv 
Mî3or, mapabdelxvvow abroîs Uri è MîBos 
aùròs wepì sauròy rralcas rà wAelo Thu 
Bétav rfis vinns eelzo:s wpood@nzer. 

obx àrérwioror—tvuBiva:} Thom. M, 
p. 167., ubi est roiwobro», ut in K.L. N. 
O. d. e. g.i.k. AddeS, 

34. Evuuaxiav rossueta} A. B. E. F. 
H. K. L. M. N. O. P. b. c.e.f.g.i.k. 
et pr. h. tuupaxdow correctus h. Vulgo 
Evuuaria» wowsvra.. Pretuli scriptorara 
explicatu difficiliorem. Afupuaria est 
dictum pro èbppuaxo:, ut locis sexcentis. 
Coraés tentavit tvuuaxa mossueta, sed 
nibil opus conj in loco plano, ex li- 
brisque scriptis constituto. 
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Avrasoi di sio padiora ra» yÙ», BovAnberres' xgvoor 708 
nai deyugor aAsioror xtxrmina:, oder 0 re aoMeuos zai 
saXAa svroce. Iliuamper ds xa) ic 77 Aaxsdaiuora za) 
65 Koesdoy Ssoperor devgo xarà raYOS Bonbsiy xai sor ‘zii 
TOA6poy muveir. “O di pariora #79 La ropita è trincea, 
Desio rs dia ro Luwndes novXo. nuor cr OZtac riibot, 
opa sionoseoi. Zinshiwray qao si Giro _Bupararsss, i 

di n, 071 TAsIoTOs sb apr, rabsrevoarris è asray 90 vTde- 
xo» YAUTIOY pera duoiy punvoiv Ten ararrioa: Abrraios 
6 Tagarra nai tape Iarvyio», xei dior Tomoai avro; 
OTI OÙ #egi n Zinsria aporsgov ora: 1; dy ov 7 roù 64101 
aspuiabavai TÒ» ‘Lino, paduor civ aUTOUS ins ipa zai 
65 Rovio por XATAOTHTCI[LEY 674 Sepapeba peo ‘x gira; 
Xueas Quxanss, vrodegeTaI Ye apo Tagas, 70 di rsda- 
Y06 avro FOÀ megoiovobai part TACNE TRS TUGAGLIVK, 
qareror di da T0V [47]x0g t» vate: posivoa, xal ui ai 
sverideros cin, Poadiia re xaì nas oAiyor TLOCTIFTOUIA. 
Ei d’ aù ro TANIVCUTOUITI &beomrioy xovpirarrEs argoefia 
X068Y, si Ley xo‘ xeno auvTo, eribcipusb” dev xEx[unzOCH, Si 
ds 7 dozoin, € sori xi Urog agio apt 66 Tagarra. O; 
di per 0AIyav iPodiar ws TI vavpazia wepesslivess art 


xpvodv yàp_xéxTnrras] Aristides wepl 
motto Adyov cap. i. fine, ubi est Exov- 
cw pro xéetaytas. 

xa 3uîv—etg] Thom. M. p. 381. ubi 
ebexlderos explicat per d eBxoAos eis èri- 
Geow, #ro: è eberixelprrros. 

BpaBeid re —mpoomintovra] Omneslibri 
xarà Adyov preter marg. N., ubi est xar' 
èA(yov. Hanc scripturam firmat Scho- 
liaste expositio obr &9péa, quam Dukerus 
vidit ex ipso scriptore sumtary, qui mox 
verbi Bpadeîa contrarium ponit Tò Taxv- 
vavrouyr, et alterius illius contrarium rò 
A8poderepor. Huic recte opponitur rar 
dAfyor, quemadmodum his locis ab eodem 
allatis, iv, 10. ear’ dAfyor et oXAol paxd- 
pero, et v, 9. xar* dAiyor et frarres xiy- 
-Buvedovres. Attamen tuetur vulgatam, 
dicens esse, ‘et ratio ac natura rei ita 
fert, ut magna classis multis onerariis 
aliisque navibus impedita et commeatu 
atque apparatibus belli gravis lente navi. 
get ac late diffundatur, nec conferta pro- 
gredi possit. Sed hoc si voluisset scrip- 
tor, certam est eum dicturuin fuisse Apa- 
Geia «arà Adyor spoosirrovoa, ne urgeam 
ita potius «jus usum fiagitare, ut legere- 


tur, Bpa0eîa xarà Td elnòs, sivo bs eicos 
apoow. Nihil autem frequentivs formula 
illa ; sic rursus ili, 111. eytat brarpere 
nat” dAfyovs, et iv, Il. rar dafyas rent 
Bierduevoi. Etsic Herodotus quoque et 
nullus non probatus scriptor. V. Wessel. 
ad Herodot. vii, 113. Adyos et dns 
permutaniur etiam apud Zonaram, ut in- 
dicavit Jacobs. in Lucianeis, pone 

soni Advers. p. 301. et hsec ipsa rerì 
A&yov et xar* dAfyoy permutata sunt sped 
Diodorum locis indicatis a Schefero sé 
Dionys. de C. V. p. 119. et apud Hero 
dotum. Vid. ibidem p. 44. ubi plen 
erempla formule war’ dAfyovs. Itider 
Abyos et dAfyos confusa apud Plutarchus; 
v. Reisk. t. v. p. 703. et Scimeider. sd 
Aristot. H. A. p. 624., quos citat Schefer. 
in indice ad Porsoni Advers. s. v. A67e!. 
ubi sine cunctatione nostro loco rer' 6447 
recipi jubet. Si quis obloquatar, auction) 
tem librorum adversari, num in seg 

quesso aliter factum est, quod jam orari 
editiones ferant auctoritate onius Photi, 
pro vulgata arepì 3pyîis—? Atgui cass 
ibi non magis idonea mutandi fuit quia 
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gossy dr raso Yagia Sgnua, xa) 7 pevorrss To sogxoirro ky 
? T6Igu/pL8YOr Fogar) Li Ts &XAgy TagaonsUi) &TO:IF018I 
dr xl TÀ AI soda Ova dr BiBasa 4 6X/0r766, si Uroditowro, 
cebupoiso. "Oors È $yay6 sovra To AoY 101% nyovpe aro- 
xApoptvovg aùrove ovd' cy FACOI &TÒ Kspxvpag, MI 

diaBovAsvoasrovs xa RATRTNOTTIE Leapsvove 0T090i 7 
souir xui îy & xagio itacbiava: dv 77 dee 66 Xupora, 7 
zarar\ayirrag ro adoxira raraduTeI cv ro» TÀ0UN, dA- 
xo r6 xaì voù  #SigoriTOL TOY orgarnyan, A ya czova, 
azovTos a yovpeivov nai co psvov dv separi raférrog, si si 
azioxgsan AP np opbein. AyysMreipaba Ò &v sò cid” 
ori tri rò xs * ra» d dolore rp0s * TÀ Myopara xa) ui 
va puoi lorarra:, nei roÙs EOSTIYSIGOUVTAS ” vos y1 bri 
Xsigovo: sgodnrobrras "071 a ppvrovrTt pax ko rspoBnvra:, 
iroxsyvdurovs ny ovparos. “Orse Gv vor Abnvaîo: wabos. 
Ezigyorra: 7ae UZI 6 cur de Luvovjsrose Ùisalus rat 
YIWLOTEG OTI abrobg où perc Aaxsdasuoriar sPbsigoprar * “ 
d’ dose raed grolpno TO paravraS, rù adoxita L@XZoy dy 
raraziaysisy 7 T7 &F0 rob aAnbods Bordi. IIssbsode 
où», pariore peo ravra TOA Lao arr 66, si ds PA, Ori raXIoTa 
rdNia sc g0v rOds por srou@Gun, noi TOLROTIVAI TAVTÌ 7Ò 
pr xaraQeovsir rovs Sri0vras ir TÙIV Spyawv TI &Axj dei 


tre) soproirro dr] i i. e. ‘fame ad deditio- 
nem cogerentur.’ Nam modo dixerat per’ 
SAfyev dbobicer—repasmbdérres. En autem 
est frequens verbi significatio, ut monuit 
Heilmannus ex i, 131. de roù Buf'arrlov 
Bg ba "Abnyalcey duroriopanbeis. Ubi de 
Pausania loquitur, quem armis petitum 
esse ab Atheniensibus vere negat. Etde 
fame res manifesta est, i, 135., subi fterum 
de > Spartano illo, dterorudpanoar v die 
ne. Adde vii, 16. el cl 39 rpooyericera: 
tn tri roîs moNenlots, fore 7; tà rpéporra 
iuas xupla—npòs Xupîica:, Biaro- 
Aeyhoera: abrois duaxyel demoruopan0érrev 
dprér. 


BuaBovAevoapérovs] Apud Suidam est 
Safiovropa:, dvareloo, CowvdiBns. Ea. 
dem glossa apud Zonaram, nisi quod ibi 
est àvarelde, ut nescias uter ex utro sit 
corrigendos. Sed apud hunc scriptorem 
illod verbum hoc sensu non reperiri, jam 
a Dukero in Pref. monitum est. Alio 
significatu preeterquam hoc loco extat ii, 
5. vii, 50. 

na) vapasrira: sarti) e L. O. 
P. Q. rmepioriiva h. Lilud ex interpro. 


tatione est. Tlapawrfiva: hoc sensu rursus 
legitur iv, 61. 95. vi, 78. A rweldeode, 
que Dukeri sententia fuit, hic infinitivas 
dere non potest. Imo infinitivus loco 

imperativi est. Vid. Mattb. Gr. $ 546. 
Fischer. ad Weller. iii, 2. p. 27. Aliter 
se res habet in loco Diodori ziii, 29., ubi 
cum ante Wesselingium legeretur NMapas- 
Teoda:, non injuria ille rapa:relo0wp pree- 
tulit, quia imperativi forma in anteceden- 
tibus est. Apud Xenophontem Anrb. v, 
6, 20. ita legerim: d3 BotXeoBe rîîs xb- 
«ig xépas arepì cè Héyro», olxovuéyras 
deretapavo:, Sen vr BobAnobe, xaracxeiy, 
rèv pèy 0érovra, àrwidra: olrade, rèv Bè 04- 
Aorra, pdvew abroi wAoîa Bi bui 
eorw, Gore, Sen dv BobAnode, dtalprns 
drmmécorre, i. e. el dà BobAeo0e, Son dy 
BobAnode rfis xixAp xdbpas mepì rdv TI. 
olxovpéyns, deretduevo: (abrîîs), rara- 
oxeir, etc. Vulgo ibi cal ròy pèy Odrovra 
—rdv 8 d04rorra, etc. 

tè pèrv xarappoveîv] Thom. M. p. 510. 
ex eoque Phavorin. xarapporà, &s èrl rò 
sAeiotov pèv Yyeviniì cverdocera:, tori Bi 
Srov xal alriatixi, quod probat verbis 
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orperbopivoss PD è E7Asor 7 ovdir dv opariicar usya)m 
‘dura, rog Ù' sv TN Nuria ris te &rovons Tobw obra 
nai bewpias, xi susraides ovrse cobicsoba: 6 di sod 
Opsdos xaL TTEATIATNE de TO TALOVTI @pyUeior 0781 ui 
aeocarioacta: duvapir obev Aidiov puoboPogdv vraglu. 
"Mors did mv &yar rav aAssovav tribupiar, si vw dpa xai 
pa ngsone, dedi pa avriysscorovan xaxovovg dolessy siva: 
TN FOXEI NCVYIAY NYE. 

25. Kai silos raperbar 716 rav Ab0naiar xaì Tapa- 
xaricas. rov Niziav ovx $@n xena: acopariterdas ovdî 
diapsVAew, LAZ Svavrior carevrav NÒn Asysw Avrwa avri 
rapacasviv Abnvaios Lapirarras. "O di cron per cre, 
ori xa} pero gay tuvacyorrar xab' novyiar parror Bow 
AevooiTo, 00a pevroi NÒn doxsiv avrD, respperi par ovx fXas- 
cov } sxaròv rAevorta eivos, avrav d° Abnvaiu tosola: 
ordITRYmYOLE davi dev donaci, xai LAc fx rav Euppay 
perarsuareae siva 0xiras Ùs roîe Zuuracv® Abyraio 
xai rav Huppayar rerrazioyidior piv ovx sA&arorw, Mn di 
Ti duvavrai, nai a.si004 T7Y di cpv TALUTKEVRY dC XATA 
xoyor, xi roboran rav avrober xa) ta Kenrns, xaì opero 





qua sic fere conformari poterat, cal #pws 
dvérece roîs vaocw duolws dumAevoai roîs 
uèv yàp wpeoBurépois èvérecer, bs Y) rara- 
orpepoptvo:s, dp & trAeov, ) obdiv &y 
opareîo: peydAn Suvdpei, pro quo posuit 
accusativum absolutum. V. Matth. è 568, 
8. Buttm. Gr. $ 132. not. 5. Verbum 
TrAeoy sensum pregnantem habet, ‘ quo 
navigare volebant.” V. Wessel. ad Dio- 
dor. xiii, 4. Porro sic pergere debet ad 
amussim grammaticam instituta oratio: 
oîs 3 dv rfì MArunla TÎis Te àrobans nébg 
Upecos nal dewpias, xa) dini oc0hoeobwu- 
6 Bì words GuAos ral orparwbrys HAmice 
ty re rg rapérri, etc. Cum hoc loco 
quoad variationem structure et omissio- 
nem verborum, unde oratio obliqua pen- 
det, conferri possunt hsc, vi, 85. ral é 
uèv "Epuoxpdrns rocabra ere r@v Bì Zu- 
paxovalc» è Bfjuos èv moAXfî pds dAAhA ovs 
tod: rar, 6 piv, &s oùderìi dv rpérg TA- 
dosev ol AGnraîo:, dd’ àAn07 dari È Xéyer 
roîs Sì, el xal EA001ev, ri dv Spdoewav ab- 
rods 8,7: obx By pueitoy àvrind0osev ; sup- 
pie roîs Bè e3dxe:, vel simile quid. Baue- 
rus apte comparat Tacit. Annal. i, 49. 
‘cupido involat in hostem eundi; nec 
aliter posse placari,” ubi ‘ rebantur’ vel 


aliud quid simile cogitandum. Hic pre- 
terea subitus ex indirecta in directam ora- 
tionem transitus fit, de quo usu vid. 
Matith. Gr. $ 629, 5. Creuzer. Art. Hist 
Gr. p. 188. Longin. de Sublim. sect. 27. 
Conf. Xenopb. Anab. i, 9, 25. Herm.s 
Viger. p. 900. Alius locus cum supe 
riore conferendus extat vi, 69. extr. oi È 
exdpour, Xvparobaro: pèv wepi re sy ces 
paxobperor—rò 3° bntoor riv tvuudywr, 
uéeyiotor uèiv mepì ris abriza àveAzlorov 
corrapias, fy uùì xpariaci, rd epé@vpor elxor 
Erecra 8 èv rapépyg nal el ri EM Err 
KATAGT 01s jgor abrois bmazobcera. 
Repete rò wpé@vpor elxor, quasi scripturo 
foret Brara 3i—xal el—jgow abroîs bre- 
roboera, Tè wpé0vuov elyov. Plura va- 
riate: per casus maxime orationis esempla 
Poppo suppeditat Proleg. t. i. p. 268. 
Nominativis autem illis nostri loci er 
Bes Brres et d r0Ads SpuAos ideo usus est. 
quod in &pws trece idem sensus inest, 
quam si scripsisset antea xal drefipow 
wdyres, etc. Vid. Mattb. Gr. $ 556. Obe. 
8. Conf. Duker. ad vii, 42. 70. l 

25. ynploewra:] De hoc conjunctivo 
v. Matth. Gr. 6 516, 8. et deinde de 
boa — Boxety ibidem p. 784. 
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snrar, nai fiv ri dXX0 apiror Conf sive, irosua©d,eri 
ate. 

26. Azovrarres d' ci Abpaios “lupirarro s00ve aUro- 
xgarogaS sivoi xa Fei 07, aride ra nbovs ei srsgi OÙ 
turrò$ TÀ OL roùs OTRATRYOVE mpaoot 7 cy aùtois doxn 
dere sino Abnpaioss. Koi ssa ravra 7 TULUTKSVI 
‘piero, xai 66 rs rovs Supuayovs È ‘TITO nai avrobey 
rara)0y0vg ETOIOUITO. "Apri d cvssA pps ” x016 feurrv 
&TÒ TÎ6 vOCOU nai rov gureyove soxiov 66 re nAaniog Mi 
bos sriysysvaerns nai i vonparar abposriw did rnv sxs- 
gigiar, ware peov warra srogilero. Kai oi pv iv raga- 

“' 
IOVIETIIA 

27. "Ev di sovra, 000: ‘Eguaî oa Mibivos sv 7n #08 TI 
Abpaian, cioi ds xarà To ‘r1XgI0”, n rsTgRYANOG toya- 
cia, ToXdoi xei e» 1ds016 weobvpose nai sv i legale, usa vuxri 
oi TAeior0s TEQUROTITRI Ta agdowTt. Kai 7ovs o deararrag 
306 ovdsig, ZXXÈ - eye 0g pnrorgos Onpocia ob OÙTOI 76 eCn- 
ToUVTO x} aeoGETi sapirarro xai si 7‘ XA 0 SI oide» 
aviBypo yeysviuivor, pnvvsin adsas ro» Bovxépevor xai 
urta xi Ziran nai dovrav. Kai so mpdiy pure psscoras 
MauBayvov® roù rs Va sxrÀ01 oiaòg sdoxs: siva, xa) 67) 
ivrapocia apo vewTÉgan FPUY TAN xo da uov xaraXU- 
seg yeyerioba:. 


27. De Hermis mutilatis conf, ad Ti- 
mai Fr. 88. 

f rerpdyuvos ipyacia] Vid. quos Du- 
kerus laudat Petav. ad Themist. Orat. 26. 
p.- 316. Menag. ad Diogen. Laért. v, 82. 
Epyacia et dpydoarda: dedy np. Polluc. 
i, 11, 15. sunt inter vocabula propria de 
his, qui statuas deorum faciunt. Cur 
in wpo@fpo:s edium | positi fuerint, exponit 
Heraldus Advers. ii, 1. Adde Pausan. i. 
p. 677. Fac. Suidas: ‘Epuaî oa» ev rfj 
"A0nvaleer wdbhei MOwo: dv rpo0bpo:s xal èy 
lepoîs dreidf paci ròv ‘Epuîiv Abyov al 
Bandelas Epopor, Bà Tovro ral ràs eixévas 
alto rerpaydrovs ral ruBoeideîs xare- 
oxebator, alvirrdpevo: Tò roseto» oxfipa, 
d0 3 uépn xiop, marraybfer Bdoipor xal 
dp@dy na, obree xaì è Abyos nal Î difdeia 
duola ori mavraxb0er abrà tavrij: rò Bè 
peddos morbo xal woAuoxidés, xal daurg 

kovupurov. Ex Scholiasta nus- 
tro. 


rà epéowra] ‘ Adde ex historia xal rà 


al3oîa, ad quod alludit Aristoph. Lys. 
1095. Erant enim Mercurii illa simula- 
cra subturpia dpédv aldotor Exorra mì roù 
Bdbpov. Vid. Cic. de N. D. iii, [22. 
ibiq. interpp. p. 604. Creuz. et Schweig- 
heeuser. in Iside, 1817. 8. n. 136. p. 
1081.] Herodot. ii, 51. [ubi v. Wessel. 
adde schol. ad Aristopb. Lys. l. l. et ad 
Thuc. h. l. foréoy Bri Iavoarlas édy 
Siawerornudn avre TOv "Artucòv vol 
Tosy cwwaYwY], roòs TpaxfAovs ral rà 
aldoîa rods ‘Epuas mepucorfval noi, ral 
toùs roùro Bpdoavras ‘EpuoxoriBas xaAeît- 
c0a:.] Palmer. Exrercc. p. 53.” Hudson. 
Nihil de hac re aut Plutarch. Vit. Alci- 
biad., aut Diod. Sic. habent. C. Nep. ab 
reliquis abit, ‘ accidit una nocte, ut om- 
nes Herme dejicerentur.’ 

peydAoisA{yroùvro] Thom. M. p. 615. 
conf, Polluc. vi, 187. Erant rà ufyvrpa 
centum mine apud Andocid. de Myst. 
p. 97. Bekk. 
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8. Marvera oÙv &r0 percizay gi rivar xai axoA0vbn 
zio) pà FUN Egpan ovdî», cXXay ds a ya) pira FELINOTAI 
7166: TEOTELOV UTO rewricar psrù audit xo osvov VAvzsa 
psvos, rai ra pvoragia cpu dg Fossi tr oszIaIe ‘9 
vBess * dv xl 7Ov ArniBiedno tapriWvro. Kei avra 
vrodauBavorrse oi padova TO ArsBikdy cx boparo è ep 
wodaiv 00 ovri epici n avrois gOv dazov BsBaiws mEosTTANa, 
mai vopicavtes, si RUTOv SLe\mossoy, TEdNTO: Lv sivas, iueyà- 
Auror, xai 5B6ay as sr) dipov xararAvrt rà rs pursizà xai 
n rav Eguav wepinorn yiroro xai obdiv sin aurdv 0,7: dv 
per exsivov 6reayba, ini yorres Texpungia TV LXA.gv aUTov 
€ ra iriradevuara où Ongoriiy ragavoprioey. 

29. 0 Ò’ Ev ss ra TUGONTI ap0G ra papvpara arthoyii- 
ro, PI9 i eroiuos d xgir Ai) agiveodas, si vi FOLTA» sigyas. 
pesvos "», 7Òn a: noi TA TH TELUGIVIG sreTogIOTO, 204 nos bi 
Mar rovTAr FI sigyaoro, dixno dova, sid ao vb, agg. 
Kei & sTuaprigero un axovros nigi AUTOL diaBorag arodi 
zsoda,, @DX 70m ATOXTEIVE, 6i adizsì, mai 074 cupeonte- 
r560y DL, pa pera rosRiTnE olriag apiv diayvwoi si nipru 
eUTOv $7 rorovTgw orgarsvuari. Oi d' sybeoì dediores rò 
rt | orgarsvpI n sUvov» 6x1, n” nÒn dyaniCnras, 6 076 dnuos 
pai parariCaras, deparsvan | ori di tasivo) oi 7° Agyiio 
svreoEATevO» moi To Mavra rIèS, drsrosTo» xai ari 
o7svdo, dAAovg parogas iviéyrio o “).5701 yùy PAT, TÀ.) 
avro rai a) xaraoy,si» TRY dy0Y9), inbbvra di retresbu 
sv nubpos paraîs, Bovxopera è SX psiGoros daBoX.n, ny ius 
dov peo» aUTOd &ArovTog wogitin, feTATE|rTON nopucdirra 
avror ayavirarta:. Ka} $dote aAeiv rov ArziPBiadnr 

80. Mera di ravra decovg pecovrros nÒn n avaywyi ip 
yvero 65 Ul Zineriavr. Tav peso oÙy Buppazo 706 sm 
oro xai rals ciraymroîe dAedoi nai roîg Toso” nai 001 


28. &Axorob0wv] Servos intellige pedis- tione Alcibiadis diligentissimam uaestio- 
sequos, qui heros sectati testes et fortassis nem instituit Meier. de Bonis t. 
adjutores eurum petulanti» ac lascivia p. 179. not. 
fuerant. Nam èàxéAov@o: proprie diceban- —oglo: u) abroîs] A. B. E. F. H. K.L. 
tur servi qui heros sectabantur. Vid. in- O. P. b.c.d. e. f. g. bh. k. Vulgo asroît 
terpp. ad Theophr. Charact. c. 11. Peri- uf. Meliorem scripturam etiam S. servat. 
zon. ad /Elian. V. H. xiv, 14., quos 29. ‘tn —orparebuari] V. Mattb. Gr. 
Duker. laudavit. Glossar, vetus: dx6Aov- $ 586. È. 
°-- secutor, pedissequus. améormevBor) Vox inprimis Herodoto 

roweîra1) E. F. H.Q. c. f.g. h.k. usitata. Suidas et Zonaras, 
ai. Vulgo rosra. De accusa. ras, ewAdorras 


.» 


# 





SYITTPA®H. vr. e8-s1. 598 


TIVO, TOLUTRAVI Euvsirsro, Teorsgor . stento “c Kigavgay 
tvantyeoda:, PE sasibey ebg001 smi Axpay Tarvzian 7ov 
Tovsoy duoBarovaw * avro d' ’Abnvaioi nai si 71966 ray 
Suppa ar Tagno ay ‘‘ rò» Isigoua raraBarrss 6v nuson 
pari apa lo sapori TÀS veve “ avabonsro:. Fivyxari 
Bn di mai 0 eXX.06 opuro dra 6 siasi» Ò 6y 7 TOSI nei 
asTa noi iva, oi peso iTINAgIO! robe sperigovs aUTAY 
SXATTO! TE0F8[uTONT86, oi per sraigove, oi d$ Evyyansic, oi di 
visi, xoi per s\idog ri LATTA iovrsg no cAo@ug peas, TA 
per ETACONTO, robs Ò' «i rore oowro, ivbupovperos 0 oro 
TÀoUv 8% 7% vperigas &rsorsA Morro. Kai sr rw wagovri 
xs», wg ndn ie) or perdi xurdbra» ANA 0U6 L03188), 
paro» aÙrovE cone ri deva 7 U 076 ininpi Corro heir* 
opa de TI TALOVTA pon dia 7ò rAabos è SaAloTAV dv talpa 
73 ope cviliagrovo. Oi dî Ztr0s xaiì 0 KXX0g 06x06 xarà 
diav Hxsv wg 69} aioygsar xa) dioTo» dievosa. 

31. Ilagarxsun yae UTI uti ‘nr ivORTA psc 
rosa dvrazri Exam FoALTEI sora Ùn xai sbgs- 
TIOTATI Tav fg swsivor TÒV Yypovov ivivsTo. Ago de 
veay sui 0xDITON noi n 6 Eri ccvgov pera IIsgixA60vg nai 
n auri 65 IlIoridasay psra "Ayvavog oUx Mera ny 
rETERIG veg X5Xs01 oTDirai avTdv A0yvasav xe) TpIA- 
ogIO! InTIc nei TEIN08IS ixaron, nai AeoBiav xe Xiav ser 
mirra, nai Evppazo: 671 a0Xol turi Asvoar. "AZ26 
ini 7 gaxsi Ca] seunbnca» nai TALATKIVI Pasda. 
Obroe di 0 0 oTONOG v6 xeoniòs TE so'pusrog mai xt au®o- 
Tepa où cey den, xai vavoi nei nilo è cua, staprubsic, ro pi 
YAUTIXÒN peyaras Lara TUOI TS remeagya» nai 1) 
TIA 506 sxrornbio, TOUÙ pes dn uogiov dea priv TN6 ipuicoe TA 
raÙTA sxdorw Ùidovros nai ravs rapaaogorros xerdS iZimorra 


30. drì txpay] B. E. F. H.K.L. N. O. 
P. Q. c.d. e. g. h. i. k, Valgo drl thy 
kxpar. Sed Thucydides rursus siue arti- 
culo infra c. 83. 34. vii, 33. Etsicalii 
quoque, quos indicavit Dukerus. Adde 

odor, xii, 3. 

tuerAov—dsoX\sreîv} Vide uberrimam 
disputationem Lobeckii in Parergis ad 
Phrynicb. p. 745. de constructione verbi 
uéXaw. De xarà 0fay v. Mattb. ad Hom. 
H. Mercaur. 65. 

31. obros Bè è ordAos] Thucydides ita 

Thucyd. 


orationem instituit, quasi in fine verbum 
addere voluisset, sed ejus se oblitum si- 
moulans, sine illo orationem continuat. 
Sed facile cogitando repetitur &pu$éy. 
Vide dicta ad i, 25. 

“rpimpdoxer) De trierarchia Atticalongum 
sit hic exponere. Vide Boéckh. Staatsh. 
d. Ath. t. ii. p. 79. 119. Mox, de stipen- 
dio nautarum v. ibidem t. i. p. 296. 

vaùs—xeràs] Vid. Boéckh. 1, I. p. 90. 
t. ii. coll. Wolf, ad Demosth. Leptin. 


p. ci. 
2P 
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pur raygiag, rsoTagAROrTO di dr MITAYWYOLS, xai VENEICIRS 
TRUTRIS TÀG xparioras rav remngagxon, sr1Popàg 56 Too ru 
sx Inporio psrba ddorra gois bparirae rar ravrir za) 
vaic UaNEsTi0IG, nai TRMNa opus nai RATACEEVAIS 
FoAUFSMICI Xeno apro, rai sc Ta pargorare a pobupabir 
os svog ix&orov 0a AUTO FIVI svzpertia T6 n va pel 
Mora ago: xai 70 raguravrsìr, ro di nelor rarad0yo% 
TÉ xgnorois ixxosbiy nb othar xai var regi Tò cuna 
cuevdi» psv oxovdi 14) &MN PA 0vg cpr Anbir. Bona 
di pos re rpas abrobs dua scor gevicha: è vis sxasr 
apoosraybn, xai 86 gove dA hovg "EXAnrag, indulto paid 
sinacdiva TS dura ess noi sEovgiag L, srl To epuior 
TAGUTHSUMI. Ei veg 1‘ sAoyioaro Suv rs SX TOA 1 
PITANSTIT Inpocia» mo voy orgursvORA van sm ida», s% pio 
roeac, dra rs n mpogsrarsdize xaiì è ixorras roÙ; 
ovgarnyode ariors).àt, sar di sdiard»r, & rs nigi - 7Ò capa 
7 xaÌ resiRaeN OS 7, ud vv» cera daise nai con si iper 
x.6y dra alr6i, Yueis d° è. sins iv xaì cysu sob tx dypo 


Senpeclas] Easdem memorat i, 148. 
Tu vide de differentia triremium rayxeòy 
et oTpatteetiBeoy sive drAsraryeryiv Boéckh. 
1, 1, t. i. p. 800. sq., ibidemque de brnpé- 
ras sive ‘remigibus, qui interdum iidem 
sunt ac raùra:, i e. cuncti qui pre:ter mili- 
tes, ériBdras navibus vehuntur, quos nau- 
tas nos dicimus ‘ sailors.’ Interdum re 
miges discernuntur ab hyperetis et nautis, 
appellanturque dpéra:, xemnAdra:. Du- 
. plice igitur bominum genere. constabat 
totum rAfipwpa sive ‘ the crew,’ militibus 
et nautis, qui latiori sensu appellantor, 
quique aut paùre strictiori sensu dicti, 
aut brypéra:, i. e. ministri eorum, aut re- 
miges erant. Triplex igitur rursus genus 
nautarum sive non-—militum. —Magno- 
pere autem falluntur qui hoc loco homines 
putant designari voce Smnpeola:, potiusve 
naves nescio quas, quam armamenta na- 
vium, i.e. ‘tackling.’ Qui enim queso 
singuli cives, trierarchi, inquam, ipsos 
sive milites, sive nautas, quibus naves im- 
piebantor, prebere poterant? Imo res- 
publica naves vacuas stipendiumque dat; 
trierarchoraum est, armamenta et, sì lubet, 
extraordinarium stipendium suppeditare. 
V. Boéckb. 1. l. t. ii. p. 91. ’Empopà, 
Pollux ait iii, 94., Td rw pod spooridé- 
pevor, &s GovrvdlBns. De onpelo:s haec 
adnotavit Scholiastes : xuples onueloss Aé- 

“, nabdrep xal rà orparebpara» $ (&s 


tro.) _Smueîa ràs Ktu0er careypagàs rus 
Tpinpisr. Lucianus quoque Narvigat L 
viii. ‘p. 160. inter reliquam adepor nati 
um recenset ypagds. Duker. putat posse 
etiam cogitari de wapachuo:s et tutelis 
navium. Conf. Wessel. ad Diodor. xiii,3, 
qui dubitat, an non onpeta sint quedan 
omamenta ex prora prossinentia, cus 
modi dxpooréAior, de quo schol. Apolloa. 
Rhod. i, 1089. aut rapdonnor, not e}o 
eneris alia, de quibus Schefferus Milt 
aval. ii, 6. De thranitia dizi ad rog 
De srupeoig agunt Schneider. ad Xeso 
sr Gr. nego 11. et Popp. Prol.tii. 


PE, nu Ieaoros spocerdyx@n] Si licet &: 
dicare ex loquendi usu Thucydidis, apud 
quem Tpootdocerta: ubique est ‘ pre- 
esse," ‘ preefici," sensus horum verborem 
non alius potest esse, nisi, ‘ contigit su- 
tem, ut sirul et illi inter se certarent inillo 
munere, cui quisque fuerat praefectus et,’ 
etc. Mox sunt qui interpretentar “que 
ante erogaverat,' qui arpoerereAdna lege- 
runt. ulgatam Scholiastes quoque f- 
noscit, explicans per , qua 
si retinemus, non erit intelligenda ‘que 
preter alia impendit,” sed ‘ que in expe- 
ditionem impenderant;' id quod fer 
posse ezistimo. Mor de augmento m 
àvardre: vide Buttm. Gr. Mex. ii, 1.p- 
77. Matth. Gr. $ 223. Thom. M. p. 55 


II 
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ciov puobov mavra rd raparssvararta: i@adior o SÌ 
xporiov orgarsian, xai 00% fX} peraox7 TIC” TTEATIOTIG 
7 Surogos È sx, 67.61, r0Xi& cer TRAOVTO sveîbn È se 776 
702606 rà rAVTA spayojuera. Kai 0 aroAos ovX, 7000y 
TA f4nG TE dausc nai des A apoTATI rsgsBonros è îy6r670 
7 OTOATIAG w006 | ode di id vrsoBorg, nai 07I péyioros 
ndr dar hovs d aarò mas 06x.8505 xoi Sri peyiora C\TIÙ: rav 
HA OrTar FedG TÙ Vragyovra «reg sionbn. 

- ‘Eruda de as v7ss FÀ N06 nov nai E0EMEITO vavTO 
Pe 00 iXovres bpe5X op avazeoba;, 77 pty CRATIYY! cIOTI 
vreo n perda, suyàg di ras ropitopbras negò TS Ava yaYNE 
OÙ KATÈ VoUY GxcO TRI svprrayrse dè U Urò anguxos ST0IOUITO, 
xparNeas Ts ASpRTavTEG Tuo TAV TO oTEATSUUA rai tnTo 
pori xevrois TE xol i agyveole 05 78 iniara xa} oi de- 
XorT6s otivdorres. Evrsrevyorro | ds xa} 0 dog opidos ò 
ix 776 vr TUY 95 FOMITOY xai si 746 &Mx0g sUvOvE TERI 
epici. Ilasaricayres di nai T5AsalraVT 86 ras orovdàs dvi 
gorro, rai fr) xipws TÒ apurov txmevoayres &auidday HÒn 
exe: Aiyivns srosovvro. Kai oi ue 66 TRI Kiexvear, erbe 
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néyoros Bn] Usitatius 3} ait Bekke- 
res. Vid. Krueger. ad Dionys. p. 118. 
In verbis wpds tà brdpxorra comparatio- 
nem inesse, vere sensit Scholiastes, cujus 
baec verba sunt: pelfova dAricavres Sn- 
aordri rÎis imapxobons Burdpews. Verba 
atparias, wpds os érrfecar, brepBoXjj si- 
milia iis que leguntur ii, 65. ‘yvéuns 
apudprnpa ky, rpds ofs mera», ubi vide. 

82. Nostrum scriptoreww emulatur Dio- 
dor. xiii, 3. 

écixerro] Vox perrara. V. Deederlein. 
in Act. Phil. Monac. t. i. p. 65. Paulo 
post, de verbis brò xfpuros v. Matth. Gr. 
$ Di 

xépus] V.dicta ad ii, 90., ibique 

Schel. Hp titur hac formula vi, 50. vili, 
104. Conf. È Valcken, ad Herodot. vi, 12. 
Ibidem Schweigheus. adnotavit, él xépws 
rAeiy naves non solumaliam postaliam, sed 
etiam aliam juxta aliam positas, quia qua 
continua longa serie incedunt; esedem levi 
facta conversione eodem longo ordine 
stant alia juxta aliam, ut ap. Thucyd. viîi, 
104. et ap. Athen. xiii. p.568. E. et p.569. 
s. puell® dpetfis dal xépws rerayuévai sunt 
longa serie alia juxta alia stantes. Apud 
Herodotum vi, 12. id dicitar érì répas. 
Apud Xenophontem Hist. Gr. i, 6, 22. 


Atbenienses ad Arginusas aciem ita in- 
struxerunt ut plures navium ordines alius 
post alium starent, non éxl Képws i igitur, 
sed quod idem scriptor vi, 2, 18. è pri 
Aayyos dicit. Hudsonus ait opponi éwì 
xépos et els percomor, quorum illud dici 
‘ în file, hoc ‘in front.’ Dictionem ex tac- 
ticorum usu petitam scribit Schweigh. ad 
Athen. xiii. p. 568. z. apud quos rò répas 
significet ‘ latus aciei,’ in quo unus post al- 
terum locatus est, cum in fronte (èy uerd- 
rg) unus stet ‘juxta alterum.’ *Erì xépes et 
éwucalpews cum perpetuo permutari docet, 
tum nostro loco permutantur. Paulo ante, 
quod extat xparfipds re xepdoarres, etc. 
Dukerus illustrat: ‘ Illustrarunt hunc 
morem veterum Muretus V. L. xiv, 2. et 
Cerda ad Virgil. fn. iii, 776. Adde 
Arrian. Exp. Alex. vi, 3. «al émipàs rîs 
ves, dd Tis wpdpas éèk xpvofìs pidAns 
Eorerdey èrrì rdy rérapoy, révr ’Axeclyny 
EuverucaXovpevos té ‘Tidowp. Etre Bè 
‘HpaxAeî re 1 wpowdropi ameloas ral” “Apo 
poovi xal Toîs BAX01s Beoîs, Io01s aùrg vé- 
pos, onuîjras és dvayayhv rerebei rif) cda. 
riyyi.” Moz, de verbis d XAXos BpiXos 6 
èx 7Î)s Yis, pro quibus paulo ante cap. 30. 
dixerat 6 KAAos BuiAos d èv Ti xéAei, v. 
Dorvill. ad Chariton, p. 263, 631. 
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meo xai 70 aNMo osparevpa rav Zupudvan turdiyiro, 
xTEIYOVTO aprsobas. 

E di ras Zupaxovrag nyY6M Aero peso roMAaxobt rà 
negi TOV 6riTÀ OL, ov perros ETIOTEUSTO SX} F0À.UY yposor cu- 
der. AME nai ysroprirns sex) noia sMeyInoar gosoide 
Aoyos a &r0 re 2XZwr, gay per TIOTEVOVTAN TA nepi rs ovea- 
rEILC 15 Ta» ° Abnvatar, rav di ra varria Aeyorroa, xui 
Eguoxgarns 0 0 Egpeanos rugerbar AUTOIE, 5 GAP os0pere 
sidevas Td xeeÌ cUTAI» sAeye xai Taogrei rode. 

33. "Azxiora pr irag, drreo rai cho roriso dote v up 
vigi rov #7i7À0v TS aMnbeias eye, xai VA birideta ori L 
re pa miorà doxobrra si) sivoLi 7 | Afyorres 7 Cile # AIA] 04 

vor ov Telbovo @XXa xa) aPeores donoves sive opa di 
où naraPoBnbeic è 9107700, xndurevodeng ras ode, Til 
i ipavror capioregor 7I Srigov siÙag Aéytr. "A brpaio 
7Ùe sp np, ò TAVU bavpaters, T0xNI ortaTIA Sguarrai 
nai auTix7 xo TECA, TEoPACI ev 'Eysoraiar Fvppayia 
nai Asorrivoy RATORICtI, ro di cdabis ZinsMias saibupia, 
pariora di 77% Apericas FO\EW, Nyovpero, si TavTm 
ozio, padias xa rRNda 1560. % où ey razsi regio 
pivar, pare &TO TAN Paragxorran oTw moore xadiora dub 
vsiobe abTobe, zo pars raraPeonTavTES dQeanto ante 
oeobe, pare AFICTITAVTES Tov Zvprraros ausinoss. E; di 
Ta xo mot, TRY rod puo» AUTAIY nai drag» pa, inzhayi. 
Oire rag Baarrs» Api TA bi oioi rs Srovrau Pe TACYI, 
ové' ori peyaho or0dw erigyorra,, avaPsd£ic, dira TEU 
76 roÙe EX 006 Îixstidras PIO, &puesvOr, pad 0y gag sle- 


role Xy01]) sc. quos Hermogenes et 
Athenagoras babuerunt in orationibus 
hinc sequentibus. 

88. Syracusas de adventu classis Athe- 
niensium rumores afferebantur, quibus alii 
fidem habebant, alii contradicebant. Her- 
mocrates oratione non solum credibilem et 
certam esse rem demonstravit, sed et jam 
minime timendam, sì quidem navibus om- 
nibus celeriter collectis obviam ire Athe- 
niensibus usque Tarentum auderent. Ita 
enim fore ut necopinatos ac dispersos in- 
vaderent, certe defessus ; ipsis autem Ta- 
rentum se recipere licere. 

ral vauru xal wefixf)] reti g. Thom. 
M. p. 699., ubi adscripsit verba é» (sic 


pro woXAfì) otparià—refurj, docet, cus 
Demosthene et aliis omnibus dicendum 
esse sel) orparla, non sefuì, etsi hoc 
sit apud Thucydidem; nam esse room 
xébrepor. Sed eum satis refellit H. Steph. 
Thes. L. Gr., ut monuit Dakerus. Quare 
etiam vii, 7. dedi xal ravruchy ra) ref, 
ut omnes libri habent preter B. b. Men: 
que vii, 16. rel ravrud» «al reforip, ohi 
rursus Thomam sequuntur B. h h. invite 
reliquis omnibus. Mox, recte 
xaroucloe:, nolentibus libris plerisque, qui 
xarouee priebent. Nostram scriptaraa 
etiam Polluci ix, 7. restitueront, qui vo 
cabulum ex h. Ì. citat. Ubi v. interprete. 








SYFITPA@®H. vr. 32-34. 597 


..9o'0ve tI ixtAayinris apiv Gvppaysîr, xa) Nv daga 3 naro 
yacspsba abrove pì amgaaTovo ay SPisvrai ÈTATA[L6), cu 
yag dn n suzani yE dI reordixorra: PoBovpes, xa\Mioror 
òn 6 spy ay poi» touBacsras, noi ove ariA1oTor 40178. 
Oxiyas vae dn oTOOI psyiros n EXAgva 7 PagBaga» 
To)Ù daro mus sauro) aTgUITEG xarioblura». Oùrs qae 
TA siOve gay EVOIMOUVTOY rai GETVYLITOVA igyorrai, TovTA 
vee uro diovs tvvisrarai, A nv 76 di amogiav ran imiradsia 
îy &Aorgie 77 "Padri, 906 iriBovrevbiicw 6 Ovo[Let, xd 
aegi opicu avrols Tè TÀSa aTodaTI, opa xaTadei- 
TOvC'‘. "Oreg xei Abnraîos avroì obra: roù Midov TALÙ 
x0y0v zoXi& opuitvrog eri TO OVOMOTI 0 sr Abnvas 
ns nuZnbnrar, xa) nuiv cvx aviaaioror rò rosoòro Zupr 
Baresi. ° 

34. Oagrovyrso où» TA TE GUFO raguoxeva la uebo xo 
te rove DixsAovs abprovrss rovs piv parror BeBaswca- 
peboe, roîs di Piriar xai tvppazicy respasba mosche, 
is r6 ra» TANOT Zuxsrizy iprapar wg80[8s4, ÒnAovrrss ac 
201906 6 xirdurog, nai sc riv lraAiay, 07ws N Svppayicy 
rosopeba 7 npuhy n un dix avrai * Abnvaiovs. Aoxsi di puoi xo 
65 Kaeyndora & ct pssvoy sivai siunpos. Ou yae avi\aioroy 
avTOÌ6, eXX' csi dia PIBov ATI ea ore Abnraios avroìs 
69, FNV TOI 120w01, dere Tax, cv ira POfLiTavTsG, si 
rade mgoncovrII, xiv vpeis ey mov siva, edera api 
nTos xevpa ys 7 Paveows n 6È i sv0g y6 TOU TeOTOV Apia. 


Sep ral ‘AGnvaîcv—nbth0n0ar] Thu- rev verumutrov rv ‘"EXXhvww brò poro 


cydides in mente habebat scribere rep r@v 


xal *A@gvaîo: trabor, sed in fine ipsam 
explicationem ejus verbi, scribens ndéf- 
0gva», addit. Aliis locis et verbum, quod 
explicatar, exprimitur, et verbum expli- 
cans adiicitur, ut docai ad iv, 125. Conf. 
Lamb. Bos. Ell. Gr. p. 655. Male igitur 
agat, si quis cum Lehnero in Act. Philol. 
Monaec. t. iii. p. 32. Smep pro Bd: Srep dic- 
tam esse velit. Bene de consilio horum 
rerborum oratorio disputat Scholiastes: 
Tpia rpayuarebera: Bià rovrav tv udv dv 
darlo: wosîjoas roùs Zupaxovalovs rÎs vixns, 
bs oparnoopérar rv "A0nvaiwyv mepì ab- 
tods, Srrep rpéror topdinou» ci Mida: 
orparebcartes eul Thy ‘ErAdBar Erepov Bè, 
1ò ubvovs Zupaxovoiovs, ùy naropééateo:, 
Roseivr persenutras Todbs "A0nvalovs, dra 
del Zuparovolovs dueivo: x 
etpareboyras («al ‘yàp rdv MiBor ind ndo. 


"A0nvaley irrfjota: vevoulo0a: Bià 
rovro, bri n° *Abfwas Abyos fiv oTparebesy 
aùrdv). Tpirov 8ì, àmaridta: roù piBov 
rods Zupaxovelovs. ’Erel yàp rararerXf- 

yaow duo; rods 'A0nvalovs verinnabras rèv 
MiB, mapadelxvvow abroîs Wi 8 MjBos 
abròs wepì daurdv nralcas TÀ wAelw Thu 
Bétar ris rixns deelvois wpoodOnzey. 

oùx àréAmoror—tvuBiva:] Thom. M., 
p. 167., ubi est rostro», ut in K. L. N. 
O. d. e. g. i. k. Adde $S. 

34. tuupaxiay rowpueta) A. B. E. F. 
H. K. L. M. N. O. P. b. c.e.f.g.i.k. 
et pr. h. £vuuaxGow correctus h. Vulgo 
tvpuayia» woiavra.. Pretuli scripturara 
erplicatu difficiliorem. = Evppuaria est 
dictum pro èéupaxyo:, ut locis sexcentis. 
Coraès tentavit Evpuayla , sed 
nihil opus conjectura in loco piano, ex li- 
brisque scriptis constituto. 
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Auyaroi di sioi pariora rav vur, BovAnbirres" ypvror que 
xaì ceyupor FAslorov xexruvraI, OÙsr 0 rs moAsuos zai 
PIA) surogei. Iliuaaper di xa) te 77 Aaxsdaspora xi 
6 Kopudor dsopero: devpo rara r&zoc Bonbsiy xa) sor tesi 
aorepor wuveiv “O di uadiora tya re vopila trizaieo, 
unsis 76 da 70 Euvnbes HovYO» nuor' dv otto stili, 
oo sienosra:s. Tixediviras yao si bsAosney Eupararsss, ti 
di pi, ori wAeloros pe nuar, xabedzvoarsss dra» 50 vrde- 
Yov vaurinoy er Òuoîy funvoîv Teoprs ararrnoce ' Abnraso 
is Tacasra rai axcar Iazuyiar, sai dihoy rosea: avro 
OTI où Teei TI Zixshia wporsoov sora: 0 &yav 7 roù ixsivu; 
riouiobava: ov "Iovior, uddior” dv avrovg sazAatass zu 
65 MOVICLOV KATAOTNCCI[MEY OTI oppapsba psv ix Pidia; 
Yaeas Quraxss, vaodeyetai yàe ALcaS Tagas, To di grida 
vos UTO FOAU mepaiovoba: perà ACNE sic FALATKSV%, 
yareror d6 dik TAov prizos tv v@les pusivas, na) quir ai 
everiberos cin, Peadiia ve xai nas’ 0Aiyoy FLOCTIFTOvVTA. 
Ei d' ai rd rayuravrovrri abponrigw rovpirayres sposa 
Dosey, si pv marras ypenoesto, ewibeiusì” dv menpnzoon, si 
di 2n doxoin, tori xa) Urogagioai nuiv ts Tagarra. Oi 
ds per 0Miyar iPodiar ws Ti vavpuarzia aeposwlivrss art 


xpvodv Yàp—xéxrnvras] Aristides rrepì 
moAerimov Abyov cap. i. fine, ubi est Éyxov- 
Cw pro xéernrra:. 

xal fuîn—etn] Thom. M. p. 381. ubi 
ebert0eros explicat per d ebxoAos eis èrl- 
Geow, #ro: 5 ederixelprros. 

Bpadeid re—rpoorinrovoa] Omneslibri 
xarà Adyov preter marg. N., ubi est rar 
èalyov. Hanc scripturam firmat Scho- 
liaste expositio obx è9pda, quam Dukeros 
vidit ex ipso scriptore sumtam, qui mox 
verbi Bpadeîa contrarium ponit rò raxv- 
vavrotr, et alterius illius contrarium rè 
&bpodrepor. Huic recte opponitur rar 
dAfyor, quemadmodum his locis ab eodem 
allatis, iv, 10. ar’ dAfyor et oAAol uaxd- 
pevoi, et v, 9. Kar” dAfyov et dravres xu- 
-Bvvebovres. Attamen tuetur vulgatam, 
dicens esse, ‘ et ratio ac natura rei ita 
fert, ut magna classis multis onerariîe 
aliisque navibus impedita et commentu 
atque apparatibus belli gravis lente navi. 
get ac late diffundatur, nec conferta pro- 
gredi possit.’ Sed hoc si voluisset scrip- 
tor, certom est eum dicturun fuisse Bpa- 
Geîa «atà Adyov wpoomirrovoa, ne urgeam 
ita potius ejus usum flagitare, ut legere- 


tur, Bpafeîa xarà Td eluòds, sive &s cia: 
apoorw. Nihil autem frequentios formala 
illa ; sic rursus iti, 111. eztat frarpero 
tar’ dAfyous, et iv, 11. rar’ dAfYas rent 
BieAduevo:. Et sic Herodotus quoque et 
nullus non probatus scriptor. V. Wessel. 
ad Herodot. viii, 113. Adyos et Arr 
permutantur etiam apud Zonaran, ut is- 
dicavit Jacobs. in Lucianeis, pone Por- 
soni Advers. p. 301. et hec ipsa acri 
Abyov et xar” dAfyoy permutata sunt sped 
Diudorum locis indicatis a Schefero sé 
Dionys. de C. V. p. 119. et apud Hero 
dotum. Vid. ibidem p. 44., ubi plun 
esempla formule war’ 3Afyovs. Itidern 
Abyos et dAlyos confusa apud Platarchu®; 
v. Reisk. t. v. p. 708. et Schneider. 24 
Aristot. H. A. p. 624., quos citat Schefer. 
in indice ad Porsoni Advers. s. v. My". 
ubi sine cunctatione nostro loco mar’ BA/7W# 
recipi jubet. Si quis obloquatur, auctont+ 
tem librorum adversari, nua ia s 
queeso aliter factum est, quod jam omne 
editiones ferunt auctoritate unius Photo! 
pro vulgata wepì Spyis —? Atqui cass 
ibi non magis idonea mutaodi fit qua 
IC, 
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0016 èr xarà agi Senpo, xi 7 pavorres TO I0gROIVTO dv 
7 Tuigalpeavor gagur)siy Lui TE &XA.yy TAGRTNELU! &x0. 40189 
ar xa) TA TOY rod tar oa dr BiBasa 4 sore, si Vroditowro, 
abvpoîso. "ori È Sywy6 sovra ro Moys0 2% nyovpes ao 
x n0j16r0v6 avrods oùd' div E LIL ATO Kupzigas, NA 

dov) avea ubrove xa raracxoraio Xeapsvove 0ardro: vr 
iopir za) iv & Xagio iZacbivas dv 77 dea "6 Xupara, 7 
rararAaAvra rÒ adoxiro xaralioca cy ro» TA0Ù, dA- 
Aug 76 xai Tov i fprtigoràrov ra»  orgaraYan, 4 ya dova, 
AZONTOG ay ovpirov xoai 0 1es0v dv xe0Pact raérrog, 6 si 
azioggs ap pu opbein. AyysMroipsba d’ &v sù 05d” 
ori eri rò xAsi0v * rar Ù drbporzon T00g * Ta deyopara xa 79; 
pra puoi loravrai, nei ovs TEosTIY IILOLIT AG ” volc ys $xt- 
Yupova: xeodnAodrras -oTI do porovrree pid hoy rsPPavra:, 
irorsvduvove ayovparos. "Oxsg Gv vor Abyvaîos webosr. 
Eriggorras yag UZz A cova a uuvovpsroig dixaiag mare 
VIWLOTEG OTI abrobg ov parù Aaxsdosuoriay sPisicopa * si 
d' idossy ragd grape rod LirarTas, TO adoxira [uaXAoy &y 
rarariaysisy î T) &T0 rov &Anbode Bordi. IIesdsobs 
our, parita peso ravra AAT si 06 PA, OI razione 
red a sg go» a0d por eroina, xai TALUOTIVAI TAVTÌ 70 
pir xara@eovsir roùs triovrag ir suv ipyav 7 dAxj dei- 


Torwpxoîrro ùy) i. e. ‘fame ad deditio- 
hem cogerentur.’ Nam modo dixerat er” 
dAlyuo dpoBieer—repasm0érres. Ea autem 
est frequens verbi significatio, ut monuit 
Heilmannus ex i, 131. de où ayriou 
Bg bn "Abavalcr duroriopandeis. Ubi de 
Pausania loquitur, quem armis petitum 
esse ab Atheniensibus vere negat. Etde 
fame res manifesta est, i, 135., ubi iterum 
de è Spartano illo, dterorubpnc car abrdyr Me 
ny. Adde vii, 16. el Sè wpooyericera 
La roîs moAeploss, Bore rà rpéporra 

xupla—rpds dielvov xupfica:, Biaro- 
Parsi abroîs duayel éemoAiopen0érrev 


BiaBovAevoautrovs] Apud Suidam est 
BiaBosAoua:, àvarelote, GowvBiBns. Ea. 
dem giossa apud Zonaram, nisi quod ibi 
est drare(0e, ut nescias uter ex utro sit 
corrigendas. Sed apud hunc scriptorem 
illud verbum huc sensu non reperiri, jam 
® Dakero in Pref. monitum est. Alio 
significatu preterquam hoc loco extat ii, 
6. vii, 60. 

xa) vapaorijva: rarrì) rapaotire L. O. 
P. Q. wepiorivas h. Illud ex interpre» 


tatione est. Ilapavrijva: hoc sensu rursus 
legitur iv, 61. 95. vi, 78. A reldeo0a, 
que Dukeri sententia fuit, hic infinitivas 
dere non potest. Imo infinitivus loco 

imperativi est. Vid. Matth. Gr. $ 546. 
Fischer. ad Weller. iii, 2. p. 27. Aliter 
se res habet in loco Diodori ziii, 29., ubi 
cum ante Wesselingium legeretur wapcs- 
reîoda:, non injuria ille rapo:relo du» pris- 
tulit, quia imperativi forme in anteceden- 
tibus est. Apud Xenophontem Annb. v, 
6, 20. ita legerim: «l «35 BobAeoBe rîis xb- 
mig xdpas wepì rèòv Tbyron, oluovuérns 
deAetduevo:, Sen vr BobAnobe, xaraoxyeiy, 
ty per 0éAovra, dritra: olcade, tèdv Bè 06- 
Aovra, uévew abroù wNoîa 3 Spy 
eoru, Bore, bra A» BobAnoBe, ttalpyrns 
ewiméoorre, i. e. el Sì BobAeode, Sen do 
Bodanode ris xix\w xdpas mepì ròv II. 
olxovpéyns, duretdpevo: (abrîjs), uara- 
oxeiv, etc. Vulgo ibi xal 7èy uèy Bdrovra 
—rdv 8ì d06rorra, etc. 

tò pèv xarappoveîv] Thom. M. p. 510. 
er eoque Phavorin. xarappori, &s érl rd 
mAetotoy uètv Yevixiî cvrrdocera:, tori Bi 
Srov xal alriatici, quod probat verbis 
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avvobas, rò d' 7Ùn rds perà PoBov raeeossva: aoParso- 
TATA vopicarras ag Eri mivdUVOL apACTsI Ypnciperaro 
\ ld e LI 4 qu? , N 9 - * 
cv Fupnras. Oi di ardess nai sarseygorici nai fr #6 60 
old’ ori NOn sicì nai dcov ovara rAPsITI. 

35. Kai 0 pv Epporearns roravra cias. Tav di Zuea- 
zociav 0 dios fr x0X}7 ap0G eXinZovs se1di Noa», oi puir w 
, ‘A ld N e_o» LS) 29%? » - 9 d 
ovderi &v rooms SAboser oi Abnveio, ovd aAnbn torm a 
, 9, x . N” 2 ? , x e t) 
A6y61, rois ds, si mai 6Ab018r, FI cey dea UTOUS OTI 0UX 

2\ SI , ’ 4 LI [S 4 i 
av peilor avrimabo:sr; 701 de xai TAV rara@eorourr 
ss yiiwra sTresITON rÒ TpaYy ua. "Oriyor d' riv ro siersvo 

=» tf # a) 4 LN Fd ‘ L) 
ro Iepoxears XI PoBovpsvor ro psAror. IlxosXbay ò 
avrei Alnvayopac, 06 Onpov rs APICTATNS iv mai fr tu 
-AOPOVTI ribavararog roîs roXMoig, fAeyt Tomde. 

36. Tovs ui Abnvasovs doris pr Bovrsra: oUra naz 
Peovnoci noi Varoys‘0i0v6 npiv yevenbas srlade cAborras, 7 
dsiX0g sori» N TR T0XS 0vx sUrovs* Tovs È ayyiXAorra; ra 
rouvra xai aiespofovo URds aosouvraS TIC iv roAfms 00 
bavpata, ris ds atvrscias, «i pn olovra ivdnAos: sivas. Oi 


600 


hujus loci, rò ut saragporein—Belkvu- 
coda. Conf. iii, 89. ibiq. Scholiast. Matth. 
Gr. $ 378. Obs. 2. Sententia apud hunc 
ecriptorem crebra, velut repetitur iì, 11. 
xpù del—rp uèv yvdup daprartovs oTpa- 
Tebe té dè tpyy Bedibras rapecrevdo0ai, 
i. e. àfjeBéorra BovAebeoda:, ‘ priusquam 
incipias,” ut Herodotus et Sallustius lo- 
quuntur. Herodotea cum nostris compo- 
suit Valcken. ad vii, 49. ubi v. etiam 
Wessel. Mox, dx roy Épyer, ut apud 
Thom. M. ante postremos editores, in B. 
Q. e. f. extat. Verba dy—tpywy, postpo- 
sito insuper genitivo, 8.in margine habet. 
Schol. Bei roùs xaragpovobrras rv èrrdr 
Tur dv abrg tw roMÉpp xal rj rar” aùrby 
ardpela palreoba: rarapporourras riv 
dvarricn Epyoy Yàp ràrraséa ral woMAa- 
xo rèv wdieuov Aéyrei. Sed propter nu- 
merum pinralem malim cum Heilmanno 
convertere, ‘and I wish every one to re- 
member, that contempt towards an enemy 
is best manifested by the vigor of actual 
preparations against him,’ quam inter- 
pretationem baud inepte firmat bis locis : 
iv, 67. init. dreid) dard re rîy tpyuv ral 
Abytey rmapecnebaota: àuporipos. ii, 42, 
Abywr—xbpros rdde paXAoy 9 Epyuv orly 
àahbeca. Neve quis objiciat illa i, 28. init. 
riov Sè apdrepovr Epyuv uéyiotov drpdy0n 
rò Mndiadr, Bauerus ibi jure affirmat ‘ res” 
sive ‘ facta” esse. 

85. rlv Bè Zvpaxocier—fear] Diunys. 


p. 802. ubi structuram éEnAAaquergo ad 
sensum factam notat, qua tamen ipse sb. 
tur p. 408. Sylb. Eundem usum e Thu- 
cydidis iii, 79. enotavit Greg. Cor. p. 71. 
Vide Matth. Gr. $ 302. et $ 494,2. Ce 
terum oratio variatur, ut multis locis, 
scripsit oi pèy, in mente habens Afyorre, 
et roîs SÌ, cogitans éSdres. Porro orauo 
transit ab indirecta in directam his vertis 
odi &An0fì dorw. Similiter vii, 74. in ver- 
bis Eotey abùroîs raì Thy driotoa» fuipar 
sepipeîra:—na) rà per KNAa ewdyra era 
Aureiv, dvaraBdrres Sì abrà, Sea sepi sò 
o@ua ès Blarrav brfiprer darrhibua, dpop 
uaoda ita perrexit, quasi éfevA4fyrw 
preecessisset. Vide monita ad vi, 2. De 
transitu in orationerm directam v. Mattb. 
Gr. $ 529, 6. Emendatricem manum pro 
dunt A. B. K.L. O. P. d. e. £_ h.i.k 
et correctus fortasse E., ubi est ol div 
0%, etc. 

ds yérosra Erperor] V. Wessel. ad He- 
rodot. vii, 105. 

86. Hermocratis orationi cum pavc f- 
dem haberent, aliis rem fictam, aliis et 
amsi vera esset, non periculosam sibi 
existimantibus, prodiit vir summ®w apud 
populum auctoritatis, Athenagoras, qui 
turbulenta oratione suspicionem morebit 
in nuntii illius auctores, quos suis rebes 
metuentes populo terrorem injicere, cum 
nihil timendum esset, et principatum in 
republica affectare dicebat: quibus, n° 
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vee dediores idia ri Bovaovras LL Todi 86 serate xadi 
CTANAI, oro TU O p Pow 0) vpsrsgor irnivyàlarrai. 
Kei ruy adr cub dyysrics TOLTO duvayras oùx &r0 ravro- 
orov, 8% di drdear, osso cesi rAds _aurovai, Evynenras. 
Tsi de nr sù Bovasinode, ovx è & vy obra: day yiXAovet 
TKOTOUVTEG royssiobs TÈ sixora, kN sE div cey dvbpatros 
devo nei Todi suarsigor, doro iva Abnvaiovs dba, 
deartiar. Ov quae EUTOÙE sixòg KsXororaycious rs vaodi- 
TOrro nai roy sx6i FOA Kp1oy para BsBaiac raraMs\upsvovo 
67” dA dor TOA spor ovx A aora ixorrag 6nbsîn, è rs) $70ys 
ayardy ofopuou abrove ori ov music sr txsivovs seyopeba, 
TIÀEIG FOCAUTOAI nai ovra povero. 

37. Ei di da a dorso Asyorras tXbossy, i inararigay nyovpei 
LixsAicey IIsAoromarov daro sparo 004 nard TAVTA 
cpsvon sEagruraa, 7 di aperigny TO ey avro» TS vUY 
rrgaridd de Pao TOLONE nai si dis SOrRUEA 52.00 sr0Aù 
zecicow sivas. Ois y sriorapo ové' irzove axoAovbnror- 
rac ovòd' avrobs» rogo bnropirove si ea oxiyove ruàs ag 
'Eysoraian, ové' orAiras irorA 9051 7066 jperigo ST} vSay 
gs ‘nborrag. Miya yàe 70 nai avrale raic vavei rovpese 
rocoUTo» TÀ ov Fsugo ropsrbivas, Tu TS dar FULRCKIVIV 
oonv Èsi $ ssi TOMIY gocyvds mogio bava, cur 0xiynr odear. 
Uere, raga Togovro» gipraTra, uoris cy poi dorova tn, ci 
TO 4y o arigay FOCAUTAY ore Zvearovoai 8104 5200sev sXovres, 
xaÌ OpLOgov 0iXNTCVTSG TOV TOÀSLOY FOIOÎVTO, OUR div TAYTÀ- 
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democratia bonum omnibus salutare ever- 
teretur, resistendum esse docet. 

drynavydfcwra:) Schol. èriuphrrwrra:. 
Utuntur vocabulo Suidas, Aristoteles, 
Diogenes Laert.,Synes.et Meris. Glossa, 
quas ert Dukerus, érnAvydlec0ta, 
‘obnabilare,’ ab $Avy}, ut putant, Hesy- 
chinm testem advocantes. Erotianus lo- 
cum landans scribit rèy opere or, melio- 
rem scriptoram praestat in hi triufvia, 
usumque voce Hip tem dicit pro éu- 
roditoyras. Conf. idem in AeAvyicuéva. 
Addit Dukerus, verbum ab Eustathio in 
Il. x. p. 809. e Platone afferri. Conf. 
Etym. M.in v. -» Bud. Commentar. L. Gr. 
p- 346. pressertim vero Ruhnken. ad Tim. 

p. 117. qui propriam verbi potestatem do- 
cet esse * obumbrandi,’ atque adeo ‘ oc- 
cultaodi.' 

0A é&v tuwe:por] Lennep. ad Phalar. 
p. 129, 2. corrigit wdAcuor Eureipos. 


xaraAeAvpévovs] Verba ròdyv deî—xa- 
tadeAvuévovs citat Thom. M. p. 504., qui 
medium pro activo positum docet. Conf. 
Herodot. viii, 140. ibiq. Valcken. Matth. 
Gr. $ 493. 

87. Sore, mapà Tocoùror — diideres] 
Schol. rò pè ‘ rapà rogovror YryréoKe 
rocovror Biapépoua: oîs tà Erepa Bia yyéA- 
Aovo: Tè dà Sore UwepBiBdoa , Iva ud 
coNcmoparis } Tè xfua, xal obrw s currd- 
fas rmapà rocovrov Yyiyydano, Bore ubyis 
dy pos Boxodaw cdr dr rarrdrari Biapdapî)- 
vai ol ABnvaîo.. Rectius post Score inter- 
pungitur. Porro idem Scholiastes dvay- 
xalas interpretatur : où fis dx mepiov- 
olas, &XXà ris oddè aùrdprovs, et ad opa- 
TondSg supplet xpéuevoi, quod non necesse 
est; item ad iwd— larréom intelligit elpyd- 
uevoi. Greci etiam neutra ita construunt 
cum brò et genitivo. Vid. supra ad cap. 
15.etde voce àvrayxaios, ‘ needful,’ ‘neces- 
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FUCK diaplagivas, 7 NTOv Ye dn tr TACI ao) eps, Zig 
(Zuornosra: 762°) otguTOriÒO TE tx vedi» eobirr: xai tx 
cxnridiar nai deva reale TELACKSUR Ova ETÌ sob UTO ser 
jperiga» | inriav sguorres. Tò di Gvparey ovd cy zearnoni 
auTOvE THG Yî6 Fyolua: roroura 77 iperiga» TALUIZIVI 
sedere, vopilar. 

"Ax2@ ravre dirne ‘ya diga of se Abmais 
rivnirzone sà _opiriga avray sù id ori cwlovei, za) 
svberde cerdess oùre ovra oùrs dev gavopere _Aoyoroioven. 
Ops î74 où vir FETI, &XX' cei iriorapa; NTOL M0Y0 Ye 
goìicde nai srt FOLTA» raxovpyortgois 7 6670‘ BovXopinw 
raratAiparras 7Ò Up&rsgoy xAabos aUrobe Is TOA 
apye. Kai didoa pevro: parors To @ rssguirr6s nai 
saroplorari, 1 npesie ds xazo) apr &y tw rabeiv diper srpog 
ratarbai Ts xi cio bopsro: irelsAbeiv. Toiyagro: d; avra 
% TON IG ipa oNey ene pv ncvyalsi, orassis di TNA 
xi dydirag OÙ xpds Fovs ToAepubove aa siovag 7 xp0 avro 
Gvaspsiras, ruganidas de cori ore at duracresas Adizov. 
"o è ya TELLATONAI, H ye vpsîs 5064nre sreodai, paror 
sp” pussy Ti asgudei yericba:, v vete per gove 0A ovs ua 
bas, gods Ùi rà roavra | pong ocra pus vove xodeCar, pai puoror 
abroPagOVe, yaderoy 7ee ETITUY XVI RAD sai ay Ba 
Aoyvrai poss duvavrai d’ où" roy 7èg sy beoy obX, è sy dea paro 
aa xal TH diavoias acoxpureoba: XeN, cireo xai pa 


sary, ad v,8. Verba dx vey l3pvdérri 
falluntur qui cum Bredovio intelligunt 
‘ castra ex navibus, etc. constructa.’ Pra:- 
positio éx jungitur verbo sessionem qui- 
dem significanti, ita tamen ut actus Rug” 
nandî e navibus simul intelligatur, id 
Matth. Gr. $ 596. Xrparbreboy igitur hoc 
quidem loco est ‘exercitus,’ quanquam 
alibi eo ‘ castra’ significari non nego, ve- 
lut i, 117., ubi castra navium sive classis 
stationem intellige. Multns de illa pre- 
positionum enallage Dorvill. est ad Cha- 
riton. p. 263. 

38. obre ày yerduera] V. Mattb. Gr. 
$ 598. b. 

wplv dv rg sadeîr duer] Bekker. post 
éuey comma posuit cum E. Mihi videtur 
structura dò xowoù esse, qua verbum 
duer bis cogitandum, ut ili, 2. ré» Zipé- 
vesy Thy x@cw xal resyèv cbr ral 
vesiv molino drtusrov rereo0fvai xa toa 


ex ToÙ Tiderov Ber dgurto0a, i. e. cal dpi 
xéoda:, Bra x Toò II. He: dpintode. 7, 
115. difipvtavr Sè, el ris BobAera: ragà 
oper "ABnvalovs Anlteoda:, ubi infiaitivos 
ad utrumque verbum finitum pertinet; 
itidemque fit in verbis viii, 37. Seo 73) 
treorw tr bartpe, capas elBbras, spie 
brdoas Te vaîs moAepias, nal Sous rpòs 


épas 

oùbBérore rg aloxpg dvefbei difas È dA bras 
pre ig E ràs Pagarer Ron cogi- 
tandum v, 22. Dr ro Belapésves 
tàs omorSàs delrevor ol Acxebanbra 
sroseio0as. V. Popp. Proleg. t. i. p. 284. 
Hec igitur structura est, wa) Séouca, pd, 
wplv dv rò made Guev, raxo duer vpe 
puidtac0a:, nen si Poli 

alropupovs interpretes oe, 
viii, 69. Mox Reisk. cum Scholissta legit 
àrqudtey, quo participio facile caremus, 
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spopuratapsros vis aponsicstoi * sous d' aù 0Aiyovs rà 
pi» iXiyyar rd di QuAakarar, rà di rai didaczar* ua- 
Mera yùe dordi dv {os oUTAG AmoTpiaa FI raxovevics. 
Ka} dira, 0 roAXaxs toxspaum, si nai BovAsrds, di vsas- 
76001 ; F0TELOY LI DAIO, 7Òn; «XA cux twopor. ‘O di vo pos 
îx où pn duracdo vpi pueXhov 7 durapivovs irily &ri- 
pater. ‘Axza dn pn pera swoXXaw icovopsiclas; nai 
ug dixasov rovg auTovI fun Tav avtav &tiovabe: ; 

89. Dyrss 75 Inpoxeariav oùrs Éuverov ovr' igor sivei, 
ovs È iyorras rà ypnuara xai aeysn destra LeX- 
rierovs. “Eyw di Qui apara pv diuov tura ano 
pacbas, 0Liyupyiar di ptpos, sura Quraxag piv Gpiorove 
sivas ypnporar rovs TAovriovs, Bovrsvoa: d' dv Bixriora 
voùe Éuvarove, xgivas Ò' dv Gnovoarras dipiora roùs x0A- 
Rob, xa) Faure Ofolug xai xATd sen xa) tuurarra ty 
Anpoxgaria icopoiesir ‘"ONiyaoyia di san per xuvduvan 
gog roXMoic peradidari, suv Ò' wpsrinar ov Asovexrsi 
poro, @XXd nai Euprar &QsXoztra Exe ° È upav oi rs 
doraperos xa) oi vios apobupovrra:, &duvara îr pueyaàn 
gods xararyiiv "ANN Sri xRÌ pUN & aA&vruy &tuvera= 
roroi, si [un povbavsre xand oasudorrss, ? auaberrazoi 
ovs dv tyà c5da ‘EXAnrar, N &dixatraro:, si sidoreg ro\uars. 

40. "AXX sros pabovres ys N psrayvovrse 70 T°C TOXSM 
Eipaaci xowor aUbere, Aynoauaroi toro piv dv xai Îroy 
xa) xAioy oi ayaboi va nree TÒ TG x0Aewg TAHb05 pe- 
raoysir, si d &XXa BovAnosode, xai roù mavros xsvduvedoci 
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39. #7ò dè dperopémn tre] Stobsus 
p. 246. tanquam ex concione Alcibiadis, 
ubi xarà pépn est et rîv Sì Wperluor. De 
re conf. lsocr. Panathen. c. 52. 

ol — Bvrdpero:] i. e. ‘ nobiles,’ ‘ opti- 
mates.” V. Lobeck. ad Phryn. p. 197. 
Krueger. ad Dionys. p. 269. 

xaxà owebdovres] i. e. ‘ malam rem vo- 
bis quaerere vos.” Vid. Valcken. ad He- 
rodot. vii, 53. Matthb. Gr. $ 423. 

40. xal Yroy] B. E. F. H. K.L. N. O. 
Q. S. c. d. e. g. h. k. Vulgo «al omit- 
tunt, quod Scholiasta quoque agnoscit. 
Oi &yafioì iterumesunt ‘ optimates.”  No- 
minativo autem pro accusativo usus est, 
quia eorum, quos alloquitur, illi &ya0ol 
sunt. Merfyew autem cura accusati- 
vis hic construitur; nam roùrov quidem 


dicere hic licebat, sed non Ygov et rAdo- 
vos, quia hoc si factum esset, sensus non 
alius esse posset ac si scripsisset robrov 
xal tou xal wAéovos Urros, id quod falsum 
foret, et ab sententia alienum. Jam sicut 
Greece dici potest peréxew puépos Tivos 
(vide Matth. Gr. $ 325. Obs. not. 1. 2.), 
ita licet dicere Yroy raì wAfoy sc. pépos 
tuwòs perdyew, quia sic nihil nisi partis 
notio disertius definitur. Toùro puerdyew 
autem, pro robrov, scripsit ex analogia 
eorum locoram, ubi xowarò co: Tobro, 
xowert co: odty legitur, et ex tralaticio 
illo usu pronominum neutrius generis, de 
quo dicit Matth. Gr. $ 421. Obs. 2. Ita 
satis hujus loci sententiam et grammati- 
cam rationem vindicavit Poppo Proleg. t. 
i, P. 131. 
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orsonbiva: * nai rav rosmvds dyyedidiv ai 100 aio bopirov; 
xai i pù irirgivorras aTANNAYRS6. H vae TO»E nds, xai 
si soxorrai AInaiai, aprira aUTOÙE atiag auTiI, zai 
orgRTIYOÌ sioiv apiv. oi oxtporras avrà. Koi si [ar] ri 
avrar aAnbéc sore, dose our olopes, où 7006 ras Upariga; 
ayyelias rarariaysica xa) Sopra vpas dexorras au- 
buigeror dovAsiay iniParcirai, aUTA d' ip avric cOTOvIA 
rove TE X.0y0v6 ap vLawY DI) teya dura pivove xp ze; 
rv DTREYOvO LI _srevbegiar ovxi ‘x roy &xovsi» aPaspela 
osta, $x dè roD fpyw QuAaotoptra 127) STITITRP TELRCETAU 
cute. 

41. Tosevra pe. Abnrayigas siTi, ror de orgaTaYI 
sic arartàs XL oy uir ovdeva fr: siacrs maperbei, avro dî 
med TA ragovra srale ToRds. Aiaforas pet ou capooi 
oùrs A6y61y TAG ts &XXNX0V6 oÙrs roùs axovorras aroli- 
xsoba, xp0s di ra scayyeXAopera paix oy ced, 07 si‘ 
ve îxaoro; xai n tuuraca xOdIS rada Tobe Ezionra; 
racacssvaro eda apinicdus. Kai fr cea pndî» ene], 
ovdspia BaeBn ToÙ TE 7Ò x0IvO) nocpnbiva sai IT 
xa) 0Thos mai Toi. dXX.016 ol 0 mods Log dyardere. 
Ty ò” Side nei sfiraru aura Music sZopcer, rai run 
re06 TAG OD 61 daro d 977,3 sc TE RATATKOTRY xi ” si 
dMho Qaivnrai irirAdsIOr. Ta di xa sriuenernpsba 702, 
mai 0,71 cr aicblansba 15 VR ciGoLer. 


7: ponit recens E. Ego 3} malim, quod est 


pds aloBopérovs] e. g. rporasotopévous 
cap. 37. ineunte.” Bekk.—Certe x} ab- 


B. E. rpoauodopévovs H. h. rpds alo0aro- 


pévovs F. K. Vulgo wpoaso0avopévovs, 
quam habuerat scripturam etiam S., sed 
syllaba a» postea erasa est. Jam vulga- 
tam quidem explices ex usu accusativi, 
quem dicunt, absoluti, de quo vide Math. 
Gr. è 568. et Acta Philol. Monac. t, ii. 
832. et collato loco viii, 66. ANAfAovs Y 
frarres inderws rpoorfecar ol roù Shuov, 
des peréyorrd tiva riv Yyiyropéyror, quo 
usus Gregor. Cor. p. 80. scribit accusa- 
tivum positum esse pro &s peréxortés 
ruos, Schol. autem, pro peréxonri ru, 
non minus recte. Sed prestat tamen auc- 
toritatem meliorum librorum sectari, cum 
presertim et oratio luculentior fiat, et 
facilis sit error ille prepositionis mpòs cum 
wpò confuse, 

xa el uf 7] ‘’ uèv Q. om. pr. E. post 


esse debere, negari non potest. Mos, 
dp tavrijs L. O. P. Q. et suprascripto e 
S. Sed vulgata significat “ per sese, non 
indigena vestris consiliis neque ea exspec- 
tans ;’ at altera scriptura d@' davr. husc 
sensum efficit, ‘ proprio impulsu,” ‘of her 
own accurd,’ ‘ sponte sua,” velut iv, 68. 
papi yàp nai rdv rv "A0gvalur arfigoca 
davroù yrdpns amputa:, et v, 60. de 

davriv, al où roò rAhB0us xer 
vili, 47. dò cpSv alrar— ds 
xaraAbca: Thy Bnuoxpariar. Vid. Math. 
Gr. $ 572. et$ 684. 0. $. Wolî. ad Demosth. 
Leptn. p. 319. 

41. BiaBoràs — àroBéxeoda:] Stob. p. 
238., ubi est pds dAASA0vs. 

Toîs KAA0:1s — dydirera:] Thom. M. 


p. 6. 
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Kai oi pr upaxogio: roravra simovros roù oTeaTRYOU 
dona sx Tov ZvAX0vov. 

. Oi d” A0naio: ”Òn sy 77 Kepxvpa MUTO FE xi 0Î 
bingo druvr ss aa nai argoito» ue snstirari roù 
orEaTsU paro; nai svrrazi d dowse #/e5X20) ogpusichai 78 rai 
oroarorsdsvio la, 06 orgatnYoi | ST0INTANTO, xa regia psen 
riipecerTEg i sedora se NPUT ZI, iva pare apo aMbovrse 
ATOCSO II Vdarog noi Vipera nol ron srirndcian | Udi Fase 
rarayayaio, a00S 78 raXia sUxOGpuorsgo! xai paovs dgxsur 
dCI, Kart riAn orgarnya apooTsrRyIAVOI” srera di god 
reunpa nai ss riv IraMiay nai Tixsdicey resi vavs sioopi- 
ras asrivsS pas rav w0isav ditovra:. Kai sienro avrai 
TEOXTAITAN, ora IFIOTApEOI XATATAIWTI. 

43. Mura dè ravra rospde nÒn (99 TALRCKIVI Abmaios 
dparrss sx TnS Kspxvpas 6 rn ZuxsMicey ‘TIgGUOUITO, 
renmgsci psv Taic ACI‘ riscagoi nai resarovta nai inarò» 
xi duoî Podio» aeyrnzorrogon* rovrav’ Arsixai paty no» 
Exaro», dor i peer spaxovra raggio, ai d' Xe CTLATIA= 
Tides* rò di dXX0 vavrizor Kia xi sa» LAZY gv puazan® 
OTAITO1G de 906g tvurasi è xorÒy noi TEvTAMITY I 1015 * nei 
TOUTAY Abnraion uv Uta» OAV FEVTAROTIOI pet xei Y5D 101 


tx xaTaA0y00, srrandTio: di 


42. tr xdorg] Sic emendarunt Reiskius, 
Vaicken. ad Herodot. vii, 49. Coraés, et 
sic interpretatus est Valla. Vulgo éy. 

Sua wAéovres] Libri omnes àvarAéor- 
ves. Veram manum scriptoris hic quoque 
Valla expressit. 

43. De numero navium et copiarum ab 
Atheniensibus in Siciliam tramissarum, 
vid. Wessel. ad Diodor. zii, 84. xiii, 2. 
Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. i. p. 287. 813. 
t. ii. p. 194. 

‘Podlow] ‘Podia c. Sed nibil tentan- 
dum. V. Matth. Gr. $ 436. 

triBdra] ‘vectores.’ ‘‘Scheffer. de 
Milit. Nav. ii, 3. p. 108. e Thucydide 
viii, 1. etauctore de Bell. Afr. c. 20. dispu- 
tat dwiBdras non semper justos milites 
significare, et sic dictos videri, qui, quum 
necessitas requireret, vice militum pug- 
nabant. Sed hsec non evertunt senten- 
tiam grammaticorum [ Eustath.in Odyss. e. 
p. 1447. et Thom= M. p. 347. qui docent 
ér:fidras esse qui e navibus pugnant, apud 
Atticos.} de usu et significatione bujus 
vocis apud Attico. Eam confirmat hic 
locus Thucydidis, ubi érifdra: ex Sx 
tas Atheniensium esse dicuntur; et alter 


Inrss iniBara: s0v vean, Hou 


ejusdem, viii, 29. eTxov 3ì drifdras rén 
drAerdv de xararébyov àraryxaorots. Eoque 
etiam referri potest, quod Aristoteles ad 
rempublicam Atheniensium, ut puto, re- 
spiciena, Polit. vii, 6. scribit, rò uè» yàp 
driBarindo dAebbepor nal riv rel'evdyrey 
dorl. Necdubito quin fallatur Scholiastes 
Thucydidis, iii, 95. ériSdras exponene 
épéras.” Duker—Vide Boèckh. Ì. |. p. 
801. t. i. Levesquius recte, ‘ who piedi; 
as sailors.' De militibus dx xaraAdyov v. 
quos laudat Krueger. ad Dionys. p. 100. 
Hemsterh. ad Lucian. t. i. p. 425. Schnei- 
der. ad Aristot. Polit. v, 2, 8. Sturz. 
Lexic. Xenoph. t. îi. ta 688. Bueckb. 1. 1, 
to i. p. 95., qui ita de nostro loco dispu- 

: ‘*Thetze ex loco deperdito Aristo- 
phenis perhibentur non militasse, quem- 
admodum ne capite censi quidem et pro- 
letarii apud Romanos: quod ut ita faerit 
vetustiori state, sine cunctatione tamen 
statui potest, eos brevi leviter armatos et 
in classibus meruisse ; quin necessitate 
urgente graviter armati emissi sunt, ut vel 
inquilinorum multi, non tamen obatricti 
hoc munere, quare publice eos armatos 
esse credere licet, atque Thucydides in 
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Hoplitis Thetas enumerat, quibus ex ad- 
verso ponit graviter armatos, quorum de- 
lectus ex censu (éx raraAdyov) factus est.” 
De numero navium adde Krueger. }. Ì. p. 
809. et de toto hoc capite quem idem laudat 
Sluiter. Lect. Andocid. p. 30. Naves in 
Sicilia amissswe sunt in universum plus du- 
cente. Equites sospites preestitos esse a 
Callistrato ex Pausania vii, 16. 3. docet 
Kruegerus in Addendis p. lxi. De clade 
ista adiri jubet Arrian. Exped. i, 9, 3. 

lrrayeyg] Jure Dukerus, non obse- 
cutus Scheffero d. Milit. Naval. iv, 1. p. 
258. discernit naves orparidridas et imma- 
yoyods, allato loco Thuc. ii, 56. de expe- 
ditione Periclis in Peloponnesum anno 
2. belli Pelop. facta, et altero iv, 42. ubi 
discernuntur naves drAirayoyol ab iis 
que equos et equites vehebant. Idem 
patet ex bh. l., ubi qus dicuntur 40. 
orpariworides essdem sunt quas cap. 81. 
dixerat scriptor 40. drArrayoryots. Idem 
ex Diodoro Polybioque edocet, negatque 
Schefferi sententiam comprobari verbis 
Thucydidis viii, 80. Apud Scholiasten 
ad i, 116. verba &s «al imwayoyods ra- 
Aeî, addita illa verbis arparibridas vaùs 
a sciolo aliquo adjecta esse suspicatur. 
Tu vide Boéckh. |. l. t. i. p. 810. et 
"’alcken. ad Herodot. vi, 48. 

'4. Exovaau—réxrovas] Tuom. M. p. 


570. Vide quem Duker. laudat Jungerm. 
ad Polluc. vii, 118. 

& di Ardyregs] & omittit N. Articalum 
istum orationem impeditam reddere, jam 
Em. Portus adnotavit. Nolim tamen ei 
unico cod. deleri. Que autem illa necesui- 
tas fuerit, non liquet. Dukerus ezistimat 
hec privatorum navigia fuisse, et aucto- 
ritate publica classem sequi coscta, quod 
‘comprehendere naves’ Latini dicant. 
Nam si publica fuissent, nullam cansan 
esse, cur id magis de his solis diceret, 
quam de omnibus aliis.—Id sane firmare 
videntur sequentia, ubi de navibus priva- 
torum dicit mercature causa sponte expe- 
ditionem secutis. At Heilmannus propter 
hec ipsa adjecta ita intelligit: ‘ bendes, 
there were a hundred other boats neces 
sary for the transport; and these were 
accompanied by a number of barges and 
vessels which followed the fieet for pn- 
vate traffic.” 

riv piv nérewsr—Ipug] V. Casaubon. 
ad Polyb.i, 18, 5. ci. 

toos — hbpoltorro] Nonnullis omisss 
Thom. M. p.816. Rhegium promontonam 
alii intelligunt Leucopetram (Cape dell 
Armi) nobile Ciceronis supremo itinere; 
alii medium inter urbem Rhegium et Lev- 
copetram (Capo Pellara). V. Popp. Prol. 
t.ii. P- 554. 
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za) ita vîis T0X60x, Co abrovg sic oÙx sdexorro, orgaroredo» 
rt LATECKIVATAITO éy Lo ML Apripudos | 1100, où avro xi 
ayogci» TagsiX0), xai tes verÙG dri\xvoavrss jovy ara * 
xai xe re rovs ‘Pyyivovs A6y0v6 sromrarro, aEsouvrsg 
XaXxidias 0 ovras XaAXxsdsvew oÙei Atorrivos Bonbeî. Oi 
di ovds pal srigo» iParar irsrda:, TNA o,Ti Gy xa) ros 
dA 2016 Irariwras Eurdona rovro TONCEI. Oi di pos ra 
ir 77 Zixsrie mpaypara “0 0r0LI oT®w Teoro dere ae00- 
alcove xoi ràc ag0T.0vg ras 9 736 'Eyiorns d dior 7p00- 
tpearor, Bovxopavos sidera rei rav Yenparay si sor» È 
sAeyoy iv rai Abnvoss oi dyyshos. 

45. Toi db Bupaxorio è $y FOUTA moda 0bsv T6 nòn nai 
ATO ra» RATRONOTAY cap nyysXAsTo ori sy Payio i vic 
801, nei ci xi TOUTOIC (ragsoxsvalorro TO 77 VIOHA, xal 
OUXETI ariorov. Kei fc ra robe ÎixsAovs | giirepon, 
svla psv puraras, xe0c di ovs agioBeis* noi ic TÀ Tigi- 
TOMICA TÉ 6 77 Yaea Peoveas sosnoputor TÀ 76 6» ri 
SA, 07) y sferaos xi iNTAN io x0rov» si irrsAi sori 
xa) saXia dc ir) vraysi xodima xai 0070) où FALOVTI 
sabiorarro. 

46. Ai ò' sx 77 Eyiorn rpse vis ai xg07D01 ragu 
giyrorras role Abmaiog è és 7ò Pays, dyy5XAovow 071 
sea pv ovx SoTI xenpara i briozorro, resaimovTO di 
raVarra porca Palverai. Kei oi otgaTIYoÌ s06vg | 6y abv- 
pia nrav ori euro vouro rs agoroy CVTENENQODIEI xai oi 
‘Pyyivos ovx sberioavrss Lvorgarsven, oÙs TEWTOY ngbavro 
reibes noi rixòe iv padiora, Asovrivay re Euyysveis ovras 
nai opiTi cei ir1rudsiove. Kai sò psv Nixig xgordexo 
paro av rà xae& tur Eysoraian, roiv di è ir600s mai ho 
qarreca. Oi di Eysoraio: rosovds vi stsregyicario rÒre 


*iIraXuébras] i. e. Italici, sive Greci in 
Italia coloni; at Itali sunt indigene. 
Idem discrimen est inter Sicilienses (2- 
seri&ras) et Siculos (Zirerobs). 

aphbrXovs vads] i. e. lembos et leviores 
naviculas ad speculandum. V. Dorvill. 
ad Chariton. p. 628. 

45. seperdria] K. O. et margo H. N. 
et yp. A. et correctus b. Vulgo wepirAo:a, 
nallo sensu. Veram scripturam quedam 
edd. vett, habent, et Thuc. iii, 99. vii, 48. 
et Pollux ix, 16. e Thucydide hec verba 


adfert èy rrepiroMo:s musi» dAfpén, idque 
exponit dy wpoaotelois. Qui Popponi ed. 
Thoc. ii, 1. p. 88. verba vii, 48. d» srep:- 
woàlo:s, et alia ili, 99. mepirdAior—alpoî- 
cw in mente habuisse videtur, e quibus 
esemplum illud confiavit. Schol. cod. 
Cass. agnoscit rep:mdàAia, scribit enim wepi- 
adria rà dv Tjj xbpa a Tv repirò- 
Ae, Cujus veritatem asserit etiam Toup. 
Emend. in Suidam t. iv. p. 255. Oxon. 
Hemsterb. Anecd. t. i. p. 257. 
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Gay oTgATIWTON. 


47. Oi di orgarnyoi Te ra FALOVTA ‘BouAsvorro, xi 
Nixiov può 7y pron xely 671 Zelvovrra mèCI Ty ergo I 
TIA, PD ore parioro sriupInoar, xai 7y ur TALLyurI i 


46. ds rh» xaracxor)y Sv xpnudrer] 
Thom. M. p. 509. 

_Mvpsarhpia]' Meeris Att. srouweîa, "Arti- 
«is, tà Gvpiarfipia xal ràs xépniBas, ds 
@evxvdl3ns. Eadem habet Thom. M. in 
south. Dukerus in Pref. ante oculos 
putat grammaticum babuisse verba Tbu- 
cydidis ii, 18. lepà orelm wepi re ràs wop- 
sràs xal roùs dysvas. At Valckenar. apud 
Pierson. ad h.]. pro nomine Thucydidis 
repositum voluit Andocidis nomen. Con- 
fer Ruhnken. Hist. Crit. Orat. Gr. p. Ivi. 
At Pierson. ipse verba Grammatici sui 
ad nostrum locum referri vult. Locus 
Andocidis extat p. 154, 29. De signi- 
ficatu vocis raracxev) dictum est ad i, 
10. ab interpretibus ad Polluc. x, 11. 

Ferice:s] Vocabulum rpaxù dicit Pol- 
lux vi, 7. Thom. M. p. 639. inter Attica 
vocabula enumerat usus verbis Î3fg —wo:- 
opero. Photius Eerloes, tevoSoxiase 
@ovrv8(8ns. De tota familia vocabulorum 
in cis et pa, qualia sunt preter modo 
memoratum a Thucydide usurpata dyé- 
vis, (iii, 141.) xov@ioss, (iii, 100. vii, 
75.) uéAAnots, (iii, 12.) sed0etis, (ili, 47. 
Anecd. Bekk. t. i. p. 105. e libro quarto 
citant) 3idpevfis, (iii, 23.) èpépunois, (iv, 
27. vi, 48. 90.) wpéofevo:s, (i, 73.) B:- 


raleois, (i, 141. v, 17. viii, 66.) ere 
BobAecgis, (iii, 10.) erixpérge:s, (i, 41.) 
véuiais, (v, 105.) SobAwoss, (ili, 10.) que 
vocabula vulgo ignota Pollu: vi, 117— 
183. percenset (conf. Anecd. Bekk.t.i 

. 438. ubi leg. uéXAno1s), ìm cum 

ionysio damnat, de toto hoc genere 
verborum lectu dignissima commeastatio 
Lobeckii ad Phrynich. p. 351. ‘’Aydrasi 
e nostro scriptore excitat Greg. Cor. p. 
50. Illud autem neque bic, neque vete 
rum ante Alerandrinos quisquam usur- 
pavit; qui usurparunt, eos enumerat Lo- 
beck. - P. 362-Mor, non male éredaare 
xpvra, omisso ral, P 

rpifipuv] et TpImpir, utroque modo 
scribitur. Vid. Buttm. Gr. Max. t.i. 
Addendis ad p. 188. 

Biebpéncar] Suidas in v. citat verba 
Biebpénoar—Bosewr. Conf. Zonar. in esd. 
voce, qui explicant per ScerdAnew, Le 

car. Conf. Grammaticos in épevs, 
et Thucyd. iv, 66. De optativo Rae 
vim prieteritì temporis retinente v. Matth. 
Gr. $ 501. Similes fraudes illi, qua 
Athenienses decepti sunt, e memona ve- 
tustatis repetit Valcken. ad Herodut. iù, 
123. 
47. tp Srep] Relativum non refestur 


i 
| 
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Iuara TAvri sw orgarsipari Epsoraio, xp0G ravra 
BovAsvsoba:, si dì pi, rai if ixorra ravaÌ» ccarTse ari 
varro aZiovr ddoras avrovs reoPMr, nai ragasivayras Zs- 
Iuovrriove 7 Bia i FuuBars dar r ago euros, xei obra 
TapaTÀILCAYTAS ràs cXiag 0A 16, noi inidiitareas pù» 
" dorespesr 136 "Abyraiur x0Xsas, Ondalrarras di riv 5 
ros giXove noti Fuuuayov, sgobupia», Arr: si» oirade, 7 7v 
pò vi ds 6Aiyov xa) 0 TOù adoxirov I  Asovrivovs oici 76 
du sp 3 roy dA ay Tudo TOA sa agorayariohai, 
uai Tn 906 dararantas TA 05xsia pn auwdursvss». 

48. Ariadne ds our son yeliva: rocavry durapei i iX- 
rAsvrarrag alrY,ows xai arpazTa; ars)bsr, CINI sc ss 
rag 70.546 srixngureverta; TÀgv ZsAuovrros xo Zvparov- 
cu» ras Mr ag, soci aueaoba: rai TOÙE DixsAovg roÙs ur 
spiorares &rò rar Zveaxoriar, rovs di Pirovs rosicla:, Iva 
citoy xai oTeaTIC iXa0i, apaToy da side Meconriove, è 6y 
TOY và, parioTa nai xgocBoX} sii SIVOLI abrode 76 DinsAice, 
vai Nipuerer xa) spo, puru 7 oreaTIA inovoraTny sosrta: 
Tporayayopudvovg ds ras 0486, s1dorag usb div 71 mole 
posi obra 7Òn Zuparovoais noi ZsMivodrri è srizgugsi», n 
pa oi pin "Eysosato tuuBairucs, oi ds Asovsivovs inc: 
xaronni Ces. 

49. Adpayzos ds & cyT:%gUS ‘07 xeno axeiy Eri Zvea- 
tovrag, xoci 7006 4 FOA Co ragIOTO TRY pax mosioba;, 
fog ini arag&aREvO si sici xai adora ixreTANYpdrOI, 
To y gato TAV orgdTsvO deworaror sing’ mv di 
gore” aeiv ic Ou 6Abein, 77 yrapn arabagrovrras &vbea- 


ad siogulum aliquod substantivum in 
proximis, neque ad infinitivum aliquem, 
‘ seduniverse ad rem qua in tota 

dente sententia declaratur. Conf. Marth. 

Gr. $ 439. et Thueyd. i, 50. rpérorra: 
dal riy MaxeBoriar, ep’ Smep kcal rò rpé- 

Tepev dieriuworro. Kruegerus Addendis 
ad p.225, 20. Dionys. Historiographi- 
corum p. Ivi. ad infinitivos mAcîp et rpé- 
verba: his locis relativum refert. At quia 
queeso dicat drdup0noay dì Tò rAciy sive 
dal rà rpéreoda: ts va xépar—? ‘Ep 
beep hic nihil aliud est nisi nostrum, 
I tor what purpose?” Conf. supra ad cap. 


mal rg wéres—ph xirdurebesr) Infiniti 
Thucyd 


vus iste, ut illi ceteri wAeîy — àfiobr— 
BiaXAdta— àmowAeîy, pendet ab fy yvdun, 
et ordo verborum hic est, «al yvoun %y, 
uh nuvSvvedew iu wédei, (sic supra cap. 
10. est peredpp tf mode: xuduvebew,) 
Saravvras rà olxeta, quemadmudum jam 
Scholiastes ordinavit: ‘sententia erat 
Nicie, urbem in periculum non adducen- 
dam esse, dum ex propriis sumtus im- 
pendunt.’ 

48. xpooBoXf] Conf. iv, 1. de Mes- 
sana ubi dicitur, dperres rpoaBon» tyxoy 
Tè xesplov rîîs Xuxerlas. vii, 4. als efprro 
arepi re Aoxpods xal "Piryiov xal Thy rpooBa- 
Ahv 7îîs ZuceMlas vavroxe abrds. Vid. 
Schol. ad iv, 53.—-Duker. 

20Q 
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wOVS nai 77 op raraQeoreiv paXXor. Aipridior di n 
SLOCTECWEW, Suc STI Tepidesic aposdizoria:, padsor è 
oQeic repiyertoba: rai xarà rarra Gr avrovs ixPofBisc, 
TI re ove, aAeioro: vae div vu» Parira:, xa) 77 wpordozia 
div relcovra:, pariora È Gv ro avsiza xvdure ric pays. 
Eixòs di civas xa) tv roie eyeois roXAods &r0ALPI Nr 15 
dia 70 aziortiv opus un Ntew° xai soxoputopsven aureo 
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xeaTOvTR xabelaras. 


Tovs 76 &XXovs Dixeiairas ovra 


7Òn perdov ai ExsIv016 00 Fuupaynosr xai epici Tosti 
veci, xe) ov diaeXAn061 TELICLOTOUITAG OTOTELOL NEATATOCI. 


Navorabpuor di trarazmen*carras sai tpopuuobsrras Mi 


49. udrior” Rv ogpeis mepryeveoda:] Ita 
correxi pro c@as, sic mox de Atbeniensi- 
bus nominativus rAeîoro: Ydp ùy vuv pari} 
ve, peraccusativum Sicilienses discernon- 
tur. Eandem correctionem postea vidi 
Bekkero in Pref. ad Thocyd. ed. minorem 
p. v. in mentem venisse. 

ral donosutoptresy abrv) Heilmannus: 
‘and if these also should retreat into the 
town, the army would never be deprived 
of the things necessary for its subsistence, 
provided it could leave the field of battle 
victorious, and take a position under the 
walls of the town:” ubi v. notam ejus. 
Vel si aufugerint, sensum esse opinor, non 
poterunt urbis accole sua secum aspor- 
tare, utpote nimis celeriter aufugere coacti 
repentina Atheniensium advectione. 

nal dpopiuo0érras] Vulgo dpapun0érras. 
Correxit Schefer. in Indic. ad Porson. 
Advers. p. 345. not. Idemque vidit, cap. 
prreced. corrigendum esse xal Aiudra ral 
dpépuoiw, pro vulgata èpipuncww, ex Re- 
gio, quibuscum consentiuut S. d. e. k. 
Hoc loco èpoppeiv tà Méyapa yp. h. habet. 
Emendationis rationem, age, paulo accu- 
ratius eraminemus. Ab dppuòs ducuntur 
verba Sppeîv et èpopueîr, et substantiva 
Epoppos et épépuncis. porro verba Sppli'ew 
(Spplfeodar), epoppltew ( cpopplFerda), 
spocopultew (mporopuiteoGa.), rapoppi- 
f'erda:, ipopulterda: (de quo v. Dorvill. 
ad Charit. p. 394. et Thom. M. p. 656., 
qui agnoscit preterea formam compositam 
$popu@). Porro ab dpplfew ducuntur sub- 
stantiva Spuois, mpoobpuiois, é@pipuicis. 
Caute ab his vocabulis distinguenda sunt 
Bppudoo, spudopas, et inde ducta èpopudos, 
epopudopa:. Hinc derivantur substantiva 
e@pépuncis et epopuf. Atque ex hisquidem 
Sppos est ‘ statio navis,” ‘locus ubi com- 
mode in statione locatur navis. V. 
Schweigi. Lexìc. Polyb. s. v. ‘Oputw est 


‘ naves in statione habere, în ancoris stare. 
V. Thucyd. vii, 30. Grammatici prode dis- 
tinguunt ab dppude, velut Erym. Gudias. p. 
435, 23., ubi legenduni Sppos è Ayer, rapè 
Tè Sppeiv (vulgo Spuar) nal Torasta: è 
abrg tàs ras. Adde Etym. M. p.G31, 
39. “Egopuos est ‘ obsessio per navessu;- 
cepta.’ Thucyd. iii, 6. ubi Suidas espli- 
cat per époppice:s. Debebat nscriben 
epopuficess. Rectius scholiastes erpliat 
vavriràs é@éovs. Hinc Egoppes dicitu 
etiam ‘ observatio hostium,’ ir, 32. et 27. 
ubi ipse sctiptor mox dicit pro eo ge 
Aaxhr. Conf. Thom. M. p, 399. "E 
opuée dicitur ‘in statiune esse’ ad ah- 
quem locum, presertim insidiandi et cb 
servandi causa. Vid. Lexic. Polyhias.s 
v. Hinc Scholiast. ad Thucyd. i, 116. pe 
els érl0eguw elra: et woAsopxeiv interpreta 
tur, Confer viii, 76. Harpocrat. popo, 
arr) roù dpeBpetew, Tè uèv yàp nord ru 
6puar (scrib. Spueiv) darapoinras 
dribécews obrus tieyor. Adde Hoscb. 
in épopufcarra, èrer0érra, i.e.‘ clase 
obsidentem.’  Sequuntur dppulfew et dpal- 
Feoda:, que respondent proxime prece 
denti, et verbo dpueiv, que quietem ex- 
primunt, at dpulfe et medium ejus ae 
nificant motum et actionero; “naves in 
statione locare, in ancora locare.’ V. Le. 
Polyb. e. v. Thom. M. p. 656. dpalfe, 
TÒ éNAierttoo — GouxodiBns  werAdess. 
Thucyd. iii, 76. vii, 80. adde Hesych. in 
Sppurov. Hinc ts, (quo 
vocabulo Schol. ed Thucyd. iv, 1. 53. ut 
tur ad illustrandam vocem wposfieA}, nam 
Bppuois et inde ducta non solem egnifi- 
cant actiomem locandi navem in statiose, 
sed ipsam ‘stationis opportunitatem '). 
Hinc porro ducitur @@éppsr:s apod Tho- 
cyd. vi, 48., ubi sic legendum, nam é96; 
unow, i. e. ‘ obsidionem navium,' ibi qu 
dem ferri non potest. do, ° 





SYITTPAW®PH. vr. 49, 50. 


vasca ‘pn Xena: rosicha;, è a "v seno, aTsXoTa Zuea- 
zovosy oUTE FA0Uy woXÙy sobre 0d6r. 

50. Aapayos pt TRUTA SITAM 0/10 agociliro nei abròs 
"n ArsBiedov gran. Mera di TOLTO ArsBiadrg 77 
aUTOL vai i diambsvong è (6 Msorar xai Adyovs Tono A psros 
negi Svppayicg reds abrode, WS OUX 716, RX drsagi- 
rarTO TOI per av ov ditacba:, ayopar d sta ragste, 
arerÀe: 66 TÒ Payior. Kai s060g Euprrhagocarrso sE nxovra 
rave Sx qACUv Qi orgarnYoÌ nai 7% srirideia raBovrss 
TELETÀ.60Y ts Nagor, TùV dXApp orearicv tv ‘Puyia xara- 
Mronres xo) trae opur avrdv. Nagion di det pi ra» sN 
IONE, aeegirA soy 66 Karayn». Kai ws abrobe oi Karavaîo 
ova SÙsyorro, iviray 7ee avrobi dvdese rà Zveazogia» Bov= 
AOpuero, cmopiolinca» è tri rÒv Tagioy morapò, nai UNITÀ 
pesos "9 VorsgaIa eri Zveazovoug srAsov 67) riga sxovres 
TAG aXZas VeLUs * dira, ds rav veay xgobriprpar i ES Toy piva» 
Miiva Thevoai TE sai raraczi vate: sì 7I VauT IO» EOTI 
rale xvopiror, nai xnevba: arro ra» ven» 70007). sdrarrag 
Ori Abnraios HXOVT Asoyrivous 66 A ‘aura ROLTOSRIOUNTEG 
mara Euppayiay naì Euyyivssar® ros oùn orras sv Tupa= 
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feodas: eodem sensu usurpantur quo dppl- 
{ey et medium ejus, velut ap. Thucyd. iv, 
8. Vid. de Spulfew Etym. M. p. 631, 
32. Pollux i, 103. 122., ubi alie pre- 
terea forma verborum ex dpueîr compo- 
sitoram enumerantur. "Epopyuo0évras nos- 
tro loco scribendum, nam vulgata épopun- 
Géwrras nonnisi ex èpopuéw derivari posset, 
ejos autem genus medium nusquam repe- 
rnitur, ne dicam, non vim et significarum 
‘ubsessiunis,’ sed ‘capte stationis’ hic 
desiderari. Quare Schefero obsequendum 
est. *Epoppdo, ‘ instigare,’ ‘ impellere 
ad aggressionem ; " pop udopa:, ‘ aggredi,’ 
‘ impetum facere.” Apud Thucydidem 

iii, 31. forma ejus verbi activa sensu ag- 

grediendi in omnibus et editis et scriptis 
reperitur, nibilominus épopuovow ibi pro 
ev, ut sit ab épopuéw, nunc malim 

legere. Vocabuli 4pdpuno:s et derivatio 
et sensus duplex est, nam et ab èpopudw 
et ab époppéw talis substantivi forma recte 
deducitur, ut sit vel ‘obsidio navibus 
suscepta,’ vel ‘ observatio,’ (ut ap. T'hu- 
cyd. ii, 33., ubi tanquam synonymum 
adjicitur @vAarh,) cujus brevior forma 
Epoppos, vel ‘sggressio,” cujus item bre- 
vior forma èpopu), que apud Thucyd. 
vi, 90. extat, certe in A. B. E. F.H.L. 
O. P. S. f. g. h., in aliis est àpop- 


kaîs pro perpetua harum prepositionum 
permutatione. Atque Hesychius agnoscit, 
qui habet, dpopun», Sev y ris moMéuy 
dpopufouer, sed vereor ne in depravatum 
librum scriptoris inciderit, unde hec pe- 
tiit, nam ejus certe interpretatio tantum 
in vocem dpopu) quadrat. Vid. Thucyd. 
i, 90. Thomas M. p. 656. sq., ubi locum 
Thucyd. vi, 90. excitat, pro doppò habet 
époppeîv, quod nexus orationis asperna- 
tur. Illud denique notissimum, épuay et 
dppeiv, Spurca: et Ippico perpetuo con- 
fundi a librariis, cujus rei exempla prebet 
Dorvill. ad Char. p. 271. 392. *Epdpun- 
cis aliam preterea significationem in- 
volvit, ut sit ‘occasio hostem aggredi- 
endi,’ et hoc vocabulum perperam legitur 
apud Etym. M. p. 777, 24. bwaywyh è 
Aéyera: ) TV vv oxtn xal wpoobdpun- 
cis (scr. mpordppuois) oîov èpépuno:s, ubi 
corrige epippiors. Quod autem Duker. 
ad vi, 48. ait, é@oppiteir nonnunquam 
eadem significatione dici qua dpoppeîr, 
vereor ut exemplis probare possit. Hoc 
igitur erat Lamachi consilium, ‘ut ab 
urbe Syracusanorum reversi (in castra hi- 
berna), stationem navium caperent Mega- 
ram, gn: deserta erat, (adeoque non an- 
tea armio vindicanda,) et a Syracusis ne- 
que mari neque terra maltum distabat.' 
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RoLoRIe Asorriva» #6 magd Pirovs sei sbegyirag Abramo 
adews è aria. "Ensì d sancvxba nai sartozivareo mi 
n SALA nei robe Mipubvag nai rà magi sm X Xaean È n 
avro opp puivos TOASUNTIC , asirAsvoay rider € Ka- 
TAYRI. 

51. Kai sxxAnosas gevogirns say pù orpuTIÀI oux ide 
yovro ci Kararaio, robs di otERTRYODE sce rborras è urb 
A. 8107, ei gi s Bovxorres, sine). Kai \éyovros TOv Ada 
dov, voi Tav EN 77 TOXEI (Fede TùV sexi no iey rergappirao, 04 
orgaTIbTAE guida sive svaxodopnpivar randic tAabor die- 
A6vre6, xoi toeMb6rrss ayoento è 6 TV OI. To di Ka. 
ravaimv oi peso TA TOY Zveaxoriar Peovovrrss dig sido ri ro 
org@rsvpa srdor, ebévs repidesi gevoueros vareEnAbor cv 
soXZ0s gives * di di ANA 0 iapirarro T6 tuppazian 70 
°A0nvaios xaì sò dXX0 orgarevILA sxéAsvor sx "Pagioo 
ropiGesn. Merà di rovro diadevo arr ss di " A0nvaios ts 9è 
Payior, aàon RÒn TH oTpUTIA deavrss tc riv Karkrm, inuòdì 
dizoro rarsosu&toro ro orparorsdor. 

+ EonyyiXAsro di avrole sx Te Kapagivng ws si DI 
Pata xeorXagoity Gr, xa) OT: Zueaxdaio! a hajgoves VOLUTIZOI. 
‘Aaron où "I oTeATIA wgs heva n) aguro) per eri Zupa 
xolras * soi DI) ovder sU0o» PEUTIRO) TA ng0V[L8YO», mageroli 
Corro adbig tai Kapagiv, xo o gove sc Oy aigiada 
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STEXNEUXEVOVTO. 


50. °A&nvalcey è3es] Omnes libri scripti 
sic babent preter unum P., in quo est 
*AGgralovs. Quam auctoritatem tam soli- 
tariam atque suspectam sequi si liceret, 
structura foret illa Grecis assolita (v. ad 
Dionys. de C. V. p. 180. Jen.), quam 
doctissime illustrat Krueger. ad Dionys. 
p. 259., pro wap’ ’A0nvalovs, &s rapà pi- 
Aovs al ebepyéras, conf, 1, S4. del Bè Gs 
arpds ed BovAevouéyovs roùs dvarrlovs tpye 
srapacrevalbuea, qua structura ita utun- 
tur, ut quod explicatur postponant, quibus 
verbia explicant, ca premittant et repeti- 
tionem prepositionis negligant, qua ta- 
men interdum additur, ut vi, 82. éel T)y 
unrpdraru èd iuas. Sed non temere 
factum puto, utab omnibus scriptis geniti- 
vus retineretur, quem ego ab ddeòs pen- 
dere ratus et ipse retineo. Notus enim 
usus maxime tragicorum, genitivum ad- 
jectivia et adverbiis cum a privativo junc- 
tis jungendi, velut Suphocl. (Ed, R. 885. 


Oi d' ovx idiyorro, Asyorrss epici ri 


dixit Alcas à4Byros. Vide Mattb. Gr. 

$ 844.et $ 345., cui adde Seidier. ad Eunp. 

Electr. 808. Alia adjectiva, velut xpégs, 

Ad0pa, etiam prose orationis scriptores 

cum genitivo copulant. Nolo uti adrer- 

bio évdess apud Lucian. t. iii. p. 211. mp 
las évbecis. 

51. evAlBa] V. Polyen. D. Strategem. 
ì, 40, 4. Mox raxés Schol. interpretatur 
àrOwws, cabpis, quod ipsum vocabulia 
Polyenus posuit. Diodor. xiii, 4. tantum 
Tierdrres wuilba. 

Iryipator] Schol. dr &yopg Uérpder, 
qua est explicatio etiam Hesychii, Suide 
h. v. Eustathii in Homer. li. 8. p.192 
Scholiaste Aristoph. Eq. 1370. Acbam. 
720. Salmasii de Usur, p. 339. ‘in foro 
versari et agere.’ Jac. Gronovii sd Le- 
cian. l'oxar. t. vi. p. 462., quosì indicavit 
Dukerus. Add. Anecd, Bekk.t i. p.330. 
et p. 78. 








‘ 
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opria sivai pu vas RATLIAIONTON ° Abnyasan dixacdo, i n” pù 
avro xh si0ug psrariuraai. "Anganro; ds garousros ari 
1).s0r * ai &roPavrss KUTA Ti 7% Zuparocias, nai ce 
rar» _STOLNE AL8YO6 nai riv Îueamogiay inriar Ponbnoarra» 
za OY Judd ras toxesdaairovs diapbsicarrar, axszo 
pucbncar tg Kaskyn. 

53. Kai xasaraufavovo: rin ZaMapiar vavv tx ray 
Abnvayr provoay Sri rs "AXxiBiadnr as xerevcorras caro 
chair 66 arodoyiay av 7 T0»E insz&A ui, nai 69 dxhovg 
T&S ro; OTQUE LOTO ro» per avro papenvojiva» asoi Taw 
poorngian A &rsBovrran, rov ds xa) nigi TA Egpan.- Oi 
yàe Abmaia, 6751d7 L] orguricà dFTM4VC8), obdir 7 j070y 
Carnow | $T0(0UVTO TAI megi TÙ% puorigia nai Tav migi robg 
Eeuòs deaabirra», xai où doxsualorres ToÙs pnruras, «NA de 
rata Vavata drodegoperor, dia sovneav drboarron Fiori 
xAIV xenorode 9OY ToDITO» tunrauBavorrss naridovr, Xen 
C1puc5r800) nyovpevoi siva Pacavicui TÒ ap&ypa xai sugsiy 
7 da ponpurov ovggiav Tu nei zenoro» dorovrra sivo4 
asriaberra dviAsyaror diapuy iis. "Eriorapsros yo 0 dn- 
pos Go] Pe 1) IMuosorgarov nai voy raid rupannide ue 
ile relevTOTAr yavoniva, nai goosri od UP’ fauvrar 
nei Agpuodiov sararubiiray aXX UTÒ Aaxsda:poria», è 6Po- 
Beiro dei nai TANTA UFITTAG ixeuBoye. 

54. Tò yae Agioroysitoros nai  Agpodiov TOA per ds 
porri gurruzioy srizsicnon, ? ny ya ‘ri I, Ùinynod- 
pesros drop oùre robe &XA0ug odre avrobe * Abnvatove 
Tee TU oQerigav Tugkman ovds regi TOv gevopévov axpiBig 
oudir Miyorras.  Iuciorp&rov YRE yueciod relsUTRTAvrOS 


53. perariumed) Thom. M. p. 610. 
peraztproya: où peraréurer di xal Bovxu- 
3Bns dxphoaro dv tù terp @v Tor Aa- 
uebaspoviey ladri (vi, 88.) xal 
do ri 4B86up' fr uh des rdxiora Î) opas 
perartuyooi (vii, 8.) Adde vii, 15. V. 
Bergler. ad Alciphron. p. 114. Ap. 
Thucyd. vii, 80. immerito Bekker, ex 
unico B. edidit uerewéupayro. Activa 
forma extat preeterea iv, 30. vii, 42. Mo 
ris : perérepype, Govxudl8ns' pereréuyaro, 
Anpuooéyrns, ubi Pierson. ablegat ad A- 
bresch. in Aristamet. ep. i, 25. 
53. èàMlrd—droSexbuevo:] Lindav. Spi- 
cil, p.12. emendat &AXà wdyras (unvuràs) 


àvurbntcos àèmoBeydpevo., Nihil opus est, 
nisi ut edrra, i. e, crimina delatorum, ex 
E. F. H. K.L. 0. C. d. f.g.h.i. k. reci- 
piatur. Vulgo adyras. 

bròd AaneBasuoriao Cleomenis ope. V. 
Herodot, v, 64., qui quod ibidem c. 70. 
scribit, étéBare KAewdevéa ral per” abroù 
HA Aous roAAoùs "A0npalcey, eo referenda 
sunt que narrat Thucyd. i, 126. est., ut 
monuit Valcken. Herodotus Alcmeonidas 
dicit auctores libertatis Athenarum. V,. 
idem ad Herodot. v, 55. 

54, ynpeuov) Habet ex h. I. Pollux, 
i, 13. 
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ev 77 rupamidi ovy, “Iraapyoc, dawie oi r0XM0! clorrai, eAN 
‘Irxias aperBvraros div soX%e Tm ey. I'iroperov di 
"Agpodiov I INTATTA a prrcov Agioroysira» ame 1a 
Gard [ueoos FONITNG SPRoTiE dv sig cursor. Ilsspade di 
o '‘Agpuòdios vero Inwaoyov vov Issrioroarov nai ov rueda 
xaravoeevss rw Apioroysizon. ‘O di S0wrIzGo TELA) YI 
cas xa PoBnbsis rv Iraaogov dura pn Bia apocaya 
onto: avro, triBovAsve: sube dg dard FI vera eyoven; 
9 £ 4 Coni #4 Xx 9 # ee 
atiwrsas xararvon 77 rueanidi. Kai iv rovrw 0 “I 
e Ln , >» Q\ DO) N % e 4 

Yos ds avbis resdTas ovdir paXror sele sor ‘ Apuodio, 

4 £ 9 ®\ 9° # tav) 9 Fd là 9 è f , 
Bicioy fesv oudt» sfBovAero dear, €V TOTO ds suv ALP 6 0U 
dà rovro dn mageozevalero rporniaziar auror. Ovd 

LI LI N b) L | 9 LI Li 9 X LI , , 
qae Tv eAinr aeynv eraeybno no 6 vous s0XA0vg, a)i 
averiPlovas rareoticato* nai trerndsuoa» ta} aAsioro dr 
Upavvos oÙrO aosrnv nai Eursow, nai ” Abnvaiovs sizosri 


# lÀ ® # P. ®» ® 
[LOvoY FLACTOMEvO: Tav Yyiyvopuavan TN TE T0NIY RUTH XANMK 


uéoos woMrns] Lucian. de Parasit. t. 
vii. p. 140. ti 3é; obyl xal "Apro yelroy 
Snuoruxds Oy xal wéyns, Garep GovevdiBns 
pnoi, rapdo:ros fr ‘Appuobiov; ri Bé; oùxì 
xal dpaorfs; videtur Dukero verba Thu- 
cydidis ad argumentum, in quo versaba- 
tur, accommodasse. Nam Aristotelero 
Polit. iv, 11. et 12. péoovs soAlras me- 
dios inter rAovolovs et révnras ponere, et 
eos esse docere, qui neque nimis divites, 
neque nimis pauperes sint. Et Platar- 
 chum addit Vit. Solon. princip. &r$pds où- 
ciq putv, es paci, xal Surduei pérov riv 
soir», et fortassis ex hoc genere civium 
esse, quos Latini ‘ patres familias’ dicunt, 
Livius i, 45. ii, 86. Sueton. Aug. c. 59. 
Calig. c. 26. Domit. c. 10. et e Livio Va- 
Jer. M. vii, 8,1.—-V. Ernest. et Casaub. 
ad locum e Vit. Calig. 

elyxey abròyv] Sensu venereo, ut Ari- 
stippus usus est apud Diogen. Laért. ii, 
75. etapud Terent. Andr. i, 1, 58. ubi vid. 
Rubnk. dictata. Sensu pudico Homerus 
de uxore legitima Od. iv, 569. Iliad. vi, 
398. 

reipa0els—'Apiotoyetrori] Suidas, Phot. 
in ITepav. Partem eorundem verborum 
exscripsit Thom. M. p. 701. Eustath. in 
Homer. Il. iv. p. 445. Rom. “Ounpos pé- 
To Tò weipacda: wespar drradbd pnow èy- 
epr eBòs xal Thy sa0arichy xpiici 

TETTE viv piv mespara:, cal dv Tg* el 
8 ye, piv mwelpnoa: xal èAXaxoî. Kal 
Govrudl3ns rr resxdv fu@v meipar Xéyei 
nai weipadels d ‘ApudBios. 

&os—dtbrews] Schol, bs xarà Th»r fnrdp- 


LI 


xovca» aùre Sivasuy. ‘Hr yàp pecosre 
Atrus. Convertere possie, ‘ with the mean: 
he had at his command as a citizeu of the 
middling class;” ‘ quoad dignatio sua tibi 
concederet.’ 

èv rhrg àèpareî) Schol. dunyraro xp 
pa apornAaxica: rèdv ‘ApubBior, &s di D- 
Anv airlay rivà xal ob Sià Tè pù my 
aùrov. Atqui huic adversantur ab ipse 
scriptore narrata, nam in publico et i 
festo Panatheneorum die virginem costs- 
melia affecit. Igitur valide probabilis et 
Levesquii conjectura, dr rpéry dgare, 
i. e. ‘ ratione aliqua occulta,’ ut vera ef 
fensionis causa non pateret. Ita i, 97. 
legitur è olg rpbry rartorn. ‘ Npore 
Aasuopds dicitur omne omnino injun® e 
contumelie genus, sive re sive verbis fa- 
te ; item sive de qua ibatur in jus sive de 
qua non dabatur judicium, et verbam eni 
elegans atque usus communis, sed non le- 
gum, in quibus UBp:s, alxla, 
Aodopla, que omnia COM 
prebendebat.” Herald. Animadr. in Sa- 
mas. Oba. ad Jus Att. et Rom. ii, 10,4. 
p. 123. Vide quem idein laudat Dernosth. 
in Mid. p.5387. Reisk. Conf. Meier. et 
Schomenn. d. Att. Proz. p. 327. 550. . 

elixoorhy pudvor) Dicit, qui sub Piss- 
trato tyranno Athenienses decimam redi- 
tuum er agris suis pendebant, quod vec- 
tigal non prorsus tollebant posteri ejus, 
sed tantum minuebant. Fusius re: int 
pertractat Boéckh. Staatsh. d. Ath. t è 
p. 351. 


AYTrPA®©DH. 


drezor panca xaì gove sori puove dsi@spor xi 6 TÙ sega 
sbvor. Ta ds dMa ALTA L, TONIS 7066 re nesaevoss vope01g 
sxparo, TIM nb ocov &si TIVA ssp doyro opa aUTAN 6 
7ais segale sivas. Kai XX 0I TE AUTAY nebay 7" sviaù= 
7107 Abnvaios è deya» nai Iucioroaros 0 0 Trziov FOÙ TULAY- 
PEUCAYTOG vio TOv TUFTOV ix» robvopa, 06 ra» dadena 
Bean Bapoy rov 6 7% dy0gE dear covibnze xai 70 Tov 
ArodAarog è ey Ilubiov. Kai sw piv i ri yoga TEOTAINO- 
donoag d Vors00y 0 dnpuos 'Abmaian psidor pros TOV ) Bajo 
nPancs rovriycappa roù d' sv Ilubicv fr: nai vu» dnAov 
tors dpvdeoie aghi Xeyoy rds * 
prnua rod 76 a0Y6 Iluciorgaros ‘Iraiov viòs 

bnxsy” Ax0XAavos IIvbiov i îv repives. 

“Or: dî agsaBuraros è av 'Iraias Toto 6/60 pur nai 
Az0N 3 daga dI day lo yveiConas, gvoin È” dv TIC xi 
aUTA TOUTA * amides V_4 AUTO pory Quivorrai ra» pracion 
deri ysvopevo1, ws 0 TE Bapòs onpaive xai n oTIAA 
TEei T7S TON TUEGNVAIN adizias È 7 6V 77 "A bnvarisey dgordA ei 
orabeica, è 67 Osorahoi per ovò Irragyor ovdeis aaic 
yiygarroi, ‘Iraiov ds wevrs, 0ì aUrÒ x Moppivne 76 KaX- 
Xi0v Fov ‘Tasgeyidov buyareòs syérovro sixòg vee nv Tov 
aoesovraroy TE@TOr vpi, Kai tv mr sQuTI otnAI rpa- 
706 yiveameoi pera ro» mariga, odi ToUro dAE0IROTAG dia 
rò apeofevsw ss dx avro xa) rucarevoni. Ou par ovd 
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mortuovs Bépepor] Schol. Cod. Cass. 
3Bchyvovr. Vide ad i, 11. Sed boc loco 
aliter erplicat IDukerus, interpretans, 
‘ prestabant, excellebant, eminebant in 
bellis,’ allatis his locis: Lucian.D.M.t.ii, 
p. 171. rdrray axeBdv rav wpòd duoî puul 
SBieneyieiv rà moXéuia. Pausan. i, 23. de 
Pisistrato et Hippia IepidyBpov drAdr0pew- 
moi paXXoy ral coperepo: tà morta foay. 
Dukero deri potest formulam dia- 
pépew xdhepov (Tacitus, ‘ bella tolerare ;” 
v. Schefer. et Bast. ad Greg. Cor. p. 624.) 
tam usitatam esse hoc sensu, vi: ut alio 
detorqueri possit, quare consentio cum 
Hemsterbusio ad Lucian. l.}. ‘‘ non mo- 
leste ferret Duker., si dissentire me pro- 
fitear, et Scholiaste Cass. et omnium 
interpretum partibus potius accedam; 
quas sane, simul atque locus incontrover- 
sus fuerit prolatus, ubi rods roNépovs Bia- 
gepesr idem valere constet quod ‘ bello 
strenuum atque egregium esse, lubens 
deseram.?” De ès rà fepà t0voy v. Hem- 


sterh. ad Aristoph. Plut. 1169. 

dv Tv@lov] sc. reuéve, ut expletar 
paulo inferius in inscriptione. Phavori- 
nua ex vetere aliquo lexicographo, Mi:oy, 
lepdvy *AwdAAeovos, ral Tlbdios è "AxwdAAcor. 
Tls0ioy Bi rò Udwp rapà Govrvdlîn. Hc 
proxima petiit ex Hesychio s. v. Scribe 
IT6Bos Bè rd BBwp, etc. Locus Thucydidis 
extat viii, 106. v. jnterpp. ad Hesych. 
Pydius inter Abydum et Dardanum erat, 
ubi Straboni est Rhodius fluvius, quem a 
Pydio nihil differre suspicatur Popp. Prol. 
t. ii. p.438. De Pythio templo v. quos ci- 
tat Duker. Meurs. Pisistr. c. 9. 17. Athen. 
Att. ii, 12. et preeterea Popp. |. |. p. 240. 

55. àweo:xbrws] Thom. M. p. 86., ex 
eoque Phavorinus, &reuwdrews xal kmeoud- 
rows. GouxvdiBns dv Ti derp: où8è rovro 
àmeowéreos. Altera forma extat i, 73. 
vili, 68. 

B:à Tò rpeoBeberv—rvparvevoa:] Thom. 
M. p. 738. et Phavorin. in wpeofebw, qui 
explicant per wpeoBbrepds eipi. LAN irroò 
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d raracyelo pos doxsì rors Irzias 7Ò ) ragaygipa pedi 
ri» suganida, si "Inwagyos ps 6’ 73 274) dv aribare, 
aùros di abbr pegoy sabiataro * «Xda xo dia rò gorgo) 
Euyn0ss ros pr FoMrass PofBsgor, sc di rovs 71200000 
axgiic, row TO aegionei roy ao parovs RATERCATICI, xai 
ovy, dic ddenpàg v6a7s206 dv nrdgno e», $r & où por Egor Em 
X86 PITTI Lo) c0x9. Trraeyo di goriBa gov rale 
77 dvoruzia ovopacbirra mai riv dofar rc ruparndo; i 
Tè intra rgoshafbsir. 

56. Tor è 0by " Aepodior aragrnbevre ra» asigagm, i arti 
disvosiro, aeovTAEMIT EI” ddp YA aUTOL soon iray- 
ys‘Darres HEY XOYOUY cicovaay îo TON) TIXI, arnAar8 
Aéyorres ovdî erayysiAo 9 dex dia vo pn eta siva4. 
KaMerag di è tray zorros 7Où Agpodiov T0A24 da pair dor di 
scel» xoi 0 Agioroysiran ragubureto. Kai bros ra 
pv kia eb Toùs soreribnropsrovg Lol 070 aiapazra 
negiiesvor di ILarabnresa rà peyara, tr 7 poroy paga 0uy 
UONTOY syiyvero ey 07.016 galv TOMITA» goùe il copra 
aturparvras abedovo psniohas desi eds: dele per. abrok, 
Evrera porn de sudus r& eos sous doguPogove s2es/1005. 
"Hray di C mod dol oi Evvopaporores, doparsiag srsza’ 
nAziCor yae rai goÙs 9 argossdorag, si xai orogoIovI 70 
pro ss», sx soù ragayeiua, Syorras ys otAe, tbeXgow 
spes avrovs HuvXevbspovr. 


converte ‘post Pisistratum.’ Hesych. 


rorsus non (vid. Herm. ad Viger. p.723. 
dnpioBeve, wpecBbraros fv ex Herodot. W 


olf. ad Demosth. Leptin. p. 8.) ei 


vii, 2., ubi v. Valcken, 

dà 1èò—dupiBàs] Schol. Bi rò de pa- 
xpoò xpéyov toîs pè woMl tas abvnbes Toù 
poBeirda: abrdv, roîs Bopupépo:s Bè roù 
puAdrtew driperòs, dx moAAoÙ TOÙ repi- 
6rros èoparùs expdrei. Puto scribendum 
Tò poBeislas—rò puadrrew—doparods. 
Mox, év è est ‘dum,’ ut semper apud 
Thucydidem, nisi quod èv @ «ù in loco 
suspecto est dictum pro el uè, i ii, 84. 

56. àmapra0évra—relpaciw) Thom. M. 
p. 701. Schol. àpyrnodpueror duAfora TE 
meip&rri. Mox, «ion, non xdpav. Vid. 
Matth. Gr. $ 68, 2. Not. Passow. db, 
Zweck, Anl., Erg. Gr. Worterb. p 
Boéckh. Staatsh. d, Ath. t, ii. p. 304. 

érayyelrayres] Schol. apoordfarres. 
‘Nam sororem ejus virginem, cum ad 
gestandum in pompa quadam canistrum 
venire jussissent, abegerunt, dicentes se 


denuntiasse, quod digna non esset.’ Mo- 
neo propter Heilmannum. De re v. quos 
laudat Dukerus; Meursium Panatbenta 
c. 23. Ferizon: ad Zlian. V. H. rr Das: 
roprrhy wépwarras] Photius et Su 
riurew, Tò wopneven Mérar3pos ‘Tree 
Mpaig Î) *Arypolico, — puxpà Marabira' ir 
del Tourhy di à'yopas, Mocylwr, riuso 
rd ce Mirnp éspa rÎs ubpas 09 Sppares 
(ita Toupius emendat,) xal aéuyarres rò 
woprebcarres rapà BovevdBy. De loce- 
tione ista vid. Meinek. in Fragm. Me- 
nandr. p. 166. Adde Polluc. Onow. riùi, 
94. et alios quos e Dukeri adnotatione 
b. 1. adscripsit Schleusner. Cur. Nov. sd 
Phot. p. 328. Mox, frexa dedi ex H. 
K. pro vulgata o5vera. Thom. M. p.30?. 
Gowv8l8ns del, trexa. V. Popp. Prol.t.!. 
p. 212. 








SYITrPA®©®H. vi. 55—59. 617 


57. Kai ae LA n s0pr7, ‘Irziag per sla 6y 79 Kepa- 
pers zo ovpirt pera ra» dogugoga» disxdo psi, de suora 
tygio r% (1)77.277, gola.” 0 di ‘Agpeodios xai 6 Agro 
yiira, ovres HÒn ra syysigidia, 6g sò igyor mpopsoaI. 
Kai ag s Ev sua var turaporay oPici diedeyipsvo» 0ix560% 
ru ‘Inzia, Xv db ao svrporodos 6 ‘Iazias, Sdssray xai 
sro IraY psparvobai re xai 070» ovx nÒn EvAnPIno sob. 
Toy AvrNTavTA oùy A 451) xai di ovrse TATA surdovsvo» 
iGovAorro rgorsgor si durauro xgoripagno soda, xa} dorso 
0977, ogpnca» ciow TAV gvAAr, nai meguirv or rà Irràg- 
zo Tugd TÒ Asoxdgior xa Aovpsror nai evbus d aasguoRiato 
TEOrTECONTES ma) ac dv podiora di 00y9, 0 pa tgarrinie, 
0 di vBesogeiros, 4 srurTo», nai arorresvovan autor Kai 6 
pr roùs dogupogove 7Ò avrina diapsiyt 0 0 Agioroyeiran, 
turdea movros TOÙ 0XA0v, nei Voregoy anpbsic où padias 
derit Agpodio; di aurov magayppo Ax0AUTAI. 

8. ‘Ayyerbivros di Irzia i 66 Tv Kepapssxòr, ovx TÌ 
ro duo kN srl Foùe Toparias TOUS ox diTaG, “agor scor 
7 aodeobo aUTOÙE &rober 6 ovreg, eubus £ exdgn05, noi ddA ug 
TI oe vhagaperos weds A gv pPopeev 6x5).6Uo'6) above 
dita FI Xagior crshbaiy è 66 abrò divev ra) rar. Kai oi 
pur areX eno 2», oloparoi ri Speiy aUTOv® 0 ds roi 171R0V0018 
Qearag ra 07Ma vroaBsiy sEerbyero 50605 ove erpridito 
xai si 91 sUgsbn syysigidior sar psra ye doridos xa 
doearos siae ras Topo Fossi). 

59, Tosovra put seoro bi tgoriRiy Ava» n re dex 775 
iriBovAfie xo % AAIYISTOG TOA fue 6a 7oU Tagaypi po wepi= 
diov 'Acpodip nai’ Agioroysironi eyivsro. Tois d'' Abn- 


ST. 8 Svwep] recto nuoce, editur e li- 
plurimis optimisque, ‘ per quem,’ 
non ‘cujus causa :’ nos, ‘ by whose fault.” 
Vid. Math, Gr. $ 580,2. Itidem recte 
tpbrepor—rporipophioeo ta: ex A.B.E.F. 
H.L. 0.8.6. f. g.b. k. Nam et verbi 
Hol construciio cum futuro certis- 
sima et pleonasmum adjecti wpérepo» satis 
viadicant Duker. ad h. 1. et Popp. Pro- 
8-t.i.p. 197. et de utraque re sepius 
in his notis dictum est. De Leocorio 
de Ziino. V. H. xii, 28. 
cè fediws] Citat verba Dotepor Aapg- 
dels (sic)—-drdAAvras Photius in où fg- 
Xus. Hesych. et Phavorin. où Pgdics' 


xax®s. Conf. vii, 73., quo olim Sopingius 
hanc glossam retulerat, 

58. èBhAes ti Bpe: — tuupopàr] le €, 
aiacdpavas Thv bw, Gore BBnros el- 
vai wpds Thy Evupopdy. Schol. sroxpud- 
uavos pabpds elvas TE wpocdmp' you 
aobyxurov ty tavroò buy Tuphoas al ph 
Umeupalvovoay rexufpior roù mdBovs, ‘ vul- 
tuque ad calamitatem dissimulandam com. 


ei60ecav] Suidas, Photius, Phavorin. 
delos, Xepis TOD ‘, “Apyismos ral Bovau- 
3(3ns, ) éd0erav. At hoc Ionum est, 
V. Eustath. in Il. 0. p. 720. Matth. Gr. 
£ 194. Oba. 8. 
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vocsosg xaherwriga uerà sovro I rvERIVIG sartoria, xa) 6 
Trias dà PoBov 30m puarhor è sAV Ts To) ira TOA d OY 
serene xa #e0 và ite due disoxorsiro, ci xobsy ea 
Aesdy rive U2L] pera[BoXng ysvopueras vraeyovony oi. ‘Ir- 
TONAOV you» où Acaprparnio TUgCYWOL Aiavridn ra rosdi 
buyarica SaUTOD pera savra Aggadizny Abmpaîo è ho 
Acprpoxnri “dawzer, alodavopsvos abrobg paga TALÀ Bacini 
Aagsig dorardas. Kai auris cnua tr Napurpaza teso 
sriyoe pupo sxo» rode 

Ardeòs di AgITTEUTANTOS sv 'EXX@0i ra» ED sauroù 

Irziov Agysdixm nds rimevbs non 

7 TATO ri na cede; ads per 7° T' ovoa rUPAYIOn 

aqoaldar 7° 0% gb yoùy 66 aracbarinr. 
Tupayevoag di è ‘77 spia "Irriag 671 Abryasan, xol aavbe 
ty 70 reràgra Uro Acxsdeporior nai Adxpecsandir ru? 
Qsvyòrran, iyuosi vrdomordos 56 ri Diysioy nai rag Aia 
rim * #6 Akprbaxor, sxeiber di a Bacinia Aagsior, cha 
nai ogpaiesros 66 Magabare d Doregor 6781 SINOOTA NÒN Yigs 
ay però M7i0av £ CorpArevT er. 

ie, erbupovpsrog 6 , dapros è , qa» Abnvaiar xai par 
crime ora ao” vegi CUTO) nrioraSO, xareros qu» sori 
nai Urorr ne 66 goùs Fregi ra» pvoriza» Tu» 2iricv naBorra, 
nai avra aurois bd0xes erÌ Svraporie ON yagg ini zu 
rugeynzi memedizbas. Kai as avrdv dil TO rosovro» 0eyi- 
Copuireo» ToXdoi 76 nai aEt0Xoyor dvbporro; nÒn tv Ta decpo 
TIgiO four, xa) ox ty fuaze) sPaivero, CN ral' " qpigaa 
srsdidorar uaXAov 65 ro È ygIoITEgO) | se nai rAsiovs fr: Ev) 
nopePBores, vravba avazesbera: ‘is gay dedspuivan, corte 
sdonss assiamaros sivas, UrO rav Eurdecpwsdv sivos sive pa 


59. De epigrammate v. quem laudat 
Dukerus, Casaubon. Epist. 467. Simo- 
nidi tribuit ‘Aristot. Rhet. i, 9. ubi ter- 
tium versum addit. 

dv rg rerdpry) Vid. Wessel. ad He- 
rodot. v, 55. Paulo ante, de verbis ‘A0n- 
vaios ©r, quibus fastum populariom eigni- 
ficat, vid. Valcken. ad Herodot. vii, 161. 

ds--Zfyeor] Nam id temporis ejus 
urbis dominus erat Hegesistratus frater 
nothus, a Pisistrato patre impositus, ut 
ex Meursii Pisistrato c. 10. docuit Hud- 
son. 

60. xarexds—Aaférras] Thom. M. p. 


876. 

dv rasAp] Reisk. et Toup. Em. in Sa 
dam t. i. p. 257. emendant 
Non male. Et radAa vocabalem dampat 
Thom. M. p. 69., quem tamen ex Pla 
tone, Aristotele, Dionys., et aliis, refellt 
Dukerus, et Valcken. in Epist. Bataror. 
ad Ernest. p. 146. 

els riv SeBeptvar] Andocides orata. 
Vide omnino Piutarch. Vit. Alcib. c. 20. 
21. Mor, obéels vulgo extat. Emenda- 
tum ex L. O. Vid. Lobeck. ad Phrymich. 
p. 181, Idem vitium c. 66. tollunt L- 
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xai 7a oyra pnvvoas si9s nai ov° sr a pporsga qae sind 
Cera, ro dé rapis ovdeic oùrs 7ore oUrs Varego» ‘zu sir6ì) 
regi gay deaskrran 7Ò igyor. Aiyav di fare avro ws 
xer, si pa xa} dideare, aurov 75 ddsray Fommocgaror Curi 
zai i 0 ey 7% TAgOVI NE vropias TavoZI * BeBasorigay 
a UTO CWwrNPiay Give oporoyno arti per ° aosias, N n deva 
bey: dà diano snbeir. Kai ò peer UrOS rs sab’ saurov 
xei «ar dar pavòsi 70 ro» Egpar o di dapeos è Ò TAV 
Abnpezion dio pusros raBaw è dg WETO TÒ capi, nai desvov Tos- 
0V[LEYos xg0rsg0I, si roÙs imiBovAedorrag opa TO SALTI a, 
norrai, TOV [ey pnvori» subus nai vous dXXovs per” aUTOÙ 
00aw [47 RATRYOIALI ‘Avrar, roùs di rarosriabirras xgioue 
Foarres robe uev diRTEaI, 6701 tvrsAnpInoay, suv di 
dra @uyorra» bayarov RATRYIOVTEG saavelrov dee yugior ‘70 
aronretarri. Kay rovTE oi peso raborres aònAor 7 di ci 
adizas Srsriplonero, n putero: XA wo: iv TO TAPONTI 
regiPavas apix ao. 

61. Meg di Tov Arxiiàdov, è tvaydrar TOY sxbe0n, oireg 
xei Eiv 6A ci) aÙrò» eridevro, xareras oi Albnpaios “Mau 
Baror® xai sid TO TO» Egpai» dovro capi ‘Xen, FOAL 
dn uaX0y xai rà puorisà diy SA'ITIOG Xv pera TOÙ GUFO) 
Adyov mai 7% Evvapocicg erì vÒ dica &x° EXSIVOU #doxes 
spa xiv. Kei vee 9‘ sai osparià Aaxsdasuorian où 
0233 sruXe NATO TOV XOULOY TovTor î è megi ravTA 6bogv- 
Bovvro pexei inbuod ragerbovra 606 Boswrods gi reRICOr- 
165. *Edoxe où tesivov mgagayros xei OÙ Boswra» È srence 
ato Curinuaros Nxsn, xa si un iPlacav da avro) xarà 7ò 
pavvpar tonnaBorres rovg drdeas, xgodobnvas cy 7 moMIg. 
Kai ra pia voxra xa} nastdagbor è 6» Oncsiy TO tr FOA 
i 04016. O? re Éivoi rov AXxBiedov oi 6y "Aggai rar 
ro; aùròv Xporo» vaaarevbnea» 79 dapuoo sauribeo bas nai 
Tous Op.neovs rav'Apysiav sous tv TRIS vaso: xsipévovs oi 


èwayeîror) Suidas, Zonaras, Phavorin. 
explicant per éxfputar, adduntque pro 
testimonio heec Thuc cgdidis verba, ròv Pia 
Bapryérruv—àwortelvarri. Eodem re- 
spexisse videtur Pollux ii, 118. raven» 
àpybpioy, ciov èwenpitas. Talentum pub- 
lice decretum est proscriptorum aliquera 
trucidanti. Vid. Wessel. ad Diodor. xiii, 2. 


61. er) rg Bhup] i.e. del rjj roù Bfiuoy 
rararboe. Hesych., qui huc respezit. 
Vide Meier. et Schemann. d. Att. Pros. 
bi 341. Mox, de Theseo v. quos laudat 

udson., Meurs. Athen. Attic.: p. 38. 
Lect. Att. v, 15. et de augmento in repi- 
eotfixe. Matth. Gr. $ 208, 6. 
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Abmvaios sore ragidora» rw Apysian dip dà ravra dia. 
rencarda:. Iarray00sr s6 TICUOTARI vropia e sò 
AruPiadm. “Quore Bovxopsvor auror 66 xgioi dyayorree 
CTORTEIVAI, riprovo obra ia Zarapuniay paUy € T” 
DineMiay 67I TE ssivoy xai dv sig Mie tusurnruro. Es. 
enro di Tossrsi) avra VOTA ax0X.0vbs17, _EvXdap 
Bayes di LI, bsgarrasorese TÒ rs 7005 roùs to 7) Zuxeia 
oTCATIATAS 76 vpertpove noi Torspuiove pa boeuPsir, xai ovy 
nuota Tobe Mevritas xai Agysiove BovXopero: ragapsi. 
va, di è bsivov vopiCorrss rusodivas opa Luorearsvsur. Kai 
ò per 7 a i ELUTOD vavy xai oi _EvrdiaBeBrnpsro a ari. 
FÀ 60 usra TE Zarapuiag è sa TIC Zinshiag pe HA P0:7, 
°A0nvag* mai srtida | syfvorro sy Bovgioss, « ovxÉT4 Eunsirorso, 
CLUN arsAbovres daro rs reds où Pavspol n0ar, deirarees rè ro 
69) FiaBoxg è 6 dixnv ATaTASUORI. Oi è’ tx 1% Zaa 
paris Tio uev sCarovy 70» ArziBiadny xoi Tovg per av 
gov* dd ovdazov Pavegoì 102», dXovro Ao hiorrs6. ‘0 
di AdmiPBiadng nÒn quyès dp 0Ù F0Àù Vorsgo» eri TÀ 0101 
trspoicba è 86 IlsAoromncor i Ex 776 Oovgiag * oi d Abmaioi 
senun dixn bavaror XATEYVWTAV QUTOÙ TS xAÌ TOV pur 
SXSIVOU. 

62. Merda di ravrA oi Aoszoi FUIy "A0nvaion orgasmo i 
77 Zixehia, duo pier XOINCAVTSE roù orgarevuaro; za) 
Aa ya ‘nd7:6006, (7A coy Zu mavri er ZeAirosrrog nai 
°Eyiorns, Bovxopsyos mer sidiva: re xenpore si dasrovos di 
Eysoraio, sararzi pace di rai ra» Zsdurovpriar ra 
meay paro noi rà diePoga: pabeiy rà Te05 Eysoralov. 
IlagarX6orr6s d’ sy agioTsCa nn Dixediay 7ò psgos sè 
006 7Òv _Tueonvndy x0Ar0n so v'oy 66 Tago», parte pom i 4) 
TOVTW Tai freges TNC Dinedias "EXX 5 TOMIG tori* xai 


ypdupari—Gobpiov Eoxe wdrpar. Tè 
vixdy duurbpes BGolpioi, xal Sovparol: ca 
Govpîros olyos, os XrpdBaw vi. p. 40 
Dissentiunt Bredovius et Popp. rol. 
iî. p. 549., qui urbem dicunt Goépa 3 
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wéurovor—tri dxeivov] i. e. ‘ ad eum 
arcessendum.’ V. Valcken. ad Herodut. 
vii, 16. @eparmevovres dixit, quasi scripsis- 
set antea elphxecar. V. Lobeck. ad Phry- 

nich. p. 755. not. 
Dixî 





mesbva: opàs] Abeunt a d. i. 
ad v, 49. mihi haec verba suspecta videri, 
et rationem reddidi. 

év @ovplois) Schol. ad Aristoph. Nub. 
331. Gobpio: exAféncay dò xphyns Bov- 
plas* Borepoy Bè, Kewnla:. Aéyerai nal Boy- 
pia xal @obpior® ls év TÈ ‘HpoSdrov éri- 


pellatam, agrom Thurioram esse Gevplar, 
qui tamen vii, 35. in libris scriptis audit 
f Govpàs YÎ (vulgo Bovpiaris FR). 
dphup Slip] è ‘ in contumaciam’ 
sive ‘ deserto vadimonio.' Via. Mathi. 
de Judiciis Atheniens. p. 266. 
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ovx sdsyorro aUTOLE, Tagsxoji Corro. Kai y ra rugaTÀW 
alcove "Txxaga, aclioua Îinavinor feto, *Eyseralos de 
rod ipusor” "» dé ragubarascidior. Kai ardparodira»res 
ri F0A1Y sagidora» Eysoraio, aUgIYIVONTO pale aUTAP 
ira, avro) di TRY TO peo TIÙO È syaeovr dia var Fixed, 
iwc aPixovro ic Karkrm, ai dì vîiss mig svTaI, rà ardea. 
soda d ayovoRi. Nizicg di eubve sE "Taxdgar è cri Eyiorns 
TALRTAIUTAG, rai rRNDe Xenuaricag nai XaBaw rel erra 
resazorra wai 66 rÒ orgATEvILI' xa) rardgarroda art 
ora», sui i ysvorTo SÈ aurAv sixoci nai ixero» rRDavrI, 
Ka} 56 ros ra» Zixshéy Zuppudyove migiTA1vTa), Sroariày 
xedsvorrso FETI 7) rs Apsosice TS savran nXbov tri 
‘“TBAay 7RY Tsrsîro, godipiar obrar, nai ovy sirovr. Kai 
ro bios srs\ ibra. 

63. Tov Li igiYiYIOLEIvOV Ysipanos. vbb rn» $Podor vi 
Abrpaio: | is Xvparovoas ragsorsvàlorro, oi de Buparnorio 
zai Auro) ds sr sxsiv0vg iovrss. ‘Ezrudi vae avroÌs reds 
ro TLATOY P0Boy xai sm» xg0rdoxia oi A0maîoi ovx eubve 
SF6ASINTO, KATÙ re TyY nusga sncoTny Fgoloveey _dvsbao- 
cous uaar, noi erauòn VALI rà re brite sis Dixs- 
Mae zoùÙ dro cpr s@aivorro, nei 7005 rm» “LBaay sXb0y- 
rss sai FILLACANTES ovY ei2.0y Bia, è 67: TÀi0r rATSPC0VICAP, 
nai bio FoÙe orgarmYobe, osov dI 0XAos Psi bagonoas 
ossi, cy ur cpas stri Kara, 6resdn Ova sxsivo: ‘p 
saurovs sexorras. Trai 76 Teor davrorrEE asi rard- 
OXOTOI TAN Zveazogia» #e06 TÒ CTPATEURA TON Almaion 
spufestor anda rs xai si gurosenoorrss vpici avro 
prior Troser è év rn aAAorgia A Asovrivous 65 TRV cimsI» 
MATOIKIOUITES. 

64. A payrurzorr ss oi oTgRTIYOÌ * ray Abrpasan nai Bov- 
Aopesro; abrobs <y54 wovdnpe) È 6% 776 RON OTI A sioror, 
avro) de rai vavaiv Ev rocovrWw UTÒ vuxra FaQuIAsUraVT6S 
orgaroredor raradafBeiv 6 drvrndeio «ab aovXIaN, sidorse 
oUx dy opuoiwg durnbevrse mai ci tx ra» vEaly x006 Tagsrneu- 
aapurovs ixBBaZous 7 xarà yuv sovres yraodeincar® rovs 


62. sapîir ds Td orparebpa pal Frequens èàréSocav] Bekker.in Pref, ad ed. Thu- 
in motu siguificando. V. Valcken. cyd. minor. p. v. conjecit dr @Borro. 
ad Herodot. i, 21. 
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si N L\ ” £ N tn , 
gp cv “fidovs TOUS oPav nai ron 0XAor ran Zupaxociur 
LI # Li N L) , 
qoùs larariag woXZovs onras, oPios Ò' ov Taeorrar ITTIOn, 
#L A Yi « Y NI , , 1) 0 x 
Baarrey dv peyada* ovrm di Anpeodas yugior 006 vrò 
e e__I i) , w ? e *9/ » 0» 
rav inriur ov Bacrborra: atia Aoyov* sÙidaczor È’ aurovs 
x "n x - 9 1 1 Li x , 
Fegi rov 005 tw OXupricia yupiov, case xai xarsiafor, 
1) 
Zuearociar Puyadss, ci Luvsimorro* rosovde TI oUv eds @ 
- _, 
sBovXorro oi oseatnyo: pnyavarra:. Iepaovon ardea 
q ‘ ne N Cad pas ©“ 
opici per miotor, roi di Tan Tupazogiar orparnYos 7I 
o ro . : 
doxnoss ovy, Rocor tairndesor nr di Kararaiog 0 arie, zui 
È) “» to, ” y sf " 4 
dr cerdoay cx 9 Karaws nxsniQy, dv sxsivos rd ovouara 
L) Cd N N 
syiyvarzor, xa) nrioTavTO iv TI FOMEI ÉTI Ur0A0sFOv, Orra 
no N I x > 
vo epici eusiar. “Ersye ds rovs Abnraiovs auritesta: 
vw ” "o # LI od 
dro rav 07av tv 77 FOAsi, nei si BovAorras txsivo: Tardr 
# Land e rà L N te) , 
pusì iv pepe pori apa fw tri 70 orearevza bXbsir, avro 
L\ ‘ f se 
par aroxAyotw Tous Tape opioi nai T°C vavg tppnetn, 
° LI I » 7) 
inssmove Ùi padia; ro oreaTev ta rpoaaXorrag TO OCTAVE 
i a - ì) 
pari aiencen* sivas ds ravra ovs Éurdekrorras w0X}owx 
f » , 
Karavaior, nai aropacda: 107 &P' dv avros nxew. 
LI ” Loi . 
65. Oi di orcarnyoi rav Zueazoriar, per rov nai i 
N DO Loi of 
rà aXNa baposiv nai civas tv diavola nai cru sovra» itra 
rapsoxsvaoba: ri Kararn, iriorivoar se sw arbowre 
o X ti 
07). LTELITRENTOTECON, nai subuc nutoc» Eurbspeso 3 
# 9 N @ 
TAPSCONTOI ATEOTEINAV OUTO, xi auToi, NOn yae nai rei 
N x Y L my se 
Zupuoga Delivovrrios nas 4AZ01 suÉc AAPNCCY, FLOLITO 
” # f > pes Ù 
aavònpei edo etisvas Tvoaxocioss. Ersi ds troia av 
Coi e ti oh dl ? 
TOS nai TÙ TÎG TAQUOxEvVIC NV nai ci Nptea: ty is tun 
À N n # 
bevro nEew 6yyvs Near, rogsvopero: tri Kara&wns nuricarro 
> e FÀ m > ad , e s»?. ®” 
eri rw Zupaiby sorapa sv 77 Acovriny. Oi d''Afyraio 


61. r&v ‘odio ebrdev] A. B. E. F.H. 
8.d.e. g-k. Vulgo ebva». Vide Lobeck. 
ad Phrynich. p. 141. ° 

dielvovs 8t—alphcew] wporBardrras Tg 
orparebpari K. L. O. P. e. f.i. Ala. 
Flor. Bas. edd. Marg. Steph. et codicis 
Cassel. Etmarginalem scripturam fuisse 
eam .etiam in codice scripto, quo usus 
Scholiastes est, ex adnotatione ejus appa- 
ret. “rp@par:S. accento a recente manu 
addito simulque spiritu, ut sit orpépari. 
At in margine exaratum ovrpé, Totum 
autem vocabulum in rasura est. Quibus 
perpensis suspiceris, scriptoris manum 

"nc fuisse, drelvovs Bè fadloss wpooBaXdy- 


tas 7é orparebpari alphoew. Ubi cun 
esset, qui supplendi causa 7ò or 
adscripsisset, alios posthac offendit repe 
titum illud rd ovrpdrevua—rg or, 
pari. Ita est invectum covraupéuari, vel 
errore librarii orpdrevua et orabpapa con- 
fusa sunt, ut srepius facturi est, ut vi, 100., 
ubi in i. est orparebpari duerss, et ia E. 
TÒ orpdrevua TÒò rapà the etc. 
101. in H. extat orparebuari xal rdppe 
Notum autem, ubi verbum finitum un 
cum participio una eademque sententa 
habet, regimen obtinere participii, #00 
verbi finiti. V. Krueger. ad Diony® P. 
119, 
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ds golorro avrovs apossorras, araraBorres T0 76 orparivua 
day sò saurar rai 0001 Dix6hay aurois > dXXo06 716 x0004- 
Anrubsi nai iriBiBaoavrss srì ras vave na) rò xAoîa Vrò 
vara irsov 67 règ Zuparovoas. Kai oî ss’ AInvaîo 
duo im SE6Basor 15 ro xarà ro Orupruior ag ospasò- 
gedor xaraAmpoparoi, nas oi immig ci Zuoaroriar aparo: 
aporsAararris 66 tiv Kararm, xai aiobopero ori 70 ospà- 
revpa dray Avixra:, RTootpsparres &yy5XXovci roig 6- 
Coic, na) Eupararres N0n arorpswopsro: Londo ir) vRv 
TOMI. 

66. E» rovra 3° 05 Al0nvaio, panpas ovens rs 6000 
avroic, xal' acvziav rabirar 760 ore&rvpa 6 Yagior tari 
ridssor, nai Gv di oeyns re cele ipusdXov or6rs LBovXosro, 
nai oi imaic TU» Tupaxociar Rxsor do aurovs xa) ir rw 
ieyw xi 272) ausrov Avanos® Ty par ye ruyia rs xai 
01xI0t4 sio noi dirdea nai difeya, Tae ds rò xpnjavoi. 
Ka} rà syys divdea xoparris xaì xareveynovres irì eno 
laXarcay, sapa Ts TÀs veve oravpapa tentar, xa) Sri ra 
Adoruv $eupa Ten sPodararor Nv Toig modepiosg Milos do- 
qidnr nai Euros did raziar welwear, xa) smv roò ' Avdrov 
yipuear iavoar Iapacsvatouivar di ix pr rig 90A60g 
ovdeic iliav Sxalvs, tewros di oi imxng sa» Zupaxociay 
apoo6Bonbyra», srsta di Dorspor xaì rò nelor drar toy 


65. xarà rò 'OAvurieîtov] De accentua 
hojus nominis v. Popp. Proleg. t. ii. p. 
514. not. ©Olympium ab urbe distabat 
quindecim stadiis, Anapus ab Olympio 
distabat quinque stadiis, ab urbe decem. 
Ab Oiympio probe distinguendum est 
oppidulum prope adjacens Polichne, de 
quibus et aliis buc pertinentibus v. in lì- 
bro d. Situ et Orig. Syr. p. 85. De ac- 
centu nominum in ces v. etiam Bekker. 
in Preef. ad Thucyd. ed. min. p.iv. Dio- 
dor. ziii, 6. supplet réror. (Conf. c. 8.) 
Dukerus legi vult és 7ò xarà rò, etc. 

66. Aoyd3n»] Sic iterum iv, 4. Aoyd8ny 
Bè pepovres M6bovs. 31. al fpupua abrédi 
Jo marasdy, Mbwr XoydBnv sewomuéver. 
Quem Thucydides A0yd3a Aly dicit, eum 
Strabo p. 102. a. Aoyaîo», ibidemque Iby- 
cus ExAesrov vocant. Casaubonus inter- 
pretatur ‘ minutum ;' Schefer. ad Dicuys. 
de C. V. p. 295. ‘collectum,’ ‘ collecti- 
tiom ;’ Stephan. in Thes. Lingue Gr. rec- 
tissime, ni fallor, ‘ selectum.' Qui enim 
ex minuta glarea vel aggerem struas, vel 


fretum obtures, ne aut und= aut procella 
perrumpant? Atqui tale opus ibi apud 
Strabonem a poéta illo memoratur. La- 
pides autem, nisi ex lapicidinis petantur, 
omnes sunt collectitii, quid ergo tali addi- 
tamento opus est, cresine sint ex lautu- 
miis, an e media via collectìi, nisi de pre- 
tioso marmore aliquo, artificum materia, 
scriptores loquantur? Imo si apta opi- 
ficibus instrumenta deessent, aut illi tem- 
poris angustia coèrcerentur, quominus 
Opus rite et ex preescripto artis calce, 
clavis, uncisque connecterent, cos lapides 
seligebant, quibus ad substructionem fin- 
gendis non opus erat, ut aliqua certe fir- 
mitate murus, aut vallum aut quodcunque 
tandem opus exsurgeret; nam nunc qui- 
dem juste edificationis opportunitas non 
est. Ita vidimus factum esse in memnibus 
urbis Attice, properantibus molem Athe- 
niensibus propter Lacedemoniorum insi- 
dias; itidemque Nicie et Lamachi milites 
hac occasione egisse, consentaneum est. 
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sr6yn. Kai apoonAbor pir sy7U5 ov orearsvtoro rus 
" Abnvaiav 76 TESTI, srura Ùi dc ovx AvrizponsTaI aUrOI:, 
avavmoncarres nai diafarrss sin “EAwemwnr cdr nudicasro. 
67. Ty d° vorseaia ci Abnraios xai ci Fuppayo: rep 
soxsu&lorro vs ts paym, nai lureralarro &wds. Asti 
x TÀ , " a x ® E) e x 1! , 
ps» xspas Apysio: ssvor nai Marrivig, Abyvaios ds vo 4 
a x N e 4 e Y ì' N % e 

cor, 70 dé RAX0 vi Eupyaryo: oi eXXoi. Kai rò pair Apiro 
aUTOIC voù osparsiparo; sr Ta aporder iv seraypiro isi 
orta, Tò de Nuicu Ti sais suvaîs iv wAousiw, tri oxrà 20) 
sobro reraypevov© cis signro, 7 Av TOÙ orparsiparos si 
To pariora, sPoearras raoayiyveoba:. Kai rovs orso 
Qopovg irros rovrav ray iriràzta» irosnrarro. Oi di Tupa- 


‘EAepv}v d3dv] Haec via, Heloro pro- 
oram usque maritimam legens pro- 
currebat ad fiuvium Cacyparim. Tum 
occasum versus usque ad radices Olympii 
vergens trans Anapum per portas Temeni- 
tidas in urbem Syracusanorum duxit. Vid. 
de Sit. Syrac. p. 80. Dixi de reliquis, 
que hoc cap. tractantur, in nota ad Ar- 
bujus lib., ubi de Dascone est. 

67. érì èerò] ‘‘ Familiaris satis formula 
în Tacticis, èp’ tods rdrreg vel tyew rods 
&y8pas, ‘ singulos viros deinceps uno longo 
ordine collocare vel ducere,’ &rì 3do (pro 
del 3voîv) ‘ binos, conf. i, 22, 9. èri Teo- 
odpev, ‘ quaternos in ordinem,’ vel ‘ qua- 
ternos in frontem ;” et sic porro. Eodem 
modo èrl pus rdrrew ràs vas est ‘ tenui 
ac longo ordine locare naves, singulas in 
ordinem naves, unam post alteram.’ Ista 
phrasi contrariam plane vim habet illa rdr- 
raw, teifdAXewy vel derelrew rèdv ordAov 
drl ulay vai», quod sonat ‘naves omnes 
una eademque linea, uno lato ordine iu 
frontem dirigere, aliam juxta aliam una 
serie collocare’ atque ita ‘frontem exten- 
dere.” Vide mox rursus vers. 15. et ì,27, 
8. 60, 10. Eodem modo i, 33, 6. roès 
dAéparras etayayàv dp’ iva npò wdons rîis 
Surduews dv perdo rardornoe, ‘ele- 

hantos una lata serie, alium juxta alium, 
in fronte ante religuum exercitum collo- 
care.’ In eandem fere sententiam, aper- 
tiore quodammudo formula érì pluv eù- 
delay rdrrew vel rape BdXAew, de pedi- 
tum vel equitum acie dicitur, ut iii, 73, 8. 
xvi, 18, 6. ubi tamen non de singulis viris, 
sed de singulia peditum equitumve gene- 
tibus atque corporibus agitur, ‘in unam 
frontem directis,’ ita ut non aliud genus 
t aliud locaretur.” Schweigheus, ad 
olyb. i, 26, 13. Vid. Viger. p. 613. Ac- 
cipe autem octonorum numerum de our- 
dinibus eis Bd@os instructis, ‘ eight men 


deep, i. e. eight men one behind the 
other; non eis w&fros. De aititudine 
itidem accipiendum vidimus vr, 68. et 
videbimus vii, 79. Itaque in acie, quam 
dicit, ‘ oblonga’ (dv rAcasolp), puto, tè x 
ros sive ‘frons’ aciei, numeram militua 
habuit duplicato majorem, quam altitodo, 
ut sedeni in frontem essent, sive jurta se 
positi, i. e. ‘sisteen men in froat.’ Eps 
aciei formam representat tabula 6. spad 
Potter. Archsol. t. ii. Contrariom re 
sAcuolov est rò Splior, qui sunt Live 
‘ recti ordines," nos dicimus ‘in columos, 
ubi major altitudo est quam frous. Conf. 
Popp. Prol. t. ii. p.75. 

Tè huov—r\a:o{y] Photius in eivùs, 
Bos Govevdidns rà ériyesa, i. e. ‘ rudea- 
tes.’  Vulgaris interpres, ‘ apud tentoriz,' 
itemque Haack., qui dv rg wpdoder coo- 
vertit ‘in the front. Male; namid dictu- 
rus fuisset év Tg rpdry {vyoi, cujas contre 
rium v, 68. disertis verbis posuit vò Bdées. 
Imo dr rg wpéoder dixit, quod nos ‘ in the 
first line (order) of battle,” pone quos col. 
locatam scribit dimidiam aciem ad litos, 
sivo ‘ near the places where they lay st 
anchor.” Nam docte Photius, 3(ss Geure- 
3{8ns, nivirum ad Homeri exemplum, tt 
vel lexica docent. Ne quid desit, v. Heyn. 
ad Il. xiv, 77., ubi Eustath. dppeî pòr 4 
vas, pulite: Sè HAXos vija, que adde ad- 
notatis supra ad c. 49. i 

al rods crevopipovs—dreroarro] Sat 
das in èrrraxroì, explicuns oi sporerstst 
voi (leg. mpoorereyutro:) rh» pdxr dee 
pi, cal re rovoîeri pepe Bonbeir. Nos 
‘ the reserve.’ Facile autem sliqus 
errorem indacatur, qui cum Haschio ît- 
terpretetur rò sAafeior, ‘ the square, 3! 
putet, lixas intra singula ista quadrata 22° 
mina inclusos fuisse, quwe cum octonos #5 
Bdéos tuilites, sedenos furtamsio eis pure 
haberent, tota expleta erart, neque pole 
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xocs0: iratar roùc pr orhiras 60° texaidena, d orras rayòn- 
pai Xuganogiovg xa) xa) 090t Sup paz o: ragno :Bonbnra» ds 
avroig Zar wosyrsci PAT, pariora, srsura di nai Tergar 
iT9%, rÒ supra» | 66 diaxoriove, xai Kapagnaia i inn 000r 
EIROTI, xe rotore AK mIvraROrTa * rode. di ineiac (ri 
ralavro 67} ro delia, ove ‘A asTor ovras 7 Uiazociove nei 
Yjdi0vg, Tood ò abrobg noci Toùs axorrioTài. MéXAou0‘ 
di role Abrpaioss rgorigose sriQugno si o Nizias rara 76 
chini i9ITALIAN inaora nei fvparuci roukde Fapsridevsro. 
68. IoXAg pet curiosi, w » drdesc, vi dsi Yenrbo, oi 
TUGLO]AY 6a} roy avro dydiva ; aUTA Yao N TaLaIAsVI 
ixavarigor puoi dorsi siva: Iaero TapaTY Ii 7 rada 
reybivres A6701 pera coberove orgaroridov. "Oxrov vee 
Agyiio: noci Marras nai ° Abnvaios nai yuCIWrd 0i aparoi 
iouar, TO ou xe psrà rowvds nai rorands Superga 
TRITO, ta ueyarag TY sAirida sg vixns ‘x4», dor 76 
za) vede ardeas mavdnpsi 76 è urojrérove nei ovx ato 
Marovg drwse xo 7 Apa, nai meocsri ZixsNiarag, oi ve 
Qgorodii pi np, Uropsrovos di oU, did 70 vò» sriorApar 
mms ULI Nora DALLA HagaoriTe di TIVI xi OÙ 0XU 
" &T0 146 ipericas aUTA» GIVCLI 30. ag06 y ovds ps Quriw 
nrrIVa. Ha auroi  fucexoreavoe arnosode. Kai rovravTio» UTO- 
paperno e Vpue 7 di moxépuoi opiau aurois he 3 040 ori raga 
xelevorroi * 0É ur veg ori arseì wargido; È sori 6 dyan, ye 
di ors ovx Gv wangidi, 6È Ns mearsiv dei N pa pedias aroga 
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at quemquam intra ordines ‘recipere sin- 
gula, ut hodie fit, ubi cum in equitatam 
pedites impetum faciunt, quadrato ille 
agmine componitur, receptis in vacuum 
quadratum imbellibus; quam aciem a pe- 
ditibas non facile perrumpi posse dicunt; 
‘in quando contigit, (quod nos dicinaus, 
‘to break the square, ’) nullam jam salu- 
tem nisi in fuga victis esse vulgo narrari a 
domo doctis solet. Alia igitur ratio fait 
apud illos antiquos milites, qua lixas intra 
àgmina sua recipiebant, nempe non intra 
agmina, sed inter illa, non introrsum in 
media quadrata, sed extrorsum inter ag- 
mina conclusoe ducebant. 

68. Nicie ad milites oratio ante pri- 
Mum terrestre prelium. 

4 xaras—Abyos) Thuc. v, 69. Epyww de 
YoXXoù uerérn wAeior odlei, % Abyur Su 
OAfyov earés jnBérrwv rapalrecis. 

Somep xo fuas] Ccepta structura in 

Thueyd. 


sententia interposita per accusativum con- 
tinuatur, nam Sowep xal fueîs proprie di- 
cere debebat. Thuc. ii, 73. éBovAebrarro 
*A0mrafovs pù apodidévra:, èNr° dvéreota: 
ral Yfv, el Beî, reuvoutrny dpòvras nal HA- 
Ao wdoyorras, ubi quoniam deî cam accu- 
sativo construitur, eanden: ulterius struc- 
turam in sententiam primariam vim exse- 
rere passus est. Plura exempla et ibi pro- 
posui et Lobeck. ad Phryn. p. 755. not. 
dabit ; imitari id Latinos, docuit Haack. 
oùx dv marpiBi, dt fs] « «Non in patria,” 
i. e. in terra non patria, dv oò sarpiù:, in 
aliena (erit certamen), ‘ ex qua vincere 
oportet aut non facile abire’ [adde ‘ lice- 
bit, nam id ex illo %eî arcessendum]. 
Prepositio dx non convenit cum xpareîy, 
sed cum àxoymwpeiy. Ad hoc retrahendum 
dx, ut ex eo sumas dr }} ad xpateir.” Bauer. 
—Recte obx è» rarpid accepit pro dy où 
marpid:. Conf. dicta super i, 141. vi, 18. 


2R 
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gsiv* 06 Va iamwnis a0X0 6rINSsICOrTAI. Tx TE 0Ù» Ups 
ripus avra; alias ponobiress iaAbere roi ErarTios gol 
prox, nai TH Tegole ey avayen nai arociar PoPsporizar 
aYN0Apsvo; ra) CIVITA 
69. ‘O per Nizias roavra TULURENSVORLEV0S 67771 rò 

orpaTOTEÀoI subi. Oi di Fopansaio drgor dorato: più 7 
ro noie TOUTA Houy de nd paxobpero, nos 7166 und; 
syyuo Tic wodewg oVans wai arsAaAvberar * oi di xai dia 
or0vdie xg00Bondovrres deopuw varteitor pir, ag ds ixarro 
7 goic xAeiori agoapizuie rabirrarro. Ou vae dn polo. 
pia AO norcy ovdî LET, ovs’ sv TAUTA 77 paxa cor 
6» rais dies, ax "n pur derdesioe ovx frcovs, | 66 oro» 7 
srioTiIUA AyTEXOI, TW de 6XAsirovri avrtiG za) sqv Bovxacn 
AXOVTES xgoddidorar. "Opws dì ovx cer oiopusvos op: rob; 
° A bnvatove FEOTELOUG' ca) bei, rai dia r&XOUE Gray: 
pusvoi aporasba;, avaraBovres rà oxXda subus severe 
Kai agaroy par aut iaarigan 0i 76 NiboBoXos rai sputo 
vira: noi roforas agoUpyorro, noci rpords olas tao 
pirovs MATA ST050vY* intra di ptvrss rec paia 

agov@sgor TÀ vopsGopeve, nei cartIyRTRÌ Lurodor è Garwrpuroi 
706 OTRIT%IS, ci ò sX(agovr, Tveaxorio par regi rs rasgid 
pax ovparor mai Tn idiag È $xar70] 7Ò par aùTrINA CWrAgICE 
ro di psx ov sAsubegiag, rav di è evayTia Abavaîos pr sii 
gt ris &MAorgiag 0IMeLCey cy nai rn cixelcv pa Briga 
NOTWLEVA, Agysios di xal rar Evy pago oi abronpa 
tvyaricartui Ts 6551016 6D & nAlor, xai rar UIAGZOVILI 
opivi TaTpIda VXNTANTES Fe saridelv ro Ù” UTI 
gay Guppazan piqiotor pt megi 1) avriza, aridi 
orev corrngiae, nr pa xQUTOICI, ro apobvpoy 65%0, È srura di 
17 wagieyo xai sî ri &XXo Euynarastpepoapiros pas 
LUTOG UTEROVIETOAL. 


69. 21608401] ‘ Lapidatores.” V. Lips. verba ral caAwryrral — éeAirass. Ale 
Poliorcet. iv, 3. forme vocabuli extant, caAwueràs et reà- 
al rporàs olas] ola A. B. E. F.H. et sucraì, Liri formam probat Phrya., hi 
correctus S. g. h. î. ofa Q. Vide notam v. Lobeck. p. 191., rejiciuot altenm 
ad cap. 10. Thom. M. et idem. Conf. f. Dore. ad Charit 
udrress — wpobpepor] Vide Polluc. i, p. 604. 
162. Haruspices exercitum sequi solebant. —ò 8° &rfoor—braxebrera:] Explieti 
Vid. Argum. hujus lib. init. Hesych. hunc locum adcap. 24. ‘*Besides, they 
lepeds, 6 Bid Quausv parrevbueros. Conf. thought (sc. apud imperio Atheniension 
Dorv. ad Chariton. p. 605. parentes), whether they might Dot pera. 
ca\xryxral] Affert Thom. M. p. 789. be more inclined to obey them (sc. do 
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20. T'sroutrns d’ tr yspoi TIC payne tri wodù &vrsizon 
NAfross, xa) EuviBn Boovrds rs apa ruwas yarsola: xaì 
arspamàs wai Udwp FoXv, deri qoic iv xgaroy puayopsro:e 
ra) ayiora rolipo vpirneoci nai tovro tureriBartoba: 
so poBov, soic d ipursigortgo:e rà [iv YIyvOLera ra) dea 
trovo mepuiveoba: doxsîv, rovs di drberrara FoNÙ psi Cw 
ierAnto pù vicaptrovs Tugsyso. ’Irapsrar di rav Ap- 
yiiu pdirov TÒ sbalvupor xigug Tav Zueaxogiar, nai psr' 
alrods riv’ Alnreior Td xarà oPàs aurove, FaeSPPAYVVTO 
TÙn xa) rò &XX0 orp&TttURO Tav Tuparociar xai #6 Puynv 
rariori. Ka) ini aoAd pi» cvx tdiatar ci Abyvaîo:* oi 
pap inalig TOY Fupazociar ToXdoi ovrss xai anoonro si0y0r, 
za) taBaXbvrss 66 qoUs OTMITAG aurdv, ei Tag xpodiar 
rores Îdossy, avtoreXdor® tramoAovbnrarres di &bedoi orov 
aoparMis six TAM iravsgalcov xa) rporaiov intarar. 
0i di Fueaxoati cebpowrbeyrss 56 T%v Exa odor na} ac 
ix van raporrav Curratapero, 86 76 ro Oxvuzision opa 
vp avrav sagirsunpar Puraxn, dsicurres pa oi A0n- 
rai: riv ypnpara d 7 avrobi xiniowci, rai ci Nowroi 
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Atbenians) when they had subdued (con- 
quered) others together with them.’ 
Sabjectum est rò drfxoor.” Censor in 
Ephem. Jenens. Supplem. ann. 1813. n. 
82. Schol. legisse videtur, sal ef ri HXX0 
îvyraraor vos fgov abrois braxob- 
corra, sed vulgata optime habet. Vid. 
Matth. Gr. 6 494. 11. Adde Duker. ad 
vii, 25. 

70. Fwvew:Barto0a: roù piBov] i. è. 
‘atque istud partim contulit ad pavorem.' 
Correzi vulgatam furemiAaBéo0a: vel in- 
vitis libris scriptis, sed flagitante sensu, 
ac eadem verba confusa sunt iîi, 36. xal 
rpostureBdAero obx dAdyuworov ris bpuîis 
el Meroroyynoloy vîjes és “Iurlay dreloss 
Bontol rorufcaca: mapaxivbvveboni:, ubi 
scribere debebat vel xa wpootuveBdAero 
rà tàs IeAoworwnotwy ras delvois Bondods 
roAufoa: rapaxivbureicas, vel al wpoo- 
twreBdAowro al TleAororwaolwy vÎjes TOA- 
Hicaca: rapaxivdureboa, jam utramque 
structuram commiscuit, Quanquam nos- 
tro loco vulgatam servavit etiam scriptor 
de syntax. in Anecd. Bekk.t.i. p. 173., 
qui adscripsit, xal roòro ouremAauBd- 
resta: ro $4Bov. Ceterum super judicio 
isto Thucydidis de fulminis et tonitruum 
în pugnantes effectu vide observationem 


Valckenarii ad Herodot. vi, 98. p. 219. 
Schw, 

&pqg trovs] Auctumnus erat cum pugna 
commissa est; non potest igitur obtinere 
h. 1, explicatio horum verborum, quam 
dedi in nota ad ii, 52., ubi ‘ vere’ conver- 
tenda esse docui, sed recte Scholiastes ad 
h, I. corà «aspdv Yyertodai, i. e. ‘in a sea- 
son when such phenomena are natural.” 
De altero significatu v. Plutarch. Pericl. 
10. Cim. 17. 

rpoù.brovras] A. E. F. H. K. N. f.g. 
h. apoùéxorres B. Vulgo mpocdiérorras. 
Utramque formam raram dicit esse Du- 
kerus, qui de preferenda altera per po 
elata dubitare non debebat. IIpoBimt:s 
affert e Joh. Diaconi Scholiis in Hesiodi 
Scut. Herc. p. 201. Heins, 

Bueos—mapéreupay] i. e. quamvis vix 
sufficiebantur urbi defendend», tamen in 
Olympium presidium trajecerunt. 

Tv v_—xwhowoi] i.e. ‘ne pe- 
cunias sacras attrectarent, auferrent, et 
alios ad usus converterent.’ i, 148. xifoar- 
Tes tv ’OXvpyriacw Î AeXgois xpnudrewy. 
ii, 24. xuweîv tà xphuara ravra ds GMA0 Ti. 
Docuit Dukeras. Idem et Wesseling. 
monuerunt, Diodorum xiii, 6. scribere, 
Olympium ab Athenicnsibus statim post- 
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. Oi di Abrpaio: sr006 pr vò fego» OÙ 1Abor, Zuyzo- 
picares di “Tobe SAUTWY rexgobg mal srì supe» saber 
nuricayro avrov. Ty dò VorspaIa 9oig petv Tvpazorio 
aridoray Urorrovdove roùs rexgobe, asibaror di auràr xai 
Guy Gvp puo zan megi sinrovra mei diaroriove, rav di operi. 
ga» ra 0orà ZorsAsfay, dersbaroy di avrav xa) sd» Foppa 
Xav AK FIvTROVTA, xai rà cav ai oxvàa igor 
arimievrar se Karkyn. Xeuw rs va 3» rai ro» roÙe- 
por. avrober rosirla: ovre 8dbxs:i duraror siva, agli CI) 
inrias re. psrariuporw è di TOY Alma nai tx TOI ab 
sobev svppaz a» ay s0A71», 0TA6 en FAVTATOATIY irrorga. 
vavra, nai xeipara ds aua avrober 78 EA Mi farro: nai 
map Abraion 6207, Tov 96 FOAEAV TIVAS sgorayayarras 
ec nAaitor pert TRY px puXror Par vrazove seta sa 
re &Xra nei cirov xa) 000 dici TALUTREVACWITAI, ag Îc ro 
seg ALIA Taic Tvpazovoase. 

72. Kai oi pv ravrn Ti yraun arirhevoar 4g ru 
Nezoy not Kara diayeipacorese* Zupaxdoroi di row 
vperigove avrà» rexgobs darparrss cme noir ssroiovr. Kai 
magerb ay auroig Egpoxgarng ò Egpanos, di cene nai 66 sa)- 
ra gureow ovderòg DasrÒpueros, xai xarà FOy rodspor puri 
gia ri incevos rsvoposros mai avdpsia tripario, i0agcun ri 
xa) ovx sia To ysyempivo 6vdsdovas * 77 uey yae prop 
aurdv ovy, socieba:, ri» di arabic» Baeos. Ou paro 
TOroUTOy ye respbrivess 6 00°0y eimò6 siva XX. TE Toig Tgurrok 
TOY "EXXw0y è eure‘gie, idswras è sinti» N eIgorEXvet4, ast 
ayavcapivovs. Msya di Bacio: nai 70 TAN van opU- 


quam magnum portom ingressi sunt, 
captum esse. Eum constat, nonnunquam 
in his rebus alios duces sequutum esse. 

71. xeiudv Tte—Buvardy elva:] Hec 
verba Suidas in abrédev ita adscripsit, 
xedv fiv, xal roîs "A@nvaio:s rdy néAeuoy 
abriber roscîoda: obrees eIbxei. 

eplv àv — xphuara — EvAXétowowras — 
pe Mattb.. Gr. $ 428, 2. 

72. 0dparres) Et de sepultura et de cre- 
matione cadaverum usurpatur, velut ap. 
Thuc. ii, 52. Vid. interpretes ad Tacit. 
Annal. ii, 78. Dorvill. ad Charit. p. 244. 

oùx ela] i.e.‘ dehortabatur, ne,' etc. 
Vid. Valcken. ad Herodot. ii, 80. For- 
mula est mitibus verbis dissuadentis, non 
vetantis. 


EAAws re—-dwrayurcaptrovs] Not mar- 


ginalis in cod. S. yp. xesporéyrais 

roîs eurrespla» Exovo: xal yiurasw rei rà 
pdyeoda. Sed iu scholiis hiec explicatio 
apposita est ad istud lemma, voir para: 
rv “EAXfivey durespie. Etiam Poliux, ul 
Dakero videtur, i, 166. legit xeporéras. 
Stephanus putat, sive accus. sive dativus 
ejus vocabuli legatur, omnino scribendum 
esse, cal ds elreîr. Apud Pollucem sb 
Hemsterhusio editum, swoAéuov dè réyres, 
xeporkxvas orparicerinàs elonee Gowrsli- 

èns. Sed valde incerta scriptura est. Da- 
tivum etiam Valla agnoscit. Ut de casa 
istius vocabuli et de sensa, artificem sn 
Bdyavror, imbellem artisque bellice ro- 
dem significet, ita de illo {AAes re dubi- 
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rapid» xa) T7Y modvagyiar, n00y ye rerrinaidina ol orga 

rayoi avroîC, rav 76 moda) rv agvrraxros d cevg gita. *Hy 
di odio 76 orparazoi girare spurgo; rai î Td xsipuarne 
soUTA TALUTRIVATNTI rÒ dr dariÒn, 0Î6 re dia DE, sori 
ierogilovrss, 5 0r46 ai TAeloro: icovros, nel "7 aAAN psrerg 
reorana RAC OrTE6 2, XATÙ TÒ sixòg ngarno su opa TAI 
(RITI, ardestas juiv cPiriy Uragyole ne, svrazias ds # s“‘ ra 
lega Tporysvomivne ° sT1Òar8s yùe dpPorspa avrà, Vil pi 
perc zivduvav porsrapivm, ra» Ù' svpuyiar aÙTAY SAUTHS 
pera rov aioroù 7ÎC Smiorilne bagoaXsurigzy ersoba:. 
Tovs rs oTEATNYOLE nai oMiyove xo avrorga Toga yeliva: 
Dirday, xai opocei apro 7Ò — Senior ” n» s@ce dex suo 
07] cy irioruveoi * ovra yae d rt aguarsolai dsi ai ov 
ar oriveoba:, xa) réXia xarà xocpor nai arpoPariota; 
racarzevantavas. 

78. Kai oi Zugarocio avrob AXOVTRNTIG Sapicarrò 76 
TRITA 06 ixsA eve PI orgaTnYO» AUTOV TE siAorro Oy Eg- 
porearav xaÌ HoaxXetdn» ròv Aveipayzoy nai Zuwavoy For 
'Etyxtorov, rovrove re6ie, xi 66 "i Kogsrboy xo 66 TI Aa 
uedaizora agioBe ariore)ar, 0906 Fvppuoz,io TE curo 
TapaivaTeI xai 7Òv 7e0s Abmaiove FOA e puo) BeBasorsgoy 
rudur: rossioba i sx TOV ago@avove dre cPuv robe Aaxsdes- 
poriove, iva ” aTò TÎC ZuxsMicg ATAYAYATIY abrove 7 TEÙG 
70 Éy Zixeria oTgATEU“LA no cov DALILA RNA NY ETITELTATI. 

74. To i 6» rn Karaw "otgarU[LO rav’ Abnvaia | ‘7A ev- 
ci subus £ eri Misc A6 xeodolnoopivm. Kai & per 
ITedarATO 0U% iyivero. Arsidne 7dg 078 ATREI tx 
7% ID 3n psrarsurros, ETITTOLEVOG ogi Qebtorro, n 


VI. 71-74. 


latio est. Atque Bredovius quidem desi- réywws scripsi; ral &s elmeîv autem non 
derat AXws re xa), i. e. ‘ especially as, lecta opus est, si rectam verborum dis- 


ete. quod ipsum est in correcto b., ferri 
tamen posse putat BA ws Te, eodem seneu. 
Sed KAXes re est ‘insuper,’ neque opus 
adjecto sal, ut discas ex nota Hermanni 

ad Viger. p. 780, 232. Xe:poréxmay au- 

Jam Corsés monuit, ut xepéraxra, 
dici non tantum de opificibue, (Thuc. vii, 
27. et Herodot. ii, 141. 167.) sed etiam 
de artificibus et peritis cujuscunque disci- 
pliare, velut ab Hippocr. t. i. p. 40. 291. 
til p. noe. van. d. Lind. Soph. Trach. 
1001. Neque puto unquam nisi honesto 
sensu accipiendum esse. Quare xespo- 


tinctionem observaveris, qua verba id.dras 
—xeiporéxva:s secludenda sunt tanquam 
epexegesis illorum, roîs duresplg wporros. 
Interpretare igitur; ‘ neque tamen ipsos 
adeo superatos esse, ut verisimile fuerit 
per se, alioque modo, cum (i. e. cum in- 
Super) contra eos qui principes peritia 
inter Grescos censeantur, idiota, prope 
dixerim, contra  artifices, pugnassent.” 
Nos, ‘ bunglers (or buddlers) against 
nastere.” 


Thv mir) i. e. rho ebratla». 
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vv TOÙ6 TY Zupazogior PIA 0g Tols tv 77 Miccarg Furudus 
rò piXror° oi ds roùs r6 dvdeas duipbsigar sgorsgor za) 
TOTE oragid(orese mai É» 674016 orrec ixaxgarovy pa dix 
cda; TOUS "Abrpaiove ci ravra Bouroperos. Hpigag di 
palvarres aregi rese noi dixa oi Abrpaios dg tygspaloro 
xa) rà snridua ove siyor nai WEovy Wes: oudtr, aredborr; 
‘6 Nafoy xai oTaUPwNO regi 7ò ogurOrEÀo Tomoupani 
CUTOÙ dis yslpotor nai reno arsors)ar 66 ras ‘Abira; 
ri TE Yenuara xai inaias, 0T0g dpua 7a 71 Tapayi- 
VAvTRI. 

5. Ersigitor de xal ci Zuparogio: î TO Xespuin rp 
76 si TOM ro Teporirm è trros. FONT ELsrO; relXos Tusa 
ay 7Ò 7005 ràs Erimordy ogan, 0T-w6 pa ds 6A Lory 
sbarortizioTo 01”, LA ape cPaMrayrai, nai sa Miyaga 
Qeovgior, xal $v TW Oxvprisia do * nai e), barassu 
TEOSTTARVEUTAY FavraX) n aroBarss n0ar. Kai 50% 
"Abnvaiovs eidores tv 77 Néto xsuuatorras, torearsven 


74. swepì rpeis xaì Bkxa] wepl rpeîs pel- 
varres xal Béxa g. pelvarres wepì rpescnal- 
Sexa E. H. K. N. d.i. Vulgo puelrarres 
wepl rpioxalBexa. Quam non mutare de- 
bebant, aut rpeîs xal Béxa, si mutabant, 
scribere. Nam heec est probabilis norma, 
ex qua de numeralium in compositione 
scriptura judicandum sit, apud Grammati- 
cos veteres, ‘‘ numeros flexibiles sub di- 
versis accentibus, indeclinabiles et loque- 
lares sub uno scribi voluerunt; verbi cau- 
sa in rpioxaldera copula acuitur, que in 
rpeîs xal Béca gravatur.” Lobeck. ad 
Phrynich. p. 408. Forma tamen flezibilis 
prieferenda est, quia parathesis numera- 
lium huic scriptori adamatur, quod Duker. 
Pref. p. xiv. Lips. primus monuit, Lo- 
beck. 1. I. p. 409. magis illustravit. Idque 
cognitum fuit, quisquia in codice S. supra 
vulgetam scripsit fiexibilem formam. Ma- 
gis etiam placet, quod in g. est. 

xal orabpeua] g. ceteri ès Ndtoy raì 
@pîxas oraipwpa (oravpluara S.). Fu- 
isse xdparas bujus oraspwua interpreta 
mentum, et inde natum @pgras esse, pro- 
babiliter opinatur F. Portus, 

75. ròv Teuerirnv] Que ad b. |, illus- 
trandum faciunt, in lib. de Sit. Syrac. p. 
59. exposui, neque, libet hic recoquere. 

tà Méyapa $povpior] Vid. 1. Ì. p. 65. 
Ante quam Athenienses Syracusas appu- 
lerunt, Megara presidio vacua erat. Thu- 
cyd. vi, 49. Nunc n Syracusanis munitur 
una cum Olympio. Athenienses posthac 


Megaram sepius aggressi nunquam cepe- 
runt. Serius aliquanto prope cam atabo- 


nem habentes leguntur vii, 25. Hanc Me 
garam non diversam esse Hyblza probari 
ex vi, 94. TaplxAevoay Athenienses dsl 
Meydpey TAv éy Td) Lixerla, obs tri lA» 
ros toù Tupdrvov, &s naì wpérepdo poi 
pura, àvarrhoarres ol Zupaxderi abval 
Exovoi riv Yîm. Quod se supra narra 
dicit, vi, 4. narravit de Megara Hyblea 
—Castellum autem, quam hic Megarn 
dicit, proprie ‘ Styella” a , ni 
fallit Cluverii conjectara, Ei in loco qeo- 
dam Stephani (“YRAa: Tpeis.) verba più 
Bit riv “TBASY TieXAa rardeîras, &s 9 
ros rerdpry Zicericy corrupta eme vi- 
dentur. V. Sic. Ant. p. 160. x. Stepbezi 
qui epitomen scripeit, alio loco dicit, Ir 
eXa, ppobpior ris èv Zucerlg Meyopller 
dOvindy pine Quum dubium 
vocabulum Meyapls, quod alias Megaro- 
rum urbis agrum siguificat ; Ciceroni vero 
et Mele et Plinio ipsam urbem: pin 
colla a Megarso Hyblwew sive arz ejus 1p- 
llata esse potuit XréerAa, idque com- 
proberi videtur ipsius Stephani verbis, vel 
potius Philisti, la 3ì rise ‘TAASP Tia, 
dummodo liceat ex utroque loco collato 
corrigere £réeria. Itaque Megaram Hiy- 
bissam, antea que dicebatur, postea Sty- 
ellam appellatam esse inde a temp 
communitionis hic memorate, credere È 
cebit, idque nomen rtate Philieti ne i 
communem usum evaluisse. Vid. de Sk. 


| 
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rarduei iTi 99V Kardyn, xa) 7% rs vÎic avrà» issuor xa 
rac rav Abyvaiar canvas nai 70 otparOTEdor, suono ves 
anyaeneazy 6x° cixov. Kai suravopero gove ” Abnvatove 
is sn Kaudenar xarà rav tri Adynros osvonsr Cup 
giur aesofevsoba:, si rag apocay&yonTO avrove, avre- 
rescBsvorro xa ausoi. ’Hrar yae Urorro: audi oi 
Kapagivaio: 4 apolupas cpiai par Sai s7v TESTAI pax 
timba: & freurbov, i rs 70 Moro un cvxiri BovXarres 
@pursir, Ogauvreg rove "A0nvaiovs tv mn pax sb apatavras, 
spor yaedai d' aurois xare Tv Tporspav Pihiay gaobevrss. 
APopivar ouv ix piv Buparovoar ‘Eeuoxearovs xai 
aMar i 7% Kapaenar, dro di rav Abnraior Evpapov 
pil srica», 0 Ecuore&rns EuXXoyov ysvogivov rav Kapa- 
enziar BovAoperos apodiaBarsiv rovs 'A0nvaiovg sAsys 
Tokde. 

76. Où riv ragodrar durapur ron” Abnvaion, d Kaua- 
evaio, pn avrir xararhayire delravrss trpsoPBevoeausda, 
e\Ma prov robs psXovras &r° aurav Aoyovs, aeiv 76 
zai ipo aroveci, pur vis weicaciv “Hxova: yae is rav 
ZizsAiay apopaosi per ) ruvbarsode, diavoia di nv wAvreS 
vrorcov sr nai pos doxovasò ov Asorsivous Bovrecbas xar- 
cimiao, LAN quite prov Sbosninai. Qu yap dn eVAoyor 
TRS per sasi wodsig avaorazove Tossiv, rds di inlads naro: 
xiten, xa) Acovrivay pv XKaXxsdiar ovrav xasc 76 Euyyavig 
enderbas, KaXwsdias di rovs iv EuBoia, vv cide drosnoi si71, 
dovruragivovs ss. Ty di aurm Idia ixcirà rs igor nai 
ra ivbade vu Fegato ° NySpuoves vee VEVOILEVO: SKOVTUN 
rav re Iovay xai 000 dard pur Foa Yuupayo ws 67) rod 
Mxydov Tifuugia, Toùs pîv MesrortpaTiar, rovs dì tr° &A- 


Syrac. p. 101. Ejus communitionis pars 
esse videtur, quam dicit Thuc. vi, 94. 
tpuud 7: rv Xupaxoclar. Mox, wpodia- 
Rare jure tuetur Reitz. ad Lucian. t. ix. 
p. 512. 

76. Hermocrates, Syracusanus, apud Ca- 
merinensium concionem, presentbus A- 
theniensium legatis, verba fecit, borum 
consilia Sicilis totius subigenda arguens 
et ad societatem cum Syracusanis facien- 
dam Camarinenses compellans. 

A dro rapovrar Bivapy) V. Mattb. Gr. 

frove: yàp—etowlog:] Dionys. p. 935. 


Valcken. ad Herodot. ii, 100. comparat 
Herodoteum spdoynua puhv wosebuevos, et 
dv vdg B Exe, ubi plura id generis. 

Boo: àxò ogp@òr]) Perperam Schol. Bro: 
Kroo: joay abriv. Converte, ‘ of their 
own accord.’ Vid. notam ad vi, 40. Mox, 
Awoorpdriay habent A. E. G. K. f., unde 
suspiceris los libros primitus habuisse 
Aeirootpdrior, quae forma extat sine varie- 
tate in i, 99., neque aliam habuisse viden- 
tur oratores Attici. Vid. Meier. et Schee- 
mann. d. Att. Proz. p. 364. not. 11. A«- 

mootparelay c. Sed nibil mutandum ; for 
mam Aemoarpariar habet etiam Herodo 
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svre6TI srersyrivteo rarsospirparro. Kai ov Tse TS 
sAsubegiaz dipa ovrs ovro:s rav "EXAXssav ové' oi “EXAzres 
ris savrav su Mida arricencar, xspì di ci pir oPioiw AAA 
uan ixsivo raradovAaotas, ci È tri derorov psrafBoAn cvx 
atusraticov raxotvreraticov di. 

77. "AXX cv yae dn rar rav Abmaiar sbxarazognto 
oUoav FO): vuv Nxopsr dToPavovrrss sv sIdocIv cea adizei, 
golù di puiiior Auas avrove airiacojevo OTI Syorres 
rapadssypara rav tasca "EXXaron ws idovAslncay ovz 
cELUvovres opiciv auTolg, nai vuy ip iui ravra Taporra 
copicuara, Asovrivar se Tuyyerar nmarciniosio xai Eys 
orata tuupayor irimovesac, ov Zvorcapirres Bovropeba 
apobuporseor delta: auvroic or: ovx "Lares rads siciv ovd 
‘EXAzoaovrios nai vioswrai, 05 dsonienv  Midor 7 fra vi 
rwa dsì psrafaXAovreg dovAovrea:, aX2A Awping sAsubego: 
ar aurovonov TI IeXorornocu sur dixsdiar oixovvess. 
"H pévousr tag &v inacros naro sore AnPlaper, sidores 
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tus, et agnoscit Thom. M. p.572., ubi 
vide interpp. et Lobeck. ad Phrynich. 
. 519. 

P rai ob—xaxotvverertpov 8°] Dionys. p. 
935., ubi est olde pro obro:, et abest xaro- 
Evyerast épov. 

I7. àiX° où Ydp—dAorrol ècuer ;} Dio- 
nys. p. 933. 


r&v èxeî EMhoer] eeeî K. L. N.O.P. 


d. e. get Dionys. ceteri dxeire, quod re- 
stitui, asseritque plurimis hanc scripturam 
Lobeck. ad Phrynich. p.41. ex noto Gre- 
cismo. De formula dr ei8do1r, etc. conf. 
qua loca laudat Duker. ii, 36. 43. iv, 59. 
Schefer. ad Dionys. de C. V. p. 216. 
Longin. de Sublim. p. 107. Toup. 
rasta rapérra copicuara] coglepara 
per appositionem Kruegero ad Diun. p. 
199. adjectum videtur. Idem in Adden- 
dis Plutarchi Vit. Timol. c. 12. imita- 
tionem indicat: raùra rdiw frew è ab- 
roòs copicpara xal Seredouara, per" Ani 
Bur xpnatwv xal piAdavbpdrwr bs ocxicer 
eis ueraBoXk»r Bearoroù xowov r:0agscevo- 
pérous, bmdrrevor, ubi cod. Munac. n. 88. 
raùrà, sicut dedi bic ex E. H. et Dio- 
nysio, 
oba “Iuves ride] ravra Dionys. et Ari. 
stid. iii. p. 651. Canter. Verbum sequitur 
structuram pradicati “Iwres. De rdde v. 
ad i, 35. coll. Kruegero ad Dion. p. 21. 
*r. $ 440, 7. Nolim conferre cum 
Troad. 100. oùréri Tpoia rdie, 


nam aliud est ‘Iwoves 7d3e, quod multo au- 
dacios dictum, et in illo od Fparos die 7° 
dorlr, quod Krueger. attulit, facile tpya, 
in locis Luciani et Dionysii ffipara facile 
suppletur. At in Cyrup.iv, 2, 5. Xena- 
phon. ne poterat quidem raòraw dicere. 
Similia huic loco sunt Srep vageordra 
aloris, et quod Matth. suppeditat, revre 
ayyf. Huec in memoriam revocant 
columnam illam a Theseo in Isthmo 
erectam cun his inscriptionibus, ref 
odyì Tlerordregoos, dAX' ’luola et vd 
der) MeAowdrrnoos, obx "Imvla ap. Plut. 
Vit. Thes. c. 25. Td3e in his Grecs asi. 
tatum, ubi dicere vulunt ‘hac que hic 
vides circum te jacentia, sive prasentìa,’ 
et Tragicis maxime consuetam et Ciceroni 
de N. D., ubi est “the world,* ‘the crea- 
tion.’ De Doribus, origine superbienti- 
bus, Iones despicientibus, notissima res 
est. Vide Valckenar. ad Herodotum v, 
87., ubi pleraque pra:terea invenies ad ex- 

licandum locum i, 6. ubi de vestimentis 

onum scriptor noster loquitur. Adde 
eundem ad Herod. iî, 56. 

4 uévoper)] è pérwpuer suspicatur Valc- 
ken. ad lierodot. v, 82. ladicativom 
tuentur Platouica $ és Aéyoper, (quan 
quam etiam conjunctivus in eadem for- 
mula comparet,) et 7 3} «al Aéyose; 
Vid. Heind. ad Plat. Gorg. p. 109. ad 
Thertet. p. 441., ubi ‘ attuli hasc,” ait, 
‘‘ ne cui iu meutem veviat corrigere Ae 
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ori TaUTI povor cherroi io pay xa) ogdivra aUrobe sr roura 
ro 45006 TESTONINOVE dots TOUS puiy 267016 nua» durravai, 
rovs ds Svppitz av ‘Aid ix0) 51200) Te06 XX 0vS, rois 
di ac sxRoros si agornrie A éyorrss durarra: aerRougyeÌ) | $ 
zai olopaba TOÙ dsrobsy Evrolxov gono) Avpivov UL: s6 
avuror 7A 756 sò desvor, seo di murov uaXdor ròv rdo- 
yorra xad aÙro» dvorvysir ; ; 
78. Kei si TO , diga Tagirrnne TOY peo Zugazogio», i sauro» 
d ov modi ion siva so Abyvaia, xa) ssvoy Aysira vrio 
78 7% 64 rdursina, inbvunbiro où pregi 775 ai pax or, 
î» ‘og di xa ric sauro dpar sy "n sui pax ovpsrog, Fo- 
sovry di xai doPaMiorsgor 6 00% ov rpodisplagpirov è t/101, 
ixar de Ev pupa or spù xai OUx Senpos a Aymwvisitos” 7ov 78 
Abnvaeior pa "ar rov Zugaxoriov sxbea» «aracba, 77 d 
in apopaos TAV 6x.5400 Piricey ov Foca BiBassrarbo 
Bovasobas. E/ sé 7‘ PIovsi iv N rai Pofbeira, apPorspa 
vue rads vàsys rà pito, did ds avrà T&S Zueaxovong 
nasali ra pr, ivo va@porobu per, Bovxerai, aspiysriaba: di 
GER TS CUTOÙ doparsius, oUx covbeorrsiog duva sos Bov- 
\n91 “rito. Où WI oso» "9 | cigroe ris re inibupias nai 
ris 4240) TOV aUTOY opuosax rapicey yartabas. Kai si 
pra cjuagro, vois avrov xazoic 0AoPuebeis 24 cv irwe 
zab sois Suoic ayabois sore BovAnbsin avbie PIorica:. 
Adoraro di xgospira, nai pa TOUS aUTovg xivdUvovI où sE) 
Tav cropara» Mhae segi TON “eva ser acari rgorAafsiy- 
x0yw per yAe TR» npusripar duvapiv cwloi cy ric, ieyw dè 


per, quo in genere sepius erravii Ste- 
phanus.” Paalv inferius, verbum 3éya»- 
ra: deletum malim. 

78. sea) el rg tpa—xo\dcac0a] Dio- 
nys. p. 936. et rursus p. 79%. usque ad 
vg "Abnraip, ubi in Thucydide repre- 
hendit nimium usum singularis pro plurali, 
quod nimiram dixit rèy Zvpaxobvior, 16 
"A0nvalg, dud. Sed huc none ju. idioma 
esse, quis est qui ignuret? Vid. Greg. 
Cor. p. 126. (qui hunc usum Atticis asse- 
rit) ibique interpretes, Popp. Proleg. t. 

i. p. 94. Krueger. ad Dionys. p. 229. 
Quintilian. I. O. viii, 6.21. ‘ azimo au- 
tem in orando patebit numervrum illa 
libertas. Nam et Livius saepe sic dicit: 
Romanus preelio victor, quum Romanos 
vicisse siguifcet; et cuntra Cicero ad 
Brutum, populo, inquit, imposuimus et 


oratores visi sumz1s, cum de se tantum 
loqueretur. Quod genus non oratiunes 
modo ornat, sed etiam quotidiani sermonis 
usus recipit.' En tibi Romanum homiuem 
paulo minus fastidiosum, quam Greculus 
magistellus est, cui, quantavis ejus de 
nobis merita sunt, interdum tamen suc. 
censeas ob istam stolidam et arrogantem 
calummniani. 

dl ré ris—raular yeréo0a:] Dionys, p. 
934. Suidas cwpporo0auer rarewpeulò- 
per ex scholiis ad h.1. Vid. not. ud iîi, 
65. extr. 

àr@pwweias) Dionys. et scripti libri 
prueyde orones preter A. B. E. S.d. e, 
f. h. i. ui offerunt ar0pwxivns. Vid. 
adi La sa. et uker. ad h. l.et iii, 40. 
a « yréup—oernplar] Dionys. p. 
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TÎY AUTO corngior. | Kai padiora sinos fr vuas, # Ka- 
papato, dpuogovg orras xai TÀ dsorspa sudvrveorras 
agoogar des avrà nai pù parere dose pÙy Evppaysir, 
abrobe ds F0% aut perdo iovras, &rsp si Ko sv Kapa- 
guvaice» agoro» aPixorro ci Abnaioi dibpuavo: & cy ineza)siche, 
raUTA ÎX TOÙ Opuoiov xaÌ vuy mapuNSASV0[LEr0ve OT padio 
irdaropuer qaiviohas. “ANN obl' vpeic vor yi ww ovb ci 
eXX0 ST) Tavra dgunods. 

79. Auxia di irws 7ò dixasor xpis re Nuas za 1905 
robe SIOvTaAS begarsvosri Ai yovres Guppayioy civas vpi 
np06 Abnraiovs 7 04; ovx sr roi Pixoig sroncacle, rus 
di xledn n mv 76 EI) vas în, xa roi yE Abnpazioss Box- 
beîr, orav ve dA em, moi {47 auroi worse vr rovs gtdas 
adirarm, è ere ovd' oi ‘Payivos orres KaXaidîis XaXwmdtag 
orrag Asorrivovg s0sd 0ve4 guynarozitsw. Kai desror 6 
sxsivos pv 7Ò 6701 Foù xa do Vuressparos UroaTsvorTE; 
dhoyws rappovovcm, Ops Ù” sVA0Y9 mpopare roÙs per 
Quosi molspiove Bovaeode apereir, rovs ds fr: p&rdoy Quesi 
Zuyysri perdo ra» exbiora diepbiigas. AM où dieazsor, 
aires di xi 4a PoBsirhas sYv Tagaoxsu)I avra ou 7ae 
mv Nus Svorapey FAVTSG dea è sori», kXX° n 0g ore: 
crsUdoveI ravaNTIO diaorspe, è 698) oudi xe0s. NC [L0N0VE 
sAbovrss xai paxI aspiysvopera inpatav & BovAorso, 
darlo) ds dia raxove. 

"Qors ova abedovs ys ovras sixoc &buptir, iivas di 15 


Srws paia dridoouerv] V. Lobeck. my sc. 


Parergon ad Phryn. c. 5. p. 722. 

79. Baparebcere] i. e. Pi on ‘ justitiam 
coletis,’ sed ‘ colere vos simulabitis,’ sive 
‘coletis sc.’ Scholiastes: SecA{g dè wpo- 
Brhuari xphoeode Ud; Bicalp Bfiber, àlioy- 
res buoles fquir te al *A0ny 


peodas. 

Srar bn EAA wr, xa pu) — dBotw) 
Structura àrò xowov. Supple, Star dx 
BAXy àBuxéovras, xal p}—rods wéAas àbi- 
nou. Quibuscum Deederl. confert Tacit. 
V. Agr. c. 19. ‘ officiis et administrationi- 
bus potius non peccaturos, quam damnare, 
cum peccassent.’ Ego vero verbum in 
illis excidisse persuasum habeo. Ubi si- 
militudo cum nostris? ubi cognatum in 
Latinis verbum, unde cognatum arcessa- 
tur? Conf. Thucyd.ii, 11. rh» rdy réAas 
Bnovr uarrov Î) Thv tavràv dpav, Bpovpé- 


dabyus cegpporoverr] Schol. èyrl reò 
rapà Abyor* i) Bè Bidyrosa® Beudr è da, «i 
‘Prryîvo. per, ralroi XoAuBeis Urres, che 
sapovolav riv * AGnraley troy tease 
car, &s Av eri BohBewp vis 


alos rpoopé- fixovray, Buoos imorreborres, où 


abroîs, rapà rò paurbperoy eUioyor Bue 
pa yovvres* Duets Bè, Bià vpdpaco seidarb, 
"A0nvalovs pudy Bobheobe pere», toòs È 
cvuyyeveis perà rav èyxbioram 

Aliquam dubitationem habet illad dA6- 
#yees, de quo in diversa abiisee intelligo in- 
terpretes. Nempe dAdyus cuspporer est 
‘ caute agere, ita tamen ut rationem 

di tuam defendere non possie,’ qu 
men certe fore, ut Rhegini t, Pre. 
dicst orator. Eodem sensu (‘ not to be 
jJustified ') KAoyor aderat i, 32. 





SYFFPA®DH. vi. 78—-82. 635 


sn Touparyion apofuporsgor, ANNI rai dò IIsAorown- 
TOv rageoopAvno Persio, 05 ravds xgslovovo sicì 7ò Tapa= 
ray rà roMipua* nai pai dxsirmo 77 apoperbssar doxsiy sw 
np? pr ion» siva, Uiv di &opaX2, rò pndertgose dn 4 6 
nai apporsga» ovras guppayzovs Bonbeir.. do vee ‘eva 
ir worse TW dinaialeai è soy. Ei vee | Vpucig E, 
fuppaxfrara 3 0 rs rebar oparnosras noi C spari) Tegi- 
toras, gi Xx o 7 77 avro arovele rols us oÙx nubrare 
culiva:, sous di ovx imairari xazovs ysviolass xairo: 
xa) uor role &dirovpiross xai ae Zvyyavici rpocbspirovg 
mm FE ZON aPiA esce) " Zixshia purezza, nai rode” Aln- 
rai0vg PiXovs dn 6 ONT DE, SROI apuagrsir. Elverévrss 76 
Nyon - oi Zugazooio; indidirza per obdir è doyov sive 
cupa OUTE Ucig oÙrs robs dA Kovg nigi dv avroì ì ovdty xsigor 
piprar®eTe* dsomeba di rai papruoopeba dpa, si n ati- 
TOper, 074 triPovAevopsba par vro Ivar asi wolspion, 
reodidousba di Uro vLav Awgiig Aagitar. Kai si «ara- 
orginborra i neo Abmaia:, Fase put Upueripas yrapuass rea 
rICOvO4, vò d avrà ovopari vipuabiroreas, nai TH vIxne 
ovx XA oy rivà &ÉNov Î] 7ov mr” vixny TAgRT XOTE Apporres 
vai si ai npesîs vspuodpaba, 976 alrivg rav xiyduvay 05 aù- 
roi ra» Tipagiay vpitere. Zxoreire oùy xa ciesiche 70, 7 L, 
mn avrixa dasrdiras dovAsiar, 7 n «ev rEgiyevop8ro; pab' ipa 
rovr ds re ea alrypa derroras rafsiy, xa) vu» mods Huas 
tyboay pur ce Beaysicy g/&voLLeynv dapuyiir. 

81. Tosavsa ur ò Egpoxgarns eirev Ò d Eùgnpuos 6 0 
rar” Abnvaiay apsoBevrns per ar» roads. 

82. AQuuopsla pv inì vis aporseor odons tuupayiag 


80. dò TeXororrfoov—-0?] Vid. Matth. elva:. Vulgatam Soreî», rg correzit Du- 


dr 435. kerus; Soxelro correctus H. habet. 
uh exelyenv] vpouhbecav A. B. E. N. Td undertpors dl, 3h, ‘scilicet.’ Vid. 
dh. mpounbiay BK c. f. g. rpouvdlay Valckenar. ad Eur. Hipp. 959. Herodot. 


M. Vulgo po@vplar. Receptam scriptu- 
ram etiam Schol. agnoscit: rò under pos 
Cuuaxeir, dos duporbpe» abor piXots, Bo- 
xeitw mpounbis e pat, bs dpi pèy do pa- 
Aovs Srros Toùde, fuiv Bè Bixalov parnao- 
» Etrursus Sri rò Yooy èrl roù d:- 
ralov apdader erérarro, BAov dvredber 
«al yàp où, Sowep Aeyéueror (pnol) 8- 
xuogaris dor, obra rai Taîs aAndelos 
inaoy rvyydvei. Ubi corrige, &s àupo- 
Tiper obo: piao:s, pù Boxeltow wpoundès 


v, 20. Sic iterum paulo I feriaa PiAovs 8) 
byras 


obBiv ov] i. e. ‘ pollom negotiom.’ 
Schol. dr xarewbdy elvas. 
Bebuea—A tn Aste p. 934. 
obx tAXov rà dérov]) &640v neu- 
trius generis est, neque pt eo jungendem 
Éxroy tuà, sed ita intelligen um, ‘non 
aliam quempiam premio, i. e. ‘pro 
mio accipient.” Moz, de imbovieoduate 
v. Matth. Gr. 6490. 
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cvaytola ti, sov di Fuearogiov nabarlopsrov arayan xai 
arsgi Tie &gX3S sissi» Co sixorwg ixoper. To per oùv pi 
qiTTOV pagrigior QUTOS SITI OTI 06 "Tanes asi ore sodi puo: 
ros Aagisvoin siow. “Eye di nai obras npesic rag "Iunes 
ovreg IlsXororynat0s Aagisvr: nai TA siorw ode: nai Tape 
XOUTIY sons lapsba 6 07% rebry nuora aura» Urazova bpsba. 
Kai per TA Madixà rev xTnO&psvor TIC ner Aaxeda:- 
puoviay ELI noi apsporias armi iayaper, oudty TgornLO 
prihoy ri basirove iui 7 t;] xoi nate swsIv016 SrITROT4I, T)m 
sab 6r0v 6 Ta TUGONTI psitov i ioyuor, auroì di rav vo Ba- 

CSI xgorsgor ovo Ayspores LATATTANTEG 0ix0U/Lsr, rog 
oavTeS tia dv UTO IlsAoromncios ora EIVOLI, durawe 
syovres 7 auuvovpeda, nai t6 70 axgiBi; siii» ovdì dedizar 
raraotesbapsro: ToDE rs "Iavas xai vaciaras, cus Euy- 


pensi Puoi» ovras nua Zugarogio dsdovAacba:. 


yae 69) TRY pnreorodiy ep 


82. Hermocratem excipit Atheniensis 
legatus Euphemus, non tam redarguens 
illius criminationes, quam Atheniensium 
imperium defendens, et demonstrans, ne- 
cessitate ad bellum cum Syracusanis cogi 
se, ut tuti et ipsi vivant et socii simul 
cognatique in Sicilia habitantes, quibus 
preter Athenienses suxilium nullum sit 
contra imminentem Syracusanorum domi- 
nationem. 

“Iuves Syres] His rospondet ad ista 
Syracusani Hermocratis c. 80. ériBou- 
nevbpe0a pèv bd Idyosr, etc. Vid. Valck. 
ad Herodot. iii, 66. 

abrov imaxovaduea] Simillimus ad 
structuram locus, iv, 93. rg ‘Imroxpdre:, 
Brri wepì Tò AfAior, &s abr@ IrryéXon, Bri 
Bosorroì èrépyovra.. Et premisso geni- 
tivo absoluto dativus pronominis sequitur, 
i, 114. al és abrhy BiaBeBnxoros Sn Ie- 
pucAéous orparigA0nvalcey, irryéron abrg. 
Nostro loco genitivus pronominis adjici- 
tur, quia duplicem structuram verbum 
iraxober admittit, ut docet Matth. Gr. 
$ 362. Sed minus apte affert Homer. Il, 
xvi, 128. Srri ol di xovoe ueyas beds 
ebfapdvoso, nam ibi, ut assolet, pronomen 
aùroù omissum, ad genitivum absolutum 
quod supplendum est. Vid. ad Diunys. 
de C. V. p. 148. Jen. Neque huc perti- 
net, quem eodem modo explicat Krueger, 
ad Dionys. p. 98., locus iv, 128. r7s 7 
fs abroîs dyrabba verouérns opa sò 
Toù perecipou, ubi cp» pendet ex uered- 
pov, ‘ a colle, ubi ipsi collocati fuerant.” 


"Hb 
inas pera rov Madov, xai 


Variatam verbi structuram Matth. Misc. 
Philol. vol. iì. p. 7. illustrat loco Eschyl. 
Agam. 670. Spiuer ày0ody ré arros Fia 
yaîov rexpoîsAvBpir Ax varrucite + 
épesrieov, ubi genitivam vavrucby dperriay 
pendere monet ab àrfovv, quod cum eo 
caso strui possit, quem verba ‘ pienum 
esse’ significantia requirunt, quum alias 
dativum assumat. Homer. Ud. p, 554. 
peraAXfoal ri È Guuds "Aupì ardore: xérera: 
na) xhBed wep reato, pro rerafriar, 
quia reAedew roà et rul aicitor. Sic se- 
ius, ut nostro loco pronomen abrés ad- 
itum, post relativam ès adijicitur, id 
quod notum jam est ex adnotatione Her- 
manni ad Viger. p. 708, 28. Adde quos 
laudat Matth. 1. I. Plaut. Trinumm. iv, 4, 
16. ‘ quoram eorum unus surripuit cur- 
renti cursori solum,’ de quo loco nuper 
egit Herm. ad Sophocl. Philoctet. 315. 
Vid. Grotefend. Gr. Lat. $ 145, 3. Eaden 
repetitio pronominis etiam post nomina 
fit. Vid. interpretes ad Lucian. t. ii. p. 
855. Fischer. ad Weller. ii. p. 235.ap. 
Math, 1.}. Singularis ratio loci, iv, 30, 
uerbrrcr ipubr, tiuuayor yYEyreras, dre 
xwphaar: Sì, calrep xarewdv vr, eSwopes 
tora:, ubi casus variantur prorsus contra, 
quam exspectes, 
finora abrer] fixior dv abrisv F.H. 
Q. c. g. et sic emendandum censet Krue- 
ger. I. I. provocans ad Popponis Obs. p. 
140. et Spohn. ad Isocr. P gr. 48. 
és Tò dxpiBàs cireiv) V. Matth. Gr. 

$ 545. 
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ovx fro)Uarar arosravteo ro osnsia Qbsica:, worse Music 
sxurovrso riv FO, dovAsiar di auroi rs SLovAorro rai 
apusv TÒ CUTO irsreyxasiy. 

83. "Av" an &Eioi ss Ovris Rua &pyoper, ds rs vavrinoy 
aAeioroy rs na) weobupiar arcoparioto raesogopeba s5 rovs 
"ExAnvas, rai diori xaì rw Madw troia rovro deavris 
obo: Nudi $Braxror, aua di 7I 006 IIsAoroynotove 
iorguos cpsyopevoi. Ka} ov xaMMisrovpsla as n rov Bae- 
Bagor por maberorres sixora agyoper D ta sXevbeeia 77 
rovds paXXov 7 rav Zuprarrar re rai rn iusriea avra 
murdursvrarrss. IIac: di areriploror 77 ALICHKOVTAY TUT7- 
piav saropilecbas. Kai vuv ris nusricas RoParsiag treno 
ra) svbadi rapovris ce@user xui vpiv ravra tuupicorra. 
"AsroPaivopsr ds E av o58s rs diaFaXAovos rai vpsis pa- 
Mora irì 10 Pofdeparrspor Uwovosize, sidoreo Tous rsciòsao 
Uaoarsvortàs vi Xbyov tr ndovz 7Ò TAPRUTIXA TEPTO[LEVOLE, 
7) d syysenos Vorspor T& Zupu@Picorra apaocrorras. Tav 
TE rag see apynr sionzazsy dik dios Sysmw nai re trade 
dia ro usò Nus pera rav Pidar kcPaMog raractaei- 
pero, rai où dovAwobpusro, un mabsiv di uaidor rovro 


VI. 82, 83. 637 


# 
XI-UCOITES. 


83. Nezus sententiarum bic esse vi- 
detur: Dignos, ait, nos censemus esse 
imperio, quod in socios exercemus, dua- 
bus de cavsis, quia ut noe apimum ma- 
xime strenuum io bello Persico exhibui- 
mu, ita hi in servitium regis et in dam- 
num nostrum proni erant. Deinde, ut 
tuti simus a Peloponneso, socios imperio 
coércemas. Neque verum consilinm, quo 
id tuemur, speciosis vocabulis obtegimus, 
nihil nisi saluti nostre consulentes. Qua 
de causa huc quoque venimus, cernimus- 
que, nobis utrisque eadem conducere. Id 
quod intelligimas ex iis que Hermocrates 
modo nobis exprobravit, nos Sicilinm in 
servitiuin ope vestra redacturos adesse. 
Cujus licet calumniis perterriti paulisper 
nutabitis; postremo tamen, cum rei ge- 
rende tempus aderit, utilitatis studium 
vincet, a nobisque stabitis illius verborum 
obliti. Quippe nos et in Grecia impe- 
rium securitatis causa constituinus, et 
hic propter eandem cum amicis nostris 
statum rerum componemus, non nostr® 

testatis vestram insulam facturì, sed ne 
id per alios fiat, cauturi. Correlatio par- 
ticularum ineunte capite pene nimia hec 


est, &fuol re—dpa 8èì, tum Bri re—xral 
Bdri, tum sAetordr re—raì epo0valar. 
Quorum membrorum prima correlatione 
indicatur, cur imperium teneant; altera 
membrorum copulatione, cur se dignos 
esse imperio perhibeant, exponitur. Ubi 
quas duas causas proferunt, iis non se di- 
cunt ‘idoneos’ esse tuendu imperio (‘ not 
to be able to,’ ut Heilm. volait,) sed dignos, 
qui quem principatum pararunt, sine in- 
vidia obtineant. Conf. totam oratisnem 
i, 78. que argumentum nostra non diver- 
sum tractat, et maxime cap. 75. init. coll. 
7, 89. 

où xaXAierobpeda] G. K. f. ‘ ‘ neque 
omata nos oratione jactamus, quod merito 
tenemus principatum qui soli barbarum 
profligavimus,’ etc. Rarius illud scaAAie- 
meiodas usurpatur a Platone, cujus in 
Apolog. Socr. p. 17. B. se negat adbibi- 
turum reraAAi us Adyovs phuaol re 
xal drduaciw. Scriptor Hippatchi, Pla- 
tonis studiosissimus, t. ii. p. 225. Cc. r@y 
copav inudroey meminit, Sy oi Belo wepì 
ràs Blras xaXXiewobyra. Agnthon 4 xaà- 
Mews est in Aristoph. Thesm. 52.” 
Valcken. Diatr. in Eur. Reliq. p. 291. 5. 
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84. "TroraBy di pndeic ws oudi» | Tooonzor Upeser xndo- 
pela, rode ori cwlopîrar Vpar xa) dà rò un astri; 
Vas orrag evri yes Zvpaxogio foco & Gv rourar reprar 
ran ru dova» IsAoronagiosg music Brarsoipsba. Kai 
ty TOvTA FEOTNASTE n0n fuiv ra péyiora. fore rai rob 
Asovrivovs s0A0y0r nasrosriCti» ea Varn00vs verse FoÙK 
Fuyyeris aUTAY robs ty Evola, XX 0 dvrarwrerov, i 1a, 
sx rÙs vpurigag 6jpogo: ovres roîods i vato Apa dusrngoi Noi. 
Ta pei yae Susi nai avToì cguovpsr xp0s TOUS TO) EiOx, 
rai o KaXa:devs, 0v KA6YA apas Paci Sovrwra piro TOÙ; 
soblade sAevbegoîr, EvpPogog Î npuiv AraLATRSVOS d» xai bu 
para peoror Pigan, rà di sade nos [eorriros mai ci aAM 
pia: ori padiote CLUTONOpLOV[LErOI. 

. "Avdpi di rueda 7 LIZC, aeyir ixovon ovdi» aio 
voy ori Zuppigor ovò’ oixsioy O,TI pa gioTon® pos fxacra 
di dei n 7 ix0e0r i 7 Pixoy perdo xasgov yiynodas. Kai x pd; 
TOÙTO aQeAsi badi, oUx ”v robs PiXovg RORDITALET, LX, Mi 
oi txbeos dia rav ra» Piran pan &dvvaro: di dom. Amori 
ds cv yen. Kai 7ee 70Îg sus Suppayo:s ac sxaero xe 
cipuo; sEnyovpaba, Xiovs pv noi Mabupraiov rewy ragoyi 
CLUTONOLOVE, roÙs di woXXovg yenudrar Piasorsgor Qoga, 
MX ovs di nai rAvU a avbigar cuppayovras, nale me 
ras ovrag xa) eU\narove, diori tv xaigiose è stregone nici 
Tsei 17v IlsAoxronagor. ‘Lore nai ravbade einòc 00; so 
. AUCITEA0UI, mai ò Mi yoper, sc Zvgaxoriove dog, xabiorastu. 
Agyis yae ipievras Upon, nei BosXorra è eri TO party 
svoracaress 777 Vada, Bia n 7 rar ‘onpiay, arpuaTI 
pipa areAborrar avroì cola ric Tixsriac.  Avayan di, 
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Condbpers Bei ordteoda:. 


De adj. raXAuerhs et verbis similiter com- 
—ytyreo Bas] Stobarus p. 246. 


its v. Krueger. ad Dionys. p. 17. 
ulg. ode KAAq drdueba. 

84. aAbyus—dAeu0epoùv] Junge èAbyus 
cum dAevdepovr. "AAdyes autem con- 
verte, ‘in an inconsistent manner hard]y 
to be justified.’ Scholiastes: roò "Eppo- 
pdrovs "A@nvalovs BiaBardrros bs oby 
byds roòs per èy EdAolg XaXxiBeîs xara- 
BedovAwpévovs, roîs Bè dr Zinerig eray- 
perAopévous erevbeplav, è "A0nvaios obe 
àpvobpevos, GAXà duoroyir, rexvinòs Bua- 
Abei Tò erixelpnya. 

toupopos—-arapdoxevos dr] Thom. M. 
p. 820., ubi simal verba ex ill, 40. rovode 


ubi cat Becy dx0pdr, omisso #. 

7oîs cdi tvuudyo:s] A. B. E.F.H. 
L. O. P. c. d. f. g. h.k. Vulgoreès-tm- 
pdxovs. Verbum diryesoda:, quod duo 
bus tantum Thucydidis locis accusatirum 
assumsisse videtur, hic et i, 7I., dativo 
quoque adjunctum hoc loco habet qu 
utroque modo verbum construi licet. Bs! 
igitur variatio casuum uni verbo reddita 
eadem, quam modo vidimus cap. 82. 

dal ry—brdéwrp] i. e. ‘they want to 
draw vs over to their side by means af 
exciting your suspicion against us.” Quart 
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ww Zuornrs eos auTOUS* obrE YRE Npiv TI SOTRI toxo 
roraT A 6 sy Svorica SÙLLsTEYSICITTOG, ov” 050° &obeveie 
È FfLov (47) TALOVTWY FEOS Upg Sir. | 

86. Ka} 67w ravra fa doxsì, aUTO TO fpyor iMiyyss. 
To gap aporspor nuais imnyaysole ovx dAAov rIvà aporssovrss 
poBor n si wepiorpiueba Upoig Urò Zveazocios ysviaba:, 074 
al avroi mvduvevoopero Kai nur ov dixaior, wrsp xa 
auas atiobrs Nova aeibew, sy avro amiorsir, ovd' ori du- 
rapes pueiCovi 00 sv ronds ioxguv aiesoper Vroresvsalai, 
rov di parrov soiede aioriiv. ‘Hpusig piv ys ovrs 
iupeives duvaroì pn usò uan, si 76 xa) yeriuevo xaxo 
sarieyacaspsba, aduvato: naracysiv did paris re TA00 
zal arogia QuAiaxig TOlsav [usyitior mai 7) TALACKISUA 
artUugOTI CO old di ov orearorida sode ds psilovi TIC 
Nuericag wacovolag SromoUvres Univ &ei Te ir1BovAevovoi 
nai orav xaspor \wrw ixkorov ovx aviirim® “dsitay ds xa) 
uNa NÒn xa) và 65 Asorrivous® xa) vòy TO) aiciv ET) TOVC 
ravTa mwAUorrag xa) avivorrag riv TixsMicy pexe: rovde 
ua va” aurods sivai rapara)esiv vpas as avesrbirove. 
Ilorv di 57) aAnbsoricar vs carneiev nueis avrimaoazo= 
dover, deopevos Tnv vaREYOvIeI &T° XANXay &uPorsgo 
pa apodidora:, vopioa: re roicde pin xa) dvsu tuppdya 


paulo post, #» fuorifre wpds abrods. 

86. apovelovres pPHBov] ‘' mpocelew di- 
cuntur pastores, quum frondem manu 
quatientes, quo volunt, ducunt.”” Duker. 
-—Lacian. Hermotim. t. iv. p. 91. cal ef 
more Tocabray ruoòà Bivasuy cal réxvny ro- 
podpevos feis èrì Thv diéranw tiv Xeyo- 
perno el 8è pu) (conf. Thucyd. iii, 3. 
Hemsterh. ad Aristoph. Plut. p. 138. 
Lips. interpp. ad Greg. Cor. p. 47. Xe. 
noph. Cyrop. vii, 1, 31. vii, 15.), ed tod, 
ds obbiv uurdoe ce rÎîs furds Fireoda: dp 
indorur, Î) CaXXg poBesx0trri dxorov0eiy 
Serep rà wpéfara. Addit Dukerus: 
“ Vide Casaubon. ad Athen. i, 19. (p. 
25. s., ubi utitur loco Platon. Phzedro c. 
10., quem explicat Herm. ad Viger. p. 
892. Hesychio in wpocelras, et Lucian. 
I. 1] Hinc fortassis potest duci wpo- 
cdew $éBor, quasi dicas ‘metu ostenso 
aliquo compellere ;’ vel ab iis qui ad ter- 
rorem husti incutiendum gladios et hastas 
vibrant, quod rà }pn rai rà 86para wpo- 
cele» dicit lian. V. H. xii, 23. Sed 
pleraque alia cum cele composita signifi- 


cationem minarum et metus habent; $o- 
Bov àvacrelovres Pollux i, 151. où Aapetor, 
ob3è Tlépras ewwrelesy, ‘ neque Darii, neque 
Persarum metu eos terrens,’ Plut. Them. 
pr 206. Steph.” Priorem explicationem 

ukeri veriorem esse, satis ostendi verbo 
èrrrydyec0e, monet Rubuken. ad Timsum 
p. 137., qui est de hac formula omnium 
uberrimus. Ex quo clarum esse ait, Lanc 
locutionis vim esse, ‘ objecto et ostentato 
metu, qui aliunde immineat, ad suas 
partes traducere.” : 

fuertpas wapovolas] Vid. glossas Suide 
Photiique adscriptas a me ad i, 128, 
Adde Harpocrat. wapovola, àxrli roù re- 
piovola, % alrla aAobrov obola—Kpdrns 
@nplots, Exorres ebrdbn Biov rapovolay re 
xpnudrev. Hesych. rapovola, obrws èxd- 
Aouy ral tà brdpyorra, i. e. ‘rem,’ ‘ fa- 
cultates,’ ‘ fortunas,’ sive ‘ fortune. Me- 
ris: wapovolar, cal T}v obolar, PArtiR&S. 
Vid. Meinek. ad Menandr. Fragm. p. 163. 
Bentl. p. 62. Sed hsec ad locum nostrum 
nibil pertinere, quivis facile intelligit. 

brdpyxovoar] cernplar sc. 
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au ip vuas crespzo da 7 223605 sims edeo, vpir d où 
roxas racasy zeta pera reszeds inineopias Spovasta: 
n» ei 79 vrorru A di iderre asvhio 1 za) cpu 
Vera, Sri Beorseesti zai sed deereo pace auris aurzs idsi», 
ore ovdi» fr Tesassi raga 1IGLEI vas. 

87. AX)a pare VILEIG, PA Kapagoaiu, suic sands dia. 
Borais arazubeste ugre cs aXX0° eipgueaso d ufo 
xAca» ie ar.xbss2s Ties dr vrorsevonela, zas tr: ir xspa- 
Aa s01 _vropanoarreo aciaropes subeo. Pant gue deyea 
per rar sati, iva pa VERZOVENLE) 17.00, isodegove di re 
erlade, 0: OT pa vr aura Braxsuuda, r0)2a è’ avaryza 
Ciobos sparse, duori xa) x0))a purascousba, Evpeaza 
de xai vor xai xg0rtgo» ross ssade Oper ÎPOsC OVE 
ax\yaro racazAaberrss de ans. Kai vusio pusé” ws de 
sassi geroperoi suv api aoscopsra pnt “ ruPeonerai, 
6 xederor nÒn, &TOTpiT4s» ruparte, und oro ds vi vue 
rn iuerigas ToAvTgAY [Lor Ur nei rgorov rò avro tun 
Pigs, TOUTE ATO orrtg xeroache, xai ropirure pa Ter 
Ta‘ tr iow Prarres avrà, soàb di TA GIOVE ran ExX7r 
nai Pesi. E» rari yao ras xugio xai è [rn vra 
xopsr 4 ri olopusros adiniosoba: xai 0 iniftovhaver dà ro 
rolpno- urilva:s tXrida ra per doriruysi» srIROvEIG ap 

guar, sw de si nEopey pa adesic civas ruduveve, a p@orszo 


avayabtorra; 0 per dro capporeir, o d axCAY dr 
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87. woAvrpayuoobrns] Vocabulum et 
in vitio ponitur et in laude ; v. quem lau- 
dat Duker., Suidam in v. Preco The- 


res adgressio, earumque omnium rerum 
actio r0Avepay , inquam, Grace 
dicitor.’ Atque paulo inferias ita vin 


banus apud Eurip. Suppl. 576. ad The- 
seum regem, wpdocew où woXX° elw0as, L) 
re cà xéAss. Cui Thesens respondet, roi- 
Yap wovolra woXXà, worl' eùBauorei, ubi 
v. Markland., ibique laudatos a Porsono. 
Eo sensu convertas ‘ busy (active) idle- 
ness,’ interdum ‘ presumption,’ de quibus 
largiter commentatus est Plutarch. in li- 
bello de worvrpayuocbvy. Hic apud hunc 
scriptorem Alcibiades intelligit, quod nos 
dicimus ‘spirit of enterpnse.’ Negat 
Gellius N. A. xi, 16. vocabulum Grecum 
uno Latino reddi posse, ‘quum diutule, 
nit, ‘tacitus in cogitando fuissem, re- 
spondi tandem, non videri mihi significari 
eam rem posse uno nomine: et idcirco 
juncta oratione, quid vellet Grecum id 
verbum, pararam dicere; ad multas igitur 


verbi circumscribit: ‘varia promiscuaque 
et non necessaria rerum Cujuscemodi pie- 
rimarum et cogitatio et petitio.’ Paabo 
post ad Tò abrò fvupipe: Bauerus: « plane 
est Latinam ‘idem, simul:’ sicubi et hoc 
habet sedulitas nostra, ut simul, nobis 
dum inservit, vobis eadem ie.” 
BAdrrew aùrà] Pronomen refer ad duo 
proxime preecedentia subetantiva rseà» 
wpayuocbra et rpbros. 
èv rarri—xwplp, xal $] i.e. cal be. 
ut sepius monitum. Schol. è srdep rèp 
ui xal hs odx proper (cod. h. Thucsd. 
p. Epxoper), ol re èriBovAeberres Bd rèr 
dé iui pdfor cupportorepa. Yiyrerra, 


xal ol desriBovAeudpero: odtorra: xupis 
adyov. 
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catsoba:. Tavrno ov riv» xownr TO Ts dsopiva xa) vuîy 
yu» TELOVTCY doparsay PX, azsonode, aMX sfiraravreg role 
cI.016 pese pur T0is Îveaxorios ayri Ou asi puikITe- 
obo: avrovs nai arrerifBovAsvoai more ix roÙ ouolov uera- 
rafBsrs. 

88. Tosevra di 0 Ev@nuos sims. Oi de Kapegsraios 
trsaovberar rosovds. Tois par Abrrasoss sÙvo: fray, Aq 
xa0’ ogov si "nr ZuxsMiay di dovro avrods dovAwrsaoba:, roi di 
Zugaxorivs csì xv TO OjLopov di Dogo” dediores d' ovy 
1000y ToÙS Fugaxoriove iyyÙs orrag pù nei dev opa» F8- 
gsyavaneai, TÒ 76 agaror avro; rode 0iy0vg drriag 6reu- 
var xa) 7ò Aosròr sdoxsi avro varovey sir pr ois Fuga 
2091015 pai roy ‘0Y9 de dv duvavrai perciurara, îv di 
i) TAGONTI, ivo pndi gois Abrpaioss SA oto) Coxwai vilpeu, 
inesdì nei iningarioTEQoi TI paxI syirovro, A0Yw drrorgi- 
racba: ira ap@ortgoss. Ka} ovra BovAsurdparo è arexgi- 
verro, s96107 rUyXAII &pPorigose oùei Evppaty0‘ Ul 
34 RX NA 0U6 mo\spuos dn, sbopxor doneîv sives opici» di TO 
TAPONTI pendsrspos auursv Kai oi apiofBess è inariga» 
arnXbor. 

Kei oi pv Zuparooio: ra xal' savrovs eZnervovro è ES 
70” FOA spor” oi ò” Abmaio: è ev T7 Nato sorpatoridsU LAVO! 
Tè pd rode DixsAods 6 STELTTO) i avro as xAsioto: 
Teor YuEmTOrTII. | Kai oi pr reds rà wsdia pad or Fay 
ZinsAhoy U vIx00! ovres ra) Zugaror ian oi T0XAoi apuoriti- 
cav suv di TIVI perdyaiay tyovrav aurora: ovoai nai 
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dA diiodoarres) Schol. dir dico 
Btyres xaì dpuom@trres roîs UXNo:s kv0pd- 
20:13, Toîs où porov puidrreoBas Tods dBi- 
souvras dirà kal àvreniBovAebew Trois 
rpoeriBovrebSovaw eidioptro:s, al abroì 
arpòs roòs Zupaxovolovs el’ fuov ordvres 
roò alroù per Te, Tovréoto àvreni- 
BovAeboare abroîs. Propter dfiadrarres 
neutrali significatione preditum comparat 
Soph. Electr. 1194. uffrrnp kaAeîra:* pryrpì 
T ob8ey diuroîi. "Iva epdrre: apud Sopho- 
clem interpretatur Suidas v. éÈiroi. 

88. Sordo: reiuu] Vulgo BoxSow el- 
was. Emendavit Valcken. Diatr. in Eu- 
rip. Rel. p. 77. c., ubi formulam soàò, 
mAfor tuoi véueri, ‘multum, plus alicui 
tribuere’ illustrat. 

rà na@ gavrods] rò ra davrods H. P. 
d. g. ‘id est, ‘pro virili vel omni ope,' 

T. 


uthic Valla; ut in rò war’ duò et aliis 
hujus generis. Vulgata tamen satis de- 
fendi potest. Herodian. iii, 1. 6 puèv 3ì 
Nfypos obrews dtfiprve tà xa? tauròdy àcpa- 
Aéorara xal wpoun0torara.” Duker. 

ol woXXol àpeathrxecav] G. Canter. 
N. L. viii, 16. pro oi roAAoì reponendum 
censet ob woXAof. Nam verosimile esse 
ait, eos qui aliorum imperio parebant, 
difficulter dominos mutare potuisse; eos 
autem, qui libertate fruebantur, multo se 
facilius ad quascunque vellent partes con- 
tulisse. Mox, de varia forma verbi ueod- 
yess et peodyaos disputat Lobeck. ad 
Phrynich. p. 298. Meodyesay sine ulla 
scriptur®e varietate extat i, 100. peo byeray 
vel per byeoy i iii, 95. pmeoéyaiay in unico 
P. i, 120. (ubi ap. Dionys. est dv rj) pero- 
vela) perbyarav i in sulis c. f.ii, 102. Paulo 

25 
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U] e e 6 # 
AnZ6ve OTEATEVEN, vois È de tadoroe TUA I, curia» 


SUTESTII $TENSYXOVTEG xarsoteiavro. Kai ov sei vas 
sAsubspias capa oùrs oùros rav ‘EXXgrav ovl' osi “EXAnrss 
ris savrav sw Mido avriornon», regi di ci paroPiaw aX}& 
ur insiro raradovAwrsaz, ci Ò' tri dscarorov psrafBoXn cvx 
atursruricov raxotvretaricov ds. 

27. "AXX où vee dn suv rav” Abnvasan sURATAY0ENTO! 
oUccay x021v vv HNxopsr aroPavovrres sv sidociv cca adizti, 
gov di uaior Nuog avroUe iTIMOONEVAI OTI EYONT6 
rucodsiyuara rav iasios "EXAnvan ws Sd0vAdinoar ovz 
Guuvovres pic abroic, nei vuy 6D iuds ravra Tagore 
copiruara, Asovrivav re tuyyerar xascizionie xai Eye 
oraiuv Huupayar srimoveiac, ov Zvorea@Pivrso BovAopeda 
apobuporspov deitas auroic ori ovx "Iaves Ads siciv ovd' 
‘ExAyowovrio xal vaoswrai, oi deorornv 7 Mador ? ira yi 
sua dei peraPBaXAovrss dovAovreai, aXXA Awpirig 5AsUbEg% 
ar aurovonov 7 IeXoronncoo sn Tixshiar oinovrese. 
"H pévopev tag dv inaoros naro sore Anplaner, sidore 
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tus, et agnoscit Thom. M. 
vide interpp. et Lobeck. n 


. 572., ubi 


nam aliud est ‘Iwves rdie, quod multo an- 
Phrynich. 


dacius dictum, et in illo eda {paros rdie Y 


. 519. 
P xal ob—xaxotvvererépov 3°] Dionys. p. 
935., ubi est 013e pro obro:, et abest xare- 
Euveratépov. 
17. dir où yàp—aAosrol ècuer ;} Dio- 
nys. p. 933. 


r&v exe ‘ErAfyesy] ereî K. L. N.O. P. mr 


d. e. g.et Dionys. ceteri dxeire, quod re- 
stitui, asseritque plurimis hanc scripturam 
Lobeck. ad Phrynich. p.44. ex noto Gree- 
cismo. De formula éy eiBdo:», etc. conf. 
qua loca laudat Duker. ii, 36. 43. iv, 59. 
Schefer. ad Dionys. de C. V. p. 216. 
Longin. de Sublim. p. 107. Toup. 

rabra rapérra copicuara] cogicuara 
per appositionem Kruegero ad Diun. p. 
199. adjectum videtur. Idem in Adden- 
dis Plutarchi Vit. Timol. c. 12. imita- 
tionem indicat: rabra sdAiw fxew dr ad- 
tods copicuara ral Beredouara, per” èArl- 
Buy xpnor&r ral piAavbpdour vroo xo ey 
els ueraBoX}vr Beoworoù rowo TdacTevo- 
uévovs, brdrrevor, ubi cod. Munac. n. 45. 
tabrà, sicut dedi hic ex E. H. et Dio- 
nysio. 

obx “Iwves rdde] raura Dionys. et Ari- 
stid. iii. p. 651. Canter. Verbum sequitur 
structuram pradicati “Iwves. De rdde v. 
ad i, 85. coll. Kruegero ad Dion. p. 21. 
Matth. Gr. $ 440, 7. Nolim conferre cum 
h. 1. Eur. Troad. 100. odxéri Tpoia rdie, 


dorly, quod Krueger. attulit, facile {pye, 
in locis Luciani et Dionysii ffuara facile 
suppletur. At in Cyrup.iv, 2, 5. Xeno 
phon. ne poterat quidem raòmp dicere. 
Similia huic loco sunt Srep coageordry 
loris, et quod Matth. suppeditat, reure 
+ Hec in memoriam revocant 
columnam illam a Theseo in lIsthmo 
erectam cum his inscriptionibus, rdi' 
oùyl! Ierowdrrnoos, dAX' ‘lovia et rdF 
dorì Terowdrrncos, obe "Iurta ap. Piut. 
Vit. Thes. c. 25. Tdde in his Grescis usi- 
tatum, ubi dicere vulunt ‘ haec que hic 
vides circum te jacentia, sive pra:sentia, 
et Tragicis maxime consuetum et Ciceroni 
de N. D., ubi est “the world,” ‘ the crea- 
tion.’ De Doribus, origine superbìenti- 
bus, [ones deapicientibus, notissima ra 
est. Vide Valckenar. ad Herodotur r, 
87., ubi pleraque pra:terea invenies ad ex- 
licandum locum i, 6. ubi de vestimentis 
onum scriptor noster loquitur. Adde 
eundem ad Herod. ui, 56. 

9) péevoper] % péroper suspicatur Valc- 
ken. ad Herodot. v, 82. Indicativum 
tuentur Piatonica $ rs Aéyoper, (quan 
quam etiam conjunctivus in eadem for- 
mula cumparet,) et ri 3} «al Aérono; 
Vid. Heind. ad Plat. Gorg. p. 109. ad 
Thertet. p. 4141., ubi ‘‘ attuli hac," ait, 
‘ ne cui iu mentem veniat corrigere Atye 
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ori TAUTA puovor dderroi toe» xa ogdirrs avrobe $7) rouro 
7Ò 8500 TESTONAVOUS WOTE FOUG juiy by ipa uorevas, 
rode di Gvppuiy ar s\ridi ‘xo spo» meo &AXgMovg, role 
ds (o CAROTOIS FI argornrbe Asyorrss durarra: naxovgyili ; ; 
za)  giopesba roù drobey Euvoixov agonroA A vpeirov UL 66 
aUrov ire ngi ro Usor, reò Ùi aurod uaXdor rov rAC- 
Kerr xa aùror dvorvysir 3 s 
. Kai si so , dea Tagiornze 7Òy pio Zugazogior, i sauro» 
d' ov roMpuio sivas ro Abnvaie, xa; durò» Aysira, urto 
hi 7% 614716 surdursita, obvunbira où pregi TS sei uaXor, 
ty Ivy di ai ric SauToL dipar sy "i 6a pa xovpsvos, To- 
sobre di xai do@aMiorsgor 079 ou meodiePlapwivov i ipod, 
ix ar ds tvupayo è spò mai oux Senpos ayuvsitas” rov 76 
Abmaîo» I, sm» roù Zugaxorior ixbea xorararba:, 77 d° 
iuz apopaosi 77IV 66100 Pidicey ovY Teco» BiBesscazba: 
Bovassdas. E' si 7% Plovei wir 7 xe Pofbrira, a pPorspos 
yae t&ds ràsys sà psita, dia di avrà sas Zveazoveas 
saxabira; per, ino ca@porodepsr, Bovxeras, aspiysriaba: di 
svexco TS AUTOÙ dopadsizg, ovx arboorrsiag duras Bov- 
Ant» eAwifas. Ov r%g 00» st apo ris re inibupias rai 
is rvXne TOV UTOY opuoiax rapicey vario bas. Kai si 
041073, dpagro!, roic aurov xazoie 0AoPupbeic sax cy irws 
xai rois 6uoic ayaboic sori BovAnbiin avbie Plormoai. 
Adbraror di agospira, nai (a ToÙs aurovs xivdUrovs OÙ aree 
TAP cropeitra» aMhd segi Toy ieyar sicari rgochafeiy” 
Moya [ir yRe Tu» Npusricar duvapuv calo cy is, ieyw dè 


per, quo in genere smpius erravit Ste- 
phanus.” Paulu inferius, verbum 3bya»- 
ra: deletum malim. 

78. sa) «fl rp Kpa—xoXdoac0a} Dio- 
nys. p. 936. et rursus p. 795. usque ad 
eg ‘A0mraly, uhi in Thucydide repre- 
hendit nimium usum singularis pro plurali, 
quod nimirum dixit 7èv Zupaxobvior, 1é 
"A0nvalg, dpué. Sed buc non ejus idioma 
esse, Quis est qui ignuret? Vid. Greg. 
Cor. p. 126. (qui hunc usum Aliticis asse- 
rit,) ibique interpretes, Popp. Proleg. t. 
i. p. 91. Krueger. ad Dionys. p. 229. 
Quintilian. I. O. vii, 6.21. ‘ azimo au- 
tem in orando patebit numervrum illa 
libertas. Nam et Livius szepe sic dicit: 
Romanus preelio victor, quum Romanos 
vicisse siguificet; et cuntra Cicero ad 
Brutum, populo, inquit, imposuimus el 


oratores visi sumus, cum de se tantum 
loqueretur. Quod genus non oratiunes 
modo ornat, sed etiam quotidiani sermonis 
usus recipit.’ En tibi Romanum homiuem 
paulo minus fastidiosum, quam Greculus 
magistellus est, cui, Quantavis ejus de 
nobis merita sunt, interdum tamen suc- 
censeas ob istam stolidam et arrogantem 
calumniani. 

el té ris—-raplay yeréo0a:] Dionys, p. 
934. Suidas cugporio0àuer rarenetà 
Hey ex scholiis ad h.l. Vid. not. ad iii, 
68. extr. 

ay@perwetas) Dionys. et scripii libri 
pnerd omnes preter A. B. E. S.d.e, 

i. k., qui offerunt Lroperione Vid. 

adi La 22. et Duker. ad h. l. et ii, 40. 
vs ei yréup_owrnpla»] Dionys. p. 
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TV AUTO carugian. | Kei padiora sinoc fn vpi, è Ka- 
papato, 6puogovs ovrag xai TÀ dsvrepa rurdursveorra; 
agoogar bei avrà xa [49 porazss diete vr Svppuygi, 
abrobs ds 700 aus pedixdoy lovras, 0737, si s sr Kapa- 
guvecicey ager» aPixorro oi Abavaios deouero: & cey srezadiicti, 
raùra fx Toù omosov xai vu» TAGULIASVOpevOVE ora pad 
ivdaroper aiveoba:. "AXX ovd' upeic vur y6 7a oÙl ci 
&Xd0s ST) ravra depnode. 

79. Auidig ds some 7ò Cincuoy TP0C TE NuaG zai re 
rode STIOVTAS begarsvotri Aéyorrss suupayicy civas vpi» 
7006 Abmaiove ny VA Ova sr role Piro sronracte, sur 
ds lean n n» 76 I) Upais în, xa 1066 ys "Abnpeaion Bor 
bey, 0 oray Vr dx ay, nol La avro! dovree yùy 7oUs giàas 
adinaco, è sarei oud' oi ‘Puyivos ovres KaXaidi XaXadia; 
ovrag Asorrivovg s0sA ove: ZuynarosiCew. Kai ded di 
sxsivos [tv 7Ò seyoy Toù rado Binasaperos Dro EVONTE 
d0yws ca@porodosr, Ops ò” s0A070 mpoparti roù per 
pursi woAspiovs Bovsode Per sir, roÙs di sr: pace hoy quei 
zoy yaris parù ra» eybiora diapbiioai. AMI ov dizzua, 
ceuiovsto ds nai n PoPsiohas TùV TALRIHIUIY avra où ap 
n» usi Zvorape» FAVTEG den è tor, ANN n orig obra 

ox8UdOvT: ravavTIC daordpe, È 6rsi OoUde xeò6 puo puorow 
sAbovres nai paxI spiysropero: srpatav & Bovio, 

darlo) di dia razove. 
“Qors ovx &bedovs ya ovras sinog cbupueîr, sivas di 
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Brews univ devidcouer) V. Lobeck. 
Parergon ad Phryn. c. 5. p. 722. 

79. G«parebcere)] ì, e, non ‘ justitiam 
coletis,” sed ‘colere vos simulabitis,’ sive 
‘coletis sc.’ Scholiastes: SerAfg dè wpo- 
Bxhuari xphoeode rd Bucaly ider, àtwoùy- 
res duolos juin Te xal AGnvalo:s 

das. 

Piras ba EXXv, al up) — dda) 7 
Structura &rò rowov. Supple, Say bn 
HaAcoy dBirirra:, nal u)—rods wéAras àBi- 
aci. Quibuscum Desderl. confert Tacit. 
V. Agr. c.19. ‘officiis et administrationi- 
bus potius non peccaturos, quam damnare, 
cum peccassent.’ Ego vero verbum in 
illis excidisse persuasum habeo. Ubi si- 
militudo cum nostris? ubi cognatum in 
Latinis verbum, unde cognatum arcessa- 
tur? Conf. Thucyd.ii, 11. rh» roy réfhas 


Snoòv uarrov ff Thv tauriy Spar, Spovud- 


ynv sc. 
dibyus cwpporoda] Schol. dori re 
è Sè Bedrosa* Berdr to da, « 
‘Prryivor pèr, xalro: XaAsBeîs Brres, rie 
sapovolar roy * A0nvalesy «foyer Socs» 
car, ks vr eri Bohdesay rio cvpjow 


mpoopt- fxovwray, Spes imonteborres, où mposisere 


abroîs, mapà Tò pawdperov eBioyer ile 
payouvres” dueîs Bè, Buà vpdpaso nb, 
‘Abpralovs ur Bodkeote ciperei», ros È 
cvyyeveis però rov txbloren 
Aliquam dubitationem habet illud db 
yess, de quo in diversa abiisse intelligo in- 
terpretes. Nempo dAbyws cupport est 
‘ caute agere, ita tamen ut rationem ages- 
di tuam defendere non possie, > qued la- 
men certe fore, ut Rhegini possint, pre- 
dicat orator. Eodem senso (‘not to be 
justified ") &Aoyow aderat i, 32. 





SYTIFPA®H. vi. 78—82. 


ray tvppazian wgobuporsgor, Mag 78 i ro IlsAororri- 
T'Ov rageoopirne aper siae, oi | ande xgsiocove sicì 7Ò rapd= 
Tay ra mo) ipse rai pù tesi 7 apopnbecer doxsiv rw 
ngi pd ion» siva, vpi» de arPaX7, 17) paderigors da è CVA 
sai apPorigar ovras Evpuayovs Bonbeîr.. Ov vee ‘eva 
igor WowIie To dinaianari | sori. Ei vee | dv dpudig PE, 
Foppayiraras È 0 98 rebar cpaMnosta! nel Ù agere) Tegi- 
fora, si dXXo 3) 77 ari axoveie roi6 usy ov nporare 
owbira:, ros di ocux ina Vo ars xazove yericlas; xairo: 
x .10y roi &dirovpirose nei duo Euyysvici rgocbspivovg 
"nr TE KON dpirsicy n ZDixshie purazai, ‘vo goÙg Abn= 
reziovs Pixovg dn è OVTAS PE, SATAI cpuagrsi). ElursAorrss 76 
Aeyoper oi Zugazooro; indidarza» pò» obdir È sgyo» sivai 
rapa ore vpdis 0078 goÙe dAhovg nigi dv avroÌ } ovdey Xeipor 
gsyrAT RATE” deomeba ds nai papruoopiba dua, si un wei- 
copey, OT 67:BovAsvopsla psv vro Iavay asi modspuian, 
podio pela di Urò pay Awgsne Awgsta. Kai si xara- 
osgsporras i nuo Abmaia:, ra put UueTEpo:s yrapueiS apo 
TACOUCI, TO È aUTAY ovopari riunbacorai, nai TC VIXNG 
ovx diXAoy sà dbxov j 3 9Òy mm vin» Tapuoyovre Amporres 
nai si ai npsis rspuodpsba, T%6 alri ra)» xuvduvar oi cù- 
roÈ sù» Tipagioy vpetsrs. Zxorsìrs oùy xa aiesiode nd, 7 L, 
TRI avrIzA arsdiras Fovxeiay, Î ” ncv a6gIy svOpueroi usb apo 
rovode ri Ha aio yga derrorag rosy, xaì 97» we0g Auas 

tylpay un dy Beaysiay ITILI diauysir. 
81. Tosavra psv 0 | Egpoxgarne cime 0 d° EU@npos ò 

TON Alnar agsoBevris per bro» roads. 
2. ‘AQuropsba peo Sri TH APOTSCOV oVone Euuparyiag 
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80. &xò TleAororrioov—of] Vid. Matth. 
Gr. 435. 

ph deelony) wpoufberay A. B. E. N. 

a. h. vpopnéia» F. . K.c. f. g. wpouvélay 

M. Vulgo spo@vpla». Receptam scriptu- 


elya:.. Vulgatam Boxetv, rg correrit Du- 
kerus; Borelro correctus H. habet. 
rò unBertpors 3h] 3à, ‘ecilicet’ Vid. 
Valckenar. ad Eur. Hipp. 959. Herodot. 
v, 20. Sic iterum paulo inferius plA0vs 3} 


ram etiam Schol. agnoscit: 7ò under pos brras 


cvppaxti», bs orépav ade: plXos, 80- 

metro wpopn0ès vat, és buîv pèv dopa- 
Aovs Brros tovie, Muiv Sè Bixalov parnoo- 
pérov. Etrursus Sri rò loop rl rod B- 
nodov wpfo0ev erérarro, BiAov dvrevber 
xaì yàp oùy, Sowep Aeyéuevoy (pro) B- 
xasparis dorw, obrw al raîs àAn0ela:s 
Blxauor rvyxdve.. Ubi corrige, &s dpugo- 
répav odo: giAo:s, uh Soxelroo wpounbts 


obiè» Epyov] i. e. ‘ nullum negotium.’ 
Schol. obbty xarerdy elvas. 
BedueBa—Afrporra:] Dionys. p. 934. 
oùr EAXoy rivà d0rov] d0ror neu- 
trius generis est, neque cum eo jungendem 
XXoy Truà, sed ita intelligen um, 6 non 
alium quempiam premium,’ i. e. ‘ pro 
mio accipient.” Mozx, de ériBovAevépeda 
v. Matthb. Gr. €490. 
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aevesyewoei, ov di Bupanorior rabarlausrov arayen xai 
nepi 1% dex cirel) 6 sixorag ixoper. Tò per où pe 
guiotov paprugior euros sirsv Ovi 05 Lawss ss more roXizuo: 
roîc Amessvoir sic. “Eye di xa) ovrag* Music ye “Lun 
ovreg Ileroronnaioss Awpisdo: nai rAsiorin obesi nai ago} 
rover icnepbausla 074 TeOTA Rasora aurar vrazovoiuiba. 
Kei psro sa Mudina vavs arno&pero: ric per Aoxeda: 
poviav agyne nai nysporias aenNAaynper, ovdsy arporrIOr 
Mandoy ri fxesvove Npiv n xa} Npuéig sxsivos TITAOT81, TAM 
xab' ocov în rw mapovTi pusitor inyguor, auroi di rav vro Ba- 
GIÀSÌ IPOTECOV OVTUD NYELOVIS RATROTANTEG OIMOU/L8P, vopti- 
savres Nusor cv vrò IleXorowncoios oUrws eivoi, dura | 
syovres n apvvovpeba, nai 66 70 anpi(Bec siwsin ovds ediz; 
raraotes)tàneroi rovs re "Iavas xa) vcsarag, où tvy 
gsrsic Puri ovras ius Zupaxioioi dsdovAdabas. “Hal 


ae Sri Tur pareororw 6D nuke pera rov Madov, xci 


82. Hermocratem excipit Atheniensis 
legatus Eupbemus, non tam redarguens 
illius criminutiones, quam Atheniensium 
împerium defendens, et demonstrans, ne- 
cessitate ad bellum cum Syracusanis cogi 
se, ut tuti et ipsi vivant et socii simul 
cognatique in Sicilia habitantes, quibus 
preter Athenienses auzilium nullum sit 
contra imminentem Syracusanorum domi- 
nationem. 

“Iwves Uwres] His respondet ad ista 
Syracusani Hermocratis c. 80. èxiBou- 
reubueda pèv dard ’Ibvey, etc. Vid. Valck. 
ad Herodot. ii, 66. 

abròr bmwarovabueta] Simillimus ad 
structuram locus, iv, 93. 7g ‘Imroxpdre:, 
Uvri mepì rò AfjAior, os abrg fyyéh0n, bri 
Boserroì drépyovra:. Et pramisso geni- 
tivo absoluto dativus pronominis sequitur, 
i, 114. xal ès aòrhy BiaBeAnxoros Sn Ie- 
pucAéovs orparizA0nvalcr, fryryér0n abrg. 
Nostro loco genitivus pronominis adjicìi- 
tur, quia duplicem structuram verbum 
brarovew admittit, ut docet Matth. Gr. 
$ 362. Sed minus apte affert Homer. Il, 
xvi, 128. Srri oi dx Yxovce péeyas beds 
ebfapévow, nam ibi, ut assolet, pronomen 
abroò omissum, ad genitivum absolutum 
quod supplendum est. Vid. ad Diunys. 
de C. V. p. 148. Jen. Neque huc perti- 
net, quem eodem modo explicat Krueger. 
ad Dionys. p. 98., locus iv, 128. T7s Tpo- 
fis abrois drravda verouérns oper àrd 

“ob perespov, ubi por pendet ex uered- 
r, ‘a colle, ubi ipei collocati fuerant. 


Variatam verbi structurarm Matth. Misc. 
Philol. vol. ii. p. 7. illustrat loco ZEschyl 
Agam. 670. ipGue àr0otv wéiayos Ai- 
quiar rexpoîsAr3puv'Axuiv varrzio 1 
perio, ubi genitivum ravrunsy dpecriar 
pendere monet ab drdoiv, quod cum eo 
casu strui possit, quem verba ‘ plenum 
esse’ significantia requirunt, quum alias 
dativum assumat. Homer. Ud. p, 554. 
peraAXfcral ri È Buuds "Augiì does xireru 
xal shied wep wexabvip, pro reraòua, 
quia reAebey rivà et eil dicitur. Sic se- 
pius, ut nostro loco pronomen abrés ad. 
ditum, post relativam $s adjicitar, id. 
quod notum jam est ex adnotatione Her- 
mauni ad Viger. p. 708, 28. Adde quo 
laudat Matth. 1. 1. Plaut. Trinumm. iv, 4, 
16. ‘ quorum eorum unus surripuit cur- 
renti cursori solum,” de quu loco nuper 
egit Herm. ad Sophoci. Philoctet. 315. 
Vid. Grotefend. Gr. Lat. $ 145, 3. Eaden 
repetitio pronominis etiam post nomina 
fit. Vid. interpretes ad Lucian. t.ii. p. 
855. Fischer. ad Weller. ii. p. 235. ap. 
Matth, 1.1. Singularis rato loci, iv, 10. 
uevdvrcor fpubv, tiupaxyov YEyera, bre 
xmphoari St, calmep xarewdy br, ebrapos 
tora:, ubi casus variantur prorsus copta, 
quam exspectes, 

finira abror] fior dv abrav F. H. 
Q. c. g. et sic emendandum censet Krue- 
ger. I. |. provocans ad Popponis Ube. p. 
140. et Spobn. ad Isocr. Panegyr. 48. 

és Td dxpifits elreîr) V. Math. Gr. 
$ 545. 
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ove r0Aparar arortavreo vo cinsia Pbeica:, worse Hus 
EX ITONTSG smy XO 49, dovAsiav di auroi rs sLovAorro noi 
iuiv r0 auro treveynaio. 

89. "Avd' ay &Eici 76 ovrss Rua aeyoper, Ori vs vavrinò» 
Teioro re nai apobupiar arcoparioton raesogipeba 15 rovs 
"ExAgvas, nai diori xa ro Made troizas rovro deavres 
obros nuac 6Brarror, dua di rm 006 IIsAorovnoisove 
irguos opsyopsroi. Kai ov xaXMisrovusla as 7 rov Bap= 
Bagor poro xabsrorres sinorag apyopsr n 6° sAsvbegia 7% 
ravde poXXov N rav Hupravrav rs xaì vj nueripa avrà 
nudursvraress. Ilao: di dveriploror en» FLICHKOVTAY CITH- 
piar txaroosCsobe:. Kai vuv 776 Npsricas arpu)sias irene 
za) srieds rapovres opuper xai upir raura Zup@Picorra. 
"AsroPaivop.ev ds sE div 0sds rs diaBàXXovoi rai vusic nà 
Mora iTì vò PofBsparrspor Urowotite, sidoreo Tous wicsòsao 
UrortssovtàS TI Adyov jr Ndovy ro rapavrina rspropivove, 
73 d° iyzuencs derspor rà EuuPicorra apaocorras. Tar 
76 vao suei apx» sionzapsv ds dios SATO, nai rà sviads 
dia 70 aurO Nus pera rav Piday acfarwg raractooo- 
pero, rai ou dovAwcdpsroi, un rabiiv di puaXXov sovra 


VI. 82, 83. 637 


2Ww\Urovyrss. 


83. Nexus sententiarum bic esse vi- 
detur : Dignos, ait, nos censemus esse 
imperio, quod in socios exercemus, dua- 
bus de causis, quia ut nos animum ma- 
xzime strenuum in bello Persico exbhibui- 
mus, ita hi in servitium regis et in dam- 
num nostrum proni erant. Deinde, ut 
tuti simus a Peloponneso, socios imperio 
cotrcemas. Neque verum consilium, quo 
id tuemur, speciosis vocabulis obtegimus, 
nihil nisi saluti nostre consulentes. Qua 
de causa huc quoque venimus, cernimus- 
que, nobis utrisque eadem conducere. Id 
quod intelligimus ex iis que Hermocrates 
modo nobis exprobravit, nos Siciliam in 
servitiun ope vestra redacturos adesse. 
Cujus licet calumniis perterriti paulisper 
nutabitis ; postremo tamen, cum rei ge- 
rende tempus aderit, utilitatis studium 
vincet, a nobisque stabitis illius verborum 
obliti. Quippe nos et in Grecia impe- 
rium securitatis causa constituimus, et 
hic propter eandem cum amicis nostris 
statum rerum componemus, non nostra 
potestatis vescram insulum facturi, sed ne 
id per alios fiat, cauturi. Correlatio par- 
ticularum ineunte capite pene nimia hec 


est, Kfuol re—dpa 3ì, tam Sri re—xal 
Bidri, tum sAetordr re—xral epo0vplar. 
Quorum membrorum prima correlatione 
indicatur, cur imperium teneant; altera 
membrorum copulatione, cur se dignos 
esse imperio perhibeant, exponitur. Ubi 
quas duas causas proferunt, iis non se di- 
cunt ‘iduneos’ esse tuendu imperio (‘ not 
to be able to,’ ut Heilm. voluit,) sed dignos, 
qui quem principatum pararunt, sine in- 
vidia obtineant. Conf. totam orati»nem 
i, 78. quae argumentum nostra non diver- 
sura tractat, et mazime cap. 78. init. coll. 
v, 89. 

ob xaXYierobpeda] G. K. f. ‘‘ neque 
ornata nos oratione jactamus, quod merito 
tenemus principatum qui soli barbarum 
profligavimos,’ etc. Rarius illud xaAAie- 
setoda. usurpatur a Platone, cujus in 
Apolog. Socr. p. 17. B. se negat adhibi- 
turum rexadAiemnpévovs Abyovs fhuacl re 
xa dvduacw. Scriptor Hippatfchi, Pla- 
tonis studinsissimus, t. ii. p. 225. c. r@y 
copiv inudrey meminit, Sy ol Betioì repl 
ràs B{xas xaXAiewoùrra. Agnthon $ xaA- 
Merks est in Aristoph. Thesm. 62.” 
Valcken. Diatr. in Eur. Reliq. p. 291. 5. 
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84. "TroXaBy di undeic as oudtr | Tgosrinor up ando- 
pela, prode ori cwtopsvar U uparr, nei dia rò ua obi 
vas orrag avriyee Zupaxosios 7 nocor dv rovura» reuay- 
ran ru dvrapir IIsAoromariosg npusis Brarroipsba. Kai 
$y TOUTE apornusri iÙn nuiv ra piyiora. Auorig nai roÙ 
Asorrivove «dAoyor raroszi/6» en vanRb0VI SOT T0X 
Fuyysreis aUTdI roÙs ty Evfoia, XX 0% durarerarov, i tra, 
Sx a cpsrigas opogor orres roîods è vrie ipso urago doi. 
Ta pt yao sxsi rai ouroì &grovpey pds Tovo TOAE[Li01, 
xa) 0 XaXsmdevs, ov 4X0YA npas nos dovAwrapirovs roÙ 
svlade sAevbegotr, EvpPogog i npeiv ATALATREVOG dr nei xe 
pare poror Piga, rà di ivlade nai /eorsiros xai oi &AXu 
prio: ori poriore CLUFOVOpLOV[Leros. 

- "Avdeì ds TUEA&IO ) 90% agynr sxovop obdir ad 
vor o,ri Zuppigor ovò’ cixzior 0, 0,TI pa FioTov® srpos fxaova 
ds dei a a sxbe0r 7 Pixor psrà rasgol yiyrscdas. Kai 7 nec 
roUro persi inlade, ovx ”v ToÙs Piove RARLTA(LE?, dA sr 
oi sybeoì dia rav row QiX ur papero aduvaro: d& W01. Amori 
di ov yen. Kai yao soi sxsi pvppay0 4 vo Exaoro! Xe 
cipos sEnyovpaba, Xiovs per noi Mabvpraiove rea TepoYi 
CLUTOPO[L0VE, rods di 2x0XAovg XENdaTy Piasorsgor Poet, 
Move di nas rav sa evbiga svppayovas, xairso mo 

ras orras nei SU\.NTT0VE, diori tr | X0Ig101 sriRaIco sii 
arsei 9wY IIsAowdmacosy. "Qori xai ravlade cixog Te05 50 
. AUGITsA 001, mai 6 Ai yopeen, 66 Zugaxogiovg dog, rabiorastu. 
"Aexis ye ‘pierras par, noi Bosdorras è ini TO Qpsrizo 
Evorncaress vuas UTOrTA, Bia n 7 xaT spnpic, ampazrio 
nua arerborrar avroi ceto: vic Tinshiag. ’ Avayza Ùi, 
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De adj. raXXierhs et nidi similiter com- 
tis v. Krueger. onys. p. 17. 
Vale obx ENAg drdped 
Pn x elbepoîn] Junge dAdyws 
cum dAevdepogr. *AA&yus autem con- 
verte, ‘in an incovsistent manner hardly 
to be justified.” Scholiastes: rov Pissrai 
updrovs "A@nvalovs BiaBaXrdwros &s obyx 
Syiîs rods pe èy EòBolg XaAniBeîs xara- 
BedovAwuévovs, toîs Bi év Tinella eray- 
mperAopérovs dAeudeplar, 5 ‘A0nvaios oba 
àprobpevos, dAXà BporoySr, rexviniòs Bia- 
Abei rd erixelpnpa. 
bpupopos—arapdorevos Ar] Thom. M. 
>». 820., ubi simal verba ex iii, 40. Tovode 


Euppdpes Bei xordleoda:. 

85. "AvBp—ylyreoBa1] Stobaus p. 246., 
ubi est Ber dx0pdy, omisso 

ros deeî Evpupdyoss] A. B. E.F.H. 
L. O. P. c. d. f. g. h. k. Vulgo reds—tw- 
udyxovs. Verbum diryeiota:, quod duo- 
bus tantum Thucydidis locis accusatiram 
assumsisse videtur, hic et i, 71., datuvum 
quoque adjunctum hoc loco babet, quia 
utroque modo verbum construi licet. Est 
igitur variatio casuum uni verbo reddita 
cadem, dei modo vidimas cap. 82. 

intra] | i, e. ‘ hey want l0 

dr vs ov over to their side by means cf 
exciting your suspicion Against us." Quare 


SYIFPA®H. vi. 8486. 699 


Br Zverirs me0s auroU”* oÙrs yRe Npir ri foraI inyde 
roCaUTI 66 sy fvorara sbpsraysigioro6, ovl' 050° aobsveis 
CEY HfLOIY [1% FALONTAY FO0G U[LtG 658Y. 

86. Kai 050 ravra un doxsì, avro 70 soyor SAfyysi. 
Tò yae arporspor Nuoig srnyayeods ovx &XZov rid apoo'elovrsg 
poor n ss rspiopiuela pas vrd Tueamocios ysroda:, ori 
xai avro mduvsuroper. Kai vor ov dixasor, wrse rai 
pes ntiovrs Moyw aeibew, rw avra Ariorsir, ovd' 07: du- 
sape pueiCovi a206 TI» ravòs iogguy TALEOMEY vrorreusIlai, 
goxv di paXrov soicde amiorsiv. ‘Hypusîg uiv y6 oùrs 
supeivas duvaro) {un pusd' vpuav, si rs xa) yevopavoi xaxo) 
sarepyacraipsba, aduvaros xaracgsiv die pros 78 TA00 
mal amogia Quiaxig a0lsav peykiay ai Ti rapuoxsv7 
arsgaTidan . cid di I oÙ oteaTOTEdE moti di meilovi 7g 
persons aapovoiag ST0MOUNTIS Uziv asi Te 6riBovAevovos 
zai orav rasgor \ewcw sxkorov ove anicioiv® tdsitar di xa) 
aXia NÒn nai rà te Asovrivovs® xa} vuy TOA MWC EF) TOVE 
ravra xalvorras nai aviyorrac riv Tixsdicy pixe: rovòs 
fù UT” above Givi raparatsiv Uppa ac avoscbarovs. 
IloAv ds 57) arnberricay gs caragiav fusi UVTITALANA= 
Mover, deopevoi TI» Ua&eyoviaI &T° ANANAar &uPorspo:s 
p9 apodidora:, vopiras re tonde par xaì cvev Zuppdyav 


paulo post, f» £vorijre wpds abrods. 

86. wpocelorres phBov] ‘' wpocelei» di- 
cuntur pastores, quum frondem manu 
quatientes, quo volunt, ducunt.” Duker. 
—-Lucian. Hermotim. t. iv. p. 91. «al ef 
sore rouabrav riuvà Birayuv xal réxvny ro- 
piodperos Feis ènì Thv ditrari» T@v Xeyo- 
pero el Sè uù (conf. Thucyd. iii, 8. 
Hemsterh. ad Aristoph. Plut. p. 133. 
Lips. interpp. ad Greg. Cor. p. 47. Xe- 
noph. Cyrop. vii, 1, 31. vii, 15.), ed 4, 
ds obbiv nwrbre: ce rs Pirds FAreoda dp° 
tadorur, Î) daXXg rpode:xBérri axoXovbeiy 
Sosep rà rpéfara. Addit Dukerus: 
* Vide Casaubon. ad Athen. i, 19. [p. 
25. 5., ubi utitur loco Platon. Phsedro c. 
10., quem explicat Herm. ad Viger. p. 
892. Hesychio in spocelcas, et Lucian. 
1. 1.). Hinc fortassis potest duci wpo- 
ce $éBor, quasi dicas ‘metu ostenso 
aliquo compellere ;” vel ab iis qui ad ter- 
rorem hosti incutiendum gladios et hastas 
vibrant, quod rà tn rai rà 86para wpo- 
cele dicit Flian. V. H. xii, 28. Sed 
pleraque alia cum celo composita signifi. 


cationem minarum et metus habent; $o- 
Boy àvacelovres Pollux i, 151. où Aapeior, 
ob3è Ilépoas drively, ‘ neque Darii, neque 
Persarum metu eos terrens,’ Plut. Them. 
pr 206. Steph.”" Priorem explicationem 

ukeri veriorem esse, satis ostendi verbo 
èwrrrydyeo0e, monet Ruhnken. ad Timaum 
p. 187., quì est de hac formula omnium 
uberrimus, Ex quo clarum esse ait, hanc 
locutionis vim esse, ‘ objecto et ostentato 
metu, qui aliunde immineat, ad suas 
partes traducere.” . 

ijpertpas rapovolas] Vid. glossas Suide 
Photiique adscriptas a me ad i, 128, 
Adde Harpocrat. mapovola, àxrì roù we- 
provola, 9 alrla mAobrov obola—Kpdrns 
@nplois, txovres eUrd@n Biov mapovolay re 
xpnudrer. Hesych. rapovola, obrws èxd- 
Aouv xal tà brdpyorra, i. e. ‘rem,’ ‘ fa- 
cultates,’ ‘ fortunas,’ sive ‘ fortune.’ Ma- 
ris: sapovolav, xal r);v obelar, "Arrinibs. 
Vid. Meinek. ad Menandr. Fragm. p. 163. 
Bentl. p. 62. Sed hwec ad locum nostrum 
nibil pertinere, quivis facile intelligit, 

bndpxovoar] cerraplar sc. 
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del 6P° vue srolpuno dia ro x100g siva dor, upivr d' cv 
roNhaxis Vai Td CLI pera rosods i dTIROVPIAG epirasbas 
Xv ei ro UTOTTO n dTEUNTOY ELCETE arsrbiiv 7 7 nai cda 
Msirar, Sri Bounioeodi noi TOA A STO pogior auris ide, 
ors ovdév 674 rspavsi vagaysropsror vuir. 

87. AXX@ unre Upueis, Ts] Kapagsaio, rale sardi dia- 
Boraîg cevawsibeo bs pare osi &XX0:° sipnac ey d' vpi 
TACÙY rà» anbssay Tei dv vrortsvoeba, xa} fr: ty siga 
Neko _proprnoartee abioropar asiber. Paptr vae dex 
ue TA srsì, iva pa DE ALOVApEY &XX00, s\evÉegour di va 
swdade, 0° 0a ua vr avra Prarrapeba, xodia è’ avayza 
Gsoba: apaoGtI, duori nai xo Qurascopsba, Fvppazo 
de xai vuy xai rgoregoy roig srlads Upon Gdirovpiros ovi 
dix aroi rapar)nberres de nre. Kai vpaio punò a de 
rasraÌ gsvopueros Fay poi aosovpevar und “ caPeonesa, 
ò ere nn, LIOTLETCIV rigaote, xal 060» di ri vpi 
vi nuerigag TONUFLAY[LOCUING NUÙ rgorov 7Ò euro fap 
Pigs, ToDrY aroaPorssg Xenoache, xi vOpdr are ua rar 
ras sv ‘ow Bxarrsy avre, goXÙ di TAsI0VE car Exp 
nei perdi. Ev rarri yo nas Logi xai è ur 
goa» 0 rs olopsvos adinnosrla; xai 0 iniBovA avan dà 0 
srolpuno ursivai 127ida 79 mir cvTITUY SÌ sriovgia, aq 
Hr, TW dé ei nfopey pa adi sive xurdureveu, apQorigo 


avaynilorra; 6 er cxav Fappovein, o ò &xpay pon 
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87. soAvrpayuoobrns] Vocabulum et 
in vitio ponitur et in laude ; v. quem lau- 
dat Duker., Suidam in v. Praco The- 
banus apud Eurip. Suppl. 576. ad The- 
seum regem, wpdocew où roXX° elu0as, L, 
re ch réAis. Cui Theseus respondet, roi- 
Yap rovovra roXXà, 01° ebBaspuovei, ubì 
v. Markland., ibique laudatos a Porsono. 
Eo sensu convertas ‘ busy (active) idle- 
ness,’ interdum ‘ presumption,’ de quibus 
largiter commentatas est Plutarch. in li- 
bello de moAvrpayuocbrp. Hic apud hunc 
scriptorem Alcibiades intelligit, quod nos 
dicimus ‘spirit of enterprise.’ _Negat 
Gellius N. A. xi, 16. vocabulum Grecum 
uno Latino reddi posse, ‘quum diutule,’ 
ait, ‘tacitus in cogitando fuissem, re- 
spondi tandem, non videri mihi significari 
eam rem posse uno nomine: et idcirco 
juucta oratione, quid vellet Gracum id 
verbum, pararam dicere; ad multas igitur 


res adgressio, earumque omnium rerua 
actio 0Avwpaypoc lrn, inquam, Grace 
dicitar.’ Atque paulo inferios ita nm 
verbi circumscribit: ‘ varia promiscuaque 
et non necessaria rerum cujuscemodi pia- 
rimarum et cogitatio et petitio. Paulo 
post ad rò abròd tuupépe: Baueras: ‘* plane 
est Latinum ‘idem, simul :’ sicubi et hoc 
habet sedulitas nostra, ut simal, pobts 
dum inservit, vobis eadem prosit.” 
Badrrew abrà) Pronomen refer ad cwo 
proxime pracedentia substantiva so» 
LI vr et tr 
Pao arri —xwplo, sol cal g] i.e. «al bg. 
ut  sepius monitum. Schol. bord PL 


«al Bs ob Bpyoper (cod. b. Thucyd. 
ui Epxoper), ol re driffovAetorres Bid sè 
àp fuor piBor amwpportorepa Luiggetii 
xal ol èwiBovAeudpero obforra x 


ardyov. 








SYIFTPA®H. 


caliola.. Tavrnv our TR xosmpv ro rs dsopira nai vpiv 
rw ragoveaI coparerar pn arwocnobe, «XX stioalrarres roi 
a\015 pel ripusiv roig Tveamogios Avri roù asi PuXdeci- 
cla abrovs xa) &vrsniBovAsboas more ix Fov Guoiov pera- 
raBers. 

88. Tosabra ds 0 Edpnuos sirsy. Oi de Kapegwaioi 
irerovisrav rocovds. —Tois pato Abpaiosg sÙvo: Nor, 17 
ra orov ei rv ZursMiay di dovro aurods dovAwresda:, voi di 
lupazogiog di Cs) xatd TO Opopor dik Pogos dsdiores d' ovy 
iccor TOÙS Zupaxoriove iyybs ovras pa xei dvsv opa» TE- 
pryiraveci, TÒ 76 agaroy avrole rode 0.iy0vg drrias 6TEU- 
va xa 7Ò Aosrò» sdoxsi avrols vroveysin pi 7066 Îuga- 
zori01s perdo seyw a Gv duvavras perpioirara, sv di 
Tu TaGONTI, ivo podi 7Oi6 Abrpasose 1A a0T70y doxwai vilpor, 
imudì nai 5TINCATETTEO0! rn paxg syévorro, A0Yw drongi- 
rachas ina a uPortgor. Ka} odrw BovAsvraparo è drexgi- 
rarTo, s96107 ruyyavi a uPorsgose où sup pay oi UU 
7006 &AX.0V5 FOxspuog à», sLopxoy domeiy siva; opiTiy di To 
TagorTi puaderscos dpuren. Kai oi nose i inaricu» 
atri bor. 

Kei os pv Fugaxocio rà xa’ savrovs sZnervovro 66 
ro” rodspoy” oi ò° Abrpaio: è ev 7) Nat soreatoridevpAVO! 
ra eds Tous Bimeroùs 6 STLATT0) i autois vg aAeioro: 
Teor YwEnTOrTII. _ Kai oi per reds Tè xsdia pan or Fay 
IX6À.y Vr nro0 OvT8S ra Zugaxoria) oi ToXdol apsormRi- 
cav quv de TRI perbyaiar iyxorrav ausoropo: obras xai 
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dal dtiodoavres] Schol. diX' dira 
Bérres xaì Suowo0drres roîs UAN0:15 èvbpd- 
To:s, toîs ob udrov puidrreodai rods adi 
rovvras dAXÀ nal àrreniBovAebery roîs 
tooeriBovAebovaw eibiopivo:s, xal abroì 
Tpds roùs Xupaxovalovs pel fudv ordrres 
où alroò ueraAdfere, rovréotw» àvreri- 

are abroîs. Propter dfodranres 
neatrali significatione preditum comparat 
SoPh. Electr. 1194. 4 xadeîra unrpì 

Todd dfiooì. "Ica wpdrre apud Sopho- 
clem interpretatur Suidas v. éEso0î. 

88. Borso: reîa@:] Vulgo doxdow el- 
ra, Emendavit Valcken. Diatr. in Eu- 
np. Rel. p. 77. c., ubi formulam woXò, 
TAéor ru véuei, ‘multum, plus alicui 
tribuere’ illustrat. 

rà xal taurods] rò xa@' savrods H. P. 
d. g. ‘id est, ‘pro virili vel omni ope,' 

Thucyd. 


ut hic Valla; ut in rò rar’ duò et aliis 
hujus generis. Vulgata tamen satis de- 
fendi potest. Herodian. iii, 1. 6 pòv 8) 
Nfypos obrews etfiprve rà xal davrdy àcpa- 
Adorara ral wpoun0éorara.” Duker. 

ol moXAol àpeworhxecar] G. Canter. 
N. L. viii, 16. pro oi wroAAoì reponendum 
censet ob woAAof. Nam verosimile esse 
ait, eos qui aliorum imperio parebant, 
difficulter dominos mutare potuisse; eos 
autem, qui libertate fruebantur, multo se 
facilius ad quascunque vellent partes con- 
tulisse. Mox, de varia forma verbi ueod- 
yess et peobyatos disputat Lobeck. ad 
Phrynich. p. 298. Meodyesav sine ulla 
scripture varietate extat i, 100. peo dyeay 
vel peo dyesoy i ili, 95. peoéyaiay in unico 
P. i, 120. (ubi ap. Dionys. est dv rjj pero- 

vela) peodyatay in sulis c. f. ii, 102. Paulo 

25 


BOTKTAIAOT 


sgorsoor nei oixn08IS svbus #Agv 6Aiy0s pera, Tar Abmais 
102», xoi City 76 rarsropilor re otpaTIURATI xai sioir ci 
xoi xgipara. Ezi di rovs pa xE00Y sgoUrrAG 04 Abrraic: 
oteATSUOrTEG TOÙS pr rgocmay za lor, ro di xaj UTO rn 
Zugaxoriay Peovpovs re reumirrar nai Bonbovrra» ATELO 
Avoy. To rs grane psboguscaperos è Ex ras Nato i 66 
TRY Karen xaì ro orearorido» 0 xarezavin varo ran Tv- 
garogian avbie avogbugayres dysipalo. Kai srsuvar 
ue 66 Kaeyndova remen negi Pirias, si duraurro Ti pe 
resoba:i, crepa di zal 6c Tveonriaz, 6 Gorsv div FOL0I ‘r- 
ayysAAopsray za; avra ZuproMspein. IIsg13yy5XAo» di xa 
7066 ZDixedoîe nai tc TR» "Eysora» riurparrse ix6A.evor 5xr- 
Tovs cPiow A TALICTOUS 9617819, xei raXa a ro» 
reYuopòr, aiuola xai cidggor, arolator, zai oca sds:, a 
due TA ne: iEopseros FOU wolipov. 

Oi d' L rav Kogsrdoy zaÌ Aaxsdaipora ver Zugazogian 
drortadtrreg sptoPss ovs 78 Tradiarog dies ragaThi 
ovres sTEIGANTO r6sbeu pr megiOcì» SÙ yiyropera Dro Ton 
Abmaia, a AK nai tx84V0‘G posa 671ovAsudpsra, nai 675107 
A 77 Kogivba Everovro, Adyovs frcsvrro abiobvrse c@isi 
KAT ro toy yaris Bonbeir.. Kai oi Kogirbsos subvs vapisa- 
pesroi aUrOL TpUTOL WOTE TACN agobvpia Cipuvvasr, xaÌ ss mm 
Acxtdaipora EvrarioriXAoy avrois agiata, ore xai 
cxsivovo Furavareidossy T0V TE QUTOD FOA SUOL raPiorepor 0 
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inferius, Bekker. jure desiderat articulum 
ai ante vixfoeus. 

àxò rev Zuparociur dpovpods —drexd- 
Avov]} Ita pro vò r&v Evpaxovaler emen- 
dandum censet F. Portus. At vitium în 
verbo querit Bekker., legena àrmerxmAbor- 
ro, scilicet npogarayxdtew. Quod valde 
mihi probabile est, verissimum esse. Krue- 
ger. ad Dionys. p. 118. Viros, quos di- 
cit, doctos, cum non vidissent intelligen- 
dum esse roùs 3èì wpocavay©«dtec0a1: bnò 
Tor Zvparovolur—dmensAvor, de emen- 
datione cogitasse ; quasi Syracu»ani illos 
bostes, et opus habuissent cogere, Quibus 
ppovpobs mitterent et auxilio venirent, et 
qui ad partes Atheniensium se conferre 
nolleot. Similis locus infra c. 102. abrò» 
3ì rdv xbxAhov (sc. alpeiv nal Biarop?iga:) 
Nixlas BiexoAuoey. 

Tupogriav] ‘ Tyrrbenia sive Tyrsenia 
Herodoti Thucydidisque xtate totius pe- 


niasule, quam nos Italiam appellame:, 
nomen est, dicta a parte Gracis notis 
sima. Ea aatem pars a Greacis incipere 
putabatur stati a finibus coloniarom Gre- 
carum septentrionibus subjectia ;’ caque 
ager Rom urbis concludebatur. Atlt- 
liote, ad quos legatos Syracusanos per- 
venisse paulo post commemorat, is sola 
Italia iuferiore habitabant, quam seriaa 
primi, ut videtur, Romani Magnam Gra 
ciam vocaruat. V. cap. 103., ubi ex 
Italia cammeatus, e Tyrsenia naves pe- 
titse esse referuntor.”” Bredov. Conf. Popp. 
Proleg. t. ii. p. 544., qui Italiam quada- 
partita apud hunc scriptorem comparere 
docet, partesque illas esse Italiam, lapy- 
giam, "Opi iciam, Tyrseniam. 

duevo: Sore) V. Matth. Gr.$530. 
Obs. 2. vili, 45. reica: Gore. 79. Kar 
bore diaravuayer. 86. trayyerAbpera— 
Sore Bonbeir. 
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sola: #00 robe Abmvaiove, mai 6c rnv DixeAicey api Asca 
rue sipario, Kai os re ix 775 Kogivdov sotoBse Taio» 
tc 17v Auxsdaiuora noi ‘AraiBredng perde rwy Euuuyadan 
aspasorbeic sor subuc tri TA oiov Poprayinov ex 76 Oovgiag i 6c 
KuXAnra Tre ‘Hxeias aporor, sruTA Doregor 66 roy Aoxs- 
dastora aurav rav Aaredasuoriar peraripravrar varo 
otordos tXAbar® tPoBeiro ViaA abrobe dia ruv regi ruv May 
ravizan pat. Kei sora | 6y 17 snxAnria ren Aaxsda, 
peovicey rovs rt Kogsbiovs mai ToÙs Zveazogiovg rà avuta Kai 
vor "AXx:Bikday .dtomtrove aesbasy ToÙs Acxsdeporiove. 
Kaj diascou piva» TU Ts $Popav nai TO» tv 76.61 orrwy re6- 
oss riuren £s Zuparovons xa)Uoyrag PE, topBesve 
* Abavastoss, Bonbety di ov agobupan è ovran, wageAban 6 0 AQxi- 
Bsadns rapaturi re rovs Aansdasmovriov nai ilaunos Né- 
re) roukòs. 

L Avagnair megi Tn spre duxBoX3ig apwroy 6g URAS 
sirtiv, iva pa xsigov TÈ XOWÈ TA citiald pov axgona node. 
Tey d Ji paasy sgoyora» sv weokeviay i Voi NATÙ TI iyxAnpa 
&TEITOVTAY avro i7ò mad avaraparan s0spàrsvor è Ve 
aiia rt rai mei Tav se IlvX0v TuuPooar. Kai diare- 
AoUrròos puov rgobopov vwsis a"006 Amatore raraX}ago0= 
pero; 1066 pr swoic sxbgoic duvapuv di’ txsivay mpabaress, 


toi di UTILI repi6bers. 


aAoleu popryixei] Thom. M. p. 900. 
poprayaeydr vaiv paper, xa) poprida, xal 
popratuchp. GovnvdlIns dv rj terp* dal 
waolew poprarixoi, ubi vid. interpp. Ea- 
dem repetit Phavorin., qui tamen in loco 
adscripio gopryinod habet rectius. At 
depravate scripture etiamnum multi co- 
dices Thuc. patrocinantar. Pollux i, 83. 
ex emendatione probabili Dukeri, papris, 
poprrryis, popryindy wAoior, 5 @ovnu- 
3iBns° sal popraydr rAotoy ‘al Aporpls. 
Confer Valcken. ad Herodot. vi, 48. 

89. Lacede®monios cum ad auxilium în 
Siciliam mittendum Syracwseni legati non 
commovissent, procedit Alcibiades, tum 
Lacedemone commoratus et ad opem 
ferendam eos stimulat commovetque. 

rv 3 suor rpeybrev] Reiskius emen- 
dat, reo d dpiùv. *‘ Latinorura usum 
‘nos’ pro ‘ego’ dicendi non admittit 
Thucydides. Nam qui unus locus hoc 
probare videtur, ubi Alcibiades dicit réy 
3° juey, ete., in eo pisi B' duav rescriben- 
dum putas, cogita, Akcibiadis et Laceda- 


Kai dia ravra dinaias vr’ 


moniorum majores sibi mutuo hospitium 
renuntiasse.”” Poppo Proleg. t. i. p. 95. 
Alcibiadis, qui cum ceteris Pisistratidas 
ejecerat ex Attica, filius erat Clinias, pa- 
ter Alcibiadis hujus. Endii Alcibiadia 
Laconis filii Alcibiades noster rarpinds és 
rà udruora Èéros appellatur, vili, 6, der, 
addit Thuc., «al robvoua Aaxmrixdy È 
olkla abrav xarà Thy Fevlav toyxev, more 
quippe usitato, quo liberis hospitum vel 
amicoram indebant nomina. Alcibiade 
Attici ajores publicitus Lacedemonio- 
rum jam fuisse videntur wpéfeva, ipse non 
erat wpdîsros eorum, quem honorem stu- 
duit ille recuperare, postquam ejus onere 
so jam avus abdicaverat, id quod ex v, 43. 

+ L. collìgit Valcken. ad Herodot. vii, 
17. Ac profecto id liquide patet e verbis 
Thucydidis, wpoteria» morà obrar, "n 708 
ardarrov àwerwdyros abrds Bevosiro avavedo- 
caoda. Probabilis igitur illoram critico- 
rum conjectura, Popponis, inquam, et 

iù. 
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fpuov 17006 T6 Tè Marriiar xa Apystan recroptron rai 
dra LX Avarriovpan vpi «Baerreode nei vu, si 7‘ xai 
TOTE îV TWO TACYS oUX sixoras dpyilsro pos, | psc qov 
cnbovg OHOTIY warebiche, 7 ei gs Òuori sai ro Sip 
agocensiuno paXXovr yeloa pe ibi und ovras fyienra: 
ogbac axbeo bas. Toi ae TUgRYVOIS asi xOTg duedogoi 
6ouer, FAY di 7Ò | Sravrsodpuevoy ro duvaotsUovsi dios a anò- 
paste: rai dx° Ex6Ivov tourwagipsn 1) sporrasio apo 
TOÙ rAnlovs. Apo di 7% _ar0d 6a dnproxgarovpiri 7 
TOMI d avayzn N go TAGOLTI srsolas. Tag ds vrag- 
govons ax0)e0126 sica psrgiarego di Tà rodirizà 
sivass "AX201 È 7 noe» nai Eri rar TAX: ani yu” oi tri vu 
TOrNGOTE 0 6570) gÒv oxAor* osrep xai Ept *Endara:. 
‘Hpeic 3; TOU Boprrarros TEOboTApLEr, dincuovrres $ o Pe oxr 
pori ueyiorn 9 TONE srUyyars nai sxevlepararn ode, xai 
076 sdetaro 716, TOUTO SvrdiaraCsm, i int Onpoxgarias y1 
nei 6YIYVAGROpLEr oi Peorobyris ri, nai aUròs oderos 
Xsicor, 0cw xai Aosdogi no GApuI. ANI nigì cpeodoyoypim 
dvolas obdir dv securòr Miyosso* xaÌ 7Ò pabiorara euri 
ova sdoxmei nuiv aoPuits SIvoI Upaoo od spor Te00 
ivan. 

90. Kai 17, pui 6 TG Euas diaBoras Tosmurt EuriBa' 
nigi ds @ Lu univ 76 BovXevrio, rai suoi, si ss xAi0r oida, 
slonynrtor, pabere n0n. ‘ErAevramer i6 Finedian agro 
per si duri psba DinsMiarras zarartesntopero:, per d 
sxsivovS avbis noi Tradiarag, È srura xal Tîs Kaeyn orta 
agxMs rai AUTAN ATOTLLATONTEG. Ei di TpoXwENo Es TAUTO 
7 reva % xa) rà nei, nn 77 IsXoronice es opar 
irIX6‘EROsO, ropioayrse Eyprracey pr rv insiler gporyi- 
vopuevno duvaguv rav “EXAgvaw, rorrovs di BaeBapous puote 
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À mpostacia—roù rA#00vs] i. e. ‘ popu- 
lare imperium.’ 

drel Bnpoxpariay ye--XoBophoazi] Say 
pro $cov primus emendavit Dukerus. In- 
tellige sic, Tocovr@ u@AA0v yryvdbTtt 
(‘ cujusmodi popularis status sit, intel- 
ligo’), ri sive _Sov al resbop. Hoc per 
ellipsin verbi uGAAop dici putaverar. Her- 
mann. ad Viger. p. 885. d. Ellips. et 
Pleonasm. p. 190. LEMA0v latere ostendit 

vocabulo xeîpow (i. e. uGMA0v rariss), 


ut in omni comparativo. Post Soy tute 
repeti uGaAoy non opus erat. Locost- 
men, ubi u@AAov vere deest, in nota sd 
vi, 11. indicavi. Sed p@Xov abesse, male 
Matth. Gr. $ 457. Obs. 1. opinatus est in 
verbis, vi, 31. aloxpdr Bi fiasbkrras dr 
0eîv, Y Uorepor èriperantureota:, rè rpe- 
rev dcutrrus BovAevoapdrovs. Nam ibi $ 
non est‘quam,’ sed ‘ vel.” Mox, dvefas pro 
drotas dii Bel. ex A. B.E. F.H.k. 
M. N. 0. P.c.d.e.f.g.h.iLk 
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capero xa "IBuoas nai dAMove ov fasi dpuodoyoupiva vo» 
BagBagan pay ippararove, resmpue | T5 reds vais nuerioas 
roA deg IAVENYACA[LINO!, H Yovons Tn Irariag Zura dipbora, 
0g mm II6Aor6rragoy nick TodiognoLrTss nai TO TICO & aper 
‘a ye iPogpuie vor F0).Swv TAG pussy Bia raBérrec, Tee d 
irsXIT psv; padiox nAri Cops RATATOMILNCEN, xo perà 
Paure noi rov tvprrarros ‘'EXAgniz0V detsn. Kenuara 
di xa) ciror, vere sbrogarrsgo» yipecdai 7 avra, AvTÀ TÈ 
spor paro pere susidev yagia SuerAs diapni cvav 7% ivbsvds 
xe0r0dov magitem. 

gu Toravra pv mae TOÙ UN olopeivov orOdOv ragà 
ro) rà apiBiorara sidorog AK dcevonnzesr d daneoaTE” xai 
dro VI0d0101 orgatnzoÌ, av dvrarsai, gole aUTA Ted 
Fovem. ‘Dk di si pù Bonbnosse, où negare razsì, pabere 
non. Timelioras ye A reigoregoI ps sio, opuag Ò' &v 
turrgapivrso dbeoos xa) vÙv Sri FIgiyivosrTo. Zveazòaio: 
di povos paxn 78 nÒn ravònusi 7 doonpiro: xai vavoiy puo 
LartIgYO[Leror aduvaro: corra "7 yuv' Abnvaswv tesi wuga- 
cxsv] avrioysir. Kei si curi ” TONE Anpbiceras, è exere 
rai 7; race Dixsdia, nai sob nai "IraXia® xa) 0v 
cori xivduvoy ssi» xposìror, ove dv dia paxgor Upeiy 
inimicoi. “Lors pa nigi 7% DixsXias ci cito poro» 
Bovx.evew, XA noi vegi TN IlsAowoncos, 6i n TONTETE 
rade i $y _ TANI orcaTI gv TE $3) via» wiprpere TOLLÙTNY 
tusioe ofrivse abrsgITeI ropurbivess noi OTDITSUGOLT IV svbvs, 
za) 0 76 orparide sr: Xenoipesrepoy siva vopita, divdoa 
Vragriarny aeyorra, dg dev TOUS 76 ragortas surràty noi 
Foùs pa birorras xeocarayzacn. Ora vg oi rs vrde- 
Xomres up Pixo: baeonoova: puXX.0y noi oi srdosa Torres 


is] i. e. ‘invasionibus fac- eventus in dubio est. Mirum argumen- 
tia” V. not. ad cap. 49. tum. ‘Qs et és Ay finem et consilium in- 
DI. ofrwes—drArebcovow ebéès] Greg. dicant, nihilque amplius. V. exempla a 
Cor. p. 107. una com verbis ili, 77. oi 3è Matth, Gr. $ 518. et $ 520. Excipe b 
$ CopbBy xal repoBnpéro: rd? dy Tg È», de quo v. Herm. ad Vig. p. 948. ad 
rére: xaì rdy àrdrAowr (editi èrimAow), Soph. (Ed. C. 190. 
raperzevdiorrò re dua dthxorra vaùs, ut oBre yàp] Charit. p. 147, 16. wà0: Sè 
ostenderet, nai, ut putat, his locis otiosum pecore rò owebdew raì undeular hubpar, el 
Bvrardr, dvaBdiXeo0a:, Bvoiy Irexcer Iva 
“es &y robs re mapérras] Krueger. ad kal rods soAeplovs 9 erlrxeoi Tfis wpds rò 
Dionys. p.-332. emendat $s à», ut habent sAeîor adfficews, cal ruds pirovs ebbvpore- 
L.U. Nam és cum conjunctivo ibi tan- povs worfowa:, Belfavres abroîs èyyl0ev 
tum locum habere existimat, ubi consilii rv Bohdecan, ubi v. Dorv. p. 552. 
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&deiorsgor meoriasi. Kai ra tr0ade xen Gua Persperreoo 
sxroAeseti), iva Zvpaxseri sE roitoress U vpuGiG sip) irta 
paio drriy ci, xa Abnvaio: ros Sora foco. axim 
srinovgiar TiuTasI. TeryiZeo di Xen Asx6l6y ri; "Ar. 
71%76, ore Abrpaîo: parita cei Poftovrra:, xai uorv 
aUTOÙ ropiZovo: gay ty ro moli ov duarertiphola. Be 
Basrara È dv i obra TOÙS Toleuiov Badero, i è 
pariora dsdoras abTobe asrdavorro, TAUTO rapa avrlar 
peeros triPigos° six06o pae abrods aneiBiorara è SxRITOU; re 
rperiga aurav deva È ETIOTA[LENOVE PoBsirba. “Ad'br 
saursINiIOeI avro) Ps dovevo; roùe svay750vs xaAVEs74, qoà- 
xa rapsis Te peyiora arparassoa. Oi rs yàe 7 xasa 
RATITRSVATTOI, Tè roXdà 00 vpi TÀ Per Anpbirra sa 
ò' avripart ne nai ras Tov Aavgioy Tav agyvgise 
pet) wy xg0r6d0ve, nai doc 40 7Î nai duraoengian mm 
aperovrras eUbus a A FOCTEENTONTAI, poriora. di 1% arò ru) 
tvppazor reocodov f Aocor diaQopovuivns, ci và kind yuan 
voicarres N0n xarà xearog roepsioha: 6A 1YAgICOvEI. 
92. Liyrsobas di 71 aUrdr xa ty raxg nei agoluparica 
sy ui» forw, & _Aansdasuonor, è srei dg ye durerà wai ovy 
auaernosobo oiues quan saro bacow. Kai ysicor ouden 


BeBarara — èeipépo:] Utunter bis 
verbis scholiaste ad Homer. Il. x, 207. # 
rid rov xal Giu dr Tpdeoo: riborro, ‘ si 
forte audierit Trojanos ipsos de consiliis 
suis inter se colloquentes.’ Heyn. ad bl. 
‘« At veteres videntur accepisse @ijur 
omine. Schol. brev. cum scholi. A. È 
reddunt eAp3dva. Eustath. tamen monet 
gup h.]. esse fhuno. In Townl. ad- 
scripturo, yo. ghun», sicque Vratisi. b. c. 
ignorantia i prosodiee. Addunt scholia pro 
ezsemplo i quod narratum est, cum Al- 
cibiades suaderet Spartanis, Deceleam 
esse mupiendam, tum missos Athenas ex- 
ploratoree audiisse hoc ipo a sermonibus 
agitari ab Atheniensibus, ne fieret. Ap. 
Thucydidem res tam diserte non est ex- 
posita.” Mox, de scriptura nominis Lau- 
rii v. Popp. Proleg. t. îi. p. 265, 

xa) Bicastipicr] tum scholion : 

dffrara. rùs, Aexedelas earratopeons, 
EuerAow ol ’AGnvaio: Ts axò @v Ùixasty 
pier spoodiou aTephaea das qapèv ely 
bs La 148 apéoodos drò rav Unaaryplur, 
ola 7) &wd tiv ypapov Bwpetoxias, BApews, 
cvropartlas, uorgelas, pevioypapias (vo- 

nuto, pevdeyypapris), rapampeoBelas, 


Merwostpariov. Ob *yàp doo nale 
spoceriuaro È Odvaros, ÈèAXà weAAaît rel 
xonpérev elompatis: è Yàp dv akrais nur 
cele Tnpovre rabrys ode rfjs don 
dov otephoesta: YueXAoy het per mil 
pley abreis Bpvuéray év 
GxoA}y où rapexborur scleri L 
ràp tà dx T@v ToLobrer èpo, 
xéiei Boro. De y 

ia ct yoadd dope et dic v. Meier, 

e Bonis Damnat. p, 111. et de pena bu 
crimini irrogata p. 114., qui e Di 
docet, eum qui dunorum acceptorum cos- 
victus esset, aut decuplum ejus sunme, 
quam accepisset, pendere debuisme, 0‘ 
capitis pena aifectum esse. arci 
alii alia tradunt. De Ypa0$ Hiper 
Meier. et Schemann. d. Att. Pros. p.39. 
de cvroparrig ibid. p. 335., de vos 
poixelas p. 327., de yevdeyypagg p. 337 
de vaparpea Belg, sive legatiaze male sd 
ministrata p. 362., et de criminibua mili- 
taribus Herald. Animadv. in Jus At et 
Rom. iii, 14. p. 241. Meier. d. Bos 
Damnat. p.123. Meier. et Schem. d 
Att. Pros. p. 363. 
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abi doxsîir UudIV 'sivai, si 77 suavrod parc TOY roNipiarà- 
rw Quiorolis sors doxdiy sive yÙv Syxparas srigyopai, 
oudi vsroresvsrlai por sc vic Quyadizio agobupiscy ròr x0- 
vor. Duras 76 vee Sii TRS TON sEeNaotyra) rovngiae, noti 
i 77 , Vuarigaa, nv ssilnodi pos, aperstag® nai mO\spuso 
r6go: ovX, oi robs aodepiove a0v Prearrss v vaio 7 oi qove 
Qixovs arayaacarrse rorsuiove yariobta:. "To rs PiAòrodi 
ovx ip d odinobpe Syw, dMA iv di coPurac srodirEVONo. 
Oud' tri marpida odear Sri Ayovua: vu isvai, 7oMÙ bi 
paddor ” cova obras avasrecla:. Kai PiAbrodig oùros 
ob, ovx, 06 ar TY sauroy dino PIIINT(.128007, 6757, aXX 
“ dr tx AOAYTÒG rgorov dia 70 crudo psi» rupabi aUTI» 
wa). aBsivr. Oiras iuoys alia vadis noi ic xiyduvor na) 
6 Taiasragiay TROAY &dea xernoba:, di Aaxedaspovor, 
prorrag FOÙrOY dn Toy vp’ araITOY xgoBaXAopsvor x670r 6 
tu tod epesòs ye dv rpodeco BAarror, adv Pixo uv ixavas 
«Peroimy, 06m Tè peer Abaraion ode, rà è dpsrica nuatov 
nai aUTOLE vÙr vopicartag regi payiora» Òn rwv diaPsgbrron 
BovAsssa bos ea cronvsiy LL, 4) rnv DimeXiay 96 nai 66 TRI 
Array orpartizo, iva ra re txsi Boayei pogio svuraga 
yeropuaroi peyara cwcnri xa Abnraia» ui 76 oa 0ey sal 
riv piXxXovra divapur nabidnri, xa) pero rabra avro rs 
ardardc ocianrs nai sic acrdans EXX&doc inovone xeì où 
Bia sar” eUroscey dì nynode. 

93. ‘O tr ArBiadrg roravtA siro. Oi di Naxs- 
dapuonioi diaroob zero: per xi avro) xg0rsg0) AI LLIZILI 67) 
rag A0nras, uexAovrsg è’ ini na) 6 sogalpuaros, ro id 
paixdor iripporbnoa» ddatarro; tavra inaora AUTO, xa) 
pur avTss Tagd TOV capirrara eidorog cemOSvOLI e ‘Lore 
my InirEgioni 776 AexsAsiug agortizo» nÒn rov vovy xai 7Ò 
raouvrina xa) toc iv TI Zixshia sipersv THA Tipargiar. 


92. 16 re guAdwror:] Huc spectare Du- —obrws tuorye] ‘‘ Fortasse legendum dpol 
ker. putat Pollucem iii, 65. xal #00s giAd- re, quod opponatar illi cal abrogs.” Bek- 
Todi, @rAdanpor® et ix, 26. piAdroris rò ker. Verbum elxdfev augmentum habere 
los, ubi v. Jangerm. Ab hac voce dia- apud Thucydidem .negat Popp. Proleg. 
cernenda altera piAdrarpis, de qua diffe- t.i. p. 226. Hic tamen habet in B. E. F. 
Tenta v. Duker. ad v, 92. et Dorv. ad H.c.g. et vide grammaticos a Dukero 
Charit. p. 213. Mox ad àvaxraoda: re- laudatos. In ii, 54. Bekker. augmentum 
spiciunt Thucydidee= gloss» Suide, Zo- recepit ex uno È. 
nare et Phavorini in ead, v. Errat Schol. —93. uéAXowres — repiopopero:] Thom. 
ad Aristoph. Plut. 902., quem exscripse- M. p. 709. 
runt Suidas et Phavorin, in piAdrarpis. 
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Ka} T'UAsrroy 70 Kasardeidov agooratarres dexorra sO 
Zveaxorios, 6x6 svoy per tasivoy xai say Kogsbiwr Bov- 
Aevopuevor gossiv 0TN sx TUY FagdvT Oy podiore. mai Tayiora 
vs Persia NEes roig rei. ‘O di duo per vavg rows Kogir- 
biovs nÒn infAsuiy oi FEE» 66 Aci, ras di ora, 
raparnsvateoda; 00as diavoourro: giursmw, xa) oTaI | Rao 
To eroluas sives aAeivo Tavra di Turbipsro: d.reyaigovr & 
575 Aaxsdaitrorog. 

“Apizero de xal n sx 776 Zuxsdiag 7esnen Tav Abmaio, 
Xv artoresrar oi orgarnyoi eri 76 Xeruaro rai ii 
Kei oi Abnaia a AROVIAITES sapirarro iL re reopno rip 
76 77 orgaTIE nol rode lariag. Kei 0 xs ered ev 
mai 6Bdopor xe) dixaror î70s SH roriuw tredevra rode » 
Govnodidas svveygarper. 

94. “"Aua de rw nes eubus dex optro Toù bariyivropiv 
bigovs oi 6» 7 Dnadia Abnvaios dgavres cx rie Karan 
TaGITAEVTAY 67) Miydigar rar 37 TI Zurigo ovs 67} Ti 

f 
VOG TOÙ TULAVVOY, doreg noi ngorsgo» poi sienroa4, VASTI 
GAVTEG Zugaxdeioi avroi exova: TV 7%. Arofarre di 
id pura rode TÉ aygovs xo) Aborreg | 69) tevp si sor Zuga- 
xocimv nei 00% #A0vrs6 advbis nai #60) xai vauoi raguro 
puoberess è i gv Tugiay TOTOUOY rò rs Tedior araffarri 
sdp0vy nai rÒ» cito veriurgara;, xoi q0y Fupazogiar rig 
rvXOvrEG rici» où ToMMoig noi aronTEIvavTEe gÉ rIvas 2a 
rporaioy oTiCAvTIS avegwonoey 6ri TAG veve. Kai ago 
FELT AVTES 6 Kara, cesiber di È BTICITITÀ]LEIO!, TACY n 
OTLATIA sXagovy cai Keyrogira Binda FOIOpA, nai 
aEoraYyayoperoi ofuodoyie dr GICAY, Tiuaoarres aut su 
o'irov ra» ss Innoraiav xai ray TBaaioy. Keî Cia 
pevos 66 Karan rararapBarove: ToÙs 78 lrriag axorro; 
tx rav Abnvòv revrinovra xa) diarociovs dvev sar into 

xal Fiarmor—roîs Zuparoolo:s] Idem Marx. ad Ephor. p. 226 
p- 755., ubi est KAear3p(3ov. Apud Pha- —94. Tnpéa»] Popp. Prol. t. ii. p.588. 
vorin. in poordrrw est, ral | Yàp BiAirrov correctum vult Tupia», ut extat supr. cp. 
ròv KaAeaplSov. Apud varios scriptores 50. Sed per e hic omnes libri babent 
vel Cleandrides, vel Cleander, vel Clear. —évertunparar) drertrpacar, et infr ri- 
chus audit, KAeapldov L. O. P. e. k. eta wparres, aliquot libri. V. Dorv. ad Cha- 
prima manu S. KaAeav3ldov d.i. Cum vit. p. 469. 

Thucydide Plutarch. in V. Pericl. con- Keyrépra] accus. singularis. Ap. Diod. 


sentit; apud Diodorum KAedpyov est. xx, 66. els ròv Kerrépura. V. Popp. LL 
Dixi ad Fragm. Timai Ixxi. p. 269. Conf. p: 540. 
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perà oxevic dc avrober immav ropioIncopivar, xaì inroro- 
loras restrovra nai TR\aITA Rpyugiov TeIaRbTIC. 

95. Toù d' avrov N00 rai tr "Apyos orparsuraress Aa- 
ridaspovio: eyes per Kasavay 7Ab0v, cesso di ysvoprivov 
arsyuonoar. Kai Apyeio: pera ravra toBarovres 66 en 
Bvesciriv Opopor ovoar Asiay rav Aaxsdeiporiar 0XA%v 
iMafBor,  sreabn raXdyra» ovx SAaocoy mivrs xa) sixoci. 
Kai 0 Osozisar dios iv TW avrw beess où ‘2040 Darsgoy 
iridesvo roic dg deyds Eyovos où xarioy, dA Bon- 
bncarrar OnBasav ci wir ZuvsAnpInray, oi d' stirsror Aly- 
rate. 

96. Kai 05 Tupaxdr10 TOÙ aUTOÙ bigovs wc trvbovro rovs 
ri inrtac Neovras rois Ab0nvasois nai ueXdovrag nÒn tì 
ops leva, vopiocavess, tav pun rav Erizorwy xPATICWI 
oi’ Abyvaios Yaeiov UTORCNMNOV FE xoi urto Te r0Xew6 sÙ- 
bus nespivov, ovx Cv padias opa ovd' si xparolyto [pay 
aroresioInva:, dievoobvro TRS eorHarsis ‘avrav Puiaoesr, 
oto pa naro savras Nabwri Pac avafBavres oi TOÀ8/4401 * 
ov yao.av Xn ya avrovs dunbna:. ’EZsernra: yae 76 
ad 0 auglor, xa) psyei tig moXews riNAIVIG TÉ sori xa} 
imiparis Tv ciow* xaì avouarta: vò Tav Yueaxoriar dia 


\ ros se Log 9 # 
ro ‘iride rov dAXov sivas Ezizodai. 


95. @nBalwy] B. h. Vulgo ’A0nvalw». 
‘ Conf. v, 17. vii, 30.” Bekker.—-Rectum 
Lindav. Spicil. p. 12. conjectura assecutus 
erat. Rationem mutationis facile quivis 
exputabit. 

96. Kal oi Xvpaxdo:0:—'Errroral] Conf. 
Stephan. Byz. in ’ErtwoAal. Ex scholio 
Augustano apparet ejus auctorem legisse 
dEnpra: yàp Tò HAX0 xuplor, etc. Sic 
enim ille interpretatur, un rl roò diRp0a: 
ral ueremploda: àxober, ubi alter Scho- 
liastes habet ud) del rod dinpriîe ta. Sed 
&aprîo0a: de altitudine prerupta recte 
dicitor, ut ‘ suspensa rupes’ Virgilio /En. 
viii, 190. Cetera sic interpretatur-Duke- 
fus: “ locum ab ea parte ad urbem usque 
declirem fuisse, et ex eo totam urbem et 
Que in ea erant, oculis subjecta conspici 
potuisse.” Firmant hanc explicationem 
tom nostri revi peregrinantee, tum Livius 
tv, 24-26. Ibi Marcellus a turre Ga- 
leagra (v. de Sit. Syr. p. 52.) profectus 
prope Hexapylon portulam magna vi in- 
fringit. Jam ad Epipolas perventum, 


Kai oi psv tEeA- 


Hexapylo interim effracto (de quo v. ibi- 
dem p. xix.). Jam omnia circa Epipolas 
armis completa. Marcellus ex superiori- 
bus locis urbem subjectam oculis videt. 
Inde Euryelo frustra tentato, castris in- 
ter Neapolin (i. e.Temenitem : v. ibid. p. 
59. 61.) et Tycam positis urbem militibus 
diripiendam dat. Hinc Euryelus traditur, 
Acradinam tribus castris circumsidet. 
Scribitur ’Ew:soAal, non ’ErmroA}, licet 
singularis numerus legitur apud Diodor. 
xiii, 8. V. Wessel.t. v. p. 546. Thom. M. 
p. 326. exscripsit verba Bd Td darimorîjs 
Toù KAAov elyas, ubi v. interpp. et inprimis 
Lobeck. ad Phrynich. p. 126. Etym. 
M. p. 363, 36. ’Emimoris, rdros éy Zu 
paroboa:s xal urduaota: dd ToÙ dmimoAfs 
Tv elvas. 

Bres pù) xarà rabras] ravra A. E. F.H. 
K. Q. e. g., quod tuetur Popp. Proleg. 
t. i. p.106. V. supr. ad cap. 10. 

où yàp îr &XAp] Huc refero glossam 
Suidwe, KAAp, drrlì coù HAAS # xarà rò 
KAX0, Goveu3lins. 
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borse sardapei *% 7oy Asipava mapei rò» Averor srorapia 
dpa 77 Nusee, sriyX2ro» yap avro rai oi regi sor ‘Ego 
near otgaTIYO deri gapuinPorss rn» dex, tZiracn vi 
0F).WY i010bvro rai ifaxoriov Noyadag Tav CT. 17ÙI iftaor 
voy FedTsCOr, dov Fexs Auopsrog, puyds sE “Ardeoo, è OT ro 
rs’EzxizoXay sincas Quxarmes, xai Nr ig dAd0 ri din, ray 
Zuviorares ragayiyreai. 

97. Oi dè ’Abnvaio ravrne TI ruxTO$ 77 sruynpo 
pen nusoa sEnraCorro nai salon aurove Tarsi ada su 
orparsU Rane sa 16 Kara oyorres sarà ro Alora 
rai 00 p4s10r, 06 DAL rav Ezizorav SE 7 srrà oral 
ove, xa} roùs relovs aroiBararrss, raie 78 vavsì» 9, mn 
0OarLor nabogpurapsros * sori di Xseromoos per 6 OTIMI 
irta xgodyovoa 66 70 siAaY06, sÎc ds I Cx09 107 TOA 
OUTE FA 00 oùre 0d0v LI ansyei. Ka} 0 per ravriRÙ 
orguròg gay Alnraion 6» Bale drartavEuo pero 10 o 
lobo» novgaGer * .0 ds relos i sx00s «bu; deopy 70% ros 
"Exizoras, xa) Plavs: avaBag Kard vor EvgunAor or ro 
Fupaxoriovs aivdoptivovs Sx ov Asspavog nai 575 stsracim 


ttaxociovs] Ita sane Valla vertit, at 
Bekker. non monito lectore recepit, cum 
omnes et editi et scripti habeant érraro- 
olous. Cap. "9 item vulgo ertat èrraxé- 
vuoi, sed À. F. E. Q. b. c. d. e. f. g. 
h. i. preebent éfaxdoso:, qui idem numerus 
iterum legitur vii, 43. 

noar—rapayiyverra) Matth, 
Gr. $ 518, 4. 

97. xarà rèy Adorra] Hunc locum sex 
aut septem stadia Epipolis distare dicit, 
ibique Athenienses Catana venientes mili- 
tes exposuisse, ante quam classe Tapsum 
peterent. Letronn. Topogr. d. Syr. p. 62. 
Thucydidem errare dicit, et Leontera, 
quum (id quod doceat verbam oxdrres,) 
ad mare sit inter Catanam et Tapsum, 
plus quam triginta stadia ab Epipolis 
abesse debere, ideoque a Livio xxiv, 39. 
recte quinque millia passuum sive quadra 
ginta ferme stadia inde removeri. At ne- 
que axéyres xarà rèv Adorra quod scrip- 
sit, hec verba declarant, hunc vicum vel 
quidquid fuit, ad mare situm fuiase ; nam 
videntar potiue bunc sensum habere, ‘ap- 
pulsi ad litus, quod e regione Leontis 
est; neque inde apparet, Leontem inter 
Catanam et Tapsum faisse ; sed locus iste 
ita accipiendus videtur : postquamo milites 
paulo propius Syracusas exposuerant, ut 
quos consilium esset quam celerrime ur- 


bem aggredi, per Leontem Epipolas atqee 
per mediterranea petentes, classis paulo- 
um revecta ad promontorium Tapsum 
stationem cepit. Jam si ponas, Leonten 
paulo plus spatii a litore abfuisse, ut taa- 
tundem ab eo distaret, quantum los, 
ne repugnat quidem Livius, qui sua ab 
Epipolis quinque millia passuum ille 
locum abesse scribat sed ab Hexapylo, 
quod probe discermendum. 

xarà rèv EùpinAor] rèr A. B. E. F.L. 
O. P.Q. c.d. e. f. g. b.i.k. Vulgo ri. 
Conf. vii, 2. De gédre: dvafàs v. Math. 
Gr. $ 552. Euryeli tertium mentio ft vii, 
49. Livius xxr, 25. ‘ Tumulus est in ex- 
trema parte urbis versus a mari, virque 
imminens frreuti in agros mediterranea. 
que insule, perrommode situa ad com- 
meatus excipiendue. Conf. Diodor. 13, 
20. Hodie Belvedere dicitur. Piura dedi 
in lib. de Sit. Syr. p-56. Eodem modo, 
quo hic, erratum est a quibusdam in ti, 
58., ubi rò Kepauewdy legunt. V. lb 
laud. p. 57. 

Neiuovos ra) Tis dierdoems] Sic recto 
Bekker. ex. A. B. E. F. H. K. L.0.d. e. 
f. g_ i.k., ad quos nuncadde S. Vulgo 
omittunt raf. Dorvill. Sicul. p. 190. 
‘ inter urbem et Anapum non procal ab 
Olympio fuit Aequ»w ris eferdoves. Fu 
isse autem versus orientem (dicere debe- 
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repavevioha:. "EBonbovr ds ci ss dXXo: de fxaoros TAYOVS 
sizes nai oi sregi rov Asopiror ifaxdoros” oradic: di pi 
spoopita: ix roù Aeipdivos Syiyvorro auroig ovx sAaccor 7 
rurs xa) cixooi. Ilpooaicorese our avrei rosvrw redra 
ATAXTOTEGOr nai paxn vienbirres oi Zueaxbgio sr; raic 
Erirohais avsyaloncar ss sn 6° xa) 0 re Asopsos 
atobriore: xa) soin &XZwv a TLILXOTIOI ° nai [sr rovro ci 
Abmaio: reomaior ri ornTavrt mai cous rexpovs Uroraon 
dov aodorreg toic Tuparooio, pos TP a0dIv AUT» 79 
verigaia irimarafdavrss, ws ovx tastnsour avroîc, srava- 
ysencarrss Qeoveior Sri ro AaBdaXrw axodiuncar 67° 
digo roi agnpuvoio FUy "Eriroran 0pai» x006 rà Miyaga, 
0TNS EIN aUTOÈG, OTOTE Teolossv N payoupero N ruyiouvres, 
mois rs amsusTI nai rois venuaci arobnan. 

98. Kai cu 70224 Vorepor avro nAbov fx 76 "Eytorns 
imrig spianioios nai Zixeraw nai Natiav xai aAXar givAV 
us iraror* na)” Abnvetan Unego» revrinorra xa) diaxboio 
0i$ irovg rob puiy rag Eysosaiar xa) Karavasav $Xa/Bor, 
tous d' impiarro, xa) tuprarres revriuorra al itaroaos 


mais turshiyncar. 


Kai xaracticavtes tr 79 AaBdadw 


Quiaxno Eyaeovy Te0G rn» Zuxay oi ’ Abavaio:, varo xabs- 


bat ‘versus boream’) ad Anapum indi- 
cant verba Thucydidis, que Syracusanos 
in hoc prato commorantes ab Epipolis vi- 
ginti quinque stadiis abfuisse dicunt.” 
Duker. ad b. l., ‘*vix credo,” inquit, 
‘Grece dici posse  déracis roù Aeuasvos 
pro ‘recensio que fit in prato.” Sed pe- 
Jets etiam verba junxit Dorvillius. 

ppobpior erl 76 AafB8dig] V. Steph. 
Byz. in v. AdB8aXowv. Nostrum locum Le- 
tronn. Topogr. d. Syr. p. 45. ita explicat: 
‘ Athenienses in ipsa extremn rupe Fpi- 
polarum castellum =edificarunt, quod ver- 
sus Megaram spectabat. Alii (v. Le- 
troun. p. 10$.) interpretantar, € in extre- 
mis collibus Epipolarum, i.e. summis, 
editissimis,” Sed is fuit situs Euryeli, non 
Labdali. Kpnswds autem non est collis, 
sed rupes (‘steepness’) Svowpérodos rai 
&éxev rbros. Megaram intellige Hy- 
blzam. V. de Sit. Syrac. p.55. Mox, 
mpotoer dedit Bekker. ex conjectura F. 
Porti; nam libri wpéciorer. De Labdalo 
Dorvill. Sicul. p. 152. ‘ Non procal ab 
Rorum lapidum congerie (ruderibus sc. 
laotomiaram) fuit arx Labdalam; unum 
horum cumuloram fuisse Fazellus putavit. 
Sed magis versus septentrionem fuisse vi- 


detur locus sic jam dictus ante quam ab 
Atheniensibus muniretur, ut refugium ha- 
berent firinius.’ Dicere debebat, ‘’ versus 
occasum."' 

awo0fixn] Pollux x, 10. turbato ordine 
Toîs te xphuaci xal roîs cxebeoi» àmobhen, 
ubi Mss. &ro0fxn. Anecd. Bekk. t.i. 

+ 82. 

P 98. imrîjs rpiaxdo:to:) B.h. Vulgo ab- 
est imwfjs. Supra cap. 8Y. narravit, rrepi- 
fryryeNArov Bè xal roîs ZixeXoîs, xal és T)v 
“Eyeoray wénparres dnérevov Trrovs ogi- 
civ ds xAeiotovs wéyurew. Et hic ante 
omnia memorare debebat equitatus incre- 
mentum, quo maxime opus habebant Athe- 
nienses, et tota sententia usque ad Éuye- 
Aéynoay clamat, hic equites intelligendos 
esse. Et rpiaxdoro: in tanta varietate mi- 
Htandi generom nimis nude, imo obscurum, ‘ 
in modum, sì subjecto careret, positur 
foret. Mox, ofs ex F. H. K. N.c. e. f. g. 
k., quibus adde S., edidit Bekker., pro 
volgata of. Denique firmatur additamen: 
tom a Diodor. xiii, 7. qui habet ex h.|. 
èì *Eyéorns rpiaxoclwey Frate. 

Zwcv] Marx. ad Ephor. p. 219., cum 
Diod. zi, 68. dicat "Irbxnv uépos ris wé- 
Aews, ex Ephoro ap. Steph. Byz., legen- 


£ 
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là È) là L là ‘x # \ 
Copevos sresgioar Tov nuxAov die ragous. Kai ixràntn 
goig Zuparorios magico» TW ray 75 oixodopia;’ wai 
sreterbovres puaynr dieroovvro sossiola: xai pa segiogàr. 
Kai 70n avrirapcaractopirav &XINX05 vi rav Zueazoria 
oTeaTnY0i wr talgar vpi TÒ osp&rsU-LO Ùsso manto 7t xai 
ov padias Tuvrascouevor, avgyayor Tai 6 TAV TOMI TAN 
pigovg vivos rev Rrriar obras di Urogivoress ixa)v 
sovs * Abnvaiovs NiboPopsiv 76 xai aroomiovoada: puazee 
4 1) ® , , x 4 “- e Ca x t 
ripav. Kai rav Abnvaiar Pun pia suv oxdirar nai di 
imme per’ avra raVTEG irpinarro rodc rav Zvpazocisa 
immias aporfadovrss, xa ATrixrENwAr TÉ TIvAG al rporaia 
ris inzopavias tosnoay. 
09. Kai 77 vorseaia 05 psv irsiyslor cav" Abnraim ri 
a ’ “ Pa no e i VÀ x $ 
xp05 Boetay rov xvxAov rÉivos, oi ds Nibovs mai Evda bun 


dum suspicatur Tuyxla» sive Tuxfar. Sed 
scriptores ad unum omnes, qui hanc urbis 
partem memorant, vel Toynv vel Zuriy 
(quanquam unico nostro loco, quo ap. 
Thucyd. hec scriptura est, Turi» repo- 
nendum esse censent Duker. Bened. Clu- 
ver. S. A. p.183.c.) vel Tuxîîy appellant ; 
nemo Tuxfay vel Tuxiav. V. Wessel. ad 
Diod. t. iv. p. 378. Nata autem est hec 
scripture varietas e vario usu dialectorum. 
Zuxî) est Dorica forma; nam X est pro @, 
ut in ciòs, et aspirata cum tenui sedem 
permutavit, ut ex T fieret @ (X Dorice], 
ex X autem K. Vid. Buttmann. Gr. Max. 
p. 78. t. i. not. 2. De Romanorum usu in 
hoc nomine v. lib. de Sit. Syrac. p. 66. 
Turk» F. Zveh» K. Xuefv L. O. S. d. i. 
erelyicar rèv bxAor] Schol. #ror rèy 
sarepì ròv (scr. rd) AdB3aXoy, f Tèv mepì rò 
Teixos Tav Xvpaxovalar, $ àmerelyifor 
abrois. *O al pANAop. Letronn. 1]. ]. 
p. 109. et p. 78. recte murum oppugnan- 
tium circa urbem ductum intelligit; alii 
in ed. Tkuc. Lips. t. ii. p. 156. murum 
uo Labdalum muniverunt. In errorem 
dortassio, ait Letronn., inducti sunt loco 
Diodori zxiii, 7. scribentis, caraorevdoar- 
res Sì mepì Tò AdBBarov dxbpupa, Thy ré- 
Auw riv Euparovolwy krmerelyiTor, al sro- 
Alby @dBov Toîs Zuparovolo:s értornoar. 
Sed èybpepa hoc ipsum castellum Labdali 
est, cui exstruendo non opus fuit de- 
scendere ad Tycam, et diserte Thucyd. 
xa0etbuevo: (ènl rj Zuxj), ait, èrelyicay. 
Sic iterum xérAos de muro obsidionali 
Atheniensium accipiendus, vii, 2. rg Bè 
HrAq Toò xbrAov wpòs ròv TpéyiAoy, ènl 
rh» trtpav BdAaocay AM00: te rapaBeBAn- 
puro: tg wAelovi mM Foa», ubi Schol. er- 


rore manifesto xarà 3è Tè HAA0 pépos rue 
telyous rv vole» interpretatur, ad- 
dens, xbxAov dì 7ò ra» Zupaxovotmr rex: 
vor Aéyei. Quid vero tum opss fuit 
lapides comportari? num ipsoram Syn- 
cusanorum meenia voluerunt aut reparse, 
aut in majorem altitudinem extollere? 
Conf. Bened. ad h. l. , 

As8opopeîv] Hoc verbum ex b. 1. bibt 
Pollux vii, 118. 

quad pla] ‘ Aduotat hic Acacius e Si- 
gon. Rep. Ath. iv, 5. Atbenienses in su 
quemque tribu instractos in acie adversus 
hostes pugnasse. Hoc bene ostendit St 
gon. ex Herodot. vi, 111. de pugna Ma 
rathonia et ex Plut. Aristide. Etex hoc 
loco, quem itidem ibi laudat Sigon., intel- 
ligitur, Athenienses non solitos fuisse 1n- 
ter sese miscere diversarum tribuom n 
lites. Eandem rationem etiam alics n 
bellis sequutps fuisse, credibile est. Sc 
de Messeniis Thuc. iii, 90. fruyor &ì dh 
duAal èy raîs Muraîs riv Mecolar dor 
povca:. Et paulo post bie c. 100. de $y- 
racusanis guAjy lav xar girare 
roù olxoSophparos. Hinc ts pro 
udyn, dx TÎîs drds Wjros Bots rev pile, 
Eustath. in Homer. Il. a. p.140. & & 
p- 247. Suidas: guAè rca abrie den n 
puo arpariwera.. Non scio cuie vetustis 
rebuspublicis hoc conveniat. Si ylux 
dixisset, posset referri ad prima inìba re: 
publice Romane.” Duker.—Quod bic de 
Atbeniensibus et Messeniis, supra sd '; 
16. de Spartanis adnotatum. Imo hic com- 
munis mos antiquitatis erat, ut tributm 
acies instrueretur, ejusque rei prima Ye 
tigia apud Homerum in verbis Nestor, 
Il.ii, 362. 





SYITPA®DH. vI. 98, 99. 


gogovrris sapiBarhoy è 6ri ror Teayiroy xaovpevo» csì, 
orig Beaziraror syiyrero avToÌ; Sx To pusyaXo0v Mie8vos 
‘ri rv iriga» bleracrcray 70 Arorsiy top. Oi di Zuga- 
XOCIOI oUX, quot Eguonparove ay oTpUTRYA sonynoazi» 
rv pays puey wovdnpsi sode | "Abnvaiovs oursri iBodxorro 
diazirdursveo, VrorsiXiCaw di dipeso» sdoxes sibi, 7 sxsivo; 
EueAA0y dba 70 rsix06, noi si Plast, ar0nd N78 ripa 
cbas, xa) ipa xai i) FOUTY si s71Bondoisy, psg0g drrrip 
Tu» RUTOIC NS oTgATICG, nai PIavssr cey role oravEOÌG 
reorara)anavorrss TRS sPodove, sxsivovs di dv TAVOpAV0VG 
ov ig ov TAVTUS cy reòs opis vesrerbai. Ertiyito» où» 
poborres a &Tò 7Î6 cpuricag 0.806 aggapsroi, sarobey goù 
2vxÀ.0v ra» "Abnraiav # _sya@ggio» raixos diyovrac, TàS Te 
ada fxx0rroNTss 7où Tapeivovs nai mUEyove Ev ivovg 
rabioravress. Ai di 1766 ra Abpaiar cdrw tx mae 
Oarboy aigiirdavoay 46 rÒ» psya» Mipiya, AI 67 oi 
Vupazooios è sxgarovI guy vigi TRY barascar, xarà yi Ù tx 
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rio Barov ci Alnvaio: rà sriridesa srnyorro. 


99. TperyiAor] Vulgo. Steph. - By, Td Tpd- 
YAos. Optimi libri Tpery:Aòs E. 
O. g. At ToéyiAoy vulgo legitur in vii, 2., 
ubi A. habet TegyiAov. Accentu in prima 
vox est ibidem in cunctis libris, quam ac- 
conta notationem hic quoque repositam 

im, 

bnoruxtew] Schol. ol uèr *Abnvaîo: 
iBolrovro, dx Gardrrns els OdAarTav Tei- 
xor olxoBopnodpevo:, Zupaxovaolovs eIpta: 
tw ris, xaraxAelcarres els Thv xeppbrn- 
vor: ol 3ì Zvparobaoi Bpdiov teixos Bià 
uésov roò lo@udbovs dwerelyitor ndAvpa 
dabuevov roîs "A0mralors toù Siraoba: Bia- 
Texloa:: al évdputor, ei pPIdreav repires- 
Xicarres (scr. mapare:xicarres) abroì, 
droxAeica: &v drelvovs Tod Eri Baresyioa 
dirasba:: el yÀp 8) ral nosAvew abrods 
azorexi}ovras (scr. droresyltorres) ol 
‘Airpaioi dbéAorer, péper pv by tivi TÎS ad- 
Ter erpariàs drrirdfao0a: rois dida 
Ter "Abmvalay, oi aero) Sì dv robrgpe 
erootavpda ew TÀ ua ov ‘A0ny 
dpsBovs Yàp rà Bdoia (‘aditus per inter- 
valla murì obsidionalia’) reja. Vera 
hssc sunt, sed falsum quod adjecit, dAlya 
Tp iriBaa@fvas Burduera Bà tè rerpa- 
tdes elyas rò xeplor. Certe hec regio 
spectans  occasum palude caruit. Vid., 
peu. lib. vii. extr. Letronn. Topogr. d. 
Syr. p. 88. Paalo post, ad àroxAzious 
Myreodas repete J TueAAor. 

val &ua xal] A. B. E. F. H. K.L. N. 
O. P. 8. d. e. g. k. Vulgo xal {&ua]. Mox, 


ad àxriréuren repete didie:, et pro adrods, — 
L. quod vulgo legitur, scripsi abrois. 

xdredey roù xbxAov] i.e. xdrw roù x. 
Quia enim inde ab inferiore et Epipolas 
subterjacente regione urbis murus trans- 
versus a Syracusanis ducebatur, alterum 
correlativum posuit, usu Grewcis frequente, 
de quo vide omnino Lobeck. ad Phrynich. 
p. 44. Deederl. Spec. Nov. ed. Sophocl. 
p. 44. et in Philol. Beytr. aus d. Schw, 
t. i. p. 824. 

é\das èxxowrorres] Vid. Thom. M. p. 
292. et infra ad vii, 81. 

toi Teuévovs] sc. Apollinis Temenite. 
Vide de Sit. Syr. p. 69. Steph. Byz. 
Tiueros, rhwos ZixeMlas Und ràs ’Emi- 
modds mpòs taîs Zuparoboass: olxf- 
Tup Tepevirns: mal OnAvnîs Bà roò < 
(i.e. Tepeviris). Apollinem illum ut dp- 
xayérny colebant, quippe ductorem colo- 
nix» su, qui oraculo ejus condende auc- 
tor fuerat. V. Letronn. |.Ì. p. 26. Steph. 
Byz. in v. Xupdiovaai, et quos laudavi in 
lib. d. Sit. Syr. l. c. et p. 7. not.6. E 
more autem veterum fuit, deorum delubra 
sacris lucia (reuéve:) cingere, ex quo 
etiam Syracusani fanum Apollinis Teme- 
nitis silvula olivarum circumdederant. No- 
men Apollinis Temenitis line abiit in no- 
men regionis ubi situm fuit ejus fanum. 
Adde lib. laudati p. 65. Mox, dedi repé- 
wAevcay ex H. pro vulgata repiererAebne. 


‘cav. Vid. Matth. Gr. $ 497. Popp. Prol. 


t. i. p. 157. 
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100. "Eas:òn di ros Zupaxocios _dgnovrrax dont tz 
dra 98 soraveodn xai wuodounby rov usoresgionaro, xai 
oi Abnvetoi abrovs 0vx #2bor RADUGONT 86, PoBovpsro: pa 
opie: diva y1yr0psross peo» paxarrai, rai auo av xab 
abrode nsgirsiy ici 1TIYOjL8r01, oi psv Zuearocio ZL 
pic RATCÀITONTEG Qurara Fov oinodopaparos arsysenoa; 
6 sv 0.0, 05 db Abnraios rove re | Oxerobe ouTdr, 06 t6 m 
sroday Urovayndòr gorov Udaros NY: Nrar, diiplgar, zai 
rugRcavTES TOUS ri &XA.0U6 Zvpazoriove KATÙ CANIAS ora; 
sy peonpBeic | noi ras xa) €G TRV TOÙIV AIFOxSYWONLOTO 
na) Toùs sy TA oravpARari apusrag QurarTorras, rpiazo 
giov pi opa aurur Moyhdas xai suv ia rivas ee 
robe ST DIE pANOvVE reovratiay bei deopa sporaio Lo 
rò vrorsiziona, È, dî dA orguTià diva, n er pera so0 
srigov orgaTnYOL ap06 Ti» TOI, si imiBonboîsa, sxsg0m 1 
di psrù roù sripov reds 70 oTaVEONa 7Ò ragà AL qudida. 
Kei agooBarorres oi rgiandTiOi nigovai 7Ò rravEspa* xai 
di puraxio AUTO txdurorres raripuyor eis 70 aporsx ipa 
7Ò seg 7Òy Tepsriom. Kai avrois tvrictrero» oi dsascorrs, 
nai srr0g yevòpuevor Bia spexgovobnoay TAM UTO TO» Xuga- 
nogiar, xai rav” Aeyetan ruv6e avroli xai ray Abmraiva où 
od doi dsplaoncar. Kai ITRIAY AENTATA 7 qaca orpasia 
Tnv 78 Urorsix ict» robi no» xs 70 oravpuna drierara» ati 


drspoenoer TOÙS oTavgoÙe xa 


iaeuroÙe, nai Tpoweior iornrar 


101. Ta d Vorspaia &x0 Tov xuxdov treivilor di ° Ab 


200. roùs dxerovs aùrév] Horum aque 
ductuum etiamnum rudera extant. Vid. 
Dorv. Sicul. p. 193. Eorum accuratio- 
rem notionem dedit Swinbum. t. ili. p. 
889. conf. Dorv. l. l. p. 190. de Sit. 
Syrac. p. 62. Verba roùs dxerods — Bié- 
PPepay habet Suidas in Srovoun3dy, sed ibi 
deest abri, ut in K., et 7où 05, 
omisso woroî, et caréorpepa» pro B.céple- 
par legitur. Apud Schol. ad h.t. lege, 
pofoGuero:. uh opio:] carà rhyvy Xeyopudrny 

mp Tò poBobpero: ol "ABnvaio: «pn 
ra rò Sè ‘uh oplor Bixa yeyvopévo:s” 
riv uèv reryibérrwr, ròv Bè paxoptyewy. 
wapà Thy wvA{Ba] Per quam e Tewenite 
in Epipolas exitus patebat. Temenitem 
autem Syracusani muro circumdederant, 
quem sporeixiopa hic appellat. Vid. ar- 
gum. lib. vii. extr. Ab bac portula dis- 
cernende sunt séAa: Tepueviriders, que 


item ex Temenite ducebant, sed Olvo- 
pium et Anapum versus, austrum spec 
tantes. Vid.d. Sit. Syracus. p. 61. 

Evvectrrecor] B. h. Valgo fweérerer. 
Veram scripturam firmat etiam cod. È, 
et eam conjecturam fecerat nescio qui il 
marg. Steph. 

àvtorasar] Suides àraorg, brl r@ 
mararbe. 9) àrapeî, GovertiBgs. Iden 
Pherecratem dicit dpacwàv dizine pro 
avrAeîp BBup. Thuc. iv, 97. ot ipse de 
omar Sep. Rursus Suidas drdorare. 0 
vdldns, davebpneev. lAnper, et addit testi. 
monium e Menandro. Nomen 
hic interpolatum esse colligit Popp. ed. 
Thuc. ii, 1. p. 90. ex Anecdo Bekker. t. i. 
p- 399., ubi tota hasc glossa exrepto The: 
cydidis nomine legatur. Abreschios pr 
Govxv8l2ns scribendum esse eristimat Ie 
gorA$s, quum Sophocl, Ajac. 302. dize- 
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ria ron xpapròr 70y Uig To Fave, 0% ro» Egiro).ay 
raUra Te0G TOv psyav dipivo 00%, xal naso avrole Beayo 
raro; iyiyvaro rarafàri dio, roù dpadov xai Toù dA ove 56 
ror diubree rò FIgITaIX IT, .Kal oi Zupaxnoriso tv rovTE 
i{radorrss xai “eroi crsoTLUGOLI abbi aghe eva; dò TS 
T0Ù10g dà pécou ToU 6Aovs xai rapgor a ue Tagagvacor, 
oTag to, oioy 78 7 Toi6 "A0nreoss psxgi Tn daracone ar0- 
rugioae, Oi d’, irsid; ro 006 TOV xeNfvOr @UTOIG stelo 
yaero, imiQ ion avbis ra rav Zvgazociay oTavESRATI 
2a, rapey, TAG pù veve REASUTAITES TICITA SUOI sx 1% 
Bayou è is vor fusyay dapsva TÒv 9aiv Zupaxorian, avro dî 
rig opbgor raraavrsc ArÒ ov Esino 66 rò ope} ov 
rai did rob 5A0ug 7 n anaedes 7 n» nc 9TIgi@aTaTO) bupas nai 
tura rharia inibire; nei 6r aAUTAY diaBadicarrss, lo 
gove Gp ty rò si oravpuna sr 0 iyov xei “I ra@eor, 
xi Versgon nai ro vroAssPisv eidor xa LaYA ivivaro, ra) 
i avrà | biz» ai Abmraion xai TUY Zugarogia» oi peso rÒ 
deg xicas iXorres ap06 Lal AO 1Y ‘Pevyor, oi Ò' tri Ta 
tuerd figo ragà 0), FOTRpbr. Kai aUTOÙE BovAopesros aro- 
x\arerhas rn dia Barsa oi sar Abnvaiay Tgsanda 101 Xoyà- 
ds deopuw n narsivorTO med vic ripuear. Auirarrse ds oi Zupa- 
nori, no 7ag moi voy lario» avro oi modo invadla, 
onore xagovo: 7oi6 reiamoriose TOÙFO!G, nai retrovei T$ au 
sous gal tofdaXXovom 66 rd dti xicas rav Abnvaiar. Kai 


rit isaseî» Adyovs. Vid. Lobeck. p. 266 
Meineck, ad Menandr. p. 163. 

101. &à rov duarov) Levesa. t. ili. p. 
172. et Abresch. illud %è interpretantur 
‘ preter. Que si vera vocabuli vis esset, 
daplica uno loco sensu gauderet, ante 
dparoî cans ‘per;’ ante ZAovs, 
*preter.’ Abreschius tam singularis in- 
lerpretationis banc rationem reddit, quod 
Athenienses murum tanta celeritate per 
Paludem ducere nequissent. Sed ille non 
leputavit, oppugnantes, quo tempore palus 
eIsiccata esset, mense Maio vel ineunte 
Juaio eos opus esse: id quod histo- 
ricus disertie verbis declarat in hac narra- 
tione. Quod nutem dicit, àreotabpove 
alés, illud adés paulo post repetitum 
refer ad paulo superius relata in cap. 100., 
ubi locutus est de palia, quibus yraca- 
sani brorelxicua suna, sub ambito muri 
©ppugnantium exstructum, muniverant, 
narratumque est ab Atbeniensibus cos 
«se evulsos. Vid. Letronn. Topogr. d. 


A: » 80. Piutarch. Vit. Nic. c. 17. $ 
3 udduora dyruv xa) Zixeriosras dié- 
wAnte, xal roîs gta amorlay trap- 
doxe, dAbre xpérg repierelzice Îvpa- 
xoboas, éhuy *"A0nv@v cbr èAdrrova, Bva- 
epyoripar Bè xuplav (fort. xewpley) Ave. 
pallas, xa) daAdoop yerrvidon, ral wa- 
paxepdross Ereoi, reixos xbxAq wepì abriy 
tocoùrov è&yayev. Hanc circumvalla- 
tionis celeritatem si quis cum Plutarcho 
miretur, comparet Epipolas per viginti 
dies muro triginta stadiorum circumdatas 
apud Diodor. xiv, 18. (Vid.de Situ et 
Orig. Syrac. Labra 42.) comparet ingentia 
opera circa Carthaginem spatio viginti 
dierum et noctium a Scipione ducta et 
obaidionem Numantim. Vid. Appian. 
apud Lips. Poliorcet. ii. p. 59. Plantin. 
conf. p. 60. et Rambach. ad Potter. Ar- 
chmol. t. ii. p. 190. Adde argum. lib. 
vii. extr. "Axò roù rUxAov est ‘inde ab 
ambitu opus continuantes.’ —ropter 
Haackium monui. 
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TEOCTECOVTAN aUTAN FurspoBnbn rai n spara Purazi YOV 
xigos. "102 di 6 o Aapayos ragsonbs: è dò Toù EVAVÙLOY 
TOV Saura pero gotorwy rs ov s0XXawy aecà robs Agystove 
vagare. Kai sr1diafàg TAPLOr Ta xai poradeis per. 
oxiyav rav EuvdiafBayray arobraorsi abroG Te nai Ferre 7 
se Ta» per aurov. Kai rovrovs peso 06 Zupar6o10s evé; 
ar 7443 PHavovom CpTATavrSS ipa» TOU srorapoù 6 rò 
doparis, avro) db $ b10vr06 ”Òn xai où &XX0v orearevga- 
706 Fo Abmaion a dxsXAp0vr. 

102. "E TOvTY de oi w006 Syy TOI aUTAI rÒ paro 
rarapuyorrss UK falcav TAÙTA YIYvO[Lera, aUTOÌ rs cadi) 
rd 1% TINTA aralagoncarrso arrerazarro, T00g ro 
narco spes "Abnroeiovg, mal [go TI avra» Ti provo 67/ 
ròv xUxdOy 70» eri raîcExiroraig, fyovpevor senpror aler 
van. Kai sò psv dexdaAsbpor meorsiziona aUTo aipovei 
nai dssrogbnoar, aUrov di ov xÙxÀ0y Nixiag disrwd ves 
ssUxs geo î» AUTO di” cobivescar vrONEAsIpepesrog. Tas ye 
pnzarte, xi tina ora Li, FOù rs‘XOve nr rarafsBrn- 
pira, ‘urge TOUS darngirag (xi 4008, dg dg fyva &durdrov 
ioropevove Spnpice cerdes kw II. seoryerto bai. Kai 
goriBa obras” ou 706 6ri gori bor gi Zvpaxorio dia s6 
ale, &XXa argo radiv. Kai yae w005 rs rv 2UXAO» 
Bona 70m raraber ro» Abnraion  arodiazaran rode ezei 
i7avge, aci ai vs Go aurdv Ex mme Baov è dowte sienso 
nAar6xÀ.e0y 66 gÒv peyay Lipivez. “A ò ogavres os araber xarà 
4240) AT]ETeY, xi Î tvprare orgaTIà ray Aveazoniar è “6 
rm» z0DIr, ropicavres un cv Eri db (7% Tagodene oPio: du 
vapor ixcevol yevioba madre: rov 67i rnv laXaoca»r re: 
YICosr. 

1108. Mera di roùro ci’ A0nvaio reoraio» iovacar, xai 
goùs vexgoùs Urortordove &ridorar soig Tupamogio, xai 


è spérn puiach] i. e. opinor, ‘ the 
first watch.” Duker. suspicatur legendum 


post.” 
pore0els] Vid. Wessel.nd Herodot. ri, 


esse guAh. Et profecto qui et quia- 
shy permutantur haud raro, velut supr. 
c. 100, alterum est loco alterius in ta e 
et Valla cum Porto convertit h.1. ‘ 
hortem,' ut supra guAf». Conf. Heil, 
Paulo ante ex B. h. Bekk. adjecit verba 
mal Borepor, quee vulgo desunt. Atque 
agnoscunt hoc additamentum interpre- 
Latini, convertentes ‘ mox’ vel ‘ paulo 


15. De morte Lamachi dissenrit Diodo- 
rus. Vid. Wasse ad h.l. et Wessei. ad 
Diodor. xiii, 8. Memorat bh. l. Schol. 
Aristoph. Ach. 269. 

102. wporefxwpa ho] sc. A tbeniensien. 
V. Argum. lib. vii. de Sit. Syrac 

aBurdrovs dcooudvovs] AB B. È.F. PH. 
K.L. N. O. P. S. d. e. g. hi i. k. Valgo 
aùrobs addunt ante dooutrovs. 
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TOUS er Acpuoezo0 wai UTO snopicavto. Kai TEQOI- 
ro nda epici TANTÙG TOÙ OTEUVEV Lato nei TOÙ vaurizol 
xa) vov TElov dro rar ExixoXay xa rov Ù xonperardove aeta= 
pueroi cms si yin usve sis bararons reixsi da robe 
Xugaroriove. Ta è’ irirndua rn orguTIA sonysro ix 7%6 
IraXieeg murrazobe. "HaIoy di nai qov Zixshéy Todo 
luupayos 1066 "Abmaioss oi agor ego» aspISO/gANTO, xa) sx ris 
Tuponriag v%6s FEyTIROVTOgO! 7686. Kai raXia aeovy gui 
aurois 66 iridac. Kei pe oi Fvgarogio TON pg pes» 
OUXETI vopuuCor dey ripuyoviohai, i auvroÌS ovdi dro Te 
IleXororao ov dPed ese ovdeia xe, roÙs di A6yove Sv 76 
cpicw avrois ST010LVTO _ouPBarixods xa) #00 ròv Nizxiay 
ovTo6 yèe dn peòros sive Napayov ssbysairos Ul aeyir. 
Kai xUgEdIS pet ovdspia iviyrsro, cin di eixòs cerbpart av 
arogoDyT O xai pad hoy 7 sgiv Toiogrovpuirar, goa 6A6- 
vero xL0G ri exsivov mei Tei 694 MaTÙ Tv TOMI. Kei 
va TW xo Urorpiar UTO Lal ragorTan ROxDIy 66 aXN 016 
tion, xaÌ rob; orgATRYObI TE 6P @y avroÌs ravra turin 
rave), ds 7 dvoruzia 7 xeodocia 77 sxsivan Prarropsro, 
ai cXXovs avbesrovro, "HeaxAsidn xai Evxria xa) TsA- 
May. 

104. "E di sovra Tuxssaos , Aaxsdaponog xai ai 
&7O 7% Kopivdov vres regi Asvxada nÙn 102, Bovxopsros 
ic rin Dunsdiay dia r&X0vG Bonbiocs. Kai ds aurois ai 
ay verso eQoitam dewai xal mora: 6r} TÒ AUTO inpsvopivas 
“ nÒn FavTEA dg DOTETEINIO pubveei oi Zvedzovoni eioi, da 
pir Zixedias ovxiti SAI ovdepicy s1%,er 0 \Toairrog, 7a» 
di "IraXicy BovAoparog mepirosnoai, euros puiv xai II vbny è , 
Kogiyliog vavoi duoiv pv Aazanzaiy duoiy di Kogudiair 0: OTI 
TA YIOTO ergono son "Ioviov £6 Tagarra, oi de Kogiy- 
dios Teòs rais operigass dira Asvradiag duo nai Aprea 
nwride Tese FEOTT NEGATE Voregoy ser or aAevosrbas. 
Kai 0 ev T'UNirrzos sx roù Tagarros è 65 Vi Govpiay rea 
Toy rpeaBevo&peros nord TRY TOÙ #07 606 IOTE TONITEICA, 
xa} OÙ duvaysvos AUTOLE apocayayiola:, è deas TALITÀ 8 Tv 


104, è5 Tdparra] Vid. Matth. Gr. $ 93. Obs. 1. 
Thueyd. a T 
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O00O0TKTAIAOT 


"IrarMiay, mas dexaobeis vr 


» / N LS ® 
LPELLOV AATO TOI Tepsvaior 


x0\rov, 06 tnavei vavrn peyac, zar Bopiar sernzaz, aro- 
’ » L ld LI 4 £ ® x # 
piperci 66 ro riayos, nai radi yeachsis 66 ra padova 
vò Tapavri eocpioysi* nai ras vavs 00a: irornoRI vrO 
re Cn) t) # L) là e LI # Cd 
toù yeiamos averevons ereoasvateo. ‘O di Nizias avédo- 
psvos auror rAsorra vaspeide ro wANdos rav rear, orto nai oi 
Govesos iralor, xaì Agorinatecor tdots Tapsozevaopirov 
aAeir, xa) ovdsgiar Puraxar Tm Erosiro. 
105. Kara di rod; aurode yeorovs rovrov rob bipovs xai 
Aaxsdosmovio: î< 760" Acyog irsBarov avroi rs xa) 05 Zup- 


porzgoi, nai SIG YI TV TONNI idnarar. 


Kai "Abnrziu 


"Aevyeioss tos&zorra vavriv iBonbnrar' asreo TRS oorda: 


Parscarara 006 Aaxedaipoviove avrolc fAvres. 


% N +, , 
Tegoy [riv YAXe AnoTEIRIS 6 


Ileo- 
IIvXov xai arsoi sp» 2))m 


TlsAoroyncor u@XXov n î6 rv Acxzanzir &rofBairoresy 


Tepiyaioy «éaror], ‘Quomodo tandem 
Gylippus repente Tarento in sinum Te- 
rineum pervenire potuit, ubi neque quid- 
quam ei erat negotii, et quo si volebat 
tendere, aut circa universam Siciliam nut 
r fretum Siculum navigandum erat. 
"am periculosum iter, quod post naves 
tempestate quassatas denuo eì suscipien- 
dum fuisset, credisne a Thucydide ne uno 
quidem verbo significatum? At audi 
quam diligenter secundam navigationem 
Gylippi exponat vii, 1.—Que qui tam 
accurate exposita legerit, nullo modo bh. |. 
tam negligentem imo ineptam narrationem 
feret. Sentiens hoc Benedictus credidit 
înterpunctione mutata locum sanari posse, 
et virgulam non post xéAwoy, sed post 
arépov collocari jussit.” Cujus mutationis 
rationes, qui hsc modo adscripta adnota- 
vit, Popp. Proleg. t. ii. p. 546. his verbis 
refutat: ‘ verba tyeuos rarà rèv Tepivaîor 
udirov dexveî tabry péyas non possunt 
significare ‘ventus a sinu Terinro ortus 
vebementer spirat;’ nam neque xarà rèy 
Tepiwalov xéAmor est ‘a sina Terineo,! 
et rabrp ita aupervacuum esset. Deinde 
hic ventus, quem Benedictus in sinu Te- 
rinzeo ortum vult, appellatur ‘ aquilonalis.' 
Id vero situi locorum repugnat, qui non 
permittit aquilonem haud procul a Tarento 
fiantem a sinu Terinso oriri.” Quamob- 


rem Poppo scriptum vult xéArov Tapay- 
Tivovr. ificultatem loci sensit etiam 


Bartels. Briefe iib. Calabr. u. Sic. t. i. p. 
*6. not. Verba autem $s—iora«òs ita 
‘arpretor, ‘qui hac parte spirat turbu- 
18, stans in boreali regione,” i. e. 

ch blows with violence 10 this quar- 


ter while the wind isin the north.’ Vera 
est Scholiaste adnotatio, rè 8ì dere 
xes—ordouos &y cal Teperks, sed qued 
addit, &s ral orde àripov Atyoper, sub- 
atantivi ordo:s alia ratio est. Cum illa 
formula que nostro loco est, conferri pos- 
sunt que.de formula trenos ioraròs zurà 
spépvay Dorvili. ad Charit. p. 626. scrap» 
sit, qui ide adnotavit p. 627., efAeyes 
de medio mari accipiendum esse. Zrdeo 
àytuov attigit Coraes ad Hippocr. de Aes. 
Aqua et Locis t. ii. p. 127., qui ambiguen 
docet esse sensum vocis ordo:s, ct que 
et ‘quietem’ significet et contrarium ©s, 
‘an allicit and sediticus movement,’ ut ut, 
provocatque ad Eschyl. Prom. 1093. 
cuprà È àvtpur Tirebpara adore cis 
UAAnAa Lrdoiy avrinvovo àrodevepére, 
quare apud scriptorem suum interpretatus 
est, ‘an impetuous wind.” Quibaus addi 
potest observatio Schweiglususeri ad Pe- 
Iyb. i, 48, 2., qui banc vim iv orders bl 
pov inesse posse animadvertit, at et ‘© ces- 
sationem venti et aéris constitutioneta 
temperiemque, venti stationem, ac direc- 
tionem* significet; ‘ seditionem ventorum 
vehementer fiantium’ Polybii certe loco 
laudato esse negat.—Hoc preterea adno- 
tationi ad nostrum locum addendum: 
Gylippi pater Cleandrides in expeditiose 
contra Athenienses Plistoanacti adolescenti 
ndmodum adjunctus, et peconis a Pericle 
ob reditum accept= postea insimulates 
damnatusque, Thuriis esul egit. Vide 
Plutarch. Vit. Pericl. c. 22. Diodor. riti, 
106., ibique Wesseling. et notam ad Timzi 
Fragm. 71. p. 269. 


STITPA®H. vr. 104, 105. 659 


psrà ve ‘Apysiar xaì Mavristar EuviwoAipov, xa) x0%- 
N 
MRzIS ‘Agyetan x6).evOvrWwY OCOv oyorras [oro Euy 0016 
. \ x LI \ 9 ’ % ” #, 
is riv Aaxavano xai 70 SAayioror perà cpav dnwrarraz 
arsAbsiv ovx nberor® rore di Ilulodapov xa) Aaorodiov 
ì | # 9 4 L) TÀ Li ° # \ 
xo Anuaearov aegovran aroavrss $6 Exidaveor yy 
Asunear xai ITNcaciay rai cca &NMa tdnmrar Tic Vic, 
xai soc Aaxsda:porios nOn eUrpoP&TIOrO» perdo RIV 
airiav 6g rovc” Abnvaiovg rob auursoba: troincar. Ava 
LÀ A mM # 9 ' N no LI x 
yaeno art di rav’ Abnvaiwr ix roù Aegyovs rais vavoi xai 
rev Naxsdaspoviay oi Agysioi soBaXorrss 86 sn Driagiar 
rÙ 76 y7IC aùran irsuor xa) artaremvdv sivac, na) corni boy 
67° 0/X00. 

105. fuweroAéuow] Bekker. ex B. h. rods, cum modo precesserit of "A0nvaîo:. 
Vulgo éroAéuow. Idem feciti, 65. recepto Conf. not. ad v, 18. Paulo ante unum 
twerortue: ex A. B. F. H. N. c. f.g. verissimum puto, quod est in solo B., qui 
h., ubi v. Popp. IoAepeîr uerd ros prebet KAX' lirra, verba ad hunc locum, 
dirit Thucyd. ì, 49. ii, 15. ni fallor, sola aptissima, Vulgo Sca Ma, 

cor exdvras] i. e. “ut solum appelle- qua non ferri poterunt, nisi structura in 
rent. Vid. Viger. p. 130. ibique Herm. hunc modum accepta, xaì és Sca HiXa 
p. 726, 91. àméBncay, &c. Vid. not. adi, 120. 

Amuoro3iov) Hujus imperium militare ol ’Apyeîo—-drderewdy rwas) Anecd. 
ex h. }. memorant Suidas et Phavorinus; Bekker. t. i. p. 176., ubi est dufaAdpres 


plura de hoc belli duce v. ad vili, 86. et re omittitur. 
ds roòs ’A@gvalovs] Exspectes és dav- 
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GyrLiPpus, Lacedaemonius dux, cum primo ad Syracusas adventu Labdalam cepisset, 
vii, 3., Syracusani murum ultra oppugnantium opera transversum perduxerunt, ut 
neque ipsi mediterraneis amplius intercludi possent, et obsidentibus omnem in poste- 
rum sui circumvallandi facultatem eriperent; 6. Hinc utrique, Peloponneni et 
Athenienses, auxilia suis in Siciliam mittere parant: et Peloponnesii Atticam ingressi 
Deceleam in ea castellum communiunt ; 17. 19. Syracusani terra marique Atbeni- 
enses simul adorti Piemmyrii munitiones expugnant, ad ostium magni portus nas 
eorum primo vincunt, mox ab iisdem superantur ; 25. Mycalessiorum in Beotia urbi 
Thracum impeta deletur; 30. Corinthii com Atheniensibus ad Erineum navali cer- 
tamine-ambigua victoria dimicarunt; 34. Athenienses mari a Syracusanis vincuntut; 
41. Dumbhwc geruntur, Demosthenes dux Atheniensium cum novis subsidiis adve- 
nit, et socios Syracusanorum in Epipolis nocturno preelio aggressus ingenti strage fasu: 
est; 42. 45. Posthac Syracusis abeundum esse censuit, Nicia in presente quidem 
adbuc adversante ; 47. 48. 49. Interea Syracusani novo auxilio ex Siculis addocto 
aucti ; 50. tertio preelio navali hostes profligarunt; 62. Hic Syracusani Atheniens- 
bus non jam obsessi sed obsidentes exitum per magnum portum claudere conati; 59. 
quarto preelio navali congrediuntur, quo Athenienses internecione cmsei; 71. reditom 
terrestri itinere trans tumulum dxpaîor Afras sunt ingressi. Obiter utriusque gentis 
auxiliares recensentur; 72—79. De tumulo illo vide Dorv. Siculis p. 187. Initio 
enim Catanam pervenire studebant. Prefecti igitur e castris quum vi transitum per 
Anapum sibi parassent haud dubie ultra Euryelum, Epipolis ab Syracasanis jar occe- 
patis, et circiter quadraginta stadia ad caurum processissent, pernoctarunt ad collem 
quendam. Sequente die viginti ferme stadia profecti sunt, et descenderunt in placi- 
tiem. Dumibiin loco habitato castra collocabant, Syracusani progressi transita 
ulteriorem, qui angustus erat, obstrurerunt. *Hy Sè Adgos raprepds, cal drarépato 
abroò xapd8pa xpnurb8Bnso èxareiro Bè "Axpaîov Atras, 78. i. e. ‘summa rupes,' ulti 
Euryelum occasum versus solstitialem locus arduus Adpos èrd»rys; 79. atque asper, 
valgo nunc incolis Criniti, secundum Cluverium p. 172. ad summum septuaginta sta- 
dia a Syracusis. Manso Spart. t. ii. p. 461. Quem tumulum Athenienses aliquoties 
frustra adorti in planitiem redierunt, unde jam contrariam viam inire iis placuit, nos 
amplius Catanam sed Camarinam et Gelam versus, non quasi in has urbes, qus ho» 
tiles erant, se conjicere voluissent, sed sperantes se in hac via Siculoe inventuros, ad 
quos nuntios miserant. Conf. Manso p. 251. not. Ad mare igitor tetenderunt, et 
viam Helorinam ingressi ad ffluvium Cacyparin perrenerunt, duodecim millia pessuum 
ab Syracusis remotum, teste Cluverio hodie Casibili, non Falconara, dictam. Qoo 
fluvio superato ad alium fluvium Erineum pergebant; 80. Hodie Miranda appella- 
tur, ni fallit Cluverius. Ad hunc tamen fiuviam Demosthenes non penetravit, sed ia 
loco, qui muro quidem cinctus erat, sed utrimque viam et non paucas oleas habe- 
bat, (81.) (IToAuf'fAeio» adA}v vocat Plut. Vit. Nic. c. 27.) captus est. Interea Nicias 
quinquaginta stadia progressus eodem die ad Erineum pervenit, coque trajecto in loco 
quodam edito castra collocavit; 82. Inde ad Assinarum properabat; 84. Husc 
fluvium Cluverius nunc Falconara appellari dicit. Ibi vero Nicis quoque exercita 
în potestatem Syracusanorum venit. Poppo Proleg. t. ii. p. 621. Dux uterque 
necatus, milites para venditi, pars in latomias conjecti; omnesque sic in Sicilia 
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Atbeniensium copie occidione delete ; 96. Vid. dicta ad Philisti Fragm. 47. Conf. 
Diodor. xiii, 7—18. Plutarch. Vit. Nic. c. 19—27. 

Accedo jam ad describendam Syracusarum oppugnationem, de qua conferri juvabit 
Mansonem Sparta t. ii. p. 440. additamento nono; Heilmannum ad vers. vermnaculam 
p. 909. Bredovium ad vii, 4. p. 215. ‘ Circumvallatio ’’ (verba sunt Lipsii Poliorcet. 
ii. p. 58. Plant.) ‘ solenniter adhibita Greecis Latinisque, cum premere obeidione mu- 
nitionem aut locum vellent. Causa justissima. Claudere enim prius erat, ne nuntii, 
cibi, auxilia intrarent; tum et ne quis exiret: sed etiam ut sese obaidentes munirent 
contra subitas eruptiones. Causa etiam aliqua terror fuit; certe enim metum aut 
desperationem concipiant necessum est, qui vident sic arcte se claudi: et quanguam 
cetera adsunt, cognitio tamen illius carceris nocet, tum et fiducia aut pertinacia hosti- 
lis. Ergo plerique olim circumvaliabant, ii quidem quibus cura aliqua bone militie 
aut artis. Greecis sepe nominatur droresxionòs et repiresyisads hoc sensu: et ii 
quoque accurate usi. Veteres eorum bistorici wAls0ovs al rAu@ia ad hos muros stru- 
endos adhibent, i.e. ‘lateres’ sive ‘laterculos,’ sed crudos acilicet, nec ratio aut 
otium fuisse videtur ad excoquendum. Etsi figulos tamen alibi plurimos in eorum 
ezercitu lego : sed non hoc fine, existimo, potius ad militandum. Fuere igitur ut Ro- 
masorum cespes, etsi de modo et magnitudine nescio, nisi equabilem tamen et uni- 
formem faisse. Docet Thucydides, qui Plateenses obsessos a Peloponnesiis et muro 
clausos dimensos eminus dicit altitudinem justam muri ex numero et modulo latercu- 
loram : atque ita scalas apparasse ad transcendendum.’” Thucyd. iii, 21. Conf. 
Liv. xziv, 23. Letronn. Topogr. d. Syr. p. 80. Apud Lucian. Ver. Hist. i, 19. cui, 
ut solet, Thucydides ob oculos versabatur, Nephelocentauri woMiopieip pèv obx Fyvew= 
car ri» eéAu Selenitarum, dyaorpéparres dì rò ueratò roù ddpos àrerelxiFor, Sore 
uaéri ràs abyàs àud roù ipAlov mpds Thuv ceAfwnv Bihixew * Tò Bè Teîxos fr BirAoîr, 
reperurdy, etc. Pergit Lipsius: ‘Nunc addo, non simplicem sepe fuisse hunc 
murum, sed duplicem, contra exteriorer etiam hostem.'— Vide Levesq. t. iv. p. 190, 
vers. Gall., collato Thucydide vii, 42. et ti, 18.—‘ Sì enim auxilia metuebantur et vis 
sliqua major; ipsi sese includebant, ne subito adventu aut impetu possent super- 
fandi,”? 

Prister muram duplicem Nicias exstrui jussit wporelxioua, quod machinas, ligna, 
instramenta, quascumque demum in muro duplice non recondi possent, reciperet. 
Thucyd. vi, 102. Opera autem oppugnantium et obsessorum ita deinceps edificata 
sunt. Cam brevissimo intervallo dx dardooys és 0dAacca» (vi, 99. init.) Syracusas 
operibus claudere tentarent, instituerunt inde a Trogilo duplicem murum usque ad 
«purdy circumducere, palodem versus spectantem. Hoc jam communito mu- 
tum per paludem usque ad magnum portum deduxerunt. Thucyd. vi, 101. 
Contra Syracusani citra murum obsidionalem spatio ab Atheniensibus nondum 
occupato murum simplicem substruxerunt, {Thucyd. vi, 99., quo impedire conati 
sont, ne jungerentur cornua utraque muri obsidentium. Conf. Piut. Nic. c. 18. r}y 
3 orparido Eywy è Aduaxyos spocendyero roîs Zvpaxovolas, dx TÎjs wérews Teixos àvd- 
qeuc: wpds Tò riv "Abnvalerr, è xuwArboew fuerde Bià uéoav 1dv àmoresionér.  Cornua 
autem illa muri Atheniensium austrum versus et septentrionem ducta, aut confecta 
jamjam erant aut prope finem perducta, vii, 2. 4. Syracusanorum murum obliquum, 
palosque, quibus eum muniverant, cum Athenienses destruxissent, novum obsessi 
murum transversum sedificare conati ultra priorem munitionem suam fausto cum suc- 
cessu perdurerant. OUbliguus ille murus Greece est &yrdpoiov reixos. Hoc sensu 
apud Thucydidem interdum etiam reperitur vox, ut sit ‘ perpendicularis,’ velut ii, 76. 
Conf. Schol. ad Thuc. vi, 99. Obliquus ille murus, qua destructus ratione sit, nar- 
rator ibidem cap. 100. Transversi Syracusanoram muri narrationem habes, vii, 6. 
collat. vii, 11. in epistola Nicie, et Plut. Vit. Nic. c. 19. Adde schol.ad Thuc, vii, 6. 
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«In Epipolis preterea Syracusani ad observandos hostium conatus tria castra muaive- 
runt. Thuc. vii, 48. Diodor. xiii, 11. Letronne I, I. p.88. Ad varia hec operun 
genera distinguenda variis historicus vocabulis usus est; opera enim Atheniensisn 
appellat &rorelxiwoua, seprrelxicpa, xixAov, BirAovv reixos. Haec ompia mera 
obsidionalem significant. Sed reîyos &yxdpotoy est muras ille obliquus, simplex, pri- 
mus ab obsessis versas ambitum muri oppugnantium adductus, quem destruere Athe- 
niensibus contigit. Rursus Syracusani reîxos drAoùr, quod audit etiam sapareciyicza 
sive èrorelyicpa, versus illum murum obliquum suum produzerunt, quo ultra bene et 
murum oppugnantium prospere perducto impediverunt, quominus ab hoste include 
rentur. Denique sporefyxicua modo murum siguificat quo Syracusani Temenitem 
circumdederant, modo illud propuguaculum quo vidimus Athenienses res ad obsi- 
dionem necessarias reconditas habuisse. Historicum in his vocabalis diligeuter distia. 
guendis secutus est Lucianus de Conscr. Hist. c. 88. t. iv. p. 202. Bip. Conf. Le 
tronn. Ì. I. p.111. 

Heilmannus totam rem ita exponit: Murus, quem primum Syracusani costa 
circumvallationem struebant, ductus est prater oram magni portus, vi, 99. Ham 
Athenienses destroxerunt, vi, 100. Hinc animum despondentes obseasi non ampio 
restitere ; nam Gylippo adventante Athenienses prope oram maritimam muniticcen 
suam perdozerant, vii, 2. quin paulo post quod reliquum erat perfecerunt, vi, £ 
init. Quo facto in locos editiores se recipientes a parte urbis boreali Trogilum ves 
prope finem opera perduxerunt, vii, 2. extr. Ita quamdiu Athenienses Epipol 
tenebant, inclusi Syracusani putandi fuerunt: jam vero Gylippuas inde ab Eurpelo 
tendens Epipolas cepit, vii, 8., quo obsidentes concti sunt, ut pone Epipolas quoqse 
muro transverso ducto totam urbem ambirent. Hinc vii, 4. init. reîves tyolene 
id opus dicit. Sed Syracusani cum Gylippi militibus hos oppuguantium constu 
irritos reddiderant muro adversus Atheniensium reîxos &yedprssv per Epipolas ducte, 
quem ut perficerent, contigit vii, 4. init.—6. extr. Captis Epipolis, facto iater richie 
et murum Syracusanum preelio debellatum est.--In his pleraque minus recte mihi 
quidem disputata videntur. Ac primum quidem reîyos èyedpasor, vii, 4. init. 20 
est «bxAos péyas Atheniensium, sed constanter murus transversus Syracusanorue, ti 
docuit ad h. 1. jam Emil. Portas apud Heilmano. p.908. Significatur reiyes illa 
eyrdposor, &mAoîr, quod destructum ab obsidentibus vidimus, vi, 101. Dein his 
ricus nuspiam narrat, primum murum a Syracusanis preeter litus magni portus doctua 
fuisse. Verba xdresder roù nbxAov "A0nvaler, vi, 99. male intellecta ab Heilmanno 
ita accipienda sunt, ‘ citra murum Atheniensium ;’ bird ràs ‘EsimoAàs, sive, ut cas 
Stephano loquar, ‘subter colles Epipolarum,” Epipolas inter et Temenitem. Kée 
@« autem pro xdrw dictum per breviloquentiam pro «dre reù xixAov Afgraiae nire 
Cey tyorres, de qua re passim monui. Adde Daederl. Spec. Nov. Edit. SophocL. p.41. 
et Philol. Beitr. aus d. Schweiz, fasc. i. p. 324. Erfurdt. ad Soph. Antig. SIî. 
Muro obliquo destructo tertium murum versus primum illud destructum reîyes è pa 
giov àmAoty durerunt; isque est ab oppugnatis ultra xéxAev perductus, vii, 6. est. 
Bredovius ad vii, 4. communi cum Heilmanno errore reîyos &yidpo:oy murum oppug: 
nantium sive xdxAo» esse statuit; advocans in hanc rem vii, 7. init., ubi Atbeniesson 
murum item &yxdpoioy appellari affirmat. Sed hoc quoque loco murus Syracusano 
rum transversus est. Verba sunt hac: al re Kopwélew res et reliquorum ai int 
Ao:ro: Bebdena datrAevoar . + è Fpxe Sè abrav 'EpaciriBns Koplr0ios: xal furerdysa 
rò Ao:mdy roîs Xuparxoclo:s pudypi roò &yrapalov rTelyous. At com jam vii, 6. murs 
a Syracusauis ultra xéxAoy transductum viderimus, qui fit, ut Corinthii isti recens sd- 
vene summam operi manum admovisse dicantur? Etenim Syracusani postquam inde 
ab urbe paululam opus produxerant, relicto hinc inde locis natura munitis intervallo, 
quo citius ultra xbxAo» pervenirent, extrema muri prius absolverunt, Quibos absolato 
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intermedia quoque sdificando ope Corinthiorum et reliquorum, qui modo advene- 
rant, ex:pleverunt. 

Actedit aliud Syracusanorum tentamen state secundum, quo per paludem inde a 
latere urbis australi vallum coègerant. Tria itaque omnino tentamina fuerunt; unum 
tè eyudpatov reîxos, vi, 99. ubi v. Bredov. ndrwder Toù xixAov ran "A0nvalwr, cui 
edificando ligna ex Temenite desumserant, qui remotior fuit, quam ut preter litus 
Magni portus murum durisse putandi sint; alterum vallum per paludem actum, vi, 
101.; tertium denique murus transversue, preter prius &yxdpasor reîxos sive murum 
obliquum, quem Athenienses ante dejecerant, perductum, vii, 4—6. extr. Hisita 
erplicatis non est necessarium cum Heilmanno vocabulum xdredev ad litus magni 
portus referre, quamvis etiam bic tractus adrw situs fuisse negari nequeat, veluti vi, 
102. narratur, Syracusanos existimantes fore, ut muri ambitum, qui in Epipolis erat, 
desertum caperent, Atheniensium wporeixicua quidem captum diripuisse ; at machinia 
omnique materia ante murum objecta incensis, se retro recepisse : xal yàp wpds 7e Tdr 
xbxdov Bohdesa Sn xdroder rav *AGnvalcev èroBiwtdurwv roùs drei eravge:, xal ai vijes 
dua abròv du rîìs @dpov rarérAeoy ès ròdv péyav Miuéra. Sed prreter litus murum 
illum non ductum fuisse, apparet etiam ex his : Thucydides illud munimentum, quod 
per paludem fecerant, non ùrorefxiwopa appellat, sed oraspuwua. ‘Troreixicpua vallo 
five eravpépari accurate distinguit, vi, 100. Accedit quod fusi Syracusani in wporel- 
xicua Tò sepì rèy Tepeviragy confugisse narrantur, quo manifesto tractus Temenitis 
Epipolas spectans significatur. Vide vi, 75. Denique ex quo Atbenienses hiberna 
Catane habuerant, ne imperarunt quidem mari ab austro urbem alluenti ; vide vi, 99., 
sed vuperam dederunt xéxAy inde a Trogilo circumducendo ; commeatum Tapso ad- 
vererunt, vi, 97—99. 101. Tum demum, cum ùrorefxiopa destrurissent hostium, 
occupata regione ultra Tycam sita et rvAlBa (vi, 100.), per quam e Temenite in Epi. 
polas ezitus patebat, aggressi sunt eéxAoy ad litua magni portus deducendum, vi, 101. 
Tum demum vela fecerunt Tapso circa Syracusas in magnum portum. At Schol. ad 
vi, 99. ponit paludes etiam in regione ultra Tycam versus occasum adjacente, scribens, 
SMya yàp dr:Bao9fva: Burdueva, dà Tè reruar&Bes elva: tò xeplov, prorsus ignarus 
sites horum locorum ; nam solum omne, cui superstructa urbs erat, maxime autem 
regio urbis ad Temenitem saxosa erat, ut docui in Argumento Libri Seati. Prolixius 
hc exposui in libro de Situ et Orig. Syracus. inde a p. 86. 
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1. etre BcaxrSvvebowaw—etre—tAX 60001] 
BianivBureioovow e. In interrogationibus 
obliquis pleramque prefertur futurum tem- 
pus. Sed post oùx txoewv, Sres legitur 
conjunctivus iv, 28. ob Exwr, Bros—et- 
araAAayf, et ii, 52. v, 65. Eundem mo- 
dum aliquot codices non male exhibeut in 
loco nostro simili, ii, 4. fin. Popp. Proleg. 
t. i. p. 137. Moxz, prepositionem addidit 
in verbis év 7@ ‘Poyig e libris quam pluriì- 
mis Bekkerus. Eam S. quoque additam 

*. Eandem prep. ex B. restituit Bek- 
fr. c. 81. in éy roAAg dopiBe. 

s 8uus] Schol. rò Spes Bià Tovro 

rat, Eri év rfj Erp (cap. 104. extr.) 

Nuxlay rfjs puAaxts dAywpeto Toù 


pra Neroroyrrnciov (scr. MeAorory 
ciuv). 

oxdévres ‘Prrylg] Anecd. Bekker. t. i. 
p. 173. oxèr, Sorugî. GovrudlBns 4fidpy 
xal cxdrres ‘Prrylo xal Meoohrp dgurew- 
Tu els ‘Iuépav. Etenim oxdw dictom pro 
apocoxév. Schol. Thuc. iv, 42. fox, 
mpoodoxyor. Conf. Suidas in exéeres. 
Schefer. in Appar. Crit. ad Demostb. t.i. 
p. 640. Thuc. iii, 33. ds Y7 drovosos oi 
cxhowr KXAp È) Tleroxovrhoy. Plerunque 
addit és, velut iii, 84. sedhur fexye alè 
Nériwv. iv. 8. és rhyIliAoy wparor énéhene 
oxérras aùvobs. vii, 26. eyderes ès rà 
xarartixpò Kudfpwr rîîs Anxawuciis. Adde 
iv, 25. v, 2. 
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TeXgar 0oMiyovs, TinsAaw i6 YiXiovs TOUS TAYFAS, sy aoei 
a006 rs Tupazovoas. 

2. Oi È’ ix ric Asuxkdoc Kogivbios rais 6 LXZ046 
vavair sg ciyov size sBondour, xa ToyyuXog, sig raw 
Koewbiar apyorrav, pu vni reAsuraios ogpnbsis aparos puiv 
ceQuavsitoi 86 TÈG Zveazovoas, oxiyor di 172) TuXixaov® xaì 
xarerofav aurovs aspi araARayic Tod roAbpov psXXoy- 
ras saxAncikosw disnavos Ts nai maestaorvre, Asyav ori 
viic re dXXai Sri apoowAsovoi auì T'urirzog 0 Kisay 
desdov Aaxsdasporiar arooremrarrar coyar. Kai oi pùy 
Zueazorio srepparinoày rs xai vw Turixxo subve rav 
orcaria ws aravracopsros SE7Xb0r nÒn yae nai tyyùs 
orra sobavorro avro». ‘O di "lirag rors rsivos sv 77 
TAe0dw Tav Dixshaw May, xk Euvratausros ws 56 pax», 
aQuaveita: ig rag Eriroras* nai avafàs naro rov Eu 
cunhor, nrse nai ci Abyvaios TO TEdsor, 6yaweu puerù ov 


VII. 1,2. 


riv te operipuv vauriv] opérepos re- 
fertur ad , nomen singularis nu- 
meri, ut rursus vii, 4. et 8. 

2. ds elxov rdyovs] Vid. Matth. Gr. 
è 337. Valcken. ad Herodot. vi, 116. 
Notanda quoque formula &s elxe, Sowep 
alxe, i. e. ‘illico, “e vestigio” V. Duker. 
ad iii, 30. Locell. ad Xenoph. Ephes. 
p- 194. 287. Mox, l'oyyvAos scribit Bois- 
sonad. ad Herodian. Epimer. p. 33., quem 
erroris arguit Bekkerus. I'éyyvAAos B. h. 

d 3à "Iéyas ré ve reixos] Hrec est vul- 
garis hujus loci scriptura. Ie rà (pro ’16- 
vyas) A. B. Féras e. k. et margo A. l'éyas 
G. ye D. F. H. L. N. 0. P.Q. g. et a 
man. rec. S. omittant c. d. f. Valla, ‘in 
ipso transitu Siculorum Gega et muro ex- 
pugoato, quod Stephanua mutavit in, 
‘ quum in ipso itinere Jegas Siculorum 
murum expugnasset.” Benedicti senten- 
tia est, scriptorem scripsisse, è Sé ye Ore 
reîxos, ‘ qui tunc sub adventum suum op- 
pidum quidem Siculorum cepit.’  Stepha- 
nus Byz. ’Iéra:, gpovpior Zixerfas, 0nAu- 
sis. iruoros Exrp. TÒ déyiuedy, "Ieraîos, 
al *’lerela. Quod castellum Cluver. Sic. 
Ant. p. 471. 13. dicit ad Segestam situm 
fuisse, nescio unde habens. Mibhi certis- 
simum visum, ex Philisti fragmento Thu- 


cydidem emendare, nam ut 'Iéra: ab illo 
memorates prope Segestam site fuerint, 
quod e Stephano quidem Byzantino non 
liquet, certe nomen Siculum est. Pro 76 
‘re scripsi rére, nam articuli usus ab hoc 
loco alienus est, ut ubi tam obscurum et 
vulgo ignotum nomen proferatur. Est 
Fragm. Philist. 26. p.163. 

xerrà ròvy EùpinAov] Extrema hec rupis 
pars, ante quam ibi arx exstruebatur, jam 
hoc nomine vocabatur, ut ex h. |. liquet 
et ex vii, 43. Communita: Epipole sunt 
demum a Dionysio majore. VE, de Sit, 
Syrac. p. 42. Quod sì jam tum munimen- 
tum in Euryelo fuisset, Athenienses non 
videntur posituri fuisse castellum Labda- 
lum inter Euryelum et urbem medio loco, 
sane non admodum tuto, Dorvill. ait Sicu- 
lis p. 186., cum a Syracusanis duabus ex 
partibus pusset circumveniri; neque ad- 
scendentes Epipolas circa Euryelum Syra- 
cusanos latere potuissent, si ibi eorum, ut 
postea, presidium aliquod fuisset. Arx 
hic posita eidem videtur, postquam Dio- 
nysius major Epipolas urbi adjecerat, com- 
munieratque. Marcelli tempore fuisse Clu- 
verius probat ex Livii xxv, 25. Sed v. de 
Sit. Syrac. p. 57. 
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Zuparogia» è ir) 7Òò regiona ra» Abraion. 


"Eye di 


MATA TOUTO FOÙ rego) sAbaw tr & irrà pet 7 0xre oradim 
nÒn trereriAsoro rols ‘Alnvaior è €6 vor peyay Vipera, di | 
T.0Uy rsîx06, Tin zara Beayi ri 70 7005 Tm» baracca»: 


TOUTO d’ 6 ETI grodopov. 


Ta di XA w TOÙ XUKÀ.0v TEO sor 


Teayidor è ‘rì rm» eric | da rascu nido: 76 raga Biapira 
TO atovi }07 Noav, xa) fori d xa) Apisgya, sà di xai 
ib sigyao pira xarereirero. Ilapa rocovror iv Zueazoves I 


pAbov xivduvov. 


8. Oi di Abnvaio: alpridims ToÙ tE T'uXsrov nai sor 
Zugaxogiuv oPiciv STIOVTAN, sdoguBrbnocy per Tearor, quei” | 


rafavro di. 


‘O di biprsvog rà GTÀa ty7yUs xaguza aper 


iure avro Miyorra, ei BovXorras sZutrou | ‘x rÙ Zisa; 
Tyre ITIIA xaBorrss ra vpirspa aura), srolpio; sine 


oasrdsoba:. 
xeivajuaro: darprbas. 


Oi di 6» o\syagie 76 iT0I0UITO mai oudi» a ao 
Kai perc rovro derriTREsnIIdI- 
Corso Aim 05 06 86 payn. 


Kai o T'uAsasros è ogu 50% 


Zugaxogiove TALATTOLEI0VG nai où padiws ne 
ETAV]YS ro orgarorido» | 56 TI svevy agio fed or. Kai: 0 
Nixias ova t7nys rovs  Abnraiove, XX novyatli spo su 


xatà roòro rov xaspov] Valgo articulum 
owittunt. Phrynichus p. 279. Lobeck, 
dicit se in nullo prubato scriptore inve- 
nisse rar” dxeîro xaspoò, sed putare in Thu- 
cydidis libro viii. legi xar’ dxeîvo roù xac- 
poù. Itaque, si quis hujus auctoritate fre- 
tus ita dicere velit, ei addendum esse arti- 
culum roù. Eadem Thom. M. p. 502. et 
Phavorin., addentes heec, xar' dreivo roù 
staspoò Blxriov Adyew, È cori dxetrov (leg. 
deéir0) napo del yàp perà Kp0pov Govru- 
3ns dere Sed verba xar’ éreivo Toù 
xespoò in libro viii. non leguntur; semel 
tantum hoc loco Dukerus (in Pref. ) inve- 
nit xarà robro xaspoò, ubi cum B. h. rarà 
roùro roò xaspoi habeant, restitui articu- 
lum, et Phrynichus de hoc ipso loco cogi- 
tasse videtur. Addit Poppu ed. Thue. ti, 
1. p. 89. verba vii, 69. dv ré p Toworg Toù 
easpod. tiores promiscue articulum 
et addidisse et omisisse docet Lobeck. ad 
Phryn. l. 1. 
xarà Bpaxò ri) mapà h. rardBpaxò ri 
Scholiastes Lobeckio ad Phryn. p. 540. 
legisse videtur; sic enim adnotavit, rarà 
Apaxò 7. Bapurbras ruès àvayryvbc©ovai, 
ds ud) Tè 6Afyor, GAXà Td rerpobes dxotn- 
ta. Lobeckio igitur illud significari vi- 
detur: aliquos utroque cunjuncto, mAby 


rardBpaxé : scripsiase, ‘ excepto loco 
quodam vadoso eodemque scraposo,' nil 
pro serp@3es, addit, ille weyAéBes scripsit 
quer res fere solent conjuncim case ; rale 
xarafipaxdos Piat. Tim. p. 297. et Std 
v, 4. $5. p.190. e cod. Vatic. nie 
wpocfpaxî xal worbe, et wpoeBpart: 6. 
$ 6. p. 298. et sepius Jdegitur, et rider 
Lubeckio hsec forma 

minis rò Bpdyos clarius ostendere i 
A68es Scholiasten » unihi quogue 
verisimile est, quoniam ei regionis illivs 
litoratis natura © lectione Thucydidis, € 
quidem e libro vi. nota esse debuit, ubi 1. 
cap. 101. 

rapà rocoùror—x8bvov] Vid. Math 
Gr. $ 588. a. 

8. #roîuos elva:) Post rporviara Me 
‘vorra sequi debebat éroîper cir. Sed 
scriptor ita perrexit scribere, quasi ala antea 
dixisset, xfpvica saéya. Simik 
quid vbservatum est i supra in verba ', 
41. oòx Corre» , SAN —droina 
elvai, pro érofuem elvai, ubi vid. not ei 
Phlryn. Lobeckii p. 756. sq. not. Erra 
Wasse, qui in prozimis, ds rie dere 
pia» paXXor, adverbium loco comparatvi 
adjectivi positum putat; nam cum 
jungendum est. 
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Expar rh» Teuevîrw) A. B. D. F. H. 


liquum.’ - Bredovius ad h. l. communi 
c.d. e. g. h.i. Vulgo Teuevirny. Correxit 


cum Heilmanno errore reîxos èyndporoy 


Valcken. ad Eurip. Hippol. p. 285. a. 

Thy xMelommp rîîs orperias] Vid. Matth. 
Gr. 6 442, 2. Dorvill. ad Chariton. p. 
281. 250. 

4. upòs Tò èyudpow» reîxos dwAodr] 
i. e., opinor wpòs Tè reixos &yudpator rei- 
x0s &rAoîr, ut reîxos bis cogitetur, est- 
que Tò reiyos &yxdposov illud reixos Sy- 
racusanorum intelligendum, quod de- 
structum vidimus vi, 101.: est porro sen- 
sus bic, a _Syracusania preter prius tr 
xdpo:ov reîyos sive ‘ murum obliquum,’ 
quem Athenienses antea dejecerant, nunc 
aliura perduci quessitum esse, ne bostes 
sibi exitum ex urbe intercluderent. Nisi 
malis cam Haackio verba wpds rò dyxdp- 
Guoy per se posita accipere, ut sit ‘in ob- 


murum oppugnantium sive wéeAov esse 
statuit, de qua opinione dixi in Argum. 
bujus lib. 

dv ydp 71 roîs *Abnvalo:s] Vid. Mattb. 
Gr. 66615. 

IMA nupipior] Nescio cur Bekkerus ex 
solo K. scripserit MAnubpior, una 4, cum 
et codices alii omnes Thuc. et antiqui 
scriptores tum Greci tum Latini per du- 
plicem w efferant. Vid. Popp. Proleg. 
t. ii. p.514. not. Quaoquam infra c. 
23. 31. 32. 36. D. g. k. c. iterum habent 
per unain 4 expressam, sed his paucis 
locis vulgata et antiqua nominis scriptura 
non tollitur. Conf. Wessel. ad Diodor. 
t. vi. p. 655. de Sit. Syrac. p. 78. 
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xi ai raxgioe. viss. “Qore nai Fay TA ngaparo og 
nuora rore gary RALNTIS syivero* TW st ai Ddare 
owuvia xpaipsro: mei ovx tyler, xa) sr Pevyavio uo» apa 
OTOTE 6862001» oi pavras, Uro ta» inziar soy ugazoria 
xEATOUITAY 776 vî6 oi x0X20i displeigorro. Teiror 708 
peig0g rav ina roic Zvgazogiose dia robe 6 so Ian 
pugio iva [29] RAOUEYNCOYTEG sLiosey, 671 77 î» ro ‘Onu 
wisio IloXiyyn £ ITSTANATO. Eavrbarro di noi ras ossa 
ra» Kogsbiaw vas TgoswAsovrag o Nixias* xa) ripri 
sc uranio avro sixori ave, cis siento nei TE Aoxgox; 
xab ‘Pagiov xai run aposfBoAnv ric DixsAiag vavdoysi 


aUTAS. 


vavrure iuvbyra) Interpretes, ‘ aì quid 
illi (Syracusani) classe molirentur.” Sed 
xuveîo9a: passivum est, non medium. Re- 
ferendum potius ad Athenienses, quod 
»vel ob suppressum pronomen prestare 
visum Popponi Proleg. t. i. p. 183. Sed 
quod interpretatur, ‘ si quo modo (7:) 
classe (mari) perturbarentur ;’° ego malim 
ita intelligere, ‘ si quo modo motus fieret 
iis classe, sive ‘si quid classe agere vel- 
lent.' 

row wAnpwpudrev] Nec ‘ naves' intel- 
ligend» sunt, ut Scholiastes; nec soli 
‘ classiarii,’ ut Dukerus voluit, sed tura 
nauta tum milites defendendis navibus 
impositi. Nos, ‘the crew. 

ol woXAol BiepBelporro] ol woXAol ex B. 
h. addidit Bekker. Improbat Popp. ed. 
Thuc. ii, 1. p. 4l. ‘non omnes nautas 
periiase,”’ dicens, ‘‘sicutneexieruntquidem 
omnes lignatum, etiamsi non claris verbis 
dicitur, ex natura rei facile intelligitur, ut 
tali additamento libenter careamus.’’—At 
propter id ipsum non puto librarium de 
suo hrec verba adjecisse. Et qui libri alibi 
quoque tum soli tum cum perpaucis aliis 
vel veram scripturaro, vel ab aliis omissa 
suppeditant, hic quoque poteruat audiri, 
ubi nulla idonea causa cogitari potest, cur 
tale additamentum factum sit manu glos- 

‘nris. Preestantiam autem illorum libro- 

ipse Poppo satis se agnovisse de- 


monetrat, exemplis p. 42. et segg. allatis, 
qui quee contra affert p. 39. sqq. de iis sco 
loco et in Pref. dicam. Preterea dignes 
qui conferatur ad fidem supplemento sta 
biliendam locus viii, 40. oi rào olxcera 
toîs Xlo:s soXAol Erres—ehb@ès abreperis 
— éxdpnoay ol roXXol wpòs abroès (Albe 
nienses). 

naxovpyhoovres etiorer] D.F. G.H.K. 
L. O. P.Q. 8. c. f. g.i. k. Vulgo ear 
yficavres. Cum verbis motus participis 
preesentis temporis et futuri nopnanquam 
Junguntur ; aoristorum icipia nor 
item. Vid. Matth. Misc. Philol, vol. i. 
P. i, p. 89, et Herm. ad Viger. p. 773. 
323. 224. 

è té "Orvprielp] i. e. ‘prope Olya- 

ium.’ Vid. Dorv. ad Chariton. p. 206. 

oéckh. Specim. Emendat. in Pinda. 


Textop] Majuscula litera scri, 
men enim proprium est. Monuit 
Topogr. d. Syr. p.64. Alia hoc sai 
oppida apud alios scriptores leguntar, 
quibus dizi in lib. de Sit. Syr. p. 86. 

èrerdyaro] Huc glossam Meridis p- 
154.ererdyaro, Arrixòe reraynba 
‘ErAnvcas retulit Abresch. Misc. Ob 
vol. iii. p. 805. Vid. Matth. Gr. $ 204 
Obs. 1. 

vavroxey aùràs] ‘ Stephanus alte 
rum pleonasmi hujus pronominis c1- 
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5. ‘O ds T'uasnaos apa piv irsiyile ro dia rav Emiro- 
Aa 78iY06, 1066 xi9015 ypapevos ovs ci ’Ab0nvaio agoruee- 
BaxXorro opici, apa di ragiracrer itayon ds red roù 
risyioparos rovs Tupaxogiovs xaì rovs Tuppegoue® xai 
oi’ Abnraio: avrimaesraocorro. ’Exsdn di sd0ts TuXinaw 
naseòs siva, Neye T°C SPodov* na) ir ysecì verdure: 
inavyorro peratu rav regopàran, 7 sîg inmov. sor Îu- 
eaxorton ovdspia ypnoss n. Kai vxnbivrav rav Zvea- 
xogiar nai va tuppoyar xa) vexgovo Urooabrdove &rsdo- 
pera xaì var Ab0nraiar reoraior ornodvrar, 0 TUMirTOg 
Fuyzadiras 70 oratsuda ovx iPn To duaernua txsivar 
&XX Saurov yeriolas* ric ye imov xa) soy dxovrintà» 
Tqv apidsiar 7) robe tivroc Niay rav resgav womras dPs- 
rioba:* vv ovr avbis tratsv. Kai diavosiola: oùras 
ie$Asusr aUTOLUS dc TI pir rapacxsvi ovx tAascor ELoy- 
TG, TI di yraun cvx &vextor todpevor si Un &tiarove: 
IleAosongnesi re 0v586 xa) Awgins Ioray xai rnoiwrd» 
xa EuynXvday avbcarar xparnoarres stertocaclas ix r%s 

, 

XWELS x x e) , X ai n rv > _ ” 

6. Ka} usra ravra, trudy naseog Nr, avbis 778 aù- 
rovs. ‘O di Nuixias xal oi ‘A0nvaior, vopiCovres ai ei 
smelvos pun sbsMosey payns aoysm, arayzaior siva: cPici ua 


sitis notatum est, non abesse debere. Ad- 


emplum profert e Thucydide iv, 93. [té 
Sè "Irmorpdra — és abre irpryéron. V. 
Mattb. Gr. $ 472, 1.) Adde Zlian. V. 
H. v, 3. ’ApiororéAns ràs riv ‘HpaxAelovs 
orfAas narovpuéras, wpiv Î) rAnGîva: Toùro, 
uol Bpidpew xareisda: abrds. Adde infr. 
c. 48.” Duker.—Vid. Steph. Appead. 
ad Script. d. Dial. Attic. p. 175. Sed 
nihil buc pertinet hrec observatio, quia 
abràs est accusativos objecti, pendetque 
e ravAoxeî, ut jam Bauerus adnotavit, 
proferens idem exemplum pleonasmi ejus- 
modi e Livìi i, 19. ‘urbem novara condi- 
tam vi et armis, jure eam legibusque et 
moribus de integro condere parat.’ Pho- 
tius: ravAoxeîr, vads AoxG» cal dvedpebay. 
GovxvBl3ns dBibug* xal vavAdyior, è TowWi- 
ros Toros, $ Mipdres tveicu. 

5. wpowapeBAAorro] A. B. F. H. K. b, 
aporapeBdrXorro G. N. g. i. wpoomape- 
Bdarorro D. Vulgo sporrapeBdAorro. 
Vid. Popp. Prol. t. i. p. 189. Mox, r&r 
Zuparocluey obienia Bekker. edidit ex A. 
B. D. F.G. H.N. c. d. f.g. h. Zvpax. xal 
tvppdyesn od. i. Volgo Zup. xal rv Evu- 
udyuwv obbepla, idemque erat in S., sed 
postea obliteratum punctisque subter po- 


ditamentum prorsus insipidum. Paulo 
inferius, àAX' davro Bekker. dedit ex B. 
h. pro agroù, itidemque viii. cap. 88. Nec 
vulgatam damno, nec mutationem ; nam 
nibil prorsus risi ad formam vocis inter. 
est, atque utraque justa et legitima, 

fis Trmov—rhy wpéreway — dpéreoda:) 
Vid. Marth, Gr. $ 418. Obs. 

tvyuAbiewn èàv0pdrewev] Photius: avy- 
xAisur, ovpjlaron drnAbber rmapeodi- 
tuv. Recte; ita Aristides t. ii. p. 8. 
jungit ovyaibBas et ravraxdder covpre- 
popnutrovs. Valckenar. Animadvv. ad 
Ammon. p. 44. vocem istam tanquam ni- 
hili prorsus damnavit, et ubique mutan- 
dum genitivum in cvryAf3wr, accusativum 
in ovrhAvda judicavit, quem satis refellit 
Bast. ad Greg. Cor. p. 917. Conf. Dorv. 
ad Charit. p. 574. Passov. in Lezxic. Gr. 
s.v. Interpp. ad Hesych. s. v. 

6. xal el éxeivos uh é0éAosev] A. B. D. 
G.S.c.d. e. f. g. i. el ud éxeivoi h. ol èxeîvos 
H. Vulgo éxeîvo: eli. Vid. Hermann. ad 
Viger. p. 832, 307. Schefer. Mel. Cr. 
p. 84. ad Sophocl. t. i. p. xii. 
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weps0gdeI magosrodonov usvoy sò 16x06 * 7Òn yae xa) 0907 0U 
ragsdnribe: mn FAY * Abyvertan rov reiXovs rsISvrm ” sxti- 
ay 181046, nei si wgosbos, rabrò» "Òn Swote avro; vixay 
76 paxoptro:s did avro rai und pax eobas * avrerpeoar 
oùy roîg Zupaxogioss. Kai 6 o TUMimwos robs per 0rdisa 
ga TUY Teo» pbx dor 7 rg6rsg01 agosfayayan Evriuoya 
avroie, TOÙG Ò' jartas nai roÙs AROrTIOTÙ sx adagio 
ratas TOY Abrpaion KaTd T7V sUELY IPIALY 7 Fay raxoo 
auRorigay ai ipyacioi 6A 770. Kei ag00PaXorrsg oi 04 ALI 
ey 77 paxg TÒ sbanizio nica rar Abnraian, crt xar 
aUrobe , drenpar: xai Ùi avro xal rò dXxo orgartVtA 
vixnbiv Vr0ò ra» Zveazoria» sarnoazbn ts re resgiopara. 
Koi 77 10007 vari 6Plarey ragorodoioarte; [xai 
xugexb6yrsc] Trv ra» Abnvezion olxodopiic», Wert pornari pari 
AUTO) rover de da” UTO, sesivove- TE xai Tavares 
arsotegneivai, si xl xgaroien, un dv sr opa GrorsIzioni 
7. Merà ds rovro ai rs rdy Kogsrbiar viec ma)’ Apapa- 
mars xa) Nevradiar sosrAsvrar ai vadAoroi dadsxa, da- 
bovoa: rv rav Abnraian puiaxr, exe di avrar "Ecacm- 
dn Kogivbiog, noi tvrsrsi vio» TÒ Aosro» gole Du 10% 
perg: 7OÙ iyaagriov r6iX0v6- Kai , TUA 6 n 
&XAnv DixsAiay STÌ orga 76 dx sro xa) vaurizzo 22 
metano tvAxifon, nai TAV FOA sar dpa srgoratopam 
ei 1‘ 7 pa agobupos ”» 3 FONTATCTIY 69, apsorazi Foy 
Todi ov. IIpio[Bess rs &XX0s ed Zvparogiay rai Kogw- 
bian è 66 Aaxsdoaipora nai _Koesbor arsota)NTar, ora arpa. 
rià svi rigata rporo d Ò cv ty CARAGIY ? FÀ 05016 3 did 
0rA dev TLOYWLI, 5 xa) sò °Ab0nyeescoy $ SIETE. 


può) mepiopàr] Matth. Gr. $ 850. rphrp $ èr—Ar wpoxupp] Matth. Gr. 


4 wpérepov wportayaybr] wpoayayày B. 
D. F.H. c. d. e.f. g. hi i. pocayayly 
A. L. O. P.Q.S. Retinui vulgatam. 
Conf. cap. 87. 70. viii, 25. 

xarnpdx0n] corn x0n i. carepdy0n 9. 
xareffdx0n A. D. F. H. g. k. xaredidyn 
L. O. P. De qua varietate scripture 
yidendi interpretes ad Herodot. ix, 69. 

mal srapeX0éwvres] Omittit h., neque in- 
juria a Bekkero seclusa sunt. 

rarrdrmacw àreotepnetras) Vid. Matth. 
Gr. $ 634, 4. 

7. riv Kopw0lev prijes xal ’Apuwparte- 
viov) Vid. Popp. Proleg. t. i. p. 197. 

xal Eur. Tè Aorwdvy] Vid. Arg. huj. lib. 


$ 483. ita explicat.. ut sit idem qued 
doris dr J è rpéros, ‘quocunque tander 
modo. Schefero in Reisk. Appnt 
Crit. ad Demosth. t. i. p. 815. not. magi 
placet Haackii ratio jungentis rpéey g È 
wpoxwpi. Sed ita structuram loci sit 
fieri impeditiorem : obetat enim iltud Srer 
Uy. Illud Saws post YAAsss omittit b. Mi- 
ratur preterea Scherferus scriptorea, alins 
parcissimum verborum, in re sati masi- 
festa nec multis egente verbis repente fac- 
tum loquaculum. Unde suspicetur his- 
toricum non scripsisse lar. Ripaidiar eri 


orparià Er. we 
cetera, dv dAxdo: rpm per Aeies Paine 
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oi Ts Fvganorio vausiXÒY sr agovy xai cversiganto 9A 
Kai TOUTO STIX(SIONCONTEG, nai ig RARA A, I swippanro. 

8. ‘0 dì Niziug cio dopesros TOÙTO rai ogai» xab auigay 
endidovaa» Tu rs ra) moxapuian iogur xe) rar oPsrspay 
ar0gIGa, smipas nai auros $ sas Abnras dy75X dar Toà- 
Mans per soc dXXors el’ inaora suv yiyropivan, pa 
lora dî nai rOTE, ropitam è 6y devoie TE sivai rai si pa e, 
raxiora 1 ops paraziprpovom n aXkovgs MI oxiy0ug 
aToorsA 000», ovdspitey civ veragiar. Doovpsrog di a 
04 TEYrdpuevo1 È, raro TOÙ My sur advraziav 7 nai urmune 
LUGLIO y1yvopusros 7 ro. 0X% 006 een Ti Aéyovrse ov 
rà ovre aray yi A arm, svenne ‘710904, vouiCom odrwr 
U LEMITTA TH aUTOL yvalpuny pd sv TO ayyidw aPari- 
sbsicay paborras robe Abpasove BovAsscazia arse) ri 
canbriaz. Kai ci pt Gi Xorro Pigorres ob driorsde ra 
pedpuaroa nai dro sds: abrobe sini * ò ds ra xarà 7ò 
oteaTOTEÒO» dia puraxzis 7Òn $ DAL sxovalar xurdivon 678 


usero. 


gini olim adscripta per socordiam libra- 
riorum in textum irrepsisse. 

xa) àrere:pawro]) Voces àxdrrespa et dva- 
rupar etinde ductse in re navali habitant et 
usitatissims» sunt: fit autem àrdrreipa roy 
tiolwy, cam naves in mare deducuntur, ni 
et caram et remigum periculum fiat. Vide 
interpretes ad Diodot i, 8. et Schweig- 
heuser. Lexicon. Pol +8. Y. 

8. ds ràs "Abhvas Prini] A. D. F. 
H. L. N. O. 8. c. d. f. g. h. &yyeroy G. K. 
e. dryerAdbrrey Q. Vulgo àyyéAAorras. 
Mor, Bekker. correxit vulgatam perardu- 
Vurw ex A. F. G.K.Q.d. f. k., quibus- 
cum facit S. Vulgatam habet etiam Thom. 
M. p. 610., ubi affert verba }v u?— pera- 
riupeoi. Itemque vulgo legitur àmoor@- 
Xecw, abeodem emendatum ex A. B.D.F. 
G. H. K. P. Q.d.e. g.i. k. AooTEAA0VI 
f. èrooreXAovow S. arootelAwat» N. c. h 

dbvraciav)] dBwaplav P. Anecd. Bekk. 
t. i. p.345. ddvvaula dpeîs, os AnuooBtyns, 
xal aSvracia, ds *Avrip&r xaì BovevdlBns, 
xa èBvvaria, &s AewdAioxos. V. Passov. 
tb. Zweck. Anl. und Erginz. Gr. Wor- 
terb. p. 19. Thom. M. p. 80. àxparia, 
dlvracia, na) dvonrla, mapà @nuxv3l8n 
pbrg* àrpacia Bè, àBuvapla, xal rosa, rai 
rap' dnelvy rai rapà Toîs Xoimoîs. "ASuva- 
cia rursus extat vii, 8., ubi d, e.i. habent 
&Buvapular, et Scholinstes adnotavit on- 
peiuga àSvracia elpyras. Pollux iii, 142. 


et vi, 145. tam d3uracla, quam èBvvaula 
recte dici docet. Neque dxparia neque 
àvonria apud hunc scriptorem reperiuo- 
tur. V. Popp. Proleg. t.ì. p. 243. Lobeck. 
ad Phrynich. p. 508., qui falso perhibet, 
Thomam vocis è3vrarfa T'hucydidem auc- 
torem ferre; nam id quidem in Anecd. 
Bekker. tantum dicitar vocabulum ap. 
Deinolochum nescio quem reperiri. De 
àxparia v. idem p. 524. 

4 «al uvhyns] B. h. ceteri yréuns. At 
nuntios istos dubito, an quid consulto falsi 
dicere voluerint, nisi palpandi populo 
causa, idque in sequentibus est. Itaque 
urhiuns + videtur huic loco accommodatius. 

dr T6 dryéro] i.e. Bid T0D &yyérov. 
Vide not. ad ii, 36. et Valcken. ad Hero- 
dot. viii, 100. 

obs amdore:re] Pleonasmus, quo prono- 
mini subjicitur explicatio, de quo v. Popp. 
Proleg. t. i. p. 205. conf. Heilm. p. 912. 

Bià puAanfjs—erepereîro] PuAants paX- 
Aov 8n B. h. # 8: dxovciey iidem libri, 
% Bid xovolcer K. #8n Ixovolov A. D. F.g. 
hI° trovolwv f. ixovalur Reisk. et W da 
tenb. ad Julian. Orat. p. 163. Sch 
Marg. Steph. # 3:° éxovofer, non priemisso 
uarXXor, quem sequitur Heilmann. Hob- 
bes: ‘ was weary of entering into any 
volunta dangers,° quem sequitur Bredo- . 
vius: ‘Nicias was careful to avoid fresh 
and spontaneous dangers ; i. e. he avoided 
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«In Epipolis preterea Syracusani ad observandos hostium conatus tria castra mabire- 
runt. Thuc. vii, 43. Diodor. ziii, 11. Letronnel. |. p.88. Ad varia hsc operun 
genera distinguenda variis historicus vocabulie usus est; opera enim Atbeniensizn 
appellat àrorelxicpa, sepirelxicua, kbxAov, BrAovv reîxos. Hac omnia merem 
obsidionalem significant. Sed reîyos èyxdpoior est rourus ille obliquus, simplex, pri- 
mus ab obsessis versus ambitum muri oppugnantium adductus, quem destruere Athe- 
niensibus contigit. Rursus Syracusani reixos &rAovr, quod audit etiam waparsiviona 
sive broreiyiopa, versus illum murum obliquum suum produxerunt, quo ultra henc et 
murum oppugnantium prospere perducto impediverunt, quominus ab hoste include- 
rentur. Denique wporelxioua modo morum significa quo Syracusani Temenitem 
circumdederant, modo illud propugnaculum quo vidimus Athenienses res ad obsi- 
dionem necessarias reconditas habuisse. Historicum in his vocabalis diligenter distia- 
guendis secutus est Lucianus de Consecr. Hist. c. 88. t. iv. p. 202. Bip. Conf. Le. 
tronn. l. Ì. p. 111. 

Heilmannus totam rem ita exponit: MUuras, quem primum Syracusani costr 
circumvallationem struebant, ductus est prester oram magni portus, vi, 99. Haune 
Athenienses destruxerunt, vi, 100. Hinc animum despondentes obsessi non ampliss 
restitere ; nam Gylippo adventante Athenienses prope oram maritimam munitionem 
suam perduzerunt, vii, 2. quin paulo post quod reliquum erat perfecerant, vii, £ 
init. Quo facto in locos editiores se recipientes a parte urbis boreali Trogilum versus 
prope finem opera perduxerunt, vii, 2. extr. Ita quamdiu Athenienses Epipolas 
tenebant, inclusi Syracusani putandi fuerunt: jam vero Gylippus inde ab Euryele 
tendens Epipolas cepit, vii, 8., quo obsidentes coacti sunt, ut pone Epipolas quoque 
muro transverso ducto totam urbem ambirent. Hic vii, 4. init. reivos &yadpono 
id opus dicit. Sed Syracusani cum Gylippi militibus hoe oppugnantium conates 
irritos reddiderant muro adversus Atheniensium reixos #yedposov per Epipolas ducte, 
quem ut perficerent, contigit vii, 4. init.—6. extr. Captis Epipolis, facto inter afereo 
et murum Syracosanum preelio debellatum est.—In his pleraque minus recte mihi 
quidem disputata videntur. Ac primum quidem reîxos &yedposor, vii, 4. init. non 
est xixAos péyas Atheniensium, sed constanter murus transversus Syracusanorum, ut 
docuit ad h. 1. jam ZEmil. Portus apud Heilmann. p. 908. Significatur reîves illod 
eyedpator, &rAoîr, quod destructum ab obsidentibus vidimus, vi, 101. Dein histo- 
ricus nuspiam narrat, primum murum a Syracusanis prester litus magni portus dactam 
fuisse. Verba ndroder roù nbxAov 'A0nvaler, vi, 99. male intellecta ab Heilmamzo 
ita accipienda sunt, ‘ citra murum Atheniensium ;’ drò ràs 'EsmoAès, sive, ut cam 
Stephano loquar, ‘subter colles Epipolarum,’ Epipolas inter et Temenitem. Kdru- 
Ger autem pro xdre dictum per breviloquentiam pro adr reù «ixAov "A0nraia» adre- 
Gey tyovres, de qua re passim monui. Adde Dosderl. Spec. Nov. Edit. Sophocl. p. 41. 
et Philol. Beitr. aus d. Schweiz, fasc. i. p. 334. Erfurdt. ad Sopb. Antig. 517. 
Maro obliquo destructo tertium murum versus primum illud destractum reîxes &yctp- 
giov &xAovy durerunt; isque est ab oppugnatis ultra xéxAo» perductus, vii, 6. extr. 
Bredovius ad vii, 4. communi cum Heiluanno errore reixos #ydpo:o» murum oppug- 
nantium sive xdxAop esse statuit; advocans in hanc rem vii, 7. init., ubi Athenionsium 
murum item éyxdpos:oy appellari affirmat. Sed hoc quoque loco murus Syracusano- 
rum transversus est. Verba sunt haec: af re Kopwélew rijes et reliquorum al sré- 
Aosro: Bebbena dolrrevoar . + + Fpxe Bè abriv "EpacwBns Koplr0.ios® xal turersixorar 
vò Aorwdy roîs Zupaxoolo:s piyxp: roùò &yrapolov retyovs. At cum jara vii, 6. murum 
a Syracusanis ultra xixAov transductum viderimus, qui fit, ut Corinthii isti recens ad- 
vene summam operi manum admovisse dicantur? Etenim Syracusani postquam inde 
ab urbe paululum opus produxerant, relicto hinc inde locis natura munitia intervallo, 
quo citius ultra xuxAo» pervenirent, extrema muri prius absolverunt. Quibus absolutis 
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intermedia quoque sdificando ope Corinthiorum et reliquorum, qui modo advene- 
rant, expleverunt. 

Accedìt aliud Syracusanorum tentamen state secundum, quo per paludem inde a 
latere urbis australi vallum coègerant. Tria itaque omnino tentamina fuerunt; unum 
Tè &yudpasor reîgos, vi, 99. ubi v. Bredov. «edrw0er roù xéxAov T&v "A0nvalur, cui 
edificando ligna ex Temenite desumserant, qui remotior fuit, quam ut preeter litus 
magni portus murum duxisse putandi sint; alterum vallum per paludem actum, vi, 
101. ; tertium denique murus transversus, preter prius &yxdposor reîyos sive murum 
obliquum, quem Athenienses ante dejecerant, perductum, vii, A—6. extr. His ita 
erplicatis non est necessarium cum Heilmanno vocabulum xdrewev ad litus magni 
portus referre, quamvis etiam hic tractus adrw situs fuisse negari nequeat, veluti vi, 
102. narratur, Syracusanos exristimantes fore, ut muri ambitum, qui in Epipolis erat, 
desertum caperent, Atheniensium wporeixicua quidem captum diripuisse ; at machiois 
omnique materia ante murum objecta incensis, se retro recepisse : xal yàp wpds re rdy 
ubuAov Bohdeca 3n xdrwber tiv’ Abnvalcv àmodimtdyrcor roùs dieî èravze, al al vijes 
dua abriv éx rfìs @dyov xarérAecor ès ròv uéyar Nipéra. Sed prreter litus murum 
illum non ductum fuisse, apparet etiam ex his: Thucydides illud munimentum, quod 
per paludem fecerant, non brorelxwpa appellat, sed oraspuua. ‘Trorelxicpa vallo — 
sive otavpépari accurate distinguit, vi, 100. Accedit quod fusi Syracusani in wporel- 
xa Tò wepì rèv Tepeviray confugisse narrantur, quo manifesto tractus Temenitis 
Epipolas spectans significatur. Vide vi, 75. Denique ex quo Athenienses hiberna 
Catanse habuerant, ne imperarunt quidem mari ab austro urbem alluenti ; vide vi, 99., 
sed uperam dederunt xéxAg inde a Trogilo circumducendo ; commeatum Tapso ad- 
vererunt, vi, 97—99. 101. Tum demum, cum ùroreiyxioua destruzissent hostium, 
occupata regione ultra Tycam sita et evA/a (vi, 100.), per quam e Temenito in Epi- 
polas exitus patebat, aggressi sunt «òxAov ad litus magni portus deducendum, vi, 101. 
Tum demum vela fecerant Tapso circa Syracusas in magnum portum. At Schol. ad 
vi, 99. ponit paludes etiam in regione ultra Tycam versus occasum adjacente, scribens, 
sAfra Yip dniBaa0ira: Buvdpera, Bià tò rerpar@Bes elvas Tè xeplov, prorsus ignarus 
situs horum locorum; nam solum omne, cui superstructa urbs erat, maxime autem 
regio urbis ad Temenitem saxosa erat, ut docui in Argumento Libri Sexti. Prolixius 
hec exposui in libro de Situ et Orig. Syracus. inde a p. 86. 


a 
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‘O AE T'uximzo$ xa) 0 Iluénv € 6% Fou Tagayso, è STEI 
STECKEVATAY rès vave, FALENDEVT RI € Aoxgove Tovs Er: 
CsQueiove * xo wurbavopero: capioreco nòn ori où TATA; 
TA arorereN Io piva Qi Zve&rovei sic, LX Eris 0I0r FE 
xarà ros Eriroras orcarià aQiropivovs toeNbeir, sLBovXev- 
ovro sir &» dita rafovrse ra» Dinediay diazirduveva wc 
iorA sb, sir ty AgIoTegA £6 Teigar ALTON x).eUoarres 
nai eUrOUE TE swsivovg xo otpATICY ex. nr agorhuBorrts 
odg dv asibuoi rarà y% buoi. Kai sdofer ausois tai 
776 Tuigos Their, dMi ag Te nai ran Arviza» TECTAGI 
via» ode FELOUT AV $ 74 ‘Payio, È ae 0 Niziag 0i opa xurda- 
vo srog aUTOÙE 6» Aoxgoîs. sivai dsrtorsiàe. Piararrss ds 
Tn Pudaxz rAUTNY Tegosourrtti dia Tov ogljnov, xai cyor 
16 Pryio noi Miconvy eQuavovvTOI ES Tuicas. Lasi de 
OVTEG TOUS ri Ipegaiove 6 ETEICY EuprroAspsir, za) CUTOÙ "i 
riodo: xa role Ex Toy vedi» ra operiga» vavraIS 0004 La 
siXor crd Tapaogysir, rac Yao vabs avsizvoa» tr Tpica, 
noi rode ZeAuovrriovs siprpavres 66) evoy aravrà) TAV 
orgueId ci gi xagior. Héprpso di roa auroe Uairyorro 
oTERTIÀY où moXANv xei ci T'sXwoi noi Fan LI Tivss, ci 
x0àù \agolvpuoregor Tago goresin ETOiMO: Aoey TOÙ Agyonidov 
vsaorÌ rebeòrog, 0g Tav TaUTI BixsAwy Barisicu givay 
xa) &v ovx &duvaros Tolc * AInveloss Pirog », xai qoù 
TuXixzrov tx Naxedaipovog apobvpws doxovvros nes. Kai 


1. etre Biaxdurebowow—etre—YAbwc:] 
BiaxirBureboovaw e. In interrogationivus 
obliquis plerumque prefertur futurum tem- 
pus. Sed post obx Éxwr, Srews legitur 
conjunctivus iv, 28. obx Éxwr, Irwes—éet- 
umaAAayf, et ii, 52. v, 65. Eundem mo- 
dum aliquot codices non male erbibent in 
loco nostro simili, ii, 4. fin. Popp. Proleg. 
t. i. p. 137. Mox, pre-positionem addidit 
in verbis év r@ ‘Poyig e libris quam pluri- 
mis Bekkerus. Fam S. quoque additam 
habet. Eandem prep. ex }. restituit Bek- 
ker. infr. c. 81. in èy roXAé 0opbBp. 

Nixlas Bos] Schol. rò Spes dà TOUTO 
apéonerras, Bri dv j) Ecry (cap. 104. extr.) 
Epp ròv Nixlav 7Îjs PuAantis CA: Yupetr ToÙ 


pr ate Merororraciov (scr. TicAowerry 
Giur). 

oxévres ‘Prryie] Anecd. Bekker. t. i. 
p- 173. oxàr, Sori. CouxuBiBns i83bay 
nai oxérres ‘Prrylp cal Mecohry àpurrsir- 
ru eis ‘Iutpar. Etenim cxèy dictum pro 
spocoxér. Schol. Thuc. iv, 42. Eoxo, 
rportoxor. Conf. Suidas in exderes. 
Schefer. in Appar. Crit. ad Demosth. t.i. 
p. 640. Thuc. iii, 38. &5 Y7î droderos eb 
oxhowr ENAp ) TleXoworriow. Plerumque 
addit és, velut ili, 84. sedAu _toxe sca) és 
Nériwv. iv. 8. ès rhy MiAoy wpiror daéreve 
oxdrras abrobs. vii, 26. oxdrres és rà 
Kararrixpù Ku0fpws ris Aaxewuris. Adde 
iv, 25. v, 2. 
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e % #4 9 a fe LÀ ” 9’ 

o pv TuA:rros dvarafay rav ts oQericav vavrar nai iri- 
Baray rovs arricpsvovs irtazoniove pariora, ‘Iuseeiove 
di oriras nai rpirovs Euvap@origovs yiNiovs rai imrics 
sraror xa} Îeluvovvriav T8 rivag slirovs rai inzias xa) 
TsXwaw oMiyovs, ZixeAan SG yIMIOVS roÙs TAVrAS, sxaoes 
apoc rag Îupazovras. 

2. Oi d' ix sto Asunados Kogirbioi raîc rs &XX0sg 
avoir de eivov rayovs sBondovr, xai Toyyuxos, sig ra» 
Kogsrdiar aeyorrar, pia vai ssAsuraiog oprunbsis aparos paty 
aquersitoas 56 rd Tupaxovoas, 01iyov di 077) TuXixzov® xaì 

L 9 a | N 9 o Leni f f 

raradoBuy aurovs asgl araAAayiig tov woliguov f28220y= 
Ta semAnoikosy disraluoi Ts mal rapsbtervrs, Miyay ori 
ef N N TÀ x , e 
vis Te aXdos Sri apooaàeovoi nai L'urimmos 0 KAsay 
desdov Auxsda:poriar arcorsariar dexan. Ka) oi pùv 
Zuganocio sreppwcbncar ts xa so TuXirma subus raw 
orCaTIO 06 Grarraropavos sEn2bov° nÒn vee nai syyÙs 
orra nobarorro avrov. ‘O di ‘Llisus sore ssigos tv ri 

, ” i e ‘ LI / . , VÀ u 
Taeodw rav Dixeda» Nar, nai Euvrataparos wo ic ay, 
’ n 9 \_» / +. \s x NMUN . 
eQuersitai te rag Ezirodas® nai avafdas rasa rov Eu- 
eunAor, Arie rai ci Abnvaio: rò TEUTOY, SYEU [nerd vaiv 


Tisv Te cpertpur vavriv] opérepos re- 
fertur ad l'éAsrros, nomen singularis nu- 
meri, ut rursus vii, 4. et 8. 

2. ds elxov rdyovs] Vid. Matth. Gr. 
$ 337. Valcken. ad Herodot. vi, 116. 
Notanda quoque formula &s elxe, Sorep 
elye, i. e. ‘illico,’ ‘e vestigio” V. Duker. 
ad iii, 80. Locell. ad Xenoph. Ephes. 
p. 194. 287. Mox, l'oyyvAos scribit Bois- 
sonad, ad Herodian. Epimer. p. 33., quem 
erroris arguit Bekkerus. TéyyvAAos B. h. 

4 3 ’Iéyas ré re reîxos) Herc est vul- 
gasis bajus loci scriptura. Te rà (pro ’16- 
yas) A. B. Féras e. k. et margo A. T'éyas 
G. ye D. F. H. L. N O.P.Q. g. et a 
man. rec. S. omittant c. d. f. Valla, ‘in 
ipso transitu Siculorum Gega et muro ex- 
pugvato,” quod Stephanus mutavit in, 
‘“ quum in ipso itinere Jegas Siculorum 
murum expugnasset.” Benedicti senten- 
tia est, scriptorem scripsisse, d Sé ye dre 
Teixos, ‘ qui tunc sub adventum suum op- 
pidum quidem Siculorum cepit.’  Stepha- 
nus Byz. ’Iéra:, ppobpior Lixerfas, OnAu- 
nos. os &erp. Tè eérindy, "Teraîos, 
sca) *Ierela. Quod castellum Cluver. Sic. 
Ant. p. 471. 13. dicit ad Segestam situm 
fuisse, nescio unde habens. Mibi certis- 
simum visum, ex Philisti fragmento Tha- 


cydidem emendare, nam ut *Iéra: ab illo 
memorate prope Segestam site fuerint, 
quod e Stephano quidem Byzantino non 
liquet, certe nomen Siculum est. Pro 7é 
‘re scripsì rére, nam articuli usus ab hoc 
loco alienus est, ut ubi tam obscurum et 
vulgo ignotum nomen proferatur. Est 
Fragm. Philist. 26. p.163. 
xarà ròv EbpimAov] Extrema heec rupis 
pars, ante quam ibi arx exstruebatur, jam 
hoc nomine vocabetur, ut ex h. I. liquet 
et ex vii, 43. Communita: Epipole sunt 
demum a Dionysio majore. VI. de Sit. 
Syrac. p. 42. Quod si jam tum munimen- 
tum in Euryelo fuisset, Athenienses non 
videntur posituri fuisse castellum Labda- 
lum inter Euryelum et urbem medio loco, 
sane non admodum tuto, Dorvill. ait Sicu- 
lis p. 186., cum a Syracusanis duabus ex 
partibus posset circumveniri; neque ad- 
scendentes Epipolas circa Euryelum Syra- 
cusanos latere potuissent, si ibi eorum, ut 
stea, preesidium aliquod fuisset. Arx 
ic posita eidem videtur, postquam Dio- 
nysius major Epipolas urbi adjecerat, com- 
munieratque. Marcelli tempore fuisse Clu- 
verius probat ex Livii xxv, 25. Sed v. de 
Sit. Syrac. P. 57. 
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Zuparoriay è ‘ri rÒ rari na ra» Alpaior. "Ervye di 
xATÙ TOUTO TOÙ rogo 6Abaw tr di ‘rr pò > 0xTd orabdim 
HÒn trersrsAsoto qol6 'Abnraion è €6 ror piyay Vipera di 
FA 0Uy r81X(05, xÀnY xard Beazi gi 90 700; ie barasca»' 
roUTO Ò' 671 guodopovr. Ta di &XX@ où xURACY ap06 10 
Teayior è 694 ri» brio» | 0 rasta» nido: re raga[BeBanpiro: 
so Mio 7ÙN Nrav, xaì forn È xai ipitgya, ra di rai 
it ever pira xarereirsro. Ilapa rocovror piv Zupaxovaa: 
malo: xivduvov. 

. Oi de Abnraio: alpridiox gOU 76 T'uXiaov zai su 
Sopanoria opicw sr10vran, sdoguBibnoay pr aearor, Tapi 
razarro di. ‘O di bepsvos rà cia type xaguza Tp00- 
riurt euros Aiyorra, ei Bororra: eGutrci È sx rà Zixsdia; 
TIVTE N6ed), rafBorrss rà vpirega UTO», sroifcos sivai 


orivdsrba:. 
agua jueroi arrprpar. 


Oi ds 6y oMiyagia rs ET0IOUIrO xai ovdtr aso- 
Kai perc Tovro ArTITAOLTASUA- 
Corro TAANM0 06 66 paxn. 


Kai o T'uXsraos 0ew» row; 


Zugaxogiove TAGATTONÎIOVG nai où padias turraTof.tro0, 


ETAVIYS ro orgarorIdo» è is ra» sbguy gica» uaXAor. I, 


L 


Nixias ove srnys roùs Abnvaiovs, &XX° novyale TL0 sa 


xarà roùro roù aspod) Valgo articalum 
owittunt. Phrynichus p. 279. Lobeck, 
dicit se in nullo prubato scriptore inve- 
nisse rar’ dxeîro xaipoò, sed putare in Thu- 
cydidis libro vili. legi ar’ éeîvo Toù Ka 
poò. Itaque, si quis hujus auctoritate fre- 
tus ita dicere velit, ei addendum esse arti- 
culum roò. Eadem Thom. M. p. 502. et 
Phavorin., addentes hsec, xar' deeivo roù 
uaipoò BdAtiow Aéye, rari drelvov (leg. 
exeîro) xaspoi» del yàp perà KpOpov Govnu- 
3(Bns Abyer Sed verba xar’ éxeivo roù 
xapoò in libro vili. non leguntur; semel 
tantum hoc loco Dukerus (in Pref. ) inve- 
nit xarà roùro xaupoi, ubi cum B. h. xarà 
roùro roò xaipoò habeant, restitui articu- 
lum, et Phrynichus de hoc ipso loco cogi- 
tasse videtur. Addit Poppu ed. Thuc. ii, 
1. p. 89. verba vii, 69. dy 7g $ Tosoirgp TOÙ 
KoUpod. tiores promiscue articulum 
et addidisse et omisisse docet Lobeck. ad 
Phryn. 1.1. 

xarà Bpaxò 7] rapà h. xarkBpaxò ri 
Scholiastes Lobeckio ad Phryn. p. 540. 
legisse videtur; sic enim adnotavit, carà 
Bpaxd 7: Bapur Bapurbrws Turès dvayryvborovoi, 
dos ud) Tè dAfyor, dAAà Tò rerpobes &nobn- 
rai. Lobeckioigitur illud significati vi- 
detur: aliquos utroque cunjuncto, mAjr 


rardfpayò ri scripaisse, ‘ excepto leo 
quodam vadoso eodemque 

pro serp®3es, addit, ille myAéSdes scripei, 
que res fere solent conjunci= case ; rRAsò 
xarafipaxéos Plat. Tim. p. 297. et Strab. 
v, 4. 65. p.190. e cod. Vatic. adire 
wpooBpaxÎ xal woAbr, et rpesfipaxis 6. 
$ 6. p. 298. et sepius legitur, et videtar 
Lobeckio hc forma 

minis rò Apdyos clarins ostendere. ni 
A&8es Scholiasten scripsisse, mihi quoque 
verisimile est, quoniam ei regionis illias 
litoralis natura © lectione » € 
quidem e libro vi. nota esse debuit, ubi v. 
cap. 101. 

sapà rocovror—twdivov) Vid. Matth. 
Gr. $ 588. a. 

8. Eroîuos elras) Post rpoowéure M- 
vorra sequi debebat éroîper elras. Sed 
scriptor ita perrexit scribere, quasi antea 
dixisset, ripvica wpocwrénpas Aére. Simile 
quid observatum est supra în verbis v, 
41. oùx édrrav peuriioba:, dAiX' —droesuoi 
elva:, pro érolpep elva:, ubi vid. not. et 
Plryn. Lobeckii p. 766. aq. not. Erra 
Wasse, qui in prozimis, és TÀ» eipuxe 
pia» parXXor, adverbium loco comparativi 
adjectivi positum putat; namn cum verbo 
jungendum est. 


SYI"UPAODH. vir. 2-4. 


I2Urov resa. Keo d' ira o T'uaerro; où sporiorrag au- 
rovs, arnyaye. 7” orgosicày ri 7A a sn T D'spuevirao 
xe Dovpivar, xai aUTOL nUMig avro. Vorspuia dyaw 
rav par siero 16 otpaTiÉG ragirali 006 rà rsa TY 
Abnyaion, 0: 070 7, s1Bonboisy dXhost, pigog ds q' viurpas 
med6 rò Peosgios sò AaBdahoy cuigsi, nai ocovs XafBsy tr 
avre TavTAS aaixrensr v di ove smipario gole Abnraiosg 
rÒ xagior. Kai r01N0N6 "I UTI Apia aMlozsra: vd 
° Abnvasar UTO ra)» Zugarogia» iPogpovra re Mapei, 

4. Kai pard rara srsizitor c oi Fugazdrso moi 06 gup 
pagos. did rav Esizordy &70 mu TON 10% appa esro divo 
ae06 7Ò i yx@g0107 raixo6 dir hovr,- ala] oi Abmaia, si pn 
duvasmro xwdvoi, nrsri 0508 78 dos arortIY ICI. Kai oi 
st "Abnpaios avoBsPrzsoay nÒn & ciro, sò smi laMdorn rsivos 
inirsAirarss, xoi 0 TUO, 7 1, veg vi pois *Abapazione 
Tov 785,005 acberis, vuxros cera ata o orgaric 67h6 
xeòs avro. Oi è’ Abmaio, È sruzo» rèe sio adiCoueror, 
pe, nodorro, arrsrisrar 6 d$ yrovs nare raxo6 VIZZA 
roù$ o'perigovs TRI. Eromodoparartes ds abrò oi Abr 
pocios unAorseor avroi par raùr spua error, ovs ds dX- 
A0vg puppayovs naro vò &XAo revoca Òn duratay 7 n76e 
sso» EXAITO! Qeovgsi. Ta ds Nuxio 6doxsi rò Irap. 
pogior x0A0U/4tvoy reIQIcRI sori di dxpa rririgag 1% 
707.606, n360 agobyovra 7OU pesyX.ov dipekrog 70 sropa 
orsvoy F0s6Ì, xeb ei rosgioheia, feta» AUTO ‘Paivsro 9) toro- 
psdn rav trirndsta irsolan di in kororog yae Te06 7d 
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Expay thy Tepevirw] A. B. D. F. H. 
c. d. e. g. h. i. Vulgo Teuevirpr. Correzit 
Valcken. ad Eurip. Hippol. p. 285. a. 

Thy wAelorm rîîs orparias] Vid. Matth. 
Gr. 6 413, 2. Dorvill. ad Chariton. p. 
281. 256. 

4. pds Td Fyudporwr Teixos àrAoùr] 

i. e., opinor wpds Tè reîxos #yedparoy rei- 


liquum.’ Bredovius ad h. l. communi 
cum Heilmanno errore Teixos &yxdpaioy 
murum oppugnantium sive xvxAov esse 
statuit, de qua opinione diri in Argum. 
hujus lib. 

6 et ydp 1: roîs "A0nvalo:s] Vid. Mattb. 

r. 6616. 
irAmuuipior] Nescio cur Bekkerus ex 


xos ‘rAoîr, ut reîxos bis cogitetur, est- 
que 7ò reiyos &yxdpoioy illud reixos Sy- 
racusanorum intelligendum, quod de- 
structum vidimus vi, 101.: est porro sen- 
sus bic, a _Syracusania preter prius èy- 
u«dpowov reiyos sive ‘murum obliquum,’ 
quem Atbenienses antea dejecerant, nunc 
aliua perduci quesitum esse, ne bostes 
sibi ezitam ex urbe intercluderent. Nisi 
malie cam Haackio verba wpds Tè èyxdp- 
Guy per se posita accipere, ut sit ‘in ob- 


solo K. scripserit IAmnubpior, una 4, cum 
et codices alii omnes Thuc. et antiqui 
scriptores tum Greci tum Latini per du- 
plicem x efferant. Vid. Popp. Proleg. 
t. ii. p.514. not. Quanquam infra c. 
23. 31. 32. 36. D. g. k. c. iterum habent 
per unan x expressam, sed his paucis 
locis vulgata et antiqua nomibis scriptura 
non tollitur. Conf. Wessel. ad Diodor. 
t. vi. p. 655. de Sit. Syrac. p. 78. 
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DIfaevi FO FO Tveaxogtay ePoepncer opa, xai ovy weT‘e 
vÙy ix puyoù roù diptros TRS irayayac Tonoecda:, n ri 
vavrina suvavtas. Ilcoceigi re nÒn parror rò zara ba 
Nascar Folio, ogwv TA sx TIC YI oPiow sed Tursrao 
Huey averaiororeca ora. Aiamopiocas oÙv erparià» za} 
as vave iLsreiy ile Tola Qoovpia” nai iv avroìc TA E ceeUI 
tà TAsiora tnsiro nai rà Tola nÒn ini ro pueyddo pps 
nai ai vaso: yrss. ; “Qors nai rav TÀnowparew ovy 
NNICTA TOTE TQUror NAMATIC SYIVETO TG FE pae Udari 
oravI Yeapusroi moi ovx Eyyvisr, xai eri Pevyavic por apa 
oxore sE6Abossy ci vavra:, UTO Tav ingiav TO Tveazozia 
xEUTOUITAV 7% yi 05 x0Xdoi dispbeiporso. Teiror yao 
fuscos rav inzian roc ZTueamorios dia vovs tr ro IlAnu- 
pugiw iva pn xaxoveynoorres tiosyr, 67) T) trrw OAua- 
wisiw IloXiyyn irsra zato. "Eruviarero ds xa) ras Mossa: 
san Kopriav vavs aeonwAsovras 0 Nizias® naì giur 
i Quiaxir aura sixogi vabe, cic sienro xspi rs Aoxgowx 
xa ‘Pagior mai rn aposfornv ric Zineriag ravAoyei 


» 7, 
AUTAS. 

vavruee xw&@yra:] Interpretes, ‘ ai quid 
illi (Syracusani) classe molirentur.’ Sed 
suveîoda: passivum est, non medium. Re- 
ferendum potius ad Athenienses, quod 
«vel ob suppressum pronomen preestare 
visum Popponi Proleg. t. i. p. 183. Sed 
quod interpretator, ‘si quo modo (7) 
classe (mari) perturbarentur ;” ego malim 
ita intelligere, ‘ si quo modo motus fieret 
iis classe,’ sive ‘si quid classe agere vel- 
lent.” 

roy wAnpepudrewy] Nec ‘ naves' iutel- 
ligend® sunt, ut Scholiastes; nec soli 
‘ classiarii,’ ut Dukerus voluit, sed tum 
nauto tum milites defendendis navibus 
impositi. Nos, ‘the crew.’ 

ol roXAol Bieplelporro] ol roXAol ex B. 
h. addidit Bekker. Improbat Popp. ed. 
Thuc. ii, 1. p. 41. ‘non omnes nautas 
periiase,”’ dicens, ‘‘sicutne exieruntquidem 
Omnes lignatum, etiamsi non claris verbis 
dicitur, ex natura rei facile intelligitur, ut 
tali additamento libenter careamus.”’ —At 
propter id ipsum non puto librarium de 
suo h:ec verba adjecisse. Et qui librì alibi 
quoque tum solì tum cum perpaucis aliis 
vel veram scripturam, vel ab aliis omissa 
suppeditant, hic quoque poteruat audiri, 
ubi nulla idonea causa cogitari potest, cur 
tale additamentum factum sit manu glos- 
satoris. Preestantiam autem illorum libro- 
rum ipse Poppo satis se agnovisse de- 


monstrat, exemplis p. 42. et segg. allatia, 
qui quee contra affert p. 39. sqq. de iis suo 
loco et in Pref. dicam. Preterea dignes 
qui conferatur ad fidem supplemento sta- 
biliendam locns viii, 40. ci yàp olxéra 
Tois Xlois sroArol Erres—el0ès aùroporiz 
— èxdpnca» ol woXAol wpds airrods (Athe- 
nienses). 
L o enne filo D. F. G.H. K. 

»-0. P.Q. 8. c. f. gi. k. Vulgo racc 
ricarres. Cum verbis motu nera 

resentis temporis et futuri nonnunquam 
Junguntur ; aoristorum icipia non 
item. Vid. Matth. Misc. Philol. vol. ii. 
P. i. p. 89. et Herm. ad Viger. p. 773. 
233: 224. te] 

té ’Orvprielp) i. e. ‘prope Olym- 

pium: Vid. Dorv. nd Charitou. lee. 

oéckh. Specim. Emendat. in Findar. 
p. xii. 

TloX{xrp] Majuscula litera scripai ; no- 
men enim proprium est. Monait Lettonn. 
Topogr. d. Syr. p. 54. Alia hoc nomine 
Oppida apud alios scriptores leguntur, de 
quibus dizi in lib. de Sit. Syr. p. 86. 

ererdyaro)] Huc giossam Meridis p. 
154.èrerdyaro, Arruds puiro: fo, 
‘ExAyvucwos retulit Abresch. Misc. Obs. 
vol. iii. p. 305. Vid. Mattb. Gr. $ 204. 
Obs. 1. 

vavAoxev aùràs] ‘ Stephanus alte- 
rum pleonasmi hujus pronominis ei- 
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5. ‘O di TuXrwos aua pv trsivite 70 dia rav Enzo 
nen 76îg0s, voice Niboss Ypaperos ovs oi * Abnvaîo: reorugs- 
Baxrovro oQiow, ua di saesrarot stayar &sì med roù 
resgioparos sous Tupaxociovs xa) rovc tuuudyovs* xa) 
ci’ Abnvaio, avriraesraororro. ‘Exudi ds 1d0ts TuXinaw 
x0400G sivas, eye ris iPidov® xa tv Xseoi ysvoperoi 
iudyorro psratò rav rempsopara, n 75 iamov. ran Îu- 
eaxogiar ovdspia yes av. Kai vxnbisrar rav Svea- 
xociar nai suv tuppdyar mai vexpove Vaoowovdove dvsro- 
pevan xa rav Abnvaiar eporaiov orncavrar, 0 T'uX:inros 
Zuyzariras T0 orarsvtA ove ÎQn cd auaernpo sx8iva 
@XN Saurov ysriadas* sic yàe imwov xa) sar drovriorà» 
TR apiAsiav 77 TAÉei ivrog MNiay ray T“XdO Fomoas dPs- 
riobas* vuv our avdis tratsw. Kai diavosicla: oùrag 
txs).susy aUrobs dg Ti fiv rauocozsu ove fXargoy ifow- 
TRS, TN di yrapn ovx avextor todpevor si pn &ksolrovei 
IleAogonioioi rs Oovrss xa) Awesn Iovav xa) vncinrdv 
rai LuyxAudan avlewrar xparioavtis iLsraoaclas sn XS 


xolpas. 


6. Kai psra ravra, insiòn xaipos NV, avbic sr7ysy aù- 


# 
TOUS. 


‘O di Nuxiag xai oi Ab0nvaio:, vopiloress xa) ei 


» pi \ 94 7, ” 1) o P, x 
EXELVOI [47 s0eX0sey [payne ALY, avayzaior sivai CRISI 7 


emplum profert e Thucydide iv, 93. [Té 
8èì ‘Insoxpdres— bs abre iyyéthon. V. 
Matth. Gr. $ 472, 1.) Adde Zlian. V. 
H. v, 3. ’ApiorortAns Tàs rùv ‘HpaxAelovs 
othAas naAovpéras, wplv f) xAn0fvai Tovro, 
puoi Bpidpeo xaAreicda: abrds. Adde infr. 
c. 48.” Duker—Vid. Steph. Append. 
ad Script. d. Dial. Attic. p. 175. Sed 
nibil buc pertinet hac observatio, quia 
abràs est accusativus objecti, pendetque 
e ravAoxeî, ut jam Bauerus adnotavit, 
proferens idem exemplum pleonasmi ejus- 
modi e Livii i, 19. ‘urbem novam condi- 
tam vi et armis, jure eam legibusque et 
moribus de integro condere parat.’  Pho- 
tias: mavAoxet», vaùs MoxGv cal dvedpeberv. 
Govevdl3ns iB36up* al ravrbxior, È ToW0d- 
rt raireo] A. BF. H, K. b 

5. vroj A.D.L.I.A.Db, 
rporapeBdA\ovro G. N. g. i. wpoctape- 
Bdrrovro D. Vulgo mwporzapeBdAorro. 
Vid. Popp. Prol. t. i. p. 189. Mox,rév 
Zupasoclesr obdenia Bekker. edidit ex A. 
B. D. F.G. H.N. c. d. f.g. h. Xvpar. xal 
tuppdzyes ob8. i. Volgo up. xa) Tè» fvu- 
udywv obdeta, idemque erat in $., sed 
postea obliteratum punctisque subter po- 


sitis notatum est, non abesse debere. Ad. 
ditamentum prorsus insipidum. Paulo 
inferius, ddli' davroù Bekker. dedit ex B. 
h. pro aòroò, itidemque viii. cap. 88. Nec 
vulgatam damno, nec mutationem; nain 
nihil prorsus nisi ad formam vocis inter- 
est, atque utraque justa et legitima. 

Ts Temov—rhy Wpérlecar — pérecda:] 
Vid. Matth. Gr. $ 418. Obs. 

EvyuAbbwr èàr@perav) Photius: covy- 
Abba, ovuplrton drnAlieor rapeoda- 
tuv. Recte; ita Aristides t. ii. p. 8. 
Jungit ovyxAbBas et ravraxdder covure- 
popnuévovs. Valckenar. Animadvv. ad 
Ammon. p. 44. vocem istam tanquam ni- 
bili prorsus damnavit, et ubique mutan- 

um genitivum in cumAb8wy, accusativum 
in ovyhAvda judicavit, quem satis refellit 
Baat. ad Greg. Cor. p. 917. Conf. Dorv. 
ad Charit. p. 574. Passov. in Lexic. Gr. 
s. ve Interpp. ad Hesych. s. v. 

6. sal el éxeivos pù 006X01ev] A. B. D. 
G.S.c. d. e. f. g. i. el ud) éxeîvoi h. ol éxeîyo: 
H. Vulgo éxeîvo: el. Vid. Hermann. ad 
Viger. p. 832, 307. Schefer. Mel. Cr. 
p. 34. ad Sophocl. t. i. p. xii, 
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FELLOPAY aagorrodo ov uevoy 7Ò reixo6 7Òn yae nai 0607 où 
ragsdnribs: ro ray Abyvatay Toy reiXove rsds0rm Î sxsi- 
vay 75471046, nei si agosà.bos, rabrò» nÒn Saose avroie PIRO? 

rs poxontroo did xavros noci und porxsobos * arrinjsoa» 
oùy roi Zupaxogios. Kai 0 TuMnmos sous er oxdirag 
ga TY resa» poGix dor 7 rgorspor aposfayayan Evripurye 
euros, ToÙs Ù' inrias nai rod; RROvTIOTÙE sx _TAayioo 
ratag TY Abraia XATÙ TV eUpUYAIgIAY ] Tav sayan 
auQortgan nei ioyacias 6Any0n. Kei ae0rBaXorres ci 04 irene 
6» 77 pax ra svavipo rica ro» Abnrcion, orso zar 
aùrobs , srentar xai di UTO xa} rd diko oTEArsU|IA 
vanbev ù Uro Ta» Zveazonia» sartueaybn ss ra ruziopare. 
Kei 77 inIoLog vari tPlacar Tagorrodounoereso lea 
xugi.b6rrs] TY va Abnvaion oizodopuizo, è worst pnzéri pars 
auto zavsr ba da UTO, ssivovg. TE xo TAvrATASII 
OTEOTEONWEVI, SI xi xparoler, un ey ri opa arorezioaI. 

7. Mera ds roùro ai rs rav Kogubia» viso nai "A perpa a- 
XIUTOY rai Aevxadian era) evray ni Ud oso dadiza, Z0- 
bove riv TOY Albrrezian CALA nexe ds avra "Egaciri- 
dn Kopivbiog, nai Furetti vio» 7Ò Aosròr qoic Zvpazogios 
perg: FOù iyxagriov rsiXove. Kai 0 T'iMirrog ss rar 
PIVOT DixsAhiay $ 67} orpariày 76 dxsro xi VRUTIZAP xai 
veti EvANEEan, sai ra)» TINTO], apra. agora Zoperos 
si 7‘ 7 PE, agobupos I 3 TANTATAOIV ST‘ apeornzs: ov 
modi ov. Ilpio[Bes TE 01 TUY Zveazogiun xa Kopsr 
bia» è I Aaxsdaiora xo _Koesbor ALII cru erpa- 
siàù Sr rigata voor è do cor ty 0A x@0IV ?} FA 05016 LIA 
0706 Èv TEOXWOY, vg xa) sù” Alnvatan è $TI[LETATE[LTOirar. 


pù wepiopay) Matth. Gr. $ 650. 
A sepérepor xpoetaryayt®r] wpoayaysy B. 
D. F. H. c. d. e.f.g.h.i. rpocayayàr 
A. L. O. P. Q.S. Retinui vulgatam. 


Conf. cap. 87. 70. vili, 25. 


xamnpdx0n] arm arabo i. carepdy0n S. 
rarefidx0n A. D. F. H. g. k. xaredfdyn 
L. O. P. De qua varietate scripture 


yidendi interpretes ad Herodot. ix, 69. 

raì wapeX0érres] Omittit h., neque in- 
juria a Bekkero seclusa sunt. 

sranrdracuo èreorepnztra:} Vid. Matth. 
Gr. 6 634, 4. 

T. riv Kopww0loy rijes xal ’Apuwpartice- 
riv) Vid. Popp. Proleg. t. i. p.197. 

al tur. Tò Aoiwdy]) Vid. Arg. huj. lib. 


rphrp È dt epoxwpp] Matth. Gr. 

483. ita explicat, ut sit idem qued 

13 & f è rpéros, ‘ quocunque tandem 
modo.’ Schefero in Reisk. Appart. 
Crit. ad Demosth. t. i. p. 815. not. megis 
placet Haackii ratio jungentis rpérp g è> 
rpoxwpj. Sed ita structeram loci uit 
fieri impeditiorem : obetat enim iltud Sre; 
Ur. Illud Bros post HAXes omittit b. Mi- 
ratur preeterea Scheeferus scriptorem, alias 
parcissimum verborum, in re satis masi- 
festa nec multis egente verbis repente fac- 
tum loquaculum. Unde suspicatur his- 
toricum non scripsisse nisì hiec, Sus 


etpar ali piene dh rphrp è È vpoxupî, 
cetera, tr dAndow Î) vAoio:s ) UA Aes, mer- 


SYITTFPA®H. vir. 6-38. 671 


Oi 75 Zueaxorioi vavrinòr 67AMC0vr xai AVSTILANTO 6 
za) ToUrw STIYLILNTOYTSG, na) 66 raXia ToXÙ sripparro. 

8. ‘O di Nuzias aiobopsros rovro xaì dpar xal' nuspar 
insdidovaav uv rs cav rodipion ioygur xai riv vPsrigay 
drogiar, sasurs na) avros ie ras Abiras &yyiXAar r0X- 
Mans per na) dXXors nal ixaora cav viyvonivar, pa- 
Mora di na) core, vouitar tv dswvoîc re sivas nai ci pr de 
rAYXIOnrE ) op psraziynbovom i dXXovs MR 6Aiyove 
aroatsrova», ovdspiav siva: curneiar. Dofbovperor dì a 
oi arsprropusvos 7 xarà Tov Miysw Advraciar 7 nai uvipuns 
SA MITrEi ysgroparoi N TO OXA Tedg Yer ri Moyovrss où 
rà ovra arayyiXiwrm, Syearper taioroA.nr, vopitar ovrag 
er padDioro TV LUTOV Yvaun adsr iv TO dyyidw dPari- 
obeicar paborrag sovs ° Abnvaiovs BovAsicasba: sei ris 
arnbsiazc. Kai oi pr ayorro Piporres oùg ariorsAs rà 
vekppara mai 054 ide: avrovE sirsiv* 0 ds rà rare 7Ò 
orgarorsdo did Quraziio 1Ùn Syar ixovriar xsrdirav t78- 


pereiTo. 


gini olim adscripta per socordiam libra- 
riorem in textum irrepsisse. 

mal &yereipisvro] Voces àvdrepa et àya- 
weipav etinde ducte in re navali habitant et 
usitatissimse sunt: fit autem drdre:pa roy 
aAolev, cum naves in mare deducuntur, ut 
et carum et remigum periculum fiat. Vide 
interpretes ad Diodor. xiii, 8. et Schweig- 
tweuser. Lexicon. Polybian. s. v. 

8. ds ràs ’Abhvas èyyéAAov] A. D. F. 
H. L. N. O. 8. c.d. f. g. h. &yyeXoy G. K. 
e. dyyerAbwrey Q. Vulgo èyyf@AAowras. 
Mox, Bekker. correxit vulgatam uerandu- 
fpeosw ex A. F. G. K. Q. d. f. k., quibus- 
cum facitS. Vulgatam habet etiam Thom. 
N. p. 610., ubi affert verba $ u?—pera- 
aéproo:. Itemque vulgo legitur àmorr4A- 
Aescu, abeodem emendatum ex A. B.D.F. 
G. H. K. P.Q.d.e. g. i. k. drooréAMAovow 
f. èrooreMAobow S. àrootelAwow N. c. h. 

dSvraciar]) èSuvaulav P. Anecd. Bekk. 
t. i. p.345. d3uvaula dpeîs, &s Anuoo0érns, 
mal àSvvaala, bs "Arripàv xa) Govrvdl3ns, 
ual aSvraria, bs Aewvéroxos. V. Passov. 
vb. Zweck. Anl. und Erginz. Gr. Wéor- 
terb. p. 19. Thom. M. p. 30. àxparla, 
àSvragia, nal àvoyria. rmapà @nvxvdl8n 
pubrp* dnpacia St, èSuvapia, xal Kro:a, xal 
sap’ dxelvy nai wapà roîs Aoiwoîs. "Advva- 
gia rursus extat vili, 8., ubi d. e. i. habent 
aBuraplar, et Scholinstes adnotavit on- 
peinaeu» èBvracia epyra:. Pollux iii, 122. 


et vi, 145. tam d3wraola, quam è3vvaula 
recte dici docet. Neque àxparla neque 
àxorrria apud hune scriptorem reperiuo- 
tur. V. Popp. Proleg. t.i. p. 243. Lobeck. 
ad Phrynich. p. 508., qui falso perbibet, 
Thomam vocis è8vyarfa Thucydidem auc- 
torem ferre; nam id quidem în Anecd. 
Bekker. tantum dicitor vocabulum ap. 
Deinolochum nescio quem reperiri. De 
àxparla v. idem p. 524. 

% al uvhuns) B. h. ceteri yréuns. At 
nuntios istos dubito, an quid consulto falsi 
dicere voluerint, nisi palpandi populo 
causa, idque in sequentibus est. I[taque 
urhuns videtur huic loco accommodatius, 

er ro &yryéAog) i. e. Btà roù dyyéiov. 
Vide not. ad ii, 35. et Valcken. ad Hero- 
dot. viii, 100. 

obs amtoreAe] Pleonasmus, quo prono= 
mini subjicitur explicatio, de quo v. Popp. 
Proleg. t. i. p. 205. conf. Heilm. p. 912. 

Bà puraxfis—dreuereîro] puAaxis par- 
Aov Sn B. h. $ 8° drovoiuv iidem libri. 
% Bid xovolwr K. #8n sxovolev A. D. F.g. 
3° exovofur f. arxovaluy Reisk. et Wyt- 
tenb. ad Julian. Orat. p. 163. Schsefer. 
Marg. Steph. # 8 éxovofwr, non premisso 
parAoy, quem sequitur Heilmann. Hob- 
bes: ‘ was weary of entering into any 
voluntary dangers,’ quem sequitur Bredo- . 
vius: ‘Nicias was careful to avoid fresh 
and spontaneous dangers ; i. e. he avoided 
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9. "Ev ds ra avro dies redevravri xa) Everian orpary- 
vos * AInvaton pera ITegdixxov orearetvoas 67° AuPirodu 
Opab; 0. 016 TAI pe» A04Y ovY £5.8), ec di TÒv I rpupora 
TELINO[LITAG TC1MPSIS Sx TOÙ oramol sTOdIOPREI og puasprerog 
s£ ‘Iuspasov. Kai rò bipos irsAsUra. 

10. Tov d’ iaigiyropirov ysspdivog nrorres ic ras * Als 
vas oi rap& ov Niziov dca rs amo YXaecng sionro aurcis 
sirov, xa} si sie si nNewra arexgivovto, nai TI Er1STOAI 
artidorar. "O di yeapparsvs 7 r0Xsag Tacedbar avivo 
gois Abnvato:s OnAovrar rode. 

11. Ta per wporegor apaybevra, ds ’Abnvaio:, tr dXdas 
ToMAaig iriotoRaie lors” vuv ds naipos ovy Nocor paborra; 
una tv w sopsr BovAsvracbas. Kearnrarrar yo rpan 
paga: raîs aAsioci Tupaxogiovs iP" ovs irtuPinper rai rà 
TSI oixodo@unoaperar tv oiowso vor topiv, nXbe T'iMiraog 
Aoredasmbvos oTEATICY ya sx IlsAoronycov xai xd ver 
sv Dirshia x0reav tori dv. Kai payn 77 pv xpwrg nina 
TAI UP Nuar, TI d vorepata inwevoi re roXMoîc rai axor 





exposing himself to dangers and battles as 
much as he could. Male; nam éreue- 
Aeîro Exovalwy xiwdtvwy non potest signifi- 
care ‘metuit pericula voluntaria,’ sed 
‘ quesivit,’ quoniam èriueAeiada: est ‘ cu- 
ram gerere alicujus rei.” Atque scriptura 
codicum B. h. hic quidem correctorem 
sapit; quam autem conjecturam memora- 
vi, ea aliquatenus a codice K. firmatur, 
eamque ezxistimo esse probabilissimam, 
cujus hic fere sensus sit: ‘ Nicias rebus 
castrensibus jam custodia cavens hoc tan- 
tum egit, ut pericula non sponte quesita 
averteret.’ 

9. xal 1ò 0épos ererebra] Vulgo addunt 
robro, quod omisi cum A. D. F. H. N. c. 
d. f. g. i. Nam eadem formula ubique 
sine pronomine repetitur. 

. 10. fxowres—elrov] Suidas in àrocto- 
uaritew. Epistolam hanc Nici® in mente 
habuisse videtur interpretibus Demetrius 
Phaler. sect. 228., ubi eam tanquam ex- 
emplum proponit Epistolarum nimis lon- 
m et tumidioris stili, judicio usus 
inficeto, quo in aliis haud paucis, quem 
minime decebat in opere artificiosissimo 
criticam facere. Mox, érypora B. h., 
que est minime spernenda scriptura, hoc 
sensu, ‘et si quid aliud quis preterea in- 
. terrogaret.” De ypauparei r7js mdAews vid. 
Bo&ckh. Staatsh. d. Ath. t. i. p. 201. Is 
apud alios audit ypauuareds roù Thuov vel 
77s BovAns xal roù Sfhuov, atque ni fallit 


Schemann. d. Comit. Athen. p. 3%. 
&roypauuareis. Idem oratoribus semper 
erat presto in foro judiciisque, ut illorum 
jussu publicas tabulas et instrumenta cau- 
sarum quevis recitaret. V. Wolf. ad 
Demosth. Leptin. p. 244. 884. Corsia. 
F. A. t. ii. p. 153. Wesseling. ad Petit 
Leg. Att. p. 342. et laudatos a Dukero 
ad h.1. Idem scriba inter brnpéras, non 
magistratus publicos numerabatar, neque 
fuit ejus munus valde honoratum, testibus 
Scholiasta et aliis, de quibus v. Wolf. et 
Wesseling. . |. 
A 11. xéAecoy torw Sv] Vid. Matth. Gr. 

482. 

ri è derepalg] Non liquet e cap. 5. et 
6., secundam pugnam, qua victi suot 
Athenienses, postridie ejus diei, quo vic- 
tores fuerant, factam; nam Thucydides 
tempus non definit, sed diciît, perà 
tavra, treidì xapds fr, abbis trifyo cì- 
rovs.—Duker. “Torepaios et Serepes pro 
miscue a Greecis nonnunquam i 
et alibi in bis notis monuì et docet idem 
ad h. ]. exemplis Dionysii et Xenophoa- 
tis. Vid. interpp. Dionys. p. 821. Hoc 
loco accipio dictum pro ‘ postridie,” dua- 
bus de causis: quia 7y serepaig sic dic- 
tum sine substantivo non facile alio sensu 
dicebatur, nisi quo ‘ postridie’ significat, 
neque id aliter accipi poterat nb iîs ad 
quos epistola dabatur; et quid obstat, 
quominus postridie ejus die quo Atheni- 
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rioraîs | Braodevres ave meno aper 6 ro tua. Nù» our 
music per FAVTA[LEYOI FOÙ TICITEINIC OY da 70 abs TAN 
trarrian novyatoper* ovdî vee tvuraoy 77 oTgaTtIA durai- 
ped cev xenosodas, cravee danevine TS Quiero ran i) a 
#ig0s- FI roy oTMITIROL * oi di vaggrodopnazmo npuir T8iX06 
ca ovy, WoTE LN sivas $7I TEGITENNITO CLUTOLE, N fan 76 7Ò 
vagarsiziona rovro x0XA7] orgUTIÀ casAba dA ups 
Bazi TE moMiogrei» doxoirras nukS MA ove abrovs porhov 
doc 78 rar 7% TOUT rase ovd$ yae TS yaeas Gai 
uni dià roùc inrias sEeoxopsba. 

2. Ilsriupaci di xa 6 IleXoroynooy agto$eu sr: 
dan orgutId), rai € TèG by DineXia TOMI‘ Toros 
oiygeraI, ra mer sai msicoy Fuprorapsir è 0904 vor 7 nova 
Covown, dro di cav frs xai otp@TIÙY Culi rai VaUTIXOL 
TALRTREVY n» durava: dar. Aiaroovyreai ae, w iyà 
surbavopias, vo re gita apo rav rega Apa mesghiy noi 
TaiG vavoi nart daraccar. Ka} deivoy pnderì Upea dogn 
siro ori xai mara dararrar. To vee VAUTIXOY apo, 
orse XAXELVO! wvvdavorroi, TO psv aguToy nxpoki nei Tar 
ve» 77 Enoorati noi To rAngaparan TI carngia* vor di ai 
TE vES duaBeoxos TOCOUTOY xeoro» nda barascsvovedi 27,9: 
re x) \agolpuocra sPlaeras. Tàs ey vee vocbe Ova tou 
dv avravtaS duanpute: die 70 Grririt). 1016 so xAnbe: xa 
iri TAsi0vg Très Tav Todeiar obeas nei por doxia» mauet- 
gu dg irirAevronrai. Davepaì di sio avaztspupera:, 


enses superiores abierant, statim alteram 
pognam commissam esse dicamus, repu- 
tantes illam animi alacritatem Gylippi et 
agendi contentionem ? Vid. not. ad v, 75. 
et infra c. 51. 

Svralpe@ Rn xphoeo&u]} A. F. H. L.O. 

Q. g-k. xpioeode D. xpfioda h. Conf. 

s 28. oo dronwAboew Buvarol Unres. 
vi, ‘6. dpiduevo: Uptew. Vid. Popp. Pro- 
leg. t. i. p. 159. Vulgo xpfoaoda. 

ToXXj otparcg) Aristides t. ii. or. 2. 
p. 44. ex citat. Dukeri ex hac epistola re- 
fert, el uh ts aipfice: Tò raparelxicua 

xeipì cvxri Biaodpevos, wépas Th» TÈ Yf 

para txes. 

12. rév terygòv Spy srespàv] Citat Eu- 
stath. in Hom. Il. iv. p. 445. loco quem 
adscripsi ad vi, 54. - 

) Descripserunt ex h. 1. Pol. 
fox i, 121. et Aristid, 1.1. p. 33. Hoc 


Thucyd. 


quoque respicit Pollux, quum dicit naves 
dvrebarartevnvias et Biepuyutras.  Vid. 
interpretes ad cum locum et ad vii, 191., 
tubi rursus Pollux, ral $ pdy ovaréri rAdov- 
ca vaîs resAunntra, Biarpuxonion, dver- 
x«vopéyy. Charon apud Lucianum Con- 
templ. [t. iii. p. 03.) è» Béixa Bro èrsv 

pn3è vewAcfioca, unîè Biaybta: Td oxapi- 
Ps Duker.—@aXaccedvewy el careber, 
utrumque significat ‘io mari versari ;” sed 
illud in medio mari, hoc propius litora. 
V. Dorv. ad Charit. p. 364. Aiayota: 
est ‘naves subductas siccare. “V. Hem- 
sterb. ad Lucian. 1. I. p. 407. Mozx, xal 
Eri wAefovs Bekker, scripsit pro vulgata 
drsmdelovs ex d. h. Sri rAelovs A. B. D. 
F. H. L.N.0.P.Q.S. c.e.f.k. De- 
inde male scribitur dr drelpovs in A. B. F. 
Vide ii, 84. iii, 12. iv, 20. vili, 58. 
Matth. Gr. $ 585. Etextremo cap. recte 

2 
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nai ai imivsionosis 17° sretvoic, nai asotnoara: rac operi 
n ’ TÀ 9 | > *» Y 
pas [2RX.0Y sLovaia* ov yae sPogpovomn dAXo1g. 

19. ‘Hpîv d' ix soAATG dv aepiovaias vediv puodis rovre 
vrioys nai un arayuotoptvois wowse vor TRCQIS Puiae- 
cen Ei yae aPaspiconir ri nai Beays ris raenosas, ra 
iriridua ovy Sboper, waed TRI SxsIVAv FO) Yalsass ai 
uv toropslopero. Ta di rAncauara did rode iQlaen 
rs Nuiv xa STI pUN Plsicerai, Ton vavrar ray per dia Pev- 
gavicuòr nai cprayiv paxedr xai Udesiar UO var inzio 
&roxAupiva® oi ds bee&morres, iresdn ic arrizara xabeori 
naper, aroporova:, xai oi Tevoi ci par araynasso: sofas- 
res subbs nare ros 0515 ATovURovTm, 05 di Uro fusyaAoy 
puodov sò aewror iraplirres na) olopsro: yonparesieba: 
paxror n paysirla:, irsudr rae& yvWpm IKUTIZOV TE ÒR 
xa) dia ato Tav Toledo crbeosara opwri, 05 per ir 
auroporiag aLOPaTEI arELNONTAI, oi di wc sxaoto: Curarros” 


nunc editur époppodair KAX0:s ex A. B. 
D. F. H. K.L.N.0. P.Q. S.c. g.h.i. 
k. pro vulgata &\AfAo:s. 

13. rà Bè sAnpduara] Sequi debebat 
rav 3 Gepawdvrur—aùroporetyrar, sed 
variata structura est, ut innumeris locis 
aliis. Conf. vii, 15. 3,71 3ì puérAere dua 
76 fp: rà Bè pHhcorras. c. 47. viii, 78., 
‘ quem locum pertractat Krueger. Commen- 
tar, Thucyd. c. i. p. 263. Popp. Obs. 
p. 21. Proleg. t. i. p. 273. MattàÙ. Gr. 
$ 288. Obs. 6. et $ 565, 2. Vulgo autem 
deparevorres extat; alterum ex B. D. F. 
G. H. K. L. N.O. P.addeS. d. e. f. g. h. 
i. k. recte ediderunt, nam 0epdrrorres hic 
sunt bnpéra: sive brnpecla strictiori sen» 
su, i. e. ‘ ministri nautarum.' 

xa ol tivo) Boéttiger. Exc. ii. ad Te- 
rent. Eunuch. p. 45. not. negat rods £évove 
àyaynaorobs, qui b. |. sunt, ‘ peregrinos 
vi coactos’ esse, sed mercenarios ait esso, 
fdque statim e sequentibus apparere. Sed 
hec ipsa, que sequuntur, demonatrant, 
bic peregrinos ad militiam vi adactos dis- 
tingui a mercenariis, ut non opus sit ver- 
bum addere. De structura hujus loci v. 
Matth. Gr. 6 319. Verba dr’ aùroperlas 
wpogdre: vario tentaront critici, quibus 
tamen nihil sanius est. Error inde ortus, 
quod prepositionem jungebant cum wpo- 
ddre:, quee jungenda est cum abroperfas : 
hic nutem sensus est, alios cum aliquo 
pretertu castrie desertis  transfugisse, 
alios, ut cuique abeundi copia facta est, 
ne pratextu quidem usos abiisse. Quod 


discrimen cum neglexisset animadvertere, 
Reiakius tentavit vel AseAhoylas, vel she 
xorias, at Lindav. Spicil. p. 13. miro co- 
natu scribendum ducit ér” abrorcAelas 
rpogdre:, specioso scilicet pretezta vo- 
lens eos abiisse, se suis sututibus vivere 
velle, et sibimet ipsos commercio victura 
parare. Posse tamen defendi valgatam 
Opinator, si quis explicet, eos abiisse, 
pretextu repetendorum eorum, qui ezer- 
citum deseruissent; sed miram fuisse, sì 
singuli bomines ex hostium prusiris 
aliisque Sicilie civitatibus transfugas se 
repetituros professi essent, ducesque iis 
credidissent. At illud, credo, concesserint 
non civibus militantibus, sed peregrinis 
mercede conductis, eiercitum deserere, 
quod nimirum venissent non militum 
mercede, sed mercature causa, bellum 
cauponantes, non belligerantes. Que 
brevissima profecte via his  hominibus 
fuisset in vincula meandi. Qoa occa- 
siones, quique illi preetertos fuerint dese- 
rendorum ordinum, Plutarchus exponit 
loco ad nostrum illastrandum Sptiasime, 
Vit. ZEmil, Paul. c. 23. Tér3è (abre- 
uoXobyrev) è pév ris brdinua spesso 
pevos AeAvpdros ovrdarew, 6 Sì feuoo lp 
Ber, è Bè roroò xpyitw, SueAeewdpere: 
xarà pupdv &wediparscor. Itaque nc 
converto: ‘alii cum pretexto aliquo (qua- 
les Plutarchas describit), alii, prout sia- 
gulis facultas obfertur, transfugiunt.’ Tlpe- 
dre: est idem quod npogdoe: rivt. Cooî 
vi, 79., ubi invitis libris Pariss., Monace 
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so} È n Tixsria' sio) d' oi xaì euroÌ spurogevojeavo: 
indearodo Trxagind avreuBiBara: unto. vpar Tiicavris 
n cenere, r7v axeiBerar roù VADTIXOY aPuenTas. 

4. Eziorapirosg d° vpi pepe ori Beaysia sapa 
sagre nai oNiy0s TalV VAUTY ci iZopparig 76 pesi nai 
Forty orres TRY sigsciar. Tovray ds acerra» AFOgarTeTO) rò 
si pa olor 76 sivai TAUTA suoi xuivoei TH orpaTIYÙ, va- 
Meral yap cui Uperegas quos ager, xai or: ovd comode 
inrAnpao dala rAs sua ion, 0 506 modepeiose FOAA GG» 
voler vrCY I, ax avayan ap” civ sxorres nAbopsr rà 
ri ora xai asrasehirni eve yiyriobas ni yAp rov oÙeas 
0A616 Ev ppuor;os durare: Nato nai Kara. Ei di 
TEOCYEVITETOI sv s9 Tols _srodpadose, arri re reiporra. nubi 

yogia 97 Tradiag, ogdivra 6» 0 Ts fopîr, rai Updiv pa 
1r:Ponbosrron, T00G SxssrOvS Xagioe, diario irerc Qu- 
voîg auox,3) saro ioganbivra» 7 nua» 0 FOA apuog. 

Tovra» è ya nd pù dev siX0r vpi srspa imioriA Ae, 
0U LLsrroi Xenopersoa ys, si dsi capa dude eldorag rà 
nada Bovxsiragba:. Kai apo res pura ETIOTÀ[LEV06 
uan, BovXopsvan peso ra idiota rover, airiaparav di 
bovigor, 7» ri univ da aura» [ur opoior 1x7, arPaXioTstor 
Mrs 7Ò arabic dnracai. 

- Kai vor de ip È po Iabopuer rÒ Tediroy nai gar 
rgarirdo nai gd NYyspovan Upriv [a puspyrro ysysvapivay 
cura sù» qralpuno syere tru di ZuxsAia re draca pur 
IsratRI XA) SK IlesXoroynaov ZI TTEATIA % Tpoodoxsu06 aù- 


Magis placet interpretatio Porti, ‘qui 
et navem agere et remigium moderari no- 
rint’ Nec tamen certo scio quid sit; 
sed suspicor, ad eos pertinere qui xe- 
Mevoraì dicuntur, quos nautis requiemque 
modumque remigandi dare dicit Ovidius 
Metam. iii, 619.° Duker.— Interpretare, 


aliisque permultis praepositionem éy intra- 
dunt in verbis dbpeis 3° ebAdyy rpogdret, 
ete—Panlo inferius, de verbis sroXA} 3° 
4 ZueMla v. Dorv. ad Charit. p. 817. 
drbpdrroda ‘faxapucà] In his etiam Lai- 
dem fuisse tradunt, Hyccaris oriundam, 
*b Atheniensibus capram. Vid. ad Phi- 


list. Fragm. v. p. 151. coli. Fragm. 43. 
P. 166. Timei Fragm. xxvi. p. 231. Fr. 
lazii. p. 969. sq. 

14. etopuavrés re vaùv]} ‘“ Pollux i, 
23. inter ea quae ad rem nauticam per- 
tinent, recenset dioppîv r)v vat, quod 
probabile est binc descriptum esse. Omnes 
hic vertunt ‘ agere navem.’ Fortassis est, 
Ravem e statione vel portu ‘in altum de- 
dacere.” [ita Dorv. ad Charit. P. 271.} 
Iwixew riv cipeolay Valla est, ‘ navem 
moderari;' Acaciua vertit, ‘remis uti.' 


ui navis cursum incitare, et remis pa 
hi re didicerint.’ Mox, verba dp’ dy 
txovres— yiyveoda:s converte cum Heil- 
manno, ‘but that we should find our- 
selves compelled to supply our losses with 
those reserves which we have brought 
with us.’ 

dierroAiopanBkrrwy sur] i, e. ‘nobie 
fame ad deditionem adacus.’ Vid. ad vi, 
$4. 


15. &s—-uì perry reremntvav] V. 
Matth, Gr. $ 569, 5 
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soi, BovAsverde nn ws rav y° sibade undi roi TALOvE 
abrap®oUvtan, AA" 7 rourovs parariuay dior Xn 
otEaTIOV LI S\aocw sniripmt xi volar mal vavriii, xa) 
yenpara un 0diya, ipo di dsadovor TIVA, ds &durards cip 
dik vocor vspeirw rapagevesrn ‘At d' vuo Zuyyrauns 
TUyYAvEN nai Yao 07° ippapnr roXd@ îv Ryeporiass vuds 
eù irvinra. “O,ri di perdere, aua ew Hei evbdc mai pi 
ss avafboXas apacosre, ws van woAsuion TA pr tr Dixsria 
di' oAiyov srogiovpivar, và È’ sx IlsAorantoov e yodairspor 
ue», ouas d’, Mv [aa aeociynre TU yrajuny, rà uir Vpeovor 
vuds, deep xa) aporepor, ra ds Pincovra:. 

16. ‘H gr rov Niziov sr10r0A7 roravra tdnAcv. Oi di 
"Abmaio &rovoevres auris vor piv Niziar où aragiAuea 
as keyne, «AA avro, fas Av 7500 Euragyorres aipsberre; 
Pixavtoi, Tv auTov ins duo apossidorso, Mirardpor xa) 
Ev4vdnpuor, 0rag ur puovos sv aodersia ra\usrAgoin ovea- 
riùv di LXXn flupirarro Fiume rai vavrinio xaì st 
Cinar, Abnveion re ix nararoyov nai rav Evuuayvar. Kai 
Furapyorras aura ei ovro Anznocberny re ron AXxiobtvove xaì 
Evevusdorra vor Bounriovs. Kai vor piv Evevpidorra sulu; 
sepi NAiov Tpords TAG Yeiusewas aroriurova ig Tm» Îuxs- 


àANA° $ robrovs perariumew Btoy} Hoc ' 


Aristides t. ii. Orat. ii. p. 37. ita inter- 
retatur: Niciam quidem in ea sententia 
uisse, evocandas esse copias qua in Si- 

cilia erant; sed veritum fuisse id aperte 

significare, atque ideo, quasi rapapudob- 
peyor, et quasi adhuc spes superesset, 

Atheniensibus optionem fecisse, utrum 

domum revocare vellent exercitum, an 

sobsidium mittere, quod hostibus iu Si- 
cilia par esset. Duker.—Memorat hanc 

epistolam Aristides etiam t. ii. Orat. i. 

ex citatione Wassii. 

vegpirw] i. e. ‘ renum dolor’ Hippo- 
crat. de Intern. Affect. c. 15—18. qua- 
tuor Lhujus morbi genera enumerat: quo 
qui laborant, eos dicit acri dolore affici 
inter vesicam exonerandam, ubi urina 
non redditur, quia calculus intus se oppo- 
suit. Nos dicimus, ‘the stone.’ V. Bre- 
dov. ad h. |. 

&s r&v woreulur—P0fcovra:] V.Krue- 
ger. ad Dionys. p. 264. et notas ad vii, 
18. viii, 78. Mox, pro cxoXafrepoy N. 
habet oxoAcudrepor. Sed altera formam 
Atticorum esse Duker. docuit ex Eu- 
stath. in Homer. Odyss. 4. p. 1905. et 


Etym. M. in alSoréoraros et yepalrepos. 
16. cò wmapéArurar]) Suidas et Photivs, 
sapéAvoar, èrfAAafar, uerdoraear. Go 
xvdiBns’ rèy piy Nixiay où sapdAuray ri: 
ppc. Conf. Aristid. t. ii. Orat. i, p. 6. 
Wessel. et Valcken. ad Herodot. vii, 38. 
Mox, de pleonasmo in verbis abres ir 
v. Schefer. ad Greg. Cor. p. 873. lipro. 
ad Homer. Hymn. p. 319. et not. ad 7, 


EdésBnuor] ESévuor H. Idem belli 
ducis nomen infra cap. 69. in A. D.F.$. 
b. c. e. f. g. k. corraptum est in ERaps, 
sicut in d. i. in $. Apaud ecripto- 
tem sony. Vit. Thucyd. $ 8. in verbis 

el Tor dv TG rodépp péurgra: yeywé 
rev, Sorep ris AhAov nafdpoews:, fw 
tò €BSopuov Eros érì Ebbivov - 
yerfiotai pariv, Dodwell. in Annal. The- 
cyd. ann. 6. belli Peloponn. t. ii. p. 666. 
Lips. restituit Eotbydemi nomen. 

arepì fAlov rporàs tàs xemepwàs] Hinc 
corrigendus liodorus zxiii, 8., ubi v. 
Wessel. Ibidem ap. Diodoram Eathyde- 
mus mittitur cum talentis ixard» reorapd- 
xorra. Ex h. Bekkerus demum addidit 
nosti scriptoris verbis al drard», ubi 
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Miar perà dina vedr, Ryorra sizoci rRAavra aoyugiou, xa) 
apo &yysrobvra qoîc Susi ot: NEss PBonbssa xa) imiuidza 
aÙTA SOTA. i 

17. ‘O di Anpordiwns Uropivar rageorsvaliso 7Ò» 
S2TÀ0vY, UG Cpu To Nei Fomobparos, otpaTIAv 76 trayyi)- 
Mew 66 rovs Tuuuayove nai yenuara avrober na) vads xa) 
orriras srosuator. Iliurovoi di xa) aeeì rav IlsXorowg- 
cor oi Aburaio: sixoci vavg, ora QuAkacoey pndiva &rò 
Kopssbov sai 716 IsAoronncov sc riv TinsAiay wepasovoba: 
oi yap Kopivbios, dg 01 rs reso[Bs1s UTO Nrov xai ro sv TY 
Zsmeria BeXrim nyySXXov, vopioavtes ox araipor xa) ev 
sporicar Fipuir rav voy rotoarta: roAdw paXdor S7ip- 
paro, na tr 0Axao: Tagsoxsualorro aUroi 76 &rooTeAOLYT86 
oxdiras bc TI» DixsAicy, xa) fx 775 &XAns IlsAoronierov ci 
Aaxsdapono: ro avra TPOTY giunporrss. Nas ss oi 
Kogivbio: wivre nai sixoci» srAngov, omar ravuarias rs 
UTOFEILATAITI eos 7» Îy Tn Navràxro Quraxn, nai rs 
oeadas avrav Nocoy oi tv 77 Navrdara 'A0nyaio: xa 


vulgo tantum elxoc: essent. Eamque co- 
dicis h. lectionem Gail. quoque ascivit, 
‘ eandem dignam, que recipiatur, esse 
censent Bredov. et Bened., refragante 
viro docto in Dium. Liter. Jenens. auctar. 
1813. n. 82. Sed alterum ejus argumen- 
tum nititur depravata scriptura l)iodori 
Gepcràs pro yxesuepiràs, quam vel statim 
ibi sequentia redarguunt ; alterum levissi- 
mam est. Contendit enim, summam 120 
talentem grandiorem esse, cum instante 
vere majorescopia mittende essent; cum 
tamen T'hucydides manifesto dicat, Athe- 
nienses nunc quidem argentum misisse 
(baud dubie quod in werario presto erat); 
în posterum autem naves et milites se 
missuros (Boftesay) ostendisse. Conf. 
cap. 26.43. Hienim et conscribendi et 
armis instruendi erant; ille remigio im- 
plendz et rebus necessariis. Atque sum» 
ma viginti talentorum, que nostre pe- 
cupie= duodetriginta millia Joachimico- 
rum s=quent,nimis exigua fuerit pro tanto 
exercitu et nautico apparatu. Quare verba 
xaì dxardy per compendiariam scripturam 
obliterata, et in textum restituenda cen- 
seo.” Haack. Ego vero noncenseo, veriora 
doctus a Boéckbio Staatsh. d. Ath. t. ii. 
p. 197. ex inscriptione Attica. Etenim 
Diodor. una comprehendit 20 talenta, per 
Euthydemu@® nunc missa, et 120 talenta, 
qua Demosthenes serius advexit vere. 


V. Thucyd. xvii, 20. Tot enim De- 
mostheni transvehenda restant, ex summa 
a Diodoro tradita, si viginti illa talenta 
Thucydidea demeris, et competunt tem- 
pora in illa inscriptione consignata, quibus 
singula subsidia missa sunt. Sin per Eu- 
thydemum jam tantas pecunias et postea 
alteras per Demosthenem submissas esse 
statuas, vereor, ne nimis grandis summà 
erzeat. Quare hoc codicis h. additamen- 
tum sustuli. Adde reliqua que Buéckh, 
monuit ; conf. c. 81. init. 

17, ds r)v YixeMlav] B. h. Vulgò èv rj 
Zixerlg. Qu ad valgatam tuendam spe- 
ciose quidem afferri possint, hec habe : 
iv, 14. raîs Sì Aosrais dv Tî) Yf xarare- 
pevyvias eréBaXXor, quod suo loco ex- 
plicui. iv, 42. dy AevraBig ànzecar, sed 
ibi recte edidisse Bekker. videtur èrfjrar. 
vii, 87. ne afferre quidem debebant, ubi 
hec leguntur, Sca elxds dv rosobry xwplp 
durmentondras caxoraBfra:, nam eunimrew 
fere non aliter, quam cum dativo et pra- 
pos. é» construitur. V. interpp. ad Soph. 
Antig. 782. Verba autem viii, 101., ut 
in aliquot libris exbibentur repasoîrra: 
dv "Apywoboa:s, exemplum prebent cor- 
ruptel®e simile nostro loco, quem duo 
tantum codd. saniorem prestare videntur. 
Restat locus, vii, 11. rà wepì Thy en rg 
Mepas T@v re@v catapuyhe irryér0n, que 
verba eandem cum loco iv, 14. explica- 
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NUossr &raIpes, we0g Tm opsricar avrirati» va» reso rr 
Quraxi TOLOU(LEvOs. 

18. Ilagerxsva Corro di oi Tu» 66 riv Arsixao toBoXxzr 
oi Aaxedasmubno:, worse re aposdedorro avrois, xai ran Zu- 
parxociav xai Kopirdiav ivayorrar, 67610) trurdavorro vas 
aero suv Abnvatar Pondesiar 66 nn TixeXiay, omas dn 
IICILCT gevopnivne diazawrvbi. Kai 60 AXx:Biadns xpor- 
neipevos Sdidaone TIP Asxelesar resgilen xai pa aniva: 
roy xosuor. Maiora di rois Aunsdaszorioss sysytraro 

Wu, dio vo” Abnvaiovs svoputov dirAov» vor refer 
716 pan, diori rovs* Abnvaiovs tivo spo 
ixorras, mg0s 78 vpi; ni Zixshiorrag, sinalasosrewrtoo 
sosrla:, xa) ot: rds caordàe aporsoovs Veduxivai wyovrro 
eUTOÙG* Ev Ydp Ta aporicw TOdipe cpirspor FO rapasiuapa 
parrov ysvinba:, orti i HMAarasay 7Xbov Onfaios tr owor 
daîc, nai sionztrov tv vai acorspor Cubana: crda pa tri: 
piesw, Riv dina biiwr: dedora:, avroi ovy vafizovo» tg dixas 
apoxadovpivar rav Abnvaion. Kai dia rovro sinora dve- 
ruysiv 76 Svopuilov nai evelupourro snv rs regi IlvXor Zup- 
Popay mo ei ris &XAn avtois yivoro. Easida di oi Ale 
vaio qaîc spi@movra vavatr Ogpajuevo: "Eaidavoov si xai 
Ieaciwy xai dna tidiarar mai tx IlvAov dpa tAnorss 
ovro, xai 0o@xiS wegi rov dieQocal yiroro rar xarà rà; 
orovdas auQioBnrovpivar, sc dixag aporadovpivay rar ha 
xedoupoviar ovx NÉsAor trsrpireo, tore dn oi Aaxedaspone 


bem, ii, 2. Tàs oropdàs autem, quas paulo 


tionem habent. Conf. Popp. Proleg. t. i. 
post dicit, intellige ràs rprascorredrus, di 


p. 178. 


pds hr operépav àvrirativ] pronomen 
possessivum pro personali, o@erépar pro 
o@èr, cujus loquendi usus plurima ex- 
empla suppeditat Krueger. ad Dionys. p. 
45. sq. add. Seidler. ad Eur. Electr. 668. 
18. AexéAesay] Huc pertinet schol. ad 
Aristoph. Pac. 450. Decelea Athenis vi- 
inti et centum stadia distabat, sita in 
foco longe conspicuo et liberum conspec- 
tum prebente prope campum et loca ad 
latrocinia opportunissima. Hodie appel- 
latur Tatoi. Ex quo Lacedemonii hoc 
oppidulum muniverant, Athenienses mag- 
nam jacturam fecerunt, et via Oropum 
ducens et una cum ea commeatus ex Eu- 
basa terrestri quidem itinere subvectio oc. 
clusa erat. Popp. Prol. t. ii. p. 262. Se- 
quentia que memorat ex memoria priorum 
belli annorum his locis extant, ac invasio 
quidem Thebanorum in Platwensium ur- 


&yévorro perà EbBolas fiucw. Vid.i, 3. 
115. Ad jus prebendum paratos se pre- 
buerunt verbis certe Athenienses, i. 145. 
Haud longe ab initio hujus cap. Better. 
in Pref. ed. minor. p. v. pro rev 
'A0nvalwv legi vault &rò rio "Afgoio, iti- 
demque îi, 86. et 93. vii, 42. similibasque 
locis. Rationem ejus mutationis von ad- 
didit. 
èvefupovrro 
cabant, reputa 


ì. €. ‘in memoriam revo- 
nt, considerabant.’ Aliud 
est ér0bpioy sciei cujus formula via 
subtiliter exposuit. Valcken. Animadr. 
ad Ammon. p. 76. significat enim, ‘ali- 
quid ominosum babere,” ‘in religionen 
trahere.” Vid. infr. c. 51. Duker. ad h.Ì. 
et Valcken. ad Herodot. ii, 175. 

raîs rpidrorra vavol»] Intellige illa» 
expeditiunez quee memoratur vi, 105. 
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vouirayres ro magari pra crt xa cPiri xeòrsg0) nuce 
raro, abbis | 86 roùs Abmaiovs TÒ RUFO TsgisotANaI, apobupos 
Hoary 66 ròv mod spor. Koi i ty ro upon FOUTO cidngòr T6 
Teg:nYY5AA0y xerd Tous Fuppdz ove, xo raXda sgyareia 
nroipator è 66 ov 6TITLIYIOHOr. Kai Toi ey 79 Zixshiz 
eua dv amoripurbovrss i sv rais 0AN&01 srizovgiay, aUrOi 76 
sx0g1Cor xai (robe dXA0vg IleAoronnciovs agora yralor. 
Kei o geo STRA AUTA xa) 0Yd0ov na) dinarov frog TA 
Todijca irsàsvra rwÒs 0) Bovzvdidne tvrsygarbar. 

19. Tov d' sa:yiyvogivov 3e06 subvs dg Xoparov mpgzi- 
rasa dn ci Aaxsdasoro; nei oi Zuupazyo 66 riv Arti 
sreBarov° nysiro di "Avi 0 Agxidapor Acxsdaoriar 
Bacihevs. Kei agaro» psv Ts Yaeas Tè regi rò rediov 
tdgarar, È srera Asx6Xsy svelto, xaTà 20.86 desrope- 
0: TO seyor, Ariza è de Asnérsio oradiove priori rÙ6 
ra» Abraion T0).60K 65001 nai sxaTor, TagaTAATIO- di xa) 
où TONAY x io) noi drò TG Bowriag. "Eri di rw rsdiw 
not) rn Xiees roi xgarioros 66 70 namovoysi» sxodopeiro 
rÒò 785706, iripavis sxo: Te TA Abrraion TINTA Kai 
oi pav Sy 79 Array IsAorownoso nai oi Sv z o: erti- 
xs Co» os d' ty 77 IIeXorornrg crtoreA do» nei TÒÙv AUTOY 
xg6»o raIG VENTI Foùs oriras 66 TYY Zxsriay, Naxedas 
povioi per say rs EXawray eriAebapuevos ToÙs BeXriorovy ai 
suv rsodanadar, EuvayPorigwr 66 EZaxociovs otiras, xi 
"Exzesror Zraoriarar Royorra, Boswroi di TplANoGIOvE 0TÀI- 


19. rppalrara] edidit Bekkerus. Thom. 
M. p. 763. wpelrepov nal wpwlraror, àu- 
oerepa @ovavdiBns mpeottepov uiowy vux- 
ré» (Thuc. viti, 101.) xal, wpotrara 8 ol 
AaxeSaudrio: al ol tipuaxyo:. Hic wpowal- 
rara habent e. et yp. F. H. apwirara A. 
D. F. H. g. et correctus S. (ante correc- 
tionem wpw:alrara.) rprara yp. A. Vul- 

go wpenatrara. Apud Thucyd. vii, 39. 
a sulrepor ferunt B. K. h. spewlrepor f rò 
apérepor G. c. f. rò apérepov db. epdre- 
pov A. D. F. H. L. N.Ò. P. Q. 8. d. e. g. 
i. k. Altero loco, a Thom. M. landato, 
vpealrepor habet N. wpérepor d. Vulgo 
epov. V. interpp. ad Pollucem i, 69. 
Non recte ad banc communitionem Dece- 
le=, consilio Alcibiadis factam, Dahlmann. 
Herodot. p. 43. refert Herodoti locum 
ix. 78., quem Wesseling. meliora docere 
peterat. Contigit historicis eo loco res 


belli Peloponnesiaci, qnando Archidamus 
Atticam incursionibos infestam habuit, 
principio: Thucyd. ii, 100. Pleraque alia 
in illa synopsi chronologica Dablmaoni 
accuratam magis computationem deside- 
rant. Mox, Bekker. edidit maparificioy 
8ì ral où 0A aAéoy àxò rîjs Boswrlas, 
de quo loco dubitationem movit Haackius, 
Deceleam perhibens propius Bceotiam si- 
tam fuisse, at quanam auctoritate confi- 
sus? Ego anxie querendo nullam pror- 
sus investigare potui. Extat autem vulgo 
83 ob, in solis B. h. 8è xal ob, deinde vulgo 
drl Bowrias, in d. h. àmò B. Hinc igitur, 
sì sanus locus est, emenda descriptionem 
harum regionum Danvillii, qui castellum 
istud prope fines Beeoti® collocat. Paulo 
inferius, @s éfaroclovs solus B. suppedita- 
vit, nem ab aliis et scriptis et editis abest 
illad és. 
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Tag, div Reyov Eikran rs xab Nizar OnBaio xaì "Hyican 
deos Osonisis. Olra pur ovv sv role FLAT oppunoars 
&xòo sov Tasapov ris Aaxonxis i6 70 FiAmYos apizar 
pera ds rovrovs Kogivbio: ov #0AAM Verspor wevrazorion 


ox.iTAS, 


rovs psv: 58 avrris Kopirbov, sous dî 000 porto 


sGuera "Agnadar, xa) deyorra ’Aritagyor Kogirdioo 


4 L) s 
swporratavrec, atiweunpar. 


’Ariorsay di xa) Fixuero 


diaxoriovg 0rMiTaS Opov rog Kopsrbioss, dov neys Zagyix 
Sixvaios® ai di aivrs xa) sixoci visse rà» Kopsrdian ai sov 
guipaivos rAnpwbsicas cvbargpovr raic sr rn Navraxse t- 
xoci Asrinais, iwrasp aUroiC oÙTO ci cxitas rais 0Aadey 


éy roîs ep&ro:) Libri omnes, dr rois 
spéro:s. Reizius de Accentus Inclinat. 
p. 17. Wolf. de formula dr roîs wpiror, 
spèro:, apud Platonem et Thucydidem 
frequentissima disserit, ibidemque p. 20. 
allato loco nostro se haud scire ait, an lo- 
cis pluribus ejusdem scriptoris, certo hoc, 
corrigi debeat dv ross wp@ro:, nam om- 
nium copiarum a Peloponnestis in Siciliam 
so bello missarum primas fuisse eas, de qui- 
bus ibi Thucydides loquatur, éy roîs Spuf- 
cagi rpiàre: Spuncar. Lectio, addit, vulga- 
ta sententiam habet aut nullam aut falsam. 
Nam sive aliquid suppleas, nempe hoc sup- 
piendum erit, dv roîs rpéro:s dppufracw 
Spunocar. Hoc aut significat, ‘ita profecti 
sunt, ut qui primi,’ aut ‘ inter primos 
fecti sunt.’ Prius, ait Reizius, est nibil, 
posterius falsum. Nam soli, non cum aliis 
primi trajecerunt. Sive nihil suppleas, 
ecquid tum significare poterit dv 7ois mpé- 
te, quod hic lucum bahbeat ullo modo? 
‘inter proceres ? pracipue ? — Loci Thu- 
cydidei, ubi eadem formula adest, qui 
quidem nunc in promtu sunt, hi fere : 
i, 6. dv roîs wpéro: Bè "A0nvaîo: rdy Te cl- 
Bnpoy xaréBevro, etc., ubi nulla enotata est 
scriptur®e varietas. iv, 105. RpaciBas — 
surbarduevos Tdv CBovevdlino — Sivacdas 
dv toîs wpdrro:s tiv pueiper®y, ubi, si quo 
alio loco, dativus wpdra:s ferri potest, ne- 
que opus est conjectura, rp&ror, quan- 
quam istud vel ab uno libro suppeditatum 
preoptarem, quoniam roùs wparovs vix 
dixerint Greci ‘ principes,’ sive ‘pro- 
cerea.’ vii, 27. Bekker. scripait, xal éy 
Toîs wpérov xpnudrwer 1° dAé0p9 ral àp- 
Opesrcav PHpî èxdxeoce rà wpdyuara (De- 
celea sc.), pro en quod in libris est omni- 
bus, wrpdrois, collato loco vii, 24. uéyioro» 
8è xal dy toîs wpirov dndioge tè orpd- 
revua TÒ toy ’A0nvalcoy f) roù MAnupuplov 
Amis, ubi nulla prorsus discrepantia li- 
brorum. Quid igitur cap. 27. paucis ab- 


hinc lineis toleremus illud inesplicabile 
péro:s, com prissertim verba sint esdem 
in re simili. viti, 69. Eyovres iyeéeu 
Ter drv orpariryor rev dv Tj dAryepr 
—ral HAXovs, cî uerdoyor piv d reis 
pero: riv wpayudre», etc. Ita edidit 
Bekker. ’Ey roîs wpé@ro:s solus B. habet, 
ceterì dy persa quod retinendum es. 
ili, 81. us du ordo:s sporyépee 
nal Bote uGAror, Bibra dv voîs aphra ere 
pero. iti, 17. èy roîs rAeiora Fa ries & 
abroîs dvepryol «direi &yérovro, ubi pro è 
roîs in O. est abrois, in K.e. drabros, 
in C. è» abraîs. E. post roîs lacuan 
habet quatuor literarum. Unde patet, 
illam formulam è» roîs, librariis non mtel- 
lectam, turbes dedisse, et effeciase, ut è 
Toîs wpéros subinde appareat pro dr rus 
spere:, vpira:, vel eperror. (Quod idea 
factum est in formula éw roîs xaAerdrera, 
vii, 71. ubi c. f. i. depravati sunt in scrip- 
turam é» rois xaAewerrdro:s, quo vel ma:- 
îme probatur id quod dicimus. Quan 
obrem his omnibus locis Bekkero assen- 
tior, nisi quod vulgatam stare posse pato 
in iv, 105., a quo tamen loco aliquantom 
differt locus Thuc. viii, 89. et Herodoti 
vili, 69. &re dr wporowi rerynpiras dè 
adyruv riv ovuudyewv (Artemisia sc.), 
quicum conferas Latinum ‘ inprimis,' nam 
neutrum est et caret articulo. Ceteram 
de illo dv roîs v. Wolf. ad Reiz. LL l.e 
Herm. ad Viger. p. 787. ; 
nal —’AXétapxor—spoordfarres] ‘Ade 
tar8por L. O. d. h. i. k. cum Thoma M. 
p. 755., ubi tamen Bernardi editio et ips 
nostram scripturam habet. Monuit Krw 
gerus ad Dionys. p. 290., in his verbis 
non jungi debere wpoo sal 
mpoordiarres, sed brAiras xal fpyerro- 
Twowep aùroîs olra:] ‘ Refatatur hoc 
loco quod memini negare Eimsleium 
ad (CEdipum in Colono Sopleclis [". 
1360.] usitatum Gracis fuisse éwote, 


S&YTrPA®H. vir. 19—21. 681 


ATO TIC IlsAororaoov arno» * odrsp sxsno ai 7Ò EPOTE» 
go imAagabnoar, 097 pa oi Abnraio: Tp0G TAG danadas 
paio, 7? ng0; ros rE01g86 - TOv voùv iXa0n. 

"E, ds robrw nai oi Abnraios cp Asxssias ro 
rigpepò PI9, rob ne06 sobve aeXopsvov nsgi IlsAoxdwacor 
vec res&zorea sorudar xl XagiaMta 7òv AzrodAodwgoy 
dexorra, è a sipnro xoti $c "Agos dPurcopiro naro 7Ò sup 

payinor rapare)eli Aeysia re oThirag tri rds ravS, sei 
sòv Anpocbirn i sc Tu DiesAiay, 4 WoTIO s28A0r, aators)Ao0r 
sZyzorra per vaveiv” Abnvatar nai wivre XKicsc, otMira:s di 
sx xaraA0y0u Abnpaion diamoriois nai Yi016, wai rac taral» 
07056 seaoravòbev os0v 7° Ny mAsioT0s xenoasba, nai 6% TON 
Xda fvppaya» rav Lanzo, si aobsv i 6570» erirIdesO) 
sc ros Odeon, Evpwogioarris. Eienro d avra aguro» 
ped (rov XapsxX60vs dure Figirdiorre torrgarsvartaa 
sei sy Aaxaviio Kai o L ps» Anpoobirne è L T7v Aîyey 
I svoag TOÙ oTgATIU NATO 96 Si TI UTEÀSITSTO Tepilijzert 
xa} ròv KaginXia ToÙs Agysiovg ragarafbii. 

"Ey da 77 ZuwsAic 4 dro roÙs aUTOUE yeorove rovrOL 
roù PA rai ò T'inrmoe 5 HREY 46 roG Zugarovene, è ya &TÒ 
rav T0XSav dv truos ospuricy Uzu incon 00ey SIA LI 
i0uraro. Kai Euynabicas rovs. Zugazoriove | ‘9a Xemes 
T)ypour vas ws duvarras sAsioras xa) vavpoyios ATOTSI- 
ga» aper * sXailur yo &x° avToÙL 7I sgyor aelsoy roù 
surdrov è 65 70» xOA spor rarsyaranta:. Fvvirabs ds xal 
0 Egpoxgarn ov, MOTO TOÙ rais vavoi 17 abupsiv è TIR 
Xenos» Fp0g roùs "Abnvaiovs, Asywr ovdi exeivovs TATLION 


magis puto quod hujus aliorumque loco- 
rum quorundam non recordaretur quam 
quod in dubium eos vocaret. Profecto 
causa prorsus nulla est, quamobrem ws 
particalse jangi xép non liceat, quod cum 
omnibus vocibus enuntiationibusque rela- 
tivis aot relativam notionem recipientibus 
potest consociari ; qua ejus Deris non 
sunt, cum eis omnibus nequit.” Dindorf. 
—Hermanp. quoque ad Sophocl. l.!. se 
miraturum inquit ni attendentes secus, 
quam Elmaleius velit, esse reperient. 
“Ewozep nuper Dindorf. Demostheni p. 
791. Reisk. ex aliquot libris reddidit, 
idemque sine correctione legitur p. 1257. 
Obro: Bekker. adjecit ex B., sine abroîs 
boc idem pronomen legitur in A. D. F. H. 


L. O. P.Q.S. c.g.k. Vulgo abroîs sine 


ot 

20. ’Apyeloy re SueAtras] Hoc re non 
habet quo referatur ; ari inducendum puto. 

èx xataAbyov) Zonaras, x Tv eis orpa- 
riras terobvray. Dixialibi. 

21. drd rav mérewv ky trewve) V. 
Mattb. Gr. $. 473, a. et $ 461. de verbis 
Sony mAelorn» dbbraro et &s Sévarras 
wAeloras. 

ud) abvpety daigesphcer] i. e. driveipeîr. 
Vid. Popp. Proleg. t. i. p. 159. Articu- 
lus autem roò, si sanus est (sed omittunt 
eum L. O. P. S. i. k.), jungendus cum 
dwixespfire», pendens ille ex uè d0vpeto, 
qui genitivus iis excusabitur, qua docet 
Matth, Gr, $ 318.. 
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rm» suresgian oUds di dior 976 barascn È EY8I, 22° nrtICO 
ras Av ra» Zupanociav ovras nai rayracdirras vro 
Mida VAUTINOVE voriodas. Kai xp0G aevdoos roA pnigous 0i- 
06 nai Abpaiovs rode cvriTo) poivrag XaMsTwrerOvS (@») 
avro Paiveo ha: o ae Easivo FoÙs rides, ov durapsi te- 
gi» Ors agobyorree, va di bpagsi è #717,5‘g0UrrES xareDofove:, 
rai Pes do 70 AUTO opaiwg 7066 svavrioig UrOCyeiI. Kai 
Zugaxoriovs sù siderai UL su ro\pnca: &rg00 doxnres sex 
7Ò Abnzion vavriROY AITIOTAPAI Air TI di PÒ Tosures tr- 
siayirru» AUTOY Teguropivove  Alyvesovs ri dda; 
rav Zupazoriu daraigion Paayorras. "Tires ov» in6Aivo 
86 7 Feigoy FoL vaurIzOD xai pù aronveir. Kai oi puo 
Bveaxogio, 4 TOU ri T'oxisov nai ‘Egpoxcarovs xa SÌ voy 
&XXov relorrar, d appunvrò TE Î6 PIV VavVuaviar nai TAG VaW 
57 fp0vr. 

22. ‘O di Torro; 67607 TALLTASUATETO rò PAUTI- 
2 dyayan darò vxra adrav dle ergaricy Tm sota 
auTog [av rois sv 7A Ilrnupuvgiy TEIySOI rarc yn spesa 
aeorBaXsîr, ai dé rg1ngsi Fay Zvearorian è cippo xa) ari 
surbnuaros miri peso xo rgi&ROvTO 6x roù peyaàov pa 
vos tir) 10), oi di gere ali rsrTagGROrTO tx rou sier- 
c'ovos, où Y xa} xò v60/c:0Y auroie, [xa}] aepiixA soy Bovo 


otovs xal "A@nvalovs} V. Matth. Gr. 
6 473,1. 


xarewerdrovs ày] èy omittunt A. D.F. pencvoiro 


H. L. 0. Q. d. e. g. k. Et sane abesse 
potest, et deleri valt Popp. ed. Thac. ii, 
1. p.130. Mox Bekker. in Pref. ed. 
minor. p. v. corrigit opeîs &y rò abrò, pro 
opas dv rd abrò, et wAfov Ti edidit pri- 
mus, addito 7: ex B. h. Verba r0Apfoa: 
—àvriorijva:, omisso àrpocdoxfres, ex- 
hibet Thom. M. p. 163. 

nai ef rov EXX0v resldvrur] plena sic 
esset oratio, ral «f rov KAAov seldorros 
Spynvro. Conf. v, 47. Bria Bè uh day 
txorras Budva: dal moréuo Bà T"s yîîs 
Tîs opertpas abrav naì rv Evppdxyo 
— ty uh Ympioaplrur ròv xéieov ùraci» 
Thy Biodoy elva, ubi vid. not, 

22. al 83 wéyre cal rercapdrorra] Nu- 
meralibus subinde premitttur articulns, 
tubi ratiocinando numerus dictus definiri 
potest. V. not. ad i, 116. conf. viti, 39. 
102. extr. et alibi, et Krueger. nd Dionys. 
p. 308. et in eddendis ad h.|. p. xi. 
Pupp. Proleg. t. i. p. 200. Matth. Gr. 


$ 267. ubi leg. vi, 43. 
vedpior] Nedpior in portu minore; s! 
us veteres statuit în magno porta, 


vii, 25. Consentit Diodor. xiv, 7., apod 
quem Dionyaiva Ol. sciv, 1. duodbazo: 
roAvreARS Lx vpepdrao dupbrerw — ral 


cuprepidraBe té rabras reixe: rà eps ty 
pupg Miudri, TG Aaxxip narovplre, pel 
pia tabra 8 difxorra Tpripess xupowri 
din elxe xAewptryo, 80 fs nerà piar 
rev veav dorAeiv evriBarre. Aute Dic 
nysii tatem ejusmodi navium tecta fue- 
runt centum quinquaginta, quibus nuc 
nova centum seraginta addita, teste 
Diod. xiv, 42. gro3épe: 82 xal penooizoei 
soAureAeîs xérAg Toù voy xaAovpéreo M- 

utvos, txardy dthrorra, ros aAderoni 
8bo vavs Bexoptvovs xal roò: rpoiede 
xovras ébepdwever, Srras drarde xai reo 
rixorra, ubi, baud scio, inquit Wense- 
liog., an desit peydAov (Aspubros, sc.). Sed 
magnus portus rar” doh ‘ portus ' dice- 
bator, sive V. Dorr. 
ad Charit. p. 370. Siculis p. "sr Bor- 
mann. Pref. ad Dorv. Sicul. p. si. È 
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pero w00s ves irros aporpita: nai duo iriwAsîv so Ian 


pucie, otac 0 Abnvaios auporiealsr VocuPBarras. 


Oi ò’ 


Abmrasos dio ràzovs arrirAnewrarrss sEneorra veve rei 
pi» give nai sinoci wp06 rds Tivrs nai restmorra raw Îu- 
pazociav sd iv ra peyadw Dipcin travuiyov, raic Ò 
SF1A06F01G &T"rAv STI vg ix TOÙ veagiov TepITÀ soVTAS. 
Kai sulus xp0 roù oséuaros ro pey&rov dipsros iveupt 
zou, xa) avrsivor &XAnXoss tri aoàv, ci pr Biaoaoba: 
BovAapevo ror iowAovr, ci i xwAvsmn. 

23. "Ev sovra di 0 T'uAsnzos rav tr so IAnupvasw  Abn- 
raiey 006 sw laraccay trixaraBarran xi ri ravuayia 


nest. Clav. Ciceron. 5. v. ‘ Portus Syra- 
cusarum.’ Atque ‘portum’ cum dicit Li- 
vius xxiv, 33., portum majorem dicit. 
Confer Thucyd. vii, 25. alibi. KéxAw 
autem illo portus, si de magno sermo est, 
non tantuin regio Acradin®a Ortygieque 
finitima significari videtur, sed longinquior 
etiam Anapi. Dionysius apud Diodor. 
zie, 18. expeditionem in Epirum atque 
ad templum Delphicum spoliandum pa- 
ransOl.zeviii, 4. xoAR}ryuy narecrebare 
pedpia Biarocta:s rprhpeoi, xal Tetyos mepié- 
Bare rj ndAhei rnAicobro 1ò péye0os, Bore 
Tp wire yertoda: ròv replBoroy péyiorov 
ov ‘ExAnviBeovr éAewv® rarecrevace è 
ral sa peydia sapà rèy “Ayazov 
sorapòr, etc. Sed de hoc loco dizi inlib. d. 
Sit. et Orig. Syr. p.69. Apparet autem 
e Diodori loco supra adscripto ex xiv, 42., 
ut adnotavit Wesseling. t. vi. p. 359., 
omni ex parte vero non consentire, quod 
Laz. Bayfius pertendebat, rewcolxovs ca- 

3 singuloe triremis unius, uniusque 
biremis et fabroram navalium, qui cas 
aut ezstruerent aut reficerent, fuisse, in 
Thes. Gronos. t. xi. p. 624. Melius Sui- 
das, Newovixo:, olrfuara mapà Tp ba- 
Adeop oixoBopobuera els broBoxh» veèr, 
bre uh GaXerreboser. Diodori verba non 
neglerit Scheffer. Milit. Naval. iii, 8.— 
Sic Wesselingius. Sed ut ad caput rei 
perveniamus, ‘ navalia” (vespa) et ‘na- 
vium receptacula sive tecta’ (vedovi) 
differunt. V. Schneider. Vocabul. Gr. 
s.v. Newcorot. Letronn. p. 28. ita de hac 
re disserit : ‘ Nedpioy was the whole room 
in a port destiuedeither to build and repair 
vessels, or to piace them there, when 
taken out of the water, in order to shel- 
ter them from damp.’ Harpocrat. v. ved- 
pia. Addit idem indice s. v. Nedpioy. 
‘ Besides the place necessary for a cer- 
tain number of vessels, the vedpior com- 
prised also the store-houses for the rig- 


Ring, for wood, etc. Many passages of 
Demosthenes prove this.’  Orat. in Eu- 
erget. p. 1145, 4. et in Polyclet. p. 1218, 
13. t. ii. Reisk. ‘The vedpior was, how- 
ever, used in a narrower signification than 
our arsenal. ‘The vedco:o: in the pre- 
cinct of the redpioy were a sort of co- 
vered places where certain vessels, per- 
haps the triremes, the construction and 
repair of which required more care and 
attention, used to stand; whilst merchant- 
vessele stood in the wedpior, exposed to 
the injuries of the weather. —The square 
of the arsenal at Venice, that is to say, 
the sixty yards where the gallcys were 
built and repaired, may give a pretty cor- 
rect idea of the vedgouro: of the ancients.’ 
Additidem indice s.v. Nedovuro:, ‘this dis- 
tinction is not to be doubted, according to 
a passage where Demosthenes, in Orat, 
wr. cvpyop. t. i. p. 184. savs, that there 
will be thirty vedoroino: in each of the ten 
vedpia which he proposes to build :’ ubi a 
vero abiisse Augerium t. i. p. 225. arguit.— 
A Thucydide tamen et Diodoro seorsum in 
magno portu resscolxovs, in portu Laccio 
vedpia memorata vidimus. Utut est, certe 
vedpior totum, vedbooucos pars erat. Anecd. 
Bekker. t.i. p. 282. Nedooso:, raray:Syia 
dal rfjs daAdrrns qroBounutva els brobo- 
xD» rv veov, Sre ud bararteboser® rà 
vedipra Sè > r&v SAeoy (leg. Bpew cum Al- 
bert. ad Hesych. t. ii. p. 673.) mepiB0oAf. 
Conf. Hesych. s. v. oSpovs, ubi ex Photio 
legendum sepiopiouara, pro wpoopicpara. 
Conf. Bast. Comm. Palsograph. p. 929. 
Heeren. Ideen, vol. ii. P.i. p. 258. not. 
Hemsterh. ad Polluc. ix, 28. Jacobs. ad 
Demosth. Orat. de Rep. habitas p. 42. et 
quos veteres scriptores laudat Schemann. 

e Comit. Athen. p. $17. not. Differunt 
vedpior et vedbroixo:, differant etiam èrivesa 
et vaboraBua. Est enim driver universa 
urbe vel vicus, ubi naves struuntur et as- 
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syv yvalpua aE0CsY vr Pars: TEOCTETAN ca 77 su 2i@udim 
rols 751x501, moi ipa TO psy1070r agairor, irsira dì rai 
ra sAaorw duo, oUY UOpussvayT an ron Qurazan, ai 6idor ro 
psyiotor padims rnplir. Kai sx piso ov Tgarov ROIO 
xederae oi divbparoi, 00: xa) 66 rà xhoia xai oAaada 
THA raripvyo», L, 7Ò orgarbado» sfexopiCorro” roy ia 
Zuganorian rais di TO psyady Mapa VLUTÌ RPATOUVTA TI 
vaupayia darò TE1NC0VS putig xaì sù TA LOVE NG sridiazoro’ 
$75107 Ùs ra duo Teyiopare frirxsro, 6y Four xai oi 
Dueax00s0 _srvyzaro 7Òn vinalavo, xa) oi 6È avrò 
Psuyorrss peo TEGITAAVORI. Ai _yae Toy Zupazosim 
ni i TO oTOporos ITS PeLU pag ovo ei, Biaokparas ra; 
Abaior vave ouderì xOCHw to6rA60r, xai raga: 
xllica nigi A vagidora» vic died 1066 Abr 
vaio: Tavras 76 yae senta» xai UP è» 70 Teewto 
ivindyro $ sò Mipasrio | Kai svdexa per vavs rav Zopaxo 
cia raridurar, nei Tovo xoXA ove FAY cevbparran " tiasbzitai 
TÀNv 000v ix 401, vedy oÙs sCaygnonr® rav ds operi 
gen rpsis rnss deplagnrar.. Ta di veevity ica Aver avea» 
ran Zupaxorian, noi rpormior er ro rcidia CTICAYTSG TA 700 
TOÙ MTA nupargioe RvEYAIENTAY 6 rò sauro» orgurimado. 
. Oi di Zugaxogio; XaTd pub vi ravpuocyicey obrsx 
iveglyica rà Òd' ty rò IlAnzpveiw Tsx eiyor, xui 





reomaio ioTnRI aura regia. 


Kai ro pr È #7sgor goir duoir 


ruzoi» FOLy Vorsgoy Anpbivrow nariBaror, sa ds duo t 6gi- 


CAEVATANTES iPeovpovr. 


servantur. Thucyd. i, 30. KvAAfwnr, rò 
*HAelay drlvesov, ubi Schol. drivesdr dori 
wéruoua mapabardocior, Erba rà vedpia 
tiv wéAecov, Borwep è Mespaseds r@v A0n- 
vale xal Î Nicaza rÎj5s Meyapidos: Siraca: 
3ì dal rarrdòs duropiov xal rapaBararolov 
(Scheafer, putat excidisse xmwplov) xphoa- 
cfu: TÉ drduari Toby, È vir ol xorMXol 
xardBoXoy xarovoi At pabarafpor est 
‘statio in qua naves tuto possunt manere. 
V. Amersfoordt. in Reisk. Apparat. Crit. 
ad Demosth. t.i. p. 773. Schef. qui pie; 
raque addit de navium tectis ex Valesii 
. adnotatione@d Harpocr. in vedpia et redo- 
cixo:, ablegatque ad Bergmann. ad lso- 
crat. Areop. c. 27. p. 178. Idem e Thu- 
cyd. vii, 25. Herodot, vi, 45. et Xenoph. 


"AvIparros Ù' tr rar sugo ni 


H. Gr. docet, tectos superne fuisse prus- 
olxovs, quod vel sponte intelligitur e cva- 
silio quo edificabantur.—Mox, «al ante 
srepitrAeor omittit h., et abesse sane de- 
bet. 


23. The véunr mpocexdrraw)] V. not. 
adi, 95. ii, 11. 

xAdv Soor—etdhypncar] i.e. ri leu 
Foay dr rpiol ravaly, dî Sv toùs drbpéren 


dey 

or6n r70.Sle] Wasse intelligit insolam 
Ortygiam. Imo altera duarum parvarum 
insularum intelligenda in portu et ad cs 
portus magni sitarum, de quibus dirì & 
Argum, libri vi. et in libro de Sit, Syme. 
p. 78. Conf. descriptionem hujus prela 
navalis apud Diodor. ziii, 9. 
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PIVOT certbaro» noci sCovenbnoc» moAXoi, nai xeipare 
got 7% tvprayra ieia* dors vee sapusio xeopirar 
gay Abaraion 7066 vuygoi monde più i uOgan xeluara 
xai cir0g tar, roXd& di nai resmeagyan, TE) xai ioria. 
ricragazovra renga» rai reX}a 0cxsÙn syrarsA nin, noi 
resN981 ZZZ, vpsis. Miyissor d xai sv roi 
TLUTOV EXARWTE TÒ oreatevRO TO TAN Amaia» ” rov 
IAnppvgiov Ipse” où ye tr: oUd' oi toro; arParsig 
noor T7s era vaio rav Srirndetar® oi yae Zogaxogioi 
ravoiv avrob iPogmovyres sxai.v0r, ra) did payne nÒn è Vi 
yrorro cui so zopudai * 6 re sà ada xardtAnti TAPsCYs 
xi abuniay ta CTEATEU LATI. 

25. Merà dì rodro vado FE EXTE[TOvTI dodexa oi Zvea- 
xocios el Ayabagzor è 9° AUTON Xuguxorior è cexore. Kai 
COTTA pica può ‘6 IIsAoronnoor dxsro, agioBe d'yovoa 
osso Te opireoa Pear ui oTI Sv sAricw sio) xal tòv ixei 
m6xsuor È 67I paro srorpurari yiyverba:® ai ds ivdexa vis 
xg06 rav "IraeXiay ‘rd 6v02), aurdavopsvoi aoia r06 Aby- 
rezioss Yiporra xenpara re0rTAir. Koi rav se xholay 
sa1rUXoLoRi Ta TOMAk die pbesgaey noi Zora VALTRYAT IL 6y 
77 Kavrondaridi rarixausa», 73 roi Abrpaioss i sola 7v. 
“Es Ts Aoxgovs perà TALTA 7Rbor, xo) cepovrav aUTAI» XAT- 
STA 6UTE pic Ta» 0\xaday rav &rò IlsAororarov a yovre 
Berio orhirag. Kai nanaBovres aUTOde ci Zvpaxòoios 
ET) ros vavco Tugir sor 67° 0ixov. Durazarres ò abrods 
oi” Abnvaios 6ix001 vavoi xe06 0‘ Msy&goss, puicey ue vaùy 
raparovon avrois &rdgaci, ràs d KA} oUx nduribaoas, 
LL droPEdyOvI I 66 TAG Zuparovous. Eyrero di rai 
arse) ray TTAUVEOIY axgoBorio pos i 6y TW Lage, ovs. oi Zupaxo- 
GIOL TLÒ TU TAÀAIUY VEICOLI rartanta» | îv 77 daX&con, 


24. uara--rà tipwarra] V. Krue- 89. Sore rà soXXà rév rorepuundy Luupé- 
ger. ad Dionys. p. 314. Herm. ad Viger. pe: xa) ravuaxig obx fixiora, nam videtur 
p. 727. Score sic pro és poni tantum ibi ubi és 


Sere yYàp rayueiy] Hic iterum Bekker, 
temere codici h. obsecutus edidit dre yàp, 
cum alii omnes teneant Score, quod non 
mutandum, quippe pro simplici és posi- 
tam, ut multis eremplia demonstravit Lo- 
beck. ad Phrynich. p. 427., e quibus ve- 
tustiseima tantum seligam, Aristoph. Ec- 
cles. 7983. Isocr. Panegyr. p. 73. Cor. 
Dion. Cass. xlix, 56. p. 596. Quam ob- 
servationem nolim adhibere ad verba ii, 


non aliad significat quam &re et adverbii 
comparationis loco est. 

dv roîs wparor] V.not. ad c. 19. Matth, 
Gr. $ 290. 

ob8’ ol foxAor—-rèy drerndeloy] Thom. 
M. p.831., ubi est roîs #rayeyoîs, quod 
explicat per roîs ropitovor rà éarilera. 
At raîs èrayoyaîs rig + B 

25. vewcoleuv] V. Argum. lib. vi. et 
not. ad cap. 22. 
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[Là 9 n e , a e e q eo». "o L) f 
omws muTOIG cui NS errog oppeoser nei 06 Abnraîo: irtrdior 


res par Brarrosy suPBarrovrss. 


Ieorayayorres yae raw 


povesopopor avroig oi’ Abnvaios, wupyovs rs Evaivovg iyovrar 
ua) rapaPeaypara, ix rs re» dxdrav divevor Gevedovpani 


vavv uvpiepdpor] FPollux iv, 165. uupr 
aug@dpas, bs GeveeBl8ns. Schol. peydAny, 
Suvautrny Bitaoda: puplov pdpror, quale 
navigium Philist. Fragm. 66. p. 174. Bow 

i dixit, nì fallit criticorum conjectura. 
Apud Pollucem alio loco, i, 82. extat for- 
ma uupio@dpos vavs, cum hoc additamento, 
TÒ Bè uupiayewyòs, ebrerès, ubì interpretes 
de sensu disceptant, alii ad amphoraa, alii 
ad nlios modulos numerum myriadis refe- 
rentes, qui mihi, si vulgata sana est, non 
certi moduli, sed in universum magnitudi- 
nis significande causa positus esse vide- 
tur, ut in illo Philisti vocabulo. Forma 
gupiaryeyds utitur Strabo iii. p.'226. A. 
Alm., ubi v. Cassub. De estimanda mag- 
nitudine navium onerariarum dixit Salmas. 
obs. ad Jus Att. et Rom. p. 784., docens 
frumentariarum magnitudinem modiatione, 
winariarum itemque frumentariarum am- 
pboris estimari solitam esse. Apud Sui- 
dam in wAdry memoratur navis uupiopépos 
aripyo:s re rai aci marrelo:s 
instructa, opinor, ex isto loco. Prudenter 
Heilmannus egit, interpretatus ‘a first-rate 
ship, (cunf. Salmas.) quanquam presta- 
bat ‘of the first magnitude ;’ quoniam ille 
‘terminus in navibus longis technicus est. 
Bekkerus neglerit enotationem variantis 
scriptara ap. Pollucem, w por, ut 
aliquoties alibi omisit cuncta enotare, unde 
colligitur ab Heilmanno, hic olim, ut ap. 
Pollucem, pupidupopov lectum esse, duc- 
tum illud ab àu@opeds, ‘amphora.” Sed 
formam pupso@épos in multis scriptoram 
multorum locis reperit Lobeck. ad Phry- 
mich. p. 662., nec formam puptapépes 
analogia carere docet. Itaque Bredovius, 
non mutata vulgata, eundem in vocabulo 
sensum, inesse putat, quem in forma pu- 
giiupopos, que cum in Onomasticum Pol- 
duc. iv, 165. reciperetur, mutato item ac- 
centu, ut non pupiaugdpos scriberetur, 
asciscenda erat. Amphoram Bredovius 
dicit equare, secundum Festum, Romano- 
rum quadrantal, i. e. vas pedis quadrati 
sive ex omni latere quadratum ; quatenue 
autem pondus amphore significatur, que 
mavi imponitur, non vas intelligitur, sed 
quantum pondo habet materia in amphora 
condi solita ; que materia cum vinum esse 
solita fuerit, si vera sunt a Festo tradita, 
pondus amphore® Bredovius colligit fuisse 
octoginta pondo, ut navis pu pos Oc- 
tingenties mille pondo vexerit. Omnino 
significari addit, navem non longam, usui 
bellico non paratam primitus. Ampho- 


ram Grecam ( udBov, repdpor) 
Boéckh. Staatsh. d. Ath. t. i. p. 107. di- 
cit aptatam fuisse capiendo metrete At- 
tico. Lobeckii de hoc loco sententia bec 
est: © Mibi, qui pavy pupio@dpor inter 
pretantur ‘decem millia hominum feren- 
tem,’ non reputare videntur, quid Amphi- 
tritwe ‘humeri valeant, quid ferre reco 
sent.’ Tantam multitudinem ne illa qui. 
dem tulit Prolem=i Philopatoris moles, 
ad usum prorsus immobilis. Itaque pra 
stat navem intelligi decem millium an- 
phorum, qualem Greci pupiag@dpor [sic] 
dicebant, Aristoph. Pac. 521. ut minorea 
Bexaupdpov [sic], Et hoc mihi vetusilla 
Pollucis scriptora { ] signifcare 
videtur, si lineolam directam, que litere 
« superposita 4 indicat, reduxreris. Neqee 
fide abhorret, librarios vulgatiori nomini 
pupiopdpos adsuetos hoc etiam Thucydidi 
impertiisse,”” 
rev] A. B. D. F. H. L. N. 0.P.S. 
d. e. g. k. Vuigo daria». Nostna 
scripturam etiam Thom. M. p. 931. pra- 
bet, &vevor &rrlì roù delrow ra) repagyor, 
dxòd r@v rOÙs ubAiwras iivovvrue bren. 
Govxv3i8ns ev tf trp Ex re rs indr 
Svevoy, avaBotpevo: toùs oraupeés. Pr 
cipium gloss= exscripsit Phavorin.; ean- 
demque totam repetit Suidas haod paucis 
aliter explicatis; Bros, ait, rev péAwros sò 
«wobpevor, xal al roravta: pnyoral bra, 
‘suculs»’ Latinis, ut Duker. adnotant, 
ui citat Is. Voss. ad Catall. p. 3% 
ommunis grammaticis fons foit Zliu 
Dionyeius ap. Eustath. in Hom. Il. A. 
p. 862. Idem Dukerus verom verbi èr- 
«cy sensum aperuìt, interpretatus ‘ sur- 
sum attollendo convellebant et educe- 
bant.’ Sic, ejus verba sunt, Thuc. ii, 76 
et alii apud Lipsium Poliorcet. 1, 8 
àyaxX@y machinam muro incussam dicust 
eos qui laqueis injectis eam attollant e 
avertunt. © Et in aliis generibus loquendi 
non ‘ frangendi,’ sed ‘ inflectendi’ et ‘in 
altum tollendi’ significationema habet. 
Vid. not. ad ii, 76. Adscribam verba Scho- 
liaste, que rem quasi oculis sabichit 
Uvos dorì unyarì ér' Expav var 
ssryvuutra, dp fs nrepi oyres Bpdxeet 
rods oravpovs fqBiws dx roù Avbeò rt 
owov° dorì Yàp È unzarà drl recovro? 
Biauordrn, Bore al ca-ytono Bapeso irà 
Sto èrdpàv èmdvus Tareodar narovo: % 
rh» pnxariv ci roòs xanarixeeras (1. 
Toup. Emend. in Suidam t i. p. 452 
Ozxon.) Trovres Aries dandone. "14- 
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toÙe sravEOds noi driz)an, noti rararo porre sEtagior. 
Oi ds Tupaziosos &r0 ro» riaroita» «Ba2or * oi Ù' ta 
ris cAmador cevriBaXAor® xa riXog roùs smoXZovs rèv 
rraUCEV dvsidor oi Abnraios. Karsrararn ò’ cla ras 
FTAVEATING ” _apb@iog * fra gag ran oTeUgAII ode ov% 
vrIgsYOrraS 776 baXaeens sarirafa», è sori desor 7Y mpos- > 
TA UCI, 47 ov rgoi ida rIS Gowse wagi sgsuce rsgiBary sv 
raur. "AXX@ xai TOLTOVG xoàv nrai dvopuaror sZéxrpsor 
puodov. "Opa d | abbig 06 Zugarorio è IOTAUPATZI. II0X24 
di nai da reds AMINA 0VG oloy sinòc Ty orparoridu» 
syybs ovran xo dvriTsTaY Are» spazio xo ca ofo- 
Mio puoi mob FELeiS TAvrOICIS è syparro. 'Eruar di xai 
ic res TON 816 rgsaPuis oi Zupaxòcio: Kogsrbiow nl Apr 
TPUIINTAOV x Acaxsda:porior, dyyiAhorrag sm TE TOU 
Ia nppugiov ipo nai ra rav peo y i0xs nigi 6 ov "n TOY 
ro)spian logi XA 0v 3 Le] rpIrica Taeaxi n noonbsis», TA r$ 
aXie aù dnAarorras ori 1 sy “A ri0y sio, noci ; abiurorras tuu- 
Bonlsi» te aUrovs nei vevoi nei i 7309, @ dic guai gay Abrpaion 
por doxipan ovran CIV, orgaTIA, nai Tv Piarwsiv auroi 
xgoregor drapbsiparta rò augov OTPATSULA avrà, diarero- 
\eunoopsvor. Kei oi pv s» 79 TixeXic ravra  dapascor. 
26. 0 ds Anpoc barn, 1 trasi ZursAiyn avra 70 orgarsvta 
ò sde i iXorra s‘ Lal FssesAicey Bondi, & apo sa TI Aiyivne 
zai Thevo US x006 "a IlsAorownooy TO 78 Rapina xai 
rAiG reituorra Vavoi Tab Abpaiar tppioys, nai ruga» 
raBorrss TOY Agysia oTdiTAS sri T&S vavs ErA60v È 66 TRY 
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Paperdorepor dî wpds Thy àvéAixuow nal- 

ara, &ray Bixpour Èiiov pò ab- 
ris Tubein dw' ebbelas Yàp È ànriormacis 
riv krerxopéywy ylvera.—Verbum dié 
ep.ovy ex h. Ì. memorat Pollux vii, 114. 
Vid. Maittair. d. Dial. L. Gr. sect. 2. a. 
Quse vox paulo inferius repetitur una cum 
genit. judo, de quo v. Matth. Gr. $ 364, 
b.—Quod autem bic narratur, a Syracu- 
sanis legatoa missus in urbes esse; intel- 
lige urbes sociorum in Sicilia; fuerunt 
legati e numero Corinthiorum, Ambracio- 
tarum et Lacedemoniorum, ut majorem 
fidem et auctoritatem apud exteras civi- 
tates haberet legatio. Nam in urbes Cu- 
rinthioram, Armbraciotarum et Lacede- 
moniorum legatos missos esse, propter ea 
cogitare non licet, que hujus ipsius capi- 


tisinitio leguntur, ubi dixit, in Peloponne- 
sum modo legationem abiisse, tum ex cap, 
82. luculenter apparet, ex illo numero 
legatos fuisse. 

des—BiareroAeunodperor] B., quod uti- 
gue huic nezui narrationis aptius est. 

ili prozime accedit h., ubi est Barero- 
Aeuncopérwr, vulgo BiaroAepnodperor. De 
accusalivo autem absoluto cum és v. 
Matth. Gr. $ 568, 3. Eundem in Mis- 
cell. Philol. vol. ii, P. i. p. 42. adi de 
verbis prope init. bujus cap. lectis, ofwep 
tà operepa ppdowow, adde ejusdem Gr. 
6 481. et $ 528, 8. 

26. 7èv "Apyeloy drAfras]) A. B. D. F. 
G. H. L. O. P.S. f. g.h.k. Vulgo dr 
tas tuds. Verba oxdrres—xwplov affert 
Suidas in oxdrres. Scriptor addidit rîîs Aa- 
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Aoaxorxy, xo) xgaroy «pay TN Exidavpov ri Tn Aiprgos 
tdnwrer, treTo oXorrss sc TA xaTRITIRGÙ Kubnew Ped, 
Aaravzzo, vba 7Ò legon tov Axrodiavog teri, 776 re yi 
foro È tdrarar, xaì srsigioay loluadis ri xagion, iva dn 
os r6 Elxors Toy Aaxsdesovity UUTOCE CUTONOAATI 
mai co Aygoroi sE bro dorso ex 776 IlvAov Ar 
FOSMIVTEI. Kai 0 peso Anpoobirng sulus crd Svyaari- 
ras 70 yupior rapiràsi bri 77% Kepxvpas, Gi ox xa} 731 
sxsi0sy Fvpuay ir ragaraBay TO» ES Tuv ZixsMiay sà 
ori rayiora Fonte * o de KagsxXîig Tipipusivag Ga 70 Yo 
gio» sbereiziot, xai maradiran Quioxiy UTOD, cerezopi(iro 
xai adros Vorspoy TAÎS TPI@MOVTA VAUGIV $X° oIzoU, wai ci 
Agysio è CITTA 

27. A Pixorro ds xe Oegrdr ro puazasgoPopar 76U 
Aiexoy yivovg 66 TRE Abrras TETROTOÌ ÎV TW aUTA p big 
TOUTW Tpianooio: Rai Yidios, oÙs Sdss 7a Anpcoodira è 66 rr 
Zixsdiay Euparein. Oi d’ Abmaio, 4 w6 Voregor Hxor, die 
voobyro abrovs TDI oder nAbov ts Oeaxnr di aroriprtn. Ti 
veg DALL reòs Tov Ex 77 Aswsheing sodspor aùrode Tv 
gsdis iPeivero* deax gio a: Ts Apigas snarrog apr 
Bavey. Ezsiòn zag n Aext\ssa sò pv aparoy darò TAIK 
s76 orpunit sv rw bspei rovra ruziobilra, Vavsgor b} 
Qeoveais FO Ta w0Asav xarà da dov yLovov sriovca4 





xevifs, quia ejusdem nominis urbs in 
Cypro quoque erat. De voce rararrixpò, 
ì. e. ‘e regione,’ dixit Lobeck. ad Phry- 
nich, p. 444., qui veteres grammaticos 
monet docere, à»rixpò de luco, sicut drr:- 
xpus aut dyrinpds pro parepis sive diadfh- 

$nv dici. Itaque neque aut i, 102. aut 
hoc loco xara»rixpès scribi poterit, neque 
&yriupv ii, 4. in verbis olduero:—Urrixpus 
Blodov elvas ès rà Etw. Et àyrinpds Latine 
dixeris‘recta," ‘ continuo,’ ‘in coutinenti,” 

ut non multum distet ab eò@és. Addit 
Lobeckius: Grammatici ‘ si &yrixpvs ab 
dyrixpdhactenus differre pronunciant, quod 
hoc rowxbdy sit, hoc intelligi volunt, tyrixpvs 
non significare © ex adverso,’ ‘e regione, 
quod veteres Attici dwrupò vel potius xar- 
avrixpò direre ; illam autem significatio- 
nem ex tempore et loco confusam (ut Latina 
‘ extemplo et ‘ illico’), que etiam ‘ pre- 
cise * complectitur, ne procul quidem atti- 
gerunt.” In proximis, dua ante Aporal 
ex B. h. ct paulo inferius rapérAe pro 


Crérre:i ex solo h. receptum. “Apa inali 
omnibus desideratur; pro altero B. sup 
peditat èrrrapérre. Quid his deobn 

bris tribuas, et in quantum ex coni 
fide velis pendere, sepe ambigns Hi 
certe vulgata érérAe: prorsus displicet, 
nam potius aggressionem hostilem signi- 
ficat; alteruto aptissimum ad naviga 
tionem litura legentem, qualia hec De- 
mosthenis fuit. 

27. Td YÀp txer—tpalvero] Suida ia 
aroAureAts, qui cum O. omittit articolo= 
ante sia , etabrods habet post fxts. 

Bè ppovpaîr] Abesse debebat 
sì, pre gresso participio. V. Herm. ad Se- 
phocl. Electr. 1059. Buttmann. ad De 
mosth. Orat. Midian. Exc. 12. p. 149. e! 
not. ad i, 67. Mox, &r0p&rev pSepà mibi 
videtur esse ‘jactura mancipioram, ‘ 
Doker. voluit. Alias ii, 47. Gioia istrt 
se dicit pestilentiam, Conf. Heilm. p. 
934. 





ZS3YTITIFPA®PDH. vir. 26—28. 689 
77 i Xoea irwzsiro, TOAAk iBiawrs sob "Abnvaiove, noci ti 
7065 sgroy XENLATAI r 6x6bgg xa) crlgarra» Pioea € ina 
XuCE TÙ TLAYparo. Ilporsgor puiy yèe Peoxsioe gi19IO- 
pero i saBorai ov &XAov yporor 7°C YîS deo avi» ovx 
saiuvov” gore di on srinabapsva», xai ori uiv xai 
ZÀ 60yAN EFIONTON, ori d 30 d AVA Yy*N Tn6 ione Peoveas KAT = 
beovane 76 ic alga» xa Anorsiag ToLOVfe8rne, Basta Lo 
FAgOVTOG TOV TOY Aaxsdasporiar "Ayidos, è 06 oUx fx Tagse- 
vov FO TON or sosiro, psyara oi Abpaio: :Bdrrorro. 
Tx ri yae Xueas ATATNE torignito, nai ; avdearoda» TÀ $0y 
7 duo pupsdes nUropoXaxso tr, rai roUrAv FOÀ peigos mu 
eoregyaI, acoBarà TS TAVTA ATGNWNII xa) IA 5Xx01 
75, conpioni iL avra» ra» lara» 7006 re riv Asx6Ascay 
raredgopie Fosovpuevan xa xarà TRY yaga» Quiascorra», 
0i putr ATEYGNOLITO ev y7 amoxcorw TE xa} Huveydi TaXQI- 


TUGOUNTEG, o6 è ITITLOTROVTO. 


28. “H rs so» irirndeian rugoxronidi sx 715 EuBosas, 
aporepoy EX TOÙ "paro ara yic dia TN AsxsAeiag baro 
ora, nigi Zovnor xerd baXaccray FoAvTSANG sgiyvaro 
TW 76 TANTO opoiag iTAATA sdelro n #06, xo avri où 


70M Sivori Peovgso» KaTÉOTI. 


IIgos yae mn n sraXtei vid put 


auicar xarà diadoyie oi’ Abnvaioi puAaTTOrTES, ri» di 


ris lons @povpàs] Levesg. existimat 
scriptorem varios gradus malorum, qua 
Atbeniensibus erant perferenda, voluisse 
exprimere. Primum molestiam creasse 
pressidium illud perpetuum (Fuvex@s éri- 
xa@npdruy); Auctam cam esse per copias, 
que numero plures quam presidium, ìrru- 
perunt (wAedraw éwidrrwr); magis etiam 
per copias, que «quali preesidiariis pu 
mero accesserunt (Îjs tons ppovpàs); has 
enim nec irruptionem fecisse in 
agros, eosque spoliasse. Convertit igitur 
locum ita: ‘but at present, as the enemies 
continualiy remained in the fort; and as 
there arrived sometimes ore of them 
than it could receive; so that it even 
happeved that as numerous troops as the 
fort contained, were obliged to rove about 
the country and tolive on booty,” &c. Verom 
hac ratio nimis quasita est, et simplicius, 
cum Abreschio Th» ton» dpovpà» intelli- 
gere ‘presidium ordinarium, solitum’ 
atque cum Scholiasta rì» Tera yuérny, 
quod dî àvdyens, i, e. ‘ vicius necessarii 
parandi causa,’ Atticam infestabat; ad 


Thucyd. 


quod presidium subinde ex‘Lacedemone 
et sociorum terris major numerus accede- 
bat; nam non probabile est e longinqui- 
ore Laconica commeatum subjectum esse. 

obx dx rapépyov] i. e. ‘ non obiter, non 
fine cura et extra ordinem, quasi ludendo 
et preter magis difficile et serium negoti- 
um. V. Dory. ad Chariton. p. 554. Mox, 
Bekk. rò roAò udpos ex B., addito articulo, 
edidit. Sed sufficit, opinor, ‘ magna pars,’ 
neque opus est maximam partem cogitarì. 

drexmAobyro—raAa:rupui»res] Suidas 
in àmoxpére, quam vocem explicat per 
rpaxela. Hesych. àxdxporor, cxAnphr. 
Glosse= Dukeri, ‘ rigidus,’ qui idem huc 
respicere observavit Pollucemi, 186. yxm- 
pia rpaxela, eUAida, dpeà, dmdkpora. 

28. ppospior xaréorn] V. Valcken. ad 
Herodot. vi, 32. ‘’ Ad hsec verba in marg. 
cod. Cassel. adacripti erant versus Tragici 
alicujus, ut puto, xàyd ce Opnròò xal xar- 
oucrelpo, réris° Kal yàp rarpìs xépuvras 
rÎis duîîs pérAns.” Duker.—- Nimirum qui 
bec adscripsit, patria Atticus videtur fu- 
isse, 

2 X 
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vixra nai Hupurarres, TAN» rav inzian, ci ptr iP oro 
aoiovpevoi, oi Ò' iri rov resgovs, xa} bspovg xa} ytipedivos 
srarouragovyro. Mariora d' avrovs sariele» OvI duo sole 
povs cippo sivor, nai 65 PiAovuziar rabtoraca» rovrn n 
apiv yaviola: ariornos» dr rig arovoas. Tò qyae avrov 
TOA IOPROV[LSVOUS 6TITEIYIT O vrò IlsAoronneiar und uc 
Goose: en Tinshias, RAA& 6xei Zuparovras sa avra 
qpoTw &yTiToI0CHIIV, FOÙIY ovdir t\accw avra» 7 xal' 
auriv rar Abnvaior, xa) ro» FaLRA0YO rocobror soon 
soc “EAAno: sic duvausas nai s0)uns, ocor xar' aeyù 
où goipov oi pr suauror, 05 db duo, 05 di TEINI Yi tra 
ovdsic xAsiw ypovor, 6voputor aspioiosiv avrovs, ci oi Ili 
Noromioso: toftaXosr 66 TRv Yacav' worse frei taraxa: 
dexdra perd rmv aparnv SofoAnr nAbor ig Tixerian, 107 ve 


rd yàp abrods—rocobrov vorra] ‘’ Non- 
nunquam in enuntiatione a conjunctione 
*yàp incipiente est participium, nullo verbo 
finito suffultum, ut adeo hoc e preceden- 
tibus supplendum sit. Thuc. 1, 26. Ko- 
piv@ioi—mporxarapybpero: TO» lepsr, etc., 
supple srapnuérow, negligebant enim 
revera Corinthios, quod neque darent,’ 
etc. [v. not. ad h.1.} Herodot. i, 182. Aa- 
nedcundrio: Sì TÀ drarria—robrov ropar, 
scil, tdevro rduor. Unde apparet, male 
Hermannum [ad Viger. p. 776.) apud 
Xenoph. de Venat. v, 32. xaraSdAAoy 
yàp ral v ArepesBbuevos (sc. 
Toro wotî, quamvia locus aliter etiam ex- 
plicari possit), illud yàp, Stephanum se- 
cutum, ejicere. Sic infinitiro cum accu- 
sativo perticipii fulcrum e priscedentibus 
querendum ap. Thucyd. vii, 28. «al es 
Pirovewlar — àvrimoAiopretr, ubi malim 
supplere &wlotnoer ty ris, quam cum 
Coraé apud Levesquium obyl davuaotd» ; 
etsi hsc quidem ellipsis in philosopho, 
oratore, etiam in dialogis, dubito an in 
historico satis frequens sit. V. Valcke- 
nar.- ad Eurip. Phan. p. 572. Wytten- 
bach, ad Plutarch. d. Ser. Num. Vindict. 
p. 46. Nonnunquam ad sensum potius 


prascedentium quam ad verbum ipsum 
respiciunt, ut Thucyd. vi, 34. xal tpws 
èvére eoéa:, quasi priscessisset 


trebiuow inrAedoa:” Matthie. ad Ho- 


mer. Hyran. Apoll. 167. p. 28., quicum 
faciant Dukerus et Scholinstes: 7g abrg 


rpbro àrrimoAiopreîr] Iprioracer Uv ris 
àxoboas, dd nowoî. Eadem stiructura 
&xò xowod supra in verbo wowépero: quae 
renda, ubi ex pregresso verbo gvAdecoy- 
res arcesse gvAiaxio. V. Popp. Proleg. 


t. i. p. 288. De nostro loco v. etiam 
Mautth. Gr. $ 544. ubi merito Corais vian 
ingressus est. Talis verborum En 
ordy dori; ob Berdr: oùs ; el 
lipsis est ap. Aristophb. Plut. 598. N 
267. Ran. 753. Av. 5. 7. 533. Lucie. 
Dial. Deor. 15. init., ubi v. Popp. Repe- 
tita illa &rlornoe» Tis orationem las- 
guidam reddunt et enervem. Mox,'Aft 
raley Bekker. edidit ex A. B. D. F. H.k. 
L.N.0.P.S.d.e.f.g.h.k.7%îs prorserece. 
pitex B. Vulgo rér'A0gv@r, preter B. nul- 
lus codex scriptus articulum ris agnosci. 
Omnes rév. Popp. ed. Thuc. ii, 1.p- 
184. de hoc loco ita diaserit : ‘ In ro 
edbiv dadcow abri» ye null abri vie 
"A0nvé&r (ubi yè pro inepto rè ex b. rece 
editum, atque etiam dAdeve pro dAdorene 
ex eodem probandum videtur, quoniam ia 
hoc nomine et pierisque aliis formas ws. 
oves, ovas, quibus Xenophon non abstinet, 
Thucydides aspernatus esse reperitur, 
quanquam malora, mAeioves, wAelovas n 
aprevit, v. Proleg. t. i. p. 228.) qua 
riguo libri mò» "Abgoals, ve pro mm 
*"A0nvaiev exbibeat, non huic, sicut Bek- 
ker., sed illis equidem morem gero; nam 
urbs ‘non minor Atheniensibos’ tm 
Gresce quam Latine recte dicitur pro ‘non 
minor urbe Atheniensium,’ atque hoc 
modo si scripsit Thucydides, quomodo in 
aliis roy ‘A0nré», d aliis rfs ‘Afpale 
corrigi potuerit, facile a t” 

Soor rar’ àpyàs] i. aan quatenos 1. 
initio belli. Phot., Suîidas, et Phavons. 
sepiolocew ex h. |. citatum exposunt per 
mepuérerda: nai , addentes, caps 
ves Bè nal rd àvolcew di rijs réoon. Scido 
glossa alieno loco repetitur a. v. par. 
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LI LI # 4 X # 23 (I 
TO\E40 KATE FATA TETPUYWILEDOI, ULI FO\EMOY oudi» 
sAaore xporassidorro ro aporspor vr&eyorros ix IlsXo- 
goriocov. AuùÙ è xa rors Usò re rig AsxsAetas r0X2& 
Braxsovens xa) rav dA} davaVwpàrar psyàday TL0C= 
arrrorrar @duraro: sysvorro qois yponpaci. Kai rm si- 
xOGTRY UTO TOUTO» TO» Yporor rav rara lararcay &vrì roù 
Pocov «roic vayuooss isroincar, xAsiw vopilorres Gr o@ici 
xenpara cure sportiva” ai piv ye darara: ovy Ouoias 

Y LI ° £ led f Li Ud N ld 
xas agiv &XX@ roXdW peilovs nabtoracrar, 00w xai psilav 
0 woAspoc Hv° ai di wporodo: ArwAAvrro. 

LI Ual i a | i , e ‘, 

29. Tous cur Beazas rovs ro Anpocbive: vorsencarras 
dià ri» sacovrar &rogiar rav ypnptrar ov (BovAdpero: 
dararay sulu; arsrsuIo, apootAtavres xopuioat RUFOLE 
AuresPs, na) simovris Rua tv ra ragarho, inopsvorto Yap 
ds Evgizov, xa) Tous aoAspiovs fv ti dumnra: dr avra 
Baapas. "O di is rav Tarayoar arsBiBarsr avrovs xa) 
aerayno wa ironraro did rayove, nai ix XKaAaidos 716 
EufBoias ap' sowspas diirdevos vor Everror, xa) &rofBi- 
Bacas ts riv Boswriay yer avrovs tai MuxaXnocor. Kai 

x “n, x x "e / 9-7 VT, x 
rav psv voxra Nabayr xeos rn Ecuaiw nvriraro® asigs di 
Tic MuxaAnocrod sxxaidera parita oradiov* duo di 
TI YNpsea 7) #0 FLOCERLITO odon ov peyààn, xaì 
aipti, aQuaaxtos 78 srrsrov nai &TPICCORATOG {47 cy 
gore sua oQioew axd blaXaceng rocovror srarafBavra iris 
beabas, rov esigovs &oberovs Ovros xa foi ] XO TERCANO- 
70s, ov di caytos wxodopnzirov, xa) muNav dpa dia 7% 
»w . L, b) Td LI e ad , \ 
adesar avsaypivar. ’Eoasrorres di ci Ogaxss ts en Mu- 
xa\nocor tds Ts cixiag nai rà iscà srogbovr, nai FoÙs duy- 


VII. 28, 29. 


MuraAncoòvr] Hunc locum memorat 


rim elxoothv—-dyrì toù $épov] Triba- 
tom igitar, quod inde ab Aristide pende- 
rant socii, non jam penderunt. Vice- 
sima mercium, que mari vehebantur, ista, 
sicut alia publica, locabatur ; cujus redem- 
tores appellabantur elxooroAdyo:. Vicesi- 
ma pensionem usque ad finem belli Pe- 
loponnesiaci permansisse, ex Aristophane 
colligere licet. V. Boéckh. Staatshb. d. 
Atb. t. i. p. 348. 

29. 7ods obv @pfxas — dorepficarras] 
Anecd. Bekk. t. i. p. 178. De regimine 
verbi doreplfewy v. Phrynich. p. 237., 
ibique Lobeck. 


Eustath. ad Hom. Il. p. 266. Rom. Hinc 
paucis post verbis ex B. h. recte, opinor, 
est editum obop où ueydAp, cum ceterì 
servent oto ueydip. Nam cum rationes 
bic reddantur cur tam facile capi urbs 

tuerit, illud utique verom videtur. De- 
inde infra super verbis Srp drrbxoser v. 


Mattb. Gr. $ 627.; ibidemque de verbis 
Spora Toîs ora, i. e. ‘ut qui maxime,” 


$ 290. Mox melior pars librorum offert 
xaBeorfize:, non xafeorine.. Vid. Matth. 
Gr. $ 208, 6. 
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bearrove sPovevor pesdépuero: ovrs resofBuripas oure riuriga; 
nrizio, MA de ravTAS Eno, orw 6yr0y(0187, nai sraidas xai 
yuvainas aTs‘vorres, xi reogsri nai baroguyia xai oca cia 
spnboxes i dose. To vee yirog TO Ta» Ocaxar, 0 opoi soi 
pariora où BagBagsxos, è îvd cy lagoon, Povinaaror toTi. 
Ka} rore XXXn rs i TagaX] oux 0)iyn xai ida are xade- 
07NX51 0xtbpov, noi bITI00rT6G Ùidaorarti aida», otto pi 
qioTov XY avrobi nol deri 67UYOr ci raidec cosAnAolors, 
rasizo lar ravTAG* xo Euupoeo 7 wOXLI TAI ovdspuai 
pocav puoer hoy srioue adoanros rs imiaece evrn ini 3 Cent. 

so. Oi di OnBaio; alobdouero: eLBonbouy, nai xarada- 
Bovrse TeEONEYMERROTEE nd ovs Oekxas où wolù TI" 
Asiaey aOsiXorro nai aUrobe PoBrcayrss raradiazoven i eri 
TOY Evgiroy xai ui dararas, où avro Tè soia È iva. | 
yer dept. Ka ÙTOXTSIVOvO N aura 6v 79 ioParsi roÙ; 
TASIOTOVE, odTe irioTRpIvOvE veiv, rw re Ev 7OÎG TA 010%, Pal 
supav TÈ Îv TI 77, dCpioavtav sLa rotsUparos sà toa, 


xal Bor: Eruyov) i.e. xa) és d Upri Eru- 
xov ci naides doeAnAvOdTes. Conf. ì di, 4. 
doristovow ès olimpa pera, è fv roù rel. 

ovs, xal al xAngiov Bipa. àvegyutras 
tuyov abroò. Vid. Herm. ad Viger. p. 
708. et not. ad viii, 73. 

odBemiàs faoov pirrov Ertpas] Rocov 
D. H. f. paMoy owittunt L. O. P. Q. 
Heilmann. legi posse conjicit obdesas 
foco», uaXrov sì #répas &Béxnros, sed 
magis ei placet deleri verba uaXAov érdpas, 
cum preesertim, que jam restat formula 
tam frequens sit huic scriptori, velut pau- 
cis abbinc lineis dle: oùSerds hocgor dA0- 
Piparda: &tly, et infra cap. 71. extr. jy 
re dy TÉ mapavriza obbeuas dh Tv Evu- 
act» dAidocwr txwAntis. Nam quod 
Dukerus dicit, uaAXov comparativo ex 
abundantia adjectum, atque id spe fieri ; 
verum est, docetque Matth. Gr. $ 458. 
et de Latinis etiam Meinecke Cur. Me- 
nandr, fasc. i. p. 483. Sed u@AAor con- 
trario quidem suì adjici nequit. Quare si 
vulgata retinetur, sic intelligenda erit, 
obdensas hoocoy, et paXXov trépas, quasi 
his adjecta particula 3é. 

30. rà dv ri Yi] Thu puyw B. h. et 
Schol. hanc scripturam commemorat : 
ypdperci, los Ebpur Thv pPvyhv, àèvopuady- 
rev. Unde conjecturam facias, si que 

correctiones in illo pari librorum scripto- 
rum extant, ea librariia, qui eos cunfece- 
runt, antiquiora esse; ac cun antiquitus 


tum cotnmentatores, tum critici his libns 
operam navarint, mirum foret, ni exem- 
piaria quoque superessent conjectaris dor- 
torum hominum vitiata. Quare culpar. 
facti non in librarios rejiciemus, qui sb 
aliis accepta repeterent describendu, Hic 
simul auctoritas accedit bis libris, qui, ubi 
correctorem sapiunt, tamen subinde veri 
soli servasse rem ex internis argument3 | 
spectantibus reperiantor. ‘ | 
Feti D. Dod + g.i. Sed valde pls 
uod servat h. et memont | 
Se otiaaror piedi n Sppuodyre preferes | 
dum scripturs per n. 
tto ros lelyuaros} tw roletpara i 

‘ beyond the reach of the missiles. | 
gata, quam pessime intellexit Der 
de punte cogitana vel aggere quo Bestie 
jungebatur Eubcea, boc sonat, ‘ farthet 
than the flight of stairs vecio uu 
scilicet profugi illi navem escendere nou 
possent. Cod. S. f'ewyuaros habet es cor- 
rectione, nam $ et y a manu recenloni 
sunt. Jam si cogites, consilium eorum. 
qui in navibus erant, non aliud ese pe- 
tuisse, nisi ut tela Thebanorum evitarent; 
quare naves paulo remotius a litore io 2- 
coris collocarunt ; non evitasse satem fé | 
tela, navibus tantum exrtra loo- 
pitodinem in altum eductis; non impt- 

abis, spero, me duorum tantum librorum 
auctoritatem pretulisse, Nam quod has 
scripturam faciliorem dicunt ese, quo 
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iti iv Y8 77 AAA avaymeneti | oUx èr0ra 06 Opere 9005 
ro sar OnBaiar i iaizor, orse FEUTOY rpocizssro, rposubiorrig 
xaÌ Evorgspoparo è 6y s7iX agio sets: rv Quiazxzy ioiobvro, 
xa) 9Miyos avra» év roure displienca. Migog di si xa) 
Sv 77 TOALI UTI Ù: aerayny syraranpley ag ero. Oi 
de Wvurarrss Toy Opaxar TEVTIXOVTA XL dando 101 aro 
TELerOTIAN nai Kia dribavor. Assphsigay di xai ray 
OnBaian xa) rav LAY dl | ForBonbncar è 66 simoci pariora 
imrxtas 78 xai ormirag Ojuod, meci OxBaiay FAY LBoswragg ar 
TaipPonday * rar ds MuxaXnociav pspos ri aravardbn. 
Ta piv zara sm MuxeXnoco» vale: ‘ Xeno apsvor ovdsròs #6 
trì paeyibei rav nurà ro 0Asuov Nocor onopupagbas liu 
ronvra EuviBn. 

31. 0 di Anpocbirng TOT6 cron dia sai ris Kspxvpag 
per TÙv Ex 7% Aazanzis TELXIoH, datda 6 oppovey 7) 
Due rn Hasian, 6y 7 ci Kogivbios ordito: L 7 Zinshicey 
646X dop ssgasovo bi, aUrA» pi» diapbeipss” oi d cindess è XTO- 
Puyorrss Versgoy AaBorrss Xv sr 60p. Kai pera Touro 
Piro psvos 0 Anpoodirns è 66 riv Zaxurboy xai KspaXAnrian, 
oxitas rs wagiraBe nai sx 76 Navraxrov ruv Meconviav 

ersriuparo, nel 66 TNV lvrrrigas nati ov 776 Anagraviag 
dia, è 66 Aryfiay ni nai Ayaxsogion, è 0 avro) six or. "Ori 
aUrÙ regi TATA 0 5 Evevptday ATVTE ex 9% Zixshiag 
arorhiay, 06 s0r8 TOÙ yeiponos Ta Yenuara ay sî 


qua recipì debeat; velim edoceri, quid 
in altera, tte roò C'ebyuaros, difficile intel- 
lecta sit et exquisitum, quare illa post- 
babenda sit. Sin dicas, Thracas satis ha- 
buisse navibus extra scale juncturam re- 
motis, ne scilicet hostes naves conscende- 
rent; quiero, quid lucrati essent, periculo 
ab hustibus imminenti vel sic obnonìi, 
neque ideo suis vel minimum hostium 
mapibus ereptis? Denique quod gravis- 
simum est, etiamsi quis nare non didicis- 
set, undis tamen se committere vita anzi- 
us voluisset, ubi tam exiguum spatium in- 
ter continentem et naves interjecisset, ut 
rudentum ope in latus navium sustolli 
potuissent. 

dos él peyé0e:] Schol. #70 wéAews, # 
des del peyéde: xdBovs. Hoc verum; alte- 
rum si voluisset, rdAecwos addidisset. Pau- 
lo superius, c. g. habent &yxaraAewpétr, 
quod prefert Dorvill. ad Charit. P 544., 
quia non ‘ per rapinam ibi pars ‘ capta,” 
sed ‘ relicta sit,” quia ‘ occupati in raptu,' 


et sic jore viii, 23. Dukerum pretulisse 
xatalepbeioas 

31. drl ris Kepxipas] B.Q. , Vulgo dio 
Valla, ‘in Corcyram trajiciens.” Nondum 
Corcyram pervenisse Demosthenem appa- 
ret inde, quod nunc demum Pheam, in 
Zacynthum, Cephalleniam, et Acarnaniam 
devenit ; quare in itinere Corcyram ver- 
sus suscepto adbuc versari cogitandus est. 
Mox, raBév, quod vulgo legitur post ’H- 
Aelwy, omittunt A. D. F. H. K, L.N. O. 
P.e.f.g.i.k. ebpav B. h. Dukero par- 
ticipium videtur intrusum ab iis qui puta- 
bant ita postulare sequens v. Sed 
satis coheret oratio eo den:to. Delevi. 

$s rére roù xeypos] i. e. * illo tem- 
pore quod supra dixi, hieme.” Sic i, 101. 
rhre est, ‘ insigni illo, omnibusque noto 
tempore,’ ubi non tentare debebam sorè 
cum Stephano ; id quod me docuit Popp. 
ad illum locum ex adnotatione Wolfi ad 
Demostl. Leptin. p. 264. 
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oTgaTIÙ crsripha, rai dYYINA8i sà TE dii xai ori 
woborro rara aAo0v FÒn dv 7Ò ITA ne pvesor UTO 7a» È 
cia» ca). wx0g. Aguaveira di nel Kovay rag avroLe, L: 
nexe Navraxrov, dyy5X wr ori ci nirrs xal sixoci rm 
suv Koenéiay ai apiow arboguovras 0076 rara)00v7: 70» 
FOA por vec vpuocz iv TI péMMovei aiar où» 6x3) 6057 av 
roÙs U7 6 (UX inardg obras. dvoîr deovras sizoo: ras 
sovra” neds TÀS Sxeivay mivre noi sixori pavpocy sir. Ts 
più oùv Kovavi dixa veve 0 Anposbims nai 0 ) Evevptdam ras 
dgiora opici. TA sodo eg ap do» avro six Evpri prove: 
ae06 TèG tv 77 Navrdxro* avro) di rà nrei rus otpaTIC; 
q'Ov ELAA0y0r irokLorso, Evevpsdan peso 66 vv Kipxvpas 
Mido ag nai revrenaidenà re veve Tàngovy xs).6Ures aUrov 
nol oThirag nOTCAEYO-LErOG * Zuvneys pae nn Anposdiri, 
&rrorgarO 24105, Worep xe nosbn * Anuosbivns d Sx Tor nigi 
TRY Axagraviay Yoga rRerdoritag vi xa) ùrorriorà; 
Euvaryeipan. 

s2. Oi è ix ray Zuparovosr Tori perdo SAY 7où ITAny- 
pvgiov dar wpioBsis oixopueroi 66 rds TOD8IG, ‘nuda i Usa 
cà» Ts xei puvaysigayres epsd hoy db ro oreart, o Nu 
nos rgoruboperos aiuasi ie Tav Zixsdaw rode Tv Kiodor 
ixorras xoi opivi Gvp paz 0ve, Kerroginag rs rai AVizvai 
0U$ xoi eX.016, 0x6 7, diaPnorove: goùs IINTTLTÀ aX}& 





bs oby Ixavàs—vavuayer] &s omittit 
h. lxayàs obcas A. D. F. H. K.L. N.O0. 
P.8.b.c.d.e. f.g.i.k. ixavàs elra B. 
Ixavàs h. Vulgo ixavods Brras.—Beoras 
«lxoc:i ràs B. N. i. Vulgo Beobra:s etxonw 
taîs. Vel ut valgo legitur, &s obx Inayods 
Brras Bvoiv Beoboais elxcoci raîs tavrày 
epds ràs drelvov wévre ral elkogi vavpa- 
Xxeîr, recte se habet h.1., si &s oùy Inavods 
&yras dictum accipias pro ds oùx ixarày 
oper brrev. Verumtamen propter defec- 
tum subjecti alterum, quod et meliorea 
libri suppeditant, pretuli. Sic non fit 
propter pracedens abroùs, ut oratio sit 
ambigua. Similiter inter accusativum et 
dativum fiuctuant libri scripti apud Plu- 
tarch. Vit. Marcell. cap. 21., quem locum 
ita scribo, Bid xal uGAXoy edBoxiunoe rapà 
uèv r@ Bhuo MdpreXAos, hBoràs èxoboa:s 
xal xdpw ‘EXAnsurchv ral widarbrara Bià 
wowiAfav Spe: Thy w6Av roophoas. Ac- 
cusativi absoluti cum és juncti exempla 
congesta sunt in Act. Philol. Monac. t. ii. 
p. 332. Cur autem de numero viginti 
navium du= desint, non liquet. Supra 


c. 17. Athenienses scribit viginti naves 
contra Peloponnesum misisse ; neque ibi 
aut Cononis aut Naupacti mentio, Cap. 
29. viginti naves ad Naupactum in stu- 
tione esse referuntur; quibus hic demuzs: 
Cononem prefuisse addit. Quam propter 
narrationis negligentiam Heilmannos com 
Thucydide expostulat. Mox, ràs dplsras 
epic: wAeovoas ferunt A. F.H. Q. g. Sic 
iterum xaì ràr ves ai pura: wAdocca: 
extat viii, 104. in go et ibidem cap. 102. 
Vulgo réocapes rav rev al Sorara: rit 
ovo. Vid. ad Dionys. d. C. V. p.st1. 
801. Jen. et not. ad iii, 39. 

89. Keyréperas] Libri nihil variast, 
nisi quod B. Kewr s. At'AAizvalcos 
A. D. F. H. L. N. b.c.g.h "“Adacvaiore 
B. O. Q. ’AArcalovs f. "AXinvalows K 
Vulgo *AAucvicafovs. Stephan. Bye. "AL 
xvalovs, itemque Diodor. In nummo Li 
gori est AAIKYAION, qua scrtiptura pre- 
ferenda videtur etiam Popponi Proleg. 
t. ii. p. 541. 

n pieno: A. B. D. FE. H.K.Sc.g. 


h. apfrove: L. O. k. Riageione: f. Vulgo 
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LurrcaPerrss raMvoovos dishbin* &XAn Yap avrove obdi 


queaos»° Axpayayrivi yao our sdidorar dia vic tavran 
odor. Iloesvopsvav d' dn rav Finsdiwraiy ci Tinsho) nale 


xp sdiovro oi’ Abmaio: ividear euna [reiyil somodpero, 
apurazrors rs nai StaiPrns sriysroero: dispbescar 85 dnra= 
zogiove padiota, xa) rovs wpsofsss sAnv svog vov Koesdioy 
marrag* oUrog di rovs diaduyorras 15 mesrazoriove xai 
Yidiovs Seopucer ic rd Tuearobras. 

33. Kai aepì rag avras nuscas nai coi Kapaosvaio apx 
rovrrai avrei Bonbovrrss, rsrrazbaioi iv ordiras, reszbeta 
di axorriora) na) rolora: spiaxiori. “Ersuar di xa) oi 
TiAwos vavrindr rs is nivre vads xai Grovrioroàs rITPAROTI- 
ovs xa) inaiac diamozious. Dysdor ya si N0n x&ca % 
Zimeria, xXgv" Axparyartiva», odros d' ovdi sé iricar for, 
cid &AX0s ri rog” Abnvaiovs usrà ra Zupazogia» oi x00- 
rigor aegiogapevo: Evoravres SBLondou. Kai ci piv Zuea- 
zogioÌ, ag auroie ro iv voic ixsAoîs &bos tysvsro, irt- 
oyorro subéas voice ” Alnvesoss srigguiosiv * 0 ds Anpocbiras 
xai Evevpedan, sroiauns N0n 7% orpariés ovons ix 7% 
Kiexueas xa) dro TÎS nrsicov, irseowincav tuuadon TI 
orearia rov "Ionor ir° axcar Iarvyiar® xa) ceunbivrso 


, 4, 4 L. N 
avrolsr xariozoven 66 rds 


ùeghowo. In ed. minori Bekk. editum 
dapphcova:, de cujus scripture varietate 
ipse în Pref. p. v. dubitat. Zonaras: Bia- 
tricere, Bapopicere, dianbupere. Glossa 
desumta est e Aristoph, Avib.198., ubi v. 
Schol. Vid. Buttm. Cr. Max. ii, 1. p.251. 
Paulo ante, agio: recte ex B. b. receptum 
videtur. 

Tur ZuceXierriy ol Zurero}] Thom. M. 
P-192. UureAds, 0 dî abrîjs ris LureAias dv. 
Zureribrns Bè, 6 LuceAds uèv uh dv, rho Bè 
X6par rabray oixtv. @ouxvBl8ns tv ni iB- 
dpr Topevopuévur—momodpevo:, ubi vid. 
Mterpp. Schol. Thucyd. v, 5. loréor Bè, 
bri ol lv “EXAmres ol ey LixeAlg LiceXudras 
Atyovrai, oi Bè BdpBapo: ol èv alrrjj Lucerol* 
ofrw 3 xal drl ’Irariserév. Vid. Ma- 
tocch. ad Tab. Heracl. 15. n. 16—36. 
N. 58. Mox, ria post èré3par omittit B. 
com Thom. M.; 7p:xg autem omittunt A. 
D. PF. G. H. K. L. N.O. P. Q. S. c. d. e. 
fg. i. k, et yp. B. et Thom. M. 

33. cxedy ydp ri) A. B. D. F.H.K. 
L.N.0.S.b. c. f. g. h.k. Vulgo ro. 

em varietas scripture extat c. 50., ubi 
do dp 701 al fyar Beino pò prebet Q. Hoc 
oco si legas ro:, jungenda erunt verba 


Xose&das vacovs laxuyiag 


ydp roi, ‘nam omnino. Vid. Herm. ad 
Viger. p. 829. Sed oxeddy 7: potius jun- 
gendum ; frequens admodum Atticis for- 
mula, ut docet Schewfer. ad Dionys. de C. 
V. p. 177. Sed dp rai, ‘for truly, 
Thbucydidi reddendum |. l. vel ex unico 
Q., quia in 7: et xal #yay illo loco con- 
tradictio est, alterum vero aptissimum, 
‘nam omnino Nicias rebus divinis et hu- 
jusmodi nimium deditus erat.” Subjectum 
Gra Î ZixeAia post parenthesin alia for- 
ma, verbis ol 3° HAA0: repetitur. Conf. 
dicta ad i, 18. 

ertoyorro ebbéos] ‘‘ Duo scripti [G. 
K.)] » Hac forma verbi éréoyov 
magis utitur Thucydides, quam altera illa, 
ii, 76. ot 3àì rabrp àwonAerdpevoi, rovro 
puiv drdoxor. v, 32. wepì uèv ris "Apyeicoy 
tvuuarias dmioyeîv abrods dxdAevor. 46. 
drwydvras rà pds roùs ’Apyelovs. In 
quibus érioxeîv est ‘ abstinere,” ‘ differ- 
re.” Duker. 

tàs Xospd8as] Hodie St. Pelagia et St. 
Andrea dictas. Vid. Popp. Proleg. t. ii. 

. 548. not. Recta via circiter tria mil- 
iaria ab urbe Tarento distant. 


14 OCOTATAL[IL.T 


ZMs AIUITANSLS si 1325 rie lesse corwenea su mari” 
TO Messatio È siva aval.zates, er ca REX se. cu 
Arsa, evzis za; rs SEISITASTE: TOMASTR, S0 SES. i 
ass, Qrarierzaeri soa quia» Dio nDonsects is: 
Meraziorvo 77; Iruziaz Na. cc Messe 1: 
vari; Zara 76 3>agey cure ntiniini re E ezinazion 
TEAZIE VAN Z04 TEINA44S di, zo eneezontia: CROCE. TES- 
s1eora» 5 Broziar. has TESE ZA CAINEE SONNT: STES. 
Sv; TI *Abrpraim È LIMITO sibi! mo cenàrcoco. 
Tu ergarià» avro rien» aussi, E IFG IDErAiAGSY® 
tliracas, zas rev; Procieos stica et: Parrzarmso ri È 
apobvuorara, za) imudirie i £9 nora 3 tura TIM SITES 
tybpov za GIL 744 Abpaius mau’, riccase i 1] 
Oovgia ai irpasce ravra. 

34. O; de Mo.oronews esi rue aDrt x5u® resa è 
6 rails stvri nai tizcoi vavEesI, citto su chzzim bea rt; 
ee Tixeriar ropudis cerbug povr spes ras & Nasruarm sai; 
TOQUILIVATE(EVG 4 EZI ravpayia za; TPOSTÀRZSENITI; 
ini IUS, WOTE 0Diy% iMdesco shes airsi: vio ‘Arnzi 
7409, ogpiQorras sarà "Ecssor rac Aygias i s» » 73 Por. 
Kai avrois rov Yagiov prmossdode 6 orros ‘Dè wegsn, 6 po 
asl tvarizobey xg00BeBontnxores, sun re Koowdliae za sn 


avrobay o Evuuazon, è €71 sale dreyovenie 


so, 


ai di vies 76 peratu «sxo supeatara:* neye de rov ras 


gixov IKoXvaslns Kogsrbios. 


7é "Aprg) Hesych. “Apras, péyas ral 
Aaywpds, GovevBins, qui ob oculoe habuit 
unc regem, dictum a Demetrio Comico 
ubyas nal Aaumpds apud Atbenzeum iii. 
p. 108. r."Aprov Bei- xa) où roù Mecarley 
BariMees Abyo, riv dy ’larvyig, repì ob 
nal ohoyypauud dori TloAdpevi uynpovebes 
8 abroù xal CovevBiBns dy 4B36up, xaì An- 
uirrpios 6 nepuepBonods dv Tg drrypapoptro 
Bpduari Zixerla, Bd robreov —"Apros— 
Eivos xaples dueî péyas ra) Aapuwpds Fr. 
Mox, ex A. B. D. F.g. ha rapéo yer edi- 
tur pro vulgata aper er 
Meramdyriov rÎs "IraXlas] “ ltalia qua 
antiquitus dicebatur, illa erat peninsula 
que fines habet isthmum Scyllaicum inter 
et Napetinum sinum, ubi terra in angus- 
tiam vigioti millium passuum coarctatur: 
ea erat australis pars Bruttiorum, qui se- 
rlus dicebantur {v. d. Sit. et Orig. Syrac. 
p. xiii.), Hc testatur Antiochus, Nene: 


Oi èd' ’Afmpaio tx rr; Nar 


phanis filios, quem Aristoteles nom nemu- 
natim quidem affert {Polit. vii, 10.], srd 
provocat ad testimonium historicerum ci 
illa regione oriundoram. Historicus sase 
adv ipyaies, qualis appellater a Dicey- 
sio A. R. i,12., Aptiochus non erat; mit 
enim setate media inter Herodutam et The- 
Cydidem, exitumque ejus historia babui 
anno a Chr. 422. u.c. 329. Ol. 89,2. 
(Diodor. xii, 71.) Ejus tempore fines 
Italie» jam oulterius proiati erant, attamen 
adhuc terminabantur linea, quam cogita- 
tione ducas usque ad Metapontem inde a 
Lao flumine, qui ad litus maris inferi La- 
caniam separat a Bruttiis. Vid.Strab. i, 
1. $4. rodem modo Thucydides lapy- 
giam Italia discernit.”  Nicbubr. H. È 
i. p. 26. 
34. Tlerororriaw:] Vulgo post hoc no- 

men verba «al oi adduntar. Ilia, piane 
inepta, omittit B. 
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# # N a I " N , Coni # 
TUXTOU TELLKOVT® VOUCI MOL TIT, NOYS ds aurav AiPidos, 


irirAevoay avroic. Kai oi Kogivbioi ro ptr rewsov nov 
yalor, sasta apberroc aUTOIS TOD anpusiov, 576) xa4L0G s00ms4 
civas, Gopunoar 67ì roùs ’ Abnvaiovs na iravpayov. Kai 
yeoror &vrsiyov goruyv &A}.pXoss. Kai sar psv Kopsrbicn 
resis rie diapbsiporra:, rav ds Abmvatar naridu piv ovds- 
pia &xAac, tà ds Twsc RT: SYsvOvTO, evriTpARoi iudar- 


operai soi arappaysioa: TÈS aupetasoeotos UTO 7OY Kops- ‘ 
pe 4 


a) Ca ro 
bian vewv S7° AUTO SOUTO TavurECRI ras Erwridag tY0vran. 
LI x al 74 
Navuaynoarrss db avrirara psv ai us aurovs inaricOvE 
9 Co d (14 LN las . 
atiovr vinci, opas ds rav vavazier xearno&vtav rav Ab 


Alpiros] De numero navium non me 
expedio. C. 17. naves viginti dicuntur 
in Peloponnesum navigare. C. 19. bw 
ipse, ni fallor, naves Naupacti sunt. At 
tamen c. $1. Conon, Naupacto prefectus 
octodecim tantum se habere ait. Ibidem 
decem a Demosthene et Eurymedonte 
datas naves suis addit. Nibilominus hic 
et triginta tres Naupacti esse dicuntur, et 
hs prefectus est non Conon, sed Diphi- 
us, 

drrimpwpor — ràs drerilas dxovoa») 
Schol. mapeteipeola dorì Td xarà Thi wpd- 
par apò row xoradin® &s Av eiwoi ris TÒ ra- 
PSE iis elpeotas. Et &rerlBes elo) rà txa- 
Tipubev wpopns etéyorra ÈtdAa, que hinc 
repetunt Suidas et Zonar. in ésworrides. 
“The epotides (parotides has another sig- 
nification) were, in the ships of war of the 
ancients, two pieces of wood, more or less 
prominent on both sides of the forepart 
of the ship, In tbe middle of these epo- 
tides advanced the benk-head, (in Greek 
» in Latin ‘ rostrum,’) the extre- 

mity of which was covered with iron or 
copper.’ Scheffer. Milit. Naval. ii, 5. p. 
124. ‘ Pliny, vii, 61. ascribes the inven- 
ton of the epotides to an Hetrurian pirate 
named Pisseus. The rostrum, which sig- 
nifies a beak, and which may be compared 
with a nose or a muzzie, is probably the 
Teason, why those who added the two 
Pieces of wood on hoth sides of it, called 
em, in consequence of the same meta- 
phor, epotides; which word signifies, how- 
ever, rather ear-covers than ears.’ Inter- 
pretesa ad Strabon. iii. p. 138. vers. Gall. 
Li. p. 885. Huc spectant que Popp. 
collegit Proleg. t. ii. p. 64. ‘ Irruptio, 
ut, fiebat in latera (drirAeîn ds duBoXbp, 
li, 89., qua è4uB0A} interdum quidem im- 
Petum quemvis significat, ut vii, 36., sed 
differt a wpoocBoXù, concursu adverso, vii, 
76.), neque amabant Athenienses prora 


(àvrixpepo:) pugnare, vii, 36.” ‘‘ Et ros- 
trorum ictus ut frustrarentur et ipsi extre- 
mas navium hostilium partes perfringe- 
rent, (ras wapeteipeolas et tà uwpopadey 

né a.) quantum poterant cavebant, ne 
naves obliquas ad ictus preberent et prora 
potius concurrebant, ad quam primi Co- 
rinthii trabes prominentes (érerlBas) alli- 
garunt.”” Sed non dicit scriptor, Corin- 
thios primos epotidas excogitàsse, sed tan- 
tum eas crassiores habuisse. Conf. not. ad 
iv, 12. init. 

&s abrovs éxarépovs] Ubi Sore vel &s 
cum infinitivo ponitur, participium vel 
appositum aliud subjecti sui casum modo 
sequitur, modo non sequitur, velut i, 91. 
Bri i) xéhus rerelyiora: n, Bore ixar) 
elvar o&tew Tods dvorcabrtas, potest etiam 
leayhv elvoi ferri. Sic i, 82. i ‘EMXds— 
peraviotaro, Sore uù hovydoaca abin@i- 
vai, tres codd. fovydoacar prebent. Lo- 
beck. ad Phrynich. p. 750. not., ubi plura 
erxempla congessit, et praterea docuit 
propriam esse hanc constructionem distri- 

utivis sententiis, velut Xenoph. Hell. ii, 
1, 26. oi Bè drutra: abrdv dedrevor, aù- 
Toùs yàp vv otparnyeir, oùr dieîvor. 
Unde fortassis excusari poterit ogas in vi, 
49. quod Bekkerum secutus in o@eîs mu- 
tavi (quanquam ibi statim sequitur èroî- 
poi, ad idem subjectum relatum) et iterum 
o@as in vii, 21., quo loco et ipso Bekk. in 
opeîs mutat. Sed ibi nulla distributio fit. 

rv vavaylur] Navdyioy et vavorta 
sìignificatione longe diversa veteres dix- 
isse, monui ad i, 50. e Suida, cui nunc 
adde Thom. M. p. 622., sed recentiores 
scriptores sine discrimine his vocibus usi 
sunt, ut etiam yavdyioy pro naufragio di- 
cerent. Exempla suggerit Lobeck. ad 
Phrynich. p. 518. Nam probatissimis yav- 
dyia sunt ‘navium rudera;” ravayla est 
‘ naufragium.” 
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voci dà ri rav TOÙ devepov drariy auUTAY 56 TÒ FiAayo 
rai Ùd env rav Koporbian OLXETI iraraywyie dsexgibnea» 
ar LIAN, zai dati ovdspia è syÉreTo, oud' aerdpes oude- 
riga» saiurar® oi por yae Kogivbios noi IleXororracwi 
7205 r) 77 vavuazovrres padias decatorro, rav di "Abr 
vaio» ovdeprice xoarsdu veve. * AxoxAsvckyran di rar Abrpaim 
6c vice Navraxroy 06 Kogivbios «vbbg Teowaion soraoRI s; 
VIXDVTEG, ori TA #H0v6 ra srasriar vas dxhovg sroincar, xai 
voprioayreg- de euro 0ovY nocche: d:° ose ovd' oi rigo: 
vinaiy* di 7$ ae Kogivbio: nyncavro xoarst, si pù ToÙv 
sx 0arovITO, o g° ° Abnvaio: svopusTo» norknobas, 071 ov Toy 
svixavro AzroxAsvo&vrar di ra) IlsAorormaiay xi so 
s(0v duaAubevros oi Abmalo è soracaY reorcior xa avro 
6v 77 Ayala d6 piancavrss &riyov TOÙ Egirsos, i # di 
KogiyÉios di wgpovr, wc sixoci oradiovs. Kai n sr ravpayia 
obras sreAevra. 

. 0 di Anpocdimg xa) Evevpédar, ssd Zverpa- 
seven aUroie oi Boves: ragsonsvarbnoa» è BTFAROTIOI per 
OFDITIE, rpsacon io de axovsiorais, ras pi» rave raga. 
gel ixéAsvoy ST} s%s _Keoramaridos, auroi ds sor sla 
Trava steracavres agro» sr) ra Zupags srorapdi Igo 
dia i) Fovpiados 7716. Kai d6 SVEVONTO STÌ TW "Tua 
morapo, nai avro 05 Kooranara: spooiparrs cis 
ovx èv Pic Bovxopirosg siva did LLC 716 opuv 7Òy erguri 
lsvas, irimara(Gavte6 nvdirayro xg06 rav baraooay za} sn 
sxBoxpr TOU "TAlov® nei ci VSS aUroÌs 66 TÒ avrò crmprta. 
Ty ò' vorepala ava(BiParauero waginA or, Togo 106 
rale 0)6ci FARI Aoxgay, 6 sang AQixovro STI Iltrca» 1% 
‘Pnyivas. 

86. Oi di Zuparogios è î roUre avrbarozaro: avra ro: 
sairdovv avbis rai vaveiy arortugdIa: “BovXorro xai n 
an FALUTKEVI To FEC0Ù, nvreo ér' UTO qoUTo Ti ‘ 


el uh word dvixcov] Bri 0Ù rwoXd drizcoy P.Q.S. g.k. Bo i. Govpos h. Ge: 
B., quod placet Popponi ed. Thuc. ii, 1. Sdr:8os È et verde Vulgo Govpidridos. 
p. 134., quia hoc &r: oò nec temere oriri Stephanus, rò d0yudyr Govpiara: sal Ber 
potuisse videatur, et orationem variet. piàs 7ò @yAuxév. Vid. not. ad vi, 6l. 
Mox, pro vulgata àreîxoy editum est dré- Gi, de dativo oòx èy agio: BovAopiroi 
xov ex A. B. D. F. H. Q. et correcto S. v. Valcken. ad Herodot. i, 90. 

g. i. dréoxor h. Vulgo àrefxor. mapérreor—wdAeo:] Thom. M. p.339. 

85. Govpiddos A. F. G.H.K, L. NO. qui habet ErAeoy. 
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sAbein abToÙs Parc Bovropsvos guriAeyor. Iagsrwsvd- 
carro de ro vs dXho YAUTIXÒY n tx Ts aporigee voLv pax i0xg 
si ir sveidoy encore, noi ras apAeaS rav vsay Zuvrs- 
porre tg $Aaaror oTsgipurigag srolmoa», nel ro irerida 
iibica» vaic wedpes‘s maYsi04, noi arrigidas di ar avro» 
UTETEINAY di 1.) rob Tos}0vg dc tri sE #IX5%6, orde ri xal 
ipaler” serre reoTA xa oi Kogirbio: 00 vee sy rg Nav. 
TARTO rev iTITREVACELEYOI apagaber è brava YoDy. bo 
pura» yae oi Zvpaxnorios xe06 TAG TON Abnaia» revg 0Ux 
oposne @ dvriWeravT NY NILE, ax Verrà re agagaber | sXov- 
rus Ùdè 70 PE &vrITgAR0‘S poidhoy abrobe 7 sx TEgITAOU 
rai suforais xenoba:, ove “A ago» oX008», noi cnr 6y ra 
peyara ripari vavpoygien, ovx LL mod dg aoXiaic vavoiv 
obra, 7006 SUTTON iosola: * &vrirgogo; yàe rai sn Borais 
Xeoperos Crappnzsi» | rà aesgaber euros, orseIPo‘ nai va- 
IL, Te0G noia ai cobery saIorrES qois spoross. Toig 
di "A0nvacios ove sosoda: opa» sy oTeroXagIE oÙrs mICITÀOvI 
obre Ùiirardov»r, Gase TIC TENNIS MaNioTA fFITTEVON* AUTO) 


36. ràs rpdpas—troincar] Suidas in 
eréppes. Auctorem hujus consilii Diodor. 
xii, 10. tradit Aristonem Corinthium. 

xal ràs dweriBas — tteeter] Suidas in 
trer(des, omissis verbis raì drriipidas— 
rpòs rods refxovs. Ibi àrripidas editum 
ex A. H. dvrypidas K. dvrfipesdas F.K.? 
L. N. O. P. Q.S. b. k. ‘‘ Apud Eustath. 
ad Homer. Il. x. p. 908. et Hesych. vox 
est proparorytona. Et ab aliis in syllaba 
ante ultimam diphthongum e, ab aliis : 
tantum scribi, monet Eustathius. Sunt 
autem illis dorépesdes pil» lapide muris 
adstract® et tibicines lignei.” Duker.— 
Heilmann. locum ita convertit: ‘ more 
especially they had made the foreparts of 
the shipe shorter, and for this reason more 
lasting and durable: to these foreparts 
the bad besides fastened thick beams, 

joined them with the sides of the 
sbipo by props six yards long inside and 
outside the ship.’ Atque hoc ita factum 
esse intelligit, ut fulcra ista per prore 
morum in navem immitterentur, ibique ad 
pilam in angulum concurrerent cujus an- 
guli que eminebant extra navem crura 
lligabantor ad epotidas, ab utroque latere 
proree in obliquum prominentes, in fronte 
autem angularem in formam et ipsas 
concurrentes ; quo facto opus erat, ut 
irripiBes epotidibus pro fulcris essent. 
Lougitudinem autem istorum fulcrorum 
statuit intus fuisse senum cubitorum, toti- 


demque extra navem. Bredovii exposi- 
tionem non jntelligo : ‘ the beams, called 
the ears, advanced outside the ship fron 
the bottom, in an oblique direction to- 
wards the forepart. To prevent them 
from breaking in an attack, they were 
cramped between two opposite pillars, 
fastened one of them inside, and the 
other outside the ship, at the bottom, to 
the beam, and above, to the sides of the 
ship; and these pillars were six rfyxus, 
or, according to our measure, nine feet 
long. ‘They stood, however, not straight, 
but went in an cbliqu ue direction from the 
beams, along the sides of the nhip,’ òré- 
rear pds roòs rolxovs. Obscura etiam 
pars verborum scholiaste in marg. Ca- 
merar. àrrepelcuara xa? èxdorny èrerrlBa 
Bio àxd roò dyròs xal deròs pépovs, TOù Te 
pds TÒ reixos ris ds Kal roù pds Tò xé- 
Aayos° Tò pèr oby dre pépos rev àre- 
pesrpdreov tornoar del roù relyovs rîis 
vnads, dò Bè tro dyéuporar eis ràs èrorri- 
Bas. De turéAeyor v. Popp. Prol. t. i. 
p. 156. 

malorres] Preeclara librorum B. et yp. 
h. emendatio vulgata swapéyorres, que 
olim ita male habuit interpretes. Vide 
modo Bredovium. Blomfisld ad Eschyl. 
Pers. 421, et in Glossar. ad eund. v. ten- 
taverat podxorres. 

rep ris rdxvns) V. Fischer. ad Veller. 
iii, 1. p. 206. 
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yae raro to duraroy rò er où dare dieraàAet, rò de sr 
oTEvOX NGI xu)vosy wore DE, Figi her. Ta re xporepor 
dpebie TÒY xuBsernra» doxobog IVI, TÒ Cyriagupor tvyr- 
xgovTRI, parer cey avro  groantas * TÀ 6ioror pae È 1, 
avrÒ cnc sn vee AYAXCOVTIY ovx sosoba: rog Abr 
vaxi01s tEabovpivors XX 006 , 6 7" vv, ei rar» d,° 0)4- 
gov xai 66 odi von, xar Uro 70 arparbrsdo» TÒ tavrer. 
Tov d dI dov ipévos auto xEATRCE, nai EvuPecopirovs 
abrode, iv Tn BiaCureas, è 66 0diyor FE rai ravTaS €6 70 aurò, 
agorTirTOrTaS 4AXNK.0K6 ragazeota * orso nai :Brarri 
porsera rode Abnreiove 6y II rais Vv peaYi0esS, ov 
ovons auto te aAvra TO Va peiroe TN IALOVI EE, dote 
rois Zupaxogiose * rsgim devo di de ec cm sUguY WgICI, oe 
sovra» TYI 6riTA evo‘ XÒ 700 TEA Y0vg TE noi AYRxE0UON, 
où duraceoda: aÙrobe, drag TE xai TOÙ IA np pvgiov sro. E- 
faiov TE euro ECONLErOL Xi TOÙ CTOLaTO 0V peyazov drro; 


TOU ifnévos. 


ST. Tosavra oi Zupaxbot01 9% TAV EAUTAY iTIOTALM TE 
nei dura È EFIVONCANTEG, noi ci puo rsbaponzores peXZor 70n 


où Brew BiexmAeiw] Suidas, mepirAety 
mal BiecaAeiy Biapdpei vapà Gowrdliy: 71 Tè 
put yàp wepirAeiv, dv Ti) ebpuxupla nabi 
otasda:, olor xopevobons xa lvastpeponé- 
ns é@° rep BobAera: ris ress' xal È) rrepì 
pébeais aùrò rouro BnAoî, Tò dv nxAg 
wepi0ker rò 3ì UexwAeir, rò reubrra Thy 
adtuw riv drarricor els robriow yertodas, 
que sunt verba ipsa Scholiaste. Eadem 
repetuntur in scholiis duobus locis ml 
i, d9. et ii, 89. In proximis valde turbant 
libri : rg dorirpupor tvyxpovce: L. O. P. 
Q. rò àrrimpopor tuyxpobee: S. h. i. rd 
dyrimpupor ovyxpovoe: D). H. d. e. f. g. k. 
TÒy d»rx popo» avy«polae A. et 7p. B. 
Et udruora abroîs xphoeoda: B. pudruor 
&y xphcas0a d. Mili vera videtur scrip- 
tura libroram D. H. S. d. e. f. g.h.i.k., 
ut accusativum putem pendere ex substan- 
tivo, quia verbum, unde ducitur, cum 
eodem casu construitur, et legatur 7g rè 
àyrinpupovr Îvyxpovoe:, vel sine rp. 
vow] De illo genere decursionis 
nautic® qui B:érwAovs vocatur, dignus qui 
conferatur Schweigh. in Lex. Polybian. 
p. 158. ‘Avdipovov explicat Suidas in v. 
Zonaras: àvaxpobracda:, èrì vavuayias Tè 
ovuBdirew al wdAw lvadieoda:. Sed 
wim verbi hic ipse locus optime explicat. 
Idem poetice Eurip. Audrom. 1097. effert 
per xwpeîr wpiuyar, ubi Scholiastes : xe- 


peî wp., eis robricw àverboew pù beè: rà 
pira, &AAà wpòs rods evarriovs dpr. Te 
ro $è al Gobbo #I0Ì rpspray dvazpos 
ovres, Sravr uè perafcXbpevo. peiqueo, 
dir drrio: Byres avaxuphowcw. latini, 
‘ navem remis inhibere,' sive, ut Schweigh. 
apud Herodot. vi, 115. convertit, ‘ in pap- 
pim remigare,’ sive, ut Larcher. ibidem, 
‘ they retreated without turning the ahipe,” 
coll. Schol. Thuc. i, 50. Suidas cum re- 
spectu ad Herodot. vili, 84. érl 


Urexbpovw, drenpovorro, xuì dnerAeo rè: 


‘vas, xarà x li yo brexbpow obxì der 


otapbrres, col dféxAiray risv woXenlemw ràs 
driwoboas vabs.  Grecam istam locutiocem 
illustrarunt, qui ibi laudantur a Vaickena- 
rio, J. Fr. Gronov. Obs. lib. iv. Bosius et 
Hemsterh. ad Locian. Nigrin. c. 8. Bentl. 
ad Horat, Epod. ix, 20. Themistocies 
ad Ionas apu Justin. i li, 12. ‘at vos com 
misso preelio ite cessim, inhibete remis, 
et a bello discedite. — Mox, verba rò 
orparbrebor rò avre intelligo castra ip- 
sorum Atheniensium. Hoc enim videtur 
velle : Atheniensibus, si a Syracusanis 
reprimerentur, non fore facultatera retro- 
cedendi alio, nisi ad terram, camque eri. 
guo intervallo distantem, et in exiguom 
litorie spatium, quantum quidem castrs 
ipsorum obtineatur; nam ceteram liivris 
partem Syracusanos. Occupasse. 
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ato 9Î6 aporigas ves uogicg, eTEYsICOvI TÒ ss milo è cute nei 
ric vavot. Kai rov può» stor 02iyw agorego» rov sx sÎg 
1060, T'uXrr0s agosfayaya) agornys. TW sele: FAY Ala 
rziav, xab' o70v > T905 TI sOday aUTOL salga * nai oi &TÒ rov 
Orvpaisioo, oî rs 0xXiTei 0901 casi 100» xai oi ire nol 
I youwnrsia Tav Iveamoria» 6% TOÙ 693 darsga Te00781 TÒ 
resy;6e * ei ds viss uerà Tovo subus 6$69.40y gdiy Îuga. 
xogioy xo Fvppazan. Ke} oi Abmaîoi rÒ agaror avroÙg 
ciopuevor TÒ meco poro Te‘&o8, gare ds xai ras Vas 
imipego ava dpr, sdogufBovrro, xi oi peo 6Ti TA rsa nai 
7e0 FAN sega 7066 FEOCIOUTI ANTINUEETATTOVTO, oi db we06 
rove dò TOU Ordprision nei Tay Ea XATÙ TUY0G xagolr- 
7a6 ingtag ge r0XX00g rai ALIA avrersp nera», e 06 
di ràs rave ‘7A\Ne0vr, nei spa Sri 7ov Riyiadoy sagePoî- 
bovr, mai 626407 3206816 jrey, vray Yor FEITE NO) 16dopi- 
xovra voadg * xi ray Zuparogiar 7 7 0°0v 0ydonzorra parare. 

38, Tu òs 7 ipusgos 67) xo)ù xpocaAtovr8 noi UVAXLOVO- 
peros veci AEILATCOVTEG «MA nhar, xai ovdérego: dura eros 
cibi» TI A0Y01 magareBeîr, si pn vaty puiav duo rai» A0n- 
var ob Zugaxorios raradurartes, diengiinea» nai 0 asto 
aua aro cav tesgav &xnAle. Ty d Lorspala of pév 
Zupaxogi0s novg ato oudiy ÒnAoyres oroio» Ti 7Ò psx oy 
TONTOvT 1 * ò dè N Nixias ida» avrimaia rà 76 vavpuaxiae 
ysroera, xa tAriCav avrovs abbic È EIN HIGNO 60, rove 76 
remmpagxove nraynater erionsvA( GI TG vaùs, Ei 7ÎS TI 696- 
TOVNKSI, mai cetdas TEOEpioe xeò Toù cperigov svago 
paro, è avro TLO TU vewy &vrì Aipatros x\porov i 77 
laXoon € sweriys. Aia srovra ds sÙ6 dnrbdaz È O0C0y dio 
mira ar &XX N av xATEOTNOEI, 0706 ci 7‘ BiaZoro 
vas, sin raraPevtis arParne nai rari xal' novyiav sx- 


87. ra@? Soor—-adroî] sc. telyeos, ne 
ad Gylippum referas. 

qvurgrela] Hesych. l'upoîires, ol ph 
Ixowres Erra" ol Bè rods operBorrràs, oi 
dì, roès yvprods paxouérovs. Vid. Kuster. 
ad Suidam s. v. et interpp. ad Hesych. 

ol 8è sepds roùs dd rod OX.) B. G. K. 
db. Vulgo of 3ì "A@yraîo: wpds, etc., quod 
prater necessitatem intrusum essa, quivis 
facile videt. 

drrarîzyor — vas] ‘ Quidni vavol? 
Conf. vii, 52. viii, 10. 12. 19.” Bekker. 


— Mor, xal rsv Lupaxociuy editum ex B. 
D. F. H.N.Q. f. g. Vulgo ra) al ray £. 

38. BiaArwoboas] Biaresrobcas H. Ste- 
phanus corrigit in Thes. L. Gr. v. Biadel- 
rw. IlAé9pov erat spatium centum pe- 
dum; sesqui pedom erat sfjxus, dpyvià 
autem sex pedum; sexcenti pedes erant 
ord; octo stadia sequant mille passus 
Romanos. Vid. Fr. Chr. Matthie. de 
Mensuris et Ponderibus Rom. et Gr. 
(Francof. 1818.) p. 7. 
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FA0vg. Iagaczsva%opero: di ravra 0nr Tnv Ypipar dis- 
INTIMI Abmaios pexgi yuxrd[. 

39. Ty d’ vorigaia 0i Zueanooso TÙG pir seas Tenai- 
rs001, 77 ds è srIX Ines T) USA OÙ rs _r6Gov nai soù 
VAUTIXOV TEorÉpuoyor qois ° Abnraioss, xai ANTIRATAOTAITE 
rais vavoi riv aUTOv Toro» abbi sr} q0AU _dinyor 7% 
useas TEILOLLAYO! «MAmAan, agi dr Agioran 6 Iluppiyov 
Kogirbiog, dgioros dv svBeernene | gay pere Zupazogiun, 
asibe: rode operigove TOÙ vavrizOl dexorras, riurparras s vs 
Tobe w 77 TOA si imipsropivove, xsA ever ori TaYsoTa. sn 
dyogcy gay Faovpiror gaed sv baraccay paraoriozi 
ROpCavTIS, xai 000 TIC sx sdudiza, FAVTAS 6XSÌ0E | pipor 
TAS ara y naro mwAtiù, 0rag avroì; taPibararsss gods ray- 
tas eUbÙs magd rÙC vavs apiororosnTorrzi, nai de 0Asyov 
abbig xa) avbnpscor arxpordoraro:s ros * Abnvaioss sx 
Yaueari. 

40. Ka} oi pv reoherres srsurar dyyeror, nai ” 
dyogd ragsozsvarta, xai oi Zvpaxdr1os Laine aevpras 
xPOVO Revo: FADAY eds TRV FOAIV ErAsvoer, nai subus ix- 


39. 3:iyor—re:spdpevo:] Vid. Mattb. 
Gr. $ 652. De strategemate Aristonis 
conf., quem laudat Wasse, Polyen. v, 13. 

peravasthicarras èwl rhv 0dAaccay ro- 
pica) B. cum Tusano. peraotijva g. 
Codicis B. scripturam memorat etiam 
Scholiastes, eademque legitur in marg. 
Camer. Participii coulrayras in vulgata 
redundantiam exemplis comprobavit Krue- 
ger. ad Dion pet + 290.—' Quid sit &yopà 
Tv wwAovp exponit Casaubon. ad 
Polyb. i, 18.” Duker. 

Sres abroîs exB:Bdcarres] A. B. D.F. 
H. L. O. P. Q. S. d. e. f. g.k. Vulgo aò- 
robs. Aroîs etiam Dukero vera scriptara 
esse videtur; ita enim quamplurimis locis 
Thucydidem illo aùroîs specie quadam 
pleonasmi uti. Et affert hujus libri cap. 
25. 30. 84. 40. ii, 98. iv, 25. vii, 19. 
Quod cum concedam, Quero tamen ad 
utros hoc pronomen referatur? utrum ad 
duces classis ? at hoc fieri nequit; an ad 
milites Syracusanus et socios ? at hi sunt 
exponendi, non ii quibus alii exponuntur. 
Nisi igitur a&roîs ad solos milites, in litore 
collocatos, referre velis, ut discernantur 
homines in navibus preelium commissuri, 
(quod tamen mirum foret, ita accipere,) 
nibil restat, nisi ut aùroi, ‘ibi,’ corriga- 


‘’ipurrororficorra] A. D. F. H. Kpioroy 


sorfcovra:, supra scriptis oro literis, B. 
ceteri dpioroworfcwrra. Sic IBeorosei et 
Boy woseîy dicitur, et in similibus eodem 
modo. Id vero ‘“ tenendum in universua 
est, qua: seorsum dixerint veteres, ea pie- 
raque recentiores in unum confiasse, et, 
ut quisque studiosissime orationem a si- 
militudine vulgaris et quotidiani sermonis 
avocare queesierit, ita sa:pissime vocaba- 
lorum conjunctorum compagem solvisse 
atque in artue suos distinrisse.—Ex co sd 
multos alios locos dijudicandos nota 

dam ducitur veri falsique, pro ingenio et 
state scribentium, obscurior expressior- 
ve.” Lobeck. ad Phryn. p. 200. Itaque 
in Thucydide ut vetustiori scriptore nostri 
verbi probare videtur solutam formam,iti- 
demque inter Zeîsrwoy roreso0a: et Berrre- 
sroieio0a: solent libri fiuctuare, velut ap. 
Thuc. iv, 108.—Moxz, alii libri co@fuepo, 
alii ab@nuepdr. Vid. Jangerm. ad Polluc. 
i, 64. 

40. wpbuyav xpovodpevo:] Pollax i, 123. 
mal rd peo els <uforbv bmayaryeir eds roò- 
aloe riv vabr, àyaxpovoarda:, Tè dè ns 
Puyhr, wpiura» xpoboaoda: eIpuze %è «nl 
GowrodiBns, al rpavuarstente riv vee, 
qui locus prava interpunctione laborat. 
Paulo post, de pdaAs vid. Daker. et Dor- 
vill. ad Charit. p. 409. Deinde ante 
Bekkerum legebatur roîs ‘A0pralers abrov 
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Barrss CUTOL dgioro» ir010Lrro” oi d° Abrpaios Vopuio arr 6 
aUrode 6 Aconpirove opa» mode Tav FOU4Y arazgovoaota, 
«ab nevzIa» inBarrss TÀ rs dA Aa derp@rtorro xa) TÙ 
cupi 7Ò dgioron, WE TH Ys appa TAÙTNG OUXETI oiopavos 
dr VRULax ion. ‘Efaiprns ds 05 Zupaxogio TANgalravTsS 
ras rav sri7Asoy avbi;* oi di dit r0X200 dogiBou, nai 
aoiroi 06 FA SIOVE, ovderi | ROC pu soParra poris FOT AVTAVI- 
yorro. Kai xgoror psv Tua o &TETNOVTO AMA pa Quiero 
pero” frsira ova sdoxss role Abrrazion Urò oa UUTAY 
diautddorras x0rO erNiozerdoas, aXX° TIVATIIT, ori raYsOTA, 
xa SrIPepopsros 6x TALURIA SUC tO svavpa your. O; di 
Zugaxoaior dsfapevos noi sais TE VAUCÌv AvT:T 0001 xeo- 
pesros doxse dssronbnoa» gay spola 77 TALUTKEV] cvsp- 
payrvoar res ra» Abnraion vas ST} ToAÙ ris aapstescs- 
oias, xai os 0 Tv RATUOTOI URTO auroîe axovriCorrso 
peyara ‘BAarror Foùe Abrpaiov, Todù È bri pei ci sr 
7ois A6xT0is xA 05017 wegirbovrss gay Zupaxogian, tue, 6 
TE TOÙS ie 142 DIORiaTOrTES ed rode via» xab 66 rù 
TÀayia TaLATÀ6ONT8S, nai 6È aura» 6g roÙs vauras axovri- 
Torres. 

41. TéAos di rovra ra reore xarà xedros vavuayory- 
786 oi Zugaxsoso: evixnoner, xei 06 _Abmaios TpaTO pero: dia 
sv 0Xax&day TRY raraQevt | ir010UrTO 6e soy iauTa Ogpov 
ni dt sor Zueaxocia ‘nes pixgi per guv 0Axdtdar sridia 
zov° frsuta avrove ai xspaici vaio ToV for)ar ai Td 
TU 01x&dav deAPiroPipos Nepsvori frwAvor. Avo ds ves va 


brò cpv abriév, sed alroù delent libri et 
plurimi et optimi. Sed &ubrorro quoque, 
quod vulgo extat post ol i Zupaxdo:0: Be- 
tdpevo:, delevi cum A. B. D. PH L. N. 
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povs. Locum memorat bis etiam Pha- 
vorin. in 3eAgìs et BeApivopdpos, et Meeris 
in SeApls. Vid. Albert. ad Hesych. v. 
eadem. Schol. Thuc, ex Pherecrate (un- 


O. P. S. d. e. h. i.k. Pro éufBorér, mu- 
tata accentus notatione, Bekker, scriptum 
vult èuBéro. 

ol èy rois Aerroîs —repirAdorres Thom. 
M. p. 573. Vid. not. ad ii, 83. De rap- 
cos v. Dorv. ad Charit. p. 262. 

41. Ererra abùroòs — dedAvov] Schol. 
Aristopb. Eq. 759., qui habet ebrAewer. 

BeAgirogdpo:] Suidas : AeAgls, spòs 
vavpuaxiar r0AeuoTfpioy avov, 80ey 
nal BeApiwopdpor valv Govxv8lBns dv Tp 
t qual», trerra— dxéAvor. Plumbeam 
fuisse machinam docet Thom. M. p. 204. 
Bergìs où pudrov Tè tisor, ANXà ral po- 
x1BBodv ri Bpyavoy vavpayovoòv ves 
S0er ral Gouxvilins, rîîas BeArpiropé- 


de etiam Schol. , Aristoph. habet nominato 
auctore) : dx r&v xepasir Terpives ioay 
hprauéro: puoriB%ivos, Gore duBdrAeoda: 
tais mpoowAeoboas moreulas vavoly oloy 
duwbarrovres abraîs Bxorror roliapos aù- 
rév xal caréBvor. ‘ Adde Salmas. ad So- 
lin. p. 402. Traject. Eustath. in Homer. Il. 
@. p. 1221.” Duker.—Scholiast® Aristo- 
phanis scripturam eUrAw» servant etiam 
d. h.i. De Pherecratis Comici Agriis 
(gie enim scribendum pro ’Aypoîs) post 

einrichium (demonstratione loci Plato- 
nici e Protag. Kilon. 1813.) egit Meineke 
in Commentat. Misc. fasc. i. (Hal. 1822.) 
inde ab init., ubi p. 17. poets versus in 
hunc modum restituuntur: ‘O Bè 3} BeA- 


704 60TKTAIAOT 


Lueaxociar ermigopeera 7 vir o agocipuba avrwy tyyvs nai 
deplagnoa», xal n irioa aurole ardedau ‘eda. Karadu- 
cavres d' oi Zugazogio rav Abnvaia i srrà veve xa rara- 
reavparirarti oxdas, dvdeas TE Foùs pin Cayenearses 
govs di è ATOxTEINANTES, aTtY ANT RI, xa Tporaia Ts 

gar gay veeU pu zsà dorncar, xai n sArida nÒn sxugdo 
siXo» ruic ui vavoi s0).U xEsioGove ciro, sdoxovr di ai 
70y nel» yspaosola:. Kai oi pr ws insincoperoa zar’ 
apporsea TAGECKEVACONTO adbie. 

42. "Evy sovra di Anpocbiras nei Evevpsdan è sXorres rr 
darò TY * Abnvazion Bonbssay FAQUYIYIONTAI, verve 76 pel; 
nai Ldounrorra pariota Zuy rais Gennaio xal or Diva 
nepi Teramo zi iove SLUTWwV Te xi roy Fvppazon, azor 
TITTÀSG T6 BagBagovg ol "EXApag ovx 0Xiyovs noti oper 
dorirag nai roboras nai "n dA nr TAPRORSUIV Ixavz. 
Kai rie par Zvpaxrorio xo fvuua U0YONG arerhatis è 7) 
TÙ AUTIXA 0UX cy EVEVETO, Si Fipas pndi» è tori opus 
FoU araXAay7Avas TOÙ xudbrov, ogdivres oùrs dd nr Aexi- 
> 6106) ruxiCopevno ovdev 7 n0Cov orgaT» ico xa) agaTA 76107 
TO agorigo srsiyAublora, env se roy Abrvaion dvrapu 
FUNTRY0CE 0A III Peswozirno* Ta di Teoria oreaTivRASI 
gar Abnvatoy sr sx sodio fer FI sveysonro. ‘O di 


Anpoobirne idav as sis sù 
oiov TE Giras diargiBen, ovdì 
aPsroero vee TO ELOTOY 0 


pis tori por:Bdoîs Berpivopdpos re xepala* 
Aiaxbpe, yoùv roldapos abrdv durietar Bè 
al xaradbce». Descriptioni hujus machi- 
ne et usus ejus bellici quasdam difficulta- 
tes inesse vidit Heilmann. ad bh. |. p. 955. 
i qui quod monet, repalas non posse signi- 
cari navium antennas, sed trabes gravioris 
molis, certissimum est. 
rararpavuaricarres roMAàs] Memorat 
hanc locutionem ex historico nostro Pol- 
lux i, 125., ubi vid. Kuhn. et iv, 189. 
Livius xxxvii, 24., quem locum affert 
Duker., ‘ipsius Eudami multis ictibus 
vulnerata navis erat.” 
42. Thy àrd rar "A0nvalev] A0nrér 
vult Bekk. in Pref. ed. min. p. v. 
ép@rres obre] Structura ad sensum 
fecta, quam adnotavit etiam Scholiastes, 
Dukerus comparat iii, 96. #oter abroîs— 
drixaroùvres. vi, 24. tpws évérece roîs 


spayuura, rai ropirag ovY 
xabsiv 0 le 47, 0 Niziag tale 


Nuxias Po[Bspog dg our sulu 


adora) ebéarides Bvres. 61. eprro 

(abroîs)—deparevorres. Conf. Popp. 
Proleg. t. i. p. 111. Nostrum locum ex- 
plicat Matth. Gr. 560. Paulo ante, 
de verbis wépas roù vid. ili- 
dem $ $43. Pleonasmi genus est, qui. 
cum confert Piat, Leg. ii. p. 67. è res 
fiorfs al Abarns Thrno:s 708 nawg trà 
del povouc) xpiioga. Adde $ 540, Obs.3. 

oby oléy Te «bai) era: omittont D. N. 
g. Conf. vii, 47. éws Eri rd riAayos dll 
re rapasotvo0a:. Mox autem ad infiniv- 
vum radeir aliud cognata significationis 
verbum arcessendum, velut Ser. i, 142. 
rÒ vaurindv obx drBéyxerai: èr vapdpyyov pe- 
Aerao0a:, èAAà parXov undiv érelvg (Bei) 
adpepyor UXXo yfyreoda:. Vid. Popp. 
Proleg. t. i. p. 288. Conf. Matth. Gr. 
$ 479. Obs. 2; a. 
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mporizssro Tai Zveazovaz aM\ sv Kara dsysiuato, 
vrsgopin re xi slave avro» sx TIC II SA 0TONYICOL orga- 
rid 0 L'oAsrros dPredpesroc, fiv ovd' &y peririupar ci 
Iveazbaio, si twsibog subus imixsiro* ixcvo) Va: auroì 
ciopuevo! siva i diet n ce sub» 7 NOTOVS. OVT6S rai arorerti- 
yioptro dv car, Gore und si perireurbav ir: duolag &v 
aUTOvI ops sir ° raure où» AvACROTIY ò Anpocbirns nai 
YIY vee RON ori xai abròs i ro TAGONTI 77 sowry apice 
parsora deworaròg i SOT: FOIS sveey7i0IK, iBovrero è OTI TRYO6 
azoxpnoucha: 77 TAgOVO7 OÙ orpaTti REATO snrdngoi. 
Kai opa» 7ò TAparsixio pe TOY Zugazogiar, a) preve 
Tepurssgioni opa goùs Abnveiovs, &r\oUy 78 ON nai si 
STINCATIONE 7: ruv.re Esizoday 116 araarsa nei adbi 
roy sy avraiG orgaroTidov, padiag è dv AUTO Anpbsr, cvdi peg 
Varopusiva dv aQas ovdtra, xTEIYETO enibioba, "I Tsica. 
Kei 06 Eurroubrara 7 nysito diaroAipnow* i n yae xarop- 
duras ecs Zvearovons 7 7 rage Tm» orgaTIcI noti où 
renpsoba: &Xag ” Abnvaiove ve ros Évarparsuopivovs xai 
rnv Evuraray mOMII. 

43. Igaroy uv oùv rm r6 4 egaAlboyrse Fay Zupaxonian 
srspuwor oi Abaîoi zegÌ sov “Avaror xa) rd orgarevRATI 
ETINGATOUY dorso TÒ xgaroy Tw re Tila xal rai ravai» * 
ovds yae nab srsp@ oi Sugonioros avrerstnera» 0 ori un roi 
intivo! xRI amorriotaio G UTO rov ‘Oxvprisiov ruta n 
yeraie sdole ra Aqnpoobirs TEOTECOV ATOTEILRORI TOÙ TALA- 
Tesmioparos. ‘Il di avro acorayazyorii xarsaavbnoàe 76 


pudrsora Beréraros} Vid. Matth. Gr. weoda: ex B. G. K. ceteri 7 at 


€ 461. Mox, apud Scholiasten lege, ira- 
voi yàp oi Zupaxobai vopllorres elvai 
pds rò àrrioxeîr "A0nvalois rar’ ÎBlar, 
Tua re &y Eyvwcay Wri frrovs eicì, xal èy 
rovrp àrerexic0noar. 

BamoXéunow] ‘: Huc fortasse respexit 
Pollux ix, 142.” Duker.—Anecd. Bek- 
ker. i, p. 135. SiaroXeuò, dorinn. Govru- 
diBns 1BBbuy Biarorenfjo as abrois. Puto 
respici verba vii, 14. BiaroXeufcera: ab 
reîs, ut quidem ibi in vulgatis. Cum Pol- 
luce conf. Pupp. Prol. t. i. p. 250. Oi 
autem omittunt A. D. F. G. L. O. P.S. 
e. g.i. k. et 7p. D. Lindav. Spicil. p. 8. 
extr. legit j (i. e., ni fallor, ravrp), quod 
potte concesseris, historico non item. 
Mox, &tuy edidit Bekker. ex A. B. D.F. 
H. K.g. sta Q. Vulgo hw. Et rpi- 


Thucyd. 


Thuc. vi, 18. apposite a Dukero laudatue, 
voplcare xal 1)v ndhew—rplpecda: abrky 
mepì taurày, ubi Schol. explicat per Bara- 
viireoda: bp' dauriis Kai Peaphoeodas. 

43. obit yàp «ad #repa) D. F. H. L. 
0. Q.8. d. e. gsk. Vulgo éxdrepa. 

Eofe—arorepa0 01] Thom. M. p. 167. 
Et roù rapare:xicuaros prebent A. B. D. 
F. H. L. N.O. P. $. d. e. f. h. k. texio- 
uaros G. Vulgo àrore:xlcuaros. Sed 
hoc vocabulo constanter murus Athenien- 
sium obsidionalis, illo, mapareixionari 
murus transversus Syracusanorum desig- 
nator. Thucydidem in his vocabulis di- 
ligenter distinguendis secutus est Lucian. 
de Conscr. Hist. c. 88. t. iv. p. 202. féc 
Tor Riv érì nardup xerrg rÒy Bovnvblza» 
Avarpipa: utv rò dv "EmimoAaîs raparel- 
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dro To EvavTiIav XÒ TOÙ r85Y,0v6 puropsre ci pnzarai, 
nei 77 dAdA oTeATIA rodhax} rg00BaMMorrsg di aTERROVOTO, 
ovreTi idbees dsarpiBen, Xi reicag ro» TÉ Nuiziar zai 
goùs XA 006 Evragyorras, de 5TrEv081, TmV SIYINOI sa 
°Ezimorawy swossiro. Kai nuca univ adurara tdoxe: iva: 
rabeiy wgorsAborrag ss xaÌ cvaBarras, (gagayysidag dt 
ail npuago oiria nai Foùs Niloroyove nei rixrorag avra; 
xaBay xa) kXA.gv TUALULOREVIV rofevparan re noi ora 606: 
7v aguraCi rugiCorras 6x8», UUTOG [iv dro agarov UarOv 
nei Evgupda» xai Mirardeos evade Bay 77» TACAY orga. 
TI0LY sx9g6 TedG TAG Erirodag* Niziag di sr roic reiXIoO 
USM LUTTO. Kai imudì * Eytvovro 006 avraic zara 70 
EvgunAor, arse xo 9) agoriga oteaTIA 7Ò agarror avtBr, 
roerdavovai re, roÙs Quraras Toy Zuparoriay xai agoofBarrss 
rò ò TIZIO pet 0 av avrobi rav Zupaxor sa aigovri, vel drdeas 
TAN purazan AFOXTEIVOVT I * ci di TAelovs diaPuyorres su- 
bd 700 TÀ otgarbatda, a 7 sal rar Ezizorad rgia, 5 
poòv Tav Zugaxorior, È sv di Ta» EX cv Zuxshioran, È sv di 
Tv Euppayan, &yyiX Move! 7% i Podor, noi roîs sfazogio 
TOY Zupaxoria», Fà ku xgaro! KATA TOUTO TÒ ‘605 ra 
Emrordi Quranss ray, ‘Pea lor. Oi d° sBonbovy r' sub, 
za) UTO 0 Anpoobeyns xoei oi Abmpaîo è srrUXOvTES apro 
| pesvovs agobvpax argo. Kei curoÌ pet evbus è “yWeoU» a) 
rò agoober, 07 77 TULOÙTY copi TOÙù aspairerda: peo 
rezza 5X.b0y en Beadeic ysvayToi* Axe di TÒ aero TE 
aLATNE FOLUTEINITMA Tav Tupaxoriar cUY UTOpsvovram ra 


xioua—r©al Tèv nardparo» TéAtrsov da- sunt in A. D. F.G. H.L.0. P.Q. Sd. 


meipa: peratò àworeyx[}ovra xal àsora- 
ppeborra ràs dIovs. Vid. Letronn. To- 
» d. Syr. p. 111. 

POE è ov Urvov] A. B. D. F. K. N. 
S, d. e. g. h.i. ceteri articulum 7où ad- 
dunt. Vid. Matth. Gr. $ 572. Lamnat 
hanc locutionem Pollux i, 70., de qua re 
dixi alibi. V.not.nd ii, 2. et Duk. ad 
h. I. Interpretare, ‘ post primam vigi. 
liam,’ ‘after the first sleep.” 

xal Urpas Tivàs To guard] TwWas 
omittunt À. D. F. H. L.0. P. Q.S.d. f. 
g. h.i.k. toòse. Delevi. Conf. ii, 33. 
UrBpas re àroBdAXovoi cpor aùriv. 

& 7>—rpia) Vid. Matth. Gr. $ 443, 2. 
Que autem vulgo leguntur post rpia ver- 
ba, éy wporesxicuacw, et ipsa delevi. De- 


e. f. g. h. i,, neque comminisci queo, quo- 
modo adhac tolerari potuerint ; ab hozzise 
euim originem habent, prorsus barum re- 
rum imperito, qui animi causa aliquid 
exemplari suo allineret. Iporenciepare 
Thucydidi semper sunt munimenta Te. 
mentis, vel propugnaculum Nicia, ubi 
ligna, ferramenta, et alia circumvallationi 
necessaria asservabantur. Vid. A 
lib. vi. et vii. et Letronn. 1. Ì. p. 112. 

ud BpaBeis Yérurra:] ‘ Ne quid ardoris 
perficiendi conata remitterent.’ Schol. sò, 
uh Bpadeîs yérerrai, drrì roù «è doret 
ceo: xeîras. Idem genitivum où urepai 
veoda: ex Bpadeis pendere facit; ego ma- 
lim cum éppj jungere. Vid. Martb. Gr. 
6 343. et 6540. Oba. 2. 
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quid zO pgov TE Xi TUS im&Nteis aricugo». Oi di Zu- 
pAxOGI0Ì xai oi Evppazos rat 0 Toros mol 06 per oÙ- 
où sBonbovy è EX TON TEOTYIOLATON, xai tOoxnTOV TOU T0À- 
papoaros Ev IUXTÌ ogici ysvapuivov agoriBaX6r 7E roi Al 
roc401S saares day peri, nel Biaobiyres UT AUTAY TO Tparov 
vEX Iene. IIcosorray de suv’ Abyvatar ty araziz pax roy 
n &s rExCATIEOTAN, nai Bovxopsva» dia FAVTÒG TOÙ punta 
ps uoryapivov TON EvaAvTIAV dg TARYIOTA diede», i iva n cevsy- 
Tan opa 775 iPodov adbie svergaPAGII, oi Bosaroì xEWTOI 
avro; avr6ryor, xo aeorBaXovrss erpevay rs xi 66 Duyny 
rarioraoa», 

. Kai nravba nÒn Ev r0XX7 racaxi nei crogioe yi 
grorto ci Abmaios, î Rv ovds avbiola: pedior 7 " ovò ap briga 
org reoTw snaoTO Zunvsyba. Ev sy pae nusce copio 
riga pets, opa de oUdi raUTEA oi TQAYEVO LEV: TÀVTO LULL 
rò xob savroy sxaorog pois. oi der” ev de vvxTouaxia, 7 n 
porn da oTeEATOTE dA pesy ian 6y roads To TONE iyivero, 
TÒG cv 1‘ capa Ti nds; 7 7» per 7ee CL, Na pareti, 
64/g cy di oUTAS aNAphove w6 EV CUI] sinòg T%V puis only 
TOÙ CWMaTros agoogeir, TV di graci Tov 05x.EsOU amoriioia. 
‘Ogrira: de dpPorigar ova oXiy0r 6y oTevogagIa avsorgi- 
Porro. Kei TOI Abrpasay oi uv nÒn è sviRaNTO, oi de Sri T7 
apaTA ‘P6d9 anConTO x agovr.. IloAù di xai Tov &XX0v 
oTgaTsi LATO avro TO [uty deri cvaBsBrxsi, Tò Ò s7i 
T60rcy]es, dot 0UX nrioravto Teo ò, TI xe” aenons. ‘Hòn 
vee TÙ xg0cbey 776 76077 ySyEvafLevne ETETAGARTO TATA 
nai xarerd ay uso a Borg dia y vara. Of ss palo Zuea- 
x6ct0s 20h ci Zuppazxo: REATOVITES magsrsAevovro rs xgavyI 
ovx 0xiYN Xeapero, aduvarov dv iv vuxr) dI dg TW cauava:, 
xa) duo roÙs Teor Pspopivovs sdeyorro' oi rs "Abnvaîoi 6Ca- 


fuisse adnotarunt. Neque enim ipse scrip- 
tor alterum certamen nocturnum in hoc 


Tè &wò rÎjs wpérns maparelyiopa] Non 
habeo, quod hac explicem et recte dicta 


ostendam. Puto scribendum esse, &rò 
rîîs Lr dont tò mapar. Supple, àmò rîs 
Tpeorys 
gradi ris dpéiov} Vid. Matth. Gr. 
6 336. 

44. Nocturn® hujus pugne® commemi- 
nit Hermogenes Progymn. in Bibl. Got- 
ting. Liter. et Art. fasc. ix. p. 15., ubi 
editores falso pugnam Platwsensium et 
Thebanorum (iii, 20.) rhbetori in mente 


bello commissum esse concedit, ubi dicit 
dy Bè vuxropaxia, L) pen 3) oparor Bey 
peydAov dv rgde TÈ woAduw èydvero. 

capàs—f8e] A. B.D.F.H.K.P.Q. 
S. d. e. g. h. k. Vulgo eldeln, quod ego 
ferrem quidem, si supra scriptum esset 
dx 3è vurrouaxlas. ‘ Mox, dveBeBhxei pre 
bent A. F. H. g. V. Matti. Gr. 6 165, 
Obs. 2. 
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Col 9 £ x aci LN 9 ° # LN . 4 
TOUV TE CPRS RUTOLVS NALI TRY TO EÈ Srasriag, nai si Pidioy 
LÀ "o w # , , ® 7, x - 
sin rav NÒn wa Psuyorrar, odiguior Sropulor, nai roi 
pes pa % rd 
scarimari rod Eurinuaros ruxvois Ypapero dit 10 pa siva, 
pes n po, 
XA q Ta yraeioai, opioi te avrois bopudor Tour ragsio 
, LL) Cani LN Cao) là L) 
dua TANTE sparavres, Rel Tols FoASpiois capis avro xar- 
ld £ , “ 
soTnTar TO È Exsivav ovy, Opoiag nTICTAYTO, did TO xpa- 
® 9 N f a LC” 
gouvras avrovs rai un disoracpirovs Togo ayvosiola:, scr 
, L 4 bd Cani 
si [iv EVTUYXOISY TICI ESIOTOVE Ovreg Tav aodepiar, diiPsuyor 
» q al 
aurove dre Ereivav ETiovogero: 70 turinua, si Ù avro pa 
e 4 # , N al 9 ef 
varoxpivonto, dispbeiporro. Miqioror di xai ovy Nziera 
N Fd s lA 
sPrarer 0 raIMviCHLOS* &T0 yae auPoricar Tapariie:g 
“ ” po 
av arogiav raeeys. Oi re yae Apysio xa 05 Kspxu- 
o) e X , 
gaio: xa 0701 Awpixor per” Abnvaior nr, 07078 FAIMICHAI, 
là LS) me # ef FÀ e TÀ l. 4 
Poor rapsiye voi” Abnvaioss, 05 vs rodipuios opoiag. “ere 
f 


f 4 Li se L\ x ne 
7EÀ. 06 Zuprecovrss AUTOIG MATO FOZ% TOV CoTLAT 


xal av rò di erarrias] ‘B. cum Tu- 
sano: Tè dierarrior h. Vulgo Tè tray- 
tioy. Conf. iv, 33. 85.” Bekk.—Codicis 
B. scripturam memorant etiam margo 
Steph. et Scholiastes. Error inde ortus 
esse potest, quod cum éfevavrias uno te- 
nore scribere solerent, articulus et forma 
genitivi inter se repugnare videbantur, 
quare primum è éferarrioy exararunt, 

einde èvarrlo». 

dperrhuaci) ‘ Tacitus Hist. iii, 22. ‘ cre- 
bris interrogationibus notum pugne sig- 
num.’ Habet que huc pertinent, Lip- 
sius de Milit. Rom. 4, ult.” Duker. 

Bor el uèòv dvrbxoser—riv woreplwr] 
‘* De ei cum illo optativo v. Matth. Gr. 
$ 524, 5. Pro riv woAeplwy aptissimam 
conjecturam ol saroAéuio: Tusanus protulit. 
Verba el 3° abrol refer ad rorduoi. De- 


ou 
inde erworaptrur K. c. ewiorautruv B. 
drrtordyre conjecit Tusanus, hoc, opinor, 
sensu, ut sit pro SyAwodrrer. At tum 
certe eriomnoderer» opus erat. Neque 
mihi notum ubi cir@nua èriorffca: dica- 
tur. Nam solenne est elmei», ByAow», 
Tapadibbva. et rapixeoda: civ@nua, vel 
mapiévat: Vid. Casaubon. ad ZEneam 
Tactic. cap. 24. init. p. 202. Orell. Mox, 
àroxplvoivro solus F. npiveiwro post lacu- 
nam B. Vulgo vroxpivowro, quam Eu- 
stath. jam in Hom. Odyss. p. 1437. Rom. 
moverat, h=wc scribens, rò Sè unnorfpes 
Umonpivorra:, àvrl roò àmonpivovra: "Levi 
ns xa0à al dv *"IxidBi nal bwonpiràs pa- 
cl» dyrrevber, è àronpurdpevos rd xopg* 
Aéyei Bè xal ‘HpéBoros oi uèv ratra bmo- 
xpivdpevo: dmnAdrrovro. Aoneî Sì xalAr- 


U, 


Tu È Aéfis eleci» pocì yotn Covarvdidas, 
oùbey ero. Nam quanquar verba 
non sunt prorsus eadem, ex hoc tamen 
loco desumtum testimonium esse colligas 
ex Suida, qui inter alia s. v. Sroxpireota: 
habet hrec: Govxv8lBns È. el 3° oèbtr bro- 
upivouro, Biepbeiporro. Kai ci "lewes ob- 
tes. ‘Hpé3oros, etc. Puncto enim dis- 
tinguendum esse post ùiep0eipanro, tam ex 
Thacydidia loco, tum ex Eostathio appa- 
ret. Atque ut adscripei, locum totum 
habent editiones Photii, qui eandem, quam 
Suidas, giossam habet. Conf. Apollomii 
Lex. Homer. p. 676. At Etym. M. în 
$roxplyovra: Thucydidis tantum testimo- 
nium, verba non affert. Apud Phavori- 
num, qui Eustathium exscripsit, legitur 
Pro yoîr GowvBi3ns, oblio 
His testimoniis' obsecutus vulgatam re- 
stitui. 
vedx fera] non minime,” È e.‘marime.' 
id. Math. To A63. è TOMI: 
est in L.O.P. o. ul etraunionar. Duo 
genera peanum distioguunt grammatici, 
velut Suidar, ra:aras* eéuov:, ebfrgalas 
rudres bo foay, "ErudAios, Ire Fpror, ds 
nai pò ris pdyns &yévero- ndl Erepos, Ere 
dvixuv. Et bo wouîvas JBor ci waAmsi- 
wpò uèv roÙ woAdpuov rg “Ape, perà Bè rèo 
oéremor, Tg ‘Andiioy: Tè Tè bs dei 
arAetor Meyer BourvSlBns drrì roù, Gs pds 
Tè Kpia: ròv wéAepor. Eadem Phavori- 
nus. Veteribua igitur vocabulum usur- 
pabetur sensu, ‘the war.song,” et ‘the 
song of victory, the triumphal song :’ 
Vid. i, 50. et iv, 43. Ex scholiis ad pri- 
orem istorum‘iocum emendandus S..idas, 
TÒ Bi ©s drirAow Aéyes àrrì rov bos vpds 1ò 
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IT6Ì darai erag&xInouy, Pixo: TE PiXo:s nai rodira; xo) i= 
raI‘S, OÙ puovor 86 poor RaFioraTaI, kXZ& xei 66 xsigas 
AA HA 066 cAborres pori asd verro. Kai dino psvos xarà 
dd Tan aguprai» oi x0Xd0l pirrorrss SLUTOLE drdMAvrro, orev)S 
obo ne sic «ro rav 'Eziaoray nau xaraBarsas, nai srsòn 
7, rò i duadon oi cudoperoi avebey zaraBaîs, rod doi aura» 
nai 600; lora» ra» FLOTSCON OTLATIWTAN, turugia pax or 
ra xaeas sc s° oteaToTEÀo» depvy varo, oi di è Varsgo» 
prorrss 6iciv oi diapaororso rv ddav xasà "ar xegay 
indarninoar' Us, 5751d7 Npuspa sysvaro, oi imac rav Tuea- 
xocian FIGATA duipbsipar. 

45. Tq d” Vorsgala oi per Zuganori dvo rporala 
ioraray, eri rs Taic Ezuroraie 7 7 7 xg0oftaris xoai nari rò 
xagior n 06 Boswroi xgaroi avrioracar® oi Ò' Abryaioi roÙs 
vexgoLg Urorrordove è ixoprio avro. Amibaroy ds cova  oriyo 
avTd TE xa Fav svppazan, ria e puri Sr: sia 7} xarà 
TOUS vexpode sAnp0n oi pae xATÙ TY agnperaiy Biasbirrse 
areoba: Lido uvsu rav aotidar ci psv arwAXUvTO, ci 
ovino ar. 

46. Merda ds rovro oi sy Fupazbri01 a dc 6TÌ drgor donne 
sbrpayia Ary aù dvapparberses, done moi rp0r-6007, sc 
per "Axeayavra orasi&(orra rerrinaideza ravoi Îinavòy 
ariortday, 07 praya voto TyY AA si duvasro* TUXir- 
T05 dé xarà 7% sc rm» ZusMiay è szsro abbis, a ay orga 
TIùèY Er1, dg 8y iazià, è dv nai TÀ TEXN ra» "Ab0nraiov aien- 
ge Pit 67510 - rà 6v Taig Ezimorais OUT svriBr. 

. Oi di rav Abrpaio otearnyo 6 robra 5BovAsvorro 
nre TE TY yeysmpuirn Suppogciy mal xe0g TRI vagoLo tI 
i» 7# orparorida zarà warra uppaoriar. Toic rs yae 
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Bpta: roò moXdpov, unde patet hec verba 
a Lexicographo oscitanter simul descripta 
non pertinere ad rem declàrandam. Al- 
tera gioss®e pars desumta ex scholiis ad 
iv, 43., initium ex Hesychio v. waîvas. 
Paulo inferius, firrovrres est in B. G. K. 
h. Vid. quos laudavi ad Dionys.de C. V. 
p. 299. Deinde recte ex B. et conjectura 
Tusani editum xarafiaie», pro vulgata Kta- 
raBalvecer. Quod autem vulgo etiamnum 
legitur ol pui» woXAol adr», etc., ci pèy 
omittunt A. D. F.N.H,P.8. d.e.g.k. et 
yp. B., quas voces delevi. Quod jam se- 


quitur, ell» of, rarius dicitur pro tori ol. 
Vid. Matth. Gr. $ 482. Obs. 1 

45. ol Boswrroì wpèrov] D. E. H. S. e. 
f. g-h. k. omittit B. Valgo wp@roi. Vul- 
gatam hic retineo, quoniam modo cap. 
prec. idem sine discrepantia scripturm 
aderat, nisi quod B. ibi habet wpérepo:. 
Paulo” post, 3rAa accipe ‘scuta.’ Vid. 
Duker. ad h, l. et interpp. ad Herodot. 
ix, 62. 

47. apds — tuupopàv — xa) dffworiar] 
Vid. Matth. o: 591.8, 
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smIQ crm pani Gaiguoy où xaroglourres nei Tous oTgarivraS 
cx bopevovs rn pori. Noce re rag trisCorro zar ce uspo- 
rica, TN Te ipa roù inavrob rat oder 6y 7 acberoven 
aevbpurros pare, xa 7Ò xagior dior e» o torparorsdsvorro 
sAwdec xi xaero» iv rh rs &XXa oi aveàzionre curdi 
spaivsro. Ta oùy Anpocbeyss ovx Edoxes ETI xenra: petra, 
kN dig nai diuvonbere 6 T&S Erirords diaridurivoci, 
rt ioparro, sEserosi supilero nai pon diarpiBem, i sac 
îTI TÒ TEAa YO; os0v TE rsquiovobzi, ai sv orguTEVpaTO 
Tals poli rsa loves vavoi xeurtì». Kai 77 Tosi Pt 
As LesT 600) “n siva Te0S roÙs ey 77 yaea opa erirugito . 
ras TÒv woAsuov wossioba: ? d Îugarorioi, oÙG OUXETI podio» 
siva xssesrarba: ovò’ aù &XXac venuara x0X2& dara- 
vavras six0g civas reorrabio de. 

48. Kai o pio Anpuoobeyne TOLLUVTA svi yranzer * o di 
Nixiag svolte uev xo abròs Forned opu ra rgay- 
para civas, tw di A07w ov iBovAsro. RUT& coder aTo- 
dssnvbvai, ouò' su@avig rpas ITA Zopirovs userà ao Aesy 
TRY ceva alenT i» roi TO E{L40K xarayyiArovs yiyveoba:' 
necbeiv vee ev, OROTE Bovxowro, TOVTO TOSOUITES ToXka 
1000». Tò de 7: xa} rà rav Tolepiar, dQ dv 69ì xMéoy 7 
oi LXZ01 nodarero aUTwN, 6A idos Ti $7l rapsiys Torngorega 
TY vperiga» eotobai, 7 ny xagrEgaTi agoc nabla psro: * xenpa 
TW vo arogiz avrabg | CATEUYGT EI, LX we TE xl E7Ì TI 0) 


zÒn rai VrAPYOVTA:S VUCÌ baXacroxeaTovyran. 


où rarop@ovrres) Vid. Mattù. Gr. $ 548, 
1. 

ris re &pas] stas erat, mensis Au- 
gustus. 

xal Tò xoplor—xarewòv fiv] Vid. Matth. 
Gr. $ 631, 4. b. 

Arep—Biaxwdvredoa:] A. D. F. H. f. g. 
h. Bsaniwduvesoa: av d. Bianxuwdvrebogier î. 
Vulgo 3:exwdivevrer. Notum omnibus 
est, etiam post relativa in oratione obliqua 
infinitivum sequi. Vid. Matth. Gr. $ 538. 
not. ad Dionys. de C. V. p.76. Jen. Ne- 
que secus Latini, velut Ovid. Metam. xiv, 
281. ‘cum quibus isse retro, per quas 
modo venerat undas Eoliique ratem por- 
tus repetisse tyranni.” Cic. pro Cluent. 
c. 49. extr. et alibi. 

ciuévar] A. D. F. H. L. N. O. P. Q. d. 

e. g. hi. i. k. àriévas B. G. K. (illud esse 
vii, 3. hucivii, 18. extr. adnotavit Bekk.) 


Ka} 3 4) 


Vulgo Bietiéras. 

raîs yuiv dtrer0ovoas] i. e. cum De- 
mosthenis navibus. Justin. iv, $. im nar- 
ratione harum rerum, ‘ esse domi gravio- 
ru, et forsitan infeliciora bella, in que ser- 
vare hos urbis apparatus oporteat.’ 

48. Wm@iToptrovs—xarayyéArevs vyiy- 
verga.) Vid. Matth. Gr. $ 555. Obe. 

Aadeiw—robro wowvrres) Vid. Popp. 
Prol. t. i. p. 115. Statim post, rèò 3é vi 
est ‘ partim etiam.” Conf. i, 107. et Krue- 
ger. ad Dionys. p. 87. Et oi &AXa: Bekk. 
edidit ex A. B. D. F. G. L. N.0.P., 
adde S. e. g. h. k. Vulgo omittitar erti- 
culus. In verbia gp’ d»—Jo0drero abriur 
noli cum Dukero putare pleonasmum in- 
esse pronominis aùré». 

GaAarcoxparobrruy] Genitivus abeolu- 
tus, umisso o@@v pro accusativo. Vid. 
Popp. Proleg. t. i. p. 120. 
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rag Ti xi ev raic Zvpanovoas Bovxopevoy T0Î6 Alpaioss 
TA APUY ATE srdovrai, 1 ITEUNNURAVETO de avro» noi cova sia 
ararirracda:. “A i STIOTA[LEVOG TW pv icv9 Sri 67° epupo- 
reoe ca noci dio zord» avsige, TW superi TÒTE 
X0yw ovx ‘pn arabe 7%» TTEUTIRY. Eò vee sidiva, 0 OTI 
A0nvaioi oQav ravTa ovx aroditorra: dere Pe, AUVTAY 
apirazsran credevo Kai veg où roÙs aUTOÙE Yap: 
ola re Toei opa aurav xai T% rpay para worie xa 
avro) ogarrag nai cova ddr ETITILUNO GI azovoavtas gra 
vida, ax SÈ div cv ri eÙ Aiyar daBarra, è Sx TOUTAY 
aprove asirecta:. Tar TE TULONTAY TTEATIOTON rod dog 
xai robe TA 61006 ‘pn, oi vÙy Bodcw a we a desvols Ò OrTsG, FITT1: 
aQiropivovs ravavtia Boncsoba: ws vrò Xenparar xara- 
rpodorrss 06 orgeTIZO! aanAbor. Ovxovy Bovxeobes avrò 
ye Sauotà[8r06 TÙ6 "A0nvasav Quosis 67° aioyea TÉ cirie 
rai adiras vr 'Abnvaiav aroricla: LaXXov 7 vròÒ TAV 
aodepiuy, si dai, xuduredeag rovro wabsi idia. Ta TE 
Zvparogiu» È “On Opuws sr. Hora Ta» paria siva  Kerpaci 
vee aùrobs gsrorgoPovrrae nai ey r6gsroXi01g apo ava 
Mic zoyras, nai Vv IROY woXù eri EnicuToy NÒN Borxorrag, Tè 
ey arogsiv, Tè d’ & eri dun zarnT tr dioxiria vae TRA avre 
70n avadarevas xo) ET r0X2& aporoPtsA er, 7v TE Xok OTIOUN 


cal fy ydp Ti-drampvnedero) Senten- 
tia per ydp incipiens ex usu Greecorum 
premissa. Matth. Gr. $ 415, d. docet, 
participium sensu collectivo positum esse, 
ut adjectiva solent. De illa structara dixi 
ad i, 72., ubi hune ipsum locum explicui. 
'Ewurypvrebeodas hic per xardypnaw dici 
de nuntiis a privatis clanculuin missis, 
quod per diayyfAovs significare est infra 
c. 73., post Portum monuit Dukerus; qua 
significatione etiam paulo post c. 49. eo 
utitur Thucydides. Alioqui enim addit 
druenpurebo ara: dici, qui nomine publico 
efipuras et legatos mittunt. Vid. Ammon, 
p- 56. Suidam in éwumnpvxedera:, et Har- 
pocr. in drunpurela, Wolf. ad Demosth. 
Leptin. p. 275. Valcken. ad Ammon. p. 
80. animadr. Ad nequentia eù yYàp elia 
spectat Dio Chrysost. Orat. 73. p. 634. 
ex citatione Wassìii. Mox, in verbis repì 
cpiv abrisv hoc abrir abesse vult Bek- 
ker., quod tamen sepe sine ulla vi, velut 


vii, 83. init. (v. Act. Philol. Monac. t. ii. 


p. 341. sq.) adjectum est. Sensum recite 
exposuit Bauerus : qui judicaturi de no- 
bis sunt, non illi sunt, qui iidem etiam re- 
rum visarum notitia utantur, nec calum- 


niis modo aures prebeant. — Comparat 
Hanck. locum simillimum, iii, 38. rà pw 
puérrorra lpya—èririunodyray. 

ey repirorlo:s] Huc spectare Pollucem 
ix, 16. Wasse putat, ubi éy meprrroAioss 
rwlv dAhp@n quasi e nostro scriptore ci- 
tat. Conf. Duker. ad vi, 45. Popponi ed. 
Thucyd. ii, 1. p. 88. Lexicographus ver- 
ba nustra dr wepiwoAlois et alia, iii, 99. 
srepirdAtor—aipovoiy in mente habuisse 
videtur, e quibus satis audacter exem- 
plum tonflavit. Moz, vulgo legitur dua 
AXa àraMonovras. Bekk. cum A. B. D. 
F. G. H. L. N. 0.Q. adde S. f. g. i.k. 
tia omisit. Nihil frequentius cunfusis 
dua et iXXa. Vid. interpp. ad Greg. Cor. 
p. 724. Sedego ex usu Thucydideo ma- 
lim éy sepiroMois EXAa draAloxorras. Ad 
Bdowovras i in cod. Cassell. adnutatum est, 
onpeinca Béororras. Etevim Aéores 
grammatici tradunt proprie de pecoribus 
dici. Vid. omnino Duker. ad h. 1. Paulo 
post, dyaAeéra: pro drnAcertya: editum e 
Nbrio plerisque. Vid. Buttm. Gr. Max. ii, 

+ p.76. Cum augmento legitur etiam 


iù, BI. ii, 13, 
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tx) IAT Lio yUy TALUTREVIG TW ea didorai reopîn, pbredi- 
ole aUTd TÀ TLUY Art, EIROVEIXÒ, paix dor n di araya 


VI 47, rà opirsca ovra. 


TeiBew ov ‘pn xervas Tpoc- 


rabnusvove, xob [LN YENLacw, ws aoAù xesiTTovS cici, VIxI 


bevras è drriyey. 


49. ‘O pr Nixiag soravra Meyan ioyuestero, ciodoper 
rà sd) TAIS Evparovonis drepitavs, xai sir TON xeaparea 
arogiay, nai oTi n avrob: [xov] vd BovAoperor eis Abr 
veckosg yiyrerdas rà agàaypara, xaÌ ETIRNCUREUO[LETOY mex 


abròr were pn araviotacba:, 
aporseor bagonoti nearnbels. 


ds worò xpelocovs elol] Ita Bekk, edi- 
dit; &» B. L. O. h. g K. os Coraés con- 
jecit ad Plutarch. t. iii. p 421. Aliam ac 
vulgatam, fortassis $ Schol. agnoscit ; di- 
cit enim, scribi etiam xpnudrwy los x0Aò, 
et hanc explicationem addit, xal pè vopl- 
Fe Bià xpnpdrev triesay inr&oda. Valla, 
‘nec tanquam inferiores pecunia, qui 
multo superiores essent, abscedere.’ Pop- 
po, Prol. t. i. p. 92. bene se habere putat 
scriptoram xpfinarw, g etc. quoniam pro- 
nomen relativumn, si in substantivo ejua 
notio rei omnino cogitatur, in singulari 

onatur, velut iii, 38. EAX0 Ti $ dv ols 

«ov post BAXo ri. Et p. 874. affert ex 

Sallustio simile istud, ‘servitia repudia- 
bat, cujus initio ad eum magne copie 
concurrebant’ Ac sane bic singularis $ 
male intellectus potuit corruptele et va- 
riantibus scripturis ansam dare. 

49. abré0: rov] wov omittunt A. F. H. 
L. O. d. e. g.i.k. Paulo ante, pro vul- 
gata ravra editum rocavra ex B. D. F. 
H, L.N.0. P. Q. d. e. f. g. k. 

nal dua raîs yoùy ravolvr—rparn0els] Y 
A» D. F. H. (et in marg.) S. g. yàp A. 
vavole Cafjav Y wpérepor didponce xparn- 
Gels B. h. manifesta interpolatione. @ap- 
ofoas correctus A. pro bapohoe. Heil- 
mann. interpretatus, ‘partly because he 
placed a stronger dependence on the 
fleet than ever;’ uaAAny supplet ante $ 
mpérepor, et dativum ravol» ex 0apofoe: 
pendere facit, quoniam cum eodem casu 
verbum 0dapreir conjungitur. Que omissi 
pu@iXov exempla protulerunt ad Viger, 
p. 416. V., ea redarguit Hermann. p. 
884., eodemque trahendum quod adnota. 
vit Jacobs. ad Anthol. Gr. vol. ii. P. i. 
p. 111. Neque ad explicandum locum 
nostrum, adeoque excusandam omissionem 
illius parroy valent joci illi, quibus ex 
comparativo aliquo proxime posito u&A- 


Aey arcessendum est, velut apud Pindar. 


OI. i, 104. xaA@» re Bpiy HAA0y 9) Bbvapiy 
xupiderepor, ubi vid. Boéckh. in Not. Crit. 


xoi apro SUIS You» vaveir 3 
‘O di Anuorbsrns Tegi per 


p- 851. coll. Hermann, 1. I. et de Eilips 
et Pleonasm. p. 184. Ejusdem generi 
sunt vel labentis Grecitatis, que afferun- 
tur ad Viger. p. 409. Simile quid tai 
adverbii maMow omissioni est, sì quando 
positivus cum particula ‘quam’ pro com- 
parativo legitur, velut loco Plautino, quem 
citavit Boéckh. I. 1. Conf. Matth. Gr. 
$ 457. Obs. 1. qui tamen locu Thucydideo 
uti non debebat. Alium positivi, quem 
putant pro comparativo usum esplica 
Herm. ad Viger. 1. l. Sed bxc nihil ad 
nostrum locum. Nec quidquam probent 
Ernestii exempla in Clav. Liviana s. +. 

‘magis.’ Cum loco Plautino eandem ex- 
plicationem habet locus Annal. Taciti 
iv, 61., quo utitur Gesner. in Thes. L. Lat. 
s. v.‘magis’ in fin., nam ibi quoque po- 
sitivi duo pro comparativis, et alter posi- 

tivus pronunciationis vi auctus vim con- 
parativi assequitur. Nulla igitor ne ibi 
quidem ellipsis adverbii ‘ magia. 

preeterea Taciti locum ex i, 17. Annal 
laudant, is ne speciosi quidem quidquam 
habet, nam ibi vis adverbii ‘magia’ latet 
in verbo ‘ augebatur," quod et ipsum com- 
parativum sensum habet. His ita expo 
sitis perstat sententia, ne nostro quidem 
loco posse admitti talem ellipsia. Tum 
hoc adhuc inexplicatum restat, qui factam 
sit, ut Nicias nunc majorem quam untea 
in navibus fiduciam poneret? Modo pug- 
na navali fugati sunt intra stationem pa- 
vium. Hc dam cogito, subit suspicio 
legendum (esse,  parra mutatione facta, 
wai & raîs yosy ravolv $ wpdreper dep 
ofce nparnbels, ‘at least, lie truated (be 
had as much confidence in) the ficetas 
before. Hoc est, nondum postrema clade 
pugn= navalis ita animo fractns erat, wi 
salutem in navibus positam desperaret, 

aut sese, si omnia destituissent, îis abire 
posse diffideret. Coi emendationi ut 
aliquanto major fides accrescat, monto 
locorum, plane eadem ratione vel corrup- 
torum, vel jam emendatorum. Passerast 
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roù sgorrabarba obd' osrwaouy Svedsyero' si da del pù dre 
ve ra» orgaTIcI avev Abrraion npioparog, XX rei 
Bam abroÙE, uz Verve: ) e rav ao» a AvATTAVTAS goUTO 
Tosiy n ‘e riv Karkrm, 00sv sw ss LUCI eri x0Xi@& dl 
yueas sr10v765 bessporras woglobrres TA Tv To\suiay, xi 
SXEIVOUK Brarbaves, rai TE VAUCIV 6y msdaysi nai Ova SY 
oTsOXALIE, 7 ne06 ro” Todspris» pui dor sori, Tous apavas 
TOSHOOVTILI, dA sy svevy gia, 6y 3 TA 78 7% spursigioe xer- 
cia opav sora, nai Cray ug90816 sai iriTÀ0ve cur ‘x 
Beayio xei TiesyguaTO ogpualposroi ri noi RTLICONTEG 
EZOvT4. To T6 svprrar siti», ovderi reotw oi ‘pa dg6osi» 
în TO AUTÒ ETI psven, CI OT: raxigTa nÒn rai ta pusr- 
Lesy tHoarorarla:. Kai 0 Evevpidon auri ravTR Evryo- 
gever. Arrileyorrog di TOU Niziov 6: 0v0g TS xoi pirdncig 
syeyirsro, xai due Vrorose pa ri xi TA tor _sidaig 6 o Nixiag 
io gugi Cares Ka oi pò Abapaio: TOUTE TA veOTw diesà- 


sana ri xa} raro Yaear iesvor. 
‘O db TuMsrzos xa) 0 Tinaros iv rovra raprcar.is 


in eremplis omissi uGioy verba Aristo- 
phanis Vesp. 1270. wewg yàp frep ‘Arri- 
que, u ubi jam prweuote Brunckio editur 
prep “Ayr., quam tam necessariam cor. 
recturam esse putavit, ut ne verbo qui- 
dem lectorem moneret ; # Mor(8aa àréorn 
pro j Il. àr. correzi i, ‘60. preeeunte Pop- 
pone. Airroypapia, ut solet, relicta est 
loco Libanii Ep. 113., quem excitat Dor- 
vill. ad Charit. p. 628. xalpe: yÀp obros 
uarebpevos, Îî) jrep dvoudlera.. Delo #. 
Ablegavit ibidem Dorvillius ad Gesnerum 
in Lucian. Jorem Confatat. t. vi. p. 509., 
qui quod eremplum nostre ellipsis ex 
Aristoph. Nub. 1422. petiit, id ad illud 
genus structure inet, de quo egi ad 
Thuc. vi, 89. et Herm. dixit ad Viger. p. 
489., alterum ex nostro scriptore ii, 89. 
arripuit, ubi vel coscus surdusque in- 
telligat rò rAdoy adesse, unde particula $ 
pendeat, Ipso autem loco scriptoria, ad 
quem hanc notam conscripsit, $ est © vel.’ 
Sed bujusmodi omnia si vellem ui, 
nulla adnotandi finia foret. Adde sis 
Reitz. ad Lucian. de Conscr. Hist. c. 17. 
Mox dérwsotr, ut rursus viii, 90. legitur 
adversus Thom=» M. preceptum, qui At- 
ticum esse negat, sed servant illud libri 
Omnes. 

ensbrres Ophporra] B. h. Vulgo rpé 
worra:. Contraria hic ponuntur @peporra: 
Atbenienses et BAdwpovoiy iidem Siculos. 


Hoc ducìbus esse faciendum dicit De- 
mosthenes, ut castris inde motia aut Taj: 
sum aut Catanam petant, unde cum pedi- 
tatu in varias hostilis agri partes conversi 
et ipsi alantur Athenienses, et rebus di- 
reptis hostibus noceant. Itaque Opéporra: 
jam a Schefero editum est. 

tà rîìs duresplas)] Vid. Matth. Gr. $ 285. 
Paulo post, correzi abrg rabrà turyé- 
pever pro vulgata radra. In i. est abrd. 
Conf. i, 124. init., ibique not, 

uérAnois dreytvero) ‘ Aristoph. Avib. 
639. xal ur pà Tèv Al, odg vverdfa Ur 
‘Opa dorly ipuîr, obbè pedro. Plu- 
tarchus ‘ cunctatorem’ dictum ait ob len- 
tas moras in obsidione Pyli. Vid. Sui- 
dam.’’ Wass.—-Paulo ante, in verbis &AX° 
Bri rdxyiora Sn al può) peXXew dtarlora- 
&0a verburo istud postremum bis cogitan- 
dum; hic autem debebat ordo verborum 
esse, dir} bri rdxiora Sn dtarlorar6a 
al ud uérAew. Vid. not. ad i, 184. Et 
paulo superius in verbis oòderì rpérg oi 
ten illud vi adjectum ex B. D. H. K. L. 
N.O.c.e.f. g. h.k. Vulgo desideratar. 
Extremo cap. multa Dukerus de verbo 
ioxvplfer0a: habet ad probandum, esse‘ 
* firmiter adseverare, ‘ omni adseveratione 
affirmare, ‘ pro certo affirmare,' collatis 
li, 44. iv, 23. 68. v, 26. vi, 65., quam 
vim retinet compositum Buoxvpitopas, 
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TRS Ivpazovoas, , pes Turaevos dppaorer TOù Argayarro; 
tv Tie ye ovros UTO Eri N rois Zveazogio oràni sc 
Pira Wererrana* 0 de Tua dx gp re oreRIIÙI 
x0).}N Sy ande» aro TIC ÎixsAiag na) rovs tx si 
IleXoxorarov TOÙ eos ev rails 0dx&ow oTiras &rooraàts 
ras, dQuropivove aro 7% AuBone è €6 ZeXroverdi. Arny 
bevrey 7ee 66 AiBom, xa dorray Kugnrazian resnpsis duo xai 
Toù xhov ny spovas, xa ir TO TALRTÀA Evsrregirase rod0g- 
XOU[LEVOIS derò AB Loppayicuro XAÌ VIXNCAITEG TOÙ 
AiBus, nai abrobey FALATAEUT ANTE ss Niar 26, Kag 
xndonarò» teardgiòo, obey 906 Zuxsriay SA A YoTO» dual 
npusgaiy noi ruxTòs To ATEYSI, nei ar avrob mepasatio 
766, &Pixorro 56 DeAivovrra. Kai oi psv Zveaxde toi evbux 
avrar 6Xborray ragsrasva(orro di Co imbno oso: xar' appa 
rega avbis rois Abnrasois, mai vavoi rai rela oi di ran 
"Abrpaio oTgarnYoÌ ogavreS orgaTIAY 76 dA agogyeysri- 
perno aùrois, nai T& sauro dor ove 67) 70 Bir 
xagovvra aNNk nol appar Tois qACI YAMeTTE0Or io yorra, 
porsota di "I aobdevssa TAN arbgara» mustopera, periui 
dovrò rs wgorsgor Ova AvLTTAYTES, rai wgs curoic ocuds 0 
Nixias 6 STI cpotg NPAVTIOVTO, 0 7 47 Parsgass y6 cata 
Japilioba:, wposiror ag nduravro a0nAbrara txaouv tx rei 


50. # roîs Zvpaxooto:s otho:s ès piXca] 
Adjectivum cum prapositione vice.fungi- 
tur adjectivi; nos, ‘ the party amicable to 
the Syracusans.” Wir A. B. D. F. H. 
K.d.g. ceteri pixlav. Mox, #A0er omit- 
tunt G. K. ‘‘°Potest deesse salva senten- 
tia. Nam hecc pendere possunt ab illo 
quod est in principio capitis, rapficar.”' 
Duker. 

àrevex0évray] F. H. L. N. O. P. S. e. 
g. k. àrax0évraov D. Prefero equidem 
genitivam absolutum, omisso subjecto 
gunctum nominativo participii, quemad- 
modum alibi jungitur structura genitivi 
absoluti et dativi. Vid. Popp. Prol. t. i. 
p. 120. Simillimus locus viii, 101. dre:yo- 
rita rév MeXorovrno io wpérepdy re Èvy- 

plfg ral xarà Tè Betidy rèv ’A0nvalce», 

brepoxbrres abrol Tg eherbup, ùmoxAfica: 
Seba tiw aùrods tewAou—ol "ABnvaio: yvér- 
res—dyreretiryor. Simillimus item locus 
viii, 63., ubi vide not. Diversa miscet 
Krueger. ad Dionys. p. 371. Nam alin 
est ratio verborum, v, 36. et eorum que 
Duker. illustravit in nota ad vii, 42. 70. 


Quibus cum adnotatis potius Herodot.i, 
SI. ob dpéas Afyovres  componendss, 
ubi item structura ad sensum facta est, ut 
in locis ab illo explanatia, ac plane cadem 
cum Herodoteo est natura Platonici loc 
d. Log: x. p. 908. a. 

Ebeoreptra:s) Vid. in . nd Ste 
Byz.in ‘'Eowepìs et Panini Latta 
ad Pausan. iv, 26. Pars erant Cyreazo- 
rum. Vid. Popp. Prol.t. ii. p. 496. 

ebbbs abrow èX06vrraw] Vid. Matth. Gr. 


$ 556, Obe, 2. 

A DI Garepis ve db Rropnov 
ro UxXo el uù A narnia L. N. 
O. P. Q. S. e. g. k. &AX0 dresru» 


To, ei pù hi afuor pù MmplFeoda: A. b. 
D. F. L. O. P. d. e. g. 1 k 
"AXN Î pleremue post negationem pomi- 
tur et significat ‘ preterquam :° & È, 
precedente negatione, est ‘nihil aliud 
nisi.” Vid. Hermano. ad Viger. p. $l2. 
collatis Amersfourdt. et Scheefero in Reisk. 
Apparat. Crit. t. i. p,761. Nostro loco 
ut plerisque aliis vihil interest &AXo ei nè 
— fà Wapiteoda: scribas, an vulgatam te- 
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TÀ *% LN 0/ 
otparoridov xÉci, ras raearasvacatta:, ovav TS Cnunvn. 
K x 2 Fd b ] ® t) d? e Lee) 5 9 i e i + 
ci us 0vTOY UTWY, #9610% ST0ILa 7, arorAelv, n cn 


» 4 e ?_/ x LÀ . 
ERÀSIFEL" STUYYOAVE YXe Toavooinvos È vee. 


Kai oi A0n- 


vaio: 06 Te xÀsiovg TAI, Sx8).suoy TOÙS orpATnYOÙI erdo- 
geiov wosovpusvo,, xa 0 Nuzias, fiv yo 70 nai dyuy 
Psiacpò rs nai tw sosvrWw Teooxsiueros, ovd’' dv diaBov- 
revoacda: 671 ÉPn me), ae oi porse Enyobvro, reiG invia 


e Pd fe e % f Fd 
nuecas pelvoi, 0g cv weorscov xsvnbetn. 


Kai rois puty 


"Ab0nvasoss psXXancaoi dik rovro n porn sysyivnro. 
51. Oi dé Zueaxorio xa avroì rovro svbopsvo:, r0)- 
Na uaXdor iynysopevoi Noav pn cviivas Tè va Abn- 


neas; nisi quod vulgata longe simplicior 
est, altera autem scriptura male intellecte 
vel non satis cognita locutioni dAX° # ori- 
ginem debet. 

Srav ris onuhrp) Alias minus plene 
Sray onuhrp. Vid. Wessel. ad Diodor. 
zii, 12. . 

Î cerhwon deAelwe:] a. d. 27. August. 
413. OIL. 91, 4. Vid. Petavius d. Doctr. 
Temp. ix, 44. x, 28.' Dignissimus, qui cum 
h. 1. conferatur, Plutarch. Vit. Nic. c. 23. 
Paulo post, de dictione év0épior vowbpe- 
vot, v. not. ad huj. lib. c. 18. 

Av ydp roi ral rdyvu) De verbis cal 
dyv vid. Krueger. ad Dionys. p. 274. 

Geacyg — xpooxeluevos] Conf. Diod. 
xiii, 12. xiv, 70. Pliut. Il. l. c. 22. 23. 
Hunc locum idem c. 4. illustrat his verbis, 
opéipa yàp fiv riv direrAmyptvev rà 
Baspudbria xal desacpg mpocxelpevos, &s poor 
Govxv3(Bns, ubi lege que profert firmando 
isti judicio. Pollux i, 20. ex bh. 1. é puty 
tolvuvr Beods ropituv drhp xaroir' dr 
Gesao ug wpoonelperos, etc. Conf. Suidam 
10 V. 

dtrryotrro] ‘ dtrycicda., éilrymois et 
dtwyrhs propria esse vocabula de cere- 
moniarum, portentorum, et prodigiorum 
interpretibus ostendit Hemsterh. ad Pol- 
luc. viii, 124. Scholiast. Soph. Ajac. 319. 
i etfrynois el Belcor® ipunvela érl rav ru- 
xérrev. Adde Casaubon. ad Theophr. 
Charact. 17. Quod de ter novenis diebus 
dicit Thucydides, exponit Plutarch. in 
Nicia {c.23.]” Duker. Diffcultas inest 
in his ter nuvenis' diebus. Dioaor. xiii, 
12. aliter narrat: al Bid Thy dv Tg orpa- 
roxéBe véoor ebAaBés Biaxelueros cvvend- 
Aege tobs pdyreis° robrawv È àrognvaptvar 
àvayzaioy elvas tàs elQiopévas tpeîs fuétpas 
àvafidiieodas rèv txwAovr, va ydo@0ncay 
xal ol wepì dv Anpoo0évny cvyxarabéoda, 
etc. Superstitione inter Grecos valuisse, 
ut proximus a solis et luna laboribus dies 
‘tres’ pro atris et infaustis putarent, do- 


cet etiam citatus a Wesselingio Autoclides 
in ’E&yyricois seu Commentariis, quibus 
prodigia explicuit, apud Plut. Vit. Nic. c. 
laut. Quare nostrum locum interpolatum 
esse pronuntiat Wesselingius; quan- 


quam Plutarchus memorat, Niciam &AAyny 


* CeAhyns replodor exspectandam opinatum 


esse. (Sed Plutarchus fortasse codice 
Thucydidis, et ipse jam depravato usus 
est, id quod Wesselingius tom. v. p. 550. 
verisimile esse ait.) Disertum Diodori 
testimonium, tum Autoclidis sententia, 
denique rei gesta eventus. Dodwell. au- 
tem Annal. Thucydid. ad ann. belli 19, 
t. ii. p. 701. Lips. Syracusanos negat 
ultra tertium diem discessum Athenien- 
sium exspectasse, et Thuc. c. 51. de Sy- 
racusanis, cum Nici® sententiam comper- 
tam baberent, dicit, xal dverabvorro puépas 
doa: abroîs @Béxovvr ixaval elva. Tam 
longe abesse Dodwell. dicit, ut dies ter 
novenos exspectandos duxerit Nicias, ut 
die ab eclipsi quarto decimo cladem su- 
premam fuerit perpessus. Interpolatorem, 
qui érvéa adjecit, hoc voluisse putat, pre- 
ter tres illos dies a Nicia vere observatos 
alios fuisse ad cladem supremam novem. 
Sed cum rpeîs et évvéa parum inter se con- 
gruere videret junior aliquis librarius, inde 
factum esse ut rpls potius quam rpeîs le- 
gendum censeret. Ac profecto 7peis eti- 
amnum servatur in A. L. O. S. k. quan- 
quam non sine éyvéa. Itaque licet Dod- 
welli computatio mihi non probatur ; (ma- 
gis enim ex conjectura sua de interpolato 
loco computationem instituit, dierumque 
numerum aptat, quam ex vero eorum nu- 
mero premissam conjecturam confirmat) 
tamen dyvéa aliene manui debetri, tot tes. 
timonia satis, opinor, probant. His igitur 
acquiesco ; ulcus monstrasse cum Wesse- 
lingio satis habeo. 

51. @yryeppéro: foav) Vid. Mattù. Gr. 
$ 168. Obe. 2. 
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vasi, UG Moi UTI LATIYIANOTOP 2 ponziri xgtiT9Or) 
siasi oPav uars rai vavrÌ pars ro FeÙw * ov vee a» sor 
GATA 0UY eriBovAevoai * xai cuor ov BovAéwero: abrobg di 
doc To TG Zixsrieg sabslopivove xadsrerigovs sivai 
agorroheputi), 70,8 abroi De, razIona nai ty DI oPiri tu 
Piet avaynari abrobs esi sua Gila Tas our rave s7)r- 
govr xo AvETEILONTO IA coi csvroîg sdoxov i incvei sivas. 
"Exedn di xa‘gds "nr, 77 peso agorspala nedG ra rsixn TO) 
° A0yyaity rgosiBaXhor, noci srafeAborro; 18g0vg FIMÒS CU 
gxoXZob xi qUv 0xÀiTdv NO voy iran raro riva TUÀas, 
ao pavovoi 78 Tav 07) iTOY civas ni respapero: xara- 
Ùianovow* ovons di oTevìS rus 60'0dov ci Abnvaios È: ITFOVI TI 
sBdopunorra ATONAVAGI rai ra OFDITÙY OY roX dove. 

52. Kai ravry psv 17 nuboa areXHEno E 7 oTeaTIÀ rar 
Zvearociar 77 d’ Versgaia raIG TE VaUTi» ia #0v01 ob- 
70‘ 6 xa) iBdopnrorra, xai 7a sila a apo: ‘ne06 ra TEIVI 
sgupovr. Oi ò” Abnraios cyTaY]Y0) vavrir 52 nei 0Yd0n- 
xOvTo rai apoopifauvres è BIGULLAY0UI. Kai sor Eveupsdorra 
syovra 9Ò debiòy rica; TOY Abraiar nai BovXomevor Toi» 
x\qoucbas RG vavs rav Svavriar, nai tastayayorra rs 
TÀw xp0g cù» 77 peiXAor, UxATRVTES oi Buparocio: xa) vi 
Eippaxo: TO pico» rg@roy TON Abmaiar, droAaptizrorei 
xarsivoy 6y TY 20ihg nai 021 Tov dapeéros xa) avrò» FÉ 
dinpbsigovei nai T&S per UUTOÙ vabg SWIoTOEveS * srura 
di al ras races veve NÒn rav Abnvasar rarsdiwnor rs nai 
eZeabovv #6 Tv YI. 

58. 0 de TuxiTaOs ogaiv rÀ6 veve ra» Toepian ves 
puevas na tw Tav TTAVEWLATOY moi roù sara» ovparori- 
dov > naraPepopuivag, Bovropavog duapbeicsir rode sa[Pairorra; 
nai TÀS veve paov rode Zugaxociovg COAT TRE 7% Piriag 
ovons, ragsBondes tri Tav yuAnv feipos 1 sy ris ovpa- 


upesobvwr elva:)} Vid. Matth. Gr. $ 536. 

àvereipirro] Male in B. D. F. 8. legi- 
tur àveraborro. Vid. not. ad c. 7. 

mf pèv aporepaia] wporépg A. F. H. K. 

. 0. P.Q. d. e. g.i.k. Vid. not. ad 
Y, 78. vii, 11. 

52. Exposui difficultates bujus loci in 
Argum. lib. vi. et retractavi dicta in lib. 
d. Sit. Syracus. p. 75. 

éwefayaydrra) i. e. ‘ cum cornu espli- 
Cuisset.’ 


dv ré xollp xal pux@ vov Apres] 
« Suidas: uvxds, % pubyos, è debbrare: 
réros. Polluxi, 102. for: Sé ris cal ywù 
Mipévos, xal ordua, real pvyés. Et rursas 
ix, 28. Auudvos pvydés. Huec omuia suat 
Thucydidea. "— Duker. 

per’ aòroò érsovoptras] Pleonassta 
explicat Lobeck. ad Phryn. p. 354. et 
Latina comparat, ‘utinam tecuwn comitata 
fuissem.” 

53. érl rà» xnAdr] Vid. Argum. lib. n. 
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rds. Kai avrobs oi Tugonvoi, oUro: yag SALIZAZI role 
" Abnvacsoss TAUTI, OpAUvTEG ATAXTAG xg0rPeeopbrove, s7exbon- 
bncarres nai rgorrardrrss 7066 TE010‘S rgsTovaI xai 60Ba2- 
Moucw É6 TH Aipuvnr rav Avoipsrsizy nadovpsrno. “YLors- 
gor dé TA si0r0g nÒn rov orgarsiparoc TALOVTOG Toy Zvpazo- 
ciav nai puppy» xa oi Abmaios i7:Bonbicarrss xa 
dsiravrss sie sale vavaly 66 prg 76 rariomiTa» ne06 
abrove noi vxIOANTES iridata» xa 0x).ira6 T6 où roMAoLg 
arixssnar na) ras vave rac pt 07: Ùiicuràa 76 xa} 
Zuvnyayoy card TÒ argarozsdor, duoiy di dsovous sixo0 oi 
Zugaxioio nai oi guppazo *xaBoy avra», rai rode ardeas 
rarras agssarenvarv. Kai tr) ras Aosrdg iurgioaI Bov- 
A opusros cadde radesdy x\nparidon xo dado; vspioursso, 
Xv yae ir ovs "Abnraiovs 0 dvspos ovpi06, apsicay ie 
reuy sue suBarorrss. Kai oi’ Abyraio: dsirarese regi rais 
rave» avreunzarararro ri ctsoricia xaNiuara, rai raù- 


XnX} h. ]. non est agger arte factus, que 
Potteri Archeol. t. ii. p.319. Ramb. et 
alioram (v. Hudson. in var. lectt. ad 
Thucyd. h. 1.) videtur sententia esse, sed 
promninentia illa litoris, quam preterve- 

endo inde ab Anapo in avyòy navigatur. 
Dio Cass. xix. p. 845. a. apud Dorrill. 
ad Chari 270. of re Aiyudves dvrds 
relyovs 200 i xAeiorol dAbceciv jray, 
«al al xnAal abr&v xipyovs nad dudrepa 
rorò rpoéyorras Epepor, ubi ‘ promonto- 
rin” interpretantor. ‘Sed meliue,” ait 
Dorvill., “apud Zonar. xiii. p. 6. ‘brachia.’ 
Mich. Apostolius : * xnA};, promontorium, 
eminentia, cerrix, ungula.’ Unde hi ag- 
geres et XA al vocantur, quia xdorra: e 
continenti ceu ungule ex animaliom ar- 
tubus, prercipue brachia sive forcipes ex 
cancris. Tales aggeres moles quodam: 
curvamine products i in mare, sive nature 
sive artie opera in plerisque portubus ma- 
ris Mediterranei visuntur, quemadmodum 
Messane, ut fabulantur, ob immensitatem, 
Orionis opus (v. Hesiod. apud Diod. iv, 
85.), Libarni, Genue.” Hesiodi fragm. 
non ertat in collectione Dindorfiana. 
XA} appellatar a litoris eminentia 
ap. Plutarcb. Vit. Solon. c. 9. rj Zarauîh: 
sarà xnAfv riva wpds thy Olav àroBAérrov- 
car, ut quidem b. |. emendatur a Letron- 
nio; v. de Sit. Syrac. p. 76. not.. nam 
vulgo extat wpds rhv E0Aciay. Conf. H. 
Stephan. Thes. L. Gr. t. ii. p. 514. 2. not. 
ad Thucyd. i, 63. viii, 90. x7Xà ydp éori 


Trov Tlespawss i) 'Heridreia, ubi vid. not. 
Idem vocabulum xnA} Diodoro ii, 43. 
Wesseling. restituit certissima emendati- 
one, ubi yxmAàs, ait, appellant pilas seu 
moles în mare procurrentes et portom a 
ventis defendentes, ut optime explicat 
Casaub. ad Strabon, iii. p. 230. 

qoîs "AGgvralo:s T Ta omittunt 
A. D. F. H. L. Neo. Tr. g. i. k. 
Valla agnoscit, ‘illic enim presidio pro 
Atheniensibus stabant.” 

Thy Avosudresar] Vid. Argum. lib, vi. 
Schol. Theocr. xxvi, 84. és @ouxu3lBns 
puoi, Avoiuereias Aiuhy (scribe Muon) dy 
Ivpaxodras. Vid. d. Sit, Syr. p. 82. 

derMlras Hi ob woXAoès] A. B. D. G. H, 
K.L. O. P.Q.c.f.i. Vulgo omittunt 
negationem. Diodor. xiii, 13. extr. àrd- 
AoxTo Sè rav uir Zvparovolar dAly0:, TOY 

3° ’AGnvalcev UnBpes piv obr dAdrrovus r&y 
BoxiAer, rprpess 8 derwnalbera. Mox, 
3ì 3eobras ex B. editum, et ita Valla con- 
vertit, sì obras H. Seodoa:s f. Vulgo Feod- 
cas. Deinde eloow ol B.iterum et Val. 
la: ceterì «lori &s ol. 

mAnpariBev] ‘' Hesychius, sAnpuarlBes 
al de riv xAnpdrev Béopua:. Pallox vii, 
109. ca) rèv utv xavolper xrAnparides cal 
xoppoi, ubi v. Junyerm.” Duker. ‘Cre- 
mia et sarinentorum fasces’ convertit 
Wessel. ad Diodor. xii, 13. Polluz, i, 
168. ex h. 1. habet etiam verba oBeornpfo:s 


norbpacw èypérro. 
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cavres Tm PAoya xai 76 ju aporeAbeiv iyyùs rav ddnada 
Toù xuvduvov arn\iaynra». 

54. Mera de TOLTO Zueaxsoso pù ru Te vary pax y.ia4 
rpowIO soTROtY xoi Te diva 776 reds TW reiYsi ak 
ea guv 0790, O0Evr nai robe lararove traBor, Abrpaioi de 
6 LAL, i Tugonoi reomns EFOINCANTO Tav a6lav 6 TNv Miserap 
noi ne AUTO) va XXX w orgarortdo. 

5. T'egamuirne Î 776 viene roic Zupaxogio:s Maprpas 
sa xai roù VOLUTIROÙ, xg0regoy ey vee sPoPovrro TRS perd 
TOÙ Anpocbivovs rav eaeAbovras, oi pr Abnraios è tr gave 
dn abupias 7 noe» xo 6 gag&doy0s auto peyas Nr, Todd di 
psiZa» è 671 77 otpaTEIO 0 parapsros. IIoAso: Yae ray 

raiS puorass ndn 0puosorgor0s sraAborres, dr poxgarovpira; 
FE dorig nai curo, xai veve xa iarove xai peysby i “xer 
CIS, où durapevos è eTeveyRsi» ovrs Ex Foarsiag Ti [ik 
Xfic 7Ò d&ogor aurois d apoonYorTO dn, oùr’ sx rugurau 
OXA @ xgslo70v6, o PRA Ab pero: di 7A via, TA TE TL0 
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cUTd» nogovr nai sred) ye nai Tal vavoiv ixparnbnoas, è 
ovx dv WOvTO, x0X 29 dI pur hoy Eri. 

56. Oi dî Fugandrion gv 96 Aaputvoe evbve FagiT) 107 
adews nai 7Ò oriNa AUTO disroovvro x\70£4, 0rA pnziri 
und” si BovAoswro Aebosey aùrove oi * Abnvaios exrAevorris. 


xal 7ò ud rpocer0eiv] Vid. Matth. Gr. 


$ 534. Obs. 4, 4. 

54. rîjs Uyw rîjs wpds] Vid. Matth. Gr. 
$ 277. a. 

fs — rpbans èworfcarro] Vid. ibidem 
$ 474, c. 


55. éy rwarrì—è0vplas] Vid. Matth. 
Gr. $ 442, 8. Mox, dpotorpéro:s editum 
ex B. D. F. H. K. L. N.0. P. adde $. b. 
c. d. e. g. i. k. Suosorpdra:s A. Vulgo 
dpororpéwews. 

xal vaîs xal—ueyén èyoboa:s] vavoì 
xaì frrois D. F. H. L. O. Q.S. d. e. f. 
g. i. k. peyé0e: A. D. F. H. 3. d. f.g.i. k. 
Probabilis est conjectura Dukeri, legentis 
xal vavol xalfrro:s cal peyéde: lo guoboass, 
collatis i, 2. iii, 46. 104. Quum ploralis 
peyé0n non facile aliter quam de sublimi- 
bus usurpatur, velut a Longino de Subl. 
xi, 1. xxxiti, 2. Lobeck. de Subl. Trag. 
Gr. i. p. 13. 

rò Bdpopor] Epexegesis est vocule ri, 
‘ neque quidquam ex mutato rei publica 
statu inter ipsos sollicitare poterant, quod 
causa dissidii esse solet.’ De verbis $ 


wpoofryorro dy vid. Matth. Gr. $ 509, 5.a 
woAAg Urres] ‘‘ &eres addidi 
ex B. sed nominativo baud scio an presti- 
terit accusativus.”” Bekker. "O»res deleri, 
ut qui sciam hunc scriptorem pleruzmque 
hoc participium omittere, ubi alii addunt 
Vid. not. ad i, 122. v, 8. Neque Scholi- 
astes agnoscit, ut qui adnotaverit, Xetre 
TÒ Srres. Qui autem hic accusativos fem 
it, mihi quidem prorsas ignotun. 
indav. Spicil. p. 13. ideo rpelszan 
scriptum vult, quia Athenienses tunc qui- 
dem non potuerint gloriari, illis se esse 
superiores. Sed scriptor non de presenti 
statu Atheniensium loquitor, verum de 
conditione qua prin Syrucusanas 
gressi sunt. Tà pò aùraw intellige rà 
pò robrer T6r x , i. e. ante 


“‘pugnam navalem postremam. Conf.i,l.rà 


Yap pò aùrir xalì rà Eri rarasdbrepa,i. e. 
quae ante bellum Peloponnesiacum pesta 
sunt. Moz, in aliis librie est serie È 
uarrov Eri Nebuovr. In A. B. D.F.H. 
L.0.Q. S. d. e. g.i. k. #06pnow recite 
omissum est. 
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Ou zag regi gOÙ eroi vofnra poro» Sri TRI VAIL 
ETOIOUTO, 90.0 rai 0706 6xsivovS xWX.UC wa! vopuiCorrss 6: orto 
n, &TÒ ss FAY aegovra FOA opa» naburioriga ra redy- 
para sivei, rai ei duvasrro agariotI Ab0nvaiav se xa) rav 
svppazar xe xard 7 rai raro laVacgray, xaX0v oPicw 
ss rovs "EXAnvas ro ayanopa Qaveia do: * TOUS sé vee dr 
rovs “EXAgras s0006 roÙs uiv in evbsgotabas, re rovs di Pv 
aroAvsoba:* où vee ini duvarny Sosola: rv UroAosror 
Abnyazion duvagu roy Doregoy river Ono oparor mods Lor 
svegnel* nel avroÌ dobavrse Ruta aitiOI SIVOI VXO TE rv 
aAZav arbearan nai UrÒ rav frsiTa 00 bavuacrInrerbo:s. 
Kei 7 di atios 0 deva rara 76 ravTa xo OTI ovyÌ °A0n- 
vocsey poro WEGIEYIYIONTO, | dx xai ro) dda TOM 0IY Evy 
poxo, xa) od’ avro) aù pedro”, «Mik xai parc rav Zup- 
BonIno&rran opicw, 7 Ty spuorse 78 psvoparos puerà Kopsrdia» 
xai Naxsdasuoviar, xaì 1» vperigay TOM iumagary6rres 
reordurveni TE xi 7où VEsvTIROL piya pigos apoxopay- 
sec. “Eb zag vheicra dr 67} pia ODI ravTnI Zurinbe, 
#IqY vs dn roù &vpravrog A6yov TOÙ 6v TWÙS 7a Toi uo 
TP0G rnv Abraior re aodiv soci Aaxsdasporian 

57. Tosvids ye indregor 69) Zixsdicey re xal vegì dixs- 
Aics, roc [ty dvyaranopero: Try Xagoy sAborres, roi ds Euy- 
diacarovres, t9Ì Zugaroveas inodipnca», où rar dixnv qi 
peeXdoy ovdì rarà guy piva» user &AAm uv OTANTES, XA 
ds sNAOTOS TIC TÎS guvruzias 7 n xark ro 0 &up@igor I 7 CKAYXNS 
coxer. “Abnvaio ev avro "Luvss ir Awestas Zveazoriovs 


56. sepì roù aùrol ceòfra] V. Matth. 
Gr. $ 536. 

ds robs XAovs “EXmvas] ‘ Cur hic 
pracipue Grisci memorentur, exponit Ca- 
saubonus ad Polyb. i, 16, , [10.] *. Duker. 
— De voce &yévicpa v. not. ad vii, 86. 

spoxbparres} Non dicunt sese in re 
navali profecisse, neutrali sensu, sed effe- 
cisse, ut et socii sui et ipsi proficerent, 
activa vi verbi. Schol. eodem modo in- 
telligit, &»rl roù wponorày perdi» TÉ 
VAvTIK$ 5 ordAg rapaoyxdvrese rovréori woA- 
às vaus abroîs wapaoydyres els ràs vav- 
paxtas. Conf. iv, 60. extr. rÎîs dpyîis 
TpoKoTTOrTty dicelro1s, * cum adjuvent illos 
in augendo imperio.’ Paulo post, in fine 
cap. A&yos nihil aliud sonat nisi ‘ nume- 
rus,’ neque opus est Heilmanni conjectura 


EvrAbyov. pregresso ÈurfA0e repete 


Ewer06yres ad articulum rod, ut in princ. 
cap. cwéfva: bis cogitandum est. V. Popp. 
Prol. t. i. p. 284. 287. 

57. Recensentur Atheniensium socii, 
contra Syracusanos profecti, item Syracu- 
sanorum. 


dra dis Eeaords ris—toxev] ida B. 
Ixaoro: i. dxdorns k. tuupépor i) 
@dpor, omissa particala, d. i. Vi. 

- F. H. d. g. i. k. àsrdyeny f. ma 
àvd cs. Deinde toxev A. B. D. F. H. 
s. f. g. k. toxevor d.i. Ceteri toxon. 
Scribo, &s Traords ris ris turruxlas # 
xatà Tò Evupépor f drd'yens Eoxev, ut dixi 
in adnotatione ad i, 22. V. Mattb. Gr. 
6 337. ‘‘ Alteri substantivo addidit arti- 
culum, alteri, quod est minus definitum, 
subtrazit.'" Lobeck. ad Phryn. p. 280. 
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seovres XIV, xa) euros 77 eur] Qurn xai vofei[Loss tri ye 
pesvos Aqprios xei "TuPesos xa Alywiras, oi rors Alger 
siXo», nei eri Eoriasns oi sv EuBosa ‘Eoriasey cIROUITE, 
&01X04 ovreg SUvITTRRTEVI I. Toy di Kia oi [tr UTAROOI, 
oi d’ dard 0 gup uosz ica abrovopLo!, “oi i di xai ci purdoPogas Zuy- 
SOTEATEUON. Kai fav peso UTNZIWwy rai Popov VrorsAar 'Ees- 
761NS ne i Ko asdîg moi Zrvere noi Kagvorio di ax’ EufBotas 
ica», aro di ricor Keioi xa Avdgio: xa) Tavsos, x è lo 
viag Mix a0101 xai Zapuos noi XKior. Tovrar Xios ovy 
Uroredsis 0vrss Pogov, rave di magi Y0r7 66, aUTOrOLo: sur 
sowovro. Ka) ro xAsioroy "Turss 6 OvTss obras TAVTES nai AT 
Abpaiay xa Kagvoriar, (ovro: d' sici Aguvorss,) UTHZO! 
d’ ovres na; avaytg opa “Iuvis y6 sr Aagitag nrorovbow. 
IIcos ò’ avro‘ AioXie, Mabupraîio: psv vavoi nai où posw 
urizooi, Tevedio: dè mal Aivios vrorsAeic. Oro: di AioXzs 
AioXevei roi xricaci Boswrois perà Zvpaxogio» rar aray- 
x” Eno yorro, Ilaarcsn ds raravsingi Boswroi Boswros 
poro sixorag rar * Sydos. “Podio: di xai Kobagio: Augsns 
&puPorspos, ci pò» Aczsdasmoria & CTO1R0I Kubagio: è sr Aa- 
nsdasoviove ToÙs due Turinay perà Abnrzion orde spe 
go”, "Podsos di Agyilo: gÉr0s Tugarosiog ur Awesevoi, Te 
Xw015 di xai UTOKOIG SUUTGY OÙCI, [era Zveaxorian orea- 
TELOLÉvOSG rayxatorro ToMepsir. Toy rs gepi IleXoxons 
cor viciwrar KepaXXnves uiv ai Zaxuvbios avroropo: pis, 
xard Ùi Td vicimtINO» paz oy narepyopero, 07: laXasors 


xal XaXxidîs] De Chalcidicw.gentis et 
in Eubea et in coloniis ad Thraciam sitis 
cum Ionibus consanguinitate v. Popp. 
Prol. t. ii. p. 23. Moz, de Ceis v, 
Valcken. ad Herodot. viii, 46. Paulo 
post, certatim Two emendarunt, pro 
Tio, primusque ut videtur Valcken. 1. |. 
vii, 95. deinde Bredov., Odofr. Mueller. 
Orchomen. p. 400, 8. Popp. Proleg. 
t. ii. p. 459. Urbs Téws drl xefforhoy 
IBpvra: Mipérva Exovoa Strab. p. 953. 
Conf. viii, 69., ubi pro altero iterum Thios 
est in B. Q. 

oBroi 8° eioì Apbowes] V. Heyn. ad Apol- 
lodor. p. 475. ed. prior. 

drdyep Bucos—xoX00d0vr] Portus ita 
particulee Suos vira exprimere conatus 
est: ‘ quamvis autem isti omnes, exceptis 
Carystiis, essent Lones et Atheniensium 
imperio subjecti, tamen eos vel necossi- 
tate coacti contra Dvrienses sequebantur.” 


Sed verba ‘Impés re sì servantur, tautole- 
gia exoritur minime ferenda; modo ein 
quod dixerat “Iawes Syres, nunc repeteret, 
ubi prorsus nulla necessitas est. Quare 
ye scripsi pro re, hoc est: ‘ they followed 
as subjects, not of their own accord, but 
still as Ionians against Dorians.” Te ser- 
vavit unus scriptus B. Parum vero no- 
veront usum particule Spes cum parti- 
cipio, qui comma poount post drdyrp 
Etenim Greci Suws participio adstruopt, 
ubi id resolutum in protasi fatarum esset, 
Bus in apodosi, velut viii, 93. ei rerpe- 
«éoios és tò Bov Bjrees rcaì redo- 
puBnuéro: feXéyorro. Vid. Matib. Gr. 
$ 556, 3.—In proximis non male Lindar. 

picil. p. 13. emendat, Besceroîs rots perà 

Zvpaxoglav—udyorro. 

Sla] V. Dissen. Explicat. Pindar. 

p. 480. 
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SE0ATOUY 06 Abnvaîo, Euvstrovro' Kspxvgaioi ds ov peòror 
Awesiic dA xai , Kogirbior capa, eri Kopirdiovg rs xe} 
Zugaxoriove, ray per AT0IKOI 0vr66, rav 76 guy yersiS, d avAYAN 
pr ix roù s0rge7005, Bovxnosi di sara sx,00 7Ò Kogwrbion 
ovY, 1090» sirorro. Ka} oi Msooxno: yÙy xadovaroi tr 
N avrcara xa) ix IluXov ross vr Abnvasar 6 syopivne 56 
ror 0A por qaesAnpinrar. Kai i ir: Meyagiar puyadss où 
r0Xdoi Meyagsvri ZsAuwovyrios ode: xarà Evp@ogas i Spie 
xovro. Tar di dXay ixoÙri0; prov ,) orgarsia syiy= 
vero n0n. "Apysioi PAT yae ov 7% Euppazias È GvExA por 
A0r > ric Aaxsdosoria» rs seas xa q7 aapaveiza 
seaoto Idiac aQeriac Awestic sr Ampia per Abnvesa 
"Loray ninodovbovr, Mayrivis d6 xa) &XAo0 Aguada pucbo- 
popo, ta roùs asi modsfziovg opicsy &rodeiRvvpivove siabores 
iva, xi vors rode pera Kogsrdiar s\boyras Agxadas ovdiy 
pogor dik xigdos iyovpsro: Tod pelove, Kearss di xal Ai- 
sudo pioba xai oro wssodivrso goviBn di roi Kenoi ri» 
Tixar ‘Podioss tvyariravras 2) Zuy Fois amoino:ss &XX 67Ì 
roùg Cr 0ixOvE dxorras pera puobov sX0sinm. Kai Azag- 
raevan quis die peso xiedei, 7Ò di Tibor Anpocbivovs piria 
nai Abaraia suvoia Cuppayoi 0vr6s CTIROVENTAY. Kai 05ds 
ner sa ”Toviw niro ogstopsros Iradiwray di Goveioi noi 
Merazbvrii iv TOLLUTAINKG avay mass TÙTE CTACIUTINAN naso» 
xarernppsvar Euvsaro&revor, nai Zixsriwrav Nato: xai 
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maperhpéncar] i. e. ‘ad bellam evoca- 


bantor” pro conditione non admodum li- 
bera, qua ab Atheniensibus habebantur. 
V. Popp. Prol. t. ii. p. 41. 

Meyapedo: Zerivourrio:s odo] i.e. ‘Se- 
liountiis Megara oriundis.’ V. ad Frisa 
fragm. 22. p. 160. et Thucyd. vi, 4 

— frorobbow] ‘ Ari- 
stoph. Plut. 824. &rov per” dpoò, vradd- 
pior, ubi Schol. observat, etiam Platonem 
in Menexen. dicere Axorol0e: per’ époò. 
Isocrat. in Plataic. p. 299. Steph. roîs 
pi» obyaci par duetvesr èxoAovdei» dray- 
adtawro, raîs Bà ebrola:s ped pair oa». 
Cebes p. 55. Gronov. al Bì yuraires al 
per -abriv dxorov0otoa:.” Daker. Conf. 
not. ad vii, 62. 

dal rods àwolxovs txovras] Levesquius 
rejiciens xdrras convertit, ‘and not by 
inclination.’ Etenim èwoixovs ixérras R. 
Et sic legebat Valla. Negat eos Acacius 
invitos militasse, quia mercede conducti 

Thucyd. 


erant ; accedit, quod paulo prius Thucy- 
dides eoram, quos deinceps recensiturus 
sit, militiam magis voluntariam fuisse 
dixerit. Vulgatam tuetur Abreschius. 
Cretenses isti mercede conducti milita- 
bant, ait, ideoque non coacti, sed iisdem 
tamen non liberum fuit, in quoscunque 
vellent, proficisci ; itaque si per eos ste- 
tisset, non adversus colonos et populares 
pugnassent. Non igitur lubentes in eos 
proficiscebantur. Alterum Acacii argu- 
mentum nullius plane momenti est. Mox, 
de verbia verbia Anpuoo0évous gilig, v. Mattb. 
r. $ 367. 


*Irarueràv B—xareAnuudror] rare: 
Anuyévoi correctus Q. ’Ev rosadra:s ày- 


d'yuas intellige, ‘tali necessitate obstric- 
tos fuisse, ut propter seditiones cogeren- 
tur » patria excedere, quaerere apud 
Athenienses, ut tuto agerent, unde vitam 
tolerarent.’ Itaque Baoerus recte sup- 
plere videtur, rosavra:s, Bore ioernbt eo 
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Kasaraio BaeBaee di Eyeoraio, ciro tanyaroreo nai 
ÎineNdv sò TA6or, xa ron ito Îixshias Tueonvay TÉ TUE 
raso, diapogàr Tupuxorian rai Ikxvyss puobopoco:. Toskb: 
per per” Abnraiar slm borparsvo». 

58. Zupaxorio ds avrsPonbaoar Kapaewaio: per dprogos 
ovres xa L'eXwoi cixovvrss sr” avrove, frura Axparyassi- 
var Aovyatlorran iv ro srinsiva idpupiros Èsdurovrrics. Kai 
oide pv ric Zineriag 70 2005 AuBum pieoc rerpappiro 
vspoperoi, ‘Iuepaios Ùi &x0 Tov 006 rov Tueonrixor sorror 
pogiov, iv w mai povai "EXAavsg cixovo:n* oùro: di xa) ti 
aurov uovo: sBoninrayr. Kai 'ExXmuza per ion can in 
Fixsria rorade, Awpins re xai [oi] avrovogo: Tavreg, Zur: 
po X0vr, BaeBaear di ZTieshoi poro 000 un aPiorasa» 
TE0G TOUS * Abnvessovg* van d' i2w FixeXias "EX2gvay Aaxe 
daiporo psv nysuova Warapriarny TECEYOpsro1, reodazzarde; 
di sos &AAovg xa) EiXwras* durare ds 76 veodagades i2ev- 
bspor ndn civas” Kogivbsoi dî nai vavoi rai relA poro: magari 
vopwevos, nei Asvrsdio «ui Aurpaziara: raro 70 Evyyeris, 
su de Apradiag purbopsco vro Kopivbiar krorsartrees, al 
Tixvavio: vaynaosoì osparsvorres, xi tav 6a IlsAororrieo 
Boswroi. IIc0g di rovs sreAbovras rovrove ci Dixedudiras aùroi 
aX\ibog TAiov xarà TAvVra agio govto, dre psyadeg a). 
oimovrss* xa) yap ordiTAI FoAdoi nai vis nai fas nai 
deXhog opusdos tPboros Zuvsriyn. Kai apos ararras aùbi; 
o sirsiv rovs &XXovs Zuparocio: avro TAsiw ssropicarto 
dia psyslog re OMM nai 07 Gv peyioro xurdire Foas. 
Mox male legebatur olim sì ZXereXurrio 


rò wAdor. Correxit Bekk. ex B. N. Cosl. 
c- 58. Valla convertit Sicelorum, Win- 


Ga: orparebeswr. In reliquis longe a veri- 
tate aberrat. Etenim quid sibi volunt 


oracisricoì naipol rareAnupévos—? Vul. 
o interpunctione falsa be=c verba labora- 
t. Jungo, dv roradra:s drdyra:s rére 
otacieritbv capòr rareAnupévar. Sup- 


pie aùréèv. Genitivi enim participiorum è 


subjectis carentes valde frequentes sunt. 
Hic locus ita convertendus est: ‘ ex Ita- 
licis vero populis Thurii et Metapontii, 
qui in hujusmodi temporum angustiis et 
in reipublicw» seditione intercepti essent, 
eandem militiam sunt secuti.” Velim edo- 
ceri a Poppone, ubi hujus loci explicatio, 
quam ab Heilmanno factam Prol. t. i. p. 
120. dicit, legatur; siquidem loco ab eo 
indicato nihil reperi, neque magis quid. 
quam illo quo ipse Heilm. nos ablegat. 


semius Siculorum. 

Fyn corpdrevoy] V. Matth. Gr. 6 301. 
68. rò wpòs A:Bégy] V. Math. Gr. 
Torbrensi l dor 

OMO: es] Reisk. cosjecit 
ol aùrdropo: edrres. pei 
Bérara: Bì rò Neodapn&bes] i.e. ‘iden 

valet sive sonat ac liberi case.” V.Sche- 
fer. ad Dionya. de C. V. p. 88. Cosf.vi, 
40. roùs AGyous ùp' ini ds Epya Burani 
povs xpwei. Egi de hac civium classe ad 
v, 34. 67. 

° sod5 {XAows Zupaxior} Tupansio B. 

Zupanoveivus. 


et correctì d. ì. ceteri 


STIT’FPA®H. 


59. Kai ai pòv sxasipav srixovgia: roraids LrsAtynoar, 
xa) Tore NÒn wRTai &puPorigos rapioar xa) cUxiTI OUdiv où- 
deriooss sarnAber. 

Of rs obv Zupaxooios [rai oi Euupuayo] sixoras ir 
purar mado dopamina c@iciv siva è7i 7) ysysraziv 
nz eîc vavpayiag SAsîv TE TO orparbaedor dra so» 
Abyveiav rocovrov ov, xa) undi xal° 67500, aUTOÙE, LATE dic 
laraconc pare ra slo, diapuysir. “ExAor où» rov re 
Mipira evbus rov piyay, iyorra sò oroua oxra aradia 
pabiora, spsnesos Thayiass nai Thoiog nai andro, 67° 
ayzupav cepitorres, nai TaXda, Nv tri vavparyiiy oi Aby- 
rai roluiosri, ragsoxivalorso, xa) 62iyoy ovdiv ic ovdiy 
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?_, 
ETEVOOUP. 


60. Toi di Al0nveions Tav rs aromAno Opaci nai riv 


59. ol re odv 
xe) ita vulgo, 
A, D. F.H. K.L. N.0. P. Q.8. c. d. e. 
f. g.i.k. ‘‘ Delendum censeo real ol 2ép- 
pay, cum desit in codd. quibusdam; 
cumque cap. 56., ubi eadem est sententia 
hic modo repetita, de sociis sermo non sit, 
cumque cap. prec. maximam iarum 
partem S is tribuerit, verisimile 
est, hic eum scripsisse JIvparxéo:0:, non 
‘.nominatis sociis.’’ Kistem. 

naidy ua] èy&va A. D. F. G. H. 
K.L. N. 0.Q.S. d.e.f.g.i.k. Alte- 
rum etiam supra c. 66. posuit Thucydides, 
tardv copio és reds EXAnvas Tò dydvicua 
garcia. Sic etiam in scholiis legitur. 
Sed infr. cap. 68. extr. dixit, xaAds é 
dyér. *Aydwizpa iterum legitur cap. 86. 
sicut è &eybw c. 66. Vid. Bened. ad h. I. 
Mox, unSè xa@ Erepa editum ex B. i., sic- 
ut supr. c. 42. et erat hc vulgata scrip- 
tura ante Wassium, qui scripsit dedrepa. 
In G. est Erepor. Quippe oòdì vel puniè 
na? érepa nibil nisi tmesis est, et dubito 
equidem an pro oùérepa, undérepa non 
dici possit oò vel uè raf ixdrepa. ‘Ere- 
pos est ‘alter’ et “alteruter;' dedrepos 
tutem ‘uterque’ tantam et ‘ alteruter ;” 
obiérepos, undérepos, ‘neuter.’  Vid. Am- 
mon. p. 11. 61. et 15. Deinde Erepos 
differt ab &AAos, quorum illud est legiti- 
mum de duobus modo, hoc autem de plu- 
ribus. Licet igitur, ni fallor, dicere #re- 
pos et dadrepo: sine negatione eodem 
sensu, ‘alterutri.’ Preterea sunt in usu 
vocis #repos quedam singularia, de quibus 
v. Phrynich. p. 478. ibiq. Lobeck. Mn8èì 
pel irdpur, obbè dp er iterum habes 
pro uerà ugieripur et brò obdertpur ap. 


104 xai ol Eiupa- 


ol èbpuayo: omittunt: 


Thucydidem ii, 67. extr. 72. vi, 44. vii, 
83. v, 48. Kruegero"quoque ad Dionys. 
p. 168. suspecta est vulgata nostro loco et 
vii, 42. 
txApor—ebéès] Ostium magni portua 
dicit octo stadiorum fuisse; centum ferme 
dum est secundum Fazellum de Reb. 
iculis Decur. 1. 5. cap. 1. p. 93. a. Id 
Syracusani jam victores, sì fides Dodwello, 
a. d, 18. Metagitn. OI. 91, 2. i. e. a. d. 1. 
Septembr. 418. ant. Chr. claudere sta- 
tuerunt transversis triremibus et scaphis, 
ut Atheniensium exercitum exitu inter- 
cluderent et mari et terra.——Hoc opus 
Diod. ziii, 14. acribit tribus diebus per- 
fectam esse; Dodwell. Annali. Thucyd. 
p. 702. t. ii. Lips. affirmat unius diei 
spatio confectum. Id nimis angustum ex- 
istimat Letronn. Topogr. d. Syr. p. 75. et 
non satis diserte vocula edéds ab bistorico 
indicatum. Eadem de causa Wesseling. 
ad Diod. I. l. t. v. p.551. Thucydideum 
eb@ds maturatam quidem opus indicare, 
non uno die absolutum putat. Conside- 
rasset, inquit, portus illud ostium octo 
ferme fuisse stadiorum, quod Thucydidi 
accredimus, et vidisset in summa etiam 
festinatione plus uno die ad ejus obstruc- 
tionem fuisse opus, Catena firmissima 
seriori quoque tetate aditus ad portum in- 
terclusus est, ut intelligitur e Frontini 
Strateg. i, v, 6. 
dAfyoy ob8èv ds oddiv] i. e. ‘nibil adeo 
um aut segne in ullam partem animo 
volvebat.” Duker., qui idem contulit 
Thuc. viii, 15. xal dAfyor èrpdocero ob- 
Biv ès Tip Bohbesay Thy èrl rho Xior. Adde 
ii, 8. dAfyow Te ewerdovr odilv àuddrepoi, 
dA Eppuyro és ròv w6Aeuoy. 
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FANIOT davo AUTAY aiodopivoss Bovdevria sdozei. Kai 
LureXborreg of rs orgarazoi nai oi raziagyo: Tp05 ou 
magovote arogia» suv re AXia xai ori 7A rurali 
oUre avrixa fri si° 0”, aporsurparre; vee 66 Kara pe, 
sd evo dpevor PE 210.10) DE, STAY6N, oùre 7Ò Zosror sped 
ge, si [1% vavx CTAGCOvT II, :BovAsveurro TA per seiyn ru 
deva seduti, #06 | di avrals rai vavaiy dro Borris dia- 
ren io pari dov oloy re SA RX IoTOn TOÙe TE CRSUSCI ani rag 
acbsvici inceyò» yarioba:, FOUTO [ty Peovetir, aro di roÙ 
&XX.0v wElov res veve araruS docs foay xei duraraì ui 
&TAoartonI TAvTa rund soBiPatorres TÀnewoas, xa) dia 
Vv Lay AravTEG, %v pio VIXGCH, sc Karan ropi0eo ba, i ”r d 
rà, surgnoavTsS TRS vaUE 7507 svrraZassros ATO) 7 

cèy sayora LEXAwri 7105 xogiov 3 BaeBag:zov 7 7 Exam 
mov Ps iov arridnperdas. Kai oi pr, ds dis sdozey avro 
suura, na) Eroinoar® în 76 V_A TÒ dra reYd Uroxasi- 
Bro nai ràs vede ir {para FACCE, ava yxaoayris coat 
vet» doris nai ommooÙv EdOxEI nAiniceg perizan 621910616 
siva. Kai EvrsrAngwbncas vs ai aAocdi dira padiera 
nai sxarov* rotorus ri 6a” avrà goods moi avorrioras 
TOV TE Anaprivar nai 90v dA an tra» t05PiBalo, wai 
TERNA .0 0I0v 7° Xv SÉ avaynaiov re nai rosevrne diavola; 


60. ol ratfapyo:] V. quos laudat Du- 
ker. ad h. l., interpp. ad Polluc. viii, 115. 
Perizon. ad ZElian, V. H. ii, 44. ‘Scho- 
liastes putat, eos extra ordinem, ut in re 
crepera, ad consiìlium fuisse advocatos. 
Hoc satis probabile est, nam ex iis, que 
vi, 47. et vii, 43. scribit Thucydides, non 
alios fere quam orparmyods consultasse, 
intelligi potest. Duces Romauos idem 
interdum, pro tempore, fecirse, ut omni- 
um ordinum centuriones in consilium ad- 
hiberent, ostendit Lipsius de Milit. Rom. 
ii, 8.” Duker.—Adde de taxiarchis Dor- 
vill. ad Charit. p. 477. et Schemann. de 
Comit. Athen. p. 815. ‘‘ proximi impera- 
toribus dignitate erant decem taxiarchi, 
ex tribubus etipsi singulis singuli a popu- 
lo creati. Hi et in delectu habendo im- 
peratoribus aderant, et indices (xaraA64- 
9yovs) juniorum, quibus adhuc merenda 
erant stipendia, ex sua Quisque tribu con- 
scriptos in potestate habebant, et in bello 
tribulibus suis, sed hoplitis tantum pre- 
erant, ordines instruebant, in prcelium 
ducebant. Nam tribuum illa descriptio 


non minus militiz® quam domi valebat.” 
Ubi plura sunt ad rem militarem Atbeni- 
ensium cognoscendam facta. 

Biaresxiouari] ita editur nunc ex B. 
pro vulgata Siarelxiopd ri. 

xal drwAodrepa] Suidas et Phavono. 
ex scholiis nostris, dirAoverépas (Schol. 
àrAoorépas) Gouxv8lBys Aéyei vass ob tis 
KwAous, diArà ràs Scà wAnpdparos tres 
xal (del.) drAdous iorapévas. De forma 
contracta, cujus nullum jam vestigiuo in 
libris scriptis superest, v. Lobeck. 
Phrynich. p. 143. 

è dvary®alov —Biarolas], i. e. ‘in nd 
difficulties,’ ‘ prout ipsis in es angastiss 
compulsis, et hujusmodi cogitatione È ia 
animo volventibus, licebat. 
àvayxaîos vid. not. ad v, 8. Paolo post, 
vulgo exbibetur dpòv xal rods, sed cal 
cum B. obliteravit Bekker. Tdem re 
pexerebcarg te edidit ex B. D. F. G. H, 
Q. d. e. g.i. Vulgo raperereioaro rire. 
Duker. comparat verba, iv, 94. rapest 
Aeverd Te sal eye rode. 
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srogioarto. ‘O di Niziag, rs Tè T0Xd& irciza 7» 
6ew» TOUS ospariamAg TA 76 grego rò siabog rorò sais vavoi 
xcarnbava abvpoòrras, «ai dia ru rav saurndsiav oravO 
ds TAVIOTA Bovropivovs Biazudurssso, Zuyraricas amay 
TS TAgExsIITATO TE mgdror nai 6Aste rotds. 

61. "Ardes. orpariaTAI Abrrzion 78 noci FAY dx or 
Gupuayan, 0 0 pet ya» 0 pix Opuosag xo1vòg dra dora, 
TEoi 78 carngias xi maspidos | SRCOTOIS ovY, 1000) 7 roi 
#oAepuloss * ny vie xECTIO WILEY voy rais vavoir, Sori a Vi 
vr REY OvT dI mov 0IxEICY TOdIY sadeir. Advpaio di où Xen 
ouds TRCYSH orso oi ANSIGOTATO! ra» &ybearra», os roîs Lie 
7056 ayiici rparivres mura dia wavros riv “Aida rov Pé- 
Bov 6 opoicr qeaie tvupopaîs È 6X0v9ir. "ANY 090r T$ Alba 
vecia aApsoTe, FOXZMY NÒN roMipan 61261001 orr6, xai 0008 
TOY fuppayar, Lvorgaresvopero di csì, pricbnrs Oy €Y role To- 
Mi peoss sagu)0yar, xa) 70 7Îc TÙXNE xùv pel apr SATI- 
vavrie oTIIAI nai 6 crap ovpeevoi atiag roUds 7OU TÀi- 


bove, 000v avro! vp» aÙTdv iPogdrs, sagarasvaGtote. 
62. “A di acayà sreldopusy € 6rÌ 1) TU ipnévos OFEVOTATI 


61. Nicias militum, propter inopiam 
pugna discrimen accelerantium, animos 
adbortatione reficere conatur. 

adr èrideiv] Duker. comparat verba 
vi, 69. xl Thv dardpyovrar oplo: marplia 
puchoarres ndiw érideîr, que adscripsit 
Thom. M. p. 886. De pronomine ry 
nostri loci v. Matth. Gr. $ 487, 1. 

Thy dinlba roò @éBov] Schol. &rerra 
sarti té xpévp SurtAniBés eloi cal rpoo8a- 
nio Suolos Taîs yeyevnutva:s cvupopaîs 
tà péAAorra. Hoc genus dicendi Duke- 
rus monet imitari Lucianum 1 Tyrannicid. 
t. iv. p. 818. $ 7Îs dAxls toù péfov, f tl 
bebuvgua T&v cvupopsr; ubi v. Reitz. 
p-592.595. éAwls est verbum medii sensus, 
exspectationem significans; alteram au- 
tem substantivum vice fungitur adjectivi, 
ut reddere possis, ‘ fearful ctation.’ 

row dv roîs roXéuo:s x apart yer] a recto 
rapdAoyos, quod est subetantivum, non, 
ut Heyne opinatus est, a recto wapdAoya, 
qui super hoc loco ita disputat ad Homer. 
li. xviii, 309. collato poeta versu, &vyòds 
‘ErudAios, xal Te rravéorra karérra, 
# ‘ Fortuna belli incerta.’ Sententia vulgo 
frequentata, quam Aristot. Rhet. ii, 22. 
pro esempio memorat sententiarum vul- 
garium, si suo loco posit® sunt, magnam 
vim babentium. Clarke locum e Cle- 
mente Alex. Strom. vi, p. 739. Pott., me- 


morat, e quo patet Archilochum ex hoc 
loco repetiisse, Effe erkrvpov ydp* Eurds 
àv0pdro:s"Apns. {v. Liebel. ad Archiloch. 
Reliq. p. 189. n. 74.] Hoc idem respezit 
Pindar. Nem. iv, 50. àrepduaxyos dov re 
paveln, Adyow Ò pù Evriels- del Pforrd ri 


‘xal wabeîy Eoucey [similiter Thucydides ili, 


33. dutracda. Tg mabeiv Uri Te 
xeluevor, drriraroy dr, udNiora rhv ripe 
piav àvarauBdye:.], ubi Scholiastes Home- 
rica laudat, et ex Tragico addit illud, rè» 
Sp@vrd rob ti nal raber dpelrerai, ‘ de- 
bitum ipsi est, ut,’ etc. Bene versu nos- 
tro utitur Hesychius ad declarandum 7èy 
duollov wéAeuov hac voce. Conf. supra 
i, 440. et illustrat hinc Thucydideum, 
TÀ dy roîs woAéuoss rapdAoya. Etiam 
apud Cic. ad Famil. vi, 4. est ‘ omnis belli 
Mars communis. ”—Ex hac igitur sen- 
tentia Nicias exordii argumentum ducit. 
Initio hujus cap. verba orparusra: "A0ne 
valwy re xalì rr UNAwy Evuudyur ita ac- 
cipe, ut ad Zvuudywy suppleas Bprewr, sic- 
ut factum est ab Erfardto in verbis So- 
phoci. (Ed. T. 5. &yò Bimby sà wap” 
dry éAcor—EMAey àrobew, abròs DI dAÎ- 
Avda, i. e. KAAempy, èyyérhewy bvrur. Vid. 
Heind. ad Plat. Gorg. $ 64. Loci Ho- 
merici modo tractati meminit hic etiam 
Scholiast. T'hucydidis. 
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7005 TO» pXhorra 6XAor sar vens isola nai 7065 sà 
extivav ETL TAN AATAITONLETII TULUCLIVII, 056 sporscor 
iPrasropsba, aavra xai api» vùr Sx sé» TugorrA» perc ver 
208 epvara» to reppuira iroiparsas. Kai pe roforas T0)- 
Zool xa AxOvrIoTAÌ i tr1Picorras xai 0Y%o0s è ravpaz.ier per 
TOOYperos 6» says ovx der ixpapsba dà rò Brasru» è a» 
sò ri ETIOTANNG mr Bagvrnri sor voor, tr di rn indade 
pray ae pivy darò qov via» mefopazio agorpoga | tera. 
Ebenres ò” api» ore xer» drTWavTRYITAI, xa) seoG ras 
guy iraridar auroic rayvrntaS, dre dn pariora iBrarro- 
peba, xuga» ciònga» tr1Borai, ai oXATove: TR» veder Asa- 
xQOVOI | Ts xE007E0000 NG reo, Îv cè tr} rouros oi srifbaras 
UTOUgyNTI. "Es .rovro veg di nrayaaopsba vers melo 
posy,siy ro ov ved», xai 70 pare aree araxgoveotae par 
sx.s1v0vg sa api puor Qaiverci, XA. n nai qs yn6 907, 
0ooov dev 6 ) 6006 Î puoi A rod susas ovods. 

63. "% yen psprapirove diana erba 6 00'oy do dumobi, 
nai pa sLaolsicda: 66 avrai», ULT tuprscovons vai rsa fi 
ngorsgor &giouy arorvsoda: N roùs amò roù modspiov zara- 
oTgApuaToG ON arag@gnse. Kai ravra qoic 0x dira 
ov no0o» TOI VAUTAY Tapas svopai, 00w Te» cradle» pad 
ov 7Ò fpyov roùTo' Urtgy.ei d Nuiv 671 vv ys rà asia ra 
Telo è imagari). Toîg di vavra:s maguird, rai tr sw aurs 
rode xa) diopo, 2, sxrerMixbai si raise Luupopaîs di dp us, 
UL 76 TALUTRIVIV dro: gay KAVUITQANATAIP BeXria ru 
syovrag xa TAG vv x) si016, ssi) ri giv NOovar srlu 
psicba: as atia tori diararacba:, oi rias “ Abnraio: vope 

62. wpsogopa Tora) i. e. epbopopor 
tora:, ré BxAy xpficbu. Ita h. |. expli. 
cat Matth. Gr. $487. Obe. 4. Possis ita 


accipere neutrum, ut sensu collectivo po- 
situm sit pro arpdo@opo: trorra: 


tum a classiariis debent perfici,’ qui 
sque illa institute adjuvanda sunt et ad 


beck. ad Phrynich. p. : 150. not, sive not 


Soa xpd drrwavryiica:) pri A. D.F. 
S. d. e. g. i. k. 4» marg. i. Scripturam pu) 
pro xpà memorat etiam Schol. Exspec- 
tes preteritum ; jam enim debebant hssc 
omnia parata esse. Scripsi xpî)r. Eadem 
confusio fact est ap. Thucyd. ii. 6l.m 
verbis Bri as opere, ubi 


C.I.L. 0. S d. e, i. depravatum illud roès àr 


xpù habent, idemque ex codd. Gregorii 
Cor., qui b.I. libri 2. laudat p. 65. sq., 
A. B.a.b.c. et August. habent xp. Tà 
dwl rourews intellige, ‘que post hunc ap- 


ad vii, 

Ben re xal rfs yîs] Schol. 3 resro 
oò cvupdpe: dvanpoveota: ipiv, Er: lpa als 
soreplay yijo bird rîs dvanpobeens fee 


63. je) wpérepov dfiovr) B. G.K. cam 
Valla; vulgo Af:cv. Deinde editen è 
è roù rarestphpares ex 
B.F. K. N. c.f. &e sine ad A- D:.i 
Valgo 4v uò. Correzi E deb 

ro drtomeista:] Schol 


Piorkw dvbvpessia: 
Abru, fo dnpepu, ate Rase-drota 
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Coparos noi pa 0vrss UMdiv TS 78 Purie 7) srioriUN rai 
roy rgora» 7 puunos sbanuatiohs xOTÙ ri» 'Exrada, xo 
ML 941) rs nuerigas ove arco rara 7ò apsrsichai, 
ic re sò Po[Bagor role Uanzd0:S nai sò un cdinsioba: 070 
TA.si0y psrssysre. ‘Dore xosvanoi povos sAsubieas Xipiv r% 
aexis ovreg dinaiwc avriv yu (47 rarargodidore, raraQeo- 
vucarres di Kogwbiay 76, ovs moMdtais VENKARATI, | noi Zixs- 
Moro, div ovò RITIOTANZI ovdsis È sa napote 7Ò vesvr iO» 
npuir afiwrer, apvvarhs abrove na) deifars 0 ori xOÌ però 
aobereias nai EvpPoga» 1 ” Uperipa ETICTALA POTITO sori 
iri0os IUTVXOLTRE pwpns. 

64. Tovg r6 Abnyaiovs Upea» ade aù xa) rad U vro- 
pesarnono OTI oùre vas Sv Trois vswooimos dXXag Opuoses 
raicds obre cada INIL) UTSAITETE, EI 76 touBrosrai vi 
dx do 7 rò xparsiy vpi», robe La srbads moda piove svbbe è cr 
sxeiva TA LVCOUpLSVOvE noti Fove cei UrohoiTovg 9773], adu- 
VATOUS soropuivove Fove si avrOL nai tous trsAbovras apuù- 
rardas. Kai oi psv èy UTÒ Zugaxogiog ebbbs yiyvoscbs, 066 
auvroì iors ie Va; sr bere, oi d sxsî vro Aaxsdasmo- 
vio. "Qorii o» svi rodi i date &p@ortguy doyani rabeorarso 
NAOTICITETE, ese mori, xo svbupsirde «ab sa&oT0vg rs 
moi uprarreo OTI oi 8y raig vavoiy vpd vUy soopero: nai 
greto rog Abnvaioss eioi nai vis xa) 7 vrOXOITOS FONIS 


rarà Thy ‘EMAdBa xal xarà Tè pereiodai, 
tre te uòi &Bixeto0a: abrol, xal dv rg 
I roîs bwnudois palveoda:. Quos 
autem "A0nvalovs vopitopévovs dicit, rods 
perolxovs sive ‘inquilinos’ dicit, de quo 
hominum genere v. Boéckh. Staatsh. d 
Ath. t. i. p. 39. 48. 279. 280. 285. sq. 
Qua conditione, quoque jure fuerint, et 
qua manera obierint, ibidem docet 
154. et t. ii. p.75. Adde Schemann. 
Comit. Athen. p. 81. r. Dicebantur ji 
dem icoreAeîs, quia populi beneficio pari 
fere cum civibas jure fruebantur. Itaque 
inquilini percussor non minori pena affec- 
tus est, quam civem qui interfecerat. V. 
Meier. de Bonis Dampat. p. 23. ’LooreAeîs 
tamen non omnes inquilini erant, sed 
tantum qui pero:xly sive annuo inquili- 
norum tributo soluti idem atque cives tri- 
butum solvebant, et eodem com civibus 
adscriptitiis jure ac conditione erant. Conf. 
Boéckh. 1. 1, p. 155. et t. ii. p. 77. 
43 xararpo8ldore)] A. B. D. F. H. K 
M. b. c. d. e. f.g.i.k. narampodointe L. 


O. P. Vulgo rararpo8/Sorre, quod illus- 
trat Matth. Gr. $ 209. Obs. 6. unde appa- 
ret non necesse esse legi cum Portv et 
Dukero wpod:Bolnre vel wpodolre. 

trépas ebruxotons Phuns] i.e. &répur 
ebruxobons fduns. Ita passim possesaiva 
pro personalibus usurpata reperias, velut 
supra vii, 17. ubi vid. v, 26. £uvéPy por— 
+ yevoptro rap Aupordpors - roîs rpdyuac:— 

rap ovxlay mi abr&r uGAAov alo0do0a:. 
V. omnino Krueger. ad Dionys. p. 45. sq. 
adde Sophocl]. CEd. T. 338. r)y che 3 duci 
valovaay où rare8es, et notam ad Thuc. 
vii, 17. 

64. el re È vuBiiceral ri AX0] : Quod 
lingua efferre, animus cogitare refugit,— 
aXo sepe raxdr. Schol. Thucyd. vii, 64. 
Casaubon. ad Strab. i, $. D. Heinsius ad 
Hesiodi #pya 344.” Dorv. ad Charit. p. 
444. Schol. ebpnudrara jritaro Th» hr- 
rav. Adde Valcken. ad Herodot. iii, 62. 
Mox participia sunt pro infinitivis. De 
forma wAevoovpévovs v. Matth. Gr. $ 183. 
Conf. iv, 13. et rAevociode i, 53. Paulo 
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xa 70 piya ovopar ray Abnan, asei av si ric vi repo; 
irigov aeopigu 7 tnioriua A snpuzia, ove cy ir dXdw 
pidior noigdi crodssba ero; auris rs aura afidi 
virorro xoi roig Lipraci C'wrieio6. 

‘O per Niziag TOTAUTA TUGUEIASUCRILEV0G, evbus 
telai TÀg0uy ras vos. Tao ds Turirra nai roi 
Zuparogio:e agi ps aiobknola, opdioi xa aUTAr TRI 
FALRCKEVIN, OTI VOLU [LO Y ACOVT IV 05 "A0maio, sgony7inbn dî 
avroîe noi n 5718017 rar csdngav Xeigar. Kai xe06 rs 
rà Na itagrdeurro di da ai TLe0G gouro * ras que 
apacag xai mie rsa dra 67 r0)U zariBueouru», 0 TUC di 
aroriobavo: roi pa DAL corrida i n ysle ira ra opirs. 
Kai crt vavTO sroiua ”, TULELEALUTAVTO ENEIVOIS OI TE 
orEuTIYoÌ xo Tuasaos nai sAetay roukde. 

66. “Or: pot nad TÀ reosgyeaa pero rai vusto sede 
TOY psXAoyran 0 dova sorai, è Zugazogio noi tvuparyo:, ci 0i 
Te roXAoi doxsits Apiv sidro * ovdi Va: do OUT aurk 
gobo avrsrafdeode * xai si 14 pa ‘7 oro» dei obra, 
Cnpueevovpesy. Abnveiove yae sc TAV zar rude #norrag 
TLUTOY peer cri 7% DinsAiag raradovAoct, È 6TUT Si xarop- 
barssar, rai ris IlsAorowncov xai 3% dIA I Exradog, 
PII, dex» "n nÒn pagiorm TOV 78 agio "EXAgrar xai 
TY voy xIxTA|LÉvoLe, ALTO! &ybporran Urorravr8S Te vay- 
TIXÙ, reg TAVTA raro yo, ras per VINAIZATE nÒn vavpa 
YIas, di Ù' tx qoù cixòrog yÙy VIXITETE. "Avdess yae 
erede a @&tiolo xgoUXgI» xoXoubaci, rò y UTOdOTO 
abra 76 dotne coberiorego» abrò iavrov Govi 7 si pò” 
anbyray 70 TESTO, nai TÒ Tag s\rida rou sive 
opaxxoperos noi FALÙ lay 776 duraeag ivdidiaciv * è 
vv” Abnvaiove sixos asrorbivas. 


728 


post, rò uéya Svopa riv "A0nvév omnes 
tenent preter B., qui "A@nyalwy habet su- 
perscripta vulgata et P., qui idem sine 
correciione. 
f) eriBorà] A. B. D. F.H. 0. 8. 
c. a g- ù. cum Tusano et Polluce i, 120., 
qui bunc locum compilavit. Ceteri &r.- 
BovAf. Verbum rareBipowocar ex Thu- 
cydide commemorat Pollux, vìi, 84. V. 
Abresch. ad Hesych. t. i. p. 1344. 
66. Gylippus et Syracusani cum hos- 
tium consilia animadvertissent, parant et 


ipsi navalem, pugnam, et cum singuli da- 
ces, tum Gylippus oratione utunter ad 
animos suorum augendos accommodata. 
na) ré rap’ Ana} Heilmann. ‘ asd 
he who finds himself disappointed in bis 
most confident expectatian, will after- 
wards not make as great efforts as his 
strength allows him,’ qui tamen prorsu 
preter necessitatem rg in rp motatum 
vult. Sic modo c. 60. aderat rp re ropù 


TÒ eiw0ds morbù xparn0firas 


SYITFTPA®H. VII. 64—67. 
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67. “Hpaiv di 70 Fs Vadovor aporscor, drsp nai avsriori- 
pores f71 ovrec arsro\|uioazer, BsBosorspoy vor, xa) rig do- 
xs xpocyeyevafzivas CEUTA, 70 xPATIOTOVE siva: si roùs 


Fd L) Fd f e FÀ e? rd 
XOSTIOTOVS EVIXNOCK/LEY, dix dacia indarov n 6Aric. 


Ta ds 


FRA pos TG SaiNsIOnO sis N psyiorn sAric peyiorno xai 


ra» Fpobupiar raesyerat. 


67. ‘Huîw dè 76 re brdpyxor—rhp wpo- 
tvplavr wapéyera:]} In his particulam «al 
ante rîîs Soxficews omittunt A. D. F. H. 
S.f.g. mpooyeyemptrns A. B. D. F. H. 
K.L.N.0.Q.c.e.g.i. wpoyeyeomnéns 
d.k. Vulgo wpooyevoutyns. Verba rà Bè 
roXAà wpds ràs drixesphoe:s i) peylorn dA- 
ls omittunt A. D. F. H. L.0.Q. g. At 
cod, $. istam particulam sententire ita re- 
presentat, SirAacla dedorov i èAwls: pe- 
yiorn» Sè ri;v vpo@vulay rapéyera:, omis- 
sis reliquis. Particulam illo loco ante rs 
Zoxfress Valla quoque ignorat; ex judi- 
cio quidem Popponis Proleg. t. i. p. 113. 
id recte fit; nam verba trijs Soxhoeus— 
erufoaper nit causam debere significare, 
cur prior Syracusanoraum audacia postea 
etiam validior facta sit, quoniam alias 
haec causa omnino non commemoraretur. 
—Non puto equidem. Nonne causa ea- 
dem commemoratur his verbis, xal BirAa- 
cia dedarov È dAnìs adjectia, quibus tan- 
tum vis verborum BeBadrepor Tò Brdpyov 
tporepor alio modo repetitur ? Pergit 
Poppo : Quod si real recte abest, ‘ BeBas- 
érepov per BeBasdrepoy dw sivo brdpyor, 
quoraro participiorum illud facile exci- 

Te potuit, hoc autem e praecedentibus 
suppleri potest, interpretandum et rò brdp- 
Xor wporepov aut cum FirAacla—dAwÌs aut 
cum ueylorn» xal r)y wpodvplav smepéxe- 
Ta jungendum est.” Posterius negat sine 
magna audacia fieri posse, quanquam de- 
sunt in plerisque libris verba rà Bè woAXà 
—dArls. ‘Sed primum, ait, bis usur- 
patum nomen dAris facile efficere potuit, 
ut librarii verba in medio posita omitte- 
rent. Deinde etiamsi quis hoc ob tot 
codicum diversarum classium consensum 
non verisimile judicat, tamen etiam dele- 
tis his verbis 7d brdpyxov cum mapéyera: 
coherere non poterit, nisi ante SimAacla 
vel 59ey vel similis vox additur, quod non 
permittit crisis circumspecta.” Equidem 
verba illa a nonnullis libris neglecta teneo 
mordicitus, manibusque ambabus; nihil 
enim continent, nisi et sententiis et ver- 
‘ his hujus scriptoris dignissima. Cause 
omissionis multe cogitari possunt, nulla 
pro certa affirmari. ‘ Nos,” addit, ‘‘ rò 
idpyov subjectum preedicati &:rAaofla èA- 
xÌs esse judicamus, et, ut hoc fieri possit, 
articulum $ post éxdorov, si verba rà 3è 
roAXMd—peylorn éAnlìs spuria putentur, 


Ta rs ris arripuanceas avra 


tanquam pronomen relativum $ post dArìs 
transponimus (SimAacia ixdorov dAnìs, $ 
ueylorny xal Thy wpo0vulav raptyerat); 
sin minus, delemus.” Optio igitur datur, 
sed quid prestet et necessarium sit, non 
docetur, et pro sententia plana et pulchre 
conformata, que in libris est plerisque, 
scriptura nobis offertur nec tam integra 
ab sententiis, nec tota in ullo libro scripto 
reperta. Illum enim articulum j omnes 
agnoscunt, pronomen $ nullus. E Valla 
interpretatione, quam Poppo addit: ‘ at 
vobis’ (su&wv legit cum plerisque libris), 
‘ qui, quum adhuc imperiti essetis, tamen 
obsistere ausi estis, nunc validioribus ef- 
fectis, accedente persuasione vestre stre- 
nuitatis eximie, quod strenuissimos supe- 
rastis, duplex adesse singulis spes debet ;’ 
ex hac igitur interpretatione tam libera 
atque de scriptura bujus loci nibil 
certo colligi potest. 

xal rfis Boxfoews wpooyeyernuérns—rò 
xparlorovs elva:] ‘* Infinitivus cum articu- 
lo rò non tam pro genitivo infinitivi quam 
pro infinitivo sine articulo ponitur, quo 
Greci etiam post substantiva uti solent, 
ut Evyyrépnv Guaprein Afpporrai, iii, 40. 
Matth. Gr. $ 542, b. Similia nostris sunt 
verba, viii, 87. Bidri Bè obx FAb0v, Siad 
pes eledfbera: oi udv Yàp, Iva BiarpiBy 
àrreA0or—rà Toòv TleAomoyrnalamr:—KAA01 
9, ds xarafBofs tvexa ris ès AaxeSalpuova, 
TÒ Afyeodai, ds ob ddixeî, ÀAAà al caps 
ofxera èwì ràs vas. Adde ctiam ili, 82. 
TÒ euwAfinreos bed krBpds polpa rporert0n 
dopdre:a Bè rd ériBovAebcanba: drorponîs 
apépaots eUAoyos.—Alium locum vii, Pret 
qui vulgo sic legitur, rg re wpérepoy dua- 
Ola rv nuBepyrary Boro. da TÒò àyri- 
pepor Evyrpovoai:, udrior &y aùrol xpf- 
cavda:, codices suspectum reddunt.’ 
Popp. 1. l.—Infinitivus his locis omnibus 
reddi potest per ‘ quod attinet ad id quod,” 
etc. sive ‘in as faras, velut ‘inasfaras we 
are the best—in as far as they have failed 
—in as far as it might be said—in as far 
as one could be pursued—in as faras they 
attacked with the fore-part of the ship.” 
Nostro autem loco ferri etiam posset 7ò 
xpdrioto: elya, quanquam id minus de 
more fieret, si vera precepit Lobeck. ad 
Phrynich. p. 750. not. 

td te ris dvriyuufcews] Schol. supod- 
uevoi fuas ol A0nvaîor, moMAoùs brAlras 
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rm TALATKEVIS npuoiy To pin npsrigo rgoTY Zurnbn 16 seri 
nai 0vx aragporro 006 Tur È addi UT) soopaba * ci d, 
truda 0A 20} pet ox\iras $ri rar XATACTEUUATA sagà 
ro xabsornzos dei, ox do di xaÌ QOvTITTAÌ xspeaio Pe, 
sisi Axapriirig TE rai doi 67 vavc avafBarris, os ovd 
0706 nabeCopirove xe7 7Ò Bios aprir SUEACOUOI, ala) cu 
oParovri TE TèG vas na) tv cpiru avroìs t&retS, oux fr su 
aUTAV TeiTWw mivovpievoi, rapatorra:; trsì xa) rò sail 
ra» VERY OUX APsAivorrai, si tIS al rod Upea, OFI 0UE 
ig Pavpaxaoe rspoParas 6y oNiyg vàe roNA ai &gyori- 
gui ev 66 TÒ dear TI 0Y Bovxorres è EC°OVTAI, parere di € £5 ro 
Brarrsoba: ap ay api» TULSONIVOTTAI. To d' aAnbisra- 
qoy yvare, sE av nuusic ciopusta capa renvolas* versa) 
Aoyra» 706 avro TU KANWV NÈ Pratoparo UTÒ 1% rap 
0d0n6 arrogiag 5 drovosce» rabioranari où TOALUIZIVI 
miorsi , dini or 3 rÙxm arorivdurivotI obra Viola) dura» 
vas, iv N Piackpero ixtdevo wc 7 xarà y%v perc rovro ri 
AroX gno TONMINTAI, WS TWY Y6 TULONTAV OVE &v redbarri; 


yeipoy. 


68. Ilgoc ouv aratiav rs TOLLUTI xai sUYNI» drdpan | ‘ay 


7%» ragadedunviay TOLIpiwrdran, 00y7 agoopitaper, sai 
7 


zai 


VOfLLo wpuev au per VO{KA[LTATOY EIVAI TpdG roùs svarsiou, 


triBiBdrarres dì rà xaraorpopara, brep 
dputv pèv acbvnés doti al Bià roùro vòx 
&rdpuoorov, dielvows dî evarriov Bià rà 
èripepdpeva. 

apòs Tv indorn» abrév] Non est, quod 
e B. recipiator wpòs éxaoror aùrev. L. 

O. pds xdornv. Articulum et cum 
dxaoros et cum drdrepos non uno loco 
jungit Thucydides, velut ii, 22. drò ris 
otdoews dxarépas. iii, 23. rod wépyov 
dxartpov. iv, 93. dl 7é Képg dxarépo, 
que verba alio ordine repetuntur c. 94. 
iv, 96. éxartpar—r@y atparortder. Et 
7, "49. xarà he SwAlryy Txaoror. ii, 24. 
xarà rèy dviaurdy Tractor. vi, 63. xarà 
Thv fhudpar ixdorno. Itidemque locuti 
sunt Demosthenea, Plato, Xenophon, Iso- 
crateo, alii. Vide Matth. Gr. $ 265,5. 
Popp. Obs. p. 28. 

ob raparnevi;: A) rixn àrroxiwduvevoes] 
Scholiastes: où rm mapaoKeviì BnAoréri 
moteborres, drrà Baxwdureica: orebdoy- 
Tes, dul rp thxp rò pérXor rowodrra. 
** Suspicor Scholiasten legisse &xoxydy- 
vedoa:. Hoc multo clariorem reddit sen- 
tentiam; et oratio apte in hunc modum 
procedit: és àmdrosay xadeorinacio àro- 


uwBurevoa: oùres, Brass Sivarrai, où ps 
Aop wlore rapoo'reviis, $ roxgs, i.e. ‘co 
dementi» venerunt,’ ut non male Ace 
cius, ‘ut non tam apparatu suo, quan ia- 
certa fortune alea confisi periculum, quo- 
cunque modo possuut, facere velint.'” 
Duker,—Si reputes, in és dsrdresa» «ole. 
orfxerav non alium sensum esse, ns 
‘ decertare volunt pugna decretoria,’ vul- 
gatam fortasse se recte habere existimabis. 
68. dprî wpocpliwpuer] Apte Bauerus 
citavit Livium xxi, 41. “itaque vos ego, 
milites, non eo solum animo, quo adver- 
sus alios hostes soletis, pugnare velim; 
sed cum indignatione quadam atque ir’ 
xal vopiompuer—WBioroy ela) Duo di- 
cit, et legitimum esse et suavissimua, 
vindictam sumere marimam ab bosnbe 
acerrimis. Structaram, interpunctione u- 
mul esuendata, | ita expedio : «al repice 
pe, tua pèv vopipdbraroe elre apds reds 
drartiovs, rò Basca, bs del Tusopie te roù 
apooreadrros àronAtfou: ris 
Ovpobparor, Gua è xal rò Aeybpevoo Ge e. 
“ ut dici solet proverbio *) sov fReerer d- 
va, éx0pods aplvacBa: èryerno bueroe ira 
minat. absolutus) fui, ‘ cum nobis ob- 


S&YITTPA®H. vil. 67_69. 


05 dv, ag ir} ripagia où WEOTTITOVTOS, dixcudoWe &ro- 
rica: sic yvauns 76 bupovpevor, aua di, iybeode dpò 
racbas syysmodueror Npir, na) vò Aeyéperir rov Horo» 
9 e \_? x \ 7 » e ® N 
sons. ‘Q di sybe01 nai sybioros warris iors, 06 Ys sr} 
\ e lA La . # 9 r L) f L) 
rar ipuericav NAd0v dovAwooparoi, Sv d@, si rarvolurar, dy- 
deaci per av raryiosa aporsbsrar, raicì è ai yurati rà 
ampsriorata, vOdU Ùi TI TRON Th aiogiona srixAncu. 
Ad dv un paraziobavai riva rose undi 70 xirdurag 
arerbiir avrovs nigdos voica:. "Tobro piv yde xa say 
zeariowsn, ipolws de@vova:* vò di wpatarrar tx sov sind 
705 è Bovropsba rovods ri xomacbira: xa) ri adon Îixs- 
Nia xaprrovpavy sai wpiv sAsvbdeciar BePBasoripar rapadov= — 
vas, xo6r0g 6 ceyam. Kai sudurar oùro: oraviwtaro 0Ì cy 
9. 7 È) i e) FÀ " % % 
s\ayioTa sx Tov oPainve: Brxarroyres aAsicra did rÒ 
EUTUYIOI SPsAdTI. 

69. Kai oi pir rav Zueaxoriar orparnyoi nai T'uAsmaog 
ruiavra xai avro, Fois vPerigoe OTPATIITAIG WALUKRESUOÙ= 
paro avremAfpovr rès veve eubus i7sdn xa) ros * Abnvaiovs 
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tingat, hostes ulcisci.’ Priorem partem 
enunciationis in hunc quoque modum li- 
cebat exprimere : xal voplowper, dua puty 
vqpupudbrara pata, o dv—Binadouow 
krorAfca: rÎjs yvéuns rò vpobperor. Et 
illa et hac structura in unum conflata 
scripsit vopuudrarov elva:, oî By Bixadboe- 
cv, etc., de qua commistione locutionum 
dixi in animadversione ad ii, 44. ‘ Ver. 
ba arorAfica: rÎîs yvéuns rò Gupobpuevoy 
bis cogitanda sunt; nam et wojupdraroy 
dra, et durasdowow postulat, ea secum 
Juagi.” Hoc modo Matth. Gr. $ 632, 6. 
illa confusione duorum structur® gene- 
ram non admissa explicuit. Equidem al- 
teram preetuli, ut qui vidissem, tantopere 
hunc scriptorem illa duplicis in unum 
commixte» constructionis ratione gaudere, 
neque illa aliis scriptoribus, et ne Homero 
quidem inusitata est. De verbis hujus 
cap. paulo inferius positis, rd Sì wpafdy- 
tav dx roù clictros, LÌ rame Tobode re 
xorao0iva: nai rjj wdop Zucerig raprov- 
nérp naì aplv dAeubdeplay BeBasoripay va- 
padouva:, xaAds 6 dryèr, hoc recte monuit 
Ì, 1., vocem éAevdepiay cogitatione 

bis ponendam esse. Ad rpafdyrey supple 
dadi. Solennior acini ratio brc erat : 
wpdiavras fps du roò eixbros & Bov- 
Abpe0a, rovabe Te xordoa nal rj dop 
ZuceMla—dAevdeplay BeBasor rrapadoi- 


rei, etc. Sedilluc redeo unde exorsì su- 


mus. De formula rò Aeydueror, ‘ut dici 
vulgo solet,’ vide Matth, Gr. $ 283, 5. 

432, 5. et $ 571. Viger. p. 15. ibig. 

erm. p. 702, 16. et de nominativo abso- 
luto &yyemoduevoy ibidem p. 769, 218. 
Heilmannus: ‘let us consider, first, that 
he who bears defensive arms against an 
oppreasor, may fully satisfy his ven- 
geance ; and, secondly, that we have also 
the best opportunity of revenging our- 
selves of a detested enemy, which, ac- 
cording to the proverb, is the most plea- 
sant thing in the world;’ qui &yywnoé- 
pevoy ere facit ex roulowper, quem- 
que si quis sequetur, equiden: non reluc- 
tabor. Idem mecum facit in statuenda 
locutionum commiztione. cal 

raprovutyn na wplv) Td raprovo@a: 

rapricacda: Govevdi8ns Aeye: Pollux vii, 
149. Kapri}eo0a: rarissimam vocem dicit 
Valcken. ad Eurip. Hippol. iv, 81., sibi- 
que apud Tbucydidem non repertam. Al- 
tera forma etiam ortati ii, 38. In extremo 
cap. geASow unus B. servavit; vulgo 
gierobri. Soleece. Vid. Thierech. Gr. 
$ 845, 3. a. 

69. Pugne» navalis, cujus binc incipit 
descriptio, meminit preter alios Schol, 
Lucian. t. vii. p. 128.et Dio Cassius xlix, 
7. sqq. ob oculos habuit nostrum scnp- 

ipue c, 9., quo infra utemur. 


torem, 
2reB) al tods "A@paiovs po0droyro] 
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podarorro. _ 
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0 ds Nixiag Urò Tar TugorroI s2r69A ny piro 


xai cpu oi0g o xirduros nai 6 dypde nÒn 7 7”, rudi xai 
690y 0vx su6X dop avaysoba,, noi voro, orse TacYQuen 
i Toic peyhos ay ari, TATA ss soyaw ir: opirn trdea 
siveri xaì 2079 auroig cdrw inaya sienohas, avbis re ter 
necega dra iraoTon avena ei, wargober st sroropa.lun xai 


aùrobe orpaeri xo pu, 


tiv 10 rs nd iavro, Ò 


va I0XE Aaprgoratòs 74, pa rpodidoras sà, nai rÙs qu 
TEINRG desta, ay smIPavsig 102» oi xg0Y0r01, ea aepaviCin 
FaTeido; TE TRS sAsvbepararas DI O[LAUNATRAY nai 775 6 aUTA 
AVETITÀATOL TESI 65 TI dicuray sEovalag, ca 76 Mep 
ora fiv TA TOIOUTA nn sov 04000 ovres atrbpanro: ou TEX 


‘' Recte Scholiast. supplet, rAnpoùvras 
ràs raîs, Crebre sunt hoc genus ellipses 
ud Thuc. iii, 55. è» uérro: 7gé mor bug 
obtày dewpertorepor [i. e. Eîw roò wpé- 
rovros, nam ut 1hom. M. pe 818. docet, 
EE torw Bre xal apri où Kw ridera, et 
cam sepenumero latere in compositis vim 
exemplis demonstravit Valcken. ad He- 
rodot. ii, 142., velut in verbis Experpos, è 
tBueos, ExBecpuos, ttaB8Aos, in exdficas, èx- 
s Stomeîvy. Adde Thuc. i, 132., 
dtBeefraro. ] dard fpiiv ore drdbere, ob 
Te dueMXfcare, nimirum w, Y. 80. 
où uévro: ebébs ye àriorn rèv "A 
dAXà Bievohén sc. èwoorira: abriòv, [v. 
not. ad i, 1.) &ri nal rods ’Apyelovs ddipa, 
sc. àmootd»ras, ut Schol. vi, 76. rj 3è 
abrî Bég dueîvd re Toxor, xa rà trédBe 
vùv wepavre, nempe Éxew.” Duker.— 
Uberrime omnium et de singulis distincte 
egit Popp. Proleg. L. i. p. 284. 
ep wdoxovow) Monuit Dukerus de 
supplendo &r@pewo: re vel pueris nota. 
Sequuntur infinitivi érSeà elva: et elpzodas, 
quos quomodo intelligendos post è vel 
rep esso censeam, supra aliquoties mo- 
nitum, velut ad iv, 125. Nempe bi inf- 
nitivi epexegesis sunt pregressi relativi &. 
marpéder èrovoudt'er] ‘ Vide qua de 
hoc genere loquendi scripserunt interpre- 
tes Aliani, Kuhnius et Perizonius ad V. 
H. vi, 2.” Duker.—Praiit Homer. Il. x, 
68. warpéber è yevefis dvoudfiar typa 
#xaorovy, ubi Heyne: ‘ id enim benevo- 
lentiam declarare putabatur. Cause ta- 
men plures esse potuere, ut discerneretur 
alter ab altero, etiam honoris causa, cum 
pater esset clarus.”” Adde, ut ei, quem 
appellaret, qui appellabat, biandiretur, 
cum se duci aliqua re honesta ille inno- 
tuisse putaret. Mox supple éxelpovs, Sy 
dripareis foay ol rphyovor. 


àvenrrderov wiow—etovolas] Pericle 
in Orat. Funebri ii, 37. éAe dì ri 
te wpòs Tè rowdy wcAsrebopaer, xal ès rie 
mpds dAXfAovs Tv xal ipdpar tria 
udrev iroklay ob Bi dpyîis rdv wéras, «i 
cab’ forfy ri Ra fxorres obi lalla 
ar or [Con 68., ubi G Lippo, 
T oi cap. PA ylippas, 
o dr 4 dipl Eayiera pect- 

eca».] 


Hara Te \eyuyica—èmPBosrra:] Livio 
xxrziii, 3. ‘ multa jam s=pe memorata de 
majorum virtutibus, simu! de militari lsade 
Macedonum quum disseruisset, ad e 
que tum marime animos terrebant, cci- 
buaque erigi ad aliquam spem potersi, 
venit’ Nostrum locum in mente habuii 
Heliodor. AEthiop. i. p. 53, 21. Bonrdel., 
Thyamidem piratam ita loquentem fa- 
ciens : evorparuàra:, vporpérew pèr spie 
obx old 8, vi Bei Bid wAesdosr, abrovs re 
broprhoees obbiv Seondrovs, àlià Biov del 
ròv wéAepor iryovpérovs, ral Eiiws ris 
&xpogdoxtrov ri evarriwr epdbov rd rep 
da cor rèv \byuw àrorenvontras do rèp 

Mulo he rist rio para dn, Tur 
Nes Thv Bpvrar ro- 
rit doti où vros berepelo- 
Tor elBéres obv &s obx brlp yevaunie ie 
xal walter è Akyos (8 Sì woAAoù els rò 
bra: xal ubvor rpòs pdyw urti 

ralrì go dipir dadrrovos Abyve, etc. 
Scholiastes hyperbaton in hac par 
inesse reperit: ovrrarréor 3ì, sit, re 
maparAficia, tra j tè tir KAAa re ita 

ola ol dr rowbry 4n roò xaspos leres 

Ur0pwro: ciro dv, xal raparAtoa. Mii 
vero xal alio sensu dictum sar videtur, ut vel 
xalsrep pro xal corrigendum, vel sal certe 
eodem sensu accipiendum putem. Ent 
autem tum interpretatio talis : ‘ alia pre- 
terea commemorabat, quaecunque homines 
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“ro doxsìv vii Agyeioroysiv Puratapevo siroser cr, na) vrto 
Tavo magaTA II 66 76 gvreina xo solida xi beovg 
TATENOVG sgopspopsra, NA Swi 77 ragodan snrA age api- 
dear ropsiCorres iriPoavras. Ke) 6 pi» oUx, ixavo pier hoy 
7 avayuoric vopicat rapnriobas, a aroN INT Nys ro welov 
sed; "n bararoay xei | Tagirate ds 67} vAsloror durato, 
ora oTI peyiora Tois sv Taig vesvoi» Psr e’ ‘s 7Ò bueatiy 
piyraro. 0 di Anpoobeyns nei Mérardgos noi | Ebb0dn pos, 
obo; rag eri ras vec ray” Abnvesay orgaTnYoÌ inifnoa», 
deuvreg AFÒ TOÙ SauTA» orparoridov sudus frAsov xeòs TO 
Gibypuae TOÙ Aa pusvog nai TÒv TaparsPbsrra dssxrAovy [ov 
roeros Biaocaada: ig 70 $ba. 

70. IIgosgarayopsvos dè 06 Zugaxsoro: nel oi Biupazo: 
ravoÌ vagarAaTiaie 9Ov aesbpor nai xg0rsgor,- KATA TE TOY 
ser 00) pusge: CUTAY ‘QUA ero» xa) card rov dAX0y xUXA% 
iper, 0wws ravrax;obey cippo TEOCTITTONY ole *Abmraos, 
nai 0 retos aurois aua racaBonbn frsp nai ai vis xario- 


in hujusmodi temporis articulo constituti 
dicere solent, non caventes, ne res omni- 
bus pridem decantatas et obsoletas repe- 
tere videantur, quanquam illa omni occa- 
sione de uxoribus et liberis et diis patriis 
proferri solita repetunt, sed qua in pre- 
senti pavore utilia dictu putantes alta 
voce pronuntiant.’ Illud &AXà refertur 
ad negationem oò in où puratdpuevo:. Syl- 
laba ep facile excidere potuit propter 
statim sequens vocabulum ùrép. ‘ Que- 
felam autem de insuavi sono syllabarum 
rep vel solus accentus tollit.” Buttmann, 
ad Demosth. Midian. p. 26. not. 4. Et 
brtp drdyrey waparAfioia sunt ‘loci com- 
manes,” ‘common places. In F.H.K. 
L. 0,5. b. c.d. e. f. g. k. legitur è» ros 
obry n rod aspoò Bvros, quod non pror- 
sus rejecerim. De &y drelvg roù napo 
monitum ad vii, 2. ex commentariis Lo- 
beckii ad Phrynich. p. 279. Conf. Popp. 
ci “pace i ii, 1. p. 89. Kal, ‘quamvis,’ 

lis jungitur. Vid. Viger. p. 525. 
ii e erm. p. 837. 822. Matth. Gr. 
$ 566, 3. 

6% Anuoo0émns — ès tè Kw] Dionys. 
p. 874. Pro EbébEnuos hic EBBnpuos extat 
in libris plerisque, in d.i. O#$nwos, apud 
Dicnysium vulgata. Zeòyua Thucydides 
vocat opus Syracusanorum, quo fauces 
magni portus clauserant rp:fjpeoi rAcylass 
xal wAolo:s ral àndrois cap. 59. Vide 
quem Duker. laudat, Lipsium Poliorcet. 
i cap. ult. Photius, Etym. M. p. 409,51. 
Phavorin. teypa, où Tè ayowlor, PINO L) 


etevyubn oxedla dv rorau@ Li dar 
Kai GovevBiBns è Tò FeWyua roù AL 
Mox, rapaAe:p@éyra dederunt A.F.H.L, 

»P. e. f. g. cum Dionysio: rapaAing- 
Gérra D. N. d. i. k. raraAnp0érra S. ce- 
teri xaraAe@0éyra. Bekkerus scribi vult 
arepiAdesphévra. Vocabulum BiérAous hoc 
uno loco dicitur de enavigatione, alias 
semper de quadam ratione navibus pug- 
nandi. Neque tamen hic culla in libris 
varietas. 

70. spoetavayduero: — pelryovras pei 
ovo] Dionys. p. 875. spoetaydpevo: g. 
tpostavayduero Dionys. ‘ Ipoetayayd- 
pevor—quanquam e codd, nihil varietatis 
enotatum est, tamen non verum puto. 
Nam recte quidem xpoefdyew de peditatu 
dicitur, vii, 6. 37. vili, 28. non item _mpo- 
«tdrerda: de navibus. Quare genvinum 
servasse puto Dionysium, idemque visum 
esse gaudeo Dukero et Jacobsio, qui in 
Attica sic edidit.” Krueger. ad Dionys. 
p. 138. Mor, mrapaBon0oî L. O. P. 
c. 7 ei K. wapeBoh0e« Dionysius. 
‘ TlapaBongj in omnibus edd., haud dubie 
recte; nec morandi sunt codd. ii qui op- 
tativam exhibent, quem aliquis ob pre- 
gressum wpoowirroer substituit. Conf. 
ui, 22. rrapavia xor — ppurrods — Sreus 
àoapîi TÀ onpeta ris ppunrwplas TOÎs wo- 
Aeplocs f al uh Bonboier. vi, 96. AoydBas 
rv bwAerwy etexpwarv—Brws Tv Te Ewi- 
sort elnoav piiaxes al, fv ds HXX0 re 
3én, Taxò tuveotàres rapayiyravra:.” 
Krueger. |. 1. 
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xossr. “Hoyor di rob ravrizov roic Tucaxocios Tizar 
pr xa Ayabapyos, xipas ix&r600 Toù TAYTOÙ tyan, Toby 
ds nai 05 Kopirbios ro perov. “Exsda d° ci” Abnvaios PONT 
puoyor tw Cauyperi, 7) psv aparn pupa sriTÀsorris tnpa- 
TOUY TAV TETAY[LVAN VedID Ae0g AUTO, RAÌ iTtIPRIYTO AU ra; 
x\gots® pero db rovro sarrazober oQiot rav Tupazocin 
nat Cuppayan saiPspopevar oU eds TO Cevypasi ir: poni 
i vavuazia aA}k mai mare vov Mipiva SYiyvsro, Rai î 
xaprseà xa) osa ovy srepa Tav aporicar. TIloXX% pir que 
sxariposs apolupia &F0 rav vavrar ic TO saisAiir osvri 
nerevobsin Syiyrero, x0X2n di 1 avrirtonose san ‘eufiore 
TOI xa) Uyarioios Te0G aXAyAous® oi rs teiPBaras th 
eaasvo», 078 aporatooi vavg vai, pn Asirsoda: ra aro so 
AATROTOULATOG THIS GAM vegas” Ts 78 rig 6 @ Tpor- 
sriraxto aUTO; Sxaoros Nrsiyero Tewros Paivsobas. op 
aerovodn di ir 6NIYw TONAMY vedi, TAsiorai Yao di avru 
so fiayiota svavpaynorar Beayò ve dashsror turanfo 


7 Ù è e 
rspai diamoci yerioba:* ai 


dweidì 3 ci "AGnvaî0:] ol omittit B. 
dredì cal ol N.Q. Dionys. ci HXXo: A. 
F. H. L. N. O. cum Dionysio: #AAe: oi 
D. g. ‘ Voces ol &XAo: tanto consensu 
cod. fere omnes exhibent, ut Haackium 
mirer, banc lectionem ‘ex inepti inter- 
pretis correctione ortam esse suspican- 
tem. Quis enim quwso interpres tale 

uid addidisset ? — Nimirum fugit eum 

rescismus notissimus, cujus exempla ba- 
bet Thucyd. iv, 118. vii, 61. Conf. Hein- 
dorf. ad Plat. Phed. p. 236. Ast. ad 
Phedr. p. 241. Bornemann. de Gemin. 
Cyrop. + p.80.—Eodem modo rowi- 
ros usurpari docuit Heindorf. ad Phmdr. 
p. 113. Kal post ère8) librariorum culpa 
ex Sì, quomodo recte apud Thucydidem 
legitur, natum videtur. Conf. Schwfer. 
Mel. Crit. p. 59.” Krueger. — Intelligit 
illum Grecismum, ex quo oi HAX0: "AGg- 
vaio: accipiendum foret pro of #AX0c, "A0m- 
. naîo: Brres. Quod vel ideo hic locum non 
habet, quia #repo: dicendum sic fuisset, 
quoniam de duobua exercitibus, Syracu- 
sanorum et Atheniensium, loquitur. Pre- 
stat #AAo: quocunque tandem modo natom 
delere, quam sententiam tam insulsam 
tolerare, ‘appropinquarunt faucibus mag- 
ni portue alii quoque adversarii, qui erant 
Atbenienses,’ quasi non constet bos Syra- 
cusanorum adversarios fuisse. 

Teo rerayuivar vedv vpds abré] ‘‘ Fo- 
dem ordine Xenoph. a Gr. A 4,11. 
tè xarafà» orpdrevpa rapà BacjAéws, 


per suBorai did rò pa cina 


ubi Weisk. transpositicnem meditabetu, 
quam simili Longini loco ab eo adbibitm 
esse memini. Legerat tamen 1.1.6 1.9 
apéror àvaybuerov wAoiov és rip "EMMdle 
vr, 2, 4. Tè» jéorra worapòdr Ssà risriàe. 
vi, 6, 27. rà rewpayutra srd riso "Apadler. 
Adde Lysiam c. Eratosth. p. 432. el cs 
pero: rphro: ba èuod. /ZESch. c. Ctesiph. 
xl, 4. Bekk. ol reraynéro: xpdro: deò nie 
wpoyévev. Polyb. îi, 22, 1. tè yu: 
oipumrupa wepì ròdv Fvalor. Diod. riv, 2. 
al cvppaxoboa: rijes roîs HeAesewrasins.” 
Krueger. I. l1—Conf. Popp. Pro!. t. i. p. 


299. sq. . 

ràs rijoes] xAeleus L. O. S. e. i. È 
cum Dionysio. Conf. var.lectt. ad ii, 4. 
Kr Conf. Valcken. ad Eur. Phon. 
] A. B. D. F.H. K.L 
Q. 8. g. i. k. Vulgo spérye. 
Thucydides iterum rév ir, 38. 
vii, 18. vi, 9. etalibi. Vid. not. ad 1,5. 

FoXAj B3—-dAAfA0vs] Thom. M. p-12 
Vocabulum dyriréxvgo:s ex hoc loco hi- 
bet Pollux vii, 7. Vocem èyeswp! 
Pollux habet ix, 42. 

dr $ wpocertrarro) Vid. Mattb. Gr. 


490. 
xò yàp drdirror) Vid. ibidem $ 997. 

PRA] é«Bora) A. B. D. F. LI 0. 
S.g.i.k. com Dionysio. dofeaal d. Tubr 
Aal verbum nauticum, neque sollicitandett 
est. Vid. Popp. Prol. t. ii. p. 64 
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745 dvargove sie nel dui A0vg odiati iviyvobro, ai di 
qpororai, a s6 TUXO! vas vai aeoraacovTa I da rÒ Puos 
n aXda inithiovoa, sUAIOT Ego ncav Kai 07ov par xgoror 
rposQigasro vavs, oi ATO TdV RATUCTOULATAI roi CxONTLOIK 
zu) roEsvuaci nai Niboss aPbovag è ca aÙrnv ‘xgarro* 67607 
di rgocpuiZauar, oi sriPara: 66 xsi0as lovrss FIGONTO | rais 
aXA hay raveÌ» iniBairesn. Eursruyyari 76 roMAaz ou dia 
Pot, arsvOYUwEIAY rà ue XX 016 14BsBanziras, ra di abrobe 
uBPriclaa, duo rs sg) piav xaì fori } xa TA 610vg veve 
rar cry n» Zurnerno bo, noi ros xuBsgraross sor po 
Quiazio rav d s7:BovXgy, un xal' | ev AI ar od da 
di i rarrayobe, TIPIEOTANRI, KO TOV XTUTOY peg dò Toi 
dor [ray] veay Zvpriarovean rAntiv 76 duo xa Èrorri- 
enou mas cOn dy Oi asAeveraì pliyyosvro magby sir. 
IIoXA3 rag dn n TApunELevT IS nai Bon ap inariga» 7056 
nsevoraio NATÙ T6 TRI r8Xvmv ua) 006 TRI avTIXA Qiro- 
VELIA Gyiyvero, TOÎ6 pv Abnpaioss Biaterbai ri roy 
tx7À0vy i71Bouvrss, où Tegi Tîg 66 17 margida curngiag yÙy, 
ei TOTI xa) abi, apoboag arriraBiobas, rig di Zveaxori- 
0 xa i Evupuazo:e noor siva: raddeai ri avrovs diaQuysiv 
xai ra» olxsley sXd0T0UG rargida VANTANTAS imaviioa. 
Kai LI; orgatnYo; TLOCETI inarigar, 6 TIVA TOv 0gwer pa 
var avayany aguperaey xgovopusror, AIARCAOLITES orari 
TOY rpsnigagXo» MewTan, 06 uiv'Abnvaios si env roAspsaràrn 


duBeBAneéva: rursus verbum est in re na- 
vali solenne. Duker. citavit ii, 91. $ 


does xa) BiudxwAovs] Dixerat 
Rest. ad Dionys. p. 876., aut utrobique 


omittendos esse articulos, aut utrobique 
addendos; falli eum docet Krueger. ex 
bi 143. vii, 7 l.init. Plat. Polit. ix. p. 586. 
2. Leg. vi. p. 784. s. p. 771. 8. iterum 
Polit. viii. p. 587. c. 
al 3ì xpooforal] Differt rpooBorà, 
‘concursus adversua,' ab dufoAì, qua 
modo est impetus quivis, modo ‘ impetus 
in latera ;” vid. ii, 89. vii, 36. Popp. l. l. 
Bà Td perryew f) KAAp èrerAdovra] Mu- 
tatur structura, nam post inSnitivum ita 
debebat orationem continuare, Scà Tò pev- 
vew di EAAp dwirAeiv. Matth. Gr. $ 631, 
4. confertì, 72. xeAelw—réurew xal aitia- 
00a: pire wdAeuov kyav Inhovrras, uhé ds 
durrpéboper, i. e. xal (re in ufre) ud Bn 
Aoùrras, dos èwirpépoper, vel al) inAovvras, 
ès obx drsrpéfoper, ubi pro &s éxirpé- 
Vouer Matthia® ait exspectari substanti- 
vuo, quale due, aut simile. Moz, 


"ArTUCh vabs 7) Buxobop Aevxadig èuBda- 
Zei péop. Et passiva forma, vii, 34. àrrl- 
Trpewpoi duBaAAdpevas xal àvaffavsica tàs 
srapetespeolas, ‘ adversis proris ict.” 

Gv ol xerevota) POfryowro] dpeeryorro 
Dionys. Utroque modo licebat uti. Vid. 
Matth. Gr. $ 515. Obs. Popp. Prol. t. i. 
p. 145. 

FOA) — rapandhevois — &ylyvero, roîs 
pèr—exiBo@vres) Participii nominativus 
ex structura ad sensum positus, quasi antea 
dixisset r0AXÀ dripuy oi xerevoral mapere- 
Aevovro. Conf. iii, 36. Eiofev aùroîs où 
Tuòùs rapérras pévov àroxTelya—drixa- 
Aovvres. vi, 24. tpws evérece trois nagw 
duolws éexAevoasr— ra) edédAniBes Srres cw- 
0h0e900. Vid. Popp. Obs. p. 235. Matth. 
Gr. $ 562, 1. et passim in his notis. Que 
Krueger. Comm. Thuc. p. 313. not. attu- 
lit, ex iis pleraque nun huc pertinent. 
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Aaron YoU pusvo: UroX agoda in, oi di Zvpaxogio: ei ovs capa; 
icaci reobupovpirove "Abmaiovg gori reorm dia@uyin, 
rogrov auroì Psvyorras Puiyoven. 

‘O rs tx TIC YI NA apPorigan iropporov 1% 
penare rabersnzuias woXÙr ròy caparra mal Zuoracu sù 
QV0|4I6 60Ys, Pihorsinay pet ò avrobe» nigi Tov TA LI0r0; 707 
nadov, dsdiores di oi srsAbovre; pù TAV agora) tri gue 
spaiwri. Iarray ùe dn di avareipivan Tois Abnraiox è 66 ra; 
rave, ò T6 pb A %y dig Fou pid dorrog ovderi è dose, zai 
dà 70 &vauaror ai riv iroliv ri vavpazias tx 5% yi 


ob 8 dAfyov wdvov] ‘* dov accessit ex 
B. et scholiis et Dionyaii cod. Dudith. 
Conf. ii, 36. 62.” Bekker.—Schol. in ex- 
plicatione uerà wévov habet. ‘At for- 
iulam 3:° dAfyov modo loci (ii, 89. ii, 21. 
al.) modo ut hic temporis (ii, 85. iv, 95. 
i, 77.) spatium designantem Thucydides 
amat, et quanquam Athenienses alibi se 
non sine labore et periculis imperium sibi 
peperisse dicunt, hic ubi positum #8n de 
tempore agi docet, melius id jam per satis 
longum tempus se tenere gloriabuntur.” 
Popp. ed. Thuc. i ii, 1. p.41. Temporis 
notio non 20 Eollitar si legatur 8: dAlyov né- 
vov, ac licet ssepe illo sensu d:' dAlyov 
Thucydides direrit, tamen h.i. additum 
recte wdyov esse, auctoritas multiplex, a 
Bekkero allata, suadet. Quod additamen- 
tum si quis a librario correctore factum 
putet, necesse erit, cum probare, eundem 
correctorem IDionysium et Scholiasten 
interpolasse. 

sryobpevo: broxwpovow]) Vid. Matth. 
Gr. $ 5667. Cum hocloco conf. imitatio- 
nem Diodori xii, 17. 

71, Totum hoc caput verbotenus pro- 
pemodum expressit Dio Cassius xlix, 9. 

loopfbrov rîîs vavuaxlas] Hxc descrip- 
sit et pleraque alia ex hoc cap. Plutarch. 
de Gior. Athen. p. 618. H. Steph., de 
quo v. paulo inferius. Totum cap. habet 

ionys. p. 878. 

al Elotacw ris yvrduns] tbrracw le- 
gisse videtur Scholiastes, cujus haec verba 
sunt, dorì roò ioxupàs iyourter ral ràs 
Biavolas ovverérarro. Inest verbis fiyra- 
cis, teracts, craciatus notio. V. interpre- 
tes ad Sophocl. (Ed. Tyr. 153, et de ho- 
minibus pavida exspectatione suspensis 
usitatum est. V.Schefer.ad Dionys. de 
C. V. p. 190. Sed vulgatam tuentur satis 
adinotata a Kruegero n} Dionys. p. 142.: 
‘* preestat vulgatum;—melius cum &yèra 
congruit fborasy, quod et ipsum a pugna 
tranalatum est. Apposite Schneider. in 


Leric. s. v. ex Plutarcho affert, Srar pé- 
Zuora oboracw È dyàv Exp." Stalibenm. 
quoque ad Platon. Phileb. p. 142. téore 
ow defendit. Et cotoracuo ri: pém: 
apud Themistium Or. 13. p. 178. ». se re- 
perisse refert Abreschius. Quod vero 
gravissimum est, Dio Cassius Il. |., ubi 
plurima ex h. c. ad verbum desumat, 
ovordoe ris yrébuns et ipee exbibet. 
Plutarch. 1. 1. (p. 347. s. Wechel.) cor- 
rupte Zuwrafiv babet, de qua confusione 
verborum dignus qui consulatur Bent. ad 
Callim. Fragm. 233. et Dorv. ad Chant 
P 594. Piutarchi locus ita fortassis ent 
egendus : 4 you GowrdBns del te My 
mpòs rabrur quAAGTA: Thy drdpreay (i.e. 
‘ vividness of representation. "), oloo dee- 
Thy sosia: rèv àxpoarày xal rà yodpera 
sepì rods dp@rras derAnerià xel rapox 
ruà wd0y roîs dvayuwbaova drepydos 
060 Aixvevdperos. "O yÀp rapà rv pri 
xlav abrîis fis TlUAov rapardrrv tek 
“Aenralovs Anuoo0érns, (iv, 9.) ealé rv 
xvBepyirrny drioripra»v Bpacibas dbenià- 
Aew xal xupòr del tiv Bdbpar xal por 
puaritduevos xal Aesropuyir al arozAbrer 
els Thy rapetespeclar (iv, 12.), xaleire 
Copaxyoùrres uir dx 6ah GaXdrras 
vio, vavuayovrres Sè dad yiis ‘Atersia 
(ibid.), «al wdiw ò èv roîs *Zurers & 
rfis YÎs refds duporipur, loofbére ru 
yavpa as, KAaovor ky: 
xal now TÎs yréuas Exa Red 1ò dxpi- 
Tws cvvexts rîîs dulXAns, scal Yoîs euparo 
abroîs toa ri Bétp wepidess cvpsrto 
, ut apud Thucydiden 
est?) peorà rj) Balére cal vj Sceronden 
té ywwopérar ypapuîs èrepyeas deri. 
Mox, de participiis quioreoniie 
res Sè v. Matth. Gr. 6 563, 1. 
sadrrey èvare.pirur—ts 


vass] V. 
Mattb. Gr. $ 578. a. v. eis. 
xa) Bd rò Aarbparos—S:' dafzoo rp] 


Jacobs. in Attica p. 202. ed. tert. et Be- 
ned. ad h. I, àrduarey bis cogitatione pe 
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nunt, referuntque ad inequalitatem certa- 
minis et inequalem de litore adspectum. 
Et sic Valla interpretatur: ‘et propter 
inaqualitatem loci etiam inequaliter proe- 
linm ex terra spectare cogebantur.’ Sed 
inequalitatem adspectus ipse scriptor in 
sequentibus declarat, unde nata sit, scili- 
cet, quod non omnia ocinnes in pugna 
eadem fieri videbant, sed ejus rei non tam 
causa erat inequalitas sola locorum, ubi 
adstabant; imo quia per latum maris 
aquor prospiciebant, alios alia spectasse 
consentaneum est. Itaque olim Bià rò 
cum Reizio de Accent. Inclinat. p. 9. 
Wolf. et Hermanno ad Vigerum p. 700,9. 
erplicabam per Bià rovro, et jam mil. 
Portasin var. lectt. eam viam ingressos 
erat. Conferebam vi, 66. rj) uè» yàp rei- 
xia re xal olkia: elpyor ral BérSpa xal 
Murn, rapà SÌ Tò kpnurol, neque tamen 
probabam illam illorum distinctionem, ral 
dà 7d° arduarevr xaì, etc. Hwc enim ora- 
tionem reddit asperam et abruptam. Ne- 
que Scholiaste assentiebar ita interpre- 
tanti: xal Bcà 7ò, dv vavoì udva:s BnAovéri 
rdoas ràs tAmldas Eye, àpwpudAos dx rîs 
Vis dde@rro riv vavpaxiar, nam ea causa 
insequalis adspectus non esse poterat. 
Verba enim ista explicationem suam ha- 
bent demum in illa sententia que per yàp 
incipit, &° dAfyov Yàp, etc. Nam plerum- 
que pronomina reùro, abrò, non ad pre- 
cedentia, sed ad sequentia referenda sunt; 
quod ubi fit, sententia explicativa adjun- 
gitur per yàp, ut in formula, rapd8eryua, 
recufipiov ré8e, quara sequitur deinde ydp. 
Vid. Wolf. ad Demosth. Leptin. p. 282. 
Werfer. in Act. Philol. Monac. t. i. p. 99. 
et not. ad i, 2. Eam tamen de hoc usu 
articuli pro reùro positi opinionem nunc 
aspernor, reputans Thucydidem vix 7ò 
pro revre eo loco positurum fuisse, ubi 
propter viciniam adjectivi àvduaArov nemo 
legentium aliter accipere posset, nisi vi 
communi, ut esset jungendum rò dvdua- 
Aov, non Bià 76. Atque omnibus fere lo- 
cis, ubi rò illa pronominis roùro vice fun- 
gitur, correlativa particule utv—8è simul 
ertant, vel alius articuli et pronominis 
permutatorum usus obtinet non Thucydidi 
ille proprius, sed probato cuique scriptori 
solenvis, qui fere ad certas quasdam for- 
mulas restringitur, ut exempla docent ab 
Hermanno 1.1. allata. In eandem senten- 
tiam disputat Krueger. ad Dionys. p. 
143. ‘ H. Stephan. in App. ad aliorum 
Scripta de Dial. p. 184. Scholiasten se- 
cutus Bià 7ò accipit pro &à rovro. Hanc 
esplicationem qui amplectitur, Dukerus, 
non animadvertit, locos a Stephano ad 


Thucyd. 


eam probandam allatos plane alius esse 
generis. Non ignoro equidem idem ata- 
tuere Reizium, probantibus Wolfio et 
Hermanno. [adde Popp. Prol. t. i. p. 
285.] Sed quemille locum ad hanc in- 
terpretationem tuendam affert, Plat. Eu- 
thyd. p. 803. p., is jam a Stephano colla- 
tus dissimillimus est: sroXAà ty or ral 
fara oi Abyo: Suior nrarà Exovow_tr 8t 
Toîs Kal rovro, cujus gemina infra laudabi- 
mus p. 159.sq. Loci a Wolfio comparati 
non magis appositi videntur. Primus est 
Plat. Phed. p. 99. a. de quo v. Heindorf. 
p. 186. sq., alter Plat. Cratyl. p. 434. £. 
sic ut laudatur non legitur, sed où Sì y:- 
yvécre:s, certe sic habet Bas. Heindorf. 
Beck. Bekker.; de tertio denique Sym- 
pos. xx, 7. vide Wytienb. ad Julian. lau- 
dat. in Const. p. 15. c. Schefer. ad Soph. 
Trach. 1174. coll. Herodot. ix, 48. Plu- 
tarch. Mar. c. 32.” Dehinc affert Kalt- 
wasseri in Prefat. ad Atticam Jacobsii 
interpretationem, ra Bid rò àvduarov 
dray«dtorro txew xal Thu trop, ‘and in 
such an unequal and uncertain position, 
they were obliged to be spectators of the 
naval battle from shore.’ Sed ea est sen- 
tentia prorsus nihil dicens ; quam enim 
pugnan nunc spectant metu perturbati 
vel sine ulla animi commotione desuper 
a litore spectare debebant. Hanckius 
Valla interpretatinnem supra positam se- 
quitur, quam merito Kruegerus asperna- 
tur, argumentis iisdem, quibus ego supra, 
usus. Quod autem miratur, in suis Valle 
exemplaribus tribus illis, Coloniensi apud 
Genopreum a. 1550. edito, ac Stephani 
1. et 2. locum aliter, in hunc modum: 
‘ inerat eis futuri metus, ut nemini tantus, 
et eo vehementior, quod superne ex edito 
loco pugnam navalem spectare cogeba- 
tur’ (sic), conversum esse; Poppo ed. 
Thuc. ii, 1. p. 76. exemplis docuit, Valla 
interpretationem varie a variis editoribus 
mutatam multis locis esse. Illam autem 
interpretationem confirmare dicit, quod 
antequam eam inspiceret, sibi in mentem 
venisset, pro dyduarov legendum esse 
Kyo pGXXov, ‘ quia editum locum occupa- 
bant, magis etiam adspectum pugne ha- 
bere cogebantur,’ i. e. ‘clarius quam pug- 
nantes ipsi omnia contuebantur,’ ideoque 
Andò riv Speopéveoy rîis bpews tal Thv yvd- 
uny parrov rav év TE Epyp éèBovAotrro. 
Qua quidem emendatione nihil ad verba 
vitiosius, nihil ad sententiam inanius scri- 
bere potuisset. Nam neque illud ‘ magis 
cogebantur' in Greecis comparet, neque 
in litore adstantes &yw uaGAAow spectasse 
dici possunt, quoniam pugnantes nec mi- 
3A 
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nas nec magie, sed subter litos in navibus 
cullocati pugnam conserebant, et pos- 
tremo sensus exsisteret, quem plane otio- 
sum erat exprimere, quia sponte colligi- 
tur, qui superne spectant pugnam vel 
spectaculum quodcunque inferius actum, 
eos melius spectare ; denique que sequun- 
tur post Si 0Afyov và, etc., illud drdua- 
z0r, cujus in iis ipsis explicatio inest, re- 
tineri postulant. Ne dicam Sid rò rw 
paiXoy requirere aliquod verbum addi- 
tum, quo significetur eos in editioribus 
collocatos fuisse. Venio jam ad conjec- 
turam Bekkeri probabilissimam, qua fit, 
opinor, ut ceteris omnibus facile carca- 
mus. Is enim legi jubet, una litera ad- 
dita, xal 8° abrò iduaror xal Thy troy 
rÎis " ravpaylas dx rîs Yfis hrayxdforro 
Exe, collatis his locis: iv, 65. &roAud- 
tepo: Bè 8° abrò és ràs udyas %oar. v, 
115. xa) AaxeBasubrio: Bi abrò—-ewoAépovy 
abroîs. vii, 6. xal 8° aùrò ral rò EMA0 
otpdrevua—xarnpdx0n ds rà re:xicpuara. 
vili, 88. Swows paXdoy 8 abrò ogdlow 
avayudtoro rpocxupeiv-Vocem Eroyis 
ex hoc loco habet Pollux ii, 58. ral àre- 
piomro:, ds @GovxvdiBns a 41.) obros Bè 
sal wpécopir (iv, 89.) xal epdopiy (v, 8.) 
mal troy elpnxer. Quod pra:terea 13) 
memorat, Stopw apud Thucydidem non 
reperitur. 

ave@dponody re àv] V. Matth. Gr. $ 
599. a. Misc. Philvi. vol. ii. P. i. p. 48. 
Herm. ad Viger. p.825. Buttm. Gr. $ 126. 
n. 5. Thiersch. Gr. p. 440, 5. ‘‘ Olim 
viri docti plerumque è» mutabant in ad, 
maxime Brunckius in Tragicis. Vide eum 
ad Eurip. Hecub. 782., ubi Herm. recte : 
Kayos Èy wpodelpe0” ùv, [imo spoodelze@' 
&».} Phon. 412. worà puir ér° fuap elyor, 
el7' oùx slxor &y, ubi non solum Brunck- 
ius sed etiam princeps criticorum Valcke- 
naerius reposuit oòx elvov ad. At 
Porson. veram lectionem è» restituit.’ 
Haack.. 

dy roîs xaAewdrara] ‘ V. Herm. ad Vi- 
ger. p. 787. Matth. Gr. $ 290. Buttm. Gr. 
p.554. ed. oct. Bredov.et Haack. ad Thuc. 
ui, 17.” Krueger. p. 144. Conf. de hoc 


loco Quintilian. Declam. ix. p. 197. ex 
citatione Abreschii. ‘‘ Latine verterisa, ‘ip- 
sis corporibus, prout animus propendebat, 
timefacti connitebantur.” Sensum bene es- 
posuit Scholiastes : ‘ conformantes corpara 
sua exspectationi Ferum, quas fieri opi- 
bant, huc illuc nutabant.’ { Verba Scholias- 
te beec sunt: curetouosovrres rà Shpara 
4] srepl T&v yipvoutrur upocBorig, kri- 
vevor Tg oduaritpie xkxeice. Heilmannus: 
‘others, who looked intentliy on a place 
where the battle was equal on both sides, 
were the worst off, as the combatants were 
in so near a contact, that nothing could 
be distinctly seen; and they showed the 
fear which agitated their minds, by the 
trembling motion of their bodies. Sed 
Toîs oduaciw abrois est, ‘ together trith tbe 
motions of the body.’ Matth. Gr. 
405. Obs. 3. Verba toa tp Skp neg- 
exit, que sic suppleas: ‘the fearfal ez- 
pectation which kept their minds in cos- 
pense.” Paulo post, verba del qdp ru 
dAtyov È Bidpevyor $ èrdiAurro bene red- 
didit, * they found themselves continualiy, 
cither not far from safety, or on the brink 
of destruction.’ V. Mattb. L L $ 58% 
Verba Zà rò dupirws fuvexîs per inver- 
sionem quandam orationis puto porntta esse 
pro Sd rò Evrex&s Exprror.] Vide quan 
veram ac variam rei imaginem quam pes- 
cis proponat auctor. Gui eum initati 
suut (nam liceat et mibi similem loro, 
aliorum interpretum delicias, semel ad. 
ferre) in hac descriptione copiosivres fee- 
runt. Ex Latinis Sallustius B. J.c. 60. 
‘niti corporibus, et buc illuc quasi via. 
bundi aut jacientes tela Ta 3étp) sgi- 
tare.’ Ex Teutonicis Schiller, in Gesch. 
d. Abfalls d. vereinigt. Niederl. t. i. p. 
443.” Kistemak. Adde Livium i, 26. 
‘Consederant utrimque pro castris duo 
exercitus, periculi magis presentis quam 
cura expertes—erecti suspensìique in mi- 
nime gratum spectaculum animo inten- 
duntur,—Ut primo statim concursa incre- 
uere arma, micantesque falsere piadi, 
Orror ingens spectantes peratringit; ei 
neutro inclinata spe torpebat vox sparitns- 
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Polit. x. p. 598. c. De asyndeto subli- 


que. —Duo Romani, super alium alius, 
vulneratis tribus Albanis, exspirantes con- 
ruerunt; ad quorum casum quum concla- 
masset gaodio Albanus exercitus, Roma- 
nas legiones jam spes tota, nonduu tamen 
cura, deseruerat, exanimes vice ,unius, 
quem tres Curiatii circumsteterant.’ 
tws èyxéuara dvavudyov) kyyxépara 
verbum rpaxòd esse autumat Pollux v, 167. 
Etiam aliorum auctoritates habent Lezi- 
phi tum veteres tum recentiores. 
Adde Stephan. de Dionysii imitatione 
Thucydidis p. 368. Popp. interpp. ad 
Lucian. t. iv. p. 586. Rubnken. ad 
Timzum p. 14. 
aAogupuds, Boh] Nescio cur Elmsl. ad 
Eurip. Heracli. 833. transpusitis verbis 
malit So}, dAogupuds. 
taria Soa dv ueydig] ‘Conf. Plat. 
Gorg. pei 517. p. ludria, orpépara, bro- 
3iuara, tara, dv Epxera: odpara els dwi- 
0vular, ubi Heindorf. citra necessitatem 
sttxAa edidit. Demosth. Phil. iv. p. 133, 
28. voAXà Bè xal raparelre, Bepàs, Thu de’ 
fay d3dv, ràs dv "HA:d: opayàs, 
Enia pubopua. Conf. Phil. iii. p. 124, 15. 
Dionys. A. R. vi, 76. p. 1214, 2. Plat. 


mitatis fonte conf. Longin. 19. qui Xenoph. 
H.Gr.i iv, 3, 19. laudat. Addeii, 4, $3. 
Cyrop. vii, 1, SR. ili, 3, 59. v, 2,65. "Plu- 
tarch. Lys. 11. Thucydidenm in hac pugna 
describenda remulari videtur Lys. Or. Fu- 
nebr. p. 98. seqq.’ °. Krueger, p. 145.— 
Mox, #AAo: 3ì Kcal oi mAeioro: editum ex 
libris plerisque, etiam Dionysio. Vulgo 
xaì omittebant. V. idem ].1. 

srepì opas abrods rali Ern ocwfaorra 
Bieoxéwovr) Krueger. deletum vult xal, 
omissum etiam a Valla. 

raparificid re rewbriecar xal] De xal 
post waparAficia monuit Dukerus ex v, 
112. vii, 28. iii, 14. et Budei Comment, 
L. Gr. p. 919. Iexdr0ecay A. D. F. H. 
Q. S. rerdr@noa» g. k. ceteri èrendrbera». 
Vid. Matth. Gr. $ 165. Obs. 2. Paulo 
superius, verbum 3vcaracxeroù»res con- 
tulit in Onomasticon suum Pollux iii, 103. 
Verba oluey) re—rà yeyodpeva contule- 
runt Scholiaste Homeri cum Il. xxii, 409. 
muxvrò 1° elxovro xal oluaryji xarà torv. 
De ols supplendo ad saparàA. v. Heind. 
d Plat, Thex:t. p, 321. 
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2 T'ognirno d io yves TN vaev pae 7 ig xa xoX}as 
pi a steriz016 nai crbparron crodoperan oi Zupaxios xa) 
E uss)o ETINLATITUNTEG TÙ re vaviay 10 xai rous rexgovs 
pa zai dr0TA EVI RITES me06 ny TOY reoraior iorn- 
ss O; d Abnraio: UTO psytbove Ta) Tagorrar zazor 
card nty miei n vavaryiar ovdi frerdovr alrica: asaigsso, 


cò di ruaros :BovAsvorro evbus di ceva nonno 


Axuosdemns di 


Naua gore) bay van 60170 rIaeurtITAS ri rAS 
Leeds | TU VEAY Biacarbos è nv durare dua St Toy ixTÀ.01, 
asysn OTI xAsi0vg Eri ci ori 601 vnec xencipoas oPicu x 


rose mOMb pesos * 


i5gzorra, 7015 ò° evayrioss EM&rC0vg 3 rorizora. 


102» vee rois peo " Abnvaioss artgidorros we 


Kai 


Foyyagovrros Nixiov 77 pray xa} BovXopsray TAsgov 
avra) oi VavTII cova 0520v soBaives dia rd sarareriny ba: 
ri ILA, noi pa cy 674 oi Lab acarnoni. 

73. Kai oi po dg KATA Y7 ava x wenrorr EG 76x Suparay. 
78 TÀI grolpuro si voy. Egporgarne di 0 Zvpax0c108 i vTo. 
ronoas avTAr rm» devorer, nai vopiras desvòr siva4 SI FOSULUTA 
orpaTIÀ xaTo y7V UrogagRoara rai xabslopirn TOI SES 
Zinerias BovAacera: avbie vpici ror s0Aspuor rosieta;, 
sonyiitai bar rols Ev TÉEA£I OUos we où xesan ATOYWGRORI 
TS vuxTÒS aUÙTOLE aegudilo, Miyay TavUTA È aci avre “doxe, 
XX “Fer borres 30n wdvras Zugazogiove xa} roùs fuppd 
x0vs rs re 0dovs aroinodoioei xai rà oTsrOrOga ras» xs 





gia» diaraBorras pur aoes. 


Oi ds tvrsyiyruczo» o pet xai 


Auro) 0vY jo Toy TavreA SA6IVOU, Ki } 6doxss Tonria sivas, Foùs 


72. yeroudrns—rpowaior ternaay] Dio- 
nys. p. 881. De numero navium utrim- 
que amissarum v. Diodor. zxiii, 17. ibiq. 
Weesel. 

viies xpiowua] xphospos L. Q. e. xph- 
pari g. V. Popp. Prol.t. i. p. 101. 

78. dorryeîra:) Plurimi et optimi codi- 
ces, quam acripturam jam Dukerus pre- 
tulit, in ordinem, que ejus erat nimia re- 
ligio, non recepit. Vulgo épryeîra:, quod 
est verbum forense, de quo v. auctores 
guris Attici, et in his Meier. et Scheem. d. 
Att. Proz. p. 246. ‘‘ *EA@è» hic significat 
actionis et animi promptitudinem, ut ‘sta- 
tim, e vestigio ibi delatus’ indicet.” 
Dorv. ad Charit. p.379. sq. Conf. Matth. 
Gr. $ 557. Obs, 1. Mozx, siaAafibyras ex 
B. edidit Bekk., cujus scripturee nullum in 
ceteris libris vestigium reperiri mireris, 


sed verum puto, quia p0drew et composita 
aliis verbis juncta modo finito, verba qui- 
cum juuguntar participio etferri solent. 
Etenim vulgo hic habetur epog@doarras 
@vidocew, ubi potius dicendum erat de- 
Adfavras spopidaau. Accedit, quod pau- 
cis interjectis iterum legitur o. 
Paulo post, ex A. D. F. H. L.0. P.Q.$ 
d. e.k. et yp. B. editur ‘HpaxAeî, exquia- 
tior scriptura pro ‘HpaxAeîa. Deindc, 
obaéri trader ex A. B.D. F.G.H.LU. 
P. Q.S. c. d. e. f. g. i. k. pro eo quod 
vulgo extat ode #r. Paulo ante, de verbis 
Unò Toù mepiyapovs v. Matth. Gr. $ 371.c. 
Ipocerdoarres Bekker. edidit ex libri» 
quam plurimis pro mpocreAdea»res. Conf. 
iv. 72. vi, 65. De regimine verbi rede 
cba: (PRv wet0.) v. Matth, Gr. $ 362. 
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di avbparrove apri CTLEVOVE &TÒ vee uax ing rs tue yad ne 
dVLTETRUELEVOVS, nai dae s0gTg oVens, STU a auroie 
HeaxXsî ravtn» 7% aut cy buria obra, où doxsiv cey » pediws 
erro vrazodedI * daro yAe roù FIGIYAROVE ric vixne 
7606 TOTIY rsrg@pba; TOUS FoXXovs È sy 77 #0gT7, xai TAYTO 
paXdoy ‘rit È cev opa rsiberda: abrobe } 074 aBorrag 
O Td TAGOVTI gender. Le di Fois cegoves FAUTO Xoyk- 
Conve ipaivero droga nai ovxiri Gres aùrovs 6 ‘Eepo- 
xeaTRE, aUTOg 7} ToDrOsS rads unyarara:, Asdiag 4 oi 
Abmazior ab aovXIRY reoplarci» è î» 77 vvxri dis borrss 
ra XeMeraTare Fay zagian, wÉpure Tav ETAILUY TIVAS ro» 
iaurov pero into» EOS TO TO ‘Abnraion orgaroredor 1 vice 
Sonora e» oi rgorsAararTES 6È di 000v TS tpesr der &x0Ù- 
verba, nai _ vana DET peo gives de Ovrec TUV Abnraio 
smuradesos, 7 uOTAY vee ross rw Nizia diary ados rar svdole, 
Ei .evor Pets Nizic [A FAYE TG VVATOS TÒ orgarsu- 
pa de Zveamorion rà ddovs Puharcorrar, aXia xab' nov 
Kiay ris Auecas TULUTRIVATENLEVO) aroxuesiv Kai os psv 
ETONTES aaiibor, rai 05 arovravris Ùinyyssrar vois ospara- 
vos ray Abnvatar. 

74. O; ds x00s Tò dyys\puo rio yo» sÎ vÙxra, vopio ay 
TE OÙX ATATII civas. Kai 6761d7 nai de oux subve den 
va», tdoey avro nai LL eaiovody fpesgoey regupsivzi, 076 
tvrssv&TRIVTO de ta TAV dura» 06 oTgRTIDTAI OTI xeno 
perara, xa rà peo dMra move RATAÀITE), avarafBorras 
de avrà dra Tseì ro capua tc diaurav è UT EXeY eriridea 
Pour bo. Zuparozio di sui Toanrros TW ps msco 
TeostsAbovreg TaG Ts 0000s$ TRS xard ri» age» 7 e(x0g NV 
T0Yg Abmraiovs levoci arepeAYIvTAY, rai Fay pssbav noi 
Tora div TÀS daBar e iPvrarso, xo 6 vrodoX Toù 
TTCATSULATOG dI xWAUCONTes n 6doxsi 6r@ocorro* rai dî 


doo» ydpBidryeAox] Ammon. d. Diff. 
Voc, p. 3., qui exponit per d rà ty3o0ey 
Mai tico BiaryyéAAeoy, qui est aliis etdyye- 
Xos. Eadem Fragm. Lex. Gr. pone Herm. 
d. Em. Rat. Gr. Gr. p. 327. 
x sl pv elederes—xaì ol) V. Matth. 
d. Boter abroîs—dvarafibrras] àra- 
rapire D. F. H. K. L. N. O. d. e. 
B- i, quam scripturam si preferas, erit 


structura ad sensum facta, quasi praces- 
sisset éBobAorro loco eorum que supra 
posuit. Sin vulgata retinetur, usitata 
Grecis stractura est, qui ponunt post da- 
tivum sententia primarie accusativum 
participii in sententia inde pendente. V. 
Mattb. Gr. 6536. et 6556. Obs. 3. Duker. 
ad vii, 57. 80. adde v, 79. ibit. et de 
altera structura not. ad vii, 70. 
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VAvTÌ FgooThevo arte; ras vaves sar Abnraiav d ro Fou ai- 
yindov Pei xo, (sverenoay di Twas oNiyag, dorso dio 
bncav, auroi ci Abmaion,) ràs È dXXag xab' novyia 
ovdsros xaAvorros dg ExaoTmI Toi tngettanviar Gradncazi 
vos Exopuilov EG rNv TOMI. 

75. Mes& di rovro, irudn sdoxei so Nizia nai ro Ar 
poodeve: incayws rageo nevada, xei 7 dvarragig ndr 500) 
orgarsÙLETOS Tetra apser dro 76 rav pazxias Lia 
Acvov oùv fiv ov xal' îv povor ras mpaypuiran OFI sÙs ri 
rave OWN ENO7 56 raCa deve aigovr, xai arri payad 
5A rido noci auto xa, n FOIS ruduvevorres * &XZ4 xai tr 
77 crodsinsi 7Où orgaroridov tuviBass rn re opa i GaLoTO 
days. nai nm gran alobiobas. Tav se yde rego 
arkpar ora», 0w0r8- 916 Îdo1 ruù Tav i71TndEIA» nalposror, & 
AUrgv perù PIBov sabioraro, xai oi Cavrss Raro d ssp 
reaUNearic, ri nei acberiis Toiù sor rsbreatrar roîs Con 
AvrNEOrsC0! roy rai Tav Ar 0ra» dbrsarrego:. Ileo; 
Via dvriBoriay noi cAo@ue pò» reuTopero: 66 acTOgiaa xal. 
ioracay, dy eu re opPas aZiovyrss nai tra iraoror tro 
puevos, i rivd où 7‘ (dos n braiga ) cixsian, Ty TE very 
ra 7Òn FINTA bnapspuorvi eros nai imazoAovboirtts i ‘ 
070y dvrasvto, ci rw di wgoAsbros 7 pan xi rò capa, ovx 
dvsv 0Aiyan iniduacpà no OIuayio CIO EIT018001 * Meri 


Anecd. Bekk. t. i. p. 78. Suidas: fat 
BéAno:s nal àxrifioria, rapdeAgews 

pia. Govxvdl8ns: wpds yàp arrBerlar 
rpenduevo:—xaMioriow—Gfiotwres. hi 
scribe vel ixéreca vel ineola, ut in scbols 


evérpaocar Bt—oi *A0nvaîo:] Vulgo ita ita 
distinguitur : dpeîrxov, evenpnoar 

dAfyas, Gomep Sievofi@ncar aùrol oi *A0n- 
vaîo, ràs, etc. Mutavi distinctionem 
preeunte Hanckio; nam non dicit Thu- 


cydides, Syracusanos nav8 non multas 
Atheniensium concremasse, sed quod Dio- 
dor. xiii, 18. apud eum repertum scri- 
psit: Nixlas 8è cuveBobAevoe, xaraAimdyras 
ràs vavs dà Tîjs pecroyelov xdbpas wpòs ràs 
cvupuaribas wdAeis kwaxupeir. "a. adores 
duoyvaspores yevduevo: Tv vediv TUWàSs èvé- 
wpnoar xal TÀ xpds rhv &maAAay}y rrape- 
axevdlorro. Nulla probabilis causa cugi- 
tari potest, cur Syracusani igni delere na- 
ves vel paucas vuluerint, quam sicut reli- 
quas in urbem trahere. Cumburendarum 
navium consilium Athenienses cepisse, su- 
pra cap. 60. med. dicti sunt. 

75. wpòs yàp àrriBoriav] ‘‘ Ex hoc loco 
Thucydidis argumentum declamandi sibi 
sumsisse Herodem Atticum, narrat Philo- 
stratus de Vit. Sophistar. ii, 5.” Duker. 
—Vocem dàyriforMla ex h, |, memorant 


nostris est. Thom. M. p. 75. rel dor 
AnoLo plinti GovrulBar è 7 
BIdup* pds —rpandpevo:. 
éxxpeavvinevo:} Suidas : despepasri 
pero, amnprapéro. Govudltgs rie re 
ardrrarv—duzp. 
ob Upev dAlyuv èrileracpiv rai cine 
yfs] olporyiv Q. Sensas horum verte 
rum est a mente et consilio scripions 
prursus alienus. In libris ecripiis polls 
auxilium, Recte unus Q. videtur 
lem sistere. Sulent enim vocabela luctom 


-‘significentia tum a poétis, tum a pros» 


orationis scriptoribus plurali numero 
ferri. Ut his defungar, Heliodor. par 
32. Bourdel. òSvppoîs. p. 24, 36 dà» 
Avypoîs. p. 260, 37. GSvppir. Thoc. ii, 51. 
daopipres. vi, 30. èAopupasiv. Longio. 
Sublim. ix, 12. ràs dAogspous sel ro 
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dazevo: av 70 ore&revpa aAnodir xai drmogia rosavta [27 
padias aPoppoioba:, xairse in wodepiag re nai pelle 7 
rara daxpva Tè psv asrordoras nn, sè di seg rav ty 


aparsi dedioras ua rabwci. 


Karnpua sî ri dua rai 


rarapsunbic opur avra T0XX7 Nr. Oudir yde dAX0 7 

TO) I SNTETIDIOCAIEVN intra VIOPsUYOvON, Rai TaUrn 0Ù 

puxoà* puestdso yo rov Zupurarros OxX0v ov tAarroys 
4 ei » # 


TEC TALPA i aaa ETOLEVONT 0. 


olxrovs. Piutarch. Vit. Eumen. c. 11. 
tparyaîs. Vit. Alexandr. c. 52. core- 
rayuoés. Lucian. t. iii. p. 24. olueryds. 
t. vii. p. 211. olueryal. t. iii. p. 176. 03up- 
piv. t. v. p. 48. ciuary&y. Humer. Hymn. 
Ven. 19. Herm. dAoAvyal. Callimach, 
Lavacr. Pall. 189. dAorvyaîs. Epigram- 
matis auctor ap. Dorv. ad Charit. p. 357. 
vers. 4. è3upuots. Alibi quoque librarii 
solent pro piurali numero singularem ex- 
hibere. V.ad Dionys. de C. V. p. 200. 
Jen. Piluralis restituendus Plutarcho ali- 
quot locis, ubi wAoùro: cum offenderet 
vulgares aures, singularem dederunt; Pau- 
sunia t. i. p. 32. Fac. GiAfrry Bè xal ’A- 
Metdripg oraria: u@XAov és abrods roù 
*\f00vs yeydvaoir. V. Held. Act. Philol. 
Monac. t. ii. p. 28. Nostro loco pro dal- 
yuv Heilmannus conjecerat Avyp®v, alii 
aliter. Videtur mihi aut dAcAvy@y inter- 
pretamentum vocabuli ociuwy&rin ordinem 
a margine isrepsisse, quo facto in scriptu- 
ram abiit ob rev GAlyww. Hesychius: 

* Bpfivo:, dSvppol, orevayuol. Aut 
scribendum est boc ipsum, oòx dvev dA0- 
Avyuv riberao rv xal olporyÎis, sive malis 
oiueryy, i.e. ovx Uyev inderao pv Fl dA0- 
Avràs ral olpary&v, qui est notissimus usus 
Tragicoram. V. Erfurdt. ad Soph. Antig. 
420., et sic apud eos est v. c. Bpfivo: dBup- 
pv. Fuit ubi tentarem oòx &yev dAoAw- 
Yuv indeacuàv xal oluory&v, lectis Eu- 
stathii d. Ism. x. p.893. his, de@iurer 
dAortyiovr. Simile est vocabulum &oXt- 
Yi0s, quod non valde raro reperitur. V. 
Dorv. ad Charit. p. 368. ‘’ Quum aut pe- 
tà pro Kyev, aut, ut alii voluerunt, voAA&r 
pro dAfyewy, sit scribendum, non alienum 
est horum duorum inter se permutatorum 
aliud exemplum afferre, quo minds vio- 
lenta videstur correctio in utroque. Xeno- 
phontis Ephes. p. 68. Loc. xal ol pèv àré- 
carres iuépas obx BAlYa:s dv mAoùv Lo- 
cella delebat oùx, ego woAAaîs scripserim, 


ut p. 111. Biayvboas rèv mAoùv où moMAaîs 


Muépas.” Dindorf. — 'Emderarpoì sunt 
deorum imprecationes et obsecrationes, 
de quibus v. Dorv. 1.1. p.490. Suidas: 
triderar pol, apds dedy Ixeaias, et post aliud 
testimonium hwec ipsa Thucydidis verba 


x f td 4 # 
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non nominato auctore adjicit, ode Hrev 
dAfYesv ereberacuir xal olperyfis èmoAernd- 
puevoi, rovréoti Belwy truAfioewr. V.lexica 
vetera in desaouds. 

Bore Bdxpuo: — àpopuîr0a] Anecd. 
Bekker. t. i. p. 169. 

petto Î xarà Bdxpva] V. Matth. Gr. 
$ 449. Valcken. ad Herodot. iii, 14. 

drei dremoriopenpéry dgrecar] odièv 
uniod diiecar. V. Matth. 1.1. $ 638. 
—Hevn. ad Il. t. viii. p. 831. confert Ho- 
mer. Îl. 22, 410. 7é X udrior* to Eny 
evarfyiior, os el Eraca "Ios bppubenca 
supì cpbxo:ro xar' txpns. Conf. de imi- 
tatione Homerica praterquam aliis locis 
Thucydidem, etiam iv, 112. et Heyn. ad 
Il. t. vi. p.505. Prasertim lib. vii, ille 


. multus est in emulando poétam, id quod 


suis locis diligenter animadversum est -in 
scholiis. Lucus, quem nunc tractamus, 
ob oculos versatus est Nicolao Damasceno 
in narrandis rebus Creesi, regis Lydie, p. 
52—69. Orell., qui e Xantho Lydio pe- 
tiisse sua Creuzero Fragm. Antiq. Hist. 
Gr. p. 200, videtur, dAfyo» 3' Borepor 0epd- 
aroyres Îyov Kpoicor Becudrny xal Avday 
Bis drd° bs 3 e0edoarro Avdol, wdvres 
oluoryi) xal orérpàvénAavrar, xa) ErAntay 
tàs xepards° rogobros 8 dx roù dpulAov 
xoxuròs dyvBpiv duoò al yuvasiov perà 
Baxpbuy nal Boîjs etedpdyn, Indoos odiè 
dAioxopérns Tijs edAewse rére Bé ris àv 
xal thv roxnv Grreipe al Kpoicov è0ab- 
pace rîz wpòs Tods dpyxoptvovs Pallas. 
Eadem similitudine ad describendum ve- 
hementem luctum utitur Virgil. n. iv, 
669. ‘ Non aliter quam si immissis ruat 
bostibus omnis Carthago, aut antiqua Ty- 
ros, fiammwesque furentes Culmina perque 
hominum volvantur perque deorum.’ V. 
Macrob. Saturn. iv, 6. Dorvill. confert 
etiam Charitonem p. 12, 1. «al rò rpayua 
lore wérews GAbce. Maximus Tyr. i. 
$ 3. p.9. Tacit. Annal.i, 41. ziii, 23. 
Propert. iv, 8, 56. Ovid. Trist. i, 3, 20., 
neque fugit uberrimum interpretem locus 
Thucydideus. Adde Arrian. in Lexic. 
St. German. Bastii ad Greg. Cor. p. 58. 
ty re obbiy eBbrerareiva: rv daXonvlg Sn 
ebrei tvuupepopérar. Ovid. Metam, zii, 
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“Pegor 0,TI 1% eduvaro È ENGOTOG xenciuor, nai ol or)iras xa) 
oi 69716 Tago rò eiubog euro so opirsga UT cITIA UTO 
ros 001, Oi pes crogig dxorovbaa, 0i di aricria* caro 
Touornreoty vae qaias Te ni OÎ TA siorOs Tapaypaua. 
"Epsgor di ovdi raùra ixayo,” ciro ye ovxiri nr è tr re 
orgarorida. Kaj paro 7 &ANN aixia xai 7 ivopoigia sun 
saxo), E Xovoa Tua opa To merk rxoXiar 20vp101, ovd' 
ve padia i tv TW Tagore idotatero, dXhag T6 zai AT0 0526 
Aa agornTos xoi avyAuaro TOù FET0v €6 ose» TEA.SUTR 
xa) TATENOTATA apixro. Miysoro» 44 da rò de Pogor 
roùro ‘EXXguxw orgatEv Rari sytrero, 056 cevri per TOU a)- 
ovs dovLaropirove È ness abrove robro p&dor dsdioras ua 
rabuci Zorin arievai, dti ò EvXI6 re xai TOUNZIOI, pal 
dv tterAeor, FAI TOUTAY 1066 Evev7i016 ‘rIpnpo paso 
apopuioba:, TElove TE OvTÌ ravBara mogevoprrove xai 
07 ITINO agorsyovras pet dor n vavrizo. ‘Ouas di ù Urò 
pagare Toù bingo ivo ir: nudbrov rérra rabra ai 
Tois cietà ‘Palvero. 

76. ‘Opa di 0 Nixiag 9Ò \oTgarev pa abvpov xai tr 
peyada psraBoXn è or, FITUGIAN IS sx rav UTALYONTAN sbag- 
ouvi Ts xai Tagspobeiro, Bon ss xgalsros STI LX 0 6xA0- 
ros rel oÙs yiyvasro UTO apobvpias, xa BovXozevos dg tri 


TÀ EIOTOY yEYyuvirman aPersir. 


225. ‘ Eurytus Hippodamen, alii, quam 
quisque probarant, Aut poterant, rapiunt: 
captaque erat urbis imago.'—E proxzime 
sequentibus Pollux iii, 100. excerpsit vo- 
cabulum robgie:s admodum rarum. V. 
Lobeck. ad Phryn. p. 361. Et de par- 
ticula Suws ibidem participio adstructa v. 
not. ad vii, 67. 

&wd olas Aaurpérgros—ès olav reAeu- 
thv] i. e. Bri àrd rolas Aauwpdraros és 
tolav rerevrip, etc. Vid. Matth. Gr. 

480. Obs. 3. et not. ad ii, 41. ‘‘Huc 
aciunt que adnotavit Casaubonus ad 
Theophrast. Char. cap. 8. wep Aoyoroitas, 
ubi docet, Grecis de maxima mutatione 
fortuna usitatam esse formulam, é£ ofuy 
eìs ola.” Duker.—Verba àrò ofas — à@îrT 
laudat Suidas in a$yxnua, non addito no- 
mine auctoris. 

péyiwororv—rd Bidpopoy rg ‘EAAnviR@] 
Bekker. emendavit omisso articulo ré, 
collato v, 60. Schol. hanc emendationem 
priit his verbis: ox dwi0dyows mepiaspodri 


Tè KpBpov dx roù, Tg ‘EMMqvixg orpareb 
pari èyévero, los odberds “EAAnvuULOÙù evpe- 


telparos ty tocabry perafoXf yeroréros. 

ir impio par] te Hesychius, fortassia 
ad h. l, respiciens, exponit ciapicpasv.” 
Duker, 

Bpors Bè ind —olorà épalrero] Suidas in 
olorà, ubi deest sdera ravra. Solum 
raùra omittunt K. N. 

76. Bog xpdpevos Ér: paXrov] Numj po 
antea vociferatus erat? Minime. 
nunc primum ce@pit, sed intendit vocem 
ardure exhortandi. Scribo érl paXxor, de 
qua dictione, Herodoto inprimis familiari, 
v. Werfer. in Actis Philol. Monac. t. i. p. 
258. collato Jacobsio ibidem p. 289. sq. 
Huc pertinet glossa Meeridis, perno 
xal yeywrionewy, Bovxv8Bns "Arru@s Boar 
nal epdfew, "EMAnricòs.  Moschopulus rs. 
vi. p. 67. yeywve, tò Boay xal updlew,d 
xal yeywriorev elprra: brò Comadilor, 
ubi vide quos laudat Pierson. Moschopa- 
lum compilavit Phavoria. 
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77. ‘En nai EX TOY TALOVTON, d Alnyaioi nai Evupaxos, 
IATI0a YEN Sysw° Nòn ric mal tx desvorigan n gosivds 
irubnoar® punde sarauiurpaode 1 VS cy ay aùrols unre 
rale FuuPopais pare raic Tago Lui alia vÙy namorebe;cs. 
Kaya oi ovdEroS Uni bre polpon agopigan, XX opaTe 
dì de darei Uro dA vogov, OUT sorvX IE. domay FU 
lorigos * TOU Sivai KAT TOV idioy Bio» nei 86 TRN a, vùv ty 
7% avTO asrduro Tois Pavroraros cuigov iui * naro: r0oXZ& 
par is brods vOpuipuor dsdifrapoi, roxdè di te arboarrove di- 
naso x00 ceveriplora. "Av dv 7 n per iris opus bpacsia 
roÙ psx ovrog, ci di EvpuPogai où sar cella dn Pofbova1. 
Taya d' dr nai Aaprosa incev veg Tois. TE TO\pa 506 
IOPUYATAI, xai si rm bean i710dovos ioTeATtÙTA LA), aro- 
xearrag nòn reripacipla. *Hadoy vee ov xi dMxar 
vuris Non Ep ir6govs, noi drbparrssa de&artss è verrà sra- 
lov. Kai auas _sinds vr rà ri aero rov bsov sAriCso 
nrIWTsga 676° olrav vee I di curdi» _&Eiaregoi nda è sopud» 
7 Qlovov © sal ogavTes Ups abrobe 0Î01 orxira; ape moi 
000! Euyrerayptvo; yaesire pan rasarirAnyle &yar, Xoyi- 


TT. Evupopais—xaxomaBelcus] ‘ Evppo- 
im universem sunt ‘fortune vices’ (ma- 

le praesertim) et hic in universum clades 
acceptas spectant, cum rarordbeia: mise- 
randam exercitus conditionem c, 75. de- 
scriptam significent.? Krueger. Adden- 
dis ad Dionys. p. Iv., ubi de reliquis sya- 
onymis hujus scriptoris in hunc modum 
disputat : Karnyoplas [i, 69.] vocabulo 
loquendi usum, inprimis forensem, inimi- 
ce accusationis significationem tribuisse 
egregie docet Isocrat. Paneg. 47. Ab 
hoc verbo airfa differt eo, quod latioris 
potestatis est atque in bonam et malam 
partem accipitur. Itaque cum minus 
manifestam habeat inimic®e accusationis 
notionem, Thucydides, cam xarirropig vo- 
cem opponere vellet, alrfay optavit, cujus 
rectius vovderno:s dixisset. V.Isocr. 

L L’—_Kamyyopla i in foro non est ‘accu- 
satio’ sive ‘actio,” sed oratio quam apud 
judices habet accusator. V. Meier. et 
Schemann. d. Att. Proz. p. 194. ‘* ’AZ. 
xe,” pergit, ‘‘et BdFerda: quomododistin- 
guenda sint, vel ex ipso Thucydide i, 77. 
Perspici poterat. Alterum enim omnino 
0 ‘injuria aliquem afficere * quocunque 
modo, sive par ei sis viribus sive inferior, 
iuprimis mapà tèòy vduov aAeoventeir. 
Bidt'eoda: est © vim inferre,” ‘ violenta ra- 
liune tractare,’ quod profecto nonnisi 


superiori viribus licet. Ac Bla» ullibi 
pro &ixlg legi, non locis false laudatis aut 
perperam intellectis demonstrari putest.” 
ABineiv est ‘ contra leges delinquere,’ 
‘injuste agere ;” Bla quid sit sensu foren- 
sì, docent duumviri modo nominati p. 545. 
Addit Kruegerus: “ ’Axdoracis ci 39.) 
simpliciter est ‘defectio;’ érarlorac0a: 
dicuntur ii qui non solum in libertatem se 
vindicaturi vel omnino conditionem suam 
meliorem reddituri deficiunt, contenti si 
illi, a quibus defecerunt, se non aggredi- 
untur, sed ultro iis bellum inferuntò Vid. 
pmue d. ì, 115.ìi iv, 66. v, 238. vili, 63. 793. 
ot. i, 89. iii, 39. vi, 01. Aristoph. 
ra 1583. Aristot. Polit. v, 2, 6. Plat. 
Polit. p. 444. 5.” Adde Krueger. ad 
Thuc. viii, 21. in Comm. Thuc. p. 328. 
Discernas has voces per ‘defection’ et 
‘ insurrection.” 
oAAà és 0eoùs vdpuua debeirnua:] « Non 
raro sacrificia et alia merita diis quasi ex- 
robrant.'’ Dorvill. ad Charit. p. 492. 
aulo post, Bekker. @paceîa dedit ex B. 
G. K. L. Vulgo 0apveia Thom. M. 
p. 486., ubi citat éAmls—roò puéAAopros, 
vulgatam agnoscit et exponit per $ duoro- 
yovutrn na) àvaupiBoros. 
olo: beAîra] Schol. bwhAAaera:, del 
toò robs drAhiras xal roùs cuvrerayuérovs 
xwpovvrus. Hinc vero novum scholion 
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Cerda di 071 euros re w0NIS svbvs tore oro dr xabelnobe, xa 
dXIN ovdepia Uuiis rav ty Dixedia oùr dv irsorrag defairo 
padias oùr” cy idevbivrag rov ifmarricue. Tywv di srogsia» 
ver arpaXi rai sbrazror siva auroi Puratare, pa acido 
si nyc a pero snaoros 7 di a cy ava yzastg Qaeio pays 
obo, TODTO uai sargide xo) 16x06 xgarioag eZemw. arovòn 
ds omoiws xai vorra xal 7 nusgu» sora 75 0000. Ta vue 
sriridea Bpayia È Ex oper * xa) "» arrraBapeba TOÙU PiAiov 
gagiov TOY Zixshan, obro: Yao UZ, dà rò Zuparogiar dix 
sri LeBasci 51, zÒn vopiCsre è tr TA sx009 siva. Heort- 
x$ ai d 46 aùTobe xai aravràv sionpcevor xaì civia &i}a 
nopdGsir.. To di Zuurar yvwrs, d 3 civdees orparimo4, avay- 
acco» ri Ò» Deir drde hic ayaboic yigvecbai, ax na, orro 
Yagiov 6Y yÙs OTO &y podraziohireso colsinrs, xa) fr vr 
da poynrs Foùs wolsplove, oi 78 dx or rsvfopsro: È ov sit 
peiri TOU imidein, xa) oi’ Abnvaîo: Tnv peyarn dora Tà 
T0x 50 noinio TETTUWAUI CY srroglarovets * cevdpes yoe 05, 
mol où rela oudi vnes ardea» xsvai. 

78. ‘O petr Nizicg roads FALARIASVO[LEVOG du sorge è 70 
OTEATEU RA, nai si TN 0gdn disoma piro» nai pn sv rate 
Xagoun, puraya» nai rabioràs, nai 0 Anpooderne ovdtr Arco 
Toi6 rad SaUTOr TOILUTÀ 76 xo TagaThaT ia Miyon. To d 
ex 0jgsi $ TA RUICIW TeTaYIÉVON TEWTOY pin nyovpsvor 7ò Ne 
ziov, “Peropusvo» Î rò Arocdevovs * rovs Ùi exsvo@Popove rai 
4) aeioroy 6x0 6vr0s 6iXo os oxxiras. Kei crudi ri 
iyivorro 6ri 77 da Baers goù Aveo FOTTUOÙ, sUgor ‘n 
aUTÙ TUGATITAY [EVOLVE TO) Zupazogiar nai Svppayar, za 
roslopero QUTOLI xAÌ xparfoartes Fob aécov i sx wgovy ts ro 
aporber* oi di Zvearonio TUEITTVONTEG T$ Feorszsurro xa 
soamovritovtes 05 io. Kai vavrn per 77 Nfasca xposà- 

sumta ex B. K. e. 


"portemera: M.P... 
Vulgo sporturere. De extremi cap. ren- 


746 


incipit, hujusmodi: può raraserAfyx0a 
drv] abré ye phv rò pù raramen\y0os 


dd xcowoù, rò elxds. Infinitivus est etiam 
in B. K. c.f. xararmerXfo0e D. Vulga- 
tam, que habet perispomenou in penulti- 
ma,emendavit Bekker. ex F. H. L. N. O., 
qui ponunt acutum in antepenoltima, 
Monuerat de vitio jam Dukerus, sed in- 
correctum reliquerat. Paulo inferius, à»- 
TiMaBdped tov legitur ex emendatione 
Porti, nam in libris roò est. Deinde 
méreuwta: eximia correctio est, de- 


tentia conf. Soph. (Ed. T. 56., ibig. in- 
terpp. Vide omnino quos laudat Schefer. 
in Appar. Crit. ad Demosth. t. iii. p.}1. 

78. wpérov pèv iryovneror] ‘ Haec ad- 
didi ex B. et margine A.” Bekker. Ver 
borum rò 3ì epexegesis sunt verba rè 
Nuxfov, ut fere talis explicatio solet addi 
his correlativis. Vid.adi, 144. et Kme- 
ger. ad Dionys. p. 169. 
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borres otadiovs wr rircapdrorra nuAicayro apog NoPw sin 
ci Abmaia* 77 d' vorseaia xpai imoesvorro nai wp0nAbov 
dv eixoci oradiovs, rai xariBnrar ig Xaeior aredoy ri nai 
aUTov sorearorsosuTarto, BovXopsros în 78 ra» olmidiv Va- 
Bsir rs idwdipor, wxsito ye 0 YEOC, nai Udag psrà opa 
aura Piesoba: avrober® sr ya ra wedober ir) OMAR ord 
dia, È imeAAor ibra, ove &Pbovor fin. Oi di Fucaxdati iv 
vovrw posdborrss riv diodor TR» iv rw escder amersiyitor 
in di MoPos xagregos ai ixuricader avrod yapadea 
xonpradno, sxaXsito di Arpaior Miras. Ta d' Vorspale 
oi” AInvaio: aponsoar, xa ci rav Zueazogiar xa) Zuppa ar 
aùrovs inzic xa) axovriorai 0vrse x0XX0} ina&rE00s xWAvOr, 
nai soneorritor rs nai waginrasuor. Kai ypovor ptv w0AÙy 
suayorro oi Abmaios, srura dveyoeno ay TAZ4Y * TÒ AUTO 

, e , 
orgarorsdoy xaÌ re smiridua ovxerI opoiog siyor. Qu 
yo STI RTFOYWESÌY 0I0V 7° 7v UTO Tav inwsan. 

79. Ioat di aparrss tropsvorro abbi, nai sBiacarro 
7005 sor Aopor sAbety sò» ÈF0T781X10|8107, nai sUgor po 
ECCUTAIP UTÉO TOÙ ATOTEINICLATOG TU FEÙAV oTpATI(Y FULA- 
rETOY[LEIN OVE 67° 0Aiyar RoTIdav® osavOv YRE fiv TO Yagio». 
Kai aporBarorrss 06 Abnvaios trsivopavovi, rai BaXX6- 
peevos UO TOA DAIv ÈTO TOÙ AbPOL iTAYTOVE OvroG, disuvobvro Ye 
peor ci avaber, xi ov durazero Biacacdas cvegapovr re 


N 
moi AISTAUONTO. Ervyo» ds 


scaréBnocar—e3@8uor] Suidas in &re- 
Sor. Zonaras: treSa, rà lodreda, itidem 
Hesychius; male Sudredor Scholiastes. 
Phavorinus : treSoy, rò SuaXdr. @ourvi- 
Bns, xal cariAacav—Unedéy ri. Ex Ety- 
mol. M. p. 125, 20. v. Tittmann. Proleg. 
ad Zonar. p. xviii. Anecd. Bekker. t. i. 
p- 419. Eredor, rd iobreSoy xal rò bpuardr. 
Covrv8(3ns rà lobreda. Thom. M. p. 85. 
ab his procul abiens: Xwedos xopa, 7 
dope) xal werpédns al uh medio tyovra: 
sal txeSos f duarò xal olor SubreSos— 
GowvdiBns dv rp iBIdup* rartBncar— 
&reBéy 1. 
BovAbuevo1 — é84%,uor) Thom. M. p. 
160. 
del rorAà ord8a] Mirare diligentiam 
veterum magistrorum. Photius, ordda 
.ual oraBlovs, ixartpws Aéyovow. ‘O Bov- 
xuBiBns 3° oradiovs &s drl rò nav. “Arat 
sè puéror ordUa cipnuev do T° dv Yàp 7g 
apdoder dl morAà ordiia pdXXo ievas. 


x # ti f 
nai Boovrai rss apo ysro- 


€ Sic in eodem inciso ard%a—oradlovs 
Aristod. Orat. Sacr. v. p. 350. Strab. viii, 
12. $ 65.”  Lobeck. Pbryn. p. 762., 
ubi plura exempla talis inconstantie. Ex- 
tremo capite Bekker. egidit Sd imwdey 
ex plurimis scriptis pro vulgata éèré. 
Conf. Thuc, iv, 64. viii, 18. 

79. éBidoarro—èX0eè] Vid. Dorv. ad 
Charit. p. 268. 

oòx dr’ dAfyuy àdouiduy] i. ©. ‘ not a few 
men deep,’ nam anguatiam loci ipse dicit 
non esse aciem eis piixos instrui. 
De navibus ii, 90. él reocapwy ratduero: 
ràs vaîs. Vid. Matth. Gr. 6 584, 0. et 
not. ad vi, 67. . 

BarAbpevoi — dvexdpovy]) Suidas in 
drdrrovs, iynAoù. Partem verborum ad- 
scripserunt Thom. M. p. 333. tanquam e 
libro sexto, Zonaras ct Phavorin. in v. 
Verbum 3urvoorro Schol. explicat per 


dtuxrotvro BdAXorres. 
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pusvezi xa Vdag, via roù srovg med parorugo n0n orros 
puri viyrsobas ep av oi Abyyaîos pGor tri néupow, 
nai Svopulov STI TO cperigo oxtbew naÌ ravra rarra 
yiyverdas. 'Avaravopiva» ds avra» 06 Tvxsaro sai 0 
Zveax0g10 Sriprovoi pigo TI TRS spariti ATOT st 10184 
aù sx ov 0x10bev abrodg 7 aeosAnAvberar® arrirttpare 
di xaxsivo: pay AUTOY TAG dera vray. Kai pera ravra 
TACN 79) orgaTIA ava XmenTarT8E Te 06 70 aedior paix dor oi 
* Abmraios pvAiravro. Ty ò° Verspala agoLy wgoLr, zui ci 
Zveazorior rportLaXA0v TE TITANI avroi xuxie noi 
roXAobg RATETLAVIATICON, xa si per ©0187 04 " Abmoia, 
UrsYIg0vI, ei d vot y;20e0i8r, inizeuTo, xo uarosa Fois 
Vordros ALOCTITTOVTES, Li Tag raro Beaxo respazero ri 
7Ò orgRTtVIOA PoPnrezy. Kai 7 #0Aù per Fosowra 
re0Tw avi x0v oi Abmaîoi, è STEITA xgosXborrss TETI 7 i 
oradiovs averavorro ey ra Tei owsgaenqrar db xai di 
Fupaxocio: dr avra» 66 TÒ fAuTAy orearoridor. 

80. Tag di VUxTO$ sw Nixia hi Anpocdsre 600x4, 
tuidi rando vpi rò eteATIURA eiYs iv srradelo qu 
Tur &ropia nòn, nai rararsspavgaricpiro Î Noey oddei i 
xoX}aig ager Boraig TOY morspian ysysrIpirese, ueà xa 
cavres uc qheiora arAYSIY ss orpuTIàI, unxsri TR avrir 
6do» 5 n dieronbnon», IX: yOUVEYTION 7 oi Zuparseio | srngouI, 
weOG rav laxaccar. "Hv ds n ivprase dog avTI ov tri 
Karayne ro CTEATSUNATI, aXX& art 7Ò srego» pesgos 
Dixedias TÒ xe06 Kapagay xaì TiAar xa) 7aS ravra 
FOA 5IG nai 'Errnvidas vol PagBagovs. Kavrarrss oÙr 
rugà roX2& eXigovy 6» "7 vari. Kei avroiS, oior Quei 
raì TACI osparoridore, pariota ds roi psyior0”6, gufo 
xa) deimara syyiyreobai, KXAwg 78 xa iv vvxri 76 nai dia 


ola ro Erovs wpòs uerbrewpor] ‘° Nemo 
hic miratus est, Athenienses, qui plures 
jam annos in Sicilia consumserant, in re 
tam solenoi etiam magis deposuisse ani. 
mos. Procul dubio excidit ante vocem 
pieî vocula od. In re enim solita non 
oterant queri, suam in perniciem omnia 
Lita simul fieri, uti mox subjicitur.” Lin- 
dav. Spicil. p. 13. Fallitor; v. vi, 70. 
ibique not.—Paulo inferius, ab post dra- 

Tesxovvras Bekk. edidit ex B. 
ei pèy èriouev) i. e, dvdre extouer. Vid. 


Elmel, ad Fur. Medeam 1185. Matt. 
+. 6 521. 

"o edyrup àwopig] dvopia: B. Velgo 
èropia. 


Té Nixla al Anuoc0ire bxn—rà 
xaboayres] xabcarras A. B. D. F. £. £ 
Utriimque recte se habet, ne bic it- 
dem uc supra cap. 74. init., ubi vid. no 
tam. Accusativam defendit Dukerus ex 
i, 139. vii, 40. vi, 66. vii, 56. 

oloy ei — èyytyvrecta:] Huc vesta 
explicui ad iv, 125, Verba oéfier-ér 
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roMspbag xai cao ode paia où 200 I AL jovatr» 
EIINTEI raguyn' nai ro pier Nixiov sreativta, deweo 
gysiTo, Bovipsri rs xi agovrafte 0Ag, To di Anpuordi- 
1016, ro Apssv VA xo xo, arsoracbn 76 La. 
araRTOTs00» sy wpss. Apa ds 77 too aPexvovyrai 0uwg 
7006 mm lararoas, PII, soBavres è 66 e 6dòv Mu -Edagono 
xa ov iv» ErogsUorro, 0a% iruò girowro tri rw sora 
Co Kaxvrdgu, magi 7Oy Tora por lossy ava dà pueroysias * 
sailor vee ai goùs Tuxsdode rave) ove perirsunbar 
ararriosota:. ‘Ersì d' Sytvorso îri rw roraua, sUpov rai 
evravba Puri Tua FUN Zugazocia» arorsiyiCovrda re xa) 
AFOTFAUEOLO RI ov rÒg0r. Kai Biasapsro aÙrRAv diBnody 
ss TO» Torapòy nai iXa0ur adbie x006 &XA0v Forepor FOv 
Feusòr * ravry yae oi NYSLOVSS sx) ev0r. 

81. Ey FovTA ò di Zvpaxorio: mas oi Euupuerzo:, dc A 
Te ipica iyivero nei iyraray Foùs Abnraiovg arsAnrvboras, 
tr airia Ts 06 xoXAoi gov T'uXiarroy eiXCor ixovra aPsives ToÙs 
" A bavaiove, xa xark TAY0S diwmovres, 7 , où Kereras noda- 
vorro XIX wgnaOr ag, rararauBarovoi magi agiorov LIZA 
Kai UG agoriputar 906 perc rov Anposdirovs, darigos TE 
ode: xa) cYodairspor xe AraxrOrsgon Xaeodew, 0 776 IUX- 
706 Forse FursragayIncar, svbve FEOTFECONTIG È suaxorro * 
noci gi rie gay Zveazogia» | SxUXA.0UNrÒ 76 paov avrobe diva 
da Gi ovra4, nai Euriyor 4 ss sauro. To ds Nuziov ovearsv|IOA 
aasiza iv ro weocbey wevrnrorra oradiovs * bero rs yAe 


syiyvecda: eperegesis sunt pronominis 
olor. Significatur, quem vocant Greci 
terror Panicus, de quo vid. Valcken. ad 
eri iv, 203. Mox, correxi ro woAe- 
ro àwò soreulor. Vid. Schefer. 
Mel. rit. p. 61. Herm. ad Viger. p. 749, 
171. b. Paulo post, nal wAéoy edidit Bek- 
ker. ex B. pro vulgata ma) Td wAéov. 
yéyosro èrì rg xoraug] Idem ex eodem 
libro ; recte, opinor, quia statim sequitur 
rapà adv srorauòr, atque ut discernantur 
hec, ‘ ad fiumen cum pervenissent et 
‘ priter fiumen.” Sed in proximis ueré- 
mepwpay restitui, quod ex eodem in medium 
mutatum est, in quo verbo parum sibi 
constitit Bekkerus. Vid. monita ad vi,88. 
81. werrfeorra oradiovs] A. D. F. H. 
N. Q. S. @. Ro k. celeri éixardy nai nerTh- 
sovra, ‘'Narratur quidem cap. antec., 
Demosthenem cum dimidia fere copiarum 


arte nimis distractum fuisse a Nicia. 

eque facile tamen una illa nocte, qua 
castra movere cesperunt, tanto statim in- 
tervallo a se invicem separari poterant, ut 
jam sequenti die centum et quinquaginta 
stadiorum spatio Nicias antecederet.—Ni- 
mium quantum jam l)emosthenes in iti- 
nere unius noctis moratus esse videbatur, 
cum jam quinquaginta stadiorum spatio 
Nicias cum eodem una ex castris profec- 
tus distaret. Quod Thucydides copula 
xal indicare voluit, ‘ Nicia exercitus quin- 
quagiuta adeo stadiis jam prascesserat,’ 
Sed eadem copula xal fortasse falsa scrip- 
ture érardy adjicienda dedit occasioneni, 
quia numerum ante xal deesse librarii pu- 
tabant.”” Bened. In verbis hinc prosimis 
Garadr te yàp particula re respondet se- 
quenti 3é. Vid. Herm. ad Viger. p. 836. 
ct not. ad i, 11. Matth. Gr. è 626. 
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6 N snioeg 775, vojita» ov mò Uropa re sr 76 TOLOUTE tz0rra; 
civas xa) paxsobo carngia», aXA@ 7Ò a raXIoTa UTOYe- 
gii», roravra paxoparove 00a drayzalorras. ‘O di An 
poobiva suv zeri Ti 7a qhela o TOA Evrsysorige è ar dia 
70 Vortew deva x ugovvTi avrò TATE imesiola: ToÙe roÀs- 
p500g, xo TOrs grods roÙs Îveazoziove diwnorras OÙ po 
gaiesi pa dor 7 66 pax Eursraocero, $wg trdiargifu 
xUXAobraI TE da avra, mai sy xoX} a bogvBy curò; 76 za) 
oi per avroL Abmaio: 7 noor” &everrnbtvrse ag fe sI yoga, 
a rUXdo pr osszion TeeLM», 0d0g di ivler rs nei Svber, Xen 
dì ode 0diyas sixgr, eLaX2ovro regioradòn. Tosavrass ds 
agorBoraîc rai ov Evoradoy pty us oi Zvpaxoo oi sizora; 
sxgarro * rò ae arorivduysds rode arbparrovs di &TovsroNpe- 
vovg où xp0g ‘asivar uo n» sr; 7 xe06 ray Abnraion, sai 
ape Psida) 76 7IS iviyvero 69° sbrpaviz nòn caps pa spo 
avarabivai TA, xei svogitor rai we TavTI TI idia xarada- 
paràero: Ampeobe: avrovs. 
82. End youy di juigag BaMrorreg ravrazyobe ro” 

° Abyvraiovg noi guppuayove 6a/pay nda TETRA 0LIT'UgpLAIOI 
gois 76 veci pai xai TI dNAg RARO EI, raguY puo FTOIOUITA! 
Tuxinros nai Zupandaio xai oi tupparyo sgaroy pus run 
nciarav ei 715 BovAera: ta’ cAsvbspia ag epàs ori xa) 
dra) noà» rue T0)4615 où modali. Erura d' v 
zoi TG ovs dXAovg dravrag ovs pera Anpordirw iu Que 
Xoyia viyysrai doro 0TÀa TE ragadovva xa) pn arobari: 

undiva unrs Biaivs unrs deruoîs pare Tr CVA YROIOTETN 
india diaisrns. Kai ragsdora» si TAVTES vas abrox 
ifuuoziA, ai 70 ag ugsov 0 sxo» ZII raribera» | te- 
BaXovres 66 aonidas è VariAS, noi bviTÀnoay aozidaz riecra- 
cas. Kai rovrovs uev subus arsropilor 6 FR» s0dm° 


è brouérew—txdvras elva:] Vid. Matth. 
Gr. 6 541. et 6 545. 

nònAg piv—obx dAfyas elxe) Thom. M. 
p. 202. omissis d8ds — tyéer. Vid. ad 
vi, 99 

npòs rv ‘A0nvalo»] Phavorinns, wpòds 
mapérxew trois "Artixoîs verbpiora:, &s Ò 
Govrvdl3ns, xa) rpòs aùràv r@v "A0nvaley, 
puto, ad h. l. respiciens, quanquam qui 
srpòs abundet, non intelligo. Conf. Thom. 
M. p. 745., ubi utitar verbis Thucydidis 
ii, 80. Phavorinus exscripsit Gregorium 


Cor. p. 104., ubi verbis e Thucidide alla- 
tia additur vulgo &ytrero, in aliis libeis 
deest hoc verbum, in aliis extat #ylrerre, 
in aliis wepieyérorro. Addit Gregor., brr! 
Toò aùrèv riv "A0nralem, quod in nostrum 
locum non quadrat. 

82. drexépitov] Editum e libris quam 
plurimis, ubi vulgo aoristus legitar. Paulo 
post, in B. est rabrp rjî dnépe 
Sed Nicie exercitus per noctem itinere 
facto die illuciscente ad Frineam fiaviua 
pervevisse cogitandus est. Paocissimis 


SYIFTPA®H. viII. 81-84. 


Nixiag ds sai di par avrob APINVOVITOI avrii 77 Apdoa srÌ 
ro» roTa|Ò» rovEgivsor, xas diafBas mods pariwoor ri nabios 
TRY ra 
. Oi di Zvparonio: TI voricaia raradaBoyres abrò» 

ya OTI 06 perdo Anpoobirovg ragadsdazo:ey ope avrobe, 
xe) sUOvTES xazsivov TO aÙUFO ded” 0 ò CITTA omévderas 
inrta sino cxepopavo. Le d' osgoperos ariyy se 
ia ragadiduròras, è SrianpunsiITai l'irizta xai Zvea- 
2001016 civas 6705105 dario Abnveian tuuBava: 0 00% dra ANT cy 
Xerpara Zupaxdoroi è 56 Tòv AZ raure arodobras, è pori 
TN» per AUTOL orguric» aPeivos aUTOUS* paxgi où d’ dv Lo: 
Keroro axodoba, ardea dalc'esv Abapaio opngove, sa 
xaTk TAM @AYTOP. Oi di Zvgaxogio nai TUMIrzOs où xe00- 
sdexorro TOUS X0y0U6, cMid WEOCEETONT EG nei TIGIOTANTES 
sarrax;obe «BaXXoy xa TOUTOVI pexei oi. Eixo» di rai 
oùro ; Forigas cirov rs xal ra» irimndela» Gi arogie. ‘Ops 
di 776 vuxroc purazaress TÒ novy a Co» Spero Topeveobta. 
Kai drarauBavovai re rà 07,a, xa ci Zugaxogi0 aloba- 
VONTI AL STOIANITAN. T'rorres dé ci Abnvaios OT: où Xeey- 
davovos, xaréberro TRAW FI rela RoGia» padioa avdewy* 
oùTo: di dia 7AY Puraexay Biacapsyo i ZII] 77 VUXTOG n 
sduvayro. 

s4. Nuxias di iui auto Ey6vsrO 778 TùY OTEUTIAN* 
ob di Zugandoioi xai oi Ebay o: ALOCENSINTO TOV CUTOY 
rgoror wavraz ole BaXrorris ri noi xaToMONTICONTES. Kai 

° Abyvaios n nTEivOvTO 006 9Òv Aocivago» TOTC{LON, LATI, 
uè BiaCoperos UTO mis wavray.obev xg00[BoX3g intan rs 
ao Awy xo) TOÙ XA .01 oxAov, olòpuevos prov TI oPicw ire 
obas, i nr diaBac1 TOY TOTALLY, dpa ds vro ris Ta\eIT Agi 
nai so wisiv sribvpia. ‘Ly di yiprorrai sa’ avra, sowi- 
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rem absolvit Diodor. xiii, 18. Extr. cap. servi vel ancille tempore Hermocratis 


xa@îce Bekker. dedit de suo, ut videtur. 
Nam in nullo libro scripto boc totum re- 
rtum est. Vulgo éxdéice. In A. D. F. 
. L. O. P.Q. 8. d. e. g. k. est xabeice. 
In B. dcabeice. Conf. vi, 66., ubi xaficay 
habent E. F. H. K. L.O.P. b. c. g. k. 
xa0eicar h. xabirarro d. xaBlravres e. Et 
S. quoque habet «adirar. Vid. Buttmann. 
Gr. Max. ii, 1. p. 152. 
83. fra xarà rdAarrov] Vide adnota- 
tionem ad ili, 70. ioit. et Dorvill. ad Cha- 
riton. p. 286., qui et ipse docet, talentum 


pretium mediocre fuisse, ex iisdem locis 
4Eschinis et Demosthenis, quibus ad illum 
locum libri tertii usus sum. Viliores lon- 
ge captivos promiscuos fuisse ex Chariton. 
vili, 28. et Herodot. vi, 79. colligit. Ad- 
dit alia redemtionum pretii exempla ex 
Hom. Il. y. 715. collato v. 752. ex scho- 
lis ad Il. $. 23. ex Hom. Il. @. 79. et 
alia. Scilicet pro redimendorum prestan- 
Uno ut in ceteris rebus, pretium intende- 
tur. 
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aTOUTIV ovÒSII x0CpHw Ue &XXa al) TÉ r‘ daBrava: avre 
paros Bovxopsros nei ci soMgior STIXEI/LEVO: Vader nòn 
7”) daBaru Er0s0vy &bg001 vue avayzalopero; uetir 
bairiTTÒ» 6 dMA n.065 Ai KATETÙATOVI, regi 76 roic dogosrios 
nai TREVEGIY oi per s0b0g dsspbeicorro, 0i di cura ao coperoi 
RATIppeor. ‘E; sa er darspa rs roù rorapov Tagarrar 
766 Oi Zupaxòrio, 7 mv dî renprssdse, sBaXroy cerober row 
Abnraiove, FIVOvTAK T8 TOUS rodAodg co psvove mei tr x0i).u 
Ovri ta sorapa îv oPpicw avroiG TALRETONLAVOLE. O! si 
ITeXoronioso inizara/bavrso TOÙG ÉV TA Soraga parsora 
sopalor. Ka} sò _bdag sbbvs diplugro, ar sd 3 nega 
STIVETÒ T6 OpuoV Td THÀU Nuarazero xa) Tepiuaynro È 
T065 FoXXoig. 

85. TéXog ds venga» TE FOX} Wy 67° dA Nos nn rep 
va” 6 74 Fort nai | dieplaguivor qoù I OrpATEURATO rob 
puir xarà rov Torauor, roù dì, xa) el si diaQbyo, vrò 


84. ras ré ris—abròs wpòros] abròs 
additum ex A. B. D.F. H. K.L. N.O. P. 
$S.d. e. f.g.i. k. 

ol 3% duraracoduevo:— A0nralovs] Sui- 
das in duraAncoduero:, ubi re deest, 
punctum ponitur post orquob, et dè ad- 
ditur post repiord»res, sic enim ibi legi- 
tur, quemadmodum in f. Verbum éura- 
Aacodpevo: explicat per éusiwrorres els rò 

Secus Eustath. ad Homer. Il. p. 
527. Rom. loréor 3èì Eri AfAuos Aiorbcios 
péuryra: roù Bovrv8lBov eldyros rò dpra- 
Aacobpero: àyr) roù durAendpevos, repirei- 
pipevoi Bépari, pepbuero. Hc verbote- 
nus iterat Phavorinus. Zonar. exponit per 
wpooxpoborres. apooreAdlovres, addit al 
drrl rod creuBalvovres al ovdprryripero:, 
et addit exempla, ubi Tittmann. convertit, 
‘ se mutuo implicare,’ ‘irretire.”  Cyrillus 
ex nostro loco, durAaoodpevos, durietor. 
res roraug. Zonaras iterum in éurAaco- 
odpero: eodem modo interpretatur, allatis 
verbis ol Bè dumAacoduevo: (sic etiam i.) 
—0drepa roù rorapoîò. Et ral àvrl roù 
paAurbpevot, pergit, maAdoow yàp Tè po- 
Ave. Vid. omnino Dion. Cass. lxii, 16., 
qui locus manifesto e nostro est expressus, 
Levesq. ad Thucyd. t. iv. p. 195. Wessel. 
et Valck. ad Herodot. vii, 85. Dukerus 
distinctionem verborum, qualis apud Sui- 
dam est, defendere conatur, cum per na- 
turam rerum non aliter liceat, quam ut se- 
cundo flavio laberentur, (maréffeov prop- 
terea scriptum.) Thucydidem dicit postea 
demum dicere hostes Atbcniensium fluvi- 


um ingressos. Quid tum postea? munc 
mapactdrres EBaNAov, i. e. “in litore 14- 
stantes,’ dehinc èruarafdrres, sive ‘i 
ffuvium ingressi,’ frpator. 

ol re TleAororrfow:—roîs woAAois] Uti- 
tur his verbis Longin. de Sublin. c. 
xxIviii, 8. tanquam exemplo optime hy- 

babet 


perboles. Sed pro TleA 
Zuparoba:o:, quod verum putat esse De 
kerus ; nam quum in tota hac narratiose 


de faga Atbeniensium inde a cap. 78. 
usque ad h. I. nusquam Peloponnesiv 
fere ubique Syracusanoe, et semel iterum- 
que Syracusanos et eorum socios nomine, 
negat causam dici posse cur hic pot 
mum Peloponnesios memorare voluerit.— 
Porro Longinus omittit re ante dpov, et 
postrema sic» apud eum sunt edita 3 
Weiskio, nal roîs roXAots Uri fr reppdxe 
rov. Id'a Tollio enotatum est ex cod. Vatic. 
Longivi. Imitationem loci Thucydidei is- 
dicavit Toup. ab Herodiano factam in viù. 
5.d Yàp 3v udror tx TOÙ rapafftorte re 
rauoò wmoròdy, aluari xa) gire:s pepias 
pévor èxlrero, sed ex h. |. non cos- 
stat, nostrum scriptorem ìmitatori colore» 
preebuisse. I’uc pertinent verba Lucini 
d. Conscr. Hist. c. 38., ab eodem allata: 
abbi KAbwr abrdv poftoe:—eòtì È a 
mara wéiis T@V "A0Onvalcer, fr rà dr Tue 
Mg xaxà loropà xal Thy AgporWsors xt 
puo xal Thv Nuxlov Terevrhy, ical ds &- 
Yu, xal olov tò Sdup Hiro», xal ws tge- 
vevorto wlyovres ol oAAol. Huc perte 
slossa Pollucis vi, 192. frgate (ar). 


=YIFTPA®H. vir. 84-86. 


- e # f # e al ’ # 
rav srrsar, Nixiag TuXinaw favroy rapadidwr:, rirrsvrag 
paro avra ” soc Tueaxocios xa) iavra fiv xenodas 
sxedeusv sxsivov re xa Aaxsdasuoviovs 0,71 BovAorra:, roùs 
di dXXovs orpariatas ravoaota: porsvorras. Kai 6 Tù- 
Mrs [STA FOUTO Cwyesiv NÙn SxéAevs' xa) ToUc 78 Xoi- 

‘ e \ » / \ "n _ » 4, . 
goÙs ogovs 2n arsepunpavro, moXXoi di oùroi sysvovro, Eurs- 
sopurav Cavrae, nat $7Ì FOÙS rpIRROTIOVE, ob Tuv QuAesro 
dstnAbov rs vueros, riurpavres roùs diwtoperovs EuvirafBoy. 
Tò ptr 00» aboosrbr FOÙ oTpATEVUarOS i FO xosdr 0U TOAÙ 
L) f x LI N % LV 4 SI 
syivero, ro di diaxAarir rorò, rai dsrAnoln a&oa Tixe- 
Xia avrav, dre ov dro tuuBaceag Wrrsp Tav pera Anpo- 

, Ti / , ’ » / \ s.4 . 
obevovs Anplivrar. Micos di vi ovx 0Aiyor rai aribars 
adelotos yAe dn Qoros ovtos nai ovdevos 6A&ccay rav iv ra 
Direrixa moria roure syivsro. Kai ir raîs &XX0sg Te00- 
Boxaig rais nat& 9Nv wogsiav ouNIaic ysvopnivass om 0XI- 

. f x N e x TÀ e x \ 
go erebrnxsoar. IToX2oi ds OMLus xei diiPvyor, 06 [V$v XI 
rapavriza, oi ds nai dovAsvcarres xa) diadidetororses 
Daoregor TovTOS È %y avazaonos 6 Karkrar. 

86. Eurabeosrberrss di vi Tueanicio xa) ci tvupayo:, 
TÒV 75 alypadarav ocovs 6duvavro TAsiorovs xa) rà cavda 
aeradaBorrec, Gvegaencar 6 TI» x00. Kai TOUS pur 
ef . ld N Line Fà e _ 7? W 
aXXous Abnvaiw xi ruv Zuppayar 0F0C0VE 62.eLBoy XOATE- 
BiBaray ts ràs Niboropias, arparsoràrn svi VOfuicayTes 

x Pd , N LI TÀ LÀ LÀ 
rn» ruenow, Nixicey ds xai Anuocberny dxovros TuXiawov 
b) TÀ e x # x x 9 # 9 7 
axtopatar. "O yao TuXirzos xadov ro avuviopa tvopi= 
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85. davurg pv xpÎicda:—B,r: BobXov- 
ra) Vid. ii, 4. iv, 69. et quem laudat 
Duker., Stepban. App. ad Script. Al. d. 
Dial. Att. p. 94. Matth. Gr. $ 409, 6. 
Moz, BewAfo0y scriptum ex codd. lunge 
plurimis, etiam S. pro vulgata xarerA900n. 

dv TE ZixeAhuxp woMtug] ‘EMnve@ 
emendant ‘Tusanus et Scholiastes: Aéye: 
yàp abròs, ait, dwl réXe rRode 7Îjs loro- 
pias (vii, 87.) ‘‘ cuvéBn Bi rovro rò Epyoy 
rò ‘EMmpucdy ov xarà ròv wdAeuov révie 
péyotor yertoBa:, Boxeî dé puoi, xal Sy 
*“ExAmvixiv oper.’ tomev ov nàyradéa 
uh sedvoss Toîs FixeXrixoîs, ÈAAÀ Ac: Tois 
‘EXAnvinoîs kveterdVcuy rhvovppopdv. Res 
tam plana, ut vix de veritate emenda- 
tionia dubitari possit. Libri tacent. 

86. Aborou{as] Hodie le tagliate, 


€ quarries.  Vid. quos laudavi in lib. 


d. Sit. Syrac. p. 59., presertim locum 
Ciceronis e Verrinis. 


Thucyd. 


Anuoc0érmv) Explicatio vocularum 
rèv puér. Vid. not. adi, 144. Mattb. Gr. 
$ 288. Obs. 5. Interdum particule illa 
reticentur, ipsumque nomen ponitur velut 
a Thuc. i, 84., de quo loco vid. ibidem 
€ 288. Obs. 5. 

+ &aréopatar] Cum Thucydide consentit 
Philist. Fragm. 46. p. 168. Diodor. xiii, 
19. Niciam Gylippo impalsore interem- 
tum asseverat, prelata, puto, auctoritate 
Timei, qui illis oblocutus est, teste Plu- 
tarcho Vit. Nic. c. 28. De fatis reliquo- 
rum bello captorum adi Plut. |. |. c. 29. 
Diod. xiii, 93. Conf. ad Fragm. Timei 71. 
p- 269. ‘* Lucianus de Conscr. Hist. [t.iv. 
p. 201.] Niciam ait interfectum esse, 
captum vero Demosthenem; Justin. iv, 
5. Demosthenem sibi ipsi intulisse ma- 
sus; recte quidem hic ; nam percussit se 
in preelio, haud tamen lethaliter, teste 
Plutarcho (Vit. Nic. c. 27.] Die mensis 
8 
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Cey oi siva 6) roic RXX016 xa) ToÙe ITITTEATRYOVS Rojsi- 
cos Naxsdasuovios. EuviBae dè rov piv sodepsorraro» 
aUTOIE siva, Anpocber, dia ra tv 77 vicw xai IlvAw, ro 
di dia rà avra srisndsssraror sous yap ix TRIS ricov dr 
deas rav Aaxsdasuorior 0 Niziag apovbupnbn, earordas asi 
gas vovs’ Abnvatovs aonracba:, sore aPebivos. "Av dn 
oi se Aarsdapovo: Hray avra aeordireic, nazsivos ovy 
juora dia soùro riovevoas sauro» TÒ Toinro Tapidwzso. 
"AX2@ an Tupazogiar r‘v$6, ol sAtysro, oi psv dsircyese, 
OTI ap06 autor SxsxosoAdynrro, 4 Barantopsroo dia re 
TOLOUTO TAPAYIV oPiviv 6 evagayia TANTI, &X2.01 ds, xai 
ovy, rasora 05 Kopivlioi, pn yenpaci Ùn asicas rivAS, OTI 
ahovess Hr, arodea nas abbic oPioi vearscor ri ax avrov 
girnroi, relravres rovs Euupayovs ariarenvar avror. Kai 
ò piv rota n ori tyyurara sovra» aisia trebynze, 
nxiora dn dio dv rav ys tr iuov 'EXXmray tg rovro 
duosugias aqurirba: dia rav a&Tav ic apermo veropuogirao 


» 7 
srmndsvT Iv. 


87. Tovc è’ tr rai Niboropiais 05 Zupaxdcioi Yadsrs 


Carnei 17. Athenienses subbastati. — 
Conf. Eurip. Fragm. 616.” Wasse.—De 
loco Luciani fallitur, neque enim is dicit 
sortem Nicie et Demosthenis diversam 
fuisse. Vid. ipsa verba ejus a me adscripta 
ad c. 84. extr. 

xardy rò &yéricua] De variis signifi- 
catibus huj. vocis dixi ad i, 22. extr. Plu- 
tarchus pro eo dicit, uéya 3° ipyeîro wpòs 
8étar. Schol. quoque et Dionys. Hal. &yd- 
yivpa, iii, 82. interpretantur Sétar, ‘ lau- 
dem,’ vel ‘opinionem hominum alii glo- 
riosam,” ut convertit Dukerus. Idem 
‘ adnotavit, a Suida exponi per é€ra0Ao», 
‘ premium,’ apud Aristoph. Ran. 286. 
Habet, ait, hec vox in universum signifi- 
cationem laudis, et dicitur deomnibus pree- 
claris studiis ac facinoribus, que gloria 
consequitur. Vid. Thuc. vii, 56. 59. viii, 
17.—Hoc loco quidem converteris recte, 
‘ the praise of victory. 

apoogiAeîs] Pollux iii, 63. Vide ad ì, 
92. v, 40. Mox, verba &à rovro Bek- 
ker. recepit ex B. Idem paulo inferius 
rUOUTO ex A. B. D. F. H. K. adde S. f 
g. i. ceteri rosovrov. Etiani proxime sq. 
cap. rowoirov vulgata scriptura est, at 
rostro ibi habent A. D. F. H.S. f. g.k. 
Tosoùrov vulgo extat ii, 50. iii, 30. vi, 
GO. vii, 21. viii, 8I., ubi nihil varictatis 


enotatum, et tamen ubique sequituz voca- 
lis. Ati,132. et vi, 33. libri discrepant, 
illo rowbro, hoc rosvror  exbibentes. 
Adde ii, 88. Popp. Prol. t. i. p. 235. 
Schefer, ad Dionys. de C. V. p. 392. 

Er: &fybrara) A. B. D.F.G.H.K.N. 
Q. S. e. g. eyyvrdry i. Vulgo èyYyarbre. 

Bià T>v naca» ès vepagua por 
ewirfiBevow) Verba Goa» ds 
Bekker. addidit ex B. H. K. c.d. f.i. et 
recente yp. A. Vulgo hic locus ita se ha- 
bet, Sid ThRv veromuoutrno ds tè Gecoo èri- 
rhSevow. At sola verba ùà rio pero 
perpérnv drirtdevow sunt in A. D. F.L 
O. Q. S. e. g. k.; qui libri rca» és dpe- 
Tàv babent, iildem omittunt és rd Geiar. 
Scholiastes receptam a Bekkero scriptu- 
ram et ipse agnoscit: Sià rir esa» de 
àperhy veromoptryv du:ridevev, Uà vò 
sacrar kperkv voplpes te:rabeveivas. Où 
Yàp Sì veronucpirmo perio riv tonnscto 
pno:. Causam hujus wcriptorum libeo- 
rum discrepanti® facile est intelligere. 
Nam cum in aliquot libris verba wire 
àperhv excidissent ; nihil erat quo refer- 
retur vevouoputrno. lgitur ds rò fMeioo 


sappleverunt, idque ex cap. 76. verbis 
Nicie soAAà uèv és Geods vigapa Beda 
ua: suppeditatum, paulatim e margize in 
syntagma scriptoris migrarit. 


87. 155 


SYITTPA®H. vir. 86, 


FO xgwTovg Xgorovs paregsigioar. E yae 209 xagiw 
corra mei oNiyg wOX Mods oi 76 nos rò moi) noi Tri yo6 
ini AUT di 70 deri yarTo», nai ci VUXTES srIYINIO evi 
TOUVCYTIOY fastoragirai nai vuyeai "i peraforn è ss aobe- 
viste)  avsarrigiCor, maVTO TE FOIOUNTAY AL du oTEVOX gie» 
5 TO aUTE no wpogiTi "131, r6xga» opov ca aMAnhosg Euy- 
rsmpira» 0 tx 76 TOY TEAULATAY noi dia 7” puaraBoXnv 
xai TO _Fosovroy arebyaoror, xo 0cpuai jray ovx dvexToÌ, xo 
Mapei due xai dine insiCorro 50/doray yae aUTd» incoTI 
ETI ORTA paivas AZ Udaros xai duo rorvA ag oirov. 
"Axa rs 004 sixos so» TOIOUTE Xagio Spasrranorag xaxo- 
rabioei, ovdev 0,91 ove ireybvero auroic. Kei 7 npueeas pets 
(Bdopnrorrà TIA6 oUrA diprabnoa aboooi * irsra xA3V 
Abnvaion noi si rss Dimsriwray 7 IraXiwrab surerrpariv- 


TAV, TOÙS &XX.0v5 ar6dovro. 


87. fiAuo1—dvecertp:fov] Suidas in yea- 
replteu valde depravatun: h. |. affert, rîjs 
Muépas Tò eviyos éxbre, vuxTòs Bè uerora- 
pual xal wuxpal mi perafBorj àc0éresay 
erearrépitov. ‘ Hunc locum ante oculos 
habuit auctor vet. lexici, quem e Thucy- 
dide fu pro ‘soles,’ ‘wstus’ afferre 
scribit Stephanus în Thes.—Adnotat ad 
Dionys. Perieg. 39. Eastath., etiam Liba- 
nium et /Elianum plurali numero dicere of 
uo, sed Libanium rods #Alovs pro die- 
bus ponere. Resperxit fortasse ad Alian. 
V.H. xii, 1.—Utroque significatu ‘soles’ 
dicunt Latini.” Duker. 

rdrra re wosobrrev) ‘ Honeste Scymni 
Fragm. de Mossynescis—Epyois BapBap:- 
xois—ty pavepg È del Txaota Tre. 
De iisdem Apollon. Rbod. ii, 1020. "AA- 
Aol dì SBlen ral Géopia Toini rérunta:. 
«ora pev àupaBino Pe 06ps Y èvì Shop 

H èyopf, rdde wdrra Bduoss tri unyardey- 


Tru. ‘Occa 8" tn is werorhueda, 
xeiva dipate Aperte péoonaw evi détou- 
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xaîa Teodas. Vid. Vaicken. ad Herodut. 
iv. 113. 

Furvernuérer] tuvernutrov A. F.G. H. 
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man. rec. inserta. Vid. Buttm. Gr. Max. 
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aré0vnoror, raf. ‘ Eustath. ad Homer. 
ll. n. p, 689. Etym. M. et ad ii, 52. ad- 
notata.” Duker.—'Averraì Q. e. cum Sui- 
da. Vid. Popp. Proleg. t. i. p. 101. 
Mox, 3iyp D. g. Vid. not. ad iv, 85. 
Blomf. ad /Esch. Pers. 490. Pollux 
i, 168. vi, 31. Duker. ad h. l., qui ducet, 
apud Homerum semper Bipa esse. Pha- 
vorin. in 3iya. 

xorbin—atrov] Adscripsit Pollux vii, 
108. conf. x, 113. Eustath. ad Hom.Il. 

Tp 1282. Rom. xorvAn 8é pariv où udroy 

Enpàòr, àXrà nal drl dypor xorbiny 

odv Biaros xal Bbo corbAas rpidir Bovrw 
33ns quei. Athenrus xi. p. 479. r. 
"A0nvaio: Bè pérpor ri xaAodoi rorbiny. 
Govrvd(Bns- © #3lBocay uèv abr&v Endory 
del derò pfvas xorbin» UBaros ral 3bo 
xorvAas ofrov.” Apud Pollucem pro ci- 
Tov est olyov. via. Casaub. ad Athe- 
neum l. ìÌ. Bredovius: ‘they received 
daily a cotyle of water, (a cotyle contains 
fourteen Parisian cubic inches, about half 
a bottle,) two cotylesoffiour, and nothing 
else; no meat, no vegetables.” Fr. Chr. 
Matthireo i in libello de Mensur. et Ponde- 
ribus Rom. et Gr. p. 16. xordA7 (133 me- 
dimni) exsquat 13,45 Parisian cubic 
inches. Quotidianus victus homini, pre- 
sertim servo, erat chcenix, i. e. secundum 
Matth. } medimn. sive 53,79 Parisian 
cubic inches, unde de tenuitate victus 
captivorum illorum conjecturam facere 
licet. Vid. Boéckh. Staatsh. d. Ath. t. i. 
p. 99. Erat igitur cotyle quarta pars 
cheenicis, et cibi altero tanto minus illis 
admetiebantur, quam servis solebant. 

#BBouhrxovrd twas) Vid. Matth. Gr. 
$ 487,4 
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Diodor. xiii, 19. 

rarcsAe0plg) Pollux vi, 162. De scrip- 
tura vocis v. Lobeck. ad Phrynich. p-705., 
de verbis obièr 5, 71 ode &rdAiero Matth. 
Gr. $ 4838. —Corollarii loco addo Cicero- 
nis verba de Inutumiis, que egregie fa- 
ciunt ad cap. istud ultimura intelligendum. 
Ita igitur ille: ‘ Lautumias Syracusanas 
omnes audistis, plerique nostis. Opus est 


Totur est ex saro in mirandam altitsdi- 
nem depresso et multorum operis penitus 
exciso, (ideoque quanquam àsréyasror) 
nihil tam clausum ad ezitus, nihil ta 

m undique, nihil tam tutum ad cus- 
toliae nec fior nec cogitari potest. n 
has lautamias, si qui publice custodiendi 
sunt, etiam ex ceteris oppidis Sicilie» de- 
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CONSPECTUS rerum inde a clade, Siciliensi usque ad pugnam ad Cynossema 
gestarum.® Cladis Siciliensis nuntio Athenas perlato increduli initio mox omnes 
pavore metuque perculsi sunt. Neque enim sola reipublicw fortuna cunctos affligebat, 
sed singuli etiam propinquorum amicorumve fata lugebant. Dein dolor in iram erga 
cos conversus, qui expeditionis auctores extiterant. Succensebant oratoribus qui eam 
suasissent, ariolis et vatibus, qui Sicilie capiend®e spem fecissent: nec injuria; nam 
etsi ipse populus rem decreverat, vix tamen eos, qui, ut decernerent, eum induxerant, 
culp® expertes censeas. Flore juventutis perdito, navibus plurimis amissis, serario 
exbausto, desperata videbatur respublica, si, quod metuendum erat, subito hostium 
classis Pireum adoriretur. Quod cum non fieret, quo magis sibi timebant, cum 
fortuna sua insolenter usi crudelibus in Histiwenses, Eginetas, Toronenses, Scion=os, 
Meliosque consiliis talionem quasi provocasse viderentur, eo enixius operam dederunt, 
ut quemadmodum sepius elusa hostium spe ex infortunio emergerent imminensque 
periculum propulsarent. Cujus metu populus libertate alias lasciviens ultro hanc 
compescere, sumtus minuere, wpoRovAovs creare, dein classem parare labantemque 
sociorum fidem qua possent ratione firmare. Etenim bi ad Lacedemonios desciscere 
non amplius dubitabant, cum solito hominum errore, quod optabant, esse sibi persua- 
derent, jamque non superare posse Athenienses opinarentur. Quorum vires quan- 
tumvis infractas non tamen ita prostratas fuisse, ut adversarìi rebantur, abunde docent, 
qua deinceps gesta sunt. Neque enim modo ista clade accepta resistebant Atheni- 
enses, sed tum etiam cum sociorum plerique defecissent, gravis seditio inter ipsos 
grassaretur, et Eubcea summi momenti insula amissa esset, classem eorum conspicimus 
tres victorias reportantem, socios denuo subigentem et ab his ipsisque hostibus pecu- 
nias cogentem, quibus bellum gererent, cum Athene cas suppeditare non possent. 
H=ac quis non miretur facta esse, com non solum Siculorum copiis, sed etiam Persarum 
opibus adjuvarentor Lacedemonii? Verum enimvero frustra obluctati essent Atheni- 
enses, nisi ut ssepius adversariorum suorum indoles ac natura eos sustentasset. Hos 
enim fortes sepeque victores cernimus, sed victoria uti fere nescientes, cunctantesque 
ubi celeritate opus, levisasimaque subinde offensione deterritos, ne consilia sua exse- 
querentur. Ita morati Lacedemonii non magnopere sublevare non poterant Atheni- 
enses, qui virtutibus excellebant contrariis. Accedebat quod mari dimicabatur, 
cujus illi expertes erant, hi multorum annorum usu domini et arbitri facti videbantur. 
Porro Lacedamonii a sociis inopibus iisdemque liberis non ea celeritate belli copias 
erigere poterant, qua opus erat, ut illud cito feliciterque dirimeretur, cum Athenienses 
suos socios, ut pecunias pendere festinarent, cogerent, ipsique prassenti periculo inci- 
tati, non segnes, quidquid possent, conferrent. Denique nonnibil detrimenti Lacede- 
moniis attulerunt Alcibiadis, quem offenderant, artes. 

2. Hieme cladem $Siciliensem insecuta Agis, e Decelea profectus pecunias ad clas- 
sem exstruendam coégit, ipsique Lacedemonii centum naves sociia edificandas impe- 
raverunt. Vere tamen ineunte nonnisi undequadraginta Corinthi paratas videmus; 
quarum viginti una Isthmum transvecte cum Ioniam, que ut prima ad defectionem 


* E Kruegeri accuratissimis Commentationibus l'hucyd. cap. 2. p. 272. 
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sollicitaretur, Tissaphernis legatus et Alcibiades Lacoedsemoniis persuaseraot, petitura 
vela darent, totidem Atheniensium naves eas adoriuntur, unaque nave capta in Pi- 
reum agri Corinthii portum compellunt ibique obsident. Lacedemonii vero, qui 
magna spe elati Atheniensium imbecillitatem contemserant, iidem nunc magna acì- 
licet cilade accepta in Ioniam expeditionem omittere constituunt. Sed Athenienses 
Atheniensis consilio maximum damnum acceperunt : Alcibiadis enim cohortatiunibus 
factum est, ut ipse et Chalcideus e Laconica cum quinque navibus in Asiam mitte- 
rentur. Quos cum Strombichides Atheniensium dux frustra persecutus esset, Chium, 
Erytbras et Clazomenas ad deficiendum inducunt prius, quam defectionem probibi- 
ture Atheniensium viginti naves ducibue Strombichide et Thrasycle advepirent 
Qui non magis impedire poterant, quo ruinus Teos et Miletus desciscerent. Felicior, 
qui cum sedecim navibus submissus est, Dioiwedon Chiorum, qui et ipsi Ioni civi- 
tates, ut deficerent, sollicitabant, classeri fugavit et quatuor naves cepit. Sed cum 
Samum petiisset, tamen eorum vpera Lebedus et Ers desciverunt. Eodem fere 
tempore fcedus inter Tissuphernem et Lacedamonios factum. Thucyd. viii, 17. 

8. Interea Peloponnesiorum classis, qu® in portu Pireo obsidebatur, repentina 
eruptione facta, Athenienses fugarat, Cenchreasque repetierat. Inde Astyocbus nau- 
archus cum quatuor navibus in Chium contendit. Ezin Asi® in oris bellum gestam 
seu potius tractum cum diu, variis de causis, neutri ea auderent, que discrimen face- 
rent. Feliciores tamen initio Athenienses fuerunt : namque non modo Strombichides 
et Thrasycles Chalcidea ad Miletum adorti vicerunt, sed Diomedon etiam atque 
Leon, recens cum vigiuti quinque navibus Athenis missi, postquam Lesbi urbes, 
qua a Chiis induct= defecerant, in fidem receperant, hos aggressi tribus prceliis ita 
profligarunt, ut meenibus sese continerent ; 24. 

4. Non multo post novam classem duodequinquaginta navium cum Atheniensium 
mille totidemque sociorum et Argivorum mille et quingentis hoplitisa Phrynichus et 
Onomacles atque Scironides imperatores Samum adducunt, indeque Strombichide et 
Thrasycle assumtis ad Miletum appellunt, preelioque cum Milesiis atque Pelopon- 
nesiis a Tissapherne adjutis commisso victores extiterunt. Quo facto cum urbem oò- 
sidere pararent, nunciatur adventare quinquaginta naves ex Peloponneso. Harum 
autem viginti due Siculorum erant: nam Peloponnesii ipsi, tametsi estas jam ad finem 
vergebat, tantam classem nondum compararant. Promta audacia Atheniensium dacea 
pugnam edidissent, nisi cauta Phrynichi prudentia collegarum consilio obstitisset. 
Neque negari potest, cladem eos in summum discrimen adducturam fuisse: at victoria 
viris a victoria recentibus numeroque superivribus speranda Lacedemonios etiam 
profligasset. Alcibiades si Atheniensium imperator fuisset, bosti occurrisset, cumque 
arte et virtute haud dubie superasset : Phrynichus cautior Samum reversus est, uti- 
lissimoque Athenas privavit socio, Amorge, quem Peloponnesii ceperunt ejusque 
divitiis sese locupletarunt ; 27. 

5. Non multo post Charminus, Euctemon, et Strombichides, cum triginta navibas 
Athenis Samum venerunt. Ibi arcessitis etiam, que Chium obsidebant, aliisque, 
tota Atheniensium classis congregata est. Sourtitione facta Charminus et Euctemoas 
ad Lesbum tendunt, ibique ad Chium obsidendam se preparant; ceteri in Samo 
remanserunt, hostemque, qui Mileti stationem habebat, ut prelium committeret, 
lacessebant ; 30. 

6. Interea Astyochus postquam expeditione in Lesbum facta nihil profecerat, a 
Chiis arcessitus est, ut eorum conatus comprimeret, qui inter ipsos Atheniensiun 
partibus studebant. Inde cum Peloponnesiis decem totidemque Chiis navibus jurta 
litus Cumam navigavit, cumque a Le>biis defectionem molientibus advocaretur, a su- 
ciis, quorum amicos prioris expeditionis adversa fortuna infregerat, Chium reverti co- 
actus est. Iterum a Lesbiis sollicitato moremque gesturo, Pedaritus, qui Mileto misaus 
res Chiorum moderabatur, horum naves suppeditare noluit, cum ne Athenienses pro- 
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pediem eos adorirentur, metueret. Quare iratus Astyochus minatusque opem se iis 
non laturum, si qua egerent, suis cum navibus Miletum abiit; 32. 33. 

7. Hoc tempore Peloponnesii omnium rerum copia abundabant: nam non solum a 
Tissapherne stipendium quantum ssatis erat solvebatur, verum Amorgis etiam divitiis 
sublevabantur, Milestique alacriter belli onera ferebant. Sed fortassis banc ipsam ob 
causam minus ad res gerendas promti erant, ut identidem frustra ab Atheniensibus 
provocarentur. Ac ne Chiis quidem jam oppugnatis Astyochus minaram suarum me- 
mor auxilio venit. Quapropter cum a Pedarito Sparte accusatus esset, Lacedamonii 
cum nova classe septem et viginti navium ovuBodAovs miserunt undecim, qui si vide- 
retur Antisthenem hujus classis ducem in Astyochi locum sufficerent. Qui ut cam 
Cauni esse accepit, codem tendit gavisus, quod causam nactus esset, cur quod socii 
Jjubebant, Chiis opem non ferret. Athenienses vero de Antisthenis adventu certiores 
facti ex Samo Charminum miserant, qui eum interciperet. Charminus circa Rhodum 
hostium adventum observans nubilo mane naves non multas conspicatur, casque An- 
tisthenis esse ratus cum adortus esset, tres depressisset, alias lacerasset, subito a tota 
Astyochi classe se circumventum videt. Sex triremibus amissis cetere ad Teutlussam 
insulam confugiunt. Post Astyochus Antisthene assumto Rhodios ad deficiendum 
induxit. Qui interea Lacedemoniis suspectus capitisque periculum metuens ad Tis- 
saphernem se contulerat, Alcibiades quantam rerum vicissitudinem effecerit, postbac 
dicetur explicatius ; 44. 

8. Rbodi cum esset Peloponnesiorum classis, arcessitur ab Eretriensibus defectio- 
nem molientibus, que recepto a Bcsotis Oropo periculo vacare videbatur: hoc enim 
oppidum, quoad Atheniensium erat, multum ab his detrimenti Eubee® afferri poterat. 
Laceda:monii tamen ante afflictis Chiorum rebus succurrere statuerunt. Ad quos 
priusquam pervenirent, ipsi Chii equo Marte prelium navale cum Atbeniensibus 
commiserunt, cumque deinceps horum pretor Strombichides in Hellespontum, ubi 
Dercyllidas Spartanus Abydum et Lampsacum ad desciscendum sollicitarat, majorem 
classis partem nbduxisset, superiores evaserunt adeo ut Astyochum navibus adjuvare 
possent. Qui cum seditione hoc tempore in hostium castris vigente non uteretur, ut 
eos debellaret, tandem militum conviciis commotus est ut Athenienses aggrederetur. 
Sed hi composita seditione navium numero diffisi pugnam evitarunt. Quam cum 
Strombichide reverso committere vellent, Astyochus detrectavit ; 68. 

9. Jam vero pecuniarum inopia, quas Alcibiadis artibus ductus segniter Tissa- 
phernes prebebat, eo Peloponnesios redegit, ut Pharnabazo stipendia offerenti morem 
gererent, et cum viginti navibus Clearchum in Hellespontaum mitterent, qui civitates 
bujus regionis, ut ab Atheniensibus deficerent, sollicitaret adjuvaretque. Nec im- 
pedire poterant naves ab Atheniensibus miss, quominus Byzantini eum recipe- 
rent ; 80. 

10. Mileti autem cum in ‘dies contra Astyochum et Tissaphemem magie militum 
animi exasperarentur, jamque seditionem res spectaret, commodum Astyochi successor 
advenit Mindaras. Qui cum a Tissapberne neque naves Phcenissas, quarum jam pri- 
dem spem fecerat, adductum iri cognosset, nec mercedem solvi videret, Phamabazo 
Hellespontias civitates ab Atheniensium societate abalienare cupienti suppetias ire 
constituit. Tempestate Icarum delatus Chium petiit indeque Atheniensium, qui tunc 
Eresum Lesbi oppidum oppugnabant, speculatores frustratus Rbeteum pervenit, ac 
derepente advectus hostium e navibus, que in Hellesponto erant, aliquot cepit; 
99. 101. 

31. Mindari itinere comperto Thrasyllus et Thrasybulus Atheniensium pristores 
Ereso relicta et ipsi in Hellespontum vela dederunt. Elzunte accitis, quot poterant, 
navibus ad confligendum sese pararunt. Nec Mindarus proelium oblatom detrectavit. 
Juxta Chersonesum ab Arrhianis usque ad Idacum Atheniensium acies porrecta, cu- 
jus sinistrum cornu Thrasyilus regebat, dextrum Thrasybulus. Contra Peloponnesii 
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ab Abydo usque ad Dardanum littora tenuerunt ; Thrasyllo oppositi Syracusani, 
Thrasybulo Mindarus cum velocissimis navium. Peloponnesii initium configeadi 
facere conati mediam hostium aciem ad oras rejicere simulque sinistro carnu seo dex- 
trum illorum superare properabant, ne hostes ex angustiis in altum evadere poesent. 
Quod cum impedire adniteretur Thrasybulus, mox Cynossema promontorium supe- 
ravit.® Quo facto media acies distracta debilitataque ad litas repulsa est. Hanccum 
acrius Peloponnesii insequerentur, ipsoram ordines soluti. Sotutoe Thrasybulus 
missis,t qui sibi oppositi erant, subito aggreditur fagatque. Jam cuta codem tempore 
Syrecusani Thrasyllo cederent, mox omnes in fugam se conjecerunt. Una et vigiati 
hostium naves capta; sed Athenienses quoque quindecim amiserunt. Exiguos igitur 
hujus victoria fructas percepissent, nisi virium suarum fidociam recuperassent, sicuti 
et urbani populi animos ea erexit, clade paulo ante accepta abjectos; 95. 

12. Paucîs diebus post quam ad Cynossema pignatum erat, Athenienses octo 
Peloponnesiorum naves ceperunt, et Cyzicum, qure defecerat, recepermt. Noa 
magni momenti erat preelium, quod non multo post Thymochares, Atheniension 
pretor, cum Hegesandrida Lacedemoniorum duce edidit; 107. Xenoph. H. Gr. 
i, 1,1. 

De CCCC. virorum dominatu.t Alcibisdes, cum quod Hermas circumcidisset et 
atatum popularem evertere voluisset, accusatus esset, ex Sicilia, quo imperator can 
exercitu missus erat, revocatus ad Lacedaemonios prufugerat; cosque et anctoritate et 
consilio suo adjuverat. Sed quia Agidem offenderat, nec fides ejus constantia baberi 
posse videbatur, Astyocho mandatum est, ut eum interficeret. Quod cum Alcibiade 
coguovisset, ad Tissaphernem se contulit, eique persuasit, ut Athenionses Lacede- 
moniosque exxquando utrorumque vires infringeret, eoque quod ingentes copia ad 
Marathonem, Salaminem, Pilate:as frustra conata: fuerant, Persarum ditioni Greco: 
subjiceret. Quod consilium ut Tissaphernis rationibus accommodatiasimum erat, ita 
eodem Alcibiades, se et Lacedsmonios ulturum et reditum in patriam sibi peraturaa 
esse sperabat, cujus salus periclitari videbatur, nisi Pers® a Lacedemonioram societate 
abalienarentur. Facile igitur Athenienses, qui tunc in Samo stationem habebant, 
Alcibiadi auscultaverunt, cum per internuntios Tissaphernia ac regis amicitiam auzitiam- 
que ipsis promitteret, si se revocato statum popularem antiquarent: quam conditione= 
vix alia de causa fecerit, quam quod ut restitueretur rebus novia opus putarit, nisi forte 
tantum propterea his studuit, quod se quoque (scr. licet) non intercedente-dominatan 
paucorum iustitutum iri intellexit, ideoque tempore sibi utendum duzit, quo mor 
potentis futura factionis amicitiam sibi conciliaret. Thuc. vi, 27. viii, 12. 45. 47. 
Alioqui enim dominatus paucorum non aptior erat ejus rationibus, quam status popo- 
laris. Ita quidem Phrynichus pretorum unus judicavit : qui cum jam plures conjera 
tione facta reipublicw forme immutands» operam darent, popularesque Alcibiadis 
promissis deliniti non magnopere refragarentur, obnixe illorum conatibus adversabatur, 
Alcibiadis pollicitationibus fidem habendam esse negavit, pericula, quae e rebus novis 
hoc tempore oriri possent, monstravit, commoda coutra, quw ab iisdem sperarentur, per 
esse dubia ustendit ; viii, 48. Qus omnia, quamquam eventu confirmata sunt, nimis 
tamen optimatum: studiis ac voluntatibus opposita erant, quam ut eorum judicio probe- 
rentur. Atque Phrynichus prudentior quam patri» amantior, cum ab Alcibiadò 
vindicta nihil non sibi timeret, salutis su® viam ingressus est, quae ad Athenarem 
interitum duxisset, nisi proditor proditorem nactus esset. Primo enim per litera 
Astyochum certiorem fecit, periclitari Lacedemonios, ne Tissaphernis auxilio Alci 
biadis artibus privarentur ; quem dubitasse nou videtur quin hauarchus, hac re con- 


® Thrasybulus dextrum cornu tenens ad c. 104. 
non potuit Cynossema superare. Krue- t Debebat dicere, victis. V. cap. 105. 
gerus se decipi passus est falsa Danvillii $ E Kruegeri Commeatationibus Thu- 
horum locoruin descriptione. Vid, not. cyd. cap. vii. p.363. 
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perta, quocunque modo e medio tollendum curaturus esset. Sed ille potius Alcibiadi 
quod acceperat indicavit, a quo deinceps epistola ad Athenienses perfertur, qua 
Phrynichus proditionis accusatur. Tom is ad incitas redactus, nec ab Astyocho ipso 
Alcibiadi rem indicatam, sed tantummodo non probe occultatam esse arbitratus, iterum 
ad nauarchum scribit, eique se totum Atbeniensium exercitum proditurum esse polli- 
cetur. Sed Astyochus, cum uno quasi ictu bellum finire posset, Tissaphernis pecuniis 
corraptus, huic et Alcibiadi hanc quoque Phrynichi machinationem indicavit. Verum 
tamen anteqnam Alcibiades Athenienses de ea certiores facere posset, Phrynichus, 
ignoramus qua via, ab Astyocho se proditum esse cognovit, operamque dedit ut capitis 
periculum effugeret. Communicavit enim cum militibus quod sibi nuntiatum esse 
simulabat, hostem Samum gus munitionibus carebat et castra sua aggressurum esse, 
simulque ipse utpote preetor urbem communiendam omniaque presidiis tuenda curavit. 
Hinc factum est, ut cum Alcibiadis literse perlate essent, is odio infammatus fictum 
crimen hosti suo objicere videretur; 50. 51. 

Interim Pisander aliique ex Samo legati Athenas advenerunt, ibi quoque novam 
reipublice formam instituturi effecturique, ut Alcibiades revocaretur. Cumque et 
civitatis inopiam, cui nonnisi Persaram opes mederi possent, ostenderent, et Laceda- 
moniorum metu obloquentes terrerent, factum est, ut et Alcibiadis hostes et pupu- 
laris status defensures obmutescerent, cum presertim hi spe allicerentur potenti®, 
quam nunc exuerent, posthac recuperandw. Tantoque magis haud dubie que legati 
petebant necessaria populo visa sunt, quoniam Pisander, qui olim inprimis plebis 
partibus studuerat, princeps ea commendabat. Eo quoque auctore Phrynichus et 
Scironides a pretura remoti sunt; ab eodemque incitate singul® sodalitates conspi- 
raverunt, et in antiquando statu populari strenuam operam navaverunt. Pisander 
autem aliique decem plena cum potestate in Asiam missi sunt, ut cum Tissapherne 
et Alcibiade transigerent; sed ibi oronia alia invenerunt atque sperarant: satrapa 
enim nimis Peloponnesios metuebat, quam ut partes eorum deserere auderet, frustra- 
que Alcibiades, ut cum Atheniensibus socìetatem iniret, eum commovere studebat. 
Sed cum se nihil efficere posse prodere nollet, Tissaphernis nomine Atheniensibus 
eas feederis conditiones dixit, quas cos non accepturos esse existimabat. Cumque 
illi Ioniam et vicinas insulas regi se tradituros esse declarassent, postremo ras hélov 
tav BaciAda woseio0a: xal rapamAeîr rip daurîv Yiir, Uro: dv mal Socus dv BovAyra:, 
66. Hoe vero nullo modo concedi posse visum est, ne quando Perse hac potestate 
facta civitates, que in insulis orisque maritimis essent Atheniensium imperio sub- 
jecte, su= ditioni subigere conarentur. Itaque legati infecta re ab Alcibiade se de- 
ceptos esse rati in Samum abierunt. Neque tamen quod instituerant ad finem per- 
ducere destiterant. Ac primum optimatibus Samiorum adjuvantibus in exrercitu do- 
minatnum paucorum magis etiam corroborabant; 63. Deinde socias Athenarum civi- 
tates sibi conciliare studuerunt. In quibus cum status popularis obtineret, optimatea- 
que verationibus obnozii essent, legatos miserunt, qui mutatis rerumpublicarum for- 
mis nobilibus imperium traderent: quo facto eos grato animo ductos certos sibi fore 
amicos sperabant. Sed quod apud Thasios evenit, ut optimates, cum populares po- 
tentia exuti resistere non possent, ad Lacedsemonios deficerent, idem in aliis quoque 
civitatibus factum est; 64. Contra ea magis quam sperari poterat Athenis ipsis omnia 
prospere successerunt; quo postquam Pisander cum legatiunis parte reversus est 
pleraque jam a sodalibus confecta invenit: qui cum numero valerent, magis tamen 
occulta agendi ratione adversarios terrebant.  Clam Androciem demagoguni multos- 
que alios, quorum audaciam metuebant, e medio sustulerunt, nec ulciscebatur quis- 
quam interemtos, ne ipse sortem eorum experiretur veritus. Ac ne indignationer qui- 
dem prodere audebant, cum ubique nè conjurationis socios offenderent, timerent: 
longe enim plures quam erant conjuratos rebantur, quoniam subinde eos quoque, qui 
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antea vel maxime populares fuerant, illorum esse cognoscebant. Concio quidem et 
senatus adhuc more antea solito conveniebant, sed actum est nibil, nisi quod conju- 
ratis piaceret: conjurati tantum concionabantur, in eorumque ‘concilio qua dicenda 
essent perpendebantur, et necabatur qui obloqui ipsis audebat. Interim propalam 
edicendum curaverant, mercedem nonnisi ila, qui militarent, solvendam, reipublice 
autem administrande modo quinquies mille cives participandos esse, qui cam faculta- 
tibus et corporibus plurimum juvare possent. Quo facto quanquam infima piebs a 
concione seclusa fuisset, popularis tamen status servatus esset. Sed hoc neutiquam 
conjuratoram erat consilium, qui istam professionem propterea tantum pretexebant, 
ut populus ea delinitus minus ipsis adversaretur, curu dominatam paucorum machi- 
narentur; 66. Qui ut prospero successu constitui posset, omnia nunc conspirare vi- 
debantur; ejus enim semina statim post cladem Siciliensem sparsa erant (vid. vii, 
2.); magis etiam Persarum auxilio promisso civium animi ad res novas preparati mor 
metu ac terrore agitabantur; cumque mutua omnium erga omnes esset suspicio, sd- 
versa coalescere non poterat factio. Et quanquam ne sic quidem status popularis 
eversio periculis carebat, ii tamen erant conjorationis principes, qui arte et prudentia 
evitare illa callerent. Ex his inprimis nominandi sunt Phrynichus et Theramenes 
atque Andocides. 

Et Phrynichus quidem, etsi obscuro loco natus, mature tamen rempublicam ca- 
pessiverat ; licetque malis potius quam bonis artibus usus case insimuletur, cam tamen 
auctoritatem nactus erat, ut in summo civitatis discrimine pretor crearetur, quo mau- 
nere non sine laude functus est ; viii, 27. A pretura remotus, quod pupularis status 
defensor exstiterat, mox cum Athenas reversus esset, optimatesque ab inimico suo 
Alcibiade abalienatos videret, horum partes amplexus summo studio augebat; 68. 

Nec minori studio eorundem conatus adjuvabat callidus ac prudens Prodicì disci- 
pulus Theramenes, qui tamen qua erat inconstantia mox metu et honoris cupiditate 
agitatus, factionem, cui se addixerat, deseruit. 

Sed consilio omnibus, que conjurati facerent instituerentque, moderabatur Anti- 
phon, qui cum populo ob insignem eloquentis vim suspectus esset, ideoque causm 
ipse nullam peroraret, que comminisceretuò ca Pisandro suadenda et exsequenda 
tradidit. 

Non mirum est, ejusmodi viris ducibue populum libertate privatum esse, qua suspi- 
caci animo custodita per integrum fere seculum fruebatur. Summam vero cautionem 
in ea tollenda adhibitam videmus. Ac primum quidem Pisander ejusque coliege e 
legatione reversi populo coacto sententiam dixerunt, decem conscriptores cum plesa 
potentia, fwyypagéas aùroxpdropas creandos esse, qui certa die rogaticnem ad pope- 
lum ferrent, qua ratiane respublica optime administreri posset. Creantur conscripto 
. res, et ubi dies dicta advenit, concione in Colonum convocata, nibil aliud promulgant 
nisi huc, ut liceret Athenienzium cuique quamcumque vellet rogationem ferre ; mag- 
nis poenis caverunt, ne quis ferentem vel violatarum legum accusaret, veli alio modo 
leederet. Hoc modo munita via sine cunctatione pronuntiatum, nec magistratibas ex 
pristina civitatis forma amplius fungendum, nec stipendia nisi militantibus solvenda 
esse. Sed quinque presides, wpodSpovs creari oportere, qui centum viros eligerent, 
quorum sibi quisque tres socios adjungeret. Hi vero quadringenti numero senatores 
essent, qui plena cum potestate rempublicam administrarent, et, ubi necessarium 
videretur, concionem quinquies mille civium convocarent. 

Minus quam sperari poterat, conjuratis repugnatum est, rataque habuit cancio que 
promulgata erant. Jam quadringenti viri occulto quisque cum pugione, imminentibes 
qui se adjuvarent armatis (69.) curiam adeunt, senatoresque stipendio, quod ipai affe- 
rebant, accepto ea decedere jubent. Quod cum sine mora fieret, quadringenti illorum 
locum occupant, prytanes sortiuntur, aditialia faciunt. Tum nihil cunctati populerem 
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civitatis formam suis accommodate rationibus immutant, alios megistratus creant, 
civium qui metuendi viderentur, nonnullos obtruncant, alios in vincula dant, alios ex- 
pellunt. Exules tamen, quod rebus novatis fieri solebat, nou restituerunt, ne Alci- 
biades rediret. Contra legatis ad Agidem missis pacem componere studuerunt ; 70. 
Is vero cum per turbas Athenis vrtas si non urbem, certe longos muros capi posse 
arbitraretur, multis copiis ex Peloponneso arcessitis Athenas aggressus est; sed re- 
pulsus decessit arcessitasque copias dimisit. Quu facto cum cccc. iterum legatos ad 
Agidem mitterent, facilius admissi sunt, eoque adbortante Lacedenuna quoque legatus 
miseruat, qua cum civitate tanto magis pacem componere studebant, cum non Athenis 
solum, sed ex Samo etiam pericula ipsorum dominatui timenda viderentur ; nam etsi 
ibi quoque status paucorum constitutus fuerat, facile tamen prmvideri poterat, nautas 
unice popelari imperio addictos mox res novas molituros esse. Quod cum cccc. me- 
toerent, statim postquam rerum potiti erant legatos in Samum miserant, qui milites 
docerent demulcerentque. Sed legati cum in Delum venissent, jam restitutum esse in 
Samo popularem statum acceperunt. 

Ab Samiis hec conversio profecta erat. Qui cum antea dominatum paucorum sus- 
talissent, inter eos a Pisandro incitati trecenti conspirarunt, cives suos tanquam ple- 
bem optimatibus Atheniensium adjuvantibus aggressuri. Quod ubi reliqui Samii 
cognoverunt, populares Athenieusium Leontem et Diomedontem, Thrasybulum et 
Thrasylium adeunt, ut se tueantur rogant. Hi milites sollicitant eosque ut Samiis, si 
soa aggrediantur conjurati, cpem ferant obtestantur. Promto animo auzilium promit- 
tunt cam alii tum Paralii naute, qui impense paucorum dominatum oderant. His 
igitur nonnullarumque navium, quas quoties nliquo navigabant Leon et Diomedon 
presidio Samiis relinquebant, militibus adjuvantibus facile trecenti isti, cum ceteros 
Samioe adorirentur, ab bis superati, triginta eorum occisi, tres qui inprimis sontes 
videbantur exsilio multati sunt, ceteris victores ignoverunt; 78. 

Hec res quantumvis exigui momenti causa tamen erat remotior, ut apud Athe- 
nienses quoque paucorum dominatus tolleretur; en enim in exercitu populares exci- 
tati erant arctiusque se conjunxerant. Cumque se optimatibus superiores intelligerent, 
ac rationes, ob quas eorum imperiun passi erant, evanuisse viderent, irritamento tan- 
tom opus erat, quo ut vacillantem statum plane everterent commoverentur. Hoc ab 
ipsis cccc. militum animis est injectum. Etenim exercitus cum illos rerum potitos 
esse nondum comperisset, Paralum Athenas misit, ut quer in Samo evenissent, nun» 
ciaret. At cccc. Paralorum duo treave in vincula dederunt, ceteros in aliam navem 
impositos circa Euboram custodiam agere jusserunt. Sed Chrereas eorum praefectus 
evasit, atque in Samum reversus exaggerata quadringentorum crudelitate, ab iis cum 
alios, tum ipsorum militum mulieres liberosque et propinquos vim et contumeliam pati 
renuntiavit. Tum ezercitus summo furore correptue est, visque moderatiores, quomi- 
nus qui dominatus paucorum auctores exstiterant, lapidarentur, impedire valebant. 
Non impediri poterat ne status popularis in castris restitueretur. Thrasybulus et 
Tbrasyllus sanctissimo jurejurando cum Athenienses, quotquot aderant, tum Samios 
obstrinzerunt, ut et popularem statum tuerentur et quadringentis viris eque ac Lace- 
demoniis hostes forent. Itn Athen= in duas sibi invicem infestas partes disciss=» 
erant, quarum utrique certa erat pernicies, si Spartani hoc tempore non Astyocho, sed 
Gylippo vel Lysandru duce usi essent. Ac inilites quidem non una de causa urbem a 
se defecisse arguere poterant. Ipsi enim patriam reipublice formam defendebant, 
ipsis Athenarum salus nitebatur, unde jam dudum nibil nisi mandata acceperant. Ac 
tametsi urbe carebant, ipsi tamen erant civitas, insulamque possidebant, que olim de 
marìs iruperio semulata erat cum Atheniensibus; possidebant classem, qua socios 
dominari, ab iis tributa exigere, adeoque ex hostilibus Asis oris predam et pecunias 
cogere possent; 73—76. Nibhilo secius tamen facile perspectu erat, mox superiores 
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fore Lacedsemonios, nisi Pers= ab horum societate abalienarentur. Quod cum per 
Alcibiadem solum effici posse videretur, nullo negutio Thrasybalus, ut ille revocare 
tur impetravit, ipseque eum ad Tissaphernem profectus in Samum duzit. Hic ante 
omnia eam eauctoritatem comparare studuit, quo ad consilia sua exsequenda opus erat. 
Itaque cum de infortunio suo conquestus esset, multa de civitatis rationibus rerba 
fecit, magnamque futurorom spem ostentavit ac prescipue suam apud Tissaphernaa 
gratiam amplificavit, partim ut exercitus et fiduciam excitaret et favorem sili conci. 
liaret ; partim ut optimates, qui domi res moderabantur, terrerentur conjurationesque 
dissolverentur ; denique ut satrapa Lacedemoniis magis suspectus fieret, higus e1 spe 
quam conceperant dejicerentur ; 81. Ac milites tantis promissionibus commoti extem- 
pio pretorem eum fecerunt, omniumque ci rerum arbitrium permiserunt;$2. Qu 
potestate statim prudentissime usus est, ut cum plerique in Pirmum navigare et que- 
dringentos viros ulcisci vellent, a perniciosiasimo consilio militum animos averteret. 
Quo facto ad Tissaphernem profectus est preetorem se ostentaturus, qui illi et prodem 
et obesse posset. Ita factum est, ut per Tissaphernem Atheniensibus, per Atbesien- © 
ses Tissapherni metwendus videretur; 82. Vix ab eo reversus est, cum cccc. virorea 
legati, qui aliquamdiu dum exercitus irm sedarentur in Delo commorati erant, (77.) 
ad Samum appulerunt; 86. Concione coacta cum dicere inciperant, miles farae © 
exsestuans proditores interfici jubet. gre tandem quies restitaitur. Tum legati: — 
“‘ non in perniciem sed in saluter civitatis statum paucorum constitutum esse;alo 
quin se jam hosti urbem prodere potuisse. Neque vero cccc. solos rempublicaa 
tenere, sed tot ejus administrands» participes esse cives, quot raro vel de mazizi: 
rebus deliberaturos convenisse; 72. Namque e quinquies mille civibus per vice | 
senatum lectum iri: propinquos autem militum nulla affici ‘injuria, sed quiete su 
quemque possidere.”* His similibusque cohortationibus non tam sedatw sust ire 
quam loquentium odio aucto. Cumque alii alia suaderent, uno tamen consenso ple- 
rique omnes in Pireum navigandum et reipublice proditores plectendos ese clam- 
runt. Quod consilium si exsecuti essent, Ioniam, insulas, Hellespontom amisisseni 
eoque opibus privati essent, quibus diutius bellum gerere possent. Id qui perspeut 
Alcibiades solus ea auctoritate erat, ut coscum militua: furorem coèrcere valere. 
Coércuit. Legatis respondit, quinquies mille civium imperio se non adrersari, nd 
ceco. viris abdicandum esse restituendumque priorem quingentorum senatum. Laude 
mereri, si qua sumtus contraxissent, quo magis stipendia militibus suppeterent; cete- 
rum fortiter communi hosti resisterent, nec dubitarent, quin facilis foret gratie recee- 
ciliatio cam militibus ; 86. Hsec postquam legati Athenas retulerunt, mox ibi quogst 
status paucorum est sublatus. Nimirum quemadmodum tyraunis, ita ne optimatua 
quidem dominatus diu durari solet, quoniam iis non modo populus inimicus est, xd 
plerumque etiam inter ipsos, cum unusquisque princeps esse velit, qui se posthabito: 
putant, adversarii existunt. Ita inter cccc. viros Aristarchus eo, ut videtur, offensa, 
quod nonnisi centurio, 7 os, factus erat, (92.) cum antea pristor fuisset (9.), docen 
se factioni prabuit, cui mox et Theramenes se adjunrit, ubi Pisandrum et Calle- 
schrum aliosque apud optimates majoris quam se auctoritatis esse cognovit. 2 
| factio mox corroborata est, postquam quo animo exercitus erga cccc. viros afectsi 
esset, intellectum est. Ac vero bi jam eo progressi erant, unde reverti non licebei, 
eratque iis aut imperium tuendum aut-mors vel exilium expectandum. Hoc presio 
extrema audere statuerunt. Ac primum Antiphontem et Phrynichum aliosque dec 
Lacedsmona legatos miserunt, qui quibuscunque possent conditionibos pacem cun 
Lacedssmoniis componerent, corumque sibi aurilium conciliarent ; 90, Nam etui str 
tum paucorum tuiti in socios quoque imperium ezercere, sin minus, muris et naribe? 
servatis, pro arbitrio suo rempublicaro administrare presoptabant; tamen vel sio mesi- 
bus et classe civitatem tenere, quam in populi ditionem venire vitamque periclitti 
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malebant ; 91. Deinde domi etiam ques securitati suse prodesse putarent, instituerunt. 
Ut Pirezi portus arbitri essent, Eetioneam Pirzi portus crepidinem (90.) ita commau- 
niebant, ut castellum fieret, cujus unum latus vetus murus esset, quocum novus ad 
alteram, quse augusti portus orì imminebat turrim concurreret. Hoc opus eo se con- 
silio exstruere, simulabant, ut si qua exercitus, qui in Samo erat, ipsos aggrederetur, 
eum arcere possent. Sed Theramenes ut jam antea, ita cum legati Lacedemone 
reversi essent, nec pacis, que ad omnes pertineret, spem referrent, simulque a Lace- 
demoniis novam duarum et quadraginta navium classem paratam esse nunciaretur, 
hanc civibus insusurrabat non, quod diceretur, adversus Eubosam profecturam, sed 
ipsum Pireum petituram esse, quo eorum, qui Eetioneam munirent, auxrilio potiretur. 
Que tamen suspicio furtiva tantum inter paucos erat, priusquam ipsi cccc. viri ca, 
quam post Phrynichi Lacedseemone reversi mortem (92.) manifestarunt, infirmitate 
sdversarios audaciores redderent. Namqie cum qui ejus percuasorem adjuverat com- 
prehensus esset indicaretque, complures homines in peripolarchi atque alias domos 
convenire solere, cccc. viri neque in judicium vocare nec punire quemquam sustinu- 
erunt. Tum Theramenes et Aristocrates intellexerunt, majora se moliri posse et vero 
etiam debere, quandoquidem Peloponnesiorum classis Hegesandrida duce jam circa 
Epidauram et ginam erat. In Pireo dudum preparata seditio erupit. Ibi qui 
Eetioneam muniebant hoplitw ab Aristocrate centurione sollicitati Alexiclem preto- 
fem, qui inprimis optimatibus addictus erat, subito adorti comprehenderunt et in 
custodiam dederunt. Quod cum in urbem nuntiaretur, extemplo cccc. viri arma 
capere voluerunt, Therameni ejusque sociis minitati. Ille vero se purgat promittitque, 
se Alexiclem liberaturum. Pretore suarum partium assumto Pir@eum proficiscitur, 
Aristarcho cum nonnullis equestris ordinis adolescentulis sequente. Dum interea 
seniores et Thucydides Pharsalius hospes publicus operam dant, ut tumultum in 
oppido sestuantem sedarent, hominesque ad arma discurrentes cohiberent, Aristarchus 
et Theramenes Pire@um, ubi non minores turbe: erant, pervenerunt, et alter serio alter 
dicis causa hoplitas increpuerunt. Sed hi neutiquam deterriti Theramenem interrogant, 
num patri» saluti castellum edificari censeat, an istud dirui satius ducat. Tum ille :. 
quod ipsis videretur, id sibi quoque probari respondens, magis iram eorum excitavit, 
ita ot statim multis Pirsi incolis adjuvantibus murum diruerent vulgus exhortati, ut 
quicanque quinquies mille quadringentorum loco civitati prwsesse vellent, ad id opus 
accederent. ÎNam popularem se moliri statum nondum profiteri ausi sunt, quod 
metuebant ne quinquies mille viri revera electi essent, ac si quis adversus civem, 
quem eorum esse nesciret, de populari imperio mentionem fecisset, ne in periculum ab 
illo adduceretur. Tanta enim arte quadringenti usi erant, ut cum quinquies mille 
viros non elegissent, tamen eos electos esse plerique crederent. Ita non facile adversa 
factio coalescere potuerat, cum nemo facile alteri fidem haberet, veritus ne ignotum 
states paucorum vindicem offenderet ; 91. 

Postero die hoplite misso facto Alezicle castelloque diruto ad Bacchi theatrum 
Joxta Manychiam in concionem processerunt. Hinc sicuti visum in oppidum profecti 
ad Anaceum consistunt. Ibi a senatu, qui quamquam turbatus in curiam convenerat, 
nonnulli ad eos venerunt mitioresque allocuti, ut et ipsi quiescerent et ceteros quietos 
redderent, effecerant polliciti, quinquies mille viros electum iri, qui per vices ipsi ex 
numero suo quadringentos crearent. Hic metus, illud promissum mire houplitas 
mitigavit, placuitque certo die in Bacchi sedem convenire, quo die de reconcilianda 
gratia deliberarent. 

Dies dictua illuxit. Vix convenerat concio, cum subito nunciatur, Peloponnesio- 
rum classem Megaris Salaminem pretervehi. ‘Tum omnes, quod Theramenes dudum 
suspicatas erat, co cam consilio venire, ut per Eetione® castellum a quadringentis 
reciperetur, opinati idque commodo dirutum esse gavisi Pireum properare, alii para- 
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tas naves conscendere, alii alias deducere, pars in muros et ad portus fauces suppetias 
occurrere. Sed Hegesandridas, etiamsi ab optimatibus arcessitus fuerit, tamen ubi 
populum ad se propulsandum compositum vidit, Piraram non aggressus est, sed ad 
Eaubceam contendit, cujus defectionem adjuvaret. Athenienses autem ne insula, qua 
dum Attica ab Agide devastabatur, summi ipsis momenti erat, privarentor, Thymo- 
chare duce classem raptim instructam eodem miserunt; 93. 94. 95. Qu adseret 
triginta naves aucta, ubi ee que ante in Eubcea fuerant, accesserant, ad conftigendum 
coacta atque Eretriensium proditione Lacedemonios adjuvante tantam cladem perpessa 
est, ut hostis vigioti duabus navibus potiretur magnamque hominum vim vel caperet 
vel trucidaret. Secuta est totius Eubexe defectio. Qua postquam Athenas nuntiata 
sunt, tantus omnes prror occupavit, quantus ne post Siciliensem quidem calamitatem 
fuerat. Omnia enim simol terrebant. Maxima insula Eubea defecerat; defecerat 
ipsorum in Samo exercitus; non suppetebant naves in navalibua; gravissima era: 
civium inopia ; denique periculosa per urbem grassabatur seditio. Quid futurum erat, 
si nunc Hegesandridas Pireum adoriretur ? Sed Spartani tarditas saluti fuit Athe- 
niensibus, qui dum ille circa Eubceam moratur sedalo viginti naves eastraxeront, 
omniaque fecerunt, ut decrepito et segrotanti civitatis corpori aliquantisper certe 
recentes vires adderentur; 97. Quadringenti imperio exuti, quinquies mille lecti, 
leges recognite, emendate, nove’ quibus opus videretur late, Alcibiades aliique 
exules plebiscitu restituti ; simulque exercitus de iis que facta essent certior factus 
est provocatasque, ut rempublicam fortiter defenderet. 

Quadringentorum virorum sors satis equa fuit, tum quod non statim ferox lasci- 
vientis plebis dominabator concio, tum quod hostium metus jam erga cives cohibebat. 
Plerique illorum iique nocentissimi Aristarchus, Alexicles, Pisander, (93.) Aristo- 
teles alii mature Deceleam concesserant, atque hinc Atticam videntur depopulati 
esse. Inde cum perduellionis rei essent, bona eorum publicata, crimina columnis 
inscripta, majestatis actio non data. Quos solos capitis pena affectos accepimus, 
Antiphon et Archeptolemus nonnisi boc nomine condemnati sunt, quod ezitio rei- 
public» legati ad Lacedemonios profecti essent. Eorum qui solum non verterant, 
nonnulli &ruo: facti sunt. Sed gravius, quam nunc, aliquanto post animadversum est 
in eos, qui status paucorum participes fuisse viderentur: namque ubi plebs denuo 
omnem sibi potentiam arripuit, revizit etiam sycophantarum perditissima natio, ho- 
rumque artibus factum est, ut civium multi capite plecterentur, alioram bona publica- 
rentur, alii in exilium mitterentur, non pauci rio: fierent. 

Hunc exitum post quatuor menses (v. Harpocrat. et Photius s. v. rerpaxdo:on) ba- 
buit quadringentorum dominatio. 
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aziorovy xa) TOÎG TAVU TAV CTPRTIATON EÈ aUTOÙ TOÙ Epyov 
dierePevyici xi ca@ac ay yi Aovoi, far ovra yi dv rac- 
oudì diepbapla:* trsidn de iyrurar, gareroì iv 0a roi 
tvuapobupnbsioi rav puroear rov SxTA 01, worse ox AUTO 
npirapsroi, weyitovro di mai vos yenouoroyos rs ai 


I. “ De hujus libri divisione vid. Dio- 
dor. Sic. {xii, 87. extr.) Wasse.—Scribit 
ibi Diod. Thucydidem hujus belli res ges- 
tas viginti duorum nonorum octo libris 
complexum esse ; sed alios eos in novem 
dividere.” Duker.—Vid. Vit. Auctoris. 

erat) try ih 0n] Conf. ‘ Plutarch. Vit. 
Nic. c. 30. de Garrul. 13. p. 509. a.” 
Krueger. Comm. Thucyd. c. 1. p. 272. 

ol wdyv rev orparierar] Vid. Matth. 
Gr. $ 272. a. 

1h obres ye &yay] ‘' B. om. d.i. Vulgo 
tr. Supra i, 75. 4) oUrws Kyar èripdé- 
rus.” Bekk.—Idem ibidem edidit racoviì 
ex f. rmavoviì A. B. C. F. H. K.P. S. c. 
d. e. g.i. k. Vulgo ravovSel. Eustath. 
ad Hom. Il. p. 166. Rom. Afàios Bè Aio- 
ricis, dvrì Tod marrer&s, Bey mapà @ou- 
xvdl3y rd arcuvdel BiepPdp0a:, quem ex- 
scripsit Phavorin. Pollux vi, 162. xaì tà 
Bovxv3iBov, ravmAe0pia, ravBnuel, ravov- 


Sly cu Sì xa) ravovii. Atix,143. 
habet wacov8i. Suidas: rasoviel' way- 
Teros. Gourvdl8ns' «i pu) obrw te rao- 


ovdel BiepBdp0au Brep àyvolcarrés riuves 
yphpovo: racavii: tori xal vr AbropudAo:s 
Gepexpdrovs. Photius: racoviì, rarre- 
ris. @ovxudlSns: Î pù oUres te racoviì 
Buep0dp0ai. Sed ibi in lemmate corrigen- 
dum est racovet, nam addit idem, quod 
Suidas, errore aliquos scribere macovòi. 
‘TavovBel plerique et uptimi libri in ray- 
cvòì (macov8ì) mutari jubent, et àxovirì 
Decessario a verbo, non a substantivo duc- 
tum, quemadmodum illud ravovdì et apud 
alios scriptores duaxnTÌ, doarTÌ, et simi- 
lia, jure omnes tuentur iv, 73, Conf. 
Herm. ad Soph. Ajac. 1206.” Popp. ed. 
Thoc. ii, 1. p.155.— Apuaynr! I. 1. Bekk. 
mutavit in àuayel ex A. B. F. H. N. adde 
corretto S. et sic cunstanter est in hoc 
scriptore, nunquam duayi, ut correxit 
Dindorf. Suidam, Photiumque Lobeck. ad 
Phrynich. p. 515. mot. negat querere, 
utrum sacovìì an rasovieì) scribendum 
sit, sed eos culpare qui apud Thucydidem 


ld 


maoov$ì corrigebant pro maroviì, ut cvy- 
orparebew, cuvard8n» in codd. Thucydidis 
passim obvia.—Hinc apud Suidam et 
Photium corrigendum erit in lemmate, 
marovii. ‘’ Quod in optimo libro B. re- 
pertum recepit Bekkerus &yay, ego hic 
quidem eum non ausus sum imitari. Nam 
ut obrws kyay recte dici nemo dubitave- 
rit, tamen qui cum wracoviì aut simili vo- 
cabulo junxerit illud, scio equidem nemi- 
nem. Sed nihil juvat &» cum uno etaltero 
libro leviter delere, quod fortasse non in- 
epte corrigas u) obra yoòv wacov8ì Bie- 
Pedpda.” Dindorf.—Poterit tyay defendi, 
si obra yay cum verbo jungas, et illorum 
appositionem verbum wacovìì esse acci- 
pias. Fortassis e grammaticis rescriben- 
dum est ofrw Ye racovil. 

t@v fnréper) ‘ Ut Demostrato vid. 
Plut. Vit. Nic. c. 12. Aristoph. Lysistr. 
892. Horum fortasse etiam Pisander, de 
quo infra, et Androcles, de quo vid. 
Rubnken. Hist. Crit. ap. Reisk. Orat. 
Gr. t. vili. p. 128. Adde Aristoph. Vesp. 
1182. Namque is etsi Alcibiadi inimicus 
erat, tamen ut solebat hoc genus homi- 
num, bellum excitare studuerit ‘‘ yevoué- 
ws novxlas raraparéorepos vopltey Èùy 
elyas xaxovpytîv al àziorbrepos BiaBdX- 
Aey,”° ut de Cleone Thuc. v, 16.” Krue- 
ger. 

xpnopoXrbyo0:s] ‘* Vaticinio decepti or- 
bis terrarum imperii spem conceperant. 
Vid. Aristoph. Eq. 961. sq. 1010. 1086. 
Aves 978. ibiq. Schol. Plut. Vit. Nic. 12. 
et quos laudat Boéckh. CEc. Civil. t. i. 
p. 314. quem nolim hoc consilium novum 
dixisse, invito Plutarch. Pericl. 20. Aicib. 
17. et qui hinc lucem accipit Thuc. i, 
144. init. Stilbides clarus vates exerci- 
tum in Siciliam comitatus fuerat. Vid. 
Philochor. ap. Schol. Aristoph. Pac. 1031. 
Plutarch, Vit. Nic. 23.” Idem. Adde 
dicta in Argum. lib, vi. Laudat locum 
Eustath. p. 166. 
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poteri mai ororo vi T0T8 avrovs beskaarres sanAaioar de 
Anporras Tireriar. Iarra di ravravoler avrods sAvru 
TE KA) FELISIOTAZE! ETL TO ys7evIperoo PoBos Ts xai zara. 
Ink psyiora dn. "Apa user ae orsgoREvOs nel idia 
inaoro; xa} X #0 IL si a0X2av nai inzian xecì n 
nias olcev _UX irigav 6a/par Ur&gyovrar, sBagurorro © apa 
dî veve ovy, opwvreS 6» roi VEWT0IKONG incerag ovdi xpapara 
6 TW x0sd ovò” vanesgiue saig revaib, cviàaioro: Roas ir 
TÒ Fegorri oobnceoba:, FoÙe TE &F0 1% TixeAias aoAspiov 
s00de cpITI svoputo» TO VAUTIXA) sr} 7'Oy Mega TA eve ti- 
odas, E Mag Te nai TOCOUTOI xEATITANTAG, nai TOÙS avrobeo 
moAspiovg gÒTe n nai derhagin gAvTA TAQLTLEVATILIVOV 
nard xg&r06 nn nai sx YI rai sx Laracons sminsiocota:, 
xo Tobe Fuupay0ve opa [sr aUTÙN, Ar0CTAVTUG. Opa 
di ws fx TOY Varagyovran idoxet xeno un srdidira:, 2iX& 
ragarrsvelto da: mo} VKUTIXOY obi di dv dvvarrai, Evra tvp- 
Togirafrevove xa xeiuara, xai TA TUY Euppayy è 66 aopa- 
A.810Y rosioba, mai padiora TRY EvBosar, TOI TE xATA TM 
TOI Ti iS eurEAsICY Ta@eorioai, nei aexnr Tuo geo 
riguy &vdpan Aeoba:, ostive Tegi sun Faporrar dg din mad 


&réooi—ZuwxeMlay] Thom. M. p. 299. 
Schol. desdoarres, dprl Toù Geopopn0tyres 
—0eid Ta tniplertdueror <‘ Maximus 
Tyrius xxxvii, 6. dv raîs reeraîs iride. 
ca. Diodor. iv. p. 294. cvr0edte vel 
avrted}ay. Plutarch. in Coloten p. 1117. 
a. ceBdoe:s xal dridesdoe:s jungit. ’E»- 
Gedt'ew de vatibus, ut apud Herodot. i, 63. 
6 uèv Bh ol dvécdleor xpé rdie, quod uno 
verbo extulit Philostrat. Vit. A pollon. 
viii, 81. ola 7g A6yg duidedba.” Dorvill. 
ad Charit. p. 490, qui preterea docet, 
verba dridesacuds et éridedtew significare 
‘ implorationem obtestatiunemque deo- 
rum.’ Huc pertinent, que ex adnota- 
tione Hemsterhusii adposui ad ii, 75., 
ubi vide. Conf. Wessel. ad Diod. iv, 51. 
Ad b. 1. resperit Photius: 0eidoarres, 
Gedanaro: yeyovbres. Et Gesaféyram, pas- 
vopéruv. Adde Hesych. in 0earpoîs, Sui- 
dam in 0edfovoa et Beidoarres. Etym. 
M. p. 449, 45. sqq.—Vocab. èreAwltay 
activo significato habet Lucian. Tim. t. î. 
p. 91. D. M. t.ii. p. 141. Suidas: éreA- 
aritey, els dAwlBas E&yuv. Eodem sensu 
Homer. usurpat simplex fAmew Odyss. 
ii, 01. rdrras pv È tare xal Orloyera: 
arBpl sedorg, ubi vid. Eustath. p. 1436. 
Rom. Vid. Ammon. d. Differ. Voc. 
p. 66. Plenis manibus Hemeterh. ad Lu- 


cian. t. ii. p. 418., qui convertit, ‘spem 
faciebant, Spe proponta lactabant et frus- 
trabantur.”  Proxime sequentia equidem 
ita, ‘et eventus isti exspectationes eorum 
mutaverant in pavorem et summam con- 
sternationem.’ 

Tv Te xarà Tho réiu—cugpoerica] 
Recte Duker. monvit Thucydidem de 
sumtibus publicis circumcieis loqui. Nam, 
inquit, Athenienses post Decelee® muni- 
tionem omni fructu agrorum privati, amis- 
sis etiam omni pecore et armentis, non 
abundabant copiis; et difficilis fecta erat 
subvectio commeatuum, ut scribit Thucyd 
vii, 27. 28. —Fiebant, addit, multi At 
nis sumtus publici in sacra, in spectacula 
et judices ; quos minvere et in usum belli 
convertere Athenienses.—Ipse Thueydi- 
des interpres est verborum soorum infra 
cap. 4. cal rà EXAa, efrou ri Bhe dxpe- 
ov àvarlonec0a:, tuoreAAbuevos ds ebri- 
dMe:ar, 

bs ty xaspòs f] Schol. free fas lo. 
Male. Sensus est, ‘ prout tempue vel oc- 
casio postularet,’ ut Stephan., vel, * prout 
opportunum esset,’ vel, ut Palmerins Ex- 
ercit. p. 765. interpretatar, ‘ sicut tempas 
requireret.’ De particola ©s fallunto: 
qui pro &es accipiunt, Abresch. ad He 
sych. t. i. p. 565. Jens. t. li. p. 1601. 
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I, xgoPovAsvaova:. Harra ri #00 7Ò TACUY LIMA Tegi- 
dsc, orto puri dripuog ossi, Eroîpo; nou» evraxrsiv. Kai 
de Sdotey auTOiG, noi solov ravra, noi rò bigos sreàsvra. 

2. Tov d i1y1YvOpLAvOL gipo me06 Tm» tx TS dins 
Mag ro» Abnyaio» psyadao ROLKOTpO YI sudvs oi "EAAmpes 
TRNTSG trneputvo: Nov, oi pet underiga» 6 ovres Gv poxo, ci 6 
27, 71‘ nai pa ragana)A oPis, ov ATOCTATEO» 674 rob 
TÀ 8401 sin, Ci edsAorri irsov 676 roùs Abmaiove, vopui- 
cavres nav ST} oPas inaoTo 6X0siv avrobe, ei TA Îv sn 
Tixsrie aaraplurzy, xai due Tiyovpsroi] Beazui ivsoba; 
70v A01T0v FO) 6207, od psracysiv xadov Givas* 06 Ò' aù Tav 
Auxsdoipovicy Evppazo Evurrcobuunberres è 673 #A60v 7 wpiv 
ararretsob: dia raX0vs AL ra\asTagICS. MaMora 
di oi guy” Abnvaiay Uaix00! srolpuos no» nai mago dovapu 
avrav aPiotucha: dia TO ceyavres wpiven Td arpa yuara, noi 


Zeune ad Viger. p. 568., quos refellit 
Duker. ad h. I. Aliter sentit Deederl. in 
Phil. Beitr. aus d. Schw. t. i. p. 304. 

olrwes—spoBovAebcovo] Futurum sim- 
plex pro futuri periphrastici tempore im- 
perfecto, ut iii, 16. iv, 22. Popp. Prol. 
t. i. p. 160. ‘‘ De wpofodAess vid. Lezic. 
Seg. p. 298, 25. Plutarch. Quest. Gr. 
p- 192, a. Wessel. ad Herodot. vi, 7. 
Aristot. Polit. vi, 5, 10. dei yàp elvas rò 
avrdyor TÒ bpior rs woAtrelas* xadeîras 
3 tr0a uv wpéRiovAo: Bià Td rpoBovAebenr 
drov Bè Td nA06s tori BovAj uarXiov. 
Erat igitur is magistratus oligarchie, que 
ut Athenis constitueretur eum vel maxime 
operam dedisse, infra probabitur. Indi- 
dem patet, minus accuratum esse in his 
exponendis Thucydidem. Omnia, ut so- 
let, confundit Diodor. ziii, 34.” Krueger. 
p. 273. sq. 

2. wpòs Thy dx TRS Zucerfas Kaxowpa- 
Yiav] i. e. wpds Thv dv n Xucerla yevopé- 
ny xal de rijs ZuceAlas eAbeivar xaxo- 
rpaytay. 
oi “EMAyves — eîn) Suidas in érnppévoi, 
qui habet oi od» “EXA., omissis wdyres et 

i. Et explicat partic. illud per wpéye:- 
po, ebupereis. Verba 'Thucyd. eodem 
modo et exscripsit et exponit Zunaras, et 
qui hos compilavit Phavorinus. 

«al dua iyobpevor] Participium omittit 
B. Jure et merito, si quid video. So- 
lent correctores talia additamenta fulcien- 
dx orationis causa substernere, ut vidimus 
factum cum alibi, tum loco memorabili, 
iv, 108. in verbis 77)s St Yepipas uh xpa- 

Thucyd. 


robwrer—obx ay Biraoda: wpoerbeiy® rdre 
sè jdBia 3 yeyerfioba:, ubi alii libri éyé- 
pe, alii todiutor, alii droplfero Yeyof- 
c0a:. Vid. ibi not. 

ol ® ad rv AaxeBauovior)] B. C. et 
Stephanus ex ingenio. Vulgo aùrè». 

Cvuepo@vin@bores — dwarAdteo0a:] A 
B. C. F. H. b.c. Vulgo dradAdtarbar 
Conf, ni, 28. vii, 21. viti, 56. notas ad 
i, 27. vi, 6. 57. 101. vii, 11. ii, 29. v, 85. 
Popp. Prol. t. i. p. 159. Lobeck. Parerg. 
6. ad Phryn. preesertim «756. 

pdiuota dè ci rày "A@nyalcw] s6 Senten- 
tiam illustrat iv, 108. «al yàp ral Bea 
[vid. de hoc vocabulo Buéckh. Staatsh. d. 
Ath. t. ii. p. 184.] épalvero abroîs, dpeu- 
cuévos puèv rîs "A0nvalcev Suydpecs él 
rocovrov Bon Borepoyr Biepdyrn, rò Bè rAdoy 
BovAfice: nplvovres àrapei 9) vpovolg èopa- 
Aeî elco0bres ol Uy0permo:, ob piv dribu- 
uodow, èAxl8 àmepionéaro BiBbra:, d 3è 
nh mpoolerras, Aoyiou@ abroxpdrop: Sie- 
deîo0a:.” Krueger. p. 274. 

Mi Stray aùriàv dploracta) | ‘Cave, 

di uemadmodum Schol. fecit abréy cum 

3bvapu jungas, qua verba quid sig- 

nifcent docet Matth. Gr. $ 568. y. Quod 
preecedit xal intendendi vim habet, qua 
potestate inprimis adverbìia quantitatis 
comitatur.’” Idem, qui multa ejus usua 
exempla addit. 

dà rò dpy@rres uplvav)] ‘ dpyàv est 
‘animi aliqua commotione infiatum esse,’ 
quomodo qui affectus est, non sine studio 
judicare solet. Conf, Duker. t. ii. p. xii. 
Beck.” Idem. c 

3 
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pnò' vroAsirsiv Aoyor audi ws To y° taior bipos oici 7° 
scorras repiyeviola:. ‘H di rav Aaxsdaimorion 0g 
TAC T8 TOUTOIC edaeosi xai uadiora OTI ci ix vg Îinsdias 
avroîg EHuupayo roX27 duras: nat arayuao HÒn roù 
PAUTIXOD WEOCYEVENI[IVOD Apa 7a Nei ac sindc Taeiosoda: 
susArovr. Iarrazober se sveraides ovrss axpoPaciora 
&arsobas disvoovrro Tov wolipov, Moyitopero mara r6.eu- 
vioavros aUroL xdurar Ts Tosouruy ATNAayba: der rò 
Xosrov c506 rai 0 &r0 Fav Abnratay TEPIOTA dv aUroùs, si 
ro Dinshixor reorsAhaBor, nai xaberovreg txsivovg avro) ri 
r&ons ‘EXX&doc nda doparws nynoscda:. 

8. Evbus ov» "Avis pr 0 Laosevs avrw» ir sw Yip 
rovrw ogpunbeis orparò rin in Asasdelag rà cs rav tupua- 
zar neyupodoynosr 65 TÒ vaurixòr, xa) rpamo-srog ÎT} rov 
Myws x0Xr0v Oiraiav Ti sarà TR radica» sxbean Ts 


und brwrorelmew Abyov abroîs] ‘‘ Haack. 
interpretatur pn3 Eri Abyor rossio@a: ab- 
rév, nempe "A@yvaley, miraturque quod 
Bauerus et Kistemakerus hic offenderint. 
Ego vero non video quomodo hanc inter- 
pretationem ex Thucydidis verbis eliciam, 
quorum hunc sensum puto, ‘non fieri 
posse putabant, ut Athenienses,' etc. 
Etenim per attractionem abroîs cum bro- 
Aelwew junctum est, cum ex nostri ser- 
monis ratione aùroì dicendum et ad olol 
re trahendum esset. Converteris, “be- 
cause they did not admit of the poasi- 
bility that the Athenians could hold out 
the next summer. Multum Greci in hoc 
dicendi genere sibi indulgent, velut 
Aristoph. Nub. 144. sq. dohper® Epr: Xau- 
pepavra Zewonpdrns YiaAay, baboovs fA- 
Ao:ro robds abrîîs wéias. Conf. Matth. 
Gr. $ 296.” Idem.—Si Adyos potest sig- 
nificare ‘possibility,’ non intelligo quid 
attractionis ibi sit, ubi non minus dicere 
possis, ‘ they left them no chance,’ quam 
‘ they left no chance that they,’ etc. Aé- 
sor omittunt A. F. H. g., ideoque delen- 
dum censet Popp. Prol.t.i. p. 183., recte 
tuetur Krueger. ipse se corrigens in Ad- 
dendis p. lix. seq., docens ov usitato 
significatu esse, ‘the speech,’ his exem- 
plis : viii, 24. ros "A0@nvalouspo@drorro ovi' 
abrovs dvriAéyowras Eri The Zucera- 
sv tuupopàr, ©s où sornpà cpv 
BeBales rà epdyuara «in. Isocrat., Pane- 
Ryr. 40. untéva Abyov brorelre:y roîs el- 
Giapdvo:s Thy rr Tlepo®y duasveò». 

1é y' dridv 0dpos] ‘‘ Scholinstes hos ac- 
cusativos male pr: dativis positos dicit, 


quum Thocydides significet, socios ne hoc 
quidem Atheniensibus reliquum conces- 
sisse, cos per insequentem =statem super- 
stites fore sive bellum sustenturos. Matth. 
Gr. $ 425, 2. Thiersch. Gr. $ 269.” Popp. 
I.lI. Ceterum, nisi A4yor quo sensu diri 
mus acceperis, poteris cum Bavero intel- 
ligere, ‘the thought,’ ‘the idea,” ut sit. 
‘ they did noteven leave to the Athenians 
the idea, the thought.” Qui apposite lau- 
dat Ciceronis verba in Verriais: ‘hoc 
non modu in oratione mea pono, sed ne 
in opinione quidem cujusquam retinquo.' 
Idem quod in proximis wporyeyenutrco 
refert ad Lacede:monios, ‘ cum tanta na- 
vium accessione aucti essent,’ qua jam 
cogerent Siculos stare secum : non pato, 
ils id opus fuisse cogere Sicitienses, ut qui 
proprio impetu in res Peloponnesiorum 
înclinarent ; quare cum Heilmanno cou- 
verto, ‘mure especially as they would 
with all probability expect that their al- 
lies would at the beginning of the spring 
come from Sicily with considerabile forces, 
as they had found tiemselves under the 
necessity also to build a fieet.” 

arpopaciores) i. e. drerto:sdores, st 
explicant scholia ad Thucyd. i, 49. Cosf. 
vi, 72. 88. iii, 82. 

8. Myrés] A. C.F.L. O. P. d. g.i. 
MuAlwes H. MuyAiéws B. er correctione 
Myriés. MryAudov K. Valgo Myuios. 
Alibi è Mypuards xdéAros audit. Vid. 


Popp. Proleg. t. ii. p. 801. 
Olralue— ‘Ayas rods Sféras] “ De 


his vid. Thuc. fi, 92. sq. Xensoph. His. 
Gr. i, 2, 18. Wessel. ad Diodor. ni, 3. 
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Melag 7% TONI aroiaBan nuare srgataro nai 
‘Ayguove roù; Diwras xai ovs \&Ah0vg Tove ravrn Oeo- 
cahoin Vr NR00VG pspRopsro» noi drovrav FAY Osoradar 
opengove ri ruag ma yzars dova nai xempaera, xai xari- 
bero roÙs oungovs 66 Kopsbor, tg ri T%V fvupazio è srsIeRTO 
TLOTAY GY. Acumedospono di 7" agooratiu rails TOMI 
EXOTON rsa» Ts vavanyis ST0I0UYTO, mai iaurois psv xai 
Boswroig wevrs nai sixociv bwerigo‘s sratar, Paxsvo: ds ai 
Noxgoîg mevrinaidiza, noi Kogsnbiosg revrsnnidera, ‘Ap- 
xaci di xo) IsXAnyevo: xel Zinvanioss dexa, Meyagsvoi 
ds xoci Teostarioss xal 'Eaidavgioss xa Egpuorsva; diro 
rà rs c}}a rapsrrsva torto w6 subbs ae06 TO sap sZosvos 
TOù TO)8/40V. 

4. Iagsoxsualorro ds xai Abmaîo è worse desvonbnoce» 6v 
To Vasa TOUTW THy TE _pavrnziz», tura Suprrogioapsvoi, 
xai Zovyior rigioavris, 0Tw6 avroig comparsa sais ciTa- 
yo vauoiy sin roù ,Fegithov, xai TO TE tv 77 Aozavxy 
raso pa ix UTONTEG °  ivpodo ara» raguadiorres ic ine 
May, xei raXda, ci goù TI S0OxSI axgsior avaricxsobai, 
ZvorsAA0psr01 È 6s sbrtA sia), parso ds sà rav tvupayar 
diarxorovvTSS, 070% [47 opa ATOCTITONTAI. 

5. Heascorray di TaUTE dp@origan xai Ovraw 0vdty 
aXZ0 7 dortg dgxouivav ty RATACHEVY Foù xoépov, FLAT! 
EuBor @ d6 "Ayo Figi ATOTTRTE zav' Abuvatay crgsoev- 
carro ty Ta upon sovra. ‘O di goa dsbepsrog TOUS 
\6y0vs AUTAY pararipaerei sa Naxsdaizoros A%xapern 
rov DbsvsXai idov xai Msravdor & certa we E6 TRY Edosar' 
oi d' Xlov $ sX0rr66 rar vsodanadar as rgiaROTIOVE, nai 
raoso Eva] eI OUTOÎG TAV daBarw. °Ey sovra di xa) 
AtoBios nXbor, BovXowevos nai AUTO ATISTIVA!. Kai 
spa gaacorTav euros rav Bosnray avareibera: “Ayis wers 
EufBosag psv miei eriogsiv, qoig di Aeofiosg aupsrzivate 


Valcken. ad Herodot. vii, 132. Hi enim, 
ut Thessali, Lacedemopiorum partibus 
non favebant. Conf. Thucyd. iv, 78. Dio- 
dor. xii, 67. Thuc. v,51. Diodor. xii, 77.” 
Krueger. p. 276. 

4. rd_dv rj Aaxuvucj telxwopa] Vid. 
vii, 26. et 31. 


Srws ph —Aroorhourra)] &woorthcorras 
Q. Tuitus erat conjunctivum Fopp, Prol. 
t. i. p. 186. sq., sed in var. lect. ad Thuc. 
i, 57. retractavit sententiam. Si con- 
Juoctivo uti volebat, scribere droorio: 
debebat, quum defeci àxéorny dicatur, 
non àreotnodugr. 





772 OO0O0TKTAIAOT 


T7Y adora», AXzapirn TE agporri» didovi, è 0 LO Ei 
Bosay are susXAe, ra) dira par Boswroi vavs UTEoYOrnO, 
dira de "Avis. Kai ravra &vsu sr Acansdaszoriar 10.14 
srpaooeTo” ò zag "Agi oi 000v xeoror 3» ig Asxt).a $ ya 
onv usb savrov dora, xve1OS iv xa) GALLI Gi 20 
riva 6BovAsro OTERTIÀN, noi Eovayalpsi nai xenpara rque- 
cen. Ka} x0X0 poirhoy w$ sinti» XATÙ TOUFO» TOI nasgor 
aUTOL oi Fvpuayo: Vari ROvOY 7 ra» 6y 7 A Aaxedaso 
viav® Force par yae igan svbug iXAITAYOCE desrog 
Ka} o pe roi Acofios è STCACTE. Xioi di xai Egulpia 
ATOCTIVZI noi avro STOL[2os OvT86, xp0s per "Ayo ovx Sgae 
Tovro, sc di rav Aaxsda|pora. Kai rage Tiocagigny, | 
05 Barei Aupeiw ra "Agrogigtov orguTmYOG 3v sor zare I 
aesoBevrns dp per avra» TAgnI. Erigero 7% 2ai 0 | 
Tiorupierns goùs IIsAoromaciovg, rai vrsSYvETO rep 
mupsbe. ‘Trò Pasirimg V_3 VEWOTI srvy zare rerguypi. O 
voG goùs ix 7Îc tauroÙ «eYIS Poeove, ove di” Abnraiovs ari 
Fav EAAzpidan 0) tav ov duvassvos aparoertas STUPsIANri 
Tous re oùv Poeovs pax oy svopste xopusiolas rardras ro; 
Abnraiove, nai puo Baci Guppuazove Acrsdaspono 
FONNC6N, xoi Apopyn rò» ILiocovdrov vior robor, aQuerera 
regi Kagiay, dorse abry reocirate Baoieds, i 7 Corro 
afe 7 7 RTORTELVGY. Oi 16» oòv Xiai xa) Tiorapiens zont 
KATA FO AUTO I SZALZ 

6. KaXAiyst70g di 0 AuoPavros Msyagsus nai Tipo 
yoeas 0 "Abnvaryopov KuXZixnvos, Qpuyades nc savrar auto 


De participiis abundanter adjectis cosf. 


5. ‘Arxauéyrn] Priori loco A. C. F. H. 
etiam Schef. ad Soph. Ajl 1183. 4. R. 


K., L.0.S. g. k. ceteri "AXMcauéyn», altero 


"Avcapérn A. C. H.K.L.N.0.S.e.g. 
ì. AAxapuévny B. F. Q. Vulgo "Aruapéper 
C. 8.°AAxauérny omnes, itemque cap. 10. 
€“ "AAxapéyny etiam c. 10. bis, ut Bepapé- 
yy c. 89. 92. Xenophon. Hist. Gr. i, 1, 
22. vi, 86. vii, 36. ii, 8, 18. ili, 61. 64. 
insigni in hoc nomine constantia.—'AAxra- 
puéryv preefero. Ceterum hic locus, roîs 
Sì AeoBlo:s rapeorebale rhv àndoracw 
‘Arxagévn te apuoorìy dibodbs, ds és E0- 
Bosay xAeîv tuerAe (sc. antea), nisi par- 
ticulam re abundare statuere mavis, sic 
explicandus videri possit, ut ad "AArcapé- 
vv Te dppoothy repetatur arapecrebate, 
participium &:doùs autem propemodum 
abundet. Conf, ii, 33. vii, 89. 19. iii, 26. 


607. 741.” Krueger. p. 290. , 
A rev èr tf néde: Acnedarporim] Ne Ne 
que hic, neque in verbis vii, 77. fly voti 
xal du Bervoréper Y rowivie dodbturar pieo- 
nasmus, quem voluerunt quidam, pastice» 
le f inest. Mox, edéds iraoraybee Bell. 
edidit ex B. pro vulgata abròs draovaxirt. 
Et recte quidem, quia hoc precipue® 
erat, ut celeriter ubique adesset, noe ti 
ipse. 

orparnyòs—riv xdrw] i.e. in Ase 
minoris litoribus. Vid. Schneider. sd 
Xenoph. Anab. i, 1, 2. Heeren. Ideen, i, 
1. p.625. 544, Est igitur pro, ner de 
daXdrrp réww», ut Diode loquitur. Vd. 
Dorv. ad Charit. p. 451. 


è 
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TELOI, TALÀ Daeraa To rw Paerazov xarosmovrres, aPi- 
ziouvtosi Fepì Tov aUTOv xeipov ic 7RV Naxsdaipora riurar- 
f LA ” f 9 N e # 
ros PaeraBaTov, omws vavs xoiosiar ig tov ‘EXAnowovror, 
zu) auTOG, si durato, rep 0 TiocaPierns wpovbupsito, ras 
re in TN SaUTOL Roxy wolus aroornosie rav Abnvaiar dia 
rovs Pogovs, xaì ap savrov BacsAsi rav Evppayiay rav 
Naxedaspovicy w01N0'818. Ileacrorray di ravra yaeis sxo 
riga», rd» Te &70 ov DaoraBaZov nai rav &xò rov Tio- 
, ves >» , 9 a , 
capsevovs, TOXXN Lusia eyiyvero rav tv TY Naxsdaipovi, 
Li e N? \_? VA x LÀ ego»os, Xe LA 
otws 06 pv 65 Tnv Taviar xi Xior, ci d° sc rov EXXxoroy- 
Toy TEOTELOY Vavs xi OTLATICY asirovos riursv. Oi per 
toi Naxsdasnono: rà rav Xiay nas Tiroa@sprovs raga w0).Ù 
, e Td LV b) he N», 
aporedstarro uaXXoyr. Eluvirpaoes yao avrois rai’ AXxi- 
LÌ 
Biadns, "Evdiw ipoesvorri rareINds Î6 rd pariora Èivos dn, 


6. rg > ou) B. L. O. Q. È ì. 
vapraBdeg K. Vulgo dapraBdrov. Cor- 
rexit Dukerus post Palmerium. Vid. Ari- 
stoph. Av. 1028. Xenoph. Hist. Gr. iv, 
1, 53. Noonnibhil etiam ipse Thucydides 
ii, 67. memorans Sapydxny Tèòr baprafBd- 
fov Dukero videtur hanc emendationem 
firmare; nam, ait, probabile est, Phar- 
nacem illum, more antiquis usitato, filio 
Pharnabazo nomen patris sui imposuisse. 
A Persia Hellespontus Dascylitidi pro- 
vincie, Ionia et Doris Lydi» accense- 
bantur. Nam illi, Bithynia et Phrygia 
constanti qui preerat Phamabazus, Hel- 
lesponti urbes ditionis sue esse dixit, viii, 
6. Conf. Heeren. Ideen, i. p.209. Finis 
lujus provincie circa Antandrum fuisse 
Popponi Prol. t. ii. p.432. videtur, ‘‘ quam 
urbem tam Pharnabazum e Xenoph. Hist. 
Gr. i, 1, 25. 20., quam Tissaphernem e 
Thuc. viii. 108. vindicasse colligas. o- 
lidem certe quidem Pharnabazo, qui eam 
Zenidi Dardanensi ejusque uzori Mania 
regendam permisit, subjectam fuisse e 
Xenopb. Hist. Gr. iii, 1, 11. apparet. 
Tissaphernes autem, Pissuthni perfido, 
prius Sardibus imperanti (1, 115. ili, 31. 
34.) successor missus (conf. Dahimann. 
Forsch. im Geb. d. Gesch. t. i. p. 117.), 
preter Lydie etiam Ionie, Doridis, Cari» 
imperium habebat. Id quod de Ionia 
non est cur demonstretur, quum ex lib. 
vii. Thucydidis et Xenophontis scriptis 
ubique cognoscatur. Doridem autem eum 
sibi arrogasse ex vili, 109., et Cariara ei- 
dem gubernandam demandatam esse ex 
viii, 5. 28. Xenoph. Hist. Gr. iii, 2, 12. 
al. perspicitur. Ioni® tamen sub eo pre- 
erat Tamos, viii, 31. 87.” Popp. LL]. Sa- 


trapiam Dascylitidem, ‘ cujus caput erat 
Dascylium, (Xenoph. Hist. Gr. iv, 1. 15.) 
Artabazus, Pharnacis F. (v. Herodot. vii, 
66.) a Xerze acceperat (v. Thuc. i, 119.) 
fortasse propterea, quod regem a Grescis 
victum usque ad Hellespontum comitatus 
erat (v. Herodot. viii, 126.). Artabazum 
exceperunt Pharnabazus I. filius, Phar- 
naces II. nepos (v. Thuc. ii, 67. v, 1. 
viii, 6.), Pharmabazus II. pronepos. Quod 
Thucydidi viii, 58. oi Sapydxov raides 
memorantur, inde non collegerim, Phar. 
nabazo fratres fuisse imperii participea, 
sed illos intellexerim Pharnacis I. poste- 
ros, non Pharnacis II. filios. Ceterum 
fallitur Chariton. p. 98. com hunc Lydie 
et Ionia pra:fectum facit.” Krueger. p. 


353. 

"AsuBid8ns — "ArnBidbov drareîro] 
Schol. "AAs:B:d3ns Acucovindv jv bvoua, ds 
%v rardp roù "ErBiov, KAeiplas Bè d 'AGn- 
vaîos, té "AAKIB téros Yyevdpevos, rò 
Uropa Tg Big wudì t0ero. Alcibiadis, qui 
cum ceteris Pisistratidas ejecerat ex At- 
tica, filios erat Clinias, pater hic erat 
Clinias Alcibiadis vitiis et virtutibus suis 
maxime nobilitati. Alcibiades antiquior 
ejectus ostracismo. Alcibiades autem ju- 
nior puer in tutoris sui Periclis domo edu- 
catus pedagogum Thracem quemdam ba- 
buit Zopyrum, antequam a Gorgia juvenis 
aliisque erudiretur. Preceptorem puer 
habuisse fertur Sophilum, patrem oratoris 
Antiphootis. Infanti puero nutrix fuit 
Laca:na. ‘ Ad hujus mentionem Thucy- 
diden scripsisse recordar, Endìi Alcibiade 
Laconis filii Atbeniensem istius temporis 
Alcibiadem smarpindv és rà udriera fuisse 
Eevov, Bey, addit, xal robvoua Aaxcerudy 
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oder xa} rovvoua Aaravizor 1 cixia avrav rara riv beviar 
sogno “Esdioo yao 'AxxiBicadov ixarsiro. "Opa dè ci 
Aaxeda:uovio: rewrov nartororo ie vin Xiov ripper 
Deb &rdea aegionor, si ai TE vREG AUTOIC sicir crartto 
sAeyor nai raXda 7 wOMIg Inavi seri Epos THv Aeyomtre 
dolav, Grayystrarros avroig ds sin ravra dali arie 
Nrovov, rovs rs Xiovs xa) rovs "Eevbpatovs subus Zuppuayov 
sToINTaAvrTO, xe) Tercagazorra vavg snnPirarro avro; sip 
a8s, ag 'insi ovx fXeogov N ibnrorvra ap div ci Xioi tego 
vrapyovadr. Kai ro psv resror dina sovra aurois ius) 
Xov mipren, nai Meaynoidar, 06 auroi ravaeyo ” 


À olxla abrrisy xarà rhv Ferla» toxev. Hoc 
quidem more satis usitato, quo liberi» hos- 
pitum vel amicorum indebant nomina: 
biuc Timonis adulator Lucianei p. 168., 
Tèv vidy érl rg og bvépari Tipwva doré- 
para. Scholiasten Thucydidis ad |. c. 
erroris insimulant Jo. Meursius Att. Lect. 

» 335. et Duker. Hec auferantur ex 
isto scholio, ds fv warp roù ErBiov, perti- 
nent enim ad vicina; nihil erit adeo in 
reliquis rite acceptis, quod reprehendi 
mereatur. Hoc tamen modo, me judice, 
rectius scripsisset interpres minìme con- 
temnendus: ’AAx:BidIns Aaxuvindv Îy 
Uvoua* KAewlas Bè ’A0nvaîos, Aaxedaspo- 
vip AAxiSdbp tevos yevdpevos, tè Broua 
79 iBly wu8ì Hero, sic in medio relinque- 
retur, quis Clinias primus amici Laconi- 
cum nomen filio indidisset; qui forsan 
isto tempore jam ignotus nunc certe de- 
signari nequit. In isthac Attica familia 
potuerunt ante Cliniam hic Herodoto lau- 
datum plures fuisse Ciinie, plures etiam 
Alcibiade, fortasse ne in istius quidem 
svi monumentis commemorati. Herodoti 
Cliniam primum filio Laconicum impo- 
suisse nomen plerique crediderunt; sed 
quo tandem argumento moti? Privatim 
amici fuerunt et £éo: Clinias Atheniensis 
et Spartiata quidam Alcibiadas; sed Al- 
cibiade Attici majores publicitus Lace- 
dwmoniorum jam fuisse videntur wpéteroi; 
ista permisceri non debuerant, utique di- 
versissima. Atheniensi Alcibiadi a ma- 
joribus tradita cum Alcibiade Spartani 
posteris colebatur amicitia, Thuc. viii, 6. 
sed Lacedemoniorum non erat is swpéte- 
vos ; hunc honorem studuit ille recupe- 
rare, cujus onere illius se jam avus abdi- 
caverat: vid. Thuc. v, 43. et cap. 89. ubi 
Alcibiades in oratione ad Lacedemonios, 
rév hu@r, inquit, rpoyérey riv wpoteriay 
iuor—àwerrdrrov, aùrds èyò dA àva- 
AauBdrey édepdrevoy bus." Valcken. ad 
Herudot. viii, 17. Dukerus adnotavit, 


vocem sarpixòs non ad solum patren 
coarctari. Thuc. vii, 69. àfe», rès re 
rpuràs àperàs, Sv dwipareis fouy ci ep 
yoro:, pu) dparilerwr. Eandem raticsen 
esse dicit, quum smarpucòs flAos, rAevret, 
et alia hujusmodi dicantur. 

Kr5pa wepioucor] Vid. infra ad cap. 22. 

drayyelAarros abroîs) Vid. Matth. Gr. 

563. 
9 alrroîs tuerXov wipwewr] abrol A. P.H. 
L.O. P. Q. et ante correct. 8. g. i. L 
eréupew B. Vulgo réprew. Abrol pre 
tulit Bened. cum hac interpretatione: 
illud abroì, inquit, apte indicat, spoote 
Lacedemonios decem naves primum is 
mittere decrevi.se. Contra Kruegeris 
p. 288., quid pronomen abraì significet, 
declarari ait iis que deincepi legantu: 
Brera, cespoò yevouérov drrì roù Ne- 
AayxplBov XaAx:Béa treusor nal derl ver 
Bexa veov wéyre rapeonevdlorro tr rj he 
xonrîî, collatis viii. med. 11. extr. “ Nam 
decem naves,” ait, ‘ab ipsisin Laconi 
edificatas, in Chium mittere decreverunt, 
quas triginta sociorum sequerentor. Com 
autem Lacedsemonii sibi viginti quinque 
naves exstruendas assignassent, celerà 
quindecim Agidem conjicio parare ro!o- 
isse. He tamen, an eedificata qnt, auc- 
tor non refert. De Chalcideo autem r- 
quiras, Melancridre loco nanarchu: st 
factus, an harmosta tantum in Chium 
missus. Verum esse posterius inde 2p}*- 
ret, quod postmudum vivo adbuc Chaic- 
deo (v. cap. 24.) Astvochbus navarchu 
Cenchreas venit, grep èyfyrero Pa i 
rîca vavapyla. (c. 20.) Qum verba 00 
spectare puto, quod ejus decessar Mele- 
cridas normnisi Lacede=moniorue impeno 
habuisset, Astyochus autem etism socio 
rum.”—Ex unico B. vulgatam rére 
mutare, nulla aderat necessitas. Paulo 
ante, fAagvor, ut solet, numeralibus jane 
tum declinationem non habet.  Vid. Xe. 
Hist. Gr. iv, 6, 5. vii, 4, 23. Anab.1.3 
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irta osicpov yevopivov arri rov MsAayxeidou XaXxidia 
irsuror, nai avi Tav dina vsav winrs ragsonsvatorro tv 77 
Aaxovzi. Kai 0 yspar irsAdevra nai ivo diov sinooroy 
iros sw ToMiua irsAavra rNds ov Qovxudidng Euriyearber. 
7. Toò d' srsyigrozivov bspovs subbs insivopivar rav Xi- 
ww aroortivas rec vave, nai Csdiorav pn ci ‘Alnvaîo, 7a 
xpaoTouera airbavra:, wAvrIS Yao nevpa aurav ircsoBev- 
orro, aroreuaovann 06 Narnedasnoro: 16 Koewlor ardpag 
Zragriaras resis, orme ATO vic iricac laXdoano de TAYI- 
ora 67; sv meos Abavas vaspsrsynovres r&G vavs rov iobuor 
mirevowoi Asi 66 Xiov marag, nai os 0 Avis TAPSOTREY- 
aler ss riv Ato[Bor na) ras &XXag. "Hear di ai Zvura- 
cas sa Cvppaxyidar vis aurobi paci deovoai recoaprorra. 
8. ‘O pi oo» KaXriyssro xaì Tipayopas vrse ov 
DaoraPBatov ovx ixcmovrro ro ardNOv 65 rav Xiov, ovdi re 
xeruara s0idorar & HAboy syovres 66 Tv AF0STONV, TEVFS 


11. Plat. Leg. p. 908. sz. Aristoph. Av. 
6. Xenoph. (Econ. xzi, 3. Unde apud 
eundem H. Gr. vi, 5, 652. Krueger. 
p. 287. corrigit, Sere oùx fAartov $ elxo- 
sw ixwéov àxdAovro, provocans ad Herm. 
in Viger. p.787. Matth.Gr. $ 450. Obs. 2. 
Bornemann, de Gemin. Cyrop. Recens. 
p. 16-— Porro, dp’ Sy fAeyoy est pro àrd 
robrur & tieyor. Conf. iv. 126. dp’ dr 
&rò cludle re xal —duloraua:. Addit his 
Krueger. Plat, Phedr. p. 258. D. Leg. 
p. 644. a. Phred. p. 61. c. ibiq. Heind. 
*< Nostrum locum,”’ pergit, ‘‘ navium nu- 
mero offensus sic convertit Heilmannus, 
‘the Lacedwemonians passed a decree, 
by which they were allowed forty ships; 
su that, according to the reports of the 
Chians, a fleet of no less than sixty sail 
was to assembie.’ Sed adversantur verba. 
Ac numerus, quem facile Chios majorem, 
quam esset, dizisse credas, minus offen- 
sionis habet, si dxeî simul ad Erythrasoe 
refertur.’’— Abroîs retinui, quia si scriptor 
voluisset quod Krueger. ezistimat, scrip- 
turus, putov, fuisset rr savror. Nam 
etiam quas sociorum naves, non suas mit- 
tebant, ipsi tamen mittebant. 

7. drerzoplroar rav Xiuv àrootetAa:] 
Schol. erecyoutror drrì roù dreryévror. 
Nempe quia sensus postulat, ‘ urgentibus 
Chiis ut naves sibi mitterentur,’ non 
‘ properantibus Chiis mittere naves.’ 

brepeveynbrres — 1dv Îobudv) ‘* Da 
transvehendi ratione vid. interpp. ad.iv, 
8. ad Herodot. il, 154. vii, 24. Mans. 
Spart. ii. p. 60. not.” Krueger. p. 276. 


pas Bfovaa: tescapdrorra] Vid. Matth. 
Gr. $ 141. ‘“ In his offendit, quod cum 
ante modo triginta sociorum naves in 
Chium mittere constituerint, nunc que 
Corinthi erant omnes eo navigare jubent. 

t autem undequadraginta. In his 
vero nullas dum Agpidis fuisse inde colli- 
gas, quod scriptor dicit, è é “Ay:s rape 
crebater, non sapeorebarer. Quod igi- 
tur jam plures, quam initio voluerant, 
naves missuri sunt, hanc fuisse causam 
reor, quod magis sibi persuaserant non 
posse debellari Athenienses, nisì cum 
aliorum, tum ivprimis Tonia insularuuque 
societate privarentur.”” Krueger. p. 259. 
—Vuigo legebatur T@r Zvuuayixiy, pro 
quo idem volebat r@y Evuuaxyideoy, collato 
cap. 23. extr. Idem postea ex B. edidit 
Bekker. Xenoph. tamen Cyrop. ili, 3, 12. 
dicit @lBacxey, 7 txaoro» loxvpdr ir rev 
tuupaxyuòr. 

8. où éxcswovvro} G. K. e. Vulgo 
dioevovrro. Cum kowwveiy cum accu- 
sativo non construatur nisi certa quadam 
lege, de qua vid. not. ad vi, 40. neque in 
usu sit medium illius verbi, utique recepta 
scriptura magis placet. ‘Tip roò Gaprafd- 
You recte Duker. convertit ‘ nomine Phar- 
nabazi ;’ idem r}v awooroA}», ‘appara- 
tum classis,’ sive ‘ expeditionem mariti- 
mam’ cum Hemsterhusio ad Pollucem 
viii, 99. Dukeri glossm: ‘dadoroAos, 
missus classis vel genus narium,’ nempe 
‘ vectoria navigia’ que latini dicunt. 
Vid. Sueton. Cms. CRp. 63. 
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mai eixoci TRMArTA, aNX Vorsgor ip taura dsevoaurto 
dI 70% TA di. ‘O dé "Av ersòn | savea rode Auxs 
dasporiov È ec riv Xioy agaroy sgpanpivove, ovò’ avro; do 
TI ÉYIYIWCKEY, Nara EursMborres è €6 Kopebor os tvppazye 
sBovAsvorro, nei dote acaror 66 Xioy avro T.ciy deyorra 
syorras XaXxidia, è 06 $y 77 Aazovizy TA6 mirre vaLS rage. 
casso, È srsITo 66 AtoBoy xo Adsapirm di «exorra, orsi? 
s "Ayus dssvosiro, TO rsAsuraior di 6 rov EA Aa0gorro 
peatar ni agoCEriTARTO di ss UTO» dex» KAtagyos G 
Pap@iov. AioPige ds sor sodo» ras npuosiag TU» res) 
aparon xa) eubuc ravrae aroTAsiN, 070 Ra oi Abrraio 
Te0S TAG Pop puwperas pei dor TOY Jouy AL, n Ta Vote 
gov iridia@egopnivag. Kai rag Tor Thovy TRUTI n roy 
mpopavovs STOIOUVTO, xaraQeovnoayrss suv’ Abnratan adna- 
Giuv, OTI VLUTIRÒ) ovdiv auTdv 00 TA sQaivero. % di 
sdotev avroic, xa) dseropurar subds piav nai sizooi vavs. 
9. Oi di Kogivbioi, irsiyopivan avra» ron xAov, w 
aposbuurnbnoar Evpareiv mei rà "Iobuua, & sore ny, disogra- 


vàs Dorepor èmBiapepontras] B. dripe- 
pontras Q. Vulgo Biapepoutras. Popp. 
ed. Thuc. ii, 1. p. 133. damnat vocab. 
dridiapipoua:, ut quo careat Schneideri 
Lexic. Eitamen et alia multa vocabula 
deerant, et alia desunt et diu deerunt. 
Verbum istud ex analogia formatum est, 
firmatur quodammodo a cod. Q. et pleo- 
nasmus horum verborum apud Thucydi- 
der frequentissimus, idemque huic loco 
aptissimus, nam ut ÉSorepoy tempus, ita 
dxì numerum navium trajectarum auctum 
rite significat. Non diu est, ex quo Thu- 
cydidea vox 0dpono:s in Lexicis est, 
Paulo superius, és Xiov abroîs rAeîv hn- 
bent A. B. F. K. c. f, i. ceteri abrods. 
Vid. Matth. Gr. $ 587. et quos Kruegerus 
laudat p. 289. Brunck. ad ZEsch. Prom. 
217. ad Soph. Electr. 480. Porson. ad 
Eur. Med. 57. Elmal. ad Eur. Heraci. 
693. Addendis. In supplendis deinde 
verbis xal "AAxautrn» Fyorras nulla diffi- 
cultas. Interpretationi Valle nibil tri- 
buo, quem Krueger. negat verbum àpucé- 
900 expressisse. Major questio exoritur 
de verbis ràs fyjucelas rov veor. Ita F. 
L.O. g. ceteri juotas. De hac tamen 
re suffecerit ablegare ad Lobeck. in Phry- 
nich. p. 247. not. Buttmann. Gr. Max. 
t. i ua 252. Poppon. Prol. t. i. p. 101. 
apporhoarres — àSvvaciar) Vil. 
Matth. cri 6 378. Verba ràs salceas 
rév vetv habet Thom. M. p. 422. una 


cum verbis iv, 83. rpiro» puépos rl ipi- 
ceos ris tpopîjs dBdev, et vili, 64. re 
spéoBewv robs fipuices, de quibes v. 
Buttm. 1. I. 

des Bè Botev abdroîs] ‘Conf. ii, 99. és 
Bè EBotev abroîs xal dxbpowr eb@is. iv, 8 
extr. vii,60.med. vii, l.extr. vii, 27. 
extr., ubi recte Haack. uncos sustulit; 
Herodot. i, 79. vii, 128. med. Similita 
idem iv, 162. dua re Tieye vasra ra 
Beluyve ds rèy Bérror, et is, 92. vbivid. 
Valcken.” Krueger. 

9. rà "lotpsa È rére jy] Isthmia modo 
in mensem Panemum, modo in Musy- 
chionem aut Thargelionem incidisse do- 
cuit Corsinus dissert. Agon. 4. Hi lati 
sunt trieterici, modo cum primo, modo 
cum tertio Olympiadis cujusvis anno com- 
petentes. Qui cum primo, mense 
thioram Panemo celebrabantor sive Att 
co Hecatombssore, Romanove Julio. Qu 
vero tertio Olympiadis anno agebenter, i 
vel ad Munychicnem vel ad Thargelio 
nem spectant. Jam que hic memornatri 
lsthmia recte Hecatombesone ponvztur; 
agimus enim annum Ol. 92, 1. Nammo- 
do cap. 6. extr. Thucydides amum belli 
nonum decimum excurrisse scripsit. Ac 
mensis quidem Hecatombzo firmate ca: 
ratione Xenophontis Hist. Gr. ir, 5,1. 
qui.Agesilanm er Asia aisi sd Hora 
mum pervenisse refert 


mia arebantur OL 974. idem 
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cur. “Avis Èè avroic Srollog nv ixetvovs mir un Aus 
dn ras "Islusadas orordos, savtoD di Tor ordAO» “dior wosn- 
casas. Qu Huyyaccvrrar ds rav Koenbiar, aXXa diare:- 
Bas iyyiyronivas, ci Abmaio: oborro rà rav Xiav zXA0r, 
xa) siurbarres iva rav oesparnyav Agioroxearm ETATIANTO 
avrove, xa} Gevovpivan roy Xiav, to siro vaùs cPici 
Evprriprwen sxtAsvor î6 Td Euppayinor ci d freurpar iarà. 
Alrioy Ò’ sytvero TS &rooroAiE TA veav oi sv ToXAO} TAN 
Xiay oùx sidores rA apaccopeva, oi ds 0MIY0I Euvssdores 76 
ve TA005 ov BovMopevoi ww oXEiov $y84, aeiy TI naÙ ingu- 


cv ew, xe) rovs TlsAoronnoicvs ovasti rporderopero: 


ntew, or: diireidor. 


10. "Ev di rovre rà "Inbuia syiyvsro, xa) ci Abnvaio:, 
srnyyirbnrar vee [ai omordaii, sbsacovr ig avra, xai xa- 


radgra uaidov avro sè Tav Xiaw tPava. 


Ka} s7s107 


, # là ? AN rd | 4 9 x 
CVEXNENOEY, rapeozevatovro eubus orws An AnCOWCIV CUTOVS 


ejus in Vit. Agesil. ii, 17. ad Hyacinthia 
memorat, que et ipsa Hecatombesone cele- 
brata esse supra v, 23. vidimus. Eadem 
tempora reditus Agesilai signat Pausan. 
i, 10, 1. Errare Diodorun xiv, 86., qui 
hac sub anno OI. 96, 8. refert, Wesseling. 
adnotavit. Igitur itcredibili modo Krue- 
ger. Comm. Thuc. p. 316. fallitur, qui ea, 
de quibus queerimus, Isthmia mense cele- 
brata esse affirmat vel Munychione vel 
Thargelione. Hecatombreoni ne assig- 
nentur, vel hoc impedire ait, quod hac 
ratione inde a primo vere usque ad me- 
diam sestatem fere nihil gestum esset. Is 
vero non reputavit, Isthmia celebrata de- 
rum c. 10. a scriptore referri ; ludos ipsos 
induci® sive sacra dreyeipfa precedebat, 
de qua vid. Dodwell. ad annum 20. belli 
Pelop. t. ii. p. 706. sq. Lips. et Dissen. 
Explic. Pind. p. 495. Illo argumento 
haud paulo gravius esse Kruegerus addit 
illad, quod ipso Hecatombeone creati 
Phrynichus atque Onomacles et Scironi- 
des multis sectionibus post, c. 24. Athe- 
nis advecti narrentur, superioris autem 
anni pretores Leon et Diomedon adhuc 
navibus prefuerint. Mense enim Heca- 
tombeone àpya:peclas fuisse Athenis, ne- 
minem ignorare dicit. Hic rursus teneu- 
dum, inducias nunc agi extremo anno 
OI. 91, 4., Isthmia demum proxzimi anni 
initio. Quod de comitiis magistratuum 
tanta securitate asseverat, id se juxta cum 
Ignarissimie, quando ea habita sint, igno- 
rase fatetur qui has res data opera «al 
oùr dv mapépyyp tractavit Schemann. de 
Comit. Athen, p. 322. sqg.—De super- 


stitione ista Graecorum in celebrandis 
festis vide Drumann. Gesch. d. Verf. d. 
Gr. Staat. p. 710. 

aò wiotòy vals—ès rò Evuuayxdr] Ve- 
ra videtur sententia Dukeri jungentis 
pavs Tò mardy ds rò Evuuayuòdr, ‘naves 
que fidem facerent,’ vel ‘ pignoris loco es- 
sent, eos in societate mansuros,’” ita Thuc. 
iii, 11. 7ò dxrfwaroy 8los udvov wurrdy ds 
tvuuaxiav. Nam quod ibi cvuuayia, hic 
TÒ cuupuayindy est, ut iii, 91. alibi. 

atriov 3° èyévero—ol uiv xoXAoì—obx 
el3éres] Sic iv, 26. afriov Bè sy ol Aane- 
Bcuudrio: wpoerndyres. Verbum preedicato, 
non subjecto adstructum. Vid. Matth. 
Gr. $ 309, b. 

10. érmyr@0n0ay yàp al ororBal] al 
cror8a) ex B. addidit Bekker. Denun- 
tiabaotur inducie per awrorSogdpovs sive 
‘ fetiales’ Vid. Dissen. Explic. Pind. 
p. 494. Additamentam codicis B. potest 
ex scholio natum esse, ac.profecto Schol. 
codicis Cassellani hic adnotavit, ai owov- 
Sal BnAovéri. Nam per se non abhorret 
a ratione grammatica éryyyéA0noay rà 
"IoGpua, quia facile cogitatur oi "IoOpio: 
&y@ves sive illud ipsum ai owordaf. Est 
preterea hwec via explicandi pluralis, ut 
subjectum sit of *A@nvaîo:, ‘ denunciatum 
erat Atbeniensibus, inducias esse.’ Certe 
tamen v, 49. iterum legitur Aéyorres uù 
eerryryéXba1: ew ès Aaxebaluova ràs omoy- 
3ds. Vid. not. ad i, 126. ii, S.v, 26. 
Popp. Proleg. t. i. p. 98. 

ws ui Afoovow] C. F. H. K. g. i. 
Vulgo Afewow. Vid. Fischer. ad Veller. 
iii, 1. p. 127. Non est opus ut valgata 
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ni vas se TY Keyygsoy aPogunbeiras. Oi de para mn 
dogrm» avnyorro pa nai sixogi vavols 66 tRv Xior, & deyorra 
AQxopirno sXorres. Kai avro 0i Abpaio: 70 TpaTtI 
lora vavoi agora eva ITE Vivo» tc 7Ò Fix aYos. Ud 
sr} r0XÙ oùx srnzodovbnoay oi IlsAoromaoso: ahh arirta- 
morto, irareXolgno ay noi oi Abnraio; ° TAS rag can Xi 
SITA veve tr TO aeilur usrà opa iXorres où niovd4 sro 
Cor, dXX Varspor RAMAG TgortaCAT ANTE srrà xl pa 
xovro agaTAIovraS aÙrovg raradixova i €c IIesgesior 53; 
Kogurbiag * sori di ino senpros xa) io Xaro; Tg65 ra pabo 
gio, 776 Enidaveias. Kai peicey peo vavr &T0X Avari peri 
agor ci IIsXororrazias, | ras di eXXag Zvrayayorrts ogpiGovei. 
Kai xgoaBaXovray rav Abnvaiar xi rara lararca» rai; 
vavoi, xs 66 rn 7% arofavran, boguBòs rs 6qrsr0 rod 
nai draxro6, xa} TAV rs vea» ras TA sI0vg rarargavpati 
Qovow è 6 77) 71 ci Abnvaioi, nai Toy apyorra * AXxeapirm 


ATORT EI ivovo' 4° 


xa, aÙTWY TusS artbavor. 


11. Asazesbivres ds xpog per TRS FONSLIAG vous srtraza» 


mutetur. Vid. not. ad i, 83. Popp. Pro- 
leg. t. i. p. 136. ed. Thuc. ii, 1. p. 432. in 
Addend. ad p. 312. 

dx riv KeyxpesSv] Portus Corinthio- 
rum, teste Strabone p. 380. septuaginta 
stadia (secundum Gell. Mor. p. 207. tan- 
tum 61 milliar. Angl.) a Coriotho remote 
et recita quidem via ad orientem. Popp. 
Proleg. t. ii. p. 229. Utroque numero 
dicitur, pleramque per diphthongum @, 
plarali viìi, 20. singulari iv, 42. 44. Situs 
erat ad mare Saronicum. 

darifyov ds rd wéXayos] B. érel i. Vulgo 
deîfyor. Receptam acripturam tueri vi- 
detur explicatio Scholiaste : drexépow, 
Ewws cis Tò réAaryos (‘in altum') dxelovs 
apoxarérwrra:. 

&rias—twrà ral rpideorra) Krueger. 
Comment. Thuc. cap. iv, 1. p. 809. delet 
verba ca) rpidrorra. Quaminutilem con- 
jecturam esse, ad decursum sequentis 
binc narrationis attendenti spovte pate- 
bit. Quot naves de illis duudesexagin- 
ta Pireum obsidentibus demserint, alio- 
que avocaverint, cap. 11. init. in univer- 
sum significat, ipsum numeram cap. 15. 
exbibet; quot autem in locum demtarum 
submiserint, reticuit. Itaque satis erit, 
Thucydidi accredere c. 20. scribenti, 
postremo viginti pari numero Peloponne- 
siacarum ad Pirseum oppositas fuisse. 

els Tle:pasdy rfjs Kopirdias] Tiespaîov H. 
ut Steph. Byz. Conf. Xenoph. Hist. 
Gr.iv, 5,1.3. Palmer. Exerc. Cr. p.72. 


Pirsum geminom Corinthiacam, altersa 
ad Saronicum, alterum ad Crissweon d- 
num fuisse suspicatur, quoniam Strabo P}- 
reum cum Herzo et Encé ad Crisseun 
sinum statuat, ut et ipsum Lechem. 
Apud Strabonem frustra Pirem que 
sivi, quod de se etiam P probteter 
Proi. pe ii. p. 229. not. Vellem, Odofr. 
Maellerus in libro d. Dorer, t. ii. p. 431. 
fontes indicasset, quì nostro loco et mei 
cap. 11. corrigi vult Zreipeser, quique 
dicit hunc portum, in &nibos agri Epidaa- 
rii situm, adjacenti promontorio Spireo 
cognominem fuisse; at Ieipaior Xeo 
phontis litoris sinus Criassri fuiese prop 
Geppà, sita in confiniis roò sAartes nei 
Aexalov et montium, et Lutreckeri ven 
appellata. Neque Weiskii ad Xesoph 
Ages. ii, 18. excursus nunc ad masso 
est, ubi eum de duplice Pirmo agere fe- 
runt. [Weiskius, cujus excursum licut 
mihi postea inapicere, ne ipse quider lo- 
cum Strabonia indicat, quo mags de veri- 
tate citationis dubitari potest. Aped 
Ptolemeam in verbis "EwfBarpos, Ire: 
pasor &xpor, "A0uvalcov Muy, etc. et apud 
Plinium H. N. iv, 6. in verbis ‘Spireua 
promontorium, portus Anthedon,' corrigi 
Ilelpasov et Piraum, contrariam ac Muel- 
lerus rationem secotoa. Atenim ‘Spi 
rasum promontorium’ iterum apod Più 
nium est ia iv, 13, 19., num ibi quogse 
corrigendum î] 
uatarpavuaritevow] Vid. Pollax i, 128. 
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iQoppesii incerte, rale db Noswaîg 65 7Ò ngidioy ogiCoreai, è 6y 
Ò ou aroXù artyorri sorgarorsdevorro, nai ss ras Abavas 
tr) Bonbesar è smau». IHagnoay yae nai roi IlsAorown- 
Ios i) Verigaia oi 78 Kogirbioi Bonbovrres è sr ras vaÙs, 
sai où #07 4 Dorsgor nei oi LA 01 TEOCYWPOL. Kai 0 opdivtes 
rin Puraxzy $y agio senno irirovo» ovo'ey Mrogovi, nai 
bEvONT RI psv saranavoa: rès vas, imeira di idoEey abroÌs 
arerricai na TA rela aporrabnuerovs Pure 6yen, 86 
cy 1% FagarvY I dapvyn srirndeta. “Ersurls d' auroî 
xaì "Ayis aiobopsros ravra dvdoa Dragriera Biguara. 
Toi di Aaxsdaiporiosg ALNTOY sr nyyixbn sori ai v78g 
avny iva; cioiv 6% rov iabpov* Sienro vee, oTav Yivntai 
rovro, AXragiri vò Fay s@oga» inria viprpos nai 
svbus ras racd opa TÉvre vavs xi XaXudia & cexorra nei 
ArxifBiodry per aUTOÙ eBovAorro TEUTE® sero cippa 
pivor LUTAN ra aeoi NV fr ro Ilugarg Fay psw» raraQuynv 
177/609, xai abvpncarres, 0 OTI i paroy drrroavo; TOv Tan 
xoù FOEwov saraica», TèS rev TS Sx TS sur» OUNETI 
Bierooivro riumen, aNMa nai vwag apoamnypivas pere 
nodeiv. 

12. Tous di 0 AXxiBiadne aesdei abbi "Evdior xaì rovs 
ANA.0Ug e@opovs pa aTORvATII or A ovv, Aiyav oTI PIsrorrai 
Ts TAEVTRITES aoiv rn» rav rear HuuPopav Xiovg aiobicba,, 
xa) aùròs oTRI "agorBig lovia, pediax gere res 10556 
apioracba:, T”v TE TOI "Abnvaian Mya» acbevesar nai rv 
gay Aaxsda:povian apobuieey _FICTOTEOOG ove e cv Parsi 
oba:. ‘Evdin rs avro ida 5Xeys madov siva: Ùi sxsivov 
amocrioa: 76 laviayr xo } Baciria Evuperyov aonocas Aaxe- 
dasuovios, xa) un "Ayidos ro ayavaza tovro ysvicba:* 
iruyzare yao ra "Ayid auros dikPoros dv. Kai 0 uir 


11. drì ràs vaùs] i. e. ‘ adversus naves' 
Atheniensium. Coof. iv, 23. Bondourres 
drì rodbs Meconviovs. 108. erlorovv undé- 
va &y drl opas Bonfcas. viii, 15. fin, 
Bofr0era dl rhv Xiov, ubi vid. notam. 

sca) Spevrres] Sc. ol Koplw0io: rai ol BA- 
701 wpdoyepoi. 

Thv dv 76 Tlepag—xarapgryhv] Vid. 
not. ad iv, 14. vii, 17. 

12. Sri fy mpoaBdAp —meloe:) B. Vulgo 
Bray wpoo BdAn — reloew. Non recedo a 
vulgata. Coof.iii, 25. fAeye Bri toru— 


npoaromenpliivas, et Matth. Gr. $ 539. 
ii, 80. Aéyovres bri—jqBlus ùv—xparh- 
covvi—xal toorro—dArlBa 8 elvas. Popp. 
Prol. t. i. p. 270. Mox tamen recte 
murérepos editum ex B. pro vulgata x.0- 
rérepor. In C. G. est miarérepoi. Cunf. 
not. ad i, 136. 

Té rh dpopos] ‘‘ Vid. Xenoph. 
Hist. Gr. iii, 3, 2. Plutarch. Alcib. 23. 
sq). Ages. 3. Pausan. iii, 8,8. Justin. v, 
2. de temporum ratione Manson. Spart. 
vol, ii. t. ii. p. 472.” Krueger. p. 366. 
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Tsioas Tovs TE dXAovg sPopovs xa "Esdior, arnyero Ta‘ 
TÉvTE ravoi perdo Kad.xsdia rov NAaxsdasgoriov, xa) da 
TEYOVS rÒv TÀ0Uy ETOIOUITO. 

13. _ Avenopitorro di vr0 ro avror xgoror rovrov xaI 
&TÒ 7% Dimediag IIeXowonnoiay inzasdera vec ai para 
TuXinrov tvrdiarohipioara, nai xeei 5 Asuradiar i are 
Anplrioai nai xoreioa: vr0 rav Arrizo» i srrà rai elogi 
r6a», dy ney,sv Torri Meviazov Quaazio ian Fan dò 
ris Diasdiag v5a», ci XosraÌ TAnv pus diapuyoveai ro; 
Amato xareràsuoa» 66 ra» Koewbor. 

0 de XaAasdeds xai 0 AraBiadng FA torres 000 
Ts patto tursrapBavoy TOÙ pa ifayyeXros qonicha, 
xi agorBarorrss agaroy Kaguxw 7% n sigov nai aper 
svravba arobe auto) per apotuyysropsvos Tai Evpapasco 
Tan Xiav tì nai mersvorrar xararAsiv [9 TpossrorTa; ‘ 
TH 0, aPuevovrTAI aipridioi vos Xioss. Kai oi pur 
ToNMol sy bavpari 7 noay xo cemAata” voic d' 0A iy01 rage 
CASVATTO Dore Bova ss ruysi LUX yopirm, xa) you 
pay A0y0r &TÒ FE TOU KaXxdiwg rai ArzBiddov è #6 dI) 
76 ns ox dai FEOTTAIOVTI, xi TE nigi 1a Fors0pziag run 
sv ra Ilespa:o rsaw ov dndararran, aPiorarsa: Xii za) 
abb Egvbeaia A0nvaion. Ka pero ravra spicì rave 
AIAR xai KraCoperds apra. Auaarrss si 
oi KaaCopivo s060g "6 Vi nrssgo» TRI IHoXixyas i irsiyi 
Cor, si ri dior, ePicmw aurois ix TIC vaoidos tv 7 cizove: se% 





13. cal dard rs LiceMlas] A. B. F.H.L. 
Vulgo xal al àrd. Paulo post, al Acrraì 
A. B. F. H. K. al 8è Xoura}1. Vulgo al 
Yàp Aoswaì cum piena distinctione post 
Zucedlas ver. Koreîca: interpretare ‘ vex- 
ate,’ cum Dukero. EuriaroAeufoaca: ex 
B. editum pro fuuwoAreufcaca. Vid. que 
supra ad c. 8. dixi de verbo èridiapépew. 

14. roùò uh—yerto0u] Vid. Matth. Gr. 
$ 540. Obs, 1. 

alpriB:0:] Vid. ibidem $ 446. Hinc 
tueri possis scripturam plerorumque codd. 
vi, 49. receptam pro vulgata alpr(Bior, 

ral adéis *Epubpaio:] "Ne quis ed@ds Je- 
gendum esse conjiciat, v. cap. 19. 20. 23. 
ertr. 48. ante med. 56. 100., ubi cum 
agioràci junge Xenoph. Vectig. iv, 37. 
Conviv. i, 16., quibus locis ad@:s est ‘ de- 
inde, ‘ postea,’ ut et Thucyd. i, 70. vi, 

” Krueger. p. 293. sq. 


TlorX{xvar] Clazomenze tune in insula 
site fuerunt, que insula nunc mole è 
Alexandro M. exstracta continenti jubcta 
est, e qua cum in continentem tranmissent 
Clazomenii, ut in loco ubì vetas cora 
urbs erat, IloAlx»m (sive hoc appellat- 
vum est sive proprium, ubi facilivs ei- 
cusen formam IloAfxvay) conderent, sò 
Atbenienzibus in insulam redire coscu 
sunt, c. 23. et postea frustra a Lacedemo- 
niis tentati, c. 31. Popp. Prol. t. ii. p.450. 
Krueger. p. 340. 

opiow akroîs] Haackius abreis otonm 
esse putans ex conjectura acripeit asris 
‘ Nolim factum. Conf. Thuc, i, 123. è 

Sì «al Aaredapdrio: abrois regi- 
Palin Tèv peyay cewwpde yertoba: dr arte 
tp. vili, 65. toru èg' dv yxuplar cal 
berAlras Exorres oplom abrois toppdxoni 
FAdov ds ràs *AGhvas. Xenupb. Hist Gr. 


SYTFITPA®H. vIIr. 12—15. 781 


rex ano tr. Kai oi pus UPETTOTEG EN TEIYITUA TE FAVTES 
fran noi TULATREVI TONE ov. 

Es di a) Abnas TAYÙ ay ysrite 7% XKiov Pi 
mreirai ® nei popirarrso pig nn rai caP7 ro» xivduvoy 
vpas TIGUOTAVAI, xa) rovs Xosrobe Zuupagzovs ovx s0sAi- 
oe 7% peyioTr TO:LAS pabeorazviog novya( tir, TÙ re 
xiria ra}avra, dv dia vavròs TOÙ CINI syAixorro a 
atarda:, ebéug ‘A vray TÀS Srinsiprae Capices TO SITOVTI I 
imnfaicarti è Uxò TÎ6 Fagovone sx7A 1g 605, xe; ifnpiravro 
xIvei), xl veve Agos La oNiyag, Ty ha sy TA IMegoso 
iPog ovo rÀS può orta Nn riursv, ai ATONITOVTAI TRY 
Pura Lo pere KaXwidiag diltaras xai où xarada- 
Bovras araneY agnesT dn * nexs di aura» 3reopBizidns 
Asorizov* dXXas di ov woXù Vorsgo» Ponbsiv dadena pera 
Bcagvxdicve, &OL FOLTA nai Tairag TRY spoewnco. 
Tas ge ruv Xiav 6xr& rave, ai avrolG Euveroi0gxOvy Tàs 
Ev TW Mespoud, aTavavorres tous iv dovAovs SÈ avra 
inevbigagar, Tobe ò” 1A evbigove xaridnoa». 'Erigas ò 
avri aocay roy areNdovoay veav 66 snv iPognoiv rav IsXo- 


vii, 5, 4. Gwxeîs oÙx ixorobbovv Xfyorres, 
Sri ovr@fiza: oploiy abroîs elev, el tris ènì 
fas loc, Bondeiv. Ibidem v, 2,8. He- 
yo», des del ogpas abrods dtéBaror, 
ds Freoba: obiapés d06Xosev.* Krueger, 
p.- 340.— Vid. not. ad vii, 48. Thuc. i, 19. 
AaxeBasubrio. —oplow abroîs—émrndelws 
Swces moA:rebaovo: Bepamebovres. viii, 65. 
torw dp Gv xeplev al bmAlras fxorres 
copio abroîs Evpudyovs FX00y és tàsAB- 
vas. Quare fortasse non spernenda est 
cap. prozime seq. ab loco, quem tracta- 
mus, scriptura cod. c. ogas abrods rep:- 
sordves. Quod Keen. ad Greg. Cor. p. 83. 
sq. Schef. ap. Élian. V. H. x, 16. ol 3è 
obbels abrg wpoceixor deletum vult aùrg, 
non probo, et non puto statim spernen- 
dum esse, quod ibidem apud Kceniur est 
in Arriani Exp. Atex. M. iv, 13. où fBus- 
rhy ei dorlv abré ex libro scripto. Adde 
ibidem disputata a Bastio p. 84., ab Her- 
manno p. 86., qui oi abrg dicit non semel 
esse apud Homerum abundante secundo 
pronomine, quem usum tetigit Apollonius 
Dysc. de syntazi pluribus locis; adde 
Abresch. Diluc. Thuc. p.714. Schef. ad 
Greg. p. 86. p. 872. seq., qui quod in He- 
gesippi Epigrammate <pdrn ydp oi aùrg 

reo ds aùyà wvpds cum 
Kceaio tuetur illud aùrg, non male equi- 
dem puto, a Toupio Emend. in Suidam 


t. ii. p. 187. scribi ol abrà singulari qua- 
dam cum vi hujus pronominis nominativi. 
Pertinet enim ad significandam preesentis 
numinis auxiliationem vel visum coeleste. 
Quare recte se habet scriptura apographi 
Victoriani et quodammodo etiam manu- 
scripti Monacensis in Odario Sapphus ad 
Venerem apud Dionys. de C. Vo P p. 194. 
Jen., (ubi vulgo estat cò 8° adre) rd 3 
abrà Ziupayos toro. Quod Hermannua 
quoque Doctr. Rei Metr. p. 678. pretu- 
lit, et aptissimis exemplis hunc usum il- 
lustrat Huschke ad Tibull. i, 4,71. lti- 
dem ad apparitionem dee pronomen re- 
tulit Jacobs Animadv. ad Hegesipp. i, 2. 
p. 171. 
15. &yyella rîs Xiov] ì. e. ‘ nuntius 
de Chio” V. Matth. Gr. 6 842, 1. 
T@ elréori $ trufmnploarti) Sc. «we, 

‘ qui vel rogasset, ut ea pecunia in belli- 
cum usum adhiberetur, vel ea de re po- 
palum in suffragium misisset.’ Mox, ud 

Afyas B. pro ob dA. Quam gravis Athe- 
niensibus Eni fuerit defectio, docet Krue- 
ger. Comment. Thucyd. p. 330. 


àyrì rac@v r@v àreX0ovo®r] A. B. F. 
H. S. f. Vulgo éreA0ovaòv. Neophytus 


Dukas ad h.1. offendit: ovyeéxvtas, i in- 
quit, ode 030° rus Td reluevor n&s yàp 
obòx étdrAevoay TeXoxorrfzsos, dh Biarese 
udrwr, Ss puoi, rorioprobyrwv ThY "A0n= 
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gongoiar dik T&YOUvS TAnparavres avrireyunpar, xa) dida; 
dsevoovvTo TEIRMOVTO xAngov. Kai x0X2% % 7 Tpobupia, 
mai OMiyov treRaoceto oudsv tc riv Bonbsiar cnr tri rw 
Xioy. 

16. "Ev di rovrw IreouBixidns raic oxra vavesr ag 
uveirai 66 Tkuoy, xa tporhafav Tapiav piav arAsves i 
Tear xai novygati ntiov avrovs. “Ex di eg Xiov ts ri 
Tiav rai 0 KaAnsdsvg userà rev mal sivooi vewr irir)s, 
mal 0 wetos pe 0 dv KaaCowsriay xai Eevbeasa TugnE. 
IIcoasoboperos ds 0 IrpopuBiziòne apoaviyero, rai piso 
piobeis 6r TO FedRYEI WG fapa Tag vavg roNdetc scs ao ri; 
Xiou, Quyno EFOISITO STI Tn Ta uv * ai ds Sdimzor. Tor 
de welov oi Tuios ro aearov ovx todegoperoi, vg iPvyo di 
"Abnvaio:, tony&yorro. Kai iriovor iv vi aslol, nai 
XarXasidia tx TIC diwtews aspipevorres * ac ds typonk, 
xabyoovr avTO 76 TÒ EOS 0 avanodopnoay oi Abnraia 
75 Tuiar w0A6ws 70 Te0G nto», tuysabyoov di aurois ai 
rav PaoBkoar twsAborrss ov moAAOI, &v negs Îrayns vrae 


%os Tiooa@ievove. 


vale; Ber Up elreîv Sri wpòrov wAnpé- 
carres trépas àntorerar, elr ànarraryiy- 
tes dnelvas pertornoav èMAaxij: È St alpeî 
Tàv moriopxiav &mAds, elra adbis pporrite: 
mepi abrîjs, &s roùs TeAowornwnolovs pò) 
spocyxévras rèr voor, brus Biaîpger. Ma- 
le. Nempe erant initio Atheniensium 
naves duodesexaginta, earum octo Chalci- 
deum persecute, duodecim cum Thrasycle 
et septem Chie stationem reliquerunt : 
remanebant triginta una adversus Pelo- 
ponnesiorum viginti, casque in litus sub- 
ductas, ut patet ex cap. 20. init. 

ès Thy BohBesay Thy dnl rho Xlov] Aca- 
cius, ‘nec quidquam parvum adrersus 
Chium aut segne moliebantur. Num ‘‘in 
phrasi Bondeiy dvi riva accusativus et ami- 
cum et inimicum significat. Illa signifi 
catione Thucyd. iii, 97. ReBon®nxdres yàp 
3n foar del rò Alyirior, et alibi sepissi- 
me. Hac iv, 25. Son0ubyres èrl rods Meco- 
onviovs, i. e. ‘ndversus Messanenses.’ 
Et iv, 108. d0dgjovr ral &rlorevor, undéra 
Av rl ogpàs Bon@fca:.® Duker. 

16. 6 r&v KAiatoperiwv] B. Vulgo xal 
è KA. ‘Mox, sapîjv Valla legit pro ra- 
presi. Conf. cap. 22. Sed vulgata nihil 
habet quo offendat, significat enim, 
‘ juzta litus proficiscens classem comita- 
batur.'”’ Krueger. p. 294. Id vero per 
situm locorum fieri nequibat. Tlapzfe: est 


‘accedebat." Paulo post, 2&aykyero Bell. 
edidit pro wpearfryero ex cod. B. Non 
video causam mutationis. Strombichides 
cum pressensizset adventum hostium pruo 
e portu solrit, quam hostes aderant, et 
navibus in altum evectua, iisque ibi in 1s- 
coria positis ut vidit multitudivea naviam 
hostilivm, fugam capessivit. Eodem sensa 
vox modo lecta est cap. 11. exts. 

dos édbpa ràs vavs woAXàs) i. e. ds dépe 
sroXAàs obras tàs vavs ràs, etc. Mos, È. 
pre:clare dréoxor piv ci efol, pro ci rad- 
Aol, quod ab h. i. alienum est. Necmi- 
nua bene idem liber mox 7è swpès freper, 
cum articulus vulgu desit, 

'Ordyns] è Téyis A. 6 Tdrasd. HWré- 
‘ns B. d lidyns L.0. e. k. ‘OndyasC. 
6 Fdyns yp. B. Vulgo d Tdyys. < Tagri 
videtur idem esse quem Xenopb. Hust. 
Gr. i, 2,5. baud scio an rectius 
vocat. De brdpyo:s conf. Dorvili. sd 
Charit. p. 448.” Krueger. p. 359. No- 
men Otanes Persicum novi, Otagrs noe 
item, neque id in ulio libro extat. In his, 
ubi historia tacet, tutissimam ipsos dectus 
literarum, qui in libris sunt, sequi. Re- 
cepi scripturam codicis B., cum vero 
simile sit, eundem, qui hic est, a Xeno 
phonte significari, apud quem nolia libre- 
rum discrepantia enotatur. Vidclicet € 
in o abiit, unde vulgata é Tayvs. 
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. XKaXasdevs di xai  AraiBiadno w6 zarsdiota» ts 
Sipo ZreopBixidm, è Ex uso rav tx IlsAozownrov vedy rovs 
ravraG ordiravres è sv Xiw ROTCAMTRIOVEN, AVTITANEATaYTEG 
de ravras rs sx Xiov xai Meg six00t, srÀsor sc Miaaror 
ac aaoorncorris. EBovAero yae 0 AXsmfiadns, dv 6a179- 
dss0s rois -MPOSCTATI TAV Mincio, lara rag amo rn 
IlsAoromncov vas TE00 ay LY01L810G auroùe, xa) Toi Xiosg 
xai SRUTA nai XaXzsdei xo To AOCTsI\arsi Erdia, è WoTIE 
vrsaysro, TO GYaviciua xgobiîva, è ori sAsioTag gay F0..E0y 
pera TI Xiav duvausa sai XaXxsdsas arooricas. ANa- 
bovrss ov Tò wAeiorovr rov gAov, rai Phagavres où goXb rv 
re Ispoufiyidnr nai rov Oparvxrta, 06 67196 6Xx TOY 
"Abnvan dadera vavoiv apri racav xa Eurdiwrar, aQuortici 
rv MiAnror. Kai oi Abnraio rara w0das puo dsovras 
EIXOCI vavair STITAAVORITIS, 0 aUrobs ovx Sdeyovro oi 
MiAn010, sy Aaòn rI sTINAILEVI vira sPulgpovr. Kai 
r006 Paciria Foppazia Acxsdasnorios 7 seat Min 
ciao subis arcaskrrav did Tiocapierovs rai KaXxsdiag 
ty foero nds. 

"Eri roiode Evppayia» ITOINTRITO Te0S Bariria xal 
Tioraglerm Acmsdapono noel oi Eoupazo. ‘Ordonv 
xaga» nai 0.646 Pasiavs i AL xa) oi marige oi Bassi 
LI igor, Barniws soTa* xai ix roUTA» TU TOÀ6ar 090ca 
Abnraiog sPoira venpare n &XX0 TI, xa vOvrA» 207 Ba 
oidsds xaÌ Aaxsdauovo nai oi i Rbppazo: 0 0T4G [aNTS xe 
poro rapBarary °Abnvaios pars aXro undir. Kei ròv 
TOA SL0Y qOy Te0G Abryasovs x04V9) FOA spuobrr a Bacievs noi 
Aaxsdeono xo oi Svppua x os * xal RATAÀVOI) FOÙ FOÀé- 
pov 006 Abmaiove un sZiorw mossiobai, iv ua dpPorsgo:g 
doxz, Baci xai Naxedeiporios xai r0Î6 pv pupa 016. Hy 
dé rss dQieravras dard Baciiag, rodipuoi torarar xa 


17. dx pdv ròy dx TleAoworyhcov] ‘ De- vii, 74. Biapryydre vii, 44. Hocetiam 
licatiores avres ‘lhucydidem scripsisse habet /Eschin. in Ctesiph. v, 3. Bekk. 
malaerint, priori de omisso, r&r putv de et Herodot. vi, 16. xarapryydre al.” 
Tier. His tamen gratificari noluit. Conf. Idem. 
i, 54. bis. 58. iv, 8. 64. alib. Nec talia dy Adi] € De hac insula vid. Pausan. 
evitat Herodot. i, 67. vii, 173.” Krueger. i, $5, 5. Herodot. vi, 7. ibiq. Wessel. 
p. 292. Arrian. Exp. Al. M. i, 18. Hodie ea 

marariwdyovow} ‘Hnc hujus verbi continenti adjuncta, nec Miletus ad mare 
fora Thucydides nist hoc loco non uti- sita. Vid. Mitford. Hist. Gr. ii. p. 77. 
tur. Idem dicendum de dkrogpdyruui not.” Idem. 
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Aaxedaspovioss xai sog Fuppayos. Kai nr runs agi 
cranras ar6 Naxsdaiporiay ra) sar Euupdyo, rolipuo 
sorurar Bacisi xasà ravrà. 

19. ‘H psv Zuuuayia avra sytrsro. Mera di ravra 
oi Xio sulvs dina srigas TAnpararres veve srAevra is 
"Avasa, BovXopevoi wepi ve rav ty Mixgra svbioba: nai 1a; 
gone aua aQiorava:. Kai sAbovons rapa Xadaidis 
ayyshius aurois &aorAsiv r&Niv mai ott Apooyns sar 
fora: xaTÙ YIv ospaTIà, rAsvrav 66 Aids ispor° xaì xale 
e@r inxaldera rave, dg Vorspor tri OpacunAicvs Asopidm 
svav da” ° Abnva reocimhs. Kai ag sido, SPsvyo pua 

% LL? N e LI N 9 Xx % ’ L Vi 
ev vai 6° Epscoy, ai ds Moral s7i rig Tim. Kai ricca 
Las per xeveg ci Abnvaîo: rauBarovos, vi avdp@r 65 sn 

pa , e e ®_N 9 x «la # Ù 
yin Plackvrav® ai d° aXXou 66 rv Tuir 0A naragre 

a e LI , a 9 x Cal , 9 # ». 
vovat. Kei cs psv Abnvaio: si 76 Tapov AFETÀ1VC0I 
oi dè Xiao: raîg Norraig vavair avayayoipevo, nai 0 Til 
usr' avrar AcBedor ariorncar rai abbi "Eeas. Ku 
perà robro sarto ir° oluov drsxopicbncar, xa 0 rile 
mal ci vs. 

20. ‘Trò di rode abroùs yeorovs Ri tv 7% ITespasw si 

“ LS , po 4 v' 
xo ves rav IIsXorownciar, raradiwybeira: rors nai 190 
povpsra: inv apibpo vio’ Abnvaiar, srtxTAOvY aoncaperi 
aipridior xai xparnoaIO: vaupeyio Tirrapàs rs vous dal 
Bavova: rdv° Abnvaiar rai arordevrara: te Keyyesa su 
sc riv Xiov xa r7v Iaviay zXovy aùbic maperziva loro 
Kai vavapyos avroic ix Aaxedaizoros * Aorvoyos samaba, 
wep Eyiyvero NOn a&ca © vavaeyia. ’Avazaenrare di 


19. és "Avua]} A. C. E. F. H. K. 
“Avasay, ut vulgo, S. "Ava: B. “Ava 
semper Thucydides; vid. Popp. Prol. 
t. ri. p.466. * 

és “Eperov] Videtur igitor Ephesus 
Atheniensibus hostilis fuisse. Vide Krue- 
ger. Comm. Thuc. c. 5. p. 338. sq. 

6 relds per’ abròv] ‘‘ Pedites hic haud 
dubie intelligendi sunt Erythreorum et 
Clazomeniorum, de quibus vid. cap. 16., 
quibus fortasse adjuncti erant Pelopon- 
nesii, ut cap. 28. Verbis autem istis non 
significari puto, pedites navibus vectos 
esse cum Chiis, sed potius quod alibi di- 
citur d retds dua raprie:, i. e, ‘juxta litus 
proficiscens classem comitabatur. '’ Krue- 
ger. p. 293. sq.—-Id non posse sic factum 


esse supra dixi ad cap. 16., idem hic ve 
verbum àprayaydruero:, quo terrestre ie 
significari nequt. Sed eorum, quos dial, 
peditatum fuisse, consentio. Rectius ig 
tur Heilmannus : ‘ but the Chians set si 
with their remaining ships, on board of 
which they had taken the land-troop® . 

20. nîca î ravapyla] Hoc ita intellig* 
Kruegerus, Melancridam ejus decessons 
nonnisi Lacedermonioram navium p* 
rium habuisse, Astyochum antem com 
sociarum. Sed nibil magie consentazetS. 
quam sic accipere, Astyuchuw et ns, q8* 
ipse, et iis, quas Chalcideas et Alcibiade 
adduserant, sociorumque jam navibus pr>> 

uisse. 
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zov tx 76 Tia silo0, xaì Tiorapierns avros orparia 
Tapayevoperos, xa) trimaberav ro tr rn Tio rsivos, si ri 
vreAsipba, aregoonos. Kai Asopuidar &rsAbovros avrod cu 
ToAU Vorspor dina ravolr Abyvaiar &Pinbpsrog, irasicaro 
Trio, dors diysola: na) opîc. Kai maparrAevcas saì 
"Ecds xa) aporBarXan, ac ove sA&ufBare riv x0MI, di 
FASUCEV. 

21. ’Eysrsro dì xarà rov yporor rovror nai i tr Fapw 
iravtoraris UTò roò dapov ri dard pera” Abnvaiar, 05 
sruzor br rpioì vavoì rapovres. Kai 0 dios 0 Zapiav ig 
diemogiove sv sivag rode TAVrAS vOv dvvarav Amtxrsne, r8- 
TPAROCIOVE ds Quyi Cnpsavcarrss, xai UTO TV YNr aUTAY 
ne ciziag vedevo, Abnvaiar rs cPiow avroropiay per 
ravra dg BeBaios nn Iupirazivar, rd Nord diairovv 7%Y 
a0Aen, nei roic ysapopos persdidorar ovre &XA0v ovdsros, 
oute txdovva: ovd' ayayioda: aup' insivav ovd' 86 txsivove 
ovdsvì ir: roù dnpov sEnr. 

22. Msra di ravra rov avrov bspovg ci Xiu, dorso Ne- 
Favro, ovdir &roAsimorreg apobupias, dvev rs IlsAorowaciay 
aAnbes aaporrss amootioai ràs 6615, xa) BovXopevo: apo 
ag aAsiorovs oQioi Tuyxmwdursvsr, orparsioNaI AUTO 76 
pioxaidiza vavoiv ini vir AsoBor, woweo sienro UTO Ta» 
Aaxedaiporiar dsvrspor in avrRv iivas, xaì ixsiley Sai rov 


21. roîs Suyaroîs] i. e. ‘ optimatibus,” roîs réois ds rods speofurépovs. Plat. 
qui apud Syracusanos et Samios yewpubpo: Symp. xxiii, 8. Wolf. * Bidrenros Beoîs 


appellabantur, itemque antiquitus apud 
Atticos. Timrus: l'emudpo:, oi xAnpoi- 
Xet, i. e. ‘ possessors of property,’ ubi vid. 
Rabnk. p. 67. Krueger. ad Dicnys, p. 
270. not. Valcken. ad Herodot. v, 77. vi, 
22. Vales. ad Diod. fragm, lib. viii. t. iv. 
p. 296. et Tittmann. Gr. Staatsverf. p. 
574. De Atticis yewubpo:s v. Platner. 
Beitr. s. Kenntn. d. Att. Rechts, p. 19. 
de Syracusanis lib. d. Sit, et Orig. Syra- 
cus. p. 9. 10. Odofr. Mueller. d. Dor. t. 
li. p. 61.157. Add. Duker.ad h.l1. Mi- 
rum autem est, quod Athenienses popu- 
lare imperium ubicunque stabilire soliti 
oligarchiam in insula ditioni sum subjecta 
adhuc passi sunt. Vid. Krueger. p. 329. 
Nostro loco brò omittunt F. H.N. ‘‘ Ne- 
que aliter Plat. Polit. p. 444. a. loquitur, 
éwayrdorasis pipovs tivds TG Ag Tis yu- 
xfiìs. De dativo Suyaroîs conf. i, 122. éwi- 
reixwpos tf) X@pq. vi, 18. 1 Bidoracis 


Thucyd. 


mpds dr0pesrovs. Conf. Matth. Gr. $ 390. 
De voce èrardoracis v. Thuc. iii, 89. ibi- 
que Schol. coll. iv, 56. v, 23. viii, 63. 78. 
Herodot. i, 89. ili, 39. vi, 91. Aristoph. 
Av. 1583. Aristot. Polit. v, 2, 6.” Krue- 
ger.—Mox, és Biaxociov rwàs editum, iu- 
serto ex codd, és. Hoc pronomen additur 
numeris prepositionem illam etiam addi- 
tam habentibus, quod Popp. Prol. t. i. p. 
198. comparat cum verbis Xenoph. Hist. 
Gr. vi, 2, 88. oxeddy repì trerfixovra, ne- 

ue multum differre ait fruwl rwes apud 

lutarch. Demosth. c. 4. et ruwès oÙ soA- 
Aol apud Thucydidem, vi, 94. 

dxBodras] Sc. réxva sive yuvaîras. Vid, 
Valcken. ad Herodot. v, 92. p. 99. sq. 
Schw. Schefer. ad Long. p. 384. 

22. Sorep elpyro—léva:) ‘ Infinitivus 
léva: explicationis causa ad Sowrep apposi- 
tus est. Conf. Matth. Gr. $ 476. Vid. ad 
iv, 125.” Krueger. p. 291. not. sq. 
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"ExAgoworsror, xaì 6 melo pa IsAorornciar ss san 
orray mai rav avrobsr Fuupayar wapogss srì KAaTopea 
rs xa) Kuuns® nexs dò’ avrov EvaXas Irapeiarne, var di 
ver Asmadas seiosros. Kai ai piv vies xaratAsvrasÙ 
Mabupvay aewrov AQoràri, nai naraeirorra: riccagi 
vis by avuti” nai abbi ai Nossa MuriXgrar EQuoraon. 
23. “Acorvoyos di 0 Auxedasuoro vavaey,os rioragri 
vavoì», Wewse wgpnro, rAtar ix rav Keyypsior apuareira: i 
Xion Kai rem Npsoay aurov HNxovros ai 'Arrizai vi 
ivre xa) sixooiv frAsov ie AioBor, dv Teys Atar na) A 
pidar Aiar yap Varspor dixa vavai aeoreBonbnoss sx ra 
* Abnvaiv. * Avayayopevos di nai 6 Aovvogos 77 avra ipse 
ic oi, xa) apocdaPBar XKiav vabr piav, tas: ig rar Nio- 
Bor, cras apsroin, si si duvasro. Kai aQuaviiras ts sn 
Iluppar, swsider di rp vorsoaia sc "Eesoror ila sula 


786 


Ebdaas Xrapridrns] ‘ Articuli omissio 
in hoc appositionis genere solemnis. Que 
de hac ratione Matth. Gr. $ 274. disputat, 
non satis accurata puto. EbòdAas 5 Yrrap- 
ridrns est ‘ Eualas notus ille Spartanus ;” 
EddAas, sine articulo, ‘ Eualas Spartano- 
rum quidam.’ Quocirca si Thucydides et 
Herodotus historiarum suarum initio @ov- 
xudiBns d 'A0nvaios et ‘Hpé6Boros 6 ‘AAucap- 
vaoceds dixissent, arroganti» crimen nou 
evitassent.” Krueger. p. 294. 

seploos] Schol. Cod. H. ad vili, 6. 
mepionol elow ol brhxoo. Yeltoves TÎs 
Erdprns. V.Odofr. Mueller. d. Dorer, 
t. ii. p. 21. sqq. 190. 208. 243. Manson. 
Spart. i, 1. p.61. Incolarum Laconicsw 
genera erant tria : Spartani, qui “erant ci- 
ves optimo jure et posteri, ut-videtur, Do- 
ram et Heraclidarum, penes quos erat 
summa reipublice administranda potes- 
tas; Perieci sive Lacedemonii, posteri 
antiquorum Laconice incolarum, qui ha- 
bitabant in plurimis urbibus litoris et re- 
gionis mediterranee, qui ut liberi, ita 
quadamtenus Spartanis subjecti erant, vel- 
ut tributum iis pendebant, ex quibus ta- 
men singuli ad majores magistratus eve- 
hebantur. ‘’ Hic Mansonia Spart. ii. p. 
376. argumentationem admirari subit, qui 
srepiolxo:s de more imperium non commis- 
sum esso vel ex eo patere ait, quod scriptor 
apposito verbo sepioucor boc notet. Hanc 
rationem si sequeremur, idem de Spartanis 
probare possemus, cum Thucydides Eùd- 
Aas Xrapridrns dicat.”” Krueger. p. 294. 

xal xararelsorra—dporacww) ‘‘ Hec 
Latine dedit Valla, Greca unus servavit 


B. qui rérrapes ot MervAfirgo.” Bekker. 
—Vall® interpretatio hsec est: ‘ quibe 
navibus Chiì primum Methymoam, de 
inde, relictis hic quatuor navibas, Mity- 
lenem ad deficiendam impulerunt.* 

23. d Aaxedasudrios vavapyos] Acrear 
portuv N. Eadem varietas ca] 3., ubi 
tamen editum est dò AaweSayudries Epxer. 
Infr. cap. 24.iterum extat rds Aardapb 
vuov lpyorra, et cap. 29. ‘Eppoxpdror:- 
Toù Evpaxoglov orparirzov. At vii, >. 
*Aotboxor riùv Aaxedaporiur rabapXo, 
ubi saltem rèy scribendum est cum hre- 

ero ad Dionys. p. 302. sq. not. et cem 
kkero, 
Titor dx riv Keyyxpesssw] Thom. M p 
520. 

rpirn» iuépar abroò Wrorres] Vil 
Matth. Gr. 425, 2. c. 

Msfja»] Ita rectius scribitur hoc no- 
men, judice Poppone Proleg. t. iì. p_ 443. 
quanquam IIipas in omnibus libris est, ni, 
18. et ibidem cap. 25. in deterioribus. De 
"Epecos vel ’Epeods scribendo non cum e0 
consentiunt libri, ut demonstravit Bekker. 
ad iii, 18. Rursus cum Poppone fiat 
Krueger. p.296. ‘‘Epeods,’’ait, ‘rel 
pecos haud dubie ubique scripeit Thuryd 
des. Vid. interpp. ad iii, 18. Ast. sd 
Platon. Leg. ii. p. 10. Od. Moeller. Ch- 
chomen. p. 479. sq. Mattb. Diseertat ce 
Dionys. Hal. p. iv. Schafer. Mel. Cnt 
p. 1." Facit enim conjecturam ex "A\- 
xapvacòs simplice o scribendo de ne:'2 
urbis orthographia ; sed tric libri audienti 
sunt, non analogia. 
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VETOLI ori 9) Mursxavr vrò rav Alnaiar avroBos) ‘a dwrer. 
Oi vee Abpaio:, di WSTEO 67).s0r, &rgor doxnro; AATRTYONTEG 
ec 70 dpr, gu 76 Xiaw vewy ENCoTITON moi _aroavres 
TOUS AVTICTANTAG paxg VXNTRITEG THV FO i0gor. “A 
gurbavomeros 0 , Acrvogos TUV 78 Egsoria» mai rav tx 7°C 
Mabopwns usr * EUBovXov Kia vsaw, ai rore rararsleicas 
ra e, U MuriXav cei Pssyovaei FEgUTUXOY aUTWw vpeis, 
pulce yao sedw darò TOY Abmaia», oUxETI ET) TRI Moria» 
vene, &Mrd ” "Egeocor d axooTIiIoaE xol oThivag, aci 
TOÙS CIÒ TAN s@vrov ved» orAirag 4] FAQuTEUTÙI 676 TYV 
"Avriscay nai Maibupvay, deyorra Essorixov apootazas * 
xa) aurog rails 78 paò SUTOÙ rave nai tale Telo TRic 
Xicug FAEETÀLI [ca) rav “Avsicra» xa) Madvprer), sarifa» 
ToÙs Mabupraiove bueono sv TE Idovrag ops nai spuposveio 
TI € arxooraesi. “Ok de aurd TA &Y 7 NioBa savra nvay- 
rIODTO, ÈAIT)IUTE TO) SAUTOD oTpATO» Lu4 araraBav è 66 
Tm Xioy. Arszopicdn di TAMIN KATÙ F0L 61 xai 0 arò 
Tav vedi» msQ06, è oc fr) ron EXAgororror iutXAnoey ltvas. 
Kai &70 roy 6» Keyypeg Fvpuazido» IlsAoronagia» vewy 


aPixvovvToI avroìe US psro savra 66 TH Kioy. Oi di 
"Abyvaios sà ss ty ri AéoBo sad» rarsoricavro, nai 


rv Xicoy vetiy èxpdrncav] i. e. ‘Chias 
naves oppresserunt et ceperunt.’ Vid. 
Krueger. p. 301. 

ray te Epeoolav xal rov èx rîis Mn0bp- 
vns—Xiov ve} Non habent, unde pen- 
deant, hi genitivi aliud, nisi verbum aruy- 
Gaydpayos, quod sane mire dictum est: 
mvr0dyec0a: ‘ver. Probabilis est conjec- 
tura Tusani, d "Aorloyos perà r@vr Te 
*Epeociwy, etc. 

aî bre xarareipleica:] Male nonnulli 
libri exhibent xaraAnpdeira:, ut compro- 
batur tota narratione. 

mefjj mapanture:] wapanéure accessit 
ex B. “ quod conjectura precepit Wasse, 
collato c. 61. et dudum ante Acacius.” 
Bekker.—Vulgo we$j mapérAei, quod ex 
prozime sequentibus est natum. Mox 
idem liber omittit verba él rhv "Aprica 
xal Mi0vuvar, que post rapérAe: et ante 
èxm{Fooy leguntur, quo emendatio corrupti 
loci absoluta esse videtur, quanquam du- 
bites an potius priore loco illa verba 
vumittenda sint, nam et facilius sic proce- 
det oratio, et facilius intelligitur unde cor- 
ruptela orta sit. Nam cum totus locus 
ita a scriptore editug esset, ut priori loco 
tantom sraparéume. Bcriberet, extiterunt 


postea, qui ex sequentibus urbes supple- 
rent et verbo illi adscriberent ; quod cum 
factum esset, et jam bis illa dr) —M#0vu- 
vay legerent, facile etiam hoc fieri potuit, 
ut aberrante ad sequentia librarii oculo 
una cum his verbis verbum wapérAe: re- 
traheretur, obliterato prorsus rAparéures 
Certe istud extra dubitationem positum 
videtur, peditatum in litore classem comi- 
tatum fuisse, quoniam paulo inferius dicit, 
dntrrevce 1dy tavroî otpardy metdy dra. 
AaBdr, i, e. ‘ milites, quos exposuerat, 
iterum navibus imposuit.’ Nam retdy B., 
quod vulgo deest. 

dard Tv ve@v wefòs] Puto significari 
peditatum Peloponnesiorum qui aderant, 
et illius regionis sociorum qui ad Clazo- 
menas et Cumam convenerat militatum in 
ora Hellesponti, ut scriptum est c. 22., 
qui ex continente in Lesbum trajecerat 
fortasse, postea vero e navibus receptus 
est, quod tamen referre neglexit. Pro 
certo affirmari non potest. Sunt autem 
heec dicta “ pro drexopio0n xal &xd r&v 
ver 6 rl rv vey metés. Vid. Fischer. ad 
Plat. Phed. $ 22. 2. ($ 57. Heind.) Match. 
Gr. $ 596. Hermann. ad Viger. p. 893. 
ad Soph. Electr. 135.” Krueger. p. 295. 
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a\svcarres tÈ avrio Kaaloperion Suo È» ss nTtICO To 
xrar rerygiCoperm i “A 0rreg, duezopura» TA. avrodI sc mR» do 
77 vice 20.49 3)gv suv Giriay TÎG ATOCTATEMS® ovro: di ts 
Aapvovrra ariAXlor. Kai avbic Kaalopsrai epostyser 
car * Alnraioss. 

24. Toù d avrov bigovg ci 7° tri MsXgrw” Abmaio vai; 
sixori vavoso tr 7) Akòn tPorpovrrss, ariBas romeazeri 
6 II&rogyor 7% Minotas XaXasdia re ròr Acxsda:pono 
dgyorra per oLiyon _ragaBoninoarra ATORTELNODSI sai 
reoTIOY veiTn Apspe Versgor diarAevrarres È SCTRORI, 0 oi 
Mago ws C. pera xQATOvg ris 7% orabiv ario. 
Kei Atan nai Aiopidor è syorres ras ta AtoBov  Abmass 
rave sx sé Oirovorwr rav xe0 Xiov ricw, xaè ‘a Zsdovery 
nai tx IlrsAsov, È A ty 77 Eevbeasa si Yor r6iXn, nai sx m% 
AtoBov oguaeeros, go» rp06 gobe Xiovs 30) spor ATò rin 
vediv ETVIOUNTO * si zo» ds eribaras TW OTTO» 6X nasale 
you Ava yraRGTOÙE- Kai $v rs KagdapiXy aroParres 17? 
îy Borirow Toùg sgorBonbacarras TA) Kia paxI nasca» 
res xa} moX dov diapbeigarrss, è avacrara srolNo ay rà raUr] 
xagia. Kai tr Parass abbi Ag pay svixgeay na 
rgira sv Asvxavia. Kai pera rovro oi psv Xio 109 our 
STI imsgecar, ol di rà» Yaear ada RATICLEVEAI LITI zai 
araby oboe» &TÒ qa Mydixady peygi rore dusroglreaa. 
Xios vàe poro: però Aaxsdasporiove div sy pobopnr suda 
porncayrso dio nai irapeome ar, xai oc srsdidov # n 20) 
euros sr} ro psiton, soCw xa sxo poùrro ixguearigo. 
Ka} oud aura» rn» ARICTATIY, Ei rovro doxove: rapa so 
do paricregor apata:, aporegoy iroA para» rosractu 1 
perdo TX ay rs xayabay svupazar #26X20y xodunveta 
xa) ros” A0nvaiovs nodavorro, ovd' avrods Avridiyorra; si 


IMoXfxvar] Vid. supra ad c.14. « Conf. 
Wessel. ad Herodot. vi, 26. Apud Thu- —Borlecp Borlowan B.—Geuoddys Be 
cydidem woAlxray nomen appellativam Aoxor v rareî dv byBéy Stepb. Bys 
esse, inprimis e collocatione verborum in —àrdorara—xwpla) Pollux i, 9I. 
loco vili, 23. colligo, quanquam forma —Xio: Uni ubvo: — 
offensioni est.” Krueger. p- 341. Adde Koch. Proleg. ad Theopomp. p. 37. Mies, 
de Sit. Syrac. p. 8 x&ya0&v ex solo K. edidit Bekker. pro sal 
Aagrovrra] Vid. Krueger. p. 340. &yat&r. Ac sane waAods ich'yafeès est ris, 
24. BiamAebcarres tornoar] Facta tu- 48. xaAol xdyafol iii, 40., ubi tamen noe- 
multuaria exscensione, occisis cum duce nulli codd. crasin non agnoscunt. Vid. 
paucie hostium recesserant, sed triduo post Popp. Proleg. t. i. p. 215. 
repetita Panormo troph=um statuerunt. 
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LI PO 
pera eno Zinedinniv EuuQoeky dc ov avv roviga cPav Bs- 
Basws ra ac&yuora cin° si sé ri E» roîs avbewrsi0is rov 

£ 4 bj # x o v ®9_ \UN 
Biov raparoyos inparncar, puerto roXXaw oic avrà tdots 
N fe 9 # N rÀ X e ld 
rà rav Abnvaiar razi turavascsbnosoba:, nr apaeriav Euy- 
EYIUTAN. Eioyopsvoss oùv aurois 716 laXkccons xa) xarà 
yi ogbovjivoss irsygsiono dk Tiv6s 7006 Ab0nvaiovs &yavysiv 
L) 
Tav OA * ole aiobopevo oi apyovres auto, ir novyarer, 
"Aorvozor ds E Ecubewr rov vavapyor psrà reroagar ved», 
a he ” 
ui TALoay AUTA, MOpiravyres, SOXOTOUI OTA pusrpianrare 7 
s\ 9, 
opaear Anpes n aAAw TW vedra rasarabcove: 71 i71B0v- 
re N 
Xavr. Kai oi piv ravra inpaocor. 
9 ® e Pe ’ tn N) 
25. "Ex di sar’ Abnvaiv rov avrov Bigovs rsAsurAnTOs Yi 
e E°, ’ là X f N P4 , là 
Zios omriras Abnvatar, nai werrazonio: xi YX101 Aeyeian, 
% PS 
Tous yae werrazooiovs rav ° Apysiay aludovs ovras wr AI0dY 
os Abnvaio, xai YiX104 ran Hupparyan vavai duoiv dsovass 
retiRovra, Gv foav xa) 0rRiraywyo,, Devvizgon xaì "Oro 
paxriovs rai Txspavidov oTeaTIYOUvTA» xarirAevray £G 
4 X là 9 / 9 4 
Dapor, rai diaPBavrss is MiAnsoy sorparoredevoarro. Mi- 
, \_» , > , , , €. \ e 
À no 104 di sZeXbovres OUTOI TÉ, OXTOAXOCIOL OFÀITOLI, MOLLI Oi 
psro KaXwsdiag 6Xbovres MeXorownrias rai Tiora@ierovs 


adou wérnpa] rornpà A.B. H. K. Am- 
mon. d. Diff. Voc. p. 95. sq. Aéyovoi dà 
àarA@s rà palia xal uox0npà rovnpd* ès 
GouvnudlEns rovnpà tà epdyuara rv "A0n- 
palcv, àyrì roù padia. Mdx0npos St d 
dwirovos &s al wdvnpos. Conf. p. 116. 
Arcadius de Accent. p. 71, 16. rò wéwnpos 
nal udy0npos del ol "Arrucol &xrì rod dEb- 
pei mporapotivovow, Srar Tò èriuovoy 
(scr. erimovov) al eriudy@npor (‘ un- 
lucky’) onuairg. Ammonius non recte 
accepit vocabulum nostro loco, ceteroqui 
cum Arcadio consentire videtur. Neque 
abit Schol. Luciani ap. Lobeck. ad Phryn. 
p- 389. Ilomnpès est ex eorum sententia 
«avAos, ‘ bad ;” edynpos, ‘ unlucky.” Conf. 
Suidam, Etym. M., Eustath. in Homer. Il. 
ii. p.341. Schol. Aristoph. Plut. 127. 220. 
Nub. 102. Itaque etiam vii, 48. init. cor- 
rexi xéwnpa, et viii, 97. rorfipor. Illud 
habet A., alterum nullus liber. Adde 
Grammaticos pone Herm. lib. d. Em, Rat. 
Gr. Gr. P 327. 467. Goettling. Accent- 
lebre, p. 48. 

«l ré 1 dy roîs krbpeowelo:s] elr Eri F. 
el 3é vr: valgo. Correzi cum Kruegero p. 
268. Particula re cum el et #w jungi, et 
enuntiationes copulare solet. Vide iî, 8. 
20. 84. iii, 54. 46. vi, 12. 78, vii, 64. Id- 
que positum a Bekkero etiam in ili, 32. 


Quare inter se swpe respondent «ef re—-d 
Bè, re—eT re, obre—el re, oUre--Hv re, de 
quibus v. loco cit. 

oîs rabrà Wote—tvvaraspe0hoer0a:] B. 
Vulgo Fuvape0ficeoda:, quanquam etiam 
vulgata sensum, qui requiritur, prebet. 
Taòrà habent plurimi, vulgo ravra, que 
est frequentissima permutatio. Infinitivus 
hic est appositio pronominis demonstra- 
tivi. Vid. Krueger. p. 292. not. 

elpyopévoss oòv abroîs] Vid. not. ad 
verba iv, 10. broxwpfioac: 8è, ibiq. Schol. 
Dativus noster referendus ad verbum est, 
neque positus pro genitivo absoluto, que 
erat sententia Dukeri, ut videtur, at Mac- 
tbiei Gr. $ 562, 2. recte explicatur hic 
locus. Similes sunt dativi quos illustrat 
$ 388. Paulo post, recte editur rararad- 
Covo: pro vulgata rararabowo: ex pluri. 
mis libris, utpote in interrogatione obli- 
qua. V.Popp. Prol. t. i. p. 137. 

25. sevraxdowi al xii ’Apyelor] 
Vulgo comma ponunt post revraxdoro:. 
At recte sic distinguì, declarant verba cap. 
S0. ErpouBix{Bns ral 'OvouaxAîîs ral Eò- 

porv tpidxorra vas txorres al rv ès 
Miantov dABérrwv xiMouv drAhir®y puépos 
tyovres. Et quingentos expeditos Argi- 
vorum milites addit ab Atheniensibus 
gravi armatura instructos esse. 
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ri Eeniwor è EriroveIROr, ai euros Tiosapior. Tagan xei 7 
506 aUTOL, gvriBaror q0is Almaios nai tuppayos. 
Kai oi pv Agyiior ro opurigo aUTAY nica spostatarre; 
noi raraQgorioarres, vo erÌ "Iarag si rai ov dstapzirov 
&TAXTOTELOY Xagovrrss, vxdivrai UTÒ 7oV Miacie, zai 
diapbsicorra; avTd» 021y% sAaarovs Teiamogian aerdpan * 
Abnvaios dè rovs rs IIsAorormriovs apurovs vixnocrrt:, xi 
roÙs BagBagovg nai 7Òy dor 0XA0r dopusro:, mo Mar 
9104 où Ev puigevres, aMX Vox agno error abTO» UTO ST 
TOY “Ag eyeity Teorie £6 ri» ODI, 0 sugar rò ZXZ0 oper 
n0vauevoI, 7006 AUTIV TV FO» POV Mixnciar xLOTOVITE 
"0n ra 07Xa rilsrvras. Kai GuriBn è ev 77 paxn ravra T0Ù 
"Iavag @u@oricar rav Awgstan aeariTdI * odg re yào rara 
“pae IIsXozovnotove ci’ Abnvaio: trixar, na) TOùs "Agyiiovs 

i Miagoto. Iricarres de sporaion, Oy TELLT6IY 10 pb 
icluaidove È ovrog roù qagiov oi * Abnvaio: ager eva Corro, 
rocitorres, ci agordyayorro MiaAnror, padivs dv epici xai 
FRXXa xe0rXaenos». 

26. Ev robr@ ds regi dei nÒn orliay dyyiXderas au 
soig TèS ATO ITsAorobvirov nai Tinshias serre nai servi 
xovra vavs 00ov ov rapsivas. Toy rs Va: Tix6duwra, 
Egpoxgarove ro Zvparoriov uarioto ind yorros Ever: 
rato bas mai TH UrOAOITOU "A bnvocteoy rara). Ur 806, EIXOCI 
v7es Zuparorian boy xi ZeAwosrrizs duo, ci se sx Io 
FONNTOV, ds aapsonevatovro, | sroipui n0n oboe, mot Brea 
pever row Aaxedasuovia Fura nuporsgas WS Aorioyor sor 
vavaggor aeorraybilra: xopioa:, rarirdivrar t5 Ascer 


Ti Fevixdv drinovpindy] 7: A. B. C. F. 

. e.i. Vulgo 76. Vocem fevindy delet 
Schefer. ad os. Ellips. p. 451. 

xal ol pew ‘Apreîor ripa] Suidas et 


Photius v. xépas. © fpostetta»res B. srpo- 
etdptarres C. L. O. P.Q. cujus verbi ex- 
empla ponit Lobeck. ad Phrynich. p. 287. 
petita illa a Syntipa et Anna Comnena: 
rpoetéptarres G.” Bekker.—Hec exem- 
pla nihil probant, neque noristus verbi 
nostri debet offensioni esse, quantumvis 
rarus, et Lobeck. ipse ex Thucydide, Xe- 
nophonte, Demosthene eum comprobavit. 
Tlpoetdyew verbum militare est, significans 
‘ cornu extendere, producere,' et nescio 
cur hic repudient, cum toties codem sen- 


su apud hunc scriptorem simile verbom 
dretdyew reperiatur. Conf. Popp. Prol. 
t. ii. p.75. Dindorf. scripserat ex B. 
wpoetdtarres, codemque putat spectare 


quod est in aliis wpoefdatarres. * Npo- 
etdorew, ait, verbo in simili loco Herodo- 


tus usus ir, 62. rpoetafovonres nur’ ba 
—doérimror ès roòs Iraprifrras. Cete- 
rum alterum scribendi genus lsvew asper- 
namur.” Sed enim aliud est, cum singuli 
ex ordinibus prosiliuut, aliud cum corna 
circumdacitur et tota ala exercitus, quod 
tam incitato cureu non fit, ut dicas spe- 
docew. 

26. #roiua: fg odea:] A. C.F. Vulgo 
trouoi. Vid. Popp. Prol. t. i. p. 101. 

Aépor] B. “EAeovH. Vuigo 'Ercor. 
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sgarro» sùv sreò Mi7r0v vor. "Erura swesdev aciobopevos 
sal Mixiry 6 ovras È A0nvatove 6 vov "Iagixov x0X70v ago- 
rego» aMevravres 6LBov).ovro sidera TÙù Tee TN MiXgrov. 
'EAborrog ds Arsipiadov | imma 8 Tesysovoray 776 Msg 
viag, ne To x0X70 rAslrarre; gudicarro, wurdavovroi 
so wegi Tuo payne. Ilagn vae 0 ArriBidrg xei svre- 
paysro 7066 Miangioss xai Tiocapierei, nai auToie FULAVEI, 
si pn Bovrovra: rà re ir Iovia xai ra tiuravra apay pe 
ra dioricai, og rayiora Bondeiy Miaata rai un reguideio 
amore gioia 

27. Kei oi per dua Tm so ed 0y Bonbnosw: Devo 
di 0 rav Abnvaian oTeaTN706, 0 Ar TÎ Asgov srvbero rà 
TOY VEWY capa, BovAopivay TOY svragyorra» Vropaivavtoe 
duaraviaz si), obx SP cdr’ aUTO$ FoNSgIY TOUTO ob Exe1V016 
ovd dx oudevi tg duvazuv smirpinpss. "Orov yae sgeore 
so Variga, rapa eidoras reÒs or0ra4 TE veve mods puiceg nai 
00246 xe0G avTÀS rais cperipass, inavas xai nel _dovyiay 
TALUTRIVATELEVAG toro ayavicacbo:, ovderore TÒ aicygb 
ovesdei eitag dh0ya diarduvevo tir. Ou yae aioygòr sive 
Abmrzione VavTIROI pera xoeov vrogagiozi, aa rai 
perc OTovOvY rgorov airz10y tvuPBrosolas, i noonbaai xoi 
THV FONIY 0U uovov Ta olo ew ANA HO) TW [LSYITTA RIV 
nam primitus inserviebat explendee senten- 


tie in medio posite, eBéras wpòs indoas 
— taîs opertpaus fora Aliquantulum 


Insula Eleos a nullo scriptore memoratur, 
quare jam Dorv. ad Char. p. 349. dubi- 
tanter de hoc loco locutus est. Therame- 


nem autem, qui precedit, ‘‘ Therimenem 
vocat A. viii, 29. 30. 38. 43. 52. consen- 
tiente c. 38. F.” Bekker. Paulo post, 
sal, quod est vulgo post wapîjy Yàp, omit- 
tunt A. B. C. F. H. K. c. e. f. i. adde S. 

27. rîîs Aépov] L. P.Q. Aepov, supra- 
scripto è, B. Aéofov O. Vulgo Aépov. 
Emendaverat jam Palmer. Exerc. p. 56. 
et sic Valla. 

odd EXAw older] Bekk. de suo ; vulgo 
et in libris scriptis ob’. 

Bwov yàp tteoru—tora: &yuvirac0a:] 
Schol, Tè Hora: rmepirrév. Negat Bredov., 
qui in hunc modum verba ordinat : Srov 
teo &yuvioar0a:, capàs eliBbras npòs 
bxdoas vavs xal Soa:s fuiv rapecnevarpé- 
vos Eora: èyuviracba:, etc. Atqui verba 
Ixariòs al xa fovxlay mapeonevagpévois 
non facile possunt aliter quam cum verbis 
Smov Yàp tteoriy èv borépy jungi. Quod 
si verum est, prorsus inutile hoc &ora:, et 
videtur a manu aliena alieno locoillatum ; 


hanc opinionem firmat B., ubi dééora: est 
et post è yerlrarda: aliud interpretamen- 
tum, So: re BobAorra:. Deleto fora: fa- 
cile ad illam sententiam interpositam est 
dò towov repetere tfeoriy ex prieceden- 
tibus, atque ex insequentibus dyurirarta: 
Conf. Popp. Prol. 1. i. p. 284. 

TE aloxp@ ovelde:] Schol. à»rì rod ob3é- 
sore pelryoy àBotlav GAGY0ws Biasirduved- 
ver. 

alozion EvuBhreo0a:] Î. e. AAAà puaA- 
Aov alcxpòy elva: xal perà drovovv Tphrov 
EuuBalvew, fv foondaoi, ‘sed putius hoc 
turpe fore, pugnam, quomodocunque res 
caderet, committere, si vincerentur.’ Conf. 
ii, 40. Tò revéoda: odx Sporoyeîy TIVÙ ai- 
oxpòr, dirà ui Biapebryew tpyp aloxiov, 
ubi v. notam. Nam cum neget turpe 
esse hostibus cedere, non potest dicere 
‘turpius’ esse pugnam committere, sed 
‘ potius turpe’ esse. 
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dure mepiriamen, ) poris Sri vaic ysyermuiross tupQoeai 
evdeysola: pera Beato raparzsvio nal' sxoveiar, f vari 
gs Gvayxy, reoriea wo fwivsiosi, rov di pù BiaTopery vi 
pos avbaigirovs wsrduvovg isvas. ‘DM rayiora di txidev 
gous Ts reavuarias arvaraforras na) sor selon nai cin 
onsvar oca nAbor 6yorrsc, È È’ in ric ToMeias ciAiPari 
naradirorras, 0709 xoUPai dov ai veg, arorAsîr tc Zauor, 
nazsiber n0n Fuvayaryorras a&cas res vavs, roùs isixA01, 
N Li n o) e \ I ©” 
ny ov xoupos I, woisiobas. ‘Lg di srecs, xa) sdeacs vavra' 
xa 6doter ovx iv TW aUTIRA |eaXXor 7 Vorepor ovE EG rovro 
Pd , L \ 9 dA LA 4 f LI 9 # 
poor art mai eg 07 eAXa Devrivos rartorn ova aturi 
9 x e Ss» su 9 _ de 4 9 a°\ , 
sos sivos. Kai oi pir Abnvaio: up" soripag subus rovra 
vo sporw arshei 17 vixn aro si Miairov aviosnoas, xa 
oi" Agysio narà rayos nai w00s 0pynv snc tupPoeag ari 
° 9? w 
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a\svray ix 7% da pov € O0IXOV. 
28. Oi di IIsAoroninosi cua vj sw tx rig Tesyiovern 


3 ubyis—xwdivovs leva] In his «ar 
étovofay L. O. P. b. g. omittunt C. K. c. 
e. f. Ceteri xa@ éxovolar. Porro rès 3} d. 
owov3ì b. c. f. ceteri woù 3h. Contraria 
ponuntur xra@ drovolav, sc. YYduny (v. 
Soph. Trach. 727.) et àrdyep. Kar èfov- 
olay prorsus absurdum foret; quid enim 
obstat, si in rerum abundantia versantur, 
quominus priores hostem aggrediantur, 
licet post insignem calamitatem? Schol. 
p Tui wéAei Bid ràs rarexobras cvupopàs 
ubyis tleori puerà ns Trapacxevis 
xal àraycalouéry pocerizespev (scr. 
mpogerix.) Toîs woAeploss, oUxi 8) dxov- 
olus, rabrp w@s wpoofxe: pù ùraynato- 
uérn pds abbaptrovs rvdbvovs Îéva ; 
Valla, ‘cui cum propter clades acceptas 
vix liceat cum firmo apparatu sua sponte, 
vel etiam magna necessitate coactm ali- 
quos aggredi, jam vero quomodo ei non 
coacte pericula sua sponte suscipere li- 
ceret?’ Heilmann, : ‘after the ‘accidents 
which they had sustained, .they could 
bardiy venture to attack the enemy, even 
with the best preparations, and when 
compelled by circumstances; much lese 
of their owu accord: why, therefore, 
expose oneself to voluntary dangers with- 
out such an urgent necessity ?” In his 
omnibus est quod merito reprehendas, 
plane enim, qui ita converterunt, vim 
verborum #4 wdyv ye àvdyip pretervide- 
runt, ubi # refertur ad pds, ut sit 
uérus sive poyis (nam ita hic in libris 


omnibus et plerumque in libro octaro) 3 
ardyu ye àvdyep. Particulam ye non red. 
diderunt, sed pro ea ‘etiam,’ alie- 
num est ab hoc loco. Intelli um enim 
sic: ‘coi .civitati cum vix liceat, vel 
certe magna necessitato concte hostes 
aggredi.’—Tporépa wov B. zov omittant 
b. c. d. f. i. Deinde sroù 3} ferri quiden 
potest, enunciatione tota per interrogato 
nem elata; magis tamen placet cum Lis- 
davio Jwov 8} scribere, i. e. ‘multo mine, 
nedum.’ V. Viger. p. 412. Thucyd. i, 
142. Frov Bh dy srorepla. vi, S7. ro n 
3ì dr rdop sroreula Tineria, quod ipsum 
latere videtur in aliquot libroram scr 
ptura owovòf. Repetendum autem drv 
3) drBéxerai, vel potius in oratione obli- 
qua drifrecta:. Idque vix abstineo quo 
minus recipiam. “wovdg Schneider. 
Indic. Xenoph. Memorab. vo OXA dici 
optimos hic libros habere ; quinam? « 
quo sensu ? 

#r wov rapds J] B. Valgo che. *H” 
per se cum optativo non construitur; ll 
oratione obliqua licet. Vid. Herm. ad 
Viger. p. 822. de Precept. Quibosd. At 
tic. p. 14. Popp. Prol. t. i. p. 144. sé 
Xenoph. Cyrop. i, 3, 10. iv, 2,6. He 
sito itaque utram vulgatam restituam 
"pds bordo ris Congopis] Schol. dem 

pos v TRI . ° 
{épevo: Bà riv cvufarar abroîs ropperà” 
mepì Mirror. 


SYTFPA®DH. vIII. 27, 28. 


dpavr ss srinare orti, nai [usivavsts ipso» pics, ri Vors- 
quia rai ras Xias vavs apoorafBorrss TÀG [sro Kar 
dig vò agdiro» tvyxaradiwybticas, iBovxorro TA6Y voci cri 
rà casin È sZsiAorro | sc Tesysovorar xader. Kai e 3A= 
bor, Tioca@igras sò r5Ca ragabar asibss avrovg ir) "Iacror, 
7 ‘Apogyne goMipiog è narsix4, arsvras. Kai r600- 
BaXovres "n Ihry aipridios, noi où reo dsyopsrar ax 7 
'Arviady TÙC vaÙs sIVAI, aigoves nei pedsora 6v TO Seyw 
oi Tupaxogioi irpribnoa». Kai rov rs Apopyny Zarra Xa- 
Boyrss, Ilsorovbrov vobor vic», apuorara ds Pasiriaz, mugd- 
Ùidiari oi IsAoronaeio: Tioragioni arayayii), ei [Bov- 
Asrai, Barre, è dorso AUTO aportrats xa) ri "Iagoy dis- 
soghnoar, nec xenpara TAYU soXdk 7 orparià sas va- 
Vaso dovro» ye 7 ro gagior. Tovs Ci STIROUgOvE roÙs 
Toei 70 Apoeyno ragà pis abrobe Ropicavrss xa OUX 
dedirnoarrss turirata», 6 OTI Noav oi xAsioros ix Hsroroni- 
cov' rò rs so Io pu Tioca@ieye: ragadorrss xa) rà arded= 
gola TATA, HOÌ dove nai sMevbiga, è av rad ixaoro or 
TILE daosio» mag avrov EuviBnoar raBsi, $ ‘Tura avez ar 
enoci» 66 vid Migror. Kai IIedapsròy TS TÒy Atorrog | 66 
sm» Ksoy dgxorra Aaxsdeorion miuparrar, &r007sAAovei 
cli €] pax: 'Egubgar syorra ro rag& Apopyov è #71x0UEIXON, 
sal 6 TRY Miao avrod Dirirzor xabioràaoi. Kai rò 
bicos STEASUTA. 


28. drurardyorra:] i. e. ‘ post profec- 
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‘Appooràs Bè rods dv raîs wdAeow tpyor- 


tionem Atheniensium Miletum redierunt.” 
V. Heilm. 
tvyzaradiwx0elras] V. supr. c. 17. 
‘ quas una cum Chalcidei navibus hostes 
insecati erant.’ Heilmannus: ‘after ha- 
ving joined the Chian sbips, which the 
enemy had pursued previously, they re- 
solved to return to Teichiussa, and to 
take on board the cargo which they had 
left there.” 
ararfipa Aapedv) Darici stateres, 
itemque ’Philippi Macedonis, Alexandri, 
Lysimachi stateres sequabant aurei state- 
ris Attici westimationem sive pretium 
Attici didrachmatis. Jidrachma vero 
sestimabatur viginti drachmis argenti, ut 
in mina stateres quinque, trecenti in 
talento essent, siquidem auri pretium de- 
cuplo majus argenti haberetur. V. Boéckb. 
Staatsh. d. Ath. t. i. p. 23. 
Teddpiror — Upyovra] “ Ut ‘Apuooti» 
puto, quanquam ‘T'hucydides hoc nomine 
non utitur. Schol. Dem. Leptin. $ 55. 


ras tèv AaxeSasporicer Aeyer dedAovr Bè 
abrods obrw Bià Td dpudle Tà #0n riv 
moA:r®y Toîs riv Aaxedaspovier. Hc 
verbi notatio satis mira est. Conf. Maus- 
sac. ad Harpocr. p. 72. Wessel. ad Diod. 
xiii, 66. Lex. Seg. p. 206, 16.211, 7. 
445, 29. ‘Apuoothy A heniensem habet 
Xenoph. Hist. Gr. iv,8,8. Ut Pedaritus . 
Chii, ita Mileti Philippus videtur dppoo- 
Ths fuisse, és thy MiAnror abroù &{Aiw- 
sroy radiaraci. Verbis és Thy M{Anrow 
abrov cave offendaris. Sic iii, 81. dv rg 
lepg abroò. Nec v, 83. de roò "Apyovs 
abré0ev verba dx roò ”Apyovs cum 
Dukero et Valckenario ad Herodot. 
iv, 135. sepienda puto. Conf. Aristoph. 
Acharn. 116. dr063° abréter. Adde 
Schneider, ad Xenoph. Hist. Gr. iv, 8, 39. 
cujus non memor erat Weiskius ad vii, 4, 
86. Apud Thuc. v, 22. ol Bè Eiupaxe: fy 
ef AaneBalpow abroì Eruyov Bvres pro aire) 
legendum puto abrov.” Krueger. p. 280 
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29. Tov d' 671Y1Yvopivov , Xipuainos, eruò) TR "Izvor 
xATECTITATO 0 Tiosagiorrs è LO Praz, ragnaber | ss rr 
MiXgroy, xei punvos pr reoprn, sore Uriora A i) Aazi- 
dasuovi, È 6 dea gp Arr è eLRoTO Tacass qaic vavsi 
duidare, rov de A 049700 xeorov iBosnsro rgiaBoXo» didorou, 
fax av Bariia trienra:” Mv di xe 607, 6Dn descem irre)i 
E, dea xi. | Eepoxgarovs di AyTEITONTOG TOù Zugazosio 
oteaTRYOU, è yRe Ongaperns où reed gx06 an ZX Acne 
Yo ragadovva raG vg vprdiar, parards LL ae} T0Ù 
puoboù, iuws di rapa wevre vai xAbov avdei inaory n resi 
oBoro apohoynnoas. E va FEvre veve [noi serrizorra) 
reia raravra 60/dov goù _peomròs xi Toi &210K6, 004 
TA 6i0vg ves Noay Tovrov TOD apibpov, rara ròv euro» Abyo 
rovtoy EÙidoro. 

. Tov d aUTOL ) N sso goic 6» 17 Zdeg Almaioss 
rgorapry pira yae noor nai cixobey ddt vrnes wirre xa; 
Tesamorra nai orearizo) Kagpirog nel IrpopePBiyidne ai 
Evxrapan, xai ras &x0 Xiov maCOS rai ras a ag Eur 
CYRyOvTEs, «BovXoyro dara ct pueroi in) per 77 Mia iry 
TA VaUTINA SPogpsir, xe05 di mp Xioy xai vausizor xai 


asl ripa. Kai sroincar obra. IreopfBsxitdns pe 


29. 3paxuh» 'Arruchv) Drachma con- 
stat 6 obolis, obolus 8 Chalcois. Talentum 
constat 60 minis, mina 100 drachmis. V. 
Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. i. p. 15. sq. 

Spes Sè] i. e. quanquam Theramenes 
non adversabatur. Particula 3è de more 
post parenthesin infertur. V. Hermann. 
ad Vig. p. 847. Wolf. et Weisk. ad 
Xenoph. Hist. Gr. i, 8, 20. Sensus autem 
totius loci hic est: Tissaphernes cum 
Spart=® classiariis nautisque diurnum sti- 
pendium drachmam Atticam pollicitus 
initio quidem fide stetisset (per Ol. 92, 
1.), postea Aicibiadis consilio triobolum 
tantum dare voluit, donec rex plenam 
drachmam dari concessisset. Quippe ne 
Arhepiensium quidem civitas plus trio- 
bolo mercedis militibus tribuebat. ‘Tam- 
etsi eo inductus est, ut pro triobolo viri- 
tim in diem solvendo quinis navibus men- 
strua talenta tria, adeoque singulis navi- 
bus triginta sex minas in mensem, viritim 
(sistatuastriremesducenis impletas fuisse) 
menstruas octodecim drachmas, diurnos 3} 
obolos tribueret. Scribendum enim est 
ds yàp wérre vaùs pia rdAavra èBidov roù 
unvòs, obliteratis verbis xal werrfiorra, 


ex csp. 26. huc temere tractis, inutittis- 
que. In verbis precedentibus, Spes & 

méyre vavs rAlov àrBpi indore $ 
tpeîsi èBorol &puoroyh0ncrar, idem sensas 
est, quandoquidem verba, Irapà ardore pars 
significant ‘in quinas naves.' Sequentia 
quoque, xal Toîs HAA0:IS, Soy rAelons 
viîes foayr robrov rov àp.8pov, xarà rà 
abròv Adyor rovrov @BlBero, comprobast 
veritatem hujus emendationis ; hoc esim 
sibi volunt: ‘and the rest of them were 
paid in the same proportion to the num- 
ber of ships above five.” In federis for- 
mula, quod cum Persis rtani inierupt 
supr. cap. 5. nulla stipendii mentio facta 
est, sed de triobolo tantum diurne merce 
dis convenisse, ex Xenoph. Hist. Gr.i,5, 
3. constat. Boeckh. |. |. p. 297. 

80. roîs dv rj Xdup "A0nvaio:s epee- 
aprypéros ràp foav—tBosAorro—atule] 
i. e. oi dv rî) Xdup ‘A0mvaio, vpocaprypt- 
vas Yàp airroîs fear KXAa res, dBobhurro, 
etc. Locum explicatum dedi in not. ad 
1, 72. init. 

BarAnpwodpuevo:] ‘° Sorte enim impera- 
tores, nisi forte unus eorum sp 
esset, munera belli inter se pastiri sole- 
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vee nai Ovouarrzis nai Evarnuar sertzorra vavs tyovres 
xa suv 65 MiXnrov 6Aborrav Yidiav 0rirdy {aseos ay 
gosres tv vavoiv orhiraywyoie bri Xiov Xayévrss ir)sov° 
oi d' ao Sv DI.ITT uivovrss ricrapri nei 6LBdounrovros 
avoir SlaXaccrore&rov, xa) srirhovy rn MiAirw troi- 
oUrro. 

s1. ‘Od ’Arevoyos as rors iv 7) Xia iruys dia rav 
apodoriar ovs Opnpovs xaTaAsYOUEYOS, rovrov Luòv srtoy6), 
tredn nobero rds re pero Oncapirovs vavs provras sai rd 
regi tav Euupayiar BsXriw ovra, raffay di vavds ras re 
IlsXoronnciar dixa nai Kias dira arayera:, xa) x000a- 
rev IlrsAew xa) ovy fNav rapirAevosr irì Kiadoperas, 
nai tx6Asvosr avra vous và Abnvaiav Qeovourras &voszi- 
Cerda: t5 rov Auprotrra nai aporgmesir opioi* HurentAsvs ds 
rai Tapas, Iavias Uaaogos ar ‘Ls d' ovx tonzovor, 


bant. V.Thuc. vi, 62. 42. rpla uépn vel- 
parres tv ixdorw èrAfpucay.” Extremo 
cap. idem qui hec adnotavit, Krueger. 
p- 279. legi vult éfwAovs, collato cap. 38. 
extr. al Bè dx rîjs Xdpuov vfjes abrois eri 
arAovs pèv èxoiobvro raîs èv tf MAfre 
tre Bè nu) àyvraydyoser àvaxwpovrres wd- 
Av és Thy Zdpuov fobyator.—‘ Hoc igitur 
tempore Atheniensium classis navium 
eratcentum quatuor. At multo plures jam 
in Asiam venerant. Adducta enim vi- 
ginti a Strombicbide et Thrasycle cap. 15. 
16. 17. 24., sex et viginti a Diomedonte 
et Leonte cap. 19. sq. 23., duodequin- 
quagiuta a Phrynicbo c. 25. et que nostro 
loco dicuntur triginta a Charmino, qui 
fortassis idem est cujus non honorificam 
mepntionem fecit Aristoph. Thesm. 811. 
Desiderantur igitur viginti. Sed nostro 
loco nonnisi triremes numerari videntur, 
cum earum quirlem, que Phrynicho duce 
advecte erant, drA:rayowyoì quoque fue 
rint. Quarum alie Argivos videntur în 
patriam transmisisse, qui quod a Milesiis, 
Ionibus fugati essent, irati abierunt cap. 
25., ali» Onomaclem et Euctemonem co- 
mitabantur, pars fortassis in Samo rema- 
nebat. Ac nonnullis navibus haud dubie 
prioris anni pretores Athenas vecti sunt. 
Quorum qui fuerat Strombichides jam ante 
eodem missus videtur, ut auxilia peteret. 
Nunc enim denuo pretor factus revertitur. 
Eidemque, cum popularis esset (v. Lys. 
c. Agor. p. 853. contr. Nicom. p. 850.), 
in tertium quoque annum prorogatum im- 
perium est.’ Krueger. p. 315., qui ràs 
tAAas naves, quas scriptor dicit, putat in- 


telligendas esse ens, que ad minores 
emisse fuerant expeditiones, quarum, 
cum exigui momenti essent, mentionem 
non fecerit. Quod autem dicit Thucydi- 
des, és MiANyror èAbdyras xiMovs bwalras, 
intellige eos qui cum aliis superiore restate 
advecti erant, c. 25. Ibidem &yowres dy 
pavoly brArraryewyoîs scribit Krnegerus vel 
invitis libris; de navibus drA:rayeryoîs 
adiri jubet Duker. ad vi, 43. Boéckh. 
Staatsh. d. Atb. t. i. p. 300. De Strom- 
bichide tertium imperatore v.cap. 62. 79. 

31. és rdre ev rp Xip] V.uii, 69. v, 
10. et 6. ibique notas, ne ès putes legen- 
dum esse. Mox, Bià 7} wpodociay inter- 
pretare cum Heilmanno, ‘ for the greater 
security against treason.’ 

robrov uèv eréoyer) Sic etiam Dio 
Cass. xxxix, 9. V. Duker. ad vii, 83. 

ayowVer9as] i, e. ‘ in locum editiorem 
habitatum ire. Negat Krueger. p. 341. 
hoc verbum significare, ‘in continentem 
interiorem recedere ;’ injuria id quidem, 
nam utrumque significat, siquidem rà tro 
et interior continens et loca editiora esse 
possunt. Contrarium xarc:xifer0a: apud 
Thucydidem non est, sed xdre oixlFeo0a:. 
V.not. adi, 7.58. alib. Provocat Krueger, 
ad Aristoph. Pac. 206. Valck. ad Heru- 
dot. iv, 18. Plat. Leg. p. 682. Strab. viîi, 
6. p. 217. Tauch. Pausan. iv, 17, 6. 
Daphnus non procal a litore sita fuisse 
videtur, quare, ut dixi, bic quidem inter- 
pretor. Sin paulo remotior & mari fuit, 
alter significatus obtinet. Mox, de aug- 
mento verbi dydAwrar vide Herm. ad 
Soph. Ajac. 1028. 
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saBoX nr TOMO perog r7 s0)U oVen aruyiore, xai ov dura 
pesros sAsil, ir evo 8 deripo psyada, avròg pio 66 
Vuieciay xai Kuum, ai di dira rms xaripar 66 ras tT6 
nsupeivas rais KaaCoparaic vi vo:0ve Magabovora» xai TlnAm 
xoi Agbuovorar. Kai di 00a Uasbizesro avrbbi rar Kaalo 
pevion, apice tpupsivayreg dia rog Cripovs cara, ra po 
dinprara» nai drawoay, rà ds softaXopeso: drirAevedI is 
Pura) noi Kipm 4 n) Aosvoyor. 

"Orros d avrov srravda Asofiur epuerovrra: apie- 
Gus Bobo avbis TOSTI: * nai curo» [tr reibovon, 
as Ò di ri Kogirbioi moi 06 dA dos s Foppayoi aargobupos È Nous 
Ùià 70 aeorsgor palpa, diga scsi 67) ri Xiov. Kei 
xsipactear TOP VAN  daregor APixvovvTaI Nas &NAoler i 6 
rar Xiovr. Kai pera FouTo Ilsdagiros, rors rapa niÙi 
sx 776 Mixirov, gsropesros sy Eevlpaic Giarrepaiovezi avra 
re nei ù orgaTIà 66 XKioy® vaeyov di avro mai ix Tu 
FEvTs ved» orpuTIITOI uno KaXxidiag de te revrazoaiove tu 
07 D0‘ nara)epbiyre. ErayyiMAopsray ds Tar Asofiw 
9ùv Ar0orATIY, xgor pipe: sò ri IIsdagiry nai roi Xiox 
‘Aoriogo; Xdyor d6 Xen Tapaysvouivovs Taic vavoir arY 
ornoaI 77 AtoBor* 7 143 up yayovs TA 606 pas sten, 
3 7ove Abyyaiovs, 7 n» Ti Pa Marrai, RAXGCEV. 

38. Oi d” Ova Eo'fovor, oUdi ras rave 6 ITedeesros È 607 
Fay Kia avrà _Feonosn, xAXEV05 rafBay TAS TE TAI Kogo. 
bian FETTE xi ENTI Msyagida noi picey Egpuorida xai dg 
abros Aaxavizcs aber È 5X0r, srÀ6i 67) cÎc Mixarov Tu 
S7v revagygiar, goa arericas sos XKios n rn pa ssi 
Bonbiossw, 1v si diavras. Kai apocBarar Kaguxo 1% 


32. adbis &roorfiva:] addis accessit ex 3éev, quod jam Duker. in XaAmdder mo- 
B. Recte; nama Chiis sollicitata prima tandum esse vidit, idque postea in B. 
Methymoa desciverat, c. 22. ejusque ex- repertum est. Quinque naves intellige 
emplum secute erant Mytilene et Eres- eas quibus Chalcideus et Alcibiades in 
sus, ac fortasais etiam Pyrrha et Antissà has oras advecti sunt, ut narravit c.ll. 
c. 23. Sed cum Athenienses naves subito et 12. 

Chioram adorti fugassent, majoremque —f—ogdirerra:) i. e. etiamsi sibi, Pe 
earum partem cepissent, Astyochus, qui loponnesiis, non prorsus ex sententia ce- 
eas subsecutus erat, Chium recedere co- dat. 

actus est. Quo facto Athenienses denuo —33. ràs rd» Kopwélwy rirre] sc. obras. 
Lesbiorum urbes in potestatem suam re- Nam ex portu Corinthioram Cenchreis 
degerunt ac pressidiis tenuerunt. Vid.c. naves advectas esse, scriptor aligeotet 
eodem. significavit c. 23., sed non item, in ne 

de T@vabvre veòv otpariora: ind XaX- Corinthias quinque fuisse. 

nBéas — xarareup@éyres] Vulgo XaAri- 
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"Eevbeaias tmuricaro. Oi d° darò sio Seuov Abnvaio 
s7ì eno Xiov #Asovres 77 osparià, xa) avro) sx rov tri 
barsca MoQov disicyorro nai xabuepicarro, nai tX6Xf- 
bscar aNAnAovs. Erdovons di raca Isdagirov vò vorra 
eriotorNe dg Eeuboaiay crdess alypodaro ix Îepov 6rÌ 
podocia se Eculeas Nxovor aQupiroi, arayera: 6 Aorù- 
oxos subus ic rac ‘Ecubeas TANY, nai ago socodror iyt- 
vero avro un regireosiv ros Abnvaioss. Asarisvraz di 
nai 6 Iledagsros 006 aUTdr, na) aratarioariso rà aspì ra» 
doxourrar rpodidova:, ws sUcor amar ri oWrneia rav avbea- 
Tav SR sli 2auov Teopaciabiy, aro\voayrss Tic airiae 
amstAsuray, 6 psv $6 77v Xios, 0 ds te riv MiAnror ixo- 
picbn, vowse disrosiro. 

34. "Ev sovra di nai n rav’ Alnvaiay osparià raic vau- 
civ sr rov Kuguxov reesrAiovoa xar' * Agyivor inisuy gare 
spioì vavoi ran Xiav paxpaic, nai wowsp idorres iTsdiMzOr * 
xa) yuan re psyas sriyiyverai, xa) gi usy rav Xiay pò- 
dis mara@suyovanw sc Tor Niniva, ai ds rav Abnvaian, ci 
pi» pariora occunocara: spsic diapbsiporras nai ixziaTOvII 


VIII. $1_-S$34. 


du Toò drl 0drepa—xa0wppicarro] i. e. 
sal abroi dx roù del Gdrepa Adpov (‘on the 
other side of a hill’) ra0opuuodpevo: Bielp- 
syorro Te Adpp. Quare mor adjicit, tam 
parum abfuisse, quin Astyochus in naves 
Atheniensium validiores procul dubio et 
piures incideret. V. notam ad iti, 68, 
112. Utroque enim hoc loco similis ver- 
borum trajectio, altero ante alterum po- 
sito, rèv puiv pelle Adpor Era8éy re ral 
Epoacay rpoxararaBbpres et adbis Td aùrò 
tra draoroy aydrres ral dpertvres. 
Tò éxl 0drepa nobis est ‘the other side,’ 
at genitivus Adgov pendet ex 0drepa, sicut 
genit. roò èri Gdrepa regitur ab ée. ’Ex, 
quod nos exprimimus voculis ‘ a little far- 
ther,' significat, velut rò éx roù lo@uov 
qeixos i, 64. ‘the fort towards the isth- 
mus;’ Latini ‘ab Isthmo.” V. Matth. Gr. 
$ 574. Postquam aliquamdiu interpre- 
tem bhujus loci idoneum circumspicio, et 
frastra laburo; postremo consulo Haack- 
ium. Quid igitur ille?—se colo inter- 
punxisse. 

des ‘Epvipalan—alyudAerro:} Nam Ery- 
threi una cum Chiis desciverant, hostes- 
que erant Atheniensibus. 

6 TleBdprros pds abrdv] B. wap’ abrdy 
recens A. Vulgo rap’ abrér, et abrdv ex 
emendatione in Cassell. esse ait Dukerus, 
aliosque hic legisse scribit Portus. Iti- 


demque S. ex corr. 

84. «al Sowep ÎBévres dnebieonor] ds 
elBor Biuxor B. èreblunov A. F. H. K. 
L. N.O.P.d.e.f.g.i.k. Vulgo abràs 


à 
dredionor. In S. locus se ita habet ère- 
Biesxor, omisso aùrds. In marg. adscrip- 
tum est abrr* s' elBor, i. e. abràs vel ad» 
toèùs ds eloy. Non puto Sowep corruptum 
esse, sed mutata interpunctione locuro ita 
intelligo, ‘ et quam cito conspectas naves 
persequuntur, tam continuo tempestas 
exoritur,” etc. Ka enim hoc sensu usur- 

ari, ut in apodosi positum ‘ continuo’ sit, 
in vulgus notum. V. Hom. Il. xxiv, 786. 
Maxime autem hoc probant loci indicati 
ad nostri scriptoria viii, 8. extr. Latini, 
ubi dicere volunt, rem, postquam alia 
acciderit, aliam e vestigio insecutam esse, 
utuntur voce ‘atque,’ de qua v. Rams. 
bom. Gr. p. 523. not. ‘Qowep autem hic 
nihil insoliti babet; eadem fere vi gaudet 
qua in formula Sowep elye, ‘ just as he 
was," hic: ‘at the very moment, or, just 
when they saw the ships, and were going 
to pursue them, a storm arose.’ 
der ] i. e. ‘ejiciantur ad urbem 
Chiorum,’ sive ‘they are driven out of their 
way. V. Ernest. Gloss. Livian, Ruhn- 
ken. ad Vellei. Paterc. i, 1. 
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aE0G TV FOMIY TON XKian, nai cvdpec oi pr dhioxorra: oi Ù 
amobviorovan, ai d° LANG rarapsvy0v9y 55 Tor UTO TI 
Mipayri riuera, Pomxovrra xarovueror. ’Errevbe ) 
VerEgov 66 rn» AioBovr xalogpuoa pero rapeoreva dorso 65 su 
TELYIC OY. 

85. Ex di rn6 IlsAoronncov rov aurov gesue Treo 
xeaTnE | 0 Aaxsdosubros sn evTag dira per Oovgias va 
civ cy nexs Awpssvs 0 Asayogov rgiros auròs, pae e 05 Aazw 
VIX7, puo de vgarogiz, nararàiei 66 Kvidor ‘ È aQeori 
ue Fin darò Tiora@igrovs. Koi abrove 06 $v mr Muarra, 
AK podorro, $x6À suo» raic per apsosione TÙY ved Koido 
puaaors, raic dt wepi Toiogior vee ras I i Aiyvrra 
aeda; sg00PaXKovrug zvananBarsr sori di Lo To 
Toy drga 776 Kydias xgoùxovra, 'Ax0XAewog Î iseo. Iv 
bopusros dî oi Abmaia, xai evo ar ES sx ras Zapos, Map 
Barove: TRS 67) Tesozia Peoveovoag 134 vexvs * oi d cerdets 
dr0PsÙy VII 114 avra». Kai pusra rovro sg i Kyidor 
RaTaTAIVOANTIS, nol agorBarovres 77 TOI aTtIYIOnI 
obo 0A iy0v siro. Ty d' Vorepaia adbig aporifarda 
nai 06 a puemoy _Peoko pra aUTUv VIO rxra, ab sruCs- 
borray avro TO KTO TOÙ Teioziov è 6% Ta» yeay dia Quyorra, 
ovasì dpoiog «Praxror, arsAborres xa Onwoarses 7 rar 
Kydia» 77 66 Li Za por drirA vray. 

86. "Tao di 7òv aùro» xgoro» Aorvozov 7 nxorros 66 n 
Mixaror è ‘7 7Ò VaUriÒ), oi IleXoronnesoi ELTOgOS ins siyo 
drarra rà rard rÒ otgaTOrsdor. Kai vee pucbos sdidoro 
dgrobrrag, xa) TÙ EX ras "Iagov o peyada yenpara diagra- 
obirra è VIII roi CTERTIOTRIG, oi mi Miag010 sgolvpax sa 
TOv wodi ov 6@egor. IlIcos di rov Tiora@ierar ‘doro 
opuag 706 IIsAorownoi0ss oi _ Farai svrbizcs, Qi 20 
KaXaidia gsroperzi, svdesic civas na} ou 7006 o Par ped 
do, xoi eXX.a6 674 Orcapirovs TALOVTOS 705019 * xai 
sioiv aids. 


35. #3n awd Tiocagdéprovs] Scribe bird bebatur. Pars enim /Egypti a Pers 
cum Palmerio, ‘ auctore Tissapheme,' desciverat his temporibas. 
quia ex toto h. Ì. apparet, Cnidum ami- àmeA@dérres] B. Vulgo dreAbbores. 
cam Peluponnesiis, Atheniensibus hosti- 36. Er: @npauérovs rapdres] B. Volgo 
‘n fuiase, eri, Que preepositio quo sensu participi- 
*s dw’ Alyfrov sAxdBas] Atbenien- orum genitivis jungatur, docet Mattb. Gr. 
quibus frumentum ex ZÉgypto advre- $ 865, 1., sed jam nustro loco non uletut- 


SYIT’TFPA®PH. viII. 34-38. 799 


87. Eurbnxai Aaxsdasuoria» xai Lo, Fuppeatz ar edG 
Baciria Aaepsioy nai Fovs maidaz OÙ Barito xi Tio- 
vapor orovdàs siva: xa} Quricy nerd, reds. Oxvon 
xoee nei wOD 84 Barmiws sicì Awgsiov ? 7 7ov FAT00G n0ay 
7 say xg0y0van, 67Ì rauraS uN siva eri Tobey unds x0) 
undevi pars Aaxsdasnoriov, pars robs Eva y0v roùs 
Aaxsdaporian, pundi Pogovs seacosrbas è Ex TO TO\EWV FOÙ- 
rav pirs Naxsdaiporiove [unrs Tovs Fupupuayove rav Naxs- 
daipuoriar undi Aagsior Baciria unds av Baginsde è dioy si 
69) Aaxsdauoviovg und roùs Euupuoryovs siva: 67) roNipa 
undi rana poderi. “Hv di ri diavrai Aansdamono 7 7 06 
Eipupazo Bacintax, i 7 Barteve Aazxeda:poria» n Ty sud 
puayan, 0, si dv wslbucw _RAAMA 006, ToUTO TOSOUTI. x02.006 
ALA Toy di node Loy gOv ap0G Abnvaiove xa) roùe sup 
pd z0vs xo] &jPortpovs moxspeir® nv di KATEAUTI) FOMY- 
ras, 2057 apPorsgovg sosicla:. ‘Oxdon è’ &y orgATIÀ a 
Ti Xaea TI Bacixiag 7 perarsurpanivov BariXiox, LL 
dararn Baciia Tagizs. *Hy dé Te ra» TOA ty ord0aI 
Zursbevro Pacirii è sel TrV Barmiag li in yoear, rovs dA 0vg 
rad ds nai a puovesy Baci raro Tò duraror. Kai 7 mv 746 
gay tr 77 Baciiag Kage n cons Baossds &pysi Er) ri» 
Aansdasporiar È 57 n sar tEvupayar, Pacimsvy xarvira rai 
È [LUNSTW XATÀ TO durard. 

88. Mera di ravTaG rèS cvrbaxas Qneapsras pv TaLA- 
dove Aotvòxa Très vavs AToT:iwy Sv xEXNT: apaviteras. 
Oi è’ tx 7% AioBov Abnyaio: 707 diaBeBnwores è 66 TÙV 
Xioy 77 ospaTIG xa; MYATOUITES 71 xo baraccone AeXgpi- 
vioy insito zaugiov XX wc 76 ix 7% ragrsgò» nai Dupeevag 
voy naì gig rov Xiay TOA 60 où so0Xù dr Yo. O: di 
Xioi tv moAaig mais agiv. payas rerAny[svoi, xai dida 
sv oPiowv avo 0U FAVU sd diaxeiperor, Nd xo TOY pera 
Tudiws rod "Iuvos 70n UTò Ilsdaeirov 67° artINIoNRIOA rebveo- 


87. rods raias roù BaciXéws] ‘‘ Malim 
rods BagAées."” Bekk.—Quia, opinor, Ba- 
cAebs sine articulo rex Persarum plerum- 
que intelligendus. Mox, idem unì @é- 

s de suo, ubi libri ufrre. 

38. AeAgirior] xceplov év Xip, ls @ou- 
rudibns ev vj 0786p Harpocrat. Conf. 
Schoi. Aristoph. Equit. 759. et Suid, v. 
Stepb. Byz. @povpior dicit fuisse, pro- 


bante Dukero. V. Popp. Prol. t. ii. p. 
458. 

Toù "Iewvos] ‘Ion Chiusa poeta non in- 
celebris, de quo Suidas in v. ’A0mvaîos 
agit, coepit docere tragoediam OI. 82. ut 
idem tradit in "Iwy. Itaque setas quidem 
non obstat, quoininus hujus Tydei pater 
esse potuerit. Sed fortassis nullum aliud 
est bujus rei argumentum.” Duker. 
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Tur, «ai TS LAN rode mar’ avayunr ic 0Aiyor rartyo- 
pesvre, UroTTA diasipevor EMMA 055 arvxaton xai oUr 
auto) dia TaUTA oUrs ci pssà Hidagirov è irixougo: abio- 
pu y04 avroig iPaivorro. ‘Es parso; Tr» Mirror è sripro, 
xs) sUovrEg vpioi ro» “Aorvo; zo Bonbsiv® dg d' ovx tono, 
eauoTENÀ 64 aregì aUTOD 66 vic Aaxsdaizora 6 0 > Tedaeeros w Pe, 
&edixovvros. Kai s& pv sv 77 Xiwî 66 robro rabeorazi 
gois Ab0nvatoss® ai È’ tx 7Nc Îanov mes auroîg frITÀow 
pt $aoiouvro Tais sr n Myra, trsì di pa arrarayuo, 
Ave Y agoLrTES AAA4Y 66 T7Y Ihpuor selena. 

s9. ’Ex di 136 IlsAororarov $v vd avra guar Qi tu 
DapraBaZo UTO KaXauyeirov TOv Miyagi xai Tipa- 
yogov  7où Kugienrov aQaeTOrTan ragarzivarbiiva ora 
Auxsdesporiar | srro xl six00s 766 dear: eTd101 svi 
"Iayias regi n i0v TLOTAS* nai epy Erri QUTWP Am 
obirng Îraori&rns. Epuvirsular di oi Aoxsdoipono za) 
srdera dirdens Îragriarày ZvpBovrovg Aosvoga, è dr ei 
Aixas 6 Agasridaov. Kai eignro avro £6 Marra 
aPrropirove. Tav ri XX an sorsripsrsiobas 7 n pesraei digiora 
ego, rai Très veve rara 7 AUTAG 3 xhaiovs 7 xa} ae 
c'0vS 66 gÒy 'E2aororror di NA VapraBakor, I ” dox7, droni 
TE, KA6agyor FO ‘Papuiov, è 06 Evrirhe, è agyorra posta 
carras, no Aorvogor, i mv don roic srdena ardea ah suv 
40 ravaLYiae, Arriobiv di nabiorara * apos yag ras 
TOÙ Ilsdagiroy imiorod Re Uraarevor avrò». IlAicveai ci 
ai vie amo Marius FsdaYICI Miro agorifaror, rai 
aIgITUYOITEE vavoi dixa * Abnvaiar ras _Tesis za are: 
xevee nai xarazatovot. Mer de rouro dsduorso pa ai 
diapuyoveni rav” Abnvatav te 76 Mazdov ves, orse sy iero, 


és 3A fyoy xarexopéyns] #ror àvaynato- 
prg darrapxeiobai, ) dn BAfyor resdopé- 
rh fka) Axpowuérns è al paXrov. Schol. 
Tmfprius verius. Sensus idem est ac si 
dixi4set, cal rs KAAns wdAews rar” àrdy- 


_ —mp ds dAlyovs olzeto rarexopéyns, * ut 


‘esset penes paucos,’ quemadmodum lo- 
cutus est ii, 37. Syvoua ptv, Sid rò ud} ès 
dafyovs dir ès wAelovas olxeîv Bnuoxparia 
eéAnrai. v, 81. ds GAlyovs nartornoar 
rà ràv Lunveovicor. viii, 97. $) és rods dAl- 
ovs xal rods woXAoùs Ebynpacis uerpla. 

39. tvuBobAovs] “ Hos mittere sole- 
bant, ubi nauarchus, cui tamen non lod- 


ndo: erant osufBovAo:, (v. Thuc. iii, 79.) 
rem male gereret. V.Thuc. ii, 65. &, 
69. 76. Eodem modo Agidi, regi, novo 
tunc more, decem obufevio: adjupgontir: 

stquam, cum posset, Argiros noti 

Ilarit, V. Thucyd. v, 63. Diod. xi, 
78. Ftab hoc inde tempore institutem, 
ut reges contra hostem missos 
cvrédpiov comitaretur, de quo v. interpp. 
ad Xenopb. Hist. Gr. iii, 4,2. Schneider. 
ad Xenophb. R. L. xiii, 1.” Krueger. P 
280 

Alxas] De hoc viro v. Krueger. !. 
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pavowci roc 8 77 Zago rov sair)0vy AUTAN, rpòs TùY 
Kearny TA iUcavree xa xAsiw rov TAovv did Quraxng Tom- 
rapuevo!, 6 TRY Kavyoy TS Aia; raTIEAI. Evrevber dn 
wo $y arparti ovrec ye ice GELO 67) TAG Éy rn Me 
ua veve TOÙ cvprragaropuobavas. 

. Oi di Xios xol Iledagsrog sort gv abro» yLovor 
sid È Hocor, xaireo diapirrorra, ov Aosvogo FÉjuT0v786 
cy y8 Dove ngiovy sini FOA L0GxOV[LEV0LS Bonbioas PI LIL 
rails vavci, xai pa eps òsiv 7RV peyiorh ray iv Iavia tica 
payidan a0..suv SX 76 laraoone sieyopirn xa) xarà al 
Aporsizse wogbovgivnr. Oi yap oixiras soig Xioss xoddoi 
0vres, nai pur ye TOMI TÀ Auxsdaipoviar aheioros yerò- 
pevo:, xa apa Ùà 70 aAados yadsrwrigag ev gal Adixione 
xoreC6pueroi, US 7 OTLATIÙ TÒY Almaian BeBaiag sdote 
pera crengove iò vodai, evbbs avropohig TE EQaen*car oi 
x0XXo0i xeÒs aUTOLE, xai tÙ thiiora KAaxk ETIOTA[LEVO] Vi 
Kee» obra: ideara». "EPacay oùy genvoi. oi Xioi, fas sri 
€296 nai durerà» xaXveat, rssgiCopivo0 rov AeXQuviov xai 
&TEXOUS Ovros, x) orpatorida noi Vauoiy sguporros psiCoros 
xgoregiBaXMopivov, Bonéioa; cpioI». ‘O di Aorvogo 
noire où dsevooi vos dia 7a» Tore dI, de Sua ei 
roÙs Foppa agolvpovs 6 ovras, Wejnro 6 vo Bonbeiy. 

Ro, TOUTE di é ex 776 Kevrov TaguYIVTRI ay yeric 
OT: Qi irTA xal sIXOCI ves nai 05 70 Aaxedasoriar bip 
Bovxos Taguot. Kei vopiras FAVTA Votsga SIDOLI rRAd& 
xe06 7Ò vede 76, drug baraccoxearoiey Haddo, rorRbTAG 
Evprwagaropioai, xai roùs Axxedasporiove, oi prov raro 
C'XOTO6 AUTO, opa rag riguiabivai, svbus ape vò 66 LL 
Xiov $7Ae: i6 rv Kavvor. Kai is Ko 7a» Megorida # 6y 
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7oîs èy rîì Zdug] B. Vulgo rfoy. Sa- 
mus Atheniensibus belli sedes erat, hic 
navium stationem habebant. 

errevbder 3h] “ 3 K. Conf. CAp. 56. 
extr. et 67.” Bekker. 

40. èxdpnoav oi xorXol] A. B. F. H. 
N. d. i. éxépnoay worrol S. Valgo èxpf- 
varro. Vid. not. ad iii, 81. 

41. &pels 7ò ds rhv Xiloy] wAeîp sc., 
v. Matth. Gr. $ 282, 1. 

Kay rhy MeporiSa] ‘ Meropis — olim 
dicta insula Cos, quomodo eandem etiam 
vocant—-Thucydides, Strabo, Antoninus 
Liberalis, Aristides.—Quum vero triplex 

Thucyd. 


tradatur—hujus nominis ratio, aut quod 
rex illius insula fuerit Merops, aut quod 
Meropes eam inhabitarint, aut quod Me- 
ropis filia fuerit Cos seu Coos, unde etiam 
insule nomen; tria illa ad unum refert 
Hygiaus Astron. ii, 16. ‘ nonnulli dixe- 
runt etiam, Meropem quendam fuisse, qui 
Coon, insulam tenuerit regno et a fili» 
nomine Coon, et homines ipsos a se Me- 
ropes appellarit.' Dicti utique a Grecis 
Meropes prisci illius urbis incole, unde 
wéAis Mepdrey — appellata ab auctore 
Hymboi in Apoll. 42. et a Pindaro Mepé- 
rwv t0vea, Istum. vi, {46. Nem. iv, 42.] 
3 E 
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ro TALRTÀY dro LL 78 FOdIY arstgioron obra» xai 
UTO osso pos 05 aurois STUXS pigioròs ve dn dv paporn pala 
gavopeavos Svpaertarvicy saroghei, raw arbooran è ‘so sa 00? 
TIPEUYOTAY, xo rav xagey xaradeopaîe delay ETotito, 1 
Ty ta evbigay TOUFOVE di aisi. ‘Ex di Lal Kw aquo 
puevos ‘6 q7v Kvidov vuxTO6 araynaCerai Urò ran Kudiso 
TAGIOÙIT AN pa snBiBaras TOvS VeLUTAS, CAI dotto sie 
ENTI, sbbve 67) ras sar” Abnvaiay vexUG six00m, dg è sq 
Kagpivog cis sai 6% Zauov organ YA» sQVA ATTS TALIO; 
TÀS srrà noi si0001 vavs sx 775 IlsAoromnrov TEOOTASOI- 
vas, ‘9° Roree xa) 6 Acsvogos. FATA. 'Ezbborro di 
os 6y 77 Zapo 4 Sx TRS MaXov 9Òy 717007 avro, xai 7 
purari ra Xagpivo sei TRY Zvpo noi XaXxnr noci "Podor 
za) igi rm» Avziav n° n0n yîe nobavero nai sv 77 Kau 
oUras aUràS. 

42, "EzrirAss où» dot si vs 006 TRI Zum 0 0 Acvuoge 
nel SATUOTOS qeriobai, i aW6 riga rov pusrssgovi cds 
rave. Kei avra Verde TE xal ra $x TOUÙ ovgaroL Ù Fumigria 
ovra, VIII, ro vSay EV TWO GROTEI noi rapayIv sagioyi 
Kai a da mn, $a, deren piro TOÙ IAUTIXOÙ, xai gOU po 
Parscov }in di ovTog r0Î6 Abpaioss gov svavUpiov x60e4, ro 
di dX01 Tei TH voy 67 FA VAL8I08, sTIR VONTI xasa 
r&XK ò Kagpivos sai o Abnvaios 6A &TT00 4 7 sole GIRONI 
VAUCÌ, vopuioayres corteo iPurarro vabs TRS Ard 5% Key 


Sed in utroque male Mepdrwy per vocem 
‘ mortalium’ reddunt interpretes.” Span- 
hem. Obs. ad Callim. p. 491. Ern. adde 
Ilgen. ad Homer. H. Apoll. i, 42. Heyn. 
ad Apollod, ii, 7, 1. 

Aelay dérwoserro] Matth. Gr. $ 481. 
Obs. 4. 

dx rîjs MfAov] recens A. Vulgo M:- 
Afrov. ‘Quis queso credat veram esse 
lectionem MiAfrov—? Ex Mileto urbe 
hostibus addicta nuntium ad Athenienses 
pervenisse ? Miror neminem editorum, in 
levissimis adeo sagacium, hoc mendum 
adoratum esse. Inspice cap. 39. atque 
videbis ex Melo insula id nunciatum esse : 

uod nomen cum ob literarum similitu- 
dinem facile in Miletum mutari potuerit, 
confidenter lego! ac repono dx rfis MfAov.” 
Kistemak. — Prius E gumentom nullius 
momenti est; poterant ex urbe non ad- 
modum longinqua, quamquam hostili, id 
compertum habere, sicut infra c. 70. 


aliud, wpojo0orro yàp abrods dx ris N 
Ajrov vavuaynoelorras. Etenimin erbè 
bus bostilibus quoque suns facticnes br 
bebant. Verum enimvero emendationen 
certam reddunt dicta cap. $9., ex Melo 
insula adventum bostium Atheniensibuw 
nuntiatum esse, scripsit enim, bre è 
vero. Addit aliud argumentum Huc- 
ius, verba #3m 7àp poddrero xl è n 
Kaérg obras abrds. Nam si nuntios, sit. 
de Peloponnesioram adventu es Mileto 
ab amicis advenisset, haud dubie Athe- 
nienses tantundem, quantum Astyochu 
statim rescivissent : nimirum Caunu 
usque illos penetrasse. Sed hoc postte 
demum compererunt, vel potias in expe- 
ditione ipsa dux animadvertit, 
Xappivos. 

42. twrépera brra] V. Valcken. sd 
Herodot, vii, 37. 

roò eberbuov xépus] Suidas et Phon 


vr. xépas. 
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POV ravras sivas. Kai rporTITOvTES sob xariduoày rt 
Te8is neÌ KATETORUDaATITAY © XX as, nai î TÒ eye irINoa- 
town, pesygi ob srspavnoay auros vagd dba ni x 6016 TOY 
veay XI mavroy0bey FERA HOITO. "Erura di ts Quyno 
AATUOTANTEG È ur vavs dr ALATI, TAsS ds Moirais xara- 
Peo yovon £6 TAV TevrAovora v700r, evrevbder db tc Arnao- 
vago Oy. Mer di rovro oi pi ITeXororioio: 66. Kyidor 
RUTUGRITES, nai Euupiyscar Tav Ex TH Kavsov + srrà moi 
sixoci peas» avrois, svpararass ghevoayres nai reoweiov sv 77 
Zipn orNcavres ALA 66 Vi Kyidoy rabegpirarro. 

43. Oi di "Abmvaios rai sx rÙs Za pov vavoi PIIIITÀ 6 
pobovro ro 76 VAUpayias, TAEVTANTES Sc TR» Zon, nei 
tai peo ro tv 77 Kridw VEUTIROI ovY, cpuncavrse, ovò tesivo: 
€ SXEIVOVS, naBérres di tv 77 Zuun cxsÙn gay va», nai 
Aapipos 7016 $v 77 nsiga xg00Barorrss, amtaievony 65 TRI 
Za por. “Araca d' n0n ove er 77 Kvido ai 7a Hsdo- 
Towngier vnec ETECREUVALONTO re ei i ida, xa) x00g rov Tio- 
capievm, rupsyivero reg, A6y0vg Srosobvro oi ivdexa _derdess 
TOI» Aaxsdasorim nigi rs Tav Nòn TETgAY LAVO, 6 qI 2, 
Apsoxev avroie, noi regi TOÙ pix Aorrog roNkpov, 07% reora 
apiora nai {vuPopurrara a u@ortgosg TOASURTETAI. Ma- 
Ziora di 0 Aizas SOXOTEI TÀ Fos0Vprera, xoi ras owordag 
ovderigag, ovre ras XKaXmdias obre rèS Oncapivovs, $Pn 
ara svyxsioha:, &XAA Cesvoy siva si xoeas done Barisvs 
xei oi ‘xg0yovo netay xg6rt00», TaUTNE MAL vÙY aiar xea- 
geiv* $y7y ve xa) varov$ amata FAÀA4Y dovAs061 nai Ote- 
cadiay sa Aoxgos xai rà perg! Bosaraiy * nai ave 6eu- 
bepias è &v Mudixar è &eYAV mois “EXAnci rovs Aaxsdaspoviovs 


TebrXovocar] TéyXovoca» B. TelryAov- 
var L. O. g. Vulgo TelyAovacar. La- 
cones TebrAoy et revrAlov dizerunt be- 
tam, quam nos ‘ beet’ (v. Billerbeck., 
Flor. Class. p. 62.), hinc insula ista dicta, 
quod fcetu betaceo abundaret. Docuit 
Hemsterh. ad Lucian. t. i. p. 814. Conf. 
Popp. Prol. t. ii. p. 469. 

‘AAukapvarcòv] per unam o efferunt Q. 
S. c. f. g.i. k. V. Popp. I. i. et citatos 
supra ad cap. 23. 

43. Ampbpo:s] A. B. F.H. K. L. O. P. 
S. g. Aospipoisc.i. Aopipoisd. Vulgo 
Aopbpos. Vid. Popp. Prol. t. ii. p. 471. 

obre càs XaAnuBéws] obre cùs XaX- 


Bhus obre ràs @mpaudrovs Epn B. obiè ràs 
X. ob$ì ràs 0. pn N. obre ràs 8. Epn 
eùre ràs X.Q. Vulgo omittunt illa ore 
ràs XaXxiBéws, que Valla quoque | expres- 
sit. Qu® mox reprehenduntur, a Chal- 
cideo maxime pacta esse animadvertit 
Krueger. p. 357. 

eyfiv yàp] èxpîiv yàp d. et Valla. èieî- 
vas Bekker. in pref. ed. minor. p. v. sns- 
picatur legendum esse. Inerat hoc non 
disertis verbis, pactum enim erat tantum 
hoc: ardonv xépav ral xéAeis BaciXebs 
Exei xal oi marépes ol BaciAéws elxor, fa- 
ciéeos tore, cap. 18. Sed callida inter- 
pretatione abusus verborum fierì poterat. 


804 @O0TKTAIAOT 


wegibsivas. 'Erigag our 6x6Asvs [BFeAricvs orindicla, 7 
TaUTeIS Y5 ov yencerda:, ovdt 76 TED STI TobTOK dei- 
obo ovdir. Ayararsay. dt 0 pr Tiora@ierns arsyaense 
er’ avrav di 0gy1 nei argaRTOG. 

. Oi d' te Tm» Podor © iminngUxeE VOLE van CÒ TON dura- 
TOTRTAY &evdca ri» vwfunv 65Y0 weil, eAaiCovteS 1R00r Ti 
ovx advraro» nei ravBarwy Andes nei € aporabechu, 
nei apo Nyovperos aUTO ÈIO Tm bragyovone Evppayiz; 
duvaroi sareadai Tiocapierm ea aITOUNTES xerpara reipua 
ras vavs. IlAsurarres oùv subbs iv rà avra Xeon tx di 
Kvidov, noi xgorBaMovres Kapsios mae ‘Podiag Teara vari 
rirraeoi nai svsviuorra, eEspoPnocy per TOÙS FOX A0Ùg cu 
sidoras T% agarcipsra, xoi “Puyor, das re nai arsizio 
TOU odore TNS TOMO * eiTo; Zvyraricarreg oi Aaxidospo 
vios sourove re xa} tous tx roîv duoîr woAtosv, Airdov rs xai 
Tnavoos, "Podiovs Erra» aroosivas Abnaiar. Ka) x 
sXolence "Podog IIsXoronnoiorg. Ol di "A0nvaio: xarà ru 
xaspo» roùroy Tals EX 775 Zapov vavosy cio Bopesros È STA EUOLI 
pur BovXopevos PIacai, xa iPamoa» FERY101, VoTEgROUITI 
ds où ToNA@ TÒ [atv mapa y pi ua arer\surav î6 Xaxan, 
evrevbey d ec Zapoy, d Varego» ds sx TS XaXens xai tx ri 
Kw xaì tx ris Zauov goùe 717 015 Toso peeroi tri su 
‘Podoy SroNiovr. Oi di xenpara ey sterstar 6 
duo xai TEIcLOVTO raiayvra oi IleXoworrioso vaga sui 
" Podiwr, rà d «XXa novyalor ipieas 0ydonorra, aràzt 
TAvVTES TAG vave. 


44. èruenpurevopévov ànd TÉ Buvaros- 
rdrcov àv3pòv] i. e. ‘as the most power- 
ful men radvised,’ verbo impersonaliter 
posito, ut i, 7. wAofporépwyr Urruv. V. 
Matth, Gr. $ 563. i, 3. ra) éravoutyev 
abrods ès ràs BAAas wdAeis, ‘ as they were 
called to assist the other towns," ubi vid. 
notam, coll. not. ad ii, 7. Pausan. Eliac. 
c. 18. p. 55. rynvucavra rapà ’HAeluy àwma- 
vipdepa alrotrrev véoov Aoudbovs. Et 
alio loco, ouvéBarAov Bi kal rapà rày 
*ApudBey roîs Meoonrio:s ès T)v Aarcpi- 
xày, ‘they came also from Arcadia to 
help.” 

Kauelpy] Popp. Prol. t. ii. p. 472. 
scribi vult Kap{pg, ex optimis,, ut ait, 
libris, et sic habent A. H.K.S.d.e.f.g. 
k. Kouipg F. ti Kapelpg c. Statim pro 
wpéry in B. est np@ror, in d. wpérepor, 


inc. e. i. wpès, in A. F. H. K. L.0.5ì 
k. wpòs th», in g. wpds vir, in G. eps 
Thy yBr, in P. epòs Thy Kapar. Mage ei 
usu Grecorum est wp&row. Paulo posi 
roîvy habent A. B. F.L. N. 0.$. g.i.l 
Vulgo rér. HoAfow A. B. shew c 
Vulgo wdAeow. Sic v, 29. dageir ras 
rdAeow. Ibi quoque soXdow Bekkere, 
V. Buttm. Gr. Max. t. i. p. 193. not 3. 
Matth. Gr. $ 64. $ 436, 1. Descripioa 
numinis *InAvaow v. Popp. l. 1. p. 472. 
rerdyioi]} i. e. ‘ in alto mari versante» 
V. Dorv. ad Charit. p. 627. Mox, dere 
picarres vulgo, plurimi libri scripti alte- 
rum. V. Valcken. ad Herodot. vi, 59. 
èx rîjs Zdpov] “ V, elim codices fi 
berent éx rss Xiuns.” Krueger. Gi 
Etenim cap. 41. janguntor Sime, Calce, 
Rbodus et Lycia. Samos remotior Rida 





ATTIPAO®H. VIII. 48—45. 805 


"Ey di rovre xaì ir: xg0r5007, apiv 66 77 "Podor ai 
TOUS AVAOTHAVAI, rhde è inguoveTo. AnzBiadne pera goy 
Korasdiag bavaroy ue riv sy Mixar9 pax» rois ITeAo- 
ovaio Darortos av, xai dr UTI dpuro pure irsorodie 
006 Aoriogo è sx Aaxsdaizcoros dor cTorTsIvI, iv qae 
noi ra "Aids sybeos rai 2A. drioTOG sPaivsro, agarror 
pv broxageÌ dsiras mago Tiocapiorm, è TIT indxoD xe0s 
AUTOY 0 00'0v sduvaro pariota TOY IIsAorornciar sà seay- 
pare, xal didarra ros TAVTON giro pero; Tm se pucbopogcy 
Evvirsusr, di avri deayuic’ Arrixis Gore 7g10/BoXoxy, noi rovTo 
n, gvreyas, didordas, LU need TOY Tiorapiorav 7006 
adrove 96 Abryaios tx TA si0v0g xporou $TITTA[LOVEG 6vr6s 
Tov VeDTIROD rgssBoXoy ros bocurd) di dor, OÙ TOTOUTOY 
Tevie oro» iva AUTOY ea oi vaUra:, EX Tigiovoiag UBeiCovres, 
oi pò rà cauara ysipw 6Xar1, darararese è 56 TOILUTA ap’ 
uv 7 aobivea svuBeires, oi di ras veve TOA LITI ovy 
RAIL 5g opunesicy 70» TL0COPEIA0pLevO) puac bor” xoi 
roÙs remp&gXovs xa) roùs orgaTnYobI rav aorewr sÙida- 
cxsv Wors dovra yonuara avrov aero Were tuyyaonoci 
raUTA fava, Tr Tan Dupanociar® rovrar di ‘Ecuoxearas 


licta in pignus debita adhuc stipendii | 


45. perà XaAxidéws 0dyarov] apud Pa- 
parte. Ac sane delenda particula vide- 


normom in agro Milesio c. 24. 


doerì Bpaxpfis "ArtUjs)] quam non acci- 
piebant, sed poscebant. Vid. supr. c. 29. 
Nihil est cur hsc verba ejicienda dicas 
cus Kruegero p. 354. 

*A0nvaio: — tpwòBorov Toîs étaurdv] 
“e Paralorum stipendium erat, oboli qua- 
tuor iu singulos dies, ut docet Harpo- 
crat.; ceteri vero milites navales tres 
tantum habebant, ut constat ex hoc loco. 
At qui terra militabant, iis idem stipen- 
diura, quod 7oîs rapdAo:s, i. e. oboli qua- 
tuor. Fatra vero ordinem factum bello 
Peloponn., ut militibus  prasidiariis 
drachma una, et altera ipsorum calonibus 
penderetur. ° Equites drachmas in men- 
sem triginta accipiebant, i. e. unam in 
dies ko ulos. V. Meursii Att. Lectt. ii, 

son. — Si quis penitius hec volet 

pi adeat Boéckbium Staatsh. 

d. Ath.t. i. p. 292. sqq. n. 22. 

àroAelweocw oùby broXiwdrres] B. idem 
sine obx margo A. dàroAelrwow N. 
omissis reliquis. °’AmoAirdyres item sine 
reliquis vulgo. Scripturam marginis À., 
quem etiam supra verum servasse vidi. 
mus, conjectura assecutus erat Kistema- 
kerus, ‘neve partim naves deserant, re- 


Lor, sensus vero iste: vel dissipata per 
luxuriam mercede morbos contrahunt, vel 
negligunt munia in navibus obeunda, 
adeoque naves ipsas deserunt, permitten- 
tibus id trierarchis, ut qui debitum adhuc 
stipendium, etiamsi signa deserant, pig- 
nori esse existiment. Servata particula 
oòy ita hrc accipienda erunt:{Athenien- 
ses partem tantum stipendii militibus 
classiariis et nautis presentem numerasse, 
parte reservata et alio tempore solvenda, 
ut reservata pars pignoris loco esset. 
Eritque tum interpretatio ista: ‘neve 
pars naves deserant, debita adhuc parte 
stipendii non in pignus relicta.’ Sed 
constat ex iis, que Boéckh. disputavit, 
non amplius triobolum stipendii ab Athe- 
niensibus solutum esse; nisi forte sub- 
inde extra ordinem pauxillulum addita- 
menti fieret, velut ab trierarchis in expe- 
ditione Sicula. 

Bore Sévra) Sore delet Reisk., non 
male, ut videtur. Ordo verborum hic 
est: xal éBidacker abròv 8évra xphuara 
meîoa: ToÙs Tpinpdpyovs ral roùs orparn- 
yods, Gore Evyxwpiica: etc. 
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[rs] a NVAYTIOUTO poros Urig goù ravròs Evppazizor. Tag ni 
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TOA EIG dropirag xenon ar 2087, abrog cori ya ore 


7Où Tiocapierove ag 06 pr Rios avaioyureoi sisr, TAcvew- 
raro; ovres rar 'EAAgpor, è sicoUgIe ds opa vwloparo: afsove: 


nai roc CAuaci noi 1016 xenpasi dXr0vg Urie s5s sac | 


s\svbsgiug aurdvrsven ràs ò dA Mag 0.616 ‘on ediz ci 
sc Abnraiovs xg0rsgoy 7 aroeravai dra dovr, 6 pa ai ni 
roraura nai tri TÀsia dig opa» avra» s0sAp00vow È iepigi 
Toy ss Tiocapier IEP yÙ» può», sois idi0s ggrpasi 
rospovyra, sixdrae puidéperor, 7 ny dé Tore reopi zara 
Tupd Bacintag, è irrsA” avrois &rodars vor puobor nai ru 
x0..646 sà sixdra ops a081. 

46. Iagyrs di xa) 7& Tiooapiores par dyar suit 
Tor OA spor diaAvrai, pndì BovAnbiras ropicarra 7 ra5; 
Dosicras dont magsozevatiro 7 L "EdAno: TÀ 61001 purto 


rogiCorra roc UrOIC TC 76 20 xai x76 baxascx n I 


“paro dovrai, È sso d ap@origove sar diga sî dex, sa 

Bacisi sZelvas Sì STI Tovo avrob AvagodE roÙ sr600% 
iraysn. T'svoputrag d dr raf È Sv TIC 6 ynv nai larassa 
dLYIE, &rogsi» &v aUTOv 056 vous agarourraS Evynabasge 
n» pun avro BovAnres pera darara xab aurdura a avarrà; 
sore da yaricarba. | Ebrsioriga Ti rà deva Benzi 
pogieo 776 darrara, rai dpa uerà sÎc faurod arpa)tia, 
aUrObe regi ieurode rode “EXXnras o rarargipas. Ent 
dssorigove rs Pn Frode Abaraiove. siva: nosvanole OUT TT 
@eynic* foro 706 rav arc vir tpisodas, vò Aoya ri 

tvuPogarraro» xai 7Ò deyor sXorrag roepusir Tous ps 
yae tuyzaradovrob è e» opiri ge aUrois 70 A baraccy 
pos00s nai Exgiva 0001 Ev 77 BaciXiac “EXAnrss vizovei, so 


Genitivuo de 


&xfXacew] Recte aoristus post imper- 
fecta, quia amandandi notio rem, que ce- 
leriter absolvitur, significat, non item do- 
cendi et deciarandi notio. Popp. Prol. 
t. i. p. 166. 

spérepov àweorijva:] ) accessit ex B. 

46. ) TEXAn0:} B. d. et recens A. cum 
Tusano. # perAfoe: S. i. cal perAfoe: Q. 
Valgo ucdAfoe. 

dEeîva: del dì rods abroù Avenpods] del 
Bekk. recepit ex B. abroè A. B. S.i. ce- 
teri abrods. “ Fortassis abrg, ut vi, 18. 
Toîs ènei dy0poîs fui A Urres.”” 
Duker.—Cam I Dukero facit Heilmannus, 


neque secus Lindavius. 
fendit Popp. Prol. t. i. p. 121. sq. p®- 
tans verba ci Avrupol, sodi 
substantivi structuram adsciscere. 
ai STA CTpa dè TÀ ded] Hei 
ri posse puto, «bre dorepa 
Bpaxeî poplp 755 Sandrus cir: cal pre 
perà rîs iavreù 3 dogarelas eyiyresta:, è 
etc. 
tvupepesraror) Dicebat Alcibiades & 


causam et rationem qua Athenienses bel 


lum gererent, utiliores esse rebes Pers 
rum. 


Ss YFTTPA®H. vIII. 45—-47. 807 


di roUvavrion sAevbegarorras peso. Ka} ovx sixos sivas 
Aaxsdesuoriovs d dro pet 7 pay adi ‘EXAXgay sAsubegoty yÙ» 
robe "EX 7pag, arò è txsivavr rv BaeBagow, n " pa TOTE 
abrods pù IE art, i) sAevbeparas. "TeiBuw où ov cata eve 
pero» ApPorigove, xo drorspoperor ws piqiora èT0 ra» 
Abppaion è Sars NÙn roùs IlsAoromngiovs araN\aze: | Sx 
TI xaees. Kai dssvosiro rÒ TÀs0v 0UTIS 0 Tioca@igrne, 
05 Y8-AXO TAV FOsOU[LA van n» sindrzI, To DL, "AXxi- 
Brad dic TAUTE, as sù nigi roÙTAY FUQCIVOUITI, wporbsis 
sauro» 66 sioro, Tm ss reopm PITTI, srdpili 7056 IlsAoroy- 
vaio za) ravpaz si» ova sia, aXA@& xa r%s Donicras 
recu Parzay nEsur noi sx rigs0v70 ayanisio ta: sPIsigs TÀ 
TERYPara, + nei i dxpuaio roÙ VAUTIXOV AUTAN apsirero, 
ysropevno noi FAV lozven», rà se aAia XATUPAVETELOV 7 
wars Marbavey ov xeobupuax GoreroMiysi. 

47. ‘O di Arsiiedno ravTA CITI. peer Ta Tiooagioni 
xo Bacnei, è dv Tag” 6XEVOIS, desta sive roiZan TAgYPEI, 
cena dî ri» saUTOL adbodor è es r» vargida snibegarrivan, 
sida, si [27 duepbegei euri, Ori fori wori aUTA vsicavri 
marsAbsiv® asioni d cy svopats padiora 6x 7où FOIODTOL si 
Tiocapigra Peivosro aUTA sriridetos è WY. "Orsg nel iyt- 
vsro* irudi ye Hodorro avro io yovro rag MUTO 05 69 
7) Zapw * Abnvasa crgariarei, rà psv xa} 'AraiBiddov 
aporripurparros A6yovs 86 Tobs duvarwratove avrar Ardeas 


ard_opàv rv ‘EMfvur—àrd 8 èeel- àyrì 705 xeradovAdbrorra: rods *A@myalovs. 


voy rev BapBdpwy] taàv BapBfdpwr omittit 
B. Et Valcken. ad Herodot. v, 92. p.110. 
Schw. verba rò» ‘EAXfway et riv BapBd- 
per damnat tanquam interpretamenta, un- 
cis seclusit Bekkerus, a quibus liberavi, 
memor eorum qua ad lib, i. c. 144. mo- 


nui. Cum vox BdpBapoi ne precesserit 


quidem, quis erit, qui quo referendum sit. 


pron. dreivuv, sine difficultate reperiat? 
amantque Greci tales explicationes ad- 
dere, vel ubi minus quam hoc loco opus 
esse videatur. Quod nisi concedas, innu- 
mera multitudo tibi locoram uncis signan- 
da erit. 

#v ph more abrobs uh dtérwoi] Sensus 
esse debet: ‘ si quando Athenienses de- 
vicerint Spartani, non consentaneum esse, 
victores qui Grweci a Persis subjecti sunt, 
eos non liberaturos.’  Quare utroque loco 
delenda particala pò, quod jam /&m. Por- 
tus suasit, juvatque Scholiastes his verbis, 


aroreuduerovr—àrò rRv°A0nvalor] àro- 
reubuerov peylorny uoîpar rdv "A0nvalwer, 
rovréori peylorew oùs orephoayra 
Schol. 

éx wepidvros] Vulgo èx roò repidyros. 
Articulum plurimi libri ignorant. ‘ In- 
structos ex abundanti fore navibus ad cer- 
tandum.” H. Stephan. 

EuveroMtue:] Bekk. addidit ex B. Val- 
la, ‘se non libenter illis sociis gerere bel- 
lum.’ 

AT. èrideparebov] Suidas et Zonaras v. 
citant verba 4 Bè ’AAx:BidBns—èribepa- 
meveor Thv sauroò xd0oBor és r)v rarpida, 
el3às, el p)) BiapBepeî aùbrdv, Bri tera: morè 
avre, et interpretantur Biop0obpuevos, rpo- 
un0obperos. 

rà tudo nal "AAxBidBov] Respondent 
inter se rà uèr—rò Bit rAdor (v. Dorvill. 
ad Charit. p. 281.) tum xal "AAx:Biddov 


mpoowénpartos et cal and oper abrir. 
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drrs i pone baro wegi UTOD 66 roùs Bsrriorovs Tur arbparra 
ori 67° oMiyeggie Bovxera: xai ov rorngiae ovds Onpoxga- 
gia 77 ERUTÒN taBarovon xarehbar xs TAGRI VAI Tora 
piernr Pixoy avro gvprrodireven, TO di zAfor xai ao cfu 
CUTA oi 6» 77 Zapg rempagyoi T$ ray "A0nvoecter xai dura- 
parer deunrro 66 7Ò RATANUTUI TIY dnpoxcariar. 

. Kai txunbn xg0rsg0) 6 so orpurori de TOUTO, Ka} t 
7 poni iwrsvber d VoTEgo» Tale. Tò rs Adaicdy dia 
Barrss ques ix 77 Tapov è 66 A070v6 5a lor, nei Uro sivorma 
AUTO Tiorapiorm tou TESTO, ‘ruta ds xai Basixia 
QiXov womoss, ei {27 dnuoxgarcirro, oUTA vee dy Tiosivoa 
prov Bacmria, modes sAridag 51707 abroi TE aurois ci 
duvaroì ray TOLTO rà sgaypara, oirsg xai rala:ragov- 
TAI padiora, 66 abrobe TEATRO nai Tav xodegdan tri 
xparnosn. “Es rs rm Da po sAbovrss ivriorasa» se san 
arbpara» TOUS smvendsiove | £c tvraporia, nai 66 rob; To) 
Aobg Parspag sAey0y 0TI Bacisvs opici PiXos dovro xa 
venpara regio: ArwiBiadov T6 rars\borrog xai La Ùr 
poxgarov.ivar. Kai 0 pr 0xAo6 | ci xi TI Tapavriza 
nxbsro 70i6 FEUSTOEV06G, Ùi@ 70 sUogo» sn tAxsdos ro0 
mugd Baoihtag psrbov novgate» oi ds SvniorarTiS m 
oMiyagzia», ertdi TO #Aabsi è ii abbi xa cpc 
avToÌ nai rob £ raIgINOL TO TÀéov sà GTO roù AraBicdor 
soxorouy. Kai ross pus dA 016 ‘Paivero «droga nai quorà, 
Devriyo di i CTCATNYA 671 OVT: OUÒEY 7 n0s0%8r, chi o rs Ar 
aiPBiadne, 0: OTO xo a”, ovdty pad d.ov op aeziae, 7 Inpoxpa 
rias dsiobas edoxei AUTA, 7 cXXo 7 cxorsicla: 7 cr9 reore 
6x TOÙ TApovToG x0G {ov TY 904 perastioee Uro gay irzi- 
cav racaxAnbelce nareICI, oPivi db regionttov eiveci TOUTO 


toùs BeArlorovs] i. e. ‘optimates,’ ‘ pro- 
ceres.” VV. Krueger. ad Dionys. p. 270. 

è dAryapxlg) Conf. Plutarch. V. Al- 
cib. 85. de Garrul. 21. C.Nep. V. Alci- 
biad. 5. 

48. derevdev Borepor RAG] Ab adjec- 
tam ex B. Inipsa prepositione és notio- 
nem progrediendi inesse dixit Popp. Prol. 
t. i. p. 179. et negat opus esse verbo ed. 
Thuc. iî, 1. p.41. An etiamillud &uvero- 
Aduei cap. 4ù. extr. abesse posse putabit ? 
Cur igitur altero loco auctoritatem libri 
illius sequetur, altero spernet, in supple- 

°millimis1 
avros] éAnlda sc., ut supplet 


Schol. probante Valckenario ad Herodot 
vii, 158. 

abroîs ol Surarol rav woArrir) ebrei, 
intellige roîs dx rijs Eduov "A@grasns. 

olmep raAcurwpodpra:) vide “ Xenopb. 
Symp. iv, 30. Mem. Socr. ti, 9. Aristopb. 
Av. 285. Vesp. 1040. Aristot. Polit. r, 4, 
1. viii, 7.” Krue 

xal cpiow abreîs s xal reò trani] 
Puto rectius scribi ral dr cgiow airas, 
etc. Paulo ante, rod rapà Aandées B. 
V ulgo | Omittitur rapd. 

opioi 3° repiontéor elreu] stpocer 
réov K. L. où wepiorréoy B. Vulgatm 
tuetur Thom. M. p. 710. 


SYII’TFPA®DH. vIII. 47-49. 


padiora 0rw6 La oTaCs&TWnI * [ra] Barcis 98 0U% s0rogo» 
gIvoLi xa) IIsAoronnciay nòn è opuoiwg ey n n laXaren di Orruwv, xek 
T0x 856 iXovray ey TI avro 94] où ros "Maxiorag, A0y- 
yort01S xgorbssror, oi où FITSEVEI, meRY art 6X,81, go» 
IleAoroynotovs, UP div raxov ovdiv rrorle, QiXovs Fonca- 
oba:. Tac 76 Svupoyidas #6 646, nic vrioyioda n 
opas oAiyeegy.ica, OT: 0 xai auto. 0U dnorgaricorrai, sù 
ssdsvai ‘97 oTI ovdty pn doy opioir cdl ai apeornaviRI 
agocY NgNTovTtI ovd' ni UregXoveni BeBassrsgoi È scova: * 
ov yae Bovrnrsobe: abrob; peer oLiyaggiae 7 On porga- 
rias dovAs0su prop n ped drorigov dv TUYAwCI FovTAY 
£2. ievbigovg siva. Tovs re xaXovs xy above oropatopivovs 
ova SAaerw abroÙ; vopuseur cPici rea pare aegits ToÙ 
dipov, FogioTà ovrag nai scnynres ra» nodi» TO dna, 44 
dor T FA sia abroÙ; aPsrsiohas * nai ro pv sr SXSIV0IS 
civas na) anpiros Cv xo Biasorsgo» arobyio xe», 7ov ds dior 
o pay Ss xaraQuyn. siva xo Ge sivan cuPpeovorar. Kai 
TAUTE vue” csvTdI» rav foga ino Tapivag TÀèS TON capa 
abròs sidsvai OTI obra popuiCovor. Ovxov # FRUTTO 7, TOY 
armo AxXsBiadov xaì iv rw wapovri apaocropirar aoioxsiv 
ovdir. 

49. Oi di LuNa syirres TUV 6Y "7 Euupazvia, dorso rai 
TO aparov avTois idonei, TA 78 vapore Edeggonto xai ES TAG 
"Ab0nvas wetofes Tlsirardcor xa &XXovs rapeozevatovro 


809 


% ped irorépov—-robruv] A. B. F. H. 
c. Vulgo robrov. Moxoi raro ràya0ol 
sont” optimates, de quo nomine v. Krue- 

eT. e 

abrods voplFew] sc. socine Athenien- 
sium. Nopltey A. B. F. H. K.Q.e.f. 
ge Vulgo roulcev. 

mal Tò pèv éw° drelvoss—àmo0vficxew] 
Greg. Cor. p. 74., ubi &y omissum est. 
Befiautrepor B. P. fBiadrepo. Gregorii 
codd. plerique. ’Awo0rfoxo:ey Greg. Fal- 
litor ‘Hoogoreen ad Viger. p. 239., no- 
minativum &xpero: hic rite poni perhibens 
atque ex ratione grammatica, quia reflexio 
sit ad personam precedentem; ubi vero 
non manetur in eadem persona, accusati» 
vum inveniri. At enim persona principa- 
lis hic est qui loquitur, Phrynichus, ad 
quem si reflecteretur ille nomipativus, 
vera esset Hoogeveeni sententia. Atqui 
xpiro: redit ad illos de quibus loquitur 
Phrynichus, ad socios Atheniensium, in- 
quam, ED eidéva: Egn Phrynichus roùs 


Eupudyovs voplte, Tò dx’ dielvoss elvas 
al Bxprro: &y àwo@vionew. Nulla est 
igitar reflexio nominativi ad personam 
precedentem, sed una constructio pro 
altera posita, dum scriptor ita pergit, 
quasi ipsi socii loquantur, cujus usus ex- 
emplum babes simile in v, 41. obx édrroy 
peprio da, dAA'—#rolpo: elva:, ubi seve- 
rior ratio exigit éroluwv elva. paonéyrewv. 
V. Lobeck. ad Phrynich. p. 756. not. Tò 
éx° erelvo:s elva itidem est dictum ac 
iv, 28. 7ò érl opas elva:, propter quod 
ipsum hoc loco usus est Gregor. Cor., 
idemque adnotavit Scholiastes. Xenoph. 
Hist. Gr.iii, 5, 8. Gore Tò pèv èw dkelvois 
elva: &xobrare. V. Duker. ad iv, 28. 
interpp. ad Greg. Cor. l. I. Reiz. ad 
Viger. p. 752. Herm. in Museo Antiq. 
Studior. i, 1. p. 210. Matth. Gr. $ 283. 

49. dy rh tvupaxlg] Apertum est scribi 
debere dv rp tuvapootg, de qua voce vid. 
Krueger. p. 364. 
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giprew, ros wegi re rg rov AXsiBiadov rxabodov Tear 
cosev xa 75 Tov sxsi dipuov raraXbosag, xa) ròv Tiocagio- 
ynv Pirov rois Abnvaioss romosias. 

50. T'vovs di è Devnsyos ori 00170 aregi rig rov' AXxifia- 
dov nabodov Noyos nai ori Abnvatos inditorras avrar, dsiras 
Te0S TI Svavriwriy Tav Aeybirrar UD aùroò pr nr xariàby 
ds xWwAurnI dvra xaxde dea, resnsrai ir) rosords ri. Iliz- 
as ds rov Aorvozor ron Aamsdaiporiar ravagyor î1 orra 
rors asi riv MiAnror, xevpa saiorsivas ori ' AXxsPiady 
avrav rà aeaypare Pieiess TioraPicran' Abnraicis gia 
mod, nai rRXXa capa iyyedrac® Euyyvasunr di sin 
suuTO Tegi avdeòs Fospiov xa) pero rob sig a0deag alus 
Qoeov naxov ri BovAevew. ‘O di “Aorvoyos ro più 
"A2sxifikdnn, dXXwg 76 nu) ovxiTI Ouoswg 35 Xeieas torsa, 
ovdi disrosizo ripwesioba:, averbar di rag’ avror ss Maym 
ciav xa) rac TiocaPierm ua Niyss rs avro; ra 
iriotadivra sa Ti Iauov, xai yiyvsras avroîc parvria 
apossbnai TE, 6 eAfyero, 6ri Idi xeodsri Tiooagioni 
SRUTO, Hai 6g) Tovrav xai wsgi ran dXXan xorovebui' 
diorsp mai wepi ric piobopopîig ovx ivreAovg olong para 

VÀ 9 4, e \ ” , > a\ FÀ iI 
saricas &vinarsro. ‘O di AXxiBiadns sulu, iure nari 
Devrizov yeappara i tiv Tapor wpds rovg En TiAe 0a; 
osa dedpars, na) ati avror asrobrnoner. —ocvfovpers 
di 6 Deuriyos, na) wav i» rd payioro xuvdura dr dia ri 
paropa, droorirAes abbis apeds rov Aosvoyor, sà rs LA 
ripa pepu@opsvos Or: ov xadag trpuPbn, mai vor OTI 0À0r 10 
ore&rsupa 76 rav Abnvaiay irdipos sin 70 ty T) ape so 
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50. wéure ds rèv *Aorboxor] Hoc grata est repetitio pronominis abrsît. Si 


spectat Suidas in @pvriyxov adAawpa, ubi 
epitomen bujus narrativnis exhibet, Ari- 
stoph. Ran. 701. et quos Jaudat Wasse 
Polyam. iii, 6. Proverb. Vatican. Ap- 
pend. iv, 1. Plutarch. V. Alcib. c. 25. 
«pipa tmiorelAas] ‘ Valla legit «pipa 
drisroràs, quod velim, codices confirma- 
rent.” Krueger. A, 367. Male fieret, si 
confirmarent. empe Phrynichus alia 
mandavit ad Astyochum viva voce suis- 
que verbis clam deferenda, alia palam li- 
teris consignata. 
és xeîpas ldvra] els diuAlay xal Betlooiy 
" * xy Schol. 
reras abroîs uneurds] “ Non valde 


r manuscriptos liceret, mallem abrét.” 

uker. 

spoctigze— taurdy] Td, és Qbr, 
ràvrabla epéonerra: dérBeurrado toò vel 
èBhXosr uò wdyv Biarelvea0os* rò Bi epeci 
Onxev dvrì roò sporédero Schol. Mas, 
xowovo0as Bekker. sumait ex B. ‘Et.ut 
ferebatur, queestus privati causa se Tisst- 
pherni adjunzit cum de hac re tum de 
aliis communicandis.’ 

uarareripus] V. de bae forma adrer 
bii Elmal. ad Eurip. Heracl, 544, qu 
quem citat Atticistar, is est in Ab 
Bekk, t. i., quem v. inter alia p. 92. 
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no , n ” # >» , # 
guoysiv avrois diapbeicas, vextas sal isacra, &rsyi- 
ogov odons Zapov, d dv rporw avra Tedtes, na) OTI dve- 
aripbovov oi nn sin sg TIC puyie di sxsivovs xudurssorei 
xa) rovro mai &X20 wav deliri paXdov ) Urd rav iybioran 
cvror diaPlaerivo:. ‘O di "Arrvoyos unviss nai ravra 
rn AXaBiady. 

51. Kai ds apogodsro avror 6 Devniyos &dizobrra sai 
Grov ov ragovoay ao ov A2xsBiadov sseì rovrav trirro» 
27», avros aeoplacras rw orearsvtasi itayyiros Yiyrerci 
di oi rospo: [ueXAovow, arsIvionOv ovons 7% Dapuov sei 
Gira div vedin où raSdIv svdor dppovoan, sribnasola: rw orearo- 
Fida, xa) alta caQus wexuopsros sin, nai yevas remi 
Ce rs Tapuor ws rayiora mai ràXAe tr Quhany 696° 
sorgaTnysI di nai sugi0s iv euros rphocav ravra. Kai 
oi [tv TOV TEIYITNLOY TE Fapsoxsvalovro, xi $X TOÙ FOIOUTOL, 
nai dg jusXXovra, Tapos baro tssuzioln’ ni di Fapd 
sov'AXziBikdov iriorora) où soAÙ Dorspor fixor 0TI aeo- 
didorai ts TO orpàtsvpa rd Devvizor nai oi roXipios puir- 
rovow Saibnosola:. =Adtas di 6 AXxiBikdng ov aiordc 
sivat, RAYA Tè rd vOv roMegiar aposidag ra Deuriym de 
Eurssdori mar’ Exbcar avosribivas, ovdiv $BriarYsr ausor, 
xk xa) Fuvenaprvenoe paXXov ravrà icayysias. 

52. Mera ds rovro "AXxifBiadns per Tircapierar raecs- 
cxsvale na) aviwesbav omws Piros fonas roi” Abnvezior, dedeò- 


% ì 4 
ra iv tous IIeXozoynasovs, 


rd ? X Lal 9 
ori wAstors vavoi rav Aby- 


, ne # Ne > 4 4 ad 
vatar racioar, LovXoperor ds opas, si duvasrò rac, rubi 


sar Spacca] B. F. H. f. ri nav Spaces 
A.L.0. ri ray ày Spara S. rò way ùp 
Bpaca: P. g. i. k. 71 Spara ày K. Vulgo,ri 
&v Spaca:. Paulo post, malim aòròds dia- 

fivas. H. abriav. f. abrd. omittit K. 

51. eEdyyeros] Vi. not. ad vii, 78. 

xbpios iv abrds wpdoowy ravra) ‘ Non 
memini apud ullum alium scriptorem ob- 
servasse exemplum in quo rò xépiov elvas 
sequatur participium, simile tamen si 
proferatur, non intercedo, quominus vul- 
gata obtineat; id vero donec fiat, legen- 
dum esse contendo wpdocew.”” Abresch. 
Misc. Obss, vol. iii. p. 308.—En alterum 
ezemplum ex Thuc. v, 34. Sore—phre 
apiapérovs 1: Î) muwroîpras xuplovs elvas, 
ubi Schol. propter rariorem structuram, 


Yyovw pu elyas ruplovs 9) wplac0a: Î) ve- 


Aeîv. Conf. Matth. Gr. $ 555. Obs. 2. 

xal &s uérrovoa] sc. resxiteodas, V. 
Krueger. ad Dionys, p. 118., ‘ which was 
besides to be fortified.’ Paulo post, wpo- 
3{3ora: B. F. H. (correctus) S. d. i. rapa- 
3é0ra1 c. Vulgo rapadiBora. 

sooryelaar] B. àreyyelAas A. F. H. 
&meyyeiras N. Vulgo déayyelras. Hm- 
sites quid preferas. Scripsi raùrà pro 
ravra cum Heilmanno. 

52. BovAdpuevor dè Bus — nera] 
FITEVORVAL K. L. 0. P. C. d. e. f. 8° i, k, 
Vulgatam agnoscit Scholiasta. Tlorev0f- 
ya: pretulerunt Bredovius :‘ Tissaphernes 
was afraid of the Peloponnesians, but, on 
the other hand, he wished for the confi- 
dence of the Athenians.’ Krueger. p. 
858. : fidem sibi haberì ‘‘ ab Alcibiade 
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vs, &AXwg rs nai sr61dn rnv tv 7 Kridw diaPoocer meeì rin 
Encapirovs orordar nodero rav IsAoronnciar® dn yae 
LI 


x " a‘ b) OI 
KATA TOUTOV TOI xILO» EV TY 


e P di N >» è LÌ # 
00w ovrav avrar £YEYErNTO, 


sv 7 rov rovAXxifiadov Moyor xporspor sipnzciror reeì rod 
sAeubspovy ros Aaxsdamoriovs TRS ardore 62615 tai 
Bevasr 6 Aiyas, ov Paoxav avsnror siva: Evyzsicla: spare 
Bacimia rav x0Xsarn, dv more al aeorspor  avròs % vi 
gasrsess Teyor. Kai o piv AXxBikdnc, ast aspi [ey eden 
deyamiVopsvos, apobvpas so TiocaPierar bspamisav poc- 


SAEITO ° 


53. Oi di psrà rov Iesrkrdpov aetofBss son ” Abnvaion 


voluit Tissaphernes, ut si, quod verendum 
erat, Lacedemonii nimiam sibi arroga- 
rent, Athenienses sibi facile conciliare 
posset socios, quorum auzilio illos debel- 

t;” et Dukerus, qui negat se intelli- 
gere qui sit sensus Scholiaste interpre- 
tationis, Tissaphernen metuisse quidem 
potentiam Peloponnesiorum, sed tamen 
cupivisse, sibi ab Alcibiade persuaderi, 
ut, illis desertis, Athenienses socios as- 
cisceret. Ipse hanc sententiam subesse 
statuere videtur : ‘° Tissaphernes quam- 
quam Peloponnesios metuebat, ideoque 
ut utriusque populi vires exequaret, cum 
Atheniensibus societatem inire meditaba- 
tur, nihilo secius tamen adhuc ab illis 
fidem sibi haberi volebat.”” Hi igitur 
omnes, ut dixi, siorev0fra: preferunt, 
quod si a manu Thucydidis profectum 
esset, puto eum una adjecturum fuisse, 
a quibus, ab Alcibiade, an Atheniensi- 
bas, an Peloponnesiis fidem sibi haberi 
cupiverit. Qui vulgatam tuetur Haack- 
ius, et ita interpretatur: ‘‘ verba fBov- 
Adpuevov — ress0fvar non tam ostendunt, 
revera jam alienatum esse Tissaphernem 
a Peloponnesiis, sed tantum cupivisse, ut 
de societatis cum Atheniensibus faciende 
commodis ipsi, si fieri posset, persuadere- 
tur.” Haackius igitur jure a Kruegero re- 
prebensus est, quod ejus sententia subab- 
surda sit. Unice vera est Scholiaste ex- 
positio, dummodo recte intelligatur: $n- 
cly Eri BeBle: pèv d Tiocapépras ho loxdv 
rév AaxeBasuoviuy, éBotAero Bè Spes wei- 
obra, «i Biyva:ro, bròd ’AAxiBidBov, pera- 
0boda: wpòs roùs “A0nvalovs. Hoc autem 
dicit Thucydides: metuebat Tisssphernes 
Peloponnesios, ideoque cum Atheniensi- 
bus societatem inire cupiebat, sed consi- 
lium exsequi nun facile erat, sic enim co- 
gitare debebat, ut verbis Phrynichi cap. 
48. dicam, BaciXei adeoque sibi oùx etl- 
sopov elva: xad TleXoworwnotwey Sn dpuolws 


dr rp GaXdocp trrus xal wéies èxderao 
dv th abroò àpy) où ràs Aaxloras, "A#n- 
paicis vpoobépevor, oîs ob xioveba, spdy- 
para txew. Conf. omnino cap. 56. Ea 
causa erat metus Tissapherni, ut difical- 
tas esset, societate Peloponnesiorum avel- 
li. Tametsi ‘ promptus erat ad obtempe- 
randum Alcibiadi,’ si fieri posset, ac si per 
Peloponnesios cervici ejas quasi impositos 
et majori, quam adversarii, navium copia 
pollentes liceret. Id verum esse, decia 
rant statim sequentia: ÉXAws re ral dru- 
Sh dr rp Kridp Biapopà» wepì ri Gnpani- 
vous omorda» fodero rv IeAororraciew, 
que narravit cap. 43. . 

fn Ydp_eyey&raro] sc. $ Bagopd. 

Sensus est: jam ka nsio accident 
0c tempore, cum hoc ì tem , 
hec suasit Alcibiades, a Rbodo cast 
Peloponnesii, Cnidi enim dissidinm fac- 
tum erat, et ex Cnido Rhodum navigave- 
ran V. cap. 44. 

rèy roù "AAx:BidBov Abyov] ‘ 45. 
46. Deillis trnAféevve i ti 
sensit Stephanus, esse crpAfdevoe, quod 
paulo ante dixerat furenapripnoe. Similis 
est locus iv, 85. in princ., ubi v. Schol.* 
Duker. 

Tèv Tiocapéprav Beparetuy xposérerro] 
Tèy Twoapéprn F. rèv Teocapéprao A. B. 
H. Té Tiocagpepre: vulgo. ‘ r: 
hac significatione, non addito casu, etian 
vii, 18. é "AAxcBidBns epocrelpueros Bi 
Baore Thy AexéAeiay resxitewr, et 78. ci Bì 
Tupaxdoro: mapirmeborrés Te 
xal eraxortitorres ci yiAof.” Dukerus. 
Accedit quod Greci, ubì participiura cum 
verbo finito diversi regiminis conjungitar, 
eo casu utuntur, quem participiom postu- 
lat. Thuc. ii, 41. Abmn—ot à» d6às 704 
pevos ùpaipedeln. i, 105. ros KAAocs fup- 
BaAdyres éupdrncar. ili, 105. È resgeodae- 
voi Kowg Sieaotnplp expiwro. Vid. Krue- 
ger. ad Dionys. p.119. 
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arorraerrss ta rig Zapov, cPinoparos 16 seg  Abavas, 
Adyovs imosoUvTO Sv TO dnpw xsPadoasovrrss fx F0XXIN, [ite 
Mora di ws ilein avrois'AXx:Biakdar rarayayovo: xaì pa 
rèv aùrov teoTor Inporearovpiras Bacimia rs tiupazyor 
sg xa) TIsAoronnoiay repuyerioba:. "Avrireyorvrav ds 
zoXMay mai aa aepi iis Onpoxcariag nai rav “AXxi- 
Biadov ape sybewv diaBoavrav dg dssvov sin si rovg vopove 
Biarapevos x@rESI, “Ri Evpuorzidar nai Kaovxa a6ei roy 
uvorinav, di’ drse fPuye, poprueopsrar xaì tribe tovran 
pi sarde, 6 Isirardoos ragsAbar pos wodAM devriro- 
yiay xa) coysthIRTpOr Neara Gra Sxaorov TALAYAYV TW 
avrideyovrar, si Twa CATIÙa iygei corngiag TH 0x6 TlsAo- 
Toynoiav vavg Te ovx EAaocovs oQav tv 77 laXdoon avri- 
apupovs Eyorrav xai 10As tuppayidas rAsiovs, Baririwg 
re avroi xa) Tioca@iorovs yenpara rapeyorrar, epiai 76 
oUxiti Ovran, ei i 716 meiosi Bacimia psracràva: rue 
opas. ‘Ozòre di pn Painrar tewrazero, Svravba di ca- 
Qus fAeyey avro oTi Tobro soivuv ovx foriw fuiv yerioda, 
ei n aoITEÙTONev TE c'uPporiotegov mai ig 0Niy0vg LaXd 0Y 


53. redaAasoùrres dx moAX@r—wmepre- 
réoda:) Greg. Cor. p. 78., ubi est ròyv "AA- 
uBid3ny et xarayayoîa: ut in A. B. F. H. 
(correcto) S. f. xaraydyovo: N. Q. Vulgo 
rardyovor.  Deinde Marcellus (an Mar- 
cellinus ? v. interp. Gregorii) in scholiis 
legerat nal TleAororwnolwy Bè wepiyerio0as, 
et dixerat 3èì pro è} positum esse. V. 
Ken. ad h. |. 

Eòporrd@v xaì Knpbxwv)] H® erant fa- 
mili® in quibus jus sacerdotii Eleusinii 
hereditarium erat. Ejusmodi gentes fami- 
lieque, quibus quaedam publica sacra (nam 
seorsum sua cuique genti privata sacra e- 
sant) hereditate accepta propria fuerunt, 
plures commemorantur, velut Eteobutad®, 
Thaulonida, Hesychidw alia. V. Platner. 
Beitr. zur Kenntn. d. Att. Rechts p. 80. 
Ste Croix d. Myster. p. 131. Lenz. pre- 
sertim Hullmann. Urgesch. d. Staats, p. 
90.—Mox, paprvpouévuy correctum est ex 
A.F.H. c. d. e. f. g.i.k. pro vulgata 
uaprupovpirer. Conf. vi, 80. Sedueda xal 
paprupépe0a Bua. De voce èridesdtey vid. 
not. ad viii, 1. 

rpòs roNA}vr—oxerriacpdv] i. e. ‘ with 
much angry and spiteful contradiction.” 

el riva dAniBa Eyxei] ‘6 el B. ceterì $y. 
"Exe: A. B. F. H. K. Q.i. [adde correct, 
S.] Valgo fxp.-” Bekk.—Ceteri non om- 
nes videntur habere #», sed %yriwa, pars 


tantum scriptorum #y ria. Vulgata scrip- 
tura est #y riva, quam Haack. quoque e- 
denda: curavit. Mox, relop A.F.H.K., 
quod non ferri potest post el. Qu con- 
Junctio non videtur a Thucydide cum con- 
Junctivo constructa esse; certe loci sunt 
perpauci, ubi ea constructio reperitur, i, 
138. vi, 21. et hic ipse, qui sunt omnes 
dubitationi obnorii. V. Matth. Gr. Gr. 
$ 525, 7.b. Popp. Proleg. t.i. p. 139. 
Thiersch. Gr. $ 329. Que enim Krueger. 
ad Dionys. p. 270. contra affert, ea non 
satis distincte disputata sunt. A tragicis 
et serioribus prose orationis scriptoribus, 
item a Doribus Ionibusque el construi 
cum conjunctivo, non negatur. Apud 
Thucydidem nimia paucitas exemploram 
rem valde dubiam, imo verosimilem red. 
dit, conjunctionem illam hanc structuram 
non admittere. Nam si recte consideres, 
unicus locus, vi, 21. restat, ubi tantum 
L. O. P. habent #». 

capès tAeyev] A. B. H. L. N. 0. P. 
Q.S. f. gi. Vulgo dAéyero. 

el pò) woArrebcouer—ral pù mepì wodi- 
telas] al uv wepì worirelas A. B. F. H. 
S. Male. Mò istud non ad totam senten- 
tiam pertinet, sed tantum ad 7rò wAdor, 
et plena oratio ista futura esset: xal el ud 
rò wAdov (i. e. ‘ minus’) wep woAirelas 
BovAebaoper # mepì corropias. Ita pù ad 
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ros Geyks aomooper, iva riovevn iuir Baoievs, nai pr 
gigi wodirsiag 70 xAsov BovAsvroper iv so raporri  eeì 
carigias varepor yae ttsora: nuiv xai perabecba:, fv pn 
ri apirrg AXa:Bildn rs naratoper, 06 povos raw vu» 
0506 76 roUTO xarepyararta:. 

54. "O de dauos ro iv wedTov &xovar yaderds ipeee rò 
asp ris OMiyapyias capas db Ùidaonieros rd rov ITe: 
cAvÒgOv Man siva: RNA curugiav, deirag nai aua 6Ax5Ta 
uso psrafarsita:, svidare. Kai suPicarro Mesrarra 
vor Ilsirardoor rai dixa avdeas per’ aUrod apàcosi 0TR 
av aùrois doxoin apiora 6Zew rà rs Te0S Oy Tioca@tern 
xl ov AXxBicdn. “Apa re diaBarorros xa) Devnyor 
YOU IIso&ydgov, TagiA vos 0 dnuos 776 aeXis nai ror Evy 
deyorra Zuipavidar, avrirsupar di orparnyods tri ras 
veve Asoedorra xi Asovra. Tor di Devniyor 0 Ieirar- 
deos Paozar "Iacor apodovva: xa Apuoeynr diéPBaXer, ov 
vopiTa» ritndesor siva: 7oîc eos rv AXniBiadanr apacco 
psvoss. Kai 0 pv IIsiraydeos ràs re Éurapociac, asse 
STUYyXIIOr TEOTECOV iv TI TOASI odC'Ri ETÌ dinous na) &eyaie, 


solam particulam orationis ueyforn» per- 
tinet in verbis Xenoph. Mem. Socr. ì, 2, 
7. dbabuate dèi, di 715 àperdy trayyerAé- 
peros àpybpiovr wpdrrosro, al) ud voulFo: 
Tò ueywrov xépdos ttew, pirov kyadèr 
vos, èMAà pofotro, pù è yerduevos 

naròs xdyaòs 7 rà méeyora ebepyerk- 
carri pù thàv peyiorn» xdpw tei, quem 
locum ita convertit Herm. ad Viger. p. 
797. ‘ mirabatur vero, si quis virtutem 
professus pecuniam ezigeret, ac non maxi- 
mum lucrum putaret, amicum sibi bonum 
parasse, sed metueret, ne qui probus ho- 
nestusque factus esset, pro marimis bene- 
ficiis gratiam, quee non esset maxima, re- 
nderet.’ — De verbis és dAfyovs ràs 

Xàs woseîr, i. e. ‘ paucos ad magistratus 
admittere,” ‘imperium paucorum con- 
stituere,’ v. notam ad cap. 38. 

54. nal fua èrerrifav} Ammon. d. 
Diff. Voc. p. 66. fArway rali érhAwivay 
Biapépe firwvar puèv Yap abrol rivas 
daribas Eyomres mepi rivos* tehAwway dè 
Erepo: érépovs, els dAwf8a #Yyayor. Hem- 
sterb. tamen ad Lucian. t. ii. p. 419. 
affert exempla quibus probatur, éweAxf- 
Fey Tui esse, ‘ spem in aliquo collocare 
et repositam habere.’ Heliodor. vii. p. 

By taurg curesdéra padioy eb- 
Tapà rav nperredver èwerni- 
18 Socrates H. E. viii, 16. 
udras dui 76 doravpuptrog. 


“ Fit autem aliquando,” addit, ‘ nihil ta 
simplici dArltew fore diferat dreArifeo. 
Pausan. iv. p. 342. real 5 uè drfirio, 
'A0nvalsev Surn0trrer vavrurg, ndbeder 
treota: copio ès Nabrarror. Finitimum 
est Luciani èreAwira»res in Timon. $ 21. 
et Scholiaste Pindari ad Isthm. vii, 50. 
toxara èrerwllorres. Hec certe fidem 
conciliant egregio cod. Cassell. qui solss 
{jam preter eum A. B. F.Q.] habet ex- 
quisitius dreAnffer. Nihil oberat, quo- 
minus Pausani® placere potuisset, &s néf- 
03os trera: oplrw.” Haec exempla cuncta 
recentiorum sunt, qui plerumque rara et 
exquisita amant, sepe sensum vocabalo- 
rum ad aliud detorquent, male intellectis 
veteribus, vel suoram exemplarium fide 
decepti. Nulla causa erat cur hic com- 
positum cum simplice verbo permutaret, 
et a notione simul compositi, qualis est 
cap. 1., deflecteret, cum presertim alibi 
semper simplex habeat sensu, qui hic 
obtinere debet ‘sperandi.’ Itaque val 
gatam restitui, 2Axlfwy scribens. 

mapéivrer è Bfuos] Verba d Biipos ac- 
cesserunt ex A. B. F. H.L. 0. P.Q.$ 
d.f.g.i.k. De voce rapartew v. notam 
ad vii, J6. 

mpoSotra: "AuSpyne] sc. quod ei noa 
auxilio venerit. V. cap. 27. sq. 

tuvupocias—èrì Bixus al dpyois} Plat. 
Thextet. p. 179. D. owovdal traspeso dr’ 
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arca irsAlar, xa) rapantAsvodparos 07ag EvorpaPivrso 
nai xo Bovrevodparoi rararirove: Tèv diuor, xa) RX) 
TALACKIVATMI STI TOÎG qagovow were fanziri diapusddeo- 
bai, avros perà rav dixa ardea rov xAob ag roy Tioca- 


’ i 
Provnv Fosesrai. 


55. "O di Asay nai Asopédav tv TO aUTA YEN &Py- 
4 br) ” , lÀ ” 9 mm e 
puevoi 1Òn tai rag qdv' Abnveiar vads sriwAovy 77 Podw 


> # 
ET0INCAVTO. 


N de 
Koi 5% per vavs xurarouavovow &vsià- 


xuoutvag saov IleXowowyriay, is di TR» yin aeroBaciy riva 
Tonoapero xai tous aporfonbnravras “Podiav vixicarre 
pay arexoen©cav 5 tiv XaxXxnr, xa) rov aoremov svrevber 
paxrov sx 75 Ka tavsovvro * EUQUAARETOTEOA gdo aurois 


àpyds. Quippe éraperaì esedem sunt quae 
Euvopocia:. ‘‘Ercpela (sive &rapla, v. 
Porson. ad Eur. Orest. 1070.) cum pro- 
prie esset giila xarà cvvhibesar dv roîs 
«ad nruxlar yeyernuévo:s (v. Plat. Definit. 
p. 413. c.) deinde factionis quoque no- 
tionem induit. V.Lobeck. ad Soph. Ajac. 

. 322. Heind. ad Plat. Theat. p. 390.” 

rueger. p. 363. Idem de Sexacug ha- 
rum sodalitatum adiri jubet Hiillmann. 
Staatsr. d. Alterth. p. 145. ‘' Erant Athe- 
nis queedam sodalitates, quibus adscripti 
cives mutuam inter se operam dabant 
consequendis magistratibus et in judiciis 
sibi invicem aderant, quo referendum vi- 


detur etiam épyaorfpior ovtoparràv ap. épal 


Demosth. contr. Boot. d. Dot. p. 1010, 
24. Conf. Or. contr. Theocrin, p. 1335. 
et Lysie Fragm. wpòs rods ovrovgiaotàs, 
quod est religquum de oratione in talem 
conjurationem habita.—Ejusmodi coitiones 
numerande= sunt inter éra:plas, quas vo- 
cant, quales rebuspublicis liberis vetari 
non potuisse consentaneum est, quan- 
quam facile earum abusus fieri potest. 
Ada. Isocr. Panegyr. p. 68. Tauchpn. 
Thuc. iii, 82." Meier. et Scheemann. d. 
Att. Proz. p. 709. not. Talis sodalitii as- 
secl= videntur sapaxeAevoroì esse, qui 
appellantor vi, 13., ubi v. notam. 

55. uaXAov dx ris K6] Non male Pal- 
mer. Exerc, Crit. p. 57. conjecit pu@XXoyv $ 
dx ris K@, quandoquidem Chalce propior 
a Rhodo statin erat quam Cos, atque ex 
hac insula prius Rhodum adoriebantur, ut 
narrat c. 44. extr. Suidas in aòré0ey ci- 
tavit hec verba ex Thucydide : xeuby fr, 
xaì rois “A0mralo:s rdv wdAeuov abrébey 
wossioda: obrws d3dxe, ubi verba nostri 
loci xaì rdy swdAeuoy dvraibey uaXXov dx 
rîî: Ké drrowupro, que aliquot versibus 
ante verba dr Tg abrg xesu@vi praecedant, 
Suid= animo obversata esse putat Popp. 


ed. Thuc. ii, 1. p. 91.; nam èx rfîjs Ké fa- 
cile in obrw depravari potuisse. At ver- 
ba a Suida allata extant vi, 71., ut ibi 
ipse Dukerus eorum qua alio tempore 
scripserat oblitus, indicavit.-—Paulo post, 
eùpvAarrdrepa ex F. K. L. O. adde s. g. 
edidit Bekker., recte atque ex usu Gree- 
corum. EùguvAaerdrepov d. i. Vulgo eù- 
puiaxrorépa. V. Matth. Gr. $ 443, 1, 
Thbucyd. i, 102. in narratione obsidionis 
Ithome: udriiora Bì rods "A0nralovs ère- 
xarécarro, Bri resxouaxeiv eIdouv Bwva- 
toì elvai. Toîs 8è (Lacedemoniis sc.), 
moNiopxias uanpîs ra0eotynvias, robrov 
(sc. Tod resxopaxeir) drdeà (i. e. èvbets) 
vero, quem locum recte interpretatus 
est Heilm.: ‘the Lacedemopians had so- 
licited the assistance of the Athenians, on 
account of their well-known skill in 
sieges, of which they were now deprived ; 
and which was so nece to them at 
present, when they would bave been able 
to carry the place by storm.”  Quare mihi 
probatur Bekkeri conjectura in verbis, 
1, 10. palvorr' &y Urodeeotépa retracto ac- 
centu legentis smoBetorepa. Ubi quod 
precedunt verba xalro: TleAowoyyfoov Ty 
wérre ràs Bilo polpas véuovra:, Schol. enu- 
merat has peninsule partes: Laconicam, 
Arcadiam, Argolida, Messeniam, Elin. 
Lacedemonii tenebant Laconicam et Mes- 
seniacam. Cur vero Achaia omittitur? 
Qur ibidem verba leguntur, rîjs re Zvy- 
srdons îryotrra:, negat Valcken. ad Hero- 
dot. vii, 73. p. 145. Schw. significare 
‘totius Peloponnesi principatum obtinu- 
isse’ Lacedemovios, sed bello communi 
fuisse ceteris duces, iyepévas, ut erant 
bello Persico ipsis etiam Atbeniensibus, 
Propterque id ipsum opinor Achaia in 
censum non venit, quia per multum tem- 
poris pacata nullis externis implicabatur 
negotiis. 
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[re] 7 MVAITIOUTO (LOVOG vio TOÙ FavTòs dvppazizov. Tag se 
TOA EG dsoputrag xenuaran &TNA ATE, abros crviA ir orig 
TOU Tiocapierove ws 06 pr Aics avasaxureo sier, vhovow- 
raro! ovreg rà» EAA7p0n, è sricovgia ds ojuws vwloparoi atiovri 
nai 70 couaci wai rois xenpacwy dXA0vg Ù Urie TX ta sar 
sr evbegiag audvrsvEI* ràs ò XA x0.646 “pn adizà, di 
HA Abmaiove Tgorsgoy 7 arrosti cave. dovr, si pa noi vu 
soravra mai ir FAslw dro opa cbrd» sbsAyrovon è iopipia. 
Tòv rs Tiocagierm capoa:ve vU pat, vos idiois yprpasi 
Todi Lobyra, SIXOTAS peidéperor, 7 n dé sore rgopi zaraf) 
Tagd Bariiug, svrsA7 avro drodarev rov piobòr nai ru; 
x0.846 rà sinora api n0tr. 

46. Ilmonvss di xuì 79 Tiocapiore: p3 diyay suite: 
7Òv TOA spor dia Ades, unì BovAnbires ropicavra 7 va 
Donvirras dome mugsonsvatETO È L "EAAa01 FÀ 61006 pucto 
mogilorra roi. muroie sig 76 20) mai 776 baaccn n 
xperos dovrei, È eu d ap@orsgovs ‘av diya si ceyg, sai 
Pacirsi stelvas asì si Foe aUrob AvangobE r0ÙE 57600 
el ALA T'evopuiyne d dr rob È ev TS 6 ynv nai bara 
dex, &rogeii Cv aUTOY 056 roÙs neaToLITEG Euyrabaignet 
iv un avros BovAnre: peg daràva xi aurdira è ArasTÀ 
xors deyaviranba:. EbreMiorega I rà dend Beayii 
pogia 776 durare, rai dpa pera ric sSaurod arPa)tx, 
aÙrove neci baeurode rovs “EXAnvas  rararginpas. Eno 
desorigovs re Dn sob Abaione siva rosanove QUTÒ TT 
@eYns* Rory ag rav raro vv sPisodas, roy A6gor fi 
EvuPoparraro» xai 70 Sera ‘Xorras mospusir. Toùs pò 
vae tuyxaradovroù è CY opivi TE ALTO 70 76 baMascn 
pscos xaì ixsiva 0701 tv 77 PaciXiag “EXAyyss oixovet, rovi; 
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àwfAacer] Recte aoristus post imper- 
fecta, quia amandandi notio rem, que ce- 
leriter absolvitur, significat, non item do- 
cendi et declarandi notio. Popp. Prol. 
t. ì. p. 166. 

apérepor àrcortiva:)] $ accessit ox B. 

46. 9 “EXAn01] B. d. et recens A. cum 
Tusano. $ uerAfce: S. i. ral perdice Q. 
Vulgo uedAfoe. 

dEeîvas del drl rods abrod Avenpods] del 
Bekk. recepit ex B. aùrod A. B. S.i. ce- 
teri airroòs. ‘‘ Fortassis aeré, | ot vi, 18. 
Tois énei ex0poîs fun Avwnpol Bvres. 
Duker,—Cum I Dukero facit Heilmannus, 


neque secus Lindavius. Genitivum de- 
fendit Popp. Prol. t. i. p. 121. sq. pt- 
tans verba oi Avenpol, éxpol, veripusi 
substantivi structaram icien 
ebreXtotepa dè rà Sed] Hasc ita exp 


diri posse puto, elreAdorepa È rà terà 
Bpaxti, perle 7 My veri tarda: clras cal ipa 
uerà rîìs davroò cias yiyvesta, 
roòs, etc. 


tuupopiraror) Dicebat Alcibiades & 
causam et rationem qua Atbenienses be 
lum gererent, utiliores esse rebes Per 
rum. 





= YTPFPA®DH. VIII. 45-47. 807 


ds rouvavrioy sAeubegarortag pussy. Ka} ovx sind siva: 
Aansdasuoriovs G darò poòr pay Tav ‘EXAgv0» Asubegoty vUy 
rovs "EXAgpag, aro è txesivav Tov BaeBacon, n » pa TOTE 
abrovs por i 001, ra sAevbsgiioni. "TesBaw où oùy inbdevi 
gwTOy dpPorigove, xo ÈTOTEpuopuevoy De, peqiora èro ra» 
Abmpaio è sas ©"Òn rove ITsAoromngiovs arariaza: x 
Tn Uaees. Kai disrosîro rò xiv oUTAG 0 Tiocapierns, 
094 YE ATO TAV rosovpavar 7» sean. To pae "AQxi- 
Buada dvd TAUTE, ds sù regi TOUTAY TULLIVOLITI, agoobsis 
sauro; 66 rioro, Tu» 76 reopm naxde sndpie roi IIeXoroy- 
vario noi vanv peas» ova sia, aXXk al r%G Poniccas 
veve Parzay ngsur noi 6x igiòvrog avansiotas sPbsigs rù 
apaypara, ; mo ri» dx puaio roù VAUTIXOV AUTAY apsidero, 
ysropsvno nai TAV lover, TA re dX)a XATEPAVESTELOY r) 
wors Mavbayuy ov wpobvpas guveroMipss. 

47. ‘O di AraiBidng ravTA LATI per TO Tiocagiersi 
oi } Baoixei, è Par” mag” TILIITA dgiora sive vopi a» TAgmPEI, 
epa di vic SUTOL xi&bodov è 6 rm» rapida sribeparevan, 
sidwc, si pur duoeplegsi euri, ori toro morì aUrd vsicayri 
smars\bsiv® xsiros È dv svopati pariora SX TOÙù FOsODTOL si 
Tiovupieras Peivosro avTA srisndetos d TÀ "Orte nai iyt- 
vero 6x1? vàe goborro UTO» ioyvovru rag UUTI 05 Sy 
77 Zap Almaioy orgariari, sà ev nai *ArruBibdov 
agootiunparros Moyovs is Tobs durarwrATovI AUTO» Rvdpag 


ard_opay TY ‘Efpoor—dwd 3° deel- 
yey Tir BapBdpwyr] ròv BapBdpwr omittit 
B. Et Valchei. ad Herodot. v, 92. p.110. 
Schw. verba r@» ‘EXAfireey et riv BapAd- 
pev damnat tanquam interpretamenta, un- 
cis seclusit Bekkerus, a quibus liberavi, 
Inemor eorum qua ad lib, i. c. 144. mo- 
nui. Cum vox Bdpfiapo: ne precesserit 


quidem, uis erit, qui quo referendum sit. 


pron. éxelvwv, sine difficultate reperiat ? 
amantque Greci tales explicationes ad- 
dere, vel ubi minus quam hoc loco opus 
esse videatur. Quod nisi concedas, innu- 
mera multitudo tibi locorum uncis signan- 
da erit. 

fw ph more abrods uh étéhwr:] Sensus 
esse debet: ‘ si quando Athenienses de- 
vicerint Spartani, non consentaneum esse, 
victores qui Greci a Persis subjectì sunt, 
eos non liberaturos.’  Quare utroque loco 
delenda particula 4}, quod jam Ém. Por- 
tus suasit, juvatque Scholiastes his verbis, 


àyrì rod xaraBovAdrorra: rods *A0nvalovs. 

aroreudueror—àzd rOv’A0nvalur] àmo- 
teuduevor peylorny poipav ov *A0nvalcr, 
Tovréori peyloray oòs orephoarra 
Schol. 

dx sepidvros) Vulgo dx roù mepidyros. 
Articulum plurimi libri ignorant. ‘ In- 
structos ex abundanti fore navibus ad cer- 
tandum.’ H. Stephan. 

EvverroAtuer] Bekk. addidit ex B. Val- 
la, ‘se non libenter illis sociis gerere bel- 
lum.’ 

AT. èridepareby) Suidas et Zonaras v. 
citant verba d 8ì ’AAxBidBns—éridepa- 
ever Th» tauroî xd0oBov ès Thv rarplda, 
el3ùs, el ph BiapBepeî abràv, Bri torai worè 
abrg, etinterpretantur Biopdobpueros, wpo- 
pun0obpevos. 

TÀ pèv kal "AXxiBiddov] Respondent 
inter se TÀ ulv—rò Bt wAdov (v. Dorvill. 
ad Charit. p. 281.) tum xal ’AAxifBiddov 


mpooriuparros et xa) àrd oper aùriiv. 
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dere è porno bava regi aUTOD 56 robs Bsxsiorove rav arbparraa 
ori 67° oMiyeggio Bovreras xa ov worngia ovdé Snporga- 
ria T] tauroy taBarovoy xarehban noi vague Yg» Tiora. 
Pier Pixoy avro Evprrorarebenn, TO di Tir xai ari pur 
Uta» ok 6v 7 Zaug rgimpueYoi 78 ra) "A0nvasanr xai dvra- 

serata dguapro | 56 rÒ nera \Urui T7v Onporgariz». 
. Ka} 6xsv70n xg0rsgoy î) TO TTEATOTIÀA Touro, za 
TR pr sorevbe Do-rsgov Tale. To ss ArsiBiady dia 
Bars quis Sx 7% Fapov è 6 A070v6 Fx bor, noci Usroreirorra 
@UTOLD Tiorapier tou AESTOI, ‘TUTO di rai Basiia 
Qixov ones, si dnpoxgaroiyro, ovTA pae ay FIOTIUORI 
peaXoy Bacinia, moX dg sa rideg si x avroi TE USO di 
duvaroi ray FODITAY rà aeaypara, orto nai TAMaITIGOU 
TOI pariora, 66 abrove TEAITONNTEN ai Ty Tod sian trI- 
xparnosw. “Es se rm Ya por cAboyres Ivrirras&I ge son 
dvbearav TOÙs sairndeiove i 66 tvraporiay, xai 66 goÙe ro): 
Aods Pavspa sAsy0r ori Pacihevs oQpio: PiXos icoiro xa) 
venpara ragiko ArwBiadov T6 rars\bovros xai n ) dr 
poxgarovpiva». Kai 0 put oxAos | si xl Ti TALRUTIAI 
nxbero 7056 FEUCTOL8106; dà 7Ò e0rogoy sno 6Aridos roò 
ragc Basiéax purbov novgate» os di Sunorares su 
oNsyagyias, ire TW abs è EXONaNATI, avbe xa cpI01 
avro xi TOÙ iraigicod TO aAéon rà Td rou AdaPiado 
eoxorovy. Kai soi pr dix ‘Paivero sbrroga xaÌ TIOTA, 
Devviyo di sTgaTnY9 GTI OVTI OUÒEY N ngscxa», CO 0 76 AI 
nsBiadne, 0 o7ee noi ”, ovdt» {aceX dov oMiyaggice L, 7 dnporza- 
rias dsirbas dorsi aùro, 7 eXXo 71 cxorsiola: 7 i oro reore 
6X TOÙ TAEOVTOG x0C ov TY TOMI psrartio%s dro rav rai 
cav rapaxinbeie xAreIoI, OPici di aepionTEO» eivai rovro 


Tods BeArloroys] i. e. ‘optimates,’ ‘ pro- 
ceres. V. Krueger. ad Dionys. p. 270. 

ex dAryapxla] Conf. Plutarch. V. Al- 
cib. 25. de Garrul, 21. C.Nep. V. Alci- 
biad. 5. 

AB. doredbev Borepor FAB] FAde adjec- 
tam ex B. Inipsa prepositione és notio- 
nem progrediendi inesse dixit Popp. Prol. 
t. i. p. 179. et negat opus esse verbo ed. 
Thuc. ii, 1. p.41. Anetiamillud Zuvero- 
Aduer cap. dò. extr. abesse posse putabit? 
Cur igitur altero loco auctoritatem libri 
illius sequetur, altero spernet, in supple- 
mentis simillimis? 

bworelvovros] dAnlda sc., ut supplet 


Schol. probante Valckenario ad Herodot 
vii, 158. 

abroîs ol Suvarol rev woA:rav] asi, 
intellige roîs èx riîjs Lduov "A0qraias. 

olmep raNa:rwpovyra:) vide “ Xenoph. 
Symp. iv, 30. Mem. Socr.ii, 9. Aristoph. 
Av. 285. Vesp. 1040. Aristot. Polit, v, 4, 
1. viii, 7.’ Krueger. 

xol ogiow alroîo a) roò érapeet) 
Puto rectius scribi ral dr epico aires, 
etc. Paulo ante, roò wapà BascAées È. 
V ulgo omiztitur rapd, 

spl oi wepiori éoy elva:]  weperter- 
réov K. pi où wepiorréor B. Vulgau® 
tuetur Thom. M. p. 710. 
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fAXLETA OTIS [49] CTRCIATWTI {rw] Barcis TE 0U% SUTOLON 

io N do » 

sivces roc) IIeXorownaiay nÙn oposws iv 77 laXaron orrav, xai 

o) ld o) 9° ! > 
TOI Eyovrav 6v TI) aUTOÙ Ae ov ras traxioras, A0n- 
7, » 

vecioss apordepuavor, 069 ov wioreve:, mea ypara sy, tLov 

IleXororragiovs, UP’ dv raxor ovdir airorle, PiXovs ronra- 
7, 4 # al € DO) % 

obas. Tas rs Huupuayidas woneus, asc vrsogiola: dn 

po 7 
opa odiyapyiar, ori di nai avro cv Inuoxeaticoriai, sÙ 

»97 Li Loi > 9\ Po) Td N19 e ’ n 

sidivas Pn OTI oudir prov oPiciw ovl' ai aperrazviai 
N LÀ 

aporyuencorra: ovl' ai vraggovoni PeBasoreoas srorra:* 

x > *\ 

ov yae Bovrareoda: abrovs par 0Niyaggias 7 On porca 
“ A 

ius dovAsvsw p@XXov N pel’ ozoripov dv rUXme: TovrAv 

7 x LS 

eAsubicovs sivas. "Tous rs xarovs x&yabovs oronalopirovs 
x o 

ox sAkorw avTovs vopiten copio sea yuara wapetem rov 
N do Casi o 

nov, ropiotàs ovrag nai tonynràs rav nandv ro dnpua, È 

r 4 Vi > x , LO) A x DI DI > 9 9 4 

ay tè wAeiw aurovs aPsreioba:® xai ro psv 6x Sxstvoss 

7 \ s\ x , . ’ LI N %-& 

sivas xi Ruosro: cy noci [icsorspor arobrno xe, rov di dov 

pei i 
oper re xaraQuynv sivas xal txsivar rappovotie Kai 

eo) fu Cai N f ” 
TAUTA FU aUTdIV TAV Eoyav iniotalivas TÙS TOA s1s rapa 

9 CoA cà LÀ e Cal 

auris sidsvas OTI oUT@A vopilovosw. OUxovy avro ye TdY 
E) ro v / 

caro AXmBiadov mal iv rw mapovri apaocopevav &otoxev 

f 
ovdi. 

LI Ud Ca) ” 17) 

49. Oi di ZuxAsyerres rav tr 77 Luuuaryia, worse xa) 
TO apuroy aurois sdoxsi, TR Ts Tapovra tdsyorro nai ts TÀG 
» 7, ‘ , .; x » , 
Abnvas aes Ileirardeor xai &XXovs rapeczevalovto 


% pe@ Imoripov—-robrauv] A. B. F. H. Evuudyovs voplfew, Td en’ Cielvois elva: 
Cc. Vulgo robrov. Moxol karo kkyadol al Expero: Ry àmo0vhoxew. Nulla est 
sunt ‘ optimates,” de quo nomine v. Krue- igitur reflexio nominativi ad personam 
ger. 1.1. precedentem, sed una cobstructio pro 

abrods route] sc. socios Athenien- altera posita, dum scriptor ita pergit, 


sium. Noplteyv A. B. F. H. K.Q.e. f. 
g. Vulgo voulcer. 

mal rò puèv èw° delvoss—dro0vhonew] 
Greg. Cor. p. 74., ubi ày omissum est. 
BeBasbrepoy B. P. Biadrepo. Gregorii 
codd. plerique. "Awo@rhoxosey Greg. Fal- 
litur Hoogeveen. ad Viger. p. 239., no- 
minativum &xprro: hic rite ponì perhibens 
atque ex ratione grammatica, quia reflexio 
sit ad personam pracedentem; ubì vero 
non manetur in eadem persona, accusati- 
vum inveniri. At enim persona principa- 
lis bic est qui loquitur, Pbrynichus, ad 
quem si reflecteretur ille nomipativus, 
vera esset Hoogeveeni sententia. Atqui 
&xprro: redit ad illos de quibus loquitur 
Phrynichus, ad socios Atheniensium, in- 
quam. EÙ eidéva: Éfn Phrynichus roòs 


quasi ipsi socii loquantur, cujus usus ex- 
emplum habes simile in v, 41. obx èdprey 
pueurfo0ar, GAX°—éroiuo: elva:, ubi seve- 
rior ratio exigit érolpucov elva1 paonérrr. 
V. Lobeck. ad Phrynich. p. 756. not. Tò 
ew ekelvoss elva, itidem est dictum ac 
iv, 28. TÒò érì opàs elvau, propter quod 
ipsum hoc loco usus est Gregor. Cor., 
idemque adnotavit Scholiastes. Xenoph. 
Hist. Gr. iii, 5, 8. Gore Tè puèv ér' dielyoss 
elva: àmoAdAare. V. Duker. ad iv, 28. 
interpp. ad Greg. Cor. l. I. Reiz. ad 
Viger. p. 752. Herm. in Museo Antiq. 
Studior. i, 1. p. 210. Matth. Gr. $ 283. 

49. èv rj tuupaxig] Apertum est scribi 
debere dy rp tuvapocig, de qua voce vid. 
Krueger. p. 364. 


n 
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Fip, 0706 nigi T6 776 Tov ArsBiadov nabodov rgas- 
cosev xai TG rov ixei dijjuov xara\Ur 806, xai vor Tiooapie- 
ynv PiXov 7oic Alnraiosg TONCLRY, 

50. Tvovs di 0 Derngos 6 OT: 600sTO TEgÌ 7% TOÙ Arsia 
dov xabodov x6706 mob OTI Abnaioi sndiforre: aUrI», dsiras 
reds 7» ivavTiaTi) gay Asydirray vp aÙrod pa nr xartdba 
Ag zoAusTI ovra maxndie dee, spirstoi 67) i sosorda Ti. Iig- 
mu ds 70» Aorvogo 7Ò Acxsdasporia» ravagzo7 671 orra 
rors agi TRAV MiXnror, xeupa srI0T8Àa6 ori AreiPiadas 
aUTAv 7% | apaypare Pbsiesi Tiorapiern * Abmaioss Piro» 
TOSI, na) TRX}& rapa syyesnbas Evy grano di siva. 
SALUTA negì avdeds TOA EL1OV xoi pusro TOÙ TN TEM aka 
Pogov MEROV TI Bovxsvsn. 0 di Aorvoxos ro» pù 
"AXxifBiadnr, dXXwg re nai ovxeTI pois 8 giga iorra, 
ovdi disvosîro ripugsiclai, cevsA bar di wug' auroy $6 Mapa 
giay xai ragà Tiooa@ievny dpoe Aéyei re auris rà 
irioradivra sx 76 Zapov, nai yiyverai cUToie pororts, 
agorsbnzi 76, ds idiyero, sr idioss sigdsa: Tiooae@ieru 
sauror, nai meg govrav xa} negi TOy dXhar zouroveda:* 
doro noi aregi Ts puodo@ogcis oUx EvT8À.00e olong para 
rorigae arinrrero. 0 di ArriBitdne db sip nerd 
Bevrizor Veda puerta 66 Tv apo ap0S ToUg sv Tie: orras 
050 Sidpare, noi dia abro» aarobrnont. BoguBovpsro 
di 6 0 Bevnixos, nai TAV ÉD ro payiora xuvdura dv dia so 
pavo, drorriAA er avbig xp0 9Ov Aosvoxor, rà 96 seo 
ripa pespu@operos OT: 0U xadag xe 0pbn, rai yuv OT: OA0r 76 
ospàrsvpa cò ran Abnvaiav iroij4os sin TO 6 TI Sap wu 


50. wéumer &s Tè vr ‘Aorboyov] Huc 
spectat Suidas în Gpurixov rdAawrpa, ubi 
epitomen hujus narratiunis exbhibet, Ari- 
stoph. Ran. 701. et quos laudat Wasse 
Polyem. iii, 6. Proverb. Vatican. Ap- 
pend. iv, 1. Plutarch. V. Alcib. c. 25. 

«pbpa driorelhas] ‘ Valla legit «pipa 
èruororàs, quod velim, codices confirma- 
rent.” Krueger. p. 367. Male fieret, si 
confirmarent. Nempe Phrynichus alia 
mandavit ad Astyochum viva voce suis- 
que verbis clam deferenday alia palam li- 
teris consignata, 

és xeîpas Idvra] eis dulayv xa) Betlwary 
piasichy Schol. 

yiyveras abroîs unyrurìs] * Non valde 


grata est repetitio pronominis abrets. Si 
per manuscriptos liceret, mallem abrés.” 

uker 

mpocrt@nze — taurdr] Tè, ès &érero, 
xàvradba wpéoxestas ixBeurrudr res * rel 
dBhicoy uòù drv Biarelreodar Tè 3 n. Tpoet- 
Onxevr àrri roù spocétero Schol. Max, 
xowovada: Bekker. su sumsit ex B. ‘Et ut 
ferebatur, queestus privati causa se Tissa- 
pherni adjunxit cum de hac re tum de 
aliis communicandis.’ 

paraxerépes)] V. de hae forma adver- 
bii Elmsl. ad Eurip. Heracl. 544., qui 
quem citat Atticistam, is est in Anecd. 
Bekk. t. i., quem v. inter alia P. 92. 
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n » n - # , e@/ , VA 
guoysiv avrois diaplsigaa, peas sab sacra, arsyi- 
OTOL OÙons ZApov, dg dv Tporw aUTÙ FPAÉEIS, Xe) OTI Cove 
aipbovor oi nÎn sin weei ris Luyric di sxsivove wrdursuorri 
xui rovro xaì &XXo wav devo ueXzor I Ud rav iylioray 
auror diaQblapnvas. ‘O di "Aozvoyos uns: rai ravra 
sw AXsifBiady. 

51. Kai ag apogodero avror 0 Devnyos &dirobrra xaì 
6rov ov ragovoar &70 Tod 'AXxiBiadov sei rovrav inioro» 
Ap, aUros Tpopiacas rw oroarsvTari sE&yyados yiyverc 
dg oi grosso: pusXAovow, &rsigiorov oVons 7% Dapuov nai 
di puce div vedin où aaodiv Svdor ogpuovoar, sribnosala: rw erparo- 
Fido, xa) TUUTA CcUQUG FEFUTLEVOS 6IN, nai ypiivas TEX 
Ten re Zapor ws raqiora nai ràX)x Sv Puhax] sX5° 
sorgarnysi di nai xugios fiv euros aedoran ravra. Kai 
OÌ fav TOV TEIXICOV TE Tapeoaevd loro, xa} fx TOÙ FOIOUTOY, 
nai vc perrovra, Zapos bzorov srssgioin: ai di raoò 
sov AXsiBiadov irioroN@) où TOAL Varspor Fxov 051 po- 
didorai rs rd ere&rvpta vr0 Deuvizov xai oi roMspsos psr- 
Zovcw iribnrsola:s. Adtas di 6 AxxiBiadns où mioroc 
siva, KAMA và Td TOv oAesziar apossdar ro Devrigo de 
Euvesdiri mar’ fyboar &varibivas, ovdiv SBAarsy aùro», 
aa nai Euvepaprvence puardov ravroà irayyeias. 

52. Mera di rovro AXxifiadns ev Tiocapierar TAee- 
cxsvate noi avenestey 0mwg Piros farai rog” Abnvaiors, dedio= 


L Y TÀ 
sa per vovs IlsAorovnesovs, 


A 4 X ” 
ori wAstoci vavoi ray Aby- 


, ” # N 7 b) Fd 4 e 
aiar ragirar, PovAopsror di opas, si duvasrò was, rerbi- 


arày Space] B. F. H. f. ri may Space 
A.L.0. ri ravkyr3pacau S. Tò may è 
Bpara P. g. i. k. 7: Ipacasà K. Vulgo,ri 
&» Spacca. Paulo post, malim abròs dia- 
Peapfira:. H. abriv. f. abrd. omittit K. 

51. didyyeros] V. not. ad vii, 78. 

nbpuos fv abrds wpdoowy raùra] ‘ Non 
memini apud ullum alium scriptorem ob- 
servasse exemplum in quo rò xipiov elvas 
sequatur participium, simile tamen si 
proferatur, non intercedo, quominus vul- 
gata obtineat; id vero donec fiat, legen- 
dum esse contendo wpdocew.”” Abresch. 
Misc. Obss. vol. iii. p. 308.—En alterum 
exemplum ex Thuc. v, 34. Sore—yfre 
spiaptvovs ri ) wuAodvras ruvplovs elvai, 
ubi Schol. propter rariorem structuram, 
Fyovr uh elva: xuplovs # wplacda: Î) vw- 


Aeîv. Conf. Matth. Gr. $ 555. Obs. 2. 

xal &s uérrovra] sc. resxiteo0as. V. 
Krueger. ad Dionys. p. 118., ‘ which was 
besides to be fortified.’ Paulo post, apo« 
3{8ora: B. F. H. (correctus) S. d. i. rapa- 
360ora: c. Vulgo rapadidora:. 


doayyeldas] B. àmayyefAas A. F. H. 
àmayyeiras N. Vulgo déayyelras. Ha 


sites quid preferas. Scripsi rabrà pro 
raùra cum Heilmanno. 

62. BovAduevor 3è Buas — rew0fra:] 
smuorev0zas K. L. O. P.c. d. e. f.g.1. k, 
Vulgatam agnoscit Scholiasta. Ilorev0$- 
pa: pretulerunt Bredovius : ‘ Tissaphernes 
was afraid of the Peloponnesians, but, on 
the other hand, he wished for the confi- 
dence of the Athenians.” Krueger. p. 
858. : fidem sibi haberi ‘‘ ab Alcibiade 
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vat, &XXag 78 ei 6781dn riv tv 7 Krido diaPopar Tei ro» 
Eneapsvovs oovday nobero suv IlsAorormnoia® nÒn vàe 
LI 


x ( x , 4 
NOTO TOUTOV TON AOLO Ey TY 


e dì 14 >» , , 
Podw ovrav avrwr syeytraro, 


9 Ca LI oli) Fà ld # . f ì ® 
&y N TOY TOV AXx1Bikdov X6yov FLOTECOV SIONILEVOV ELI TOV 
sA6vbspoby rovs Aaxedasmoviovs ras araoas w061c Sri 
bsvrsr 0 Aiyas, cd Parzay avenrov civas Evyasioba: xeartir 
Baciria vuv w0Xsav, dv rors mal awporseor i aùròg # oi 
p Do ve s\ » 7 e x 4 

garsess Nexor. Kai o per AxmBiadng, are rep) psyarar 
E S LA 
aeyaviloperos, apobvpas tor Tiocapsermn bscazevav ap00- 
4 


SHEITO 


59. Oi di pera rov Iso&rdeov aeiofBes sar ° Abnvaisar 


voluit Tissaphernes, ut si, quod verendum 
erat, Lacedemonii nimium sibi arroga- 
rent, Athenienses sibi facile conciliare 

t socios, quorum auzilio illos debel- 
aret ;” et Dukerus, qui negat se intelli- 
gere qui sit sensus Scholiasta interpre- 
tationis, Tissaphernen metuisse quidem 
potentiam Peloponnesiorum, sed tamen 
cupivisse, sibi ab Alcibiade persuaderi, 
ut, illis desertis, Athenienses socios as- 
cisceret. Ipse hanc sententiam subesse 
statuere videtur : ‘‘ Tissaphernes quam- 
quam Peloponnesios metuebat, ideoque 
ut utriusque populi vires ex®quaret, cum 
Atheniensibus societatem inire meditaba- 
tur, nihilo secius tamen adbuc ab illis 
fidem sibi haberi volebat.'” Hi igitur 
omnes, ut dizi, swiorev0fva: preferunt, 
quod si a manu Thucydidis profectum 
esset, puto eum una adjecturum fuisse, 
a quibus, ab Alcibiade, an Atheniensi- 
bus, an Peloponnesiis fidem sibi haberi 
cupiverit. Qui vulgatam tuetur Haack- 
ius, et ita interpretatur: ‘‘ verba fBow- 
Aduevov — meirGfiva: non tam ostendunt, 
revera jam alienatum esse Tissaphernem 
a Peloponnesiis, sed tantum cupivisse, ut 
de societatis cum Atheniensibus facienda 
commodis ipsi, si fieri posset, persuadere. 
tur.” Haackius igitur jure a Kruegero re- 
prehensus est, quod ejus sententia subab- 
surda sit. Unice vera est Scholisste ex- 
positio, dummodo recte intelligatur: $n- 
oly Sri éBedle: pev 6 Teocapépyas Thv laxdy 
rv AaxeBasporimr, éBobAero Bi Fuws rei- 
obfivas, el Blva:ro, drd "AAxiBidBov, pera- 
06oda: wpds rods “A@nvatous. Hoc autem 
dicit Thucydides: metuebat Tissaphernes 
Peloponnesios, ideoque cum Atheniensi- 
bus societatem inire cupiebat, sed consi- 
lium exsequi nun facile erat, sic enim co- 
gitare debebat, ut verbis Phrynichi cap. 
48. dicam, BaciAei adeoque sibi oUr eb- 


sropov elvai «al Tleromorwnotcr #8n Spolws 


tv rj daAdocp Srrur al dies eydorao 
dv tr abroi èpyj où ràs tAaxleras, "Afy- 
vaio:s wpoodiueror, oîs où miorebe:, rpdy- 
para txew. Conf. omnino cap. 56. Fa 
causa erat metus Tissapherni, ut difficni- 
tas esset, societate Peloponnesiorum avel- 
li. Tametsi ‘ promptus erat ad obtempe- 
randum Alcibiadi,' si fieri posset, ac si per 
Peloponnesios cervici ejus quasi impositos 
et majorì, quam adversarii, navium copia 
pollentes liceret. Id verum esse, decia- 
rant statim sequentia: EAXes Te cal ère:- 
Sh dv fi Kridp Biapopà» wepì ris Oupant- 
vovs cordor fodero riv TleAorerracia», 
que narravit cap. 43. 

fn YdP_eyeyérnro] sc. è Biagopd. 

Sensus est : jam ka nsio acciderat 

oc tempore, cum hoc i tem . 
hxc suasit Alcibiades, Lane Rbodo cent 
Peloponnesii, Cnidi enim dissidinm fac 
tum erat, et ex Cnido Rhodum navigare- 
rant. V.cap.44. 

Thy roi ‘AXx:BidBov Abyor] “ Cap. 45. 
46. Deillis crnAfdevrev 8 Alxas recte 
sensit Stephanus, esse éruAfidevoe, quod 
paulo ante dixerat fureuapripnoe. Similis 
est locus iv, 85. in princ., ubi v. Schol.” 
Duker. 

rÒv Tiooapéprav Beparetuy wpoc'érerre] 
Tèy Tiocapépyn F. rèdv Tioca@éprp A. B. 
H. rg Tiocapépre: vulgo. ‘‘ FIpoorciota 
hac significatione, non addito casu, etiam 


vii, 18. é "AMU4Bidbns bl snap gi- 
Baoxe riv AenéAesay reryitew, et 78. ol bì 
Zupaxdoro: maprrmebonrés Te wpocéaerre 


xal eoaxorritorres ci yiro(.* Dukeras, 
Accedit quod Greci, ubi icipinm com 
verbo finito diversi regiminis conjungitar, 
co casu utuntur, quem participium u- 
lat. Thuc,. ii, 41. Admn—of to 200) vent. 
pevos apaspedeln. i, 105. rois KAA0:s Ena- 
BaAdrres èxpdrncar. iii, 105. è rentiodpe- 
vos rowg Turactnpie expiurre. \Vid. Kree 
ger. ad Dionys. p. 119. 
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GrooraMivrss te ris Zapov, aQsnopsvoi 86 tas Abyvas, 
209015 iFcioUvTo Ev Ta dijuw xePadoasobvres Sx 0A, fuit 
Miora di ws iEcin avroisAXxiBiadn xarayayove: rai 1% 
rov avro» reorov Inporparovpivas Paoinia rs Hiupayor 
sysw xa) IlsAoronaciar aspiysvioda:. ’Avrireyorrar di 
xoXAay xai aXaw epi TH Onpoxcarias xai rav AXxi- 
Biadov duo igbowv diaBoanrav we desvov sin si rovg vopovg 
Biackpsros xaresi, xas Evporaidar nas Kuovxav wegi rv 
uvotizar, dv aree sPvys, [Lospruposvar nai sails tornar 
fr xaT&Ye, 0 Ileioaydeos wood bey 606 TOX:RV devrizo- 
giay xa) oysthIaTtor Neara iva Sxaoror Faedyar 7Ù» 
avrileyorrar, si riva #XTIÒa 6x6, cwrIeiaG 7 w0d6s IlsXo- 
govsnoiuy vabg Te ovx #A@ocovs oPav tv Tn laMkoon &vsi- 
apucovs iyorrav mai roles Fupuazidag wAslovs, Barrio 
re avrois ai TiocaPievovs yenpara racsyivra», rPioi 76 
batti Ovrav, si pa TS Telosi Bacimia peraotiva: Tag 
epic ‘Orore di pn Paincar tewrapero, ivravba di ca- 
pas iAeysy avrois oti Tovro roivvr ova SOT‘ nuiv yeviobas, 
ei un ToLITEVCOper TE caPeoriotepo mai ig 0Niyovs mbeiXAoy 


53. repaAawoùvres du moXX&iy—reprye- 
véo0a:) Greg. Cor. p. 78., ubi est rdy "AX- 
nsBidBny et xarayayofo: ut in A. B. F. H. 
(correcto) S. f. xaraydyovoi N. Q. Vulgo 
KaT t°e Deinde Marcellus (an Mar- 
cellinus? v. interp. Gregorii) in scholiis 
legerat al TeAoworynotlca» Sè repiyevéo dai, 
et dixerat 3è pro 3} positum esse. V. 
Keen. ad h. |. 

EbpuorriBiov cal Knpbxwov] He erant fa- 
milis in quibus jus sacerdotii Eleusinii 
hereditarium erat. Ejusmodi gentes fami- 
liseque, quibus quedam publica sacra (nam 
seorsum sua cuique genti privata sacra e- 
rant) hereditate accepta propria fuerunt, 
plures commemorantur, velut Eteobutad®, 
Thaulonid=, Hesychide alia. V. Platner. 
Beitr. zur Kenntn.d. Att. Rechts p. 80. 
Ste Croix d. Myster. p. 131. Lenz. pre- 
sertim Hullmann. Urgesch. d. Staata, p. 
90.—Mox, paprupoptywy correctum est ex 
A. F.H. c. d. e. f. g.i.k. pro vulgata 
paprupovuéver. Conf. vi, 80. Seduefa al 
paprupépeda Zua. De voce dribedtew vid. 
not. ad vili, 1. 

xpòs roX\}vr—cxerriacpdy] i. e. ‘ with 
much angry and spiteful contradiction.’ 

ef riva dariba Exe] ‘‘ el B. ceteri jy. 

“Exe: A. B. F. H. K. Q.i. [adde correct. 
S.] Volgo xp.” Bekk.—Ceteri non om- 
nes videntur babere #», sed %wrwa, pars 





tantam scriptorum #» rwa. Vulgata scrip- 
tura est fv ria, quam Haack. quoque e- 
dendam curavit. Mox, relop A. F.H.K., 
quod non ferri potest post e. Que con- 
Junctio non videtur a Thucydide cum con- 
Junctivo constructa esse; certe loci sunt 
perpauci, ubi ea constructio reperitur, i, 
138. vi, 21. et hic ipse, qui sunt omnes 
dubitationi obnorii. V. Matth. Gr. Gr. 
$ 525, 7.b. Popp. Proleg. t.i. p. 139. 
Thiersch. Gr. $ 329. Que enim Krueger. 
ad Dionys. p. 270. contra affert, ea non 
satis distincte disputata sunt. A tragicis 
et serioribus pros» orationis scriptoribus, 
item a Doribus Ionibusque ei construi 
cum conjunctivo, non negatur. Apud 
Thucydidem nimia paucitas exemplorum 
rem valde dubiam, 1mo verosimilem red. 
dit, conjunctionem illam hanc structuram 
non admittere. Nam si recte consideres, 
unicus locus, vi, 21. restat, ubi tantum 
L. O. P. habent #». 

capés taeyev] A. B. H. L. N. 0. P. 
Q. S. f. g.i. Vulgo dAéyero. 

el pò) woArrebcopertial uh mepì wodi- 
telas] al uhv wepì worirelas A. B. F. H. 
S. Male. Mì istud non ad totam senten- 
tiam pertinet, sed tantum ad 7ò wAdéoy, 
et plena oratio ista futura esset: raì el uj 
rò wAdoy (i. e. ‘ minus’) mepì woA:relas 
BovAebaopey #) mepì cerupias. Ita uè ad 
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TRS Upyas nomcoper, ina qiorevn Auir Bacievg, xa) pa 
aepi rodirsiag To aAéov (BovAsiropmer tv sd rapovri % sreoì 
coragios* Varsgoy ye sZiora: Nuiv xai psraberba:, %» pan 
vi apioxrn AXxiBiadn rs xaratomer, 06 puovos rar vir 
oios 76 tovro rarsoyaoualoa:. 

54. "O di dnuos 70 pir mewtov &xovar varerws SPeee rò 
aspi 7IS ONiyagyias capoc ds didaoroeros vrò rov Ie 
cavdeov [an civas XA n curmgiav, delrag na) au sATIT 
as sai psrafarsita:, svidare. Kai iluPirarro aAevrarra 
gv Ilsiraydeor ra) dixa evdpas per’ avrov apaocen 07% 
Av avro doxoin apiora GE 74 re Te0S gÒr Tiora@piern 
noi vor AXxBitdn. “Apo rs daBarovros nai Devrsgor 
qov Icsrardpov, rapiAvosr 0 diuos ris teyis xa vor Zur 
aeyorra Daspovidar, avrewepurpar db orpatIYovI EF) TRS 
vavs Asonidorra xa) Asorra. Toy di Devvyor 0 Ieirar- 
deos paorar "Iucor apodovva: nai Apuoeyn diiBaXer, ov 
voi Tav eriTidesor sive: 7oÎc aeos rov AXx:ikdnv sparso 
pros. Kai 0 pir Isirardeos ras re Evrapocias, aireo 
STUY XIV FEOTECOV iv TY TOAGI odoai ETÌ dixaus xa) apyais, 


solam particulam orationis ueyforn» per- 
tinet in verbis Xenoph. Mem. Socr. ì, 2, 
7. e0abuate dd, el rs àperìy èrayyerAd- 


pevos p wpdrrosro, xeì pi) volle: 
Tò ueyiotor xépdos thew, pirov drya0bdr 


vos, dAià poftorro, uh 4 yerdpevos 
uards xdya0òds Té tà néywora ebepyerh- 
carri pò Thv peyiorn» xdpw tei, quem 
locum ita convertit Herm. ad Viger. p. 
797. ‘ mirabatur vero, si quis virtutem 
professus pecuniam exigeret, ac non maxi- 
mum lucrum putaret, amicum sibi bonum 
e, sed metueret, ne qui probus ho- 
nestusque factus esset, pro maximis bene- 
ficiis gratiam, que non esset marima, re- 
nderet.’ — De verbis és dAfyovs ràs 
dova: arcsei, i. 6. ‘ paucos ad magistratus 
admittere,” ‘imperium paucorum con- 
stituere,’ v. notam ad cap. 38. 

54. xal Za èrerxlfev] Ammon. d. 
Diff. Voc. p. 66. fArxway kul èrhAwray 
Fiapépe Hircar puiv yYàp abrol rivas 
dAmibas Eyxovres repi riposo defpAawav Bè 
Erepo: érépovs, els dAw{Ba #yayov. Hem- 
sterh. tamen ad Lucian. t. ii, p. 419. 
affert exempla quibus probatur, éweAwl- 
Fey tuì esse, ‘ spem in aliquo collocare 
et repositam habere.’ Heliodor. vii. p. 
356. 7ò univ daurg cvresséra parov eb- 
percia mi sapà rv nperredror drerei- 
$ew. Plenius Socrates H. E. viii, 16. 
voòs èruAruéras del TE dloravpuutre. 


“ Fit autem aliquando,”’ addit, ‘* nihil ut a 
simplici dAwlfey fere differat èreAeiteo. 
Pausan. iv. p. 342. ral 4 puèyv drfisro, 
"A0nvalcey Bvra0évrur vavrizz, udb0obor 
Ereoda1: aplow ès Nabraxrrov. Finitison 
est Luciani dreAsfoarres in Timon. $ 21. 
et Scholiastae Pindari ad Isthm. vii, 50. 
toxara ewerniforres. Hc certe fidem 
conciliant egregio cod. Cassell. qui solss 
[Jam praeter eum A. B. F. Q.] habet ex- 
quisitius èrerwifer. Nibil oberat, quo- 
minus Pausania placere potuisset, &s adé- 
080s frera: cplrw.” Haec exempla cuncta 
recentiorum sunt, qui pleromque rara et 
exquisita amant, sepe sensum vocabalo- 
rum ad aliud detorquent, male intellectis 
veteribus, vel suorum eremplarium fide 
decepti, Nulla causa erat cur hic com- 
positum cum simplice verbo permotaret, 
et a notione simul compositi, qualis est 
cap. 1., deflecteret, cum presertim alibi 
semper simplex habeat sensu, qui hic 
obtinere debet ‘sperandi.’ Itaque vaul- 
gatam restitui, èAmlfa»v scribens. 

arapérvoer è Sfuos] Verba d Snpos ac- 
cesserunt ex A. B. F. H. L. O. P.Q.$. 
d.f.g.i.k. De voce rapaXdew v. notam 
ad vii, 16. 

spoBoùra: "Aubpynv] sc. quod ei non 
auxilio venerit. V. cap. 27. sq. 

tuvupocias—èrì Blxas rail dpyaîs] Pia!. 
Thextet. p. 173. D. owovda) trapeso te' 
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aracas 750, xa) wapare\suodueros 0Tw6 Evorea@irrso 
nai omni BovAsuraperoi xaralirova: rov dipor, nai eX2@ 
TALUCKSURTES STI voi Tagolow wors paxiri diepusddeo- 
bas, euros pero van dira aevdedv rov xAovv dis sor Tiora- 
Pievnv aoseiras. 

55. ‘O di Atav xa) Asopédar sr sd avT® Yeuani dPuy- 
SI, y > x \ = >» P 97 - em’ 
pero n0n ii rag rav’ Alnvaior vavs srimAouv 77 ‘Péda 
erosncarro. Kai ras piv vavs rararaufBavovew devsià- 
xvousvac sor IlsXorownoiay, ie di TIv YI asdBarir riva 
Tomoapero as rovs aporfonbnoarras “Podiar vixncarre 
payxn aregaiencav ic Tav XaXxm, xa) rov woASOY svrevbey 
pxror tx 776 Kw taviodrro* sUpuraxnrorsta ydo avro 


àpyds. Quippe Erapesaì eedem sunt que 
Eurewpoola:. ‘‘Eraipela (sive &raipla, v. 
Porson. ad Eur. Orest. 1070.) cum pro- 
prie esset giiia rarà curfiberar év roîs 
«ao nAulay yeyempévois (v. Plat. Definit. 
p- 413. c.) deinde factionis quoque no- 
tionem induit. V.Lobeck. ad Soph. Ajac. 
+ 322. Heind. ad Plat. Theat. p, 390.’ 
Krueger. p. 863. Idem de Seracng@ ha- 
rum sodalitatum adiri jubet Hullmann. 
Staatsr. d. Alterth. p. 145. ‘‘Erant Athe- 
nis queedam sodalitates, quibus adscripti 
cives mutuam inter se operam dabant 
consequendis magistratibus et in judiciis 
sibi invicem aderant, quo referendum vi- 
detur etiam épyaorfpior cutoparràv ap. 
Demosth. contr. Boot. d. Dot. p. 1010, 
24. Conf. Or. contr. Theocrin. p. 1335. 
et Lysie Fragm. wpòs roùs ovvovgiaotàs, 
quod est religuum de oratione in talem 
conjurationem habita.—Ejusmodi coitiones 
nmumerand® sunt inter éra:plas, quas vo- 
cant, quales rebuspublicis liberis vetari 
non potuisse consentaneum est, quan- 
quam facile earum abusus fieri potest. 
Add. Isocr. Panegyr. p. 68. Tauchn. 
Thuc. iii, 82.” Meier. et Scheemann. d. 
Att. Proz. p. 709. not. Talis sodalitii as- 
secle videntur maparedevoroì esse, qui 
appellantor vi, 13., ubi v. notam. 

55. uaXAov dx rîjs K6] Non male Pal- 
mer. Exerc. Crit. p. 57. conjecit u@XAor $ 
dx rîjs Kò, quandoquidem Chalce propior 
a Rhodo statio erat quam Cos, atque ex 
hac insula prius Rhodum adoriebantur, ut 
narrat c. 44. extr. Suidas in abrddey ci- 
tavit haec verba ex Thucydide: xeudr Fr, 
xa) rois ’A0gvalo:s ròv wdAeuov aiùrdey 
sro:eio0as obrws dBéxe:, ubi verba nostri 
loci al ròyv sadAeuoy éyvreibev puaXXov èk 
sfìs K@ dirowurro, que aliquot versibus 
ante verba dv rg aùré xeusvi precedant, 
Suid= animo obversata esse putat Popp. 


ed. Thuc. ii, 1. p. 91.; nam éx rfjs Kò fa- 
cile in obrw depravari potuisse.—At ver- 
ba a Suida allata extant vi, 71., ut ibi 
ipse Dukerus eorum que alio tempore 
scripserat oblitus, indicavit.—Paulo post, 
eUpvAarxidrepa ex F. K. L. O. adde s, g. 
edidit Bekker., recte atque ex usu Gre- 
corum. EùguAaserdrepoy d. i. Vulgo eù- 
puiaxrorépa. V. Matth. Gr. $ 448, 1, 
Thucyd. i, 102. in narratione obsidionis 
Ithome: udAiora 8ì roùs “A0nvalovs dre- 
xarécarro, Sri recgoparetr éBbrovy uva- 
roì elva.. Toîs Sè (Lacedemoniis sc.), 
wmoMiopxias panpàs afeoraevias, robrov 
(sc. Tod rergopuaretv) doderì (i. e. eydets) 
épalvero, quem locum recte interpretatus 
est Heilm.: ‘the Lacedemopians had so- 
licited the assistance of the Athenians, on 
account of their well-known skill in 
sieges, of which they were now deprived; 
and which was so necessary to them at 
present, when they would have been able 
to carry the place by storm.”  Quare mihi 
probatur Bekkeri conjectura in verbis, 
1, 10. palvorr ùy iroSeeatépa retracto ac- 
centu legentis éwoBetorepa. Ubi quod 
precedunt verba xalro: TeXowoyyfoov Tav 
séyre ràs 8bo puolpas véuovra:, Schol. enu-= 
merat has peninsule partes: Laconicam, 
Arcadiam, Argolida, Messeniam, Elin. 
Lacedsemonii tenebant Laconicam et Mes- 
seniacam. Cur vero Achaia omittitur? 
Qur ibidem verba leguntur, rs re Zvu- 
adons iyoùwra:, negat Valcken. ad Hero- 
dot. vili, 73. p. 145. Schw. significare 
‘totius Peloponnesi principatum obtinu- 
isse’ Lacedemonios, sed bello communi 
fuisse ceteris duces, sryepbéras, nt erant 
bello Persico ipsis etiam Atbeniensibus, 
Propterque id ipsum opinor Achaia in 
censum non venit, quia per multum tem- 
poris pacata nullis externis implicabatur 
negotiis. 
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syiyvero, si roi dercaigos vo suv IIsAororncte vaveIÒ). 
*Hxds di 556 7nv Podor nai Fsroparridag Aaxar raga Ils 
dagirov tx Xiov, xeyay OT 70 rsivos rav Abmaiar ndr 
sairerideora:, mai si un PBonbirovor rAcdis raic vavein, 
aroeitas rà tv Xiw aeaypara. Oi ds dssrootivro Bonli- 
vtr. b rovra di 0 0 IIsdegiros aÙùròs TE xa Ò Igi auto 
driRovgiO» Exa» nai gods XKiovg, TAVCTQUTIR rgooBaXor ra) 
Abnve ion 79 Tegi ro vavs ipupari, aipei 76 Ti avro xai 
DEOY TIVAY deve ava piva tagarnoe» * snsxPonbnrarran di rar 
Abmaion rai respapivan goÙg Xiove agwrovs VIXOETOLI xai 
sò do 76 regi Toy Tedegiros, rai euros arobriozis xai 
gar Xiav roXdoi, xi o7dA 20007 sorda. 

56. Mera de ravre oi pv Xios ix re 706 xs ba}. ascom 
eri paro) 3 xg0rsgoy ET07.10gROLYTO, xa 0 Dipros aurobi 7 ” 
péyag di dî TEL TOY Ieioardeoy Abnvaicor agioBes Pi 
xOpueror dg TOY Tiorapiornr A6Y0vg FOSOUVTRI regi ris oo 
Noyias. AnmPiedne di, où yag avrd rà rà axò Tioca- 
Pigvov BiPBasa rv, PoBovpivov roùs Ishoromnsiovs par.).or, 
na) ET BovAoptyov, aabareo xi UT EXEIVOV tdidkoxero, rei 
Be a p@orteove, rpsrerai ri rosòrds sidoc, Wars ror Ticra- 
Piera a Wg peyiota aiTOUYTA FALÙ TN Alma ur EvuPa 
voi. Aoxsi de poi xai 0 Tiroa@ierns 70 aùrò BovAnbrrai, 
abrdg pò did rò deos, 0 di Arsiadre, ETEIÒN Salpa besito» 
nai de où tvuBarsiorra, doxsîy 7016 Abmaios BovAero A, 
&dUvaros civas miicui, cdi 6 TETLCEVO Tiooapiers xi 
Bovropiry FEOTYUENTAI TOÙS Abnveiovs pa ixara di dora: 
"Hrsi y%e rorabra vregBardar 6 ò AruPBiadrg, Miyw au 
rd” Dig \gagorros Tirrapigrovs, VOTE rò Lo, Abnraian, 
xoiteo 6Ti TOÙÙ O,TI QITOIN EuyYupourram, opus airsor yeri- 





Bievoovvro Bonbhoew] Conf. cap. 74. 
Biavooorra: tobrwor wdyrowv Toùs rpoofxor- 
ras Aaféwres eiplesv. V. Lobeckii Par- 
erg. ad Phrynich. c. 6. p. 756. Popp. 
Proleg. t. i. p. 159. Moz, ex plurimie 
libris editom abrés re ral Tè sepì abròr, 
etc. Valgo abrds deest et abròy scribi- 
tur; in aliis est abròr, in aliis est avrdy 
sine spiritus notatione. 

alpei ti ri abrot] A. B. F. H. K.L.N. 
0.Q.d i. Vulgo alpetral ri. 

56. ol pév Xîo:—GaAdrons Eri] € re 

“ 0aAdoons ci Xiou ir: A. F.H.et 


servato ptr Q. f. GaXdrrns B. Jilum oe- 
dinem verborum sine puèy prefe:t Krueger. 

. 333. 
P où tuuBacelorra) V. Pierson. ad Mo- 
rin, p. 14. 

Hi lxavà 3:Bdra:] Repete dBedAero de- 
meîy. 

ore rd riv 'A0Gnvalur] Bore cod: 
'A@nvaiovs alriovs yerér0as: roù pù copfià- 
va:, xalrep BBévras rà cairotpera. Ar 
ticuios rò ante rev 'A0grala» accessit 
ex 
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olas® ‘Iaviar re yo saravr nEiour didorba:, xaì adbis 
ricovs rs rÈc Srixsiivas na) dXXa, 0Îc ov% ivavriculerar 
suv Abnvasiar, réXos 6v 77 reitn NÒn Huvodo, deirag pr adv 
pueabn aduvaros dv, vave nZiov tav Bacinia wossicla: nai 
moeRTÀsiy 7" Savrav Yv 07m dv mai 00015 dv PovAnros. 


hiiovy B800da:] hilov ye Bbrda: Q. sin- 
gularem legisse videtur etiam Valla, et 
praefert Reiskius. Sed pluralem et ad 
Alcibiadem et ad Tissaphernem spectare 
recte jam Em. Portus monuit. 
vais—roscioda: xai raparAeiv] ‘ Num 
hoc antea ei non licuit? Verba quidera 
ita sonant ac sì non licuisset. Sed sroiei- 
ada: xaì mapamAetv dictum esse potest pro 
romodperovr wapawAeîv.” Krueger. p. 869. 
Thy tavroò yi] A. B. F.H.L.O.P. 
Q. (et sine accentus notatione) S. f. g. k. 
ceteri éauror. ‘éavrov Benedictus defen- 
dit, provocans ad Diodori narrationem 
xii, 4. de pace inter Athenienses et regem 
facta ante Chr. 449. qua inter alia cautum 
fuerit, undè vavv paxpà» wAeîv dyrds Baon- 
AlBos xal Kuvaréwr, deinde ad ipsum pro 
nomen éavrér, cujus loco scribendum 
Thucydidi fuisse abr&v, denique ad sen- 
tentiam, insulentia, superbia, et impuden- 
tia Alcibiadis tam insignem, ut ei vix un- 
quam ab ejus civibus ignosci potuerit. 
Nobis tamen nondum persuasit, ut a vul- 
gata lectione (iavrér] abeundum esse 
censeremus. Nam quod primo loco argu- 
mentum posuit, id facile refelli potest; 
quo facto corruit etiam tertium ; medium 
autem per se levissimum est. Pacem 
illam, de qua Diodorus Sic. l.]l. tradit, 
Thucydides, ubi de istis rebus agit lib. i. 
cap. 112., ignorat. Itaque jam a pluribus 
dubitatum est, an vera sit illius pacis il- 
larumque conditionum apud Diodorum re- 
latio. Vide dicta ad i, 112. Sed quam- 
vis sit vera, hoc quidem loco ea non 
abutendum est. Utrum euim, queeso, A- 
theniensibus molestius, Ioniam et insu- 
las regi concedere, an libertatem circum 
easdem regiones navigandì? Aut cur 
banc ipsam legem olim sanzerunt Atbeni- 
enses, nisì ut ab Ionix civitatibus hostem 
arcerent? Quas cum in Persarum manus 
traderent, non amplius de navigatione 
eorum circa ea loca verendum erat. Pa- 
tet igitur, cum cetera Athenienses contes- 
Sissent, qu® navigatione Persaram circa 
Asiam minorem iniquiora erant, Alcibia- 
dem, ut confestim illi cum indignatione 
discesserint, nisi multo gravioribus et in- 
iquioribus postulationibus, efficere non po- 
tuisse. Ergo veram puto vulgatam lec- 
tionem, que cum toti narrationi, tum 
Alcibiadie levitati insolentie=que egregie 
convenit.” Haack,—Quodad illud davroy 
Thucyd. 


pro aòr&v positum attinet, ubi perspicui- 
tati non ofticiatur, Popp. Prol. t. i. p. 175. 


putat, talem permutationem fieri posse, 
velut vili, 58. AaxeSa:uoriovs 3ì xal roùs 


Evpudyovs, tr)r al AacAlus rîies àpixor- 
Tai, tàs tavròv vaùs fiv BobAwyrai Tpépe, 
èp' iavroîs elvai. De pace quee dicitur 
Cimonis Krueger. p. 369. citat Wessel. 
ad Diodor. xii, 4. Mitford. Hist. Gr. t. ii. 
p.431. t. iv. p. 239. Bredov. Hist. An- 
tig. p. 823. ed. quart., atque idem con- 
sentit cam Haackio. Multis de hac pace 
disputavit Mosche in dissert. de eo, quod 
in Cornelii Nepot. vitis faciendum restat, 
addita commentatione super iis que de 
pace inter Persas victos et Grecos, Ci- 
mone duce, victores composita varie nar- 
rantur. Inserta est hrc commentatio 
Miscellaneis Cr. Seebodii vol. i. P. 2. p. 
205. Is igitur, si unquam inita hec pax 
est (de qua re dubitat), initam putat Ol. 
83, 4. aos autem scriptores enumerat, 
qui hujus pacis mentionem injecerint, iis 
nunc adde Livium xxziii, 20. ‘Rbodii 
legatos ad regem miserunt, ne Chelidonias 
promontorium Cilicise est inclutom fe- 
ere antiquo Atheniensium cum regibus 
Persarum) superaret; si eo fine non con- 
tineret classem copiasque suas, se obviam 
ituros.’” Sic enim nunc ibi legitur ex cod. 
Bamberg., ubi vide a me adnotata p. 100. 
Cum autem hec pax ad judicium de loco 
nostro nihil faciat proprie ; an vere necne 
facta sit, disceptare supersedeo. Hoc 
certe affirmare ausim, Thucydidem, si 
bssc verba, de quibus nunc qu:crimas, in 
. mente habens illam pacem scripuisset, et 
ipsum suo loco cam memoraturum fuisse 
in narratione rerum a Cimone gestarum. 
Argumentis quidem Haackii non potui 
non calculum addere; quare davrév edidi. 
{In nota ad r}» davrov yîîy non debebam 
argumentis Haackii tantum tribuere. Nam 
neque éavrèy pro abrév ferri potest; v. 
notam ad libr. v. cap. 49. neque, licet 
continente Asiw minoris regi Persarum 
cederent, Grsecorum nihil intererat, plo- 
ribus paucioribusne rex illas oras navibus 
adnavigaret. A majori enim numero in- 
sulis, que continenti adjacebant, suis ti- 
mere debebant. Retinenda igitur val. 
gata daurov.— Goeller. in Addend.] Moxz, 
BobAnra: conjunctivus sequitur in senten- 
tia relativa, preterito precedente, de quo 

usu v. Popp. Prol. t. i. p. 142. 
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Errasvba dn ovasri, LAX droga vopirarris oi Abnvaio nai 
UTO 7OÙ ArriBiadov sinrariola:, ds oeync aasAborrs; 
mopilorras tg 7mV Ia puor. 

57. Tiocrapiorme di sube para ravra nai tr 19 aura 
xsipdin ragioysrai 66 vis Kavyor, BovXoperos roùs Ho 
ToNnCiove FAMIV FE sopiozi sc riv MiAnror, xa) Surbiza; 
sr! dxrag FOINOE [18105 de dev durntas rLoPnv re ragiyg 
xai 17 TANTATAO I cnreroAsusi hay, dedi an n rogue: 
aodaig vavoi 776 rg0prs, ” roi Abmaioss drayzashirri; 
vavpa sir iconbacw, i n xsvaberdr ruv vsaiy &vev Sauroi yin 
res 70Î6 ° Abnvatoss è BovXorres. "Eri di spoBeiro padaera 
n) ris reoPIs Lares rogbicwri Tr» nrsigor.. Iarro co? 
FOUTAN Nov so pa xai aporia, worse iBovAsro è stanco 50% 
"EXAnreg Tp0g NANA parariunpaperos où» où Hero: 
Tovynoious, TpoPmw TE avrei ddr: nel osordàs FpITÙ 


vaods orivderas. 


58. Toira xaì dexdre i7s: Ampsiov BariMsvorros, tPogsv- 


drravéa 3) obréri, dir Uropa voplray- 
res] Supple érrabba Sì oùréri tvrxeph 
carres vel fuvexdpovr. Schol. kmò rowoò 
Tò Evyxupobwruv dxovortor. Lindav. Spi- 
cil. p. 14. tentavit obxéri dAX # Kropa ro- 
pioarres, coll. viii, 28. cal où wpoadexd- 
pero: dAN 9) "Arrnàs paîs elva:. V. not. 
ad vii, 50. Probabilis est emendatio, et 
videntur tale quid libri ipsi suggerere, 
nam in B. pro dAX' est 7Ì, in A. F. H. L. 
O. f. k. est ri dir. 

57. dereroAenéo0a:] B. drmoreuboda: 
f. ureroreeîcda: K.k. deroAeuioda: O. 
Q. dirroreuetoda: L. Vulgo drmremorepî- 
o8a. Zonaras: èxmoreuora:. dvri où els 
adieuov rnaraoriva, (scr. raruorijca:). 
Fpdpera: cal ètroreufica: rapà Hevoporri. 
€ Vid, Dem. Olynth. i. p. 10.2. p. 30. 
Abresch. Dilucid. Thuc. p. 42. Lucian. 
t. iii. p.168.° Tittmann. Paululum abit 
Harpocratio : dewoAenfra: àrrì où els 
wéAepor xaraorijra: (citatque Demosthe- 
nis in Philippicis testimonium), és al 

arapà Govvdi3p woMAdwis* dv uérro: roîs 
*Artixois Bià Toò fi ypddera:, os xal mapà 
HevopGrr: ty derp ‘EMmqnetr. Immo v, 
4,20. Differentiam statuit Ammon. d. 
Diff. Voc. p. 47. demoAeuStoai xal demoXe- 
ufica: Brad iper. "Exworeudoa: ev ydp dari 
rò els wéAepuov éuBareîn demoreuoa: Bè, 
rò edi étereîv, ubi v. Valckenarium 
Animadv. p. 72. 

aroXAaîs vavoì rÎjs Tpogfis] Thuc. iv, 6. 
deondritov tpogfìs Toîs moXAoîs. V. Duker. 


ad ili, 98. addei èrpdwovre Ae 
orelar—xép8ovs Pad mal rois juin 
Tpopîs, ubi oi dodeweîs intelligendì st 

‘ pauperculi' cum Valckenario ad Here 
dot. viii, 51. ut ap. Herodot. ii, 88. xx} 
paci dcdereoripovs. Conferri ibidem je- 
bet Philinum ap. Harpocr. in Geupaà, e 
Lysiam p. 3. 

adrrur or robruv — perarecpdpere 
oùv] oèv repetitum ut apud Pilat. lg. 
vii. p. 801. a. Be in his verbis: pome: 
Beî rods wornràs, dos eUxal rapà bewr art 
cus elol, Bei Sì tèv voy abreds 
wporéxew, uh more Adbwa: naxdy bs dre 
0dv alrovpuevo:. Polit. x. p. 601. a. sire 
3, olua:, ral rdy rorrrucdr piove wr 
para &rra è réèv Texvio Meferd deb 
paci xal fhuacw èrixpupariteo, cbr 
obx dratorra, dXXN' f pupesoda:, Bere ire 
pois rowbro:s èx riv Abyesr Genpo voi Sort, 
edo re repì cmvrorenias Ti pra do pérpy 
nal fvépus al dpporia e 3 Boneiy Mbyesta, 
ubi Ast. prius 3oxeîy sollicitat. Sic e re- 
petitum Xenoph. (Econ. ii, 16. cof. 
Spohn. ad Isocrat. Panegyr. 17. 7: sped 
Homer. Odyse. iii, 99. ‘Thocyd. fan 
coll. 64. 68. Quos locos indicavit Kree- 
ger. ad Dionys. p- 5. 

dravicovr rods “EXAxgras] Ita loquantar 
etiam Herodot.et Isocrates. Vid. Valckes. 
ad Herodot. viii, 13. Nos, ‘to restore tbe 
balance. 

rpiras rdode] A. B. F. H. N. risk 
rpiras L. O. f. g.i.k. Valgo rpls rdele. 
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ovros db Axstarida ty Aaxsdaipon, svrbnaa: syévovro s» 
Masardeov medio Naxsdasuorian xa) var Tuppoyar xe6c 
Tiooapigrnv noi Tspagirn xai rovs Daeraxoy raidaz aepi 
rav Bariiwg aQuy pera» noi Aaxsdaiporioy noi rd) Zup- 
paga». Kapay ri» Bacixiag, è 007 ss Acta è sori, Baci- 
Mag sivas * no wegi TC Ywpas TI fauroù BovAsvira Ba- 
cINEÙe ora Bovreras. Acxsdaspoviove di xa roùs Ev 
pazove Lr ssvoi di xage» riv Bacirias tri nana pundsri, 
pndi Bariia è eri al Aoaxsdasuoviav und ra» Foppa 
“ri nose underi.. "H di rs Aaxsdesuovia» 7 7 tav Fuupa- 
xa» sr} xaxe in xi em Barshimg Xogar, TOUS Aaxsdaio 
viovg nai robe Evpudx00s xaivew* xo} fr 7‘ se ris Baci 
Ma in STI XOKO ST} Aarsdasuoriovs 7 7 robs _Eumpayzove, 
Bacievs xmAvira. Teopa» di rais vavoi rai vu mago 
cui Tiocapier Tagizen xarà ra Euyueimeva sexi cv ai 
ves cui BaciXia sAbwot * Acaxsdesporiove dî web TOUS tvu- 
{ua X,0V6, 677 i i Baciriag v7s6 aPiravrai, TÀS sur» vavs 
7v Bovrarras resPe», sp soeurole sives. “Hv di Tagà Tio- 
ca@igrovs rauPBaysw s0Xwri UL Tgopm, Tiocapigrny Tap 
#78, Aaxsdasuoriove ds xaì rovs Euuptryove, TIASUTANTOS 
goù Todi ov TÀ Xeipara Tiorapiovei arodovve: 6 0700 dv 
reBwcw. Erm ds ci Baririws v766 aPixavras, oi 76 
Aaxsdasporian vies nai ai rav Gv ppuz an nai ai Baci 
XON7 ro adAsuor rorsuovrrav mal ori dv Tiooupiers 
dor mai Maxsdoimovics xa) toi tuupazos. “Hu 
di mararvsr Bovrurra: roi ’ Abyvesos, îv omo mara» 
rvscba:. 

59. Ai uv orordai avrai tyivorro. Kai uerà ravra 
Tagsoesua(ito Tiocapserns TRS re Poniooag vabs atar, 
Woweg siento, xa) raX}a cowTEe vrioyeto® nai tBovAero 
rapaozevatopevos YoU» dnAog Sivori. 


ua rv wéAewr. Etkararbew sine casu 
nominis est v, 17. 23. Verbum sequitur 
analogiam verborum xaraMAdoceoda: et 


58. Aaxedaspoviovs Bt—èp' tavroîs elyas] 
i. e. Aaxedaupdvioi xa) ol Ebppaxoi LA 
davroîs Eorwoar, voluit Tissaphernes, ‘ ut 
BaMAdacreodal rivi. 


in Lacedemoniorum sociorumque potes- 
tate esset,’ etc. Explicatur h. |. in nota 
ad v, 49., unde corrigenda sunt que dixi 
ad viii, 56. de pronomine éavroîs. 
BobXesrras roîs °A0nvalo:s] A. F. H. et 
yp. S. pds roîs ’A@nralo:s i. k. mwpòs 
rods *A@nvalovs L. O. P.S. Vulgo wpòds 
“A0gvalovs. Conf. v. 47. raraAbew unde- 


Fedus initum regni 
Darii Nothì tertio decimo, Ol. 92, 1. ante 
Ch. N. 411. 

59. roavra] B. L. Vulgo abra, et 
recte quidem, nam ipsa verba foederis re- 
talit. Mox, B. uerà rabras. Ceteri radra. 
Bekker. conferri jubet cap. 17. Ibi nihil 
est quod conferri possit, scd cap. 19. ite- 
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60. Boswroi di rsreuravros 7dn rov yeipaos "Iewror 
cz / , , b) , , x 
simo mpodoria Abnvaiav tu@eovpovrrar. Buriapatar di 
"Eperpitoy TE avdeec ra) aura ewrion, ir1BovAevorr 
artoraci ris EuBotac* tì ye rn'Eesreia TO Yugior dr 
b ) VÀ Lu 9 lÀ L) là LI , # Fd ‘ 
aduvara n Abnvesay yorrav pan ov peyaia Bxarre xai 
>gae 4 LI \ L', “ b'4 Li vw x 
Foeroiav xai any XXX NY EuBosayr. "Eyovres ov» On sor 
"Qewroy ceQixvovrroi 65 ‘Podov ci Eesro:ss, TINA OULEIOI € 
x »” L Fd e LV N x “ 
riv EuBosav covs IlsAoromnaiovs. Oi di w00g TmpP_TI5 
Xiov rarouuiris PBondesay uanroy wefnyro, xi apayrss 
akcous raîs vavolv ix 7g Podov frAeor. Kai yerigeri 
asp! 7Ò Tesorior xabopwri sac sav Alnvatav vavs gia 
gias amo TI KaXxns aAeovras® nai ws ovderepos aM}I- 
Nos ErirAeor, Pinvovveas oi puev fg vv Tepor, oi di i 
snv MiXnror, xai 60j0an oUxÉTI &vsu av uayias oioy i 
siva s5 77» Xiov Bonbioas® naì è ysipa irsAevra ovry 
nai sinooròr frog Er6ASUTA TM Todizw swds ov Bouxudidr: 
Fuviyearter. 

fo 9 9 ne 1 4N . 

61. Tob d’ triyiyvopivov Bicovs apa sw ne: svbvs aeye 
piro Acpruxideg TE vio Yrapriatne OTEETICY Sym 00 
gonnnr raperiuPin sla ip ‘ErAgororror “ ABudor aso 
oricav cio de MiXnciav cromo xai oi Kioi, tr 00m av 
roi 6 Aatvozos nrdeeI oro Bonbnoos, vavpayzion ul 
pesvos 7 moriopria nvaynbarinoar. “"Ervzor di Eri in Pois 
ovros Aoruozov sx sic MiXgrov Atovra rs drdea rue 

# a o f È) 4 DS ” 
siam, 06 Avriodeves imiBarno tuvetnAbe, rovrov xsxope- 

là LV x Pd , N a - td 
pivoi psrà 7ov Isdagirov Uavator doyorra, xa) vavs dudiza 





rum legitur, 7 uty & vupaxia abrn èyévero. 
Merà Sì raùra, etc. Quare vulgatam 
restitui. 

60. ,) cò ueydia BAdarew)] uò dicitur, 
si certa est negatio; uè où, si cum dubita- 
tione conjuncta. Thuc.i, 141. o@uaci re 
trouudrepo: oi abrovpyol rov àrApdwcer 9) 
xphuaci rorepetv, Tò pèv miordy Eyxorres 
dx rv xuvdivior xv rmepryeveoBar TÒ Bè où 
BéfBasor, uu) ob rpoavarscew. Vid. Herm. 
ad Viger. p. 798. sq., qui ita convertit: 
‘ nam quum Eretria istud oppidum immi- 
neat, fieri non poterat, quia, sì in Atheni- 
ensium potestate esset, multum posset et 
Eretrie et relique Eubea nocere. 

Tè *Qpexdv] Vid. Matth. Gr. $ 93. 
OUs, 2. 

61. dua 7é Fpi—dpyxopérg] Vid. Mattb, 
Gr. $ 565. Obs. 2. . 

Adovra] ‘ Fortasse idem est, quem 


Pedariti patrem dixit cap. 28.” Krueger. 
p. 300. a 
ds "AvrioBéve] ds duri orpargzos K.N. 


, @. g. quod interpretamentum esse puts 


Krueger. p. laud., adecriptum ad &pxee 
vel ad ériBdrns. ‘ Nam cum Hegesan 
dridas, ait, quem classi pra:fuisse novi 
mus, a Xenophonte Hist. Gr. i, 3, l7. 
Mindari éifdrns dicatur, non improbs- 
bile censeo, hoc nomine a Lacedemo- 
niis dictum esse inferioris ordinis ducem 
(conf. Sturz. Lex. Xenoph. v.s.) &r 
aroréws similem, de quo v. Mor. Ind. ul 
Hellen, s. v. et Sturs. s. v.” ‘Aprisfera 
retinendum esse, Wasse ait patere eI 
Xenoph. Hist. Gr. iii, 2, 6. magis vero 
etiam ex iis que scripsit Thuc. cap. 9. 
ut adnotasit Dukerus. Voluit dicer. 
cap. 39. Mox, roùrov receptum est ei 
A. B. F. H. L.N. 0. P.S.c.l. 
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ai 371% Qurarss Mi3grov odezi, dv Fowv Governi wivrs 
xi Rupansosa riroagee nai pio Avoiris xa) pia Mi- 
Nacia rai Atovrog pia. EabsAborray di TAV Kia TAV 
Onpesi rai nara\aPorran gi sgupevov Xaigion moi TUV VEdY 
avro diua sE xal rgianora sar ras Tav Abnpaion duo 
noi resaovra deva y ayopsran, tvavpa y nr av nai anpregdo 
gsvopivno vavpuox ins, ovx (Aaa roy cigorree 6 TA devo oi 
XKios xa) os Cupuazo:, NOn ye nai oi nr, avegaonoa» te. 
ran, sua 

. Mera di rovro evlus rov AsgxvAidov a6ln tx Ta 
Mixfoco regsbeAborrog, "Afvdos è tv TO EMA aororry aPi- 
otaTAI r205 Acexudida nei VaereBato, nai Abunparog 
dvoîy auge» darsgoy. 3reopuBixidne d' ta 7 Xiov TU- 
Boero sarà _TAN06 ondnoas vavoÌ "Ab0yresav ricragci 
mai cixoci, uv xei orpariWTIÙ»e 7 nov oTMITaG ayoveai, 
eretsAbovrav rav Acaprpornvar paxa agatnoee xi aUTo- 
PBosì Acurpaxor a aTErXIOTOr Lo ay ia», xoù cueÙn fuer nai 
ardedoda dprayiv T0NTCALEV06, TOÙS di 6Asvbsgovs FRDIY 
RUTORITAG, sr "ABudor nX0e. Kei dg OUTE TL0CYCOvY 
oùre xg00BaXaw sduvaro 66), 65 70 avrimigae TI " ABudov 
TOT dEvT AS, Dnorov 60M rÙ6 Xegroroo, ? Rv 7OTs M5do 
e5x0r, xabioraro peovesov noi Puiaxny roò ravros ‘EXAno- 


Uil ovT 0U. 


. La N 7 

63. "Ev rovra di ci Xioi 

>» 4/7 x es? so VA ° 
eysrovro nai 06 tv 1g MiAnrw 


al Eruxovr—MAfrov] Eustath. ad Hom. 


Odyss. p. 1484. 
‘Ava.iris] Vid. Lobeck. ad Phrynich. 
p.4l. 


62. f» more MiB: elxov] dre A.F. 
H. K. L.N.0. P.Q. f. g. k. oi omittunt 
A. B. F. H. L. O. Q. f. g. k. ceterì oi 

MijSor. Tére interdum ita usurpatur, ut 
“‘ tempus respiciatur, quo que facta sint 
vel in vulgus notum est, vel ab ipso scrip- 
tore in pregressis proditum. Ut ex in- 
numeris ezemplis aliquot ‘afferam v. ì, 
101. wAeioro: dè rov ElAdrev èyévavro 
ol rav warasòv Meconviuv, ore BovAw- 
Géyrwy, èndyovoi, ubi Steph. morè conji- 
cit. i, 137. ypdéas—t}y TO Yepupiv, fy 
wevdis mpocero:ticaro, tére Ù abrdv où 
BidAuciy, ubi vulgo post rére incidunt; 
respicit, que preter alios narrat Herodot. 
vili, 109.—Thuc. i, 89. Herodot. ix, 115, 
Hinc Xenoph. H. Gr. vii, 1, 6. Aaxda:- 


re baXaoconekroess puNXoy 
xa) 0 Aorvoyos, rubozevos 


uévio: buîv droXéuovv morì moXXà trn 
conjicias legendum 7ére esse, cum bellum 
respiciatur Peloponnesiacum. ‘ Quanquam 
hic worè defendi queat. Fieri enim po- 
test, ut, qui ibi loquitur, rem, quantumvis 
nota esset, non tamen ut notam cogitarit.” 
Krueger. DI, Is preterea affert iii, 69. 33. 
viii, 20. 10. 40. 33. 73. 21. 86. 72. Cap. 
90. miratur, Haackium quid commoverit, 
ut apertum glossema worè, quod Valle 
etiam interpretatio damnat, uncis libe- 
raret. Ac v, 16. extr. cà Thy da rîjs "Ar- 
Tixfjs morè—vaxdpnow legendum suspi- 
catur rére, collatis i, 114. ii, 21. quan- 
quam hi loci remotiores sint. — Nostro 
loco non dubitavi rescribere vdre propter 
tot librorum auctoritatem qui _scripturam 
servant, que, nisi a manu scriptoris ipsa 
esset, non posset explicari quomodo 
buc venerit. 

63. èv robreo—èv fi MARTE] Valchen, 
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vas, ENXwg 76 nai trsidn rp tr 77 Kvidw diaPoper aepì ri» 
Eneaperovs orordav nodero rav IlsAoronaciar® n vàe 
- x 


X N , du 
NATO TOUTOV TOY XALL0y €V T N 


e P dì LA >» 9 é 
00% OVTAV AUTWY SYEYENNTO, 


sv 7 rov rov'AXmiPBiadov Abvor xporecor eipnpiror eg) roù 
sAeubecovr rovs Naredaiporiovs rÙs amara x0Ms1s trndi 
bevaer 6 Aiyas, ov Parra &venror esvas Evyasialas zeartiy 
Bacimia rav w0Xsar, uv wors xai aeorseor f aùròs ci 
murieso Texor. Kai 0 wir AXmBiadns, dre neei pueyaan 
deyaniZ0psr06, agobvpar tor Tioca@iernr sparita spos- 


SXEITO ® 


53. Oi di mera rov Iesrardeov aetoBes rar * Abnvasa 


voluit Tissaphernes, ut si, quod verendum 
erat, Lacedemonii nimium sibi arroga- 
rent, Athenienses eibi facile conciliare 
t socios, quorum auzilio illos debel- 

t;” et Dukerus, qui negat se intelli- 
gere qui sit sensus Scholiast® interpre- 
tationis, Tissaphernen metuisse quidem 
potentiam Peloponnesiorum, sed tamen 
cupivisse, sibi ab Alcibiade persuaderi, 
ut, illis desertis, Athenienses socios as- 
cisceret. Ipse hanc sententiam subesse 
statuere videtur : ‘‘ Tissaphernes quam- 
quam Peloponnesios metuebat, ideoque 
ut utriusque populi vires ex®quaret, cum 
Atheniensibus societatem inire meditaba- 
tur, nihilo secius tamen adhuc ab illis 
fidem sibi haberi volebat.” Hi igitur 
omnes, ut dixi, wiorev0fira: preferant, 
quod si a manu Thucydidis profectum 
esset, puto eum una adjecturum fuisse, 
a quibus, ab Alcibiade, an Atheniensi- 
bus, an Peloponnesiis fidem sibi haberi 
cupiverit. Qui vulgatam tuetur Haack- 
ius, et ita interpretatur: ‘verba fBou- 
Aduevov — meis0fva: non tam ostendunt, 
revera jam alienatum esse Tissaphernem 
a Peloponnesiis, sed tantum cupivisse, ut 
de societatis cum Atheniensibus faciend® 
commodis ipsi, sì fieri posset, persuadere- 
tur.” Haackius igitur jure a Kruegero re- 
prehensus est, quod ejus sententia subab- 
surda sit. Unice vera est Scholiasta ex- 
positio, dummodo recte intelligatur: $n- 
oly Sri éBeBle: pèy dè Teocrapépras Thv loxdv 
rév AaxeBa:uoricy, éBotAero Bi Spes mei 
o@fva:, el Biva:ro, drd "AAxiBidBov, pera- 
0toda: pds rods “A@nvalovs. Hoc autem 
dicit Thucydides : metuebat Tissaphernes 
Peluponnesios, ideoque cum Atheniensi- 
bus societatem inire cupiebat, sed consi- 
lium exsequi nun facile erat, sic enim co- 
gitare debebat, ut verbis Phrynichi cap. 
48. dicam, Bac:iXei adeoque sibi oùx eb- 
mopor elva: xcd Heromonnotar #8n dpuotws 


dv tf daAdocp boruv xal dis edera 
dv tn abroù &pyxi où ràs Aax{cras, "A03- 
paicis rpocdéperor, oîs cò siorebe:, vpdy- 
para Exe. Conf. omnino cap. 56. Ea 
causa erat metus Tissapherni, ut difficul- 
tas esset, societate Peloponnesioram avel- 
li. Tametsi ‘ promptus erat ad obtempe- 
randum Alcibiadi,’ si fieri posset, ac si per 
Peloponnesios cervici ejus quasi impositos 
et majori, quam adversarii, navium copia 
pollentes liceret. Id verum esse, decla. 
rant statim sequentia : &AAws re naì ère:- 
Sh dr ri KriBe Biapopà» wepì ri Gnpand- 
vous corda fodero rèv TleAororryolew, 


u® narravit cap. 48. . 
fn Vp—terertrnro] sc. $ Beagepd. 
nsio acciderat 


Sensus est: jam ea di 

hoc tempore, cum hoc ipso tem , quo 
hec suasit Alcibiades, Fo Rhodo cuni 
Peloponnesii. Cnidi enim dissidium fac- 
tum erat, et ex Cnido Rhodum navigave- 
rant. V. cap. 44. 

tèv roù ‘AXxBidBov Abyor] ‘ Cap. 45. 
46. Deillis èrnAf0evrer d Afxas recta 
sensit Stephanus, esse éryAfbevoe, quod 
paulo ante dixerat fuveuapripnoe. Similis 
est locus iv, 85. in princ., ubi v. Schoi." 
Duker. 

Tèv Tiocagépray Beparebwy wpoo'éesere] 
Tdy Tiocapéprn F. rdv Tuoapéprav A. B. 
H. Té Tiocapépre: vulgo. ‘“ r° 
hac significatione, non addito casu, etiam 
vii, 18. é "AABidBns rpocxelpueros Bi 
Baone T)y AexéAetay reryitew, et 78. ci 8 
Zupaxdoro: mapirmeborrés re wpocérarro 
xal eraronritorres ol yiAol.” Dukerus, 
Accedit quod Greeci, ubi participium cum 
verbo finito diversi regiminis conjungitur, 
eo casu utuntur, quem participium postu- 
lat. Thuc. ii, 44. AUrn—of ky déàs r06- 
pevos dpaspedeln. i, 105. roîs KAA0:s fuy- 
BaXérres eupdrnca». iii, 105. È Teryiodu:- 
vo: rog Saotnplp èxpurro. \Vid. Krue- 
ger. ad Dionys. p. 119. 
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arortadivrss te ric Zapov, dPinopavos 86 ras “Abnvas, 
Aòyovg ircsoUrro ir TW dlpuw x6Padasouvres sx T0XA UN, fate 
Mora di ds tLein avro AXxiBiadny rarayaryodo: xai ua 
roy autor TebTov» dnporeatovpirs Paciia rs toupuazyor 
ve xa TIsAoronnoiay aspsysvenba:. ’Avrimeyorvrar di 
ro May nai du neo Tic Onpoxparias nai av Ax 
Biadov dua iybowv dieBoanrar ag dsmov ein si rovs vopeovg 
Biaraperos nari, xa Evporridan rai Kuovxaw rseì rav 
uvorizar, di dro iPuys, poervponivar xa) iribssalivrav 
PE) XATAYE, 0 Ileioaydoos ragerbav Te0G xox}gv dvTIA0- 
giay na) CyETMINO[LOV Newra Eva SxaoToy Faplyav TAI 
avrideyovrar, si tua 6\7ida fygei cwrneiag 7 w0X81 IlsAo- 
roynoiav vabe Ts oa fAaogovs cpv tv TI laXdoon avri- 
mpwpovs syovrav mai woAss Evupayidas mAsiovs, Paririwg 
Te auTois nai TiooaPievovs xenuara rapeyovrav, ePioi 78 
ovriri Ovrav, si pun TI Teloss Baciia ueraoriva raed 
opas ‘Ozore di un Paincav scarapero, inradba di ca- 
Qus f\eyey abroic ori Toùro rosvuv ovx fori auiv yeveodas, 
SÌ [2 FOMITEUCOS TE ca@peoviotegov nai 66 0Aiyove uaXA0y 


53. repaAawuyres éx woXAw&r—reprye- 
vér0a:) Greg. Cor. p. 78., ubi est ròy "AA- 
nBidBny et xarayayoDa: ut in A. B. F. H. 
(correcto) S. f. xaraydyovo: N. Q. Vulgo 
xardyovai. Deinde Marcellus (an Mar- 
cellinus ? v. interp. Gregorii) in scholiis 
legerat ral IleAowmorynotwy Bè wepiyevéo0a:, 
et dixerat 3è pro 3) positum esse. V. 
Keen. ad h. I. 

Edbuorridàv xal Knpixev] Hw erant fa- 
milize in quibus jus sacerdotii Eleusinii 
hereditarium erat. Fjusmodì gentes fami- 
lieque, quibus quedam publica sacra (nam 
seorsum sua cuique genti privata sacra e- 
rant) hereditate accepta propria fuerunt, 
plures commemorantur, velut Eteobutad®, 
Thaulonid®, Hesychidw alia. V. Platner. 
Beitr. zur Kenntn. d. Att. Rechts p. 80. 
Ste Croix d. Myster. p. 131. Lenz. pre- 
sertim Hullmann. Urgesch. d. Staats, p. 
90.—Mox, uaprupopévwyv correctum est ex 
A.F.H. c. d. e. f.g.i.k. pro vulgata 
paprupovpéver. Conf. vi, 80. Sedueda al 
paprupdueta Bua. De voce dribesdtew vid. 
not. ad viii, 1. 

pds TOM\}v—cxerAiacudy] i. e. ‘ with 
much angry and spiteful contradiction.’ 

el tiva danlba Exe] ‘‘ el B. ceteri fr. 
‘Exa A. B. F. H. K. Q.i. (adde correct, 
S.] Valgo fxp.” Bekk.—Ceteri non om- 
nes videntur habere #», sed riva, pars 


tantum scriptorum %» rwwa. Vulgata scrip- 
tura est %v riva, quam Haack. quoque e- 
denda: curavit. Mox, relon A.F.H.K., 
quod non ferri potest post el. Quw con- 
Junctio non videtur a Thucydide cum con- 
Junctivo constructa esse ; certe loci sunt 
perpauci, ubi ea constructio reperitur, i, 
138. vi, 21. et hic ipse, qui sunt omnes 
dubitationi obnoxrii. V. Matth. Gr. Gr. 
$ 525, 7.b. Popp. Proleg. t.i. p. 139. 
Thiersch. Gr. $ 829. Que enim Krueger. 
ad Dionys. p. 270. contra affert, ea non 
satis distincte disputata sunt. A tragicis 
et serioribus pros® orationis scripioribue, 
item a Doribus Ionibusque el construi 
cum conjunctivo, non negator. Apud 
Thucydidem nimia paucitas exemplorum 
rem valde dubiam, imo verosimilem red. 
dit, conjunctionem illam hanc structuram 
non admittere. Nam si recte consideres, 
unicus locus, vi, 21. restat, ubi tantum 
L. O. P. habent #». 

caps tAeyev] A. B. H. L. N.0.P. 
Q. S. f. gi. Vulgo dAéyero. 

el pù rorrebcoper—ra) pù wep wori- 
relas] nal uhv wep) roXrirelas A. B. F. H. 
S, Male. M} istud non ad totam senten- 
tiam pertinet, sed tantum ad rò xAéoy, 
et plena oratio ista futura esset: xa) el u} 
Tè wAéoy (i. e. ‘ minus’) mepì woAirelas 
BovAeicoper 9 mepì corupias. Ita ud ad 
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TRS ApXaàs woncoper, iva miorevy Aiuir PaoiXsvs, nai pr 
gigi rodirsias 70 FA60v BovAsvoopey îv so rapbrri  megi 
cuTnCIiAS* Vorspoy vao sfiora: nuiv xaì usrabeoba:, în pn 
vi apsoxn AXxiBikdnn rs nardtopuer, 05 povos raw vu 
oios Ts rovro rarspyionaba:. 
54. "O di dipuos 70 piv reoror Txovar Yarsnws Pepe rò 
N Lea La , e Cna LI # e_N se 
asei ss odiyapyiag capa di didagrrozeros vro rov ITes- 
c&YÒpov un sivoas RAANI cwruciav, dsicas nai uo 6Axiten 
ac nai peraBareira:, svidars. Kai inpirarro rAevearra 
voy Ilsiravdeor xai dina drdeas per’ avrod apaocem èrn 
Av auroic doxcin apiora 6lew 7 rs 006 sor TioraPierm 
N Nn?» , e ‘ L | £ 
nai vor Axio. “Apo re diaPBarovros nai Devryor 
sov IIssir&rdeov, rapiAvasI 0 dios TIC dexis nai rov Eur 
Goyorra Zacaridnr, avrirsupar dt otpaTnYOUE Eri ras 
s , ‘ L TÀ 4 N Lé e ld 
vave Asopidorra xai Atovra. Tov di Dovriygor o Iesrar- 
deos Paoxar "Iagor apodovva: xa Apopynr diéBaXer, ov 
vopilav saisndesor siva: 7oic eos rov AXx:Bikdnv apaoro 
psvois. Kai 0 pty IIsirardoos ras ve turmpociac, air 
STUYYAIOY FpoTEgO» Ev 77) TOASI odoei ETÌ dins ra) coyai, 


solam particulam orationis ueylornv per- 
tinet in verbis Xenoph. Mem. Socr. ì, 2, 
7. é0abpate dè, el 715 àperhy era yyerAd- 
pevos àpyipiov apdrrorro, xa) pù vouller 
rò peyworor xépSos Ttew, piraov tyaîèr 
urnodperos, dXXà pafloîro, uh è yerbperos 
uards dya0ds T@ TÀ péeywora ebepyert- 
carri pù Thy ueyiorno xdpw Tei, quem 
locum ita convertit Herm. ad Viger. p. 
797. ‘ mirabatur vero, si quis virtutem 
professus pecuniam exigeret, ac non maxi- 
mum lucrum putaret, amicum sibi bonum 
parasse, sed metueret, ne qui probus ho- 
nestusque factus esset, pro maximis bene- 
ficiis gratiam, que non esset marima, re- 

nderet.’ — De verbis és dAlyous ràs 

xs woseir, i. e. ‘ paucos ad magistratus 
admittere,’” ‘imperium paucorum con- 
stituere,’ v. notam ad cap. 38. 

54. nal fua ererrl}uv] Ammon. d. 
Diff. Voc. p. 66. fArwar rali érfAwway 
Biapipe Hirway puèv yàp abrol tivas 
dAniBas txyovres wepi ripos0 èrfAxiwrar è 
Erepo: érépovs, els dAulBa fyayov. Hem- 
sterh. tamen ad Lucian. t. ii. p. 419. 
affert exempla quibus probatur, dreAri- 
Fey tuì esse, ‘ spem in aliquo collocare 
et repositam habere.’ Heliodor. vii. p. 
356. 1ò univ tavre curesdéra pabrior eù- 
perela 77 mapà rOv Kperredroy dwerai- 
few. Plenius Socrates H. E. viii, 16. 
roòs drnAruéras drl TÈ doravpuutrp. 


“ Fit autem aliquando,” addit, ‘ nihil ut a 
simplici eAnffey fere differat ereArffeo. 
Pausan. iv. p. 342. «al 4 nè» definito, 
*AGnvalcor BurnBtrruv vavrug, dbeber 
toeoda: oplow ds Nabrarrov. Finitimum 
est Luciani èreAricavres in Timon. $ 21. 
et Scholiaste Pindari ad Isthm. vii, 50. 
toxara dtrerniforres. Hc certe fidem 
conciliant egregio cod. Cassell. qui solss 
[jam preter eum A. B.F.Q.] habet ex- 
quisitiua éreArifwr. Nihil oberat, quo 
minus Pausani® placere potuisset, és xé?- 
08os trera: pio. Hic exempla cuncta 
recentiorum sunt, qui pleramque rara et 
exquisita amant, sepe sensum vocabalo- 
rum ad aliud detorquent, male intellectis 
veteribus, vel suoram exemplarium fide 
decepti, Nulla causa erat cur hic com- 
positum cum simplice verbo permutaret, 
et a notione simul compositi, qualis est 
cap. 1., deflecteret, cum preesertim alibi 
semper simplex habeat sensu, qui hc 
obtinere debet ‘sperandi.’ Itaque val- 
gatam restitui, 2Awlfa» scribens. 

sapéivoer 6 Bos] Verba d Bnpos ac- 
cesserunt ex A. B. F. H. L, O. P. Q.S. 
d.f. g.i.k. De voce wapaXbew v. notam 
ad vii, }6. 

spodoîva: "Auépyrmv] sc. quod ei noa 
auxilio venerit. V. cap. 27. sq. 

tuvupogias—erì Bixa:s cal dpyais] Piat. 
Thextet. p. 179. D. orovial Era:pesîo de' 
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araras sre)ban, xa) rapare\svod&paros 07 EdborpaPivrss 
mot 207 BovXevoaperoi rara)icove: rov dipuor, xaì rAXX& 
TALRTRSVACAG SF} Toi Fogolo worse puuzxiri diapsdder- 
bas, avTos perà van dina avdewv sò wAodv dg rev Tioca- 
Pievnv FONTI. 

55. ‘O di Atav rai Asozidar ty ra avra yuan aPsy- 
 peîvos nÒn tai Très gay Alnvaian vads iataAovy 77 ‘Poda 
eronoavro. Kai ros per vavs xaraVauBarovew &vss)- 
xuowevas Tav IleAorownoiar, is di rv yin aroBaciy re 
Fomoapero xa) rovs wpoconbnravras "Podiav vixicavres 
pay aregmencar 6 Tin KaXxny, nai sov wdAepuor svrevber 
paxrov tx ris Ka tmosovrro* evpuAazioreea Yao avrois 


àpyds. Quippe érapesal eedem sunt qua 
Euvmwpoola:. ‘‘Eraipela (sive &ra:pla, v. 
Porson. ad Eur. Orest. 1070.) cum pro- 
prie esset gidia xarà curhibesar dv roîs 
«at nAulav yeyemptyoss (v. Plat. Definit. 
p. 413. c.) deinde factionis quoque no- 
tionem induit. V.Lobeck. ad Soph. Ajac. 
. 322. Heind. ad Plat. Theat. p. 390.” 
rueger. p. 863. Idem de Sexacug ha- 
rum sodalitatum adiri jubet Hiillmann. 
Staatsr. d. Alterth. p. 145. ‘‘ Erant Athe- 
nis queedam sodalitates, quibus adscripti 
cives mutuam inter se operam dabant 
consequendis magistratibus et in judiciis 
sibi invicem aderant, quo referendum vi- 
detur etiam épyaotipior curoparriv ap. 
Demosth. contr. Beeot. d. Dot. p. 1010, 
24. Conf. Or. contr. Theocrin. p. 1335. 
et Lysixw Fragm. wpds rods cvrovaiaotàs, 
quod est religuum de oratione in talem 
conjurationem habita.— Ejusmodi coitiones 
mumerande sunt inter érapias, quas vo- 
cant, quales rebuspublicis liberis vetari 
non potuisse consentaneum est, quan- 
quam facile earum abusus fieri potest. 
Add. Isocr. Panegyr. p. 68. Tauchn. 
Thuc. iii, 82.’ Meier. et Schemann. d. 
Att. Pros. p. 709. not. Talis sodalitii as- 
secl» videntur smaparxerevoroì esse, qui 
appellantor vi, 13., ubi v. notam. 

55. uGXAov éx rs K6) Non male Pal- 
mer. Exerc. Crit. p. 57. conjecit uGAAov # 
dx rÎîs K@, quandoquidem Chalce propior 
a Rlodo statio erat quam Cos, atque ex 
hac insula prius Rhodum adoriebantur, ut 
narrat c. 44. extr. Suidas in aòrébey ci- 
tavit hac verba ex Thucydide : xeuòv Fyr, 
xal roîs "A0nvailo:s rdv edAeuov airéBey 
srossio0a: obrws dBéxe:, ubi verba nostri 
loci al rdòv wdAcuoy dvreiber paXXoy èx 
rîfs K@ darosotrro, que aliquot versibus 
ante verba ér 79 aùrg xeiuòvi precedant, 
Suide animo obversata esse putat Popp. 


ed. Thuc. ii, 1. p. 91.; nam èx r7js Kò fa- 
cile in obrw depravari potuisse.—At ver- 
ba a Suida allata extant vi, 71., ut ibi 
ipse Dukerus eorum qua alio tempore 
scripserat oblitus, indicavit.—Paulo post, 
ebpvAaxrdrepa ex F. K. L. O. adde s. g. 
edidit Bekker., recte atque ex usu Gre- 
corum. EùgvAaxrérepoy d. i. Vulgo eù- 
pvAaxrorépa. V. Matth. Gr. $ 443, 1, 
Thucyd. i, 102. in narratione obsidionis 
Ithome: udriora Bi roùs "A@nvalovs ère- 
raréca»rro, Sri rerxopaxetr èBbxouv Sura- 
ro elvas. Toîs 8è (Lacedemoniis sc.), 
moNiopxlas puaxpîis rateoraevias, Tobrov 
(sc. roò resxouaxeir) erbe (i. e. dvdeds) 
épalvero, quem locum recte interpretatus 
est Heilm.: ‘the Lacedemonians had so- 
licited the assistance of the Athenians, on 
account of their well-known skill in 
sieges, of which they were now deprived; 
and which was so ne to them at 
present, when they would have been able 
to carry the place by storm.’  Quare mihi 
probatur Bekkeri conjectura in verbis, 
i, 10. palvorr ùy UmoBeeotépa retracto ac- 
centu legentis bwoBetorepa. Ubi quod 
precedunt verba xafro: IHeAoworwigov Ty 
aévre ràs Bo polpas véuovra:, Schol. enu- 
merat has peninsule partes: Laconicam, 
Arcadiam, Argolida, Messeniam, Elin. 
Lacedzemonii tenebant Laconicam et Mes- 
seniacam. Cur vero Achaia omittitur? 
Qur ibidem verba leguntur, rîs re fvu- 
adons îryoùvra:, negat Valcken. ad Hero- 
dot. viii, 73. p. 145. Schw. significare 
‘totius Peloponnesi principatum obtinu- 
isse’ Lacedemonios, sed bello communi 
fuisse ceteris duces, syepdvas, nt erant 
bello Persico ipsis etiam Atheniensibus. 
Propterque id ipsum opinor Achaia in 
censum non venit, quia per multum tem- 
poris pacata nullis externis implicabatur 
negotiia. . 
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"Erravda dn ovxiri, 4AX droga vopinarrss oi Abnyaioi nai 
uno gov AXxiBiadov tEnsarioba:, di 00yn6 &reMboress 
xopilovrai 66 TRv Tapuor. 

57. TiooraPievns ds sulbs pera ravra xaì tr TA aUTÙ 
tipi Tapseyera: ss rn» Kavvor, BovXozeros rovs IleAo 
arovynoiovg TEM TE mopuiooi 65 enn MiXnror, rai Eurbgzas 
ini RAXeg momodpuevog dg dv durnrai reoPRv TE aapsyem 
xa) un tovrarac tareroAeunola:, dediag pr Mv &roewei 
xoxXaic vavoi 97 TeoPNS, n roi Abnvaiois arayzacderrs 
vavuaysiv nronbacw, N xsvabssran sav vadiv &veu savroù vira 
ras rog Abnvaios & Bovrorras. “Eri di ipoPBsiro pariora 
ua cms reopis Carnos wogbiowa: rav ntIpor. Ilarrav où 
sovra Moya nai apovoia, Wowse eBovAsro taravicour row 
“EXAnvag 005 @AAMAovg, puerarsunpaperos our rovg TlsAo- 
arovvaoiove, TpoPmr 76 avrois didari xai osordàs reITAK 


racde crivdera:. 


58. Teirw nai dendrw Sre Aapsiov BariMedorros, iPopsi- 


dvraîba 3) oUréri, dAir' Uropa voulcay 
res] Supple érraiba 3) oùxéri Evyyoph- 
carres vel fuvexbpour. Schol. àmòd cowoi 
Tò Euyyxepobyrur àxovortor. Lindav. Spi- 
cil. p. 14. tentavit obxéri dhX $ Hrropa vo- 
pigarres, coll. viii, 28. xal où wpoodeyd- 
pero: diX f*Arrinàs vas elvas. Vi. not. 
ad vii, 50. Probabilis est emendatio, et 
videntur tale quid libri ipsi suggerere, 
nam in B. pro dir' est ri, in A. F.H. L. 
O. f. k. est ri dir. 

57. dereroAento0a:] B. derorenio0a: 
f. turemoreueîotas K.k. èewoAeutio0a: O. 
Q. deroreueto0a: L. Vulgo édrmremoAent 
oda:. Zonaras: deworeuòcoa:. dvri roù eis 
adheuov raraorfiva: (scr. Kkaruorioa:). 
Tpdpera: rai eroreufioas rapà Hevopirri. 
6 Vid, Dem. Olynth. I. p. 10.2. p. 30. 
Abresch. Dilucid. Thuc. p. 42. Lucian. 
t. ili. p.168.” Tittmann. Paululum abit 
Haspocratio: drmoAeubca: dvrì roò els 
edéAeuoy raraorfoa: (citatque Demosthe- 
nis in Philippicis testimonium), ds ral 


srapà Govxvil3p rorAdkis: dv puérroi roîs 
*ArTixoîs Bd rod 7 ypdferas, bs xal wapà 


Hevop&wr: tv terp ‘EMnpucor. Immo v, 
4, 20. Differentiam statuit Ammon. d. 
Diff. Voc. p. 47. damoAepéscoas xal derore- 
uîica: Biapéper. *Enworeuòoa: per ydp cori 
7ò els wéAepov dufareiro dumoreufoa: Bè, 
rò wériy etereîv, ubi v. Valckenarium 
Animadv. p. 72. 

roMAaîs vavol rfîs rpopfis) Thuc. iv, 6. 
> rdvif'ov rpo@fis Toîs rorAoîs. V. Duker, 


ad iii, 98. adde i, 5. èrpdrorro spès Ay- 
otelar—xépBovs érena al mois àoderto: 
rpo@fis, ubi ol dodeveis intelligendi sunt 
‘ pauperculi” cum Valckenario ad Hero- 
dot. viii, 51. ut ap. Herodot. ii, 88. xpé- 
uaci dodereoripovs. Conferri ibidem je 
bet Philinum ap. Harpocr. in Geupacà, et 
Lysiam p. 3. 

adrruv olv robrur — perawenpdpees 
oòr] ov repetitum ut apad Plat. Leg. 
vii. p. 801. a. Be in his verbis: 
Beî rods womràs, &s ebyal rapà Beisw oirt 
ces elol, dei Th rho voy abrobs epiipa 
wportyew, uh wore Adbwc1 rasdv bs èye- 
6dv airovpero:. Polit. x. p. 601. a. e$re 
3h, olua:, «al Tdv womrindo Phooper xpér 
para Erra indorur riv rexvaw reîs ik 
paco: nal jhuocw erixpapariteo, abràr 
obx eraforra, din % pupesoBa:, Sere tri 
pois Towbro:s èx riv Abyur Geupeto: Bentir, 
ddy re mepì oxvrorenias ri AGyp er pérpy 
al vos ra) apporta «È Bone 
ubi Ast. prius Boreîy sollicitat. Sic el re- 
petitum Xenoph. (Econ. ii, 16. cosf. 
Spohn. ad Isocrat. Panegyr. 17. ri: apud 
Homer. Odyss. iii, 99. Thucyd. iiî, 32. 
coll. 54. 68. Quos locos indicavit Kroe. 
ger. ad Dionys. p. 5. 

draricevr rod: “EMA nvas] Ita loquunta 
etiam Herodot.et Isocrates. Vid. Valcken. 
ad Herodot. viii, 13. Nos, “to restore the 
balance. 

rpiras rdo8e] A. B. F. H. N. résle 
rpiras L. O. f. g.i.k. Vulgo rpès rdebe. 


) 


SYrrPA9DH. 


ovros ds Axstrrida iv Aansdainor, Euriiza: sysvorro tr 
Masardeov ssdiv Narsda:poriar rai rav tuppayar reo 
Tiooapierar rai ‘Iscapirnn xa) rovs Paprazor aaidas rieì 
rav Barmiws apayparer nai Naxsdaspoviar xa) rav Zup- 
pax. Xoeay rav Baciniws, con eis "Actas tori, Baci 
Miws siva xo aspi rs Yuoas ris iavrov LBovXevira LBa- 
oirevs 07ws Bovrsras. Aaxsdaimoriove ds mai sous Cup 
peezove por siva: 6rì yacar sn Bacirias irì xaxò pundsri, 
pundi Barixsa tri nn Aamsdasuoviar nds rav Fuupaya 
ri xaxo pndevi. “Hv di ris Aaxedasuoviar 7 rav Evupa- 
qowr STÌ mond in Ti Tn Bacini Yaea», rovs Naxsdapmo- 
vious nai rovs Zuupdyovs xwrusv® xai nv tic ix TI Baci 
Diu in ini maxa ir) Acxsdasoviove N rovs Hupudyove, 
Bacsevs xmAvira. Teopy» di rais vavol rac voy FALOÙ- 
cos TircaPierar ragiysn rara rà Evyxsiusra pixgi dv ci 
ves ai Bacirdiws iXbwr1° Aansdasovriove de xa) rovs Zup- 
pozovs, rn ai Baoiriag vis aPixavras, ras iaurWwv vave 
nv BovXavroi tpsPeer, 6 sauro civas. “Hy di FALR Tio= 
capierovs VapuPBaven ibirwri 77 reopmY, Tiorapiorn wae- 
syew, Aaxsdaipoviove di nai rovs Yuppuayove, rsAsvravros 
gov roMipov rà yenuara TircaPiors Arodovvas 0r6TA dev 
raBwrw. ‘Exnv di ai Bacirias vis dPixavrai, ai 76 
Aaxsdapoviar vies xai 2i tav Euuuayar ra) ai Barmiag 
xovj tiv aéliuor roAspourrar xal' oi &v Tiorapseyss 
doxn mal Aaxsdaspoviog ai soig tuuuayos. "Hy 
di xararven Bovaavra: sog * Abnvaioss, îv opoiw xara= 
avsrbas. 

59. Ai iv orovda) avre: sytvorro. Kai perà ravra 
ragecxevaliro Tiroapiorns rds re Powiccas vads &tan, 
Goreo cionto, xa) TRXX@a 00arte Vriogeto* xai tBovAero 
raearzevatopevos yoby dridoc sivOLi 


VIII. 56—59. 819 


pu rv wéAewoy. Et karaXbew sine casu 


58. AaxeBaiporlovs 8t—dp' tavroîs elvas] 
nominis est v, 17. 23. Verbum sequitur 


i. e. Aaxedaupdrioi xa) ol Ebupayo: ép° 


tarroîs torwuoar, voluit Tissaphernes, ‘ ut 
in Lacedamoniorum sociorumque potes- 
tate esset,’ etc. Explicatur h. ]. in nota 
ad v, 49., unde corrigenda sunt que dixi 
ad viii, 56. de pronomine éavroîs. 
BobAeyra: toîs °Abnvaio:s] A. F. H. et 
*yp. S. pds trois ’AGnvalo:s i. k. wpòs 
roùs "A@nvaiovs L. O. P.S. Vulgo epòs 
‘A0@gvalovs. Conf. v. 47. raraAbew unde- 


analogiam verborum raraMMdoceo0a: et 
BarAidoceo0af rivi. Foedus initum regni 
Darii Nothi tertio decimo, Ol. 92, 1. ante 
Ch. N. 4ll. 

59. roiavru] B. L. Vulgo abrai, et 
recte quidem, nam ipsa verba fcederis re- 
tulit. Mox, B. uerà rabras. Ceteri radra. 
Bekker. conferri jubet cap. 17. Ibi nihil 
est quod conferri possit, sed cap. 19. ite- 
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60. Boswroi di TIA ELTAITOS %0n rov Xe rpasrog "OQewror 
8Î2.0y reodoria Abrraio e Peovgovytan. Evrircatar di 
Egergita» ge avdeec xa) cauta Lezion, s71BovAevorrs 
aabdoTaTIv TH EvBotag * eri vee Di) "Egereio TO Yyweio 0’ 
aduvata %Y Abrpasor è exorra» 27 où psyara Badesi nai 
Besrgiay noi TRV XA nr EuBosay. "Eyxorres ou» nn ror 
Leroy APirvoLYTOI sc ‘Podov oi 'Eesrosn6, sriRa Dodi 6 
sv EvBoay sob IleXorornosovs. Oi dt pò "m g%s 
Xiov xarovpevns Bonbesay pr doy depnvro, zi digaret; 
raTLIS Tais vavoiv Sx TR Podov srAsor. Kai yeripori 
aegi 9 Tesoriov xeboewri rec rav Abnvasev vavs gedo- 
yias ATO 77 XaXxng TAL0DE RG * rai di ouderegos adr 
2055 ErETÀ60r, È APvovyTaI oi po Lo qnv Za por, oi di 6 
rar Mixar0r, nei capa OÙUXETI dvev vesv pe y ja cid si 
siva 66 77” Kioy Bonbnows nai 6 yeipa irsAsvra our 
nai siroorov Eros ETeASsUTA T@ ToMiuw sud or BQouxudidy; 
turiyearbe». 

61. Tov è ETIYIYIOLLEVOL Bicovs & Qua 7% ne: sob è agxt 
piro Aeguvdidag TE Uve Xaugrikrne orga ix n) 
m0XDI ragsriupbn €) ep ExMierorror "ABvdor are 
oriTar sio) de Midaciay eroina nai oi Xios, * tr 00w 2% 
gois Ò Aorvogos 1 nropsi 0rws Bonbnro:, vavpaxiozi muti 
prevoi 77 moiogriee nayztcbnoa». "Esuyor di tri tr "Piòa 
orros Aorvòzov ex 76 MiAgrov Atovrà ss divdea Îrae- 
riarm, 06 Avriobeysi sniBarns curegnAbe, rovroP _RAROUE- 
pivos perù rov Iedagirov Bavaro & agyorra, xoi vas dedeza 


rum legitur, $ uèr E vuuaxia abrn èyérero. 
Merà ravra, etc. Quare vulgatam 
restituì. 

60. uè où peydia Bidarew] ud dicitar, 
sì certa est negatio; 4} où, si cum dubita- 
tione conjuncta. ‘T'huc.i, 141. oéuaot re 
troudrepo: ol abrovpyol riv àrIpdwwr 1) 
xphuaci wodepetv, TÒò pèv aiordy Exorres 
dx TV ivdbveor ùv mepryevéo dar: TÒ Bè où 
BéBasoy, ui où wpouvaAwrew. Vid. Herm. 
ad Viger. p. 798. sq., quì ita convertit: 
‘* nam quuni Eretri® istud oppidum immi- 
neat, fieri non poterat, quin, si in Atheni- 
eusium potestate esset, multum posset et 
Eretrie et reliqgue Eubea nocere.' 

Tèv *Opewdv] Vid. Matth. Gr. $ 93. 
Obs. 2. 

61. dua n 6 fp doxouére] Vid. Mattb. 
Gr. $ 565.0 

Adovra] “ " Fortanse idem est, quem 


Pedariti patrem dixit cap. 28.” Krueger. 
p. 300. 
8s *Arriotive] ds dorì orpargzos K. N 


. ®. g. quod interpretamentum case porsi 


Krueger. p. laud., adecriptum ad “pyorrs 
vel ad èwiBdrns. “ Nam cum Hegesa 
dridas, ait, quem classi prafuisse novi- 
mus, a Xenophonte Hist. Gr. i, 3, I. 
Mindari èeifdrns dicatur, non inprobe- 
bile censeo, hoc nomine a emo 
niis dictum “esse inferioris ordinis ducem 
(conf. Stura. Lex. Xenoph. v. 6.) see 
otoXéwes similem, de quo v. Mor. Ind. 
Hellen. s. v. et Sturz. s. v."” ’Apristoe 
retinendum esse, Wasse ait pater €I 
Xenoph. Hist. Gr. iù, 3, 6. magis Tero 
etiam ex iis qua scripsit Thuc. cap. 29» 
ut adnotavit Dukerua, Voluit dicer, 
cap. $9. Mox, roùroy receptum csì 0 


A. B. F. H. L.N. O. P. S. c.Ì 
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ai SrvXo» purarss Migrov obeas, dv four Qoveins givrs 
xl Foparocizi riroages sai pia Avasizis ra) pia Mi 
Ancia mai Atovros pix. EasteMborray di TAV Kia TAV 
dnpesi rai naraXoBorray gi eguperov Zagion, Mai FU VEN 
avro due EE xal rgi@novta sai ras guy Albnraion duo 
noi Teiamovra ava yayoperar, vavpaynray nei auprseke 
vavoperno Vaav uo x io, 0UX FA eo Tor igcorres 6y Ta devo 06 
Xior xaì 06 Hupupuoazoi, NOn yRe nai Opi n, avegaenoav te. 
adi FOX IV. 

. Mera di rovro evbus 7ov AegxvXidov Tel 6a 7% 
Mixtoco rugsberbovros, ‘ABvdos è tv TO EAar rory api- 
otaTA: #e05 Acenuriday nei DaereBa Zor, nai Adurpaxos 
duoîy apsgoa» Varseoy. 3reouBixidne Ù ex 7% Kiov Tu- 
Bopusvos sATA _Taxos onbnoas VLUTi» ° Abpyvaiey rioragri 
xai sixocw, av xai otp@TiamIÒee 7 nov oThiTag dyovoai, 
eaeteXbovray ra» Aaprpornrar paxn neaTio as xa) auTo- 
Bosì Adupaxror a arsiX4070y odray ia», xoù cueÙn pui xai 
&rdedroda dora TONO ALEVOG, Toùe di iAevbigovs TAI 
RATOIRITG, sr “ABudov nA0e. Kai de oUTE Tg098X/g0vy 
ovrs ag00BaXan durato el, 66 7Ò avririgue TI "ABudov 
&roTAeÙras, Dnorov #0 rÙ6 Ksgroreow, è mv rOT8 M7do 
esxo», xabioraro Qeoveiov nel Qudo.x n Toù TAVTOG ‘EXAn0- 


Vi vr 00. 


, ? nl e v ?/ 

63. "Ev sovra di oi Xici 

»_ 4 Ne? Lod La o 
eyivovro nai ci v 77 MiXnrw 


aî Ervyxovr-—MaAfrov] Eustath.ad Hom. 
Odyss. p. 1484. 

*Avaîris) Vid. Lobeck. ad Phrynich. 
p. 41. 

63. fv wore Mido: elxov] rére A.F. 
H. K. L. N. 0. P. Q. f. g. k. oi omittunt 
A. B. F. H. L. 0.Q. f. g. k. ceteri of 
Mido:. Tére interduna ita usurpatur, ut 
“ tempus respiciatur, quo que facta sint 
vel in vulgus notum est, vel ab ipso scrip- 
tore in pregressis proditum. Ut ex in- 
numeris esemplis aliquot afferam v.iì, 
101. wAeioro: Bè Tov ElAdrwy èyérovro 
ol tor rara Meconriuv, rhre BovAew- 
Gdyrer, èxbyovo:, ubi Ste ph. worè conji- 
cit. i, 137. ypdyas—thm TV Yepupar, fr 
wevdis rporeroiticaro, Tére Bi abròdv où 
Bidrucw, ubi vulgo post rére incidunt ; 
respicit, qua preeter alios narrat Herodot. 
vili, 109.—Thuc. i, 89. Herodot. ix, 115. 
Hinc Xenoph. H. Gr. vii, 1, 6. Aake@a:- 


TE baXaoconearoess u&XXoy 
xe 0 Aorvoyos, rubopevos 


pubvios bpîv èroAbpovy smorè moMAà trn 
conjicias legendum 7ére esse, cum bellum 
respiciatur Peloponnesiacam. Quanquam 
hic worè defendi queat. Fieri enim po- 
test, ut, qui ibi loquitur, rem, quantumvis 
nota esset, non tamen ut notam cogitarit.” 
Krueger. Î. I, Is preeterea affert iii, 69. 33. 
viii, 20. 10. 40. 33. 73. 21. 66. 72. Cap. 
90. miratur, Haackium quid commoverit, 
ut apertum glossema sort, quod Vallw 
etiam interpretatio damnat, uncis libe- 
raret. Ac v, 16. extr. did Thy de ris "Ar- 
TixÎs moré—dvaxdpnow legendum suspi- 
catur rére, collatis i, 114. ii, 21. quan- 
quam hi loci remotiores sint. — Nostro 
loco non dubitavi rescribere rdre propter 
tot librorum auctoritatem qui _scripturam 
servant, que, nisi a manu scriptoris ipsa 
esset, non posset explicari quomodo 
buc venerit. 

63. dv robrp—èv riî MAfrw] Valcken. 
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ad Herodot. v, 86. ‘‘una voce 0aXacco- 
«pdropes Thucydidi dicuntur Chii Mile- 
siique.” Ad hec Krueger. p. 801. re- 
spondet: ‘ immo Peloponnesiorum qua 
Mileti erat classis, quan: GaAaccoxparein 
scriptor dicere non potuit. Quod cum 
non animadverteret Valcken., post Mi- 
Afrg plenius diatinrit. O! èy rp) MAfry 
xal è ’Aorioyos eodem modo junguntur, 
ut iii, 33. é Ilaxys al oi "Abnraici, coll. 
c. 80. et 51. Boldopos xal XdAiqws, ubi 
vid. Schol. Qua ratione nibil frequen- 
tius. Nec otfendere debet, quod non 
sequitur véduevo: déedponcar. Eodem 
enim modo dictum £rpopBix{Bnv al ràs 
vats àreAnAv0bra. Huc retulerim iv, 12. 
Bas—xal Td wA00s èwì rà puertupa 
rîjs wéAews erpdrero. Eodemque partim 
pertinent qua: collegit Ast. ad Phedr. p. 
370. ad Polit. ii, 6. ad Leg. ii, 1.’— 
Adde Matth. Gr.$441,2.c. Thuc. viii, 99. 
xal al Gowloca: rîies oÙli è Tiocapépyns 
wov-fixey. Sed rationem edocerì velim, 
cur Peloponnesiorum classis, que Mileti 
erat, daXagcoxpareir dici non possit, quae 
si par fuisset ostili, non tam diu Athe- 
nienses Chium oppugnassent. Jam cum 
viginti quatuor naves hostium duce Strom- 
bichide Hellespontum petierunt, mari ma- 
gis et Chii et Peloponnesii imperant. Ita- 
que secutos Valckenarium colon post 
Mur posui, 
conite. abré0er ràs vaus)] ‘’ Obscure 
hic Astyochum seriptor dicit scoplfew ab 
ré0er ràs vatîs, ita loquens ac si, quas 
dicat e preegressis vel appareat vel facile 
colligi possit. Quod secus est. Viden- 
tur tamen iste tredecim intelligi, quas 
Autisthenes adduzerat. [cap. 61. sed duo- 
decim erant.) Ita ut statuatur quodam- 
modo jam suadent verba. Hac enim ra- 
tione articulus ad certum et definitum 
aliquid refertur, quanquam id non facile 
conjectes. Certe si Chiorum quoque na- 
ves auctor complecti voluisset, scripsisse 
videatur ràs aòré0ev vats. Accedit quod 
suis Chii pavibus carere nondum poterant. 
His autem quas diximus, tredecim assum- 
tis, Astyochi classis navium fuerit centum 
et septem. Cum vero mox [cap. 79.] 
centam et duodecim habuisse dicatur, 
uinque suspiceris ei suppeditatas esse a 
odiis vel ab aliis civitatibos sociis,” 
Krueger. p. 808., qui dum omnia nimis 
anzie rimatur, sepe nodum in sci 
querit. Cum ràs abrééer vaùs copife: 
nihil aliud sit nisi ràs vaîs aùroò obras 


abréber roplte:, sive ita scribas, cive 
vulgatam relinquas, utrumQque de utris- 
que et de navibus, que Chiti erant, uni- 
versis, et errom, navibas Aboti- 
sthenis dici poterit. Naves autem uni. 
versas significari, puto liquere e verbis 
xal tvandoas 47, et inde, quod, si naves 
Antisthenis significare voluisset, clarios 
locuturus fuisset. Quod ni ita esset, cur 
ipse Krueger. in init. p. 302. scripeit: 
‘ Valla, ‘ sumsit que iltic erant naves.” 
Ex qua interpretatione conpfirmatum vidi, 
quod olim conjeceram, verba hoc ordine 
esse legenda, xopife: ràs abréber ravs. 
Eodem modo c. 107. àwérempa» ‘Irzonpa- 
rnv rail 'EruAla nopovrras ràs deeder 
yavs. Diod. xiii, 49. cvriryaye 
ràs amarraxé0er vavs. Conf. Ear. Iphie. 
T. 1150. 1376. Seidi. Thuc. ii, 69. 79. 
84. Xenoph. Hist. Gr. v, 2,9.” Maliem 
et ipse ita reperiri in aliquo libro scripto, 
sed necessaria routatio non est. 

Evurdoas Pn] ‘‘#8n arcte cum fuped- 
ca:s jungendum, intellecto obeas. Coof. 
i, 30. extr. xeiuovos n drextpgoe». 
viii, 101. unta: és ‘Potrior, Su res 
‘ErAnowdyrov. iii, 112. drrorirte: trois "Ape 
mparra:s Eri év rais ebvaîs. iv, 32. al 
"A0nvaîo: rods wpérovs piiaxas, ols èré- 
Bpapuor, ebids Biap0elpovaw Er re raîs eb 
pais Eri, àvaraufdrorras tà ErAa, ubi re 
non cum sequente xaì jungendum esse, 
ut Poppone probante I. l. 162. Bened. 
statuit, alibi probabitur.”” Krueger. I. Ì. 

ral ds aòré — doxtharre * 

Hèv] Astyochus adversus Samum navigat, 
ut Athenienses, qui ibi in statione erant, 
ad prelium eliciat. Hi vero ad prelium 
non prodeunt, quod sibi invicem suspecti 
sunt. Jam dux se excipiunt sententie 
per yàp incipientes : Srd YIp rovror rdv 
xpévor et ereidì yàp oi, etc. Quaroa 
prior explicat, cur inter se suspecti fue- 
rint Athenienses, qui Sami erant: ‘sub 
hoc enim tempus, ait, ‘et jam priva in 
civitate Atheniensium status po ì 

antiquarì ceepit.’ KareAfAvro habent A. 
B. F. H. L. O. P. S. f.g.k. Vulgata 
scriptura est rareAdero, caque una pro- 
bari potest, nam et ex sequentibus inde 
a cap. 64. patet, imperium non- 
dum sublatam fuisso, sed edo abrorssi 
ceepisse ; et hoc ipsum altera sententia 
per èwe:3ì yàp incipiente deciaratar, ori- 
gines hujus imperii forme motationis 
Samo profectas esse, ut illa mutatio res 
nunc ipsum Sami gestas prascedere noa 
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% e a N , # x ltd TÀ 
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potuerit, sed consecuta sit. Deinde ver- 
bis rd re év abré Tg orparebpari respon- 
dent verba xaì èy opiow abroto—dorbbar- 
ro. Verba rà è aùré orparebuari Eri 
BeBasbrepov xaréAaBoy recte Dukerus ex- 
plicat. - ‘‘* Pisander et ceteri legati Athe- 
niensium, a Tissapherne Samum reversi, 
factionem apud exercitum confirmarunt, 
et conspiratos arctioribus quibusdam vin- 
culis inter se adstrinrerunt. Nam xara- 
Aayufdyew etiam est ‘adstringere,’ ‘ obli- 
gare, utin iis que e Thucydide i, 9. etiv, 
86. profert Stephanus in Thesauro Jpxo:s 
raraAicuBdrew, et e Plutarcho, raraAa- 
Bdrres iuGo:, quod est in Vita Num= p. 
122. Stepb. Sic Herodotus ix, 121. x{cre: 
re xataAaBbrres kai dpxiossi, et Lucianus 
in Prometheo p. 174. 8òs ral th» érépar, 
rxareAfpea xal udra xal abrf. Et Thuc. 
v, 21. dre ebpe xarerAnuutrastàs orov- 
Sàs, i.e. fexupàs, ut Scholiastes.” Eti. 
amsi status popularis Athenis jar anti- 
quatus fuisset, hoc patet nullam vim 
habere potuisse ad milites sollicitandos, 
ut qui de ea re nondum certiores facti es- 
sent, vide c. 74. Hoc quidem recte mo- 
nuit Krueger. p. 370. Qui quod pro è éy 
raîs "Abfva:s Inuoxparia scribi vult 7) dy 
roîs "A@nzvalo:s 8., non vidit, èvy raîs ’Abf- 
vas totam civitatem Atheniensium signi- 
ficare, tum eam que in urbe, tum que 
Sami erat. Itaque falso dv raîs ’A0fva:s 
tantum urbem significare, év roîs ’A0Qnval- 
0‘ nutem si secum legatur, Athenienses, 
quì Sami erant, intelligendos esse autu- 
tumat. Atenim scriptor dicit, populare 
imperium per totam civitatem Athenarum 
solutum esse, ejusque rei motum Samo 
profectum. Nihil igitur mutandum, Ve- 
nimus nunc ad hujus periodi partem diffi- 
cillimam, ad verba xal avrà» rév Xaulwy 
— diryapyGvras, ubi Bekk. ex B. recepit 
spobrpéparro. At wporpepdrray vulgata 
scriptura est, eademque opinor vera, Tpoù- 
rpepdyrrav F.H. wporpépawros K. e. wpo- 
rpébarres c. roòds Burarerdrovs B. èrava- 
ordyres F. H.L.O.8.f. g. i. k. érava- 
oràs K. abroì L. O. S. f. g. i. k. abroîs A. 
F. H. Aadienda est major pars codicum, 
qua habet wporpeydyrev. Oi Suraro) au- 
tem non est, cur soli Atheniensium opti- 


mates intelligantur cum Kruegero, cum 
qui idem cum illis sentiebant Samiorum 
ipsorum optimates, eos non minus a Samiis 
ad instituendum paucorum imperium sol- 
licitatos esse, consentaneum sit. De 
Sore post wporpére: vid. Matth. Gr. $ 531. 
Obs. 2. Verbis rafsrep èrravaordyres—dM- 
yapyx@vrai respicitur Samiorum seditio, de 
qua narratum est c. 21. Nominativum 
autem èravaordyres abrol, quanquam pre- 
gressum rporpeydyro» requirat èrara- 
ordrruv abùriòv, restituendum esse, recte, 

uto, judicavit Kruegerus, qui simile 
ocum attulit e cap. 104. èreryouétror TOY 
Tlerororwnolaoy apérepév te tupuita: nai 
narà rò Betidy rov‘A0nvalur, bmepoxdyres 
abrol rg ebwvbup, èroxAeioa: Tod Et aù- 
roòs terAov—oi *ABnvaîo: yvéyres ànrere- 
&îyov. His adde notam ad vili, 48. roòs 
xarobs xdya0ods voultew—Unpiro: daveîr, 
et ad v, 41. obx ddr peurjr 0a, dKX' — 
troîuo: elvai. Conf. Lobeck. ad Phryn. 
p. 755. sq. not. His omnibus locis ab in- 
stituta structura declinavit, et nostro qui- 
dem loco ita orationem continuavit, ac si 
antea scripsisset al aùrol of Zdyso: rpod- 
rpepay roòs Suvaroés. Conferri preeterea 
jubet Krueger. Thucydidem v, 86. ibique 
Schol. Duker. ad vii, 42. 70. Herodot. i, 
61. Plat. Leg. x. p. 908. a. Poppo autem 
Proleg. t. i. p. 110. confert Sallust. Jug. 
c. 112. ‘ Populo Romano melius visum— 
rati,” et adiri jubet Zeun. ad Xenoph. Cy- 
rop. vii, 5, 87. et ipse dat ibidem plurima 
exempla talis structur® ad sensum facte. 
Hec igitur est totius loci interpretatio : 
‘ Namque sub id temporis, atque etiam 
prius, popularis status per civitatem Athe- 
niensium tolli ceepit. Postquam enim 
Pisander ejusque college», Atheniensium 
legati, a Tissapherne Samum redierunt, res 
in castris firmius obstrinxerunt, ipsis Sa- 
miis optimates hortantibus, ut secum pau- 
corum dominatum constituere conarentur, 
quamvis ipsi alii adversus alios seditiosi 
arma ceperant, ne paucorum dominatu re- 
gerentor. Atque Athenienses, qui Sami 
erant,’ etc. Plures enim e plebe Sami 
oligarchie jam favere cosperant, ut narrat 
c. 73. 
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dontparro *AXx:BidBny uèr—adrods Bè] 
Sequi poterat nominativus abrol, et ita 
deinceps. Sed accusativus pro nominati- 
vo solet inferri in sententiis distributivis, 
Vid. Lobeck. ad Phryn. p. 750. not. et 
not. ad vii, 34. ’Ecxépa»rro èay est ‘ re- 
putabant, Alcibiadem valere jubendum 
esse,” i.e. se de Alcibiade sollicitos non 
esse debere, 

64. rèv wpéoBecoy rods fpulress] Thom. 
M. p. 421. Vid. not. ad viii, 8. 

és TRMAa rà bnfinoa) “ Fortasse legen- 
dum #s 7° XAAa, hypostigme posita post 
Biéreuwov.'? Bekker. Sed adversari vide- 
tur articulus 7d. 

rai Atorpépn] Atorpédn» vulgo. Aio- 
rpepv S. ‘ Quod auctor dicit Asorpépny 
Srra mepì Xiloy, nolim putare, hunc relic- 
tarum navium [si ull® relicte sunt. V. 
not. ad c. 63.] ducem fuisse. Fortasse 
rpifipapxos erat. Videtur idem esse qui 
vii, 29. Astrpépys dicitur. Utroque enim 
modo scribitur. Vid. Boéckb. Stnatsh. d. 
Atb. t. ii. p. 811. Ita Aristoph. Av. 799. 
*«Irpépns habes et ibidem 1442. Ferris Y 


duoò Tè peipdxiov 8 Asîrpépas, verso por 
talante Aiorpé@ns. Articulum enun com 
Elmsleio ad Eur. Med. 826. non delere- 
rim. Hunc Diotrephem puto filium N- 
costrati, qui Atheniensiom pretor (rid. 
Thuc. iii, 75. iv, 53. 119. Aristoph. Vep 
ST. sqq.) ad Mantineam occubuerst. 
Thuc. v, 74. coll. 61. Andruticn. tp. 
Schol. Aristoph. Av. 18.” Krueger. p. 
817. sq.—Mox, ès rà èrì Gpdxns Ssxo, 
intellige ès rà del Opgans ppnatror ix 
aùrtr. Vid. not. adi, 65. 

Sonuépai] A. F. Q. et correctas 8. let 
pepas H. N. Son futpar BL Volgo lex 
fuépai. Vid. interpp. ad Greg. Cor. p- 
64. Valcken. ad Thom. M. pone epistohi, 
Batavorum ad Ernestiam, editas a Tit 
manno p. 171. 

ral Le xal guy) — Ierorewarias] 
Thom. M. p. 902., ubi dicit ge7ì ss € 
@vyd3es, quare scriptor addidit tr) re 
"A0nvalewv, quasi caset È 5 97 
etc. Itaque passim guy} et gerdde !" 
libris permutantur. V. Heusde Spec. Ch 
in Plat. p. 149. Morus ad Xenopb. 4. 





STITPAPH. vuiII. 69—63. 825 


o”, td de 
TI FOMSI SrisnÒeiav mara xe&ros trpaoos vavs 78 nopion 
‘ e) 4 2 I | 
xa) sv Oarov aroorioni. EuviBn oÙv avsoig pariora È 
, rd LN , » # b) Cn x al 9 
eBovXoyro, riv #0 Ts Rxsvduras oebovaba: xai rev srarria- 
# DO) 4 x N Lc \ 7 
copsror dnuor xararsAvoba:. Ilegi psv ouv riv Oaror 
» he x LÌ Loi d 
ravavtia troie Tur OMiyagyiar mabiorio: can * Abnvesian 
2 , mo U N’ LA ss © e , ° 
syevsro, doxsiv di puo: xa Sv RAX0IS FONdAIC' FU LTRZIAY 
# 1 n e 4 al Li - 
cupeorvrav Yao rafBovras ai wodeis nai ddesar suv TLRO- 
‘ N to 
coptyar iXanoar 7 TR» avrixous SAevbeciar, TIV UTO vv 
"Ab0nveieor VrovAoy auToroRiar où aporiunocarres. 
LI x f là 
65. Oi di @upi rov Ilsioerdoor ragambioniss 76, Vote 
VA LU e) + 
s06doxro, ovs dnpovs iv raic 0leci xariuor, xa) due 
LA LI e , N po 
soriv &P dv yagiar nai OThITAS tyovres oPiciw evrois 
4 v . a! , ld LI f 
Zuppoazovs nAbov is ras Abmas. Kai xararauPBarovri 
pa De) f ld . 
re aAelora vos ireicoss aposioyuopirva. Kai yao Avdeo 
f f ro ” 
xAia 6 tiva ToÙ Ònpov pariora aposorara ÉHverkvris 
LI Cani FÀ Pd # 
TIVÉS TOI vewrigar xevPa aroxtssovon, 0owse xai Tov'AXxs- 
CÀ DI ' * 
Biadar ovy Ariora iEnMacs, nai avrov rat’ auporsea, rr 
PA ef Li 9/7 * 9 
TE Onuayayiac ivenae mai ciopero tu AXniBikdn ag xa- 


Gr. v, 2, 9. /Éschin. d. Fals. Leg. p. 310. 
Reisk., ubi corrige òrò riîs TO Bowrray 
@uyfis. Reisk. in Dic. Grecitatis Aschin. 
Jsocrat. p. 183. Cor. Plutarch. Parallel. 
t. ii. p. 3415. Cor. Ibidem etiam p. 325. 
e nonnullis libris Coraés edere debebat 
ràs pèv pvyàs Karfryayer els Thy ndho, 
ubi vulgo extat rods pur Teti- 
gerunt bunc usum etiam Valckenar. ad 
Herodot. iii, 148, Schefer. Addendis et 
Corrig. ad Astii Animadv. ad Plat. Leg. 
et Epinom. 

Boxeîy 3é uo) B. Vulgo Bore. Vid. 
Viger. p.203. Herm. ibid. p. 744, 154. 

cegporiray Yyàp — où wporiuficarres] 
Schol. eòBovAdrepa: yàp yerduevai al wd- 
Aes dxbpnoar èwl Thy Uyrixpus èAevdeplay, 
r$ìs brò riv 'A0nvalwv brobAov ebvoulas 
où3ty pporricarres. Citat haec verba Dio- 
nys. p. 800. et, oi pèr àoAob0ws, ait, Tj 
mowj cvndela cxnuarlorres Thv ppdow 
7 Te OnAuxg yYive TÎs mpoorryopias Tè 
GnAvady àvrélevtav ubpiov xa) aTOboWw TÎS 
peroxîs Thv airiaruch»e ùvrì Tijs yevucîìs 
Erata» tèv rphrov Térde: ‘ coppuobrny 
yàp AaBoboa: ai wddeis na) Udeiay tiv 
spaocopérev dxbpnocav èrl Thv àvrinpds 
drevdeplar, thy èxd ruv'A0nvaicev UrovAor 
ebvoular où wporiphcara:..” Reprebendit 
igitur masculipum xporipfirayres post rd- 
Aes, de quo v. Mattb. Gr. $ 556. Obs. 3. 
et legit eîîs ebvoplas. Bekker. ex A. B. F. 


H. L. N. O. P. adde S. d. e. g.i. k. rece- 
pit abrovoniar. In f. est aùroevvoular. 
Ceteri eùyopiav. Porro in B. e. est ris 
amò r@y, et heec ipsa omittit K. sporiuf- 
covres k. et BrovAoy omittit f. Verba ce- 
ppocbrnv—èreudepiay affert etiam Schol. 
in Pliaton. Charmid. p. 823. Bekk., ubi 
est &vrucpé. Male. Nam dà»ripds vel 
Kyrixpvs bic opus est, quia sensus hic esse 
debet pavepws sive Biagfhdnv dl Thv dAeu- 
Geplar. Vid. Lobeck. ad Phryn. p. 449. 
sq. et not. ad Thuc. vii, 26. Postulat 
sensus etiam abrovoplay scribi. Heilman- 
nus: ‘ For after they received a fit and 
lawful constitution, and were enabled to 
accomplish their measures with more cer- 
tainty, they cared not fur the specious 
constitution of Athens, but endeavoured 
to secure their own independence.” Qui 
vulgatam ebroplav expressit. De voce 
$xovAos et de hoc ipso loco vid. Wyttenb. 
ad Plutarch. Moral. t. i p. 292. t. li, P» 
169. 

63. oplow abroîs] Vid. notam ad viii, 
14. et Popp. Prol. t. i. p. 174. 

Bowep cal ròv "AAKiBidBny) A. B. F. H. 
S. g. k. Srep.K. Vulgo Sorwep. Mox, 
verba al oidpevo: etc. interpretare, ‘ opi- 
nati, se hoc facinore gratificaturos esse 
Alcibiadi, ut quem ezilio rediturum et 
amicitiam Tissaphernia conciliaturum pu- 
tarent. 


G6O0OTKTAIAOT 


quovri xai TOY Tiocagigr Pix oy TOsACONTE xaguioda:, 
pin dop vi dipl xoi &XA.0u6 civas avewsrAdeiov su 
UUTA TeOTE xevpa crt ara. Aòyos ss sx Fov quan 
go aposigyaoro avToÌ ss oUTS pusboRognetor cin &XZ0v; 
7 rous OTEUTSVOpANOVE, odrs psbsxrior ra» Fogar pars 
FÀ s1004v 3 TETTI N01, ai TOÙroK oi cy padiera 
roi TE Yypipaoi xa soi capaci eps)sir cio si 
LITÀ 

66. *Hy di Fovro sbaperi; ae0G rode ahelovs, 6rsÌ izea 
hi usa TOA 4Y Ugg: nai pabiorera: ‘6420. Anpos pairro: 
ouws STI xa) Bovra è Îj Cad TOÙ xUdMOv tursAiysro* iBov- 
Asvoy di obdîr 6 ori pa +056 Bonorar: donotn, did xa) oi 
Mi yoyres sx sovrar fray xai ra prbncopera Feorsgor osurois 
aEOLEMETTETO. Arridezi 76 ovdsig è drs salv &XXan, dedi 
nel oga FOAÙ ro Zuveornnos' ei di 7‘ nai AVTESTO!, sb; 
tx rgorov rIÒ6 erirndelov rsbynzsi, xi rar deasàrran ov oUTi 
Cnonos ovr” si ÙrOrTEVONTO dixaimris £ iyiyrsro, XX n0v- 
Xiav sive 0 duo; xa) rardatntn roavrn dere xiedos 0 


826 


avdiwcar) Vid. Fischer. ad Veller. ili, 
i. p. 33. 

pur0opopnrior—puederrtov] Vid. Matth. 
Gr. $ 447, 4. ‘* Acacius recte censet, hoc 
pertinere ad mercedem, quam magistra- 
tus, senatus, judices et populus Athenis e 
Judiciis, concionibus, et aliis, que pub- 
lice agebantar, ferebant, de quibus vide 
Aristot. Polit. vi, 2. Sigon. de Rep. 
Atb. ii, 8. Infra cap. 67. - pre apx» Up- 
xew punSenlav Eri dx roò alrod xéopov, 
uirre puodopopeîr, et cap. 69. de senatori- 
bus dirò roù xuduov, ral elrov abroîs etié- 
vai AaBoboi dv puobdr, ” Duker—Vid. 
Boéckh. Staatsh. d. Ath. lib. ii, 14. p. 
244, 15. p. 250. 16. p.255. adde p. 131. 

66. Fr 3è rowro ebwpents — pedi 
tuerrov] pebloracar B. ceteri pediordva:, 
quod nolui mutare ; aptum enim sensum 
prebet. ‘Sensus est hic: ‘ speciosum 
erat hoc commentum, quo plebem indu- 
cerent. Administrare enim rempublicam 
volebant idem, qui ejus formam motatori 
erant.’ Neutiquam igitur quinquies mille 
cives imperii participes facere meditaban- 
tur: quos qui nunc statum popularem 
evertebant, haudquaquam serio eligere 
cogitabant. Vid, cap. 86. 89. 92. 93. 97. 
Omnia confandunt > itford. Hist. Gr. t. 


iv. p. 810. Manso Spfîrt. vol. ii. t. i. p. 


282. ’Euer4rov bis cogitandum est, et 
ad tew et ad pediordra:.” Krueger. p. 


872. "Exe ràv wéiu eot ‘ presse rei- 


publice.’ Vid. idem p. 260. 


BovAà $ dò roò cudaov] $ receptom er 
A.B.F.H.L N. O. S. f.k. Ita appel- 
latur senatus quingentorum, Quia sena- 
torum sortitio fabis fiebat. Vid. Putte. 
Archwol, t. i. p. 199. interpp. Xen. Mem. 
i, 2,9. 

poborntrrero] Passiva significatione. 
V. Popp. t. i. p. 184. Elms!. ad Far. He- 
racl. 148. legi vult spobonento, prorsos 
sine auctoritate libroruam. Cansam mute 
tionis hanc profert, quia Attici nunquam 
dicant oxérropa:, sed semper i 
aut crorovua:, nunquam cxorhce, crert- 
copas serieta semper oréfopas, ic etiam 
o et éorenpat. 
apréreye — obiels — Bedabs] Intellige 
Traoros ex obelts. Conf. Wolf. ad Xe- 
noph. Hist. Gr. p, 114. apud Schneider. 
Heindorf. ad Plat. Gorg. 29. ad Hont. 
Sat. i, 1, 8. Monuit Krueger. p. 116. 
Mox, drerabelov Schol, esplicat per 


" Patto Schol. tor rod xéAuo:s' $ ds 
Bien» amaryerrì, #roi Meat Suidas ha 


Phavorinus : 3: 


‘mordoes Xbyet Fadem , Zonares v. Har- 


pocrat. 4—GowvblBns soAAdxis ro è 
also èrì) rÎîs nordoeass rdrra, ubi 1. 
Vales, Damnat vocem ut poéticam Dio- 
nys. p. 794. et tamen ea ipso usus tel. 


SYTTPA®H. viIII. 66—67. 


LI # ,À , N TÀ > 2 N ì' 
pa racer ti Biasor, si nai ciyan, svolte. Kai ro Eur 
L i ‘ ? v \ e 9 7 A 
EOTNXOG FOAU TÀE0V NYOU[LEV0L SIVORI N O00v ETUyYaver Oy 
Cad oi Xv? o) x 1 N LV 
nocavto talc yrapous, nei 6tevesir aùro eduvaro: Over did 7Ò 
, DO) 4 \ 1 L ‘ 7 
paysbos ris 0NSGS 2RÌ dia rn» KA MX av yvwoiay ovx 85%0v. 
LI x L Cd Ll # TÀ 
Kara di 76 avro rodro rai aeoroAoPueaobai rin ayaransi- 
’ , 9 ‘ , Ln 
cavra, wo vs apuuracba: sriBovrevrarra, &duvaror fv° 
x » ” “\ r e 1 a VA Y , FÀ 
qYuo AIUTA cv SUCEYI 2 SE6i N yvacior emioTOn (CXAANA0:S 
a | * 4 , Cal ld 
qae dravric Ua0TTAG Noorperay Oi To dfpov,) wg psri- 
e) ?À DO, i} > LÀ 
xora riva rav yiyroperar. ’Erirar yo xai ovs ove dv 
rd Y # 4 x LI Y 
Fori vis vero fc 0Niyagyiar rpartobai* rai so driorov 
La ri a) x x , # N i è] 
OÙUTOI [LEYICTOY ALOG TOUS FOXZOUVS EFOINCOAV, HO AÀEITTA €6 
\ ” 9 # È) # 9 , f LI b) TÀ 
TIV rav 0diyan acpureay Peace, BeBasoy en» drioTiIA» 
so 4 a e x 4 
TW Cip wp0s faure xaraoTiIAvTES. 
‘> ? Co pe e x x , 
67.'’Ev rovrw our rw xaIC®@ ci wegi roy Tiirardeor 
° 4 9 4\ Lu Pe Y LN ori al N Dei 
eXbovrec euUbUS TAV Nosray siyovro. Kei ALWTOV [Lev FOv 0N- 
4 r , YI » e_ È 
por FuAMebavres siTov yrapunr dira avdoas srniabas: Evyyea- 
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V. Krueger. indic. s. v. Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 351. sq. 

4) Gcoy erbyxaver dr] roy additam ex 
A. B. F. H. L. N.O. P. S. f. g. di. 
cum Porto. », et ante hanc voculam ra- 
sora est in S., in ejusdem margine È jr. 
Vulgo # érWyxaver È jr. 

xal apocoropipasda:] Schol. rarà rò 
àyvoeîy roòds ex rÎ5 BAsyapylas oùx v 3v- 
varòy (rovréoriv ùrparès) kyavanrhoarrd 
Tua Toîs mpartoptvors àmoropiparda: rapà 
ré wéras. Bekker. contulit Horatiana 
Epod. ii, 12. ‘querebar applorans tibi. 
Pro &ore divisis voculis scripsi Ss re, 
quod mihi et sensum et structuram juvare 
videbatur. Item reliqua interpungendo 
emendavi. Sic enim vulgo scribunt: # 
yàp Hryverra &y ebper $ doeî, ) yrépipor 
&suwotor. "AXMXSA0:s yàp Erarres dr $ 
spoopeorar ol roùò Bhuov, &s peréyorrd 
wa, etc. Neque enim audiendos esse 
putabaro Scholiasten, Dukerum, et Gre- 
gorium Cor. p. 79., pueréyxorrd rwa per 
anacoluthon pro peréyornri rivi vel peré- 
xovrés rivos scriptum volentes. Citat 
enim Gregor. verba RAA#A0:1s TOP Yeyern- 
pércov. Quod si minus placet, poterunt 
hi accusativi és geréxorrd riva pro abso- 
lutis baberi, quos multis explicat Elmal. 
ad Eurip. Heracl. 693. Idque pene sua- 
dere videtur pronomen riwà, nisi ceperìs 
tanquam dictum pro és réy uerexévrey 
ruvà rev yiyropéver. Conf. Matth. Gr. 

568, 3. ct Thuc. vi, 40. xal Sv roorbe 

YYeAXudv ds nponso0avopévove al pò) 


drrrpébovras àmarMAdyrre, de quo loco v. 
notam et Popp. Proleg. t. i. p. 129. adde 
vii, 81. et Acta Philol. Monsc. t. ii. p, 
832. ‘ Aut enim ignotum invenisset, cui 
dicturus esset, aut notum sed infidum 
(nam omnes de populo ita se mutuo adi- 
bant, ut alii aliis suspecti essent), ut qui 
particeps esset rerum que agebantur,’ 
vel, ‘ for fear lest be might be one of the 


party. 

67. oi wepì IHelraySpor—tvyxaraAbcas 
Tòv Sfiuov) (cap. 68.) Suidas in &vyypa- 
peis. Verba dy Bè Tobry Tg napo—$ 
dis olshoera. adscripserunt Photius, 
Suidas, Harpocrat. in ovyypageis. Verba 
do dè robrg té Kapg — elxorro habet 
Etym. M. p. 732, 48. Verba ral éof- 
veyxav—obity citat Thom. M. p. 814. 
Anecd. Bekk. t.i. p. 270, 17. 301, 18. 
cvr)ipapeîs, ol jpniéro: mapà rÎj5 réAews 
Uy3pes, tra ovyypdpwo: roòs pe0ttovras 
rÎjs rv rerpaxociuy woArrelas® ol 8 abroì 
rail éxaAoòrro xararoyeîis. Suid® locum 
in cvyypageîs refert Phavorinus. Photius 
p. 103. Herm. xaraAoyeis "Abhvpol rives 
Îcay ar BBdrres tùv dvopdrwuy riv 
tà xowà Surauévasr Biouneîy npdypara» oi 
abroì Sè ral ovyypapeis enarovrro, Uri dvé- 
ypapév rivas, &s (scr. obs) xp} ueréxew 
ms woAerelas. Idem p. 403. ovyypagîs 
KrBpes Jpovrro, Ina avrypdpuai roùs pe0é- 
tovras rÎs TSv U dpyîîs ral rfis T@v A. 
dearovvro Sì xal ol abro) raraAoyeîs. 
Krueger. p. 875. conferri jubet Lysian p. 
Polystr. p. 675. Apud Harpocr.|. l. pro 
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‘' GOTKTAIAOT 


. Fd 9 # 4 L\ FÀ f 
Qias avroxcaropoas, rovrovs db tuyyealarra; yrsum 
9 Mw 9 x i » e e b) DO 

Sosveyxeiy 6g TOv dnpov 6g npteay parnv xab° ori desora i 

aodis cinnoeroi. ‘Easira 67617 n nutpa sQuee, EurinAaoa: 


\ » . x # 
guv saxAncoiov 66 r0v KoXwvor® 


sori dî iegov ITooesdwros itu 


a0dsas «TEO oradiovi pariosa dina’ rai sonveyzar ci 
ai “” N LA N >» N o L) Loi Ss 
Euyyeadis &XXo per ovder, euro di rouso, eLesvas per "Aly 
vaiuv covesreiy yyvalunv Mv civ Ts BovAnras Rv di ru sù 
99 Lil 4 Le A » ld , 
sovra N yeatara: raparonar 1 &XXw rw reoTw Biar, 
payaras Cnpias srsbeoar ’Evravba di Mapareds sdiyero 
NÙn nre aeyiv dex pndeszior i71 tx FoÙ aùroD xérpo 


toùro è xal mpò rÎs xaraotdcews T&Y vor 
#yévero legendum ré@y é. etc. ldem ibi- 
dem addit, fra» 3è oi utr wdyres cvyypa- 
peîs rpidrovra ol rére alpe0érres, radd 
now AvSporlur re xal GiAdyopos tndre- 
pos év tf "Ar0i8:* 5 Bè Govrv8l3ns toy Béxa 
durnudvevoe udvor Tv wpofBobAewr. ‘‘Ea- 
dem paucis mutatis repetit Photius p.406. 
et Etym. M. Verumtamen videndum est 
ne hic error subsit. Ac primum non per- 
spicitur, qui factum sit, ut Thucydides 
nonnisi -decem conscriptores  nominarit, 
cum triginta fuerint. Deinde idem xpo- 
BobXewr alio loco [viii, 1.] mentionem in- 
jicit, neque eos cum Evyypapeto: conjun- 
git, sed statim post cladem Siciliensem 
creatos dicit. Inde aliquis suspicari pos- 
sit, eos de quibus Thuc. loquitur, &vy- 
ypapéas a grammaticis cum triginta viris 
confusos esse, qui et ipsi eo consilio creati 
sunt, ut Tobs marpiovs vduovs tvyypdyweoi, 
xa os worirevcovai. Cui tamen con- 
jecture non multum tribuerim, cum plures 
inter utramque woA:reiay similitudines in- 
tercesserint et altera alterius àpyxérvroy 
fuerit.” Krueger. Il. 1.—-Aliquam permu- 
tationem a grammaticis factam esse, pa- 
tet. Videnturalio quodam tempore simi- 
les magistratus simili consilio, numero 
triginia, nomine KaraAvyeîs creati case, 
quibuscum confundebant nostros cvyypa- 


pers. 

tuvérApoar Thy èexxAnolar] fuvenrAfray 
F. H. tuvréxrAeway A. B. k. ceteri cum 
Suida &uréAefay. At tuvéxAeway supra- 
scripto cuyéAetay S., sicut paulo ante 
dpîixe, suprascripto sapîjv, quo Schol. eti- 
am utitur. 

és tè v KoAwvdy] ‘‘ Ordinaria concionum 
loca fuerunt, Forum, Poyx, Theatrum Dio- 
nysiacum. Extra ordinem vero in Piro, 
ia Colono, in Munychia conciones habe- 
bantur.'” Hudson —Vid. Schemann, de 
Comit. Athen. lib. i. cap. 3. p. 52. Scythe 
cum fune rubricato circumeuntes congre- 
gate multitudinis globos in comitium com- 


pellebant, ut docetur ibidem p. 63. $3. 
Hinc fortasse fvréxApoa» dixit, cujss in- 
terpretamentuin ovvéAeta» est. ‘ Delo 
lono vide Bothe ad Sophocl. Vitam, t.ii. 
p. 4. Masgr. ad CEd. Col, 154 Sed cur 
concionem non convocaverunt és rà 
Tlvixa? Propterea, opinor, quod in urte 
facilius exsistere puterat tumultus.—Pre- 
gressum Ererra déresdì pon cacophosoa 
visum est Grecis. Conf. v, 65. Sopb. A) 
61. Aristpph. Vesp. 1313. Eccles. 1092. 
Plut. 695. Demosth. c. Nesr. p 135, 
13. Similiter Aristoph, Pac. 1194. frar 
dwelopepe.”” Krueger. p. 376. 
. èaréxor orablovs pdrsora] Cic. de Fivib. 
v. ab init. ‘Constituimus inter nos ot am- 
bulationem postmeridianam conficerene 
in Academiar. Itaque ad tempus ad Pi 
sonem omnes. Inde vario sermone sex li 
a Dipylo stadia confecimus.’ Hinc Meu: 
sius colligit, nostrum locum cormupus 
esse ; nam Colonum inter Dipylumet Aa- 
demiam fuisse. Id liquere ait ex sequest- 
bus ibi verbis Ciceronis: ‘ me ipsum hw 
modo venientem convertebat ad sese Co 
lonus ilie locus, cujus incola Sophocles oò 
oculos versabatur.’ Ergo restituendum ces- 
set dréxor oradiovs udruora 8.—Ad bc 
Poppo Prol. t. ii. p. 255. respondet, tI 
verbis Ciceronis non clare apparere, Ce- 
lonum inter Acaderuiam et Dipsiam fo 
isse; nam eodlem modo lequi scripioreo 
potuisse, si Colonus in hac via modo ces 
spici poterat, et ad orientem colloca 
Academiam a Barthelemio. Ex recendo 
ribus scriptoribus conferrì jubet Dodve- 
lium It. p. 413. Meursii conjectura proba: 
tur Lessingio Vit. Sophocl. p.18. 
yphjara: saparbuer) i. e. ‘n QU 
rogatorem rogalionis contra leges facte 
accuset.’ ‘ Huc pertinet Zachin. C 
Ctesiph. $ 63.4. Bekker. rvueai! 4 im 
xarerb0n, dresbh rues ràs sue 
aparduay àvetrov. Conf. Wolf. Prokee 
ad Leptin. p. 137. Schemann. de Comit 
Athen. p. 170.” Krueger.].l. 


ESYTTPA®DH. vIII. 67, 68. 899 


unre pus boRogsìn, rgotdeove re srirbas Fivri derdeas, ToUFOLE 
di Meolo SXATON drdeas, nai TOY bxeT0r ixeoTO» “Ted 
taurOv rpsis* iAbovrag dé adrobe rsrgaROT Ove orras 56 7Ò 
BovAsvragior cipyeuv 0xn dev desrra YIPIGCKUTIY CUTONRÀ- 
70026, xoi Foùe ivraxioyiiove di EuXXéy ew omorav aù- 
role deri 

"Hy di 0 0 puo TyV VALI raùrgv sia IIs{ravdeos, 
xa) tini sx TOU rgoPavove apobvporara svyrarariras 
7Ò» drpor I, pivro: cerca» TO seay ua Euvbeic, 0Tw rgorg 
rariori 66 TODTO, xai Sx aAslorov srieAnbele ‘Avvipa» 7v 
arno Alrpaioy rav sad iaurÒ» cesti re ovdevos borsg0s 
noi xQUTICTOS svbvpnbaras gsropuevos sai proin siasiv, xi 
6g [Sr dov où TagIwv oUÒ' 66 KXXov &yava sxovrios ovdeva, 
TAN DIDTTAG rw aAinbsi did dofay desvornros diccesiusvog, 
FoÙs psrroi deyamZopbrovs xai Ev Sinaorigio xai €». dapue 
aLelora 85 avre, 0071 FupBovrxsvoasro TI, dura pervos ops- 
A£iy. Kai abTdG r6, 6r610N TÈ r@y rsrganOGIAr ey Vorego 
perarecira darò roy b Ino è EXAMOUTO, agiora Qaiveras roy 
fusXei ipo vrie avrav rovrav aisiabeis wc tuynariornoe, 


dablaba: ixardv KvBpas] tyBpas Bekker. 
addidit ex A. B. F. H. K.Q. et Suida. 
Idem paulo superius conjicit articulum in 
verbis tw 775 wéAews cum libris pleris- 
que. “Efw pro érròs positum animad- 
vertit Lobeck. ad Phryn. p. 128. Quippe 
elow est ‘intro,’ troy, ‘ intus,” €Zw, ‘out 
of, implying motion,’ derds, ‘out of, im- 
plying permanent station.’ 

68. xal è &y yvoln] In sententiis rela- 
tivis, qua optativum habent, &y fere non 
additur, et hic _quoque èy omittunt G. 8. 
db. c. d. e. g. i. k. ante & ponunt F. H. 
Quare Popp. Prol. t. i. p. 145. deleri 
vult. Conf. viii, 54. «al èfmpicarro, rAed- 
carra Tèy NelrayBpoy xal Béra KvBpas per” 
abroò wpdovew, bp èv abroîs Boxoln. 
Sed ibi ày magis ad &rp pertinere ait: 
€ quomodocunque iis videretur,” 

ob rapibv—terovotos] trolowes A. F. 
H. L.0.Q.S. g. k. Thuc. iv, 21. oi Aa- 
rxeBaudrio: toravra elmov, vopitovres roòs 
"AGBnvafovs — BiBouévns elphuns, àcuévwes 
Bétac0a:. ii, 8. 7) vedrns oùx àxovalws bird 
àmeiplas fwrero roù moXéuov. viii, 66. àA- 
AhAo:s Erayres Undireos xpoorferar, quos 
lucos attàlit Krueger. p. 38., ut prubaret, 
nostro loco adverbium recipiendum esse. 
Ex adverso Lubeck. ad Phryn. p. 6. ne- 
gat dubitari posse, quin perssepe librarii 


adverbia pro adjectivo et substantivo in- 
vexerint, ut nostro loco et iii, 43. 

Bewérigros] prropelas Schol. 

aAeloTa els avhp] i. e. ‘unus omnium 
maxime.” Hzxc ipsa verba habet Hero- 
dot. vi, 127., ubi vid. Valck. Adde Matth. 
Gr. 6 401. 

«al aòrds re] re omittit f. Bekk. scribi 
vult 3é. Equidem malim ye. 

tà ro rerparociwr] ‘‘ Plane eodem 
modo loquitur Plat. Epist. 7. non longe 
a principio, xporg Sè ob woXA$ peréwece 
tà riv tpidxorrà re nal ràca f tore ro- 
rirela.”” Duker. 

airia0els] A. B. F. H. L. N. 0. Q. 8. 
b. f. g. i. alriaodelsk. Vulgo alrfas. ‘‘Urdo 
verborum hic est, Kpiora palvera: r@v 
puéxpi duoò àmoAoynodpevos Vavdrov Bleny 
Untp abròy Tobrer, alriafels, ls Evyxa- 
réornoe (rà Tv rerparociur). Inepte 
vulgo post 3fxny distingui sponte patet, 
cum vel ex Cic. Brut. 12. vera iuter- 
punctio disci posset. Hunc locum et 
Quintilian, I. O. iii, 1, 11. a Rahbnkenio 
{Spaanio de Apntiphonte oratore] neg- 
lectum esse monet Manso Vermischte 
Abhandl. und Aufsatze, p. 23.” Krue- 
ger. p. 374. Ciceronis verba haec sunt: 
* Huic Antiphontem Rbamnusium similia 
quaedam habuisse conscripta; quo nemi- 
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dav&rov dino AT0A0YNCE[LEVOS. Ilagioys di noi Vena 
SaUTO» TevTan dia Psporrag rgoluporaro» è sc ru ox1yagyiar, 
dedi gÒy ArziBicdm, noi STIOTÀ[LI105 sidora abròr ora 
69 7 apo we06 vor ‘Aero sreate, vopite» ovx dr sori 
auto» xaTà rò sixog Va oLiyagyiag narsAbei® sod si 
med rà deva, imuditeo Vriora, Psgsy yvararo sqm. 
Kai Ongapins 0 où ‘Agra 6y roi tuyzara)vei sor 
ipuor argairog n, avne obes eixsiv oUrs granai aedurare. 
"Qors dr aydeniy ro der xa) sureran apagbio sò ‘6700 cus 

AFLITAC noire piya ov aLOLY ENTE” yadero vp 7 ri roi 
"Ab0nvaiav dipor ire sxarootA pariora sr ci rogana 
xarsAubnocs sAsvbsgiag FAUCI, rai ou poror pa vrIZAO 
corra, INNI?) vie Muicu voù yporou roùrov auror ai) 





aio suv siabora. 


69. 'Eruda di n sex noie ovderog AyTEITONTO, aida 
aUguTaTa ToÙTA dssAvbn, roÙs reTgRROGIOvI nn Vere 


gor re0Tw rospds è 56 7ò BovAsvrigior è ‘rnyayor. 


“Hca» ò 


"A0nvaios worse sì oi pv ri vesysi, oi Ù' ty rate, rn ti 


mem unquam melius ullam oravisse capi- 
tis causam, quum se ipse defenderet, se 
audiente, locuples auctor scripsit Thu- 
cydides. In Addendis idem monuit, 
ubnkenium his locis usum esse, p. 18. 
19. 21. 22. ed. 1765. De verbis éredì) 
TÀ r@v rerparoclar — diaxoiro ita dis- 
utat: ‘‘ Pro drei rà rèv [A. B.F.H. 
O. P. g. i. et omisso per k.] ex- 
bibent dredì perdorn ,) Inpoxparia sal 
ds àySras xaréorn perà r@v (rerparo- 
giov etc. nerà habent etiam Q. f.] Verba 
quidem perdory Î Inpoxparia haud dubie 
spuria sunt et e margine irrepserunt, ubi 
interpretem ad puerarecdyra adscripsisse 
puto dreidì peréreoe touvréori peréoTn et 
ad roù 3fpuov verba è 3Quos Hyovw i Snuo- 
xparla. Merà defendendum, et mox pue- 
rareodrray legendum, videri possit cum 
Ar. C. marg. Cass. Equidem tamen 
vulgarem lectionem preferam. Sed verba 
xal ds dyGvas karéorn ab auctore pro- 
fecta, sed post deaxobro ponenda ezis- 
timo, cum exquisitiora sint quam ut a 
Scholiasta profecta essej videantur. Et 
sic fortasse Valla in libro suo invenit. 
Convertit enim : ‘ Qui postmodum, cum, 
statu quadringentorum ‘rollapso, acta il- 
lorum populus ultum iret, ipseque in 
judicium vocaretur, (és ày@vas aréorn) 
tanquam (alriaBes, és) unus ex istarum 
reram auctoribus, videtur mibi optume om- 
nium ad meam usque memoriam causam 


capitis dixisse.’”’-—Hunc locum respicit 
et illustrat Plutarch. Vit. Nic. c. 6. dpur 
3ì riv dv Abyg Bvrart&y # rg pporcò ba- 
pepdrram àroxpbperov eis tria rèv Fiper, 
bpopbperor E del xal pviarrdnerer th 
Bewérnra, xal xoroborra Tè gpirga ss 
Thy Bdta», (ds BîAor èr 7j TlepuxAéoos xe- 
rabixp xal ré Adueros <toorpanwni mì vel 
57) xpès Ayri@érra cày "Paprobgior èn 
orig Tè» voXA@v — ràs pès sb 
rag paxpàs dresparo Bianpoveoda: evpare 


1 

sor re wpds rà Secyà] re pro valgata 

3è ex plurimis libris editum. Mor, ge 
aros a Scholiasta explicatur pe 
Ixavéraros. 

@npauérns) De hoc v. quos leadat 
Krueger. p. 373. Taylor. Vit. Lys. p. 
125. Rubnk. Hist. Crit. Orat. p. 126. Fi- 
scher. Ind. Gr. ad /Eschin. s. n. Manso 
Spart. vol. ili, t, ii. p.18. adde Schoi. w 
Aristoph. Nub. 860. Villoison. Anecd. t 
i. p. 281. Schol. Aristoph. Ran. 546. $ 
Govxv3lEns Sì abrdy dr wepéry (quod inc 
corrige) drameî. 

69. Foa 3 'A0nraîos] Sic editum e ple- 
rimis libris pro vulgata * 
cum sdores non convenit. Mox, è nife 
Schol. explicat per é rapardîa, et de 
abroîs rois ErAo:s recte editum; nam 
nunc SrAa non sunt ‘arma,’ sed stato 
militum ubi arma posuerunt, sive castra. 


&TYNTTPA®PH. vIII. 68—70. 881 


AcesMeia morso vana, ip 6 RO, Ty oUv juice 6wsivn 
rous peo el Euvudoras sara», dome siulira», drsdbiîa, 
roîs d' &» 77 Eurapocig sienro n0UX7, un ia avrois role 
07016 dx ceaobev Teguperen, xai LL 1‘ snorirà: goi6 
rosoufe8yosg, raPorrag sà cria ua inirpiray. "Hoay di 
xai Avdgior noi Tynos nol Kagvoriay TEIAROE 101 noi Al 
yiynrai Ta) soia) oÙe Abmaios smi cixarortas, 67° 
aUTO Fouro Yrovres iv role seurA» 674016, vic raùre pori» 
ento. Tovray ds drarerayivar obras sa borres oi rergazò- 
0101 perdo E@idiov aPavovs ixaoT06, xa oi sixori nai raro 
per aUTAY l'EAA9s6) reaviozo,, 066 sxganro si ri ov dio: 
xssgovoy sir, sriornony Trois darò TOÙ xVAOy BovAsurai 
over È î Ta Bovxsvrngio, nai sito avrois sguivasi raPBoves 
roy puoi” sPsgor di avroig TOÙ UFOdOITOL YLOVOV aUYTOG 
euro, nai sE 10004 10;dorar. 

70. di TOUT TW reora n rs BovAz ouvdev a AvTEITOLTO 
vrebante, nai oi dino aodira: oùdtv ivearieiCo» XX nov- 
yator oi [0] TITEAKOCIOI, soeNborres è 66 TÒ BovAeurigio» 70r8 
per aEur ave 76 cpar aUrav EX NONTAY, xi dra Ted 
ToÙs bsove, svgaÈ; nei bugia nabiosapsro $ 5 LL ey 
senato, Vorsgor di x0)ù psraMragarrss mus FOù dnuov 
diosnicsag, Am rode Quvyorrag où xaTYoY Toù Arma 
dov tvixa, sè Ùi «XX svezcoy xart xe&TOG vuv FOÀ. 


Thrwi] Thuo: B. Q. Videntur Athenien- 
sium xAypodyo: fuisse, quia cum Cargotilo 
et ZEginetis, quos constat colonos Athe- 
niensium fuisse, reipublice mutationem 
adjovant. Certe Andrum a Pericle du- 
centos et quinquaginta xAnpobyovs missos 
esse testatur Plutarch. Pericl. 1. Popp. 
Prol. t. ii. p. 275. Mox, ofs 'A0mvaia 
unus B. servat; ceteri omnes oi "AG 
pasot. 

nal dxardy per abriv “EXAnves] “EXXn- 
yes omittunt B. K. N. c. e. g. ‘ Hos 
Grecos alibi me offendere non memini. 
Fortasse tamen eorum vestigia sunt apud 
Xenoph. H. Gr. ii, 8, 23. 50. Quam- 
obrem diserte “ExAypas dicantur, ignoro, 
An propterea, ne cum Scythis confundan- 
tar?” Krueger. p. 376. sq. De Scythis 
Vo Boeckh. Staateb. d. Ath. t. io P» 222. 


284. 

Epepor Bè abroîs] i.e. ‘ attulerunt ipsi 
mercedem reliqui totius insequentis sive 
reliqui temporis, ipsisque exeuntibus de- 


derunt.” ‘ Hssc Boéckb. l. I. t.i. p. 250. 
ita intelligit, ac si cccc. senatoribus to- 
tius anni reliquee partis mercedem dedis- 
sent. Sed quamobrem tantos sumtus 
fecerint? Equidem 7èdv roò brroAolmov 
xpévov juo0dy intellexerim mercedem 
preteriti temporis adhuc senatoribus de- 
bitam.”” Krueger. l. l—Sed si minus 
liberales videri voluissent, nibil nisi prew- 
sentis prytanie mercedem iis dedissent, et 
videtur singulis prytaniis senatoribus jam 
merces soluta fuisse, priusquam se mu- 
nere abdicare coacti sunt. Quid vero ? 
unde tandem constat, eos plus pecuniw 
impendisse, si non preteriti sed reliqui 
anni temporis mercedem exsolvebant ? 
Poterat puto eo annus jam processisse, ut 
minus superesset, quam eftluxerat. 

70. ebxaîs xal 0vola:s] Ea fuerant elai- 
Tipia, de quibus vide Pierson. ad Marin, 


p. 222 
rà 3ì taxa — The wéAiw] Thom, M. p. 
624. 
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Ka} avdeas rs eivas &rtaremar où 0XZovs, oi tdoxovr irr 
ondssos esa: vaetasosbnra: rai eXXovg idnoar, rovs di zai 
persaracarto’ me65 ri "Ayu ro» Aaxsdasuoriur Baswia 
ovra 6y 77 Asxsdeie irIANQUESUONTO, Afyorrse diadema; 
Bosassdas, xa) cinòs siva: avro oPici xa) ovxiri rs ari 
da dino paxror Evy yueeiv. 

. 0 ds ropiCa» TP FOA 00% novyate, ovdi colo; 
ovrw ròr dior su raiaicy “Asulegiar ragadurt, sori 
orpariào soddi 1001 cpan, ovx cy novY ATE, ovds sr ra 
FULOVTI Tavo TI TICTEVAY pù ovriri rapaoctola: avroù 
Toi pù &ro rav rerpamogiar fAbovrir ovdir ZuufBarzi 
arexgiraro, agooperarsunpaperos di è a HeXororico orpa- 
sicev 0x7 NV 0V roxy VorEgo) xa) auros "7 sa ris dere 
dela Peovea pera TA ‘A lorra» xareBn 06 aUTÙ rà ruXI 
Tav Abmasan, 1A ioag 7 ragaxbirrag aùrobe paùdo ai 
guidava: vpivu 7 Bosrovras, 3 7 xa) avrofor) & dev dia sor 
srdole ri xai izle xard rò sixog yerncOpuesor bopuBor' 
say ai paxgan TEIXOIY dia sn nas avra senpiay Api 
ovx dv dpagreir. ‘L di rgockpati ri tyyus xa) oi ‘Ala 
vaio Ta [ty idol ovd° OxWOTIOUI tnio na, govs di i invia 
snriurparres xi pse0s FI ra» OFDITOY xoi pra xa i solo 
ra» drdeas 76 narBaXoy aurdv dia ro ro yy Us agora bi nai 
oT.ay mura nei verga sx g&rnT a), obra da yr005 arnza)i 
TERIY rm TTGATIÙY. Kei abrò; pr xai oi psr avro 
zarà xogcr 6 rn Aenessa ‘er0», vovs d ewsAlorras 0A 
YAS TINAS npusgas ev 97 77 peivayras artrsurpor è ta” oszoù. 
Mera di rovro raga re rov Agi igsofBsiorro oi rerpuzò 
gio ovdtr 7 n000y, soci EXSIYOU o puoi hoy n0n goa dex optrov za 
TULCIVOUITOS ENTEINTOVTI nol 66 TRI Naxsdaipuora eg 1 Eupe 
Bacrews agio[Bes, Bovropesros diarhayavas. 

72. Iltprovrs di mai 66 7% Zapoy dira dirdeas, ruga 
puobncopivovs 76 orparoredor, xa) Ùidatorras wr ove in 


elads «bra: abrdr opio:] Plerique libri Seîoa: Bcà ràs dr roîs rAfbern qNenbw 
abroîs aglo:, quod non puto ferri posse, dAoyfas.’’ Krueger. p. 368. 
nisi scribatur oglow abroîs. Idetiamsu- 71. sdyv ri suovesar) A. B.H.0. S. 
pra pretexebant, dominatu paucorum in- f. g.i.k. sedrvro.L. Voalgordn. Vid. 
stituto u@MAoy &» miatebcew BaciAéa, quod Dorvill. ad Charit. p. 477. 
‘’ egregie illustrat Xenoph. R. A.ii, 17. rér yYàp panpiy reysr] ras rav cor- 
Hinc Polybius x, 23, 6. ràca», ait, Bnuo- rectus A. 7&y y0vy Bauerus. 
xparucv ovuuariar raì qiAlas woAXÎs 
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# % li LI Pa SI e_ ° Pd # 
BxaBn THE FOÀ-LNS NOI TOY FOMITAY 0NIYAOX1% XATECTI, 
ax Gai cerngia rav tupacrrar reayporar, FSIraNITYIA ‘0 
TE OTI ciEv xRÌ 0Ù TerpaRbeIO: pebvor ci Telocorres® xairo: 
ov qwrors Ab0nvasovs die ras orparsias nai rv UTEpOLIOY 
aoyoNiay sc ovdsr apliypua obrw pieya 12beiv Bovxebrorras, 
” v # se e_N W LI f 
tv a werrazioyihiove Euverbsiv. Kai rada trsorsiarrso 
ra mostorra sinti atireuar aùrove sUbù psrà rm» tav- 
TAV saTAOTATIY, Ùsioavrss [ali, 0rsp Syivsro, vavurixog 0X%A06 
oUTE aUros pera sn ra odiyapyind nbrpuw S0sAn, oPÙG 76 
pa susiber aolapivov rov raro usrartiTanIv. 

i b) N ” # Li # sf x x LI > 

73. E qae TN Tape ESWFEPICSTO nn TA FE TRI 0 t- 
qaeziar xai turin rouds ysviola: vr” avro» rov ypovor 
roùror orse oi rercanonio: Evvirrarro. Oi yo sore ran 
Zaia stavastAvess ros duvarois nai ovrec dnpos, pusra- 

4 9 x ’ e 7? ” , Li 
Barropsro: avdis nai wssoberrss vd 78 70ù Ilssr&rdoov 076 
Li X - 9 ld ld # 9 # LI # # 
mbe, nai rav sv rn Zapw Curecrarar' Abnvaian, sytvovro re 
56 rpianociove Euvwpora:, xai iueXday roi dXXog dc dip 
»W Li , x e Y , , ® I /, 
orsi enibnosoha:s. Kai TrioBoXov si rwa rr Abnvaiay, 

DI , 9 - 
poxbngor drbeamor, worpazionivor ov dia durapsas xa) 
atiwuaros Poor aMA@ die rovsgiar nai alcuno rs 96 
ÀEWs, UMOLTEIVOVTI fuer Xagpivov 76, 6v06 qaUv orpaTnYAn, 


72. dr G_—-tvver0e] i. e. Sore dv abré 
—fuer0eîr. Vide Matth. Gr. $ 638. 
‘ De re conf. Andocid. de Myst. p. 9. 
Boéckb. Staatsh. d. Atb. t. ì. p. 248. 
t. ii. p. 412. Schol. ad nostrum locumi 
haec adnotavit: rods *A@nvalovs Bià Td àel 
pds Swepoplovs moAeulous moXéuovs elyas 
mal rods roXXoùs aùrav àmoSnuety oùdend- 
srore obras dv pueydAg (pro è» obre ueyd- 
Ag) rpdyuari Yyeyerz0a, bore à9pdovs 
srevtanioyiAlovs ocvverbeiy cneboudvovs me- 
pì Tov xowiar Bnrhovra: Bè érrevbev, Fri ol 
verpaxboio Bnuoxparinueripay rîjs mpdoder 
emrrryelharro nochoew (scribere debebat 
ocra) Thv worirelavy, werraxioyiAMovs 
mosvevobs raparaBévres, Boo: odbierdmore 
apérepov BovAeuodpevo: curABov. Male 
ibi dwepépios doxorla explicatur verbis 
apòs Uxepopiovs wmoreulovs réAepo:, qua 
notio in voce orparias inest. Contra 
Smwepdpios doxorla pacis negotia complec- 
titur, ob que Atheniensium non pauci vel 
sua vel reipublice causa peregrinaban- 
tur.” Krueger. p. $81.—Pro orparelas 
Bibri plerique orparids. Aliquot libri 
bwrepoptar. Vid. Duker. et Popp. Prol. 
2. i. p. 101. 
duiorelAavres—elreîv) Zonar. et Phot. 
Thucyd. 


in ésrworetAa.—Mox, rardoraciy recte 
editum pro vulgata perdoraro ox A. B. 
F.H.c. f. k. 

73. ‘foépfiorov] Hujus ex hoc loco 
mentionem injiciunt Photius, Harpucrat., 
Suidas, Schol. ad Lucian. Tim. t. i. p. 100., 
ubi vid. Hemsterh. et Plutarch. Vit. Alci- 
biad. c. 138. Nic. c. 11.—-Adde Scholias- 
tas ad Aristoph. Eq. 851. 1801. 1360. 
Acharn. 846. Vesp. 1001. Pac. 680. 691. 
1319. Thesm. 847. Plut. 1038. Nub. 619. 
873. Plutarch. de Herodot. Malign. 3. 
Referunt antiqui, hunc postremum ostra- 
cismo ejectum esse. Vid. de Sit. et Orig. 
Syrac. p. 29. Perizon. ad /lian. V. H. 
xii, 43. De ostracismo multi scripserunt, 
quos recensent Meier. de Bovis Damnat. 
p. 97. not. et Schemann. de Comit. 
Athen. lib. ii. c. 6. p. 243.—De Paralis v. 
Schol. Aristoph. Av. 147. 1204. Anecd. 
Bekk. t. i. p. 267, 21. 293, 9. 294, I. 
Boéckbh. 1. I. t. i. p. 258. Verba uox0n- 
pòv—worparopévor habet Thom. M. p. 
660. una cum verbis ex i, 135. &ruxe yàp 
— dy "Apyer 

perà Xappivov] ‘‘ Merd rivos fieri di- 
cuntur, que alicujus voluntate, auxilio et 
consilio fiunt. Thucydides iii, A où perà 

3 
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xo riva rav TAed spie "Abmaion, aiori» didorris av 
7066, xai CX} [er aUTAv rosavTa tvrzgata», TOS ri 
Tsi004» depnrro enimibsoda:. Oi di asobopsro; vor rs ovpa- 
TNY%Y Atorri xo Asopsdorsi, oùror rag ovY, Ex0rrES dia sò 
ripacda: 4 Ùz0 TOv dnpuov sPspor 7 odiyapyiar, 7Ò perda 
onuairova:, xai OcacuBoviw zai OcacvXXw ra pir ten 
LAeNOvITI, TW di orAirsvorti, xal &XX015 05 tdoxovr Gui 
parere srarriovoda; ros Euvtoraoi nai ovx nZiovy res 
ideiv avTovs oPas rs diaplagirraz xa Za por *Abrpaio 
aMAorgiabiirar, di » poror 7 34, auroie £c rovro Luri- 
poser. Oi di Ax0voRITES Ta» TE oreariwran È sva SRGETO 
psrjerar pe, TITPETEIO, | xai ovy neurTo robe IagaXox, 
aivdeas Abnraiove se xi sAevbigovs TAvraS sy "7 ni Thi 
orTas, xa) ei dnrrors oMeyaeg,ic nai a TALOVCI ETIZE- 
pivovs 0 re Atar xaì 0 Asopidaw auroic ravg rIras, orore 
wo Fhéossy, xaredesror Qurazas. "Qare iredn euros ir 
gibevro oi resRxOGIOI, Bonbroerran TANTOY TOUTE, padsora 
de rav IaoXon, megseyivorTo oi gay Fapia TA eiorse. Kai 
reamorra psv Tivae UTENTENGY TAI Teiazociar, resi de 
TOÙ6 QITIWTATOLG puyy eCapiweey 1066 ò” dX2.0I ov par 
TIXAROVYTEG dnpoxga over rò XosToy EuveTOMIT SUOI. 

74. Ta de Haga roy vavy xei Xaupiay è 67° auris vor Ag 
xsoroaTOv ardea Abnraior, gsvopraror 1) Fw» psraoTasi 
xgobupor, a ÈF0FEUTOvT oi 76 Zapios xel oi | OTgaTIaTA! rara 
raX06 EG TAG Alnvas, araYysAovrra TA yeyerguira' où 


vae ndead dd To TOÙs FETLAROGIOLE aeyorras. Kai xasa- 


TMEvCAYTOP aura subsws TA pes IagzXar Fivàg oi rsrga- 
x0C101 duo 7 n Tess sdn0ar, rode di &AX0vg aper opero su 
vavy xi psrsuBiBarayres 656 42.A. nr OTEATITIN vu», irat 


eoveeîr reoi EuBoar. "O di Xoupias subus diaraban tu, 


roò sAhBovs bus clocAbdyres. v, 39. ud} sequatur, prorsus inutile est illud as 
perà "A0nvaler cpas BobAurra: Aaxedas- 
nine Bovidono0a:. 82. Sus, fr Ts "74. ds the perdoraro) cis vò nare 
s elpyewrai, f xarà 0dAaccar opaàs uerà Abaa: hw dAcyapyiar. Schol. Paulo pos, 
Lei "AGmralur drayeryàì riv driradelam ebblus e libris plerisque primus Bekb. 
perg. Sic vi, 28. et 79.” _Duker.—Con- recepit. 
trarium est drev, ‘injussu.’ V. not. adi, xi repì hr ESfuar] c, 86. perà ne 
128. TlapdAow oî rére erixînoa» dv ri ce 
3: %w pdvor i) èpxhà)_A.F.H.N.vir ribrd: vat sad riv rerpanocier, spari 
nbror f B. ud uéxpi vuv Y) T.. O. Vulgo EùBosar. 
sdvuv péxp: vuv ). Quum statim ès ToÙTo 
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VIII. 73-75. 835 


Co sids rà ragorra, TED 66 vid amor tAbav ay y6hMer 
rois oTgOTIATANE tal 70 pasto TAVTA dssvarag rà dA TOY 
"A0nvay, ag rAnyaic re ravras Crpuovoi, xa) avrssasiv fori 
oudiv eds rovg Syorras riv FoliTsIAI, xRÌ OTI avTAr xa 
vuvaines xo maides UBeiCorras, xai diavoovyra, 0r090 sy 
Tape oTguTEVOvTI un ovres sc vpuricas spralene, Tovray 
Tav TOÙS TLOCNROTAG raBérreg sigkeo, i isa N a vra- 
zovaci, salino nai XXXa s0X2& irinaranbevdopevos 


$Asy6r. 


75. Oi d ARODTANTES $r} 7ous rav oLiyapyiav poriora 
FomrarTaS xa 67} TOY XA ay robs psracyorras 7Ò pur 
aguror depncay BaxAew® ‘mura pivro: Urò rar dia picov 
xa)vbiyris, xai dida birrss ua rav rodspiay CEVT IT CONC AN 
tyyue ‘Pogpovrray axoirwri TÈ Tpay pare, STAUTAITO. 
Mera di TOLTO Map pois nda è 66 On porgaricy BovXoperos 
peractICtI TA ty si Zap 6 0 76 OgarvBovros è o rov Aùxovy 
xi BeacvAros, oro: yae porsota TEOETTIMIC II Te perc 
Boxs, denaray. TAvTAG roÙe otgATIUTAG ToÙs syirrove 
OExOUS, NA) LUTOUE TOUS SX TIC 0MIY RON Ice parete, n pur 


dnporgarnbacsobai TE xai Opovonossy, xei 


gòv #e06 Ile 


A ororyaciove TOA EpLoy regoli ws divicen, nai 906 verga 
x0gi0:g TONE ici ri srerlas xa) ovdîy srinnpuasveo dai. 
Evrapyrey È rai Zapio» FANVTEG TOY AUTO) oprov oi îy 
a) muizie, xai TÀ rey para Tèvra xa Tè arofnropera 
6X TU rsrdiran Eursxovarareo oi oTguT Id roi Zapioss, 
vopui Corrs oùre txsivorg &TOCTLOPUY cwrngiag oÙrs cpiciy 
sivai, LX 6cy TE DI TETLAROCIO! XOATNOWTIY EV TE 06 6X 
Mi:Xgr0v 0A ipuo:, diaplacnoeoda:. 


va fv uh braxolwa, rebritorra:] 
Thom. M. p. 269. cum Q. S. c. d. i., sed 
in S. ex superscriptiono est redricwoi. 
In k. est re0ritwerra:, in A. H. rebmnudoi, 
in e. re0mteciorra. Vulgatam etiam 
Scholiastes agnoscit. V. Duker. ad h.|. 

75. ind rav dà prov] Hi non sunt 
iidem qui alibi rà uéoa Tè» FOALT i di- 
cuntur, i. e, ‘ mediocres civium,’ sed ol 
pndertpp pipes vpootideperoi ap. Plutarch. 

pdrura wpoeorfzeca»r)] A. B. et cor- 
rectus S. x xeicar H. wpoesotheegar 
F.g. Vulgorpoeathxevar. V. Phrynich. 
p. 149. fenederar, èyveypdpecar, èrenosh- 


xecar, dverohrecay dpeîs’ dAX' où cèv ré 
t, fenudesrar. Apud Thucydidem vii, 76. 
tres tantum codd. àry»ropoAfierar sus- 
ceperunt; preater hos duus locos nulla est 
plusquamperfecti 3:d00Y70ypapouévov au- 
ctoritas, quare grammatici precepto ob- 
temperandum putat Lobeckius. . 

Epxucar—roùs ueylorovs Bprovs] Vi. 
Math. Gr. $ 421. Obs. 8 8. 

ddy re—tdv re] B. ceteri tere. Thu- 
cydides ubique dà, nisì paucis locis li- 
brarii, ut videtur, intulissent è», velut iv, 
16. 46. vi, 18. 18. 8. libri uno hoc loco, 
quos locos correxì, ubi libri consentiunt. 
Atque primo quidem hyrum locorum om- 
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76. "Es Qirovuziay rs xalbiorarar sor xeoro» Tovro» ci 
per snv TOMI avayaiCorres Onporgariioba,, oi di sò orga. 
r0xs800v oripagygiole. Ezvincay di xa} sex) gian sob 
06 OTRATIATAI, E) roùs pr agorigovs CTEATNYOLE, val ei 
TIN& TY Teimpaey ar UrErOTIvOr, ‘TUOI, aeXZovs di crei 
dovro xai reInE&gNovE xi orgarnzode, ay BeasiBevro ri 
xai BekovAXos vaneYor. ei vapore &Idag se to 
oUvrO Ev oPioiv avro; aviarkgero, xi wg ov dei abupeir ori 
7 FONIE avro) apioraze’ ToÙS yae sAarcrovs &TÒ cpu sar 
TA edvar noi 66 TavVTA wogiporigar pabsoraras sora vee 
Puy rò FAY vaurIÙ ras aXXag TOA 616 ay agxovow è cevayza- 
os TA xenpere Opotorg dedovas mai ei sxsibey gpu. 
I1oxu TE qÙe spia vragyeo Zapoy ovx asta, GA 
7 ae sAa giorn dn nA0e sò Almaion xparos vi ba 
A &oTn6, 078 irodipnos, apurirbas, roÙe re 0A Kprs0vs ta 
goÙ auTOb xegiov apvrsoba bars mai 0076008. Kai 
duvaraego: siva: spie syorrss ràG rave nogiCsoba sù 
saiTnÒsIO 9Uv Er 7: FOÀ. Kai di; savrovs re iv si n Dapa 
gonna bn prove nai xporsgoy abrobs apart» you ) sur 
Ilsigasdi dra Aov, noi vr 66 7osoùror RATUTTACONAI pa n Boo 
Moftvavy cio: mad TH FOdITEIRY ArodovvaI, West euro 
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nes in scripturam &y consentiant; altero 
d. habet ddy. Tertio Q. habet «è», margo 
d. $», ut librarius, qui librum d. conscrip- 
sit Thucydideum usum calluisse videatur. 
Quarto item omnes servant ly. 

76. &vayxdtovres] conatum significat. 
Paulo post, imerdrevor editum ex A. B. 
F.H. Librarii vulgatius ùr@wrevoy sub- 
stituerant; et éy opfow abroîs e libris 
plorimis, ubi vulgo deest abroîs. Fre- 
quentissima formula est. 

exbvrur yàp cpv] genitivus absol. 
pro accusativo. V. Popp. Prol. t.ì. p. 
119. 

xal el dxeîder], non Samo, ut dicit 
Schol., sed Athenis. 

$ rap dAdxiaror 8h FA60€] Huc respicit 
Plutarch. | V. Pericl. 28. fin. soAAr è8n- 
Adrarra sal ubyay Eoxe ivSuvov è méhe- 
pos, elrep, os GovvdlBns nol, rap’ dAd- 
quotov Ade Zaplwy f rdris dperto0a rîs 
GaXdrtns rò xpdros "A@nvalovs. Ibidem 
initio Thucydidem i, 116. in mente ha- 
buit. Aù 60€ B. K. N. 806 L. M. 0. 
P. b. c. d. e. f.g.i.k. Vulgo Abe. Vid. 
not. ad N 18. 

* mardrepo: elras cpeîs] quanquam hic 


est nominativus, et intelligendi sunt al è 
Xduw, et oratio per nominatiros contivs+- 
tur: xal di davrods—xal apérepor are: 
(roùs èv rg rdAe) uparet rov—torAos, 
eal rip és rowbrovr raraorhoorra: — bere 
abrol (ol èv Xduy) nal Buvardrepo era 
«Tpyew drelrovs ris GaAdeons, tamen se- 
quitur accusativus: &AAà rcal dr rofros 
tods per (roòs év tg wdAe:) ipagracoa, 
abrods 3t (Tods dr Edup) ode ral èeei- 
vous repdres0a: vporavayadiev. Deinde 
observa vicissitudinem pronominew ad 
idem subjectum spectantium, optis—is> 
Toùs— aplor-abro!. 

nù BovAopévor] i. e. riv è Tj ria. 
Est igitor genitivus absolutus pro sccusì- 
tivo. V. Popp. I. l. p. 120. genitiva 
tuentar plurimi libri et constans acnptors 
usus, passim a me adnotatus, velut ad ni. 
7. vii, ST. Mox, dir abreis 
vulgo legitur; aùroì est in plurimi © e 
preestantissimie. Verba of ye pre eic 
intellige, quasi scriptum esset, dqrat 
Tf wéhe: etc. Deinde repete pire Bot 
Aevpa xpnotdv elxov. ‘ Seque nihil amb 
sisse, siquidem nullam pecupiam ampliss 
haberent, quam mittereot, sed ipsi mil- 
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duveerasr ego! civas eîoyes seeivove 2% baraoone } ve 

tasto sioysobai. Boayo TÉ vi sir nai ovderos dior, 
è x606 TO migiyiyvioda; TwY wolsploy .) mONIG spie: xer- 
vio m, na) ovdsy droAw erba, oi vs nre deyvgio» srt 
e/voy Trium», CAI auroi srogitorro oi oTpATIAITAI, pun 
BovAsvpo xenoror, obrso sera FONIG orparori da xga- 
Tei. AM xai ev FoÙro: roÙs pò» ipagrnzira rode 
FOTPIOVS VÒ[LOVG sara Uravras, avro; di cuts‘ nai sxsir0vg 
rugagsohu, rporavey mar Wo78 obdi Tovr0vE, olreg cey 
BovAevosty ri xenoror, aaeÈ vpici ye ipovs civas. 'AQxi- 
Bid 76, Ù avro adeser se mai neebodov ronowr, da 
vor rm mago Bariniag Evppuaz,icey nugsten. Tò ss piyir- 
T0Y, n ATAYTAY opa arrai, sive: avrois TocovTor iX0v0; 
VEsUTIÒY xoXiae rde ATOYYENCEIS 6» ie xai 0 64 nei y7u 
EVOATOVEI. 

77. Toravra 6y RANA 0IS sax)aciaouvrto nei racabao- 
cbvavTEG oPas abrode, nai TA roù woMi ov rupsrRiva(ONTO 
oudir Focror. Oi di kad ray rirgazon ian Teupbivres è ‘6 riv 
Dauor oi dexe apsoBevra), ai as ravra iv ri Ana Nn ovreg 
pelare novxadO) aUTOÙ. 

"Trò di ròv | xgovor goùroy xa} oi &y "I Masry Ta 
TIA oronrrien 6 TÒ VEUTIXO OTEOTIATAI raro PR aÙrove 
dssfBiar ds vrò °Asrvsxov xa) TiooaPievovs Pleiceras rà 


tes suppeditarent, neque salubre consi- 
lium, propter quod civitas imperiom in 
exercitus obtineat.’ 

roùs marpiovs vduovs] plerique libri 
x « Male; notum est discrimen. 

abrol Sè cdfev} B. Vulgo abroés. Sed 
non est necesse, si quidem accusativus, ut 
modo dixi, nominativos excipere potest, 
quidquam tentare. Conf. Thuc. vii, 48. 
dò Sè Nixias evépute uv ral aùrds wovnpa 
oper rà apdypara elvas, TG Bè Abyw oÙk 
éBodAero abrà ùc0eri mrodervbva:, odi 
duparis opas, inpifontrovs uerà woXAéy 
Thy àvaydpnow, Toîs moXeplo:s Kkaray- 
YéXtavs rypreoba: rabeiy Yàp dv, brdre 
BobAowro, Toùro wowwbrres roXAG fovor, 
V. Popp.ad Xenoph. Cyrop. vi, 1, 14. 
Per aùroì subjectum verbi expressum est, 
quod non fieri solet, nisi vis quaedam inest. 
V. Buttm. Gr. $ 129. not. 3.—Hic locus 
et multi alii ejusdem modi quasi semina 
orationum includunt; nunc, quippe opere 
ad umbilicum non perducto, tantum per 


orationem obliquam elati sunt. Lectu 
dignus de hac re Fr. Schlegel. Gesch. d. 
Alt. u. Neuen Literat. t. i, p. 44. sqq. 

43 77. LE aùrovd) aùroù accessit ex 

. i. 

78. BieBday &s—r00 uèv oòx d0éAovros 
—tTdy 3 al Tiocapéprav—xaù Tpophy bri] 
Respondent sibi roù uèy ob é0éAorros et 
tòv 8° ad Turcagiéprny où conlfar. Conf. 
cap. 92. Tò putr raraorfjca:—ròd 8° ab 
parts. cap. 2. ol 8 ab rv Aaxedaspoviey. 
Post genitiram é@éAorros exspectes 706 
Tiocapéprovs noultorros, sed variatur, ut 
solet, oratio. Contulit Krueger. p. 264. - 
Herodotum ix, 52. et alios, Thuc. vii, 18, 
13. 47. Verba &AXXà — uérovres—xivBu- 
vebreiw—BiarpiBiivas a BieBdwv pendere et 
significare, ‘ sese (Peloponnesios), dum 
Pheenissas naves opperirentur, periclitari 
ne contererentur,” monvit idem. Tou piva 
ad Longinum p. 258. Weisk. legit 
Tos, et ad Ziarp:Bva: supplet apdyuara. 
Nempe Astyochus, ait, pugnam detrec- 
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mpay part, Tov pe ovx t0sXorroc oÙrs | rporegor vavpay tir, 
ta STI QUTOI TE ipparro pedhor xa) ro vavrixor rav Abr 
vasay oxiyor %v, 0Vr8 vu», ore cTaGIa (E TE Mi yorra: zei ai 
veg aura ovdira tv ra aUTb sio, AXZ& ras ragà ‘ Tie 
capigrove Ponioras vavs pesvorrts, did ovoprer nai ovz 
s070r,. sudurevren | diarpiBivas * rov d' aù Tiocapiorm ra, 
ge vadg TAUTEAG OÙ zopuiCas, xa rg0pR» ot: ov Eursya ouò 
evreX3 didodg xaxoî rò vavrizir. Obxour ipasar yen 
pirrsw 671, AMA diavavparze. Kai parsora vi Bvea- 
, an 

xOCI0L E7]YOY. 

79. Aiobopsvor di 06 Evppazos nai o Aosvogos sor 
beown, nai dolav auroig dro Evrodov WoTe diaravuayi, 
er61dn xai tony yiAAero avroig n Ev TI Zap raeaX], agur 
gs TAÎS vavoi ra, 0Uo%:6S dadexa xai sxaTor, nei rob 
MiAa0i0vg 7607 xsAevoaIT8G sai 75 MuxaAne ragiioai, 
STÀ60r #6 006 Tnv MoxaXm. O: di A0noaio; raic sx 
Za pov vavoi duoî» ai oydonzoree, ai eruXOr ty Taavxy 
dla Mur&Xns sepovoai, dig es di 0A y0r TAUTI 7 Tape 
776 nTesgov wpdG 7” Mvx&Xm, ai ia £5dov ras Tay IIsXorons- 
cimv veve ir1TA 100026, UrEYIONI‘Y 66 TRO Zauor, où populo 
cavrss va nb diazivduvevoni qegi: TOÙ rarros izanoi 


tando, et Phcenissas naves frustra presto- on board the fieet stationed at Miletas 
lando, se suosque in summuin periculum loudiy complained that their prospects 
conjecerat. At enim ubi infinitivus et bad been destruyed by Astyochus and 
verbum, quod pregressum est, finitum Tissaphernes: as the former liad already 
unum idemque subjectum habent, aut refused to engage when tremselves were 


omittitur subjectum, aut in casu recto po- 
nitur. V. Matth. Gr. $ 536. Pansan. t. i. 
p. 266. Fac. Aunéas dé Aéya, KaTacKeva- 
Topérov Belrepov roù vaoi repaptar ebpe- 
Grivas copdr, elvai Bè "ApidBvns aùrhr xal 
abrds ye xal BAXovs "Apyelwv Beir Epn Thv 
copév. De verbis &XAws Broua naì oùx 
$pyov, ubi &AAcs est ‘nonnisi,’ v. Toup. 
1. I. Ruhnken. ad Timaum p. 198. Herm. 
ad Viyer. p. 780. Plato Leg. i. p. 626. 4. 
fy xarovaw ol wAeîoro: rv èv0pdrcor 
alphvn», roùr” elva: ubvov Bvoua, té 8 tpyg 
wdoa:s wpds wdoas ràs wéAeis del wéAepoy 
dxfipuerov xarà piow elva., quem locum 
attulit rueger. Aiarp:Bipai est ‘ perire 
cunctando.’ Hesychius : 3iarp:Bfra:r drro- 
Atoba:. De &AXws adde Etym. M. p.68, 

44. Schol. Venet. ad Il. y, 144. interpp. 

ad Sophocl. Trach. 827. Variatam in 
verbis où roulftew et Bri ob—Bdods raro? 
structuram Matth. Gr. $ 539, 1. illustra! 
Totum caput ita Krueger, reddidit: ‘ At 
the same time the Peloponnesian forces 


in fine condition, and the naval force of 
the Atheniana was small; nor wouhid: 
so even now, when the latter were em- 
broiled with intestine seditions, and bad 
not yet assembled their ships; bat under 
pretext of a Phenician fleet to be brought 
up by Tissaphernes, an aid merely nowi- 
nal, and which would never join them, be 
was ruinin ing. all by dilatory measores: 
and ar for Tissaphernes, it mas never hi 
intention to bring up that supply; bat he 
was plainly undermining their etrengià, 
by depriving them of their constant asd 
full payment: the time, therefure, thev 
insisted, ocught no longer to be thus idiy 
wasted, bot an engagement hazarded at 
once. Yetin such clamoors the Syraca- 
sans were the deepest concerned.’ 

79. àrd EurdSov Bdtar] V. Mattb. Gr. 
$ 573. p. 996. 

os pds Th» Mundi] i. 
Mycale.' 


e. ‘towards 
Sic plerique libri pro wpés. 
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sivas. Kai a apo, gono dovro 706 abrods Sx 776 MiXirov 
Pau La Yo sLorToG, aeoctdiyorro ; nai roy ZrcopBizidn è EX TOÙ 
‘E Anoworrov oQioi raic sx rie Xiov vavaiv sT "AB0d0v 
cQuropivase agooBonbarsw. Igovriasurro VE AUTO dy- 
ysros. Kai oi psv ovrag Sri ru Zapov a aveg seno» * oi 
d: IlsAorowie:oi rararAevoavrse tri MuxaAns £ ETTEATOTE- 
devravro, nei ra» Miwayciey rai Tav TANCIOY AA 0 ms006. 
Kai 77 VotegaIa peXAovray aUrd» snirAeiv 77 apo è ay 
zIMMeraI ò 2reouixidne raic darò rob "Exanordrrov VOvTiv 
Puy privos * xa} sv0vg criar eo» TA‘ TI 776 Miagrov. Oi 
di "Abnvaio: reorysvoRivav oQiCI TO vewiv ErITÀOvY aUTOÌ 
wosovvras 77 MiAar® vavosr oxra xa) txaror, BovXopuevos 
diavavpariioni* mai ag oudelc auToiG avraynyero, aria àev- 
suv du 66 rv Îapuor. 

0. Ev di rw avra deges perdi TOUTO subug oi IlsAorowi- 
7104, id allea rais VLUCIv 0UX abiouazo: popioavrse 
sivaI OUX drraynYorrO, ar0gnoaYTES orobev soravta:s vavoi 
xenuare sZovow, &XXws re nai Tiroapigrovs Randi di 
dovros. "AmorrsXAovow dg 70y VagraBaCo», dorso xo ro 
argarror sx _7%6 IIsXororirov agoosraXbn, Kasagxor TÒy 
‘Pap@iov sxorra vavs TicTagaROvTa. Ersarsizò TS 
vae abrodg 6 DagraBaCos xai 7e0pnY Eroipuos 7V Lei 
xi dipuoe aa ro Bulavrrior £ ETERMOUREDETO avro ATTIVA. 
Kaj ai uso gov Ilerorownciay abra: ves UTALAO 6 TÒ 


xrpouBix{Bnv] De hac expeditione ejus reversus erat. V. cap. 78. 79. ’Afidua- 


v. cap. 62. 

80. dv 3° 7g abré 0éper] “ Valla hunc 
locum ita convertit: ‘statim secpndum 
hac, eadem restate, Peloponnenses tam 
mumerosa classe tamen non idoneos se ar- 
bitrantes ad prelium conserendum—mit- 
tunt ad Pharmabasum—Clearchum.' Ver- 
ba oùx àrrarfryovro non expressit. Qus 
tamen cave suspecta credaa. Sed eresdì 
bic non est ‘ quoniam,' ut Portus et Heil- 
mannus interpretantur, sed ‘ postquam' 
et arcte cum perà rouro ebébs cohsret. 
Conf, ii, 18. vii, 26. 69.—Verba d0péoas 
raîs ravol» Portus cum oùx àyrarfryovro 
junzit, Valla et Heilmannus cum ètidpa- 
x0:. Recte biet prave iidem. Jungen- 
dum enim ita est, sed hoc seusu : ‘ post- 
quam non obviam prodierant, cum se non 
putarent pares conjunctis navibus’ — 
hostium scilicet, quorum modo Strom- 
bichides cum parte classis ex Hellesponto 


xés ri sepe hoc modo dicitur, velut v. 
60. àfiduayo: Boxobvres elva: od tf "Apyel- 
cv pubvov Evuuaxia, àMXà nal &AAp Eri 
wpooyeropérp. Conf. Herodot. vii, 157. 
ix, 90. qui etiam df:duaxos sequente infi- 
nitivo habet, vii, 101. 138. non ita Thu- 
cydides.”’ Krueger. p. 304. 

xal dwemmpurevero abroîs àroorfiva] 
-Thom. M. p-.165., omissis intermediis. 

xa) al utv TOY Tlerororrnoiw» — Bufdy- 
ruwv àqiarao:)] Hunc locum “ puto cor- 
ruptum esse, Facillima, quam equidem 
comminiscor, emendatio ha:c est, ut pro 
xenuacdeîca: xa ai pèy legatur xal Xeipa- 
odeira: al uèy, et parentheseos note, qui- 
bus KAéapyos — fipxer vulgo sepiuntur, 
tollantur. Ita nomnativus ai uèv Tv 
IleAowovyngioy yes genitivi fungeretur 
vice, a sequente al èv pendentis. Dein- 
de verbi finiti defectus nullo negotio ex-* 
plicari potest. Auctor enim hoc modo 
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asoryos, o7ws Naboser iv 79 TX ovs Abnrascve, Yuua 
obiiras, nai ai per AnXov AaPBoperas ai xAsiovg pera 
KAsagyov, nai Voricor FEDI eNbovoas 16 MiXsros, Katag- 
xo di rard yi» avbig € 6 yov EXAgoxroyroy zopicbsis 7 70x83, 
ni ds pusrà "ExiZov ro Meyagiag orgaTAYOL dixa ic ro» 
‘ExXno7orror diacabeicas Bularrior apiosao:. Kai pura 
TRDTA oi tx 7% Zauov TEU OVT I ciobopero: rear Bonbsar 
xa) Puraxiy EG gÒv 'EXMacrorror, xai TI xo vavpayia 
Beayia yiyura: aeò vov BuXarsiov, vavair oxra xp 
OxTO). 

81. Oi di FEo6oTwTES "7, i) Zaua, nai pariore Ogasv- 
Bovxos, a LEI 76 rm AUTOL yvapune E y0jeroc, iz periorasi 
rà reaypara, wors rarayen AXxiBiadm, rai r6doc sr 
exadmotas sr10e 70 FXH006 rav oteatiWtar, 2xì LuPicape- 
VaY CUTOWIY "AruBiadn xa&bodor nai ddssay, asUTES «6 7Ù! 
Tiorapievn AATYE) € rav Zauor 7Òy Aruiadm, vopciCan 
porn corngicy 64 i Tiocapi vv auToiS psracrnoe‘ asxò Ils- 
rorovyciar. Teroutvns di tax A no ig i 76 idicey EvpPogar 
sis Puyns ianri&rato rai &varoPuearo 0 °AXxiBikdng, xai 
megi wodirinay roXd& sima fc bAridag aurovs où puxeds 


ecribere voluerat, al uèv—erà KAedpyov 


fuisse vidimus centum et duodecim [ex 
os Bi—-ds rèy ‘EA- 


—ds MiXyror, KAéapy 
Ahoworrov eroplo@n. Sed post, ratione 
obvia, orationuem invertit. Quod [A. B. 
F. H. L. O. P.Q. f. g.] ante wAelovs in- 
serunt Sè, ferri non potest. AI wAelous 
frequente appositionis genere ad ai putr 
adjectum etc.” Krueger. p. 305.—Nullo 
modo ita scribero poterat Thucydides; 
vetat, ne ita intelligatur locus, verbum 
Fpxev. Nisiigitur quid ezcidit post Mi- 
Agror, puto verbum finitum commune no- 
iinativorum al uèv et al dà esse Apuoravi, 
ut supplendum sit, ‘ Miletum appulss 
et ‘ postea Hellespontum advecta,’ id 
quod quodammodo colligitur ex eo, quod 
qui his ipeis navibus preerat, Clearchus 
terrestri itinere ad Hellespontum venisse 
dicitur, Etsi me non latet diffcultas, 
qua vel sic superest; nondum enim 
perspicitor cur non naves potius conscen- 
derit. 

Béxa ès rd v ‘EMhowovrov] ‘‘ His decem 
uavibus mox alias sedecim submissas esse, 
prene oblitus erat auctor referre. Refert 
tamen loco alieno cap. 99. coll. 102. 103. 
Sed revera eum hic aliquid oblitum esse, 

‘hac ratione intelligitur. Etenim Pelo- 
ponnesiorum classem navium hoc tempore 


cap. 79.]. Earum sex et viginti in Helles- 
pontum misse. At qui mox ecodem coa- 
tendit, Mindarus nonnisì _septuaginta tres 
habet c. 99. Desunt igitur tredecim. 
Has conjecerit aliquis, Mileti presidio 
relictas case. Quam copjecturam pro- 

baremus, si ex solo Thucydide jodicaade 
esset. Sed is omisit, Mindarum tredecim 
naves Dorieo duce Rbodum misiase, cum 

ibi esse accepisset, qui res novas motiren- 
tur. V. Diodor. xii, 38. 45. Xenoph. 
Hist. Gr. i, 1, 2., ubi Zeunius ita loquitur, 
AC si DAvYES, quibus Dorieus | priserat, Rbo- 
dias putaret. Quod, una si forte excepta, 
falsum est. Maximam Thurinas 
fuisse, colligas ex Thuc. viii, 85.” Krue- 


81. yrduns dxéperes) V. Valcken. ad 
Herodot. vi, 109. 

èa' eerAnolas) A. B. F. H. K.L.0. 8. 
d. f.g.i.k. Vulgo àr’. Ex’ dezA. erit 
tr decAnolg. ‘Ae’ daxAnotas Dukero ita 
videtur posse ut c. 79. Le Béla» abrois 
àwò turdSov. 

éeyridoaro] A. F. H. L. 0. P. Q. S. 
e. f. g. k. et qui postponit illa ras geytr 
B. prudoaro d. i. Vualgo éryriare 
** Cunf, v, 16. et vi, 28." Bekk. 
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ro TE [ex 0vrav raliora, xo vrEgBAX Nar Spayador ri» 
EUTOU dovagir TALA TW | Tiocapigrai, i ivo 08 TE 060m06 TRY 
oAiyagyio syorres Pofoirro avror xa) poaddoy ai surapo- 
vizi dia Mubeisr, rai oi ty TI Zauo _TipiaTspò ÒV TE aUroy 
dyosey nai auroì si xAsioy bugooisy, oi 3 OA epusos ro Tio- 
capiorei WE podiora duxBaXowro noi arò ray Vrwgzov- 
cy sAridan | SxTITTO8V Uno yysiTo d’ cdr reds peviora 
eo wav 0 AdraiBiaòdno, di de Tiooapiern avTA vrsditaro 7 7 
in, tag dv qI i seUTOL Asirnrai, » * Abnvaztoss FICTEÙC, 
pa ATOENT E abrody Te0PNS, ovd' n» din rsdsvrava TY 
SCLUTOU oTEALIT spagyupioa, TAG 76 s» Acido 7Ùn oVoas 
Posnizay vavs _gopasio * Abnvatoss xai ov I1soromnoiosg * 

aiorevoa: d° cy povws ” Abnvasois, si euros rarsAbar avra 
avaditcsro. 

82. Oi di ci dRODT ANTE ravrà 78 sai RNA TNA d oTgu- 
AA Te aurov evdus siXovro pero TÙY sgoriga» rai Te 
apaypart TAVTA avsribeoa», sm 96 ragavriza “Aida 
EXOTOG 7% TE Cwrneias nai ric Tv rsrpRMOTIA ripargiog 
ovderog è cy nMafayro * moti Tolo nÙn N0ay xarà rò av- 
rixa rovs re ragorras Fodepiove sx sa xsx birra xuTa= 
Peovsìr, a).siv 76 ‘ri g0y Isgesd. ‘O di gd pò er) sò» 
II Issgousoi x 61Y goÙs iyyvrige xo\ piove DTONITONTAL xoi 
aoyv disxaAuos ToXXay sarsivopivar® Tè Òi rov rodipuov 


riuusrepor Éyosev) Sic dicitur péyav B. èta a: ceteri cum Zonara, Suida, 


EKyew, tyripov ye, Uriuor, dvripos &- 
ve, Exe, iyeicda, dpda uoy Krew, ce- 
Bdo por, pasdpior, èrl riuîîs, er TIR), Ta- 
reds, davuactòr, ceuròy &yew. V. Lo- 
beck. ad Phrynich. p. 419., “ut eum ma- 
gis in honore haberen‘.” 

ad rev imapyovo@v] dxò dederunt A. 
B. F.H.Q. Dictum est, ut Latine dici- 
tur © spe excidere.’ 

UmeBétaro 7} pùyv] ii, 29. rdvre èrl Gpd- 
sens aéAepov imeBéyero nararbcew. 95. & 
imeBétaro, oòx drerties. Thom. M. p. 
879. où pévoy ipioraua: àvrì rod bmoy- 
vovual roi GovxrdlBns, dirà al brodé- 

xopa — dv rj bybép Tiocapépras alrg 
&weBétaro, uh axrophoew aùvrods Tpo@s. 

ob fo Sip—dtapyvpica] Thom. M. 
p- 920., ubi est &y et abrov. *Hv 3@p ita 
interpretatur Hemsterh. ad Lucian. t. i. 
p- 413. ‘si res et usus prorsus ita ferat; 
si eo descendere sit necesse,’ ubi plura 
sunt exempla. TeAevr&vra est ‘ nt last. 


*Efapyupioo A. F. yp. S.f. eiapyupiàca 


Etym. M. Schol. Demosth. d. Pace p. 59, 
5. Reisk., qui hoc loco utuntur. Nostram 
scripturam frequentiorem dicit Hemsterh. 
ad Xenoph, Ephes. p. 218. Loc. Contra 
Wessel. ad Herodot. vi, 86. recentiorum 
esse eandem formam docet, adde ibidem 
Valckenarium. 

el abròs rareA0dy] el és abrès A. F.H. 
el &s abrods B. ei cds abrds L.O. P. Q. 
k. eloòdsabrg g. elbòs abròs f. Scrip- 
turam cws agnoscit etiam Schol. his ver- 
bis, dyvacw0els "AAxBidbns brlow àrdBoyos 
‘yévorro. Converte, ‘ si ipse reversus spon- 
sor fieret Tissapherni. + Thom. M, 
p. 880. 

82. àverlBerar] sc. aùr@. Conf. ii, 65. 
otparmydv eTAovro raì wdvra tà wpdyuara 
erérpepar. Ejusmodi prestorem aùrorpd- 
topa fuisse monet Krueger. p. 380. ex 
Pausania iv, 15, 2. Xenoph. H. Gr. i, 
4, 20. et Scheemanno d. 


p. 314. 
ày faAdfayro] K. dvnAAdta»ro c. Vul. 


somit. Athen. 
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wgurov en, i761d9) mei orgaTmYOG mento, xievcas dg Tieca- 
pier meabtiv. Kai PI) TAUTIG 956 sea Aaa subus 
wysro, iva don TovTa per s0siVOD rowovabas, xai & 
BovAspevos aUTÙ Tiprsoir 6906 rs Sira nai srdsimrvoba: 6 ori 
na) argarnY0, $3n # monto xo SÙ xa} randg olog n tori 
aUTOY rosi. EBuviBaws ds 74 Arda Ta per Tio- 
capigre: gove “Abnvatovs poBsîr, ixsivog di rov Tuova- 
piero 

. Oi di IlsAororrgotos 6» 77 Mary avrbaropesro: su 
"AriBidoo nabodor, xeì xgorsgo» 79 Tirca@iere: arie- 
rovvT8G row dn puinror €74 dieBiBrarro. Eurmiyln 
yae avro xaTA 0v trì TRI Mixaroy TOY Abnraion è Eri 
xy, DO ovx abltXnraev è AVTRVAYAYONTES pavpeay ion, s0)- 
xd 66 ri» purbodocia» 9Òv Tiora@iern &ppwrroregor yaro- 
psvor, xa tc 0 pucsicla: vr avray TPOTECOV ET: TOUTAm dia 
TOV Aduiadry inidedamivas. Kai Tunora paro Teo; di 
AnZous oldrte noti agoregoy 06 TTEATIOTI arshoyiCorro, xai 
T4V66 xai ray dA ar ra» aticy A0y0v esbparra xai ov poor 
7Ò OTLUTIOTIXÒN, WS oùrs puobor £vT6)) TAWTOT8 x&[Boser, Tò si 
didoesvov Beayxò, xa) oUds rovro Evrsgas * mei si UR FIS AI 
davavpazios 7 7 araMagere 0bs» reopav eZes», aroMenfi 
roÙs serbgarrove TÀS VaUC® TAVTOY T6 Aotiozo» Sivori CiT10s, 


in1igorra ogvae Tiora@igre: dra ida xtedn. 
84: "Ovrav d' avra» £ TOIOÙTY ave d0y 10110) Zurnvixbn 


xai tosoode ris VopuBog reoi tov  Aoruoyo». 


go dernAAdfawro. Popp. Prol, t. i. p. 136. 
E rfert ày avrnAAdéarro. 

83. dceBéBAnrro] i. e. SaBdMiuy f#p- 
fayro, ait Portus. Thom. M. p. 209. ad- 
scriptis verbis ral xporepor—duB4BAmero, 
exponit SaBeBAnuévees elxov wpòs aùròr, 
xaxòv aùrdv iryovvro. Duker. adnotavit, 
huc pertinere, quod Casauboni, pater ad 
Strabon. xvii, p. 792. et filius ad Epicteti 
Fnchirid, c. 52. adnotant, BtaBdAMAeodas 
interdum esse ‘ odio habere,” quod ab loc 
loco non alienum esse, ex eo patet quod 
paulo post verbo qceio0a: utitur Thucy- 
dides, Adde infr. cap. 108. 

na) tdòy èrl Thy Mirror] Scripsi xarà 
ròy èxì rhvy M., ex conjectura. Possisa 
etiam xal carà rèv èrl r}v M. Sic jam 
omnia plana sunt et aperta, neque irriti 
interpretum conatus audiendi. Vid. ad 
Dionys. de C. V. p. 235. Facium ad 


Tor qae 


Pausan. Lacon. p. 442. interpp. ad Greg. 
Cor. p. 234. 342. 638. Karà quid codem 
et squali tempore factum sit, siguificat 
Vide Matth. Gr. $ 881, b. p. 1017. 

S0ey rpophr Etew) A. F. H. d. Ta B. 
Vulgo éfes. Infinitivus post relativum in 
oraticne obliqua. Vid. not. ad ii, 102, 
ibique Bauer. ad i, 61. Matth. Gr. € 538. 
Herm. ad Viger. p. 832. 

éripéporra dpyàs]. Tè drbipe serv 
èxl roò xaplteoa: rai ovrXxupuir Ererroo 
oi dpyaio:* paprùs Kparîros dv Xelpun, 
Xéyoy Thv povouhr dsoplorevs drpipeo 
dpyàs Bporoîs o@ppoo:. Schol. Lento Cra- 
tini nilil probat. Nihil tamen in hac ex- 
plicatione, quod rejicias, nam dpyal ‘ste- 
dium” est usu tritissimum, Homerus, cri 
pa péporres. 

+ 84. Urrarv — avaAoywope]} Thom. M. 
p. 54. 
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Zuparogiar xai Bovgian 00% paruora nai Xevbegos È Mouy rò 
xXNb06 oi ravTai, TOrovTWw Mal bpasvrara FE0CTECOVT8S ro» 
puobor 6 dFprovy. ‘O di abba dioreedì TÉ TI arengivaro noi 
nrsiAnos xai To Ys Aagiei Euvayogevorri TOIC SRUTOÙ vau- 
ses moi _ rango ic Baxrrgiar. To di TAabos gay 
OTEATIOTAN ve edon, oi ola dn VavTAI, dgunoar iyagayorres 
ini sovAoriogo wors Baxaen * o de rgos dan xaraPedyei 
sr) Bano riva. Qu pevroi 6Banln ye, aXX& disAvbnoray 
ar ENT. "EraBov di xai 70 iv MiXarw svaxodopn- 
puevor OÙ Tiorapiorovs Peoveior ol Marcia, rabca £ EFITE- 
g'ovres, xal roÙs vorra Quraras AUTOL taBaMXovei. Eluy- 
edoxsi di nai roîs dAXos Euupayos avra, xas ovy Rxiora 
roi Zugarorios. ‘O psvro: Aiyas 0Ùrs nesoxaro avrole, 
‘pn TE vena: Tiocagiersi xai dovAsvsiy Mixaciove rai 
Tobe dA Xovg robe 6y 77 Barmiwg TÙ pirca xo iribega 
Tevew, fag cy TOY xOMe por eù bavras. Oi di Mi2a0101 ai ogyi- 
Corro TE AUTO xai dit rRUTA nai xh rosovròrgoTa, nei 
vor'w Dorsgo» | arobavivra abròv ove slacay barba: où sBoy- 
oro 06 FALOVTEG guy Acxsdasporiar. 

. Kara n TOILUTRY Uiaogdr 6: ovray aUTOG TAN EeaYy- 
uodera» Te0G TE vor "AerÙogoI xoi ro Tiora@ierm, Miy 
darpos diadoxos Tue Aorvogov ravag js cx Aaxsdaiporog 
canile, xai ragarapBàre LLL ex» * 


0 de Aorvoyos 
INI 


Evvimiunpe ds xai Tiorapiorns avra xperfBev- 
Tv TAV rag’ seurov, T'avAirgv ove, Kaga ÙlyAwrcor, 


Tp ye Ampie] Valla legit 7$ y' ‘Eppo- 
pdre:, eandemque scripturam Schol. no- 
vit: ré Ye Awpiei] 7 'Epuoxpdre:, ubi ex- 
cidisse ypdpera: monet Krueger. p. 322., 
ut in Schol. ad Thuc. iii, 14. 3:36vras] 3é- 
covras et hoc ipsum futurum auctori resti- 
tutum vult. Hermocratis nomen non est 
opus reponi, quia Dorirus cThurinia navi- 
bus przaerat. V. supr. »- 35. Huc 
spectat glossa Zonare : rai dato, èrespa- 
go (scr. érfiparo), efAero. Cum Hudson. 
annotasset, Grecorum ducibus gestamen 
bacutum fuisse et insigne; Dukerus ad- 
jecit, sese huc non pro certo habere, do- 
nec hoc etiam de aliis Grecis, non de 
Lacedemoniis tantum, ostensum fuerit: 
mam quum et Astyochus et Clearchus, de 
quo ex Xenophonte locum Hudson. attu- 
lerat, Lacedamonii fuerint, fortassis etiam 
baculis in bello gestandis morem patrium 
secuti sunt. Nam mos erat Laceda:moniis 


baculos gestare, de quo Casaubon. ad Theo- 
phrasti Charact. c. 5. et notus est de Eu- 
rybiade, rege Lacedemoniorum, contra 
Themistoclem baculum extollente, Plutar- 
chi e vita ejusdem locus. 

hpécxero abroîs] V. Matth. Gr. $ 395,65. 

al BovAebew MAnciovs] Krueger. ad 
Dionys. p. 359. legit, transpusitione fac- 
ta, SovAeverw xal MiAnotovs. Malim se- 
quentia transponere, nal rà pérpia èride- 
parebew, hoc sensu, ‘ oportere, Milesius 
et alios qui essent in regis ditione, et ine 
servire Tissapherni et obsequi in iis que 
moderata essent.’ 

85. Kapa 3lyAeccoy] Corsès ad Helio- 
dor. p. 277. ol “EXAnves roùs ipunrtas 8 
YAbocovs dudAovr, wpooryopinòs xpnod- 
pevor té òvéuari. Abrixa TXowrapyos 
(GeuiororA. $ 6.) ‘* tramveiraa 8 abrov xal 
TÒ wepl Tèv B1yAwACoy Epyov.” Mrmpovede: 
St xal Gouxvdl8Bns Kapos ByAdacov, meu- 
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RATRYOGNTONTI ruv rs MiXaciav nigi TOÙ Peovgioo, noi we 
UTO dpuar Ax 0y NT Oper, cid TOÙS TE MiMagiove Togevo- 
uevous eri nora/Bon 77) (euro parita, xa) r0v Egpoxza- 
TN per” aùrdI, 06 suer de TOY Tiroapiery aroPaives Pbri- 
gorra rwv IleXoronxyciar 7A pay pare pera ArsBiadoo 
nai erauporspitorma. Eybea di #00 bro» LL aura asi 
TOT$ nigi rov uuobov 7% Garodbr sar * mos ra rsAsvrala 
Quyòrros tx Zugaxove di» TOv Fepoxcgarove, nai iri0an nxòn 
Tav 67} TAG ves TOY Zupaxogiar è ec TH Miano, TTLATAYAI, 
Ilorapdog nei Mirxanos xe Anudeyov, È ivixsiro 0 Tiova- 
Pierre puyàd, di OVTI "n TA Eguoxgars Toe €74 paXXor, 
nai _RATNYOGS dira s noi A Xerpara FOTre aivaCa; 
aùrov xa} où sugo T7Y ‘Xe oi rgobsiro. ‘O pi où 
"Aovoyos xai oi MiXgos0: xai 0 LORCATRG arsTÀevra» 
66 TV Aaxsdziuore ò 0$ ArmiPiadne dsfeBnxs: Ad 
ndn rapa roù Tiooa@igrovs è 66 iù Za por. 

86. Kai oi 6% 776 AnZov dro ray vergazoria wpsoPBev- 
rai, ob TOT6 erepurpoey ragapubncopirove xai cvadidatorras 
roÙs iv si Zauo, aPuxvovyrai Fagoyros rov "AXx:Biadov, 
xo inmAnciag pevopira xéy 6 iTEXSIC0vY. Oi di ovpa- 
TINTI Tò pi TLUTOY ovx nbedov ces800811, XX &ronT SIVE» 
«Bian TOUS ro» diuor xaraNvorras® irtra peirros puoris 
nOvyaTavTE Trovoay. Oi dò dxny78MA0r w6 ours tri 
dia ploef Tu TO:SWG 7 psraoTaGIS gyivosro, &AX cri cwrm- 
gia, oùl' iva roi ZI ragadobz . spera yàe ore toi- 
BaXoy 7Òn. spor agxovrav TOLTO Tono * Tav TE TETa- 
x1o Xii OTI FAVTSE iv TW piee: pabigovow, ob 76 osti: 
avrà ovb' vBeiCovras, d darte Koaspiag dia Parrar di arnyzI- 


ey, ovre xaxòv Vovosr ovdsr, 


POlrros bmd Tiocapéprovs TOD Iepaod. 
Carem miait, quia Cares Grece intellige- 
bant non tantum, sed etiam Persis Greca 
interpretabantur.  Carem Mardonius ad 
oracula Grecorum mittit; Caribus Cyrus 
minor utitur interpretibus, et in aula Per- 
se habuerunt tales interpretes. V. Valck- 
en. ad Herodot. viii, 188, 
èrauporepltovra] Timaeus p.107. èrap- 
poreplou, eis dupiBorlav avaro Tròy Ab- 
yov, ubi v. Rubnk., qui, is quoque, ait, 
dicitur arauporeplte, ‘ qui modo huic, 
modo illi parti favet, atque adeo in neu- 
tram transit” Adde Schneider, ad Ari- 


CX e7Ì T0‘S oPerspos AUTAI 


stot. Polit, vii, 12, 6. viii, 2, 2. Plut. Ma- 
rio c. 40. 

Thv tx0par oi wpodetro] Herodot. vi, 21. 
wérdos uéya aposthrayro. Interpretare, 


a 
‘eum illam inimicitiam in se conce 
Conf. Wesseling. nd Herodot. ir, 66. 
Mox, wdAw ex plerisque libris primas 
Bekk. adjecit. Conf. Krueger. ad Dicea 
p. 321. sq. 

86. àvoBibdtorras] alias est ‘ de- 
docere’ (v. Vaick. ad Herodot. viii, 63.), 
bic simpliciter ‘edocere,’ ‘ perdocere,’ ut 
monuit Dukerus, 

naxdy Exovow odttr] i. e. ‘ nibil mali 
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f N 
Exaoro naro yaeay pivovosm. “AXNa rs x0XXd sirorran 
>» 2 PO ® 7, , CE) # L # » 
ovdir fexXXoy 60nx0v09, LX EYAAETOIVOV, XL YVALLas LI 04 
LÀ ” Ti N 9 x x PO ” x 
aNhag sAsyor, pariosa ds ri rov Ilsipast aMeîv. Kai 
ch 7, > , ad , LI E) i Ed X 
edonsi "AXwsBiadns mewtov rors xa) ovderog SAaacor 7% 
li >? ” ° e / x ” LI Ya ’ Ti 
TOI aPerioi” acunpsvar yoo san sv Tauw * Abnvatan 
sm _ 9 ea , , La LÀ » , ve £ 
aeiy STI Pas aurovs, tv wcaperrara Iaviay nai ‘EXXno- 
LV oi 
arovrov sUOUS sivgov oi aodigsoi, xmAurns ysricla:. Kai în 
i Fd LI a 2999 n * e LI , FÀ DI x 
Ta rire RAX0g fiv ovd &v sic inavos Eyivero MATLOYEY TOY 
ne N re 9 # L' se 
OyAoy, txsivog ds Tov 7° Erimdov SravoE, nai ovs idia roi 
, . Ud and , 4 >» \ a 
apsoPBsow 0eyiCoperovs Nosdogar arirosrer. «—Avroc di 
po, LA £% 
TOXPIVA[LEVOG AUTOÎG AETEUIEN, OTL TOUS fiv FEVTARICYI- 
LA LI , f 
2.i0US OÙ MUÀU0I EYE, TOUS [LETO TETPANOGIOVG EXE} SUSY 
+9 LI 
ata\}&to081 aUrobs, sai rabiorava: TRY BovXay worse 
‘ Ti 
xa) wporspor, rovg wevrazoriovg” si ds 6g eurtAsi&y TI Euvri- 
x # CO, “ 
TUNTAL, doTs TOUS OTLUATEVO[LEVOVE [ALA A.0V 7,1) reoQmr, AAVU 
D) Do, N N 9 7 , / x N ’ , 
ercuveivr. Kai s&XAa sxiAsuer avriysir na) und tvdrdo- 
" LI LI fu x 
vas voîc aodefiosg* xp0g pv Yap opas avrovs calopivns 
DO Y \ _° / io x " ’ \ ef 
ss T0ASAg ToAAIV cATida civas nas FuuPBava:, si ds dra 
N LA ? s\ N 7 TÀ n” 9? Dei » WIN [o4 
TO irECOv CPaANCETAI, N TO Sv Dame 7 Sxsivoi, ovds orw 
# 7 ” Li . ” L\ x 9» , 
diadraynosrai ris sr soeodas. Iaornrar di rai "Apysia 
rd FÀ o) n o, 
aes0fBess, ray ysAAépevos o sv Ti Zapuw cav’ Abnvaion 
4 0 mo °° 9 ? Y E, 7 9 N x 
dauw vers Bonbiiy® 6 di AxxfBiadns trasniras avrovs xe} 
O) pe, ef 
sizay 0rav TIS xa) rapeivai OUTWS ra 2t1177.21P "A@ixovro 
LI es no x ” 4 ei Và > 7, , Ca 
di os °Apytio pera sar Ilag&Xaw, oi rors traybncar 6v 77 
N Cad , O Y 
ospatIaTIÙ: vii vad rav rercaroriav rseirAeiv EvPoar, nai 
L Con 
cyorres AInvaiar is Auxedainora dad TU TETERXOGIWY 


subeunt, sustinent-’ Sic loquitur etiam ras dpeAeî» drrì Tod odSér nasromperts dè 


Plutarch. t. ii. p. 161. B. ex citatione 
Abreschii. . 

ebbds elxov ol roAépior] deest fy de 
more. Vid. Matth. Gr. $ 508. Obs. 2. coll, 
Grotefend. Gr. $ 243, 2. Popp. Prol. t. i. 
p. 136. 

obBels &v Ixayds] Sic Bekker. edidit ex 


A. B. F.H.Q. f. ceteri obi’ àr es, quode participium non habet unde 


prefereadum ex precepto Thume M. p. 
662. ylvwone pérroi, &s odi %v els ral 
pn3 &v eTs Bonqudrepor Meyuw, 9) obdels ky 
al undels tv. ’Apuropdvns èv IMAobrg, 
(137.) odi &y els Eri Oboe», etc. Greg. 
Cor. p. 55. xal Td Biaspeîr Tò oÙbiv ’Arti- 
shy dorin &s d GovxuBlins tv Tp Bevrépg, 
(c. 51.) Yermnoxor Bè — tv re odii ty xaré 


orn laua, &s elweîr, 0 71 xpiv wpoopépor- 


xal roùra AeyéoBe co, ubi v. quos laudat 
Kcen. Fortius negat od3ì els quam obdels, 
ut sit ‘ nemo quisquam.’ V. Viger. p. 
467, Quod cum hic locum habeat, 
grammaticie obsecutus sum. 
xal &yowres A0nvalwov»] sc. Parali vehe- 
bant, legatos cccc. virorum. Sic vero 
endeat, 
Quapropter 4m. Portus legit Drew, e° 
quidem cum Bekkero malim delere of, 
quod est ante red) èyérovro, quo deleto 
expeditur structura. Parali jussi legatos 
Lespodiam, Aristophontem et’ Milesiam: 
Spartam trajicere, postquam in regionem 
Argi devenerant, legatos correptos Ar- 
givis tradiderunt, nec jam Athenas reversi 
legatos Argivorum triremi Samum vexe- 
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TEUETOÙ, xgio(Bes Aauorodizy nai AgioroQanra nai 
MeAnciay os 6r60n sytvorro TAiovres xar' * , roÙs 
peir xg60Psig EurraBorres roi | Agysios. rugidorar pe 
IST, 00%, nuota xaraXuokyrrav TOv dapuor di orras, aUToOÌ de 
OUXETI 66 ros " Abnras | &@ixorro, XX d'yorrsg ex Fou 
"Agyovs è 66 ri» Tapov sous apeofdess aPirrovrra: naso siyor 
Temneei. 

87. Tov d' aùroù bepovg Tiocagior, rar soy xesgoy 
roUTOY EV Ò poriora da te reXia xa 77» * AxzifBskedov 
xabodoy ix Iovro aura 05 IleXorowaci ws Parepuc nòn 
artIzICONII, ovMopevos, ws Sdoxes di, amolvsala: 005 
UUTOUE TAG diaBoras, TapsozsvalETO wopsvsrbai S7Ìì ras 
Poniorag ves sc "Aoeydor, xa Toy Aixoy tvurrogevssta: 
bs) eve * u) di orgarià agooraZEI» UL Tapay tavrou 
vrae x” WoT8 “teopi îv 00% &y aUTOS ATA didoras. Aîys- 
TO di où XATÙ TAUTO, od padsor sidro vin qrapn TagnA- 
bey 85 Ul "Acaevdor sai magerbay ova Nyaye res vas. 
“Or ue pae ai Poiniora: vie rta nali rerrag@ROrra za) 
sraror puixei Acrivdov aPixorro capi cori Ciors dî cova 
7A4ov FONAMYAI sinaGerai. O; pe yàe iva diargiBy 
drenban, di WITEL noi dievonbn, TÙ FUY IlsAororragian® Teoqn 
your ovdsy Bixri, aXia nai zsigor 0 Tapas, Tg0s- 
sraxba, ragsix8r* oi di Iva tous Doinzas agoayay an 66 17; 
*Aorerdov 6 inyQnuariooro cps is” nai y0e we abrole ovder 
susdre yenosrba: dos È ag xarafons frena sms is 


La 
ai 
& 


runt. Ieuwrovs K. wéurovoi A. B. F. 
H. L. 0. Q. db. d. e. g.i. k. adde S. et an- 
teposito wpéoBeis P. omittit c. Bekk. 
omissum vult spéofes. De Lespodia 
vide supra vi, 105. Schol. Aristoph. Av. 
1568., quem ezscripserunt Suidas et 
Phavorinus: roirov Sè rèv A. cai arparn- 
Yfical paoi GBovnvdlns dv rj) n' (scr. 5/.) 
V. Vales. ad Harpocr. s. v. érloxoros. 
Hxc fuit altera legatio. Priuam memora- 
vit c. 71.; tertiam c. 90. memorabit,— 
Kar "Ayy0s, nos, ‘in the waters of 
Argos. Vide Valcken, ad Herodot. iii, 
14. 

87. riîes drrà rnal Teocapdiorra xal 
é&xardvy] Huic numero Plutarch. Alcibiad, 
25. tres addit. Sed Isocrat. de Big.T. 
nonvisi 90. numerat, contra Diodor. xiii, 
36. (collat. 38.) puereméupuro dè ral (6 

"-ordBaf'os, ita eni pro Tioca@épyrns 


scribit) de Gowlxns Tprhpess rpiarxoetas da- 
Aoyitduevos èmootea: TOIs Acsebarmorios 
dl Th»v Bouwrriay. Quorum nihil verun 
videtur. Cxterum qui h:ec adnotari 
Krueger. p. 360. conjecturas, quas de iti- 
nere Tissaphernis hic proponit scriptor, 
eas omues conjungendas esse putat. Adde 
Wessel. ad Diodor. l.l., quo usus est 
Kruegerus. 

ol uèv yàp Iva BuarpiAp—oi Sì Tra—&- 
o: 3 es) Hrec omnia verbo finito carent ; ni 
repete elxator. Conf. notam ad i, 25. 
Citant h. 1. Gregor. Cor. p. 87. «al deri 


TOY peroywv Artioli rois fhpaao: néxper- 
Tai, xal àdrrì fnpudroy draXXàf peroyoas, 
dos d GoveudlBns ‘è 3 xpanarisare 


apelso”’ àurì rob d Bè &qprire 

vos, et Thom. M. p. 920. Tra roòs bevi. 
xas—éxypnuaricarro àpels. *Enypanari- 
Fopa: est * pecunias extorquere ;* us, ‘ to 








SYTIrFPA®DH. 


VIII. 86, 87. 847. 


Nazxsdaizuora, ro Meysolas dg ova &dizei, RXAA nai capo 
oiystoi 6Ti TÙG vado cernbas TETANEWLEVCS. "Ego pévros 
doxel capiorarov sivas reiBns ivera xaì ‘avaruyis rav 
"ExAguxay 70 vavrizor ode ayaysir, Ploedg psv, în 00% 
muensi insirs na) disuedAer, dviowrsws di, 07ag {andsripovs 
apoobspevos io yueoTipovs TANN, EF6) ciye 6BovAnbn dia- 
aodeunoai, ripari Onrov ova ivdoraota. Kopiras ye 
con Noxsdasovicis riv vino xarà ro sixos idwxer, ci y6 
xa $y 7w TLOVTI evritàaraws uao 7 Urodssoriews vÒ 
vavrizo cvbaguov. Karaqued di pariora nai nv sima 
TLIPUTIV OV MOuicag TR VaUS. "EQn ae LUTAS SA krrove 


extort money.’ Popponi Prol. t. i. p.163. 
scribendum videtur àgiels, ‘ for dismiss- 
ing them,' ‘ by their dismissal.’ Quan- 
quam vulgatam quoque putat defendi posse, 
si pecuniam a Phenicibus tunc quidem 
promissam, sed demum post reditam in 
patriam solutam esse cogìites. Verba rai 
yàp s abùroîs odbiv tuerhe xphoeodai ita 
intellige : ‘nam etiamsi pecunias a Pho- 
nicibus nullas accepisset, nihilo magis 
tamen iis usus esset, sed reverti jussisset.” 
Utitur his verbis Gregor. Cor. p. 76., de- 
monstrare volens &@s aùrois ex abundantia 
dictum esse. Inepte; raì ds est ‘vel 
sic.’ Conf.i, 44. e3dxei Yàp 6 wpòs TeAo- 
sworeaciovs wéreuos nal &s treodas aùrois. 
co 74. htdboauer—uni ds Tè Kowòy spo- 
Acweîv. c. 132. dAA° odi ds Wfiwcray ved 
tepév ti woseiv ds abrdv. Ex proximis 
Anecd. Bekk, t. i. p. 104. citant vocabu- 
lum xarafoh, de quo vide notam ad i, 73. 
Heec autem ita sunt supplenda: &AAo: 8° 
elxator bs narafBotis trena rijs és Aaxedal- 
uova mapi\0ey és Thu “Acmertov, ‘ alii 
vero suspicabantur eum hoc iter ingressum 
esse vitande invidie sive criminationis 
causa, qua apud Lacedemonios flagrabat.’ 
V. cap. 85. Tg Adyeoda: Bekk. edidit ex 
codd. A. B. pro vulgata rò A#yeoda., 
Quidni igitur etiam in vii, 67. dativuu 
articuli dedit? in verbis prorsus simili- 
bus: nuov dì 76 re bndpyov wpérepor, 
rep xa kveriothuoves Eri Uvres àmeroA- 
puhoaper, BeBadrepoy vir, cal rîjs Boro es 
arpooyeyernutns abre, tè xparlorovs elva: 
ei rodsxpariotovsevinficapuev, BirAacia End- 
aTOv 7) dAxls, ubi diri articulum cum infini- 
tivo reddi posse per nostrum ‘in so far as,’ 
velot hic, ‘in so far as he should be said 
nottoactunjustly.’ Et proni sunt librarii in 
banc corruptelam ponendi rg cum infini- 
tivo pro rò, et idem factum est ilì, 1. in 
codice d. Verbum dBixeiw vim induere 
solet perpetuitatis, ut, quemadmodum gev- 
ye usurpatur pro pvyeîv, ‘exulare,’ pro 


piwneéra: ponatur, velut a Xenophonte 
Hist. Gr. ii, 2, 10. dréputor odbeulav elvai 
Gerupiar, el uh wafeiv, È OÙ Tiuwpovpero: 
èrolnoar, dAAà Bià Thv UApur pBlxovy ày- 
Opumovs pinpomoriras. V. Heindorf. ad 
Platon. Protagor. p. 463. Mox, vocabu- 
lum àvaxwy?s (‘ delay,” ‘ mora') fuerunt, 
qui satis respondere vocabulo à»igdéo'ews 
negarent. At enim dum moratur et ter- 
giversatur, magis utrorumque vires exm- 
quat, certe exe=quatas esse, ut jam nunc 
sunt, patitur; qua:nprimum alterutris ad- 
jungitur, quasi libra altera lance propen- 
dens alteram deprimit, moranque tollit. 
Particula u} bis cogitanda, ut in i, 141. 

duel efye éBovAh0n — ox erScirartis] 
nepì dripaves A. F. H. f. repiparès B. 
marg. S. repipavaws P. ériuparels emendat 
Reiskius, et BiawoAeufica: (optat.), hoc 
sensu: ‘nam confecisset bellum absque 
contruversia et indubia victoria, si volu- 
isset conficere, sese tantummodo moun- 
strans et in hostium conspectum pro- 
diens.'’ Optativum etiam Heilm. poni 
voluit, sed is sine partic. Ày ferri non pu- 
test. ’lmo structura àwò xowoù est, ita 
supplenda: el ye éBovAhén, tripaves Bhe 
nov, oòx éricviactios BieroMéunoey ty. 
Conf. iii, 64. 3fAov érofcare odi rhre 
riv ‘EMfhvrwoy évera— ol MaBicarres, dhX° 
Uri od *Abnvaîo: (éuh8crav), ubi v. Bauer. 
v, 79. al dé ros orparias Béy xowas, Bou- 
Aedverda: AaxeBa:poriws xal ’Apyelws, ira 
xa Sucadrara rplravras, i. e. xpivavras, 
ra xa Buwabrara rpivevri, ubi tamen 
Popp. Prol. t. i. p.288. hoc ipsum «pl- 
vewyri reponendum esse suspicatur. 

xatapupî Sè udAiora] rarapupav A. 
F.H. xarapopày B. rardpepos N. c. f. 
xarapopà L. S. fdemque in marg. xara- 
«eopà, que est vulgata scriptura hujus 
locì. Correxit vir doctus qui Dukero 
varietatem scripture e codice g. excerp- 
sit. 


B6OTKTAIAOT 


7 00eg Bacmevg irats EuXMeynvai: 6 di ye dv darov 
$y Foura [usiCw STI s0y.er, oùrs arvaXuras r0X}& rar Baci 
Aia, TÀ Ts aUTA dr s\acrcdray aeatac. “Es d' où» rw 
"Acxsydov frini di yrvaun ò TiocaPierne dQuxrsi ; 

L, n yvuun Pierns aQixrssras za 
goic Dosi Euyyiyrera nai oi KlsXoroninos: srsurar 
6ri 7A6 vavc, xsAsvcavros aurov, Diriazaor ardea Aazxeda: 
porior dvo resmpsciv. 

88. AXseBikdne di irudi xa) ron Tiorapierar Hadero 
TALIONTA sai ris Aomerdov, irdsi mai avros AafFaw pse- 
xaldera veve, vaorgoperos roic iv Zaua aoPa\}j xa) peyà 
Am qaen 3 yae auris &Esin Abyvatoss sas Posriosas 
vavs, n IleXowownasos ys xaAvesn 6Xbsiv sidaz, de cixòs, 
sx 2).6/0v06 7%» Tiora@ierovs yvaluay ori ovx ate s1usdAe, 
xai BovAoperos aUrò» 9066 IIeXorownaso:s H. T7Y sautov xal 
"Ab0nvasar Piriar ws pariota diaaXAsm, 00 puiZor di 
avro cPirw arayaatoro aporywesir» Kai 0 par apag evo 
776 Paon2id0g nai Kauvrov &vu rov 7Aoùr tro:siro. 

89. Oi di sx 575 Zapov &r0 rav rsrpanociar rEu@berre; 
apsofBess rudi aPinopueros 15 rag’ Abmras arnYYSIMAr rà 
qapa rov AXxiBiadov, we xsdevsi 76 arrive xa) pndir 
srdidovas soîc moxspioss, s\7idag 6 OTI TONA&G Sy naesi- 
vg rd orparivua diarAaten xa) IsXoronnciar aspii- 
osobo:, aybopivovs xai aedrecor rovs roNdAovs ran pesrsgor 
Tav TIC 0diyagyias, xa) ndtag è» araMiayirras Tn opa 

xdpiv dn—tr: toxer) Thom. M. p.913. ut confirmarem conjectoram Sylbargîi, ia 
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Scholiastes: xdpw pellora smaployer ùp 
BaaiAeî, ) xdpiros pelloros Rédn. Mox, 
dn dAacodraur est dAdocori Sawdrp, ut 
Dukerus exponit. 

88. 4 IeAororwnolo:s Ye uuAibcoes dh- 
Geiy] Thom. M. p. 165. 

ds rh» daurod al A0nvaler piilay Bia- 
BdrAew] Nomen cuni prepositione eis 
adjectum verbis 3caBdMAew, Aoidopeir, et 
similem vim habentibus, notat rem que 
alicui invidiam facere, vel vitium aliudve 
quid, quod alicui exprobrari potest. He- 
rodianus iv,12. cis àrar3play al 0hAeiay ré- 
cov BéBaXXev. Plutarchus Apophthegm. 
p. 305. Ao:dopnbels bré Tivos els Thy 
Bvowdlayv roò orduaros. Et ibidem p. 
827. wpòs ‘ApuéBiov eis Bvorylresay aùro 
Aosboposuevov Epun. lucydides v, 75. 
Thy drwpepoptrny alriay ts te paraxiay 
mal és r)}y GAAn» àBovAay re xalì ApaBu- 
rî}ra ivì Epyg robry àmerbcarro. Piuri- 

+ ostendi usum hujus generis loquendi, 


notis ad Etym. M. v. olpos in Aristoph. 
Equit. v. 90. legentis, olvor cè roApàs eis 
androwar Aodapeir, pro eo quod vulgo 
editur, els erivouar.’—Duker. V. Matth. 
Gr. € 578, 8. c. 

ebéd riîs GacnA[Bos xal Kabvov] A.B.F. 
H.K.L. O.P.S. g. Vulgo ebéés. Ei 
ab Atticis dicitur de co quod directo ia 
aliquem locura fertur; bb: de tempore, 
quanquam non desunt exempla, ubi eiéò 
pro ‘ statim’ dicitur, sed non apud Atti. 
cos. V. Phrynich. p. 144. et ibi Lobeck., 
quì quod ap. Thucydidem viii, 96. scribi 
vult, edéd oper drl rdr Tlepacà, id non 
opus est, quoniam ‘ statim’ ibi suo loco 
est, neque libri variant. &acnAMos scripei 
pro &aehAwos hic et aliis locis e meliori- 
bus librisa. V. Popp.Prol. t. ii. p. 474. 
Non apparet, cur, quum Phaselidem a: 
tingere nisi Caunum pretervectas, non 
potuerit, Thucydides Phaselidem ante 
Caunum ponere voluerit. 


SYTTFPA®PH. VIII. 87—89. 


Aa TOÙU apayuaros, r0X:9 Ùn puaXZoy iTippwrar. 
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Kai 


Lvriotarrò Te 10n nai ra apaypuara disuiuPorro, vovres 
ny spora TAV TANI orguanya» ra» di 77 oMsyagxie nai 6» 
deyaic ovran, 010» Onea par rs 70 Ayvanos sai Agioro- 
RORTHI TOY DasAiou, moi LA7.0U6, 05 pereoyon ev tr Tea 
7o:s ruv qeaypoarar, PoBovpsroi d° adsdc iPacar 76 ss sv 
77 Tau credrivpa xai rov'AXziBiddny orovÀ) wevu, 006 
re is riv Aaxsdaizora apsofevopivovs irepror, ui ri &veu 
TO T).si0vav xaxov dedowri IV FOA, 0U TO ameNAateiew 


” ” 9 b) $ b) ho 
Tov ayav te 0Miyovs Abs, 


, N N 
AA. & TOUS TEVTARICYI10Vg 


Li \ 9 ” + 

€0YW nei asi OPOAROLTI XLenrai arode:aIÙrAI, xoi THY TOLITELOV 
D) f , 3 N mo LI Pe LI 
inarricay mabioravos. Hy di robro pr oyiua rodirizò» 


89. rd LreXAov] ZixeXMov A.F.H.Q. 
Ziuxétrov B. ZxeMov L. O. P. d. e. i. k. 
ceteri ZueMov. Mox, dy toîs mpéro:s B. 
ceteri dv wpérois. Bekker. edidit dy roîs 
pros. 

poBobuero: ras par radiordrva:] po- 
Bospevo: bs tpacar K. poB. ùbets tpacayr 
A. F. of. èàBevs Bè c. e. poB. àber tp. 
Q. Vulgo goBobpevo: 3è, bs tparar. Pau- 
lo post, verba oxwuvij drv, que vulgo de- 
sunt, Bekker. recepit ex A. B. F. H. L. 
O. P. adde S., (ubi bis sunt sequentia 
roés te è y, et quidem in rasura, atque dy 
pro és) g. i. k. ofs pro roùs habet c. at re 
omittit B. Mox wpeoBevoouéyovs e. et È- 
reuroy omitiunt Q. f. xalxaxdr L. O. k. 
Ipdoesay B. rij wérei Q. f. Deinde obre 
yàp èmaAAdfew margo i. cum /Ém. Porto 
ob rà B. lowrtpa» Q. eis értpa» F. L. d. 
ds trépav A.B.H. ceteri ioa:rtpar— 
Hc quidem est discrepantia scripture in 
luco conclamato, que insigniter augeri 
potest ex scholiis maxime memorabilibus. 
In iis hac sunt: Tè orpdrevua) rò dv tf 
zdug BnArovéri, unde apparet, qui hec 

scripsit, eum in cod. suo verba ér tf Xdug 
non habuisse. Segquuntur hc : àXAèà rods 
serramioyiMovs] où àrriresral rin Tò 
àAXà, des Aéyoper, où rébe, dAXà Tée' tori 
Sè smaparerevorindy, bs al rap 'Ophpg' 
"AAA Eye, pnuéri raùra Aeyopueda (ll. 13, 
292.). Quih®c adnotavit, dAXd non re- 
tulit ad où rò àrarAdfew, sed putavit, opi- 
nor, verba cò rò àmaMAdfew pendere ex 
poBobuevo.. Unde autem tunc pendet in- 
finitivus ypfira? Audiamus quod reli- 
quum est hujus scholii : } Bidyosa* ci srepì 
rdy Enpautrny Upyxovres Tore rÎis dAryap- 
xias al peracydévres abrîjs dr wpéro:s, 
bpeydpevor Bè Inpoxparias, tfAeyor, ox Sri 
iraAAastint®s Eyovoi rfjs dAryapxias (Srep 
By aAn0ès) dar Bri poBobrra: Toùs éy Zd- 
ug na) *"AAxiBidbny al tods àmidrras eis 


Thucyd. 


Aaxedalpova wpéoBeis, uf Ti obro: raxòy 
dpydccrta: tàv wéruv, dAsyapylas yevont- 
vas: Sn odv fitlovv roùs merrasiogiAlous 
xadiordva:.. Unde hec cognoscuntur non 
levissima : Scholiastes agnoscit vulgatam 
éy wpeéro:s, quam in adnotatione ad vii, 19. 
retinendam esse dizi, tuitus loco Herodo- 
teo et analogia furm® Latine, ‘inprimis. 
Idem non legit &raXAdfey, sed dwraMAa- 
telew, duplicata syllaba e:, que est potior 
scriptura, quanquam in nullo dum cod. 
Tbucydidis reperta. Idem porro tuetur 
verbum &reuroy et scripturam ofs, omisso 
re, ut est in duobus scriptis libris. Jam 
adscribam, ut mihi quidem scribendus vi- 
detur locus, nibil recedens ab auctoritate 
librorum : of uertoxov pèy év wpdrrois rv 
rpayudrer, poBebpero: 3 èbes tpacar ré 
Te èy ty Xdup orpdrevpa ral rèv ’ANi- 
BidBnv omovbîì wdyu, obs te ès Thy Aaxe- 
Saluora xpeoBevopévovs treuror, ph Ti 
Uyeu rov wAedvosy naxdy Ipdovo: Thv né- 
Aiy, où rò àrmaAAafelew roù Uyav és BAl- 
yous eA0eîy, ÈAXà rods werranioyiAlovs tp- 
Ye xa) ud dvdpari xpfiva: èrobererbiva:, cal 
Thy mwoAcrelar ica:répay xaBiotdvas, i. e. 
poBobpevo: dì 76 te arpdrevua xaì rèv 
"AXx1BidBnv xa) rovs apéoBeis, dbes tpa- 
car cò Tè èraAAafelewy sive oby davrobs 
amarXateiey roù Uyay ds dAlyovs èAbeîr, 
àXAà Tobs merranioxiAovs xpfiva: àmo- 
Seuviva:, etc. Hoc est: fuerunt oligar- 
che, ‘qui inprimis quidem rerum parti- 
cipes erant, sed metuentes serio plane 
exercitum qui Sami erat, et Alcibiadem, 
et legatos quos Lacedemona miserunt, ne 
civitatern injussu majoris oligarcharam 
partis aliquo malo afficerent, non fateban- 
tur quidem, se liberos fieri cupere paucio- 
rum dominata, sed libere profitebantur, 
quinquies mille viros re, non nomine con- 
stituendos esse, et equabiliorem reipub- 
lice statum ordinandum.’ Nempe non 
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TOU \0700 avro, xar idiag ds Qihoripiaz os FoXZoi aura» 
TO TOSUTW aLOCENSIVTO, ey rie xai paediota odi yagyia tx 
dnpuorgarins ysvopiri aerdA Avrai. Ilerrss yae evOnpagor 
agiovow ovy 0rw6 ic01, XA moti Tod aporros. aUrds iras- 
gog sivas* tx di dnpoxgariog algiosos 71Yr0perrs, peo ra 
aroBasvorra w ITA cova ro TA opuoiow SA agTov eros T46S Pipes. 
Zapiorara d aUrobs eroe TA 6y 77 DYITI? roy Arsia 
dov | loved ovra, mai OTi auTOC ove idoxsi poripor rò ® 
od yueXiag ireodai. "HywiCero oùv sic Sxacr0g avrà 
AEDTOG FLOCTATNG TOÙ dipov ysriobas. 

90. Oi di rav TETPAROTION padiora tvarrio: ovrss 1% 
FOIOVTY eidei xa} TEOLOTATEG Devnyos 78, òs xai orearaYA- 
cas 6 77 Zapo [ori] TA ArziBiady rore Cenvex0a, xai 
Agioragyos, di cvne Ev 7ols periora ak EX TASIOTOL travrio; 
o) dn, nai Isiowrdgos xai Avripan nai &XZ 01 oi dura- 
raTaTOI, WpoTECOv TE, ere raYIOTA KaTioTATRY noi e5107 
sù iv 7) Zaua oPpav te Onpoxcariav aFtOTA, Teio[Bes si 


hoc vere agebant, ut quinquies mille lege- 
rentur, et jus de rebus publicis libere con- 
sultandi nanciscerentur, sed magis suis 
ambitiosis consiliis, quam reipublice pro- 
spicientes, magis ut qui pauciores supra 
ceteros efferre se putabantur inter oligar- 
chas, eos reprimerent, utque Alcibiadi 
obsequi viderentur, quem metuebant (qua- 
re infra dicit, captorara 8 abrods énfpe 

tà èv tf Zdu 7où *AAriBidBov loxupà by- 
Ta), metuentes etiam legatos, Spartam 
missos, ne proprio Marte et propri» auc- 
toritatis augende causa contra commoda 
reipublice Lacedemoniis justo plus in- 
dulgerent-his igitur de causis ex emu- 
latione sui parium profectis preetextu usi 
quinquies mille constitutos voluerunt, re- 
vera suum quisque inter oligarchas nomen 
prevalere, ceteroram obliterari tentave- 
runt. Xrovdj wdyv formula l'hucydidi est 
frequentissima, ut post Valckenarium ad 
Phalaridos Epistolas p. xvii. docuit Wolf. 
ad Demosth. Leptin. p. 321. Quserere 
aliquis possit cur scriptor &meuwoy scripse- 
rit, non Eseuywar, cum hoc tempore opus 
esse videatur? Sed recte se habet imper- 
fectum ‘ mittebant,' non ‘miserunt,’ vel 
‘ miserant.”  Quippe non unam legatio- 
nem Spartam miserunt, duas jnm miserant, 
tertiam in eo erant, ut mitterent. Verba 
Uvev Sv rAedposy ita intelligo : metuebant 
ne legati injussu majoris numeri, i. e. ce- 
terorum inter cccc. viros et quinquies 
mille virorum privo consilio cum Sparta- 
nis transigerent; minus igitur recte Scho- 


liastes, dAryapylas yeropérns, nam panco 
rum imperium erat, licet. quinquies mille 
viris institutis. “Avev ‘sine voluntate, 
consensu et consilio’ esse, et ad huac 
locum IDukerus adnotavit, et alibi demoa- 
atratum est. De forma comparativi krai- 
Tepos v. Matth. Gr. $ 127. 

T@ towbry mpoctxerro] rowdraw A.F. 
H. rostro «Ber N. rowvry rpéry K. 
+‘ Tpérg giossam esse, haud facile quis 
quam dubitet. De ee id non tam aper 
tum est; nam Thucydides sepe ita luqui- 
tur. Cap. sq. udAiora érerria byres rs 
rowbre «lie. iii, 62. . ortpaode, èy ely de 
Ser Exdrepo: uv rouro Expatar. vi, Ti. 
dpivres aùrods ènl roiro rò eBdos 7, 
vovs. Et viii, 50. rpéreraa érl rado 
«Bos.” Dukerus. 

Iyevritero oBr els txasros aùrds vpare 
apoordrns roù Bhuov yerio Bas Arda M. 

. 163. draoros abròds A. F. H. e. 
xaoros és brepBorày» abròs L. O. P.s. 
txaoros UrepBorà abrds i. Tenore: ire 
BoXhy abròs e. sed brepBoA}» linea mana 
recentiori ducta obliteratum. Vulgo fre 
omos irepBoXh» abrés. Vocabulom abbr 
uepòy citant Anecd. Bekk. t. ì. p. S2. 463. 

explicant scholia per è ug fudpa. 

toordrns habent N. b., tto est milite 
vocabulum. Vid. Eustath, in Homer. IL». 
p. 923. Hesych. v. Polluc. i, 127. Thoc. 


v, 71. 
"90. èv Tr) Zdup werè] rorè omittunt K. 
c. g. et Valla. Apertum gliossema ex 


vocis rére. 
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artotsAA0y oPuv $ 1a» Aaxsdaluora, xai 7% oMiyagg ie 
agovbupotyro, xai TÒ sy n "Hsrsansia xa ovpirn 7606 
€A010UVTO, 0 .w Té pur hoy ni 676107 xi oi sx (16 Za uov 
agioBe o'Paiy Tabor, 6 ogavres robe T6 xoXZodg noi oPuv goùs 
orovvras rporsgoy TIOTOUE siva peraBarhopiyovs. Koi 
artoreNay psv Avsiporra xa) Devnyor xoci AA 0vg dira 
xaTA r&X0G, PoPospsro: nai rà UTO) xai TÈ SX Tr 
Zapov, STUOTELNAVTEG navi reoTO 0oTIS xa) OrmwooUv cey- 
saròs dura AayAves Te0G rode Aaxnsdasporiove. "Qaxodo- 
peovy di 4 STI rgobupòrseor so î» ri Hescansia rsixos. "Hp 
di FOÙ rEiX0vs A 7 grapn aUTA, o sOn Oreapimny nai 0i uer° 
avrod, ovy, iva govs 6y i Zap, 7 n» Bia srimdiari, pa delarrai 
£6 7OV Ilesgosa, USAI iva TOvg ao ef450vg padhoy, ora» Bov- 
Davos, nei vavoi nei seta difarras. Kodi qdo for: TOÙ 
TIsseosa 7 Hsrianio, rai mag avrà subus ò io A0vg 


torin. 


Eruyitsro oùy ovTA Zuy Ta agoregoy 006 18160) 


vaRevovti reigsi, bore nabeloperor ic aÙrò cevboarrar 0AsYaY 


Thy dAryapylay wpod@uuovwro] Thucyd. 
v, 17. rpobévuh0n Thy tbuBaow. 89. wpo- 
Gvpovpérar ràs és Bosrrods omovids. viii, 
1. Evpwpo@vunbetoi rv jnrbper rdv En- 
wiovr. 

émorelAavres — furvaMMaryfiyai wpds Toòùs 
Aaxe3aporiovs] Thom. M. p. 166. 238. 
4 Vide ne Sovris cum c. e. omittendum, et 
pro àverròs cum A. F. àvexr®s scriben- 
dum sit, quod etiam CI. Gr. habent ex 
correctione.” Krueger. p. 383. 

x ydp cori roù Hepaws 7) *Herwo- 
veta] Letronn. Topogr. d. Syr. p. 108. 
*‘ ‘The entrance of the Pireus at Athens 
was a narrow passage between two capes; 
the Alcimos in the south, (Plutarch. 
Vit. Them. cap. 82.) and the Eetionea 
on the northern side. (Meursius de Pi- 
raeo in Thessur. Antiq. Gr. vol. v. p. 
1935.) Suidas, Hesychius, Harpocra- 
tion, Stephanus Byzantinus, etc. call it 
unanimously “Axpa. By a comparison of 
Thucydides, who calls it xmAò, with 
these lexicographers, there can be no 
doubt that xnX} is in this passage used as 
a word synonymous with &xpa, ‘cape.’ 
ZEm. Portus has translated this passage 
very well :’’—nam Eetionea est e duo- 
bus alteram Pirei promontoriorum, — 
Adde Xenoph. Hist. Gr. ii, 3,46. De- 
mostb. in Theocr. p. 1343. Phot. Zonar. 
et Anecd. Bekk., t.i. p. 260. De voce 
XA} v. notam ad Thuc. i, 63., quo perti- 
net locus Suid», a. Valesio ad Harpocrat. 


laudatus, desumtos ille ex scholiis ad eum 
ipsum locum: adde notam ad vii, 658. 
Polluc. i, 99. 102. Schneider. ad Xe- 
noph. Anab. vii, 1, 17. De porticua 
Thucydide memorata conf. Schol. ad 
Aristuph. Eccles, 14. et Polluc. ix, 45. 


.Superest, ut de muris illis recens exstruc- 


tis dicatur, de qua re ita disserit Popp. 
Prol. t. ii. p.258. ‘In extrema Eetio- 
nem parte ad ostia portus turris erat, una 
cum altera turri in opposito promontorio 
introitum defendens. A terra ne quis 
Eetionea potiri posset, murus exstructus 
erat ad ipsam illam turrim desinens, cui 
muro cecc. viri alterum addituri erant, 
intra precedentem ad mare pariter usque 
ad turrim illam ducendum, qui si finitus 
esset, et undique meenibus tecti essent, et 
portus aditum in sua potestate habuissent, 
presertim quum etiam in ipso Pireo 
ticum, qua maxima erat et illam Eetio- 
nem munitionem proxime attingebat, ab 
aliis =edificiis discriminassent et obstruxis- 
sent. Spatium vacuum inter utrumque 
promontorium catenis claudi poterat, 
quod negiectum tertio anno belli Pelop. 
Athenienses in summum discrimen addu- 
cere potuisset, si major fuisset Peloponne» 
siorum audacia. Vide Thuc. ii, 93.” 
nadeloutraorv—àrbpdwey dAlyov) Geni- 
tivus absol. pro accusativo subjecti. V. 
Popp. Prol. t. i. p. 121. ’Es aòrd, sc, 
reixos, habet unus Q. ceteri abrdn. 
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@py5iv roù ve sorhov. ‘Ea abror vee” sor 6rÌ rw oro 
pari Tov dpiros OTEIOL Orrog Tor 76007 rUgy0r irsAevra rò 
rs TA)10v rò Te06 nrssgor xai TÒ xosvòv TO trròs roù rei- 
X0v6, 78%: opuevov Too; darageas. Asgrodopnoao ds zai 
oTOdI, naso fiv peyiora noi iyyvrara rovrov sbbbg | syopira 
î» rw Msgasei, noi nexo» auzoi aUTIS, 6 Nr xe) rov ciro 
ireyator TAvrAS T0Y vragyorrà rsxa) roy toxAtorra ila 
esicla: nai srrsvbe» > Tpoaugobrra morei. 

91. Tavr oùv x TÀsiovoc rs 0 Ongaparne dispo, za; 
srt oi 6x "6 Aaxsdaiporos rgioBss oudky seatarris 
avey seno ce» Toi pvprasi tvuBarixor, Paoxewr sidurtsez 
rÒ reixos gouro mei i TODI dunpbtipas. "Apc yae zai 
6x a IsAoronaaov irvy XII EuBosay TINTI, 
sartÙ TOY abroy ggovor Foùrov d0o xo TICTap&XOrTA rase, 
dv Noay xai Sx , Tagarros noi Aorpar "Ira dsarrides zaÌ 
Dinsdixai 7166, ogpovoae nn è eri Aa sn Acxarxig xa 
magacesval0ara: qov 66 77I E5Boay axo0Uy® Fee di av 
rar Aynoardeida; Ayno&rdeov Irapriarns* de ‘pa Orca 
pins ov Eufoia pair dor 7 roi rerxiCovo: civ Hsrsansiar 
sgorxA el, nai ci pa 1‘ nÒn purabsras, x 90847  diaplagirras. 
“Hy di ri naÌ rosovror &TO TAV TI xATNYOCIAY SYOVTAr, nAÌ 04 


Mibtel Alert; orépari—ròv idem laudat, Casaubon. ad Theophrast. 


#repov xépyov] Notabilis articulus iteratus. 
Conf. Thucyd. i, 23. «al L) dx Score 
Badpara f Aoudb8ns véoos. viii, 64. TEX 
rà bnfxoa xwpla, ubi v. notam. Herodot, 
vii, 196. ò ravruds 6 rèv BapBfidpav ovpa- 
és. viii, 42. 6 Xoids d rv ‘EMA hiveov vavri- 
ds orpards. c. 02. ele rh}y xpoopurdo- 
covoar irì Ixiddy rho Alywainv ria. 
Aristoph. Nub. 806. rois dx TIdA0v Ay- 
PIeir: roîs AareBasuorio:s. Que exempla 
protulit Krueger. ad Dionys. p. 124. con- 
rri jubens Matth. Gr. garo. Obs. 3. 
dicupeîo@a:] ‘* Locus Athenis erat, dtal- 
peois r dietus, Tuo illic exemtas navibus 
aut curribus sarcinas _soponerent, ut docet 
logici auctor.”” Hudson. — “ Et 
Pollux ix, $4., addit Duker., ex Hype- 
ride: pila pit Brov rà gopria dEaupetras. 
è Beryua. Nomen loci a re 
qua in loco fit. Vide ibi Jungerman- 
num. ‘Efapeîoda; pro ‘ exponere,' ‘ ef- 
ferre,” etiam apud Demosthenem legi 
ostendit Budeus in Comment. Ling. Gr. 
p. 238. Thuc. viii, 28. éBodAewro rAeboa 
* * Acoxeim, & déelAovro ds Thy Terywodo- 
De vocabulo wpoaipeî» vide quem 


Charact. cap. 4. 

91. dx rAelords re) ita Bekker. edidit 
ex B. ceteri libri dx wAelovos xpdron. 

del AG] èrì Aù: B. èelAa: A. Vulgo èrl. 
Laém oppidum Laconice cammezmorat 
Pausan. tì, 24, G. rà dè do Bel Foo 
Aîs dori dardoons uèv Béxa ovrdBia, olloo 
8è revcapdiorra àrtxovoa. De eoden 
oppido vide Eustathium ad Hom. Il. £, 
585. et Strab. p. 560. a. Alm., ibig. Ca- 
saub. rrola ar ad Homer, t. iv. p. 331. 

*Ayne laica pi A.B.L 
O. Si, i. k, riugralin i Aq:0drdpoo F. 
H. Vulgo ‘HynoaSpiBas ‘ 
‘ Infra c. 94. "A yncar3plBas A. B. F.L.0. 
[S.] g. k. 'Ayica»dplBas H. f. c. 95. *Ayr 
carsplas A.B. L. O. P.[S.] "Ayurandpi 
Sas H.” Bekk. 


andò ròv Tr ravyyepla» exéerar] Scho- 
liastea : Jy Sì cal rg dor: dA n0ès rò pofle 
oa: rods Onpauép xul reds seg 


abrdv Eyxorras r}v dAryapyiavr. Unde 
Duker. scolligie eum legiaso darò rio » 


daryapxiar exbrrwr. Sed valgatam jure 
defeudit ; est enim ‘ bentes cassam 
criminandi.’ V. not. ad i, 9. 
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drv diafoXn povov rov Abyov. Exsivo; pae pariora 
psv 1Bovxorro 0 OAsyagyovpuero: dex » nai voy pupuazar, s“ 
ds uan, sas re rave xa) ra T”ixA sXorrss avrorousio bai, 
sEsipyopsros ds xa) goUrov 47 oùv UTO TOU dimov ye adbis 
y sropivov auroi Loi TWY dXon puocr.sor'0, drapbagirezs, aa 
mai rovs mol.spuiove soy aYOper0! cevev TuXA» nei ved» dop 
Baresi xa) OFWwIODI TA TÎc W0A6ag $X6, si roÎc ys cAuaoi 
o Puy &dssa È soTaI. 

92. Auorsg nai 70 (rsigo6 rouro, xai TUNidag Syor xa} 
s00dovg xoi ST8I0RYAYRG Tav FOA pub, srasy:Co» re wpobi pa 
sai Pirvai iBovdorro ifepyar&usroi. IIgorsgoy psv cd rar 
oMiyovg ro xaì } xa) xoupa pari or so Asyopava nv° 17610) di 6 
Devnigos 7 vitae sx ras ‘6 Aaxsdalora spsofBelas, #Any566 
vr cerdpo; ra» FIGITON AN 71006 sz s71BovAig è 677 dyogà x\n- 
bovon, xai ov soAd darò rov [BovAsurnesov cradbay aribare 
TagaypINa, xo) 0 pusy raratas Ù:spuysr, 0 di Evregyos 
"Agysios divbearros Anpbsis nai Pasantopsros UTO sov rs- 
Tpaxociar ovdsrOG Ovojaa Tov xsAsurayrog sir, Udi &XXo si 


xal où wdyv BaBobriuor dv) Thom. M. 
p- 211., ubi scribe BafidAiuor, et cum 
‘Thoma consentiunt A. B. F. H.K. L. O. 
P.Q. S.d.e. f. g. i. k. 3iaBdxiuoy dy N. 

bed rov Shuov Ye] ita correxit Bekk. 
vulgatum re, quod omittunt L. O. Q. S. 
g.i.k. Itidem paulo ante rds ye vaòs 
emendat Reiskios. 

92. dé difovAfîs] V. Wessel. ad Diod. 
xiii, 27. bop] © Suid N 

dv ty) &yopé mAn0o ‘ Suidas : sep 
xAN0ovoay Pi sepì Spay rerdproo # 
aéurrp, cal fernr ròre Yàp udhiota xAf- 
des &ryopd. Postremam interpretationem 
sequuti viri docti in Luciani Philopseude p. 
333. dupl rAf0ovaar àyopà», et in Philostr. 
Vit. Apollon.ii, 36. repì rAf00voay dryopà» 
vertunt ‘circa meridiem.’ Sed Suidas 
ipse deinde xA@ovray ryopà»v exponit 
&pav rpirav. Et scriptor anony mus apud 
Phavorinum in rAf0ovoa àyopd* Spn pirp co 
fixpoBorltovro mepì wAfbovray "Eropdo. 
Heraldus Advers. i, 10. interpretes PE 
liani ad V. H. xii, 30. et Kuhnius in in- 
dice /Eliani pluribus ostenderunt, his 
pbrasibus designari tempus quod est inter 
mane et meridiem, et tempus quod wrAÀn- 
Gobans èryopàs et wepl mAhdovra» &yopày 
vocant Griecì, a peonufpia distingui. 
Itaque hoc recte inchoari potest ab hora 
tera, que, ut Martialis dicit, ‘ causidi- 
cos exercere’ incipiebat ; ; nec Brodeus 
Misc. iv, 33. satis accurate illud cum 


Gallorum hora undecima componit. Conf. 
que Casaub. ad Sueton. . 15. ad- 
notavit e Pauli Sentent. iv, 6, 2. et è 


Dionis Chrysostomi Orat. 66. pag. 614.” 
Duker.— V. Heindorf. ad Plat. Gorg. p. 
77. 


drtbare rapaypfipa] De cede Pbryni- 
chi a Thucydide “ Mii cdi Lys. c. pa 
p. 493. coll. Porg. Sacril. p. 2683., cui 
plus tribuendum videri, cum ad acta pub- 
lica provocet, monet Taylor. Vita Lys. 
p. 118. Accedit Lycurgi contr. Leocrat, 
p. 417. sq. auctoritas ; quanquam is non- 
nulla refert que vel dubia vel aperte falsa 
sunt.—Qu= Plutarch. Alcib. c. 25. de 
Phrynichi morte refert, ca ex Thucydide 
hbausit, ita tamen ut corruperit. Ac pri- 
mum eodem errore quo Schol. ad Aristoph. 
Lys. 313. ita loquitur, ac si Plirynichus ob 
ca que in Samo molitus erat, proditionis 
emnatus fuerit, non propterea, quod 
statum paucorum instituerit et Laced®- 
mona legatus Peloponnesios arcessiverit. 
Deinde percussorem ejus fra 76» repird- 
Ao ‘Eppuva appellat, cum Thuc. seplrro- 
Aovy quidem percussorem dicat, sed non 
Hermonem, quem eodem loco r&v wepi- 
wdrev Twà Tèv Movvuxlac: rerayutvewy 
Bpyorra vocat, qui hoplitarum conatus 
adjuverit.” Krueger. p. 884. 
broua rov xerebcarros] Ita conjecit Tu- 
sanus, et ferunt A. B. F. H.Q. f 
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J OTI sidein xoXAobg arbearrovs noi 56 TOÙ regirodagYOv nai 
dX 006 near oiziag Zvnorras, rore dn ovdsros ysYsrapLir00 
dx" AUTOL reurigov xai 0 Oncapsrns nOn beasirsgo» rai 
Agioronourne, nai 0001 &XZ01 ra» rirpazogIan avrur xai 
FAY sadey noay Opoyrauores, pece ini sa rgay para. 
‘Apa 43 xai cI0 77 Nas ai ves nÒn sepireadevevia 
mei ogpuraparai sc hi Eaidavgor Vi Aiyiay rarodsdca. 
paxsoay nai ove in è Oncapivns GINÒG SIVOLI cr” Ed Boa 
a\eolras avTAG 6 Aî VIVAV KATAROATICCI sO rear t 
Eridavgy 0 oppaei», si nu vagarAnbeica 7 neon 69 osrase xai 
aUrdC csì xarny0gs * oUMETI oÙv 0I0v TE EivoLi novyalen. 
TiXos di rod wr xa) TTUTIATINAN 07 rai Vrronpusy Tg00- 
yeropira», nai se79 nÒn narovro ra» agayparan oi yae i 
TÒ Ilsspassi Li, TI Hiriansicg rEYOS oTdiTaI | olzodopovs. 
T86, 6» 056 nai’ Agiorore&rns 7v ragiagy guy xai id SaUTOU 
Qu sXar, vra pareva Adebiarta \stgarnYo» orra 
6x 776 osyagyiag noi parità we06 goùs sTAICOVE TeETeu"A- 
psévo», ani | SC OIMICLY a yayovree sigla. EurereX&Borro de 
aurois cpu mai &XX01 xoi "Egna TIG ra» TEgITOA Ar Tur 
Movrvyiari TITaY|MAYOY È apyav° TO di piyiotor, rw» 6TdI 
TAV 7Ò oripos TRUTA iBovdero. ‘O ds sonyyidla ro 
rsrganorioIe, sruXO di tv ra Bovrevragiw toy rali pera, 
s00vg Tp 00046 ei Bovxopiross ravra dv È sroipo: Noay 6 
TA 0Tda Ibvas, xai ro) Oneapive: nei 7066 per UUTOÙ NTE- 
rour. ‘O di aroAovovusvos srolpuog sQn sive EuraPasenco- 
pesvos stva: Nn. Kai racarafBar îva var orparazan 05 7 


Gad rîjs Ads] A. Aaîs B. Vulgo Aaxe- 
Basuorlas. 

xal Thy daurod qpuAhv txwv) K. ceterì 
guiarhv. Conf. vi, 98. «al ròv A0nvaley 
pur} pla rv brAirov. Permutantur ea- 
dem vocabula ibidem c. 100. et 101., ubi 
v. notas. Adde vii, 69. et Taylor. Lectt. 
Lys. p. 236. Reisk. 

pds toùs éralpovs] A. B. F. H. d. e. 
ceteri èrépovs. V. Wessel. ad Diod. xiii. 
97. Ast.ad Platon. Polit. p. 478. 534. ad 
Leg. t. ii. p. 239. Schefer. ad Apollon. 
Rbhod. t. ii. p. 104. et C. G. Jacob. Ubss, 
in nonnullos Xenoph. locos, p. 10. Qui 
hos conferri jubet, Krueger. p. 385. con- 
tra Wyttenbachium Ecl. Hist. p. 404. dis- 
‘putat cum Tayloro Vit. Lysie p. 115. et 
Rubnkenio Hist, Cr. Or. Gr. p. 133. sta- 


tuentem, qui in moliendo paucorum domi- 
natu quadringentos Juverint, eorum socì08 
per excellentiam èra/povs dictos esse. Sed 
causas cur hianc sententiam rejiciat, Kroe- 
ger. neque hoc loco neque p. 363., quo 
nos ablegat, protulit. Nam quod èrapeia 
in universum factionis nomen est eo n00 


‘ negatur éralpovs aliquos Kar” etere ap- 


pellatos esse. Sic hodieque ‘ heteristas ' 

appellant rebus Grecorum studentes. At- 
que ut disceremus, roùs érépovs esse ho- 
mines alterarum partium, ‘ adversarios,' 

nihil opus erat afferrìi locura Thucydidis 
vii, 34. ‘Eralpovs legit etiam Valla: * com- 
prehendunt Alexiclem, inter collegas sta- 
tus paucorum precipua dignitate pradi- 
tum. 
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osvTA 0fuoy voler, 6X, 0081 66 roy Hsigosa * eBonde: di nei 

\ioragY06 xoai TAN iarariay vearioros. "Hy di b6guBog ro- 
Aus mal ixrAnariz0c* oi 76 vee îv Ta dorsi HÒn wovro ro 
TE Hespasa rarssinpie noi ro) Eoranppdror rebriraa, oi 
TE $ TO IIssgossi TOvE ix TOÙ &orsos OCov OUTA STÌ opRg 
rageiva. Moms di rav rs ags0Burigu» dara) vorray robs 
ey TO core diabiorras nai eri Tè 07TÀ — Pegoraro, nai 
Eovxvdidev rov Dagrariov Toù xgog6vov Te FOd 60 wagbr- 
705 nei reobias surodav 78 SRROTO‘G yiyvopirov noi tri 
PBowpivov ea sPsdosvorra» è byyde TAY Tore ubon CFONECCI TH 
rarciòa, jovyacdar se xa) 7Pa» UTO ario yorto. Kai 
O puey Oneapsvns nba i 56 ov Haga, iv dé xai auros 
orgarIYdG, ocov xa UrÒ Bons è sV6XCe, seviCero TOS 0xi- 
Tous 0 ds Agioragyos nai oi svarrio! TÒ Aabes sigari 


FAOC4VOV. 


ds abré Suor ur] B. ceteri Soris. 

éx roù toreos] A. B. S. e.i. Vulgo 
Borews. V. Matth. Gr. $ 81. Mox, Sroy 
ote editum ex A. B. F. H. f. olio odk 
L. O. P.S.i.k. Vulgo ob. 

éurroddy — yuyvopévov] V. Thom. M, 
p. 304. ad eundemque Valcken. in Epist. 
Batavorum ad Ernest. editis a Tittmanno 
pag. 159. 

Scoy raì ànò _Boîîs &vexa] Pariter Xe- 
noph. Hist. Gr. ii, iv, 31. rel 3' oùx èrel- 
Gonro, xpocéBaXXev Soov knd Boîîs tvexer, 
Sarcos pu BfjAos el ebuevds abrois &v. Si- 
militer Lucian. t. v. p. 124. Scow welpas 
trexa. Due item prepositiones, quan- 
quam sine pleonasmo junguntur ab Ho- 
mero Il.iv, 330. wàp dt KepaAXfvay dupì 
oixes—torara». Crebrum illud Helio- 
deum Opp. et D. véopuw trepde xaxòv. 
At mire sonant verba Hesiodori p. 102, 
25. Bourd. dr’ élardyvos rapà NelAov. Vi. 
Wyttenb. Ecl. Hist. p. 414. 466. Similia 
recensuit Popp. Prol. t. i. p. 198. et pra- 
positiones cum pleonasmo juxta se positas 
Herm. de Ellips. et Pleonasm. p. 202. 
Sic Plat. de Leg. iii. p. 701. p. rivos 3} 
xdpi reca. Adde Matth. Gr. $ 636. 
Misc. Philo!. vol. ii. P. 2. p. 101.—Paulo 
ante, de accentu in Movyvxylaci v. eundem 
Gr. $ 268. 

T$ dAnbei exarérawor] d. marg. H. N. 
Valla et Schol. Ypdperas, Té direi éxa- 
Aéravor. Vulgo ty Ae ex. Nimi- 
rum Theramenes comitesque dicis causa 
clamabant et simulabant se succensere ; 
Aristarchus homo _oligarchicus, ut qui 
maxime (dp dv roîs udAiora ral éx wAel- 
otov évarrlos rg Shu, cap. 90.) vere et 


Oi di orXirTa: odore TE SY algovy 0 xAeioTos TW” 


serio succensebat. Eadem varietas scrip- 
ture extat spad Dionys. A. R. p. 1801. 
ex citatione Kruegeriì ; sed in numero pa- 
gine» error est.—Ita sane sensus exit et 
aptus et vero necessarius, ut viderì possit, 
Ideoque post Haackium ipse illud 7@ 
dAneî arripui, quanquam damnandam 
ezistimo causam qua ductus vulgatam ille 
rejicit. Etenim verba rg xAf@e inepta 
dicens, quid sibi velint, se nescire fatetur. 
‘Cum ad dwAlras pertineat, Thucydides 
dicturus fuerit abroîs.” Hc ipsa Haackii 
verba sunt. ls igitur communi cum Bau- 
ero errore junxit r@ Afde dxarérawor, 
cum jungeudum sit èvarrlo: tw ih, 
‘inimici popularis imperii.’ Tum et ante 
Haackium et post eum illud dAn@ei defen- 
sores nactum est Kruegerum p. 386. et 
Benedictum, quanquam hos quidem minus 
recte defensores dixeris, cum Se T@ dAn- 
Bei procul dubio preferre dicerent, cur 
praferrent causas nullas adjecerint. Et 
tamen ol éva»rio: nimis nude positum 
esse aliquis dicat, nisi adjectum sit vulga- 
tum rg wAféei, ut in hanc suspicionem 
inciderim, scribendum esse ral oi dranrlo: 
TE TAM: Tg àAn0eî dyaAéra:ror, quoniam 
mibi nec rg rAf@ei, nec rp dAn0eî facile 
abesse poase videbatur; et iliud quidem 
ut addatur, postulat orationis perspicui- 
tas; hoc oppositionis ratio, que inter 
verba Scov dmòd Borjs évexa et rg àdAn0eî, 
sive inter Theramenem et asseclas, qui se 
succensere simulabant, et Aristarchum 
popularisque imperi osores iutercedìt. 
Hos enim revera indignatos fuisse consen. 
taneum est. Tametsi quominus ita sta- 
tuerem, cacophonia me retinuit, que est 
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tera xai où perspadorro, xai 70 Oncazirm 1 ngarran ci i Sexi 
avra ir ayabu TO rei ix(0s cirodopsictas, zai ei ci pasror civas 
alascebto. ‘O dî, sizso xai txeivoss doxsi sabaspiir, xa) 
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ozaTOr 70 reiysopa. *Hy di 7005 70y 0xAor n ragaz) ne 
6 Xe, CAL rode TErTAZIT YI I0vG Bovreras cexso arri 
re» rergaROgiIAn, isras 673 70 _teyor. Ezzevarorro vae 
ops GTI 9ON TErTaLIT Xi TW ovopari, pa arrixgue dior 
00rIS Bovxeras di cezs oropedeZesr, Pofovpero: n rw orri WC 
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93. Ty ò” | VoTEgaIE oi psv TETPAROTIOI 1) 7Ò Bovaevrn- 
giov opa xi rsboguBrpivos gvreNeyorro - cb d ty ra Is 
gusti orira:, rov re AdeixMia 6 Oy turixa[Boy aperres xai 7ò 
TesY so pa naberovres, E TO reòs 77 Movryia Aioruesazor 
[ro $» ro Ilsspessi] beargo» sAbovrec xai bi evos tà ocrÀa, 


in syliabis nei, nullo intervallo juxta se 
tis. Quod vero gravissimum est, té 
Ratei hoc sensu dici, ut sit ‘revera,’ 
neque usus Gracorum ormnino pati vide- 
tur, neque Thucydideus, ex quo rò dAg- 
6ès dici necesse foret, ut probatur exem- 
plis tum aliis, tum bis a Dukero, quamvis 
stabiliend®e scripture rw dAn0eî causa, 
allatis: vi, 33. wpépacw uèr—rò dì din- 
0ès, et ii, 41. fs où Adyosv dv rw rapdrri 
uduros rdie parXov, Î) tpyer dorlv dif 
Gea. Lucian. Harmon. p. 588. Ady uè» 
—rò 3 dAn0és. Hisigitur reputatis vulga- 
tam adbuc retinens ampliandum censeo. 
xa) el tuewor elva] Post elvas repete 
Boxeî. Nisi forte efy scribendum est. V. 
ad Dionys. de C. V. p. 75. Jen. Act. 
Philol. Monac. t. ii. p. 829. not. 
erexpinrovro—uì trrinpus—dvoudFew] 
Verba u) ovoudtew pendent ex érexpbr- 
Tovro, hoc sensu: ‘consilium suum, 
quamquam in eo res erat, tamen adhuc 
tegebant nomine quinque millium, ita ut 
non aperte dicerent quicunque vellet po- 
pulare imperium.’ 
poBobpevoi uh 76 bri Sci] scil. rSy 
sevrarioxiAcov. Scholiastes: poBovuevo: 
Buarhadà, uh Tis, elràov dr: dpéyera: Inpo- 
‘marlas, wpés tura Bs doti rav wevranioxi- 


Av, àyvowv Eri deri» els Ineizur, È uo- 
Bive yinrru:. 

93. Suas xal redopuAnutro:]) De collo 
catione particule Sues vid. Matth. Gr. 
$ 566, 3. 

és Tè wpòs tf Movrvxia Atovucianie 
Géarpor] Aiorvgiande Td lr r$ Tepani 
0éarpoy habent A. B. F. H. Q. £. additis 
aliquot verbis. Quesstio haec est, utruma 
et Munychi® et Pireo suum fuerit thea- 
trum, an unum theatrum, inter hos duos 
locos situm, modo huic modo illi accensi- 
tum fuerit, ut recte judicat Poppo. Sche- 
mann. de Comit. Athen. p. 67. de hac re 
ita disserit : ‘‘ Quod additur in quibasdam 
codd. rò èy TE Teipaeî, tum demum defea- 
di posset, si certum esset idem esse boc 
quod Thucydides designat, atque illud in 
Pireo theatrum, de quo paulo ante dic- 
tum est [p. 56. not. 22.) Arbitratus id 
est Spanhem. ad Argum. Aristoph. Ran. 
p. 14. Bekk., sed sine idonea causa, ut 
mihi videtur.*’—Theatrum Pirei comme- 
morant Lvsias c. Agorat. p. 464. 479. 
Xenoph. Hist. Gr. ii, 4, 3%. Eandem 
sententiam cum Spanhemio habet Wyt 
tenb. Ecl. Hist. p. 415. et Schneider. ia 
Addend. ad Xen. L 1. p. 101. ed. prima 
Kruegerus quoque p. 886. cam tustar, 
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94. ’Ersida di _srnabeo i n sv Asorveov sex) no ice nai 000v 
ou Fovsneypiros 7 100%, ay YEN ori al duo xai riccagd- 
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Darapiva raearAsiv® nai as 716 TOI FOARU AUTO ToDTO 


quia Munychia Pirei pars fuerit, id quod 
patere ait ex Thuc. ii, 13. Lex. Seg. 
p. 279. Meurs. Pireo c. 9. Quod ut 
fateor verum esse, ita non intelligo quid 
tunc opus fuerit hoc additamento, Magis 
hoc mihi commendari illud posse vide. 
tur, quia, si suum Munychiwe theatrum fu- 
isset, non spds sed év rp Movvvxia dictu- 
rus erat. Add. Chandler. p. 33. ed. Germ. 
Gépevos rà &rAa] Vid. not. ad ii, 2. et 
iv, 44. Vales. ad Harpocr. in 0éuevos tà 
ra. . 
dtexAnolarar) i. Vulgo dtexxAnoiara». 
Nostram scripturam tuentur Buttm. Gr. 
Max. t. i. p. 844. loco Dem. Mid. p. 577. 
et Mattb. Gr. $ 170., quibuscum sentit 
Krueger. p. 387. At Schneider. in Lezic, 
sub v. et Schemann. l. |. istam formam 
lucunt ab é£fexxAno:d}ew, scribentes per 
Juplex x. Conf. Popp. ed. Thucyd. ii, 1. 
>. 49. Sturz. Lexic. Xenoph. t. ii. p. 215. 
ExxAnoidfew, aiunt, est ‘ ordinariis comi- 
iis interesse ;’ diexxAnoidtev, ‘ extra lo- 
‘umn solitum concionem habere,' ut éxra- 
‘e6Besvr, quo utitur Xenoph. Hist, Gr. ii, 
i. docente Valcken. ad Herodot. p. 683. 
%t eo sensu voce dfenxAncidfey Xeno- 
rhontem Hist. Gr. v, 3, 16. usum esse, 
ddit Schneiderus. Quanquam etiam pro 
uAnodtew simpliciter illud alteram dic- 
um reperiri, non infitiatur Schemannus, 
LxmAnodter idem negat apud probatos 
criptores esse ‘ concionari,' quanquam id 
ocet Hesych., semper enim id verbum 
ignificare ‘ comitiis interesse.’ Glossa 


extat Zonars hsc: dfexnAnolace, covr- 
heposcer. 

ra) Ederro èv rg "Avaxelp] A. B. F.H. 
ceteri #0erro abroù èv rg *A»., quod repo- 
sui. Vid. not. ad c. 28. adde Hom. Il. 
zix, 830. Scheefer. ad Longum p.S71. 
De vi verborum SrAa r(0eoda: adde Valck- 
en. ad Herodot. ix, 62. Wessel. ad Dio- 
dor. zii, 66. xx, 30. Leopard. Emendat. 
xi, 20. Stura. Lezic. Xenoph. s. v. SrAop. 
—Anaceum Dioscurorum, i. e. Castoris et 
Pollucis templum, haud procul a Prytaneo 
et Aglauri fano, adeoque prope arcem fu- 
isse videtur. V. Popp. Prol. t. ii. p. 245. 

dv rg Atovvolg] ‘‘ Biagius de Decret. 
Athen. 15. $ 10. manifesto errat, cum pu- 
tat, ubicunque de comitiis dv Awrirov ser- 
mo sit, intelligendum esse in Munychia 
theatrum ; quasi alterum illud in urbe 

lane non fuisset. Eodemque modo etiam 

uker. ad Thucyd. {hoc cap.] haud ap- 
posite laudat Pollucem viii, 83., ubi non 
ilud in Munychia, sed urbanum theatrum 
intelligendum est: quod unum simplici- 
ter, nullaque definitione addita, vocari s0- 
let Tò Aiopuriandy 0éarpor.”” Schaemann. 
lib. laud. p. 57.—Theatram Bacchi circa 
arcem querendum est, ibidemue ‘curia’ 
sive BovAeurfpior, prytaneumque. Vid. 
Popp. 1.1. Certe curia in foro erat; non 
longe remotum ab orientali angulo arcis 
prytaneum. 

94. drd r&v Meydpuv — raparAcîy] 
Thom. M. p- 211. 

mas Tis Ty dnAirér] morA@y B. woX- 
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evopus ey sivei Td FAX .6y0pevoy UTO Encapivovs xai ren 
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STOLa TOÙ ifasv0g rageBondovr. 
05. Ai di rav IlsAozonneiar ves TALATASUTRTI xai 
Teeiarovra: Zovnor oppitorra: peratu Bopino se rai 


Av Srriray A. F. H. L. O. P. 8. f. g.i. 
k. et yp. B. ‘ Verum esse rip roMAéy 
et Valla docet, ‘ac nemo ex hac turba 
fuit’ interpretans, et ex eo patet, quod 
non modo hoplitee, sed omnino oi *A0nvaîo: 
—edbtds Bpdpugp és rdv Tleipa:a ravbnuel dxd- 


pour.” Krueger. p. 387. Adde quod oi où, 


soXAoì sunt ‘ democratici,’ inimici cccc. 
virorum, quos cap. prec. penult. -dixerat 
Tò xAfiéos in verbis @py(Cero roîs érAl- 
ras è Sè *Aplorapyos xal ol èvarrio: TE 
x\hée: èxarérawor, ex quo ipso loco huc 
manasse videtur drAir®w. 

rasrp èréyew) Schol. $yow àréyev, 
scr. dréxev. ld quod colligo ex glossa 
Zonare, Suide, Phavorini, Anecd. Bekk. 
t. i. p. 399.400. àréye., odtei, obx &s ri- 
ves, dyrì roò ewéyei. Horum locorum pos- 
tremo qua verba adscripta leguntur, roòs 
ravra xmwAborras xa) àvtyovras, ca ex 
Thucyd. vi, 86. petita sunt. ’Eréxew vera 
est nostro loco expositio, dicit enim Ha- 
gesandridam circa has regiones ‘ moratum 


esse. 
oi 8 ad *A@nvaîo:)] ad omittit B. Bekker. 
aptius legi putat od». 
ds rov iBliov worétuov pellovos f) i B. 
$ roù àrò i. Schol. sepiaipertor rdy Î 
cbrderpor. Gregor. Cor. p. 90. adscriptis 
verbis «@s roù ÎSlov roAéuov—wpòds tw Mi- 
pévi Srros, particulam #) ex abundantia ad- 
ditam dicit, et sensum hunc esse, àrrì roù 
IBlov roAéuov pell'ovos ànd rv voXepiloy. 
Nexus orationis hunc sensum inesse de- 
bere docet: domesticum bellum esse mi- 
nus hostili irruptione, que ad ipsas portas 
“am pervasisset. Sed hic sensus vulgata 
n exprimitur. Alti # delent, alii ellip- 
particula où vel uj statuunt. Schefer. 
Greg. Cor. p. 89. transpositis verbis 


legit, &s ueltovos, f) roù ÎBfou, roAtuov èrà 
woepi os. Facillime omnium inci- 
das in eam conjecturam quam Duker. pre- 
tulit, post sroAéuov inserens oò. Similis 
difficultas inest in verbis Charitonis p. 126, 
15. wepì 3è rîjs Sevripas Bieus paMAoer go- 
pas où yàp pelluv è xivBuvos. Utroque 
loco et Charitonis et nostro Dorvili. saspì- 
catur peloros legendum esse. Haacì. 
cum Schol. et Acacio particular $ tolirt. 
Kruegerus 1. Ì. vulgatam scripturam expli- 
cari posse putat boc modo: ‘ t 
enim majus esse periculum, quod a suis 
(i. e. ab optimatibus), quam quad ab hoste 
immineret, neque illud procul sed ad ip- 
sum portum esse. Atque sic dicit etiam 
a Valla et Heilmanno locum intellectum 
esse. Heilm.: ‘the Athenians hastened 
to the Pireus, where they thoaght tbey 
had to fight more dangerous battles with 
their countrymen than with their enemies ; 
and not ata distance, but close by the 
harbour.”  Hanc igitur hi voluerunt sen- 
tentiam esse: magis Athenienses sibi ti- 
muisse a proditione factionis oligarchice, 
quam ab ipsis bostibus jam circa porte 
versantibus. Atqui id ipsum, quod hostes 
ante portum erant, effecit, ut obliti peri- 
culi, quod ab domesticis hostibus immine- 
bat, relicta concione uno curriculo conta 
externos tenderent. Vide ne scribendum 
sit, &s Toù IBiov soAépov puelloves rov èmb 
r&v woAepimr, oby tràs, èXAà spòs rg lu- 
puén Brros, i.e. dos puelloros $ rov Bleu rev 
dirò ròv aroAenior woAépov oby dirks, dirà 
pds T@ Nin: Bros, * quippe majori bel- 
lo, quam bellum intestinum erat, ab bos- 
tibus externis imminente, eoque non pro- 
cul, sed ad portum gerendo.’ 

95. Gopixov] scripsi cum Poppoue Prol. 





SYT’rFPAW®PH. vir. 94, 95. 859 


Ias, © varsgor di dQixvovrrai 55 Loro. "A0nraio: d6 
xuTà rax06 moi agvyxgorntose singolari avayrashirrse 
roarbo:, ose FOÀ 80% ri cracialovane nai regi goù tue 
gioTov Bovxopsro è 6 TAXI Bonbice, Evora yàe avrei 
drone ppt rie 776 Arsinig TANTA fr, sipsrovor Bupoya- 
em orgarnyon noi valse 66 -Egir soov Ly Aiopivan Zuy 
sais xeorsgoy 6y EuBoia oUozis SE nei resanovea syÉrovro. 
Ka} sulu rav pays» ra yad Zorro. ‘O veg Ayncardei 
das a ÙgITTOTONTA[L8V05 Sx TOU pero d ANnyays TG veve * 
divi di porsotaà 0 "Qearos Tns Fav ‘Egsrgiiar F0).6A6 
baXaceng pirgor si nxovre oradiovs. ‘Do où s76741, subve 
eTANgoLY | moti 06 Abrpaio ras rave, olopusvor vii Tugà roi 
vavri robe CTPATIATAG sivas’ oi ds È 6rvXO» Ova sx Tn 
ayogade eioro imi01riCOpevoi, ovdiy 70g srawAiro dro apo- 
vola ra» Egergitan, ANA 6% TV 69° irgara TOÙ &oreos 
oss), 076 TL x ngovps van Placsiay 0i moMkpuo; xg00- 
FECONTES RAÌ UVAYNACEILY TOÙS Abnrasovs oUrag 07% gÙ- 
x0:8 avayerdaa. Zapusior dè auroic s6 rOY OQgwròy | Sa 776 
'Epergiag, 0r076 ven aray sodi, nebn. Aia TONRÙTIG òn 
TALUTKEVMG oi Abnraioi arayoparos, nai VU ay AC AVT8S 
Vario Toù Vupusros tav Eperpisar, 0Aiy0v psv TIVA vpovov 0juax 


ì. ii. p. 264. itemque Hpaci&r. Vulgo 
Bopilxov et Tipaciwy. 

atvyxporfrro:s)] éroluos vavolw Schol. 

' et îis qui ad manus erant,’ Portus. Sunt 

' milites et nauts incompositi, nullo usu 
rubacti.” V. Reitz. ad Lucian. de Gymn. 

. vii. p. 490. Lucian. Gall. t. vi. p. 327. 
‘mwos TUYKEKPOTNAÉTN, ‘ equitatus exerci- 
atissimus.’ 

EbBoa—avroîs—xdrra iv} Tidyrà elva: 
licui dicuntur, qui in summo honore, 
\uctoritate et erxistimatione sunt, qui om- 
ria apud aliquem possunt, a quibus omnia 
\xepectani, et in quibus omnes spes suas 

ue sitas esse putant. Vid. quos lau- 
lat Duker. interpretes ad Vellei. ii, 108. 
‘t Petron. c. 87. Hic dicitur spes omnis 
:t8 omne presidium Atheniensibus in sola 
Zuboea posita fuisse, ideoque omnia sibi 
»ostputarunt pre cura illius insula defen- 
lendae et servande. Adde Matth. Gr. 
: 438. Valcken. ad Herodot. vii, 156. 
Ierm. nd Viger. p. 727, 95.—Paulo post, 
>vuoxdpn» editam ex plurimis libris pro 
ulgata vudyapu. 
dr àpruuoplrar—tyérorro] gen. absol. 
ro mominativo ; vid. Popp. Prol. t. i. p. 
20. ’Es EtBosay A. B. F. H. f., quod 


hic commodum esse recte negat Popp. I. 1. 
p. 179. Nam elva: és, si eo modo quo 
apeivas és dicatur, debet significare ‘ pro- 
fectum esse sive venisse in aliquem lo- 
cum.’ At naves ille, que numerum tri- 
ginta sex complebant, jam ante adventum 

ymocharis in insula fuerant. ‘ Duos 
pretores harum navium nominat Diodor. 
xiii, 84. Fortassis alter erat Euclides 4 
dE ’Eperplas oparsyòs (v. Inscr. apud 
Boéckh. Staatsh. d. Atb. t. ii. p.171.), 
qui itaque raîs epdrepov dv Ebfotg obras 
vavoì prefuerit.”” Krueger. p. 388. 

aréya è udriora] A. B. F. H. f. 
Vulgo dix Restitui vulgatam. He- 
eych. Bidxew, Bueordva:, BueAnAv0kras. 

hom. M. p. 234. Siéxe: Soriudrepor, f 
arte: olor, Bixa oraBlovs Utye. Kal 
Govxu8l8ns Bueîxoy Sì word ds dAXhAXey 
(ii, 81.) rcal &éxw rò Bilorò, etc. Vid. 
notam ad Thucyd. |. 1. Pollux vi, 96. ex 
hoc loco citat èreo:rodrro. In libris Thu- 
cydidis nulla varietas est. Nostram verbi 
formam habet Diodor. iv, 48. 

Bià rowabrns 8) rapacxeviis] B. L. 0.8. 
f. g.i.k. roabras rapacnevis P. ceteri 
Toiabrn» 3h rapacreuhv. Conf. iv, 8. extr. 
toù xeplov È dAlyns wapacnevi)s Karei- 
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hoc vere agebant, ut quinquies mille lege- 
rentur, et jus de rebus publicis libere con- 
sultandi nanciscerentur, sed magis suis 
ambitiosis consiliis, quam reipublice pro- 
spicientes, magis ut qui pauciores supra 
ceteros efferre se putabantur inter oligar- 
chas, eos reprimerent, utque Alcibiadi 
obsequi viderentur, quem metuebant (qua- 
re infra dicit, ragéorara 8 abrods érîì 

Tà éy vj Edup roò "AAxiBidBov loyvpà by- 
Ta), metuentes etiam legatos, Spartam 
rissos, ne proprio Marte et propriw auc- 
toritatis augende causa contra commoda 
reipublice Lacedemoniis justo plus in- 
dulgerent—his igitur de causis ex emu- 
latione sui parium profectis pretextu usi 
quinquies mille constitutos voluerunt, re- 
vera suum quisque inter oligarchas nomen 
prevalere, ceterorum obliterari tentave- 
runt. ZXrovòj wdyv formula ‘l'hucydidi est 
frequentissima, ut post Valckenarium ad 
Phalaridos Epistolas p. xvii. docuit Wolf. 
ad Demosth. Leptin. p. 321. Quwrere 
aliquis possit cur scriptor Éreuswov scripse- 
rit, non Ereuyar, cum hoc tempore opus 
esse videatur? Sed recte se habet imper- 
fectum ‘ mittebant,’” non ‘ miserunt,’ vel 
‘ miserant.” Quippe non unam legatio- 
nem Spartam miserunt, duas jam miscrant, 
tertiam in eo erant, ut mitterent. Verba 
Eyev ròv rAedvuy ita intelligo : metuebant 
ne legati injussu majoris numeri, i. e. ce- 
terorum inter cccc. viros et quinquies 
mille virorum privo consilio cum Sparta- 
pis transigerent; minus igitur recte Scho- 


liastes, dAryapylas yevoudrns, nam panco- 
rum imperium erat, licet quinquies mille 
viris institutis. “Avev ‘sine voluntate, 
consensu et consilio’ esse, et ad hunc 
locum Dukerus adnotavit, et alibi demoa- 
stratum est. De forma comparativi isal- 
repos v. Matth. Gr. $ 127. 

Té rowbry wpocéxewro] rocobram A.F. 
H. roswbry eBei N. rowbrye rpéry K. 
* Tpéry giossam esse, haud facile quis 
quam dubitet. De elBe: id non tar aper- 
tum est; nam Thucydides ssspe ita luqui- 
tar. Cap. eq. pdAiora évarrio: Seres re 
rosobore Be. iii, 63. onépaode, do ely d- 
Ser éxdrepo: può rovro Erpatay. vi, 77. 
bpe@rres aùrods èrì rovro Tè elBos rperont- 
vous. Et viii, 56. rpérerai érì rado 
el3os.” Dukerus. 

fryuritero obr els Txaoros abròs wpisre: 
spoordrns roùò Shuov yeréo0a:] Thom. M. 

. 163. &raoros abròs A. F. H. c. 

maoros és brepRor}y abròds L. O. P.g. 
Exaotos brepBorù abrbds i. Teacres brey- 
BoX}»v abrds s. sed UrepBfieA}}» linea masu 
recentiori ducta obliteratum. Vulgo Zre- 
oros bmepBor}v abrés. Vocabulum aiòéy 
pepò» citant Anecd. Bekk. t. i. p. 82. 463. 
explicant scholia per év ud fudpa. 
roordrns habent N. b., quod pai miliare 
vocabulum. Vid. Eustath. in Homer. ll.». 
p. 923. Hesych. v. Polluc. i, 127. Thac. 
v, 71. 

90. èv rp) Xdup rort] rorè omittunt K. 
c. g. et Valla. Apertum glossema ex 
vocis rére, 


S3YT’TPAW®H. viIII. 89, 90. 851 


armiorsAAor cpar ic TI» Naxedainora, xa) sv (Aiyapyiar 
apovbupovvro, xai TO tv TI °Heriavsia xa 0vjusva r5iX06 
er0I0Dvro, TONAd ge pudiXdoy STI, 6T61Ò) xe} ci ix 7% Ia pov 
apioBess opav 1007, opawres Tous rs roXAovs xa} rPav roùs 
dorovrras aporspor TiCTOÙS cio psraBaXropivous. Kai 
artorsray psv Avriparra xa) Devviyor rai &AXovs dira 
zara revo, Poftovpsros nai rà avrod xa) rà tx sX 
Zapov, saiorelravrres Favri sodre 007196 na) 0rwroÙ» dy- 
sxros HuvaVXayHves Te0G ToÙe Naxsdesporiovs. "Qaodo- 
povv di tr: agobuporseor ro sv ri 'Hersavsia rsîvos. “Hy 
di FoÙ TEIXOVS 7) YrWLN aUra, ds $Pn Oncaptrns xaì ci per 
auroi, ovy, ina rovs iv Dauw, iv Bia sairdiwri, ur dstavra, 
6 rov Iespasd, «AA iva ovs roAepiovs piXXor, oray Bos- 
Nantes, ai vavoi xa) vela delanroas. Xn yae fori TOÙ 
IIsicasas 7 "Heriarsia, xa) que” euri» sulu 0 torAovs 
coriv. “Ersyitero ob ovrw Eu rw TPOTECOV FPOG N8ILOY 
Uragyonti veiysi, wore nobelopira» i avrò avlearrar 0Xiyay 


Thy dAryapylay wpobévuovvro] Thucyd. 
v, 17. wpob@vuh@n hu touBacw. 39. wpo- 
Ovpovptrur ràs és Boswrrods omordds. viii, 
1. Euuwpodvundeioi rov jnrbpwv rdv Ex- 
rÀ.ovw. 

dmorellarres — EuvaXAa"yfiva: wpds rods 
AaseSa:porlovs] Thom. M. p. 168. 238. 
€ Vide ne Soris cum c. e. omittendum, et 
pro àwerròs cum A. F. àrexròs scriben- 
dum sit, quod etiam Cl. Gr. habent ex 
correctione.” Krueger. p. 388. 

IM ydp dari roù Tepasis Her 
veia)] Letronn. Topogr. d. Syr. p. 108. 
** ‘The entrance of the Pireus at Athens 
was a narrow passage between two capes; 
the Alcimos in the south, (Piutarch. 
Vic. Them. cap. 32.) and the Eetionea 
on the northern side. (Meursius de Pi- 
reo in Thessur. Antiq. Gr. vol. v. p. 
1935.) Suidas, Hesychius, Harpocra- 
tion, Stephanus Bysantinus, etc. call it 
unanimously “Axpa. By a comparison of 
‘Thucydides, who calls it yxmAè, with 
these lexicographers, there can be no 
doubt that xyA} is in this passage used as 
a word synonymous with &xpa, ‘cape.’ 
Alm. Portus has translated this passage 
very well :’’ —nam Eetionea est e duo- 
bus alteram Pirei promontoriorum. — 
Adde Xenoph. Hist. Gr. ii, 8,46. De- 
mosth. in Theocr. p. 1343. Phot. Zonar. 
et Anecd. Bekk. t. i. p. 260. De voce 
XX v. notam ad Thuc. i, 63., quo perti- 
net locus Suid», a. Valesio ad Harpocrat. 


laudatus, desumtos ille ex scholiis ad eum 
ipsum locum: adde notam ad vii, 59. 
Polluc. i, 99. 102. Schneider. ad Xe- 
noph. Anab. vii, 1, 17. De porticua 
Thucydide memorata conf. Schol. ad 
Aristuph. Eccles. 14. et Polluc, ix, 45. 
Superest, ut de muris illis recens exstruc- 
tis dicatur, de qua re ita disserit Popp. 
Prol. t. ii. p.258. ‘In extrema Eetio- 
nex parte ad ostia portus turris erat, una 
cum altera turri in opposito promontorio 
introitum defendens. A terra ne quis 
Eetionea potiri posset, murus exstructus 
erat ad ipsam illam turrim desinens, cui 
muro cccc. viri alterum addituri erant, 
intra precedentem ad mare pariter usque 
ad turrim illam ducendum, qui si finitas 
esset, et undique mosnibus tecti essent, et 
portus aditum in sua potestate habuissent, 
presertim quum etiam in ipso Piro por- 
ticum, qua maxima erat et illam Eetio- 
new munitionem prorime attingebat, ab 
aliis edificiis discriminassent et obetruxis- 
sent. Spatium vacuum inter utrumque 
promontorium catenis claudi poterat, 
quod neglectum tertio anno belli Pelop. 
Athenienses in sommum discrimen addu- 
cere potuisset, si major fuisset Peloponne» 
siorum audacia, Vide Thuc. ii, 93.” 
xadeloptreov—àv0pdwey dAlyeov] Geni- 
tivus absol. pro accusativo subjecti. V. 
Popp. Prol. t. i. p. 121. ’Es aòrò, sc,‘ 
reîyos, habet unus Q. ceteri abrdr. 
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&pye ov ye sorov. ‘Ea abror geo so» Eri rw oro 
pari vov Dapatrog STESO 0rsog ròv sr-600) avey0r irsAebra rè 
rs TaÀeiov TO Fp0G nrasgor noi 70 xeuvòr TÒ Evròc roù re. 
X0v6, rex Co pevor xe05 barare». Assrodopno ao de xa; 
orody, nate 7 peyiori noi iyyvrara robrov s060g i iXopsra 
tr sd Iegasei, xo nego” auto! CUTRE, is 3» xaì ro» ciro 
irkeyuator FAVTAG TÒY Uragyorra rs xa, roy icaAborra bias 
esicla: nai evrsvbey ) TpodIgOLIT AG maXeib. 

91. Tadr' oùrtx aAssovog re 0 Organ dss0p08s, zai 
ii oi 6X 7Î6 Aaxsdai zoro wg60esg ovdir aeatarr 
dry alenc o 106 Gvprasi tupParixor, Paoxar xadursoosa 
rÒ reix,06 sobro mei ra” TODI dun pleigas. "Apa yae zai 
6a 76 IlsAoronaioo irby x evoy EuBota» SIR A Ovpueron 
sarti 7Oy abro» xgoror Foùroy duo noi rirTagazOrTa 7766, 
dv frav rai sx , Tagarros noci Acxpon. "Iraduwrideo za; 
Dinshinoei 7IV6S, ogpovoze ndn è eri Aa 5% Aczanzng nai 
mapacnsva toner rv 66 77v EòBoay aoùy® Tee di av 
ray "Aynoardeidag Ayno&rdeov Irapri&rns* de spo Oxea- 
pins ov EuBoia pi hoy Î roîs rugiCovo: sv Hersarsiay 
mgootAsir, rai 6i pa 7‘ nÒn puraterai, x 9061  diaplagirras. 
*Hy di rinaÌ cosovrov &TO TAI TR xATNYOPIEY SYOVTA», xALÌ 0Y 


in? abrdv vàp rdv del rg orduori — dv 


Frepoy wépyor Notabilia ac articulus iteratus, 
Conf. Thucyd. i, 28. xal Lu) dx Pheora 
Badpaca i Aoudbns récos. viii, 64. TÙAX& 
rà brixoa xupla, ubi v. notam. Herodot. 
vii, 196. d vavruds 6 rv BapBdpov orpa- 
9és. viti, 42. d Aourds 6 TOv "EMA fiveov vavri- 
«ds orpards. c. 92. «De Thy wpoopvide- 
covrar dsì Lidby ud Akyvalny ria. 
Aristoph. Nub. 806. roîs de ITuA0v An- 
<Oeir: roîs AsuceBasuorio:s. Quse exempla 
rotulit Krueger. ad Dionys. p. 124. con- 
torri; jubens Matth. Gr. guro. Obs. 3. 
dEcupeîo0a:] ‘* Locus Athenis erat, etal- 
pecis dietus, quod illic eremtas navibus 
aut curribus sarcinas seponerent, ut docet 
Etymologici auctor.”’ Hudson. — “ Et 
Pollux i sal 34., addit Duker., ex Hype- 
ia 18, Srov rà dopria déaipetra:. 


rò Beiyua. Nomen loci a re 


que in \ loco fit. Vide ibi Jungerman- 
num. ‘Efaipeto0a: pro ‘ exponere,' ‘ ef- 
ferre,’ etiam apud Demosthenem legi 
ostendit Budsus in Comment. Ling. Gr. 
p. 238. Thuc. viii, 28. éBobAomro rAebea 
dal tà oxeon, & dielrovro és Thr Teyuoîo- 
car.” De vocabulo wpoaipeîy vide quem 


idem laudat, Casaubon. ad Theophrast. 
Charact. cap. 4. 

91. ée rAelorés re} ita Bekker. edidit 
ex B. ceteri libri de rAeloros xpéovo. 

drì AG] del Aù B. drlAa: A. Vulgo érl 
Laém oppidum Laconice commezorat 
Pausan. iii, 24, 5. rà Bè dv Bet Podio 
Aas tori dardoons pir Béra oréBia, ludico 
Bè reccapdcovra àrtéyovra. De eodem 
oppido vide Eustathium sd Hom. Il. 6. 
585. et Strab. p. 560. n. Alm., ibiq. Ca- 
saub. Heyn. ad Homer.t. iv. p. 831. 

"Aynoar8plBas ‘Aynobripov) A.B.L 
O. S. i. k. "A yicarSpilas Ayurdrbpeu F. 
H. Vulgo ‘Hyncaripidas ‘ "H 
“ Infra c. 94. "AyncaripiBas A. B.F.L.0. 
{S.] g. k. ’Ay:003p(Bas H. f. c. 95. "Are 
carsplias A.B. L. O. P. {[S.] "Ansoaripi 
Sas H.” Bekk. 

àrd rdv thy txieran] Scho- 
liastes : Fy Sè real rg Uri èAnbès vò pofici- 
0a: roòs vepl Enpauéra» ul rods wopì 
abrdy tyorras rh» diryapxiar. Unde 
Duker. colligit eum legiaso duò ras ro 


daryapyiav èxdrrer. Sed valgatam jure 
defendit ; est enim ‘ bentes cassam 
criminandi.’ V. not. ad i, 9. 
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FANO diafBoXn fuovor sov A6yov. Exeo: pae padiora 
put iBovAorro 6 GAI agY-ov pavo! PAL xo cav Euppoyar, si 
dî PA, ràg 76 rave xa) rà rsixa sxorrse avroropaictas, 
sE sipyopsros di rai goUtov n our vrò Tov dnpov ya adbig 
ysrouivov auroi LA 7a dior padiora dunpbagirezs, TINO, 
mai gove xo)spiove i0uyayoparo deve ruxa» noi v64y bop 
Prive noi 0xwo0Ùv TO THG A0À.60 sy 60, 6i 90iC YL COUaci 
oPuy adesa 6 soTaI. 

92. Auòwreg xa) 70 reizos rovro, rai suvAidas fyor xa) 
so0dove xa) srUTEYWYÙG rav TOA I[Lsar, s725%100) ri rgolipuas 
nes Porro: iBovhorro (fepyas&pros. IIgorsgor pusr où xas 

odi yovg del nai xevpa pardoy ra Asyopsra v° trssdg di d 
Deonyos 7 nxon sx 76 sc Aaxsdaipora sguofBsiag, vAnysic 
vr cerdeds ra» TIGITOA A F1Ò5 sé sriBovAig è 677 dvogà an 
bovon, xai ov xomb darò rov BovAsurneiov dared bay artbare 
raga xi pe, xai 6 pusy araba; dispuyer, 6 di Evreeyos 
Agysîos dvbparros Anpbsic xa) Barantopavos UTO sO r6- 
rpaxociar ovderos Ovoua où xsAsvoarrog sirsr, Udi dXXo ri 


xaì où wdyu BaBobripor dv] Thom. M. 
p. 211., ubi scribe & , et cum 
Thoma consentiunt A. B. F. H.K. L.O. 
P.Q. S. d. e. f. g. i. k. 3iaBdAioy dp N. 

bd roù Bhuov ye] ita correxit Bekk. 
vulgatum re, quod omittunt L. O. Q. $. 
g. i. k. Itidem paulo ante rds ye vaòs 
emendat Reiskius. 

92. di drifovrfîs] V. Wessel. ad Diod. 


riii, 27. 

7 dryopé rAyBobop] ‘‘ Suidas: wepì 
rAGovoar &yopdy* wepì Spar rerdprav 
réuwrrp, xal Eerny rbre Yàp udAiota sis 
let  &yopd. Postremam interpretationem 
equuti viri docti in Luciani Philopseade p. 
133. dpuplrAf00vray &yopà», et in Philostr. 
lit. Apollon.ii, 86. mepl wAf0ovray dyopày 
ertunt ‘circa meridiem.’ Sed Suidas 
pse deinde wAf0ovray &yopàv exponit 
pay rpirnv. Et scriptor anonymus apud 
‘havorinum in rAf0ovoa àyopd: & ca-ue 
xpoBoXlForro wep rAf00voay 
leraldus Advers. ì, 10. interpretes Pr 
ani ad V. H. xii, 30. et Kubnius in in- 
ice AEliani pluribus ostenderant, his 
brasibus designari tempus quod est inter 
«ane et meridiem, et tempus quod sAn- 
bans &yopàs et wep wAffovoar &yopày 
xcant Greci, a peonufpia distingui. 
aque hoc recte inchoari potest ab hora 
ria, qua, ut Martialis dicit, ‘ causidi- 
incipiebat ; nec Brodsus 
satis accurate illud cum 


)a exercere’ 
lisc. iv, 33. 


Galloram hora undecima componit. Conf. 
ques Casaub. ad Sueton. Caligul. 15. ad- 
notavit e Pauli Sentent. iv, 6, 2. et e 


Dionis Chrysostomi Orat. 66. pag. 614.” 
Duker.— V. Heindorf. ad Plat. Gorg. p. 
77. 


antbare rapaypiua] De cede Pbryni- 
chi a Thucydide ‘ dissentit Lys. c. Agor. 
p. 493. coll. Porg. Sacril. p. 208., cui 
plus tribuendum videri, cum ad acta pub- 
lica provocet, monet Taylor. Vita Lys. 
p. 118. Accedit Lycurgi contr. Leocrat. 
p. 417. sq. auctoritas; quanquam is non- 
nulla refert que vel dubia vel aperte falsa 
sunt,——Qus» Plutarch. Alcib. c. 25. de 
Phrynichi morte refert, ca ex Tbucydide 
bausit, ita tamen ut corruperit. Ac pri- 
mum eodem errore quo Schol. ad Aristoph. 
ge. 318, ita loquitur, ac si Plirynichus ob 
De in Samo molitus erat, proditionis 
mnatus fuerit, non propterea, quod 


statum paucorum instituerit et Laced®- 


mona legatus Peloponnesios arcessiverit. 
Deinde percussorem ejus dra rv repiré- 
Aesy “Eppeva appellat, cum Thuc. weplrro- 
Aoy quidem percussorem dicat, sed non 
Hermonem, quem eodem loco ré» wepi- 
ebéiuv TWà TV Movruxlaoi Teraypéray 
tipyxorra vocat, qui hoplitarum conatus 
adjuverit.” _Krueger. p. 884. 
Uroua roù xerelcarros] Ita conjecit Tu- 
sanus, et ferunt A. B. F. H. Q. f. 
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7 ori 6106IN roX Mods cerbearzove mai 66 TO Tigrrod egg ou xa, 
XA 008 rar oiziag Zunorras, sore dn ouvderos ysysrapiroo 
ar avroÙ riwrigov | xai 0 Ongazirng nn bpagvrsgo» xa) 
Agioroxcarne, rali 0901 &XZ0 To» reTpAZOGIO usw zai 
AI Zoe noav Opoyroporss, pera» ni sa pay para. 
‘Apa vag nai dro 776 Nas ai ’nse nÙn wepireTAsvZIiAI 
nai ogpuraparoi 66 hide Ezidavgoy e Aîyso» aaradsbea 
paxsonr * nai cua pn 0 Oncapsrs sinog sives tr EyBoas 
a) soUras auras ss Aîyway rataro)zica: sxo suda © 
Emidaven 0 oppaeir, si pa ragazAnbeicas 7 poser 0 oloie xai 
auris cei narny0gs OUXETI 0Ù» 0I0v TE eivoei novyaten. 
Toros di TOM dI NA OTUTIUTIRAY 2070 xai Vous xp00- 
yeropiran, xai seyo NÒn narovro raw agayparan os ag Si 
TW Issgousi TO 7% Hsriansiag rsiyos oxditas | olzodopovr 
766, 6v ol xai’ Apioronearns #v ragiaoy ar xai Tp 6GUSOI 
Quan sxo, tvrapBarovon Arefirta organza orra 
sx TS oMsyaeXias nai parita me0 TOÙS STAICOVG TETCAN- 
pro», nai | 66 cixICY ayayorrss sigla. Eurexs.&forro di 
auToIS duo xai &X0s xa) "Egpar TIS To» TECO ru 
Movrvyiaci riraypira» d ceyan” r0 di uiyinrov, son 0Tì- 
SUV 70 ovipos TaUTA iBovAero. ‘O di tonyyidla ro 
TsTgRROGIO‘G, sruXo di tr va Bovrevragiw Euyxabipiro, 
svbus hp 007016 pa Bovxopéross ravra 7” srolzo now K 
TA 0TÀa ibvas, xai rw Oneapiri nai 706 per AUTOD IT 


0. 
fa svos levoci nÒn. 


durò ei Aas] A. Aaîs B. Vulgo Aaxe- 


Saporias. . 
xal Thy daurod quAjv txuv) K. ceteri 
Conf. vi, 98. «al ro» A0nvaley 
pur} pla riv brAerGv. Permutavtur ea- 
dem vocabula ibidem c. 100. et 101., ubi 
v. notas. Adde vii, 69. et Taylor. Lectt. 
Lys. p. 236. Reisk. 
npòs Tods éralpovs A. B. F. H.d. e. 
ceteri &répous. V. Wessel. ad Diod. xiii. 
97. Ast.ad Platon. Polit. p. 478. 5834. ad 
Leg. t. ii. p. 239. Sch=fer. ad Apollon. 
Rbod. t. ii. p. 104. et C. G. Jacob. Obss, 
in nonnullos Xenoph. locos, p.10. Qui 
hos conferri jubet, Krueger. p. 385. con- 
tra Wyttenbachium Eci. Hist. p. 404. dis- 
‘at cum Tayloro Vit. Lysia p. 1165. et 
Xenio Hist. Cr. Or. Gr. p. 133. sta- 


‘O ds &rodoyovperos trolpuos Pn sive, EuvaQasgneo 
Ka} raparafBay iva van osparnya» 0 


taentem, qui in moliendo paucorum domi- 
natu quadringentos juverint, corum socios 
per excellentiam érafpovs dictos eme. Sed 
causas cur lanc sententiam rejiciat, Kree- 
ger. neque hoc loco neque pi 363., quo 
nos ablegat, protulit. Nam quod éraela 
in universum factionis nomen est, eo non 
negatur éralpovs aliquos rar” dterxte sp 
pellatos esse. Sic hodieque ‘ heteristas' 

appellant rebus Grecorum studentes. At- 
que ut disceremus, roùs Erépevs esse ho- 
ruines alterarum partium, ‘ adversarios, 
nihil opus erat afferri locum Thucydidu 
vii, 34. ‘Eralpovs legit etinm Valla : * com- 
prehendunt Aleziclem, inter collegas sta- 
tus paucorum precipua dignitate pradi- 

tum. 
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UTI opuoyva/pua», ix wpei sc Toy His * sBonbsi di nei 
‘Agioraggos nai suv inarian vearioros. "Hy di B6gvBog ro- 
X.0s moi ENTANATINOC * 06 78 vee 6y TA dere nn è ONTO ro 
TE Isipasi rarsiinpie xa) ov - Eur papibror rsbrénaa, oi 
TE SV TO Ilsspassi TOVE $x 7OU deorsog 000V OUTA STI opa 
Tagsivas. Mo%Ms di rav 76 o apsoBurican diaraQvovra» robs 
Ev TO dorsi diabiorra; xa) tri re 0xda — Pegoprirove, nai 
Boveudidov rov PagoaAiov roù xgobsvov TN FOL 60 ragor 
T0C Hel regola surodav 78 SRROTO!S ysyvopirov nei ri 
Boasvov ea sPedesvorra» | byyde UN Tore UIFONETCI TAV 
gargida, no VY RT re xal opa ALTAN ario Xorto. Kai 

O puty Oncapivns saba | 86 gÒv Heard, iv de mai auTdC 
oTEATIYÀS, orov xa) dro Borg È svsnce, sgviCsro oig 0Xhi- 
TeIS* 0 Ò6 Agioragyos nai oi svaeyrioi TW xAabes igadt 


FOALVOV. 


ds do abré bpoyropwyv] B. ceteri Joris. 

éx Toù toreos] A. B. S. e.i. Vulgo 
Xorews. V. Matth. Gr. $ 81. Mox, Sroy 
obrw editum ex A. B. F. H. f. obrw oÙùx 
L. O. P.S.i.k. Vulgo oòx. 

duroddy — yeyvoptrov] V. Thom. M, 
p. 304. ad eundemque Valcken. in Epist. 
Batavorum ad Ernest. editis a Tittmanno 
pag. 159. 

Scor ral &wd Boîs trexa] Pariter Xe- 
noupb. Hist. Gr, ii, iv, 91. èrel 3 oùr èrel- 
Gomro, xpocéBarXXev Scov àmd Bofs Evexer, 
Biross pu BnAos ef ebpuevbs abroîs &v. Si- 
militer Lucian. t. v. p. 124. Scow relpas 
tvexa. Du® item prepositiones, quan- 
quam sine pleonasmo junguntur ab Ho- 
mero Il. iv, 330. wàp dè KeparXfwwr dpupì 
orixes—trraca». Crebrum illud Helio- 
deum Opp. et D. véopuw Hrepde rantv. 
At mire sonant verba Hesiodori p. 102, 
25. Bourd. àr’ èvordyvos mapà Nelrov. Vi. 
Wyttenb. Ecl. Hist. p. 414. 456. Similia 
recensuit Popp. Prol. t. i. p. 198. et pra- 
positiones cum pleonasmo juxta se positas 
Herm. de Ellips. et Pleonasm. p. 202. 
Sic Plat. de Leg. iii. p. 701. p. rivos 3) 

xdpiv tvexa. Adde Matth. Gr. $ 636. 
Misc. Philol. vol. ii. P. 2. p.101.—Paulo 
ante, de accentu in Movrvylac: v. eundem 
Gr. $ 258. 

r@ dAndeî èxarérawov] d. marg. H. N. 
Valla et Schol. ypdfera:, Tg dAndei dya- 
Aésasvor. Vulgo rp rAfée: ex. Nimi- 
rum Theramenes comitesque dicis causa 
clamabant et simulabant se succensere; 
Aristarchus homo _oligarchicus, ut qui 
maxime (è»)p dv roîs udAuora rai èx wAel- 
otov dvarrios rg dhpgp, cap. 90.) vere et 


Oi di orMita: OUocs TE tyalcovr ci aAeioro TW 


serio succensebat. Eadem varietas scrip- 
tur® extat apud Dionys. A. R. p. 1801. 
ex citatione Kruegeri ; sed in numero pa- 
gine error est.—Ita sane sensus exit et 
aptus et vero necessarius, ut viderì possit. 
Ideoque post Haackium ipse illud 7$ 
dAndeî arripui, quanquam damnandam 
ezistimo causam qua ductus vulgatam ille 
rejicit. Etenim verba rg xAfde: inepta 
dicens, quid sibi velint, se nescire fatetur. 
‘Cum ad drAlras pertineat, Thucydides 
dicturus fuerit abroîs.” Hrec ipea Haackii 
verba sunt. ls igitur communi cum Bau- 
ero errore junxit Té rXh0ec éxarérawor, 
cum Jungendum sit èrarrlo: rw rime, 
‘inimici popularis imperii.’ Tum et ante 
Haackium et post eum illud &An0eî defen- 
sores nactum est Kruegerum p. 386. et 
Benedictum, quanquan hos quidem minus 
recte defensores dixeris, cum Se 7é dAry- 
0ei procul dubio praferre dicerent, cur 
preferrent causas nullas adjecerint. Et 
tamen oi évarrio: nimis nude positum 
esse aliquis dicat, nisi adjectum sit valga- 
tum r@ sAf@e:, ut in hanc suspicionem 
inciderim, scribendum esse ral of éranrio: 
TE FAO: TE dAndeî dxarérawor, quoniam 
mihi nec 79 rAf0e:, nec rg dAnbeî facile 
abesse posse videbatur; et illud quidem 
ut addatur, postulat orationis perspicui- 
tas; hoc oppositionis ratio, Qu® inter 
verba 3ror dd Bors drexa et tg dA n0eî, 
sive inter Theramenem et asseclas, qui se 
succensere simulabant, et Aristarchum 
popularisque imperii osores intercedìt. 
Hos enim revera indignatos fuisse consen- 
taneum est, Tametsi «quominus ita sta- 
tuerem, cacophonia me retinuit, que est 
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TeiY 10 po xaberovres, #6 70 reds TI Movie Auorvriazo 
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in syliabis n0e:, nullo intervallo juxta se 
tis. Quod vero graviasimum est, té 
egai 30eî, hoc sensu dici, ut sit ‘ revera,” 
neque usus Greecorum omnino pati vide- 
tur, neque Thucydideus, ex quo rò àAn- 
6ès dici necesse foret, ut probatur exem- 
plis tum aliis, tum his a Dukero, quamvis 
stabiliende scripture rg dAn0eî causa, 
allatis: vi, 33. epépacw uèvr—rò Bè din- 
Gis, et ii, 41. &s où Adyer dv T@ rapdrri 
xéuros de parror, $ tpyuv darly dAf- 
Gein. Lucian. Harmon. p. 588. xéyg uèv 
—rò 3° dAn0és. His igitur reputatis vulga- 
tam adbuc retînena ampliandum censeo. 
xal el Kuewoy elvau] Post elvas repete 
Me: Nisi forte efn scribendum est. V. 
ad Dionys. de C. V. p. 78. Jen. Act. 
Philol. Monac. t. ii. p. 829. not. 
èwexpirrorro—uì Uvrinpus—bvoudtew] 
Verba 4) ovoudtesw pendent ex èrexpia- 
rorro, hoc sensu: ‘consilium suum, 
quamquam in eo res erat, tamen adhuc 
tegebant nomine quinque millium, ita ut 
non aperte dicerent quicunque vellet po- 
pulare imperium.’ 
poBoluevoi uh 7g bvri doi] scil. Tè 
smerranioxiicoy. Scholiautes : poBobpevoi 
BnraBh, uh ris, elnov Sri dpéyerai Bnpo- 
spatlas, wpés rwa Bs dori r@v wevtanioxi- 


Alev, &yvo@r Uri deri» eis dxelrur, è ur 
Bivp Yogras 

93. Sus xal rebopvAnzstro:} De collo 
catione particule Sus vid. Matth. Gr. 
$ 566, 8. 

ds tè wpòs rj Movruxig Aiorwsazbe 
0éarpor) Aiorvorazdo Tè èv ty Tepani 
Géarpoy habent A. B. F. H, Q. i additis 
aliquot verbis. Querstio hsec est, utrum 
et Munychia et Pireo suum faerit thes- 
trum, an unum theatrum, inter hoe duos 
locos situm, modo buic modo illi accensi- 
tum fuerit, ut recte judicat Poppo. Sche- 
mann. de Comit. Athen. p. 57. de hac re 
ita disserit : ‘ Quod additur in quibusdam 
codd. rò èy Tg Iepaeî, tam demuw defen- 
di posset, si certum esset idem esse 
quod Thucydides designat, atque illud in 
Pirso theatrum, de quo paulo ante dic- 
tum est [p. 56. not. 22.) Arbitratus id 
est Spanhem. ad Argum. Aristopb. Ras. 
p- 14. Bekk., sed sine idonea causa, ut 
mihi videtur.”—Theatrum Pirzi comme- 
morant Lysias c. Agorat. p. 464. 479. 
Xenoph. Hist. Gr. ii, 4, 33. Eandem 
sententiam cum Spanhemio habet Wyt- 
tenb. Ecl. Hist. p. 415. et Schneider. in 
Addend. ad Xen. I. 1. p. 101. ed. prime. 
Kruegerus quoque p. 886. cam tuetu, 
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94. “Ersdn di sanAber n sv Asovurov sxxAnota nai ocov 
ov EursAsypivos ioar, ayysMAovras ai duo nai recoaea- 
xorra vis xi 0 Arynoardesdas ro van Meydpar rm 
Darapiva raeaxAsiv® nai xo Ti Tu FOXAAY AUTO rouro 


quia Munychia Pirei pars fuerit, id quod 
patere nit ex Thuc. li, 13. Lex. Seg. 
p. 279. Meurs. Pirro c. 9. Quod ut 
fateor verum esse, ita non intelligo quid 
tunc opus fuerit hoc additamento. Magis 
hoc mihi commendari illud posse vide. 
tur, quia, si suum Munychie theatrum fu- 
isset, non epòs sed dv r}) Mowvxla dictu- 
rus erat. Add. Chandler. p. 83. ed. Germ. 
Géuevo: rà SrAa] Vid. not. ad ii, 2. et 
iv, 44. Vales. ad Harpocr. in 0duevos tà 
Snia. ° 
dEexAnolacay] i. Vulgo etexxAnolarar. 
Nostram scripturam tuentur Buttm. Gr. 
Max. t. i. p. 344. loco Dem. Mid. p. 577. 
»t Mattb. Gr. $ 170., quibuscum sentit 
Krueger. p. 387. At Schneider. in Lezic. 
sub v. et Schoeemann. 1. |. istam formam 
lucunt ab éefexxAnosdTew, scribentes per 
iuplex x. Conf. Popp. ed. Thucyd. ii, 1. 
>. 49. Sturz, Lezic. Xenoph. t. ii. p. 215. 
ExxAnoidfey, siunt, est ‘ ordinariis comi- 
lis interesse ;" dfexxAno:dfeir, ‘ extra lo- 
‘un solitum concionem habere, ut dera- 
'ebderr, quo utitur Xenoph. Hist. Gr. ii, 
+ docente Valcken. ad Herodot. p. 683. 
Ut eo sensu voce ééexxAno:dier Xeno- 
rhontem Hist. Gr. v, 3, 16. usum esse, 
ddit Schneiderus. Quanquam etiam pro 
xrxAnodtew simpliciter illud alterum dic- 
um reperiri, non infitiatur Scheemannus, 
TamAno:dtew idem negat apud probatos 
rriptores esse ‘concionari,’ quanquam id 
ocet Hesych., semper enim id verbum 
ignificare ‘ comitiis interesse.’ Glossa 


ertat Zonarss hec: dfexrAnolaze, cur- 
h0poscer. 

nai tderro èy rg "Avaxetp] A. B. F. H. 
ceteri Eerro abroò dv ré "Av., quod repo- 
sui. Vid. not. ad c. 2%. adde Hom. Il. 
zix, 380. Scheefer. ad Longum p. 871. 
De vi verborum BrAa r(0e00a: adde Valck- 
en. ad Herodot. ix, 62. Wessel. ad Dio- 
dor. xii, 66. 13, 30. Leopard. Emendat. 
xi, 20. Sturz. Lexic. Xenoph. 8. v. SrAor. 
—Anaceum Dioscurorurm, 1. e. Castoris et 
Pullucis templum, haud procul a Prytaneo 
et Aglauri fano, adeoque prope arcer fu- 
isse videtur. V. Popp. Prol. t. ii. p. 245. 

dv r$ Aiovvalg)] ‘‘ Biagius de Decret. 
Athen. 15. $ 10. manifesto errat, cum pu- 
tat, ubicunque de comitiis dy Aiorbrov ser- 
mo sit, intelligendum esse in Munychia 
theatrum ; quasi alterum illud in urbe 
piane non fuisset. Eodemque modo etiam 

uker. ad Thucyd. (hoc cap.) haud ap- 
posite laudat Pollucem viii, 83., ubi non 
illud in Munychia, sed urbanum theatrum 
intelligendum est: quod unum simplici- 
ter, nullaque definitione addita, vocari so- 
let 7ò Atoyvesaxdy 0éarpoy.?*  Schemann. 
lib. laud. p. 57.—Theatram Bacchi circa 
arcem quereudum est, ibidemque ‘curia ” 
sivo BovAeuripwor, prytaneumque. Vid. 
Popp. 1. l. Certe curia in foro erat; non 
longe remotum ab orientali angulo arcis 


prytaneum. 
94. dròdò riv Meydpour — raparAtîr] 
Thom, M. p. 211. 


nas Tis Tv dmAhirér] moMA@y B. w0X- 


858 B6OTKTAIAOT 


troputer siva rò atacar  r.eyopueror UTO Eneapirovs xai rar 
per AUTOL, pei 66 rò regio pa ETÀ£0r Li 766, xo xeneipar 
sdoxsi RATATITTUZIVZI. ‘O di Ayncardeidag raxa per SI 
xa) ATO Evyzeiero A670v Tee re rar Egidaveor xoi TaUTA 
areorgtpero, six0g È avrò xa) Te 9Òv Tagorra oraTIaS- 
pòr TW» Abnraian, È. sAidog de xv "6 dov TAPAYEVOTO, 
Tav arixsu. Oi 0° aù ’Abnvaio, ss ny rinba auris, 
subus deopw È € TO» Iespasa masdapei è sx sgovr, #5 700 idicv 
sodi ov pesiCoros 7 7 ATO rel» rospi, ovy, nas &AÀa TEO 
TW dapeti orros. Kei oi peo £6 TAG ragovous vecde t01Ba.- 
vor, oi di daN ag xabeiXxor, ci dE suveg ET) rà TEYN nai 70 


oropa toù da puéros ragsPonbov. 
95. AS di rar IsAoromnoiay v7ss TALATAEVORTZI xai 
aeeiParovoas Zovnor oppitorra: peratu OBopixod re xai 


Aév brrrrar A. F. H. L. O. P. 8. f. g.i. 
k. et yp. B. ‘ Verum esse rio eoMAiby 
et Valla docet, ‘ac nemo ex hac turba 
fait” interpretans, et ex eo patet, quod 
non modo hoplit=, sed omnino vi ’A#mpaio: 
mart Bpdpy és dv Tleipasa rarBnpel èxb- 
”, Krueger. p. 387. Adde quod oi 
Farioì sunt ‘ democratici,’ inimici cccc. 
virorum, quos cap. prec. ult. dizerat 
è res in verbis ero roîs brAl- 
vous è &è "Aplorapyos na) oi erarrio. rg 
x\h0e: exarérairor, ex quo ipso loco huc 
manasse videtur òrA:riy. 
rabrp àréyer] Schol. fyrow èàréxes, 
scr. éréxew. ld quod colligo ex giossa 
Zonare, Suid=e, Phavorini, Anecd. Bekk. 
t. i. p.899. 400. dréxu, odte:, odx Bs ri- 
ves, dyrì roÙù ruriint Horum locorum pos- 
tremo que verba adscripta leguntur, roòs 
ravra xwAbovras al àvnéyorras, ca ex 
Thucyd. vi, 86. petita sunt. ’Eréxew vera 
est nostro loco expositio, dicit enim Ha- 
gesandridam circa has regiones ‘ woratum 


oi 8 ad ’A0nvaîo:] ad omittit B. Bekker. 
aptius legi putat ot». 
és rov iBiov roMtpov pellovos Y} > B. 
$ rov àxò i. Schol. repia:pertor rèòv # 
cbvSespor. Gregor. Cor. p. 90. adscriptis 
verbis ds roù ÎBlov roAtuov—wpds Tg M- 
pév: Seros, particulam # ex abundantia ad- 
ditam dicit, et sensum hunc esse, d»nrì Toù 
IBiov moAépov pell'oros rd riv woAeplor. 
Nexus orationis bunc sensum inesse de- 
bere docet: domesticum bellum esse mi- 
nus hostili irruptione, quee ad ipsas portas 
Jam pervasisset. Sed hic sensus vulgata 
mon exprimitur. Alii # delent, alii ellip- 
n particulzae où vel Lead statuunt. Schefer. 
Greg. Cor. p. 89. transpositis verbis 


legit, &s uelt'oros, $ rov Blow, roAépee àrò 
rolepiaw—yros. Facillime omnium inci 
das in eam conjecturam quam Duker. pro- 
tulit, post sroAépov inserens oò. Similis 
difficultas inest in verbis Charitouis p. 126, 
15. repì Sì rijs Bevripas Bixns parer go- 
BoBpar où Yàp pell'uv è xirBovos. Utroque 
loco et Charitonis et nostro - suspi- 
catur geloros legendum esse. Haacà. 
cum Schol. et Acacio particulam # tolik. 
Kruegerus 1. .. vulgatam scripturam expli- 
cari posse putat boc modo: © putabast 
enim majus esse periculum, quod a suis 

i. e. ab optimatibus), quam quod ab hoste 
immineret, neque illud procul sed ad ip- 
sum portum esse.’ Atque sic dicit etiam 
a Valla et Heilmanno locum intellectam 
esse. Heilm.: ‘the Athenianae hastened 
to the Pirens, where they thought they 
had to fight more dangerous battles with 
their countrymen than with their eneme: ; 
and not atadistance, bat close by the 
harbour. Hancigitur hi volueruut sen- 
tentiam esse: magis Athenienses sibi ti- 
muisse a proditione factionis oligarchice, 
quam ab ipsis hostibus jam circa portom 
versantibus. Atqui id ipeum, quod hostes 
ante portum erant, effecit, ut obliti peri- 
culi, quod ab domesticis hostibus immine- 
bat, relicta concione uno curriculo contra 
externos tenderent. Vide ne scribendum 
sit, des roù IBlov worépov ueitevos res èsò 
Tv woAepier, ovx dicàs, di Aè apòs rw lu 
pén Syros, i.e. ès pelloros 8 tov Bice rea 
dò rv voNeuia woAéuov obx inàs, dirà 
pds té Lipérn: brros, ‘ quippe majori bel- 
lo, quam bellum intestinum erat, ab bos 
tibus externis imminente, eoque non pro- 
cul, sed ad portum gerendo,' 

95. @opirov] scripsi cum Poppone Prol. 
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SYTITPA®DH. vil. 94, 95. 


t. ii. p. 264. itemque Tipac:iwr. Vulgo 


Goplrov et Tipaciwy. 

àtvyxporfrro:s] èrolpois vavolr Schol. 
‘ et iis qui ad manus erant,’ Portus. Sunt 
€ milites et naut®e incomporsiti, nullo usu 
subacti.”  V. Reitz. ad Lucian. de Gymn. 
t. vii. p. 490. Lucian. Gall. t. vi. p. 327. 
Twwos OVYKEKPOTNAÉTN, ‘ equitatus exerci- 
tatissimus.’ 

EbBowa—abroîs—ndvra jv] Fidyrà elrau 
alicui dicuntur, qui in summo honore, 
auctoritate et existimatione sunt, qui om- 
nia apud aliquem possunt, a quibus omnia 
exspectant, et in quibus omnes spes suas 
opesque sitas esse putant. Vid. quos lau- 
dat Duker. interpretes ad Vellei. ii, 103. 
et Petron. c. 87. Hic dicitur spes omnis 
et omne presidium Atheniensibus in sola 
Eubea posita fuisse, ideoque orunia sibi 
postputarunt pre cura illius insul® defen- 
dende et serrande. Adde Matth. Gr. 
S 438. Valcken. ad Herodot. vii, 156. 
Herm. ad Viger. p. 727, 95.—Paulo post, 
@vuoxdpny editum ex plurimis libris pro 
vulgata Guudyapi. 

diy aguropevar—eyévorro] gen. abaol. 

ro nominativo ; vid. Popp. Prol. t. i. p. 
120. ’Es ElBoay A. B. F. H. f., quod 


hic commodum esse recte negat Popp. I. l. 
p. 179. Nam elva: és, si eo modo quo 
rapeivai ds dicatur, debet significare ‘ pro- 
fectum esse sive venisse in aliquem lo- 
cum.’ Atnaves ille, que numerum tri- 
ginta sex complebant, jam ante adventum 
Thymocharis in insula fuerant. ‘ Duos 
pretores harum navium nominat Diodor. 
xiii, 84. Fortassis alter erat Euclides d 
dì ’Eperplas or s (v. Inscr. apud 
Boéckh. Staatsh. d. Atb. t. ii. p. 171.), 
qui itaque raîs wpdrepov èy Eèpola obacs 
vavoì praefuerit.” Krueger. p. 388. 

àwéxe dè udriora] A. B. F. H. f. 
Vulgo Biéxe. Restitui vulgatam. He- 
eych. Biéxew, Bieordyas, BieAnAv0tra:. 

hom. M. p. 234. diéxei domadT por, ki 
aréye. olor, Bétra oradlovs Béxu. 
Govrudl8ns* Bietxov Sì r0Xd àn Nei 
(ii, 81.) «al Séxw Tò Blorà, etc. Vid. 
notam ad 'Thucyd. 1. 1. Pollux vi, 36. ex 
hoc loco citat éregirodrro. In libris Thu- 
cydidis nulla varietas est. Nostram verbi 
formam habet Diodor. iv, 48. 

Bid rowabrns 3) rapacxevi)s] B.L.0.8. 
f.g.i.k. rosabrnse xevns P. ceteri 
tosabrn» 3) mapacrxevhy. Conf. iv, 8. extr. 
toù xuplov Bi dAlyns mapaonevi)s Kares- 
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rai arrioyor, srura 6 Quyi» TpaTONeroI saradsazorea: ts 
riv 77. Kai 000 pr avra» 34) TRI T0Ù4I FAV Egergitoo 

ds Piriay RATRPIUYOVEI, xasrarara Sspata», Porsuopera: 
dr abran * oi ds è 56 rÒ srureizio pae ro tri ‘Egergiasa, è 0 
si0y avro, aspiyiyrorrai, na) oso s5 XaXxida Puro 
ras voy va». Aaforrss di oi IlsAoromncso: dvo nai sizori 
vavs rav’ Abnraiar, nei dive rovs uùr ATORTEVAITEG rOoÙ 
di Covenoarrse, rgoralor ioracay. Kai ov x0X24 Verso 
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96. Tois di "APnraics ac ANle ra asei nr EvBosas 
ysysrnpesra, sarAntis psyiorn dn rav ei ragiona. Ovri 
reg 7 6 " Dixsria tvppoa, nasreo peya)n rors dolara 
sivai, OUTE dXX0 obdiy rw oUrag ‘PoPn0s». “Orco vee orpa- 
roridov 76 ToÙ tv Tau APiorazbroS, aday rs ved ove eu- 
our ovdi rav scfIncopsran, avra [re] oracialorra», xa) &dx- 
dor 0» drone opicu avro tuppatovai, FOCRUTA 7 Evppora 
irtysyimro 657 veve TEX rÒ psyioror Edo» TOWN 
nscov, SE fs xAeiw 7 eÙ6 Arrinie Psr obrro, ma 0Ux sino 
Tac nbvpovo ; ; paiora ò' aùrove rai ò,° EYyvrETOV tbogo 
Bu, si 06 robipusos FOA LAICOvTI Vena nROrES «v6ug opa» ETÌ vor 
Ilvigord È sgnpov orra vean sir” xai 0goy 0Ux nda sropuaQor 
ebrove ragsivai. | “Orso &r, si ro) pngorspos 102», padiuc 
dev saoinoay, xi n dioraoa» dv svi par dor ile OLI sPop- 
pouvrsg, ” si iroAibgxovr fasrorres, nai ras ax "Imriag rav; 


96. és FAbe rà repl} Duker. conjicie 


Anupévov. Mox, Tè dr 1) 'Eperpiala ex 
solo P. Bekker. recepit pro vulgata *Epe- 
rpig. An non jore, dubito, cum et quale 
et ubi illud &rrreiyxicua fuerit ignoremus. 
Et pro ol Bè és vide an ot 3é és scriben- 
dum, et xar ovo. repetendum cogi- 
tando sit. Mox, 'Qpeoù scripai cum Bek- 
kero et Popp. Prol. t. ii. p. 268. pro vul- 
gata ’Opeov. Eztremo capite rdiMia 
Tà repì pra Bekk. edidit, recepto rà ex 


libris plurimis. De scriptura nominis Orei pe 


conf. Aristoph. Pac. 1047. 1125. Lys. c. 
Alc. p.538. Xenoph. Hist. Gr. v, 4, 66. 
FEschin. c. Ctesiph. xxxiv, 2. Bekk. "De- 
mosth. de Fals. Leg. p. 389, 25. Wessel. 
ad Diod. xv, 80., os citavit Krueger. p. 
388. Oreum tenebant Athenienses ejec- 
tis Histimensibus. V.Thuc. i, 114. 


bat #yyfA@n. Vulgatam Scholiasta quo- 
que agnoscit. 
neylorn 3) riv epr) Vid. not. ad i, 1. 

et Krueger. ad Dionys. p. 83. 

tufidtovor] “ Vulgata bujus v. inter- 
pretatio admitti nequit, sed ‘ coufiigere' 
denotat et ‘concurrere inter se.’ V. 
Schol. ad c. 104. ad verba wpérepor fua- 
u{l£a:.” Bauer. ubi Schol. fuualfa: esplicat 
r cuurecer, cvpfdic:. Tonp. Emendat. 
ad Suid. et Hesych. t. iv. p. 256. corrige- 
bat tundptovot. 

c persero: 4] Bekker. recepit ex A. 

qui el tpoppovrres $) B. F. H. L. N. 

0. adde S. d. e. f. i. k. qui omnes post è 
omittunt «. Hoc etiam Valla expressit. 
Kistemak.: ‘aive magis colliderent inter 
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mrayzacay cv xoirso Fospiag ovoag 7] 0Miyagyia roi 
opsrigos cizsioie nai Tn Cuuraon x0A6: Bonbioa:, xa) iv 
sovra "EAAsoworros ss dv Hiv avrois xa) Iavia xa) &i vico: 

% LV là b) là X e , e) e ’ là 9 x 
xa) rà psxes EuBoiag rai a siasiv n Abnvaion ceyn 
gira. ’AXX ovx ty rovra pova Aaxsdasovo:” Abnvato: 

, \ # i ’ f , N N 
aero dn tuuPoeararo sposrodeprocas syivorro, «Aa xa 
° N oi # N Y a ld 
Ev 4XZ015 w0Xdoig. AidPopos yao aAsiorov ovres roy reo” 
or, oi puiv OEsic, oi ds Peadsic, na) oi puty snizgiontaÌ, oi dî 
N N LN od , ne ® 9_#? 
ATO)(40I, RKÀWS TE nOi VaUTIKN aoyn TAsiora aPedovr. 
"Edatay ds oi Tveamoois* pariora yap opuossrporo yer 
svi GpioTa nAI TPOCEFOAE UNI. 

97. ‘Eri d' où» sois nyysrpivoss oi Abyvaîo vads re 
8ix001 Opa 6770017, nai sexinaiov Euvideyor, puscey uev 
evbve rose TLATOY sc riv Iluxva xa AOvILEYNI, ovaree xi di- 
Zors elulerar, iv frsp nai ovs rerparoriove xararai- 
cares tolse Tevramiozidios snPicarro sà aedYuara 
Tapudovvas’ siva: di auUTAI 0F0C0I xaì 07d& TAPEYOVTAL* 


se civitatem, habentes prope eam navium 
stationem, sive obsiderent aut obaidere 
possent in eo loco manentes”’ Paulo 
ante, xal $ Borncar dederunt plurimi li- 
bri, et in his S. 

Euppopébraro: rposrorepfoa:] V. Matth. 
Gr. 6 595, Mor. ad Isocr. Paneg. 38. p. 
De Syracusanis Thuc. vi, 21. 55. de 
Atheniensibus orationem Corinthiorum i, 


70. 

Bidpopos — rpéror) Vid. Lobeck. ad 
Pbrynich. p. 365. Sic Thucyd. apud 
Polluc. ix, 26. giAbroris Td Pos. Voca- 
bulum dr:xepnral ex hoc scriptore laudat 
Pollux ii, 154. 

paure pyî] BAAws re xa) freperra: 
Srres wpds GaAaocoxparotrras Schol , que 
adnotatio minus bis temporibus Athenien- 
rium convenit. 

97. és rv Mixva] Bekk. edidit ex A. 
P. K. adde S. i. Vulgo Tlvbxa. ‘ Tivdé 
ncus erat Athenis jurta dxpéwoArur. Ejus 
ribunal spectabat ad mare [v. Heeren. 
deen, vol.iii. P.i. p.39.); sed id ad 
ontinentem a xxx. tyrannis versum est. 
*’ostea [ ? ] tamen n Themistocle restitu- 
am ; cujus utriusque facti causas Plutar- 
hus in ejus vita [c. 19.] reddit. Utin 
*nyce conciones cogerentur, Solonis legi- 
us cautum erat, ut rarà Krnog@wros 
*statur ZEschines. Et olim quidem 
mnes, postea tantum es haberi copta 
ant, quibus de creando magistratu age- 
atur, ut Hesychius auctor est itemque 


Polluz. Et quia hoc casu frequens eo po- 
pulus confluebat, inde TIrdt appellata est 
irò roÙ wv«vovo0a: toùs Kripas dv rj èe- 
xAnolg. In hoc logo Thucydidis Tléeya 
pro Tlybra mendose scriptum esse censent 
viri eruditi. Verum, pace eorum, valga- 
tam lectionem retinendam puto, quum 
Iéxra dici xarà uerd0eci scribat Schol. 
ad Aristoph. [Pac. 679. Equit. 166. 
Thesm. 665., et quibus locis ibi adnotavit 
Kuster.] et ex eo Suidas (in Tlyét]: qui- 
bus adde Etymol. dicentem, $ yevucì Iyu- 
ròs, Sid Sì ebpertar Tlveyds.” Rutgers. 
Var. Lect. i. 5. cap. 1. — Adde Rubnk. 
ad Timaum p.219. Harpoer. s. v. Schol. 
Aristoph. Eq. 42. interpp. ad Atbenzum v. 
p. 218. n. Palmer. Ezxerc. Crit. p. 58. 
Kuhn. ad Polluc. viii, 182. Eustath. in 
Hom. Il. y. 1322. Dobreum ad Porsoni 
Aristoph. p. (129.), Bauttm. Gr. Max.t. i. 
p. 237. Popp. Prol. t. ii. p. 247. 
obwrep xal BXAore el60erav) Locos, ubi 
conciones habebantur, ex Thucydide re- 
censet Popp. l. l. p. 79. not. Adde Phot. 
p. 321. Herm. Schemann. de Comit, 
Athen. p. 53. 
dimnploarro—rapadovva:)] Thom. M. p. 


65. 
badoo: na) BrAa] Edidi ex A. F. H.L. 
O. P. f.g.i.k. Vulgodeest af. ‘Ord. 
cos sine xa) B. Vid. Seidler. ad Eurip. 
Iphig. T. 677. 
Tria sapéxorra:] rà wpdyuara intel- 
lige ‘ reipublice administrationem.’ V. 
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nai pucbo» pndira piess pndipuz 074) ci de pr, tragaro» 
irosprarro. Eyiyrorro di xal dire Vorsgor TvzraÌ tezda- 
95014, ap uv xi ropobiraz xoi raiba sapirarro | 5 i 
TOLIFEIAI. Kei ovy, nuora òn ro» Tewroy xe0r0r tri 4; 
o Abnraio: Pairorras sù TOLITEVORITSS * pergia vae d 
re 66 ToÙS 0diy0vg noi rode sod dodg Luyaparis È sytrsro, zai 
ta rorngai» TOY apayparar /avopus ros» TOLTO Tpwroy cenare gaia 
I, TOMI. Eapicarro di xai ArzBradoo rai XA 00; 
per aurov rasiirai, xo aaga 76 txsivor xi Tao& ro tr 
apo orgarirtdo» giurare disxsAevorro arlaxreotas rar 
pay para. 

98. 'Ey dé rn peraBoz TavTI. subus oi pet arspi roy Ile 
cardeor xai Arebizria, za) 070 Foar rc oNiyagyias pa- 
Mora, Drebtoxorra:. 66 Vic AcxtAesay * Agioragyos di 
LUTAY povos, sruxe vae nei orgATnYAr, raBar rart raYx 
rotoras rds Tous BagPagurarovs, è types 066 mv Otrom. 
*Hy dt Abyraion i 6» pebopioss 7% Borariag TEiX06, 590 106- 
xouv Ò abrò, dia EvpPogcey cPiCw Sx 7%6 Oivong ysvoperm 
ardour tx Asxsheias dra y WgoUvra» diaPogas, os Kogsrbw 


e0sAorrndor, aportacaRadEnarTe, TOÙS Boswrovs. 


Budwi Comment. Ling. Gr. p. 421, 49. 
“Oria rapéxec0a, Exe, ribesda: fere soli 
ditiores poterant.  Vid. Aristot. Polit. tì, 
6. 2. Plat. Leg. vi. p. 753. c. Aristot. ]. ì. 
vi, 4,3. dre rérrapa pér dor: pépn ne 
Rota: TOÙ finzione yeupyindy, 


è rà currapla toîs olcovor Bi rabrys torì 
afis Surduecse al Sè inworpopla: risr paxpàs 
obatas nextapérev eiote Srov 8èì SmAîrw, 
Thy èxoutrno dacrapylar TÒ Yàp brAericdo 
riv ebwdpav uiiiorv f riv ènbpuv, i) Bè 
did Bivazus xal vavrucì Bnpoxparucì 
adprar. Aduotavit Kruegerus p. 254. 

rouo0éras) De his v. Schemann. 1.1. 
p. 251. 257. 270. 

tbyupao:s èytvero]  Vid. Krueger. 1.1. 
—Paulo ante, pro muyal éecAnola: Kubn. 
ad Polluc. viîi, 132. conjecit Iuxrl dexA., 
que conjectura nec necessaria est, neque 
nisi év simul additur ferri potest. 

98. ] Scythas. Vid. Boèckh. 
Staatsh. d. Ath. t. i. p. 222. 284. 

Sià Euppopày—ZapBopas] Ordo verbo- 
rum est Sià Evupopà» dx ris Oiréns opioi 


K c1r040- 


qevoptrno Uaplopas dripiv dx Aecereas 


espobvrer. Ita non opus est conjec- 
tura Reiskiìi, , i, 33.13 

tuyrvxfa rîìs fipuerbpas 
es) TA 


AorTRIdr, Bcà roù y GovxvdiBus, amì d0eAos- 
T)w èrifinza Zonaras, ubi Tittmann. iegit 
dvrgé n, sc.-BifXip, qua conjectora confr- 
matur ab Anecd. Bekk. t. i. p. 96. é0eher- 
rnSdv Gourv8lSns iii. Sed Sui. 
dam idem legitur quod apud 
Rara vox. Vid. Lobeck. ad Phrynich. 
p. 6. Altera, quam ticus enota- 
vit, forma Herodoti est ; vid. Valcken. ad 
vi, 25. Tiporwrapara\ éoa»res pro vulgata 

apoorartoarres Bekk. edidit ex A. B. F. 
H. f. Sed quid hoc monstri est, dee 
TRidy rpoovapanaAéoarres ? Audi potivs 
Kistemakerum : ad fvyugpopd», ait, refer- 
tur genitivus &agPopas, post quem comma 
ponas, item post aòrò, ac demum non 
ante sed post #erorrn3ér. Ad verbem 
convertere potueris, ‘ propter cladesm, sibi 
ex (Enoè contingentem (sive fieri soli- 
tam), militum ex Decelca egredientium jsc- 
ture, Corinthii sponte sua,’ etc. Belle, 
vulgatam ante Wassium scriptorem 

pény reposuerat ex A. B. F. L. O. pera 


S, d. f. g.i. k. pro yryronébr. Aoristem 
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yno&peros oùy avro 0  Agiorag Yos armare gods iv en 
Oivon, xiyav ws xa) oi 6v 7) FOÀ6I rada touBeBizari 
Aazsdasporioss adnsivove ds Boswrois rò gegio rogedov- 
poss * ETÌ TOUTOIS vee EvuBeBaobas. O; di TICTEÙTAVT8S 
wr &vòe) orgaTnYd, rai ovx sid0reg oudì» Ùiè 7Ò Toriogasi- 
oba:, vadozordo: ebseyorro. Tovra pò TA sgoro Oivonv 
Anpbeicay Boswroì ratirafBor, xa) n tv ric Abyvous 0d- 
vaggioa xo oT&GIS ITAUCUTO. 

99. ‘Taro di ToÙs avTove xeorovs TOU bspovs rovrov xa} oi 
5» i) Mi7rw IlsAoronagio, o r00pnv TE ovdsis 6didov TOY 
UTO Tiocapigrove TOTE OTE 697} TRI "Acwerdor 172,11, #p00- 
raxbirran, è ab cl Dolori ves ovdi 0 Tiocapieme Tag 
x0U fNxov, 0 76 Dirurros 0 svuasupbsic UTO STETTAAASI 
Mudago TO ) VALVE Y2, xoi Rho Trroxgarns di cene Èragria- 
Suns nai Wwy ev Parnriù, 0 OTI OUTE i vNES TALETONNTO FOAVTÙ 
re adixoîvro Ùrò Tiorapigrovs, PagraBaCoc re erinaàsiro 
abrobe xai Hy reobupuos sopra res veve noi abros TA dot 
mè eri FO 646 Lo EUTOV ULYNS ATOCTITAI TOY Abr 
vecio, dorig au I; Tiora@ierns, sAriCan x 60) 7‘ ono 
&x° aurov, oUrw di è Mirdagog Toy ROC {2% xa) &TÒ 
Tagayyi\uaros aiPvdiov, 074 nba rodg au, 
apus aro rie MiAgrov vavci rec PII :Bdoprrovra 
6x6 67 TOY EXMaowoyro. IIgorsgoy de tr 7ò avrò 
bigsi TWÒS smunidera è 6c oUTOV VIEG So6rÀevoay, ni nai 


TN Xeecorirov gi picos raridoagor. Kesuacdeig di avi- 


etiam Schol. agnoscit, quantum quidem 
colligas ex verbis ejus. Si iste clades 
fieri solebant, cur Corinthiis solis inter eos 
fiebant, qui Decele» in ,preesidio erant 


Vide Fischer. ad Veller. ili, 1. p. 47. 

99. raì ai Bolsioca: vijes obét—révs 
ov fxov) Téus accessit ex A. B. H. L. N - 
O. P.S. f.i.k. %roy A. B.L.0.S. e. f. 


per vices? Quare yevopérny retinuì, in- 
terpunctionem mutavi. Possis tamen pre- 
sens ita tueri, ut dicas, Corinthios licet 
non solos calamitate afflictos, tamen solos 
woluntarios consilium cepisse sedia illius 
predarum diruende. Quare quid agam, 
nescio, et ne temere quid mutem, potius 
duco, aoristum loco, quem tam diu obti- 
net, non retrudere. Certe autem, si 
presens asciscatur, vis adverbii é0eAovrn- 
8dy magis elucet. Mox, tvuBeBdo0a: jure 
editum ex B. F. H. adde S. d. g. i. k. pro 
vulgata tvpBiBdo0a:. At EuuBeBao0as est 
in A., et re, quod vulgo post Olrény est, 
cjectum cum A. B. F. H. S. (in quo a pr. 
m. erat per, sicut in aliis nonnullis) f. 


g- i. k. Vulgo free. Singularem Srcay 
post pluralem et duo subjecta tuearis mul- 
titudine aliorum locorum ; v. notas ad ca 
63. v, 64. Xen. Anab.1,10, 1. BacAeds 
3° cal ci odv abrg Bidrav elomiste:, etc. 
Sed participium non habet quo excusetur. 
.O08e hic positum pro obre—ofre noto 
usu Grecorum. V. Lobeck. ad Soph. Aj. 
626. ad Dionys. de C. V. p. 23. Jen. 
Mox, mal MAXo:s ‘Immoxpdrns corrigit 
Reiskius. 

eoénrevoay] G. K. àrérAevoav A. L. 
O. P. d. g. i. Vulgo érérAevoar. Conf. c. 
100. et 101. 1. quod Bckker. indicavit. 
Idem aî, quod statim sequitur, ex B. re- 
cepit. 
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pe xi araynaodeìe sarai su 65 rav "Ixagor, nai pesrag 
sy abri vrò arhoiag aivre n 6 nuscac aQuarsirai tc rv 
Xiov. 

100, ‘O di Oc&rvMMog seOTNS Fapov, suda seubdero 
AUTO cx TRS Mixarov dNEROTE, 20 rai aùròs rai) 
subus aEyrs xai mevriuorra, Er81Y0/L4v06 ea Piaon 6‘ ror 
EMagoworros cradebras. Aioboperog di 0 ori 6” 17 Xiw en, 
xoi vopicas aÙTOY nobefe bro, axoToÙ, per rOTIOTA- 
ocato xi Ev ul AtoBo nai 6 77 avritigne nrelca, ei aca 
Wo xIVOIVTO LI V76G, ora un rabosr, avrO6 ds ec rnv Ms 
bupyay raguTAEVORS, dxpirà re xai FR Xda isiradua 
FAgagREVACEN. 6x6) £05r, dc Nr aAelay xporos 7iyrnra4, ex 
Ts AtoBov roÙs erirdove 7 Xiw Tomodperos. Apo di, 
Egeosos a TI AtoBov apurrize, iBovAsro è tr aurh 
sMavoas, es durato, ELA siv. Mybupraian ee ovy, oi &dura- 
roraro; puyades, diaxopioayreo Sa TE 775 o Kopene agoesra:- 
giorovs OFÀITAG 06 TEVTAMONTO, nai quv fx ric naeipov 
puodaraparo:, tvuraciy ve TgianOGIO:S, Avat&rdeov Bn 
Basov rarà so Euyyevis i yovpivov, aporia roy spun 
Mabvpwy' xo arorgovo bevres TI rsigag dà roùs tx 1 
Mur:2.1v56 Abnraian Peovgods xgoeXbovrag, abbi €Ze paxa 
arwobevres nai dik où 6govg xopuodirreg apioràri sr 
"Egeoror. IlAsvras oùv 0 OearvAAos i 6r' aùsiv ràAco:; 
rails vavoi dievosiro ap0oBoXnv wossiobas. IIcoaPsyptros di 


100. vavoly ebéds rérre] edéds accessit 
ex A. B.F.H.L. O. S.f.i.k. Ob vici- 
num abòròs elisum est ebéds, ut apud Xe- 
noph. Hist. Gr. v, 2,29. Vid. notas ad 
Thuc, iii, 36. iv, 54. Haack. ad vili, 72. 

100. Krueger. ad Dionys. p. 132. 

obx ol aBuvaréraro:] i, e. ol Svvardra- 
To, * optimates.’” V. Valcken. ad Hero- 
dot. iv, 95. Mox, Bekker. edidit ’Ava- 
tdyBpov pro "Avafdpyov ex A. B. F. H. f. 
Karà rò tvyyevìs Thebanum dicit his ho- 
plitis  pra:fuisse; etenim Lesbii erant 
HEoles, v. Herodot. i, 151. vi, 8. Diud. 
v, 81. Thuc. iii, 2. Strah. ziii, 2. p. 186. 
Mueller. Orchomen. p. $98., quos locos 
indicavit Krueger. p. 336. Schol. ad Thuc. 
1.1. Cassellanus scribit Leabios Eolen- 
siur colonvs et Brirotos itidem Zo- 
lenses fuisse. ‘° Nempe Thessali AloXAeîs 
et Thessalia AloAls olim dicebator ab 
Z£olo, qui ibi imperavit. Hinc ante 
bellum Trojanum quidam profecti in Beeo- 
tia consederunt. LDeinde Arne Thessalica 


alii pulsi eam, que postea Bcsotia dicta 
est, occuparunt. Inde est illa evyyérae 
Bceeotiorum et Lesbiorum. Vide Thucyd. 
i, 12. Eustath. in Homer. Odyss. ix. p. 
1644. Schol. Pind. Ol. i, 164. Pytò. n, 
128. Nem. ir, 136. Adde Stepà. in 
"AcswAn3y et *Iuria. Et eo referri 
locus Thucyd. c. 5. bujus libri, Eunrpao- 
odyrav abrois (Lesbiis) rio Bosnrar.” 
Duker.—Conf. Argum. Libri Primi. 

wperp Mn0éurp] spiror magis ex usa 
Gracorum BR. Sic vii, 22. Méf%pu 
wpoiror àpiotacw. At Tabrav wpdrye est 
îi, 80. extr. Quara constructionem, ut 
wpésros et péros et similia subjecto apten- 
tur, Dorvill. ad Chariìton. p. 989. elegan- 
tem et usitatam dicit, ea magis Latinorue 
est. Scite idem, non paucias locis adver- 
bialem harum vocum structuram retinen- 
dam essejudicat cum Wolfio ad Demosth. 
Leptin. p. 338. 

edoaws rais vavol] A. F. H.L.O0.S g. 
ao: taîs vavol B. f. i. k. Vulgo rarsi. 
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% 2 fs \ e # f LN ) “” FÀ 
avrose Nv xi 0 OpacuBovros rtrre vavriv ix ris Zkpov, 
w , f , ni e ” / ti Td o * A 
orse nyy3X0n aurois 7 Tur Puyadar avra diaBaci* vorsen- 

dì 9 x , N bj 4 » 4 , N x 
vas ds, ext riv Egecror tpwopes Alan. IIcorsytrorro di xa 
>’ m e là £ f Pa 9 
sx rov EXAnozorrov ris duo vies tr oinov avaropitlope- 

N 2 LO, ro e e 
ves nai ai Mabuuraîa:® nai ai w&TAs vis raencar inrà 

N €9/ Cd oi # e 
xi sEnxovra, AD dv tw orparevpari raptonevatorro dg 

N # DO % 7a 
MATA MOÙTOS [UNYIOVOIE TE Mb FOVTÌ TOOTG NV duvavtai 


aienoovres rv Epson. 


101. ‘O di Mivdagos ér rovra xai ai tx 7 Xiov rav 
IleXoronnatar vnes, fricirimà eva: duaìv nuore, rai Xo- 
Borres zaeà rav Kia resis Teccapazortaàs Sxaotos Kiac, 
77 veiTa dà rayiav amaicovom sx ric Xiov [ov] rsA&YIZI, 


borephoas 36] Acacius et Dukerus 
verba rpoapiyueros—Bidfacis in paren- 
thesi esse putant, et Sorepficas ad Thra- 
sylium referunt. Mox, é@apue: éA0by cx 
A. B. F. H.f. dedit; ceteri éA0dy dpep- 
guest. ‘ Eandem trajectionem habes i, 
109. 3cafBàs elAe Thy yiîocov ref, ubi jun- 
gendum est BiaBàs ret}. iii, 39. eihrncav 
merà rv woAepscordrowy fuas ordvres Bia- 
Picipas. v, 6. robrav BpaclBas tywy èrl 
Kep3vAlp édxdbnro ds rmerrazoclovs ral 
xiaAlovs. vi, 51. éoeA0évres Irybpatov ès rhy 
seéru. Diodor. xii, 80. raparafBbrres 
trAevcay roès ’IAAvplovs.”® Krueger. p. 
318. 

nal al Mn0vuvaîa:] Haec Bekker. rece- 
pit ex B. adde S. f. g.i. Vulgo desunt. 

em Krueger.1. 1. dicit in solìis editioni- 
bus, que e Lipsiensi manaverunt, deesse. 
Naves, addit, quinque videntur fuisse, 
quanquam qui has significet, Diodor. xii, 
39. tres tantum dicat. 

101. 3uoly uépa:s] Phryn. p. 210. 3vol 
sù Aéye, dXXà Bvoîr. Avoì apud Hippo- 
cratem non rarum esse dicit Lobeck., 
semel esse apud Thucydidem, apud Plato- 
nem et oratores Atticos nusquam, quare 
sibi certum esse Bueîy h. 1. fcribi debere, 
quod ab illo tantum accentu discrepet. 
Thom. M. p. 258. reprehendit hunc lo- 
cum Phrynichi ac docet dici etiam ab 
Atticis 3vol, quamvis melius sit voip, 
atque affert locum nostrum : èricitiodueva: 
Suolv iuépa:s. Eustath. p. 802, 28. et 
Horti Adonidis: rò Svol BdpBapor. Vid. 
Valcken. adThom. M.in Epistolis Batavo- 
rum ad Ernest. editis a Tittmanno p. 167. 
Buttm. Gr. Max. p. 282., qui tuetur 
Bwofy. Matth. Gr. $ 138. ° 

rpeîs recoapaxootàs—Xlas] ‘‘ Spanhe- 
mius Dissert. 5. de Prest. et Usu Nu- 
mism. Antiquor. p. 249. miratur, cur Por- 
tus în interpretatione Latina retinuerit 


, 


vocem Grecam ‘tessaracostas;’ et quum 
hic de nautico stipendio agi liqueat, post 
Chias non addiderit ‘drachmas.’ Nec 
aliter hac verba explicanda esse dicit, 
quam de quadraginta et tribus drachmis, 
quas singuli naute seu milites classis Pe- 
loponnesie, que ad expeditionem in Hel- 
lespontum adversus Athenienses proficis- 
cebatur, a Chiis pro stipendio menstruo 
acceperint. Vallam quoque putasse, can- 
den significationem verborum rpeîs Teo- 
caparogràs esse, ostendit illius interpre» 
tatio, “ac datis a populo Chio ternis et 
quadraginta nummis Chiis in singulos. 

on improbo sententiam Spanhemii de 
stipendio menstruo. Sed vellem docuis- 
set, reocapaxeotòs vel ulla alia hujus for- 
me numeralia, ut elxoords, Tpiaxooròs 
pro cardinalibus, ut grammatici loquun- 
tur, reocapdxorra, elxoo:, rpidiorra poni, 
Scholiastes Thucydidis dicit, reroaparoo- 
ràs (nam ad hanc #ocem potius pertinet 
hoc scholion quam ad Xfas) esse dpyaîa 
vonlouara èmixdpia Chiorum: ad qua 
Partus adnotat, fortassis ita dictum fuisse 
hunc nummum, quod esset quadragesima 
pars nummi alicujus nobis ignoti. Huic 
conjecture acquiescam, donec didicero, 
Teccaparootis esse ‘quadraginta.’’” Du- 
kerus.—rerraparootàs B. caparooràs A. 
H. réocapas eixooràs K. 

de rfs Xiov rerdyiuu—àpixvoîvra: és 
‘Polrewv] Où excidisse post Xiov et Krue- 
ger. p. 306. monuit, et Haack. de conjec- 
tura in ordinem recepit. Id quod veruna 
esse situs locorum docet et quod sequitur, 
dv àpiorepà Thy AtaBoy Exovres. Mor, de 
Kapreplois vid. Popp. Prol.t. ii. p. 449. 
De scriptura nominis Rhetei vid. Popp. 
ibid. p. 438. coll. Wessel. ad Diod. iv, 
52. Dorv. ad Charit. p. 250. Verba ris 
kreipov post "Apyevvoivas Haack. intelli- 
git ‘prope continentem sitis,” quod jure 
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improbat Krueger. ‘‘ Ista verba,” ait, ‘‘ si 
genuina essent, ex h. ]. colligendum fo- 
ret, Arginusis insulis ex adverso positum 
fuisse in continente oppidum cognomine, 
quemadmodum Sybota portus Sybotis in- 
sulis opposita fuerunt. Et hanc quidem 
sententiam confirmare videtur Aristopha- 
nis Schol. ad Ranas 33. i "Apyivovoa wdAis 
ris AloriBos, àwruxpds {scribere debebat 
àyrixpd] Bè AfoBov reuérn al Mavias 
[videtur scribendum esse MaAifas, ut jam 
monuit Duker. ad Thuc. iii, 4.] raAovpé- 
wns Kxpas, et ibidem ad v. 710. i) Apyl- 
vovoa xéun fv ris AioAlBos. Sed huic, 
etiamsi, quod tamen dubitari potest, di- 
cere voluerit, ejus nominis oppidum fu- 
isse in continente, non multum fidei tri- 
buerimn, cum in eis que exbibet ignoran- 
tim vestigia satis manifesta sint. De 
pugna enim illa loquitur, quam ad Argi- 
nusas insulas commissam esse constat. 
Pertinent huc Xenophontis Hist. Gr. i, 6, 
26. hac verba: é KaMAixpariBas éderrvo- 
soieiro Ts AéaBov rl tf MaXtég tUnpa 
èorlov rîîs MuriAfwns: ri dé aùrii Nuépa 
Eruyov al ol "A@nvaîo: Berwvonoiobpero: èy 
taîs "Apywobaars: abras 8° elly àrrlov rfis 
AéoBov èwì rj Marta Upg èùvriov rÎs 
MuriAfivns. Que Strabo illustrat: Miru- 
Ahrn reîras peratò Mn0iuwns ral eis 
MaMas î ueylorn wéhts, Biéyovaa TÎis 
MaAlfas #Bioufxovra gradiwv, roy 8° Ka- 
vor dxardv elcocw, bowy ral T@v “Apyi- 
vovoov, al rpeîs uév eiciv où peydiai 
yijoos rAnoidtovar (scr. rAnodfevaa:) 8è 
Ti ùrelpy, mapareluerai SÌ taîs Kdyais, 
xiii. 2. p. 137. Tauchn. Sed maxime ad 
disputationem nostram facit Diodorus, 
qui al Apylvovoa, ait, rdr’ foay oixobpe- 
vai al rorioudrioy Alorixdv Exovoa:, nel- 
pera: peratò MirvAfyns al Kéuns, àré- 
xovcas ris irelpov Bpaxò marrer®s ral 
rÎîs txpas rîje Karar{8os [sc. rîjs Kav{Bos], 
ziii, 97. Conf. etiam Harpocr. s. v. ibi- 
que Vales. et Byz. s. v.” E Diodori 
loco, pergit, ‘‘ apparet, Scholiasten ‘Ap- 
ylvovcav wdiuw sive xdbunv ris AioMBos 
potuisse dicere, nec tamen continentis 
oppidum intelligere. Sed etiamsi intel- 
lexerit atque omnia vera prodiderit, ne ita 
quidem sine dubitatione ejus auctoritate 
uti possemus, qua Thucydidis verba a 
suspicione liberaremus. Ilie enim 7} 


*"Apyivovoay nominat, hic ràs *Apyuedeus, 
ut altera forma dici possit oppidum cooti- 
nentis, sltera insulas esse appellatas.” 
Hxc cum ita sint, eo inclinat Kruegerus, 
ut verba rîs frelpov apud Thucydidem ex 
sequentibus irrepsisse existimet. Qua 
suspicio sane eo confirmatur, quod alia 
quoque h. l. turbata sunt, velut paalo 
post sic se libri habent: raparAevoarres 
riv Kvpualayr raì dpudpevo, A. B. F. H. 
L. 0. S.g.k. raparAebca»tes Adro xa 
Adpiocar xa) àpubpevoi K. rapaziei 
carres Thy Kvpalav wepaovrra: ér "Apyi- 
vobca:s—MvrAfvns al dpuduerei g. i. 
Et pro Serrsonciwotrra: etiam A. B. F. H. 
L. N. O. S. g. i. k. habent repaustrra:.. — 
‘* Erunt fortasse,”” Kruegerus pergit, ‘ qui- 
bus {preter rà» Kvpafar, quod ejinen- 
dum et ex pracedentibus errore librari 
repetitum putat] etiam raparAebonores 
insititiun esse videatur. Quod si quis 
probabile censeat, ral, quod est ante 
dpinduevor, post Mn0éprns transponator 
oportet.’” — Aliam viam ingressua est 
Fopp. Prol. t. ii. p. 448., qui scnbit 
raparAebcarres Thv Kavalay al èpindpe- 
voi, etc., hoc nomen ex corruplo Ti» Ku- 
palav eruendum putans, et ex scholiis 
Aristoph. Rau. colligit, oppidum oli 
cum ’Apyervobcas (sic enim cum libns 
Thucydidis scribendum esse, vere mo- 
nuit) in ipsa continente sitam esse oppo- 
situom Mytilen®, quanquam Diodoraes boc 
oppidum in insulas transferat. Jam vero 
dicat aliquis, ron potuisse illud oppidun 
e regione Mytilene in continente situnm 
fuisse, siquidem, priusquam Mindarus 
Canwam pretervectus est, jam in Arges- 
nusis cenavit. Ad hac que Poppo 
responsurus sît, prevideo. Etevim pea- 
det hec queestio ex situ promontorii Ma- 
lie et urhis Mytilene, de quo hxe scrip- 
sit p. 444. ‘‘ MaAéa ubi sita sit, potest in 
dubium vocari: nam Straboni quidem est 
maxime australe promontorinm Leabi op- 
positum Canis, et Mytilene ei inter Ne- 
thymnam et Maleam sita, septuaginta sta- 
dia ab hac remota; ex qua descripticae 
Malcam a Mytilene necesse est in meri 
diem vergere. Sed apud Thucydidem Ma- 
lea ad septentrionem est Mytilene, epè: 
Bopéay rîîs wéAews iii, 4., unde Atberieo- 
Bes postea demum ad meridiem circumna- 
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vigant 6. Que difficultas non aliter tolli 
potest, quam si antiquam urbem a recen- 
tiore discernimus, precuntibus Diodoro 
xiii, 79. et Schneidero addendis ad Xe- 
noph. Hist. Gr. p. 99. Hujus situm 
Strabo nobis depinxit, illa ab hac longo 
euripo discreta et in insula sita erat secun- 
dum Diod., e regione Arginusarum, igitur 
in australi insule parte.” —Id quod nostro 
loco confirmatur ; nam si urbs habuisset, 
quem situm habet in Mappa Danvilliana, 
quomodo Thucydides Argennusas dicere 
potuisset sitas esse dv tw drrimépas TÎjs 
MuriAfyns, cum Mytilen®e orientem, ille 
insule apud Danvillium meridiem et oc- 
casum spectent, spatio insule Lesbi, 
quod est inter orientalem et occiduam 
ejus oram, inter urbem et Argennusas in- 
terjecto? Equidem satis esse duxi in loco 
ambiguo, que dabis sunt uncis indicasse. 

Sn rod ‘ErAnorwdrrov] Sc. ir. Vid. no- 
tam ad vili, 63. 

epwirepov péocy vorrò] Sic Thom. M. 
p. 763. Vid. not. ad vii, 19. 

102. derAeboar — ràs rv woAeuloy 
paùs] dyrì 7oò eesAevoarres Biapuyeîiy 
Schol, Frustra quessivi quo hunc loquendi 
modum comprobarem. 

arporipnptrns—t$ piAlp dririg] ralro: 
arposipnuévov Toîs dv Ti "ABbSG Umd toù 
irlov èrirrov (rovréorw bnd toù ordA0v 
rus merà Mirddpov) Brws mapapuAdrtwoi 


toòs "A0nralous, brtp Toù u) Aabeîy aùvrods 
eemAebcayras. Schol.—Hoc quoque valde 
durum etobscure significatum est. 

dvariòs stovow] Eustath. in Hom. 
Odys.. p. 1425. Rom. Iavrarlas dà Aé- 
yo xa) abrds rò àyanias drrì roÙ Quiax- 
Ts xal mpovonrixis wapd re ‘HpoSérg xal 
Govxv3l3p, pnoì al dri Avaxela doprà 
Aiocrobpoww dvaroîr, ds cvopoîr. Vid. 
Matth. Gr. $ 348. Eustathium compilavit 
Phavorinus. Adde Eustath. p.650. àva- 
nos, ériuer@s, et Hesych. Glossas Hero- 
dot. p. 324. Valcken. ad vili, 109. 
Utitur voce etiam Plutarch. Vit. Thes. 
33. 

Thwv Bit ebbds roiolpero:] Scriben- 
dum videtur wowovuérov, nam Blwfw wosei- 
c0a: non significare potest idem quod 
uyhv woseioda:, iii, 33. viii, 16. Affert 
Kistemak. Eurip. Herc. Fur. 1082. &woxpò 
Bewpudreoy Bibuere. ZEsch. Fom. 251. brèp 
wérrov àrtbpo:s werfpuacwX00y Bibxovra, 
unde colligit Siwfw roseîo@a: esse ‘ cursum 
acceleratum facere. Fateor, ita poete 
loqui poterant, sed ne ii quidem, nisi ubi 
nulla ambiguitas sermonis esset. 

èxì rîis "IuBpov] B. N. Vulgo Wrelpov. 
Imbros et Lemuos ubique junguntur, pra- 
sertim ab oratoribus Atticis, ut juxta se si- 
te et que antiquitus Attic® ditionis, et ab 
Atticis babitate essent. Correctionem 
certam reddit, quod c. 103. extr. legitur. 


868 


O00TKTAIAOT 


Doraras rMovoas xaralayfarorras rage rv EXasvrea. 
Kai piay piv iroxsirarar xarà 70 iepor rov IowrsciXew 
euros arden: rauPBavova:, duo di EriCag Arsu TW, cerdoan 
gRV di puicay reds 77 "Info XEN}V LATAXAIOvVET. 


108. Mera di rovro rais 


re s8 ABudov tuppuysicas 


L o LA , a \ 9 2 , 
MO TALIS AA 046, tuuraois e nai 0ydoszorra, FOM10LEN- 
cavrss "EXasobvra ravrn» rm Apsoar, ws ov spossyaee, 


arir\evoay 86" ABudor. 


Tipereo{Aew] d. i. ceteri TipereAiAdov. 

103. xal raîs EXAcus, Evperdocus] ‘* Hic 
requiras, quasnam dicat auctor ràs {XAas 
pavs. Conjiciat aliquis eas intelligi qui- 
bus Elixus preerat, c. 80. At has a 
Mindaro non assumtas esse, postea signi- 
ficatur cap. 107. Haud dubie enim qua 
ibi memorantur eedem sunt que c. 80. 
Neque ut ita statuatur, classis quam hic 
habemus, permittit numerus. Ipse enim 
Mindarus naves adduxerat tres et septoa- 
ginta ; Abydi erant sedecim. Sed du=@ 
e Mindari classe hoc ipso tempore ab 
Atheniensibus captw» sunt, una nescio quo 
missa videtur; nisi tres captas esse Dio- 
doro credendum est xiii, 39. Constat 
igitur ratio, illis quas diximus Elizi navi- 
bus non additis. Quocirca al KAXa: rfjes 
ee sint necesse est, quas Mindaras addux- 
erat. Ita vero post &XAass et post dySoh- 
xoyra incidendum, atque ad &vurdocass tf 
xaì èyBofixovra subaudiendum est obcass, 
ea ratione de qua expositum [ad c. 63.) 
Adde Xenoph. Hist. Gr. ir, 8, 23. cup- 
rdtas roùs re àndò rv abroò veòy, rerpa- 
noglovs, xal roùs dx riv ardAevy puydbas— 
Fyev abrods èxl Mfj@vuvar.” Krueger. p. 
308. 

&rérAevoav is “ABv3ov] &s L. O. P. 
k. solita commutatione. Phavorinus e 
Thuma Magistro p. 933. &ès—AauBdrera: 
nai àyri ris eis wpodégems, érlxivfoews xal 
duybyou Erat Bè xal dr àybxov Bovavdi- 
Bns elrer olov ànérAevcay &s ”ABvSor. 
Conf. Herm. ad Viger. p.853. Thuc.i, 
60. ra) éreraudprioro abroîs ©s telrAovr, 
ubi Bekker. és addidit ex A. B. C.G.Q. 
adde R. S. e. f. g.h. Sic inv, 17. edi- 
dit &s éri reyxicudy ex K. Conf. viii, 34. 
mapeaxeudCovro ès Tòv tesxiopdv. Hesych. 
dos BariXéa, wpds ròv BaoiXéa' los Muas' wpds 
Îuas. Add, grammaticam Meermann.$ 23, 
p- 647.Schefer. ad Greg. Cor. p. 24., ibi- 
que Dionys. A. R. p. 1908. interpp. ad 

reg. Cor. p. 78. Putant tamen Hem- 
sterh., Wyttenb., alii, &s quamquam raro, 
interdum tamen pro els dictum nominibus 
regionuw et urbium jungi. Quod ad Thu- 
cydidem attinet, certissimum est pracep- 


tum, ds nisi pro wpòs hominum nominibes 
additum non dici, nunquam pro eis, ubi 
urbes et regiones sibi junctum habent. 
Idem in universum statuunt Sch=afer. et 
Porson. ad Eurip. Phemiss. 1415. Coraés 
ad Heliodor. p. 295. Kcen. ad Greg. LL 
Deederl. Spec. ed. nov. Sophocl. p. S9. in 
contrariam sententiam affert Sophoc!. 
(Ed. R. 1480. et Trachin. $66., ubiv. 
omnino Hermann. Sed nihil ad nostrem 
scriptorem facere, paulo post videbimus. 
Conf. Censor Specim. nov. ed. ia 
Annal. Heideib. n. 4l. anni 1815. Idem 
Dederl. singulari scriptione hoc argu- 
mentum tractavit in Phil. Beitr. aus d. 
Schweiz. t. i. p.303., ubi p. 814. loci 
Thucydidei recensentur, quos age singil- 
latim pertractemus: primum affert v, 17. 
de quo jam dixi. Tantum érrregaopòèe 
affirmat munitionem esse castelli alicujua 
in terra hostili, provocans ad Hemsterb. in 
Lucian. t. i. p. 73. Niebuhr. A. R. t.ii 
p.- 76. Minime ; rexiopòs idem appella- 
tur loco supra allato et vi, 44. alibi. Hioc 
resxitesy gpobpior vi, 75. ii, 33. Xenoph. 
Cyrop. iii, 2,1. Quid? quod Xenopb. 
Hist. Gr. i,5, 11. Texte pro reprresyi- 
Xey dixit. Alterum locum addit i, 50. de 
quo et ipso jam dictum. Tertium viîi, s. 
“Ayis peraréurera: "AXrxautry xaì Miray- 
Boy Epyorras ds thy EUBciar, ubi est vul- 
gata és és, caque se recte habet, ut vide- 
bit qui sequentia leget ; hoc enim dicit, 
‘ appointed over Eubea.’ ‘0s ibi omit- 
tunt H. L. O. P.S. e.; és omittunt K.Q. 
d.i. Neutrumbeneomittitur. Quartem 
vili, 36. &s TRY MiAzror, ubi és ex B. c. 
recepit Bekk. eis e. ceteri és. Qaintam 
addit nostrum locum, deinde vii, I. 17.v, 
76. 1,63. ubi &s és dAdyiororscribendum, 
atque és intendit vim superlativi, qui lo- 
cus huc non pertinet, ubi questio est de 
repositione &s. Denique iv, 83. ubi 
éxer ©s rò Kpyrixdy réArcyos admodum 
infirma aucturitate nititur Anecdotorum 
Bekk. ti. p. 400. De his locis omnibes 
otium nobis fecit Popp. Obe. p. 223. not. 
Non raro causa corruptele fuit quod, ubi 
és eis juncta scribenda erant, alterutro 
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omisso, vel &s vel els relictum est, velut 
viii, 5: Apud Xenoph. Mem. Socr. fi, 7, 
2. pro ds ròv Mepasà trium codd. Pariss. 
scriptura e/s a Schneidero recipienda erat, 
ut monuit etiam Matth. Gr. ind. su, v. ws. 
Idem ibidem p. 846. ‘ Raro,” ait, ‘re- 
bus juogitur 6s, ut &s”ABv3oy Thuc. Veri- 
simile est, hoc loquendi genus inde origi- 
nem traxisse, quod sepe &s eis conjunc- 
tum est, ut a Xenoph. Ages. i, 4.” Imo 
hic erat, ut dixi, fons corruptele. Nisi 
discrimen habitum voluissent inter &s et 
eis, non tam accurati in his voculis discer- 
nendis fuissent, ut Aristoph. Pac. 101. és 
Tèv Aî eis tdòvy obpavdr, et Lucian. Icaro- 
menipp. t. vii. p. 45. és 7ò» Tdprapoy ds 
roòs ylyarras. Pausar. t. i. p. 381. Fac. 
Meconvicy Bd dari és aùrdyv Adyos, TuvBd- 
peter pebyovra dibeiy ds "Apapda ès Thy 
Meconpiav. Thucyd.v, 80. és rà èrl Bpg- 
sens nai dos Tlepdlxxar. viii, 39. és rèv ‘EA- 
Ahaoworror &s GaprdBaFor. 31. ds Phra:ay 
«al Kéuny és "Aotioxor. V. Brunck. ind. 
Aristoph. s. v. és. Valcken. ad Herodot. 
ii, 135. et idem ad Thom. M. in Batav. 
Epistolis ad Ernest. p. 106., ubi e Thuc. 
laudatur hic locus iv, 79. ds Iepdlxxay rai 
és rip XaXxiBix}v, conf. Bauer. Valcken- 
arius adnotavit, male Abreschium és ejec- 
tum velle. Apud Heliodorum ix. p. 428, 
82. Board. c. 13. Coraés ex bonis libris 
edidit els r)y wdAw. Els pro pds restitu- 
endum est Xenophonti H. Gr. ii, 2, 9., 
apixduevos els Afyivay, ut adnotatum est 
in ierg. exemplaris Victorii. Idem 


paulo post offert verissimam scripturam, 
dos 8 alrews xaì MuAlois xal roîs BXX015, 
Boo: rîjs abrèv doréporro. Vulgo dro: rev 
aùr&v. Apud Thucyd. v, 65. Valcken. 
ad Herodot. p. 602, 62. és Ma»rivuhy pro 
arpòs ex libris seriptis admittendum putat. 
Eandem scripturam fert S. Adde Heil- 
mann. ad Thuc. p. 1135. 

104. vîjes t7 xa) &BBoufxorra] A. B. 
F. H. et correctusS. Paulo post, Pelo- 
ponneziis naves òxrò xal dyBohxovra tri- 

vit N. dierò ral éthxovra vulgata. Athe- 
nienses modo in Lesho babuerant naves 
67. V. cap. 100. Accesserant que in 
Hellesponto a Mindaro oppress®, qua- 
tuor navibus amissis, ad Imbrum et Lem- 
num confugerant quatuordecim. V. cap. 
102. Exsuperant numerum septuagiota 
sex navium iste octoginta una naves quin- 

ue navium numero, que quinque naves 
Haackio videntur ab Atheniensibus ad 
tuendam Lesbum relicte® esse. Kruege- 
rus hoc p. 319. improbabile esse dicit, 
quod Athenienses cum depugnaturi es- 
sent, hostemque navium multitudine supe- 
riorem esse ignorare non possent, alias po- 
tius naves accivissent, quam quas habe- 
bant, carum yartem reliquissent, cum prie- 
sertim navibus quidem ad Lesbi custodiam 
non admodum opus fuisse videatur. Jam 
videamus Peloponnesiorum numerum na- 
vium. Hi octoginta sex naves apud Ele- 
unta habuisse modo cap. 108. dicti sunt, 
Exsuperant numerum octoginta octo na- 
vium dus, Utut est, certe prmstant octo- 
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Azedavov, ”766 xa nai 6ydonzorra. Kigeg di rois peso 
IIeAorownriosg sxo» TO può» detsò» Zvpaxocio:, 50 Ù' trsgor 
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d6 ro ps A g1oTEpOY Oe&ovXXog, 0 0 de OgariBovros rò delion° 
oi de RAX.01 oTpATIYOÌ ENO TOs dieratavso. 'Ertryops 
va» di TAN IIeXororngiay Wg07 660) rs Suppa, nai rare 
peso ro detioy rav Abnreior Va seo Xorr6 AUTO, To SUA pa 
aronA peo TOv za abToÙe _sahov, si durasvro, xara dt ro 
pscoy farai xe06 THV Y%IV 0U% SxdG obray, oi Abaraio 


‘gpvovres, 7 per 6LBovXovro aropeatarta: aÙrodg oi trartioi, 


dvrenegnyor xei sEgieyiYIoNTO 79 ho, Tò È svarutor aU- 
Tois varsgeBePanzse nÒn 77 d*LAY 7 Kuròs ciua nadeira: 
To ds nera, TOIODTOL zvpBaivorrog, arberici nei duran pi 
LZATA Toi vavri rabioravro, Xda e xa) CA 4000014 yeupe- 
voi 70 xX7bos, sai TOÙ xagiov TOU nigi TÒ Kuros ona ogsiar 
xa} gundòn TR wsgiBorn È #7(0rrog, WOTE TÙ EV TO ETERENA 


OÙTOÙ YIYVO[LEVA (47 XATOTTA 


ginta octo naves codicis N. et septuaginta 
sex aliorum librorum, cum mox ipse scrip- 
tor dicat, Athenienses navium numero 
inferiores fuisse, et confirmat Diodorus 
ziii, 39. qui Athenienses multitudine infe- 
riores, scientia peritiaque superiores eva- 
sisse scribit. 

al tpiota wAéovoa:] ‘* Vallamlegisse al 
wérre Upura wAéovoa: suspicetur aliquis 
ex ejus interpretatione ; nam reddit ‘ velo- 
cissim® quinque naves.'” F. Portus. 

_ brepoxdrres aùrol] pro émepoxdrruy 
avror. V.notamadc. 63. 

rò 3 ebebvrvuovr—#3n] Huc pertinet glos- 
sa Photii: eùdyupov Afyovow, où pdvov àpi- 
otepdr, cal vapà Bourvd(Bn wAeîoror. 

Bore rà—uR xdronra eva] Thom. M. 
pr. 514. Jam paulisper in descriptione 

ujus pugn= navalis subsistamus. ‘ Cum 
Peloponnesii initium confligendi facere 
properarent, et dextrum quidem Athevi- 
ensium cornu ipsi suo sinistro superare, 
ac illos extrinsecus (h. e. ex Hellesponto 
in mare Aigeum) prodeundi facultate, si 
possent, intercludere, mediam vero aciem 
ad oram haud longe distantem propellere 
studerent; Athenienses, hac re cognita, 
qua quidem parte adversarii ipsos inter- 
cludere volebant, obviam illis prodierunt, 
et navigandi celeritate illos superabant : 
at sinistrum ipsorum cornu promonto- 
rium, quod Cynossema appellatur {v. 
Wessel. ad Diod. xii, 40. Ovid. Metam. 
ziii, 560.], Jam (borcam versus) superave- 


EIVOLI. 


rat. Hoc autem modo media ipsorum 
acies cx infirmis ac dissipatis nacibas 
constabat, presertim quud Athenienses 
minorem numerum navium haberent, et- 
ora illa, que circa Cynossema erat, acu- 
tum et angularem ambitum habebat, ita ut 
ea, quee in ulteriore illias parte febant, ab 
ipsis conspici non possent. Peloponne- 
siorum acies juta oram Mysie ab Abydo 
usque ad Dardanum extensa fuit. Sequi- 
tur, ut Atheniensium acies jurta cam 
Chersonesi Thracim partem, qua ora 
Mysice, Abydo et Dardano intercepte, e 

regione est, erplicata fuerit ; preesertima 
cum ipse Thoc. c. 105. dicat, dertrum 
classis Peloponnesiace cornu (circa Aby- 
dum) cum sinistro Atheniensium, et sinîs- 
tram Peloponnesiorum (circa Dardanum) 
cum Atheniensium dextro confixisse : 

quid? quod etiam id singulare addit, 
Peloponnesios sinistrom corna suum vita 
Atheniensium dextrum extendere, illud- 
que circumagere voluisse, ut Atheniensi- 
bus perfugium ex Hellesponto m mare 
Zgreum intercluderetor. Cum itagse 
cornua pugnantium classium sibi invicen 
opposita essent; nemo poterit dubitare, 
quin ipsa quoque acierum exrtrema sili 
invicem opposita fuerint. Quare Idacus 
e regione Abydi sita fuit, et Arrhiana 


‘objecta fuerant Dardano. Restat Cynos- 


sema, in quo promontorio victrix Atbesi 
ensium classis tropeum posuit. Sites 
ejus facile nunc definiri puterit. Ait 
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ov 6rdsdunitss nai puaadov ig Puynv ogpuncavres, insidn nai 


roùe 4XX015 DITA 


rd LI no Cad al Fd Ced 
106. Teyevnuevns dè TNn6 TEOTNG, HO XATADUYOVTAV TWY 
IlsXorownciay Te0S ròv Meidioy pariota rorauov 70 apa- 


roy, Lorspov di ts "ABvdor, 
» se a x % e 
Abyvaio:, oevs ye uv 0 


Thucydides, primo sinistrum Athenien- 
sium cornu ultra (h. e. boream versus) 
promontorium Cynossema extensum fu- 
1sse ; deinde regionem circa hoc promon- 
torium habere acutum et angulosum ambi- 
tun, ita ut que in ulteriore ejus parte (h. 
e. a Madyto meridiem versus) fiebant 
conspici non potuerint {Idacus enim vel 
ipsa Madytus, vel certe in vicinia Madyti 
sita fuit]; sive ut ipse c. 105. explicat, e 
navibus cornu sinistri (circa Idacum sive 
Madytum) ea, que navibus acieì mediw 
accidebant, non potuisse cerni propter 
illud ‘promontorium, quod Cynossema 
appellatur. Patet ex hia sole clarius, 
promontorium Cynossema pari fere inter- 
vallo a Madyto et Arrlianis, paulo tamen 
propius a Madyto abfuisse. Et est etiam 
ora hec Hellesponti omnino talis, qualis 
a Thucydide dicta est, concava boream 
versus, h. e. a Cynossemate ad Arrbiana, 
ideoque Latino S majusculo admodum 
similis.” Popp. Prol. t. ii. p. 331.— 
Nescio quid Kruegerum moverit, ut p. 
283. not. scriberet, non vera esse posse 


ad hi 9, 7 » e 
VOUS [LEV 02IYUG 6A 0eZoy 06 
‘ExAgororros Poayeiag rds 


verba Thucydidis, rò 3° ebéruuor aùrois 
brrepBeBAfe: $3n ThY txpav, curo Thrasy- 
bulus dextro comu prafuerit. Quid enìm 
in lis repugnantie est? 

105. Sià Td eparficarres—Bdrey] Td 
xovres A. B. F. H. et haec est vera scrip- 
tura : ita Scà rò rparficarres commizxta 
duplice loquendi ratione putandum est 
dictum esse pro Èià Tò xpareîv, vel pro 
xparhoayres sine Bid 76. V. notamadi, 
2. p. 53. 

ol wepì @paovBovAoy] V. Matth. Gr. 
$ 583. c. 1. Herm. ad Viger. p. 700, 6. 

yrbvres—terexobcas] i. e. ‘cum ani- 
madvertissent hostes cursum inhibere.’ 

mavodpevo: rs trefayoryfis] i. e. ‘omis- 
sa diductione comu. 

106. dv Mel8oy] A. B. F. H. Valgo 
T163:or. Interpretes huc referunt Hesy- 
chii et Phavorini glossam: IIi@iov fepdy 
*AwdAAovos, nal Tio0:0s d "ArdAAosr Tib0ioy 
3 rd Hip rapà Govevdl3p. Popp. Prol. 
t. ii. p. 438. putat eundem fiuvium esse 
quem Strabo p. 595. Rhodium appellat. 
Midium et ipsum frustra quesivi. 
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sx Tovnga» Toy mpay jar ysvopiva» TOUTO Tperor cerareyti 
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per’ aUTod naritra:, rai mapà re susivor nei aaa ro i 
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98. 'Ey di 7 peraBorz ai sbbve oi peùy aregi ov Ile 
cavdpov xoi Axstiria, ai 000: Foay TR odi yagyiag ua- 
dora, det gorras. 6g Vide AsxsXe1 ° Agioragyo di 
CUTAY poros, 6ruXe yae noi oTpaTIYAr, rear nerd ray 
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s0eXovrndor, agorragaraMirarres rovs Boswrove. 


Budsi Comment. Ling. Gr. p. 421, 49. 
“Ora rapéxeoda:, tyew,r19e0da fere soli 
ditiore, poterant.  Vid. Aristot. Polit. ìi, 
2. Plat. Leg. vi. p. 758. c. Aristot. I. l. 
vi, ri 3. drel rérrapa pév dori puéon ud- 
Mota Toò FAd0vs, Yewpyinòr, Bdvavoor 
àryopaîor, Onruxdr, rérrapa Bì rà xphoa 
sepds wéreuor lrwudv, drAiricdv, puidy, 
vavrixdv, Swov uèv cuuBéAnxe Thv xbpay 
elrai lredosuor, drravba piv ebpus tre 
raraczevdle Thy daryapyla» Thy loxvpdy 
D,) “rp cerapia trois olxove: Bià rabrns tori 
fs Suvdpecs* al Sè imworpopla: riv paxpàs 
obotas xentnudyav elolu’ Swov St brXîrw, 
Thy è xouérny darvapylar TÒ yàp dwrrerudy 
rév ein dpay uarrov 9) r&v dmdpwr, Î) Sè 
mirò ivan ral vauruch Snuonparuh 
wdyray. Adnotavit Kruegerus p. 254. 
vouo0éras) De his v. Schemann. 1. 1. 
p. 251. 267. 270. 

Ebyupao:s èyévero) Vid. Krueger. 1. Ì. 
—Paulo ante, pro vKVaÌ exxAnota Kubn. 
ad Polluc. viii, 132. conjecit Iurrì dexà., 
que con jectura nec necessaria est, neque 

nisi év simul additur ferri potest. 
298, roféras] Scythas. Vid. Boéckb. 

Staatsh. d. Ath. t. i. p. 222. 284. 
Bià Evupopày—BiapBopàs] Ordo verbo- 
rum est Bcà Evupopày ex 755 Olvéns ogici 


KosoXo- 


vyevoptono Braplapas drBpisy de Aenerdas 
àvaycopobrrer. Ita non opus est conjee- 
tura Reiskii, Ziapdopiv. Conf. i, 33. i 
tuyruxla rîìs fpertpas xpelas. 
édeAoyrn3èr rpoovaparartearres] "Ele 
AorrnBbdr, ùcà roùò n GovrvBiBas, nel cher 
Thy èrlffmpua Zonaras, ubi Tittmann. legit 
der n, sc. BiBhig, qua conjectara conîr- 
matur ab Anecd. Bekk. t. i. p. 96. dieler- 
mnidv GovevdlBns èyBbp. Sed apod Sei 
dam idem legitur quod apud 
Rara vox. Vid. Lobeck. ad Phrypich. 
p. 6. Altera, quam ticus cnote- 
vit, forma Herodoti est ; vid. Valcken. ad 
vi, 25, aparaAéowres pro vulgata 
spocxaAécarres Bekk. edidit ex A. B. F. 
H. f. Sed quid hoc monstri ost 
rnSdy epooraparaAéoarres ? Audi potiv 
Kistemakerum : ad tupgopà», ait, refer. 
tur genitivus Biag0@opas, post quem comes 
ponas, item post aùrò, ac demum 208 
ante sed post e0erorrySér. Ad verbun 
convertere potueris, ! propter cladem, sibi 
ex (Enoè contingentem (sive fieri soli 
tam), militum ex Decelea egrodientinm pc- 
ture, Corinthii sponte sua,’ etc. Bekker. 
vulgatam ante Wassium scripturam ye 
péym reposuerat ex A. B. F. L- 0. adde 
S, d. f. g.i. k. pro yryronébne. Aoriston 
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ynoaperos oùy avro ò Agioragzos &raTtà roÙg Éy TI 
Oivon, Xiyav us xe} di EV T7 FOASI rada topBiBirari 
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pass È ET} TOUTOIS veg EvuBeBaobas. Oi di TIOTEVTAVTES 
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oba:, vadazovdo: sbeexorrai. Tovrg pui TW pong Oivony 
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99. "Tao di rous aùrove xgorovs TOv bepovs ToUTOv xai 0Î 
6 77 Magra IIsAorowneios, do reopnv T6 ovdsie Edid0v rav 
UTO Tioca@igrovg TÒTE OTE $7ì 77 Aorerdor Fans! 7p00- 
raybivra», xa; oi Polnara v7es ovde 0 Tiocapiens rEiws 
FOV Hxov, 0 TE Dirurros I, Svprrsu@beis AUT STSOTAÀAEI 
Mudaga TW ) VALVE X%, mol dRhog Trroxgarne d devne ragrià- 
TnE HA} dv EV Darnriù,, 0 OTI OUTE as veg TALETONTO TAVTA 
ré adixoivro Und Tiooapigrovs, PagraBaC6c ri imsnaA siro 
abrobg nai 7 ag0bvpuos roplows ros vv noi avro rèS X04- 
ro ini a0 846 196 EMUTOV ULYNS AIOOTHITEI FAY Abr 
vio, deri noi 0 Tiora@ierns, eAari Com xo) FI oXn0ss» 
3 di avroù, cura dn 0 Mivdagog grow xOcpa, xa) &F0 
ragayy6\ paro aipvidiov, 0705 nbos mods iv Iapa, 
dpas dro 7% Migrov vavei resoì xi :Bdoprizorra 
Ere 67Î TOY EXMaozoyros. IHeoregoy de TA avro 
bigsi TWÒS snnasdeno è 66 cUTOv VINES 606rAsvrar, ai aci 
TN6 Xeerorirov Ti [8005 xaredeafior. Xeaobeis di ave 


etiam Schol. agnoscit, quantum quidem Vide Fischer. ad Veller. ii, 1. p.47. 


colligas ex verbis ejus. Si iste clades 
fierì solebant, cur Corinthiis solis inter eos 
fiebant, qui Decele® in presidio erant 
per vices? Quare yevopévny retinui, in. 
terpunctionem mutavi. Possis tamen pra- 
sens ita tueri, ut dicas, Corinthios licet 
non solos calamitate afflictos, tamen solos 
voluntarios consilium cepisse sedia illius 
predarum diruende. Quare quid agam, 
nescio, et ne temere quid mutem, potius 
duco, aoristum loco, quem tam dìu obti- 
net, non qdetrudere. Certe autem, si 
presens asciscatur, vis adverbii é0eXorrn- 
8dy magis elucet. Mox, tvpBeBdo 0a j jure 
editum ex B. F. H. adde S. d. g. i. k. pro 
vulgata tvpaBiBdo0a:. At tvuBeBao0a est 
in A., et re, quod vulgo post Olrény est, 
ejectum cum A. B. F. H. S. (in quo a pr. 
m. erat pè», sicut in aliis nonnullis) f. 


99. xa) ai Bolviocas vijes odit—réws 
srov fixov] TÉws accessit ex A. B. H. L. N. 
O. P.S. f. i.k. fo» A. B. L. O. S. e. f. 
g- i. k. Vulgo #xwer. Singularem fre 
post pluralem et duo subjecta tuearis mul- 
titudine aliorum locorum ; v. notas ad cap. 
63. v, 64. Xen. Apnab.i, 10, 1. Bacda 
sì rai ol cdr abrg Bubrewy elowimte:, etc. 
Sed participium non habet quo excusetur. 
08€ hic positum pro obre—obre noto 
usu Gracorum. V. Lobeck. ad Sopb. Aj. 
626. ad Dionys. de C. V. p. 23. Jen. 
Moz, ral &AAXois ‘Immoxpdrns corrigit 
Reiskius. 

èoérrevcay] G. K. drérAevoar A. L. 
O. P. d. g. i. Vulgo érérAevoar. Conf. c. 
100. et 101. 1. quod Bekker. indicavit. 
Idem at, quod statim sequitur, ex B. re- 
cepit. 
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po xa vary acbsic serale ec ra» "Ixagor, nai pasras 
6v LUTI Urò arotag wsvre % 6 nuseas aQuersira: 65 TRI 
Xioy. 

100. ‘O di OcacuMMog se TS Zapov, sruda isrobero 
auTov sx 776 Mixarov drnEROTA, sd rai aùros raveir 
sulvs rivre xa) rsvrimorra, $761Y/0[18v06 ea Piacn 66 ror 
"ExAgoworror frwAsuras. Aiobopevos ds ori sv 57 Xiw cin, 
nei vopicag AUTOY rabefe bro, TxOTOÙE pr RATEOTT- 
CATO HAL EI ul AtoBa xai 6y 7 avritigue nrelca, si oca 
soi xIvoivro i VI6G, cras ua xkbossy, aUTOG ds sc rm Ms 
bupyey rapuThiVo%S, dApirà rs xl rRNde ssuradLIa 
Tupereevel e ix6Aeve), dc Av FAtiar xgoros viymnra4, tx 
76 AtofBov rode caiziove " Xi 01 OpueroG. Apo di, 
‘Egeocos vee 716 AsoBov apuorize., iBovxsro è ET AUT 
rAs0rag, 7 duvarro, eZeAeiy. Mabopvaton veg ovY oi &dura- 
ruraro; puyadec, diaropioayrse SX TE TAC o Kugns argorsa:- 
giarove OFÀITAG a TEvTAMOVTA, xa} voy fx TÎic Naticov 
puobwraparoi, tvuTaSIv we Tgranogiois, Avatardeov Or 
Baiov xarà sò Euyyeris iyovpirov, rgoriBaXoy pur 
Madvpry * xa} arongovodirres 76 msigae Ù:à rovg tx mus 
Mur:2vne Abrpasar Peovgoss wgosrboyrac, addi SZ paxa 
agwobivres nai dia roy 0govg xopso birre aporari st 
"Egeocor.. IlAsvras oùv 0 OeaovXXos 6r' aus rACGUS 
rai vavoi dievoeiro aporfBoXav wossioda:. ITcoaQiyptrog di 





100. vavolr ebéds wérre] edbds accessit 
ex A. B.F.H. L. 0. S.f.i.k. ©Ob vici- 
num aòròs elisum est ebéds, ut apud Xe- 
noph. Hist. Gr. v, 2, 29. Vid. notas ad 
Thuc. iii, 36. iv, 54. Hnack. ad vili, 72. 
100. Krueger. ad Dionys. p. 132. 

obx ol àBvvardraro:] i. e. ol Bvyardra- 
To:, ‘ optimates. V. Valcken. ad Hero- 
dot. iv, 95. Mox, Bekker. edidit "Aya- 
Edr3pov pro "Avafdpyov ex A. B. F. H. f. 
Karà rò &vyyevès Thebanum dicit his ho- 
plitis prefuisse ; etenim Lesbii erant 
ZEoles, v. Herodot. i, 1861. vi, 8. Diud. 
v, BI. Thuc. iii, 2. Strab. xiii, 2. p. 136. 
Mueller. Orchomen. p. 398., quos locos 
indicavit Krueger. p. 936. Schol. ad Thuc. 
1.1. Cassellanos scribit Leabios olen- 
sium colonos et Beotos itidem o- 
lenses fuisse. ‘ Nempe Thessali AloXeîs 
et Thessalia AioXls olim dicebatur ab 
ZEolo, qui ibi imperavit. Hinc ante 
bellum Trojanum quidem profecti in Boeo- 
tia consederunt. LDeinde Ame Thessalica 


alii palsi eam, Qum postea Bosotia dicta 
est, occuparunt. Inde est illa owyryérea 
Beeotiorum et Lesbiorum. Vide Thucyd. 
ì. 12. Eustatb. in Homer. Odyse. ix. p. 
1644. Schol. Pind. OI. i, 164. Pytb.ii, 
128. Nem. ir, 136. Adde Steph. in 
AcwAnBky et *levia. Et eo referri potest 
locus Thucyd. c. 8. bujus libri, Eumrpos- 
abrrur abroîs (Lesbiis) riv Bourrao." 
Duker.—Conf. Argum.. Libri Prina. 

wpirp Mn0burp] wpirov magis ex uso 
Graecorum BR. Sic viii, 22. Mitre 
apèroy àapuoraow. At Tabray wpdray est 
ti, 80. extr. Quam constructionem, ut 
wparos et udros et similia subjecto apteo- 
tur, Dorvill. ad Chariton. p. 389. elegan- 
tem et usitatam dicit, ea magis Latinorua 
est. Scite idem, non paucis locis adrer- 
bialem harum vocum structuram retinen- 
dam esse judicat cum Wolfio ad Demostà. 
Leptin. p. 838. 

_adaa:s raîs vaval] A.F. H.L. 0.5 g. 
mac: raîs vavol B. f. i. k. Vulgo rasi. 
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101. ‘O di Mivdagos 6v rovrw ma) ai tx 7715 Kiov rav 
IleAoronnetar vass, ericirinà leva duaiv ILA rai Va- 
Bovees rae& rov Xian Tp6iS TETTALRXOCTÀG seaatos Xies, 
77 agito did razr &raicovon tx ri XKiov [ov] rsA&qia:, 


Sorepficas dé] Acacius et Dukerus 
verba wpoapryuevos—BidBao:s in paren- 
thesi esse putant, et sorepficas ad Thra- 
syllum referunt. Mox, épepue: dA0dy ex 
A. B. F. H. f. dedit; ceteri éA0dy dpop- 
ses. ‘ Eandem trajectionem habes i, 
209. B:afàs elAe Thy micov retj, ubi jun- 
geudum est BiaBàs wet. iii, 39. éthrnoay 
pmerà roy woAepicordror puas ordvres Bia- 
Pocipas. v, 6. robruv BpaolBas Exwuv énì 
KepBuA{p dudbnro és rmevraxoclovs ral 
NiAovs. vi, 51. doeA0dyres iry6pator ès chy 
éAuy. Diodor. xii, 30. raparaBdvres 
TrAevray roès ’IAAvplovs.”? Krueger. p. 
318. 

nal al Mn0vuraia:] Haec Bekker. rece- 

it ex B. addeS. f.g.i. Vulgo desunt. 
dem Krueger.]. 1. dicit în solis editioni- 
bus, que e Lipsiensi manaverunt, deesse. 
Naves, addit, quinque videntur fuisse, 
quanquam qui has significet, Diodor. xiii, 
39. tres tantum dicat. 

101. 3vol» fuépa:s] Phryn. p. 210. Bval 
pù Abye, dAXà Bvoîv. Avoì apud Hippo- 
cratem non rarum esse dicit Lobeck., 
semel esse apud Thucydidem, apud Plato- 
nem et oratores Atticos nusquam, quare 
sibi certum esse Bveîy h. 1. $cribi debere, 
quod ab illo tantum accentu discrepet. 
Thom. M. p. 258. reprebendit hunc lo- 
cum Phrynichi ac docet dici etiam ab 
Atticis Bvoì, quamvis melius sit vot», 
atque affert locum nostrum : èriciriodueva: 
Bvolr fiuépa:s. Eustath. p. 802, 28. et 
Horti Adonidis : ròè Bvol SdpBapor. Vid. 
Valcken. ad Thom. M.in Epistolis Batavo- 
rum ad Ernest. editis a Tittmanno p. 157. 
Buttm. Gr. Max. p. 282., qui tuetur 
Svoty. Matth. Gr. $ 138. 

rpeîs reccoapaxooràs—X{as] ‘’ Spanhe- 
mius Dissert. 5. de Prest. et Usu Nu- 
mism. Antiquor. p. 249. miratur, cur Por- 
tus in interpretationo Latina retinuerit 

Ti 


» 


vocem Grecam ‘tessaracostas;’ et quum 
hic de nautico stipendio agi liqueat, post 
Chias non addiderit ‘drachmas.’ Nec 
aliter hac verba explicanda esse dicit, 
quam de quadraginta et tribus drachmis, 
quas singuli naute seu milites classis Pe- 
loponnesire, que ad expeditionem in Hel- 
lespontam adversus Athenienses proficis- 
cebatur, a Chiis pro stipendio menstruo 
acceperint. Vallam quoque putasse, can- 
de significationem verborum rpeîs reo- 
mrapaxootàs esse, ostendit illius interpre- 
tatio, ‘ac datis a populo Chio ternis et 
quadraginta nummis Chiis in singulos.” 

on improbo sententiam Spanhemii de 
stipendio menstruo. Sed vellem docuis- 
set, reccapaxeotòs vel ulla alia hujus for- 
me numeralia, ut elxoords, rpiarootds 
pro cardinalibus, ut grammatici loquun- 
tur, reocapdxorra, elxog:, rpideorra poni. 
Scholiastes Thucydidis dicit, reocaparoa- 
Tàs (nam ad hanc focem potius pertinet 
hoc scholion quam ad Xias) esse àpyaîa 
voulopara erixépia Chiorum: ad qua 
Partus adnotat, fortassis ita dictum fuisse 
hunc nummum, quod esset quadragesima 
pars nummi alicujus nobis ignoti. Huic 
conjecture acquiescam, donec didicero, 
Teccapaxoords esse ‘quadraginta.” Du- 
kerus.-—rerrapaxooràs B. caparooràs A. 
H. réocapas elxooràs K. 

de rffs Xiov reAdyiat—dpixvoîrra: de 
‘Polrewor]) Où excidisse post Xiov et Krue- 
ger-. p.- 806. monuit, et Haack. de conjec- 
tura în ordinem recepit. Id quod verum 
esse situs locorum docet et quod sequitur, 
dv àpiorepd Th» AdaBov Exovres. Mor, de 
Kapreplo:s vid. Popp. Prol. t. ii. p. 449. 
De scriptura nominis Rhetei vid. Popp. 
ibid. p. 488. coll. Wessel. ad Diod. iv, 
52. Dorv. ad Charit. p. 250. Verba 7îr 
reipov post "Apyervobraus Hanck. intelli- 
git ‘prope continentew sitis,” quod jure 
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improbat Krueger. ‘ Ista verba,” ait, ‘‘ si 
genuina essent, ex h. ]. colligendum fo- 
ret, Arginusis insulis ex adverso positum 
fuisse in continente oppidum cognomine, 
quemadmodum Sybota portus Sybotis in- 
sulis opposita fuerunt. Et hanc quidem 
sententiam confirmare videtur Aristopha- 
nis Schol. ad Ranas 33. i) "Apylvovoa wéAis 
fis AloXiBos, durixpòs [scribere debebat 
àrrixpd] Bè AfoBov reuérn rnal Marlas 
[videtur scribendum esse MaAlas, ut jam 
monuit Duker. ad Thuc. iii, 4.] eaAovpé- 
yns Uxpas, et ibidem ad v. 710. è) Apyl- 
vovoa réun Îv ris Aioribos. Sed huic, 
etiamsi, quod tamen dubitari potest, di- 
cere voluerit, ejus nominis oppidum fu- 
isse in continente, non multum fidei tri- 
buerim, cum in eis que exbibet ignoran- 
ti» vestigia satis manifesta sint. De 
pugna enim illa loquitur, quam ad Argi- 
nusas insulas commissam esse constat. 
Pertinent huc Xeunophontis Hist. Gr. i, 6, 
26. hec verba: é KaAAixparibas éderrvo- 
sroscito Ts AéoBov rl rj Maréq tnpa 
àyrlov rfis MuriAfwns: rp St aùrz fiuépa 
Eruyov xal ol A0nvaio: Berrvonoc:obpero: éy 
raîs "Apywoboaise abras È elolv àvrlov rÎîs 
AtoBov drì rj Marég txpa ùyriov TÎs 
MuriAfwns. Que Strabo illustrat: Miru- 
Afvn xeîrar pueratò Mn0burns kal fs 
MaMas 7 ueylorn wéAis, Biéyxovoa fis 
MaAfas éB3ouhxovra graBlcov, ròv Bt Ka- 
vv txardv elcoow, Uowy xal Tv ’Apyi- 
vovocov, al rpeîs uév eiciy ob peyddai 
wfjro: mAncidFovai (scr. rAncidtovra:) dè 
ri irelpp, mapaxelueva: Bè Taîs Kdyais, 
xiii. 2. p. 137. Tauchn. Sed maxime ad 
disputationem nostram facit Iiodorus, 
qui al "Apylvovoa, ait, rdr’ foay olcobpe- 
par xal moriopdriov Alorucdy Exovra:, rel- 
pera: peratò MirvAfiwns xal Kéuns, àwé- 
xovoa: TÎs irelpov Bpaxd marreròs al 
fis Uxpas rîîr Karar{Sos [sc. rfjs Kax{dos], 
xiii, 97. Conf. etiam Harpocr. s. v. ibi- 
que Vales. et Byz. s. v.” E Diodori 
loco, pergit, 4° apparet, Scholiasten "Ap- 
ylvovoar wéiiv sive adbunv rÎ)5 AioX{Bos 

tuisse dicere, nec tamen continentis 
oppidum intelligere. Sed etiamai intel- 
lexerit atque omnia vera prodiderit, ne ita 
quidem sine dubitatiune ejus auctoritate 
uti possemus, qua Thucydidis verba a 
suspicione liberaremus. Îue enim TRI 


"Apylvovcay nominat, hic ràs *Apyweéras, 
ut altera forma dici possit oppidum coati- 
nentis, altera insulas esse appellatas” 
Hrxc cum ita sint, eo inclinat Kru , 
ut verba 7Î)s fre{pov apud Thucydidem ex 
sequentibus irrepsisse eristimet. Qua 
suspicio sane eo confirmatur, quod alia 
quoque h. 1. turbata sunt, velut panlu 
post sic se libri habent : Aevoartes 
Thy Kvpalar ral ùpurduero: A. B. F. H. 
L. O. S. g. k. raparAebcarres Aérroo cal 
Adpwcay xa) àpubuero: K. raparreb 
cartes Thy Kupalay repasstera: èv "Apyi- 
volcass—MuriAfwns nal dpubdpero g. i. 
Et pro Berrsomo:tyra: etiam A. B. F. H, 
L. N. 0. S. g. i. k. habent srepascvrras.— 
‘‘ Erunt fortasse,'’ Kruogerus pergit, ‘‘ qui- 
bus {preter thy Kvpala», quod eficien- 
dum et ex precedentibus errore librarii 
repetitum putat] etiam waparAebourres 
insititium esse videatur. Quod sì quis 
probabile censeat, xal, quod est ante 
apindpevo, post Mn0éurns transponator 
oportet.”’ — Aliam viam ingressus est 
Popp. Prol. t. ii. p. 448., qui scribit 
raparwAebaarres thv» Kapalay al &ginine- 
voi, etc., hoc nomen ex corrupto rà» Kw 
pualav eruendum putans, et ex scholiis 
Aristoph. Bau. colligit, oppidum Eoli- 
cum ’Apyervoicas (sic enim cam libris 
Thucydidis scribendam esse, vere mo- 
nuit) in ipsa continente situm esse oppo- 
situom Mytilene, quanquam Diodoras hoc 
oppidum in insulas transferat. Jam vero 
dicat aliquis, non potuisse illud oppidura 
e regione Mytilen®e in continente situm 
fuisse, siquidem, priusquam Mindarus 
Caneam pretervectus est, jam in Argen- 
nusis cenavit. Ad hac que Poppo 
responsurus sît, prevideo. Etenim pen- 
det bzec queestio ex situ promontorii Ma- 
lie et urhis Mytilene, de quo here scrip- 
sit p. 444. ‘‘ MaAéa ubi sita sit, potest in 
dubium vocari: nam Straboni quidem est 
mazime australe promontorium Leabi op- 
positum Canis, et Mytilene ei inter Me- 
thymnam et Maleam sita, septuaginta sta- 
dia ab hac remota; ex qua descriptione 
Malcam a Mytilene necerse est in meri- 
diem vergere. Sed apud Thucydidem Ma- 
lea ad saptentrionem est Mytilene, sp 
Bopéay rÎjs wdAews iii, 4., unde Atherien- 
ses postea demum ad meridiem circunna- 
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vigant 6. Que difficultas non aliter tolli 
potest, quam si antiquam urbem a recen- 
tiore discernimus, preeuntibus Diodoro 
xiii, 79. et Schneidero addendis ad Xe- 
noph. Hist. Gr. p. 99. Hujus situm 
Strabo nobis depinzit, illa ab hac longo 
euripo discreta et in insula sita erat secun- 
dum Diod., e regione Arginusarum, igitur 
in australi insule parte.’ —Id quod nostro 
loco confirmatur ; nam si urbs habuisset, 
quem situm habet in Mappa Danvilliana, 
quomodo Thucydides Argennusas dicere 
potuisset sitas esse dv tw drrimépas is 
MuràAfwrns, com Mytilen® orientem, ille 
insule apud Danvillium meridiem et oc- 
casum spectent, spatio insule Lesbi, 
quod est inter orientalem et occiduam 
ejus oram, inter urbem et Argennusas in- 
terjecto ? Equidem satis esse duxi in loco 
ambiguo, que dubia sunt uncis indicasse. 

Sn Toò ‘ErAnorwdyrov] Sc. iv. Vid. no- 
tam ad vili, 63. 

erpwitepoy uéocy vurr@v] Sic Thom. M. 
p. 763. Vid. not. ad vii, 19. 

102. diwAeboai — ràs Toy woAeploy 
paùs] deri roù éeenAevgarres Biapuyeiy 
Schol. Frustra quasivi quo hunc loquendi 
modom ser Lin lp tatrag] cal 

apoesprnutrns TP più imAg] rnalro: 
sposipnpiror Toîs ev ti "ABbSE dard qoù 
giAlov driwAov (rovréorw brd Tod ardAov 
roò merà MirBdpov) ras rapapuAdrtuwni 


Toòs "A@nvalovs, brtp roù uh Aadeîy aùrods 
éxmAevgarras. Schol.—Hoc quoyue valde 
durum etobscure significatum est. 

àvaniòs stovow] Eustath. in Hom. 
Odyss. p. 1425. Rom. Tavorarlas Bì Xé- 
yer xa) abrds rÒò àvaxios drrì toù QuAax- 
Ts xal wpovontixòs wapd re 'Hpo8éry ral 
Govxvdi3p, puoi al Bri ’Avaxela doprà 
Aioanolpow àvaroîr, ds copoîr. Vid. 
Matth. Gr. $ 348. Eustathium compilavit 
Phavorinus. Adde Eustath. p.650. àra- 
xs, émiuer@s, et Hesych. Glossas Hero- 
dot, p. 324. Valcken. ad viii, 109. 
Utitur voce etiam Plutarch. Vit. Thes, 
33. 

Thy Bictiw ebbès woobuero:] Scriben- 
dum videtur wowvuévov, nam Blutw w0:eì- 
o0a: non significare potest idem quod 
@uyù»r worciodas, iii, 33. viii, 16. Affert 
Kistemak. Eurip. Herc. Fur. 1082. àorpò 
Bwudreoy Bibxere. Each. Fum. 251. brèp 
wbrrovànripois rwrfpaowA00v Bibxovra, 
unde colligit Blofw aoseîrda: esse ‘ cursum 
acceleratum facere. Fateor, ita pote 
loqui poterant, sed ne ii quidem, nisi ubi 
nulla ambiguitas sermonis esset. 

dri rs “IuBpov) B. N. Vulgo &welpov. 
Imbros et Lemuos ubique junguntur, pre- 
sertim ab oratoribus Atticis, ut juxta se si- 
te et que antiquitus Attice ditionis, et ab 
Atticis babitate essent. Correctionem 
certam reddit, quod c. 103. extr. legitur. 
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LN ” LA , a 9 , i 
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arirAsvoav 65” ABvdor. 


TiperreolAew] d. i. ceteri TIpereXiAdov. 

103. xal raîs EXA css, Evpdoa:s]) ‘* Hic 
requiras, quasnam dicat auctor ràs 
paùs. Conjiciat aliquis eas intelligi qui- 
bus Elirus preerat, c. 80. At has a 
Mindaro non assumtas esse, postea signi- 
ficatur cap. 107. Haud dubie enim qua 
ibi memorantur esedem sunt que c. 80. 
Neque ut ita statuatur, classis quam hic 
habemus, permittit numerus. Ipse enim 
Mindarus naves adduxerat tres et septua- 
ginta; Abydi erant sedecim. Sed dua 
@ Minderi classe hoc ipso tempore ab 
Atheniensibus captse sunt, una nescio quo 
missa videtur; nisi tres captas esse Dio- 
doro credendum est xiii, 39. Constat 
igitur ratio, illis quas diximus Elixi navi- 
bus non additis. Quocirca al KAA@ rîjes 
ex sint necesse est, quas Mindarus addux- 
erat. Ita vero post {AXaus et post èy3of- 
xorra incidendum, atque ad èvyurdoas 
xal èy8ofxorra subaudiendum est ofoas, 
ea ratione de qua expositum [ad c. 63.] 
Adde Xenoph. Hist. Gr. iv, 8, 23. cuy- 
tdfas robs re ànò ròv abroù ve, rerpa- 
xoglovs, xal rods dx T@vwbAewmy puydBas— 
Fyev abrods erl Mfiévpvar.” Krueger. p. 
308. 

àmérAevcav és "ABvSor] és L. O. P. 
k. solita commutatione. Phavorinus e 
Thoma Magistro p. 933. &s—AauBdyvera: 
xal àvrì r7js eis mpodérems, érlivfices xal 
dugbrov: Erat Bi xa) èrl àybyxov Govrudi- 
Bns elrer olov àxérAevcay ds “ABudor. 
Conf. Herm. ad Viger. p.853. Thuc.i, 
60. xal erercudpioro abroîs bs éalrAovr, 
ubi Bekker. és addidit ex A. B. C.G.Q. 
adde R. S. e.f. g.h. Sic inv, 17. edi- 
dit bs érl resxiopdy ex K. Conf. viii, 34. 
srapearevdlorro és Tèv resgiopdr. Hesych. 
ds BaoiXéa, vpds rdv BaciXéa' os muas: wpds 
fuas. Add, grammaticum Meermann. $ 23. 
p. 647.Schafer. ad Greg. Cor. p. 24., ibi- 

ue Dionys. A. R. p. 1308. interpp. ad 

reg. Cor. p. 78. Putant tamen Hem- 
sterb., Wyttenb., alii, &s quamquam raro, 
interdum tamen pro els dictum nominibus 
regionum et urbium jungi. Quod ad Thlu- 
cydidem attinet, certissimum est praccep- 


tum, és nisi pro wpòs hominum nominibva 
additum non dici, nunquam pro eis, ubi 
urbes et regiones sibi junctum habent. 
Idem in universum statuunt Schefer. et 
Porson. ad Eurip. Phceniss. 1415. Coraés 
ad Heliodor. p. 295. Ken. ad Greg. 1. L 
Deederl. Spec. ed. nov. Sophocl. p. 39. in 
contrariam sententiam affert Sophocl. 
Ced. R. 1480. et Trachin. $66., ubiv. 
omnino Hermann. Sed nihil ad nostram 
scriptorem facere, paulo post videbimus. 
Conf. Censor Specim. nov. ed. ia 
Anna). Heidelb. n. 41. anni 1815. Idem 
Deederl. singulari scriptione hoc 
mentum tractavit in Phil. Beitr. aus d. 
Schweiz. t. i. p.803., ubi p. 814. loci 
Thucydidei recensentur, quos age singi 
latim pertractemua: primuta affert v, 17. 
de quo jam diri. Tantum ér:ire 
affirmat munitionem esse castelli alicujus 
în terra hostili, provocans ad Hemsterh. in 
Lucian. t. i. p.73. Niebubr. A. R. t.ii 
p- 76. Minime ; resxwnòds idem appella 
tur loco supra allato et vi, 44. alibi. Hibc 
resxiteww ppobpioy vi, 75. ii, 33. Xenoph. 
Cyrop. iii, 2,1. Quid? quod Xenopb. 
Hist. Gr. i,5, 11. rex{{e» pro reprre:xi- 
$ey dixit. Alterum locum addit i, 50. de 
quo et ipso jam dictam. Tertium vili, 5. 
"Ayis perarturera: "AAxapéry xa) Mirar- 
6ov &pyovras és r)y EUBowa», ubi est val- 
gata bs és, caque se recte habet, ut vide- 
bit qui sequentia leget ; hoc enim dicit, 
‘ appointed over Eubea.’ ‘Os ibi omit- 
tunt H. L. O. P.S. e.; és omittant K.Q. 
d.i. Neutrumbeneomittitur. Quartum 
vili, 86. &s rhy MAyror, ubi ds ex B. c. 
recepit Bekk. eis e. ceteri &s. Quintem 
addit nostrum locum, deinde viii, I. 17.v, 
76. i, 63. ubi és és tAdyiore» scribendam, 
atque és intendit vim superlativi, qui lo- 
cus huc non pertinet, ubì quzsstio est de 
repositione ès. Denique iv, 53. ubi 
éxei ©s tò Kpnrixdy réAoyos admodum 
infirma auctoritate nititur Anecdotorem 
Bekk. t.i. p. 400. Debislocis ocinibas 
otium nobis fecit Popp. Obe. p. 222. not. 
Non raro casa corruptela fuit quod, ubi 
&s eis juncta scribenda erant, alterutro 
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104. Mera di rovro travpayov rese rodi. Oi 
"Abnraioi ragiaAeov 67ì xipus rataperoi rue” aÙTAV TRI 
vm ini ris XZnosoù, ci ds IleXorowyesos aiobopero 8 975 


"ABudov avraviyor xa) avroi. 


Ka} vs Eyvura» vavuayii- 


là N 4 e L , he a | a | X 
covres, rapersivav TO nipas oi foîv Abnvaio: Tago tuv A6 
covnror, aetauevos axo Idaxov miyei ’Appiavan, vis 88 
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omisso, vel &s vel els relictum est, velut 
viii, 5. Apud Xenoph. Mem. Socr. fi, 7, 
2. pro ®s 7dv Ile:pasà trium codd. Pariss. 
scriptura e/s a Schneidero recipienda erat, 
ut monuit etiam Matth. Gr. ind. s, v. ws. 
Idem ibidem p. 846. ‘‘ Raro," ait, ‘re- 
bus jungitur &s, ut bs ”ABudo» Thuc. Veri- 
simile est, hoc loquendi genus inde origi- 
nem traxisse, quod sepe &s els conjunc- 
tum est, ut a Xenoph. Ages. i, 4.” Imo 
hic erat, ut diri, fons corruptele. Nisi 
discrimen habitum voluissent inter &s et 
eis, non tam accurati in his voculis discer- 
nendis fuissent, ut Aristoph. Pac. 104. és 
Tèv Ai els tdv oùpard», et Lucian. Icaro- 
menipp. t. vii. p. 45. és rò» Tdprapor &s 
roùs yiyarras. Pausar. t. i. p. 881. Fac. 
Meconviwy Sé dor ds abrdv Abyos, Tur8d- 
pecov peiryovra dNbeiy ws "Apapta ès Thy 
Meconziar. Thucyd.v, 80. és rà érl Opg- 
sens na dos TlepBixkar. vili, 39. és ròv ‘EA- 
Afowovror ds PaprdBalor. 21. ès Béxaray 
«al Kéynv ès Aorboyor. V. Brunck. ind. 
Aristoph. s. v. és. Valcken. ad Herodot. 
ii, 135. et idem ad Thom. M. in Batav. 
E pistolis ad Ernest. p. 106., ubi e Thuc. 
laudatur hic locus iv, 79. &s IepBlxway rai 
és rip XaAxiBixhv, conf. Bauer. Valcken- 
arius adnotavit, male Abreschium és ejec- 
tum velle. Apud Heliodorum ix. p. 428, 
32. Bourd. c. 13. Corsés ex bonis libris 
edidit els 7)» edAw. Els pro wpòs restitu- 
endum est Xenophonti H. Gr. ii, 2, 9., 
apindperos es Afivar, ut adnotatum est 
in marg. cxemplaris Victori. Idem 


paulo post offert verissimam scripturam, 
des d° aires xal MyAlo:s al roîs UXA01s, 
Boo. rîîs abròv dortpovro. Vulgo dr0: rav 
aùròv. Apud Thucyd. v, 65. Valcken. 
ad Herodot. p. 602, 62. ès Mayriwuh» pro 
rpòs ex libris scriptis admittendum putat. 
Eandem scripturam fert S. Adde Heil- 
mann. ad Thuc. p. 1135. 

104. rîjes tt xa) #B3oufxorra] A. B. 
F. H. et correctusS. Paulo post, Pelo- 

nnesiis naves drrò Kal dyBohxorra tri- 
buie N. der xal itfxovra vulgata. Athe- 
nienses modo in Lesbo habuerant naves 
67. V. cap.100. Accesserant que in 
Hellesponto a Mindaro oppresse, qua- 
tuor navibus amissis, ad Imbrum et Lera- 
num confugerant quatuordecim. V. cap. 
102. Exsuperant numerum septuaginta 
sex navium iste octoginta una naves Quin- 
que navium numero, que quinque naves 
Haackio videntur ab Atheniensibus ad 
tuendam Lesbum relicte esse. Kruege- 
rus hoc p. $19. improbabile esse dicit, 
quod Athenienses cum depugnaturi es- 
sent, hostemque navium multitadine supe- 
riorem esse ignorare non possent, alias po- 
tius naves accivissent, quam quas habe- 
bant, earum partem reliquissent, cum pre- 
sertim navibus quidem ad Lesbi custodiam 
non admodum opus fuisse videatur. Jam 
videamus Peloponnesiorum numerum na- 
vium. Hi octoginta sex naves apud Elw=e- 
unta habuisse modo cap. 1083. dicti sunt. 
Exsuperant numerum octoginta octo na- 
vium duwm, Utut est, certe prestant octo- 
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ginta octo naves codicis N. et septuaginta 
sex aliorum librorum, cum mox ipse scrip- 
tor dicat, Athenienses navium numero 
inferiores fuisse, et confirmat Diodorus 
xiii, 39. qui Athenienses multitudine infe- 
riores, scientia peritiaque superiores eva- 
sisse scribit. 
al &piota eAéovoa:] ‘ Vallamlegisse al 
serre tpura rAéovoa: suspicetur aliquis 
ex ejus interpretatione ; nam reddit ‘ velo- 
cissime quinque naves.'” F. Portus. 
brepoxdrres abroì] pro brepoxdrray 
aùr&r. V.notam ad c. 63. 
rò 3 ebbvuuor—#Sn] Huc pertinet glos- 
sa Photii: eù6rvuor Aéyovow, où udvor 
atepdy, cal rapà Bovev3l8n rAeîoroy. 
e rà—uh xdrorra elra) Thom. M. 
pi. 514. Jam paulisper in descriptione 
ujus pugn® navalis subsistamus. < Cum 
Peloponnesii initium confligendi facere 
properarent, et dextrum quidem Atheni- 
ensium cornu ipsi suo sinistro superare, 
ac illos extrinsecus (h. e. ex Hellesponto 
in mare Aigeum) prodeundi facultate, si 
possent, intercludere, mediam vero aciem 
ad oram haud longe "distantem propellere 
studerent; Athenienses, hac re cognita, 
qua quidem parte adversarii ipsos inter- 
cludere volebant, obviam illis prodierunt, 
et navigandi celeritate illos superabant : 
at sinistrum ipsorum cornu promonto- 
rium, quod Cynossema appellatur [v. 
Wessel. ad Diod. xiii, 40. Ovid. Metam. 
ziii, 560.], jam (borcam versus) superave- 


‘objecta fuerunt Dardano. 


64POLS. 


rat. Hoc autem modo media ipsormm 
acies ex infirmis ac dissipatis navibes 
constabat, prasertim quod Atheniensrs 
minorem numerum navium haberent, et- 
ora illa, que circa Cynossema erat, acu- 
tum et angularem ambitum habebat, ita ut 
ea, que in ulteriore illius parte ficbant, ab 
ipsis conspici non possent. Peloponue- 
siorum acies juzta oram Mysi» ab Abydo 
usque ad Dardanum extensa fuit. Sequi- 
tur, ut Atheniensium acies juxta cam 
Chersonesi Thraci» partem, qua ore 
Myzic®, Abydo et Dardano intercepte, e 
regione est, erplicata fuerit ; 
cum ipse Thuc. c. 105. dicat, destrum 
classis Peloponnesiace cornu (circa Aby- 
dum) cum sinistro Atheniensiuro, et sims- 
tram Peloponnesiorum (circa Dardanum) 
cum Atbeniensium dextro confirisse: 
quid? quod etiam id siugulare addit, 
Peloponnesios sinistrum cornu suum vltra 
Atheniensium dextrum extendere, illod- 
que circumagere voluisse, ut Atheniensi- 
bus perfugium ex Hellesponto in mare 
Zegreum intercluderetor. Cum itaque 
cornua pugnantium classium sibi invicet 
opposita essent; nemo poterit dubitare, 
quin ipsa quoque acierum ertrema sihi 
invicem opposita fuerint. Quare Idacus 
e regione Abydi sita fuit, et Arrhiana 
Restat Cynos- 
sema, in quo promontorio victrix Athepi- 
ensium classis tropeum posuit. Sitas 
ejus facile nunc definiri puterit. Ait 
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Thucydides, primo sinistrum Athenien- 
sium cornu ultra (h. e. boream versus) 
promontorium Cynossema extensum fu- 
1s3e ; deinde regionem circa hoc promon- 
torium habere acutum et angulosum ambi- 
tum, ita ut que in ulteriore ejus parte (h. 
e. a Madyto meridiem versus) fiebant 
conspici non potuerint {Idacus enim vel 
ipsa Madytus, vel certe in vicinia Madyti 
sita fuit]; sive ut ipse c. 105. explicat, e 
navibus cornu sinistri (circa Idacum sive 
Madytum) ea, que navibus aciei medie 
accidebant, non potuisse cerni propter 
illud promontorium, quod Cynossema 
appellatur. Patet ex his sole clarius, 
promontorium Cynossema pari fere inter- 
vallo a Madyto et Arrhianis, paulo tamen 
propius a Madyto abfuisse. Et est etiam 
ora haec Hellesponti omnino talis, qualis 
a Thucydide dicta est, concava boream 
versus, h. e. a Cynossemate ad Arrbiana, 
ideoque Latino S majusculo admodum 
similis.” Popp. Prol. t. ii. p. 331.— 
Nescio quid Kruegerum moverit, ut p. 
283. not. scriberet, non vera esse posse 


veve per 0Xiyas iAafBoy oi 


‘EAXgororros Peaysias Rs 


verba Thucydidis, rò 8° ebervuor abroîs 
brrepBeBAhxe: $3n Thv Kxpav, cum Thrasy- 
bulus dextro comu prefuerit. Quid enim 
in lis repugnantie est ? 

105. 3cà Td xparfcarres—Bidrew] Biéd- 
xovres A. B. F. H.et hrc est vera Scrip- 
tura: ita Zid 7ò xparficarres commixta 
duplice loquendi ratione putandum est 
dictum esse pro Èià rò xpareîv, vel pro 
xparficarres sine Bid 76. V. notamadi, 
2. p. 53. 

ol wepì @paodfBovAoy] V. Matth. Gr. 
$ 583. c. 1. Herm. ad Viger. p. 700, 6. 

yvérres—-tmexobcas] i. e. ‘cum ani- 
madvertissent hostes cursum inhibere.’ 

mavodpevo: rÎ)s dretayoryfis] i. e. ‘omis- 
sa diductione cornu. 

106. rèy Meidioy] A. B. F.H. Vulgo 
Té%or. Interpretes huc referunt Hesy- 
chii et Phavorini glossam : IU@ioy fepdy 
"AwdAAovos, xal T15@cos d "ArdaXrwp- Tibbroy 
3% rd Hip wapà Govevil8y. Popp. Pro!. 
t. ii. p. 488. putat eundem fluvium esse 
quem Strabo p. 595. Rhodium appellat. 
Midium et ipsum frustra quesivi. 
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narratio.” Krueger. p. 323. Puto Epho- 
rum ab eo compilatum esse. Vid. Marx. 
Omisit etiam Lacede=monioram 


_sarapéuper9a] ‘ semet reprehendere,' 
‘ incusare,” ‘ suas res contemnere. V. 


Wessel. ad Herodot. i, 77. 

àtlovs rov] omittitrov vulgatum i. In- 
clinandum esse vidit Dukerus. Mox, 
TleMAgvéeyr editum ex B. Vulgo IleXAy- 
valor. Conf.ii,9. vili, 3. 

OI ’A0nvaîo: vaùs —merrexalBera vavs 
àwoAAbaci] ‘“ Hesc ad verbum fere recepit 
Diodorus ziii, 40., nisi quod xal Bowerias 
360 omittit, et de Atheniensibus abroì sì, 
ait, wérre vaùs àréBaroy, ùs wdoas Bu- 
G.odfva: ovvéBn. Has demersas esse, unde 
resciverit, ignoro. Sed cum in sequentibus 
etiam Thucydidis vestigia legat, in hoc 
aliquid intercidisse suspiceris. Verunta- 
men in pugna etiam describenda multa 
habet alia, atque belli Pelopoanesiaci 
scriptor. Qure ex quibus fontibus hausta 
sint, si, ubi bunc nominat c. 42., signifi- 
casset, minus suspect® fidei historici esset 


p. 232. 
Daves captas. 

repryeric0a:) * èrvéyucar copio Er. o 
varà elva: tà vpdypara repryevéo0a: idem 
est ac si dixisset, Er: Swarèr elras opiv 
tà wpéypara repryerioda:, quam senten- 
tiam in interpretatione Latina expremit 
Portua. Sic iii, 66. x re muoò- 
pero: ci glo: Iuvarà «fa rà éo rp Zule 

apdyuara Uroxelpa vertoda:. 
Foca abré, abrois, ople: quamplurinie 
ocis ita utitur Thucydides. vii, 31. Sé 
vavs tàs pira ogie: zAcoboas. Vide sd 
ili, 98.” Duker. 

107. Kituoy àpeorazviar] Hoc quando 
et quomodo factum sit, non nazzavit The- 
cydides ; at Diodor, zxiii, 40 

tàs onrà vaus] V. cap. 80. 
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eloi dî Aiox% _ FALUNO[LAT CLS YO8 6a TIC °ABidov r60) dro 
TS "13nc TOU i 0govg OTITAS tomydyorro sc snv TO er, UTò 
Agocizov TOÙ IIigoov Tiocapigrovs vardeyov adixovparos, 
00rsE xe AnAiovs rovs Arpaporrior RaTONITArTAS, 078 
VI Abnrazian Ayàov nabagrsas svsxor arirraca», ixbp0» 
AYOTFANTA LEV condor mai ‘may ysid ag ovguTId» AUTAN 
role Bsxrioro, ifayayan vs E7Ì pirig nai Fvppayie, 
TngnoAS Cg1o'TOROIOVpA VOUS nai TIgeTiTAS rods FRUTOD xa- 
TAROVIICE. DoBovperor où» aUTOv Ùik rovro TÒ ieyor punwors 
xoi sue vpi ri TALUIONHTI, xi &XÀa 671PaXXorrog 
RUTOL È Pigs oÙx nduvarro, safBaXXovei FoÙs Peoveovs 
aÙrov sx 756 Axgor0).twx. 


rv odpertpur vev T&v alxuaidruv] tè» Fyer. Idem. 
Puto cas significari quas Mindarus cepe- Apodxov] A. B. F. H.S. d. e. f.i. cum 


rat c. 102. Reiskius corrigit xal r&y aix- Valla. ’Apudoov L. O. P. g. "Aczoò K, 
ardere. Vulgo ’Aordeov. 

108. nal tpxorra] B. ral Hpyovras i. tx9pav rpoomomadperos] i. e. ‘ simu- 
tpxorras vulgo. lans sibi hostes nesciebant quos esse,” 


àrat'ebtas KAavver] #yovv èraraotpéfas contra quos ducere exercitum vellet. Mox 
Schol. dyatebtas, brootphpas: dx pera- probabiliter otpatelay legit AÉm. Portus. 


pops &pudrwy Hesych. HAavre, dv ovpa- 
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109. 0 di Tiocapierne alobopevos xi TOUTO ra» IleX0- 
Tomncia» TÒ igyor, na ov povoy sò è» Miarary xi Koida, 
nai evravba vale CUTOL epererTaMITAr oi Peoveci, diaBBxa- 
obai Te vopioas avroie vpodea, xo divas un xai dXZo TI 
674 Brertuci, nai capo ay bopevos ei PapraBalos e E. a0- 
c'ovos xgoroy xa} darvas dstapsros avrovs xarogbaoss Ti 
pardor TUY xe06 TOÙs A0nvaiove, rogevenda: dsevosiro ngùs 
abrobe ET} roù 'Exxzow6rrov, 6 cr piuparai TE sà 377 
TRY "Avraydoov yeysvatvar xi TèS diaBoras xai Tipi TI 
Ponocray vewv xt rAY XA avv sbageTtOTATO ATONOYAONTAS. 
Kai aQixosvos mearov 66 "Eperor buotay € ETONTATO 4) Ag 


ripudi. 


['Orar 0 pera TouTo 7Ò bepog Year TEAEUTROT, 


sv xal sixooròv 6706 TÀngovrai. ] 


109. 7ò èy M:Xfrw] ‘‘ Fsec pertinent ad 
ea que cap. 84. narravit. Vide Plu- 
tarchum de Garrul. p. 518. [non longe a 
fin.], qui de Alcibiadis secondo exilio, 
quasi ex libro octavo, memorat.” Wasse. 
—Non memorat de Alcibiadis ezilio se- 
cundo, sed garrulum bominem inducit, 
qui omnia qure in libro octavo Thucy- 
didis narrata sunt, uno tenore referat, et 
ne ibi quidem subsistat, sed usque ad 
Mileti expugnationem pergat et alterum 
Alcibiadis exilium. Non dicitigitur hec 
octavo libro Thucydidis scripta esse. 

BiaBeBAfica:—0opd8pa] i. e. ‘in mazi- 
mum eorum odium incurrisse.’ Conf. ili, 
109. iv, 21., ubi Scholiastes BiaBeBAFo0a: 
exponit per wex0fva, qsonoîivar. Vi. 
Thom. M. p. 209. Eustath. ad Homer. 
Odyss. p. 1406. Rom. BaBdAAei rid Is, 
Fyov ds xaxdv àmoBelxvvoiv. Tè BraBda- 
Aeiy Bè où udvoy gvRoparTIRÒP Exe voùv, 
àMXà ral àvrì roù dmarày kal raparoyi- 
Cerda: ridera: rapà @ovrv3(3p. Eadem 
Phavorinus.—Suidas: BiaBdAAew Tè “- 
ararày xal raparoy{Ferdas. GovxuBl8ns a’. 
(Ni fallor, i, 138., ubi hi grammatici cum 
Q. legisse videntur 3iaBdAAorro pro rapa- 
BdXA0:r0o.) Zonaras: diaBdAAew- wapa- 
r0ylFeodas, al àyrì Tod repar. Govavdl3ns 
Bia BdAAew rò dv péoy véraryos. Sic enim 
videntur hec grammatici verba ordinanda 
esse. Suidas: BéBarey, cinadrnocer rai 
GovavdiBns obrws réxpara: xal "Apioropd- 
wns. Alium verbi significatum aperit 
Schefer. ad Dionys. de C. V. p. 120. 
conf. Dionys. p. 757. 


Er. Bidrrwo:} B. F. H. yo. S. e. 
Badrreo:s A. Vulgo ér:BAdrrwo:. 

trav è uerà rovro—smAnpoira] “ Haec 
cum antecedentibus non apte cohecrere 
non facile quiequam infitiabitur. Quare 
statui debet vel a librario hac verba esse 
adsuta, sicut Dodwellus in Annmalibus 
Thucydideis censuit [et Bredovius p. 
284.], vel ex Thucydidis adnotationibes 
hec esse adjecta.” Bened.—Hac verba 
omittit i. Dionys. p. 771. ralsrep yàp Aé- 

yer (Thucydides), Sri sarti rg woAéng 

Fapeyivero: nai rdrra SnAbcey brooxbpe- 
vos, els Th» vavuaxiay mere E th» pci 
Kuyòs ofjua yeremnpera 
TMeroworrno{wy, È) curlbo xarà Éros dini 
ròv xal Sebrepovr. Conf. p. 837. et Thoc. 
v. 26. IDiodor. xii. 42. rar 8è cl diari 
per GovrvBlBns puir rhv leropla» xarét- 
otpepe, repiAaBày xpivor riv elxoor nai 
Bvoiy tv BiBAlo:s bxr@, ruts Sè 
cw els tvéa. Conf. Diod. xii, 37. Cum 
Diodorus Xenophontem annie 48 Thu- 
cydidis historiam auxisse addat, ab UL 
92, 2. ad OI. 104, 2.; suspicio nata 
est Dodwello principio Annal. Xenoph. 
de vitiato utroque loco Diodori : non enim 
plures 21 belli Pelopoonesiaci annos 
Thucydidi Diodoram eccensuisse. Sed et 
meliores codd. pro 22 annis stant, et 
Dionys. illis locis ; ‘‘ preterea Thucydides 
cum Pythodoro Archonte belli princi. 
pium orditur, a quo 22. cum sit Theo- 
pompus, in quo desinit, éy rAdre veram 
est, annos 22 scriptione sua fuisse com- 
plexum.”’ Wessel. ad Diodor. xii, 42. 





TABULA TOPOGRAPHICA 
SYRACUSARUM 
EXPLICATA. 


1. 1. Tprfipess rAdqyia: ral wAoîa na) Kxaro:, ols dr dyxupiv Ippltovres Tè otdua 
rov peydrov Aiuéros Evpaxéowi ExXpor. Thucyd. vii, 59. 

2. Erdua roù Mipévos. 

3. NyolBioy Tò wpò roù HAnuuvplov. Thucyd. vii, 23. 

4. 7. 8. è Adoxor—? Vide Argum. libri vi. p. 653. 

5. 5. Xralpeua rèv°A0nyalaw, è roîs "Abnvalc:s spò riv ver àvrì Aiptvos xAporow 
dy rj GaAdoop èwextryesi. Thucyd. vii, 38. 

6. ‘OArdbes, As "ABnyaîo: raréotnoar, Brws, «I Tis Bidforro vaùs, elm rardpevtis do pa 
A3. Thucyd. vii, 38. 

7. TÒ xoAdv xal d pvyds roù Ayudvos—? Thucydides vii, 52. Vide Argum. libri vi. 

» 554. 3q9q. 
P 8. ‘H xè ros Xiuévos. Thucydides vii, 53. et Argumentum libri vi. p. 853. 

9. Zraipupua wapà ràs vavs "A0nvaîo: tentar. Thucyd. vi, 66. 

10. 10. ‘O3òs ‘EAwpirn. Thucyd. ibid. 

11. ’Erradba ol Zupaxdoro: omeorabpovr, dptduero: ènd rîîs wéAews, Bd pérov roù 
EAovs° cal rdppov dua rapdpvocor, bwews pù olov re eln Toîs "A0nvalo:s uexpi ris 0a- 
Adoons àrore:yica:. ‘Thucyd. vi, 101. 

12. ’Aploro» è Tluppixov drérever Bri rdxiora Thu àyopàv riv wwAovutrar wapà 
rh» 0diaccay peraotiica: xoploarras, xal Soa tis Exe Bbbipa rdyras incise pipovras 
davaydoa: wuAeîv, bwws abroîs exBiBdoarres tods vabras eb@ùs mapà ràs vaùs èàpio- 
roworfoorra:. Tlucyd. vii, 39. 

13. Zravpol dy Tg Mupdri, cds ol Zupaxdoo: xpòd TÈv raAasiv vewcolnur rarémntay 
éy ri dardoon. Thucyd. vii, 25. 

14. Nespior. Thucyd. vii, 22. 

15. Aiareiyxwua. Vide de Situ Syracusarum xv, 10. p. 47. 

16. "Eyxdposov reîyos Zuparooluv. Thucyd. vi, 99. 

17. 17. ‘AmAoùv reîyos Xvparociov. Thucyd. vii, 4 — 6. de Situ Syracusarum 
xzviii, 11. p.99. Argum. libri vii. 

18. Fivris. Thucyd. vi, 100. 

19. 19. 19. AcrAovy reryos "A0nvalev. Vide de Situ Syracusarum xviii. et Ar- 
gum. libri vii. 

20. 20. Tà Bdowa. Vide de Situ Syracusarum xviii, 7. p. 95. et Argum. libri vii. 
p- 663. et Scholiasten Thucydidis ad lib. vi. cap. 99. tom. ii. p. 653. ed. mea. 

21. 21. 21. ’Arrò roù bAov èretyitor ol A0nvaios rèv xpnurdyv rdv bnip roù Tiovs, 
ds rv "ErimoA®v rabrn wpds Tòv ueyar Mitra bpd, Noi dl aùroîs Bpaxbrarov èyty- 
vero raraBàci Bà roò duaroù ral roù EAovs ds Tdv Aiuéva TÒ reprrelxioua. Thiucyd. 
vi, 101. of re ’A0nvaîo: dvaBeBhrecay #3n Uve, rò tal GaXdoop éxirertoartes. 
Idem vii, 4. 

22. Faredypa, sive ‘Scala Greca.” Livius, xxv, 23. ‘ Damippus quidem Laceda- 
monius, missus ab Syracusis ad Philippum regem, captus ab Romanis navibus erat; 
hujus utique redimendi et Epicyd® cura erat ingens, nec abnuit Marcellus, jam tum 
ZEtolorum, cujus gentis socii Laced=emonii erant, amicitiam adfectantibus Romanis. 
Ad conloquium de redemtione ejus missis ius marime atque utrisque oppor- 
tunus locus ad portum Trogiliorum propter turrim, quam vocant Galeagram, est 
visus. Vide Dorvilii Sicula p. 180. Swinbume Voyage dans les Deux Siciles, t. iii. 
p. 373. et de Situ Syracusarum xvi, 4. p. 62. 

23. ‘EldrvAor. 

24. IewrdwvAoy. 

Neque Hexapylum, neque Pentapylum Thucydidis atate extabant. Béttigerus 
apud Fr. Chr. Matthieum in scriptione quadam scholastica de pugna Cannensi et 
obsidione Syracusarum a Livio Polyhioque descriptis (anno 1807. Francoforti ad 
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Mcenum edita) de his utrisque ita scripeit, p. 19. : ‘ Hexapylos, si analogiam spec- 
tes, vix aliud quidquam significare poterit, quam pro aculum sea munimentua 
(sive tarris fuerit, seu murorum deinceps sibi succedentium—‘in parallel lines’ — 
exaggeratio) sex portis ita instractum, ut una alteram ordine excipiat. Frustra sunt, 
qui, que Henr. Valesii sententia fuit, turrim intelligerent seu muri partem sex portis 
continuo ordine una juxta alteram patentem. Nam cui bono hec portarum in codem 
loco multitudo 1 Quis est, quin videat, majus periculum quam ornamentum inde 
oriturum fuisse oppidis? Sed et universa oppidorum ratio muniendorum hoc postu- 
lare videtur, ut portas sex intelligamus unam post alteram sitam, et analogia vocum 
in candem formam coalescentium. Philoctetes in Lemno insula habitabat in antro 
BrrbAg (Sophocles Philoctet. vers. 952.) id quod de spelunca exitum utrimque ba- 
bente intelligendum esse ex tota fabula apparet. Sic Atbenis porta olim Thriasia 
dicta postea vocata fuit AfmvAos, quod Gesnerus in elegantissima Luciani versione 
recte vertit ‘Janus, et monstrant loca pluscula a Meorsio in Athenis Atticis et Lec- 
tionibus Atticia constipata. Atque linc erplicanda est etiam giossa Hesychii, qui 
BirvAov interpretatur ùrepgor. Nam in istis menium partibus, in quibos dupler 
porta, una oppidum versus, altera in campum patentem (vid. Livium xxxi, 24. de 
Dipyio Athenarum) amplior meenium ambitus locum dabat spectatoribus et vAspors, 
ut inde prospicerent, ut ibi degerent. Fuit ergo loco solarii. [Hc aperte firman- 
tur loco Plutarchi Vita Dionis cap. 29. conf. Gesneri Thesaur. L. L. s. v. ‘ Solarium. 
Atque ad hanc formam jam olim fere constructam fuisse putarim portam nobilissimam 
bias Îxass, quas valere jussis grammaticorum in scholiis Villoisonii p. 98. nagia, 
ideo sic appellatas esse censeo, quod directa via non paterent, sed in inferiore tarris 
ambitu obliguum et tortuosum haberent aditum: Bià Tè oroAsàs ela: narà rip cie- 
BoAh», ut bene Hesychius s. v. Zxasal. Quid, quod ipsa forma pluralis numeri séia 
hunc sensum fiagitat? Fuerunt plures porte una post alteram. Idem ffagitant Jeni 
Romanorum et arcus triumphales. His igitur rationibus adductus Hexapylon hic 
quoque de loco munitissimo sex portis mutuo se excipientibus accipiendum esse eris- 
timaverim. Sic cepit etiam Dorvillius. [Siculis p. 183. sqq. vide de Sito 
rum p. 67.] Ergo per omnes sex transeundum fuit illi qui penetrare vellet in urbem.” 
Conf, de Situ et Origin. Syracus. p. xix. 

Hodiernum statum Syracusarum sì qui uno obtutu cum vetere comparare velint, 
adeant Tabulam Topographicam ejus urbis volumini secundo Kephalide= Itineris 
Descriptionis additam. 
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INDEX CHRONOLOGICUS TEMPORUM, 


QUORUM FIT MENTIO APUD THUCYDIDEM. 


LIB. I. ante | ante 

Cap. Chr. {1 Ol 
12. stncoorg tre perà "INlov lAwow et Ampiîîs byBonnoorg Ere tdv | 1124 3417 
‘HpaxAe{Baus Tle\owdyrrnocor toxov. Vide Argum. lib. i. p. 3. 1104 | 827 


Ol. 
13. Bre ’ApemwonAîfis Zapiois FA0e, et vavuaxia warasordrn. Vid.i 704 | 191 
Wesseling. ad Herod. iii, 53. 664 | 20,1 


14. Aapelov Gavdrov, (obiit Darius,) et pò rîîs Eéptov ovparelas, et] 416 | 73,3 
GeuuoroxNfjs Éresrev (archon cum esset. Hinc corrige notam | 4*0 | 74,4 


ad cap. 93.) 481 | 74,4 
16. Kupos xal 5) Hleposch BaciAela Kpoicor nalerovra 848 | 58,1 
18. rerpaxdora al dAlyg mAelo-—-ex Thucydidis ratione, que ab ante 
aliis discrepat, Lycurgus Lacedemonioram rempublicam legi- 1 OI. 
bus constituit paullo ante annum 801 | 29 
Ol. 
Ibid. uerà rh» riv rupdrvoar xardAvow 510 | 67,2 
Ibid. > év Mapa8àr: udyn 490 | 72,3 
20. ré ‘Irmdpyy mepiruybyres àmtxrewar. Conf. vi, 59. 514 | 66,2 
23. uerà EdfBoias EAwow (conf. i, 114, 115.) 445 | 83,3 
25. dn06vres olExdddurioi ès Thv Képuwdoy 480 | #4 
29. drixrncar oi Kepropaîo: 4335 | 86,4 
30. wepibrri rg Bbpe: (vid. notam ad hunc locum) 435 | 86,2 


31. dAbovow &s roùs "AGnvalovs (Nam annum illum, quo navali proe- 
lio pugnatum est, et sequentem navibus struendis Corinthii 


consumserunt. Vid. cap. 81. init.) 433 | 86,2 
40. Zaulov &roordrrewy 440 | 85,1 
4l. pds ròv Alyiwnrav bntp rà Mndià wdAepov (conf. cap. 14.) 481 | 74.8 
49. èvavudyovy Corcyrei et Corinthii 432 | 1 


58. àplorarra: Potideate (Nam cap. 66. init. et cap. 57. init. has 
cum Potidea controversias statim post proclium navale apud 


Corcyram ortas esse tradit) 432 — 
87. è rerdore xal Bexdrp tre TOv rpianorrovrider omord&v (conf. 
‘cap. 28.) 432 —_ 
89. drei) M7S01 àvexdppoar et èriyeudoarres elAov, et thy ndio | 479 | 75,2 
&vomoBopeiv mapeorevdlorro al rà relyn 478 | 753 
93. frese Kal roù Teipasss TÀ Aoimà vixodopety 477 | 75,3 
1bid. dl rÎjs ècelvov àpyîîs 481 | 744 
94. dorpdrevcay és Kbrpoy 470 | 77,3 
95. éBdtayro rods A6yous 470 | 77,3 
lbid. uererturovro Tavoaylay — — 
06. trata» 469 | 77,4 
98. *Hibva et Exbpoy — — 
Ibid. Kapvorlovs 467 | 78,2 
Ibid. Nat{o:s perà raùra droMeuncar 466 | 78,3 
100. perà ravra i) x EùpuuéBovri mebouayia xal vavpaxia 469 | 77,4 
Ibid. xpéry Sorepor tuvéBn Baciovs àùrootfiva: 465 | 78,2 
Ibid. éxl Yrpiuova réuyparres (conf. iv, 102.) 465 —_ 
101. éwòd roù yevopévov cerpov, fine anni 465 —_ 
Ibid. @doto rpirg tre roi. buoX6ynoar "A0nvalo:s 463 | 79,} 
102. ol #X@ov (conf. iii, 64. extr.) 461 | 79,4 
103. Bexdrep tre 455 | 81,} 


104. *A@nvalovs innydyero (conf. cap. 110. tt rn rorenfoarra) 462 | 79,3 
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Voraras tAiovoas raraapBarorra: rapa rov °Erasvrra. 
Kai piav psv troxeiharay xarà 70 iecov rov IIcwrsoiAsa 
avrois ardeno: rauBavova:, dvo ds srEcaz areu ray aerdosn 
suv ds peicey 206 i "IBeo XEVÙV ZATAROIOVE!. 


108. Mera di rovro sais 


rs i ABudov Huppusyeicass 


x cu y , a q_ , , 
rai raîc aXXass, Cuuricass E xai 0ydoszorra, wo 10028 
cavres “EAcuovrra savrar 7%I Npuear, WS 0U TL0csyaeu, 


arinAsuroy 66" ABudor. 


Tlperreo{Aew] d. i. ceteri ITperreAiAdov. 
103. sal raîs BAAcus, Evpardoa:s) “* Hic 
requiras, quasnam dicat auctor ràs KAXas 
paus. Copjiciat aliquis eas intelligi qui- 
bus Elixus prwerat, c. 80. At has a 
Mindaro non assumtas esse, postea signi- 
ficatur cap. 107. Haud dubie enim qua 
ibi memorantur eedem sunt que c. 80. 
Neque ut ita statuatur, classis quam hic 
habemus, permittit numerus. Ipse enim 
Mindarus naves adduxerat tres et septua- 
ginta; Abydi erant sedecim. Sed dua 
e Minderi classe hoc ipso tempore ab 
Atheniensibus capts sunt, una nescio quo 
missa videtur; nisi tres captas esse Dio- 
doro credendum est xiii, 39. Constat 
igitur ratio, illis quas diximus Elixi navi- 
bus non additis. Quocirca ai HAXa: rfjes 
ere sint necesse est, quas Mindarus addux- 
erat. Ita vero post {AXaus et post dySoh- 
xovra incidendum, atque ad Zvuwdoc:s tf 
xal iyBofxorra subaudiendum est oboats, 
ea ratione de qua expositum [ad c. 63.] 
Adde Xenoph. Hist. Gr. ir, 8, 23. cuy- 
adtas robs re ànd riv abroù ve@v, rerpa- 
xootovs, cal rods dx Tv rbAecoy puydbas— 
Frev abroùs èrl Mi0vurar.® Krueger. p. 
308. 
àmérAevoar ds “ABv3ov] &s L. O. P. 
k. solita commutatione. Phavorinus e 
Thoma Magistro p. 933. é&s—AauSdyera: 
nal avrì ris eis wpodérems, érlkivhcecs ral 
duybyov raf Bi xa) èrì dybyov Bovuiil- 
Bns elrer olov àmémAevoay bs "ABvSor. 
Conf. Herm. ad Viger. p.853. Thuc.i, 
60. xalì ereraudpioro abroîs &s talxAovv, 
ubi Bekker. és addidit ex A. B. C.G.Q. 
adde R. S. e. f. g.h. Sic inv, 17. edi- 
dit &s érl resxioudy ex K. Conf. viii, 34. 
arapecxeudlovro és Tèv rerygioubv. Hesych. 
ds BaciAéa, vpds Tèv BaciXéa' dos huas' wpds 
fuas. Add. grammaticum Meermann. $ 23. 
p. 647.Schefer. ad Greg. Cor. p. 24., ibi- 
ue Dionys. A. R. p. 1308. interpp. ad 
Greg. Cor. p. 78. Putant tamen Hem- 
sterh., Wyttenb., alii, &s quamquam raro, 
interdum tamen pro eis dictum nominibus 
regionu et urbium jungi. Quod ad Thu- 
cydidem attinet, certissimum est pracep- 


tum, és nisi pro rpds hominum nominibvs 
additum non dici, nunquam pro eis, ubi 
urbes et regiones sibi junctum habent. 
Idem in universum statuunt Schefer. et 
Porson. ad Eorip. Phemiss. 1415. Corsés 
ad Heliodor. p. 295. Ken. ad Greg. L l. 
Dederl. Spec. ed. nov. Sophoci. p. 39. in 
coutrariam sententiam affert Sophocl. 
CEd. R. 1480. et Trachin. 366., ubiv. 
omnino Hermann. Sed nihil ad nostrem 
scriptorem facere, paulo post videbimus. 
Conf. Censor Specim. nor. ed. in 
Annal. Heidelb. n. 41. anni 1818, Idem 
Deederl. singulari scriptione hoc 
mentum tractavit in Phil. Beitr. aus d. 
Schweiz. t. i. p.303., ubi p. 814. loci 
Thucgydidei recensentur, quos age singil- 
latim pertractemus: primum affert v, 17. 
de quo jam dixi. Taatum énirernente 
affirmat munitiunem esse castelli alicujus 
în terra hostili, provocans ad Hemsterb. ia 
Lucian. t. i. p. 73. Niebuhr. A. R. t.ii 
p- 76. Minime; resxwpds idem appella 
tur loco supra allato et vi, 44. alibi. Hiac 
resxltesw ppobpioy vi, 75. ii, 83. Xenoph. 
Cyrop. iii, 2,1. Quid? quod Xenopb. 
Hist. Gr. i,6, 11. ruxlfa» pro wepere:xi- 
Fey dixit. Alterum locum addit i, 50. de 
quo et ipso jam dictum. Tertium viîi, 5. 
”A?yis peraréuwera: *AXraptra xa) Mires- 
Gov Epyxorras ès thy Ebfc:ar, ubi est val- 
gata bs és, eaque se recte habet, ut vide- 
bit qui sequeutin leget; hoc enim dicit, 
‘appointed over Eubea.’ ‘Gs itbì omit- 
tunt H. L. O. P.S. e.; ès omittunt K.Q. 
d.i. Neutrumbeneomittitur. Quartua 
vili, 36. &s rhv MiAgro», ubi és ex B. c. 
recepit Bekk. eis e. ceteri @s. Quintum 
addit nostrum locum, deinde viii, 1. 17. 1, 
76. 1,63. ubi ds és dAdyiove» scribendum, 
atque &s intendit vim superlativi, qui lo- 
cus huc non pertinet, ubi quzestio est de 
prepositione és. Denique iv, 53. ubi 
éXei os rò Kpyrudo réAayos admodum 
infirma auctoritate nititur Anecdotoram 
Bekk. t.i. p. 400. De islocis omnibos 
otium nobis fecit Popp. Obs. p. 292. not. 
Non raro causa corruptele fuit quod, ubi 
&s eis juncta scribenda erant, alterutro 
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Oi dì’ Abyveio: Levodivris riv roma», xa) ov» &v ct0ps- 
vi opas Vabsir rdv mapdrdovr tor aodepion veav, KXX& 
xab' novyiav resgoparvovrres, ws noborro, evbus arodiarovres 
rav Eceror xarà r&vos iBondovy ig rov EXXforovroy® xai 
dvo re vavc rov IlsXorongyaiay 0icOvTtY, ai Teds TO Fix ayos 
rovs bpaovrepor iv Tn Ùiwtes ArdeaTdi negsirenor avroÌE, 
mai Nptoa Vorepor APixòperos depilorroi ig rov EXasobrra, 
nai ras 6a Tic IufBoov cca: raripuyor ropilorras, nai € 
TI» vavpayiav Tivre Nuieas rapersv&Covro. 

104. Mera di rovro travuaygou reorw romde. Oi 
"A0nvaios raperAsov 67} xÉpa6 satàuevoi xeC° AÙTAV TRY 
riv srì s7ic Ynoroù, os di IlsAowoniesoi ainbopevo: x 976 
"ABudov &vraviyor sa) avroi. Kal ds iyrarar vavuayi 
C'ovTeG, FOPETSIVOY 7Ò xÉpag oi per A0nveios Tad spy Xe 
concor, debkperi dò 'Idaxov piygi ’Appiavan, viss 58 
xe} iBdopixorra, cid aÙ IleAororriosos ero ABUdov psxgi 


omisso, vel &s vel els relictum est, velut 
viii, 5. Apud Xenoph. Mem. Socr. fi, 7, 
2. pro &s ròv Iepasa trium codd. Pariss. 
scriptura eîs a Schneidero recipienda erat, 
ut monuit etiam Matth, Gr. ind. s. v. &s. 
Idem ibidem p. 846, ‘ Raro,” ait, ‘‘re- 
bus jungitur és, ut @s”ABv3o» Thuc. Veri- 
simile est, hoc loquendi genus inde origi- 
nem traxisse, quod sepe @s eis conjunc- 
tum est, ut a Xenoph. Ages. i, 4.” Imo 
hic erat, ut dixi, fons corruptele. Nisi 
discrimen habitum voluissent inter &s et 
eis, non tam accurati in his voculis discer- 
nendis fuissent, ut Aristoph. Pac. 101. &s 
Tròv At eis rdy obpardr, et Lucian. Icaro- 
menipp. t. vii. p.45. és rdy Tdprapoy ds 
roùs Yfyavras. Pausar. t. i. p. 831. Fac. 
Meconvicoy Bé dor ds alròv Abyos, TuvBd- 
pecov pelyorra dibeiy ls “Apapta ès Thy 
Meconplar. Thucyd.v, 80. és rà trl Opd- 
uns xal dos Tlepdixxaw. viii, 39. és rèv ‘EA- 
Afoworrov los baprdBatov. 31. ds Poxa:ay 
rai Kbunv dos "Aorboyov. V. Brunck. ind. 
Aristoph. s. v. és. Valcken. ad Herodot. 
i1, 135. et idem ad Thom. M. in Batav. 
E pistolis ad Ernest. p. 106., ubi e Thuc. 
Jaudatur hic locus iv, 79. &s IepBlxxay xal 
ds Thy XaAa:Bix}v, conf. Bauer, Valcken- 
arius adnotavit, male Abreschium és ejec- 
tum velle. Apud Heliodorum ix. p. 428, 
S2. Bourd. c. 13. Coraés ex bonis libris 
edidit els r)y wii. Eis pro wpòs restitu- 
endum est Xenophonti H. Gr. ii, 2, 9., 
dpiubueros els Afyivay, ut adnotatum est 
in marg. cxemplaris Victorii. Idem 


paulo post offert verissimam scripturam, 
dos 3° abres xaì MnAlo:s xal roîs KXX01, 
Boo: rÎjs abriv dorépovro. Vulgo 300: raw 
aùr&v. Apud Thucyd. v, 65. Valcken. 
ad Herodot. p. 602, 62. és Marriwwuch» pro 
wpòs ex libris scriptis admittendum putat. 
Eandem scripturam fert S. Adde Heil- 
mann. ad Thuc. p. 1135. 
104. rîjes tt xa) éBSopfxovra] A. B. 
F. H. et correctusS. Paulo post, Pelo- 
nnesiis naves òrrò xal èyBohrovra tri- 
buit N. drerò «al dtfixovra vulgata. Athe- 
nienses modo in Lesho babuerant naves 
67. V. cap. 100. Accesserant que in 
Hellesponto a Mindaro oppressa, qua- 
tuor navibus amissis, ad Imbrum et Lera- 
num confugerant quatuordecim. V. cap. 
102. Exsuperant numerum septuaginta 
sex navium iste octoginta una naves quin- 
ue navium numero, que quinque naves 
Haackio videntur ab Atbeniensibus ad 
tuendam Lesbum relictre esse. Kruege- 
rus hoc p. 319. improbabile esse dicit, 
quod Athenienses cum depugnaturi es- 
sent, hostemque navium multitudine supe- 
riorem esse ignorare non possent, alias po- 
tius naves accivissent, quam quas habe- 
bant, earum yartem reliquissent, cum pre- 
sertim navibus quidem ad Lesbi custodiam 
non admodum opus fuisse videatur. Jam 
videamus Peloponnesiorum numerum na- 
vium. Hi octoginta sex naves apud Elwe- 
unta habuisse modo cap. 103. dicti sunt. 
Exsuperant numerum octoginta octo na- 
vium dum, Utut est, certe prestant octo- 
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Anedavov, vnes ox xa) _69donzorra. Kipag de roi pir 
IIsAororariosg sio» TO pety deo» Zvgazbora, ro Ò' erego» 
aùrdG Mirdago; no) Tav vewy ci deiora F\É0vaei, "Abnrasosg 
ds 70 pi &esTTERON OeasvAXog, 0 0 de OgasvBovros ro debior® 
oi dé &A7.01 oTpETNYOL WI ENCOTO; dieratavro. Etiope 
voy di TAV ITeXororagiay Wg0TEgO) rs Fvppdbaa, xai rarù 
peo vò delioy ray Abrrazion Vega g.orrEs aUTO TW usi 
ATONAATI Toù za abTOÙS sahov, si dorauro, xara di ro 
pécor eteri 700 TH YI oUy sxdg ode ar, oi Abaraioi 
YvovTEs, 7 ue Bova. ovro arPeazarta: aùrodg oi trarria:, 
avreretivor xei wigieyiyvovto 79 tha, TÒ0 È evwvusor au 
70ig vrseeBeBXnes nòn riv dxpav N Kuròs cip aadeisos. 
To di wira, TOIODTOU supBaivorrog, aaberici xai dueotasti- 
[ATA rois vavri ralioravzo, Xda 76 ui si aero: ypae- 
vos 70 xA0os, soi Toù Xagiov ToÙ regi 70 Kusos capa ozsiay 
xa gansdn Tv xsgiBorgv È eX(ovr0g, WCTE TÀ Ep TW STExEIA 


870 


aUTOU qipropera n XATOT TAX 


ginta octo naves codicis N. et septuaginta 
sex alioruro librorum, cum mox ipse scrip- 
tor dicat, Athenienses navium numero 
inferiores fuisse, et confirmat Diodorus 
zii, 39. qui Athenienses moltitudine infa- 
riores, scientia peritiaque superiores eva- 
sisse scribit. 

al tpiora wAéovoa:] ‘* Vallamlegisse al 
nérre lipuora Adovra: suspicetur aliquis 
ex ejus interpretalione ; nam reddit ‘ velo- 
cissime quinque naves.'” F. Portus. 

 brepoxdrres aùrol] pro òrepoxdrray 
aùreèr. V.notamadc. 63. 

rò 3 edbbvvuov—#8n] Huc pertinet glos- 
sa Photii: eù@rvuor Aéyovow, où udvov àpi- 
oTepdr, al rapà Bovxvdliy wAeîorror. 

Gare rà—ph xdrowra elra:) Thom. M. 
pe. 514. Jam paulisper in descriptione 

ujus pugne navalis subsistamus. ‘ Cum 
Peloponnesii initium confligendi facere 
properarent, et dextrum quidem Atheni- 
ensium cornu ipsi suo sinistro superare, 
ac illos extrinsecus (h. e. ex Hellesponto 
in mare Aigeum) prodeundi facultate, si 
possent, intercludere, mediam vero aciem 
ad oram haud longe distantem propellere 
studerent; Athenienses, hac re cognita, 
qua quidem parte adversarii ipsos inter- 
cludere volebant, obviam illis prodierunt, 
et navigandi celeritate illos superabant : 
at sinistrum ipsorum cornu promonto- 
rium, quod Cynossema appellatur [v. 
Wesscl. ad Diod. xiii, 40. Ovid. Metam. 
zii, 560.], jam (boream versus) superave- 


‘objecta fuerant Dardano. 


6bvoLI. 


rat. Hoc autem modo media ipsorom 
acies cx infirmis ac dissipatis naribus 
constabat, prasertin quud Atbeniensci 
minorem numerum navium haberent, et. 
ora illa, que circa Cynossema erat, acu- 
tum et angularem ambitum habebat, ita ut 
ea, que in ulteriore illius parte fiebant, sb 
ipsis conspici non possent. Pelopanse- 
siorum acies juta oram Mysi» ab Abydo 
usque ad Dardanum extensa fuit. Sequi- 
tur, ut Atheniensium acies juxta eam 
Chersonesi Thraci» partem, qua ora 
Mysice, Abydo et Dardano intercepte, e 
regione est, erplicata fuerit ; prassertim 
cum ipse Thuc. c. 105. dicat, destma 
classis Peloponnesiace cornu (circa Aby- 
dum) cum sinistro Atheniensium, et sinis- 
tram Peloponnesiorum (circa Dardanum) 
cum Atheniensium dextro conflirisse : 
quid? quod etiam id singulare addit, 
Peloponnesios sinistrum cornu suum altra 
Atheniensium dextrum extendere, illod- 
que circumagere voluisse, ut Athenieas 
bus gium ex Hellesponto in mare 
Zgreum intercluderetar. Cum itagoe 
cornua pugnantium classium sibi invicen 
Oopposita essent; nemo poterit dubitare, 
quin ipsa quoque acierum extrema sibi 
invicem opposita fuerint. Quare Idacus 
e regione Abydi sita fuit, et Archiana 
Restat C 
sema, in quo promontorio victrix A 
ensium classis tropeaum posuit. Situs 
ejus facile nunc definiri poterit. Ail 
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105. IIgorwsrorres où ol ITeXoroyyotos zaTÀ rÒ pico» 
sltwrày TE ig 7Ò Engor TAG veve FAY "Abnyaian, xo 66 il 
7 trstsBnra», TÒ tego 07.0 TERITYOVT8S. Apre di To 
pueom.ov' oi nigi 7Ov OcaciBovror a UTO TOÙ detiov 4 UTO X}.f- 
bove To» trisipiva» vsav E0uvayro, ob oi i regi rò» OekovA- 
Zov &FÒ TOÙ sbavbpov * paris TE vee iv dia 7RV dine TÒ 
Kvròs ona, nai ao oi Zvpax6otor xa) oi XXos oÙx 6A de- 
covs intera” EVO! sigyoy arde, arpiv oi IlsAorownosou dia 
TÒ ) ARUTNTANTEG ade dor Ax pv voùy Ciaxovres ngtavro 
pesos Ti cPaov aranTI TRO yersobas. Tyorrss di oi wegì 
90y OcaruBovroy TÀ E7Ì vpivi vv ire OvTAE, TUTÙ[L8Y0I 
776 eravate 7Òn ov xigag xa imavaotgi avre sbbvs 

AuvvavTO T6 nai TPETOVOT, xa) Td KATA TO vino ay Ta» IIe- 
Aorovvacian pigos UroAaBovree ver \ampsras ExOTTOV TE 
nori dd PIBov TAG 7A sI0vg dapuocg ti rabirrara». Oi rs 
Zupaxorioi eri Xavo» nec avToI 707 70Î6 miei TOv Ocarvà- 
2.01 irdedamores noi uxXXoy ec Puynv oppncavTtes, er61òn xai 


rove &XX.0v6 salgan. 


106. Teyempivns di Te reonis, noi xaraQUyorra» Tav 
TIsAoromncian reds xov Meidioy parioro FOT può» 7Ò real 


tor, Vorecor di 66 "ABvdor, 
" A0nvaîoi, orevos yae dv 0 


Thucydides, primo sinistrum Athenien- 
sium cornu ultra (h. e. boream versus) 
promoutorium Cynossema extensum fu- 
1sse ; deinde regionem circa hoc promon- 
torium habere acutum et angulosum ambi- 
tum, ita ut que in ulteriore ejus parte (h. 
e. a Madyto meridiem versus) fiebant 
conspici non potuerint [Idacus enim vel 
ipsa Madytus, vel certe in vicinia Madyti 
sita fuit]; sive ut ipse c. 105. explicat, e 
navibus cornu sinistri (circa Idacum sive 
Madytum) ea, que navibus aciei media 
accidebant, non potuisse cerni propter 
illud promontorium, quod Cynossema 
appellatur. Patet ex bis sole clarius, 
promontorium Cynossema pari fere inter- 
vallo a Madyto et Arrbianis, paulo tamen 
propius a Madyto abfuisse. Et est etiam 
ora haec Hellesponti omnino talis, qualis 
a Thucydide dicta est, concava boream 
versus, h. e. a Cynossemate ad Arrbiana, 
ideoque Latino S majusculo admodum 
similia.” Fopp. Prol. t. ii. p. 331.— 

Nescio quid Kruegerum moverit, ut p. 
283. not. scriberet, non vera esse posse 


veve pui» odiyas sAaBoy oi 
‘ExAgororros Ppeaxeiag T&S 


verba Thucydidis, rò 3° eberupov abroîs 
brepBeBAfices {In Thy Bxpar, cum Thrasy- 
bulus dertro cornu prs:fuerit. Quid enim 
in his repugnantie est ? 

105. Sià Td eparficarres—Bdrew] Tid- 
rovres A. B. F. H.et heec est vera scrip- 
tura: ita Bid 7ò rparficarres commixta 
duplice loquendi ratione putandum est 
dictum esse pro Bià rò xpareîv, vel pro 
xparhoayres sine Bià rd. V. notama 
2. p. 53. 

ol mepì BpaciBovrovy] V. Matth. Gr. 
$ 583. c. 1. Herm. ad Viger. p. 700, 6. 

vbrres—terexobras)] i. e. ‘cum ani- 
madvertissent hostes cursum inhibere.” 

mavadpevoi TÎjs dretayoryîis] i, e. ‘omis- 
sa diductione cornu.' 

106. rdèy Meidioy] A. B. F. H. Vulgo 
T1i3:oy. Interpretes huc referunt Hesy- 
chii et Phavorini glossam: Ilé0ior fepdy 
*"AwdXAcovos, nal T1i@r0s 6 "ArdAAcor TiS0oy 
St 7d Biwp rapà GovevSl3n. Popp. Prol. 
t. ii. p. 438. putat eundem fluvium esse 
quem Strabo p. 595. Rhodium appellat. 
Midium et ipsum frustra queesivi. 





872 060TKTAIAOT 

aropuyas roi Evy i0sg grape, THD (LSYTOK vixmo rRUTAP 
776 vasvuosyjog srINRIGOTÀTAO dn £ s0X0r. PoPovpero: yae 
TÉWS TÒ TON IsAoxowariay VauTIZOY Ùi& re rà xarà Beazy 
oper para noi dia mp 7 77 dimsAia Lvp@ogar, «TAI a 
7702» | Tov opus TE abroÙs rarapiuioba: xa) ovs TOZ6- 
pulovg Eri giov TOV É6 TÀ VAUTIXA ropiGewr. Navs pevros 
ra» varrian NXauBayoves Kiog per orta, Kogwdiag di 
aEvri, Apapaziridas de duo xai Boswriag duo, Aevra dies 
di rai Naxedaimoriar nai Tuparociar rai ITsXAartar pesce 
sacorur auroi de vevrenzideza vaùs _AroAAveri. Zra 
cavres de rporaioi eri mm axea où rò Kurò cnua, 
noi rà VAVAVI wEOTAYAYOEVOI xai TOUS vexgobe TO6 
Evayrioig vrocTordove &rrodovrss, arioredar sal #6 ros 
Abirag Tpsngn dyy5X0) Tn vixng. Oi dî aPixoptrag T>S 
vede nai cvEd.TITTON TV SUTUYICY a xOLE LITE, ri re rak 
megi TY Evfoay è deri suupogaic nai xaTÙ rà or&GI yEye 
’mpaveess FOAU irepparbnca», xi Wopuiray cPiow Eri durarà 
eivos T% TLAYaTE, iv apobupws crriraufaravrei, Tepsye- 
verba:. 

107. Mera di 77» vavpaxior nube rETAeTA Urò cxov- 
dic è ETICNEVATAVTSS TAG vOvE 05 ty 7’ Zaor® Abnraio 
srAsoy 67) KuXixor apiornnviar* xa) xavidérres sarà 
Agrazio xai Igiaroy TAC ATÒ TOÙ BuCarrioy oxr4 
vabs Sgpovras, iriTA evo avTG weil paxa seariTRITES roùe 


6y 77 79: sAafor rRG vavs. 


narapéuper0a) ‘ semet reprehendere, 
‘ incusare,’ ‘ suas res contemnere.’ V. 
Wessel. ad Herodot. i, 77. 

àflovs rov] omittit rov vulgatum ì. In- 
clinandam esse vidit Dukerus. Mozx, 
IHeXAnvéoy editum ex B. Vulgo TeXXy 
vafev. Conf. ii, 9. vii, 3. 

OÌ ’A0nraîo: vaùs —revrexalBexa vaùs 
àmoMAbari] ‘* Hesc ad verbum fere recepit 
Diodorus xiii, 40., nisi quod xal Boswsrias 
860 omittit, et de Atheniensibus abroì sè, 
ait, wérre vaùs àréBaror, &s wdoas Bv 
Wobivas cvvéBn. Has demersas esse, unde 
resciverit, ignoro. Sed cum in sequentibus 
etiam ‘Thucydidis vestigia legat, in hoc 
aliquid intercidisse suspiceris. Verunta- 
men in pugna etiam describenda multa 
habet alia, atque belli Peloponnesiaci 
scriptor. Que ex quibus fontibus hausta 
sint, si, ubi huoc nominat c. 42., signifi 


casset, minus suspecte fidei historici esset 


AQuripevoi ds nai S7i vm» 


narratio.” Krueger. p. 323. Puto Epho- 
rum ab eo compilatum esse. Vid. Marx. 
p. 232. Omisit etiam Lacedemoniorem 
naves captas. 

mepryeveoda:] ‘' èvépucar ogpiew Eri Bu- 
varà «lva: rà wpdyuara repryeréo0u: idem 
est ac si dixisset, fr: îwarèr cha: cgee 
rà apdypara mepryeréodas, quam senten- 
iam in interpretatione Latina expressit 
Porta, Sic iii, 86. spérupdo re reuod- 
peroi el oplo: vrarà ela Ta de Ti Lul 
epdyuara bmroxelpia Yyeotoba:. 

orro aùré, abroîs, cpl: quamplurimia 
focia i ita utitur Thucydides. vii, $1. Séra 
vaîs tàs Kpiora copie: wAeokvas. Vide ad 
dii, 98.” Duker. 

107. Ki$uxov dgeorgavia»r] Hoc quando 
et quomodo factum sit, non nazravit Thu- 
cydides ; ; at Diodor. xii, 40. 

Tàs ord vaus] V. cap. 80. 
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KuCxoy arizona oÙrav wgornyXYyovro ad xai Yen 
paro avirgabay. "ExAsvoay ds tv rovTe xai oi IlsXoroy- 
raCIOI 6x 975 'Afvdov è sr rov ‘Eruuoirra, nai Sy opsriga» 
veaiv ray ai pareray ore: foay Uyssie inopirarto, (rà6 di 
arnas Erauovgio rarizavoeav) nai ie riv EufBoar art 
meurar ‘Inroxodrn xa) EzinMia xopuovrras ras 6xsibey 
vads. 

108. KarirAevos di Usd robs aUrobe xeorove TovTOU$ 
xa) 0 Ariadne gaie rows xai Cero vani arò ric 
Kauyov xa} DarnMidos è és Th» Zapuor, dyY5X ay ori TAC 76 
Ponioras vavds cmoatessse IIsAoronnoiosg a vers pa s\bsîr, 
xai ro» Tiorapigrny 0 OTI Pixoy TETONNLO por doy Abmaiorg 
7 TeoTsgOr. Kai xAngarag rave Evvéct xe0s ic six 
ANizagraseiag 76 Troia xenpara sgirpate xai Kay 
sT6IX106. Tavra de meabos xo exere 6y tn Kw xara- 
oriTaS ae0S TO peroragor nÒn &6 77 Fduor xaTsTAev0s. 
Ka} o Tiorapiers è darò iL " Agarevdov, 06 er00sr0 TÀS TOY 
IlsAorovnciar vaùs tx ras Mixgrov | 66 rov “EXAgororroy 
TEFÀSUXVICG, avalevtag Navy s7ì 7756 Iavias. "Ovra» 
ds av IlsAorownoiav îv sd ExAnoaorrg, "Avravdeiai, 
eloi di Aioxnc, TAGaROPuTAsvO; 6a TG "ABidov Du €] da 
s76 "13n5 rov i ogovg oxAiTag tonydyorro 66 TV FO, UFO 
Agorizov TOÙ Iligoov Tiooapierovg Urdgyov Adizovjsvos, 
00760 nas AnXiovs roùs Aspopòrrio» RATOINITANTAG, 0T6 
va Abrpazia Andov nabiorso svexo AVioTaTaI, ixbo0 
TYOTONTEuSV0G &c0nZoy noi ‘may y sides orguridy AUTAY 
ros BsXrioros, sfayaya» DI cri Qiria aa tuppayia, 
rugnoas &gioTorosNU AOL, xa) FIgIoTiCUS robe FRUTOD xa- 
TAROVEICE. DoBovpsro: ov aUrov did Fovro TÒ fgyov jurore 
PII: ag opa ri TECAIONATI, xo) dXXc i71B&XAovrog 
eUTOL P Pigs ovx Nduvarro, txBàXXovri odg Peovpovs 
aùrov ix Tn CEITISINIT? 


rèv cpertpur ver rÈv al cv) rèòr Fyev. Idem. 
Puto eas significari quas Mindarus cepe- —’Apodxov) A. B. F. H.S. d. e. f. i. cum 
rat c. 102. Reiskius corrigit xal r@v aiy- Valla. ’Apxdoov L. O. P. g. "Aozos K. 
pardbrar Vulgo ’Aerdaov. 
108. xa! Kpxovra) B. xal Hoxovras i. Exbpav wpoowomodperos] i. e. ‘ simu- 
tpxowvras vulgo. lans sibi hostes nesciebant quos esse,’ 
ebtas YAavver] your draraotpépas contra quos ducere exercitum vellet. Mox 
Schol. dratebtas, bmootpépas dx uera- probabiliter otparefay legit Em. Portus. 
popàs àpudruv Hesych. HAavre, ròv ovpa- 
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109. ‘O di Tiroa@ieras asobopevos nai sovro suv ITeXo- 

’ SU» % > Pd N ° # ìl , 
govnoiaer 70 soyor, nai ov povor ro tr Miaro xai Krida, 
xai evravba yap avrod ttersatwrETaY ci Peovpoi, diaBeBaz- 
obai rs vosras avro rPodea, xai deiras un rai &XXo si 

N 4 \ @/ ’ TÀ L) 4 , LL. 4 
eri Baarrwo:, rai apo aybopevos ei PapraBaXos 18 tar 
covo ygovov xa darkrnc detapsros avrovs xaroplaosi 7: 
paxror rav xe06 tous * Abnvaiove, opevenbas dievosiro #20 
avrovs i7ì rov ‘EaXnorovrov, otws piutarai es rav ace 
q LÀ TA X x LV % LI - 
Tv Arravdoor yeyemperar nai ras diaPBoras xai wepi re 
Domioour ved ai rav dXXaw svrpertotaTta ATodoYRTNTAI. 
Ka} apiropevos aparor 6 "Eperor Bvriav srosnraro n Ae- 
siudi. [l'Orar 0 perà rovro sò bepog Year TEREUTRO?, 


a x , LS N PO 
SI XI EIXOCTOV 6T0g TAngovroes.] 


109. rò èv MAfrg] ‘ Hrec pertinent ad 
en que cap. 84. narravit. Vide Plu- 
tarchum de Garrul. p. 513. [non longe a 
fin.), qui de Alcibiadis secundo ezilio, 
quasi ex libro octavo, memorat.” Wasse. 
—Non memorat de Alcibiadis exilio se- 
cundo, sed garrulum bominem inducit, 
qui omnia que in libro octavo Thucy- 
didis narrata sunt, uno tenore referat, et 
ne ibi quidem subsistat, sed usque ad 
Mileti expugnationem pergat et alterum 
Alcibiadis exilium. Non dicit igitur hec 
octavo libro Thucydidis scripta esse. 

BiaBeBXficdar1—opdipa] i. e. ‘in mazi- 
mum eorum odium incurrisse. Conf. iii, 
109. iv, 21., ubi Scholiastes BcaBeBAfjo9a: 
exponit per wex0fra:, pmuonbfvas. Vi. 
Thom. M. p. 209. Eustath. ad Homer. 
Odyss. p. 1406. Rom. 3aBdAAei rivd ris, 
you ds randv àmoBeluvvonr. Tè BiaBdX- 
Ae Sì où udvov ovxoparrindy Exei voby, 
àAXà nal à»rì roù kmaray ral raparoyl- 
Feoda: ridera: rapà @ovxv8in. Eadem 
Phavorinus.—Suidas: SaBdMiew rd è@f- 
ararày al raparoy!Ferda:. Bovnvdibys a'. 
(Ni fallor, i, 133., ubi hi grammatici cum 
Q. legisse videntur BaBdAAorro pro wapa- 
BdXAo:r0.) Zonaras: BaBdiAew rapa- 
Aoylterdai, al dvri roùrepar. GovudBns 
Bia BdAXYew rò dy puéog wérayos. Sic enim 
videntur haec grammatici verba ordinanda 
esse. Suidas: BéBaXer, dinrdrncer al 
GovevdiBns obrws réxpura: xal "Apioropd- 
wns. Alium verbi significatum aperit 
Schefer. nd Dionye. de C. V. p. 120. 
conf. Dionye. p. 757. 


Er Bidrrwo:] B. F. H. yp. Se. 
Bidrrwc: A. Vulgo ér:BAdrreci. 

tray è perà roùro—rAypovra:] ‘“ Haec 
cum antecedentibus non apte coherere 
non facile quisquam infitiabitur. Quare 
statui debet vel a librario hac verba esse 
adsuta, sicut Dodwellus iu Annalibaes 
Thucydideis censuit [et Bredovius p. 
284.], vel ex Thucydidis adnotationibus 
haec esse adjecta.” Bened.—Hrxc verba 
omittit i. Dionys. p. 771. aalrep Ydp MM 
yer (Thucydides), Sri marrì rg noXéuo 
wapeytrero, xa) rdrra SnAbcewy brocydpe- 
vos, els tì» vavuaxiar rerevra rip real 
Kuròs ofiua Yyeyernuenr ‘Abnvalur col 
THerororrnalwer, f) cvréBn carà Eros eixco- 
Tèv xal Bevrepor. Conf. p. 837. et Thuc. 
v.26. Diodor. xiii. 42. rér Sì rppe- 
piuv GovrvBiBns uiv r)v lovopla» xari- 
atpepe, repiAaBàr xpdrov èriv elxoo: rel 
Svoiy év BiBAlo:s dur®, ruts Bè Beaupoi- 
cow eis evréa. Conf. Diod. xii, 37. Cun 
Diodorus Xenophontem annie 48 Thu- 
cydidis historiam auxisse addat, ab Ul 
92, 2. ad Ol. 104, 2.; ìcio nata 
est Dodwello principio Annali. Xenoph. 
de vitiato utroque loco Diodoriì : non enia 
plures 21 belli Peloponnesiaci annos 
Thucydidi Diodoram sccensuisse. Sed et 
meliorea codd. pro 22 annis stant, « 
Dionys. illis locis ; ‘‘ preterea Thucydides 
cum Pytbodoro Archonte belli prisc- 
pium orditur, a quo 22. cum sit Tbeo- 
pompus, in quo desinit, éy vrAdre verum 
est, annos 22 scriptione sua fuisse com- 
plexum.” Wessel. ad Diodor. xiii, 42, 





TABULA TOPOGRAPHICA 
SYRACUSARUM 
EXPLICATA. 


1. 1. Tprfipeis rAdyia: nal Aoîa na) Kxaroi, oîs èx° dyxupàv Sppltovres Td ordua 
où peydAov Aipéros Evpaxboto txAgovr. Thucyd. vii, 59. pati la 

2. Zrdpua toù Mipévos. 

3. Nnoildioy Td wpò roù MAnupvpiov. Thucyd. vii, 23. 

4. 7. 8. é Adornwov—? Vide Argum. libri vi. p. 553. 

5. 5. Zraspwua riv ’A0nvala», è roîs “Abnvaio:s wpò tv ver &vrì Aiudvos xAporow 
dy rj daAdoop erexfryei. Thucyd. vii, 38. 

. 6. 'OAxdBes, &sAbnpaîoi artotacar, Srws, «I ris Bidtorro vaùs, eln xardpevtis dopa- 
Ans. Thucyd. vii, 38. 
7. TÒ nosAdv xal ò puyds roù Muévos—? Thucydides vii, 52. Vide Argum. libri vi. 
o 554. 3Qq. 
P 8. ‘H xyA} roù Asuévos. Thlucydides vii, 53. et Argumentum libri vi. p. 553. 

9. Zraipwua rapà ràs vas "A0nvaîo: tentar. Thucyd. vi, 66. 

10. 10. ‘O3òs ‘EAwpirn. Thucyd. ibid. 

11. ’Erraida ol Zupaxdaso: mearabpovv, dptduevo: &nd rÎîs wéAecs, Bid uélrov ros 
Erous' xal rdppor dua rapdpuocor, brws uh olov re eln roîs "Abnvalo:s uéxpi Tfs 0a- 
Adoons àmorexioa:. ‘Thucyd. vi, 101. 

12. ’Apforew» è Tiufflxov drérever Uri rdxiora Thv ùyopàdy Tòv rewrovutrer rapà 
Th» 0dAaccav peraotiica roploarras, xal Bra 715 Exe dida vdrras decise péporras 
àvayudoa: wwreîv, Brws abroîs éxBiBdoarres roùs vabras eb@ùs mapà tàs vaùs dpio- 
romorfgovra.. Tlucyd. vii, 39. 

13. Zravpol èy té Mupéri, ds ol Zupandaio: wpò rRv raAuy vencolewoy xarérntav 
ev ri dardoon. Thucyd. vii, 25. 

24. Nedpior. Thucyd. vii, 22. 

15. Acareiyxiopa. Vide de Situ Syracusarum xv, 10. p. 47. 

16. "Eyxdposov reîxos Zupaxootwov. Thucyd. vi, 99. 

17. 17. ‘AxAotv reîxos Zvparoglov. Thbucyd. vii, 4 —6. de Situ Syracusarum 
xxviii, 11. p.99. Argum. libri vii. 

18. IvAis. Thucyd. vi, 100. 

19. 19. 19. AtrAovy reîxos "A0nvalov. Vide de Situ Syracusarum xviii. et Ar- 
gum. libri vii. 

20. 20. Tà Sdoya. Vide de Situ Syracusarum xviii, 7. p. 95. et Argum. libri vii. 
p- 663. et Scholiasten Thucydidis ad lib. vi. cap. 99. tom. ii. p.653. ed. mea. 

21. 21. 21. ’Arò roò ebxAov èrelyitov ol AGnvaîo: Tdv Kpnurdv dv Grip roù EAovs, 
85 rSv "EnimoA@v tabry wpds rèòv uéyay Nitra 6pd, xal frep abroîs Bpaxbrarov èyly- 
vero rarafàci: Bid rod duaroù al roù EAovs és Tòv Miuéva rò wepirelxiopa. Thucyd. 
vi, 101. of re "AGnvaîo: draBeBhnecay Sn Uro, tè dwì GaAdooy èxirertcarres. 
Idem vii, 4. 

22. l'aAredypa, sive ‘Scala Greca.’ Livius, xxv, 23. ‘ Damippus quidam Laceda- 
monius, missus ab Syracusis ad Philippum regem, captue ab Romanis navibus erat; 
hujus utique redimendi et Epicyd= cura erat ingens, nec abnuit Marcellus, jam tum 
ZE tolorum, cujus gentis socii Lacedemonii erant, amicitiam adfectantibus Romanis. 
Ad conloquium de rederutione ejus missis medius marime atque utrisque oppor- 
tunus locus ad portum Trogiliorum propter turrim, quam vocant Galeagram, est 
visus.’ Vide Dorvilii Sicula p. 180. Swinbume Voyage dans les Deux Siciles, t. iii, 
p- 873. et de Situ Syracusarum xvi, 4. p. 52. 

23. ‘EîdevAov. 

24. TierrdrwvAoy. 

Negue Hexapylum, neque Pentapylum Thucydidis tate extabant. Béttigerus 
apud Fr. Chr. Matthieum in scriptione quadam scholastica de pugna Cannensi et 
obsidione Syracusarum a Livio Polyhioque descriptis (anno 1807. Francoforti ad 
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Mcenum edita) de his utrisque ita scripsit, p. 19. : ‘ Hexapylos, si analogiam spec- 
tes, vir aliud quidquam significare poterit, quam propugnaculum seu munimentum 
(sive torris fuerit, seu murorum deinceps sibi succedentium—in parallel lines’ — 
exaggeratio) sex portis ita instructum, ut una alteram ordine excipiat. Frustra sunt, 
qui, que Henr. Valesii sententia fuit, turrim intelligerent seu muri parte sex portis 
continuo ordine una juxta alteram patentem. Nam cui bono hec portarura in eodem 
loco multitudo ? Quis est, quin videat, majus periculum quam ornamentum inde 
oriturum fuisse oppidis? Sed et universa oppidoram ratio muniendorum hoc posta- 
lare videtur, ut portas sex intelligamus unam post alteram sitam, et analogia vocum 
in eandem formam coalescentium. Philoctetes in Lemno insola babitabat in antro 
BrbAg (Sophocles Philoctet. vers. 952.) id quod de spelunca exitum utrimque ha- 
bente intelligendum esse ex tota fabula apparet. Sic Atbenis porta olim Thriasa 
dicta postea vocata fuit AfrrvAos, quod Gesnerus in elegantissima Luciani versione 
recte vertit ‘Janus,’ et monstrant loca pluscula a Meursio in Athenis Atticis et Lec- 
tionibus Atticia constipata. Atque hinc explicanda est etiam giossa Hesychii, qui 
BiarvAov interpretatur brrepgor. Nam in istis momium partibus, in quibus duplex 
porta, una oppidum versus, altera in campum patentem (vid. Livium xxxi, 24. de 
Dipylo Athenarum) amplior moenium ambitus locum dabat spectatoribus et evAaspeis, 
ut inde prospicerent, ut ibi degerent. Fuit ergo loco solarii. [Hc nperte firman- 
tur loco Plutarchi Vita Dionis cap. 29. conf. Gesneri Thesaur. L. L. s. v. ‘ Solarium.) 
Atque ad hanc formam jam olim fere constructam fuisse putarim portam nobilissimam 
bias Zeasàs, quas valere jussis grammaticoram in scholiis Villoisonii p. 98. nogis, 
ideo sic appellatas esse censeo, quod directa via non paterent, sed in inferiore turris 
ambitu obliquum et tortuosum haberent aditum: 3 rò oxoAiàs ela: narà rie cio- 
BoAù», ut bene Hesychius s. v. Zaa:al. Quid, quod ipsa forma pluralis numeri réa: 
hunc sensum flagitat? Fuerunt plures porte una post alteram. Idem fagitant Jeni 
Romanorum et arcus triumphales. His igitur rationibus adductus Hezapylon hic 
quoque de loco munitissimo sex portis mutuo se excipientibus accipiendum esse ezis- 
timaverim. Sic cepit etiam Dorvillius. [Siculis p. 183. sqq. vide de Situ Syracum- 
rum p. 67.] Ergo per omnes sex transeundum fuit illì qui penetrare velletin urbem.” 
Conf, de Situ et Origin. Syracus. p. xix. 

Hodiernum statum Syracusarum si qui uno obtutu cum vetere comparare velint, 
adeant Tabulam Topograpbicam ejus urbis volumini secundo Kephalidese Itineris 
Descriptionis additam. 
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INDEX CHRONOLOGICUS TEMPORUM, 


QUORUM FIT MENTIO APUD THUCYDIDEM. 


LIB. I. ante | ante 

Cap. Chr. | 10L 
12. stacoorg tre. perà "IAlov EAowoiy et Ampiijs dyBonioorg Ere: tor | 1124 | 347 
‘HpaxAelBaus Herordryracor Eoxor. Vide Argum. lib. i. p.3. } 1104 { 827 


Ol. 
13. Bre ’ApevoxAîîs Lajo:s HX0e, et vavuaxia rmarauwordrn. Vid.| 704 | 19,1 
Wesseling. ad Herud. iii, 63. 664 | 20,1 


14. Aapelov Gavrdrov, (obiit Darius,) et wpò rfs Eéptov orparelas, et] 416 | 73,3 
GeuuoroxAis Érescer (archon cum esset. Hinc corrige notam | 4%0 | 74,1 


ad cap. 93.) 481 | 74,3 
16. Kupos ral 1) IHepo:xh fagiXela Kpoigov raberovca 543 | 58,1 
18. rerpaxdora xal dAlyg wAeto—ex Thucydidis ratione, que ab ante 
aliis discrepat, Lycurgus Lacedaemoniorum rempublicam legi- 1 Ol. 
bus constituit paullo ante anuum 804 2S 
01. 
Ibid. perà Thy riv rupdyrver xardAvow 510 | 67,2 
Ibid. + èy Mapa0ày: udyn 490 | 72,3 
20. 76 ‘Inwdpyxy meperuybyres àmtxrewar. Conf. vi, 59. 514 | 66,2 
23. perà RifBoias dAwow (conf. i, 114, 115.) 445 | 83,3 
25. dr66rres ol'Exdddurioi ès Thv Képiw0oy 436 | #4 
29. drinncar ol Kepropaso: 435 | b6,} 
30. wepidvri rg Obpe: (vid. notam ad hunc locum) 435 | 86,2 


31. dAdovow ds rovs *A@nvalovs (Nam annum illum, quo navali pre- 
lio pugnatum est, et sequentem navibus struendis Corinthii 


consumserunt. Vid. cap. 81. init.) 433 | 86,3 
40. Zaplwov èroordyrwy 440 | 85,1 
4l. wpòs rèòv Afyuwrav intp rà Mnducà wdAepuov (conf. cap. 14.) 481 | 743 
49. eravudyovy Corcyrei et Corinthii 432 | #4 


58. àpiorayra: Potidente (Nam cap. 56. init. et cap. 57. init. bas 
cum Potidea controversias statim post prolium navale apud 


Corcyram ortas esse tradit) 432 — 
87. dor & nai Sendro tres TO rpiaxovrouridaer omoriSy (conf. 

cap. 23.) 432 — 
89. ere Mido: àvexdppoar et èrivesudoarres elAor, et Thy wéiiw| 479 | 75,2 

&yomoBopeiv mapecrevdiorro ral rà relxn 478 | 75,3 
93. tree xal roÙù Meipass TÀ Aourà olxodopeiv 477 | 75,3 
lbid. éxl rÎîs exelvov àpyîîs 481 | 74,5 
94. dorrpdrevoay ès Kbwpoy 470 | 77,8 
95. éBétayro robs Abyouvs 470 | 773 
Ibid. perenturorro Tlavoariay — — 
96. Erafay 469 | 77,4 
08. *Hibva et Zxbpoy — — 
Ibid. Kapvaoriovs 467 | 78,2 
Ibid. Natlo:s perà raùra roXéunoar 466 | 78,3 
100. perà ravra î éx' Edpvpuéborri retopayia xaì vavuaxla 469 | 77,4 
Ibid. xpdvy Barepor tuviBn Barlovs àmootiva: 465 | 78,4 
Ibid. érl Érpiuova wéuyparres (conf. iv, 102.) 465 — 
101. érò roù yevopévou ceco, fine anni 465 _ 
Ibid. @doiw rpirp Ere vor. bporbynoayr "A0nvalo:s 463 | 79,4 
202. oi 3 #A00v (conf. iii, 54. extr.) 461 | 794 
103. Bexdrg tre 455 | 81,} 


104. "A0nvaiovs èmnydyero (conf. cap. 110. ti #ry moAentoarra) 462 | 79,3 


878 INDEX CHRONOLOGICUS. 


Cap. ant. Chr.iOlymp. 
105. ‘A0nvalo:s wpds Kop:r0lovs xal 'EriBavplovs udyn èyérero 458 | 80,} 
Ibid. Barepor “A@nvaîo: eravudynzar èrì Keupuparela 458 — 
Ibid. perà ravra vavuaxia yfyvera: è Alylyp 458 — 
Ibid. és Thy Meyapl3a xarétBnoay 457 80,8 
107. #ptarro rarà roùs abrods xpévovs robrevs ual rà paxpà reixn 
"A0nvaio: és daX. olxoBopeîv 457 | S0.} 
Ibid. Suxéouy orparevodorey ès Ampiîs posteriore anni dimidio 457 | 80,4 
108. dv Tardypq 457 — 
Ibid. Bevrépg xal dtncoorp fudpa—(vid. Dissen. Expl. Pindar. p. 
532. sqq.) priori anni parte 456 | 80,4 
110. wpdyuara épedpn 456 —_ 
111. dorpdrevoar erlì &dpoaroy 456 | 80,4 
Ibid. uerà ravra où worXg Borepoy 454 | 81,3 
112. orordal ylyrorra: merraereîs (paulo ante SaAirderaw eri» 
pur) 4so | S2,3 
Ibid. Ki{pevos dmobardrros 449 | 824 
Ibid. ròy lepdv wdAepoy 418 | 331 
113. uerà ravra *A0gvaîo: 447 | 53,} 
114. ob worAg Borepoy EbBowa artorn 416 i 83.} 
Ibid. uerà roùro ci MeAoworyhos: 445 | 83,3 
115. oworSàs èwo:sfrarro rpiaxovrobreis 445 — 
Ibid. der Ere Zapio:s xal MiA. wdAepos èyévero (conf. cap. 40.) 440 | 835,1 
118. perà ravra fn où woXAoîs Ereow Uorepor (conf. cap. 26. sq. 
58. sq.) 436 È 
119. adéis rods fuuudyovs rapararécarres 432 > 
126. raréraBe Thy dupdroAw 612 22,1 
128. Tò wpòroy perareuplels (conf. cap. 95.) 470 | 77,3 
131. Aavexdpei Tò Belrrepov ds Ewdprny circiter 460 | 77,4 
136. devye: és Képxupay post 469 —_ 
137. éworidpre: Ndtov (cap. 98.) 466 | 78,f 
Tuid. veworì BacAevovra 467 78.3 
138. dravrdy erwoyòy 465 | 78,} 
Ibid. rereurà rèy Biov aliquot annis post 465 — 
LIB. II B.P. 
1. oxera: 5 wdAepos (v. ad v, 20.) 1] 431 | 87,1 
8. AfjAos café. V. Wesseling. ad Herodot. vi, 98. Dahl- 
. mann, Forsch. etc. i. p. 96. sq. not. 
19. futpa ByBonuoorg, rod bipovs ral roò olrov àxudlorros 
26 Jul. 1 431 872 
28. ò firios diérime 3 Aug. | 1| 43 [872 
31. péiwdempovr roù dépovs Sept. (vide Ideler. Handb. d. Chro- 
nul. tom. i. p. 241. sqQ.) 1) 41 — 
32. 0épovs TeAevr@»ros fin. Sept. 1| 431 — 
33. drryiyvoptrou xeudvos ab Oct. ineunte L 431 — 
AT. roù Bépovs ebébs àpyoptrov a 28 Mart. usque in mensem 
Maii 2) 43% |872 
B7. fubpas reocapdiovra — — —_ 
58. dorpdrevzar rl XaAniBéas 2] 430 | 87.f 
65. éreBlp Bo Ern xa) tÈ pfjras S| 429 |87,} 
ad finem 
usque. 
Ibid, rpla trn dyreixov usque ad 22 | 450 | 92,3 
(sed videtur legendum esse 3éra &rn, ut in nota ad h. |. 
dixi, secutus Haackii judicium.) 
66. roù aùrov 0épovs 2 430 | 67.3 
GT. 0épous teAevrayros Sept. 2] 430 | 87,3 
69. deyeyvoptrov xeu®vos nb Oct. 2 | 430 —_ 
70. roù abroù xeuédros a 17 Mart. 2] 429 — 
71. rod éxryryv. 0bpovs S| 429 | 87,3 
75. futpas éBBoufxorra fere a 6 Jul. S| <29 — 
78. wepì dparobpov diro). 13 Sept. 3 429 87.4 


79. àxudtorros roù cirov Jul. 
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B. P.{ant. Chr.Olymp. 
moNnA& Barrepov Sept. (codem tempore Pericles moritur) | — — — 


3. wepì ràs abràs Mudpas érl tt )) irrà 8 — — x 
xouérov roù xeudyos, Oct. ineunte .38| 429 | 87,4 
mwexobpnoe TG otparg tn occu Nov. 3 | 429 | 87,4 
‘où aùroù xeuòvos, red) rò rv IleA. pavriuxdy BieA. ante 
April. S| 428 | 874 
tua fp. Apr. 4} 428 — 
LIB. III. 
are afrg axudlovri Jul. 4} 428 [88,1 
Tà Tv eaBoX}v ebéds 4 — — 
TÀ Thr doprhy 20 Jul. 4| 428 |! 681 
'v xaprro® Evyxopj jray Aug. 4| 428 1 68,1 
repì Tò POwwdxcopor En àpyou. Septembri 4| 428 | 84,1 
roù 3 abroù xeusvos Jan. vel Febr. 4| 427 |881 
roùò abToù xe. rerevrorros Mart. 4} 427 {88,1 
roù È’ ewryyy. dipovs a 24 Mart. 5 | 427 |88,} 
uerà Thy AéoBov wow vere admodum affecto 5! 427 | 48,3 
Toù 3° aùroù 0épovs terevr. Sept. ante 18 Oct. Si 427 |88,2 
roù 3° éw:yeyvopérov xeuòvos Oct. desinente 5| 427 | 88,2 
Toù È abrov xeusvos. Vid. cap. 87. 
Tob È éwryeyv. Cépovs a 13 Apr. 6| 426 | 88,3 
roù è abrod dépovs 6| 426 | 88,3 
92. 94. 99. 100. Vid. cap. 90. 
1a TOÙ dwiyryv. xe. post 7 Oct, 6| 426 |888 
i. 105. Vide cap. 103. 
». Tod abroù yxeòvos post Jan. 6 425 | 88,3 
d. TeAeuribpras Toù Xeiuovos Mart. 6 | 425 | 88,3 
3. Tò wpérepov fevua. (V. Vit. Thuc. p.xx.) 475 {76,} 
LIB. IV. 

Toù dsrryryr. Vépovs, mepì olrov èxBoX}y Aprili exeunte 7 | 426 | 88,3 
Und rods abrods xpdvovs où pos, wplv Tdv cîrov er ànpf) elva 

(conf. cap. 6. rput èaBardvres, nal roù alrov Eri xAwpoù 

Uyros) Maio 7| 425 88,3 
8. Vide cap. 2. 
1.25. év ro 7| 425 | 88,8 
r. nel Bedoixeray, uh opàv Xeudbv Thv puAarhvy èrià. Jul. T| 425 | 884 


d. Gvexdpnoav TÈ otparg èx iis IlUAov (xpévos Sè è oburas 
eyivero àxò ris vavuaxias péxpi rÎs dv tf viog udyns 
éBlouhxovra muépas xa) 30.) Julio exeunte vel Aug. 
init. 


12. perà tavra ebbòs Aug. 

16. Vide cap. 42. 

19. dua teAevr@vros roò 0épovs Septembr. 
30. roù èriyiyr. xeu@vos a 24 Sept. 


425 | 88,4 
425 | 884 


425 | 68,4 
425 | 85,4 


o 0° edo see dea 
(_S 
o 
ti 


31. 01 Xioi TÒ resyos mepieîAov Tò xavdy ante 21 Mart. 88,4 
52. Toù dryeyr. Gépovs ebbùs roùò fAlov dererés ti Cylvero 
21 Mart. °424 | 88,4 
Ibid. ral roù aùrod unrds laraudvov trewre ante 30 Mart. 424 | 88,4 
53. dv rg abrg Bepei , 424 | 88,4 
58. rov abroù 0épovs post 17. Jul. 424 | 89,1 
66. 75. 76. 78. Vide cap. 68. 
84. dr r@ abrg Odper—dAfyoy pò Tpwyfrrov—-r00 xapwoî tri 
tw byros Augusto 8| 424 (89,1 
89. rov erp. xesuvos ebéds dpyopdvov post 13 Oct. 8! 424 { 89,1 | 
101. érrarudexdrp fuépga uerà Thu pudynyv adhuc mense No- | 
vembri 8| 424 189,1 
102. 708 abroò veu@yvos sub fin. S| 421 | 89,1 
Ibid. 'Apioraydpas 6 M:Afa1ios—etexpova0n 497 | 70,3 
Ibid. trevi Bio kai rpidxorra BaTepoy 465 | 78,3 


Ibid, trs dforros rpianoore rei 437 | 85,4 
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Cap. B. P.jant. Chr.(Olymp. 
109. roù abrov yeuiavos 8 | 423 { 89,1 
117. dua ppi roù ereyeyv. Bbpous 9} 423 | 89,1 


118. rerpdda èrì Béxa roò 'EragnBoruévos unvòs—punrds èr Aa- 
neBalpovi l'eparriov Suderdrp. Difficultas in hoc loco] 9} 423 (89,1 
inest, quod in mentione inducisrum ab Atheniensibus 33 Mart. 
cum Spartanis initarum Elaphebolionis mensia diem 14. 
cum mensis Spartani Gerastii die 12. =quiparat, item- 
que Elaphebolionis diem a fine 6tum cum Artemisii die 
a fine dto in mentione pacis biennio post facte lib. v. 
cap. 19. Namque ponit 

14. Elapheb. = 12 Gerast. 

24. Elapheb. = 27 Artemis. 
Unde efficitur, diem 26. Elapheb. respondere debere 
diei 16 Gerastii: namque 24 — 14 == ll. et 37 — 
11 = 16. Quam difficultatem quomodo diluere cona- 
tus sit Idelerus, dixi in Pref. p. xxiv. ‘‘ Nemo,” ait, 
* mirabitur, si biduo scriptora vero tempore abest, usus 
mensibus, quorum uterque phasibus Lune computaba- 
tur. Differentia autem mensiom Laconicorum (nam 
altero loco Gerastius est, quem wquiparat Elapheboli- 
oni, altero loco est Artemisius), quos fere totos Attico 
mensi Elaphebolioni squiparat, indicio est, Lacedemo- 
nile alium cyclum intercalarem fuisse, quam Atticis.” 

120. 122. 123. 124. 125. Vide cap. 118. 


129. bd rdr abròdv xpérov Trois èv Abyny ante Sept. 9Î 423 | 59,} 
133. dr Tg abro Gépei Sept. 9| 423 | 89,2 
Ibid, reù 0épovs Pn teAevravtos Sept. exeunte 9| 423 | 89,2 
134. dy rg dridrre yeipivi post 3 Oct. ol 423 | 89,2 
135. roù abroò yequsvos TeAevr&rros ral wpds tap Sn sub 

fin. Martii O] 422 | 89,2 

LIB. V. 

I. roò eriyepro. Bépovs péxp: Tiu0ler demonstravi in adnota- 

tione ad h. l. sensum esse: ‘° inde a mense Martio Ol. 

89, 2. inducie finite erant, rursus bellum geri poterat 

usque ad Pythia”’ vere: 11| 421 { 89,3 
3. uerà Thv erexeipiav post 22 Mart. 10 | 422 | 89,3 
4. Vide cap.2. , 
7. &yarafdy ye Sept. 10 422 89,3 
12. bxòd rods abrods xpdrovs rob 0dpovs rerevrivros ante 21 

Sept. 10 | 422 | 89,3 
13. roò èrryeyv. 0épovs edéds statim post 21 Sept. 10 | 422 | 89,3 


19. ’Aprepiotov unvòs Terdpry Poivovros. èv Bè ‘ABhva:s "EXa- 
nBoridvos unvds Erp pOlvovros, i. e. die 24 Elaphebo- 
lionis sive die 4 Apr. Juliani. Quomodo hic locus con- | 11 | 421 {89,3 
ciliari possit cum lib. vi. cap, 118., dizi in his tabalis in 
adnotatione ad illud caput. 
20. rereurdrros Toò xeuSros Sua fp dx Atovuolcv ebbds rev 
aoruciòv, abréBera èrîv Bcer0byrwr, xal repòo Balyur 
srapevey©ovatr, Î) ©s Tò wpirror Î éoBoXD ès tiv ’Arrucip 
al) dpyx roò woréuov rosìe &yévero. Hoc est: pre-| 11] 421 {89,3 
terierant ipsì decem anni, si quatuor dies addas iis qui -4 Apr. 
preterierant quo anno bellum Peloponnesiacum initium 
habuit, ac si computationem non incipias inde a mense 
Hecatombreone (Julio) OI. 87, 1. (431.), quo prima in- 
vasio a Lacedemoniis in Atticam facta est, sed ab initio 
sestatis prime belli illius, qu® incipiebat a mense Mu- 
nychione sive Aprilis Joliani die 8. Itaque quatuor 
dies addendi sunt, ut ipsi decem anni exeant. Vid. 
adnotationem ad lib. v. cap. 20. 
24. serà ràs orordàs où 90AXX@ Borepor 11 | 432 | 69,3 
Ibid. rò 0épos Fpxe roù évdendrov &rovs Aprilis — | — 
26. del ti Era xal Séxa ufivas Jun. ( Vid. not. ad h, 1.) 18 | 414 {912 
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cap. 24. 

Troòù aùroù 0épous. 11 | 421 | 89,42 
abrov @épovs. 11 | 421 | 89,4 
Cariyeyvr. Neuòvos pose Octobr. 11 | 421 | 89,4 
P aùrgb xeudyi roorg MaxiBepray "OXbv0io: elAov 11} 42} | 89,4 
 xesuavos Terevrorros #3n al wpòs fap ante 5 Apr.| 11 | 420 | 89,4 
TE fps ed0ds roù trryryvoutrov 0épovs inde a 5 Apr. 12| 420 | 89,4 


‘Taxfy0ia, que in mense Spartano Hecatombeo sive | 12 | 420 }| 89,4 
Attico Hecatombsone agebantur. Vide adnotat. ad 
v, 64. 
dicowvra fiuépa:s pò ‘OXvur., Bra pò Hara0mpaley r&v 
csv, vid. adnot. ad h. l. p. 506. secundum fe- 
dus Peloponnesiis renovatum est mense Scirophorione 


anni 12 | 420 89, 4 
Atheniensibos autem a Spartanis instaurari debebat He- 
catombeeune mense anvi 14 | 418 | 90,3 
Abpwia 8° &yévero roù 0épovs robrov mensis Attici Heca- 
tombreonis d. 11. sive Jul. d. 14. 12 | 420 | 90,1 
mà rà *OAbpria Julio exeunte 12 | 420 | 90,1 
vò dariyryvoptrov xeyvos a 30 Septerbr. ad 18 | 420 | 90,1 
26 Mart. anni 419 
30 dtyeyr. Gépovs ebéds àpyoutvov a 26 Mart. 13 | 419 | 90,1 
xal roù aùrov 0épovs fortasse Apr. 13 | 419 | 90,1 
ov abroù 0épovs post 22 Jul. 13 | 419 | 90,2 


ov wpò rovù Kapyeiov unvds rerpdi: peivorros. Mensis ante | 13 | 419 | 90,2 
Carneum erat Spartanus mensis Hecatombeus sive Atti- 
cus Hecatombmo ; Carneus igitur respondebat Attico 
mensi Metagimiori. Vid.adnot. ad h.I. Hiac falsum 
esse apparet, quod Haackius secutns Dodwellum perbi- 
bet, rh» rerpdda roù wpò ruò Kapyelov unrds PHlvorros 
respondere diei 16 August., si quidera igunoramus, an 
totus Hecatombeus toti Hecatombeoni ad amussim 


responderit. 
+ Kapyetos pùr 13 | 419 | 90,2 
eteorpdrevoa» xal ol AaneBasudrios ds Kapbas Sept. 13 | 419 | 90,3 
Toi érryeyv. Xe. inde ab 18 Oct. 13 | 419 | 90,2 
ì. Tèv xeuòva robroy 41% 


Ì. TeAevrivros TOÙ Xeiuivos xal wpds tap Bn ante 13 Apr. |18 | 415 | 90,2 
Toù ewryryvoudrov 0épovs pecovvros a Junii d. 12. ad Julii 
a. 11. 14 | 418 | 90,3 


| oFkyiera: réocapas pivas inde a Jul, init. 14 | 418 — 
, perà toùro post medium ferme Julium 14 | 418 | 90,3 
. È udyn &yévero August, init. 14 | 418 | 90,8 


» Kdpresa, que initium habebant inde a mensis Carnei die 7. | 14 } 418 | 90,3 
et per nundinum continuabantur. Vid. adnotat. meam 
ad lib. v. cap. 54. et in his tabulis ad cap. idem. 

- TOÙ deep. Xe. dpyxoulreu ebbòs — dre) rà Kdpveia 


fryaryoy 14 | 418 | 90,3 
3}. petà rovro où moXA@ Borepov — | — — 
\. arpòs tap Sn rabra fv où xesu®vos Afryovros. 14 | 417 | 90,3 


2. ToÙ drryeyvopérov Oépovs—rnphoayres abràs ràs yvuvora:-| 15 | 417 }| 00,3} 
$las gymnopredias viri docti Hecatombwoni mensi assig- 
nant collatis Xenoph. Hist. Gr. vi, 4, 16. et Plutarch. 
Vit. Ages. c. 29. V. Ernest. et Schneider. ad Xenoph. 
1.1, et Ernest. ad Xenoph. M. Socr. 1, 2, 61. et quos 
citavit Creuzer. Herodoteis tom. i. p. 230. 


33. rov dry. xe. post 26 Sept. 15 | 417 | 90,4 
Ibid. perà roùro xal "Apyeîo: fort. Nov. 15 | 417 | 90,4 
Ibid. roù abroò yeu&vos ante 22 Mart. 15 | 416 | 90,4 
B4. roù dreyeyy. Bbpovs a 22 Mart. 16 | 416 | $.1 
112. eéAis érrandora Ern #3n olxovutrn indelab 1116 ante 1. 
i + 339 
115. rarà riv xpdvoy rèv aùrby per sestatem 16 | 416 1 R.} 
116, rev dry. yes. a 15 Oct. 16 | 416 | 91,1 


Thucyd. SK 
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LIB. VI. 
Cap. B. P.iant.Chr. Olymp. 
1. roù abrov xeuawos 16 | 416 | 91,1 
circ. 

2. Ern èyyds rpiaxdora rpiv“EXAnvas ès ÉuceAlay èA0eîn 1033 
3. Ndtov &xecar (V. de Orig. Syracus. p. 8. 4.) 733 11,3 
Ibid. Zupaxovoas Toù epxopévov Erovs. Vid. ibid. p. 4. 6. 738 {| 11,4 
Ibid. Ere: réunrp puerà Zuparovcras ocimodelcas .727 | 13,1 
4. xarà ròv abrdv xpdvor — — 
Ibid. rm olehoarres mévre ral reocapdrorra xal Biaxdoia bd 

l'éAwvos àvéotnoar 482 | 74,2 
Ibid. freow Sorepoy éxardy, Î abrods oluloc 627 | 35,1 
Ibid. #res wéuntgy Kai reocaparoore uerà Thy upaxovaty 

olrnow 687 |23,}1 
Ibid. &reci èyybrara derò ral dcardv uerà Theo opertpa» olenci 

Ferdo: ‘Axpdyavra Juurar 579 150.1 
5. ‘Axpai éBBouhxorra treoi perà Zuparobgas 663 | 29,2 
Ibid. Kaaperas &yybs elcoc: perà”Anpas. (Vide de Origine Sy- 642 |34,2 

rac. ii. p. 7. 8qq.) 
Ibid. Kaudpira rd ep@ror brd Zupanocier sxioîn trecw &yys- 

Tara mérre xal tpidcorra ral éxardy perà Îvpaxovoty 

etico 597 | 45,3 
Ibid. xpérp ‘Immonpdrns Borepor. (Vide de Orig. Syracus. iii. inter 

p. 9. sqq. 497 | 70,3 
6. rhv yevoputray èrì Adyrros. (Vide lib. iii, 86. et argum. et 490) 73,2 

lib. vi. p. 99.) 
7. ol wpéoBe:s àreordAnoay 16} 416 | 91,1 
Ibid. roò abroù xeudvros et cd roXAg Borepor 16 } 415 { 91,1 
Ibid. és Me0dbynv inréas xarà 0dAaccar ante 9 Apr. 16 | 415 | 91,1 
8. roù éwryiyr. Vépovs dua fp: statim post 10 Apr. 17 | 415 {91,1 
Ibid. uerà rovro Muépa wéuwry — _ — 
10. Érn rocavra (vide lib. i. cap. 58.) 
27. pu vvnriol'Eppai wepiexbncar rà wpécwra nocte inter 9 et 

10 Maii 17 | 415 [91,1 
30. uerà ravra Bépouvs pecovvros #8n post 8 Jun. 17 |} 415 { 91,1 
56. NavaBfvua rà peydia (Vid. adnot. ad v, 47.) 514 66,3 
59. mavobdels èy Tg Terdpry 610 } 67,2 
Ibid. tre: cixoorg 490 | 72,3 
61. xarà rèv xeupòy rovroy Jul. 17 | 415 |[ 98,} 
62. perà 8ì ravra ab init. Aug. ad Oct. init. 17 | 415 {| 91,2 
63. roò drryeyv. euros eb0vs post 8 Oct. 17 | 415 | 91,2 


70. yevouéwns dv xepoì rÎìs udyns Novembri, Dodwellus ait;| 17 | 415 {| 92,2 
sed vereor, ne paulo maturius hec pugna accidernit, 
propter fulmina et tonitrma que &pg #rovs, i. e. xarà 
xaipdy, quo talia fieri solent, scriptor aitinter pugnam 
orta esse. Vid. not. ad h.]. p. 191. sq. 
74. huépas rpeis cal Béxa hieme (v. Manson, Spart. tom. ii. p. 


214. not.) 17 | 415 {91,2 
75. dv 76 xequvi 17 | 41% {91,2 
91. dua rd Fpi edbds dpxoptro Toò dreyryvopevov Bépovs Apr. 

init, 18 414 91,2 
95. roù 8 aùrov fpos Apr. et Maio 18 | 414 | 91,2 
Ibid. uerà ravra et dv 7g abrg béper où morò Borepor, vid. 

supra 
96. roù aùrov 0épovs Junio 18 | 414 | 91,2 


104. 105. Vid. cap. 96. 


LIB. VII. 


1. mapémAevaay és Aoxpods Julio 18 | 414 {91,3 
7. perà rovro fine Jul. ante init. Aug. 18 | 414 [| 91,3 
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P_ aòre Oépe: rerevr&yr: Sept. 
emeyeyvoputvrov xeuòvos a 23 Sept. 

lbs aepì fAiov rporàs ràs xeepiràs fine Decembr. 

uovo: epì r)v IMerordrraoor cl'Abnraîo: «Ixoc: vads a 
Januar. ad Mart. 18. 

D) try yropérov Fpos ebéds dpyopudrov wpolalrara ante 18 
Mart. 

repì rdv abrdr xpdvor, et perà robrovs où srorA4 Éorepov. 
Vide supra 

}. 25. Videcap.19. 

vas dx rs AFylyns Apr. exeunte 

rrà, robro dè Anpoc8évns Maio 

Uvri abré mepì ravra 6 EbpvpuéBur dwarrà Junio ex- 
eunte 

ré&re roù xeiuòvos. Vid. cap. 16 

rarà wAoùv 8n èv Junio 

rÒò TlAynuydpeov darends Junio ineunte 

repì ròv aùròdvr xpévor rovrov Jul. ineunte. Jam inse- 


quentes dierum numeros ad finem usque hujus libri ex |- 


auctoritate Dodwelli opposui ; nolu tamen eorum veri- 
tatem preestare : plerumque enim longe arcessitis postu- 
lationibus nituntur. Vid. not. ad lib. vii. cap. 50. 
fyor Bià rfjs Govpiddos yis—-vf 3 borepalg—àpixovro èrì 
Térpay Jul. 20—22 
drexeipouv Jul. 26 
dv Tobre Anpocì. xal Eùpvu. wapaytyvorra: Jul. 29 
xal erradba Sn (4 Yàp cerfen Xauwpà) Jul. 81 
puerà roùro init. Aug. 
dv robre, vide cap. 46 
dv rory wapîicar és ràs Zupan. Aug. 26. vel paulo antea 
1. hf cenfon éxAetme: 27 Aug. 
drresdì iaspds fr, tf) rporepalg 30 Aug. 
ef 8 borepalg si Aug. 
à»rerAfpovr tàs vavs 1 Sept. 
, naì Thy èsriodrav fubpar wepiueîva: 2 Sept. 
. epirp fuépa ànò ris vavuarxlas 3 Sept. 
. th 8 borrepalg vpat èropevorro 4 Sept. 
id. Tp 8 derrepalg ol Abnvaîo: wporjecar 5 Sept. 
. rpot 8 tparres 6 Sept. 
id. m3 dorepalg wpobyspovy 
. &ua Ti tp 
|. 17 dorepalg xararaBdvres (Nixlay) 
i. treSh fuépa èytrero 
in TéAos Bi d Nixfas T'uAlwrg È. rap. 
r. ai yberes drcyryvbperas robvartiov uerorupival nal yvypai 
post 13 Oct. 
rid. érl derò ufivas usque ad 4 Maii 
vid. fubpas iBBophrovra ad 19 Nuov. 


LIB. VIII. 


. dre3ì IrrylA0n ante 12 Oct. 

-, Tod darryryropdrov yeuévros ante 18 Oct. 

i. 4.5, Déds dr TE Xeudri rourg vid. c. 2. 

>. xarà 7dv abrdy Koupdy 

bid. 6 xeudy èreAebra 7 Apr. 

T. où drryeyr. 0épovs ebéds ab 8 Apr. 

). ràs ’Iogudias ororàs inducie sacre intelligend= sunt lu- 
dorum Isthmiorum, qui celebrabantur (ut in nota ad b, l. 
dixi) anno 


10. dv robry rà”Io0pua &yevovro 
Ibid. dredà drexbpnoa», sapeonevdlorro ebdùs, et perà Thv 
doprà», sub fin. Julii aut init. Aug. 
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Cap. B. P.'ant.Chr.jOlymp. 
13. dird ròv abrdv xpdvov v. cap. 10 

16. èv robrg Aug. 20 | 412 | 92,1 
17. MAnalwv «beds àrootdrrov. Vid. cap. 16 

19. uerà ravra oi Xîo: edlds Augusto jam affecto 20 | 413 | 92,1 
20. 21. Vide cap. 19 

22. perà tabra, roù aùroò Bdpovs post 8 Sept. 20 | 412 | 92,1 
23. 24. Vid. cap. 22 

26. roù abroò Bépous reAevr&yros Sept. exeunte 20 | 412 { 92,1 
29. roù èrryuyr. xesuisvos ab Oct. in. 20 | 412 | 92,1 
80. 34. Vid. cap. 29 

85. Tovaùrov yeuovos Nov. 20 | 413 | 92,1 
86. 88. Vid. Cap. 35. 

89. dv 7g abre xeuori—mepl fAfov rporàs Dec. exeunte 20 | 413 | 92,1 
40. rarà rèv abròv xpévor Jan. ineunte 20 | 411 | 92,1 
44. 45. Vid.c.40. 

65. dv re abré yxesutvi Janvario exeunte 20 | 411 | 92,1 
56. uerà ravra a Mart. ineunte 20 | 411 | 92,1 


57. 59. 60. Vid. cap. 56, 
61. roò drcyeyr. Bépovs duna TE Fpi ebéds apyopuévy a 28 Mart. | a1| 411 


LI 

Ibid. Er: dv ‘Pé3p Brros *Aorudyov ante 27 Mart. 20 | 411 0a” l 
62. uerà rovro edbùs Aprili in. 21 | 411 | 92,1 
63. éy ro&rg Aprili affecto 21 411 92,1 
Ibid. bd rovrov rdv xpdvov al Eri mpérepev i) èv raîs "Abhya:s 

Bnuoxparla xrareAbero a 27 Feb. 20 | 4I1 92,1 
64. Bevrépg unvi Martio 20! 411 | 92,1 
65. fA00y és ràs "A0fvas ante 26 Feb. 20 | 41 92,1 
67. év robrp rg xaipg vid. c. 65. 
69. 70. Vid. cap. 63. 
71. perà rovro Aprili in. 21 | 411 | 92,1 
72. ebéds perà Thv abrisv uerdoracw Martio affecto 20} 411 | 92,1 
73. dx’ abròdv dv xpdroy Bvwep ol rerpaxdoroi tuviotarro paulo 

post 27 Feb. 20 | 411 | 92,1 
78. dard rèv xpérov roror fin. Mart. vel init. Apr. 21 | 411 | 92,1 
80. évr 7g abrg dépei Aprili provecto 21 | 411 | 99,1 
81. roù abrot 0épovs Aprili exeunte 21 | dli | 92,1 
91. carà rèv abrdy xpdvoy ro&rov Maio 201) 411 | 92,1 
94. èresdì érA0ev È) éy Asorbcov deeAnola Junio 21 | d11 { 92,1 
97. rére npàrov ès rh» Tbxya xaAovuéyrny ante 25 Jun. 21 | 411 | 92.1 
99. bròd rods abrobs xpsvovs roò dépavs post 25 Jun. 21 | 411 | 92.2 
Ibid. wpdrepoy éy Té aùré Béper init. Jul. 21 | 4«l1l | 92,2 
101. 103. Vid. cap. 99 
104. uerà rovro éravudyovr med. Julio 21 411 92,2 
107. uerà Thy vavuaxiar fuépg rerdprn circa 18 Jul. 21 | 411 | 92,2 
108. Vide cap. 107 
Ibid. wpds rò perdiupov i8n paulo ante 8 Aug. 21 | 411 | 92,2 
Ibid. àvat'ebtas tAauvev drl rods "Iwyas ineunte Jul. 21 | 411 |92,2 
Ibid. éoxydyorro és Thy wéAw post 7 Jul. 21 | 411 | 92,3 
109. èpixbpevos és"Eperov Jul. med, ‘’ 21 } 411 |92.2 
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MAXIME MEMORABILIUM. 


Bosoti Arna ejecti terram Cadmeida incolunt, i, 12. 
Melos insula incolas accipit, v, 112. 
Dorienses cum Heraclidis Peloponnesum occupant, i, 12. 


Hoc ferme anno Siculi majore parte Sicilie potiuntur, vi, 2. 


Lycurgus rempublicam Lacedsemoniorum legibus constituit, 
i. 18. 


Naxus prima Grascorum in Sicilia colonia condita, vi, 3. 

Syracus® condit®, vi, 8. 

Leontini conditi et paulo post Megara Hyblwea, vi, 3. 

Aminocles Corinthius Samiis triremes facit, i, 13. 

Gela condita, vi, 4. . 

Antiquissima pugna navalis Corinthiorum et Corcyraorum, 
I, . 

Colonia Selinuntem deducta, vi, 4. 

Cylonis piaculum, i, 126. 

Camarina a Syracusanis condita, vi, 5. 

Agrigentum conditum, vi, 4. 

Croesus a Cyro devictus, i, 16. 

Post Pisistrati mortem Hippias Athenarum tyrannus fit, 
vi, 94. 

Plateenses ab Atheniensibus in societatem recepti, ilì, 68. 

Hipparchus c=sus, vi, 59. 

Hippias Athenis ejectua, i, 18. vi, 59. 

Aristagoras coloniam ’Eyvéa d8oùs deducere conatus inter- 
ficitur, iv, 102. 

Pagna Marathonia, i, 18. vi, 69. 

Darii regis mors, i, 14. 

Pirmus exstrui coeptus, i, 93. cum Scholiasta. Atheniensium 
et Ziginetarum bellum, i, 14. 

Xerxis expeditio contra Greciam, i, 18. ibique nota. 

Perse a Gracia expulsi, i, 89. 

Athenienses urbem restituunt et auniunt, i, 89. 93. 

Munitio Pirei absoluta, i, 93. 

tnx eruptio, iii, 116. 

Graci federati a Spartanis ad Athenienses imperium trans- 
ferunt, i, 95. 

Pagna navalis et terrestris apud Eurymedontem, i, 100. 

ausanias necatur, i, 131. sqq. 

Colonia ab Atheniensibus ad Strymonem missa, iv, 102. 
Terre motus in Laconia, i, 106. Initium terti belli Mes- 
senici. Themistocles ad Artaxerxem venit, ibidem. 

ZEgyptii Inaro duce a Persis deficiunt, i, 104. Clades Athe- 
niensium apud Drabescum, i, 100. iv, 102. 

Athenienses Egyptiis auxilium feruut, i, 104. 

Iidem Ithome a Laced=moniis remissi, i, 102. 

Bellum Corinthioruur evrumque sociorum contra Athenienses, 
i, 305. 


896 ‘TABULA TOPOGR. SYRACUSARUM, &c. 


Mcenum edita) de his utrisque ita scripsit, p. 19.: ‘ Hexapylos, si analogiam spec- 
tes, vix aliud quidquami significare poterit, quam propugnaculum seu munimentum 
(sive turris fuerit, seu murorum deinceps sibi succedentium—in parallel lines’ — 
exaggeratio) sex portis ita instructum, ut una alteram ordine excipiat. Frustra sunt, 
qui, que Henr. Valesii sententia fuit, turrim intelligerent seu muri partem sex ports 
continuo ordine una juxta alteram patentem. Nam cui bono hec portarum in codem 
loco multitudo ? Quis est, quin videat, majus periculum quam ornamentum inde 
oriturum fuisse oppidis? Sed et universa oppidorum ratio munieudorum hoc postu- 
lare videtur, ut portas sex intelligamus unam post alteram sitam, et analogia vocum 
in candem formam coalescentium. Philoctetes in Lemno insola habitabat in antro 
BirbAg (Sophocles Philoctet. vers. 952.) id quod de spelunca exzitum utrimque ba- 
bente intelligendum esse ex tota fabula apparet. Sic Athenis porta olim Thriasia 
dicta postea vocata fuit AlmvAos, quod Gesnerus in elegantissima Luciani versione 
recte vertit ‘Janus,’ et monstrant loca pluscula a Mearsio in Athenis Atticis et Lec- 
tionibus Atticis constipata. Atque hinc erplicanda est etiam glossa Hesychii, qui 
BlavAov interpretatur Umepgov. Nam in istis meenium partibus, in quibus duplex 
porta, una oppidum versus, altera in campum patentem (vid. Livium xxxi, 24. de 
Dipylo Athenarum) amplior menium ambitus locum dabat spectatoribus et vAmpois, 
ut inde prospicerent, ut ibi degerent. Fuit ergo loco solarii. [Hc aperte firman- 
tur loco Plutarchi Vita Dionis cap. 29. conf. Gesneri Thesaur. L. L. s. v. ‘ Solarium.'] 
Atque ad hanc formam jam olim fere constructam fuisse putarim portam nobilissimam 
bias Îxaiàs, quas valere jussis grammaticoram in scholiis Villoisonii p. 98. nugis, 
ideo sic appellatas esse censeo, quod directa via non paterent, sed in inferiore turris 
ambitu obliquum et tortuosum haberent aditum: Bid rò cicoA:às elva: rarà rhyv cie- 
BoAù», ut bene Hesychius s. v. Zea:af. Quid, quod ipsa forma pluralis numeri séia 
hunc sensum flagitat? Fuerunt plures una post alteram. Idem fiagitant Jeri 
Romanorum et arcus triumphales. His igitur rationibus adductus Hexapylon hic 
quoque de loco munitissimo sex portis mutuo se excipientibus accipiendum esse exis- 
timaverim. Sic cepit etiam Dorvillius. [Siculis p. 183. sqq. vide de Situ Syracusa- 
rum p. 67.] Ergo per omnes sex transeundum fuit illi qui penetrare vellet in urbem.” 
Conf. de Situ et Origin. Syracus. p. xix. 

Hodiernum statum Syracusarum si qui uno obtutu cum vetere comparare velint, 
adeant Tabulam Topographicam ejus urbis volumini secundo Kephalidew Itineris 
Descriptionis additam. 
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1EX CHRONOLOGICUS TEMPORUM, 


QUORUM FIT MENTIO APUD THUCYDIDEM. 


LIB. L. ante | ante 

Chr. [108 

:00T6 Ere perà "IAlov EAwcwy et Ampiîs 0YBontooTg Eres tòv | 1124 347 
paxAelBaus Ierordrynoor trxor. Vide Argum. lib. i. p.3. | 1101 | 327 


Ol. 
*ApewoxAîîz Zapios FA0e, et vavparia warasordrn. Vid.| 704 | 191 
'esseling. ad Herod. iii, 53. 664 | 20,1 


lov Gardrov, (obiit Darius,) et pò rÎîs Eéptov orparetas, et} 456 | 73,3 
EMOTORAS tresrey (srchon cum esset. Hinc corrige notam | 4%0 | 74,4 


ì cap. 93.) 481 | 74,} 
os cal ) Hepowh faciXela Kpoîsor xa0eroùra 5183 | 58.1 
pandora na) GAlyyg wAelo—ex Thucydidis ratione, que ab ante 
liis discrepat, Lycurgus Lacedemoniorum rempublicam legi- 1 Ol. 
us constituit paullo ante anuum 804 28 
OI. 
erà Th» rSv Tupdrva xardAvow 510 | 67,2 
dv Mapabiyi udyn 490 | 72,3 
‘Imudpyp reperuydyres àmdrrewar. Conf. vi, 59. 514 | 66,2 
rà EùfBoias EAeow (conf. i, 114, 115.) 445 | 83,3 
Idvres ol ’Ewiddurio: ès Th)v Képiw0oy 436 | 04 
«ncar oi Kepropaics 4335 | 86,à 
ndvri rg Bépei (vid. notam ad hunc locam) 435 | 86,2 


lovow &s tods “A@nvralovs (Nam annum illum, quo navali proe- 
io pugnatum est, et sequentem navibus struendis Corinthii 


‘onsumserunt. Vid. cap. 81. init.) 433 | 86,3 
pur èroordyrewy 440 | 85,1 
ds Tòv Afyiwnriv brrip rà Mnducà wdAepov (conf. cap. 14.) 481 | 744 
xvudyovy Corcyrei et Corinthii 432 | 4 
loravra: Potidssatew= (Nam cap. 56. init. et cap. 57. init. has 

sum Potidea controversias statim post proclium navale apud 

Corcyram ortas esse tradit) 432 — 
rerdore al Bendry Ere rv rpiaxovrovildur omordàv (conf. 

‘ap. 23.) 432 _ 
13) M7301 dvexcppoar et èrixeiudoarres elrov, et r)v dh! 479 | 75,2 
kyowodopeiv mapeorevdlorro rail rà relyn 478 | 75,3 
'eise Kai roù Teipaws rà Aosrà oltoBopety 477 | 75} 
tal 7Î)s dkelvov àpyîîs 481 | 74,4 
rpdrevoay és Kéwpoy 470 | 77,3 
étayro tobs Abyovs 470 | 77,3 
uererdurovro Navoariay — _ 
alar 469 | 77.4 
[tdva et Zxbpoy — — 
Kapvorlovs 467 | 78,2 
Na£lo:s perà taùra droMéuncar 466 | 78,3 
uerà ravra Î è EùpupuéBorri meCopaxia xal vavuaryia 469 | 77,4 
xpérp Borepovr EuvéAfin Gactovs àmooriva: 465 | 78,2 
èxì Erpbuova aéuyparres (conf. iv, 102.) 465 — 
bad roù yevoutrov cesrpoò, fine anni 465 — 
@daio rpiry tres wor. wuoXbynoay *A0nvalo:s 463 | 79,3 
oi 8° FAB0v (conf. iii, 54. extr.) 461 | 794 
Bexdrp tres 455 | 81,} 


'A0nvalovs érnydyero (conf. cap. 110. tf rn woAephioarra) 462 | 79,3 
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Cap. ant. Chbr.jOlymp. 
105. "A0mwalo:s mpòs Kopiv0lovs xal Exiavplovs udyn èytrero 458 | 80,} 
Ibid. Sarepor A0nvaîo: evavudynray tri Kexpuparelg 458 — 
Ibid. perà ravra vavuaxia yiyvera: èn' Alyiyp 458 — 
Ibid. és thy Meyapida xaréBnoay 457 | S0,f 
107. #pfarro xarà roùs abrods xpérovs robrovs ral rà panpà reixg 

"A@nvaîo: ès daA. olxoBopety 457 |S0} 
Ibid. Suxéuy oTparevodrrwy ès Ampias posteriore anni dimidio 457 | 80,4 
108. dv Tavdypg 457 — 
Ibid. Sevrépg xal étnroorf iuépg—(vid. Dissen. Expl. Pindar. p. 

5832. sqq.) priori anni parte 456 | 80,4 
110. rpdyuara ép0dpn 456 — 
111. éorpdrevoay èxì &dpoaror 456 | 804 
Ibid. uerà ravra ob roXAg Borepoy 454 1813 
112. ormovbal ylyvovra: merraereîs (paulo ante BiaAimdrrav eri» 

rpusv) 450 | 92, 
Ibid. K(uewos &moBardyros 449 | 82,4 
Ibid. rèv lepdv wéAeuoy 448 | 134 
118. uerà ravra ’A0nraîo: 447 |&3,} 
114. où woXXg Borepor EUBoia àrtory 456 | 83.3 
Ibid. uerà roùro oi IHeAoroyvfeo: 445 | 834 
115. orordàs èrorfcarro rpiaxovrobre:s 445 — 
Ibid. derp Ere Zaplo:s xa) Mid. edAeuos éyévero (conf. cap. 40.) 440 | 85,1 
118. uerà ravra fn où moXAoîs trecw Borepor (conf. cap. 25. sq. 

58. sq.) 436 | S4 
119. adéis rods Evuudyovs mapararécayres 432 |5#{ 
126. xaréAafBe Thv dnpéroru 612 | 42,1 
128. Tò wpòroy perareup0els (conf. cap. 95.) 470 |} 77,3 
131. àveydpei Tò Belrepov és Zwdprnv circiter 469 | 77,1 
136. gevye: és Képrupay post 469 — 
137. éroAudpre: Ndtor (cap. 98.) 466 | 78} 
Tvid. veworì BacAevorra 467 | 75.} 
138. dviavrdy dnrioyàv 4653 | 78,3 
Ibid. reAeurà ròy Bioy aliquot annis post 465 — 

LIB. II. B.P. 

1. Kpyera: d dAepuos (v. ad v, 20.) 1} 431 [87,1 
8. AfjAos diuvfién. V. Wesseling. ad Herodot. vi, 98. Dahl- 

mann, Forsch. etc. i. p. 9. sq. not. 
19. suéog èrBomuoott, Tod Bdpovs rai roù olrov àxpudlorros 

26 Jul. 1 431 | 872 
28. d firuos dEérrre 3 Aug. 1} 431 | 87,2 
31. powdrewpor roù 0épovs Sept. (vide Ideler. Handb. d. Chro- 

nol. tom. i. p. 241. 6QQ.) 1| 431 — 
32. 0épovs reAeur@vros fin. Sept. 1] 41 —_ 
33. drryiyvopirov xeuvos ab Oct. ineunte I 431 — 
AT. roò dépovs ebéds dpyopérov a 28 Mart, usque in mensem 

Maii 2] 430 | 67,2 
57. fuépas reocapdrovra — { — —_ 
58. dorpdrevsar drl XaArxidéas 2] 430 | 87.3 
65. dreflp Bho tro xa) ti ufivas 3] 429 |S7.} 

ad finem 
usque. 

Ibid. rpla &rn drreixor usque ad 22 | 440 | 92,} 

(sed videtur legendum esse Séra trn, ut in nota ad h.]. 

dixi, secutus Haackii judicium.) 
66. roù abroù 0épovs 2} 430 | 873 
GT. 0épous reAeurwvros Sept. 2] 430 | 87,3 
69. éreyeyroptrov xeu&ros nb Oct. 2 430 —_ 
70. roù aùroò xeuîòvos a 17 Mart. 2| 429 — 
71. r0î ereyey». Oépovs 3 | 429 | 87,3 
75. futpas dBBouhrorra fere a 6 Jul. S| 429 —_ 
78. wepi &pxtotpov èwiroà. 13 Sept. 3] 429 | 874 
79. àxpudtovros tov cirov Jul. 3| 429 — 
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ronA@ Borrepoy Sept. (codem tempore Pericles moritur) 

, mepì ràs abràs Mubpas er) dt f) irrà fpbpas 

‘opévov Toù yeavos, Oct. ineunte 

‘exbpnoe TÈ orparg tw olcov Nov. 

È aùroù xeuòvos, red rò rv ITeA. vavrindy dieA. ante 
pril. 


LIB. III. 


:T€ alrg àxpudfovri Jul. 
è Thy doBorjy edbbds 
‘è rh» doprhy 20 Jul. 
‘ saparoò Evyuopdi foay Aug. 
pì Td POodrcopor 8n èpyxou. Septembri 
10 3 abroù xesudvos Jan. vel Febr. 
vò aùToò Xe. tereurovros Mart. 
où 3° exryeyv. Gépovs a 24 Mart. 
«tà Thy AédoBov dNewciy vere admodum affecto 
ov 3’ abrov 0épovs terevr. Sept. ante 18 Oct. 
‘00 8 riyiyvopérov Xesudvos Oct. desinente 
‘ov 3° avroù xeuvos.  Vid. cap. 87. 
rov 3° eayryr. Gépovs a 13 Apr. 
rod 3 abrov 0épovs 
12. 94. 99. 100. Vid. cap. 90. 
TOÙ driyeyv. ye. post 7 Oct, 
105. Vide cap. 103. 
. rod albroù xeutòvos post Jan. 
+ TeAeuTdTOs TOÙ Xesuòros Mart. 


» Tò wpérepov pesa. (V. Vit. Thuc. p.xx.) 
LIB. IV. 


roò éwiyoyr. Bépovs, mepì alrov éxBoX}» Aprili exeunte 

mò rods abrods xpéyovs roù pos, rplv dv cîrov dv dxuf elva: 
(conf. cap. 6. rpat doBaAbrres, xal roù atrov Eri XAepod 
Gyros) Maio 

8. Vide cap. 2. 

.25. dv TobTE 

. nel Bedoixerar, uh oper Reiudow TRV puAasch»y èrià. Jul. 

. avexdpnoav Td otparg ék Tîs TivAov (xpdvos Bè 6 oburas 
éytrero ùrò ris vavuaxias péxpi rs èv tf) vhow udyns 
éBlouhrorra nuépa: xal 360.) Julio exeunte vel Aug. 
init. 

2. perà ravra edbdbs Aug. 

3. Vide cap. 42. 

3, dua teAevr&rros roù 0bpovs Septembr. 

D. Toò driyryr. xesu@vos a 24 Sept. 

I, ol Xîo: Tò teîgos repietAov rò xaswdy ante 21 Mart. 

2. toÙù tran, 0épovs ebéùs Tod dAlov derurrés Ti Cytvero 

21 Mart. 

bid. «al rod aùroò unvòs larautvov tree ante 30 Mart. 

;d. dv rg alrrg depei , 

:8. 707 abrov dépovs post 17. Jul. 

36. 75. 76. 78. Vide cap. 68. 

3. dv 76 abrg 0épec—dAfyoy wpò tpuyfrov—roò xapwoî tri 

ttw Bvros Augusto 

89. od drive. Xeuudros ebéds dpyopdrov post 13 Oct. 


101. faratabextTy Auépg uerà Thy udynv adhuc mense No- 
vemori 


102. roù avroù yesuSvos sub fin. 

Ibid. 'Apioraybpas è MiAfigosos—etenpobo On 
Ibid. Ereoi Bo al rpidovra Barepoy 

Ibid. trds Btovros rpPianooTg tres 


B.P.(ant. 


i» 0 © 4 


oo 00 eo III FA da 


© go wo 


© A (=) Oa à 6 Gel GhaspAaAsAaba 


429 
429 


428 
428 


428 


428 
428 
428 
427 
427 
427 
427 
427 
427 


426 
426 


426 
425 
475 


425 


425 


425 
425 


425 
425 


425 
425 
424 


424 
424 
424 
424 
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87,4 
87,4 


87,4 
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88,1 
88,1 
88,1 
88,1 
88,1 
88,} 
88,à 
88,: 

88,2 


88,4 
88,8 


88,3 
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88,3 


88,3 


88,3 


88,3 
88,4 


88,4 
88,4 


88,4 
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88,4 
88,4 
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89,1 
89,1 
70,3 
78,7 
85,4 
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Cap. B.P.jant. ChrjOlymp. 
109. roù abroù yeusyos 8} 428 | 8V,1 
117. dua dpi roò èdrryeyr. 0bpovs 9| 423 | 90,1 


118. rerpdda èrl Béxa roù 'EXagnBoAuéèyos unrds—punròds vr Aa- 
nedalpovi lLepaoriov Suderdrp. Difficultas in hoc loco] 9} 423 | 89,L 
inest, quod in mentione inducisrum ab Atheniensibus $$ Mart. 
cum Spartanis initarum Elaphebolionis mensis diem 14. 
cum mensis Spartani Gerastii die 12. mequiparat, item- 
que Elaphebolionis diem a fine 6tum cum Artemisii die 
a fine 4to in mentione pacis biennio post factw lib. v. 
cap. 19. Namque ponit 

14. Elapheb. = 12 Gerast. 

24. Elapheb. = 27 Artemis. 
Unde efficitur, diem 25. Elapheb. respondere debere 
diei 16 Gerastii: namque 24 — 14 = 11. et 27 — 
11= 16. Quam difficultatem quomodo diluere cona- 
tus sit Idelerus, dixi in Pref. p. xxiv. ‘‘ Nemo,” ait, 
€ mirabitur, si biduo scriptora vero tempore abest, usus 
mensibus, quorum uterque phasibus Lune computaba- 
tur. Differentia autem mensiuom Laconicorum (nam 
altero loco Gerastius est, quem =quiparat Elapheboli- 
oni, altero loco est Artemisius), quos fere totos Attico 
mensi Elaphebolioni squiparat, indicio est, Lacedemo- 
niis alium cyclum intercalarem fuisse, quam Atticis.” 

120. 122. 123. 124. 125. Vide cap. 118. 


129. brd rdv abrdv xpdvoy rois èv Abyxp ante Sept. 9] 423 | 89,} 
133. év ro adro Gépei Sept. | 423 | 89,2 
Ibid, rev 0épovs Bn reAeurirros Sept. exeunte 9 423 | 89,2 
134. dv r@ dmidrri Yeipivi post 3 Oct. o| 423 | 89,2 
135. roù abroù xequvos TeAevr@rros xal wpds tap #8n sub 

fin. Martii O! €22 | 89,2 

LIB. V. 

1. roò èrryep. Bépovs péxpi Tivéler demonstravi in adnota- 

tione ad h. Ì. sensum esse: ‘° Inde a mense Martio Ol. 

89, 2. inducia finite erant, rursus bellum gerì poterat 

usque ad Pythia” vere: 11 | 421 | 89,3 
2. uerà hr diexeiplav post 22 Mart. 20 | 422 | 89,3 
4. Vide cap.2. . 
12. irò rods abrods xpérovs roù Oépovs reAevriyros ante 21 

Sept. 10 | 422 | 89,3 
13. roò érryryv. Oépovs ebéds statim post 21 Sept. 10 | 422 {| 89,3 
19. ’Aprepuciov unvòs Terdprp peivovros. ev dì "A0hva:s "EXa- 

onBoruvos unvòs Txerp pOlvorros, i. e. die 24 Elaphebo- 

lionis sive die 4 Apr. Juliani. Quomodo hic locus con- | 11 | 421 | 89,3 


ciliari possit cum lib. vi. cap, 118., dizi in his tabatis in 
adnotatione ad illud caput. 
20. reAevrirros Toù xeuSvos Eua Fpi dx Atovualur edéds rid 
doruar, abrébexa èriv BueAOdyrev, xal Yuepr dAfyav 
x ovo, ©s Tò vpérov i éoBoX} ès n ta "Arruch» 
mal i àpx 706 soAduov rosde è&yévero. Hoc est: pre-| 11 | 421 | 89,3 
terierant ipsi decem anni, si quatuor dies addas iis qui d.4Apr. 
preterierant quo anno bellum Peloponnesiacum initium 
habuit, ac si computationem non incipias inde a mense 
Hecatombreone (Julio) Ol. 87, 1. (431.), quo prima in- 
vasio a Lacedaemoniis in Atticam facta est, sed ab initio 
‘ sestatis prime belli illius, que incipiebat a mense Mu- 
nychione sive Aprilis Juliani die 8. Itaque quatuor 
dies addendi sunt, ut ipsi decem anni exeant. Vid. 
adnotationem ad lib. v. cap. 20. 
2A. uerà ràs orordàs où rorXé Uorepov 11 |] 431 {869,3 
Ibid. rò 0épos Fpxe roù érBendrov Erovs Aprilis — | — _ 
26. dml ti tra xa) Séxa pivas Jun. (Vid. not, ad h, I.) 16 | 414 | 91,2 
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Cap. B. P.jant.Chr.{Olymp. 
32. vide cap. 24. 

33. 34. 7roù abroù 0dpous. 11| 421 | 89,# 
35. roù abrov 0épovs. 11) 421 | 89,4 
36. roù deryiyr. veudros post Octobr. 11 | 421 | 89,4 
39. cv Th aùrg yeuivi rovrg MaubBeprav "OXbv0:01 elAov 11 | 423 | 89,4 


Ibid. roù xeusvos rerevròrros #3n al wpòs tap ante 5 Apr.| 11 | 420 | 89,4 
40. dua 7g fps «0805 où darryryvoudvov Bpovs inde a 5 Apr. 12 | 420 | 89,4 
41. rà ‘Taxiv@ia, quae in mense Spartano Hecatombeo sive | 12 | 420 | 89,4 
Attico Hecatomb=eone agebantur. Vide adnotat. ad 
v, 54. 
47. rpideorra fuépars wpd "OXvur., Béxa pò Tarafîmyaley ròv 
ueydAe, vid. adnot. ad h. I. p. 506. secundum fo- 
dus Peloponnesiis renovatum est mense Scirophorione 


anni 12 | 420 | 89,4 

Atheniensibus autem a Spartanis instaurari debebat He- 

catombeune mense anni 14 | 418 | 90,3 
49. 'OAbpumia 8° &yévero roù 0épovs robrov mensis Attici Heca- 

tombewsonis d. 11. sive Jul. d. 14. 12 | 420 | 90,1 
50. uerà rà ’OAbpria Julio exeunte 12 | 420 | 90,1 
51. roù driyryropérov xeuisvos a 30 Septembr. ad 12 | 420 | 90,1 

26 Mart. anni 419 
52. roù drryiyr. 0dpovs ebéès àpxoutvov a 26 Mart. 18 | 419 | 90,1 
Ibid. xaì roù aùrov 0épovs fortasse Apr. 13 | 419 | 90,1 
53. roù abroù 0épovs post 22 Jul. 13 | 419 | 90,2 


54. rov wpò roù Kapyelov unvds rerpdi: wéivovros. Mensis ante | 13 | 419 | 90,2 
Carneum erat Spartanus mensis Hecatombeus sive Atti- 
cus Hecatombro ; Carneus igitur respondebat Attico 
mensi Metagitnioni. Vid.adnot. ad h.1. Hinc falsum 
esse apparet, quod Haackius secutos Dodwellum perbi- 
bet, rh» rerpdda roò pò roù Kapyelov punvds PHlronros 
respondere diei 16 August., si quidem iguoramus, an 
totus Hecatombeus toti Hecatombesoni ad amussim 


responderit. 
Ibid. Kapreîos uhy 13 | 419 | 90,2 
55. dHeorpdrevoar xa) el AaxeSaspdoroi ds Kapias Sept. 13 | 419 | 90,3 
56. roù dreytyr. Ye. inde ab 18 Oct. 13 | 419 | 90,2 
Ibid. rèv xeuSra rovroy 41} 


Ibid. rereurérros roù xeusvos xal wpds fap Bn ante 13 Apr. | 13} 415 | 90,2 
57. roù trry:yvoutvov Bépovs uecoîrros a Junii d. 12. ad Julii 


d. 11. 14 | 418 | 90,3 
60. orériera: réocapas ufvas inde a Jul. init. 14 | 418 — 
61. puerà roùro post medium ferme Julium 14 | 418 | 90,3 
74. è udyn &yévero August. init. 14 | 418 | 90,3 


75. Kdpyeia, que initivm habebant inde a mensis Carnei die 7. } 14 418 | 90,3 
et per nundinum contipuahantur. Vid. adnotat. meam 
ad lib. v. cap. 54. et în his tabulis ad cap. idem. 

76. Toù émiyryv. xeiu. kpyxoptreu ebéòs — drei) rà Kdpyesa 


aryoy 14 | 418 | 90,3 
78. perà roùro où worAé Borepoy — | — — 


81. xpòs tap #Sn raùra fv roò yeuSros Afryorros. 14 | 417 | 90,3 
82. roù éxtyryvopdvov Bépovs—rnphoarres abràs ràs yuuvora:-| 15 | 417 | 90,7 
nopsdias viri docti Hecatombzsoni mensi assig- 
nant collatis Xenophb. Hist. Gr. vi, 4, 16. et Plutarch. 
Vit. Ages. c. 29. V. Ernest. et Schneider. ad Xenoph. 
1. I. et Ernest. ad Xenoph. M. Socr. 1, 2, 61. et quos 
citavit Creuzer. Herodoteis tom. i. p. 230. 


88. roù drryryv. xe. post 26 Sept. 15 | 417 | 90,4 
Ibid. uerà rovra ral ‘Apyetoi fort. Nov. 15 | 417 | 90,4 
Ibid. roù abroù xesuîvos ante 22 Mart. 15 | 416 | 90,4 
84. roù &rryeyr. 0bpovs a 22 Mart. 16 | 416 | $-4 
112. wéAis drrandora Era 43n olcovutyy indejab 1116 ante 1. 
+ 339 
115. xarà rèv xpdrov rdy aùrdy per estatem 16 | 416 | 2,3} 
116. reù èrsyryr. ve. a 15 Oct. 16 | 416 | 91,1 
Thucyd. 3 K 
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LIB. VI. 











Cap. B. P.{ant.Chr. Olymp. 
1. Toù aùrov xeudyos 16 | 416 | 91,12 
circ. 

2. Ern èyyds rpiandoca wplv“EXAnvas ds LuceAlay éA0eîy 1033 
3. Ndéor &xecay ( V. de Orig. Syracus. p. 8. 4.) 233 | 11,3 
Ibid. Zupaxovoas roù épyxoptvov Erovs. Vid. ibid. p. 4. 6. 732 | 11,4 
Ibid. fre wéuntp uerà Zuparobcas olxiodeloas .727 | 13,1 
4. xarà rèv abrdy ypdvoy — — 
Ibid. rn oichoarres révre xal teocapdrorra xal Biaxdoca bad 

l'éArwvos àvéornoar 482 | 74,2 
Ibid. Ereow Borepov tcardr, î} abrods ocluloa 627 | 36,1 
Ibid. fre méunrg kai Tescaparoore puerà Thy Zupaxovadi 

olxenow 6S7T | 23,1 
Ibid. &reci èyybrara der xal éxardy uerà he opertpar olunoiv 

Ferdo: *Axpdyarra gxuay 579 | 50.1 
5. ‘Axpai éBSouhxorra treci perà Zuparobvas 662 | 29,2 
Ibid. Kdopera: &yyds elkoa: perà”Axpas. (Vide de Origine Sy- 642 | 34,2 

rac. ii. p. 7. sqq.) 
Ibid. Kapdpiva rd wpoor brd Zupaxoclwer sxio0@n treow èyyi 

rara mérre xal rpidrcorra ral éxardy uerà Zvpaxovosr 

eric 507 |45,3 
Ibid. xpérp 'Imsmonpdrns Borepor. (Vide de Orig. Syracus. iii. inter 

p. 9. sqq. 497 | 70,3 
6. ThRv Yyeroputyray del Adyryros. (Vide lib. iii, 86. et argum. et 490} 72,2 


lib. vi. p. 99.) 
7. oi wpéoBeis àreardAncay 
Ibid. rod adrov xeyuyos et où roXAg Uorepor 
Ibid. ès Me0dynv inwéas xarà 0dAacrcav ante 9 Apr. 
8. roù èrryyr. 0épovs ua Jp: statim post 10 Apr. 
Ibid. uerà roòro guépa wéurrp 
10. Érn rocavra (vide lib. i. cap. 58.) 
27. pug voti ol'Eppai repiexbencar rà wpéowra nocte inter 9 et 
i 


10 Mai 17 415 91,1 
30. perà ravra 0épovs uecovwros #8n post 8 Jun. 17 | 415 | 91,1 
56. TlaraBfvasa rà peydia (Vid. adnot. ad v, 47.) 514 {66,3 
59. ravobels èv Tg Terdory 510 | 67,2 
Ibid. tre: elxoorg 490 | 72,3 
61. xarà rèy xaspòy rodroy Jul. 17 } 415 | 91,} 
62. uerà 8è rara ab init. Aug. ad Oct. init. 17 | 415 | 91,2 
63. rod darryuyr. xesuSros ebébs post 3 Oct. 17 | 418 | 91,2 
70. yevopdyns dv xepol rÎs udyns Novembri, Dodwellus ait;| 17 | 415 | 91,2 


sed vereor, ne paulo maturius hec pugna acciderit, 
propter fulmina et tonitrua que Spe Frovs, i. e. rarà 
xaspdy, quo talia fieri solent, scriptor ait inter puguam 
orta esse. Vid. not. ad h.]. p. 191. sq. 

74. futpas rpeîs xaì Béca hieme (v. Manson. Spart. tom. ii. p. 
214. not.) 

75. drré xequsvi 

94. dua 7é Hp: ebéds dproptrp ToD drryeyvopevov Gépovs Apr. 
init, 

95. roù 3° abrov pos Apr. et Maio 

Ibid. perà ravra et dv Tg aùrg Béper où worò Uorepor, vid. 
supra 

96. roù adrov 0épovs Junio 

104. 105. Vid. cap. 96. 


17 | 415 | 91,2 
17 | 418 | 91? 


18 | 414 | 91,2 
18} 414 191,2 


LIB. VII. 


1. rmapérAevray ès Aoxpods Julio 
7. perà roùro fine Jul, ante init. Aug. 


18 | 414 {91,3 
18 | 414 | 91,3 


INDEX CHRONOLOGICUS. 
B. P.|ant.Chr.}Olymp. 


& aùrg Oper rerevriyri Sept. 
> dwiyryvoptrov xeuébvos a 23 Sept. 
Ius mepi fAlov tporàs ràs xeuepiràs fine Decembr. 
provo wepì thy HeAordvrnaor ol'ABuvaîo: «Ixoci vaùs a 
Januar. ad Mart. 18. 
© da yeyropbrov Jpos edbéds dpyoudrov wpwialrara ante 18 
art. 
mepì ròdv abròr xpdvor, et perà robrovs où woXXg Borepor. 
Vide supra 
3. 25. Videcap. 19. 
pas éx ris Alylyns Apr. exeunte 
erà roùro è Anpuoc0éyns Maio 
Erri aùrg mepì tavra è EbpuuéSwr àmarrà Junio ex- 
eunte 
rére roò xeuòvos. Vid. cap. 16 
ratà wAovv Sn è v Junio 
rò TlAnupdpieor garwnds Junio ineunte 
repì rèv abròv xpévov rovror Jul. ineunte. Jam inse- 


18 
18 
18 
18 


19 


19 
19 


19 
19 


19 
19 


quentes dierum numeros ad finem usque hujus libri ex |- 


auctoritate Dodwelli opposui ; nolo tamen eorum veri- 
tatem presstare : plerumque enim longe arcessitis postu- 
lationibus pituntar. Vid. not. ad lib. vii. cap.50. 
Fyov dà TÎjs CGovpiddos Yis-ef ® borepalg—àpixovro èrl 
Mérpay Jul. 20—22 
ewexeipour Jul. 26 
dy rory Anpocd. xal Ebpuu. maparyiyrorra: Jul. 29 
xa evradda Sn (Fr yàp cerfrn Aauwpà) Jul. $1 
perà roùro init. Aug. 
dv robrep, vide cap. 46 
èy rory wapficay és ràs Zvpar. Aug. 26. vel paulo antea 
d. ff oeAfwn éxAelre: 27 Aug. 
dredì xaspds Ar, rp) rporepale 30 Aug. 
, th dorepala $1 Aug. 
, &vremAfpov»r ràs vaùs 1 Sept. 
, xal Thv darcodeay fubpav wepipeîva: 2 Sept. 
. vpiry fubpa and rfjs vavuarxtas 3 Sept. 
. TR 8 borepalg wpat eropeborro 4 Sept. 
id. rj 8 dorepalg ol AGnvaîc: wpozecar 6 Sept. 
. wpet 8 Kpayres 6 Sept. 
id. rp 8 dorepalg wpobyxdbpovy 
>. dua rp tp 
i. 7) borepala xaraAafBdrres (Nixla») 
L. red futpa dytvero 
». Téros Bè è Nuxlas FuAlmry d. rap. 
I. al rinres drvysyrbpera roùvarriov peromwpival nal yuypal 
post 13 Oct. 
vid. dl derò ufiras usque ad 4 Maii 
Did. fudpas i88opfreovra ad 19 Nuov. 


LIB. VIII. 


. twedà iryyéX0n ante 12 Oct. 

-. r0ò darcyeyroutrov xedros ante 13 Oct. 

i, 4.5, b0ds do TÉ Yeti Tobrp vid. c. 2. 

ì. xatà Thy abrdy xa1pdy 

bid. 6 xeudy èrerebora 7 Apr. 

P. toò erryryr. 0dpovs «béds ab 8 Apr. 

). ràs Iogpuddas orovdàs inducie sacre intelligend= sunt lu- 
dorum Isthmiorum, qui celebrabantur (ut in nota ad b, l. 
dixi) anno 


10. éy robry rà "Io Bpsa &yevovro 
Ibid. dre) dvexdpnoa», rapeorevdionto el@ùs, et puerà Thv 
doprà», sub fin. Julii aut init. Aug. 


19 
19 
19 
19 
19 


19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 


19 


19 
20 
19 


19 
19 


19 
20 


20 


20 


414 
414 
414 


414 
413 


413 
413 


413 


413 
413 
413 


418 
413 
413 
413 
413 


413 
413 
413 
413 
413 
413 
418 
413 
413 
413 
1 Sept. 
8 Sept. 
9 Sept. 
10 Sept. 
od. die. 


413 
412 
418 


413 
413 


413 


412 
412 


413 
Julio 


412 


888 


91,3 
01, 3 
91,3 


91,8 
91,3 


91,9 
91,3 


91,3 


91,3 
91,3 


91,4 
91,4 
91,4 
91,4 
91,4 


91,4 
91,4 
91,4 
91,4 
91,4 
91,4 
91,4 
91,4 
91,4 
91,4 
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Cap. B.P.'ant.Chr.j(Olymp. 
13. dirò rdv abrdv xpdvoy v. cap. 10 
16. ey robry Aug. 20 | 412 : 92,1 
17. Manola» ebéds àmoordrrav. Vid. cap. 16 
19. uerà ravra oi Xioi edb@ds Augusto jam affecto 20 | 412 | 92,1 
20. 21. Vide cap. 19 
22. perà tabra, Tov abroù 0kpovs post 3 Sept. 20 | 413 } 92,1 
23. 24. Vid. cap. 22 
25. roù abroù Bépous reAevr@pros Sept. exeunte 20 | 412 | 92,1 
29. Toù èrryryv. xesuòvos ab Oct. in. 20 | 412 | 92,1 
30. 34. Vid. cap. 29 
35. rov aùroò yxeuoros Nov. 20 | 412 | 92,1 
36. 38. Vid. cap, 35. 
39. év 7g abré xeuovi—nepì jAlov rporàs Dec. exeunte 20} 413 | 92,1 
40. xarà rdv abròv xpdvov Jan. ineunte 20 | 411 | 92,1 
44. 45. Vid.c.40. 
55. dr rg abré xesuivi Janvario exeunte 20 } 411 92,1 
56. uerà ravra a Mart. ineunte 20 | 411 | 92,1 
57. 59.60. Vid. cap. 56. 
61. roù erryeyv. Gépovs Eua TE Hp: ebbds dpyoutry a 28 Mart. | an | 411 92,1 
Ibid. &ri ev ‘Pdòp Brros "Aorudyov ante 27 Mart. 20 | 411 | 92,1 
62. uerà rovro ed@ùs Aprili in. 21 | 411 | 92,1 
63. éy robrw Aprili affecto 21 | 411 | 92,1 
Ibid. bd rouror Tdv Xpévor al Eri wpérepov i év raîs *A0fva:s 

Bnuorxparla xareXvero a 27 Feb. 20 | 4I1 | 92,1 
64. Bevrépg unvi Martio 20 | 411 | 92,1 
65. FA600y és ràs ’A0fwas ante 26 Feb. 20 | 411 | 92,1 
67. dv robrp rg xapé vid. c. 65. 
69. 70. Vid. cap. 63. 
71. perà robro Aprili in. 21; 411 | 92,1 
72. eù0ds perà thy aùrév perdoracw Martio affecto 20 | 411 | 92,1 
73. dx abrdy ròdv xpdvoy Bvrep ol rerpaxdoro: tuvriotarro paulo 

post 27 Feb. 20 | 411 | 92,1 
78. brd tèv xpévov rovrov fin. Mart. vel init. Apr. 21 | <11 | 92,1 
80. dv rg abrg 0épei Aprili provecto 21) <11 | 93,t 
81. roù aòroò 0épovs Aprili exeunte 21 | dll {92,1 
91. carà rèy abròv xpdvoy rovrov Maio 21 | 411 | 92,1 
94. drecd) erfjA0ev i) ev Asovboov denAnola Junio 21 411 92,1 
97. rére wpéroy ès Thv Nbxva rarovuéwny ante 25 Jun. 21 | 411 | 92,1 
99. bird rods abrods xpdvovs ro dépovs post 25 Jun. 21} 411 92,2 
Ibid. wpdrepoy ev 7 aùrg 0épe: init. Jul. 21 | dll | 92,3 
101. 108. Vid. cap. 99 
104. uerà rovro evavudyouw med. Julio 21 | 411 | 93,2 
107. uerà Thy vavuaxia» fuépg Terdprn circa 18 Jul. 21 | 411 | 92,2 
108. Vide cap. 107 
Ibid. wpds rd perdawpor in paulo ante 8 Aug. 21 411 92,2 
Ibid. avatebtas FAauvev ènl rods “Imyvas ineunte Jul. 21 | 411 | 99,2 
Ibid. éorydyorro ds rà» wdAuw post 7 J ul. 21 | 411 | 92,2 
109. àpixdperos és”Eperor Jul. med. 21 } 411 | 92,2 
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733 
732 
127 
704 
fi87 
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597 
612 
597 
579 
548 
527 


519 
514 
510 
497 


490 
456 
481 


480 
479 
478 
477 
475 
470 


469 
465 


463 
462 
461 
468 


MAXIME MEMORABILIUM. 


Besoti Arna ejecti terram Cadmeida incolunt, i, 12. 

Melos insula incolas accipit, v, 112. 

Dorienses cum Heraclidis Peloponnesum occupant, î, 12. 
Hoc ferme anno Siculi majore parte Sicili» potiuntur, vi, 2. 


Lycurgus rempublicam Lacedemoniorum legibus constituit, 
i. 18. 


Naxus prima Gracorum in Sicilia colonia condita, vi, 3. 

Syracuse cundita, vi, 3. 

Leontini conditi et paulo post Megara Hybima, vi, 3. 

Aminocles Corinthius Samiis triremes facit, i, 18. 

Gela condita, vi, 4. . 

Antiquissima pugna navalis Corinthiorum et Corcyreorum, 
Ì, 13. 

Colonia Selinuntem dedaucta, vi, 4. 

Cylonis piaculum, i, 126. 

Camarina a Syracusanis condita, vi, 5. 

Agrigentum conditum, vi, 4. 

Creesus a Cyro devictus, i, 16. 

Post Pisistrati mortem Hippias Athenarum tyrannus fit, 
vi, 04. 

Platmenses ab Atheniensibus in societatem recepti, iii, 68. 

Hipparchus c®sus, vi, 59. 

Hippias Athenis ejectus, i, 18. vi, 59. 

Arjstagoras coloniam "Esvéa d3oùs deducere conatus inter- 
ficitur, iv, 102. 

Pugna Marathonia, i, 18. vi, 59. 

Darii regis mors, i, 14. 

Pirwus exstrui ceeptus, i, 93. cum Scholiasta. Atheniensium 
et Ziginetarum bellum, i, 14. 

Xerxis expeditio contra Greciam, i, 18. ibique nota. 

Perse a Grecia expulsi, i, 89. 

Athenienses urbem restituunt et imuniunt, i, 89. 93. 

Munitio Pirzi absoluta, i, 93. 

tnx eruptio, ili, 116. 

Greci federati a Spartanis ad Athenienses imperium trans- 
ferunt, i, 95. 

Pugna navalis et terrestris apud Eurymedontem, i, 100. 

ausanias necatur, i, 131. sqq 

Colonia ab Atheniensibus ad Strymonem missa, iv, 102. 
Terre motus in Laconia, i, 106. Initium terui belli Mes- 
senici. Themistocles ad Artazerxem venit, ibidem. 

ZEgyptii Inaro duce a Persis deficiunt, i, 104. Clades Athe- 
niensium apud Drabescum, i, 100. iv, 102. 

Athenienses Agyptiis auxilium ferunt, i, 104. 

Iidem Ithome a Lacedemoniis remissi, i, 102. 

Bellum Corinthiorun eorumque sociorum contra Athenienses, 
1, 105. 
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B. P.; Olymp. 
50, £ 
80, $ 
SI. ì 
82, À 
82, è 
82, 8 
88.1 
83, } 
83, $ 
14 | 83,# 
ante 
B.P. 

9 85,1 
ante 85, 4 
5. P. 86, 1 

B6, 2 
86, $ 
19,1 
19.1 
11|87,1 

2 | 87,2 

3 | 87,4 

488,1 

5 | 88,1 

_— 88, 2 
6| 88,4 
— | 89,3 
7) 88,3 
_—_ 88, 4 
8 | 88,4 
_— 89, 1 
O | 89,1 
— {| 89,1 
biduo 


post 
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ante Chr. 
45T 


458% 
455 
451 
450 


449 
448 
447 


446 
415 


410 
437 
436 
435 
433 
432 
432 
431 


430 


initio 
439 


429 


428 
427 


427 
426 


425 


424 


423 
423 


Athenienses Egypto expulsi, i, 109. 110. Athenis mori 
longi inchoantur, i, 107. Pugna Tanagrensis, i, 108. Vid. 
Loers. ad Platon. Menexen. p. 133. 

Preelium ad CEnophyta, i, 108. AEginet= superati, ibidem. 

Messenii Ithome expulsi, i, 103. 

Lacedemonii cum Argivis fcedera ineunt tricennalia, v, 14. 

Fodera quinquennalia Peloponnesiorum atque Atbeniensium, 
i, 112. 

Cimonis obitus, ì, 112. 

Bellum sacrum, i, 113. 

Atheniensium clades ad Coroneam, i, 113. 

Eubcea ab Atheniensibus desciscit, i, 114. 

Plistonax in Attica, ii, 21. Fuwdus inter Athbenienses et 
Peloponnesius pactum post Eubeam receptam, i, 87. 115. 
ii, 1. 

Samiorum et Milesiorum bellum, i, 116. 

Ampbhipolis ab Agnone condita, iv, 102. 

Epidamnii Corinthiorum opem implorant, i, 25. 

Corcyreorum victoria. Epidamnus capta, i, 29. 

Fcedus inter Corcyreos et Atbenienses initum, i, 31. 45. 

Secunda pugna navalis inter Corcyreve et Corinthios, i, 49. 
Potidwea deficit ab Atheniensibus, i, 68. 

Lacedsmonii bellum decernunt, i, 87. 

Thebani Platasam clam opprimont, ii, 2. veris initio. Prima 
Lacedremoniorum invasio in Atticam duce Archidamo, 
ii, 19. 

Pestis Athenis grassari incipit, ii, 47. sestatis initio. 

Ambraciotarum irrita expeditio in Argos Ampbhilochicum, 
ii, 68. extrema estate. 

Potidsa expugnata, ii, 70. 


Peloponnesiorum expeditio adversus Platsesam, ii, TL. 199 
ineunte restate. 

Eorundem et Ambraciotarum adversus Acarnaniam e 
ditio, ii, 80. sqq. Sitalces, Odrysarum rex, contra Perdic- 
cam et Chalcidenses in Macedonian: exercitum admovet, 
ii, 95. sqq. 

Lesbus de di. ab Atheniensibus, ii, 2. 

Platzeenses ccxs1. inurum Peloponnesioram transgressi era- 
dunt Athenas, iii, 20. sqq. 

Lesbus in Atheniensium potestatem redit, iti, 28. Platea 
Lacedemoniis traditur, iii, 52. Seditionea Corcyra» 
vexant, iii, 70. 

Prior Atheniensium in Siciliam expeditio, iii, 86. Pestilen- 
tia rarsus Athenas depopulatur, iii, 87. 

Heraclea Trachinia condita, iii, 92. Demosthenes in Etolos 
expeditionem facit et clade afficitur, iii, 95. sqq. 

Ambraciotarum expeditio adversus Argos Amphilochium et 
clades, iii, 105. sqq. 

Athenienses Pylum in Messenia sitam muniont, iv, 4. 

Spartani ccxcti. vivi in insula Sphacteria ab Atheniensibus 
capiuntur, iv, 81 —39. Artaxerzes moritur, iv, 60. 

Cythera ab Atheniensibus occupata, iv, 64. 

Sicilienses inter se pacem instaurent, iv, 65. Megarensium 
longi muri ab Athepniensibus capiuntur, iv, 66. sqq. item 
Nisea, iv, 69. Brasidas per Theasaliam in Chalcidem 
transit, iv, 78. Clades Atheniensium apud Delium, iv, 
89. sqq. Ampbipolitani Brasidam recìipiunt, iv, 107. 
Torone proditione capta, iv, 112. 

Inducie annue pacte inter Athenienses et Lacede=monios, 
iv, 117. mensis Elaphebolionis die x1x. 3 Mart. 

Scione sponte ad Brasidam deficit, iv, 120. 122. mox etiam 
Mende, iv, 123. 
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12 


13 


14 
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16 


17 
17 


20 


20 
21 
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90, 3 418 
90, 3 — 
90, 3 417 
5, $ | 416 
91,1! 415 
91, 2 415 
91, 2 414 
91,3 — 
91,3 413 
91, 4 —_ 
92,1 412 

— 411 
92, 1 411 
92, 2 — 
93, 4 404 
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Brasida expeditio in Lyncestas, iv, 124. sqq. Mende ab 
Atheniensibus recipitur, iv, 129, 130. 

Torone a Cleone capta, v, 2. 3. 

Pugna apud Amphipolin, qua et Cleon et Brasidas occidun- 
tur, v, 10. testate desinente. 

Pax in quinquaginta annos facta inter Athenienses et Lace- 
demonios, v, 17—19. die 4 Apr. Moxetiam societas v, 22. 
Argivi duces fiunt foederis contra Lacedemonios jungendi, 
v, 28., ad quod Mantinenses et Elei accedunt. Scione 
capitur, v, 32. 4 

Lacedemonii cum Berotis fodera instaurant, v, 39. 

Feedus inter Athenienses, Argivos, Mantinenses et Eleos, 
v,47. 

Heracleam Trachiniam Bceoti occupant v, 52. 

Epidauriorum et Argivorum bellum, v, 58. Utrisque mox 
socii auzilium ferunt. 

loducire inter Lacedsemonios et Argivos, v, 60. 

Pugna inter Argivos et Lacedemonios duce Agide, v, 66. 
sqq. Pax inter Argivos et Lacedemonius, v, 77. deinde 
etiam societas, v, 79. 

Argivi cum Atheniensibus fodera renovant, v, 82. 

Athenienses Melum advriuntur et tandem superant, v, 84. 


8qq- i 

Atheniensium maxime copiw, ducibus Nicia, Lamacho et 
Alcibiade, in Siciliam proficiscuntur, vi, 30. 

Alcibiades e Sicilia revocatus in Peloponnesum fugit, vi, 61. 
Prima inter Athenienses et Syracusanos pugna, qua vin- 
cunt Athenienses, vi, 67.8qq. Lacedemonii ab Alcibiade 
exstimulati rursus ad bellum aperte cum Atheniensibus 
gerendum se accingunt, vi, 93. 

Altero prelio victores Athenienses munimento Syracusas 
intercludere instituunt, vi, 97. sqq. 

Gylippi Spartani adventus, vii, 2. 

Lacedasmonii Deceliam communiunt, vii, 19. Prima pugna 
navalis inter Athenienses et Syracusanos. Gylippus Plem-- 
myrium capit, vii, 22. sqq. mense Jun. 

Secunda pugna navalis inter cosdem, vii, 36. sqq. Demo- 
sthenis et Eurymedontis adventus in Siciliam, vii, 42. 
Pugna apud Epipolas nocte commissa, vii, 43. inense 
Julio. Pugna navali vincunt Syracusani, terrestri Athe- 
nienses, vil, 52. sqq. Augusto. Pugna illa pavalis, qua 
Atheniensium classis conficitur, vii, 69. £qq. ineunte Sept. 
Athenienses a Syracusanis recedunt terrestrì itinere, vii, 
75.sqq. Demosthenes cum sua exercitus parte se dedit 
Gylippo et Syracusanis, vii, 82. Nicias cum suis Gylippo 
se tradit, vii, 85. mense Sept. 

Chii, Erythrei, et Milesii ab Atheniensibus deficiunt, vii, 
14. 17. Primum fcedus Lacedamoniorum cum Dario et 
Tissapherne, viii, 37. Alcibiades ad Tissaplieruem fugit, 
viii, 45. 

Rlodus Peloponnesiis se adjungit, viii, 41. Jan. Democra- 
tia Athenis sublata, viii, 63. s4q. init. Mart. 

Exercitus Atheniensium in Samo insula populare imperium 
tueri constituit, viii, 79. sqq. 

Abydus ab Atheniensibus descivit, viii, 62. mense Apr. 
Alcibiades ab exercito Samiu revocatus dux creatur, vili, 
82. Prezlium ad Eretriam. Eubea a Peloponnesiis oc- 
cupatur, viii, 95. Junio. Democratia Athenis restituta, 
viii, 97. Fodem mense. 

Thrasybuli victoria apud Sestum, (Kuvds ofjua) viii, 104. 
med. Julio. 

Athens Lysandro tradite. Belli Peloponnesiaci finis, v, 26. 
mense April. 
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ZETAS THUCYDIDIS. 


| ant. Chr.{Olymp. 
Herodotus natus. Vid. Vit. Thucydidis p. xxvi 484 | 74,1 
Secunda /tn®e eruptio inter illas quas Thucydides memorat. V. 
ibid. p. xx 475 | 76, 
Thucydides natus. Vid. ibid. p. xvi 47} | 77.2 
Herodotus, ut vulgo fertur, Olympi® historiam recitat. Vid. ibid. 
p. xvi. xxi 456 | 81,1 
Tertia A:tn= eruptio inter illas que a Thucydide memorate sunt. 
Vid. ibid. p. xx 426 | 88,3 
Herodotus, ut vulgo fertur, historiam Panathenzis recitat. Vid. 
ibid. p. xvi. xvii. xxi 445 83,3 
Thucydidesin exilium abit. Vid. ibid. p. xviii. sestate vel suctumno| 424 89,1 
Lysander Athenas capit. Vid. ibid, p. xviii. xix. die 16. Munychio- 
nis, i.e. vere 404 93, 4 
Thucydides exilio redit. Vid. ibid. p. xix 404 | 94,1 
Archelaus rex Macedonie obiit. Vide Vitam Thucyd. p. xzii 400 | 95,1 
ZÉta® eruptio, a Diodoro memorata. Vid. ibid. p. xx 395 96,1 





INDEX SCRIPTORUM 


IN ADNOTATIONE MEMORATORUM. 


AcriLtes Tativs p. 181. 190. 228. DAI. 

Acta S. S. Apostolorum 50. 

Zlianus 781. 

Zneas Tacticus 158. 433. 471. 

Aschylus 45. 124. 210. 265. 286, 922. 
636. 

Alexander Aphrodisiensis em. 288, 

Ammianus Marcellinus 15, 

Andocides 56. 153. not. 

Anecdota Bekkeri em. 462. 683. 

Anonymus auctor argumenti Demosthenis 
orationis de Fals. Legat. em. 3583. 

Tacticus 359. 

Vite Thucydidis 676. 

Antiochus, historicus 563. 

Antyllus vi. xxv. 

A pollodorus Tacticus 493. 

Appianus 57. 238. 376. 

Archilochus 725, 

Aristaenetus 46. 110. 218 

Aristophanes 35. 117. 167. 367. 389. 454. 
479. 

Aristoteles 17. 131. 194. 281. 862. 

Arrianus 37. 228. 376. 353. 781. 








Asclepiades (Asclepius) vi. xxv. 

Athenzseus 480. 464. 

Attius 448, 

Autoclides 716. 

Crescina apud Ciceronem 156. 

Cesar 250. 

Callimachus 82. 

Charito 184, 215. 286. 449. 647. 

Cheerobuscus vi. not. 

Cicero 81. 125. 139. 141. 190. 202. 250. 
255. 277. 301. 384.725. 825. 829. 

Clemens Alexandrinus em. 290. 

Clidemus (Clitodemus) 557. 558. 

Cratippus rxv. (Vid. Krueger. ad Diony- 
sii Hal. Historiogr. p. 102.) 

Cyclici poèta 25. 

Cyprica carmina 25. 

Demetrius de Elocutione 255. 406. 

Demosthenes 82. 88. 94. 144. 160. 192. 
286. 368. 451. in Newram 133. 155. 
imitatar Thucydidem xxvi. 80. Ejus 
locum, quem citavi p. $8., dignis laudi- 
bus extollit Longinus xvi, 

Didymus vi. not. xxv. 


INDEX 


Dio Cassius 84. 186. 212. 214. bis. 217. 
2Il. 244. 266. 281. 288. 325. 372. 
404. et sep. 752. 

Dio Chrysostumus 153. 154. not. 

Diodorus Siculus 101. 131. 277.415. 488. 
652. 677. 682. 

Dionysius Halicarnassensis 35. 36. 37. 
40. 81. 82. 139. 140. 143. 147. 185. 
197. 207. 215. 236. 283. bis. 305. 
324. 361. bis. 371. 383. 417. 422. et 


sep. 

Ephorus 8. 34. 138. ein. 313. 

Epigra:ma in Thucydidem xvi. xxviii. 

Etymologicon Magnum em. 464. 

Euagora», Thucydidis enarrator vi. xv. 

Euripides 45. 46. 53. 188. 422. 

Eustathius 435. em. 281. 

Gregorius Nazianzenus 83. 

Corinthius 750. 

Hegesippua 781. 

Heliodorus 45. 198. 277. 286. 732. 

Hellanicas xxii. 107. 

Heraclides Ponticus 17. 

Hermippus xxv. 

Hero, enarrator Thucydidis, vi. not. 

Herodianus 6. 82. Thucydidis scholias- 
tes vi. not. 

Herodicus Athenei 430. 

Herodotus 53. 86. 131. 160. 185. 193. 
600. 679. procemium ejus xxvii. il- 
lustr. ibid. Herodotum notasse Thucy- 
dides vulgo videtur 40. 

Hesiodus 192. fragm. ejus 717. 

Hesychius em. 683. 

Homerus 21. 45. 82. 83. 97. 121. 167. 
188. 198. 199. 241. 309. 322. 384. 636. 
725.739. illustr. 1. ejus Ilias 16. 96. 
catalogus navium 23. sq. hymnorum 
particule a Thucydide memorate 343. 
314. fides historica 3. 195. 

Horatius 15. 83. 97. 102. 129. 140. 171. 
192. 195. 197. 198. 206. 213. 326. 384. 
422. 452. 454. expl. 604. 827. 

Ibycus 565. 

Inscriptio Corcyrea 317. 

Josephua contra Apionem 89, 

Isucrates 45. 78. 

Juvenalis 207. 

Libanius 218. 

Livius 6. 24. 82. 91. 145. 202. 271. 368. 
384. 453. 730. 732. 817. 

Longinus 8. 460. 752. 

Lucas evangelista 452. 

Lucianus 39. 40. 54. 83. 140. 155. 163. 
185. 193. 281. 283. 399. 452. 705. 725. 
em. 504. ad Thucydidem in Veris His- 
toriis respexit 661. 

Lucretius 204. 206. 

Lycurgus orator 135. 

Lysias 82. 89. 226. 

Marcellinus 866. pessime corruptus xix. 
illustr. xix. ejus scholia ad Hermo- 
genein 94. 

Matth=us evangelista 452. 

Menander 375. 

Meeris Atticista 608. 





SCRIPTORU M. 


889 


Comelius Nepos 129. 130. 137. 138. 139. 
bis. 140. 141. liberius Thucydidem 
convertit 149. 

Nicolaus Damascenus 17. 743. 

Nunnenius vi. not. 

Origenes contra Celsum 84. 

Orphei Argonautica xx. 

Orus Milesius vi. not. xxv. 228. 281. 
Orus et Orion promiscue dicitur xxv. 

Ovidius 171. 181. 

Pamphila, Greca apud A. Gellium, xvi. 

Paulus ad Romanos 801. 

Pausanias 13. ter. 54. 86. 89. 129. 155. 
171.375. 743. Atticista 591. 

Phavorinus e veteribus sua hausit 220. 
em. 467. 

Pherecrates Comicus 703. 

Philippides Comicus 394. 

Philiutus xxvi. 131. 289. 650. 686. 

Philo 140. de Vita Mosis 131. 

Philochorus 117. 804. 478. 

Phebammo vi. xxv. 69. 

Photius em. 125. 129. 

Pindarus 9. 25. 45. 53. 448.725. ejus de 
Homero locus 195. 

Plato 30. 45. 50. 129, 186. 144. 326. 366. 
353. 397. 422. 818. 829. de Rep. expl. 
286. Peeudoplatonis Hipparchus 557. 
558. 559. 637. Platonis Convivium 
430. 

Plautus 46. 460. 636.712. ejus Aulularia 
315. 

Plinii Epistole 89. 193. 

Piutarchus 8. 89. 92. 161. 171. 227. 375. 
418. 460. 555. 632. 655. 674. 694. 
717. 736. 743. 830. 

Julius Poullux 127. 607. 702. em. 

Polyenus 281. 

Poulybius 39. 43. 140. 832. 

Priscianus 375. em. 448. expl. 450. 

Procli Chrestomathia 25. scholia ad He- 
siodum 80. 

Procopius 15. 23. 42. 193. 203. 207. 208. 
209. 422. 

Pseudothemistocles 129. 

Quintilianus 89. 

Sabinua vi. xxv. 

Sallustius 5. 35. 44. 73. 82. 84. 113. 125. 
129. 187. 186. 193. 194. 199. 215. 290. 
202. 324. 329. 372. 423. 823. Thucy- 
didem ad verbum interpretatur 325. 
329. 

Sappho 781. 

Scholiastes /Eschyli 209. 

Aristidis 117. 130. 

Aristophanis 117. 181. 355. 

Equit. 368. 

Homerì 14. 16. 24. bis. 

Luciani 14. 283. 

Platonis 153. not. em, 287. 

Sophoclis 67. 

Theocriti 717. 

Scholiaste Thucydidis xxv. 17. 81. 98. 
bis. 126. 127. 313. 330. 356. bis. 364. 
439. 663. em. 5. 121. 258. 329. 356. 
374. 538. 579. 635. 653. 654. G8i. 
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705. 745. 754. Scholioram Thucydidis 
antiquitas vii. Scholia ista unde sint 
orta vi. sqq. suppleta ex Suida vii. 

Seneca Tragicus 132. 

Simonides 97. 133. 

Solon 286. 289. 

Sophocles 41. 45. 593. 55. 194. 265. 351. 
375. 422. 460. ejus Electra 78. expl. 
504. 

Stephanus Bytiantinus 844. 435. 438. 630. 

Strabo 10. 65. 154. not. 197. 222. 299. 
859. 391. 399. 485. 

Suidas viii. scholia Thucydidie exscripsit 
vii. expl. vii. em. 16. 708. 742. 

Synesius 36. sq. 193. 

Tacitus 6. 84. 37. 40. 118. 123.157. 174. 
262. 284. 312. 880. 453. 634. 708. 
712. bis. 

Theo 126. 

Theocritus 315. 

Theodorus Therapeuticis 184. 

Theognis 46. 63. 199. 389. 922. 470. 

Theopompus 118. 287. 

Thomas Magister 567. 608. em. 464. 491. 

Thucydides in suo genere comparatur cum 
summis scriptoribus, Homero, Demo- 
sthene, Platone, a Longino, vi. xv. Thu- 
cydidia epigramma 194. Ejus imitatio 
Homeri 406. historia spuria quedam 
habet 330. 981. (iii, 84.) 206. (ii, 61. 
init.) Ejus imitatores 154. imitator 
etiam Polyenus, de quo vide Blume in 
adnotatione ad Popponis editionem 

- Thucydidis p. 16.—Éjus imitatores in 
descriptione pestilentie 203. 154. [ad- 
de Juhnson, ‘ Lives of the English 
Poets," vol. i. p. 428. Walker, in 
Vita Thomw Spratii.] Thucydidis sey- 
sneovraeria 4. Eom in rerryrorra- 
erla citat Schuliastes Aristidis p. 70. 
Frommel. (i. 100. 112. pugnam ad 
Eurymedontem.) Iterum p. 74. (i, 
100. de Thasiis.) rursus p. 365. (@ov- 
xvBi8ns dv 7 merrnorraeria ‘ vuv Yàp 
dò mepiBoros ethx0n rijs eéAews.? Rar- 
sus ab eodem p. 368. et 869. laudatur 
ex eadem particula historie.—Thucy- 
didis Ao:uxà raraardo:s, i. e. descrip- 
tio pestilenti» Attice 207.—Thucydi- 
des sepe falso citatur a grammaticis et 
lericographis, xvi. 171. Éjus nomen 
sepe cum aliis confusum a librarie, 312. 
Thucydides et Andocides, xvi. 168. 608. 
Thucydidee et Ephorus, xv. 84. Thu- 
cydides et Herodotus, xv. 32. Thucy- 
dides et Pericles, xvi. Thucydides et 
Pherecydes, ibid. Thucydides et Phi- 
lochorus, x. 117. 478. Thucydides et 
Sophocles, 654. Thucydides et Thu- 
genides, xvi. 64. Thucydides et Xeno- 
phon confusi, 448. ‘Thucydides fre- 

uens in presenti narratorio: vide 

Longin. xxv. Homeri studiosus 743. 
Confer s. v. ‘Thucydides’ in Indice 
Rerum.—-Thucydidis loci extra ordi- 
nem tractati: 
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Lib. i. c. 2. p.xii. c. 2. Schol. Ari- 
stid. p. 19. citat Bsatépevos bré rus 
del mAeuwrer, c. 4. Schol. idem p.38. 
citat Aporuroù c. 6. Schol. idem p. 30. 
wdéies è Avyypapebs nareî ràs xbpas 
Bià rò Bien» abAhewv rabras oizcistu. 
c. 10. p. 815. c. 12. Schol. Aristid. p. 
29. 6 Zurypapeds puo: <* ni 
re 7 (Thacyd. x.) fre: fdv ‘HpanAelBaxs 
Nerowdwrncoy elxor. Apud Thacydi- 
dem est re pro rg c. 13. Schol. idem 
p.38. citat verba Sexaeis re Massa 
Ala» olxitovres. cap. 18. perà xwBérue 
Tàs ueAeràs woswdpero., hac verba ab 
Aristide p. 280. n. H. Steph. respici 
putat scholiasta ejus p. 78. sq. Vid. 
Creuzer. ad Plotinum p. 514. c. 21. 
p. xxvi. c. 22. p. xxvii. c. 28. Nou 
super articulo 7 ante véoes AoadbBus ita 
corrigenda est, ut deleatur articulus; 
nam ita poscit ipsa adnotatio. Ibidem 
verba nerà Eùfoias HAec:w habet Schol. 
Aristid. p. 76. c. 25. p. 690. c. 29.p. 
xi. c. 30. p. 509. c. 44. p. 188.c. 46. 
p. x. c. 64. p. x. c. 55. p.509. c. 58. 
vulgatam ibi scripturam riîjs re Mrye- 
vias tuetur Odofr. Muellerus de Mace- 
donibus p. 27. not. c. 60. p.v. c. 62. 
scripsi wpds "OAtwov pro wpds OAwfer, 
secutus Popponis conjecturam. c. 66. sò 
miro: 5 ye wérepds we Euvedidrre: citat 
Scholiast. Aristid. p. 50. addens, revr- 
doti ovverMinorro Kal cuvtBfarov. c. 
67. p. 220. c. 72. p. vili. 458. c. 76. 
citat Schol. Aristid. p. 86. &AAces y 
&r odv oldueda rà iuérepa Aefiérras Bei- 
tas &y pudriora, el perpidloper. c. 18. 
respicit Scholiastes idem p. 76. c. 84. 
p. 612. c. 87. citat Schol. Aristid. p. 16. 
et idem p. 168. sq. verba drepéorteo 
ubrods tpopos By eis Thy dexAnetay riv 
AaxeBasoricey. Conf. Duker. ad vi, 15. 
Vales. ad Harpocrat. p. 74. c. 89. verba 
Srrouelvarres Enoròr eribprove (sic) val 
ewixedoarres elAdor, Mibur eydere 
citat idem Scholiastes p. 366. c. 97. 
verba dBhXws fxBorro citat idem p. 76. 
c. 101. p. x. c. 102. de bello Heiotum 
citat Schol. Aristid. p. 74. idem p. 75. 
locum de dissidiis Atheniensium et 
Lacedemoniorum propter Ithomen. 
Explicatur boc cap. preterea in p. 816. 
c. 104. Schol. Aristid. p. 71. citat hec 
verba, “Ivapos Sè 4 Fauneriyxov, Asféur 
Baoeds, drdorn BariAéus memoriter. 
c. 105. citat idem p.ead. c. 117. citt 
idem p. 164. c. 112. citat idem p. 74. 
866. c. 114. p. 327. 428. 636. c. 115. 
p. 86. c. 122. p. 78. 193. 268. c. 128. 
p. 440. c. 132. p. xii. 732. c. 184. p. 
485. c. 140. p. 35. Vid. Aristid. p. 226. 
c. Steph. ibique Schol. p. 183. c. 141. 
p. 26. 

Lib. ii. c. 3. p. 28. c.7. citat Schol 
Aristid. p. 207. adde p. xi. 13. 332. c. 
8. p.127.c. 9. citat Schol. idem p.92- 
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c. 13. p. 161, 817. citat Schol. idem p. 
183. c. 15. citat idem Schol. p. 18. c. 
17. citat idem Schol. p. 33. adde p. ix. 
sq. c. 37. p. 732. c. 39. p. 827. citat 
Schol. Aristid. p.205. Ad Epitaphium 
sermonem idem sepius respicit, cumque 
cum Aristidis scriptis confert, p. 58. 
59. 81. 112. Thucydidis epitaphii in- 
itium suum scriptorem emulatum esse 
(p. 281. c. H. Steph.), adnotavit p. 79. 
c. 40. p. 265. c. 42. p. 10. c. 49. citat 
Schol. Aristidis p. 187. ubi legendum 
rv ricor rà Uxpa riv Buapevybvray 
àworduyew. Conf. p.48., ubi cap. prec. 
Thucydidis citatur. c. 55. Ex hoc cap. 
corrige Scholiasten Aristidis p. 196. 
c. 56. huc respicit Schol. idem p. 189. 
c- 60. Schol. idem p. 129. et 179. sq. 
c. 62. Idem Schol. p. 184. c. 63. idem 
Schol. p. 365. c. 65. idem p. 161. sq. 
c. 69. idem Schol. p. 67., ubi cum 
Frommelio pro rh» uwplay legendum est 
Tipespiay. c. 78. p. 626. c. 86. p. v..c. 89. 
p- 144. 685. c. 92. p. v. c.99. p.ili. 
c. 100. memorat Schol. Aristidis p. 165. 
De Lyncestis ibi memoratis vide Odofr. 
Mueller. de Macedonibus p. 59. not, 
Eosdem Lyncestas postea vocat rod 
Ure Evpuudyovs (conf. cap. 99. Gv Yàp 
Maxeirar—nal abrd). 

Lib. iii. c. 2. p. 144. c. 10. p. 139, 
162. c. 12. p. 198. c. 18. p. iv. c. 20— 
25. commemorat Schol. Aristid. p. 35. 
c. 21. citat idem p. 52. et p. 15. c. 26. 
p. TY. 8q. . 

c. 81. Inadnotatione ad principium 
hujus capitis lege, ‘‘ abroîs A. B.G. K. 
L. O. P. et yiyvera: g. h.” Tractavi 
locum ex hoc cap. difficillimum iterum 
p- 510. et 611. Totum locum ita con- 
vertit Schaomannus in Obss. ad Thuc. 
Locos Quosd. Diffic. p. 10. ‘‘ Alii vero 
nonnulli ex Ionia exules atque Lesbii, 
qui Alcidam comitabantur, quandoqui- 
dem illud periculum formidaret, ali- 
quam Iunis urbem aut Cymen /oli- 
cam occupare jubebant, ut, ex urbe 
proficiscentes, Ioniam ad defectionem 
pellicerent (id autem sperari posse, ne- 
mine enim invito se in has regiones 
venisse), atque reditus illos, qui maximi 
essent, ut Atheniensibus eriperent si- 
mulque sibi ipsis, illos bello perseguen- 
tibus, pecunia ad sumtus tolerandos 
suppeteret.’”” Etenim #y et el sepenu» 
mero non conditionem sed consilium 
indicare ostendit p. 8. his exemplis 
Aristoph. Ach. 1044. Y@, dyriB0A& o’, 
v ws Koulowpa: tè Boi, et Ran. 175. 
&ydyevov, © Basudri, ddv tvuB& rl cor 
Et ei similiter usurpatum per drws ex- 
plicatum ab Eustathio Odyss. È. 
114. Conf. Matth. Gr. $ 526. Cum 
Schoemanno facit Blume in Obss. ad 
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Popponis ed. Thucyd. p. 20. 21. sqq. 
Conf. Indic. Verb. in &rovvios et dro 
gios et epopuav et Bawdyn. 

c. 84. p. 103. 265. c. 86. p. 807. 627. 
c. 38. p. 725. c. 40. p. x. 638. c. 49. 
citat Schol. Aristid. p. 94. c. 82. citat 
idem Schol. p. 201. c. 56. p. 38. c. 58. 
p. iii. c.59. p.zi. 875. c. 77. p. 645. 
c. 82. citat Schol. Aristid. p. 38. c. 95. 
p. 139. c. 99. p. xii. c. 107. p. 458. 
c. 114. p. v. c. 116. p. xx. 

Lib. iv. c. 10. p. 636. c. 12. p. 163. 
c, 17. citat Schol. Aristid. p. 86. c. 16. 
citat idem p. 194. 

c. 18. ral raîs tuupopaîs ci abrol 
ebtuverdrepov ùv wpoopipowrro. Ha:c 
verba sunt aliter a priegressis et inse- 
quentibus distinguenda et per paren- 
thesin accipienda. V. Schomann. 
Obes. ad Locos Quosd. Thuc. Difhci- 
liores p. 16., qui totum locum ita con- 
vertit : ‘“ Hi sapientes sunt et in adver- 
sis rebus prudentissime se gerunt, qui 
res secundas propter ambiguam fortu- 
nam in tuto collocant, bellumque arbi- 
trantur non suo sed fortune arbitrio 
administrari. Atque iidem minime la- 
buntur, et quum fortun® diffisi succes- 
sibus non efferantur, in bona potissimum 
fortuna bellum component.” Verba cal 
taîs Evypopaîs oi abrol —à» wpoopépowrro 
atque «al dAdyior” Èy ol rorotroi, etc. 
arcto quodam nexu inter se continentur. 
Idem eodem loco admittit duplicis 
structure commiztionem. At olrwves 
vopiowoi, pro olrwes ày voulowci, tuetur 
ex Matth. Gr. $ 527. et Buttmann. ad 
Platon. IV. Dialog. p. 172. 219. Quod 
autem #0evro sequitur post cunjuncti- 
vum wopiowai, id Poppo tuetur Obss. 
p- 145. Adde Matth. Gr. $ 481. Obs. 
8. et $ 633. Conf. de commixtione 
illa locutionum Schemann. p. 17. sqq. 

c. 86. p. 8. Schol. Aristid. p. 5. ag- 
noscit scripturam xarà rò del wapeixoy 
rÎjs vicov. c. 42. p. 677. c. 72. p. 569. 
c. 80. p. 193. 265. c. 93. p. 636. c. 98. 
p. 255. c. 105. p. 680. c. 113. p. 508. 
509. c. 116. p. 6. c. 118, 119. p. xiii. 
c. 120. memorat Schol. Aristid. p. 92. 
c. 126. p. 26. 36. c. 128. p. 636. 

Lib. v. c. 1. p. 346. Que ibi diri, 
correcta sunt p. 463. c. 6. p. 451. c. 7. 
p. 404. c. 19. p. xiîi. c. 22. p. 605. 
c. 26. p. xx. 488. c.41. p. 809. c. 49. 
p. 127. c. 64. p. xiîi. c. 68. p. 362. 

Lib. vi. c. 6. Sy dxobvorres oi "AGnvaîo: 
— dimploayro wpiofBeis méuparres xpò- 
roy, etc. ‘‘ Nullus quidem, ”’ Schemann. 
1.1. p. 15. ait, ‘hic sequitur infiniti- 
vus: non tamen wréubarres pendet ab 
dinplrarro, id quod totas illius narra- 
tionis contextus docet; sed ad èfnoi. 
carro e precedentibus supplendum est 
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aut vaùs wéupa: aut érauiva: rois ’Eye- 
oTa:01s, id quod Haackius quoque intel- 
lexit.” 

c. 10. p. 361. c. 20. dm dpyfs legit 
Poppo ex A. B. F. E. K.L.N.O.P. 
Q. c. e. f. g. h.k. supplens xphuara et 
scribens @épera: pro éogpépera:. c. 21. 
p. 644. c. 24. p. 690. c. 34. p. 35. 
Schemnon. |. l. p. 15. sq. scribit: 
6‘ reideo0e olv udAiora puèv Taùra roi- 
ufcarres, el St ui, Sri rdyiora riXia 
ds rèòv ndAepov éroiudler.—Iel0eode 
Toxufcarres meo quidem judicio nibil 
aliud significaret nisi, ‘ credite vos au- 
sos esse.” Hoc autem loco conjungen- 
dum est wel0eo0e cum ragra, quod 
simul bujus imperativi, simul etiam se- 
quentis participii objectum est; nam 
elber0a: cum accusativo conjunctum 
nihil habet offensionis. Conf. vii. 78. 
sdrra uGNAov èAxitew fv opiv relbe- 
Ba: aùrods, quo loco nollem Haackium 
offendisset genitivus persone, cujus 
exemplum apud verbum sel0eo0a: huc- 
usque frustra se queesivisse dicit. In. 
spicere saltem debebat Hudsoni notam 
ad h. l., ubi exemplum invenisset ex 
Homero; aliorum exemplorum affatim 
prebet Matth. Gr. $ 362.” 

c. 35. p.590. c. 87. p.469. c. 42. 
uépn veluavres. Vid. Krueger. ad Dio- 
nys. Hal. Hist. p. 279. not. 46. c. 49. 
p. xi. 697. c. 54. memorat $chol. 


SCRIPTORUM. 


Aristid. p. 209.c.61. p. 508. 509. c. 69. 
p. 46. 590. c. 90. p. 611. 

Lìb. vii. c. 2. p. 652. c. 14. p. 705. 
c. 21. p. 697. c. 25. p. 230. c. 25. p. 
690. c. 29. p. 159. c. 38. p. 75. c. 48. 


p. x1. 86. c. 50. p. 695. c.57. p. 37. 
837. c. 70. p. 508. 509. c. 74. p. 45. 
600. 


Lib. viii. Initium hujus libri ante 
oculos babuit Schol. Anstid. p.78.c.1. 
p- 813. c. 9. p.185. c. 10. p. 127. c. 22. 
p. 451. c. 23. p. 50. 346. c. 24. p. 451. 
c. 27. p. 192. 469. c. 29. p. 458. c. S0. 
p- 86. c. 44. p. 13. c. 51. p. 226. c. 56. 
p- 508. c. 58. p. 508. c. 79. p. 458. 
c. 63. sqq. respicit Schol. Aristid. p. 
78. c. 63. utitur hoc cap. Scholiast. ad 
Aristid. p. 82. c. 66. p. 360. c. 76. p. 
337. 570. c. 87. p. 45. c. 101. p. 677. 
c. 104. p. 714. 

Tibullus 83. 89. 

Tsetzes vi. not. vii. not. 25. 

Ulpianus in Demosthenem 262. 

Valerius Flaccus 83. 449. 

Velleius Paterculus 5. 

Virgilius 17. 167. bis. 245. 384. 

Vopiscus 131. 

Xenophon 6. 32. 45. 46. 78. 79. 89. 140. 
225. 250. 275. 366. em. 153. not. 
599. vindic. 451. 690. 814. 866. 868. 
Xen. Ephesius 743. 

Zonaras ix. xxv. 
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Acamantis tribue Athenis p. 444. 446. 

Acesines ftuvius 875. 

Achaia, urbis nomen, 117. 

PAxuol 2. 

Achillis res gesta, cum Greci Trojam ap- 
pulerunt, 25. 

*Axpaiov Afras 660. 

àxpoordAia navium 594. 

ZE olis, urbs 942. 

A.theenses x. 109. 

tor incendia 1x. 351. 

Agrei 254. Agrien et Argea confusa 235. 

Alicibiadis natales 505. cum Spartanis hos- 
pitium 576. 613. 773. luxus et victorie 
580. stirpem v. in Schefer. Appar. Cr. 
in Demosth. t. iii. p. 433. 

Alema: 255. 

“Apuwwoi 5165. 

Amphorn 686. 

Amphilochus 2232. 

Ampbhipolis 352. 434. 435. 

*Avaxeîor, Dioscurorum templum, 857. 

Apni tempora quibus nominibus significet 
Thucydides 173. 

àxrnpfBes in navibus 699. 

*A»rrypapeis 446. 

Antipho, Thucydidis magister, xvilì. 

Apollo, pro ‘ Apollinis templum,’ 129. 
[Virgil. En. iii, 275.‘ et formidatus 
nautis aperitur Apollo’]. 

àpxaupecta Atheniensium 777. 

Archelaus, rex Macedonia, xxii. 

Archeptolemus Spartanus 368. ‘ 

Archidamium bellum 161. 462. 

Arcturus 231. 

*Apy«:0:, Helotarum genus 493. 

Argilius nomen gentile apud C. Nepotem 
et Thucydidem 134. 

*Apyf{rovca, oppidum s. vicus /Eolidis, 
865. 

Argivorum ol &y3ohxovra 506. {Vide 
Kortim. zur Gesch. Hellen. Staatsverf. 
p. 86. 05. 127.] 

*Apiorebs lib. i. cap. 29. p. 49. [De hoc 
et reliqnis ejus loci nominibus vide 
Boéckh. Explic. Pindar. p. 265.] 

Aristides quomodo tributa suciis descrip- 
serit 470. 

Aristocartes et Aristocrates, confusa nomi- 
na 481. 

Arne, urbs 3. 26. 


Artas 696. 

Artaxerxes 111. 895. ejus obitus, ibid. 

Artemisius, mensis Spartanorum, xii. Vid. 
etiam sub v. ‘ Elaphebolion.' 

Azines, fluvius 375. 

Assyria latissimo sensu 895. Assyri® lite- 
re, ibid. 

Athene= ‘EXAàs ‘EXAdBos 194. Atheneram 
magnitudo 151. sqq. munitiones paula- 
tim exstructe 153. sq. not. 

Athenienses oratoribus nimium creduli 
286. sq. primi n:orem publice laudandi 
defunctos instituerunt 183. Athenien- 
sium terrestres navalesque copie et ®- 
rarium 151. industria 84. repiepyia 286. 
senatus 446. tribus, ibid. cupie per 
multas regiones disperse 425. 

Athletarur honores 448. sq. 

Atramyttium 464. 

Attica 155. 

Aulon 435. 

dpéra: Helote 493. 

Babylon 152. 

Bcoeotarche duodecim 426. 

Bceotorum migratiunes 3. rércapes BovAal 


Bépewoy reîvos 152. 

Brasidas 420. 

Cales fluvius 415. 

Callirrhoè fons 171. 

Camarina ter instaurata 568. 

Carnea, festum Spartanorum 513. Car- 
neus eorundem menzia xii. et 513. 

Carthago 28. 

Carystii et AEginete, coloni Atheniensium 
830. 

Kaorépewor Spartanorum 526. 

Cendas 135. sq. 

Cenchrea 778. 

Ceramicus duplex 184. 

Chalcidica gens unde oriunda 720. 

Chalcicecus Minerva 129. 

Cheenix, diurnum bominis alimentum 367. 

Chrysippus, Pelopis filius 20. 

Chrysis sacerdos 459. 

Ciceronis de Thucydide judicia xxiii. xxiv. 
xxv. 331. 

Circuitio, sive ‘the round’ 460. Circui. 
tores 408. 

Circumvallatio quomodo instituta 661. 


sq. 
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Clarus et Icarus confusa 280. 

Classes populi Attici 268. 

Cleo demagogus 283. 287. 

Cleomenes, rex Spartanorum 128. 

Coloniarum in majorem patriam pietas 
42. 48. 44. 61. sq. [Adde de Situ et 
Orig. Syrac. p. 24. not. 18. Heyne 
Cpue: Acad. t.i. p.321. 292.5qqQ. 829. 
not. 

KoXsyds, locus in quo conciones habe- 
bantur 828. ejus situs, ibid. 

Comitia Atheniensium 282, sq. 125. sqq. 
446. 

Consociationum genera apud Grecos 29. 

Corcyree turba 324.sqq. 

Coryphasium 356. 

Cos insula, cur Meropis dicta sit 801. 

Cotyle diurnum hominis alimentum 367. 
7155. 

Kpnuvòs 651. 

Crocylia 339. . 

Cropia, pagus Attice 174. 

Curetes 255. 

Cyclopes et Leestrygones 562. 

Cylon 126. ejus obitus vurie narratur 128. 

Cvnossema promontorium, situs ejus, 
871. 

Cyuuria et Cynosuria 399. 

Cytherodices 397. {Vid. Heyno Opusc. 
Acad. t. i. p. 822. 

Dascon prope Syracusas 558. 

Dascylites satrapia 130. 773. 

Daulia urbs et regio 181. Daulias, ibid. 

Decelea 646. sq. 678. Deceleum bellum 
151. 462. 

Delium 433. 

Delphicum oraculum 479. 3eAgls, ma- 
chine genus 703. 

Demetrio, mensis Atbeniensium 303. 

Dersei, populus 254. 

Seomocioravra: 493. 

Desultores 516. 

BuaBarfpia 513. 

Aiauaotiyére:s Spartanorum publice 189. 

Aià péoov teiyos 152. 

Diasia magna 127. 

Dienses, popolus 494. 

Dionysia, fextum Atheniensium 482. 

Dionysius Halicarnassensis Thucydidem 
insectatur xi. xxvi. 

Dius oppidum 417. 

Doricà instituta 566. 

Dorienses, reliquorum Grecorum despec- 
tores 93. 

Dorieus Rhodius 262. 

Drachma 318. 794. 

Droi, populus 254. 

Ecbatana 152. 

Eetionea, alterum Pirsi promontorium 
851. 

*Exexepla sive sacre inducie 777. 

Eion 107. éxl @pdxns alia ab Eione Stry- 
monica urbs. Vid. Thuc. iv. 7. In- 
juria tamen Eustatb. ad Iliad. ii, 566. 
aliam Eiona Piericam, aliam Strymo- 
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nicam esse vult, nam Pieria recentius 
que dicebatur hac parte ad Strymonem 
quondam pertinebat. V. Odafr. Morl- 
ler. de Macedonibus, p. 26. not. 

Elaphebolio mensis: Atticus 447. compa- 
ratur cum Gerastio itemque Artemio, 
mensibus Spartanoram. V. Tabulas 
Chronologicas ad lib. iv. c. 118. 

Eleorum ol éfaxdaio: 506. 

“EXgves qui fuerint antiquissimo signifi- 
catu 1. 2. 13. {Adde Dissen. Explic. 
Pindar. p. 394.] 

“EXAnvorapla: 106. 

Embateria Spartanorum 525. 

*Eyvedepovvos 171. 

tie 613, î), Syracusarum 564. 

Ephesia, festum 843. 

Ephyra 65. 

Epidemiurgi 71. [Adde Heyne Opase. 

Acad. tom. i. p. 322.] 

Epipola 649. quando communita 665. 

Epistates Atheniensium 446. 

"EriotTohebs 386. 

"Ewirdpios Aby0s lib. ii. c. 85.eqq. [Vid. 
Dahlmann. Forschungen, etc. tom. i. 
p. 19.) 

drerides 697. 

dpvertjpes Spartanorum 493. 

Eryxidaidas vel Eryxilsidas 447. 

‘Era:pela, ‘ the club,’ 815. 

Eumolpid= et Ceryces 813. 

Euryelus 650. 665. 

Eurymachi cedes 160. 

Eurysthei stirps 20. 

Euthydemus et Euthymus et Eudemes, 
confusa nomina 676. 733. 

Excubiarum ratio apud veteres 460. 

Exequiarum apud Grescos mos 306. 

Fames aloxioros BAegpos 809. 

Galepsus et Gapselus 438. 

Geomori Attici et Syracosani 788. 

Gerastius, mensis Spartanorum zii. 447. 
Conf. s. v. ‘ Elaphebolio.” 

Gorgias Leontinus 550. 

Grecorum antiquissimorum vestitus ratio 


2. 

l'palih, pagus Atticus 177. 

Tpapal varie apud Thucydidem 646. in 
navibus 594. 

Gylippus 192. ejus pater 648. 658. 

yvunrela Spartanorum 701. 
eorundem 734. 

Hadrias 42. 

Harmoste 793. 

Heraclea év Tpaxuwiga. Male apud Tho- 
cydidem iii, 92. expressum est ‘Red- 
mAeway Thy dv Tpaxiricus, quia Greco 
dicitur aut ‘HpdxAesa $ dv Tpaxyin, aut 
 év Tpaxolg. Vid. Duker. ad iv. 58. 
Wasse ad v, 12. Scribe igitur ex libris 
scriptis ‘HpdxAesay rìv èv Tpayirtg 

Heraclidarum reditus 2. 

Herme 591. 

Hermgylii 77. 

Herodotus vulgo creditur Listoriara Olym- 
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pis, itemque Athenis et Corinthi pub- 
lice recitasse xvi. Herodoti natales 
xvi. de Hippie cede sententia rxvii. 
Herodotum an Thucydides cognitum 
babuerit xxvi. [Vide Dahlmann. ‘ For- 
schungen,’ etc. tom. i. p. 94. eqq.] 
Herodotum Thucydides aliquoties no- 
tasse vulgo creditur 37. {Vid. Dahl- 
mann, I. l. p. 96. sq. not.] 

Hesiodi obitus 339. 

Hippagretso Spartanorum 886, 

Hippie cedes 567. 

Hipponicus 336. 

Historiographi® apud Greecos origo xxii. 

Hyacinthia, festum 515. 776. 

Hyble tres in Sicilia 566. 

Hyperbolus. V. Schol. Aristid. p. 198. 

let, castellum 665. 

Imbri et Lemni ubique a scriptoribus jun- 
guntur 867. © 

Inessa 342. 

Jon, Chius poéta 799. 

Jones et Dores diversa indole 470. 

Ionius sinus et Ionium mare 43. 

igorereîs Attici 726. 

Isthmia quando acta sint 776. 

Italia unde dicta 663. que terra ita dicta 
fuerit Thucydidis mtate 696. quomodo 
partita 648. 

‘ Iter’ varie antiquis accipitur, nos ‘one 
day’s journey,” 152. 

Junonis templum Argis combustum 459. 

Jupiter Milichius 127. 

Jurisjurandi formul® 481. 

Labdalum 651. 

Lacedemonii tuovoo: 98. 216. oligarchi» 
studiosi 33. leges foras petierunt 188. 
otii amantes 84. baculos gestare sole- 
bant 843. eorum annus quando initium 
habuerit xii. Vid. etiam s. v. ‘ Spar- 
tani.’ 

Lamachi obitus 656. 

Lampseacus vini fertilis 141. 

Laodicium 459. 

Lauri metalla 210. 

Lecythus castellum 442. 

‘ Leo risit’ 126. 

Leocorium 85. 

Leon, oppidum prope Syracusas 650. 

Locrorum centum famili® 113. 

Logographi 35. 

Abdxo: Spartanorum 359. 

Longitudinis, magnitudinis, et multitu- 
dinis notiones inter se permutantur 
176. 

Lysithides Persa 138. 
acedones 252. pro barbaris habiti a re- 
liquis Grecis 453. ab Argivis partim 
oriundi 533. 

Magjstratus et Optimates, quibus nomi- 
nibus Greci insigniant 276. 608. 784. 


809. 
Massilia 29. 
Megabazus et Megabyzus 114. 
Megara in Sicilia 565. 566. 630. 
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Megarenses Corinthiis octo naves adver- 
sus Corcyreos auzilio miserunt. Vide 
i, 27. Scholiastes ad lib. i. cap. 42. 
Bià Meyapéas broylas: bropiar elre rip 
udxn», ebphuos. ’Epeî 86 rabrn» èv rfj 
serrnxovraerapi8» Thucydides ad an- 
tiquius aliquod factum, quam opitulatio 
illa Megarensium, respicit, quia, # re- 
Aevrala xdpis quod dicit, oportet bro- 
via illa preecesserit illud, quo postremo 
gratiam se iniisse ab Atheniensibus 
Corinthii putari volunt. Est autem 
bwc extrema gratia nihi] aliud nisi opi- 
tulatio Atheniensibus facta in bellis 
contra Samios et Aginetas. Referen- 
das locus ad ea que lib. i. cap. 108. 
105. narrantur, videturque idem sen- 
sisse Scholiastes, dum scribebat, scrip- 
torem nostrum de his Megarenzium ra- 
tionibus in serrarorraernpii: agere. 
Pugnam quam dicit Scholiastes, ea 
narratur lib. i. cap. 105. 

Megaris, urbis nomen pro Megara 630. 

Meliacus sinus 339. 

Menas, nomen viri 481. 

Menedeus et Menedatus 841. 

Mensis Atticus 447. 

Mensure longitudinis Grecorum 701. 
fiaidorum 755. 

Methana et Methona 391. 

Militum Atticorum stipendium 268. 805. 

Minerve siguum in acropoli 169. 

Monarchia apud Grecos 27. 

Mora Spartanorum 359. 

Mothones 493. 

Muri tres ab Atheniensium urbe ad por- 
tus ducti 152. sqq. et not. 

Mycen» 22. 

Myletidw, gens Syracusana 567. 

Navium genera 359. 606. numerus qui- 
bus Graci in pugnis adversus Persas 
usì sunt 88. 

veodaudBe:s Spartani 493. 722. 

Nnot&woy apud Syracusas 684. 

Nîjoos, i. e. Ortygia Syracusarum 565. 

Neesus et Nestus 438. 

Niciw pacis studium 477. et Demosthenis 
obitus 753. 

Nissere oppugnatio 299. 

Nérwp reixos 152. 

Notium suis legibus Athenienses admi- 
nistrandum curant 282. [V. Heyne 
Opusc. Acad. tom. i. p. 317.] 

Nude pugnandi quando inceperit consue- 
tudo 17. 

Odrysarum mores a Persarum abbortent 
260. sq. 

Olorus Thucydidis pater xv. 

Olympia et in Grecia et in Macedonia 
celebrabantur 126. sq. Olympiorum 
tempus 506. 

Olympionicarum bonores 448. 

Opici 562. 

Optimates : vide ‘ Magistratus. 

Orationes funebres quot ex antiquitate 
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supersint 188. sq. Conf. sub v. ‘Eri 
rdquos Abyos. 

Oresttis regio 459. 

Urosange 1381. 

Orsippus Olympionices 17. sq. 

Ortuum et Occasuum siderum denomina- 
tiones 232. 

Ortygia insula et peninsula 664. sq. 

Otanes, Otages, Stages, Persarum nomina 
confusa 782. 

Peanum duo genera 708. 

Preones 249. 

Pausanis de Thucydidis vita errores xix. 

Pausanie regie Spartanorum studium pa- 
cis 477. 

Pallene et Pellene, confusa nomina 447. 

Panactus 465. 

Panatheneorum tempus 506. 

TlaréAAnves 2. 

Panemus, mensis Corinthiorum 776. 

Papaver famem expellit, ubi melli iuisce- 
tor 877. 

Paralus navis 280. Parali 833. 845. 

Tidrpia, rà, 156. [Adde Heyne Opusc. 
Acad. t.i. p.414. Conf. iii, 61. 65. 66.] 

Patris nomen quando adiiciatur nomini- 
bus propriis 5. 

Pax Cimonis 817. [De ea uberrima nunc 
disputatio extat Dahlmanni in Forschun- 
gen auf d. Geb. der Gesch. vol. i.] 

Pelasgicum 172. 

Pelupide et Persid® 20. 

Peloponnesi quinque partes 22. 815. [ Vid. 
Valckenar. ad Herodot, viìi, 78. Ali- 
ter, quam ille, de hoc luco sentit Blume 
in Obss. ad Popponis ed. Thucyd. p. 
15. ‘‘ Haackius,”” ait, ‘‘ recte monuit: 
‘ ne cogites de prouvinciis Peloponnesi, 
quarum sex plerumque feruntur, aut sì 
Corintlus cum Sicyone ab Achaia se- 
psrantur, octo. Sententia est: totius 
Peloponnesi partes duas ex quinque 
Lacedemonii tenent, itaque pene di- 
midiam.’ Cogitatione enim in quinque 
partes posuit Peloponnesum divisam, 
tanquam dizisset, xafro: IeAowdrynoos 
els arévre poipas el Biopiodeln, rav révre, 
i. e. Tobrey Tv wévre.” 

Peloponnesiuci belli initium et exitus 
482. 

Pericles a Comicis exagitatur 78. ejus 
verm orationis funebris exordium ab 
Aristotele servatum 185. Conf. Dahl- 
mann. Forschungen, etc. t.i. p. 22. sq. 

Perieeci Spartanorum 786. 

Pers® qua lingua usi sint 895. eorum 
mos circa edbepyéras 131. mus oppida 
et regiones ad victum assignandi 141. 
Persici belli tempora 305. 

Phalericus murus non est adnumeran- 
dus longis muris Atheniensium 153. 
not. 

Phillidarum gens 155. 

Phrynichus, ejus ca:des, 853. 

Piraus in agro Corinthio 778. 
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Pitane, oppidum et tribus 21. Pitanates 
cohors 35. 

Platearum oppugnatio 227. sq. 

Piateicum jus civitatis 303. 

Tlydi, locus Atbenis juata , in 
quo conciones haberì sulite, unde no- 
meo traxerit 861. 

Plemmyrium 667. 

Portarum insidie in obsidionibus 158. 
Porte Temenitides 654. 

Portus, i. e. magnus portus Syracasarum 
683. 

Pretium redemtionis captivorum 316. sq. 

MpéBovro: Spartanorum 769. 

Prucies et Patrucles, confusa nomina 
335. ‘ Montefaicon. Palrograph. Gr. 
p-342. apud Thuc. iii, 91. et Xenophon- 
tem Hist. Gr. vii, 1, 1. pro IpexAîr 
emendat IarpoxA#s, dubitantivs tamen 
apud Thucydidem, quam apud Xeno 
phontem.” Sturz. ad Hellanicum p. 
246. ed. sec. Proclis nostri, Theodon 
filii, nomen iterum legitur ibidem cap. 
98., alius autem Procles Athenienns 
lib. v, 19. et 24. 

Procne et Philomela 181. 

Prodicus curiosiasimus in nominum dis- 
tinctione 81. 

Tip6e8po: Atheniensium 446. sp. non-tri- 
bules, ibid. 

Protesilai obitus 25. 

Prytanes Athenienses 212. Prytanis item 

pistata audit, quia in Prytanum nu- 
mero est 578. Prytania 446. 

Pydius, fluviue 615. 

Pylus et Coryphasium 365. 

IlvAls Syracusis 654. 

Pyrasii, populus 176. 

Tudaseùs "AwdAAewr 512. 

Pythiorum agendorum tempus 463. 

Pythium Athenis 616. 

Quinqueviri Plata:ensiam judices 301. 

Rbegium promontorium 606. 

Rome magnitudo et ambitus 152. sq. 

Salaminia navia 280. 

Salynthias, Peloponnesiorum sociue 350. 

Samus insula 29. 

Sapere junctum cum facundia summa lavs 
140. 

Scriba publici Athenis 446. 672. 

Scirita 523. 

Scolus 450. 

Scytala 132. 

Znueia navium 594. 

Sicanus fluvius 562. 

Sicilia terra Atheniensibus incognita 150. 
ejus ambitus 550. 

Siculam fretum 874. 651. Sicalum mare 
quos fines habuerit 578. Sicoli belli 
causs et origo 550. 

Socii Atheniensium et Spartanorum 150. 
sqq. Grecoram Sicilienses et Italici 
naves suppeditant 162. 332. sociis qua 
ratione imperati sint milites et pe- 
cunie 165, sq. corum tributa 550. 
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Socrates Periclem audivit in concionibus 
153. not. 

Solon injuria affectos legibus sublevavit 
189. 

Sophist=, magistri artis oratorie 288. 

Sophocies belli dux 119. 

Sophroniste, magistratus 313. 

Sortitio senatorum fabis fiebat 826. 

Sparta incolarum genera 786. 

Spartani ante trigesimum annum non at- 
tingebant rempublicam 459. avari 192. 
Spartanorum res militaris 522. acies 
quomodo instructa fuerit 359. 523. 
lochite inter se cognati 476. regum 
suffragia 34. Vid, etiams. v. ‘ Lacede- 
monii.’ 

Spirsum, portus et promontorium 778. 

ororiipopoi, fetiales 777. 

Stater 318. 793. 

Status et ingressus pugnantium 272. 

Stiibides vates 148. ui 

Stipendia militum navalium, presidiario- 
rum, equitum 805. 

Strategi Atheniensium 212. 795. lege 
tenebantur, ut bis quotannis in Mega- 
rida invaderent 407. eoram munera 
353. 

Styella, castellum 630. 

Zwerîj, Syracusaram pars 651. sq. 

Sylva: sponte sua exardescentes 281. 

XéuBovAo: Spartanorum 800. 

Syracuse Athenis non minores 151. 

tà xl @pg'ns 73. 

Talentum pretium redemti captivi 316. 
sq. 751. 

Taxiarchi 724. 

Teixos, rò Ete0ey 153. not. 

Tépevos Syracusis 653. 

Tescaparoora), nummi Chii, 86&, 

Thor et Thio: confusi 720. 

Teres 181. ejus stirps, ibid. 

Tereus 181. 

Terineus et Tarentinos sinus confusi 
658. 

TepyuXAeîs 180. 

Tetradrachmon 818. 

Teutlussa 802. 

Thalamii 882. 

Tharypus, Molossorum rex 235. [V. Pro- 
leg. ad Demosth. Fasc. ii. p. 39.] 

Theagenes et 'Theogenes 378. 

Theatrum Pirai 856. Bacchi, ibid. 

Thebani Bceotiw principatum appetunt 
428. 

Themistocles 29. 136. ejus ad Xerxem 
epistole 137. 188. obitus 141. 

@Gewpol Thuc. vi, 8. [Adde Heyne Opusc. 
Acad. tom. i. p. 325.] 

Gepdrorres in navibus 674. 


Thessali Atheniensium studiosi 176. 


Thucyd. 
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Thessali® gentes 176. varia nomina 9. 

Thete 605. 

Thranite 382. 

Thriasius campus 174. 

Thucydides in antiquitate quatuor cele- 

mi p. xv. 

Thucydides, Milesie fil. 119. 

Thucydides, Olori fil. ouyypageds appel- 
latur ear’ déoxà» xxiv. Ia et Herodo- 
tua comparati xxii. sq. recitationi histo- 
riss Herodote= interfuisse falso dicitur 
xvi. Thucydidis natales, stirps, {filius 
xv. xvi. xx. xxii. Thucydides Prodici 
imitator 81. ejus uxor xviii. Thuey- 
dides-dives metalli fodinis xviii. pesti- 
lentia correptus xviii. belli dux infelici- 
ter rem gessit xviii. in exilium actus 
xviii. ezilio redur xviii. ubì mortuus 
xix. ejus obitus varie narratur xiz. om- 
nes tamen consentiunt eum vi interem- 
tum esse xix. sq. ejus sepulcrum xix. 
Thucydides multis annis superstes bel- 
lo quod descripsit six, ubi historiam 
conscripserit xix. xxii. et quando, ibi- 
dem. Ad Pisistratidarum stirpem nihil 
pertinet xix. a paucie adamatus xxv. 
sq. cur historiam imperfectam relique- 
rit xxi. ejus iruitatores xxiv. sq. digressio 
de Themistocle 136. orationes xxlil 
185. hbausit quedam ex Antiocho, ve- 
tere historico xv. xviii. ejus historia 
libroram numerus xxv. 767. [Adde 
Baet. ad Greg. Cor. p. 935.] exem- 
plaria mature corrapta xxv. imitatores 
xxv. sq. chronologia xxii. 155. 463, 
482. 487. 506. em. 81. sq. 220. passim. 
orthographia iii. 

Thuria, urbs 109. 

Thurii 620. et Thyreate confusi 109. 

Torone 441. 

Toxarchi 341. 

Tributim in acie adstabant veteres 652. 

Triremium genera 6594. 

Treezen in potestate Atheniensium 445. 

Trogilus 653. et Trotilus 565. 

Tyndarei pactum cum procis Helene 21. 
nuptie 19. . 
Tyranni Siculi 29. Tyrannides in Grecia 
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Tyrruenia Thucydidis etate que terra ap- 
pellata sit 642. 

Vatum et fatidicoruam Athenis multitudo 
148. 551. 767. 

Vineta circum fana veterum 317, sq. 
425. 

Hevayoì Spartanorum 228. 

HernAacia: Spartanorum 148. 190. 

Xerzis tempora 31. sq. 

Zancle, urbs 567. 

Zygite 382. 


sL 
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INDEX GRAMMATICUS ET VERBORUM. 


àBarariorwes p. 33. 

‘ Abscondere terram,' i. e. non amplius 
terram videre, 621. 

Abstractum pro concreto 194. 445. 486. 
597. 

Activum pro medio 30. 

Accusativi usus 248. accusativum Greci 
ponunt etiam ubi dativus vel genitivus 
ejusdem subjecti precessit 166. 191. 
854. sq. 741. accus. ponitur ubi sub- 
jectum jam ex parte in preecc. inest 447. 
acc. cum infimtivo post conjunctiones 
et alias particulas, pronomina rel. etc. 
503. 710. accus. absolutus 53. expli- 
candus per ‘quod attinet ad id quod,’ 
etc. 826. 405. 720. accus. pro nomina- 
tivo solet inferri in sententiis distribu- 
tivis 824. 

"Aya0oì, optimates 603. 809. 

tyaXrua 16. 

aydrno:s 608. 

dyopà ròv wewAovpévav 702. * *Aryopal 
historicis Greecis sunt ‘ species aunona- 
rie; apud Xenoph. in Anab. [v. 10, 
8.) Thy Gryopày «low dvacnevdleiv minus 
recte vertunt eruditi, ‘forum ad urbem 
transferunt,’” nam volt auctor, annone 
omnes species intra monia esse com- 
portatas, quod solet fieri in adventu 
hostis aut metu obsidionis. Hic igitur 
àyopal simpliciter est ‘annona.’ Po- 
lybio et passim Gracis historicis &yopà 
et àyopal dicontur non queevis annona, 
sed ‘ ea qua venum est exposita ;” &yo- 
pdfew enim [vide p. 612] est ‘ ven- 
dere ;" àyopà ‘res que venditur,” item 
‘ forum” aut ‘mercatus,’ proprie ‘com- 
meatus.” In eodem lib. Xenophontis 
leges, àyopal marrddev àqinvobrra: èx 
rav ‘EMAnriBer wdéAecov. ‘Thuc. dixit, 
TÀv dy. vr. wwAovpérer, ‘annonam pru- 
polarum’ sive ‘ promercalem ; deinde 
addit, cal Soa ris Exe é3ddua, signifi- 
cans de esculentis proprie &yopày in- 

.  telligi. J. Frontinus Grscos imitatus 
‘commercium’ ita accipit lib. vii. cap. 
5.... Magisetiam ad Grecum verbum 
àryopà accedit vox ‘mercatus,’ que pro 
annona usurpatur a posterivribus Latinis 
scriptoribus. ‘ Mercatum conferre’ in 
Append. Ottonis Frisingensis, plane 
quod Thucydidi, Xenophonti, aliis, 
àyopày rmapéyew. Sic Greca historia 
vetus, alrety dropà et àyopg Béxerdas. 
In sesta ‘Thucydidis humanitatis, que 
erga exercitum preestatur, hi quasi gra- 


dus ponuntur: 3éxeoda: Bari mal Sony, 
‘ facere potestatem applicandi ad litus 
etaquandi,' Séxer0a. Bore, ‘intra muros 
admittere,’ et Béxeoda: &yopî, ‘ res ad 
victum necessarias venum exponere ci- 
tra urbem.'” Casaubon. ad Polyb. 
tom. i. p. 836. Ern. 

ypago: réuo: G2. 189. 

&yoryòs 167. 

&yèr, ‘ locus ubi certatur,' 511. 

aybvioua 328. 723. 754. ‘laus’ p. 40. 
et iii, 82. 6 àxdry repryewbparos tw- 
éoeus dydrioua rwpoc , que 
verba Casaubon. ad Polyb. t.i. p.748. 
convertit, ‘ qui fraude superior extite- 
rat, is laudem insuper prudentize apis- 
cebatur.' 

Uderpos ppovpà 281. 

èdeds cum gen. 612. 

Adjectivum pro substantivo positum et 
tamen articulo carens 235. 381. adj. pro 
adverbio 15. {[Conf. Virgil. En. ai, 
861. ibique Hevn.] 289. 644. 

àBixeîr, “to be in fault,’ ‘ to be guilty,' 
812. [Conf. Krueger. ad Dionys. His. 
toriogr. p. 804.] &Biureio0a: et Badfe- 
o0a: BI. 745. 

Adverbia vice totiua sententi® fungentur 
35. 93. 104. 217. 291. 422. 617. adv. 
comparativi in ws 186. 370. SI0. adv. 
Juncta verbis elva:, yiyreodas, et simil. 
170. 202. 362. adv. pro adj. STI. ad- 
verbia persxpe a librariis pro subetan- 
tivis et adjectivis invecia 829. 

èBuvacla 671. 

&3epos duplicemsensum habet 219. [ 
lucum habet schol. Aristid. p. 171. 

del particule usus, quo significat ‘each 
ume, 8. 35. 385. del et aleì ap. Thuc. 

‘ estas adulta’ 174. 

‘ etas,' ‘retas stans,’ ‘ militaria.” 187. 

"A0wy et ”A0w acc. 465. "Abws 8 et è 496. 

aiBòs, ‘ dedecoris vitandi studium’ 97. 
albàs, aloxbyn et Séos synonyma 190. 

al0wy 283. 

alo@dyeo0a: constr. viii.- 

alaxior, * potius turpe” 192. 791. 


aio yUva: às Aperàs 428. 
alsxbveota: 472. aloxuripero. Eobpes 
198. 


alrla et xarmyopla 81., quem locum habet 
schol. Aristidis p. 178. adde 745. 

afrios cum infin. sine articulo 69. [Adde 
Schefer. Appar. in Demusth. t. ii. p. 
144.] vel cum vò 579. 











INDEX GRAMMATICUS. 


àaxudtorros citov 482. àxuì otrov, ‘ the 
bloom of the corn,’ 174. dxu) sensu 
improprio 6. 187. 

dinorov0eîy perd rivos 721. dxdAov0o: servi 
592. 

àxovitì 412. 

àxotbaos semper absolute poni sine casu, 
quidam tradunt 278.Contra Scheemann. 
Ubs:. ad Aliquot Locos Thuc. p. 5. af- 
fert locum Herodoti ii, 162. r@y ris 
Alyvetiur—repié0nzé ol (TE "Audoi) 
Kuvény, xal wepiridels Ep èwì BaoiAnip 
sepiridéva al ré oÙ kws àxovaroy 
eylyero rò mwoebpevorv. — ‘Aroboos et 
activam et passivam vim habet 278. 
(adde Thucyd. ii, 8. oùx &axovolws — 
rrero roò woXéuov. Antipb. Or. i. $ 
26. p. 11. Bekk. àovolws ral Bialws 
àarédarer, ibidem paulo ante eodem 
sensu activo est éxovolwes. Idem Or. ili. 
6 6. p. 31. àovoles 3ì odx Rocor $ 
drovcites èréxtewe. Theophrast. Cha- 
ract. c. 15.62. ardoarri abròy deov- 
Glses. Vide Schemann. 1. l. p. 3. sq.] 
Idem Schemann. p. 4. negat ap. 
Thucyd. iii, 31. otdiv àxovolws apix0a 
esse posse pro ‘invito nullo venisse,’ 
nam quod equidem cum hac phrasi 
comparavi, wpòs oùdtr axovolws yerno d- 
4evor, non esse, ‘ invito aliquo futu- 
rum non est, sed ‘invitum futurum 
non est.” Illud qui dicere vult, 
ait, dativrum addere debet Axovoles pol 
Tu Yiyvera:, ‘me invito aliquid fit.’ 
His autem verbis Scheemann. non refu- 
tavit censorem Popponis, qui ne ipse qui- 
dem aliud quid affirmaverat, quam ipse. 
Schomann. tamen pretulit scripturam 
oùberì yàp dx. è., que verba ita inter- 
pretatur, ‘nemine (ex Ionibus) invito 
se (h. e. ipsos qui loquuntur una cum eo 
quem alloquuntur) in has regiunes ve- 
nisse.’ Quod non inviti, ait, lunes Pe- 
loponnesiorum in hasce regiones adven- 
tum videbant (versabantur autem hi 
circa Embatum prope Erythras in ipsa 
Ioni® ora, v. cap. 29.extr.), hoc ipsum 
ostendebat haud dubie, eos non difficile 
permoveri posse, ut ab Atheniensibus 
ad Peloponnesios desciscerent. 

&xpaspris 38. 

àxparia viii. 

&xpoaral tpywy 286. 

àAXà et Eua confusa 711. àXXà interdum 
post comparativum infertur 198. post 
partic., quasi verbum finitum pra-cessis- 
set 220. dir $ 715. 

BAXos, omisso participio verbi elvas, 725. 
734. &XXa dra pro Sua HAXa 226. 739. 
XX Î) 715. &AXAo0 ef ri pro ef ri HXX0 
226. &XAo ri per euphemismum pro 
andy ti 727. AX0 7° f 332. HAXa et 
&ua confusa 258. KAAws, ‘ frustra, 395. 
AAes re, ‘ insuper, 628. GAA7NAwy pro 
éaurov an dicatur 3283. 375. 
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dAAorplo:s obuaci 83. 
dAdrus 634. ‘in an inconsistent way, 
8. 
dAvo:reAds, ‘ perniciosus,’ 246. 
KAprra 367. 


dua uèv—ty rg abrg 8ì ra) 264. 4112. 
du' tros du' tpyov 82. 

duapràs viii. 

duayel 767. 

duelBe, * trajicere,’ vili. 

Kuewoy pru èya6dy in oraculorum edictis 
120. 

Uuucra réuiua 93. 

èud0i 531. 

àubverda:, ‘ to remunerate,’ 68. 

augnpuds 4108. 

daupiBoros 352. 385. 
pirepa 28. 

&» pro éày Thuc. dicere non videtur 891. 
ày perticula in eadem sententia repe- 
tita 92. 195. 418. ày num prose ora- 
tionis scriptores ponant cum conj. ita 
ut per se constet, pro futuro dubitanter 
posito vel optativo cum &y 405. è&y fu- 
turo simplici additum 476. &» in sen- 
tentiis cunditionalibus 22. 85. 190. è» 
in sententiis relativis, que optativum 
habent, fere non additur 829. &»v cum 
presente optativi junctum 60. è», 
‘ sometimes,’ 738. 

avafidAAew, ‘ to dig up, 426. 

Anacolutha in oratione Thucydidis 84. 
134. 198. 2I6. 220. 265. 281. 282. 
860. 368. 385. 397. 404. 418. 439. 451. 
593. 597. 

dvayzaîa, rà, ‘that which is essential,’ 
98. draykaîos communis generis 9. 
‘ hardly sufficient,” 469. 601. 724. ‘ mo- 
lestus,' sive ‘ forced,” 470. 

àydyvwcis viii. 

avaypdpecda: ebepyérno et èàvdyparros 
xeîrai ebepyecla 129. 

avadiBdlte: 5%. 

dvadeiv 394. àvadovvres et dvarovrres 
confusa 304. 

dvalevyviva: 50. 

àavaxowdora: 356. 

àvaBapoety rivi 382. 

àva0peiv 433. 

àvaspetoda:., ‘ to embark," ‘to bring on 
board of ship,’ 238. 

àraloyurro: Gixas 208. 

àvaxAay, ‘ reflectere,’ 230. 686. 

àrdupovo:s 68. 700. 

avaxoyxh (Avonoyh) 62. BAT. 

àvrarodo0a: 323. 

àvaroùvres, ‘ occidentes,' 301. 

àydrepa tw vewoy 671. 

àvariurAar0a., ‘ morbo infici,” 207. 

àvaxinte, ‘ to lose courage,’ 82. 

àvaffiwreiy, * periclitari,’ 542. plenius d». 
xiyBuvov 421. 

àvageieiv ràs xeipas, deditionis signum, 


386. 
kvacxevdfe 444. àvacnevdtecba: 32. 
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àvaceàv 654. vavy 359. 

àydoracis et èmardoracis 170. 

àvaotpoph 68. 

àvaxpfiodai, ‘occidere,’ 128. 323. ‘’Aye- 
xphoarro: Biépbe:par obrw BovrudiBns. 
Anecd. Bekk. p. 399. Gounvdl3ns 8èì 
&reyp&vro àyrì roù drpovy ibid. p. 423. 
Utramque glossam habent etiam Suid. 
et Zonar., priorem solam Pollux ix, 
153. et Phavorin. sed neutrum verbum 
ap. Thuc. legitur, verum tantum 3ia- 
xphoacda: i, 126. quapropter plerique 
grammaticos illa cum hoc confudisse, 
Hemsterhusius germanum èvexpfcarros 
i, 126. in notius Uiexpfoarro transiisse, 
nonnulli denique probabiliter iii, 81, 
pro dèàrexdépnoay alterutrum illorum 
reponendum esse censuerunt.’”’ Popp. 
ed. Thucyd. ii, 1. p. 92. sq. 

àvaydpno:s 102. 

àrBpaya0lter0a: 216. 

àvBpanàs vili. 

drBparoditey et BovAovo0a: 116. 

àverpérn dlasra 15. dveiuéyoss 190. 

àvereiy de oraculorum edictis 120. 

àvéAmiaros 684. 

àvépov xaridvros 178. 

àaverixAfros 104. 

àvewlAmrros, ‘ invituperabilia,” 478. 

Uvepo:s et Evepo:s 16. 

avépyeo0a: et rarépyeo0da: confusa 469. 

Uyev, ‘injussu,' 129. 850. 

àveyxéyyvos 399. 

àvéyew, ‘impedire,’ viii. ‘sustinere,’ 
144. aréyecda: et ànréxeo0a: 227. 

àyfixeiw, “© porrigi, 888. ‘to bring toa 
close, 296. 

&y00s sensu improprio 6. 

&rv0pereros et àv0purrwos 37.39. 

Kyoia et Bidrosa confusa Thuc. vi, 16. [58° 
tvoia pro % Bidroca legi primus suasit 
Muretus V.L. xiv, 1. p. 318. tom. ii. 
Opp. ejus ed. Ruhnk.] 

àvoryére et àvoryvire 473. 

àvorxiteo0a: 18. 73. 795. 

dyraubveo0a: 931. 

àyreniribéva:, ‘epistolam responsoriam 
dare,’ 130. . 

àvremiterxiteo0a: sensu improprio 145. sq. 

àxréxew, © to hold out,’ ‘to last,’ 18. 

dyridoua: 193. 

àyriWeivai ruwos 239. 

àyrinod 159. et dnrixpds 688. 

àwrixoyla, ‘reasons for  justification, 
240. 

àyriuerAf0oa: 266. 

ayriovo0a: 193. 

àurimarov ix. dyrisraros 18. 214. 262. 


469. 

àt.8, ‘ postulo;’ ox &£.è, ‘nolo, 406. 
rò dali», ‘ sententia, 203. 

àt{wois, ‘ the station of the citizen,” 614. 
ètiowo1s et èflwua 184. [Vide Wasse ad 
ii, 84. interpp. ad ii, 65. conf. ii, 61. 
et Krueger. ad Diunys. Hal. p. 449. 


INDEX GRAMMATICUS 


"Aftec:s pro èflepa ponitur etiam ubi 
significat ‘the appearance,"] &flao1s et 
xpela differunt 68. àflwecis, ‘ the sig- 
nification of the words,’ et ‘ arbitratus,' 
825. 

dfidrepo:, ‘ potius digni,’ 311. Kw reè 
rapà rorò 243. 

&tUupopos, ‘ perniciosus,’ 246. 

àbpioros Yî 142. 

aoristus pro plusquamperf. 75. 110. ao- 
risto verbi finiti a-rristus participii jon- 
gendus 323. {Vid. Wolf. ad Platuo. 
Phsedon. p. 143 

àrayopebeww, © desperare," ix. 

àaraXyar 214. 

draXAafelew 106. 

àrardoracis 8. et drdoraois 170. 

àr 587. 

àmaray tuwd T1 471. 

Eredoy, ‘ the plain," 747. 

àrépyec0a:, ‘morì,’ 251. 

&rppar) imtorpepar, puoi xa) 8 Bowl 
$ns. Schol. Aristid. p. 70. 

drfjcar et èrfera» 38. 

dridiAew 531. 

arlorws 85. 

Uxire et àroxwpetre formals concionem 
dimittentium 52. 

àrAovarépas vais 724. 

&xo pro àrò legendam ap. Thuc. i, 7. tre 
Gardoons puariov gric@noar. lbidem 
mox verba Égepor 7dp — dnpucto pio 
elol ita converte, ‘nam inter se (qui 
piraticam sc. exercebant) depreedaban- 
tur et aliorum, (qui sc. piraticam non 
exercebant,) eos qui ad litus maris 
urbes condiderant.'—tr” ofxsv, ‘ absent 
from home,’ 308. ro moAeplew 749. 
àrd, ‘ post,’ 43. 615. sq. dard 
189. èàrò Yyov 103. 331. dard roù levo, 
‘from bis equal,’ 92. 242. kxèò saiò 
374. àxò pépovs 189. nd 92. 
dd wperov Unvov 706. dard rijs less 
30. 291. drò roù dindots 470. rd 
oper, ‘ of their uwn accord,’ 631. dg” 
daurod et dp’ tauroò 604. Tè ào' ipso, 
i. e. TÒè fpuérepor, 190. 

A podosis deest, supplenda per xaAés fxu 
vel simile quid: v. Thuc. iii, 8. p. 259. 
[Adde Buttm. Gr. p. 544. Heyne ad 
Il. i, 135. interpp. sd Ari-toph. Plut. 
468. Zeune ad Viger. p. 409. ibidem- 
que Herm. n. 808. 

àroBUrres ès Tò parepòr 17. 

àrotr 8. 

&rrobhen 131. 

droucia 11. Eswouco: et raso: 179. 

drroybyveo0a:, ‘ mori,’ 251. 

àrdrerra: xdpis 131. 

àmoxplvec 0a: de morbis dictum 203. 

ardxporos 689. 

&roxpUwrew yî», ‘lerram non amplios 
videre, 521. 

àmoXAiwva:, ‘amittere,” 374. dedAAuota: 
vim habet perfecti 805. 


ET VERBORUM. 


*AmoAAdvesoy et ’AroMAdwioy 246. [ Vid. 
Lobeck. ad Phrynich. p. 867. Matth. 
Gr. $ 104. Bekker. Pre:f. ad ed. min. 
p- iv. Popp. ed. Thucyd. ii, 1. p. 149.] 

àmoropipeo0a: 202. 

Uwopos et kropoy rpàyua 382. 

àmociuoùr 375. 

àxdoracis et ravdoracis 81. 288. 745. 

àrostavpoùy 410. 

àmootoAù navium et àrdoroAos 775. 


àmooTpépew, ‘ reverti jubere,’ 529. àro- 


oTpoPd 416. 

drroresxitew 76. àrorelyivpua, murus ob- 
sidionalis, 705. 

àrorporh, ‘ detrectatio,’ 326. 

àro@o:Tà», ‘ mori,’ 251. 

àwo@vyùr, ‘ judicio absolutus,’ 317. 

àroxpio0a:, ‘occidere,’ 322. ‘to make 
use of it,’ 79. 

Appositiunes et Epexegeses sepe pro 
glossematis habita 148. 181.443. 563. 
807. appositio per infinitivum vel sub- 
stantivum vel aliam quamcunque ora- 
tionis partem facta ad explicandum 
pronomen relativum 123. 265. 732. 
appositio verbo, quod explicatur per 
illam, omisso 597. 

Kwpayuov, rò, rs RAulas, ‘ the invalids,' 
201. 

Exreo0a:, ‘ arrodere, ‘ comedere,’ 206. 

dreAdbiei, non droA6Aei, Schefer. Appar, 
in Demosth. tom. ii. p. 85. scriptum 
vult ap. Thucyd. vii, 27. 

dpa, ‘ nonne,’ 90. 

&parres 177. 

àpyvporoyeiv 223. dpyupdAoyo: vfjes 414. 

àpéoxew tuà 130. 

àperh, ‘virtutis existimatio,’ 54. lib.i. 
cap. 33. deépovoa és Toùs moXAobùs ùpe- 
Tv, que verba Schemann. Obss. p. 18. 
ita convertit,‘ que virtutem affert apud 
vulgus,’ h. e. efficit ut virtus vobis a 
vulgo tribuatur. Conf. sub v. raxla, et 
Eurip. Helen. 281. ubi verba rà ud 
arpocérra xaxà idem significant ac r)y 
uh rpocfixovoar raxodotlav. Sic ‘ virtus” 
etiam Virgil. An. vi, 807. dixit pro 
‘ virtutis gloria :’ ‘ Et dubitamus adhuc 
virtutem axtendere factis?’ — dperh, 
‘ honesty in dealing,’ sive ‘ honest in- 
tention,’ 263. al, ‘ merits,’” 302. 
àperì, ‘ beneficence,” 194. 302. 

ap.0u$, ‘ after the proportion,’ 226. 

àpiotomoieioa: et doreror woietodai: 702. 

°ApudBev et ZixeX&v confusa 563. ’Apràs 
uudos 187. 

àpiworla 268. 

Articuli usus 10. 85. 157. 235. 483. 786. 
usus articuli cum verbo xaAeèy juncti 
323. ejus usus in appositionibus 325. et 
41. ubi semel tantum articulum ponere 
debebam.—Articulus iteratus 852. Ar- 
tic. bis cogitandus 137. art. cum infini- 
tivo jungendus omittitur 30. 54. 89. 
290. prepositione vero cum tali infini- 


901 


tivo simul juncta non omittunt 89. Art. 
pro pronomine demunstr. 737, Artic. rò 
cum infinitivo sepe a librariis deprava- 
tus in r@ p. 847. art. cum participio 
Junctas resolvendus per ‘those who” 
etc. 392. arl. junctus cum &xaoTos, 
éxdrepos 730. cuni voce sas junctus sig- 
nificat ‘ the whole,” ‘inalì,’ 108. Art. 
drest subinde ante adjectiva, ubi eum 
desideres 381. art. inservit signiticande 
rei, de qua jan in superioribus dictum 
est, vel rei omnibus note, velut ràs vaùs, 
‘ naves quas dixi,’ 28. 822. Art. ante 
nomina propria demonstrativis instructa 
omissus 58. art. junctus numeralibus 
118. 682. art. deest ante aùròs 165.— 
De usu articuli ante norina propria 
demonstrativis instructa vel omissi vel 
positi ratione dissertatio Biumii: 
‘Ante nomina et propria et appella- 
tiva, addito demonstrativo, articulus 
omittitur: ‘Thucyd. iv, 74. fin. al 
aAetorov Sì xpdvovr abrn in èAaxlorewn 
yevoutrn tx ordoeos uerdoracis Èuvé- 
uewe. Ibi post ary articalus Pop- 
poni excidisse videtur. Cum vero non 
relativo, sed conjunctione concessiva 
‘ quamvis’ vel ‘licet’ participium yero- 
Huéy oporteat resolvi, articulus non 

otest ante participium positus esse. 
Verborum difficultas sic removenda, ut 
substantivom perdoracis cum ipso par- 
ticipio arctius jungas: demonstrativun 
autem separatum, ex sequentibus tamen 
hoc modo suppleas, ary i) uerdoracis, 
Ùn eAaxlorov Yevouéyn du otdrews pue- 
rdoracis, Evvéuewe. Quare demon- 
strativum genere feminino positum est, 
quippe quod sequenti substantivo ejus- 
dem generis explicetur. Thuc. i, 51. 
apiv ruwes IBdrres elrov, Bri yfjes dreivas 
drimAéovoi, ubi vîjes dxeiva: non est ‘ il- 
le naves,’ sed convertendum, ‘ donec 
quidam conspicati, naves illac advene 
tare dixerunt,’ ‘that ships were ap- 
proaching nearer.' Thuc. ii, 74. érl 
yfiv Thode #A00per, dv j} ol warépes fipòy 
— Mj3wy expdrnoar, que ita conver- 
tenda, ‘ Dii et Heroes testes estote, nos 
in agrum heic venisse, in quo patres 
nostri,’ etc. ‘ that we have come here tu 
a country,’ etc.® Nominibus propriis, 
vel addito vel absente pronomine de- 


® Quando substantivum est predicatum 


pronominis, articulus omittitur: Thuc. i, 1. 
Klyno:s yàp abrn peyiotn 3) roîs “EXAno< 
&yévero. Conf. i, 50. 55. fin. ii, 9. i, 98. 
sparn te abrn wéAis Evupaxis—Bovid0n. 
In loc exemplo wéAis Evpuaxis pro appo- 
sitione habenda sunt pronominis abrn, ut 
sit pro, aUrn &yévero wpérn wéAis Èvupa- 
xls, dBovAid0n, ‘this was subdued as the 
first allied town.” Conf. i, 41. 58. 66.71. 
ll, 8. fia, 20. fin. 
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monstrativo, articulus adponitur, quia 
res personasve definitas et certis notis 
distinctas ab aliis cogitamus. Atqui 
haec, quippe qua; per se jam ad unum 
hominem unamve rem pertineant, arti- 
culo non egent, ut definite exprimantur 
sb aliisque cogitatione secernantur, 
quum ipsum nomen proprium aliquid 
singulare et unum notione contincat. 
Ergo sicuti appellativa sine articulo, 
etiam ubi demonstrativo apposito res, 
quasi digito, monstratur, proferri de- 
bent, quum ipsum substantivum tam- 
quam indefinitum tantum mente com- 
prebenditur: ita, si rem personamve, 
proprio nomine jam satis definita 
neque articulo amplius definiendam, 
ante oculos esse significare volueris, 
solum pronumen demunstrativum addes, 
articulo abstinebis. Itaque apud Thu- 
cydidem legimus i, 97. init. &raytatoy 
Kepxupaiwn r&vBe où ubvov wepì roù Bé- 
tarda: opas Tdbv Abyov womoaperwr. i, 
43. Kepxvpalovs rovoBe. 53. sub fin. Kep- 
xupalo:s roîode. Nomina enim gentilia 
medium tenentia inter propria et appel- 
lativa cadem tamen lege, atque illa, ad- 
stringuntur, quum plurali omnem gen- 
tem una ac singulari notione complecti- 
mur, ubi licet Germanis semper uten- 
dum sit articulo, apud Greecos utrum 
adsit an desit, ne dicam nihil, parum 
certe refert, ut et ol "A@mvaîo: et "A0N- 
vaîo: convertendum sit ‘the Athe- 
nians,' sicuti Zexpdrns dicitur et 6 

Ts, sane cum differentia senten- 
tie, ea vero plurimum ita subtili, ut 
sensu spe vix queas, interdum omni- 
no non possis assequi. Hoc enim 
totum pendet a dicentis cogitatione, ac 
pierumque nihil interest, personam, 
quam nomines, velut jam notam efferas, 
an tanquam ex ipsis, quae sequantur, 
demum cognoscendam. Quod idem 
in nominibus gentilibus usu venit; 
ideoque quando demoustrativa ad illa 
adjiciuntur, quibus aliqui tanquam pra- 
sentes significentur, absit necesse est 
articulus, siquidem nomine gentili po- 
pulum totum una singularique no- 
tione amplectimur. Jam dicendum, 
qurenam additi cum demonstrativo ar- 
ticuli in iisdem nominibus propriis sit 
causa et ratio. Manifestum igitor est, 
unum idemque nomen proprium ad 
plures personas vel res pusse pertinere, 
quarum unam si demonstrativo notare 
et a ceteris distinguere velis, eandem 
propter causam, qua in appellativis du- 
cimur, articulo preterea est opus, prop- 
terea quod, simulac plures unum nomen 
res comprehendit, quasi induit naturam 
appellativi, quippe quod non per se 
singulare aliquid et definitum designat, 
sed articulo indiget, ut definiatur ter- 
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mineturque. Quamobrem dicendem 
otros 6 Aagpeios, si Codumannum ab 
Hystaspis filio distinguere velis. ÈEa- 
dem hec norma in nominibus gentilibus 
observanda; que quum non toten 
geniem, quasi individuum aliquid, sig- 
nificant, eodem, quo appellativa, sen- 
tenti® discrimine velcum articulo vei 
sine eo proferuntur. Quapropter si 
Thucydides dixisset row Ke 

T@vde, certos quosdam ma 
ceteris sejunctos denotasert."” —Cete- 
ra, ad scriptorem nostrum nihil perti- 
nentia, owisi.—De posito snte numera- 
lia articulo Blumii dissertatio: ‘° Ubi 
res ipsis numeris definite et in vulgua 
note ponuntur, additur ad illos articu- 
lus. Tbucyd. i, 11. rà Béra Fra. i, 196. 
toîs dvréa Upyovet iii, 77. etc. Neque 
rariores eos offendimus locus, in quibus 
numeri, quamvis non apud omnes per- 
vulgati, ex antecedenti tamen cogniii 
narratione, articulum asciscant. ti, 58. 
doppivy è xa) ci stando: al xÉAhaoc, 
quorum prima, i, 61. ibique sine arti- 
culo, tum 65. pariter, atque hic, apposito 
articulo, mentio facta est. vii, 18. rais 
rpidcorra vavolr Ipudjero:, quam ra- 
tionem optime constare Bredovius effe- 
cit. Utuntur articulo ante nameralia 
etiam in iis sententiis, in quibus, de dicta 
quadam summa numero detracto, ad reli- 
Quum numerum articulus adsumtus est, 
quippe qui numerus ratiocinando jam 
possit definiri. Thuc. vii, 25. ab tnit. 
perà roùro ravs ve deriuuovo: Bébena ol 
Zupaxdowi—ral abrév pia pèv ds Tiero- 
eérencor Brero—al Sì Infera vijes etc. 
vii, 102. fin. i, 116. "AGgraîo: dev 
carres vavoly ifhxorra, raîs pè» dexai- 
Sera riv veto oòx dyxphoarre: rerwapd- 
xorra è ravaì nal réocape: etc. Hic 
ad illas sedecim naves articalum omit- 
tendum, his vero quadraginta quateur 
premittendaum fuisse crederes. S.d 
quum ponit raîs uèy érralfera, quadra- 
pinta quatuor jam cogitatione deduxit, 
licet verbis hoc serius faciat, propterea 
fortasse, quod ea, que sequuntur, nun 
ad illassedecim, sed ad quadraginta qua- 
tuor as naves pertinent, ut hoc nume- 
rorumi ordine narratio facilius procedat. 
Ita pronumen &XAos, quando aliquid 
orationis serie definitum significat, erti- 
culo premuniri solet, velut ap. Thuc. 1. 
112. Conf. ii, 90. Quum vero indefi- 
nitam vit a numero quodam dedazeris, 
articulus ne ad reliquum numerum vo- 

cetur. ii, 90. sub fin. xa) rav seév vivas 

avaBobpero: eTAxcov xevàs, piav Sì etc. 

iii, 7. Fieri tamen potuit, ut scriptor, 

etsi summam quandara verbis non del- 

niisset, mente tamen definitam con.pre- 

henderet; quare postquam dietem na- 

merum subtrazit, articulum assumsit ad 
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reliquum ; vii, 22. ai 3ì rprfipess rà 
Zuparostov dua xal ànd Evv@fuaros 
srérre xa) rpidcorra dx Tov peydAou M- 
pévos erémAeoy, al Sì mérre xal recca- 
piovra èx roò éAdacoros. Ibi Abresch- 
ius, ad quem nuper Haackius se incli- 
nasse videtur, temere post al Sè rpr- 
pers inserendum putabat ZUuraca: (drra- 
ca) dySofxoevra. @Haackius tamen, 
quia codicum auctoritatem suspicioni 
sur videt obstare, vana interpunctione 
locum sublevare vult, quasi vero non 
plana et perspicua in promptu sit ex. 
plicatio articuli, dum Bauerì insistas 
vestigiis, qui contra Abreschium optime 
monvit : ‘ Quodsi ex 85 et 45 octo- 
ginta collegit Abreschius, non video, 

ui colligendum reliquisse non debeat 
Thbucydides.” Est denique non exigua 
locorum copia, in quibus, grandiori 
numero posito, parti ejus excerpta 
premittatur articulus, itaque non, certa 
parte remota, reliqua articulo instructa 
sit, sed idem ille minor numerus, qui 
deducatur, articulum asciverit, quippe 
ex quo, quamvis nondum ipso definito, 
residuam tamen partem definire liceat. 
V. Bauer. ad Thuc. vii, 18. viii, 89. 
Thucyd. vii, 22. oi 8° "ABnvaio: Bid rd- 
movsàrtimAnporarres dbhovtavats, taîs 
sir wévre ra elcoci—tvavudyovr rais 
Bè Nocwais àxfrrwy etc. Qualia ubi in- 
ter se objiciuntur, scriptor statim utram- 
que partem alteram altera exemtam co- 
gitat ideoque definitam; quapropter 
etiam primam partem cum articulo 
ponit: que separatio etiam tum locum 
habere potest, quum, preemissa summa, 
una tantum sequitur pars, altera vero 
verbis quidem preteritur, cogitatione 
tamen et mente tenetur. Ita hac, 
quamvis non dicta, parte ille numerus 
nihilo secius definitur. Que est causa, 
cur, etiamsi una tantum majorem nume- 
rum pars sequatur, liec prepositio ante 
numerale articulo enuntietur. Thuc. i, 
36. rpla uèer Uwra Abyov Élia Toîs “EX- 
Ano: vaurixà —robtwv 3° ei mepidpeade 
rà 3bo és Tò avrò dAbeiv etc. Hic satis 
manifestum, quomodo rà 8éo dicere po- 
tuerit, excepta parte tertia, quippe que 
ipsorum Atheniensium sit, quos allo- 
quitur: el mepidferde, vavuaxficere, €t- 
ere. Thuc.i,116. vili, 39. xal meperv- 
xérres vavol Stra "A0nvalwor, tàs Tpeîs 
AayBdyovo: xevds. Poppo postquam 
heec verba commemoravit, adjecit : 
«* Nisi haec cum Abreschio interprete- 
ris, ‘cas tres que erant vacue.'” At 
sic dicendum erat, rpeîs ràs revds. 
Conf. Thuc. ii, 88. sub fin. viîi, 102. i, 
10. xalro: IHeAorovyfoov Tv révre ràs 
Blo puolpas véuorrai. [de quo loco vide 
Indicem Rerum s. v. ‘ Peloponnesus."] 
i, 104. ii, 10. tuvperav rà Suo pepn àro 


edAews Exdorns, i. e. duse partes ex tri- 
bus, quas tacite ut positas sumit. Conf. 
47. Bredov. adi, 74. Itaque nescio an 
temere a nonnullis secundum codices 
quosdam deletus sit articulus, ìi, 74. 
dA(yp dAdocovs r&vr Slo poipor. Non 
ubique tamen ille dicendi modus recep- 
tus est, velut ii, 58. 101. sub fin. ili, 
100. iv, 114. Eosdem quippe numeros 
possis etiam indefinitos cogitare, sicut 
nos facere consuevimus ; idque fieri s0- 
let, ubi plena illa summa longius pene 
prrecessit, quam ut deducta parte, reli- 
quam stalini ut numero definitam te- 
neas, velut ii, 84. oi Sè "A@nraîo: xara- 
Bibtavres xal vavs Ibdexa AafBdyres, etc. 
Omnis enim hostium numerus cap. 83. 
indicatus. Conf. iii, 77. Bio pty eb@ds 
gùroudAncar, universo autem copie, 
sexaginta naves, statim initio capitis 
commemorata. Unde sequitur, quum 
integra vis indefinite tantum, neque 
numero, significata sit, ibi merito a 
parte excerpta articulum abesse. Ad 
extremum paucis monemus, nos pro 
vero habere, quod Kruegerus ad Dionys. 
p. 303. dixit, talia qualia apud alios 
ubique obvia, àu@i rods merreraldera, 
oùx èAdrrovs TO dyBoficorra, xAéw Tv 
Tp:oxiAleoy, plane a Thucydidis dictione 
abhorrere. Dat hic numeros obiter tan- 
tum computatos adbibitis prepositioni- 
bus ds, wepl, irtp, ds, olor, &yybrara, 
plerumque autem udita, tum ès vel 
mepl et udAiora etiam conjungit. Nus- 
quam tamen in talibua articulum ex 
abundanti additum reperio, cui apud 
alios precipue certe post dupì, haud 
raro autem post aAelwv vel tAdrrey lo- 
cus esse videtur. Matthi® quidem Gr. 
$ 578. f. e Thucydide affert és ràs re- 
tpaxoclas, i, 24., neque Porti et Valla 
interpretationes aliter reddunt senten- 
tiam. Quod Heilmaonus vitium casti- 
gavit; nam h.}. prepositio és a con- 
structione verbi mapéyeo0al 7. Es i 
pendet. Neque Bekkero puto conce- 
dendum, veram esse, quam i, 100. co- 
dices nescio qui suppeditarunt lectio- 
nem és ràs Biarootas." 

àpy0ey ix. 

tipyew, ‘ archontem esse,’ 104. 481. tp- 
xew et Upxeoda:, ‘ incipere,” 149. &p- 
xopa: et composita in sacris usitata 46. 
Epxovras] Schol. Aristid. p. 260. ol 
àpyxaîo: Tobs pèr Aaxedasuovicr Upyov- 
ras vabapyovs exdiov [Vid. iii. cap. 
26. et Pref. p. ir.], rods 3° ’A@nvalovs 
tpxovras otparmyobse BnAoî Sì roùro 
Gouvrvdl8ns dv rj 3. fortass. cap. 28. 
Vide p. 786. 

arx 171. 

ào0eveîs, ‘ pauperculi,” 14. $18. 

àapévg uol tori 278. àcuévrws et 4gpeos, 
txovalws et Exovasos 371. 
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àowdyrBovs vexpobs àrodiBéra: 176. 
àord0ynros 308. 

àraralwewpos 35. 

àripla 194. 

Erpaxros 383. 

Urra 122. 

‘attingere,’ edere 206. 

Attraciiones in oratiune Thucydidis 223. 
230. 234. 308. 318. 341. 345. 362. 

ad particulam absorbuit sequens vox aò- 
rèòs 30. 

Augmentum in rrapavopdéew 314. [V. Butt- 
mann. Gr. p. 86. not. 6. Bremi ad e- 
chin. c. Ctesiph. c. 23.] in dodAena 
594. 711. 795. plusquamperfecti Atti- 
corum 475. 739. 

adds, ‘ deinde,’ ‘ postea,’ 78. 

abidya 477. 

abrerdyyeAros 448. 

abrepéra: 23. 270. 

abr. ofoel 236. 

abrdBicos 479. 

aùroîs et adds confusa 236. et ebéds conf. 
897. abrodset ad rods conf. 402. [sic 
enim ibi in nota legendum, ‘ Vulgo aò 
roòs."] abrisv et favra» 67. 148. adde 
49. abrò redit ad verbum in pregressio 
latens 80. 124. 139. 369. et ad totam 
prec. sententiam 578. aòròs vice pro- 
nominis relat. fungitur in oratione bi- 
membri 159. 285. 692. abroîs pro roò- 
To:s 453. abròs cum numeralibus 571. 
é abrds elul 218. 285. abròs, ‘ solus, 
447. abrol, ‘sua sponte,’ 812. 408. 
aùré abundat per anacoluthon 427. 
669. 670. abròr et cpér an a Thucy- 
dide permutentur 103. 509. V. etiam 
in ‘ Pronomen.’ abròs significat pre- 
sentis numinis auriliationem 781. 

abriv pro iu@v abrèv 95. munquam pro 
abr&v 508. sqq. 817. 

abrapres cisua 194. 

aùré0ey 144. pleonastice usurpatum 535. 
793. 

abroxpdrep, ‘ arbitrary,” 439. udyn 484. 
atparayòs 218. 

abroxruvovyre 375. 

abrdévopos 479. 

abrocxeBdlew, ‘ reperire celeriter quod 
in rem sit,’ 140. 

abroreAbs 479. 

abroî adv. loci ex abundantia positum 
484. 676. 793. 

alynua et ppbrnua 216. 

erau ix. 

àpopu) 102. et épopuà 610. 

&ppoobvn, ‘ nonsense, 124. 

ax0nBdves 189. 

àxpeîos, ‘ perniciosus,’ 246. è àxpeior 
frulas, ‘ the invalids,” 200. rà dypeia, 
‘ unessential,’ 98. 


B. 
BaXardypa 158. Baravoddrns ibid. BdAa- 
vos ibid. 
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BAXA €19 pro rpooBdAXew 448. 

‘ barbarus” 1. BapBfapégepos ibid. 

BeBasrepos et Biasdrepos cuufusa SS81. 
BeBaidaao0a: 55. 

BéxtioTA, ‘ optimates,’ B08. 

BùE, cujus generis, 204. 

Bidf'eoda: sensa passivo 8. et àBurein T45. 

Bloros, vox non Thucydidea, 199. 

Bofì xpivew 100. Bonbeir tri ra 782. 

Bdoxew 711. 

Bordjua et raparordyua 513. 

BovAebe pro cvuBovrebw 585. 

BovAfs, ros, vox nibili, 318. 

BobXno:s, ‘ sentiment,” ‘opinion,’ 543. 4 
BovAdperos, ‘ quilibet,” Thuc. iv, 68. 
{V. Locell. ad Xenoph. Ephes. p. 168. 
Reisk. Ind. Grec. Demosth. p. 166.] 
tè BovAdperoy pro $ fobAga:s 101. 589. 
BovAopéyg puoi dor: 157. 418. 698. 

ar et Spadbrepor 383. V. Matth. Gr. 

130. 

Apaxò 666. Apaxbs, ‘ parraa’ et ‘ peu- 
cus,” 176. 

Breviloquentia Thucydidea 59. 165. 216. 
394. 427. 498. 512. 547. 574. 580. 5u2. 
Laconica 420. 424. 

Bpiwo:s 223. 

Bbtnv 858. 


C. Xx. 

edyypus 588. 

xabapdy, Tè, roù erparebparos, ‘ the fiower 
of the crew,’ 469. 470. 

xa08pa, * delay,” 173. 

raBeotn«bres, ‘ robusti jurenes,” 187. 

xa0hxew, ‘* porrigi,’ 885. 

rabiéva:, ‘ in certamen mittere,” 580. raé- 
feoda:, ‘ demitti’ de brachbio muri di- 
missi ad mare, ad flumen 438. 

nadiler0a: ds — 45. 

xaì lyperbaton facit 64. pro rafwmep 732. 
cum vi intensiva 340. 769. ‘ insuper,' 
9. in apodosi, ‘without delay,’ 488. 
776. 797. rai yàp, ‘ etenim,” nunquem 
alia voce interposita separatur 468. ral 
elet el xal 213. al od aliud est quam 
obre et odiè 80. 284. rai 00 2a) 223. 
raf 7: cal 113. al ro.-ye 306. ral 
participio junctam est * quaravis’ 733. 

ucurdy, 7ò, moAémov 277. 

raxia, ‘ malitie infamia,’ Thuc. iii, 58. 
Conf. dperh, et Eur. Helen. 1103., abi 
edXXos non est ‘* pulchritudo,’ sed pul- 
chritudinis per Paridem adjudicatio. 
Sophocl. Antig. 924. ubi Surcéfcn est 
‘ impietatis crimen." Vid. Wunderl. 
Obss. in Eschyl. p. 65. Sic ap. Eurip. 
Med. 298. dpyla est ‘ crimen inertia ;' 
ibidem v. 218. fSq0vpla, ‘ socordia cri- 
men.’ Similiter dictum Beda al amò 
in Iphig. Taur. 682. adde Med. 308., 
ubi codices hunc versum exhibent, voi; 
8 sovyala, roîs Sì Barépov rpérev, et 
ibidem v. 210., nbi ceurods yeyoras 
signifcat poeta eos qui hominum opi- 
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nione superbi extiterunt. Exempla ista 
suggessit Schemann. Obss. p. 18. 

xaxdv raxò lacda. 521. rarcora0eta et 
Evupopal 81. rarà crebbe 608. 

sadiuereicda: 637, 

xaArol x&ya8ol, ‘ optimates,” 809. 

madws sensu exquisito 15. pro BeBalws 
162. nah. xeioda1: rapdrrov 57. 

cards 374. 

eaupétfva: 506. 

Canon Dawesianus 96. 

xapdia, os ventriculi, 204. 

‘ Carine,’ de una navi dictum, 50. 

xapelteo0a: 731. 

saprepds Adpos 458. 

xarà Bpayò 480. ab indorrovs et Erarres 
sive tburwarres 191. ra@’ éndorovs et 
xa? davrods 191. rarà tur0hxas, tvord- 
cus YEyveodas, ‘ fodera inire,’ ‘in con- 
ciliabulis esse,’ 59. sad’ Erepdv ri repi- 
rexiouaros dAeîv pro drepov uépos wepi- 
rexicparos éAeîy 548. rad f3or}v 582. 
xatd 71 Bropov 136. xarà ropv@h» 252. 
xarà play 245. rarà puiay vavv 238. 
xarà play él népers 245. narà Toùro 
xaspoò 666. rarà udvas 59. cern 
180. rò rar’ duè 641. rar dAfyor et 
xarà Aéyov confusa 598. rar’ Uxpas 
412. xarà 0éay, ‘ to reconnoitre,’ 470. 
xarà, quid eodem et squali tempore 
factum sit, siguificat, 842. rar’ “Apyos, 
‘in the sea of Argos,” 846. 

Kar 15 x. et xaraBoì 87. 

xardfBpayv 666. 

sarrdyew 32. 

xarayeAac0ir epario0n 330. 

xaradobrecis 263. 

xaradbew vaùv, ‘ navem ictibus lacerare, 
67. 

raraAauBdpe: xaipds 185. 381. raraAaue 
Bdrew, ‘ adstringere,” ‘ obligare,’ 823. 

xaradAdoceo0a: 401. 

rmardAoyos 833. de xaraAbyov milites 605. 
681. 

sararter 32. raraAdoa: 137. raraAt- 
egda: pro diarber0a:, ‘ reconciliari,’ 95. 
‘ cessare” 369. 

marautuperda:, semet reprebendere, suas 
res contemnere 872. 

xarartupò et xararrupòds 688. 

xararAayels, ‘ perterritus,’ 861. 

xaraczevdleo0a: 32.172. xaracxevà, * ar- 
rangement,’ 22. xaracxeviìs rà don 
ibid, 

xaraordyra worepeiv 155. 466. 

rararibeoda: xdpw 54. 131. ebepyeciar 
129. 131. 

rardppaxta wAola 24. 

xara@pérnois, ‘ light-mindedness,” 
sarapporeiv constr. 600. 

rarapupar 96. 

xareAnppira: owovdal, ‘ a ratified peace,’ 
484. 

xaréye: phun 22. 334. rarégev, ‘ susti- 
nere, 427. 


124. 
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nariryopla et alria 745. 

xaridyros àvépov 561. 

udra, rà, 772. ndrco olklFeoda: et xaroi- 
xiteo@a: differunt 795. 

xdre0ev pro dro 653. 662. sq. 

«exunoras x. Scripturam nexunxéras apud 
Thucyd. iii, 59. preter libros a Butt- 
manno memoratos habent etiam E. i. 
et a manu secunda Q. 

eexpiuévos, ‘ probatus scriptor,’ 141. 

xevòyr, tò, roXépov, 277. revoîoda:, ‘ de- 
solari,’ 207. 

xîdos, ‘ gener, 181. 

x$jrot 215. 

anpiocew Anll'er0as:, ‘ to privilege piracy,’ 
548. Sic enpéta: in universum dicitur 
pro enpbtarra xerevoa:. ‘ V. Ando- 
cid, de Myst. p. 18. Reisk. Plutarch. 
vii. Sapient. Conviv. cap. 7. Eur. Orest. 
912. Med. 266. Aristoph. Plut. 47. et 
alios.” Schoemann. Obss. p. 14. sq. 

xarerbdy et xareròs pipe ruds 92. 215. 

xdpat 317. 

xdpier xal xovpor, dxphoaro Sì ral Bou 
xudlBns 7g Adtei. Schol. Aristid. p. 
24 


xdpis amdrerra: 131. xdpis et wévo: tan- 
quam contraria ponuntur 422. 

Xetporéxva: 629. 

xelpous, ubi xaroì exspectes, 262. 

xeipovat 629. 

xéprp 431. 

XAÀ 76. 558. 716. sq. 851. 

xupior 107. [Conf. Arrian. de Exp. Alex. 
M. i, 12.) 

xpeia fui» pro fuerdpa 52. 

xpnuariter et xpnuariter0a: 100. 

xph et xpîiv T26. xpfica:s 4177. xpnodir 
casu absoloto 839. xpiicbai roi rà 
wAetorov &fia 171. 

xpnotà et xphuara confusa 491. 

xphor:ua et xphuacw confusa 548. 

«uwduveberv admittit constructionem et per 
HD et infinitivam 185. 

xweîr, ‘ sacra deposita movere,’ 627. 

«Aels apud Homerum 158. 

xAdos 131. 

xAyuaries 717. 

rowal roy 542. 

xowèr, tò, ‘ serarium,’ 94. xowsodu 356. 
rolyewgis, ‘ figura,” 277. 

néBwr, ‘ tuba, 460. et x60wy ibid. or 
Sevitew, ‘ divulgare,’ ibid. 

xeAbey non potest significare impediìri 
148. junctum cum dativo rei qua ira- 
peditur, ibid. 

nerbun 103. 

xoplrayres redundanter positum 702. 

Commissiones 39. 

Commizxtio duarum constructionum zix. 
xx. 9. 36. 42. 197. 200. 205. 216. 222. 
283. 802. 346. 369.403. 404. 428. 440. 
453. 578. 627. 731. 

Comparativus resulvendus per uaAAoy et 
positivum $11. 403. 791. compar. cum 
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xapà 41. comparationis formula Hero- 
dotea 2614. 

Conjunctivas post pronomen relat. sine 
Ry 368. 

Constructiones ad sensum factm 18. 35. 
45. 52. 54. 65. 76. 115. 136. 166. 186. 
202. 205. 209. 229. 282. 322. 346. 354. 
860.373. 396. 499. 611. 525. 590. 600. 
620. 666. 690. 704. 730.735.741. 809. 

———_—€@<@ vd xowod 6. 45. 56. 102. 136. 
144. 146. 156. 166. 168. 199. sq. 202. 
213.249. 258. 296. 300. 311. 385. 416. 
428.439.485. 505. 543. 603. 634. 682. 
690. 705. 714. 719. 731. 732. 701 

Constructio manca deficiente verbo finito 
406. 593. 

rerenAdra: 594. 

merwrijpes wAotov 445. 

‘ cor,’ os ventriculi, 204. 

«don, nanquam xdpa, 616. 

udpupBos 16. 

xparfipas xepayvbva:, mos navigantium, 
595. 

xparò cum accus. xi. 

xpeîocor Abyov 206. 

epiThs et àywmoths 28I. 

epiyis siderum 232. 

upéBuvAos 16. 

ardopa:. rextypéros sensu passivo 104. 
«rndels eodem sensu 125. «rijua et 
èydricua 39. sq. arfjois et eriois 81. 

xbpioy elva: 494. sequente participio, non 
infinitivo 811. 

‘Cum’ post ‘memiìni’ 173. 

‘ Custodia libera’ 281. 


D. A. 

Barariîr 856. Sardwn et ‘impensa’ et 
‘ unde impensa fit’* 278. Non dubitat 
Scheemann. Obss. p. 9. quin Sardyn 
rivì ylyvera: explicari liceat ‘ obtingit 
alicui quod expendat,’ h. e. ‘ unde sum- 
tus toleret,' apud Thuc. iii, 81. Quod- 
si vero hoc loco in his verbis $v é@op- 
pòcw abroîs Sawdyn agio: ylyrara: pro- 
nomen opiow ad Lacedemonios qui- 
dem, sed simul ad eos, qui luquantur, 
exsules Iones refertur ; vox s0- 
litum sensum, quo significat ‘ impen- 
sam,’ retinere potest. V. Blume Obss. 
p. 20. sq. et me ad Thuc. v, 49. 

Dativus pro genitivo cum évera 96. 122. 
804. 325. cum éwd 161. dat. ad signi. 
ficandum tempus ex quo aliquid factum 
est 28. dat. participii resolvendus per 
‘ si quis’ 42. 201. 472. dat. participii 
post genitivum participii absolutum 
861. dat. respondens interrogationi 
‘adversus quem’ 188. interrogationi 
‘quanto pretio’ 482. Dativis aùré, 
aùroîs, edlo:, stepissime utitur Thuc. 
pro genitivis 872. 

3ì, ‘only,’ 825. pro yàp 80. 92. in apo- 
dosi 25. 218. 458. post participium 
688. 


GRAMMATICUS 


‘decedere’ 251. 

BedovAwptros yréuny 383. 

Berà, rà, et rà 736a 193. Beurà eeuir pro 
moseioda: 500. 

Beraeths et Benerks 487. 

Beraredesy ix. 

3éos, ‘ shyness, * blushing,” 190. 

Btorra, rà, 140. 

Deus vel dea pro dei vel di ® templo 129, 
408. 

Bevrepos et Erepos quomodo differant 298. 
Beurepoyr et Bevpo confusa 572. 

3) 392. ‘scilicet’ 635. post superlati 
vum 6. 89. 595. 

8n0ev 103. 

BnAovy cum parstic. 36. 

Bikovr rarardew 323. 619. 

Demonstrativum sapplendun: ad pron. re- 
lativum 21t. 220. 285. idem duriori 
ratiune 194. 

Bnudo:or, ‘ state-prison,' 480. 

Bpovr ix. 

È et 3y confusa 32. 

Sad cum accus 617. 3: Argarefas 31. &' 
ax0n3dva 388. à udyns Epxeo0a x, 
ubi quem locum Thucydidis Phavor- 
nus citat, is extat lib. ii. cap. 11. 8 
fovylar Exuv 176. 30 SxAov elpa: 57. 
8: BAfy0v, ‘ celeriter® et ‘nun procal,' 
574. 

BiaBdAreoGa:, odio habere, 842. Senfidi- 
Ae i. q. èwara» 874. 

BiaBoral et &Zapopal 220. 

BuaBovrebopa: 159. diafovAopa: ix. 599. 

Bidyyeros 741. 

Bidyew, ‘ cunctari,’ 102. 

Biaryvdpun 100. [Ad.de Scheefer. Appar. io 
Demosth. tom. ii. p. 22.] 

Biasperds 98. 

Biaxwyxh 632. 

BiaAéyew, BiaAbyecda: ix. 

BiaXAdoceo0a1, ‘in gratiam redire," 121. 

Boauac0a: 876. 

Biacxorweîv cum genit. rei 69. 

Btarp:Bfra:, ‘ perire cunctando," 837. 

Biapalveo0a: 32. 

Bia@épew, ‘ superiorem evadere,’ 330. é- 
Aeuov 25.615. Schol. Aristidis p. 4. 
per dybre explicat AI (fort. #) Gowrv- 
BiBelws elweiv àvrì roù ww datiros 
elre, Biépepov rèv wdAiepor, krti tou 
fvuor. Conf. ibid. p. 68. et Duher. ad 
Thucyd. vi, 64. 

Biag0elperr, ‘ to make unfit for sail- 
iug, 246. Biag0eipeo0a:, ‘afligi,’ 43. 
208. 

Bidpopa, ‘impense,” ix. et Tsapepal 321. 
Biagopal et edAepos 403. et Zaficral 
220. 3edpepor paMAov 356. Ssmpdpus 
Exew, ‘ hostili animo esse,’ 586. 

Biagpto 695. 

Bimpofcu naves 073. 

‘ dictum,’ ‘ factum,’ 82. 

BiewAeîr 700. BitxwAovs 66. eq. 700. 
‘enavigatio,' 733. 





E'T VERBORUM. 


Bidyew 858. 

‘ dignus’ cum infinitivo 89. 

Befixewv, ‘ porrigi,’ 388. 

Bixau et Bixasoy 479. 

Buccueio0a: et Bixasoîv 290. Biracodr, * ul- 
cisci,” 221. 

Brassuara, ‘ legal grounds,’ 62. 

Bixalos, ‘ accoriting to justice,” 404. 

Binaivois i. q. edAacis 826. 

BioXAvrai, ‘ ublivisci," 194. 3:idAAvo0a:, 
‘ not tube able to bear,’ 291. 

Bipbepal BacrAucal 131. 

Biba et Bios 205. 755. 

Boxeiy et palreaoda: 7. Boneîv cunstr. ix. 
supplendum 293. Boreîre io parenthesi 
positum 403. sq. 

Sdrnois èAnbeias 146. Beipor 478. 

Bopì, forma puética Thucydidi usurpata, 
150. 

Dorice dialecti ezempla in forderibus 
5430. sq. 

Bop:popeiy tiva 132. 

BovAovoBau er àdriparoBil'e 116. 

3pay rem universe »ignificat, que deinde 
non addito pronumine pluribus expl:ca- 
tur 212. 675. Spac0tv et depaftr cun- 
fusa 286. 

BpacThpios 419. 

Dualis verborum 240. foeminini cum mas- 
culino articuli et adjectivi 486. 
Bueiv et Buoir 40. Bvol et Buoiy 865. 

Burdpevoi, oi, ‘ nobiles,’ 603. 785. 
143, glossema, 43. 

Buvardraro:, oi, ‘ optimates,’ 864. 

Bio, rà, pépn 89. Schol. Aristid. p. 186. 

8é0:s siderum 232. 


8Biva- 


E. 

*Eà»y dicit Thucydides ubi prrecedit vox 
terminata in n 178. dà» semper Thuc., 
nunquam èy 391. 

day et elev confasa 205. 

&yyeypappévos xrelve, i. e. is quem quis 
Jussus est per l:teras occidere, 134. 

&yyemobperoy, casus absolutus, 731. 

&yyurdrw reluavov rò àubvacda: TÉ wa- 
Geîv, ‘ pena ex continente adjecta cul- 
pe, ut explicat Sch=»fer. Apparat. ad 
Demosth. t. ii. p. 87. 

Èyxdpaiovr reîyos 651. 

&yxaraAn@Pérres et Fynarare:pbéyres 359. 

dyxaraorierev 202. 

èyxapdoceo8a: 131. 

xatagnev)s 22. 

dBébiray 398. 

‘mora,’ 468. 

d0erorrn3bv 362. 

d0eAonpdtevos 317. 

el raì et xa) ci 213. el et Yy differunt 
294. sq. el, ‘an,’ 144. el non jun- 
gitur cum conjunctivo a Thuc. 88. 
818. ci nè, ‘sin minus, 48. « ud 
87: 81. è ud ei, ‘nisi si, ibid. el 
Bè uh, ‘alioqui,’ 9%. 639. ere enun- 
ciatiunes copulat 554. elre pro elre— 
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efre 504. ef re, ubi el Bì exspectaveris, 
238. 789. el Ser et #In confusa 349. ef 
Tov et $ rov confusa 481. etti et ere 
confusa 372. elet obx confusa 588. el 
ob 122. «rp ixavds rexunpuòoai 21. el 
cum optat. sine &y 748. 

eBéva: &ri et Brws differunt 124. 

eledTeir augmento carens ap. Thucyd. 647. 
cixaoths 140. 

elva: inservit circumscribendo participio 6. 
supplendum 122. xd» elva: 35. sp@- 
roy, Tò vir elvas 576.579. 744. elra 
et leva: confusa 266. elev et èav confusa 
296. ode Eori junctum cum aliquo infi- 
nitivo, velut brodétao0a:, 589. eisly ot 
709. Vid.etiam sub voc. &r. elvas és, 
‘ profectum esse in aliquem locum,’ 
850. 

elreîv, ‘ ferre ad populum,’ 446. 

eipectar cuvéyew U75. 

eipnuévor casu absoluto 800. 

efpyew ubique scripsi, secutus Dindorfium 
atque Bekkerum, non efpyei», adeoque 
utroque sensu et ‘excludendi’ (‘ ar. 
cendi’) et ‘ includendi’ spiritu aspero 
verbum insignivi. Animadvertendum 
tamen est, umnes fere libros scriptos 
lenem tueri, grammaticos non agnuscere 
preesens epy, pro eIpyvupi, neque ali- 
ter scripium velle, nisi rarelpyav et 
awelpyew, quas formas ne illi quidem 
editores mutare apud hunc scriptorem 
ausi sunt. Vid. Battmann. Gr. Max. 
P.ii. vol. i. p. 151. et Popp. in censura 
triusu edd. in Ephemerid. Literar. Ha- 
lens. a. 1826. mens. Mart. 

els auget vim superlativi 288. els od3° els, 
i, e. ‘ plane nullus,’ 206. ‘’Sic autem 
scribi opurtet, non, ut vulgo fit, eîs où- 
Bets. In Thucydide ii, 61. rectam scri- 
bendi rationem plures codices preeunt, 
vellemque, Bekkerus secutus esset." 
Schafer. in Apparat. ad Demosth. tom, 
ii. p. 619. tr—od3i» (scrib. tr—odd ty) 
206. dyds Bor, ‘except one,’ 435. 

de causam indicans 216. dx roò duolov 266. 
82. Schol. Aristid. p. 86. hec verba 
Thucydidis citat, dé foov rà àrdrra Exe 
vopltovow.— de rv rdlecy milites 333. 
du Tosv woAdpesy dawrduero: 184. di ipi- 
celas, ‘by half,” 484. éx où dr) xAei- 
orov (ut nonnulli junxerunt) 9. dè GA- 
qyov, “brevi temporis intervallo,’ 214. 
dx naraAdyov milites 333. dx ToÙù ebbéboes 
56. de in compositis pro #tw (vid. éx- 
Biaurào0a:) 732. di et Et confusa 350. 
de rmapépyov 689. Aristid. p. 183. A. 
Steph. et Schol. ejua p. 167.—éx cnm 
gen., utapud Latinos ‘a,’ ‘ab,’ signi- 
ficat “to one side, 797. 

txaaros, è, 177. 178. tasto: et tiprway- 
res 414. Exaoros eliciendum ex pra:- 
gresso undels vel obdels BOO. 

éxdrepos, ò, 177. 

dxardurmeBov et icardurodor 316. 
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èxBoX, ‘digressio,’ 107. ofrov, ‘the 
shooting of the corn,’ 174. 354. 

txdera:, ‘ arrears,’ 223. 

exBia:rào0a: 732. 

èueice et dreî et deeîder inter se permutata 
75.318. 632. 

éxeîvo: pro abrol 161. 

drexeipla 400. 

exuduyew dAopupeois 207. 

dxxAérrew 118. 

durAno:dtew et dtenxAnolat'ay 857. 

ExAextos M0os 565. 623. 

exvinoai 13. 

troboiwos et éxòv differunt 277. sq. et ac- 
tivam et passivam vim habent 278. conf. 
sub duodosos Thuc. i, 32. &iupayo: 
drobawi Yerbpero:. 138. éxoboior Pap- 
pudxg àro0areivy aùrév. 144. Erobgio: 
pariXov Bexbpeda. iii, 33. — éxovalay 
(rvéunv), ‘ voluntarily,’ 469. éxobaios 
semper absolute poni sine casu ejus, 
quo quid non invito fit, quidam conten- 
derunt 278. Conf. sub v. &xoboios. 

eumierew, de navibus dictum, 247. 797. 

exwAfryvvoBa: 452. 

derwoddy elvar, ‘to remain neuter,’ 62. 

éxroAeueîy et èxwoAeuovy 818. 

ersroriopreîv, ‘to force,” “to take by hun- 
ger, 135. 675. 

demperts et ebmrperis 60. 

dexpnuarifopa:, ‘pecunias extorquere,’ 


tiaccor, indeclinabile, ut Latinam ‘mi- 
nus’ et ‘amplius,’ 168. sq. 561. 774. 
dAadocew, non dAdocova, Thuc. p. 690. 

“ExAnv xdAepos 187. “EAAnv yurì Grece 
dici non potest, ibid. “EXAny et ‘EAXàs 
adjective ponuntur, ibid. ‘EAAàs de viro 
an dici possit, ibid. “EM\mvas udyas, ibid. 
rò ‘EXAyvucdy, i. e. ol“EXAnves, 62. conf. 
201. 

Ellipsis verborum où Bewdy ; obxì triaroy ; 
690. 

dAnlFew, ‘ previdere,’” ‘animo precipere,’ 
5. dAwls vox medie significationis 726. 

duBfiva: et offra 821. 

duBorà, ‘aries,’ 230. 697. 734. 

duoò, non pov, post prepositiones, 212. 

durardocopua: 752. 

durtwre: 208. c. dat. 677. 

eumAhiercos did, rd, 326. 

durodby ix. 

èv, ‘apud,’ 668. dv Bet 42. dy elbdow 
129. 188. 632. èv dol sipdurebeoda: 185. 
dv log xal el 213. dv xpdre: 182. dv 
duoip 437. év ogio:, ‘among them- 
selves,’ 375. dv roîs wAtcîorai 269. 
dv roîs wpéyroi et wpasrois 680. èv roîs 
spiaro: 16. dv roîs wpéro:s, non wpérroy, 
436. ey rioxp yiyvera:, impersonaliter, 
412. dy r@ wpò roùò 52. dv xpg 237. dr 
$, ‘ubi,’ ‘ dum,’ nunquam ‘si,’ 186. 
331. 616. è» pro rà 671. 

dvdeyer eis Bixnv 317. 

Enallage preepositionum 229. 230. 237. 


INDEX GRAMMATICUS 


362. 365. 378.419. 469. 493. 521.570. 
595. 602. 677. 797. 

evarAdoceo0a: 121. 

Erdera:, ‘ inopia,’ 108. 

EyInpo: apyal 506. 

trBondfops, ‘to waver in deliberatioo 

3. 

ér@vueicda: 678. dyvévula 4T7. dr@vgnou 
134. ubi est ‘fearfal presentiment' 
dr0bpior routîo0a 678. 

evoriretev 202. 

derabba 3à, in apodosi post participiam 

éyrouò 104. 

dyròs epexegetice additum 134. 

"EyvdAuos, é, Martis templum, 408. 

eruporia 369. 

éEaupeîv, ‘expugnare,’ 501. é{apeisda:, 
‘ exponere,' ‘efferre,’ ii. p-455. éfal- 
pecis, locus Athenis ubi exemtas navi- 
Dea aut curribus sarcinas seponebant 

étalperov woreîo0a: 178. 

étarelpe 270. 

étarmvalces 208. 

étayvaAayBdyce ix. 

etavaxepecy rà elpnptra 379. 

etaprao@a:, de rupe dictum, 649. 

eteipyeaBas BovXîs 318. 

eteotaibs, i. e. Eppur, ix. 

dimretoda:, ‘to represent by words,’ 140. 
715. cunstr. 33. 86. 638. 

dÈiéra:, ‘ad bellum proficisci,” 93. de 
flaviia in mare decurrentibus dictum 
265. 

dtirovy neutrali significatione 641. 

todos, ‘ profectio ad bellum, 93. 

étommeîoda:, ‘ to fill with buildings,’ 172. 

diopuovr 506. 

etopuav vaùv 675. 

Etw rotevparos 692. 

doprà, ‘ tempus jucundum,' 84. 

dravyeMhew 616. 

Erauwos, ‘ laus,' non ‘ hymnus,' 344. 

drauporepitew, modo huic, modo illi parti 
favere, 844. 

érardoraois et àrboras:s 288. 

dravicovr, ‘to restore the balance,’ 818. 

érernltew 768. 814. 

éreveyzetr tiva BrXa, ‘armis aliquem ag- 
gredi,’ 607. 

dretdyew, ‘cornu explicare,” 526. sq. 
716.790. 

eretépyeo0a:, ‘ ulcisci,’ 291. 

érépxeo0al riva 401. 

Ereoi xocpeîr 214. 

dre: et èrofes confusa 165. 

érnAvydtesda: 601. 

drfipesa 47. 

éul Tui elvar 266. d@ davrg elva: 510. 
ép' tavrov 145. deri lop xe) duole de- 
duci, i. e. tequis com ruajori patria con- 
ditionibus esse in colonia, s-quo jure ac 
fodere, quod non semper concessum 
est. Vid. Heyne Opusc. Acad, tom. i. 


ET VERBORUM. 


P.323.sq. èrì xépws 245.595. tri per ad- 
ditamentum aliquod vim adverbii induit 
85. dl uarAoy, peîtor 101. 704. èrì ua- 
«pérarov oxomoorriT. trlrAeioror9. èrl 
Parroîs yépagi BI. tulfaroîs xepeî 123. 
TÒ erì opàs elva1 379. 809. el rois Bei- 
voîs 82., ubi schol. Aristid. p. 83. tue- 
tur vulgatam dv roîs Bewoîs. —rà èrl 
robro:s, ‘ what after this remains to be 
done,’ 77. èrl pdAayyos 595. dp’ d re 
110. éxì cum accusativo adjectivi pro 
accus. substantivi 228. érì cum adjec- 
tivo et genitivo substantivi pro accusa- 
tivo subjecti 355. velut érl péya rel- 
xovs, i. e. ‘murum magnam partem’ 
(ex c. ‘ cepit’) 228. conf. Thuc. ii, 7t. 
ic etiam él woAò 3éÈns, i. e. roXAhr 
Sétar, 364., quem locum ita convertit 
Schemann. Obss. p. 21. ‘ piurimum 
glorie sur, sive maximam glorie sum 
partem, efficiebat Lacedemoniis, quod 
erant terra optimi; Atheniensibus, quod 
mari,’ h.e. Lacedemoniorum, hoc tem- 
pore gloria in eo potissimum posita 
erat, quod terra, Atheniensium, quod 
mari optimi erant. ‘‘érì woAò ris 56- 
Ens, sit, nihil aliud est nisi ‘ magna 
pars glorie Et ssepenumero rl w0Ad 
ita usurpatur, ut prepositio plane otiosa 
videatur.” Adde Thuc. i, 50. él od 
fs Gardoons. iv, 3. énl woXò ris x&- 
pas, ubi cum Scheemanno converte, ‘ de- 
sertum esse locom ipsum et magnam 
regionis partem.’ vii, 05. 7î)s rews érl 
xoAò, ‘ prorasac magnam navis partem 
superne coriis contexerant.’ Schemann. 
p. 21. aperit hujas usus naturam his 
verbis, ‘dì woAò proprie est ‘ad mul- 
tum usque,’ h. e. ‘longe lateque.” Est- 
que formula adverbii loco ; 7ò èxl reXò, 
sc. xa0fîxe», illud est, quod longe per- 
tinet, longe lateque patet, in longitu- 
dinem aut latitudinem extenditur. Ita 
licebat dicere rÎjs xdpas Tè drl roXò, et 
ubi articulo non vpus erat, rîîs xwpas 
dal xoXò, quod idem est ac si dixisset 
rfis xdbpas Ti èrl roXò raffixov, pars re- 
gionis longe lateque pertinens, i. e. 
magna pars. Sic etiam érl uéya Thu. 
cyd. iv, 100. érì uéya roòù t0Aov, ‘ eti- 
ar reliqui ligni magna pars ferro pre- 
munita erat.’ ii, 76. roù peydAov ciko- 
Boufparos dì uéya, ‘ machinas admo- 
verunt, unam que per aggerem admota 
magnam ingentis illius edifici partem 
dejecit.' Arrian. de Exped. Alex. M. 
ii, 34. roù relyxovs dal) uéya, ‘ac pri- 
raum quidem magnam muri partem de- 
jecit.”—Erìcum numeralium genitivis 
et accusativis, velut dxl derò, et simil. 
624. 747. te doniBas révre xa) elxocs 
429. del, ‘adversus,’ 779. rò ènl 0dre- 
pa, ‘the other side,’ 797. 
driBdra: 694. ‘vectores’ 605. friBdrns, 
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similia dwcoroA des, navium dux inferio- 
ris ordinis 820. 

émiBAds 158. 

dr:foar0a:, ‘ invocare” 808. 

dwiBonrds et rep:Bonrds 580. 

driBorà et èriBovAh 104. 

drlBefis, * artificium vratoris,’ 298. 

dwibiapipopcs 776. 

daiBierts BY 408. 

exiévas, “ad dicendum prodire,’ 87. ér:- 
éyra wdAepor, BAe@por 187. 

duidedteo 228. drudesdto B2B. 743. 768. 

drixalpws et érl xépws confusa 595. 

érucaradapheiv 459. 

drumpvreveoda:, de nuntio privato dictum, 
711. 

èwiAav, ‘ commovere,' 307. 

drupdrno:s 63. 

drixcorbecy 683. 

dwirérws 356. 

dridbybau ix. 

driuarzia et Evppaxia 64. 

dwiplyvura: 8. 

éwivesa 683. 

ErimAa 916. 

erionpalvew, vox medicorum, 205. 

ericrevdlev vaiv 49. drionevdl'opa ri. 

èrioxiemev 202. 

eriordoaoda:, ‘ potiri,” $60. èwedueroi 
et èriowdpero: confusa 294. 384. 465. 
ATA. 

dusomépyerr 364. 

èniororial 573. 

eriorapa: participium verbi adjuncti ad- 
mittit 199. 

driorparedbe rirà 402. 

eriotpopà 680. 

èrwwxeîv, ‘ abstinere,’ ‘ differre,’ 695. 

delrarro:, ‘the reserve,’ 624. 

errresgifeo0a: et ènirelyiois 145. èrerel- 
xiopa 145. . 

drrriula 494. 

dwirios ix. 

dwiroX7 et dvaroXh 232. 

drip@6vos in bonam et malam partem ac- 
cipi potest 929. 

dripopà 594. 

drigerpò x. 

drixpîioda:, ‘ vicissim uti,” 62. 

èrixdbpios, ‘ customary in a country,” 127. 

drsfm@lte, ‘in suffragium mittere,’ 100. 
578. 

Ero: 179. 

ewéyras et èridvras 455. 458. 

drcovupiar te, ‘ nomen prebere, 20. 

épayòds 198. 

épyacia 591. > 

tpyor, ‘monumentam,’ ‘exequie,’ 198. 
‘ that which is essential,’ 88. ‘ pugna,’ 
197. tpya—Aéyo: 286. tpyuv QuAaxh 
323. tpya rèv wpax0érrewv 36. bis. 

dpér ci 590. 

épfinos, non épnpuos, Thucyd. ili. not, et 
sic corrigendum est apud eum i, 32. ii, 
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96. 102. iii, 29. et passim. dpfiuos, ge- 
neris communis, 377. éphun Shen ibid. 
p. 620. épauovre, futorum, 680. 

Epxeoda:, ‘ venisse, bl. 

és éuBor}» 244. 696. ès èuò, non #&s ue, 
212. és rà HAAG 11. ds rà tpya elasbvia 
ovoudrav Attwois, pro àtleo:is eimbvia 
Epyeov 325. és Tò àAn0es dinAéyx0n 312. 
és tò pavepdvàroBivres 17. ès piav fjué- 
par, BovAh» 547. 581. és additun: nu- 
meris 785. Nomen cum pr@positione 
els adjectum verbis BiaBdAAew, \0:80- 
peîv, et similibus, notat rem qua alicui 
invidiam facere potest, 848. 

doBdAAew, ‘to weave in, ‘to twist in,’ 
425. 

Eee, impersonaliter, 896. 

cobhuaci: tiuav defunctos 807. 

toreinai, vox rara, 595. 

dornuès Uvepos 658. 

dapopà 270. 

éraupla, * club,” 827. 818. 

éraipo:, socii per excellentiam dicti, 633. 

Erepos et Bebrepos 298. ETepos, indrepos, 
obBérepos, AA0s, quomodo differant, 
723. èrepo:, ‘adversarii’ 216. 

Erns, ‘ civis," apud Dores 538. 

éroiuorépo:s, i. e. uaMAo0v rois éroluo:s, 403. 

eùh@ns, ‘plain,’ ‘ simple,’ 830. 

evfùs et abroîs confusa 897. edéès et ebéò, 
quomodo ab Atticis usurpentur, 848. 

ebidya 477. 

EdAaxia, ‘Diana,’ 478. 

eùral, ‘ rudentes’ cive ‘ cables,” 624. 

ebopyfras mpocopudeiv mordup 128. i. 0. 
* et incipere et deponere bellum justo 
tempore, neque victoria nimium elatum, 
neque periculo belli deterritum.’ Sic 
ipse scriptor explicat lib. i. cap. 120. 

onf. p. 193. 

ebrpayia et ebwpatta, utrumque Thucydidi 
usitatum, 97. 

eUrpérera Adyov 246. 

ebploreo0a:, ‘invenire sibi,’ 73. [V. in- 
terpp. ad Herodot. iii, 148. et Blomf. 
ad schyl. Prom. p. 34. Lips.] 

eUpnua, ‘ gain,’ 503. 

eboraAjs 272. 

&poBos, ‘ commercium, 15. 

éporrà 439. 

«popo 610. ruwà 278. Schemann. Obss. 
p. 9. apud Thucydidem preetolit lib. iii. 
cap. $1. scripturam Bekkeri #y épop- 
uicow abrads Bandwn agio: Yiyvaras, et 
accusativum eo excusat, quod èriotpa- 
Tebe tiwà non semel a Thucydide di- 
catur. lta rods dvaralorovs èrlmuer 
Aristoph. Acharm. 634. éwefiéva: cum 
acc. ap. Demosth. Mid, p. 649., 19. 
De èrixepeîiv adiri jobet Wessel. ad 
Herodot. v, 46. Matth. Gr. $ 402. a. 
Popp.Jud. de Thuc. p.132. Conf. dre. 
veyxetr, et Blume Obss. p. 22. et p. 508. 
Ap. l'hue. iii, 81. furt, legendum épop- 
puovew pro èpopu&civr. Vid, p. 610. 
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tpoppos 261. 610. 8qQq. epopuù et inde 

. ducta vocabula, ibid. épdpincis 610. 
èpépps0:s, ibid. 

éxéyyuos 296. 

Exew, ‘ prsbere,’ 20. @yxAfipara 147. 
uéuyi» 195. alo0now 214. ty. pro spor- 
éxew, ‘navem appellere, 114. 276. 
Exew rivà 614. Exew Tipo ndAhw 426. 
Exe cum adv. 37. ExeoBa: dr &rdpp di. 
Exew è deri, devi, Bè dprrîs 164. 

éx0is cal wpénv 105. 

éu0®s, Ionica furma, 617. 

€ws et és confusa 442. dos Ùpè raerio 
346. tuowep GH0. 


H 

et $ confusa 264. 

$ additum genitivo post comparativum 
168. ‘alioqui,’ 93. # et ei confusa 54. 
et j confusa iv. 422. 713. 

iyepuorebec0a:, ‘sub principatu alicujus 
esse,’ 310. V. Heyne Opusc. Acad. 
tom. i. p. 813. 

nIùs, * simple,’ 830. 

Pin et #3n 209. #8 et ei Seî confusa 349. 

fieray, non Year Thucydides 6. 

fico, ‘ veni,’ 138. fire junctum aoristo 
403. 

Aula, ‘recruits,’ 187. aa0eoranmva ibid. 

Pio, 6 sestus, 755. 

dueîs pro &yè Thucydides nunquan 643. 
duîv xpela pro fuerdpa xpela 52. 

duernudooi, ‘ pauperes,’ 208. 

Nuloeos, non vulcews, apud Thucydilee 
419. 

fr et el differunt 294. sq. #» tantumin 
oratione obliqua optativo juugitur 291. 
792. 

Fxov ve, dh 792. 

‘Hpaîoy et ‘Hpgoy 315. 

Mocsada, ‘to yield,” cum genit. 370. 

dxeîor 460. 


F. 

‘ fidentia* et ‘ confidentia’ 216. 

‘ formidolosus,' non solum ‘terrible,’ sed 
etiam ‘fearful,’ 157. 

‘ frontibus junctis’ 245. 

‘ funes,’ i. e. ‘ cables, 50. 

Futurum simplex pro periphrastico 372. 
435. 769. futuri infinitivus jonctos cum 
BobAopa:, Bivauas, etc. 668. futuri in- 
finitivum Greci ponunt, ubì io verbo 
principali futuri significatio inest 182. 
futurum in interrogationibus  obliquis 
664. futur. med. pro futur, pass. 145. 


G. Tr. 
yàp, ‘alioqui,’ 121. ydp ro: et ydp ri 095. 
ye et 7è coufusa 40. 422. 429. 
yeyermptra, rà, Mara, pro mpds m. 
160. 
Genitivus absolutus 318. gen. abs. pro 
alio casu, Quem sequens verbum posta- 
lat, 163. 237. 267. 324. 358. 371. 112. 





ET VERBORUM. 


438. 570. 576. 836. 859. Genit. abs. 
pro accus. subjecti 852. gen. abs. omisso 
subjecto 710. 714. 722. gen. objecti 
143. subjecti 196. duplex objecti et 
subjecti 205. 265. genitivi post compa- 
rativom resolvendi in dativum vel geui- 
tivum cum # 218. gen. omisso a 
14. 42. gen. pro dat. 329. gen. post 
comparativum resolvendus in genitivum 
cum # et articulo, velut wAdor dv pro 
TÀ. $% Tà dpr 85. Conf. P- 690. 

yépuv bie0pos 187. 

e 4)) eùperhs 227, 

yAvueyrns 181. 

qrépn 456. ‘ cunning,’ 264. et dpy}) con- 
trasia 370. 


H. 

‘ habere * idem significans quod ‘ prebere” 
195. 

Hendiadys 118. 334. 

Homeoteleuta 7. 

* hostis® majores’ et ‘exrimism’ 505. 

Hyperbatis gaudet Thucydides, teste eti- 
am Longino de Subl. xì. xvi. 14. 18. 
20. 32. 35. 36. 37. 54.56. 64. 90. 138. 
140. 145. 176. 186. 190. 196. 20.4. 225. 
804. 315. 826. 441. {[Vid. Heindorf. 
ad Platon. Phsdon. p. 166. Popp. 
Obss. p. 199.] 797. 


I. 

IBéa 114. Gaydrov 324. 

IBeir, ‘ to visit,’ 452. 

I3ig subetantivis junctum 79. 

Burns 285. vario significatu est 125. 

IBpb0n et 18pbr0n 205. 319. 

lépau et elvas confusa 266. 

lepà et Boia 208. Tepa réreia 505. lepdy et 
peòs 425. 

lepopnria, cum dies festus omnis, tura pri- 
ma cujusque mensis dies 303. lepounria 
et lepoufria 513. 

lepovo0ai, lepao0a, et lepebeadas:, quomodo 
differant, 464. 

Invovpevor àvdAwpa sive pOdror, drifaA- 
Aoy drdA., ‘the share’ sive ‘the rate,’ 
30. 

‘ immunis * 218. 

Imperativi 8 pers. plur. forma Attica 506. 

Indicativus pro conjunctivo in interro- 
gatione 632. 

Infinitivus presentis pro infin. futuri 128. 
cum et sine &y 141. inf. in orat. obliqua 
post ds, Sra, ola, ei, drel, &s, drdre, et 
simil. 104. 256. 432. 712. 842. infini- 
tivi nonnunquam epexegesis sunt pree- 
cedentis pron. rel. è 732. vel adverbii 
Sawep 786. Cunf. sub. v. ‘ Appositio.” 
Infin. instar subjecti 242. inf. aor. pro 
inf. futuri cum et sine &ày 141. inf. cum 
artic. rò 729. infin. pro imperativo 599. 
infin. activi junctus adjectivo pro infini- 
tiso pass., velut 4f:0s Cavudoa:, 139. 

‘inhibere remis' 700. Vid. Schitz, Indic. 
Cicer. s. v. et s. ‘ Sustinere.' 
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‘interlunii dies’ 180. 

‘ inutilis’ idem quod ‘ perniciosus ’ 2.16. 

Ionic® forme verborum apud T'lhucydidem 
77. 

‘ ira:’ pro vi dicendi sive idem quod de- 

vérns frropuch 132. 

*"IoQpoî et *Io0ug 481. 

lordya: wpds Tivos yvéuno 400. ioracbra: 
wérpar, ‘in rupe adatitisse,' 134. Tora- 
vas iveuos 250. 658. 

loxupifeo0a: 713. 

loxvpòs communis generis 204. 

Itali et Italici 400. ’IraAol et ’IraAira: 
607. 


L. A. 

Aasedalpuey, ‘ Lacedemonius,’ Grece non 
dicitar 188. 

AauBdyew pro iroAaufdyew 197. 286. 
437. 

Aapywp®s xi. ‘aperte’ 162. 

Aauupòs 171. 

Adruos et Tidruos confusa 280. 

Aéyew ri et oditv 60. 602. 

Aéyerai, formula in fabulosis narrationibus, 
334. Aeydpevov casus absolut. 202. 731. 

Aeia 260. < 

Aesmootparia 631. Aetroorpdrior 631. Mei 
sordfioy 108. 

Aewrà wAota 287. 

AevnaBila et "Apxadia confusa 332. 

Aevxipun pro Aevrluwn codices i'hucydidia 
66 


Apatidy et Aporpurdy 14. 

A100B6Xo: 626. 

Xi0oupyà cidfpia 356. 

Nupds aloyioros bAebpos 309. 

Atp MyAlqp 549. 

Alyav onéppa sitim pellens 287. 

Ara 17. 

‘ locare’ 131. 

AoydBes M00: 856. Aoyaîos M0os 623. Ao- 
yd3nv 356. XoydBnv pépew Al0ous 623. 

Abyos, ‘numerus,’ 719. Adyos et dAfyos 
confusa 598. Adyo: — Epya 286. X6- 
ve—tpyp 36. obbéva AGyov Tini brroAel- 
new 770. 

Abyf duplex 204. 


M. 

udyyavor 158. 

nata, ‘ barley-bread,” 367. 

paraxds et parbards 291. paraxiler0a: 
îdem quod puaraxig duaprdvew 284. 
(Conf. à»3payaBiteo0a:.) 

paraxterépwes 810. 

pairo» an pro ad). dicatur 325. nunquam 
pro pelteoy 13. cum comparativo jubc= 
tum 692. uGAMor—Sog pro rocouvry 
puaMroy, Sri 545. pàXX0v an omittatur 
in conatructione cum comparativo 71%. 
pudriora piv—el Bè ud 52. 365. udAiora 
spòs rérov, ‘ mostly to the south,’ 170. 
(ubi Bredovium erroris arguere non de- 
bebam : conf. p. 50.) numeralibus junc- 
tun 27. woAAg@ pudruora 427. 
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Mapa0àv: pro ty M. 88. 

par0dvewtum partic. pro infinit. 57. 

‘ medius,’ ‘ mediator,’ 419. 

Meyapéeoy yhpiopa, ‘ populiscitum de Me- 
garensibus,’ 143. Vid. Schefer. Appar. 
in Demosth. tom. ii. p. 209. 

ueyas édpim 159. 

pueyé0n, ‘ sublimia,’ 718. 

puerérns Bpaxbrns 140. vò uù) pereròv, 
‘ want of exercise or of practice,’ 146. 

pérXew constr. 593. uéAXorra ct yern- 
oéueva nun differunt 188. 

HéXAnoss, ‘ saine,’ 453. 

perAovixiav 713. 

utv-3è particularum usus rarior 78. 220. in 
partitione aut oppositione articulum 
pronominalem sequi solent 309. uèy-mal 
231. uèy-rà 148. 238. 

uéror, Tè, pro è) péwn 471. 

uépos, rò, ‘ pro virili, 90. 221. 

ueobyaa 338. peobyeos 641. 

uéros 419. SucaoTàs ibid. sroMrns 614. 

perà roù pro dv eg 17. 199. perà xeipas 
Exew 140. 

peraffioX); in morbia 203. 

peravdoracis 8. 11. perapiornu 350. 
peraviotac0a: 11. . 

peraméurev 613. 749. 

perarbpyiov 272. 

peréxew cum dat. 172. cum accus. 604. 

peréwpos, ‘in suspense,’ 162. 

merosxla 8. perowlfeoda: ibid. péroucos 
727. 

puerbawpor 878. 

uercomnddv 245. és pérorror 595. 

puéypi etiam ante vocalera ap. Thucydi- 
dem 356. cum coni. verbi sine ù» 138. 

uè semel positum, ubi bis cogitandum 26. 
145. 847. post dréxeoda: 487. post 
àropla 205. post verba prohibendi 30. 
dubitandi et privativa vel negativa 
significationis 21. sq. uè, ‘ne dicam,' 
pro uh ri 427. uh ad partem senten- 
tie, non ad totam sententiam perti.- 
nens 813. 4}—xal pro u—undt 520. 
È où cum futur. 145. pù dicitur, si 
certa est negatio ; uè où, si cum dubi- 
tatione conjuncta 820. pò drws et Hrews 
uh 684. sù morAdws, ‘lest after all, at 
last," 167. uè aut cum con). aor. aut 
imperat. pres. 64. cun indicat. perfect. 
801. uè hyperbaton facit 146. uè et 
où diversa 98. 99. può ofer0a: 92. undè 
pro ufre—ufre 504. undò—Erepo: pro 
unBérepo: 225. 723. ufrre—re pro ufre 
— ufre 520. 

unubrew Adyous uaxporépovs 368. 

uéyis et pubs 792. 

polpa avfipds wpootidera: 326. 

ubéiruBios et por:B3es 104. 

porîìs Sì àvrì roi rwapauérns CevrudlBns. 
Schol. Aristid. p. 864. 

ubvav et udyo: 564. 

MOXAds 158. 

‘ multus’ pro ‘ amplus’ 203. 
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uvpiaupdpos et pupio@dpos rass 686. 


MuvriAnyaio: 258. 


N. 

N paragogicum 256. 

vavayia et ravdyiov GS. 697. Alteram 
est ‘ shipwreck,' alterum “the wreck of 
a ship.” 

vauxpdropes et vavroxpdropes 585. 

vabora0pa 683. sq. 

vépew Ti dl tivi BS. woid 641. vine- 
6a: 8. pépn véuew, pro els 6035. 
[Couf. vi, 62. et Krueger. ad Dicnya. 
p. 279.] 

veoxardoraros 337. 

Neutrum pronominis relat. et demonstr. 
junctum substantiro masculino vel 
feeminino 57. 73. neutrius generis no- 
men plurale junctum piurali verbi 127. 

peppiris GT76. 

vedirepos 275. nunquam pro res 160. 

vedpioy 682. 

pedos et lepdy 425. 479. 

vedcouro: 682. 

pewotì non semper de proximo tempore 
accipiendum 108. 

veoryueir et veoxpeiy 26. 

vijes numinativua, rav: accusativus sem- 

r apud Thucyd. 161. 

vatras ordAes 421. sq. 

‘ nihil aliud nisi,’ elliptica formula, 332. 

vopiVew dativo junctom 190. 329. idem 
quod èrioràoda: 510. répsris Geisv 643. 
544. 

Nominativus in partitionibas pro geni- 
tivo 12. 70. 101. 108. 202. 248. 260. 
273. 429. pro genitivo abs. 385. nom. 

nitur, abi subjectum certe ex 
Ju in precedentibus inest 439. nom. 
abeolutus qui dicitar 202. nom., ubi 
nulla refierio ad personam preceden- 
tem est, pro accusativo 809. 

Nomina appellativa et propria, ubi literis 
non differant, accentu discernuntar 417. 
urbium et regionum in dativo posita 
sine éy 88. 481. Conf. Mapa0or. 

Numeralium compositorum scriptura 630. 

vovuria 180. ! 

‘ nuper’ non semper de prozimo tempore 
accipiendum 105. 


O. 

4 3%, obros, obros Bè in apodosi, non Re 
201. d uèvr—d 3% adjectis suis subjec- 
tis, velut of mir, Kv0fipwo:—d Sì "Aper- 
royelrur 148. rò pir—rò Sì 97. sq. 
Tè cum infin. pro Score 240. 258. 
nò c. partic. pro infinitiro 8561. rè dé n: 
710. réy et rr, roòs et aòreès con- 
fusa 8. 392. 

d3ol woAduov, ‘rationes bellum gerendi,’ 
123. 

80ev pro deeider, oò 101. 

olxela Ebveais, i. e. puourì, ‘ natural ge- 
nius, ‘innate wit,° 139. 


ET VERBORUN. 


vixetv ed, ds wAéovas, GXiyovs 188. 800. 
‘ administrare,’ ‘ regere civitatem' 31. 

cixesovyres futur. 589. 

viniteiv et vicety confusa 26. 

vixo8éunois 271. 

vlos pro Sr: reîos 195. 714. ofov per appo- 
sitionem explicatum 452. cum infini- 
tivo 577. 

dAfyos Homero semper ‘ parvus,” 203. et 
6 Adyos cunfusa 598. diiya kpbvew 
68. difyov, ‘almost,’ ‘nearly,’ 450. 
dAlyai et dAvAvyal confusa 743. 

VAOAWyuos 743. 

dAopupoes exxdprew 207. 

"OXvpretoy quomodo scribatur 623. 'OAvp- 
alias. quo accentu notetur 132. [V. 
Schef. Appar. in Demosth. t. iii. p. 
434. sq.) 

dueBfduo Geol 308. 

duoîa na) 122. duoto, ‘ people of the 
same sentiments,” 290. woAéuio: ibid. 
Spolws nal ei 213. 

Spes sepe legitur ubi sententia aliqua 
supplenda restat 276. 572. pu. quo 
loco ponant Greci in oratione bimem- 
bri 720. $pos particul= collocatio 856. 

dumxéra: deo) 431. 

ros, machine nomen, 686. 

dtlws Abyew 288. Tò did 326. dturepov 
drriAauBdverda: Thuc. ii, 8. quem lo- 
cum ita explicat Schol. Aristid. p. 49. 
eib0aciv oi Uv0pewo: mepì puèv tàs àpyàs 
oteîs elvar, mpds Bè TÒò TÉAOS duBAb- 
Tepot. 

Saia ri0eoda:, v. in rideoda:, et Passow. 
s. voce SrAa.—drAiTayaryol rîjes 606. 
SrAa, statio militum, castra, 830. 

Sao: et Trn 226. 

< opponere,’ “to pretend,’ 301. 

©Optativus in re sepius accidente 67. sic 
positus quasi preacessisset &r: 225. in 
oratione obliqua pro infinitivo 250. 

Smrcos 4) cum conjunctivo noristi 1. med. 
96. cum conj. aor. 1. act. ibid. —— 

Spdew et alia verba sentiendi participium 
admittunt alius verbi 162. 

Oratio obliqua in rectam transit 142. 163. 
589. 600. alterum membrum orationis 
omissam et cogitatione supplendum 
186. 

Ordo pnaturalis actionum in narrando a 
Thucydide inversus 74. 

dpyàv 132. 440. 769. 

dpylFeoda: judicis est qui punit 182. 

òpyh, vox varii sigoificatas 132. et Spun 
confusa 525. 

OpPobueror, rò, 369. 

SpxlFesy 414. dprovv 414. Spieos péyiotos 
481. 

Spuay et Ipulfem 415. 

Ippéo 610. et inde ducta voces, ibid. 
624. 

Spu et inde ducte voces xi. 610. 

doppifeo et inde ductre voces 610. 

Jpuds et inde ducta voces xi. 610. 


Thucyd. 
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Bpos oùr àpriAexros 427. 

*Opxdépevos, ò et È, 116. 

$s et ®s confusa 645. &r pro Sri abrày 
200. Sic etiam oî, ols, ods 143. &rep 
ad totam praegressam sententiam refe- 
rendum 675. Joris uè pro ci uf) ris 
308. (Conf. Eur. Iphig. Aul. 58. Matth. 
Berval 3 dmerdal ral xar” dAAfA00y PHd- 
ves Ruviora0, Boris pù AdBo: Thv wap 
0évor.) rav et efrov confusa 481. 

$oor cum infinitivo 299. Scov où 410. 
So pro Sag uarMNoy 575. 614. 

Boia et lepà 2U8. 

drè pro Sr: post ueurfo0as 175. drè uh 
31 


&ri hyperbaton facit 75. cum infinitivo 
junctum 367. usurpatur in afferendis 
ipsis verbis alicujus 138. Sr: ud 31. 

eù in una sententia abundanter repetitum 
124. 453. non suo loco positum S4. 
404. et oi confusa 641. et u} diversa 
98. 99. oò uGAAor f où 215. 283. où 
pérro:—ye 128. où éàv debortantis 
est 628. oùx xwv Brws solennius futu- 
rum, quam aoristum post se habet 379. 
obx fixuora, i. e. pudriora, Y6. 708. 
ox hogcor 19. 96. eùrn olua: 92. où 
cum substantivo junctum 139. 338. 
625. obdt pro ottre—obre 520. 863. odre 
semel positum bis cogitandum est 454. 
obbels wow 52. oùbels 618. 

obvera Thucyd. vi, 56. V.Schaf. Appar. 
in Demosth. tom. ii. p. 364. 

obros, v. roùro. 

obrws dpyîî pro obrw ueydAn dpyriî 164. 

dpelAo 194. 

oxeùs 158. 

at non de parte aliqua diei dicitur, sed 
de tempore in universum 346. 

Sijis, ‘ externa species, 453. dipers—duoal 
— Kyo: 286. 


A. 

dv pro rapàvr 46. supplendum 123. 140. 
310. 318. 328. 421. 458. 470. 718. 
Brres juxta xaAeîo0a: positum ex abun- 
dantia 328. 7rò è», ‘the reality,’ 470. 
dò roù Bros xarappdrno:s ibid. 

words, ‘ bribed,’ 290. 

Spa 208. trovs, ‘estas,’ 208. 627. 0é 
povs 208. 

és, ‘quo tempore,’ sive ‘cum,’ 483. cum 
accusat. absoluto 357. 604. 687. 694. 
cum genit. absuluto 98. 101. &s et ds 
confusa 467. &s, ‘if we consider that,’ 
etc. 24. &s éx Tv wapévresv 368. cir- 
cumscribendum per nostrum ‘for,’ 420. 
ès rarasà elva: 35. Conf. elvai. &s et 
ds ès juncta cum nominibus urbium et 
regionum differont 68. 75. 868. &s pro 
epòds ap. Thuc. hominum nominibus 
additum dicitur, sed nunquam pro els 
dictum nominibus regionum et urbium 
Jungitur 868. ds eludoa: 385. és et 
£ws confusa 4141. ds byperbaton facit 
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in ds és eAdyioror 75. ds Eraoto: 30. 
&s Exaotoi—btburayres 14. &s elye rd- 
Xovs 665. ds suo substantivo pustpu- 
nitur 260. és cum prapositione junc- 
tum in appositione preponitur ei cujus 
in appositione est, ubi preepositio bis 
cogitatione ponenda est, velut i, 84. és 
mpds «è BovAevopéyovs Tods èrarrlovs 
smapacxevaldueda, i. e. wpds ToÙs drar- 
rlovs bs pds ed BovAevopévovs rapace. 
adde p.612. Sic etiam Latini, velut 
Cicero, Tusc. Quest. v, 32. ‘ut ad 
quietum me licet venias,” i. e. ‘ licet 
venias ad me, ut ad quietum.'—és &y 
pdrsora 8: dpyîs Thucyd. i, 83. vi, 
57., quam formulam Schefer. Apparat. 
in Demosth. tom. ii. p. 268. habet pro 
elliptica, ad quam expleudam optativum 
e vicinia repetit, ut alter locus piene 
ita efferendus sit: os &y rirroser ud- 
mora Bi dpyis — Erueroy cal àÀro- 
xtelrovow abrér. — Sowep mapeorevd- 
Forro 177. Bozep txopev 277. 797. 
Sarep è0An17 wpoctpxecda: 448. des an 
pro èws accipi possit 768. 

Bore, ‘hac lege, ut,’ 104. cum infinitivo 
et solus infinitivus differunt 102. 194. 
cum infinitivo et nominativo, tum cum 
inf. atque accus. 697. post que verba 
sequatur 642. pro &s 685. Sore et Ss 
re confusa 244. 


P. PH. PS. 
rayydAemos xi. 
rai8evois, ‘ school,” 194. 
salovres et rapéyorres confusa 699. 
FaAs, non IaAeîs, lhucydides 48. 
sarotparié 159. 
srdyres, oi, ‘in all,’ 108. 387. adrroy 
udruota, ubi wdrrey est neutram, 397. 

ravcore0pia 756. 

srapà cum acc. ‘propter,’ 145. cum gen., 
‘apud, 160. 195. aòr)vr Thy 0dAagcay 
363. yvéunv nivdvrevraì, ‘ venturesome 
beyond the first project,’ 82. rapà yvd- 
pn», ‘preter exspecintionem,’ 575. 
frarfiv 169. rapà Abyor et rapdAoyor 
confusa 77. sapà réxra &yévero 437. 
a. rocovrev, worò elvai, Epreoda: 299. 

sapaBdrreoda: 135. ‘to deposit,’ 547. 
uipBuvor 135. 

sapheryua réde—ydp 10. 11. 737. 

rapuphpara 393. wapaspophuara ibid. 

rapaxaT 226. 

mapaxerevotol, ‘ assecle, 577. 815. 

raparwyxh 62. 

srapaXXdf 255. na l 

wapdAoyos Thucydidi semper subetanti- 
vum 77. 725. 

raparbew, * EDI. abdicare , 676. 

sraparduo Y 294. raparduws 459. 

maparinola rip drdyruv, ‘loci commu- 
nes, 738. 

srapapduuara 393. 

napadfayriva: 430. 528. 


I. è. Y. 
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rapdonua navium 594. 

rapacrevdlvpas xi. 

mapaotij underì 429. 

raparelyicua, murus a Syracusanis ad- 
versus Athenienses ductus, 705. 

rapavrixa 48. [Adde Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 47.] 

srapaypijua et wpds Tò xpiiua 367. 

mapeîor ct raprixor cunfusa tì. 385. 

dpei motum significat 621. 

rapé«Baco:s, ‘ digressio,” 107. 

rapexBoX}, ‘ digressio,’ 107. 

rapereyxeiv f) de numeris dictom vel ad- 
dendis vel demendis, ‘ somewhat more 
or less,’ 452. sq. 

Parenthesis 369. non suo loco posita 
478. 

mapelespeota 364. 697. 

smaphrev, ‘ porrigi, 385. 

Parisosis 55.82. 122. 216. 

sapovola 639. 

Participii cum verbo finito jancti usus 
308. part. verbo finito junctum divers 
regiminis casum suum i postulat 
pro casu verbì finiti 7. 464. 622. 812. 
(Huc non trahere debebarm locum i, 8., 
quia ibi neque duo verba diversi regi- 
minis sunt, neque alterum perticipium, 
alterum finitum, sed utrumque partici- 
pium. Nihilominus fvrredappére: ma- 
gis est ex usu Griwecorum, et supplen- 
dum abòry.]) Participii accusativas, 
ubi subjectum participii certe ex parte 
inest in subjecto primarii verbi vel 
versa vice 24. perticip. pro infinitivo 
post ynplfev et relbeoda: non penitur. 
V. Indicem Scriptoram s. voce “© Tha- 
cydides,” ibique locos extra ordinee 
tractatos sub lib. vi. c. 6. et 34.—Part. 
noristi resolvendumin futurum exactum 
Latinorum 161. 588. Part. explican- 
dum per infinitivum cum artiìc. 85. 97. 
sq. 288. Part. substantivi instar 156. 
260. 263. 312. 471. Participii casusnb- 
sol. 9. genit. pluralis absol. 119. genit. 
abs. omisso subjecto 22. 86. Part. verbi 
elra: supplendum 123. 718. V. etian 
s. voce éy. Part. prasentis pro part. 
futur. 269. part. perfecti activi perfecto 
verbi finiti junctum quomodo resolven- 
dum sit 124. Partic. ubi verbam fini 
tum expectes 45. 182. (Adde Hesiodi 
“Epya 359. Spohn. fs ui» 9ydp ser àrkp 
é06reey, ye nio mera Sep.) Part. sine 
verbo finito verbis finitis interpositum 
138. Part. aoristi pro prissentis 596. 
Participia abundanter adjecta 275. adde 
sub v. xopicamres. Part. resolresdum 
per verbum finitum et pronomen relat. 
139. part. presettis permanentem ef- 
fectum rei preterite significat 60 
Conf. in àBireip. 

Passivi usus apud Grecos 143. 161. 230. 

maccoviì 767. 

Ildrpos et Adruos confusa 280. 
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srarhp uù0os 187. ‘ patres familias’ 614. 
srarpddevr tmovoudlew 732. 

ravia 618. 

aéda pro perà 565. 

meipav et mespacda: 74. 376. 411. 614. 
met et mett orpartà 596. wet 114. 

réAayus, ‘ medium mare,’ 658. 804. 

méAas, vi, ‘alii, 52. 53. 

eMurvòs, ‘ lividus,’ 204. 

wéurew pro sopredew 616. 

mevrnxovraetia 4. Conf. Ind. Script. sub 
v.*Thucydides. merrneootòs 359. 

mepdoe» et weipdrew confusa 290. 

Perfectum ad explicandam persuasionem 
aptum, cui futura jam perfecta viden- 
tur 163. perfecti pass. persona tertia 
plural:s in ara 267. 

mepì aùrg, ‘sua ipsius culpa, 81, 

mepiBonrds et èmiBonròs 580. 

reprylyvera: 192. wepeylyveoBal rd ri 
285. ‘to remain free,’ 264. 541. 

mepicîvai, ‘e certamine superstitem esse,’ 
330. 

mepiepria 287. 

arepiépta: 474. 

mepuordya: cum partic. 53. wepiéorn È 
roxn 356. 

arepiAoyicuòds xi. 

srepivews 24. 

smepidvri et mepuderi confusa 51. 

mepiopào0a:, ‘ neyligere,' 199. ruwòds 450. 

wmepiopy)s 457. 

mep.oppeiy 373. 

aeprovola. ’Axò wepiovolas dAxlBi xpic- 
0a: Thuc. v, 103. Rei-k. ap. Schafer. 
Apparat. in Demosth. tom. ii. p. 19. 
ita explicat: ‘uti quidem spe, verum- 
tamen non ut preesidio palmario, sed 
‘ex supervacaneo,” ‘ex abundanti,' 
velut adminiculo secundario, quod non 
tu quidem asperneris, attamen  illi 
minimum omnium tribuas, sic ea fidas, 
ut sine uila fraude tua prorsus equis- 
simo animo careas hac anchora, quia 
multo pluribus multoque firmioribus 
aliis uteris, ut, si prosper exitus spei 
tue respondeat, leteris, sin te fallat, 
nil ideo deteriore luco sis.” Idem ibid. 
locos hanc dictionem imitantium addi- 
dit, hasque formule dx vel Grd wepiov- 
cias significationes adnotavit: I. ‘but 
for ennui.’ 2. ‘ out of mere playfulness. 
8. ‘because he is never the loser by it, 
whatever may be the event for him. 
Such a one hazards it ; if he wins, so 
much the better; if he losrs, he is not 
the worse for it. Seager. ibidem ita 
interpretatur, ‘at a great advantage. 
Figuram ait videri ab iis desumtam, 
qui supervacanea tantum ex fortunis 
suis in discrimen committunt, quibus 
vel amissis jacturam non ita magnam 
faciunt. 

Periphrasis 29. 240. 260. in periphrasi 
structura accommodari solet rei qua 
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circumscribitur, at noonunquam accom- 
modatur vocabulo quod circumscrip- 
tionì inservit 115. 326. periphr. per 
articulum 825. 398. periphr. verbo 
facta 6. 7. alium sepsum gignit quam 
simplex verbum 7. 

mepimhetv 700. 

mepirdAiov xii. 341. 408. 607. 711. mepl- 
modo: 408. 

repidpuros 406. 

Fepioceve: po: 220. 

repirexonois 826. 

Tepiorà 423. 

Persuna prima pro secunda 277. 

palvegda: constr. 7. et Foreîy quomodo 
differant xii. palreo0a: xard ti 215. 

PdrerAos 230. 

pavio:, ‘homines mediocres,’ 285. 330. 

Pépew, ‘ to plunder,’ 18. 

pais 646. 

PIdra: constr. 855. 740. 0fceoda. et 
apehrerda: confusa 472. 

PHelpeo0ai, ‘frangi,’ ‘ affligi, 43. 

Piiorxareiy 192. 

piAovesnta et pirorixla 63. 

puadrarpis 647. 

piadrroris 647. 

pAvicralva: 204. 

poBepds, ‘ timeno,' 157. 
prhpnv 241. 

gopunà» 228. 394. 

@dpos, ‘ tributum,” 106. 

poprayyidv wAoiov 643. 

dpbrnua et aUynua 216. 

ppobpiov 145. sq. 

ppuxtwpla 273. 322. 

puyì et pwyddes in libris passim permu- 
tantur 824. 

uAasch porn, ‘the first watch,’ ‘guard,’ 
381. 656. gui. et puAd) confusa 656. 

puidoceoSal tivos 363. 

QuAonpivein 584. 

widavòs, ‘persuading, and easy to per- 
suade,’ 157. 371. Conf. poBepds. 

rido: 384. 

muoTedga et vior@oci 33. wioriv woreio- 
Ga: et aforw Biddra: ditferunt: hoc 
est ‘ fidem alicui dare ;' illud autem 
pierumque de reciproca oblizatione di- 
citur, ‘ to receive one's promise.’ ut ap. 
Herodot, ix, 92. conf. iii, 8. Xenoph. 
Hist. Gr. i, 3, 3. et 8., eademque reci- 
procitatis notio est in locutionibus gi- 
Aav, ovupaxiar, eiphynv, omovBàs xpds 
riva moteioda:. Monuit Schemann. 
Obss. p. 11. Hinc explicandus Thuc. 
iv, 51. mromodpevoi pevro: wpds *Abn- 
valovs wlore:s etc., ubi cum Porto me- 
cumque convertit, ‘ hoc tamen fecerunt 
adhibita firma cautione quantum fieri 
poterat, ne Athenienses quidquam de 
pristino sur civitatis statu innovarent.’ 
Idem monuit, dx rww Svrar@v multo 
melius cum semodpevo: miore:s, quam 
cum punito vewrepov BovAevoew con- 
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Jungi.—rò wforor, ‘ honest dealing, 
‘ proceeding,’ 79. 284. wmiworòs, ‘ over- 
come by persuasion, 290. wiotds rp 
130. wicuvvos 243. 175. 

IMAara:à et IAarasai l'hucyd. 161. Mia 
raaciv 132. 

rAéei, nun wAeî, 1huc. 379. 

mAéova et rAdfovra confusa 350. 

Pleonasmi 140. 203. 356. 504. 701. pleo- 
nasmus verbi quo substantivum ejusdem 
derivationis aliquod circumscribitur 5. 
prepositionis in verbis compositis 41. 

aAevcodpero: 727. 

xAfipwpa, ‘ the crew,’ 668. ejus varia ge- 
nera 594. 

xA00s, ‘the number, 362. Cyews 453. 

wAféovoa &yopà, quid sit 853. 

arAotuwv Uyrwy 18. 

Pluralis adjectivi pro singulari, velut 
èBbvara, 7. 23. 24. 815. pluralis verbi 
junctus plurali neutrius substant. 127. 
163. 424. 487. 722. 777. nomeu plu- 
rale junctum verbo singulari 7. 282. 
626. pluralis obliteratus a librariis 64. 
742. plur. pust nomen collectivuni 441. 

xXobros metaphorice 192. 

sroseîv supplendum 452. woîew els 71, ‘ ef- 
fectum in aliquid habere,’ 163. 364. 
moietoGa: Abyav xii. 

modeunoelewy 535. xéAepos et roXépios con- 
fusa 196. wéA. et Siagopal 403. mode- 
poîpa:, ‘ bellum mihi infertur,’ 79. 

moriopreicdas, ‘ fame expugnari, 509. 
Conf. éxmoMiopreir. 

adiis, ‘the capital,’ ‘caput imperii,’ 
171. ‘arx' in actis publicis 171. 481. 
insula, peninsula 171. per ellipsiu 
omittitor 43. Conf. 43. sq. 

roXyxyn, nomen appellativum, 780. 798. 

moXòùs, ‘&àmplus, ‘magnus, 203. jéay, 
vid. Schwfer. Appar. in Demosth. tom. 
ii. p. 203. Eyxema: 372. ol sroXAol, 
‘homines,’ 54. moAA@ pudrtora 427. 
oi moXAoì, ‘democratici,’ inimici cecc. 
virorum 858. 

smoAunparypocbvn 640. 

Poly syndeton 94. 

srourà 438. 

roreio0a., ‘segrotare, 208. wdros et xdpis 
contraria 422. 

ardynpos et rommpds 789. 

adpos, ‘ the passage,’ ‘the entrance,’ 121. 

Positivus pro comparativo cum infiuitivo 
et ) Bore 68. 213. Vid. ctiam sub v. 
dafya. Herm. ad Vig. p. 719, 58. 
posit. junctue cum comparativo 5. 

morè et rè confusa 216. 

arov et roù confusa 197, web 3» 792. 

L) a, ‘civitatis gubernatio, 276. 

niet sensus verborum 85.86. 91. 
159. 207. 284. 323. 330. 590. 

Pra:positio, ubi bis ponenda erat, semel 
tantum posita 7. 48. 294. 391. 5583. 
Vide etiam sub v. @s. Prep. vim 
suam amittens in verbo composito 52. 
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Prapositinnes motum et quietem indi- 
cantes inter se permutantur eta Grasi: 
eta Rumanis; qua: permulatio fit vel 
per constru:tionem ad sensam factam, 
vel brevitatis studio quodam, quo pra- 
positiones du= ponend= erant, sed una 
tantum ponitur, 234. 363. 469. 601. 
Conf. sub v. ‘ Enaliage pre:positionum.’ 
Dux prepositiones sine pleonaszo 
Juncta 855. Preapositiones cum pleo- 
nasmo juxta se posite 855. 

Presens post optativum in sententia con- 
ditionali 112. 192. pro futuro 420. pro 
preteritò in oratione concitatiorem af- 
fectum exbibente 805. sq. Conf. Ind. 
Script. sub v. ‘Thucydides.’ Presente 
utuntur, ubi certo se sperare signif- 
cant aliquid eventurum esse 361. 

mpdocer, ‘to excite factiona,” 425. 573. 
‘‘rpdocey sepe idem ac * prodere. 
Thucyd. lib. iv. cap. 89. és foferro— 
xéAegi, ‘qui prodebant urbes Atbenr 
ensibus, intellecto errore, quem errare- 
rant duces Atheniensium, nihil move- 
runt.' lib. v. cap. B3., quo loco signifi- 
cat, fuisse Argis, qui ‘ prodere’ urbem 
Spartanis recepissent.” Casaubon. sd 
Polyb. tom. i. p. 839. Ern.—spdsca» 
tà kpiota 472. pdîeis TG Epyue 36. 

wpérovra, tà, sunt ea quibus observandis 
religio obstringit 432. 

wpéoBe:s et wpeoBevral 466. oi wpeofére- 
poi, ‘the old-fashioned,” 16. apéofeys 
87. npeoBevewy 615. 5q. 

pò tw et wpdow confusa 436. wpò ros 110. 

wpadyyeAois 139. 

wponyuriten0a: 453. 

rpoBalvay et xpoofalrer 385. 

rpodbrew et vpodictis 627. 

Productio syllat.= per positionem litera- 

rum str, bi 213. 

wpoetdyew 733.790. epostardyeoBa: 7:3. 

rpoéyecdas, ‘ to pretend,’ 301. 

mponveyxvpiarpéros edepyeotas 131. 

wpotoxeo0ai, ‘ to pretend,’ 301. 

aporareic0al twd 71 61. 

mpoxdpyrew 191. 

wmpoxardpyec0a: 46. Heyne Opusc. Acad. 
tom. i. p.325. sq. not. Thucydidis lo- 
cum i. 25. ita interpretatur: ‘ dua ye 
xal pioei riv Repuupalur—UAXa1 èro:- 
xi. ‘Turbant hic intpp. nam rà yépa, 
ràs tiuàs xal wpoeSpias interpretatur 
Scholiastes. At Diodorus xii, 30. qui 
eundem locum Thucydidis ante oculos 
habuisse videtur, rods Sì Kepxupaievs, 
inquit, purovrres, Bid Tè pdrovs rue 
àrolxwov pù wéuwew Tà narebuopira ie- 
peia tp untrpordAei. Scilicet Scholiastes 
nimis anguste, Diodorus autem paulo 
latius esplicuit; ut genus tantummodo 
certum poneret, cum Thucydides om- 
nino yépa memorasset, h. e. omnia ea 
que honoris causa metropoli essent 
prestanda in solennibus cuminunibus, 
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sub quorum adeo censum etiam wpo- 
eSpia et lepeîa caduot. Im explicandis 
verbis ‘Thucydideis mpoxarapyduero: 
rv lep@òv iterum a Scholiaste iu fraudes 
inducti sunt viri docti; subjicit enim 
ille, 8Bdyres ràs Kkarapyàs, ferri hoc 
potest; at additur, #00s yàp fr, àpxyie- 
péas éx ris unrpowdAews AauBdvew, 
Verum id quidem; sed male ad h. |. 
refertur. Convertunt autem illa verba 
in hunc modum, ‘neque in sacrificiis, 
cum viscera distribuebant, a viro Co- 
rinthio auspicabantur;’ quam recte id 
fiat, ipsi viderint: nam viscerum dis- 
tributionem heroicis quidem tempori- 
bus factam scimus, at deinceps exta 
diis offerebantur, ut vel ex Atbenionis 
Comici ex Samothracibus loco apud 
Atheneum ziv. p. GGI. A. constat. 
Tporxardpyeo0a: autem haud dubie idem 
ac xardpyecdai, ad sacrifici auspicia 
spectabat, atque ea que ipsam immo- 
lationem antecedebant, xépviBa, odAo- 
xbrnv, rpixoroplar, omordìy complec- 
tebatur. (Vid. Valcken. ad Eurip. 
Phceniss./p. 216.) Erat autem is hu- 
nor preacipuus viris principibus, qui 
sacris aderant, habitus, ut sacra hac 
ministeria per eos fierent; id quod ex 
heroicis temporibus mansisse videri po- 
test. Conf. Odyss. y, 445., in quibus 
adeo mactatio victime et percussio 
viris primariis tanquam eximium munus 
rclinquebatur. Vid. ibid. 4412, 5, 6. 
A pollun. i, 427.” 

wpoxexwpyeòs xii. 

porivbuvevew 88. 

mpérAn0:s, a judicial agreement,’ 370. 

rpondatew robs, ‘in aliqua re proficere,’ 
402. transitivo sensu 719. 

apévosa, Schol. Aristid. p. 241. xal 6 
Qoux. vpdvosar Aéyei Thv wpbyvwciw. 

Pronomen demonstr. per pleonasmum 
quendam sive anacoluthon post relati- 
vum illatum a Greacis et Latinis 428. 
636. bis. Gf8. sq. neutrum pro masc. 
vel femin. 632. pronominis demonstr. 
vice subjectum ponitur 480. pronomen 
demonsir. sequente yàp 787. pron. per- 
sonale in dativo pro possessivo 52. 
Conf. sub v. xpela. Possessivum pro 
personali 727. relativum ad totam prec. 
sententiam referendum, ubi Latini ‘id 
quod’ ponunt 123. 575. 608. sq. et per 
appositionem simul vel verbi vel sub- 
stantivi vel alius partis orationis expli- 
catur 193. 265. 308. sq. 402. 451. 468. 
G08. sq. {Adde Matthi® de anacol. 
apud Ciceron, in Analectt. Wolfii, fasc. 
iii. p. 17.) pron. relat. pone se positum 
habet substantivum et adj. 533. non ad 
proxzimum, sed remotius subjectum re- 
fertur 478. pronomina neutra pro mas- 
culinis vel foemin. posita 578. pron. 
relat. singulare ad pluralem relatum 
712. plurale pust subjectum singulare 
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583. Vid. etiam s. voc. ‘ Appositio.’ 

spdtevos, ‘resident,’ 181. 317. 

spooipior, ‘ hiymnus,' 344. 

arpboyis et wpdooypis 244. 

wpomnAaricuds 6i4. 

wpérAo: vîjes 607. 

xpòs cum gen. ‘ according,’ 307. compara- 
tionem significat 264. 575. 695. 0e@y 
86. ‘ near, 295. dpyhv 294. è xpfiua 
867. ròdv péBor aùrty, ‘ pro metu eo- 
rum,’ 437. 

apooBoX} 244. 697. 735. ‘ landing-place,’ 
609. 


mpoadéxeoda: passivo sensu 370. 

spoceleiv péBoy 639. 

spoctpyecda: Bowep è0Anrfî 448. 

poco éxew Thr Yyreéuny, non 77 yroépup 105. 
sq. 

wpooita 250. 

wpdadev, èv 7, ‘ in the firstline of battle,’ 
624. 

wpooxeio0al ru, ‘in aliquam rem incum- 
bere,’ 105. 812. 

mpootvuBdireo0a: et wpooturAauBdreoda: 
confusa 282. 

apécodos 14. 

Prosopopeia 17. 

pocrouicta:, ud, ‘ dissimulare,’ 298. - 

wpootavpodr vavy 359. 

wposoxdvres, an vpooxdrres 29. 

wpootacia et rpootateia 284. 

rpostdoreoda1, ‘ preesse, 594. 

mpootibiva: et sporibevar 329. differunt 
283. 295. pooribeota, ‘irrogare,’ 
1459. n 

wpdow et wpò Few confusa 436. 

Protasis alio modo post parenthesin repe- 
tita 81. 

mporerxiopara 706. 

mporepaios et wpdrepos 529. wpérepov cum 
presenti ut xpiv apud tragicus 63. 
pleonastice positum 617. 

wporidévo: yvouny 283. 578. rporlbeoda:, 
‘ to pretend,’ 301. 

wporiuaoda: sensu ironico 185. 

wpérpira 184. 

x is et alrla 42. 
pretextu aliquo,” 674. 

apiuvay npober0a: GB. 702. 

wpvravebew 444. 446. 

pet non de parte «liqua diei dicitur, sed 
de tempore in universum 346. wpyal- 
rara 679. 

sparo: et wpwroy confusa 564. p@ros 
&xros, ‘ prima vigilia,’ 155. wp@ros, 
uòvos, et similia, ut subjecto aptentur, 
magis Latinorum est 864. 

webberdal ri, ‘to tell a lie,” ‘ to misrepre- 
sent a thing,’ 5893. 

Mvxyì pro Tlyurì, v. Schefer. Appar. in 
Demosth. t. ii. p. 93. 

mbote:s éporav 15. 

‘ publice custodem esse’ 408. 


. R. P. 
paBSodxo: Elei 511. 


xpopdre:, ‘cum 
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baxla 362. [ Vid. Heyn.ad Virgil. En. x. 
302. 303.] 

‘ religiona’ 208. 

Res pro rei defectu 384. 

Anròs 410. 

podior 362. 

fovvvui, ‘animos facio,’ 162. 584. jdy- 
vuo0a:, ‘ta make efforts in arming 
one's-self,’ 162. 

S. 3. 

ca 281. 

careve 673. 

caXxlyxrns et oaAwixrns 626. 

Sententia per yàp incipiens a Grrecis pre- 
mittitur 808. 317. Sententie dux per 
Yàp se exvipientes 200. 258. Senten- 
tia causalis premissa 711. Sententia 
per yàp incipiens exigit nonnunquam 
ut aliquid suppleatur, cujus causam 
illa sententia explicat 121. 124. Sen- 
tentia causalis primam sedem obtinens 
facit ut subjectum urationis sententi» 
causali adstruatur 66. Sent. principa- 
lis sequitur structuram sententie in 
medio interposite 95. 123. 202. 227. 
252. 315. 625. Sent. tota verbi unius 
vice fuugens illius verbi casum asciscit 
265. 

‘ Sepelire, i. e. comburere cadavera, 184. 

cîua idem quod rdgpos 184. omualrer, 
‘ magistratun eponymum esse,’ 483. 
onpeîia, ‘ signals,’ 389. 

Zuxero) et ZireArira 400. 695. Schol. 
Aristid. p. 269. ZureAidbrns pèv yàp d 
“EXAnp, Zuneròds Bè 6 BdpBapos, &s Inhoi 
Govx.—‘ Sicilienses’ et ‘ Siculi” 400. 

Singularis pro plurali 961. nominum gen- 
tilium pro plurali 638. singularis post 
pluralem et duo subjecta 863. Conf. 
in ‘ Pluralis. 

cîros uepayuévos 367. 

odor veoy 64. 

anéin, ‘brachia’ sive rà papà relxn 
wpòs Tòv Ieipa:à 153. not. 

arérropai, cxomò et oxorovpa: 826. 

oxevopdpo: 233. 

crnricarta: xaXòBnv 134. 

oudros, è et Tè 157. 

Xxb0ns oluos 187. 

omdpra 304. 

omévde et avrebbe 132. 

omovSopdpo: Eleorum 511. 

omovòf rdyv, formula Thucydidi frequen- 
tissima, 850. 

ordBios et ardBiov 747. 

atariWtiI“òs et oraciaotinds 457, 

ordo:s àvépov 658. 

otavpwua 339. aravpwais ibid. 

eThén, ‘ lorica,’ 384. 

orparela et orparià 2I. 

, erparevua et oraipwpa confusa 622. 

otpariotides rijes 606. 

arpardredor, ‘the naval camp,’ 119. 602. 

orpevvup., ‘sternere aniti procellam, 8845. 
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orupde:oy 158. Thuc. ii, 4. ‘‘recte ibi 
reprebendit Scholiastes cos qui orwpd- 
xioy interpretabautur de hastili sive 
haste ligno, qued dicebant in obicem 
fuisse immissum. Atqui oripal, ces 
pethp, et oùplaxos ferrum illud signifi 
cant, quod diximus [ferrum cuspidis, 
quod defigebant in t-rram, curo baste 
recte incumbebant,] et quod in altero 
haste extremo éridoparida oppositam 
habet. Romanis proprie ‘cuspis,’ cui 
opponitur ‘ mucro.’” Casaubon. ad E- 
neam l'actic. p. 172. Orell. ibidemque 
vide Gronovii notam, qua una cum Ca- 
sauboni adnotatione egregie locus Thu- 
cydideus illustratur. 

cvyyapeis, ‘ magistratus,” quinam ? 827. 

ovyzojudì 268. 

cbAA0y0s, ‘ sermones,’ 407. 

cuvavaroA) 232. 

suvixev rv cipeocta» 675. 

cvroniter0a: 564. 

obvrat:s, ‘ tributum," 106. 

Zupdicovo a et Evpandaro 556. 

Subjectum latens in accusativo vel geniti- 
vo cum aliqua prepositione 12. sq. 161. 
354. 364. 804. sub). subito matatum et 
aliis verbis aliud tribuendum 28. subi. 
accommodatum pronomini relativo quo 
refertar 421. subj. repetitur post lun- 
gam interjectam sententiam 413. 6925. 
subj. pro pronomine 659. 

Substantivum cum casu verbì unde deri- 
vatur 467. 585. 700. 714. 786. subst. 
cum structura verboram passivorom 
579. subst. genitivo substantivi junc- 
tum pro adjectivo 327. sq. 453. 

Superlativus cum genitivo subetantiri 
Junctus pro nominativo subetantivi, 
velut ris ys 4 dplery 9. 14. 667. 
Superl. pro comparativo qui poni pos- 
sit 5. 578. superì. generis communis 
841. 

*Suspensa rupcs’ 649. 

cpayà, ‘jugulum,' 993. 

oparfva:, ' vinci,’ 539. 

opirepos pro aper 678. Conf. iu ‘ Pro- 
nomen.’ c@pér. ad nomen sisguiare an 
referatur 665. 

c@payis regum Persarum 130. 

cpv 455. pru aror et savrae an dizerit 
Thucydides 507. sqq. ope» pro èavros 
dici, falso perhibui 526. sq. nam ibi 
milites cum duce cogitandi sunt. ‘‘ egur 
duobus locis v. 71. et 73. dixit Popp. 
Proleg. p. 95. pro singulari poni. Ver- 
ba sunt Belras Bè d “Avis, uè ogpie 
eunAod Td ebbrupuov et Tèv “Ayo «3 

fodero rò edervpor par movovr. Sed 

non aliter ibi rgey dictum est, quam 
davrév cap. 71. extr. Sxbpiesime et 

Graci et Latini et Germani et ceten 

omnes ita loquuntur, ut, quum usum 

aliquem nominent, tamen plures cogi- 
tent, ex quibus ille unus est, ac proinde 
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in reliqua oratione qua non necessario 
ad illum unum sed ad ceteros simul 
pertinent, pluraliter efferant. Ita his 
duobus locis quum sulus Agis nomine- 
tur, cornu tamen, quod ille timet, ne 
circumveniatur, quodque laborare ani- 
madvertit, non ejus uniur est, sed eo- 
rum ex quibus ipse unus est, Spartano- 
rum. Idem est usus in secunda per- 
sona, ut unum alloquentes reliquar 
vrationem ad plures convertamus. Vid. 
Reisig. Conj. ad Aristoph. i. p. 337.” 
—cp@v abrér pro siuplice oper 711. 
780. 

oxeddy 7: 95. 

oxeîv, ‘ nppellere ad litus,’ 659. 661. 

oxoratrepovr 676. 

aotew, chteoBa:, ‘ memoria servare,’ 194. 

odbpara, i. e. moXiras 313, ‘ homines” sive 
servi sive liberi, ibid. Nos, ‘ persons. 

cos, cv 281. 

ceupporite, ‘ to teach wit,' 313. owppo- 
vioràs 313. 


T. TH. T. @. 

‘tangere,’ ‘ to eat,’ 206. 

rdtac0a: xinAov 237. ralduevov àroBod- 
vai, ‘at stated intervala to pay,’ 119. 
318. 

edées, ‘ the lists of the conscripts,’ 833. 

ratdpyns et ratlapyos 356. 724. 

rdpaxos zii. 

rapooì 229. 

rhpovs àroBeviva: 47. [Vid. Heyne 
Opusc. Acad. tom. i. p. 816.] 

«è particula trajecta 6. 66, 244. 304. 429. 
455. 563. ré—-3è 24. 300. 749. ri— 
xaì nunquam pro $—# 186. è et yè 
confusa 66. 90. Tè et rrorè confusa 216. 

réyos 393. 

geixos pro x@ua 561. reixn et réig 118. 
telxuopa et composita 662. resxoua- 
xeîv, ‘ bellum obsidionale gerere,’ 109. 

rexualpes0a: const. 302. rexufpior réte 
— Yap 12. 

rele v, ‘ terminare,’ 417. 

rerevraia, rà, idem quod rò 7éAos, 48. 
rerevray Tuòs 309. 

réros, vox multiplicis significatus, 165. 
idem quod dpyx} 24. quod rdyua 176. 

rérpas drl Béra 447. 

rerriyov Erepois 16. 


rexvbypapos, quis rar édEoxj» dicatar, 
126 


qupew, ‘to watch,’ 60. 602. 

daraccebewy 673. 

Odrrew et de sepultura et de crematione 
dicitur 184. 628. 

Gavpdfew, ‘ honorem habere,” 60. de quo 
loco vid. Heyne Opusc. Acad. tom. i. 
p. 313. 

Gedte et GesdFo 228. TG8. 

Gearal Abyey 286. 

Gépua 203. 


Bewpeiv 479. 
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Ghen, ‘ sepulcrum,’ 208. 

0rhoxew Sorep rà wpéBara 207. 

0povs 407. 

Gbuara dmixdpia 127. 

Bvpuathpia 608. 

Gupépara 316. 

ridegda: Bria 155. 409. Vide Valcken. 
ad Herodot. ix, 52. et in SrAa. 

‘ tintinnabulum,’ hono garrulua, 460. 

7is supplendum 63. ‘ many a map, 848. 
Tuniy et r@y confusa 8. tI xcurdrepor, 
‘quid subiti?’ Vid. Wolf. Analectt. 
fasc. îi. p. 491. 

Tmecis 266. 

rdSe pro rdSe-rRe 504. rdie 632. 

rosdde, rocatra, rdie, Be, rocabra, quan- 
do in prefationibus orationum Thuc. 
usurpet 571. ° 

Towvrov et rowiro 754. 

rotebuaros et roò Fewyuaros confusa 692. 

roféras, intelliguntur Scythe, 862. 

téros et rpéros 614. 

Tére cum subst. junctum, ‘of that time, 
138. sq. * illo tempore,’ © insigni,’ ‘ no- 
to omnibus,’ 108. 693. 822. in apodosi 
post particip. 129. 476. 

Tovro redit ad verbum in pracc. latens 18. 
96. 133. 291. 370. 403. 

Trajectio verburum exemplis illustrata ii. 
p. 470. 

Tpiaxorraetàs et Tpiaxovrobrns 100. 475. 
V. Lobeck. ad Phryn. p. 408. 

rpempdpyns et rprfipapyos 178. 863. 

rpuòBoros 805. 

ròxn per ellipsin omissum 401. 


V. U. 

Variatio orationis 6. 12. 23. 86. 41. 45. 
59. 72. 87. 94. 95. 97. 118. 121. 129. 
145. 172. 179. 188. 200. 259. 284. 300. 
878. 403. 423. 584. 589. 600. 636. 674. 
735. numeroram 586. 

Verba neutra cum structura verborum 
passivorum 579. 601. sq. verba visum 
et sensum omnino significantia cum 
participio construuntur 878. verbis mo- 
tus junguntur participia presentis et 
futuri, non item aoristi 668. Verba duo 
finita juncta, vel verbum finitum parti- 
cipio junctum quam structuram admit- 
tant 19. 148. Conf. in ‘ Participium.” 
Verbum structuram sequitur sepe pre- 
dicati, non subjecti, 348. 350.377. 485. 
632. 777. 

‘ Visere, ‘to visit,’ 452. 

Vocabula in sa ap. Thucydidem 671. in 
01s et pa 608. 

‘ Unus’ auget vim anperlativi 288. 

‘ Urbe,’ caput imperii, 171. 

‘Ut’ per circumscriptionem reddendum 
24. per ‘ for,’ 420. 


Elyyvewpos 290. 
LbyxAudes 609. 
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EuAiopòds, ‘ lignorum congestio,’ 170. è6- 
Awo:s, * materiatio,’ 170. 

tvuBaivew, tuudbépecda:, et alia verba cir- 
cuwscripiioni inservientia, 6. 7. 

EvuBoraîa Bia: 91. 

Evpuaxia et émiuaxia 64. 

Evuperpeicda: 200. 

Eoupopor 428. 

Èvupopa àvaynaîa 456. 

èvpupopal, ‘calamitates,’ et ‘interest;’ 
Eiupopa, ‘interest,’ 456. Fuupognì et 
xaxomdbera: 745. 

tuvalpeo da: xivdbvov 360. 

tuveriBdAMAeo0a: et fuveriAauBdvegda: 627. 
EuvertAauBdyew et fvveriAauBdveoda: 
164. 

Evvepharyes xdAepos 78. 

Ebyracis et è-;oracts TS yvauns 736. 

Evvrexpalpeoda: 228. 

EuvreAeiv 428. 

Evpfdta:, ‘confligere,’ ‘concurrere inter 
se,’ 860. 


SBp:s àrhp.187. 

viéos, non vléces, 28. 

Uuérepor, Tò, pro dpeîs, 82. conf. in ‘ Pro- 
nomen.’ 

Svvis 477. 

indyew és Bienv 317. Um. orpdrevua pro 
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apodyey 451. Sbrayoyì, ‘ retreat," 451. 
brdyeo0a: et éndy. 315. 

brakoderr, constr. 636. / 

Virtp éavroù, ‘in his stead,' “in his place, 
145. 

SrepBdAAew riwds 186. Tè brepBdAXoy 
ibid. inrepBoX} àperîis 201. 

vrnpeia G74. trnpecia: 594. Unnpera, 
ibid. 

brò adinr@&v 527. 595. vré run clvau 556. 

Umo0hen 630. 

Sroropwuòs, ‘ excusing, ‘ colouring,’ 819. 

dmroxpivec0a,, ‘ respondere,’ 708. 

Brovoetr, cunstr. 79. brévo:a, ‘ allegoria,” 
196. 

broradrBovs rerpoès èr08:Béra: 176. 

brorerxiten 653. 

UmoreAeis, homines, non agri dicuntura 
Thucyd. p. 406. 

BrovAos 825. 

imoxwpeiv riva 242. 

borepaios et Borepos 672. Sorepor xpéru 
19. 

bplorapa: cum dat. et accus. 214. ‘ pro- 
milttere,' 397. 


Z. 
Cevypa 733. teryviva: vavv 49. 
$nAo0y idem quod parcapitew 188. ‘ 2mu- 
larì’” 1898. 


FINIS. 
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